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DKT    MAM.INdSKK     MOC.  IK  YKK  I:HI 



Ved  professor  Torps  død  forelaa  manuskriptet  til  denne  ordbok 

færdigskrev^et,  dog  saaledes  at  det  fra  bokstav  u  av  endnu  manglet 
den  avsluttende  gjennemgaaelse.  Denne  er,  med  varsom  haand,  foretat 

av  professorerne  M.  Hægstad  og  Hj.  Falk,  som  ogsaa  har  læst  sidsie 
korrektur.  I  enkelte  tilfælde  bar  førstnævnte,  med  hvem  forfatteren 

under  hele  arbeidet  konfererte,  gjort  mindre  tilføielser,  som  da  oftest 

er  betegnet  med  hans  navn.  Et  fra  forfatterens  haand  stammende 

efterslæt,  som  gaar  ut  i  bokstav  s,  egner  sig  i  den  foreliggende  form 

mindre  for  trykning,  men  vil  foreløbig  bli  deponert  paa  Universitets- 

biblioteket. Dets  indhold  er  væsentlig  av  leksikalsk  art  og  utgjøres 

av  nye  dialektord  eller  -former  og  nye  ordbetydninger. 



å 

i 

LYDBETEGNELSER  I  ORDBOKEN. 

Med    liensyn   til    betegnelsen    av    vokalkvaliteten   i   opslagsordene   i  ordboken  er       / 

særlig  at  merke  :  ' 
aa  betegner  den  samme  lyd  som  svensk  å  og  dansk  aa  f.  eks.  baat  m.  sv.  båt, 

da.  baad. 

e  betegner,  naar  det  svarer  til  gno.  e,  en  aapeu  lyd,    noget  mere  fremskutt  end    , 

æ,  f.  eks.  nes,  hest.    —    Svarer  c  til  gno.  é,  er  nttalen  lukket,  f.  eks.  kne,  lett  (gno.    ( 
kné,    léttr);    dette    er    undertiden    (sjelden)    betegnet    ved  é,    f.  eks.  hela  f.  (rimfrost),      ) 
fretta  v.  (gno.  hela,  fretta). 

i  betegner,  naar  det  svarer  til  gno.  i,  en  aapen  lyd,  som  ligger  noget  høiere  i 

taleorganet  end  e-lyden,  f.  eks.  fisk  m.  ;  naar  vokalen  i  den  nuværende  uttale  er  lang, 
betegnes  den  i  ordboken  ofte  ved  t,   f.  eks.  Ut  m.  farve,  skip  n.,  vUa  v. 

i  betegner,  naar  det  svarer  til  srno.  i,  en  lukket  lyd,  som  i  ordboken  ofte  skri- 
ves i,  f.  eks.  lid  f.  (fjeldside,  gno.  hlid),  vidd. 
0  betegner,  naar  det  svarer  til  gno.  o,  en  aapen  lyd  (omtrent  som  i  fransk 

homme),  f.  eks.  folk,  skot  n.  Naar  vokalen  i  den  nuværende  uttale  er  lang,  betegnes 

det  i  ordboken  ofte  ved  6:  rosa  f.  (vindbyge),  gov  n.  (damp),  —  Svarer  o  til  gno.  d, 
er  uttalen  nu  lukket,  som  i  ordboken  ofte  betegnes  ved  d,  f.  eks.  bot  f.  (gno.  bot\ 
sott  f.  (gno.  sott). 

u  betegner    en    aapen  M-lyd :  f  dl,    tunn,   fura   f.     Over    denne    vokalen    er   der        ■ 
noget  sjeldnere  sat  et  merke,  f.  eks.  skum,  lutra.  —  Svarer  u  til  gno.  u,  er  uttalen        ■ 
lukket    (ikke  sjelden  europæisk  u),  som  stundom  er  betegnet  ved  u,  f.  eks.  bur,  sur 
adj.     Oftest  er  uttalen  dog  ubetegnet. 

y  betegner,  naar  det  svarer  til  gno.  y,  i  alm.  en  aapen  lyd  (mellem  lukket 
y  og  0),  og  skrives  i  ordboken,  naar  vokalen  nu  er  lang,  oftere  y,  f.  eks.  hyl  m. 

(kulp).  —  Svarer  y  til  gno.  y,  uttales  den  lukket,  og  skrives  undertiden  ?/,  f.  eks. 
hyl  m.,  synd  f.  synsvidde. 

Mellem  aapen  og  lukket  ø  er  der  ikke  gjort  nogen  forskjel  i   betegnelsen. 



FORKORTNINGER  AV  STEDSNAVN. 

Foran    et    stedsnavn    be- 
tegner : 

I   indre    (INfj    =    Indre 
Nordfjord). 

N  nordre  (NGbr  =  Nordre 
Gudbrandsdal). 

S  søre(SØd=SøreØsterdal). 
V  vest,    vestre    (VAgd    = 

Vest-x\gder). 
Y  ytre  (YSo  =  Ytre  Sogn\ 
0   øst   (ØTel    =    Øst-Tele- 

mark). 

Agd  Agder. 
Am   Aiigermanland. 
Ba  Bamle. 

Berg  =  BSt. 
Bhl  Bohuslån. 

Bl  Blekinge. 

BSt  Bergens  stift  (=  Bjørg- 
vins  bispedømme). 

Bu  Buskerud. 

Dal    Dalane      (i     Rogaland 

fylke  ;    under  sv.  di.  og- 
saa  Dalarne  i  Sverige. 

Eidsk  Eidskog  (i  Hedmark 
fylke). 

Fin  Finnmark  fylke. 
Finl  Finland. 

Fo  Fosen    fi  Sør-Trøndelag 
fylke). 

Foll    Follo    (i    Akershus 
fylke). 

Gbd  Gudbrandsdal. 
Gotl  Gotland. 
Gul  Guldal. 

Ha  Hallingdal. 
Had   Hadeland. 

Har  Hardanger. 
Hed  Hedmark. 

Hel   Helgeland. 
Hs  Helsingland. 
Indr  Inderøv. 

Inh  Innherad. 
.Ttl  Jiimtland. 
Jæ  Jæderen. 
Kl  Kalmar  lån. 
La  Land. 
Lar,   Larv  Larvik. 

Li  Lista  (i  Vest-Agder). 
Lo  Lofoten. 

Ma    Mandalen    (i    Mandal 

fogderi  i. 
Nam  Namdal. 

NBh  Nordre  Bergenhus  amt 

(=  Sogn  og  Fjordane 
fylke). 

Ndm  Nordmøre. 

Ned     Nedenes     (=     Aust- 
Agder  fylke). 

Nfj  Nordfjord. 
Nhl  Nordhordland. 
No  Nordland. 
Nu  Numedal. 
Ød  Ødal. 
Ørk  Ørkedal. 

Øsl  Øslo  med  omegn. 
Kbg  Raabyggelag. 
Ri   Ringerike. 
Rog  Rogaland. 
Rom  Romerike. 
Roms  Romsdal. 

Ry  f  Ryfylke. 
Røl   Røldal. 

Sa  Salta  (i  Nordland). 
SBh  Søndre  Bergenhus  amt 

(=   Hordaland  fylke). 
Sel   Sell)U. 
Sen  Senja. 
Set  Setesdal. 

Sfj   Sunnfjord. 
Shl  Sunnhordland. 

Sig  Sigdal. 
Sir  Sirdal  (i  Vest-Agder). 
Smaa  Smaalenene  (=  Øst- 

fold  fylke). 

Snm  Sunnmøre. 
So  Sogn. 

Sol  Solør. 

Stjør  Stjørdalen. 
Stri  Strinda. 
Tel  Telemark. 
To  Toten. 

TrST  Trondhjems  stift  (  = 
Nidaros  bispedømme). 

Tr  Trondhjem,  Trøndelag. 
Va  Valdres. 
Vb  Vesterbotten. 
Vestf  Vestfold. 
Vestl  Vestlandet. 

Vg  Vestergotland. 
Vi  Vinger. 
Vo  Voss. 
Varm  Vårmeland. 

Ød  Østerdal. 
Ø.stl  Østlandet. 

ANDRE 

FORKØRTNINGER. 

Foran  navnet  paa  et  sprog 

betegner  g  gammel,  m  mid- 
del og  n  ny :  gno.  =  gam- 

melnorsk, mno.  =  middel- 
norsk.   nno    =  nynorsk. 

Efter  et  substantiv  be- 

tegner f  femininum,  m  ma- 
sculinum,  og  n  neutrum. 

adj.   adjektiv. 
adv.  adverb. 

ags.    angelsaksisk    {^=  gen- 

gelskl. 
akk    akkusativ, 
alb.  albanesisk. 
alm.  almindelig. 
ar.  arabisk. 



arm.  armensk. 
a.  st.  andre  steder. 

avest.    avestisk    (gammel 
østpersisk). 

avl.  el.  avled,  avledet  el. 
avledning, 

bair.  bairisk. 

bet.  betydning, 
bornh.  bornholmsk. 

bulg.  bulgarsk, 
cech.  cecbisk. 
da.  dansk, 
dat.  dativ, 
d.  e.  det  er. 
di.  dial.  dialekt, 
dimin.  diminutiv, 
ds.  det  samme, 

egtl.  egentlig. 
el.  eller, 
els.  elsassisk. 

ensbet.  ensbetydende, 
eng.  engelsk, 
ent.  ental, 
fem.   femininum, 
fin.   finsk, 
fl.  flertal, 

flg.  følgende 
foreg.  foregaaende. 
fra.   fransk, 
fris.  frisisk, 
f  ær.  færøisk. 

gall.  gallisk, 
gen.  genitiv, 
germ.  germansk, 
got.  gotisk, 
gotl.  gotlandsk 
gr.   græsk. 
grf.  grundform. 

gutn.  gutnisk  ̂ ^  gammel- 
gotlandsk. 

gæl.  gælisk, 
henneb,  dialekten  i  Henne- 

berg   (tidligere    grevskap 
i  Franken), 

bess.  hessisk. 

lioll.  hollandsk  f^   ndl.). 

bt.  bøitysk. 
ib,  ibidem,  sammesteds. 
idg.  indogermansk. 
intr.  intransitiv. 
ir.   irsk. 
isl.  islandsk. 
it.  italiensk. 

jy.  jysk- komp,  komparativ. 
konj.  konjunktion. 
krimg.  krimgotisk. 
kurbess.   kurbessisk. 

kymr.  kymrisk  (i  Wales) 
lapp.  lappisk. 
lat.  latin. 
lett.  lettisk. 
lit.  litauisk. 
mase.  masculinum. 
med.  medium. 
mt.    mellemtysk    (tysk   i 

.Mellemtyskland  i  mid- delalderen). 
nass.  nassauisk. 

ndl.    nederlandsk    (bol- 
landsk). 

nfris.  nord  frisisk. 
no.   norsk. 

nog.  st.  nogen  steder. 
nom.  nominativ. 
nord.  nordisk. 
nt.  nedertysk. 
ntr.  neutrum. 
num.  numeral  ftalord). 
o.  fl.  og  flere  (steder). 
obl.  kas.  casus  obliquus. 
o.  1.  og  lignende. 
omtr.  omtrent. 

opr.   oprindelig. 
orkn.  orknøisk. 
oset.  osetisk. 

]iers.   persisk. 
j^ers.   person. 
pl.  plur.  i)laralis. 
pol.   polsk. 
l)omm.  pon)mersk. 
port    portugisisk. 

prens,  gammel  preussisk. 

pron.   pronomen. 
prov.  provengalsk. 

præp.  præposition. 

præs.  præ'sens. 
præt.  præteritum. 
ptc.  participium. 
red.  redupl.  reduplicert. 
refl.  refleksiv. 
rom.  romansk. 
russ.  russisk. 

s.  d.  se  dette.- 
serb.  serbisk. 
sbet.   shetlandsk. 
sidef.  sideform. 

sing.  singularis 

sj.  sjeldent. 
sjæl.  sjællandsk. 
skot.  skotsk. 
skå.  skånsk. 

skrt.  sanskrit  (gammel- indisk). 

sl.  slavisk, 
slav.   slavonsk, 
sml.  sammenlign, 
smstng.  sammensætning. 

spa.  spansk, 
steir.  steirisk  (fra  Steier- 

mark). 

st.  vb.  sterkt  verbum, 
subst,  substantiv, 
sv.  svensk, 
svab.  svabisk. 
sveits,  sveitsisk, 
sv.  vb.  svakt  verbum, 
tir.  dialekt  i  Tirol, 
trans,  transitivt, 

tyrk.  tyrkisk, unibr.  umbrisk. 

ung.  ungarsk. 
vb.   verbum, 
vest  f.   vestfalsk, 
vflam.  vest  flamsk, 

y.  yngre, æ.  ældre. 
ofris.  ostfrisisk. 

I 

/ 



A. 
Adel,  ål  m  (kjerneved),  er  vel  forkortet 

av  adelvid  ds.  Gno.  ai)al-  i  smstng.  om 
det  væsentlige,  hoved-  (likesaa  i  æ.  da.  og 
sv.).  Hertil  adels  (gen.)  egte,  av  rette 
slag  (Ryf  Li),  forsterkende,  f.  e.  ein  adals 
Ijugar,  a.  st.  ale:  ein  ale  slarv,  sml.  sv. 
di.  adal,  al  egte,  da.  di.  adel  (ail)  for- 
trinlig,  ypperlig.  Gno.  adal  n  iboende 
natur,  beskaffenhet,  svarer  til  ght.  adal 

n  {edeli  n  =  gno.  eMi  n)  slegt,  især  ædel 
(nht.  Adel  m),  gnt.  athali  n,  ags.  æjjelu 

7?  pl.  ædel  slegt.  Hertil  avlydende  («vrid- 
dhi»)  odel  (s.  d.). 

Aftan  m  (og  efta,  eftermiddag,  høitids- 
nften),  gno.  aptann  m  (ostno.  ogsaa  æf- 
tann)  ds.,  sv.  afton,  da.  aften,  beslegtet 

med  ags.  æfen,  æfning  m  (eng.  eve,  eve- 
iiing),  gnt.  cihand,  ght.  dbitnd,  dband  m 

(nht.  Abe7id).  Germ.  *ébunda-:  *aptana-, 
vel  av  samme  rot  som  gno.  aptr,  eptir, 
sml.  gr.  oTi-  i  oii)é  sent;  osv.  E  i  efta 
gaar  tilbake  paa  en  sideform  *eptinn.  — 
aftansverd  m  (eftasvær  mellemmat  = 
undornj,  nisl.  aptanverdr,  sv.  aftonvard. 
Se  dagverd. 
Ag  n  (uro  i  sjøen,  So),  f  ær.  agg  n  ds., 

shet.  ag,  agg  bølgebevægelse,  bolgernes 
skylling  mot  land ;  sv.  di.  agg  f  motstrøm, 
bølge  som  drives  ind  mot  stranden.  Hertil 

vel  aga  (-er,  -gde  slingre,  rave,  Nfj  Snm 
Ha  No  «agande  full-»)  sml.  jy.  agle  rave 
<iaglefuldy> ;  og  aga  (-er,  -gde  kvalme,  Shl 

{-ar')  Nfj),  shet.  ag  ha  kvalme,  (egentl. 
«gynge  op  og  ned»).  Samme  ord  er  vel 
ogsaa  aga  myldre,  vrimle  (Ndm  Fo 
Romsd  Gbd  Ork  Ød).  Hører  til  gno. 
agi  uro,  ufred ;  ogsaa  sjøgang. 

Aga  {-ar  skræmme,  Ød  o.  fl.,  tugte, 
holde  i  ave  (alm.),  ægge,  Tel  Larv  Follo 
Rbg,  være  bekymret,  Shl,  i  beraad.  Ød), 
age  m.  (frygt,  ærefrygt,  tugt),  agesayyi 
(frygtvækkende,  bekymret),  gno.  aga  {-g(ie) 

1  —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

upers.  være  fare,  agi  m  uro^  ufred,  skræk, 
tugt,  agasamr  ufredelig,  nisl.  aga  tugte, 
shet.  agisom  skræmmende;  sv.  di.  aga, 
agas  frygte,  age  frygt,  adj.  agasam  (rks. 
aga  subst.  vb.  tugt,  tugte) ;  da.  ave  subst. 
vb.  Got.  agis  n  skræk,  agan  st.  vb. 
frygte.    Svarer  til  gr.  axo:;  n  græmmelse. 
Agda  adj.  (dygtig,  prægtig  Gbd).  Vel 

gen.  av  et  *Qgd  f.  til  aga.  Egentlig 
«forskrækkelig»  ?  Sml.  dog  ogsaa  nisl. 
(Hald.)  agM  m  bekjendt  mand,  erfaren 
mand. 

^SS  n  (uro  i  sindet,  uvilje,  nag,  mest 
norden  f  j.),  nisl.  agg  n  strid,  kiv,  f  ær.  agg 
hat,  nid,  nag,  stadig  skjænding,  shet. 
ag{g)  drift,  tilskyndelse;  sv.  agg  stikkende 
smerte,  nag,  dial.  agg  adj.  pirrelig.  — 
Agga  (nage,  forurolige,  aggast  ængstes, 
i  Ha  agga  i  sme  bet.),  fær.  agga  bære 
nag  til,  shet.  ag^^)  tirre ;  sv.  di.  agga 
tirre,  forurolige,  bornh.  agga.  ds.  Sml. 

bair.  acken  smerte,  åcken  skjende  paa.  — 
Egentl.  vel  «stik,  stikke»  og  beslegtet  med 
fig.,  men  har  faat  en  del  av  betydnings- 
indholdet  fra  agi  m  uro  (se  ag). 
Agge  m  (takke,  tand,  f.  e.  paa  løv, 

Set).  Kunde  vel  være  opkommet  av  ange 
(som  i  Ha  betyr  dec  samme),  men  er 
muligens  en  oprindelig  form  (sml.  ugg\ 

av  urgerm.  *agaganf  Sml.  lit.  aszaka 
fiskeben,  gr.  dxcoxrj  odd.  Idg.  rot  *ac, 
«være  skarp,  spids».     Se  egg. 
Agn  n  (lokkemat),  gno.  ds.;  sv.  da. 

agn  ds.,  sv.  dial.  ogsaa  fiskeyngel.  Vist- 
nok  til  en  idg.  rot  *ec  «spise»,  skrt.  ag- 

ndii  «æte».  Gno.  æja  la  beite,  av  *ah- 
jan  (kausativ).  —  Hertil  agneta  f  (ørret. 
Hel  Inh)  vel  til  vb.  eta.  —  agnor  f 
(hake,  angelhake),  gno.  agngr  f,  til  gr  f 
pil  =  ags.  earh  (eng.  arrow);  germ. 

grf.  *arhu'6,  smlg.  got.  arhvazna  pil 
og  lat.  arcus  bue. 



Agna — All 

Agna.  agn  /  (agne)  se  ogn.  Sml. 
agn  n  gran,  smule  (VAgd). 

Agnestei  n  (slags  brystsmykke  som 
ligner  en  mynt,  So  Nhl  Snm  Tel  o.  fl.) 

av  lat.  agnus  dei  guds  lam  (i  middel- 
alderen en  skuemynt  med  religiøse  bil- 

leder, især  lam  med  kors). 
Agt  /  (opmerksomhet,  rokt),  sv.  akt, 

da.  agt,  fra  mnt.  acht{e)  f  =  ght,  ahta 
(nbt.  Acht),  ags.  eaht  f.  Dertil  vb.  agta, 
gno.  akta  regne,  agte  paa,  sv.  akta^  fra 
mnt  achten  regne,  anse,  ha  omsorg  for, 
mene,  gnt.  ght.  ahton,  ags.  eahtian.  Se 
etla. 

aka  (skubbe  fremad,  kjøre,  glide  paa 
kjelke),  gno.  aka  (ok)  kjore,  sv.  åka,  da. 
age.  Hertil  vel  nt.  ak  f  den  skråa  op- 
kjørsel  paa  diket.  Idg.  rot,  ̂ aq  i  lat. 
ago  drive;  osv. 
Akkar  m  (blæksprute,  No);  shet.  aga, 

ager  ds.  Efter  Jakobsen  til  akka  (ca- 
care)  Kyf.,  sv.  di.  aka  ds.  Dette  er  vel 
en  videredannelse  til  sv.  di.  aa  m  =  nt. 
aa  f  (to  stavelser),  i  barnesproget,  lort. ; 
sveits,  aa  m  og  agge,  åggi  ds.  Blækspruten 
kaldes  i  Nordi,  ogsaa  ankartroll,  som 
kanske  skyldes  en  sammenblanding  av 

akkar  og  akkjer  =  ankar. 
Ak  keie  i  a  /  (aquilegia  vulgaris)  da. 

akeleie,  fra  mnt.  akelei(g)e,  holl.  akelei  = 
ght.  agaleia  (nht.  Aglei),  som  er  lat. 
aquilegia  {aquilegus  vandsamlende). 

Aks  n  (korn),  gno.  ax,  sv.  da.  aks,  ■= 
got.  ahs  n,  ags.  éar.^  æhher  (eng.  ear), 
ght.  aliir,  ehir  n  (nht.  Åhre).  Germ. 

*ahaz,  *ahiz,  *ahs  ̂ ^  lat.  acus  n  akse- 
skjeg.     Se  ogn. 
Aks  w  (odd  paa  bor,  Nfj  Ndm  Od, 

nøklekam,  Gbd  Hed,  djervt  kraftigt  ungt 
menneske.  Tel  Ød).  Etymologisk  samme 
ord  som  foreg.,  sml.  lat.  acus  n,  hvis 
egtl.  betydning  er  «odd,  spids,  stift.» 

Idg.  rot  *ac  «være  skarp  el.  spids.» 
Ak  se  le  m  {==  veginde  og  skaakaraas, 

Inh  Nam;  omdannet  ved  tilknytning  til 
sele.  Gno.  gxull  m  vognaksel,  sv.  axel 
(dial.  aksul  ogsaa  =  skaakaraas),  da.  di. 
aksel.  Eng.  axle{-tree)  fra  nord.  Germ. 
*ahsula-,  sml.  lat.  axis  akse;  osv. 

Aksl  /  frundagtig  utkant  paa  fjeld). 

Egentlig  "Skulder»,  samme  ord  som  oksl. 
Ala  (avle,  opfø),  gno.  ala  {61).  sv.  di. 

ala  ;  got.  alan  st.  vb.  flertil  svarer  lat. 
alo  fodc,  ernære;  osv.  Svagt  vb.  (i  Ha) 

tlja  opføde  -  got.  aljan;  dertil  et  germ. 
subst.  *alip-,  bevarct  i  gno.  ali-gds,  -svin 
osv.,  nno.  aledyr  (tamt  dyr)  fugl,  hest, 
gaan,  kalv  osv.,  shet.  aligrice,  alilam, 
nordsv.  alagris,  viirml.  alf/ris  gris  .som 
opjilfs   uten   morsniclken. 
Aida/  1.  (bølge,  SIUi,  dialcUtiskc   for 

mer  alla  Nam  No,  olde  Nfj,  olle,  olla 
Dal  Li  Ry  f  Jæ  Har),  gno.  alda  bølge, 
fær.  ds.,  nisl.  ogsaa  bølgeformet  sandbanke; 
har  været  forklaret  som  beslegtet  med 
lat.  altus  hoi  (egtl.  ptc;  til  alo),  men  er 
vel  samme  ord  som  sv.  di.  alla  langagtig 

fordypning,  se  oil  a. 
Aida  /  2.  (tfæfrugt,  Har),  gno.  aldin  n 

træfrugt,  sv.  ållon  (gsv.  aldin),  da.  olden 

(bøke-  og  ekenøt).  alda  er  opstaat  av 
aldin  el.  *aldan  (saa  fær.),  -  og  kjønnet 
har  skiftet  med  endelsens  fonetiske  æn- 

dring.  Grundordet  i  gsv.  alda  f  frugt- 
træ,  især  ek.     Til  ala. 

Alder  m,  gno.  aldr  m  alder,  levetid, 
sv.  alder,  da.  alder,  =  ags.  ealdor  n  liv, 
evighet,  ght.  altar  n  tidsalder,  livsalder, 
alderdom  (nht.  Alter).  Avledet  av  roten 

al  (se  ala)  ved  idg.  suff.  -tro-.    Se  elde. 
Aldri,  gno.  aldri,  aldrigi,  sv.  og  da. 

aldrig;  egentlig  *ne-aldrigi  «ikke  i  livet, » 
sml.  ags.  7ie  on  ealdre  aldrig.  Det  neg- 
tende  ne  er  tidlig  bortfaldt,  aldri  er  dat. 

av  aldr,  -gi  er  en  partikel,  som  betegner 
det  ubestemte  «nogen  gang.»    Se  ingen. 

Ale  m  (liten  stang,  tein,  f.  e.  til  at 
hænge  kjøt  paa.  Ød)  er  vel  egentlig 
samme  ord  som  gno.  air  syl,  pren  o.  1., 
som  staar  i  avlydsforhold  til  mnt.  dl  ås., 
ght.  ala  f  (nht.  Ahle),  ags.  æl.  Utenfor 
germ.  svarer  .skrt.  dra  ds. 

Alka  /  1.  (alca  pica),  gno.  alka,  sv. 
alka,  jy.  alk;  eng.  auk  fra  nord.  Dannet 
med  et  k-snfl.,  som  er  hyppig  i  fugle- 

navn,  til  en  stamme  *al{l)-,  som  findes  i 
æ.  sv.  og  sv.  di.  alle,  al[l)a,  al{l),  rks. 

alfdgel  fuligula  glacialis.  Se  hav- al. 
Grundroten  *e/  har  vel  betydd  « skrike >  ; 
dertil  ogsaa  lat.  olor  svane;  osv.  Full 
som  ei  alka,  alkande  full  (SBh)  er  vel 
efter  da.  fuld  som  en  allike,  sv.  full  som 
en  alika,  som  en  kaja. 

Alka  /  2.  (fastnaglet  klods  osv.,  Sum) 
maa  vel  være  samme  ord  som  foreg. 
(efter  formen  ?) 

Alka  1.  (søle,  svine,  Ma),  alka  f  (svinsk 
person,  Ma  Dal),  alken  (svinsk),  jy.  alke 
ælte  med  besvær  i  noget.  Vel  fra  nt. 
alken  rote  i  urent  og  ekkelt,  træ  i  søle. 
Sv.  di.  alska,  da.  di.  alske  s(tle,  svine,  fra 
nt.  alschen  gjore  skittent  arbeide,  svine, 
sml.  fris.  alsk,  disk  uren,  utskjemt.  Se 
ulken. 

Alka  2.  (yppe  kiv,  Ila  NTel  Hed  Ki 
Sraaa  Va  o.  fl.),  alken  (trættekjier).  Sml. 
ofris.  ulken  drive  uvæsen,  sjjotte,  skrike, 
sv.  di.  ulka  begynde  at  knurre.  Vel  til 

en  gru nd rot  el   «skrike»,  se  alka  /"  1. All  (:il,  hel),  gno.  allr,  sv.  all,  da.  al, 

— :  got.  alis,  ags.  eall,  gnt.  ght.  all.  I 

smnstng.  gno.  al-  (se  aal).     (Jerm.  *alla- 
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er  formodentlig  opstaat  av  *al-nd-,  sml. 
ir.  idle  ds.  av  *olio-.  Betydningen  til- 

ende, opbrukt,  dod  (gno.  nllr.  sv.  di.  all 
ntraattet,  træt)  forekommer  ogsaa  i  tysk : 

alle  sein,  alle  iverden  (bli  forbi".  —  alle- 
reido  {Va  Ha  osv.),  da.  allerede  (gda.  allæ 

reiho^  (nisl.  efter  da.  alla  reidu)  er  til- 
lempet efter  rant.  al  ge  rede  =  æ.  hess. 

ålreite  (nht.  allbereits),  eng.  already,  som 

er  adjektivet  mht.  rede  (se  greid',  like- 
saa  æ.  sv.  redho  ds.,  dal.  reida  efter  mnt. 

rede  =  al  ge}réde.  idet  det  tyske  ord  er 
opfattet  som  identisk  med  gno.  re^cla/. — 
allstad  {-stads,  -stadar),  gno.  alis  stadar 
(lokal  gen.),  sv.  di.  allstas  (gsv.  alla- 
stads,  alla  ste])i).  —  alltid,  sv.  da.  ds. 
fra  nt.  alltid  =  nht.  allzeit. 
Alm  ni  (nlmus),  gno.  almr,  sv.  alm, 

da.  eim.  Avlydende  ags.  eng.  eim,  mnt. 

eim,  ght.  elmbomn.  Beslegtet  er  lat.  ul- 
fuiis  (av  *hiio-). 

Aln  f,  gno.  alin  og  gin  f,  sv.  aln, 

da.  alen,  ̂ =  got.  aleina  (Tettere  vel  *alina), 
ags.  eln  (eng.  ell),  mnt.  el{le)ne,  ght. 
elina  (nht.  Elle).  Sml.  lat.  i(Ma  under- 

arm, alen;  osv. 
Alt  adv.;  gno.  allt  (akk.  neutr.  av  allr) 

aldeles,  helt,  like,  altid  (ved  komp.  allt 
verri  alt  verre,  eng.  all  the  more);  sv. 

allt,  da.  alt;  nt.  al.  Betydningen  «alle- 
rede» er  vel  fra  nt.  Til  betydningen 

«hvis»,  sml.  nt,  al  ==  al  wenn,  al  is  dat 
=  eng.  all  he  it. 
Altar  n  m  [alteer  n),  gno.  altari  n  m, 

sv.  altar{e),  da.  alter.  Fra  nt. :  gnt.  al- 
tari, ght.  altare,  altere  n  (nht  Alter), 

ags.  altare,  alter.  Dette  er  lat,  altare  n 
egentl.  forhøining,  til  altus  hoi. 
Alun  n  fra  mnt.  alim  (t,  Alaun). 

Dette  er  lat,  alumen. 

Alv  m  (og  elv  sør  i  landet),  gno.  alfr, 
æ.  sv.  dif  (nu  elfva),  da.  elv,  ellefolk; 
ags.  ælf  (eng.  eZ/);  mnt.  a^/  mare,  ond 
aand,  mht.  alp  ds.  (nht.  Alp);  dial.  (æ. 

hess.)  elbe  m,  elhin  f  alv.  Man  sammen- 
ligner lett.  elpe  «aande».  Andre  stiller 

ordet  sammen  med  skrt.  rbhn-  kunstner, 
kunstfærdig,  i  mytologien  navn  paa  tre 

kunstferdige  aander.  —  alveld  (en  hud- 
sygdom,  fnat)  =  isl.  fær.  dlfabruni  (fær. 
ålvareldiir  er  en  yderlig  grad  av  syg- 
dommen  eldkast).  —  elveblaast  (Tel)  = 
trollblaaster,  alvgust  (en  hudsygdom  med 
smaa  blemmer),  sml.  mnt.  alf puste  en 
øiensygdom.  —  alvskot  (bræk  el.  skade 
indvendig  i  lemmerne  paa  dyr)  fær.  dlva- 
skot  smerten  av  dlvapiliir  (en  splint  av 
fotbenet  som  falder  ind  i  margen),  nno. 
alvpil,  sml.  ags.  ylfa  gesceot,  eng.  dial. 
awfshots  «hekseskud»  og  mnt.  alfschot 
og  alf  pil  en  øiensygdom.      I    hess.  betyr 

albscJmss  et  taapolig  menneske,  sml.  da. 
elleskndt,  og.  mnt.  elvisch  aandssvag,  nht. 
dial.  (ilbisch,  eng.  dial.  aicvish  ds 

arna  (gnide,  skubbe.  So  Ha  o.  ti.,  an- 
strenge, Va  Ha  Shl  Har  Østl),  gno,  arna 

plage,  drive,  anstrenge,  fær.  ania  forøde, 

amast  anstrenge  sig  =  nno  arna  seg.  — 
Hertil  amia  (røre  idelig  ved,  kives  med, 
Ha,  slæpe,  arbeide  med  ringe  fremgang, 
Kyf  Nhl  Shl  Har  So  Sfj,  mane  paa,  Ha 
Har  Tel),  nisl.  ambla  fuske,  ambl  idelig 
arbeide  med  ringe  fremgang,  shet.  aml, 
ambcl  gjøre  famlende  forsøk,  ha  liten 
fremgang,  fuske  Og  am  pa  (besvære, 
plage,  uleilige,  Gul  Shl  med  bønner\ 
ampast  være  besværet  med.  NBh  NGbd 
Li),  amp)e  m  (besvær,  uleilighet;,  shet. 
amp  være  urolig,  ikke  kunne  sove  for  uro, 
amp  uro,  ængstelse,  fær.  ampa  hindre, 
ampi  m  hinder,  uro,  hast;  sv.  di.  ampen 
grætten,  bekymret,  urolig.  Sml.  gotl. 

ampda  gjøre  sig  flid,  ]y.  ample  træle,  ar- 
beide med  besvær;  og  hess.  embern,  em- 

pern  stræbe  efter,  nt.  ampeln  anstrenge 
sig.  Grundrot  am  <  gnide»?  i  skrt. 
abhi-am-  plage,  åma-  trykken,  heftighet 
osv.,  lit.   nmyti  trykke,  drive.   Se  amper. 
Ama  2.  (utstraale  varme,  Inh);  sv.  di. 

åm(m)a  lufte,  lugte.  Efter  Koss  for  tma 
Sml.  dog  om, 
Ama  /  (stor  tonde),  mno.  (1381)  ama 

--  mht.  åme,  åme  (nht.  Ohm),  holl.  aam, 
eng.  awm,  fra  mlat,  ama  fat,  vinfat  (lat. 
ama  brandspand  ^^  gr,    a^i\  vandspand). 
Ambar  m  (og  ember;  egtl.  spand  el. 

kar  med  øre  paa  én  side),  sv.  ambar, 

laant  fra  mnt.  amber,  ammer  {ember,  em- 
mer  =  gnt.  émbar),  ags.  ambar,  ght.  am- 

bar {émbar),  nht.  Eimer  spand.  Ordet 
stammer  fra  lat.  amphora  (vulg.  am,pora) 
krukke.  Tildels  omtydet  efter  talordet 
ein  (som  kar  med  ét  haandtak). 
Ambod  /  (redskaper),  gno.  andho^, 

{ann-)  n  og  annboM  m,  gsv.  og  æ.  da. 
andbiid.  Første  led  er  vel  prætikset  and- 
(som  i  mht.  antivere  redskap),  og  sidste 
led  synes  at  høre  til  bjoda,  bod:  (det  som 
staar  til  raadighet,  ty.   «zu  Gebote>?) 
Ambætta  (stelle  kreaturene,  Sfj  So 

Nhl),  sml,  gno.  embætta  betjene  =  got. 
andbahtjan.  Se  em b ætte.  Avledning 
av  gno,  ambått  f  tjenestekvinde,  got. 

andbahts  m  tjener,  ags.  ambiht,  ght.  am- 
baJit  ds.  Det  germ.  ord  ansees  for  kel- 

tisk laanord  (ambacti  kaldtes  ifølge  Cæ- 
sær  tjenerne  hos   Gallerne). 
Amlod  (gjæk,  stymper,  fjante,  Vo 

Nhl),  gno.  (skald.)  am/od?,  i  nisl.  klodrian. 
(Av  amla  og  odr  gal?) 
Amma  (og  ama),  sv.  amma,  har  sin 

betydn.    fra    t.    Amme    (ght.    amma    mor 
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som  gir  sit  barn  die,  amme  =  gno. 
amma  bedstemor).  Barneord.  Jfr.  gr. 
d|U|Li{a  amme,  mor;  osv. 
Amorr  el.  amur  /  m  (mysk,  asperula 

odorata,  Osl  Vestf  NTel  Ba  ØAgd  Bu, 
maaske  ogsaa  melilotus^  ogsaa  i  formen 
amodd  (omgjort  efter  ahrodd  abrotanum  ?), 
Osl),  æ.  da.  (kjæmpeviser  o.  fl.),  aniur 
melilotus,  sv.  di.  anmr  ds.,  og  amurgrås 
anthoxanthum  odor.  (ht.  Melilotengras). 
Navnet  er  vist  fremmed,  man  kunde  tænke 
paa  overforelse  fra  fr.  amour  som  er 

navn  paa  nogen  andre  (men  ogsaa  duf- 
tende! planter  (som  reseda). 

Ampa  se  arna. 
Amper  (skarp,  bitter  av  smak.  So, 

vanskelig  av  gemyt,  Østl,  net,  Shl  Ry  f, 
stundesløs,  paaskyndende,  Shl  Har  Sfj), 
amp  ra  drive  paa  ,  shet.  amper,  ampel 

med  skarpe  omrids,  klar  (=  abe?',  gno. 
apr),  begjærlig,  ivrig,  driftig,  sv.  amper 
skarp  av  smak,  driftig,  dial.  hurtig,  rask, 
jy.  ampre  sig  oppe  sig,  (sml.  ample); 
holl.  amper  skarp,  bitter,  umoden.  Her- 

til subst.  ght.  ampfaro  m  fnht.  Ampfer 
syreplante,  svab.  sauer ampf el), ags.  amjwe. 
Beslegtet  er  lat.  amårus  bitter,  skrt. 

am(b)lå-  sur.  Koten  er  idg.  *am  gnide, 
plage,  se  am  a.  Etymologisk  forskjellig 

er  kanske  gno.  npr.  slem,  haard,  ilde  til- 
mode,  nisl.  ogsaa  bitende  kold  (om  veir), 

shet.  aber  skarp,  hvas,  med  skarpe  om- 
rids, klar,  skarptseende,  graadig  efter, 

fær.  apur  streng,  stor,  skaansk  aber  sterk, 
skarp  (mest  om  lugt),  bornh.  avver  skarp, 
hvas,  heftig;  jy.  aver  besk,  ivrig,  abre 
paa  ta  kraftig  i  (skaansk  ds.,  men  ogsaa 
appra  paa).  Dette  kunde  være  beslegtet 
med  gr.  o|3pi,uo:;  vældig,  sterk.  Dog 
kunde  gno.  apr  ganske  vist  være  for 
appr  (av  ampr),  men  vanskeligere  de 
danske  former. 

Amsa,  amstra  (drive,  skynde  paa). 
Beslegtet  nied  am  a. 
Ana  (1,  gaa  blindt  hen,  tumle  avsted, 

Snm,  2.  staa  stundende  og  stirre  {«ana 

etter  mat»), 'Sfj);  nisl.  ana  gaa  blindt  hen; 
sv.  di.  a7ia  gaa  hmgsorat.  Sml.  til  l)e- 
tydning  2.  ona  ("etter  mat»),  (Set?  Ma}, 
øna  stirre  længselsfuldt,  fortumlet,  vildt, 
ubeslutsomt,  'iø.  etter  mat»  (Agd  .læ  Dal 
So  Nfj  Xo),  være  henge  ventende,  stunde 
(Har;;  sml.  skå.  sta  inte  ii  ima.  ntan 
rappa  de,  gci  d  ona.  (irundbetydningen 
er  vist  bet.  2.  og  an-,  on-  er  got.  anan 
(on)  st.  vb.  aande,  puste.  Hv  and  1. 

Paa  lignende  niaate  er  ght.  anadon  (av- 
ledet av  anado  se  and  1.;  ])lii  affekts 

verl):  vre(l(\M,  Htraff<'  (nhl.  ahnden,  sveits. 
ogsaa:    længselsfnldt  begjære).      i']n  side- 

form til  ana  er  enja  (germ.  *anj6n)  med 
bet.  1,  Snm  (i  Nfj  ønje,  ynjé). 

I  ir.  anaim  raste,  vente  foreligger  en 
anden  betydningsutvikling  av  roten  an: 
«raste»   av  «puste  ut». 

And-  (præfiks,  mot),  gno.  and-,  sv. 
and-,  =  got.  anda-.  Sml.  gr.  ctvia  og 
å\xi  imot,  lat.  ante  foran;  osv.  —  and- 
dyr  (bakdør,  især  paa  lade,  Snm  Tel), 

gno,  anddyri  n  forstue,  nisl.:  indre  for- 
stuedør, shet.  ayidor,  a7ider  bislag.  Sml. 

gr.  dvTiO-upo:;  adj.  som  er  ret  mot  døren. 
—  andføttes  (med  føtterne  mot  hver- 

andre), nisl.  andfætis  (sml.  gno.  andfæ- 
tingr,  gr.  dvTiTtouc;}.  —  andsøles,  gno.  and- 
sælis  mot  solen,  gen.  av  et  kollektiv 

*andsæli  n  [^=  gr.  dvTi^Xtov),  sv.  di.  and- 
soles.  —  andgule  m  (tvær,  vrangvillig 
person.  Nam  Hel),  sv.  di.  angålu  tvær, 
slem,  angålds  være  tvær.  Vel  til  gula 
blæse.  —  Andlit  n  (ansigt),  gno.  atidlit  n, 
sv.  anlete,  =  ags.  andwlita  m  ansigt, 
utseende,  ght.  antlizzi  n  (nht.  Antlitz  n), 
sml.  got.  andaivleizn  ds.  Siste  led  hører 
til  got.  iclits  m  ansigt,  til  germ.  wUtan 
se,  se  lita,  lit.  —  andmarke  m  (kvæg, 
storfæ).  Vel  egentlig  «det  som  er  mer- 

ket». Sml.  ags.  onmearcung  indskrift. 
Gno.  andmarki  m  (ann-)  lyte,  fortræd, 
gsv.  andmarki  skade,  er  vel  egentlig 
«det  som  er  at  bemerke  ved-»  —  and- 
nagl  (bare  pl.  revner  i  huden  ved  negle- 
røtterne),  nisl.  and^iogl  pl.  neglerøtter,  fær. 
andnegli  n  saare  neglerøtter.  I  bet.  «saar 
(hudrevner)  ved  neglerøtterne»  er  ordet 
kanske  omdannet:  sml.  ags.  angnægl 
saar  ved  neglen  (eng.  agnail)  til  ags.  ange 

trykket,  plager  (se  ang).  —  andov  n, 
andøva  (holde  en  baat  stille  mot  vind 
og  strøm  ved  tilpasset  roning\  gno. 

andof,  andæfa.  Betydn.  holde  en  stan- 
gen, magte,  haandtere  er  direkte  utviklet 

av  grundbetydningen.  Likesaa  betyd- 
ningen av  andov  uro,  travlhet  (Nhl),  og 

uro,  ængstelse,  andøva  være  urolig  for 
at  forsømme  (Nfj).  (I  Nfj  ogsaa  i  formen 
anduva  ved  sammenvoksning  av  andhuga 
og  andøva).  I  nisl.  bet.  andof  ogsaa  som 
i  nno.  det  andet  baatruni  fremmenfra. 

Shet.  andu  andøve,  gaa  langsomt,  sv.  di. 

(Bhl)  andøva  andøve.  Sidste  led  er  sna- 
rest hov,  høva.  —  andskotc  m  (Nam,  ann- 

skati,  med  a  fra  obl.  kas.  (aniiskata  av 

gno.  -skota)  ondskapsfuld  person)  ■:=  gn. 
andskoti  m  fiende,  djævel,  egtl.  «som 
skyter  imot».  —  andstøypingar  (No, 
-stupingar,  Ndm  osv.,  samnienbragtc 

l)arn).  Til  stjup-;  støypitig  er  urgam- 
mel vriddhi  omlyd.  —  andsvar,  gno. 

andsvar  n  svar  paa  tiltale,  tilsvar  i  rets- 
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saker,  sv.  da.  ansvar  forpligtelse,  =  ags. 
andsicaru  f  svar  (eng.  answer)  gnt.  and- 
svor  ds.  Grnndbet.  er  «mottale,  svar» 

(se  svar).  —  andtyrja  (tvær  person); 
avlyd  til  tv  er.  —  and  veder  (motvind), 
fær.  andvedur,  isl.  ayidcidri  n,  sv.  di. 

andvår.  —  andveg  m  (,bænk  ved  bakveg- 
gen, Nhl  Yo  Ha  o.  fl.),  gno.  andvegi, 

pndvegi,  gndugi  n  høisæte.  Betyr  egent- 
lig «den  motsatte  kant».  Sml.  andveges 

til  den  motsatte  side  (Ha  Li).  Til  v  e  g. 
—  andyrke  n  (redskaper,  verktøi,  Lo, 
materiale,  emne,  Gbd\  gno.  andvirki  n 
det  man  behøver  til  sit  arbeide,  nordsv. 
og  jtl.  anorkje  redskapsemne.  Sml.  mht. 
antwerc  redskap,  maskine.  Se  verk, 

yrke.  —  andæren  (tver,  motvillig,  Ha\ 
sml.  isl.  andæris  adv.  mot  haarene  (til 
haar),  no.  andæres  baklængs,  uheldig, 
eller  sml.  gno.  (poet)  andærr  stridig  (efter 
Egilsson  til  år  aare). 
Andgolv  (forreste  del  av  logulvet,  So). 

Til  gno.  gnd  f  forstue?  Med  gnd  sam- 
menstiller man  lat.  antae  pl.  dørstolper. 

Hører  sammen  med  and. 

And  /  1.  (aande,  aand),  gno.  g7id  f 
aande,  aand,  sjæl,  gsv.  and,  da.  aand.  — 
ande  m  (aande,  aand,  sjæl),  gno.  andi  m, 
gsv.  og  nsv.  ande,  da.  aande,  shet.  and 
stank,  nordeng.  ands  pust;  sml.  ags. 

oroj)  n  aandedræt  (av  *uz-anp-).  I  anden 
betydning  ags.  anda  m,  gnt.  ando,  ght. 
an{a)do,  anto  m  vrede  egentl.  «pusting»). 
Avledet  vb.  anda  (aande,  lufte  (om  vind), 
i  Tel  Hed  Kom  Smaa  Korns  o.  fl.  ogsaa 
lugte),  gno.  anda,  sv,  ds.,  da.  aande,  sml. 

ags.  éjjian  aande,  puste,  blæse  (av  *an- 
Jdon).  Grundroten  i  got.  us-anan  ut- 
aande.  Sml.  lat.  animus,  anima,  gsl. 

ronja  lugt;  osv.  —  anddorn  (egentl. 
«vind -port»,  større  lafthul  i  ladevæg,  S 
Tr).  Sml.  sjæll.  dor  ds.;  ofris.  gfris. 
andern  vindu.  Sidste  led  er  =  got. 

daiir,  ght.  tor  port,  se  dy  r  r,  —  andpu- 
sten, sv.  di.  andpusten,  da.  aandepusten. 

En  omdannelse  av  æ.  da.  ambystig,  sv.  di. 
anhosten,  som  er  laant  fra  mnt.  dmhor- 
stich,  nnt.  ambustig  :  av  ddem  (nht.  Atem) 
og  borstich  manglende  {borst  mangel), 
sml.  nno.  andsloppen,  sv.  di.  andsluppen. 

And  /  2  (anas),  gno.  gnd,  sv.  da.  and, 
ags.  ened,  ght.  anut,  enit  (nht.  Ente). 

Germ.  *anud-,  ''''anid-.  Sml.  lat.  anas  g. anatis  ds. ;  osv. 

Andra  /  (skinne  under  slæderaeier, 
Smaa),  sv.  di.  andra  ds.  (sml.  gsv.  an- 
durstang  ds.),  jy.  andre  slæpestykke  un- 

der meier.  Hertil  andring  (beslag  under 
slædemeier,  Smaa  Ha),  sv.  di.  annring  ds. 
Hertil  ogsaa  onder  /  (ski,  i  No  og  paa 
Vo  om   den    kortere  ski,    som    er    belagt 

under  med  haaret  renskind),  gno.  gndurr  m 
og  andri  m,  sv.  di.  andur,  annar  m  ds. 

Ordet  er  gaat  til  tinsk  {antiwa  saale,  be- 
slag under  slæde)  og  liv.  og  lett.  (lett. 

ayidras  straakjøl).  Germ.  *andara-,  -ura-. 
Aapenbart  til  and  imot,  men  om  endel- 

sen indeholder  en  verbalrot  {*ar  føie?) 
eller  bare  er  suffix,  er  ikke  godt  at  sige. 
Sml.  gr.  dvTi|pT\(;  rettet  el.  liggende   imot. 
Andra  fgaa  blindt  hen,  Snm,  i  Ha 

ondra),  nisl.  andra  gaa  blindt  hen  like 
efter  næsen  (efter  Hald.  gaa  langsomt). 
Maa  høre  sammen  med  ana.  Er  det  en 

avledning  av  onder  (sml.  Ha  ondra), 
som  har  faat  nærmere  betydningsiudhold 
fra  ana?  Grundbetydningen  av  andra 
vilde  da  være  «gaa  paa  onder»  (d.  e.  gaa 

langsomt,  onder  er  beregnet  paa  opstig- 
ning  i  bakker).     Se  ant  r  a. 

Andyrja  /  (skispor  =  skidyrja.  Ha 
Ød  osv.,  a7idor  m,  andora  f  Ndra  Ork 

Stri).  Grundform  *andur-dyrgja,  *andur- 
dorg.  Se  dyrgja.  Sv.  di.  anrZorja  (ann) 
første  skispor  =  anderspår. 

Annbør  f  m  (amb-,  =  beit,  fure  i 
skien.  Ød).     Av  *andur-bora)? 
Ang  (trang,  smal,  Od,  angrøme  trangt 

rum,  Set),  gno.  øngr  trang  -—  got.  aggivus, 
ags.  enge,  gnt.  ght.  engi  (nht.  eng).  Germ. 
*angivu-  =  skrt.  ahhu-  trang;  sml.  lat. 
ango  snøre  sammen,  angnstus  trang;  osv. 
Anga  (dufte),  ange  m  1.  (duft),  gno. 

anga  vb.,  angi  m,  fær.  angi  utdunstning 
især  av  planter;  sv.  anga  damp,  dunst, 
da.  di.  ange  fugtig  damp.  Utvidelse  av 
roten  an-.     Se  and  1. 
Angem  2.  (tagg,  tand  paa  gaffel,  Shl, 

=  agnor  Har),  gno.  angi  brodd,  fær.  angi 
utstaaende  ende  av  ribben,  tagg,  tand, 
sv,  di.  ang  de  fineste  rottrevler :  ght. 
ango  brodd,  ags.  anga  m  ds.,  nordeng. 

ang  akseskjeg.  Germ.  stamme  *angan 
til  rot  *anh.     Se  aal  2.,  on  gul. 

Anger  m,  gno.  angr  m  fortræd,  be- 
drøvelse, sv.  anger,  å^.  anger;  eng.  anger 

vrede  fra  nord.  Sml.  lat,  angor  m  sam- 
mensnøring,  angst,  sorg,  skrt.  ahhas  n 
angst,  trængsel,  nød.  Samme  rot  som  i 
ang.  —  angra  (fortryte,  ogsaa  volde 
sorg,  bekymre,  Jæ  Si  Kbg),  gno.  angra 

volde  fortræd,  bedrøve,  angrast  være  op- 
rørt,  være  misnøid  med ;  sv.  angra  angre. 
Ank  n  (klynk,  bekymring!,  anka  vb  , 

sv.  di.  ank  feil  (Gotl),  nag,  hat,  misnøie, 
klage,  anka  angre,  anka  sig  klage,  da. 
anke  vb.,  æ.  da.  ank  uvilje,  sorg.  Sml. 
nt.  anken  stønne,  sukke,  og  ir.  ong  støn, 

klage,  bedrøvelse,  ank-  er  vel  en  Å;  av- 
ledning av  roten  *a7ig,  se  ang  (sveits. 

unken  jamre,  stønne,  om  uskikkelige 
barn,  anses  for  en  avledning  av  unke  padde). 



6 Anker  — Ard 

Anker  n  1.  (og  anhnr,  i  Har  akkjer), 

gno.  akkeri  ?i,  sv.  ankej\e^,  gsv.  ogsaa 
akkæri,  da.  anker  og  æ.  ogsaa  akkt7\e), 
=  ags.  ancor  (eng.  anchor),  mut.  ayiker, 
gbt.  a7\kar  (nht.  Anker).  Fra  lat.  an- 
cora  som  er  gr.  dyxi3pa.  I  dg.  rot  *anÅ: 
se  aal,  ange. 
Anker  ?i  2.  (dunk),  sliet.  fær.  anker, 

sv.  ankare,  laant  fra  nt.-holl.  anker  = 
nlit.  Anker,  eng.  anker.  Dette  fra  mlat. 
(14.  aarh.)  ane  h  er  i  a  «cupa  minor»  (dunk). 
Ann  ^virksom,  magtpaaliggendej,  gno. 

annt  n  ds.,  sv.  di.  annt  adj.  n  braatt. 
Hertil  vb.  anna  (skynde,  drive  paa), 
annast  (arbeide  med,  ha  travlt),  anta 
paa  (være  flittig),  gno.  anna  klare,  greie, 
annast  arbeide,  ayinast  um  sysle  med. 
Er  vistnok  likesom  gno.  gnniigr  avledet 
av  gmi  (se  onn).  Men  med  denne  stamme 
bar  blandet  sig  en  anden,  avledning  av 

and  1.  (se  ansa).  Til  gno.  gnnugr  sva- 
rer 07inug,  annig  flittig,  ogsaa :  skynd- 

som, ilfærdig.     Sml.  endig. 

Annan,  gno.  annarr  (egentl.  akkusa- 
tiven gno,  annan),  sv.  annan,  da.  anden, 

=  got.  atijjar,  ags.  ojjer  (eng.  otJier), 
mnt.  ander,  ght,  andar  (nht.  ander). 

Germ.  *an])ara-  svarer  til  skrt.  anfarå-, 
lit.  antras  anden ;  osv.  —  annarleides 
{areleis,  ansleis  osv.),  sv.  annorledes  (dial. 
annles,  arldss  osv.).  Til  leid  (formen 
areleis  efter  adv.  akk.  adra  leid).  Sml. 

gno.  annanig  (av  annan  veg)  anderledes. 
—  anyiars  (ellers),  gno,  sv,  ds.,  stedsgen. 
av  annarr  =  ght.  ander  es  ellers  (nht, 
anders).  —  annayikvar  {anekvor,  VTel, 
annhaar,  Kom),  gno.  annarr-hverr  og  an- 
narr-hvårr  (se  kvar);  pna  onnorkvar  hva 
^Har  Shl)  =  gno.  at  gdru  livåru  (avveks- 

lende, snart  paa  en,  snart  paa  den  anden 

side);  arinatkort  {nninkort  osv.)  enten,  = 
gno.  annathvurt  —  e^a,  gsv.  annathvart  et 
av  to,  enten,  sv.  di.  annarhvar  {anna-, 
ann)  hver  anden. 
Annast  (indtil,  førend,  Snm.);  vel  av 

innan  pess  at,  med  lydtiljevning  i  helt 
u])etonet  ord. 

annsam  (arbeidsom,  flink,  travl),  gno. 
annsamr,  sv.  di.  annsam  ds.  Se  ann  og 
onn.  IWitydningcn  ])esværlig,  vanskelig, 
vranten  ((ibd  Va)  vel  v«Hi  indvirkning  frallg. 
Annvinn  (moisommelig,  ])esvierlig, 

trav],  Tel  Nu  (Jbd).  Vel  av  andvinn, 
j)ræf.  and-  og  suy)st.   vb.  vinyia. 
Ans  n,  ansa  (agte,  skjotte,  stelle), 

gno.  anza,  ansa  bry  sig  om,  ænse,  fær. 

ans  n,  ansa.  vb.  æ-nse,  shet.  ans  ds  ,  sv. 
ansa  bry  .sig  om  (dial,  ogsaa:  1)1  i  var), 
bortih.  ansa.  Sideform  ensa,  gno.  c.nza 
(14.  aarh.),  sv.  di.  ansa.,  da.  ivnse.  VA\vv 

sin  betydning  Htilk-r  rtrdel   sig  snarere  til 

and{e.  (grundform  *andas6ri,  '"'andison)  end 
til  onn,  (grundform  ̂ 'aznison,  ason).  JSIu- 
lig  sammenblanding  av  ))egge  stammer. 
En  avledning  av  and{c)  er  glit.  anadon, 
anton,  sveits,  anden  dadle,  anklage, 
smertelig  beklage,  længselsfuldt  begjære, 

ags.  andian  misunde,  være  skinsyk.  Og- 
saa sveits,  dnzen  dadle,  klage  grættent. 

Anslå  (væ^re  stundesløs  Shl^ ;  sv.  d. 
(Bhl)  ansel  hast.     Se  anna. 

Anta  (ha  hast,  haste,  være  magtpaa- 
liggende,  Inh).  Til  anna.  Sml.  enta.  De 
to  stammer  (se  ans)  blander  sig:  shet. 
ant,  ent  ænse;  sv,  di.  antas  om  stunde 
efter,  anter  driftig,  men  og:  opmerksom. 
Anten  (aniien,  anti  osv.),  fær.  antin, 

sv,  di.  antiggja,  rks,  antingen,  gsv,  an- 
tingia  antviggia,  annattviggia  osv.  (skå. 
antJiin.  enten],  æ.  da.  antig,  aiiten.  Av 
annat  tveggja  et  av  to. 

Antra  1.  (stri  imot.  Tel  Har  Kyf), 
antrast  (kjevle,  Tel).  Aasen  henfører 
ordet  til  holstensk  anteren,  øfris.  andern 

=  gfris.  ayideria  (=  ht.  antivorten)  svare, 
hvad  der  er  usandsynlig  paa  grund  av 
utbredelse  og  avledninger.  Snarere  av 

*andti'era.     Se  andtyrja  (under  and-). 
Antra  2.  (drive  frem  og  tilbake,  ven- 

tende, Har).  Synes  at  hænge  sammen 
med  andra. 

ap  n,  apa  (drille,  efterape),  apa /(ape), 

apem  (^tulling),  gno.  ajM  spotte,  bedrage. 
api  m  ape,  taape,  fær.  apast  glo,  glane, 
sv.  apa  f,  da.  abe.  Hertil  svarer  ags. 
apa  m,  gnt.  apa,  ght.  affo  (nth.  AJfe).  Et 
urgammelt  laanord  av  ukjendt  oprindelse 
(tindes  ogsaa  i  slav. :  gruss.  opica  osv.). 
Man  sammenstiller  ir.  abacc  dverg. 

Apall  m  (epletræ^),  gno.  apaldr,  sv. 
apel  fgsv.  apald,  apuld  f),  æ,  da.  abild, 
=  ags.  apuldre  {n'pp-\  ght.  affoltra  f 

{apf-).  Se  eple.  Endelsen  germ.  -iildr- som  i  flere  trænavn. 

Ara  seg  (passe,  ta  sig  ut,  Sdm  Ndm 
Gbd)  fra  mnt.  arden  arte  sig,  ht.  arten. 
Se  under  ard. 

A  rad  (mugnet,  To),  se  a  åren. 
A  råls  tid  {f raa  ariels  ti,  arons  ti,  Kbg 

Dal  Set, /raa  adels  ti  Kbg  Li  So  Va)  = 
da.  arilds  tid.  Omtydninger  av  gno.  år 
alda,  æ.  da.  anvlde  tidlig  i  tiden  (bornh. 
drena  tid).  Gno.  dr  tidlig  og  gen.  pl,  av 

gid  tid,  levetid.     Se  aar  og  elde. 
Arbeid  n-,  sv,  arheic,  laant  fra,  mnt. 

arbcil  (boll.  arbeid)  ~  -  gnt..  arhédyl)  he- 
svær,  ght.  ara)beit  arbeide,  møie,  nod, 
ags.  earfop,  earfepe  moie,  got,  arbaips 
trængsel,  nod,  gno.  erjidi  n  møie,  gsv. 
iirvipi  og  arriipe  arlteide,  nsv.  arfvode 
Ix^taling  lor  arbeide.    S(5  er  ve  2. 

Ard   m  (træplog,   So   Vo   Ilår  Tel  o.  fl.), 



Arda — Asal 

guo.  ardr  m,  gsv.  arper,  nsv.  arder,  år, 
bornh.  år.  vSml.  lat.  aratrum  plog;  osv. 
Hertil  arda  (pløie,  hyppe  åkeren,  ogsaa 
arbeide  sterkt,  Smaa,  slæpe  noget  hen- 

over, Od\  msv.  ardha\  sml.  ght.  arton 
dyrke  (jord),  ags.  eardian  bygge,  bebo 

{^ardon),  til  gnt.  ard  m  bosted,  ags. 
eard  m  ds.,  ght.  art  f  ploiet  land  (= 
ags.  earp^  ierjj  ds.),  mht.  ogsaa  hjem, 
hjemstavn,  medfødt  egenskap,  vis,  art. 
Grundverbet  er  gno.  erja  ploie  =^  got. 
ar  jan,  ags.  erian,  ght.  erra7i  (svab.  dren) ; 
sml.  lat.  arare  ds.;  osv. 

Arda  f  (sælestrop.  Sen  Hel,  ogsaa 
orde,  ora,  ola,  Nfj  Tel  o.  fl.),  gsv.  arjja  /, 
sv.  di.  ala  sammenvridd  vidjehank,  sæle- 

strop (ogsaa  al  f).  Idg.  rot  *ar  sammen- 
føie:  gr.  dpapxoxco,   dpioco. 

Are  m  (ørn)  se  ørn. 

Arg  (slem,  vred),  gno.  argr  (og  7'agr) 
umandig,  blotagtig,  vellystig,  slet,  da.  arg, 
sv,  arg,  dial.  ogsaa:  dygtig,  driftig,  livlig 
(om  barn),  a.  st.  ogsaa  klein,  svak,  = 
ght.  ar{a)g  gjerrig,  feig,  udnelig,  (nht. 
arg,  sveits,  ogsaa :  dygtig,  opvakt),  mnt. 
arcli  slem,  slet,  ags.  earg  feig,  træg,  ond. 
Dertil  arga  (ærgre,  tirre),  fær.  nisl.  arga 
ds.,  bornh.  arja,  sml.  ags.  eargian  være 
slåp,  feig.  Og  erga,  gotl.  drgd\  ags. 
iergan  gjøre  mod  løs.  Sml.  nt.  argern, 
nht.  argern,  ght.  argiron,  ergiron  egent! . 
gjøre  værre. 
Ark  n  (papirblad),  sv.  da.  ark,  fra 

mnt.  ark  ds.  Dette  er  lat.  arcus  «bue» ; 
egentlig  «det  sammenbøide  papir»,  sml. 
nht.  Bogen. 

Ark  /  (utbygning,  kvist)  er  en  sam- 
menblanding av  ark  kiste  (gno.  grk  f  = 

got.  a7'ka,  fra  lat.  area)  og  æ.  da.  arke- 
net,  der  er  mnt.  arkener  =  nht.  Erker 
utbygning,  kvist.  Dette  stammer  fra 
mlat.  arcora  pl.  til   arcus  bue,    se  foreg. 
Arm  m,  gno.  armr,  sv.  da.  arm,  = 

got.  arms,  ags.  earm,  (eng.  arm),  mnt. 
arm,  ght.  ar{a.)m  (nht.  Arm).  Hertil 
svarer  lat.  armus  bog;  osv. 

Arm  ad.;  gno.  armr  ulykkelig,  elen- 
dig, sv.  da.  arm  (sv.  di.  ogsaa  mager, 

smal),  =  got.  arms  elendig,  ags.  earm, 
gnt.  arm,  ght.  ar[a)m  elendig,  fattig  (nht. 
arm).  Betydningen  «fattig  v  stammer 
fra  tysk.  Man  antar  en  idg.  grundform 

*orbh(d)mo-,  sml.  lat.  orbus  forældreløs. 
—  Armod  /,  sv.  armod  n,  er  laan  fra 
mnt.  armot  =  mht,  armuot  f  (nht.  Ar- 
mut) ;  senere  gno.  armædaf  møie  er  laant 
fra  mnt.  armode  fattigdom  :^  ght.  ara- 
mnoti  f  (med  tilknytning  til  mæda). 

Ar(m)bøst  (slags  skytebue,  Gbd),  gno. 
armbrisf,  arbyst,  sv.  armborst  (æ.  ogsaa 
arborst),   æ.  da.  armbø-rjst,  arborst.     Fra 

mnt.  a{r)mborst,  armbost  =  mht.  nht. 
armbrust.  Omtydning  av  mlat.  arba- 
lista,  arcubalista  en  skytemaskine. 

Arra  (gaa  med  møie  eller  meget  sent, 
Har),  Sml.  shet.  ar  bevæge  sig  svakt, 

arel  omtrent  ds„  ar  ganske  svak  be- 
vægelse,  gran  partikel  =  isl.  ar  n  støv 
i  solstraale  (egtl.  «som  er  1  svak  bevæ- 
gelse>?);  sml.  isl.  arka  gaa  langsomt, 
orla  bryte  ganske  svakt  (om  bølger)  = 

shet.  arel.  Kot  *er,  som  synes  at  være 
idg.  *er  bevæge  sig,  skjønt  denne  rot 
ellers  i  germ.  heller  brukes  om  rask  be- 

vægelse  (sml.  germ.  '''ariva-  rask,  gno. 
grr).  En  avledning  er  vel  ass  m-,  assa  f 

sendrægtig  person  (Tel)  til  et  vb.    *arsa. 
Arsa  seg  fram  (skubbe  sig  frem  i 

sittende  stilling,  især  om  smaabarn,  Sol), 
sv.  di.  arsa  sig  fram  (og  asa  s.  /.); 

smlg.  bair.  sich  arsen  bevæge  sig  bak- 
længs  (nht.  sich  arsen);  mndl.  aerzelen 
ierz-)  ds.,  nt,  årseln  gaa  tilbake,  nøle. 
Avledning  av  ars,  se  rass. 

Art  /  (natur,  skik)  fra  t.  Art.  Se 
ard,   ar  a. 

Arv  m,  gno.  arfr,  sv.  arf.  Sml.  i 
samme  bet.  got.  arbi  n,  ags.  ierfe,  gnt. 
erbi,  ght.  erbi  (nht.  Erbe),  hvortil  svarer 
i  form  gno.  erfi  n  gravøl,  nno,  erve  n 
arv,  gravøl.  Sml.  ir,  orbe  arv,  der  vel 
hører  til  vb,  erbaim  overdrage.  —  erving, 

gno.  erfingi,  sv.  arfvinge,  vel  av  '''erjigengi, 
arf-gengi,  sml.  gno.  arfgengr  arvberettiget. 

Arve  m  (alsine  media),  nisl.  arji,  fær. 
arvi,  sv.  di.  arv  {narv)  stellaria  media, 
da.  arve  anagallis;  øfris.  arf,  arve  alsine 

media,  holl.  erf\  ags.  earfan  pl.  er  vik- 
ker. Kanske  ligger  til  grund  lat.  ervum 

en  slags  vikke. 
As  71.  asa  vb.  (gjære  (st.  vb.),  bruse, 

storme,  anstrenge  sig  osv,  (sv.  vb,)),  nisl. 
asi  m  ilsomhet,  fær.  as  n  strengt  arbeid, 

shet,  asel  kold  og  haard  blaast,  møisom- 
melig  arbeiden  sig  op  mot  véret  (sml, 

nno.  asveder);  as  av  germ.  '"'jas-  til 
germ.  rot  *jes  gjære,  se  jasta.  I  be- 
tydn.  anstrenge  sig,  slæpe,  asa  seg  ut, 
sv.  di.  asa  slite,  slæpe,  da.  di.  ase 
ds.,  er  det  paavirket  av  eller  likefrem 
laant  fra  nt.  asen  forrette  smudsig  ar- 

beide, sik  afdsen  trætte  sig  ut  med  slikt 
arbeide,  især  med  rengjoringsarbeide,  sik 

to  asen  søle  sig  til  (til  ds  aatsel).  —  Dertil 
asn  n  tummel,  vb.  asna,  asma  osv. 

Asal  m  (og  asald  sorbus  aria;  paa 
nogle  st.  hasal),  sv.  oksel,  da.  akselbærtræ, 
bornh.  (syd)  ogsaa  aselbdratrd.  Da  træet 
er  urgammelt  i  norden,  maa  navnet  være 
nordisk,  Sandsynligvis  er  den  norske 
form  asald  den  oprindelige  (hvorledes 
herav  er  blit  sv.  oksel,  er  uklart).    Maaske 
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av  samme  rot  som  ask  (sml.  at  træet  i 

ty.  dial.  heter  aschelbaum,  som  er  en  di- 
rekte avledning  av  ask).  (Tilfældig  lyd- 

likhet i  it.  azzuolo  asal.  Dette  navn  er 

overført  fra  mispelen,  som  paa  arab. 
heter  zurur,  med  art.  azzurur,  derav 
azzuolo). 

Ask  ni  1,  gno.  askr,  sv.  ask,  da.  esk, 
=  ags,  æse  (eng.  asJi),  holl.  asch,  ght. 
ase  (nht.  Esche).  Hertil  svarer  alb.  ah 

ask  (av  *asko-).  Beslegtet  lat.  ornus 
bergask  av  *osdno-,  gsl.  jasenu  ask  (av 
*6s?no-);  osv. 
Ask  m  2.  (æske,  stavkar),  gno.  askr, 

sv.  ask,  bornh.  ask  rund  spaanæske, 
=  mnt.  asch  og  nasch  beholder,  æske. 
Samme  ord  som  foreg.  (egtl.  beholder  av 
asketræX     Se  øskja. 

Ask  rast  (gyse,  fole  avsky,  Snm.),  gno. 
(1339),  askran  f  rædsel,  gno.  gskurligr 
forfærdelig,  nisl.  oskrast  forfærdes,  oskra 
brøle.  Likesom  gno.  eiskra  (Sogn  iskrast 
=  askrast)  kommer  av  eisa,  saa  kommer 
vel  dette  av  asa. 

At  (utt.  aa,  infinitivmerke),  gno.  at, 
sv.  att,  er  samme  ord  som  gno.  præp. 
at,  se  a  at.  Smlg.  t.  zu,  eng.  to  foran 
infinitiv. 

At  (konj.),  gno.  at,  sv.  att.  Sandsyn- 
Jigvis  samme  ord  som  eng.  that,  nht. 

(lass,  idet  p-  er  bortfaldt  paa  grund  af 
nbefonethet.     Se  den,  det. 

Atal  I  (slem,  fortrædelig,  Smaa  Kom, 
spotsk,  tirrende,  Had  Vestf),  gno.  atall 

slem,  fortrædelig,  sv.  di.  atall  mot- 
bydelig, hæslig ;  ags.  atol  avskylig,  skræk- 

kelig.  Sml.  lat.  odi  hate,  odium  hat, 
arm.  ateam  hate,  ate\\  forhatt.  Sam- 
menhæng  med  gno.  etja  og  ata  hidse  [t\\ 
kamp)  er  uviss;  disse  ord  har  maaske  en 
anden  oi)rindelse  fse  etja);  isaafald  har 
atall  faat  betydningen  «tirrende»  ved  ind- 
virkning  fra  dem. 

Atla  (.Tæ  Ryf  =  etla).  Alt  i  mno;  sv. 
di.  atla  stræve.  Vel  forkortet  av  *åtla 
av  *ahtal6n,  se  etla. 

Att,  atter,  attan,  gno.  aptr  tilbake, 
])ak,  igjen  aptan  bakfra,  sv.  ater  igjen, 

(liul.  atta,  attå  bakom,  da.  atter,  -=:  got. 
aftra  tin)ake,  igjen,  aftatia  bakfra,  ags. 

ifflcr  l)ak,  bak(^ft('r  feng.  after),  gnt. 
a/lar  frant.  achter)  ght.  aftar  (nht.  after-). 

(icrm.  ̂ affara-  kompar.  til  idg.  *op: 
*epi,ac  etter.  —  attende  (tilbake);  ogsaa 
foprindcligere),  aft  i  ende,  att  aa  ende, 

sml.  nisl.  a])fr  d  hak.  -  ailaat  (nær  til, 
isammen  med),  sv.  di.  atat,  dtat,atter-ah 
f  Dal)  (Is.,  cgentl.  «hak  ved».  —  attfyre 
(i  veien  for,  tilbake  fon,  sv.  di.  atfor  i 
veien  for.  —  atll  fhak  i,  na-r  ved.  bak- 
efter),  sv.  di.  alli  bak  i.  —  attmed    (nær 

ved,  med),  sv.  di.  atmå.  —  attpaa  (bak 
paa,  ovenpaa),  sv.  di.  att{er)å  bak  paa. 
—  attved  (=  attaat),  mno.  (1413)  after 
vider.  —  attum,  sv.  di.  ds.,  sml.  nt.  ach- 
terum  bak  om.  —  atterbod  (tilbakekal- 
delse  ==  gno.  aptrkall),  sv.  återbud.  — 
atierraaka  (ko  drægtig  for  anden  gang), 

sml.  nisl.  aptrreka  adj.  tilbakedreven.  — 
attra  (flytte  bakover,  føre  baklængs,  til- 
bakekalde,  a.  seg  forandre  bestemmelse), 
sml.  mnt.  achtern  sætte  tilbake,  trække 
tilbake. 

Attan  (talord),  gno.  dttjdn,  dtjån,  sv. 

aderton,  gSY .at  (t)artan,  sml.  ags.  eahtati- 
ewe(eng.  eighteen),  ght.  ahtozehan  (nht.  acht- 
zehn);  -tjdyi  svarende  til  ght.  -zehan,  se  tie. 

Au  (adv.  og),  gno.  auk.  bornh.  au.  Se  og. 
Aua  (myldre.  So  Sfj),  avlydende  til 

gno.  ua  {-ir)  ds.  Sml.  sv.  di.  y  fiske- 
yngel.    Se  y. 

Aud-  (let-),  gno.  aud  ,  sv.  6-,  f.  e.  aud- 
kjend,  gno.  audkendr.,  sv.  okånd  (i  da.  di. 
åkjendt).  Horer  til  ags.  ie])e,  éape  adj. 

let,  gnt.  othi,  odi,  ght.  odi.  Germ.  *au])ia- 
er  kanske  en  ptc.  dannelse  til  roten  *av  i 
låt.  avere  ha  det  godt,  skrt.  avi-  gunstig, 
dvati  hjelpe.  —  Audmjuk  (ydmyg),  gno. 
audmjnkr,  sv.  odmjuk  (i  da.  di.  betyr 

ydmyg  ogsaa  myk,  smidige.  Sin  kriste- lige betydning  har  ordet  faat  gjennem  et 
vestgerm.  ord :  ags.  éajjmåd,  mede  yd- 

myg, venlig,  gnt.  odhmodi  (egentl.  av 
villig  sind),  ght.  otniuoti;  dertil  vilde 

svare  et  gno.  *au()modr. 
Aud  (øde),  gno.  audr.  Germ.  stamme 

*auj}ia-  (gno.  ey?ii-  i  smstng.)  =  got.  au- 
Jteis,  gnt.  othi,  ght.  odi  (nht.  ode).  Sv. 
og  da.  ode  har  sin  form  fra  tysk.  Germ. 
*auj)ia-  er  en  ptc. -dannelse  til  en  germ. 
rot  *au,  som  synes  beslegtet  med  idg. 
*evd  i  van.  Dertil  vb.  øyda=gno.  etjda, 
sv.  oda  =  mht.  æden  (nht.  veroden).  Der- 

til verbalsubst.  audn  /  [ode  tilstand, 

ødegaard\  gno.  audn  f  ødelæggelse,  ube- 
boet  strækning  (ogsaa  n  =  sv.  di.  onn  n). 

Germ.  grf.  *auj)ini',  ght.  (Wiin  f  ode  til- 
.stand,  ørken.  Til  audn  hører  amien  (løs 
flosset  og   ufrugtbar,    om    åkerjord.  Dal). 

Auden  (bestemt,  beskikket  av  skjæb- 
nen,  ogsaa  åndig),  gno.  aubit  n;  sv.  di. 
<)en  og  ikld  ds.  (sml.  sv.  subst,  ode 
skjæhne);  sml.  ags.  éaden.  gnt.  odan  ds. 
Hertil  subst,  audn  /  (lykke,  held),  gno. 

audna  f  skjæhne,  lykke,  gsv.  odhna.  Til 
eamme  slamme  gno.  audr  m  rigdom  ̂ = 
ags.  éad  besiddelse,  rigdom,  lykke,  gnt. 
od  velstand,  ght.  6t  i  smstng.  Den 

germ.  rot  *'aud  er  kanske  den  samme 
som  i  lit.  dudmi  jeg  væver  (sml.  ags. 

gewef  skjæljucns  aiyrelse). 
Auga,  gno.  auga,    sv.  inja,   da.  øje,  = 



Augur — Av 

got.  augo  n,  ags.  cage  (eng.  eyé),  gnt. 
oga,  ght.  ouga  (nht.  Auge).  Den  germ. 

stamme  *augan  lar  sig  vanskelig  henføre 
til  den  idg.  rot  *oq  i  lat.  oculus  osv.  — 
angne-  i  smstng.  =  gno.  augna  gen.  pl. 
gotl.  augnii-  ;  augnelok  n,  gno.  aiigna- 
lok,  sv.  ogonlock,  tiro].  augnluckl.  En  an- 

den sammensætnings-form  ang-  [migkvite, 
■leiie  osv.)  =  gno.  aug-  {augsynn  o.  l.\, 
nordsv.  aug-,  —  Hertil  øygja  (øine,  faa 
øie  paa\  gno.  eygja  =  holl.  oogen  bli 
var.  I  anden  bet.  got.  augjan  vise,  ght. 
ougen  ds.  En  sekundær  dannelse  er 
øygnn,  sv.  ogna,  sml.  mht.  ougenen  vise. 
I  Sogn  o.  11.  st.  ogsaa  augna  (stirre,  øine). 

Augur  m  {anger,  auer,  uer,  ur  seba- 
stes  norvegieus),  gno.  (skrevet)  ogr  (Snorra 
Edda),  vel  for  angr,  shet.  gjoger.  Vist- 
nok  avledning  av  auga  (paa  grund  av  de 
utstaaende  øine),  sml.  russ.  okun  brasen 
{oko  øie).     Se  g  1  a  n  a  u  g  a. 
Auka,  gno.  auka  (jok),  sv.  oka,  da. 

øge,  =  got.  aukan  st.  vb.  forøke,  tilta, 
ags.  éacian  sv.  vb.  (ptc.  éacen)  tilta, 

iecan  forøke  (eng.  eke)  =--  nno.  øykja, 
ght.  auchon  forøke.  Smlg.  lit.  ångti  vokse, 

lat.  augere  forøke;  osv.  —  Hertil  aukem 
(tilvekst,  tilføiet  kileformet  stykke,  yngel 
især  av  fisk),  gno.  auki  m  tilvekst,  av- 

kom, grøde,  renter,  kraft,  sv.  di.  auk  m 
grøde,  =  ags.  éaca  m  tilvekst,  renter. 

Aul  m  (stilk  av  skog  angelika  o.  1.,  Vo 
Har),  aule  m  (i  geit  aule).  Hertil  svarer  gr. 
avXoc,  TØT,  fløite,  lit.  aillas  støvleskaft. 
Se  jol. 
Aula  (krype  langsomt,  myldre  osv.). 

Smlg.  y  1  j  a,  ula,  ulma,  u  1  d  r  a.  Kan- 

ske  til  en  idg.  rot  *euel  i  gr.  euXtj  makk, orm. 

Aumleg  (svak,  skrøpelig,  ussel),  gno. 
aumlegr  ynkelig,  sv.  di.  omliger,  til  gno. 
aumr  elendig,  da.  sv.  mn,  gotl.  aumber 
ond,  nordsv.  aum  ømtaalig.  Dertil  gno. 
aumka  beklage,  ynke,  nno.  aun  ka,  unke, 
.som  er  sammenblandet  med  anka  ;  au  kra 

(føre  gjentagen  anke,  NGbd)  av  *aumkra. 
Ordet  anses  for  at  være  en  sideform  til 

arm  (av  *arbuma-  som  haust  av  *har- 
bust).     Tvilsomt. 

Aur  (grums,  grov  sand,  grund  jord, 
grund,  hund),  gno.  aurr  m  grovt  grus, 
sv.  di.  or  (gotl.  aur),  da  di.  ør,  =  ags. 
éar  (poet.)  jord.  Beslegtet  er  vel  nt.  -ur 
jernholdig  sand,  kanske  ir.  ur  f  jord,  ler. 
—  Smstng.  aurskida  {--=  kjøl  i  plog), 
aur/or  f  (fure  som  blotter  auren).  — 
aurride  m  {aure,  aurie,  ørje,  orje  osv.), 
gno.  aurri^i  m  (isl.  orridi) ;  sv.  i  or-lax 
og  lax-oring.  Egentl.  «som  rider  (farer 
frem  og  tilbake  paa  auren».  Hertil  aur- 
ridmakk  {ørje-)  regnorm,  i  Ryf.  aurmakk, 

som  ogsaa  kan  være  =  aiinemakk  (en 
larve  som  er  skadelig  for  rotfrugterne, 
av  aH()7iar-,  se  audn). 

Aur-  1)  =  gno.  a^ir-  oht.  abur-  f.  e. 
i  aburburt  gjenbyrd  (sideform  til  abar-) 
i  anrbenk  (bakerste  benk  i  stuen  =  and- 
benk,  Sdm  =  andveg),  og  maaske  i  aur- 
bot  (ogsaa  aarbot)  istandsættelse  av  klær 
og  i  aurvæsa  f  (pusling,  stymper,  No), 
sml.  gno.  aurvasa  =  ørvasi  avfældig. 
2)  av  gno.  ør-,  se  or,    f.  e.   i  a  a  r  m  o  1  e. 
Aura  (vrimle,  myldre),  ogsaa  øyra  (Ri), 

yrja,  yra).  Man  kunde  tænke  paa  roten 
*ver  i  lat.  vermis  orm,  men  der  krævdes 
da  en  idg.  rotform  *euer,  som  ikke  ellers 
findes.     Smlg.  aua. 

Ausa,  gno.  ausa  (jos),  sv.  osa,  da.  øse, 
=  mnt.  osen  ds  ,  mht.  osefi,  æsen  (sydt. 

dial.  ose7i).  Sml.  gr.  auoj  øse  (for  ̂ 'auso), 
lat.  h-aurio  ds.  —  Ausa  /  =  gno.  ausa 

■=  mnt.  ose;  øysle  m  (liten  kortskaftet 
dyp  øse,  Har)  =  gno.  eysill  m,  sml.  au- 
sel  (skaal  med  skaft.  Ork).  —  Austr  m 
(øsing,  øsevand),  gno.  austr  m. 

Aust,  auster  m  og  aust  adv.,  gno. 

austr  n  og  adv.,  sv.  da.  oster,  ost.,  = 
ags.  east  adv.  (eng.  east),  gnt.  ostar  adv., 
ght.  ostar  adv.  Dertil  austan,  gno.  ds., 
sv.  ostan  =  ags.  éastan{e),  fra  øst,  gnt. 

6stan{a),  ght.  ostana.  —  Adj.  øystre,  gno. 
eystri,  austastr,  ags.  éastra.  Idg.  rot. 

*aus  i  lat.  aurora  daggry  (av  *aus6sa), 
auster  søndenvind,  lett.  austrs  østen- 
vind;  osv. 

Av  (præp.,  nogen  st.  aav),  gno.  af,  sv. 
da.  af  (sv.  di.  ogsaa  av),  =  got.  af  bort 
fra,  av,  ags.  of,  æf-  (eng.  of,  off),  mnt. 
af,  ght.  aba  (nht.  ab),  hvortil  svarer  lat. 

ab,  gr.  ciTio,  skrt.  apa  fra,  av.  —  av- 
bakleg  (avsides,  ubekvemt  tilliggende, 

Tr  Snm  Nhl  So  Har  o.  fl.),  ogsaa  avbek- 
leg  og  avbekt  (tvert,  forkjert),  avbaagt 
(Sa).)  Sml.  nisl.  afbakaligr  ubehændig, 
klodset,  afbaka  (og  afbaga)  bringe  ut  av 

lage,  fordreie  og  ambaga  (av  and  b-.)  klod- 
set person,  ambogulegr  ubehændig,  sv.  di. 

åbåklig  (ogsaa  rks.),  åbåkug  overmaade 
stor,  klodset,  åbdka  sig  (ogsaa  rks.)  gjøre 
heftige  og  løierlige  bevægelser,  åbåke  n 
trold,  spøkelse,  stor  uformelig  krop.  Til 
bak;  betydning  av  «forkjerthet»  som  i 
avig;  formerne  med  g  ved  indvirkning 
fra  b  a  a  g,  bægja.  Samme  betydning 
av  forkjerthet  i  bakkjømeleg  avsides  lig 

gende  (:  gno.  -kæmr),  bakkjonsleg  ds.  (Røl), 
bakkjonoleg  bakvendt  og  klodset  [Ryi) : 

kjona  sysle. —  avbend  adj.  adv.  (liggende 
ubekvemt  (vredent)  forhaanden,  Follo), 
sml.  fær.  avbendur  skjev  i  halsen  (til 
benda).  —  avberda  /  ((?)  vældig  og 
plump  figur :  aabære  Nfj  Sfj,  aabeereRoms, 
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aabæle  Roms  To  etc,  abæl  f  n  Ndra; 
a[a)bøl  f  n  STr,  aahøla  adv.  overmaade 
Meddal).  Formerne  med  6  stiller  Ross 
med  rette  til  gno.  afbiirdr  overlegenhet 

(til  beva  af)  hvorav  gen.  afbur^ar  over- 
maade. Formerne  med  e,  æ  er  omdan- 

net ved  indflydelse  av  herda  (se  dette). 
Sml.  f  ær.  avbærur  (verhaladj.  til  berå 
av)  udmerket,  avbæra  i^bera)  overmaade, 

særdeles.  —  avberr  (snefri,  avtødd\  sml. 
mht.  aber,  nht.  di.  aber,  aber  ds.,  ags. 
æbar,  abere  aapenhar,  se  berr  (vestg. 

præf.  d-  med  samme  het.  som  af).  — 
avbragsleg  (usedvanlig,  ogsaa :  ubekvem) 
=  nisl.  afbragdslegr,  gno.  afbragdligr  til 
subst,  afbragd  n  hvad  der  udmerker  sig 
fremfor  andet,  se  bragd,  b  r  e  g  d  a.  — 
avdraatt  m  (utbytte,  avkastning,  især 

om  melk  etc),  giio.  afdråttr  at  man  skil- 
ler sig  av  med  noget.  fradrag.  Til 

draga.  —  Avgud,  nisl.  afgod.  sv.  af- 
gud,  laan  fra  mnt.  afgod,  ght.  abgot  (nht. 

Abgott).  I  bet.  hedning,  ogsaa  hensyns- 
løs voldsom  karl,  vældig  karl  =  sv.  di. 

avgud  ond  haard  mand  er  det  vel  at 

sammenstille  med  got.  adj.  afgnjjs  gud- 
løs. Det  samme  er  vel  avgiie  m  vold- 
som larmende  karl.  Har  Vo).  —  avloa 

(slagte  SF>h),  nisl.  qfioga  ds.,  qfiog  7\  slagte- 
kvæg;  sml.  gno.  loga  forbruke,  log  for- 

bruk, legg  ja  i  log  forbruke ;  ordet  er  vist- 
nok  det  samme  som  ags.  log  n  plads, 

logian  placere,  gelogian  Y(p  lægge  ordent- 
lig paa  plads,  portionere  ut.  Samme  rot 

som  i  lag.  —  Avmødring  {amøring  ung 
sæl  som  ikke  længer  følger  moren,  Lo 

o.  H.  ogsaa:  avvænt  barn),  sml.  gno.  af- 
m(i'()ra  vænne  fra  moren,  afmæ^ing  av- 
vænning.  —  avroden  (overordentlig,  væl- 

dig, Gbd,  avroda  ds.  adj.  adv.,  Nfj)  sml. 

isl.  af(Ji)rod,  n  ødelæggelse,  egtl.  bort- 
ryddelse.  Se  under  rydja.  —  Avrot  n 
faffald,  ringere  dele  av  slagtet  dyr.  Shl) 

synes  at  være  for  avrod,  sml.  f  ær.  av- 
rod  n  dele  av  slagtet  dyr.  hode,  føtter, 

lever  osv.  —  Avræa  (noget  stort,  grovt, 
stygt,  Li  Tel  o.  fl.)  av  gno.  hncda  sknem- 
sel  med  forsterkc^nde  af.  —  avsetor  pl./ 
{stumper  av  rendegarnet  som  blir  tilovers 
naar  væven  er  færdig.  So  Ha,  a.  st. 

avingar  ]>].  m),  sml.  fier.  avHcia  ds.  (og- 
Kaa :  vand(d,s  fordampning:  nisl.  afaefja 

Ijerøvc,  (;n  nog(!t);  avingar  (^r  vel  av  *r//'- 
gengjar.  —  avæta  f  (yderst  raa,  ov<'r 
modig  person,  Tclj,  gno.  afirta  voldsomt, 
ov<'rnio(lig  menneske,  sml.  got.  afrta  m 
fraadscr  (se  eta,  a  at). 

Ave    m    Tvandpyt;      vandhvirvel,    bak 
8trøm),  sv.  di.  ava,  avi,  ave  m  grund   og 

trang  vik,   mindre   vands.-nnling,  vandhvir- 
vel.    Se  evja. 

Avig,  ovug  (bakvendt),  gno,  pfiigr, 
sv.  afvig,  afvog,  da.  avet,  =  gnt.  abuh, 
avuJi,  ght.  abuh,  abah  bakvendt,  forkjert, 

ond  (nht.  dbig,  dbichf).  eng.  aivk'ivard) 
av  et  ags.  '''afoc.  Hertil  svarer  gsl.  op- 
aku  bakovervendt,  skrt.  npaka-  liggende 
bak.  Avledning  av  idg.  *op-:  *ep?  (sml. 
gr.  oTTioO-e  bak),  se  etter.  Hit  horer  da 
ogsaa  lat.  opacus  beskyggct  (egentl.  lig- 

gende baktil;.  Mæ  agger  hnand  (So), 

aggerhendt  (med  haandbaken)  =  avhen- 
des, av  gno.  med  gfgri  hendt,  sml.  nordsv. 

agg  ̂ =  avig. 
Avl  n  m  1.  (kraft,  styrke),  gno.  afl  n 

ds.,  sv.  di.  avel  m  styrke  (rks.  afvel).  og 

da.  avl  =  nno.  avle  m  (erhvervelse,  av- 
grøde,  styrke),  gno.  afli  m  magt,  utbytte. 
Dertil  avla  (skaffe,  erhverve,  indhoste, 

avle),  gno.  afa  utrette,  tilveibringe,  er- 
hverve, sv.  afla,  da.  avle.  Og  evla 

(magte),  gno.  efla  styrke,  istandVjringe. 
Hertil  svarer  ags.  afol  n  kraft,  ght.  ava- 

len tilveiebringe.  Idg.  rot  *op  arbeide, 
lat.  ojnis,  opera ;  osv.     Se  emne,  o  v  a. 

Avl  m  2.  (esse),  gno.  oji  m  ds.  Egent- 
lig «arbeidsplads»,  samme  rot  som  i  foreg. 

Avl  m  3.  (bred  sene  langs  ryggen,  Nfj). 
Vel  samme  ord  som  1. 

Aa  /  (elv,  mest  sør  paa),  gno.  å  f,  sv. 
å,  da.  aa  =  got.  aliiva  f  Hod,  ght.  aha 
flytende  vand  (tirol.  ache  ds.,  ellers  i 
elvnavne  paa  -ach  (sydt.),  -a  (nordt.)). 
Hertil  svarer  lat.  aqua  vand.     Se  øy. 

Aa  (præp.  og  adv.),  gno.  å,  sv.  å  = 
got.  ana,  ags.  eng.  on,  gnt.  an,  ght.  ana 

(nht.  an).  Germ.  *ana  op,  paa  svarer 
til  gr.  dvct,  avest.  ana  op,  lat.  an-  (f.  e. 
i  anhelare  puste).  —  aabella  (over- 

maade, No),  sml.  nordsv.  åbdll  n  vidun- 
der, overordentlig  raskt,  stort,  dygtig 

menneske  el.  dyr).  Til  beila?  —  aa- 
bit  n,  -bite  m  (morgenmat),  f  ær.  åbit  ds., 

sv.  di.  dbett  ds.  (i  nisl.  omtydd  til  år- 
biti  «tidlig  bit^>  ̂ =  mnt.  anbet  litet  mel- 
lemmaaltid,  mht.  anbiz  m  (æ.  nht.  an- 
biss),  sml.  ags.  onbitan  begynde  at  ete, 
smake  i)aa,  gnt.  an[t  bttaii.  Ved  siden 
derav  ght.  imbiz  i^nht.  Inilnss^,  med  præp. 
in.  —  Aabry(de)  u  (skinsyke),  gno. 

dbrijdi,  afbrfjdi,  afbrgg()i  n  ds.  {dbrudigr 
skinsyk  ̂ ^  nno.  aahrndig;  germ.  grundf. 

-l)rngdia-,  til  gno.  brcgda  sér  vit)  e-t  ta 
sig  nær  av  .  .  .  Se  br  egd  a.  —  aabudf 
(vedlikehold  av  lins  paa  gaard,  pligt  der- 

til) gno.  dbffd  beboen,  i  mno.  ogsaa 
i  den  nno.  betydn.  ;  sml.  hi.  anbauen  ho- 
sa-tte  sig.  aaburdm  (opiagt  sten  for  land- 
fæ\ste,  Snm  Tr  No)  gno.  åburdr  det  som  bæ- 

res i)aa  el.  læggesi)aa.  1  anden  bet.  i  Inh: 
avgr<)de(det  som  jorden  baTorjtaa,  sml.  nisl. 
dbardr  en  hests  byrde.   —  aabgngjandv. 
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(overflodig\  se  ovhyrja.  —  aahyrqjnst 
(slaa  inde  for,  R.vf  Shl  Sfj  Ha),  "iio.  åbur- 
(jjast  ds.,  abf/rgja  gjøre  en  ansvarlig;  for, 
gsv.  abyrghia  ds.  (sml.  «gi  paa  borg»). 
Se  borga.  —  aafaatt  adj.  n  (manglende. 
Tel  Sdm  No  o.  fl.\  gno.  åfått  n  ds.,  gsv. 

afat,  åfått  ds.;  n  av  faa  adj.  —  aaf en- 

gen (sterkt  berusende',  gno.  åfenginn  ds. 
til  få  d  c-n  overvælde  (endnn  i  Set  faa 
aa,  om  drik).  —  aagOga  f  dadlesyk  skjel- 
dende  person.  So  Kyf,  adj.  aagøyen,  ;nog. 

st.  aalgøgen,  til  aal-^,  sml.  isl.  ågaud  f 
utskjelden.  Se  gøya.  —  aakavt  (hef- 
tigt,  voldsomt,  Tel',  gno.  åkafr  heftig, 
sv.  di.  akaven  heftig,  akavet  ogsaa  jy.) 

hovedkuls.  Efter  Persson  er  åkafr  svæk- 

ket  av  '^åkeifr  og  sidste  led  svarer  til 
ags.  cåf  rask,  hastig.  —  aaklæde  (grovt 
overleppe  ,  mno.  dklædi  sengeteppe,  sv.  d. 

åklåe  grovt  sengeteppe,  grovt  tøi.  —  aalei- 
des  (igang,  paa  bane),  gno.  åleiMs  fremad, 
i  vei,  avsted.  Se  leid.  —  Aasyn  /  (paa- 
syn,  ansigt),  gno.  dsjon,  åsyn  f  syn,  paa- 
syn,  ansigt,  sv.  åsyn  paasyn,  da.  aasyn, 

ansigt,  =  ags.  onsien,  onséon  f  syn,  ut- 
seende.    Se  syn. 

Aaborr(e)  m,  sv.  og  da.  aborre  (sv.  di. 

abbar),  æ.  sv.  og  æ.  da.  aghborre.  Sam- 
mensat  av  ag  og  borre,  sml.  ght.  mht. 
ag  aborre,  hvormed  kanske  beslegtet  lit. 

ezegys  ds. ;  sidste  led  -borre  (av  germ. 
*burzan)  er  avlydende  med  mht.  bars 
(nht.  Bar  sch)  abbore,  ags.  J)ears  (eng. 
barse,  bass  .     Se  b  o  r  r  e  og  b  u  s  t. 

Aader  {aade,  for,  indtil,  Snm\  gno. 
å<)r;  i  aans  (nylig,  Selbu)  av  i  aadans, 
til  gno.  ddan  fOr,  nys,  sv.  di.  i  åns.jans 
ds.,  bornh.  i  åns,  sjæl.  ijons.  Germ. 

stamme  *édra-,  *adra-.  Sml.  ags.  æd7'e 
straks,  avlydende  gnt.  adro  hastig,  straks, 
tidlig,  ght.  atar  hurtig.  Sml.  lett.  dtrs 

rask,  hastig,  heftig  (av  *6tr6),  gr.  oxpaXKOi; 
hastig.  Grundbet.  er  hastig,  hvorav  straks 
—  nys  —  før. 
Aader  /  {aad,  æder  aare),  gno.  ædr  f 

sv.  åder,  da.  aare  =  ags.  ædre,  mnt. 
dder[e\  sene,  aare,  fl.  indvolde,  ght.  ddara 

(nht.  Ader).  Germ.  grundf.  *édri,  *édr6, 
som  hænger  sammen  med  gr.  i]Top  hjerte, 
T]Tpov  underliv. 
Aaka  /  haarskjæl,  støvfnug  i  haarene, 

Ød,  belæg  efter  sved,  Sel  Ød.  smuds  i 
uld,  Inh  o.  fl.),  sv.  di.  aka  (Gotl,,  eka 
(Vb)  smuds  i  uld,  nordeng.  og  skot  eik, 
eke  ds.  (smuds  i  uld  ved  fettstoffet  som 
trænger  ut  gjennem  skindet).  No  aaka 

er  vel  for  *aka,  med  fremlydsforlængelse. 
Uklnr  er  ordets  sammenhæng  (laan?)  med 
mndl.  ieke  f  smuds  i  uld,  egentl.  <ifett>, 
hvortil  ogsaa  hører  eng.  di.  yolk  ds.  (med 

•    uorganisk  1). 

Aakaar  (undselig,  Ork  Od,  fordrings- 
fuld,  kræsen,  Ndm).  For  aav-k-\  gno. 
afkårr  vanskelig  at  komme  tilrette  med; 
kårr  kruset,  se  kau  re;  af-  til  beteg- 

nelse av  forkjerthet. 
Aaker  m,  gno.  akr,  sv.  åker,  da.  ager, 

=■  got.  akrs,  ags.  æcer  (eng.  acre),  gnt. 
akkar,  ght.  ackar  (nht  Acker).  Hertil 
svarer  lat.  ager  mark,  distrikt,  gr.  åypoc, 

mark,  land  (mots.  by),  skr.  djra-  ni  slette, 
eng;  osv.  Kanske  til  idg.  rot  *a(i  drive 
(se  aka):  «sted  hvor  kvæget  drives  hen»  ? 
—  aakerriksa  (rallus  crex)  til  riksa 
knirke,  s.   d. 
Aakorn,  akall,  aakoll  m  (ekenøt\  gno. 

og  sv.  di.  akarn  n,  da.  agern,  =  ags. 
æcern,  ds.  (eng.  acorn),  mht.  ackerayi, 
eckerin)  (nht.  Ecker),  Grundbetydningen 
har  got.  akran  frugt,  avkastning.  Vist- 
nok  en  avledning  av  got.  akrs  (se  aaker). 

Den  oprindeligste  betydning  var  vel  «vild 
frugt»,   sml.  gr.   liypxoc,  vild. 

Aal-  (sammensætningsform  av  all)  = 

gno.  a^,  got.  ala-.  —  aaljiettes  (helt 
igjennem,  uten  undtagelse,  Shl  Kyf)  vel 

for  -jiættes,  til  jiaatt,  —  aal  menn  (al- 
mindelig\  gno.  almennr,  sv.  almdn; 

germ.  grf.  ala-mannia-,  sml.  mnt.  holl. 
alman  enhver.  Dertil  aalmenning  (al- 
minding,  almenhet)  gno.  ahnenningr,  æ.  d. 

almenning;  sv.  di.  almånning  i  bet.  al- 
menhet. Sml.  mht.  almende  almenning, 

nht.  dial.  almende  (ogsaa  omformet  efter 

gemeinde  til  almeinde).  —  Aal  muge, 
gno.  almugi  {-mugr),  sv.  almoge,  da.  al- 
mue,  egentl.  «den  store  hop»,  sml.  æ.  da. 
adelhob  i    samme    betydning.      Se  mug. 

—  aalgøyen  (dadlesyk,  Va  Vo  So)  =  aa- 
gøyen,  se  under  a  a.  —  aaLvt  (ikke  kræ- 

sen   som  æter  alt),  nisl.  alætr. 

Aal  m  1.  (fisk),  gno.  all,  sv.  «Z,  =  ags. 
æl  feng.  eel),  mnt.  dl,  ght.  dl  (nht.  Aal). 
Kanske  til  skrt.  dli-  stripe,  strek.  (Se 
aal  3.  slutn.)  —  aalekusa  f  (soarces  vivi- 
parus,  aalekvabbe),  sv.  di.  ålakusa,  kusa. 
Se  kus  a. 

Aal  m  2.  og  aale  m  (spire),  gno.  dll 
(611)  m,  sv.  di.  ål,  åle  spire  paa  sæd. 

Germ.  grf.  *an](ln-,  hvortil  skrt.  ankurd-  m 
spire,  skud.  Sml.  (med  grammatisk  veksel) 
ange  spire,  tagg. 

Aai  m  3.  (smal  mørk  stripe;  dyp  fure, 
dyprenden  i  elv,  i  sidste  bet.  ogsaa  aal  f, 
aala  f).  Vel  samme  ord  som  gno.  dl 
(ol)  f  rem. :  isl.  dl  {61)  f  rem,  rep,  dll  m 

lang  fordypning  (i  elv),  stripe  efter  ryg- 
gen, fær.  dl  f  rem,  smal  strimmel, 

dlur  m  rem,  strimmel,  smalt  stromløp, 
sv.  di.  ål  m  mørk  stripe  efter  ryggen, 

da.  aal  vidjehaspe  paa  grind.  Se  ba- 
køya).    Germ.  gxf.*anhl6,  sml.  gr.  dyxuXT) 
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rem.  Andre  stiller  ordet  i  betydningen 

«stripe,  fure»  til  skrt.  ali-,  ali  stripe,  strek, 
linje.  Isaafald  germ.  grf.  *éla-.  Nisl.  all 
malm  i  furu  maa  være  laant  (og  omlaget) 
fra  nno.  dl  (se  adel}. 

Aale  m  (urin  av  kreatur,  gjødselvand), 
sv.  di.  adel,  ah  da.  ajle  (dial.  adel,  al)  = 
ags.  adul,  adela  m  lort  (eng.  addled  egg 
raattent  eg),  mnt.  adel(e)  gjødselvand ; 
hess.  adel  n  ds.,  bair.  adel  m.  Man  an- 

tar en  idg.  rot.  *o(n)dh,  hvortil  gf.  6v9-o<; 
kreaturmok.     Tvilsomt. 

Aalen,  ogsaa  i  ældre  form  aalægjen 
(brunstig,  om  hoppe),  isl.  dlægja  ds.  til 

et  d-lægr,  (verbaladj  til  liggja  d),  sml. 
fær.  dloga  f  brunsttid  hos  hopper. 

Aaleine  (alene);  fra  nt.  alene  =  ht. 
allein,  eng.  alone.     Egentl.  «aldeles  ene». 
Aalvok  (Iltet  hul  i  isen,  Shl  o.  fl.  st.) 

=  nisl.  dlfavok  li  tet  hul  i  isen  om  vaa- 
ren  (egtl.  aapning  gjort  av  alver).  Se  alv 
og  v  o  k . 

Aalvora  /,  gno.  alvara  f  alvor,  sta- 
dighet, velvilje,  sv.  alvar  n.  Hertil  med 

uforkorlet  vokal  gno.  glværr  munter  og 
alværa  velvilje.  Sml,  ght.  alaicdri  ven- 
lig,  sand,  (nht.  alhern  taapelig),  av  ala-, 
(se  aal-)  og  germ.  *véri-  sand:  ght.  icdri 
og  wdr  (nht.  icalir),  sml.  got.  tuz-icerjan 
tvile.     Hertil  svarer  lat.  vérus  sand. 

Aama/ (larve,  kaalorm),  sv.  di.  rtm(m)a, 
amma,  jy.  omme  fællesnavn  for  store  lodne 

larver,  ags. 'Vime,  se  nedenfor.  Hertil  isl. 
dmumadkr  =  dnamacikr  lumbricus  ter- 
restris.  Sml.  mnt.  nnt.  amel,  emel  korn- 

orm,  bladlus,  larve,  ags.  emel,  ymel  kaal- 
orm. Til  idg.  *rtm-  (gnide)  plage?  se 

a  m  a  Sideformen  alma  (især  om  de 

meget  store,  Va  Ha  Smaa  Fol)  gjenfin- 
des  ogsaa  i  sv.  di.  (Dal)  og  er  et  etymo- 

logisk forskjellig  ord:  germ.  grf.  *alb6, 
sml.  ght.  gloss.  alba  <lot'usta  (|uæ  non- 
dum  volavit»,  i  æ.  nht.  kan  elben  ha 
betydningen  larver,  pupper  o,  1. ;  efter 
tysk  folketro  viser  al  verne  sig  ofte  som 

somincrfugle.  —  Aamesykja  /'  (slags 
))yld<'r  som  menes  forvoldt  ved  slike 
larver),  sml.  jy.  ommebUvst  «truffen  av 
om  mens  gift,  som  siges  om  barn  naar  de 
faar  saar  paa  lucnder  og  fedder»,  ska. 
aniblesf  ds.,  sml.  gno.  dmumtt  (nisl.  ogsaa 
dma)  rosen,  som  hører  sammen  med  ags. 

oman  pl.  rosen,  sml.  mht.  /r>)ie-?6'«rm  rosen, 
se  doggorm.  Sy  gd  om  men  ta'nkteH  for 
voldt  av  larver.  Hertil  kansk<'  nass.  ohm  m 

utslict,   inat(iri<',   pfalz.  alim. 
Aane  m  (halvtosset  stymper,  Sen), 

nyisl.  dni  m.  fjante.  Kanske  sammen- 
hang med  iHl.(j)oet.J  og  nyisl.  r/m  mang- 

lende, til  gf)o.  (iH  tiicn.  Sml.  liniordenc 
haanc,  jaa  ne  osv. 

Aar  n,  gno.  dr  n,  sv.  da.  år,  =  got. 
jer  n,  ags.  gedr  (eng.  year j,  gnt.  ght. 

jar  (nht.  Jahr).  Den  oprindelige  betyd- 
ning var  «vaar»  :  gsl.  jaru  vaar.  Hertil 

gr.  wpa  aarstid,  vaar,  tid,  obpoc  aar, 

avert  yard  aar.  Idg.  *jtr,  *J6r.  —  aar- 
gall  n  (rift  om  noget  knapt,  Shl)  =  gno. 
drgalli  m  uaar  (se  gjel  d).  —  aargang 
(aarets  gang,  mest  om  vedvarende  gang 
aaret  igjennem,  f.  e.  aargangs  vatn),  gno. 

drgangr  aarets  gang;  sv.  di.  årgang  be- 
tyr aaring;  mht.  jdrganc.  —  Aarmaal 

{aara-,  leiga  paa  a.  leie  for  visse  aar) 
fra  mnt.  to  jdrmdlen  i  sme.  bet.  =  ags. 
geårmadum  aar  efter  aar.  Deri  kan  dog 
være  indgaat  gno.  ardarmdli  m  aaremaal, 
kontrakt  om  at  skulle  bruke  jorden  {gr^ 

pløining)  et  aar.  —  aarmot  n  (aarsskifte) 
=  sv.  di.  årmot  aarsdag  (se  mot).  —  aar- 
veg  m  aarsvekst.  aaring),  sv.  di.   årveg  ds. 

Aar  /  (aare),  gno.  dr  f,  sv.  år{a),  = 

ags.  cW  (eng,  oar).     Germ.  grf.  *air6. 
Aarbuk  (leuciscus  cephalus,  Smaa,  i 

Solør  buk),  vel  samme  ord  som  buk 
mave,  første  led  er  vel  gen.  av  aa  elv. 

Aare  m  (ildsted)  av  gno.  arinn  m  ild- 
sted, ogsaa  forhøining,  still ads,  gsv.  arin, 

ærin  m  sv.  di.  arne,  dm,  dril  (^rks.  åril) 
ildstedet  i  peisen,  kakelovnsbund,  da. 
arjie.  Samme  ord  er  ght.  arm  m,  mht. 
em  m  gulv,  grund,  nht.  di.  Åhren  m 
forstue.  Grundbet.  var  vist  stensætnin- 
gen  paa  gulvet,  hvorpaa  ilden  brændte. 

Germ.  grf.  *azina-,  sml  lit.  asld  f  sten- 
lagt  gulv.  Kanske  likefrem  til  idg.  *as 
brænde,  hvortil  lat.  dra  alter,  umb.  osk. 

asa.  (Den  manglende  K-omlyd  i  vestno. 
er  dog  paafaldende).  Andre  antar  grf. 

*arina-  og  sml.  lat.  area  fri  plads,  tær- 
skeplads. 
Aaren  (harsk  ved  gjæring,  om  korn 

og  mel,  Smaa),  vb.  aama  (bli  aaren); 
vel  av  oren,  orna  =  sv.  di.  oren,  orna 
ds.  (æ.  sv.  ure7i,  oren)  da.  oren  ds. 
(egentl.  skjemt  ved  varme),  gno.  orna  bli 
varm.  Kanske  av  *vu7-en,  til  den  rot 
*ver  som  foreligger  i  varm.  Hvorledes 
det  ensbetydende  arad  (To)  skal  forkla 
res,  er  vanskelig  at  si.  Kanske  av  germ. 
*-jaz-  til  rot  *jes  gjiere  (se  jest).  Om- 

lyd  ved   \i  ikke  i  østno. 
Aarette  m  (liten  trækile  som  drives 

ind  i  nagle  o.  1.),  isl.  fær.  drétti  m  ds., 
dertil  vb.  isl.  dretta;  sv.  di.  årota  (Dis 

Jtl)  slaa  ind  en  liten  kile  f.  e.  i  økse- 
skaft (til  formen  sml.  aarøyte  -^  aarette 

(Ila  (il)(l),  aarofa  (So),  aarøte  (Smaa'; henført  ved  omtydning  til  hrjota  styrte). 
Maa  vel  komme  av  vb.  retta  gjøre  ret, 
Aaring  m,  (aarsvekst,  ogsaa  aarang), 

gno.  drangr  m  aarsvekst,  aarsbeskaffenhet 
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(vel  av  dr-gangr).  Sv.  og  bornh.  åring  m 
er,  hvis  det  er  samme  ord,  omlaget  efter 
gDO.  (i^rr  aarsbeskaffen. 

Aaring,  aarung  (aarsgammelt  dyr,  i 
Ha  æring),  sv.  di.  åring  aarsbarn,  fødd 
samme  aar.  Sml.  t.  Jåhrling  aarsgam- 

melt dyr. 
Aarlege  adv.  (tidlig  om  morgenen), 

gno.  årliga,  årla,  sv.  arla,  da.  aarle,  til 
gno.  år  tidlig  =  got.  air  ds.,  ags.  dr, 
ærlice  (eng.  early).  Kompar.  got.  airis 
=  ags.  ær  (eng.  ere),  ght.  ér  (nht.  eher, 
ehe\  Man  sammenstiller  gr.  f\p\  tidlig 

om  morgenen  (av  *djri,  lokativ  av  et 
idg.  *djer  dag,  a  vest.  ayard).  —  aar- 
vak(en)  (tidlig  vaaken),  gno.  drvakr,  da. 
aarvaagen.  Se  vak.  Sml.  ags.  ærivacol 
og  ght.  érachar  ds. 
Aarmole  m  (rest,  levning,  ogsaa  aur- 

mole\  gno.  ørmul  n  pl.  rniner.  Hertil 
vel  gsv.  ormylja  smædenavn  paa  den  som 
opgraver  grænsestener.  Første  led  got. 
us,  se  o  r.     Se  m  o  I  e. 
Aarna  (erhverve,  gjøre  fangst,  Har); 

gno.  arna  opnaa,  vinde,  tilvende  en  no- 
get  (især  ved  bøn  til  gud).  Hertil  muli- 

gens sv.  di.  arnig  flittig,  livlig,  rask, 

gno.  em  dygtig  til  sin  gjerning  (av  *ar- 
nia).  Hertil  kunde  høre  ags.  earnian 
fortjene,  erhverve  (eng.  earn),  ght.  arnon 
erhverve,  der  almindelig  stilles  til  ght. 
erin  indhøstning  (got.  asans,  se  o  n  n), 

men  like  godt  kunde  høre  til  idg.  *ar 
erhverve,  i  gr.  apvvi|uai  ds. 
Aas  m  (bjelke,  bærebjelke),  gno.  ass  m 

ds.,  sv.  ås  øverste  bjelke  f.  e.  paa  et  tak, 
dragstang  paa  plog,  da.  aas  ds.,  =  got. 
ans  bjelke,  mht.  ansboum  bjelke  i  bro, 

bair,  ans  f  bjelke,  som  tjener  som  un- 
derlag for  ølfat.    [Tvilsomt  om  hit  hører 

mht.  ase,  æ.  sveits,  rtse>^ /,  spileverk  over 
arnen  til  at  tørke  ved  paa  o.  1.,  svab. 
ase  /,  bair.  ess  f  ds.,  æ.  steir.  asen  pl. ; 
æ.  svab.  assel  f  ds.,  sveits,  asne,  aste  /ds.] 

Aas  m  (bergryg),  gno.  dss,  sv.  ås,  kunde 
være  samme  ord  som  foreg.  ;  men  kunde 
ogsaa  stilles  til  got.  ams  skulder  (sml. 

gr.  cb)uo:;,  lat.  {Ji)umerus;  idg.  *omso-). 
Sml.  rygg  og  oksel  om  fjeld. 

Aat  (præp.),  gno.  at  {at),  sv.  åt,  da. 
ad,  =  got.  gut.  at,  ags.  æt,  (eng.  at), 
ght.  aj ;  hvortil  svarer  lat.  ad  til,  hos, 

keit.  ad-. 
Aat  n  (eting,  mygg,  smaadyr  i  sjøen, 

lokkemat,  madding;  kræft),  aata  /* 
(eting,  gjestebud,  smaadyr  i  sjøen,  lokke- 

mat), aatr  n  (mygg  og  fluer),  gno.  at  n 
eting,  mat,  åta  f  eting,  føde,  smaadyr  i 
sjøen,  nisl.  ogsaa  kræft,  sv.  di.  åt  n 
fluer  og  mygg,  kræft ;  gut.  mnt.  at  n 
spise,  ags.  æt,  ght.  r/ j,  sveits,  ass  n  spise, 

føde,  lokkemat.  Germ.  *ét-  i  avlyd  til 
eta;  sml.  lit.  edis  og  édraf  spise  (for  dyr). 

Aatte  (talord),  gno.  dtta,  sv.  åtta,  da. 
otte,  =  got.  ahtau,  ags.  eahta  (eng.  eigJit), 
got.  ght.  ahto  (nht.  acht).  Svarer  til  lat. 
octo;  osv.  —  aattande,  gno.  dttandi.  sv. 
åttonde  ̂ =  gf ris.  achtunda  ;  nydannet  efter 
niandi  o.  1.,  for  ældre  åtti  =  got.  ahtuda, 
ght.  ahtudo  (nht.  achte).  —  aatteti,  aatti, 
sv.  åttio,  æ.  da.  otti,  av  gno.  attatigi{r), 

senere  aitatiu.  Se  tie.  —  aattedagar  fra 
rant.  achte  dage  (nht.  acht  Tage).  —  aat- 
tung  (bygdelag  som  har  utgjort  en  ot- 
tendedel  av  et  sogn,  Vo)  =  gno.  åttungr, 
egtl.  ottendedel,  sml.  da.  otting  ̂   s  tønde  = 
sv.  åtting,  sml.  nht.  Achtel.  —  aattæring, 
aattring  (storbaat  med  4  el.  5  aarepar),  gno. 
åttæringr,  avledet  av  åttærr  som  har  otte 
aarer.     Se  færing,  seksæring. 

B. 
Bad  71  1.  bada  (bad,  mest  om  varmt, 

bade,  varme),  gno.  bad  n,  badast  bade 
sig,  sv.  bad,  bada;  sml.  ght.  bad  n  (nht. 
Bad),  gnt.  bad,  ags.  bæp  (eng.  bath),  og 
avledet  vb.  ght.  badon  {baden),  ags.  ba- 

Jnan  (eng.  bathe).  Germ.  *ba])a-  er  en 
avledning  av  en  idg.  rot  *bhe  :  *bhå  med 
bet.  <være  varm»  (hvorav  «skinne»),  som 
foreligger  i  ght.  bdjan  bade  med  varmt 
vand  (nht.  bdhen).  Nyere  laginger  til 
ba()  er  nno.  bade  m  (sterk  varme),  ba- 

den (litt  fugtig,  halvtør,  lummervarm), 
badna  (tørres  lett,  visne),  sv.  badda  gi 
sterk  varme  fra  sig,  opvarme,  bornh. 
badda  gjennemvarme.      Samme    grundrot 

i  baka,  basa.  —  Badstova  (tørrehus), 
gno.  badstofa  badstue  =  mnt.  badestove, 
bastove  (som  vel  er  laant  fra  nord.).  Da 
badstuen  gik  av  bruk,  flk  indretningen 
tjene  til  tørkehus  for  korn.    Se  bad  2. 

Bad  n  2.  (anstrengelse,  dyst,  kamp, 
strid.  Da  Li  Ma  Rbg  Set  NTel),  æ.  sv. 
bad  strid,  blodbad,  dial.  ba,  badd  tak, 
strid,  prygl,  æ.  da.  bad  kamp,  skade, 
ødelæggelse.  Hertil  badda  (slite,  tumle 
med,  Li)  =  sv.  di.  ba,  badda  gjøre  noget 
med  kraft,  arbeide  ivrig,  sml.  isl.  bada 
hondiim  gestikulere.  Hører  til  foreg., 
betydningerne  utgaar  fra  badningen,  som 
var  ledsaget  av  rispiskning,  og  vel  ogsaa 
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ælting:  sml.  sv.  {ris)bashi  prygl,  nno. 

bnsst^l  piygl,  strid,  æ.  sv.  bcreda  en  had- 
stuga  anrette  bodbad,  ht.  ehiem  das  Bad 
gesegnen  prygle  dygtig,  nno.  ba  for,  sv. 
di.  ba  flir  nndgjælde  for  =  æ.  da.  bade 
ud  for  fra  ht.  ausbaden  el.  das  Bad  aus- 
tragen  i  sme.  betydning. 

Bada  2.  (knuge  ned,  b.  ned,  Nfj,  ælte, 
knade,  stampe,  Dal);  bornh.  bada  ner  ds. 

Har  vist  intet  at  gjore  med  idg.  *bhddh 
trykke,  trænge,  skr.  bddhati  trykke, 
trænge,  bekjæmpe,  eller  gno.  bp()  f 

kamp  (av  *badtc6)  og  ir.  badb  ds.,  (hvor- 
til kanske  gnt.  undarbadon  forskrække), 

men  er  fremgaat  av  foreg.  Man  kunde 
ogsaa  tænke  paa  en  avledning  av  ordene 
for  leie  (se  b  ed\,  sml.  sv.  di.  bala  ner 
til  bale  m. 

Badang  (bul  i  klær.  Sel,  baang,  baa, 
Gul,  bung.  Tel),  nordsv.  dial.  bå,  bo,  bo, 
bading,  bading,  biiing,  vårml.  buding, 

gotl.  bud  ds.  Synes  at  være  et  ældgam- 
melt  laanord  (men  hvorfra?)  Sml.  steir. 
botfing,  bottung  m  bul,  bul  paa  en  serk, 
bair.  bottich  ds.;  fra  andre  sydt.  dial, 
anføres  bedi,  bodi  underliv,  bul.  Sml.  ght. 
potahha  corpora  og  ags.  bodig   (eng.  body). 

Bagga  (plage,  besvære,  trykke,  Inh), 
f  ær.  baga  feile,  være  i  veien,  hindre, 
skade,  bagga  ds.,  nisl.  bagi  ni  skade,  baga 

feile,  være  i  veien,  nu  bagga.  —  Avled- 
ning bagla  (slæpe,  ha  møie  med,  kludre, 

Tel,  falde  forkjert,  Tel);  balda  (kludre, 
Hel,  k  kanske  ved  ind virkning  av  bokla, 

sml.  dog  beksla).  Surnes  at  være  av- 
lydende til  b  a  a  g. 

Bagge  m  (bylt,  i)akke,  Tel,  klods,  tyk 
])lump  figur,  Tel  Ha  Kyf  Dal  o.  fl.); 
bagg  m  (aarsgammel  kalv,  gno.  baggi  m 
paki<e,  bnndt,  shet.  bag  testikeljuing ; 
sv.  di.  bagge  væder,  gut,  i  smstng.  tykt 
insekt;  vflam.  bagge  rygkurv,  mndl. 
bagglie  litet  svin  ;  eng  di.  bag  sæk,  bag 
svulme,  meng.  bagge  s;ek.  pung,  ki])e, 
baggen  svulme,  være  drægtig,  iiordeng. 
baggij  tyk  person  (de  eng.  ord  kanske  fra 

nord.;.  Fra  germ.  er  ordet  gaat  ovei-  i 
ron)ansk  :  mlat.  baga  sæk  (hvorav  talrige 
romanske  dannelser).  Sml.  gkymr.  bc.icl), 

byrde,  av  urkelt.  *bakki-.  Mulig  slegt- 
skap  med  gr.  rpcixeXoc  ))undl.  ](]^.vot*bJiak. 

Bak  (subst,  adv.),  gno.  bak  n  ryg,  bak- 
side, og  adv.  (  (i  bak),  sv.  hak  (hi. 

bag;  ags.  hire  ryg  (eng.  bark  subst.,  adv.), 
gnt.  bak,  ght.  bah.  Vel  egtl.  «forhoi 

ning»,  sml.  bakke^  til  idg.  rot  *bJic{n\/ 
bryte.  Som  ])r{ei).  fra  gno.  d  bak.  Ny- 
dai) neiser  er  hakare,  bakaste,  sv.  bakre, 

(la.  ba  f/re,  bageM.  -  tilhaka,  {-bakår,  -lm 
kars,  bars,  -baken),  sv.  tilhaka,  indeholdei- 
gen.     pl.    haka.    —     Bakbord,    giu).   hak 

borM  m,  sv.  babord,  =--  ags.  hiecbord,  nt. 
bakbord,  egentlig  den  skibsside,  som  styr- 
manden  vendte  ryggen  til,  da  roret  var 
fa\stet  paa  høire  side  (sml.  styrbord), 
—  bakevja,  -ida  (bakstrom\  se  evja, 
ida.  —  bakhand :  sitja  i  b.,  fra  t.  in  der 
Hinterhand  sit  zen  =  hinter  der  Hand 
[des  Aiisspielenden)  sitzen;  hava  i  b.,  fra 

t.  (Geld)  hinter  der  Hand  haben.  —  bak- 
laas,  sv.  baklås.  —  baklengjes,  sv.  hak- 
langes,  æ.  da.  baglengis  (nu  -lænds),  sml. 
ags.  on  bæcling  og  t.  rncklings;  sml.  gno, 
andlangr  og  ags,  ondlang,  nht.  entlang. 
Sidste  led  svarer  til  lit.  -link,  -linkai  som 

retningssuffiks:  idg.  rot  *lenk  «bøie»,  i 
lit.  linkti  boie  sig.  —  bakkjonalege{hsik.- 
vendt,  Ryf ),  se  a  v  b  a  k  1  e  g.  —  bakmessaf 
{koma  i  b.  komme  litt  forsent,  Østl), 
likesom  komme  til  eftermessen  (i  Smaal 

bakmeis  m,  ogsaa  ha  i  bakmeisa  ha  i  re- 
serve". —  Bakola,  -61  f  (bakrem  paa 

sæletøi,  Vo  Rør  (Va  Hal)).  Til  gno.  ål, 

61  f  rem,  sml.  ags  ol-Jjicang  strop  (se 
aal  3).  Sideformen  bakora  (Rom  Ork) 
kanske  av  arda. 

Bak  w  2.  (opvarmning,  varmt  omslag, 
varmt  avkok  til  rensning),  baka  (ophete, 
indgni  med  varm  smørelse,  rense  (kar) 
med  varmt  avkok  ;  bake),  gno.  baka  steke, 
bake,  varme  og  indgnide,  nisl.  baka  om 
solvarmen,  bakast  varme  sig  i  solen,  saa 
og  i  da.  di.  båge  sig,  bornh.  hage  varme 
med  avkok,  omslag  osv.,  sv.  baka.  Her- 

til st.  vb.  ags.  bacan  (eng.  bake),  ght. 
bachan.  backan  (nht.  {bachen  og)  backen); 

avledning  nt.  holl.  bakern  varme,  sik  ba- 
kern  varme  sig  i  solen.  Germ.  rot  *bak{k) 
=  idg.  *bhag  i  gr.  rpcoyo:)  steke.  Grund- 
roten  er  vel  den  samme  som  i  l)ada.  — 
bakster  m  (bakning.  ophetning,  det  som 

bakes  paa  en  gang),  gno,  bakstr  m  bak- 
ning, indgniding  med  varmt;  sml.  da. 

hiegt  fra  mnt.  beckede  det  som  bakes  paa 
engang. 

Bakka  /  (liskeline,  Jarl  o.  ll.\  Vel 
fra  jysk  bakke  ds.;  shet.  bak  stykke  line 
stilles  av  Jaeobsen  til  nno.  lineholk,  men 

er  snarere  hakka,  sml.  shet,  baksnød  «et 
litet  stykke  line  fastgjort  til  hovcMllinen 
{de  bak).y>  Fra  nt.  eller  fris.:  øfris.  bak 
del  av  de  saakaldtc  tvanten  eller  fiske- 

liner  med  angler,  hvorav  sedvanlig  6  —  8 
hak  i)aa  hver  baat,  egentl.  bra'tlet  hvor- 
paa  linen  ligger  =-  mnt  back,  s])iselat, 
trang  (sv.  backe,  da.  bakke),  eng.  back  fat, 
fr.  hac  bryggekar,  jjran).  Frai  mlat.  hacca 
vandfat. 

Bakke  (forlioiiiiug,  skiaaning,  knivs- 
ryg,  skybanke),  gno.  hakki  m  bakke,  llod- 
bred,  knivsryg,  skybanke,  sv.  backe,  da. 
Ixikke.      IJeslegtet  med   mui.bankm   (nht. 
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Uferbank^,  eng.  bank  liodbred,  sml.  iilit. 
bank  sandbanke  og  nno.  banke  ̂ =  skalle, 
grande,  øyr,  da.  banke,  sv,  bank.  Til 
betydn.  «skybanke»  sml.  jy.  bænk  ds.  og 
nt.  vjjbajiken  taarne  sig  op  om  tætte 
skymasser.  Egentl.  <;forhøining»  av  samme 
rot  som  benk.  —  bakkestokk  (underlag 
for  baat  under  bygning)  =  gno.  bakka- 
stokkar  (av  bakke  i  bet.  grund,  sml.  <  paa 
bar  bakke»). 

Bakla  (kludre,  fuske,  Hel),  se  beksla. 
Baksa  1.  (arbeide  sig  frem,  slaa  sig 

igjenuem),  æ.  da.  bakse  anstrenge  sig, 
kjæmpe.    Kanske  til  ba  ga.    Eller  til  flg. 

Baksa  2.  (flytte  med  haandspake,  No\ 

baks  (løftestang',  da,  bakse  ds.,  fra  nt. 
baksen,  bakseln  løfte  tunge  gjenstande, 
bt.  backsen.  Sv.  di.  baksa  «drive  til- 

bake» er  ialfald  paavirket  av  6rtÅ:  (skaansk 
bassa  drive  kreaturene  tilbake). 

Bal-  (forsterkende,  om  det  voldsomme, 
ogsaa  ball-,  Rbg  Li  Dal):  i  bal{l)regn,  -el, 
-ver,  -skrika  (=  illskrika).  Det  er  ikke 
let  at  avgjøre  oprindelsen,  da  de  andre 
nord.  sprog  bar  varianter  (isl.  bål-,  f.  e. 
bålvondur  og  -reidur  lynende  vred,  sv.  di. 
bål-,  bol  {bål-stor,  bål  stark  (her  forekom- 

mer ogsaa  adj.  bål,  bol  djeiv,  stor,  flink), 

ogsaa  bolm-istor  osv.),  se  b  o  1  m  a.  Til 
balj)veder  voldsomt  regnvér  svarer  fær. 
balavedur,  sv.  di.  (Hl)  og  bornb.  balvår, 
men  nisl.  bdlvidri.  Sv.  bål,  bol  er  vel  nær 
beslegtet  med  nno.  bolen,  til  germ.  rot 

bel  svulme,  ball-  kan  høre  til  gno.  ballr, 
se  beila. 

Bal  7^  (støi,  stræv),  bala  1.  (buldre,  ar- 
beide med  stræv),  fær.  bala[st)  tumle, 

slæpe,  arbeide  sig  frem,  shet.  bal  tum- 
mel, lystighet.  Sml.  sv.  di.  ballsa  gaa 

med  møie  (f.  e.  i  sne).  Avledning  baldra 
(larme,  skvaldre,  tale  utydelig,  kludre, 
slæpe),  fær.  baldra  støie,  skral  de,  være 
urolig  (om  ver 5,  gno.  baldrast  arbeide  sig 
frem  med  møie  (nisl.  bevæge  sig  hit  og 
dit);  sv.  ballra  buldre,  jjrate,  jy.  balder, 
baldre  =  bulder,  buldre;  nt.  balleren,  bal- 
deren  skralde.  Grundbet.  av  bala  er 
larme,  dernæst  arbeide  med  larm  osv. 

Til  idg.  rot  *bhel,  se  bjølla. 
Bal  /  1.  (melkekar,  Va).  En  ældre 

form  av  bal j  e. 
Bal/  2.  bale  m(sverdskede,  Tel  Roms), 

nisl.  bal  n  ds.,  sv.  balja,  alt  fra  da.  balg, 
som  igjen  er  laan  fra  mnt.  balch  {-g)  m 
belg.  frøhylse,  skede.     Se  belg. 

Bala  2.  (drage  sammen,  opdynge,  Ød) 
kan  maaske  være  et  andet  ord  og  hænge 
sammen  med  sv.  di.  bala  ner  sammen- 

trykke,  knuge  ned  (f.  e.  seng,  græs  o.  1.), 
bornh.  ds.  Dette  er  avledet  av  sv.  bale  m 

rede,  leie    for  dyr  (dial.  ogsaa  bale,  bal). 

bornh.  bala  f  ds.  (sml.  isl.  bæla  nidr 

knuge  ned.  av  bol).  Dette  anses  for  op- 
staat  av  msv.  bivdhil,  badJiul  ni  ds.  (og 
dette  gjælder  sikkert  formen  bale).  Men 
det  turde  hænde  at  der  ogsaa  fandtes  et 

oprindelig  *bali  i  avlyd  til  boL  sml.  sv. 
di.  (Dal)  bylja,  bila  i  sme.  l)etydning,  som 

maa  være  opstaat  av  ̂ bidjåfi.  Idg.  rot 
*b]iel  svulme.     Se  balsa. 

Balderbråa  {barbraa  pyrethrum  ino- 
dorum,  Vo  Har  Inh  Ork,  baldblom,  Sir), 
nisl.  baldurshrå,  sv.  di.  baldersbrå  (rks. 
ballerbro,  barbro).  I  S.  E.  siges,  at  den 
urt  som  er  hvitest  av  alle  er  sam- 

menlignet med  Balders  øienhaar.  Se  b  r  a  a. 
Baldra  se  b  a  1  n. 

Bale  m  (vold  eller  forhøining  langs 
stranden,  Nhl)  =  isl.  bali  m  liten  jevn 
forhøining  paa  en  mark,  græsplet.  Vel 

til  idj.  *bhel  svulme,  se  ball. 
Balje  m  (stamp),  da.  balle,  balje,  sv. 

balja,  fra  mnt.  ballie,  balge,  som  stam- 
mer fra  fr.  baille  ds.  =  it.  baglia.  Dette 

skal  skrive  sig  fra  mlat.  baciila,  dim.  til 
det  under  bakka  nævnte  bacca. 

Balk  n  (møie),  bal  ka  (arbeide  med 
møie,  NBli  No\  en  avledning  til  bala, 
sml.  sv.  di.  balkut  besværlig.  I  bet.  «rulle 
mellem  hænderne»  (So,  indvirkning  fra 

valka?)  hovev  det  nærmest  til  ball,  like- 
saa  vel  i  bet.  kludre  (nordeng.  di.  balk 

gjøre  noget  skjødesløst).  Hertil  balk 
urede,  forvikling,  knute  (So),  shet.  balker 
klump,  sv.  di.  balka  lægge  sammen,  balk 

haard  knude  (se  ball  og  bals  a).  Av- 
lydende bulk. 

Ball  m  (bold,  kugle,  bolle,  sammen- 
viklet  bylt,  liten  rund  ophøining),  shet. 

ball  rund  klump,  testikel,  gno.  bpllr''m, 
sv.  boll  (dial.  ball),  da.  bold;  germ.  grf, 

*ballu-,  sml.  ght.  ballo,  balla  (nht.  Ball), 

mnt.  bal,  grf,  *ballan.  Til  idg.  rot.  *bhel 
svulme.  En  sideform  er  boll  m  (testi- 

kel, So  o.  fl.)  =  gno.  bgllr,  sv.  di.  ball 
ds.,  sml.  boll.  bal-zak  testikelpung,  sveits. 

balle  f  (spille-)bold,  i  æ.  sprog  ogsaa  te- 
stikel og  ags.  bealloc  (eng.  balloc)  testi- 

kel. Sml  gr.  (pctWoc  penis,  ir.  ball  lem 
—  balla  (sammenvikle,  svøpe  omkring), 
til  ball;  gno.  fær.  balla  ds.,  shet.  ball 
sammenvikle,  bringe  i  urede;  sml.  mht. 
ballen  rulle  til  en  ball.  —  baltra  = 
balla,  sml.  gno.  ballra.  =  balla,  og  sv.  di. 
balta  kludre;  eng.  di.  balter  gjøre  noget 

paa  en  klumset  maate.  —  I  bet.  boltre 
sig,  fjase  hører  baltra  til  bala  1.,  sml. 
b  a  1  d  r  a. 

Balsa  (slæpe,  trælle,  boltre,  tumle  sig, 
Har  Ma  Set  Tel),  avledning  av  bala  1., 
sml.  sv.  di.  ballsa  skvaldre.  —  I  bet. 
vikle    sammen    (halsa    ihop,  Har)    er    det 
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avledniug  av  ball.  —  halsa  ner  (Ma)  = 
sv.  di.  hala  7ier,  bornh.  haltra  ner,  til 
bala  2. 

Balstyren  {-sty7'ig,\i\å,  voldsom,  ustyr- 
lig), sv.  di.  halstyruger  (rks.  hångstyrig), 

fra  mnt.  halstiirich  ubændig,  voldsom 
(holl.  halsturig),  egentlig  vanskelig  at 

styre;  hal-  er  germ.  '^halica- {i  got.  haliva- 
ivései  ondskap  til  gno.  hgl-viss) :  gno. 
hgl  n  ulykke,  skade,  ags.  healo,  gnt.  halo 
fordærv,  ght.  halo  ondskap.  Usikker 
etymologi;  man  har  sammenlignet  gsl. 
holéti  være  syk,  ha  smerter. 

Barn  la  (skvalpe,  plaske,  Tr),  se  be  mia. 
Barn  sa  (æte  graadig,  proppe  mun- 

den  fuld,  Od).  Av  en  germ.  rot  *hamh 
som  betegner  noget  tykt,  opsvulmet,  se 
flg.  og  b  e  m  j  a. 
Bamse  m  (navn  paa  bjørnen),  nisl. 

(Hald.)  hamsi  ds.;  bamse  er  vel  omdan- 
net av  hangse,  nisl.  hangsi  (se  b  a  n  g  s  a 

og  bingsa  /)  efter  ord  som  betegner  et 

tykt  og  plumpt  væsen:  jy.  hams  tyk  per- 
son, mht.  hemstin  f  kvinde  med  tyk  buk 

(sml.  skaansk  bcmsed  svanger  ^  sv.  di. 
pimpug),  steir.  hamst  tykvom,  tykt  men- 

neske, hamstig  opsvalmet.      Se  be  mb  el. 
Bana  (nedknuge,  Nhl  Nfj  o.  fl.),  vel 

for  *hadna,  se  bad  2. 
Band  n,  gno.  hand  n,  sv.  hand,  da. 

haand,  =~-  gnt.  band  n,  ght.  hånt  (nht. 
Band),  sml.  got.  handi  f  =  ags.  bend. 
Dertil  skrt.  handhå-  m  baand;  osv.  Se 
binda. 

Bane  m  (dod,  aarsak  til  død.  Tel  o.  fl.), 
gno.  bani  m,  sv.  og  da.  (gjenoptat)  hane, 

— -  ght.  hano  m  død,  forderv,  gnt.  hano 
drapsmand,  ags.  bana  m  ds.  Hertil  gno. 
ben  f  sa  a  r  =  got.  hanja,  ags.  benyi.  Den 

germ.  rot.  *ban  slaa,  er  vel  en  utvidelse 
av  */ui  i  gno.  bod  kam]).     Se  banka. 

Bang  {hangen,  banga),  som  da.  bange 
fra  mnt.  bange  adj.  og  adv.,  mht.  havige 

adv.  (nht.  adj.  og  adv.)  ræd.  Av  hi-ango, 
adv.  til  det  under  ang  nævnte  adj. 

Bangla  (^  hagla,  Set,  famle,  Nu). 

V^el  sammenblanding  av  hagla  med  flg. 
Sml.  sv.  di.  hangla  arbeide  uten  fremgang. 

Bangsa  (gaa  tungt  og  plumpt,  arbeide 
nu»isomt  og  tumlende,  Tel  .læ),  sml.  sv. 
(li.  hangla  arbeide  uUm  fremgang.  Her- 

til isl.  hangsi  ])jørn  (se  bingsa,  sml. 
«hetl.  hangi  noget  tykt  og  rundt).  Horer 
sammen  med  gno.  bayiga  slaa,  hatnrc;, 

shet.  hang  ds.,  sv.  banga  larnu',  eng. 
hang  banke;;  sml.  mnt.  mht.  bengel  grov 
slok,  eng.  hangle  ds.;  gno.  Jxjngull  som 

økenavn  ('egtl.  stok  til  at  slaa  med); 
sveits,  banggcn  stotc,  iterat.  hanggleii.  Av- 

lyd  u\\\{..  hungcAvuuwwv.      Se    banka. 
Bank,  gjcnnrni    I.    lUiiik   fra    it.   banco 

og  hanca;  som  igjen  beror  paa  germ. 
hank  (se  benk).  Banken  var  egentl. 
«pengevekslerens  bord». 
Banka,  da.  banke,  sv.  hanka,  en  in- 

tensivdannelse  til  gno.  banga  i?,^  bangsa). 
Sml.  avlydende  æ.  sv.  bunka  ds.,  holl. 
honken  slaa,  prygle. 

Bann  n  (hindring),  banna  (forbande, 
bande),  gno.  hann  n  forbud,  interdikt, 
banna  forbyde,  forbande;  ags.  _^e6awn  op- 
bud,  bekjendtgjørelse,  forbud  (eng.  han), 

gnt.  ght.  han  bud,  strafforordning,  for- 
bud, jurisdiktion  (nht.  Bann).  Dertil 

vb.  ags.  hannan  st.  vb.  opbyde,  bekjendt- 
gjøre,  mnt.  hannen  sætte  i  ban,  besverge, 
forbande,  forbyde,  ght.  hannan  st.  vb. 

(nht.  hannen).  Germ.  rot  "'han  (en  utvi- 
delse av  idg.  *bJid  i  lat.  fari  tale\  Sml. 

skrt.  bhanati  tone,  rope.  Nærmest  sva- 
rer ir.  hann  bud,  forbud,  og  arm.  ha7i 

ord.  —  bannstøyta  og  -støypa  forbande 
(egentl.  støte  i  ban). 

Bar  n  og  m  1.  (naaletrærnes  løv),  gno. 

harr  n  sv.  harr  n,  da.  har.  Germ.  grund- 
form  *harzay  til  idg.  *hhers  stritte,  se 
bust.     Beslegtet  ir.  harr  haartop,   spids. 

Bar  n  2.  (slag,  prygl;  har  m  piskende 

regnbyge,  Sfj)  til  ber  ja.  —  harveder  n 
(^haglvér,  Sfj)  =  isl.  harvi^ri  stormende 
regnvér;  baraatta  (voldsom  fremfærd, 
Tyd)  =  gno.  hardtta  =  hardagi  {dtta 
subst,  til  vb.  eiga). 

Bar  n  3.  (avskrap,  slim  som  skrapes 

av  indvold.  Va).  Er  vel  samme  etymo- 
logisk ord  som  bar  1. 

Bar  71  4.  (hudtaggerne  i  munden  paa 

hornkvæg.  Nu  Hal  Sol  Odal).  Vel  ety- 
mologisk samme  ord  som  bar  1. 

Bård  7i  (bredd,  rand,  kant,  bordkant 
paa  baat),  barde  m  (kant,  elvebredd),  gno. 
hari>  71  kant,  brem,  kjølens  forlængelse 
mot  stavnen  i  begge  ender,  sv.  di. 

hard  7i  kant,  bornh.  haivbå7'en  havets 
bredd.  Germ.  *harda-  (se  bord)  el. 
*harzda-  (sml.  bradd).  Hertil  kanske 
gsl.  hrazda  fure  (av  o])rindelig  «kant»?) 

av  *hhorsdhd.  Idg.  rot  *hher-,  *bhers 
stritte  frem,  staa  ut.  Et  andet  ord 
er  kanske  gno.  hard  7i  skjeg  ̂ =  ags. 
heard  m  (eng.  beard^,  holl.  baard,  ght. 
bart  m  (nht.  Ba7't)  som  muligens  er  idg. 
^hhardha-:  sml.  gsl.  brada  ds.,  gpreuss. 
bordns  (lit.  harzda,  lett.  har/da  synes  at 

b«;ro  paa  et  *bhardhdJid ,  lat.  ha7'ba 

(assim.   lor  */'arha?). Barfrø  ii  (utl)ygning  paa  fr<Mnsiden  av 
hus,  loftrum  over  lorsvalen,  Od),  sv.  og 

da  di.  har/red  ds.,  a',  da.  bar/red  vakt- 
taarn,  fa-stning.sverk,  fristed,  fra  mnt. 
berrhvrcde,  mht.  hercv7-1l  forskansning 
av   tra',    bolverk,    taarn   (egentl.    vel     for- 
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skausning  paa  et  berg\  sml.  mht,  vride 

indliegning,  (se  f  r  e  d).  —  Hertil  vel  bar- 
fria  seg  forsvare  sig,  rense  sig  for  be- 

skyldning ^^Har). 
Barka  garve  med  bark\  isl,  sv.  ds., 

da.  barke,  eng.  di.  bark  ds.      Se  bork. 
Barke  ni  (strupe),  gno.  barki.  Sml. 

gr.  cpctpny^  ds.  (idg.  *bhdru(n)g-).  Egentl. 
«spalte ~^.     Samme  rot  som  i  bora, 

Barlast,  sv.  barlast  og  ballast,  da. 

ballast  (æ,  barlast  og  senere  ogsaa  bag- 
last)  =  mnt.  holl.  eng.  ty.  ballast.  Or- 

det er  formodentlig  nedertysk:  til  nt. 
bal-  slet,   unyttig. 

Barlind  /  (taxus\  sv.  di.  barlind  (da. 
barlind  fra  no.\     Til  bar  1. 

Barlog  m  (maltvand\  til  gno.  barr  m 
korn,  byg  =  ags.  bere  m  byg;  hertil 
hess,  barbrot  el,  bdrenbrot  grovbrød ;  got, 

adj,  barizeins  av  byg.  Germ,  *baraz, 
*bariz  =  lat.  far  n  (g,  farris)  korn, 
spelt  (av  idg,  *bhars).     Se  1  o  g. 
Barm  m  (barm,  bryst;  bugen  i  midten 

paa  not;  kant,  bred),  gno.  badmr  bryst, 
og  barmr  rand,  kant,  sv,  og  da.  barm 
bryst  (i  æ.  da.  ogsaa  morsliv)  =  got. 
barms  bryst,  ags.  bearm  skjod,  gnt.  mht. 

bar^n  ds.  Til  germ.  *beran  (se  berå). 
Sml.  gr.  9épjua  foster,  gsl,  brém§  byrde, 
I  bet.  «rand,  kant»  (sml,  mnt.  barm, 
^erme«Sohle  des  Deiches»)  er  det  kanske 
et  andet  ord  av  samme    rot    som  bård. 

—  barme  m  (unge  av  samme  kuld  eller 
mor,  Tr)  =  gno,  barmi  bror,  grundform 

*gebarman  (sml,  i  æ,  da.  betydn,  mors- 
liv) «av  samme  morsliv». 

Barma  seg  (ynke  sig),  gno.  barma 
sik,  sv.  di,  barmås;  fra  ty.:  mht.  bearmen 

ynkes,  mnt.  bebarmen  beklage;  got.  ar- 
man  ynkes,  til  a7'ms  (se  arm),  vel  efter 
mønster  av  lat.  misereri  ynkes  til  miser 
elendig. 

Barn  n  gno,  barn  n,  sv,  da,  barn,  = 
got,  gnt,  ght.  barn  n,  ags.  beam  n. 

Germ.  stamme  *barna-  til  beran  (se  berå) 
«det  baarne,  fødte»,  sml.  alb.  bare  f 

bj-rde,  og  avlydende  lett.  berns  barn,  lit. 
bérnas  tjeuestegut,  —  barnebein  (frao 
badnabeine,  Har)  gno.  fra  blautu  barns- 
béini,  æ.  da,  fra  (første)  barnebeen  (nu 
barnsben)  =  øfris,  van  kindsbén  up,  holl. 
van  kindsbeenen  af,  mht.  von  kindes  beine. 

—  Barnseng  (barseng)  =  gno.  barn- 
sæng,  sv.  barnsång,  æ.  d.  barseng,  sml. 
eng.  childbed,  t.  Kindbett.  —  Bar(n)søl 
(barselgilde),  sv.  bar{n)s6l,  da.  barsel, 
sml.  mnt.  kindelbér  ds.  —  barnska  (barn- 

dom, Shl)  =  gno.  bernska,  barnæska, 
sml.  bernskr  barnlig,  gsv.  bærnsker  (grf. 
*barniska-). 

Barre  m  (væder,    Jæ  Dal  Ød),    sv,  di. 

2  —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

(skå)  barre  ds.  Hertil  vel  (med  kjæle- 
navnets -si),  sv.  di.  basse  gjeldet  sau. 

Formodentlig  egentl,  «gjeldet  sau>  og 
av  samme  grundrot  som  gno.  bgrgr  = 
ags.  bearg,  bearh,  ght.  barug,  barh  gjel- 

det svin,  nht.  Barch;  (grf.  *bar-uga-).  Til 
idg.  grundrot  *bher-  skjære,  sml.  russ. 
borovu  gjeldet  svin,  slavon.  brav  faar 

(grf.  *borvu). 
Bas  n  (litet  krat,  klynge  av  smaa 

trær,  So)),  base  m  ds.  (Vo  So),  sml.  gno. 
basinn  et  slags  træ,  S  E.  (?).    Se  pas. 

Bas  m  (formand  osv,),  sv,  og  jy.  bas, 

laan  fra  nt,  bas  formand,  mester,  bedste- 
mand,  holl.  baas.  Egentl.  et  barneord  for 
onkel,   sml.  t.  Base  tante,  ght.  basa  faster. 

Basa  1.  (rense  kar  med  hett  vand), 
sv.  basa  opvarme.  Av  samme  grundrot 
som  bada.  Hertil  kanske  ogsaa  betyd- 
ningerne:  smøre,  kline  rikelig  paa. 

Basa  2.  (drive  paa  med,  trælle,  slæpe ; 
snakke,  vaase),  fær.  basa  faa  bugt  med, 
nisl.  basa,  bisa  anstrenge  sig  med,  basla 

sysle  med,  basl  n  møie,  shet.  basel  ar- 
beide strengt,  plaske,  baske ;  sv.  basa 

løpe,  springe,  dial.  anstrenge  sig  {basa 
på),  bornh.  basa  på  trænge  paa  (ogsaa 
om  sterk  regn,  sne  osv.),  storme  løs  paa. 

Enkelte  av  betydningerne  kan  være  ut- 
viklet av  <kline  paa»  (se  1),  men  i  det 

hele  er  der  sammenhæng  med  et  nt.  ord: 

mnt.  basen  tale  og  handle  ubesindig,  ba- 
seln  ds.  nnt.  baseln  løpe  blindt  om,  være 
forvirret,  avsindig,  ostfris.  baseln  vaase 

(holl.  bazelen),  holl,  verbazen  gjøre  for- 
bauset ;  nordeng,  skot,  basel  rende  avsted 

hastig  og  travl. 
Baska  (slaa),  fær,  baska  slaa  sterkt, 

sv,  di,  baska,  da.  baske,  eng.  di.  basli  slaa, 
daske ;  er  vel  fra  nt.  batschen  slaa  (med 
flat  haand),  ht.  patscheyi  (bair.  batzen  pl. 
slag  i  haanden),  en  avledn.  av  nt.  batsen 
ds.  (æ.  da.  badse).  Nærmest  lydord.  I 
betydn.  tumle,  arbeide  dygtig  er  baska 
influeret  av  b  a  s  a  (i  sv.  di.  betyr  basa 

ogsaa  slaa). 
Basma,  basm  /  (avdeling  i  væv,  paa 

20  traader,  ogsaa  basme  m,  i  Inh  pasn), 
sv.  di.  bassm,  pasma,  pasman,  mindre 
traadbundt,  vel  samme  ord  som  æ.  da. 
passement  snorer,  frynser,  mnt.  pasement 

(pos-),  fra  fr.  passement,  som  er  omdan- 
net av  it.  passamano  haandarbeid  {pas- 

sare  passere,  mano  haand). 
Basse  m.  bassa  f  (stort,  trivelig  dyr, 

stor  kar),  fær.  bassi  stor,  sterk  urolig 
kar,  sv.  di.  basse  galt,  stor  okse,  svær 
kar,  penis,  da.  basse  raane,  tyk  velnæret 

fyr,  i  smstng.  bille  (skarn-basse)  \  gno. 
val-bassi  vildsvin.  Kanske  opr.  *barh-s-, 
til  gno,  bgrgr  m  galt.     Se  barre. 
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Bast  n  {/),  gno.  bast  n,  sv.  da.  bast, 
=  ags.  bæst  m  (eng.  bast),  mht.  mnt. 
bast  yiiht.  Bast).  Avlydende  («vriddhi») 
mht.  buost  bastetaug.  Mulig  til  en 

idg.  rot  med  bet.  «binde»  som  forelig- 
ger i  lat.  fascia  baand,  fascis  bundt,  ir. 

base  halsbaand.  Dertil  basta  binde  med 

bast,  mno.  ds.,  mnt.  basten  ds.,  mht.  be- 
sten snøre.     Se  besta. 

Bat  i  det  maa  kje  bat  (det  faar  saa 
være,  Snm)  fra  mnt.  bat  mogen  due 
mere;  mnt.  bat  =  gno.  betr.    se  betre. 

Bata  (gagne,  ha  fordel),  fær.  bata  = 
mnt.  baten,  gfris.  batia,  ght.  ba^én  ds., 
ags.  batian  være  i  god  tilstand ;  da.  baade, 
sv.  bata  fra  nt.  bate  m  (nytte),  gno. 
bati  m,  sml.  mnt.  bate  forbedring.  Sml. 
batna  ^bedres),  gno.  batna,  sv.  di.  batna. 
Til  komi:>arativ-stammen  bat,  se  betre. 
Et  andet  ord  er  nht,  dial.  (els.  nass.) 
batteri  strække  til,  nytte,  mht.  bate  hjelp, 
svarende  til  gnt.  gibadi  hjelp. 

Baug  (paa  fartøi),  av  bog  (gno.  bogr 
ds.,  poet.;,  mnt.  boch,  da.  bov  (eng.  bow 
fra  nord\     Se  bog. 

Baug  m  (ringformet  væg  i  æske,  Sir, 
rund  linning,  Tel),  gno.  baiigr  m,  ring 

=  ags.  béag  m  ds.,  ght.  mht.  boiic  (g-)- 
Til  germ.  *beugan.  Se  bøyg  ja,  boge. 
Dertil  bauga  (melkekar.  So).  Sml. 
r  i  n  g  j  a. 

Bauk  n  (graving  i  jorden),  bauka 

(rote,  grave,  rote  i  vand,  skvalpe,  ar- 
beide klodset),  isl.  bauka  grave,  rote,  nu : 

sysle,  kludre,  (fær.  beyka  fylde,  proppe"), 
sv.  boka  rote  som  svin.  Avlyd  til  boka. 

—  Dertil  bauk,  moldbaiik  m  (jord- 
rotte, Bu). 

Baula  (brøle  (hæst  og  vredt),  om  ko), 
gno.  baula,  sv.  di.  baula,  båla,  da.  bøle 
brøle,  græte,  eng.  d.  bawl  brøle,  skrike ; 
nt.  bolen  skrike.     Lydord. 

Bauna  fl.  {bogna  bønne),  gno.  baun  /; 
sv.  bona,  da. bønne,  =  ags.  béanf  (eng.  bean), 
gnt.  ght.  bona  (nht.  Bohne),  gfris.  ønavn 

Baunonia.  Hvorledes  germ.  *b(nmo  for- 
holder sig  til  lat.  faba,  gsl.  bobu  ds.  (gr. 

rpaxoq  linse)  er  ikke  bragt  paa  det  rene. 
Bauna  /  2.  fdeigtraug,  Inh).  Sml. 

buna. 

Bau  ra  brøle  sagte  og  vredt,  ned  mot 

jorden,  Soy.  Til  bura,  vel  under  ind- 
virkning  av  b  a  u  1  ;i. 
Baus  stolt,  stormodig;  fremfusende, 

liidsig  ;  bause  fvelnæret  inægtig  ut- 
seende mand,  ilår  Kyf  Tel.  o.  II. j.  Dertil 

bausa  fbuse  frem,  fare  frem  med  vold- 
Honilu'1  ,  ogf^aii  bausta  (So  Ryf  Jæ  Li 
iihg  Tri,  sml.  (log  1)  0  y  s  t  a),  og  bausna 
^til  (l(!tt(' vel  \nH\.  Ixiusn  en  av  de  fremste 

linner  paa    hvalcny.      Til    germ.  rot  '^hiis 

svulme  (gno.  busilkimia  med  runde  kin- 
der).     Se  busa. 

Baut  m  (vending  i  krydsning),  vb. 
bauta,  da.  bovte,  fra  eng.  bout  ship,  put 
a  ship  about  {about  omkring). 

Bauta  (ta  sterkt  i,  anstrenge  sig,  Ryf 

Jæ,  dbauta  paa-»)  er  kanske  samme  ord 
som  gno.  bauta  slaa  =  got.  bautan  st. 
vb.  slaa,  støte,  ags.  béatan  (eng.  beat), 
ght.  bo^an  st.  vb.,  tirol.  bossen  støte,  slaa. 

Germ.  rot  *baut  (but)  se  nærmere  but.  — 
bauta  prale  (Sol)  er  kanske  det  samme 

ord  («ta  sterkt  i»,  maaske  under  ind- 
virkning  fra  bolta).  Sml.  bausk  brauting 
(Roms),  bauska  vb.  skrøne.  Dette  hører 
til  busa  og  er  beslegtet  med  meng.  ba- 

sten prale  (eng.  boast). 
Bautestein  (mindesten  fra  oldtiden), 

gno.  bautastein  (og  bautar-,  bautadar-). 
Til  bauta  («sten  som  er  slaatt  ned  i 
jorden?») 

Bau  ve  m  (stormaud,  Har  Ryf)  Sml. 

b  u  v  e.  Avlydsformen  med  «n  vel  sna- 
rest under  indflydelse  av  bause  el. 

gauve. Baa  (utstyre  med  baa  n  =  fiskegar- 
nets tilbehør  av  flytholt  og  sænkestener, 

Set).  Vel  av  b  u  a,  og  baa  n  nylaget  til 
verbet.  Sml.  sv.  di.  bygga  istandsætte 
net. 

Baade  (begge),  gno.  bådir,  bddar,  bædi, 
sv.  bada,  æ.  da.  baade.  Se  beggje. 

Konjunk.  baade — og  =  gno.  bædi  (nt.  pl.) 
— ok,  senere  bddi — ok.  —  Dertil  baading 
(tvetulle). 

Baag  (hinderlig,  vanskelig,  tvær,  No), 
gno.  bdgr  hinderlig,  bågr  m  motstand 
{nno.  baagem  hindring\  sv.  di.  båg  t\ær, 
egensindig,  æ.  da.  hag  hinderlig.  Sml 
ght.  båga  f  strid,  kiv,  bågan  st.  vb. 
stride,  kive,  gnt.  bag  pral.  Og  videre 
ir.  båg  strid,  bågim  stride,  prale. 

Baake  m  (sjømerke),  sv.  båk,  æ.  da. 
bakke,  fra  mnt.  båke  merke,  sjømerke, 
varde.  Det  nt.  ord  stammer  fra  gfris. 

båken,  som  er  --  gut.  bokan  tegn,  merke, 
ags.  béacon  merke,  fane  (eng.  beckon  tegn), 
ght.  bouchan.  Fra  gfris.  stammer  ogsaa 
gno.  båkn  n  tegn,  merke,  gda.  bagn  varde 
(nu  bavn). 

Baal  n,  gno.  bål  n  ild,  baal,  sv.  da. 

hål,  =  ags.  biii  n  ds.  Germ.  *brla-  til 
en  idg.  rot  '^'bhel :  *bhal,  hvortil  skrt. 
bhala-  lys,  skin,  gr.  cpciXoc;  glinsende,  gsl. 
hrlii  hvit;  osv. 

Baala  (^arbeide  kraftig,  b.  paa,  Shl 
Ryf).      llænger  sammen  med  bala. 

Baar  /'  (redskap  at  bære  byrder 
])aa),  sv.  bår,  --=^-  gnt.  ght.  båra  (nht. 
liahre),  ags.  h,rr  f  (eng.  bier).  Germ. 
grf.  '^'bcro  til  hera7i  (se  berå).    Beslegtet 
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gno.  baiir,  -ar,  hgrnr  f  pl.  ds.  =  ags. 
bearwe  y^en^.  harrow,  øfris.  banve.  Germ. 

grf.  *barw6^n. 

Baara/"  bolge,  l)ølgegan,<>\  gno  båra  f, 
gsv.  Sk'  vatbaræ,  =  meng.  bare,  mnt. 
båre  f  bølge.  Germ.  grf.  *bér6n  til  *be- 
ran,  vel  i  bet.   «løfte  op». 

Baas  m  gno.  bass  m,  sv.  bås,  da.  di. 

baas,  ogsaa  stald,  krybbe,  =  ags.  *b6s 
baas,  bosig  krybbe  (eng.  di.  boose 
baas  for  hest  el.  ko,  boosy  krybbe,  fris. 

bos-der  stald-dør,  nt.  banse,  bansig  korn- 
lade, kornhop  (nhv.  Banse  ladernm  ved 

siden  av  tærskeloen ).  Germ.  *bansa- 
hører  vistnok  sammen  med  binda  !  av 

idg.  ̂ bJwndh-s-).  Beslegtet  got.  bansts  m 
kornlade.  Det  germ.  ord  bet.  vel  egentl. 

baas,  saa  krybben  og  endelig  og  korn- 
el.  boirummet  over  den. 

Baat  m  gno.  bdtr,  sv.  båt,  da.  baad. 
Enten  laan  fra  ags.  båt  m  (eng.  boat)  = 
gno.  beit  n  skib,  eller  opstaat  av  beit  i 
svagtonet  stavelse  (smstng  ),  mot  dette 
taler  dog  det  forskjellige  kjøn.  Fra 
meng.  ybot)  stammer  nt.  boot  (nht.Boot). 

Germ.  *baita-  vel  til  idg.  *bhid  kløve  (sml. 
biti  m  bjelke)  som  er  germ.  bitan,  se  bit  a. 

Baavast  (tilstøte, Tel ).  Efter  Ross  til 

gno,  bølva  (dette  betyr  vistnok  bare  for- 
bande, men  isl.  bolvun  kan  dog  bety 

ulykke.     Se  under  balstyrig. 

Be-  præf.i,  sv.  da.  be-,  laan  fra  mnt. 
ht.  be-  =  ags.  be-,  ubetonet  form  av 
præp.  bi  (got.  bi,  nht.  bei,  osv.).  — •  be- 

dåra seg  (sagtne,  om  véret,  B  Sti,  da. 
bedåre  sig,  sv.  bedarra  ds.,  laan  fra  nt. 
holl.  bedaren  bli  rolig  (om  ver).  Dette 
stemmer  i  form  og  bet.  med  arm.  dadar 
(redupl.)  ophold,  stans,  dadarem^  avta 
(om  uvér),  sml.  skrt.  dharati  holde,  holde 
tilbake,  hemme,  pass.  holdes  tilbake, 
være  stille.  Samme  ord  er  vel  ags.  darian 
ligge  i  skjul  (eng.  di.  dåre  ds.,  ogsaa 
dukke  sig  av  frygt);  sml.  adj.  ags.  (eierne, 
gnt.  darni  skjult,  hvorav  ags.  diernan, 
gnt.  darnian,  ght.  mht.  tamen,  ternen 

gjemme,  skjule.  Idg  rot  *dher.  —  be- 
gaa  formåa,  No,  begaa  seg  komme  sig 
igjen,  Snm  Rbg),  æ.  da.  begaa  sig  opføre 
sig,  staa  sig,  klare  sig,  sv.  begå  sig  ds., 
fra  mnt.  sik  begdn    holde    ut,    klare  sig. 

—  begiva  holde  op,  B  St)  fra  mnt. 
begeven  forlate  (egtl.  opgi),  nht.  sich  er 
Sache  begeben;  i  mnt.  ogsaa  sik  begeven 
bli  svak,  hvorav  æ.  da.  begive  sig  daane, 
og  nno.  begaving  nedfaldssyke  (B  St).  — 
begynda,  sv.  begynna  fra    mnt.  beginneyi. 
—  behov  se  bo.  —  bekoma  (faa,  faa  lei- 

lighet til,  So),  sv.  bekomma,  fra  mnt. 
bekommen  komme  til  noget.  —  beleggja 
(fortøie,  B  St),    belag  i  landtang  til  baat). 

fra  holl  beleggen  gjøre  fast  et  taug.  — 
beretta  (meddele  nadveren;,  da.  berette, 
fra  mnt.  berichten  undervise,  meddele, 
meddele  nadveren,  en  oversættelse  av 

lat.  communicare.  —  beskara  (skaffe,  for- 

syne med,  Snm"!  er  mnt.  bescheren  til- 
dele (nht.  ds.),  av  gnt.,  scerian  ds.  (avl. 

av  scara  avdeling).  —  beskjeng  (besked, 
god  skik  og  orden,  No  TrSt)  fra  æ.  da. 

beskening,  besked7iing  =  besked,  som  er 
mnt.  beschét  {-d-)  skjelning,  besked  (se 
ski  da).  —  betala  (alt  mno.),  sv.  ds., 
fra  mnt.  betalen  egentl.  uttælle  (penger), 
sml.  mnt.  talen  regne,  betale.  Se  tal, 
tel  j  a. 

Bed  m  (underlag,  naturlig  lag,  banke, 
flat  forhøining  (nogle  st.  bedd),  leie  for 

mindre  dyr,  dyne),  gno.  be<5r  m  under- 
lag, bolster,  shet.  be  mindre  haug,  = 

got.  badi  71  seng,  ags.  bedd  n  seng,  have- 
seng,  mnt.  bedde  n,  ght.  betti  n  (nht. 

Bett).  Grundbetydningen  S3'nes  at  være 
leie  for  dyr;  man  stiller  ordet  til  idg. 

*bhedh,  *bhodh  grave,  hvortil  lat.  fodio 
grave,  lit.  bedéfi  grave,  badyti  stikke, 
gsl.  bodq  bosti  stikke,  lett.  bedre  grav, 

grøft,  kymr.  bedd  grav.  —  Dertil  bede  m 
dyne,  tykt  naturlig  lag  (ogsaa  bedde),  og 
bedja  f  {beie.  Uggested  for  mindre  dyr, 
Ostl),  gno,  bedja  dyne;  sml.  ms  v.  bædliil 
rede,  leie  for  dyr. 

Beggje  {^=  baade)  er  gno.  beggja,  gen. 
pl.  av  bddir,  got.  baddjé;  bådir  er  egentl. 
sammenrykket  av  flertal  av  den  germ. 

pron. -rot  ba  begge  (got.  pl.  bai,  akk.  bans, 
neutr.  ba)  og  flertal  av  det  dem.  pron. 
(se  den).  TiXbadir  svarer  ght.  n\it.beide, 
gnt.  béthie,  ags.  bégen  J)å,  ba  Jxl  (eng. 

both).  Germ.  ba  svarer  til  -bo  i  lat. 
ambo,  gr.  a\.i^w  begge. 

Begla  (hindre,  være  i  veien,  Inh  Jæ 
Dal  Ryf,   kludre,  Ostl).     Sml.  bagla. 

Beidall  (utholdende  i  at  kræve,  Set) 

=  gno.  beidall  begjærlig,  til  gno.  beiha 

begjære,  fordre  (nno.  i  en  folkevise  bei- 
dast)  =  got.  baidjan  tvinge,  ags.  bædan 
tvinge,  opfordre,  gnt.  bédian,  ght.  beitten 

tvinge.  Sml.  gr.  TteiO-co  overtale,  se  bidja. 
—  beidsla  {d.  e.  *beitla  av  *beisla,  Dal), 
(begjæring)  =  gno.  beizla  ds. 

Beig  m  (skade  paa  helbreden,  svæk- 
kelse,  Sfj  Nhl  Tel,  let  sygdom,  barne- 
beig  let  omgangsyke  blandt  barn,  Shl 
Sfj(,  er  vist  samme  ord  som  bøyg,  de- 
labialiseret  først  i  smstng.  Ryf:  barne- 
bægja  f  barneupasselighet  er  knyttet  til 
baag,  bægja, 

Bein  n,  gno,  bein  n,  sv.  da.  ben,  = 
ags.  ban  n  (eng.  bone)  gnt.  ben,  ght.  bein 
(nht.  Bein).  Etymologisk  dunkelt.  Paa 
østlandet  ogsaa   «fot»,    som    i  sv.  og  da., 
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likesaa  i  gno.  og  ght.  —  bein  i  bet.  «stav- 
baand»  (So)  og  «mindre  støtte  under 
slædens  rim»  er  vel  samme  ord.  — 
beinvid  kristtorn),  gno.  beinvidr;  sv. 
benved  (,gotl.  bajnved),  er  samme  navn, 
men  betegner  euonymus  europæus,  sv. 
benved  er  ogsaa  rød  kornel,  t.  Beimveide. 
Beinvid,  sv.  benved,  er  ogsaa  navn  paa 
lonicera  xylosteum,  nisl.  beinvidr.  Egentl. 

«benhaardt  træ».  Paa  nogen  st.  er  bein- 
vid viburnum  (=krossvid);  dette  til  adj. 

bein.  —  beina  seg  (brnke  benene  ordent- 
lig, Tel),  da.  bene  av,  gotl.  bajnd  af. 

Bein  (adj.  ret),  gno.  beinn,  sv.  di.  ben 
(rks.  betia  baarskilling).  Etymologisk 
dunkelt.  —  Avledning  beinka,  gno. 
fær.  ds. 

Beine  m  (lettelse,  hjælp,  redskap),  gno. 
beinir  og  beini  m  hjelp,  gagn,  til  vb. 
beina  (jevne,  rette,  hjælpe),  gno.  beina 
ds.,  avledning  av  foreg. 

Beisk  (bitter),  gno.  beiskr,  sv.  da. 

besk.  Av  germ.  *baitska-,  til  bttan  (se 
bi  ta). 

Beisl  n  (tømme  til  mundbit),  gno. 
beizl  n,  sv.  betsel,  da.  bidsel.  Egentl. 
«mundbit».  Germ.  *baitisla-  til  beita  la 
bite.     Se  bi  tel. 

Beist  n  (kreatur),  da.  bæst,  fra  mnt. 
best  (t.  Beest),  som  er  laan  fra  lat.  béstia 
vildt  dyr  (eng.  beast). 

Beit  /  (ris,  friske  kvister  «til  at  bite 
i»),  shet.  bet  noget  at  bite  i,  særlig  græs 

som  gives  en  ko.  —  beit  m,  beita  /, 
beite  m  (madding),  gno.  beita  f  ds.,  jy. 
bed  m,  sml.  homh.  bede  w,  sv.  bete  n  ds.; 
eng.  bait  fra  nord.     Til  b  i  t  a. 

Beit  /  (1.  rende  el.  fure  iiaa  skiens 
underside,  2.  kant  el.  beslag  om  randen 

av  en  ting),  gno.  beit  f  =  2.     Til  bi  ta. 

Beit  /'  (knipe,  forlegenhet,  «koma  i 
b.»;.  Sml.  tirol.  baiz  f  trykkende,  ube- 

hagelig stilling  fnht.  Beize  beitsning). 
Ved  indvirkning  fra  dette  beit  har 
bet  ̂   spil)  faat  foinien  beit.    Se  labeita. 

Beita  Ha  })ite,  la  græsse),  gno.  beita, 
sv.  beta  og  da.  bede  la  hestene  hvile  og 
fodres;  eng.  bait  (to  b.  the  horses)  er  laan 

fra  nord.  —  Hertil  beite  n  (græsgang), 

gno.  beiti  n,  og  beit  f,  sv.  bete.  ]']tym()- 
logisk  Ham  mc  ord  er  beita  H]>ændc  for 

((;gll.  l)itHh*,  av  «la  bite»  ,  gno.  (jeita 
lægge  bidsel  jiaa,  si)ænde  for  -  ags. 
bætan  ds.  Hertil  beite  n  forspand.  — 
IJkcsaa  beita  i  bet.  tvinge,  især  o|)  mot 
vinden,  luve,  krydso  sig  op  (overført 
(iriv(!  [)aa:  beita  paa  (sml.  dog  sveits. 
beizeyi  anstrenge  sig  sterkt),  gno.  beita 
seile  op  mot  vinden,  bornh.  bed((  gaa 

baut.  Sml.  ags.  biiian  i  bet.  tvinge.  — 
l)i'il(i     i      het.   beitse    skvhles    tvsk:     nuit. 

beten  garve,  mht.  nht.  beizen  gjøre  mør 
(hvorav  sv.  betsa,  da.  beitse),  egtl.  «la 

(det  etsende  stof)  bite».  Germ.  *baitjan, kausativ  til  bitan. 

Beita  /,  beite  n  (kamp,  dyst:  staa 
ei  b.,  Set  Ma  Rbg)  er  samme  ord  som 
beita  stund,  ryk,  egentl.  tiden  i  hvilken 
hestene  græsser  mellem  arbeidet,  bornh. 
bede  n,  jy.  bed,  sv.  d.  bete  yi  liten  stund. 

Beitel  m  (huggejern),  sv.  d.  betel,  fra 
mnt.  betel,  beitel  (holl.  beitel)  =  mht. 

beitel.  Germ.  *baitila-  (til  bitan,  i  grund- 
bet.  kløve),  sml.  skrt.  bhedura-  torden- 
kile. 

Beitemakk  (regnorm,  Ma)  til  beita madding. 

Beitskida  (dørstolpe),  sv.  d.  beteski, 
baiteske  ds.,  sml.  jy.  bede  tverstykke  paa 
port  el.  dør.  Til  no.  beita  gjøre  indsnit 
for  dørposterne  i  bjelkeenderne,  se  beit 
fure  i  ski.  Sml.  gno.  tilnavn  beitstokkr. 
Se  s  k  i  d  a. 

Beitt  (hvass,  skarp,  lysten  paa  at  bite, 

om  tisk);  gno.  (poet)  beittr  skarp.  Ver- 
baladj .  til  b  i  t  a,  germ.  grf .  *baitia-.  Hertil 
hardbeitt  om  eng  med  stivt  græs  som 
Ijaaen  ikke  rigtig  biter  paa,  i  Sfj  ogsaa 
energisk;    sml.  sveits,  hartbeiss  haardfør. 

Bekk  m  1.  (bæk,  brønd),  gno.  bekkrm, 
sv.  back,  da.  bæk,  =  ags.  becc  (eng.  beck 
fra  nord.),  got.  beki,  ght.  bah  (nht.  Bach). 

Germ,  grf.  *baki-,  *bakja-.  Sml.  ir. 
bual  m  vand  (idg.  *bhog-lo-)  —  bekkja- 
sytra  f  (liten  bæk),  mno.  bække  syttræ 
(1456\  se  syt  r  a. 

Bekk  m  2.  (tverbjelke  i  baat,  SBh 
So),  shet.  bekk  tverbaand  under  toften, 
fær.  bekkur  tofte.  (Jno.  bekkr  benk,  se 
benk. 

Bekra,  bekreskjel  (cardium  edule  = 
bumbeskjel,  Ndm  Snm).  Til  bekre  m 

(efter  barnelek,  hvor  slike  skjel  fore- 
stiller sauer;  lignende  smaaskjel  heter 

paa  Ndm  Inh  Nam  saudskjel,  paa  Ndm  Fo 
sandball). 

Bekra  (bræke),  bekre  i^væder),  gno. 
bekri  m  ds. ;  sv.  di.  bakre  m  saubuk, 

båkra  brakke  '^om  faar);  sveits,  backeln 
bræke  (om  gemse),  bair.  beckclein  gjet, 

gemse.     Sml.  l);okta- Beksla  gaa  klodset,  slæpende,  Hel, 
hrksl  n  et  drogl,  Sml.  shet.  bck{k)el 
vringle,  vride,  gaa  klodset,  træde  skjevt, 

fær.  bekla  træde  skjevt  og  klodset.  Her- 
til luner  vel  og  sv.  di.  biiklar  klodsede 

luender,  folter,  bdkjel  (^Kinl)  klodset  ])cr- 

son  og  biekla  (^l)al)  bevæge  sig  ufoi-sig- 
tig  (av  bjakla?).  Disse  fornu^'  synes 
igjen  at  høre  sammen  nu'(l  sv.  åbake  (se 
avbakalegi,  saa  den  hele  grui)pe  vel 

har    sanunenhu-ng    med     bak    {i\\   beteg- 
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neise  av  bakvendtliet  og  klodsethet\     Se 
b  a  k  1  a. 

Bel  el.  beil  tu  ,gulv  i  lins,  især 
riimmet  inellem  ildsted  og  sengene  i  en 

fiskerbod,  Lof  ,  av  *bedel,  sml.  ms  v. 
bædhil  leie  (for  dyr\     Se  bed. 

Belg  m  ̂ belg,  bnk\  gno.  helgr  m,  sv. 
da.  balg,  =  got.  balgs  m  skindsæk,  ags. 
belg  ̂ eng.  belly  buk,  belloics  blaasebelg), 
rant.  balch,  glit.  balg  (jiht.  Balg).  Her- 

til svarer  ir.  bolg  sæk.  Idg.  rot  *bhelqh 
svulme  (ght.  belgari  st.  vb.  svulme,  ags. 
gnt.  belgan  bli  vred,  gno.  ptc.  bolginn; 
ir.  bolgaim  svulme).  Se  bolster.  — 
helgbync  n  :  fjelene    i  bælgen),    se  by  ne. 

Belga  el.  belgja  [^proppe,  bc.lgja  i  seg), 
fær.  belgja  seg  oppuste  sig,  overfylde 
sig,  sv.  di.  balja  (balla,  båla)  i  sig,  jy. 
bælge  i  sig.  Sml.  shet.  belget  forsluken. 
Gno.  belgja  faa  til  at  svulme,  nærmest 

kausativ  til  *belgan,  se  foreg. 
Belja  (brøle\  gno.  belja  ds.  =  mndl. 

belen  gjo.  Dertil  med  II  ags.  bellan  brøle, 
grynte,  ght  bellan  (nht.  bellen).  Idg. 

rot  *bhel,  se  bala,  bal  dr  a,  b  jolla. 
Bell  (avstumpet,  slov,  Ryf).  Til  ball, 

egtl.  rund.  Sml.  øfris.  bol  rund  i  si^id- 
sen,  stump,  nfris.  bol,  bull  ds.,  mnt.  bol 
svampagtig. 

Bell  m  t^klokkeknebel.  So  Ha  Va  o.  fl., 
bjell,  To).     Sml.  bjølla. 

Bella  formåa,  Sfj  Snm  Ndm  Gbd  Ork 
o.  fl.  ,  gno.  beila  bringe  istand,  utfore  (sml. 
hella  st.  vb.  træffe,  skade).  Hører  sam- 

men med  gno.  ballr  frygtelig,  farlig,  gsv. 

balder  dygtig,  dristig,  rask,  germ.  "'bal])a- 
med  bet.  kraftig,  hurtig,  dristig  =  got. 

*bal])S  [i  balpei  hurtighet),  ags.  beald 
dristig  (eng.  bold),  ght,  bald  dristig,  hur- 

tig (nht.  bald  adv.).  Vel  en  j:) te. -dan- 
nelse til  grundroten  *bliel  svulme,  se ball. 

Belling  m  (1.  skind  av  foten  paa  dyr, 
2.  læg  el.  skaft  i  støvle  el.  strømpe), 

gno.  bellingr  (1346,  Hedem);  gotl.  bajn- 
ling,  i  andre  sv.  dial.  baling,  belling, 
beining  ds.  Vel  og  jy.  bælling  som  efter 
Feilb.  er  pikens  giftermaalsutstyr  (det 
hun  har  i  strømpeskaftet?).  Alt  fra  t.  : 
nt.  beenlink,  mht.  beinlinc,  nht.  dial. 
Beinling  i  bet.  1  og  2.  Sideformerne 
hending  (støvleskaft,  NBh  Tr),  bendel, 

bennel  (No)  er  kanske  av  *beining  og 
*beinil.  —  Dim.  til  bein.  Sml.  fet- 
ling. 
Belma  drikke  meget,  Li  Dal  Jæ  YSo 

Sen)).  I  sv.  di.  bålma  i  sig  =  bdlga  i 
sig.  Kunde  være  omstillet  av  bemla  un- 

der indvirkning  av  belga,  men  er  kanske 
snarere  oprindelig,  se  bolma. 

Belte  n,  gno.  belti  n,  sv.  da.  bålte,  = 

ags.    eng.    belt,    ght.  balz.     Gaar  tilbake 
til  lat.  balteus,  balteum  sverdrem. 

Bern  bel  m  (navle.  Ha).  Sml.  lit. 
bamba  ds.,  bambolas  liten  tyk  person  (sv. 

di.  bamb  tyk  vom).  Idg.  rot  *b(h)emb(Ji) 
være  tyk  og  rund.  Se  bamse  og følg. 

Bemja  seg  (Tel  Rbg  =  belma),  op- 
rindeligere  form  i  sv.  di.  (gottl.)  bdmbd 
drikke  sig  stind;  svab.  bampen,  bampfen 

lægge  i  sig.     Se  bamse. 
Bemla  (plaske  i  vand,  Snm,  ogsaa: 

drikke  meget),  shet.  bemmel  skvalpe, 
plaske  i  vand.  Betydningen  «plaske» 
osv.  (sml.  ba  ml  a)  vel  ved  indvirkning 
av  damla;  oprindelig  bet.  «tylle  i  sig». 
Se  bemja. 

Ben  n  (saar.  Ha),  gno.  ben  f  ds.  ̂  
got.  banja  f,  ags.  benn  f  ds.  Til  samme 
rot  som  bane. 

Benda  (boie,  sætte  baand  paa),  gno. 
benda  bøie,  b.  boga  spænde,  sv.  bånda 
spænde,  =  ags.  bendan  spænde,  binde 

(eng.  bend).  Germ.  *bandjan,  avledn.  av 
band;  bet.  «spænde»  av  «sætte  streng 
paa  buen».  —  Dertil  bendast  (brytes.  Tel), 
gno.  bendast  tvistes. 

Bendel  m  (baand  av  stråa,  osv.),  gno. 

bendill  m  ds.,  =  mnt.  bendel,  ght.  bendil 
(nht.  Båndel  m,  i  Sveits  et  smalt  vævet 
baand).     Dim.  til  band. 

Bending  (støvleskaft)  se  belling. 
Bendsl  n  (løs  ombinding,  Kyf  HarNo, 

bendsla  f  =  bendel  løvkjerv),  sv.  bånsel, 
=  øfris.  bendsel,  baand,  risbundt. 

Benelde  n  (kjønslem  paa  hundyr,  B 

St,  bæne  Set),  av  ''^'berende  (end.  -elde 
ofte  for  -ende),  sv.  di.  bårane  n,  bårne, 
båre,  da.  bærende  de  utvendige  fødsels- 
dele  hos  ko,  jy.  bærel,  bærels;  bornh. 
bårne  fosterleiet.  Ptc.  til  berå.  Sml. 

sveits,  birche'^  f  livmor  paa  dyr  (ght. *birihha). 

Bengel  (dreng,  gut.  Va  Ha  Tel),  sv. 
bångel,  fra  nt.  holl.  bengel  stor  stok, 
lømmel  =  nht.  Bengel.  Sml.  gno.  bgn- 
gull  bankekjep,  eng.  di.  bafigle  knorte- 
kjep.     Se  b  a  n  ga. 

Bengla  (kludre,  klodse,  gaa  hinder- 
ligt,  vringle,  trætte).     Se  hangla. 

Benk  m  (benk,     lang    smal    terrasse), 
gno.   bekkr  m,  sv.  da.  bank,  =  ags.  bene 
(eng.  bench),  gnt.  ght.  bane    (nht.  Bank). 

Germ.    '"'banki-,    grundbetydning    «forhøi 
ning».     Se  bakke. 

Ber,  bær  n,  gno.  ber  n,  sv.  da.  bår,  = 
got.  basi  n,  ags.  berie  f  (eng.  berry), 
gnt.  ght.  beri  n  (nht.  Beere  f).  Germ. 

grundform  *basja-,  *bazja-;  sandsynlig- 
vis  beslegtet  med  ags.  baso  rod  (germ. 

^baswa) ;     sml.    ir.     base    rød.     Idg.  rot 
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*hhes:  *bhas  skinne;  skrt.  bhås  n  glans. 
Avlyd  i  lioll.  bramboos  bringebær. 
Berå  bære,  fode  osv.;,  gno.  berå  st. 

vb.,  sv.  båra,  da.  bære,  ̂ ^  got.  bairan, 
ags.  gnt.  gbt.  beran  st.  vb.  (eng.  bear, 
nbt.  gebåren)  bære,  fode,  hvortil  svarer 
skrt.  bhårati,  lat.  fero,  gr.  cpÉpco  bære;  osv. 

Berå  /  (bunbjørn;,  gno.  berå  f.  Se 
bjørn  og  b  i  r  n  a. 

Berda  [bæle,  stor  plump  figur,  Ostl). 
Efter  Ross  til  isl.  berdi  m  lurk,  klubbe 
(;  berja  slaa).     Jfr.  a  v  b  e  r  d  a. 
Berg  n  (bjerg,  klippegrund),  gno, 

berg  n  og  bjarg,  sv.  berg,  da.  bjerg,  = 
gnt.  gbt.  be7-g  m  (nht.  Berg),  ags.  beorh, 
beorg  haug,  gravhaug  (eng.  barroiv  grav- 

haug), got.  i  avledningen  bairgahei  f 

fjeldegn.  Idg.  rot  *bherqh,  hvortil  skrt. 
adj.  brhånt-  høi,  ir.  bri,  g.  brig  berg.  — 
bergfisk  (torsk  som  er  tørket  paa  berg) 
blev  i  da.  bergefisk  og  i  mnt,  bergerfisch; 
det  nt.  ord  blev  igjen  i  æ.  da.  berger  fisk 
og  (^med  tilknytning  til  Bergen)  bergenjisk. 

—  berggylta/,  berggalt  m  (labrus),  shet. 
berggilti,  -golt  sebastes  norvegieus,  fær. 
berggylta  ung  rodtorsk.  Sidste  led  gylta 
=  gno.  gylta,  gyltr,  hunkjon  til  g(,dtr, 
se  galte.  —  bergiil,  -ulv  (bubo  maxi- 
mus).  Sidste  led  er  omdannet  av  iiv, 

sv.  iif,  berguf,  gno.  ufr  ugle  =  ags.  iif, 
mht.  uve,  ufe.     Lydord. 

Berga  sv,  vb.,  gno.  bjarga  st.  vb. 
redde,  hjælpe,  sv.  berga,  da.  bjerge,  =^ 
got.  bairgan  skjule,  bevare,  ags.  beorgan, 

gnt.  ght,  bergan  (nht.  bergen).  Grund- 
betydning  skjule,  gjemme,  derav;  bevare. 
Hertil  gsl.  brégq  sørge  for.    Se  borga. 

Bergja  (smake  paa,  Va)  gno,  bergja 
ds.  med  dat.  el.  præp.  d,  af).  Avly- 

dende ags.  byriiigan  smake,  æte.  Vist- 
nok  til  bjarga,  og  grundbet.  «forsyne 

sig.» 
Berja  f  slaa,  banke,  tærske),  gno.  berja 

ds.,  sv.  di.  b/irga,  =  ght.  berjan,  mht. 
berjen,  bern  slaa,  banke,  knade,  ags.  bered 
nedskiat  (skot.  berry  slaa).  Sml.  lat, 
ferio  slaa,  gsl.  borjq  brati  kjæmi)e, 
stride;   osv. 

Berk  m  lysfarvet  blank  ørret,  Ndm), 
sml.  gulberkmg;  sv.  di.  bjark  et  slags 

fisk,  og  bjbrkna  brasen,  abramis  ])li('ca. 
Av  samme  rot  som  bjork. 

Berkja  ^avbarke),  gno.  birkja .  Avled- 
ning av   bork, 

Berkje  n  overHate,  vandskorpe,  Slil); 

nisl,  berkja.  /'ogsaa  hinde  paa  melk,  shet, 
berk  overflate  paa  væske,  hinde.  Avled- 

ning av   b  <)  r  k. 
Berkjen  liaard,  lor,  usmakelig,  egenll. 

med  barksmak.  paa  Snm  bir kj en  harsk); 
fær,  br.rkinn  skarp,  bitlc^r,  tung  at  svælg(!. 

Sml.    nisl.  barka    sammensnerpe,     sv.   di, 

(Dal     barkun  (=  *barkug)  bitter  stram. 
Berling  m  liten  stok  el.  bjelke  un- 

der flakerne  i  et  fartøi,  No),  gno.  ber- 
ling s  ass  stok,  sv.  bdrling  haandspake. 

Dim.  til  det  ord  som  foreligger  i  mht. 
barre  f  slaa,  skranke  (nht.  Barreinrj  og 

bar  f  bjelke,  skranke.  Man  sammenstil- 
ler det  germ,  ord  med  lat. .  f  or  us  ind- 

hegnet  gjennemgang  og  russ,  za-bår  gjerde, 
Idg.  rot  *bher  skjære,  som  i  bord. 

Berm  m  (bærme,  gjær  til  ol),  som  sv, 
di.  bårma  f  ølgjær  og  da.  bærme,  æ. 
barm,  laan  fra  mnt.  barm,  berm  m  olgjær 
(nht.  Barme)  =  ags.  beorm{a)  m  (eng, 
barm)  ds.  Hertil  lat,  fermentum  gjær. 

Til  idg,  rot  *bheru  syde,  gjære,  lat.  fer- 
veo,  ir,  berbaim  syde,  koke.    Se  brugga. 
Berr  (blottet,  bar,  aapenbar),  gno, 

berr,  sv,  og  da,  bar,  =  ags.  bær  (eng. 

bare^,  gnt.  ght.  nht.  bar.  Germ,  grund- 
form  *bazd-,  hvortil  ogsaa  gsl.  bosti, 
lit.  basas  barbent.  —  Dertil  avl.  berka 

blotte,  sml.  gno.  berå  ds.  —  berrfrost,  da.  bar- 
frost, nht.  di.  barfrost  ds.  —  berrføtt,  gno. 

berrfættr,  æ.  da.  barfødt  (av  -*f6ti]Ja-), 
andre  dannelser  mht.  barvUeze,  og  bar- 
vuoz  =  mnt.  barvot,  ags.  bærfot.  — 
berre  adv.  (ny  form),  sv.  bara,    da.  bare. 

Berserk,  gno.  berserkr,  sv.  bdrsdrk. 

Egtl.  «mand  i  bjoruefeld».  Av  *beri 
bjorn  (sml.  fem.  berå)  og  serkr. 

Berva  (bar  snefri  jord,  Inh).  Til  berr. 

Ellers  berra,  berka  ds.,  sv.  di.  ba7'a  bar 
flæk;  vet  i  berva  vel  ved  indvirkning 
fra  skjerva. 
Besma  (bræmme  med  flosset  kant, 

Tel,  besme  n  frynser  som  er  rendingens 
kanter,  Set\     Laget  paa  basm. 

Besse  m  'svær  kar,  Sol  Hed),  Vel  av 

berse  =  gno,  isl.  bersi,  bessi  bjorn  (kjæle- 
navn paa  -si).     Jfr.  basse. 

Besta  /  (bedstemor\  beste  m  (bedste- 
far),  sv.  di.  basta  bedstemor,  baste  svi- 

gerfar (sml,  fr.  beaupere),  bdstfar,  bdst- 
mor,  da  di,  bcdste  =  bedstemor,  bedste- 
far.  Sml,  nt.  bessmoder,  bessvader,  øfris, 

bcssfdr  og  bestefar.  Stammer  fra  den 
middelalderlige  skik  at  bruke  god  i 
høflig  tiltale,   sml.  gofar,   gom  or. 

Besta  (sy  løseligl,  eng.  di.  baste  ds. 
(m.eng.  bastin)  Fra  nt. :  mnt.  hasten  og 
besten  1.  binde  med  bast  ise  bastV  2. 

sy  sammen;  svab.  besten  sy  sammen. 
Betre  ai\ji.[bere),  kompar,,  best^uyt.,  gno, 

bctri,  t)eztr  {haztr).,  sv.  bdttre,  bast,  -~  got. 
batiza.  batists,  ags,  Ijetera,  best  (eng.  bei- 

ter, best),  mnt.  heter,  l)est,  ght.  be^^iro, 

l)e^)-;ist  (nht.  tresser,  best).  —  Adv.  beter 
(ber),  gno.  heir  got,  I)atis,  ags.  bet, 

gnt.  hal,  gbt..  /wj    (nht.   fiirhass    videre. 
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Se  bat.  Av  samme  rot  som  bate  og 
bot.  Man  sammenstiller  skrt.  bJiadrd- 

dygtig,  god.  —  Dertil  betra  (be7'a  for- 
bedre\  gno.  betra,  sv.  håttra,  ags.  hete- 
rian,  mnt.  betcren,  ght.  be^^iron  (nht. 

bessejii  ■,  og  Z>es?K/  ;  bli  bedre),  dannet  efter 
vesna,  istedetfor  baUia. 

Bia  /'  l^apis),  tysk-dansk  form  isedetfor 
gno.  bfi  n  (av  urnord.  ̂ biu  n  pl.  til  *6i\ 
sv.  bi,  æ.  da.  by  n  pl.,  nu  bi,  =  ags. 
beo  ,eng.  bee),  gnt.  Z>i  og  tmz-  (mnt.  bie, 
bene),  ght.  6fa  og  bini,  (nht.  Biene, 
dial.  &i  .  Beslegtet  med  lit.  &yf^s  ds.,  ir. 

becli,  lat.  fiicus  vandbi  (av  *bhoiJw),  alt 
til  en  idg.  rot  *bhi   «bæve»,   «svirre». 

Bibba  og  bibra,  intens,  til  biva,  jy. 
bibre.  Sml,  sv,  di.  bevra,  bivra.  Sveits. 
behern,  beppern,  bibern,  bijypern  bæve, 
bipper  «gaasehud».     Sml.  pip  ra. 

Bida  st.  vb.  (være  til,  lindes,  gives; 

ogsaa  i  formen  bi  [bia) :  bli,  ved  indvirk- 
ning  av  det  fremmede  bliva :  No  Tr  Ød  Hed 
La  Va  Ha  Ma),  gno.  bida  st,  vb.  vente 
paa,  holde  ut  osv.,  upers.  bidr  der  gives, 
sv.  di.  baida  bed  vente,  drøie,  holde  ut 

'Dar,  da,  bie,  =  got.  beidan  st.  vb.,  gnt.  ags. 
bidan  (eng.  (a)bide),  ght.  bitan.  Det  ger- 

manske verbum  svarer  til  lat.  fido,  gr.  Tiei- 
9-ouai  stole  paa  (akt.  TretQ-æ  overtale,  sml, 
gno.  beida).  —  Hertil  bid  n  (biing)  =^  gno. 
bid  n  pl,  ds.;  bida/  ds,  =  gno.  bCda, 
sv.  di,  bie  n  venting,  jy.  bid  forventning, 
tillid;  sml.  ght.  bita  f  forbliven  (hess. 
bit  f  tid,  sveits,  bit  m  borg,  kredit),  ags, 

bid  n  stans.  Smstng.  bidlund  f  (taal- 
modighet,  Jæ  Dal  Inh)  =  gno.  bidlund  f, 
se  lund;  bidtol  ds.,  sv.  di.  (Bhl  Hl)  bi- 
tål  n  ds.  Se  t  o  1.  —  bida  sv.  vb.  (vente, 
opbie),  gno.  bida,  sv.,  vb.  sv.  bida,  da. 

bie.  —  bidig  (eksisterende),  til  bid  n  i 
uttrykket  ingen  bidsens  ting,  formelt  = 
ags.  bid  n  stans. 

Bide  n  (kjernekar,  Snm)  =  nisl.  bida  f 
mindre  kar,  bøtte,  fær.  bidi  n  ds.  Sml. 
bidne  n  (So  Har  Va,  mindre  kar,  Sfj  binne) 
av ^bidni binne  >>  bidne;  bide  er  for- 

modentlig et  urgammelt  ord,  beslegtet 

med  gr.  Tct8-o<;  n  fat,  kar;  bidne  er  vel  for 
bydne  ved  ind virkning  fra  bide,  se  b  u  n  a  2, 

Bidel  {bel.  indbyder,  Va  Gbd,  frier, 
Vo  Har  Nhl  Ryf  Tel  Set),  gno.  bidill  m 
frier,  sv.  di,  bel  ds„  =  mht.  bitel  ds.  Til 
b  i  d  j  a.  Derav  bidla  {bela  fri),  da.  beile 
(æ.  bedle);  ght.  betalen  (nht.  betteln), 
mnt.  bedelen,  er  ikke  fuldstændig  det 
samme  ord,  da  dette  er  en  avledning  av 
verbet,  germ.  bidjan.  Til  bidel  hører  vel 
bidla  f  hunnen  til  Hermund  (fjellrypen), 
ogsaa:  koket,  uopdragen  pike  (Har),  Sml, 
sv,  di.  (Dal)  bilkunå  frille. 

Bidja  (bea)    st.    vb,,    gno.    bid  ja    bede. 

byde,  sv.  bedja,  da,  bede,  =  got.  bidjan, 
ags.  biddan  (eng.  bid),  gnt.  biddian,  ght. 
nht.  bitten  st.  vb.  Sandsynligvis  over- 

gang fra  i-  til  e-klasse  (efter  analogi  av 

sitja  o.  1.).  Germ.  rot  '''bid  (sml.  kausa- 
tivet  beida),  idg.  *bJddh:  gr.  7ie{9-co  over- tale.    Sml.  bida. 

Bik  (bekk)  n  =  gno.  bik  n,  sv.  beck, 
da.  beg;  ags.  pic  n  eng.  pitch),  gnt.  pik 
(hol.  |;eÅ:,  pik),  ght.  peh  (nht.  Pech).  Fra 
lat.  pix  g.  picis  tjære,  harpiks,  bek,  sml. 

gr.  niaaa  bek  (av  *pikja),  gsl.  plklu  bek. 
Bi  kar  m  (bæger.  So  Har  o.  fl.),  gno. 

bikarr  m  (eng.  beaker  vel  fra  nt.,  nordeng. 
bicker  liten  drikkekop  av  træ,  fra  norsk), 

da.  bæger  (derfra  sv.  bågare),  =  gnt.  bi- 
keri,  mnt.  beker,  ght.  bechdri,  bechar  (nht. 
Becker)  fra  mlat.  biccarium  (it.  biccJiiere 
glas),  som  gaar  tilbake  til  gr.  |3ixoc;  m 
lerfat,  krukke. 

Bikka  (bukke  rask,  Gbd,  vippe,  styrte, 
Tr  No;  trans,  rokke,  støte  til  noget 
saa  det  vakler,  So  o.  fl.),  sml.  gno.  bikkja 
faa  til  at  falde.  —  bikla  (krangle,  vringle, 
Hel)  kunde  vel  høre  hit.  —  Er  vel 
nærmest  differentsering  av  nt.  bikken 
hukke,  pikke,  støte,  slaa,  ght.  bicchen, 
mht.  bicken  ds.,  hair.  becken,  sml.  ags. 
becca  spidshakke,  mht.  bicke  f,  bickel  m 
ds.,  nht.  Bicke,  Bickel. 

Bikkel  m  (tap  i  hjørnet  paa  en  dør, 

No,  =  darre);  bet.  «tap»  er  kanske  ut- 
gaat  av  «spidst  redskap»,  saa  ordet 
kunde  være  væsentlig  =  ht.  bickel,  se 
ovenf.  (i  nt.  og  holl.  betyr  bickel  ogsaa 
knoke,  talus  (av  faar),  hvorav  terning : 
dette  ord  gaar  kanske  tilbake  til  en  tid, 
da  slike  huggeredskaper  gjordes  av  ben); 
sv.  di.  (Jtl  Vb)  bikkdl  «notpuls  at  jaga 
fisk  med»  hører  til  samme  kreds. 

Bikkja  f  (hunhund,  paa  Østl.  hund  i 
alm.,  i  Lo.  ogsaa  om  støtte  under  baat  = 
bordknakk),  gno.  bikkja  f,  shet.  bikk  hun- 

hund, æ.  da  bikke  ds.,  sv.  d,  bykk{j)a, 

bikk(j)a,  gsv.  bykkia,  bikia,  =  ags.  bicc 
(eng,  bitch;  skot,  bick  fra  norsk).  Dun- 

kelt, men  mulig  sammenhæng  med  gno, 

gr ey -baka  hunhund. 
Bikse  m  (pind,  stift,  hvormed  noget 

slaaes  fast,  Ha  Tel,  bjakse.  So.  ogsaa 

pikse,  pjaks;  kakse,  stormand  (=  bekse), 
Østl.).  Sml.  gno.  tilnavn  EindriSi  bjaxi 
(1374,  Bergen).  Vel  til  samme  rot  som 
bikkel. 

Bil  n  (mellemrum,  tidsrum,  svakt 
stykke  i  traad),  guo.  bil  n  tidsrum,  svakt 
punkt  (utg.  av  bet.  «mellemrum»),  sv,  di, 
bil,  da.  di.  bil  øieblik,  bæl  mellemtid. 

Stamme  *bila-  til  den  idg.  rot  *bhi  som 
betegner  en  tohet  (sml.  sidste  stavelse  i 

gr.    dju(p{     (se    wm)     og     *ba    i    baade, 
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begge).  Se  billing.  —  bila  feile, 
mangle  =  gno.  hila  gi  efter  for  rykk, 
slaa  feil  (til  hil  svakt  punkt);  hilut 
ujevn,  lunet  (egtl.  med  mellemrum). 

Bila  /,  sv.  ds.,  fra  mnt.  hil  n,  hile  f 
=  nht.  Beil  n  øks.^  ght.  hihal  n,  (tir. 

heichl\  av  germ,  *hi])la-,  i  grammatisk 
veksel  til  gno.  hildr,  se  flg. 

Bild  m  {hill  aarelate-jern),  isl.  (Bp) 
hildr  ds.,  sv.  di.  hill  {hild)  et  eggjern  til 

at  hugge  hui  paa  is,  ogsaa  ishill  =  da. 
ishild.  Samme  ord  er  gsv.  hilder  =  nsv. 
ploghill,  æ.  da.  aarhille  plogjern.  Germ. 

grf.  vel  "'hidla-',  til  germ.  rot  *hi  hugge, 
kløve,  se  bila/".  Samme  ord  er  vel nt.  bille  stenhuggers  hammer,  nht.  Bille, 
steir.  bille  ds.),  hvorfra  da.  hild,  bille  ds.; 
ags.  bill  tveegget  krumt  sverd  (eng.  hill 

sigd);  av  germ.  *bidlå-.  Idg.  *blii  i  gr. 
cptipot;  vedskide,  kubbe. 

Bi  Heg  (billig,  rimelig),  sv.  da.  billig, 
fra  mnt.  billik  passende,  ret,  billig,  ght. 
billih  (nht.  billig).  Dannet  av  et  subst, 

el.  adj.  bil,  hvorav  mht.  unbilde  utilbør- 
lighet  (nht.  Unbill)  av  *-hiliJj6,  sml.  ags. 
hileiuit  god  og  ir.  hil  god.  Grundbetyd- 
ningen  av  *hil  maa  ha  været  «lik,  stem- 

mende med»  (avledning  av  roten  *bi 
som  betegnet  en  tohet).     Se  b  i  1  æ  t  e. 

Billing  m  (tvillingbror,  Inh),  nordsv. 
di.  billing  tvilling,  gno.  hillingr  (én  gang, 
som  , økenavn).  Til  den  under  bi  Heg 

nævnte  stamme  '''bila-  «svarende  til,  ge- 
minus»,  avledet  av  tohetsordet  *hi-. 
Se  bil. 

Bi  læte  n,  gno.  hilæti  n,  sv.  beldte, 

æ.  da.  helede,  laan  fra  gnt.  bilithi  n  ■= 
mnt.  hilde,  helde,  ght.  bilidi,  biladi  (nht. 

Bild) ;  gno.  hilæti  og  sv.  belåte  ved  til- 
knytning til  læti  manerer  (se  læte).  Det 

germanske  ord  hører  til  stammen  *bila-, 
se  b  i  1 1  e  g. 

Bin,  bi  ne  n  (noget  at  glo  paa,  sær- 
syn, bin  i  Nfj  stor  undselighet),  bin  a 

(stirre  paa  med  nysgjerrighet,  r>  St), 
binast  (So)  =  bynnast  (stimle  sam- 

men, av  nyHgj(!rrighet,  om  kreatur),  fær. 
hina  stirre  fast  og  henge.     Sc  bisna. 

Binda  st.  vb.,  gno.  hinda,  sv.  hinda, 

da.  binde,  =  got.  *bindan,  ags.  bindan 
(eng.  bind),  gnt.  hindan,  ght.  Imifan  (nht. 

hinden).  Idg.  rot  *bJicndJi  binde:  skrt. 
band/l  ))in(le,  lat.  offendimenhmi  hake- 
band;  osv.  —  bind  øka  (l)r('(l  tommer oks, 
Tel),  sv.  ((jrotl.)  bindyx,  (i;i.  di.  hindøkse, 
fra  nt.  Imidex,  nlit.  hinda.rl  tøniiner- 
inMndsoks. 

Bing  ni.  (sfor   va-gkassc,    rn  ni    i    f  jos). 

Binge  m  fgjød.sclrnin,  \'\Um  indlieg- 
ning  op  til  hnHvægg<!n  for  sniaafa*),  gno. 
hingr  rn  avdelt  runi,     nisl.:    hop,  dyng(;, 

shet.  bing  stabel,  hop,  dynge,  sv.  di. 
bing  kornkiste,  binge  stor  hop,  kornhop, 

kornbinge,  høistabel,  jy.  bing  rum,  av- 
lukke (til  korn  osv.),  skot.  og  nord.-  og 

mid.-eng.  bing  kornkiste;  dynge  hop. 
Sml.  sveits,  bing  m  vognkasse,  ht.  i  berg- 
bygning:  en  kjedelformet  fordypning. 
Vistnok  forvanskning  av  sydt.  (sveits.) 

henne  f:  vognkasse  flettet  vognkurv,  foder- 
hæk.  Dette  er  laan  fra  gall. -lat.  henna 
vognkurv ;  sml.  det  likeledes,  laante  ags. 
hinn  krybbe,  fodertraug  (eng.  bin  krybbe, 

binge),  holl.  hen  f  kurv.  Sammenstil- 
lingen av  bi7tg  med  ght.  btgo  m  kornhop, 

er  ikke  rigtig.  Det  tyske  ord  (sveits. 

hig,  bair.  heig  f)  betyr  hop  av  paa  hver- 
andre stablede  ting  av  like  art,  mens 

ved  bing  begrepet  «kasse»  er  fremtrædeude. 
At  det  fremmede  ord  baade  i  nord.  og 
tildels  Sveits  har  faat  formen  bing,  og 
likeledes  betydningen  «dynge»,  beror 
kanske  paa,  at  der  oprindelig  ogsaa  var 
et  ord  bing  dynge  [i  avlydsforhold  til b  u  n  g  a). 

Bingsa/  (hunbjørn,  No  Inh  Ha  o.  fl.). 
Sml.  nisl.  hangsi  bjørn  (se  hanga  og  hamse) ; 
at  formen  med  i  er  anvendt  om  hun- 
bjørnen,  skyldes  vel  hima  med  dets  i. 
Sml.  vb.  bingsa  halte,  gaa  humpende 

{bjangsa  gaa  langsomt  og  humpende,  Vo 
Har),  isl.  bingsi  som  tilnavn ;  bingsa  er 
avlydende  til  b  a  n  g  s  a. 

Bi  rna  /  [hinna  hunbjørn)  =  gno.  gsv. 

hima,  sml.  ags.  hiren,  bire7ie  f.  Grund- 
form  *herni6{n).  Ags.  hiren  f  svarer  til nht.  Bdrin. 

Bisa  (sladre,  fjase,  Li  Rog  Har  Shl  Sfj 
Nfj),  dertil  bisla  (sladre,  Ryf  Jæ),  hjasa 
(sladre,  la  munden  løpe,  Ma  Rbg).  Kunde 
hænge  sammen  med  sveits,  histen,  heisten 
aande  tungt,  pæse  (sml.  sveits,  bismen 
hviske,  mumle),  heisteren  pæse  av  an- 

strengelse (avlydende  former  med  ai  og 

i,  sni)st.  hist  ni).  Rot  *his.  Egentlig  be- 
tydning kanske  «suse»,  og  dertil  da  ght. 

bisa  f,  mht.  bise,  sveits,  his  m  skjærende 
kold  tor  vind,  heftig  vind,  og  vistnok 
ogsaa  ght.  bison,  mht.  bisen,  bair.  bisen, 
hisern  rende  som  gal  (om  kvæg\  sveits. 

bisen,  hisenen  ds.,  styrte  avsted  (om  men- 
nesker); sveits,  bis  f  brukes  ogsaa  om 

insekters  sterke  summing  og  stikking 

paa  varni(>  dage;  mndl.  Inse  nordenvind, 
ofris.  Insvn  storme  (vind),  rende  avsted, 
«bisse»,  nt.  bisen,  hisern,  bistern  rende 
sansesløs  avsted.  Da.  hisse  fra  nt.,  like- 
saa  vel  og  sv.  di.  hesa  (a*.  h\.  bisa)  hisse, 
være  geil  (den  sidstc^  bet.  ogsaa  i 
ty.    (lial). 

Bisk  m  (bit,  nunuUuld,  frokost,  Vo  So 

\'n),biska  æte  rask,  ta  munden  fuld(Snm 



Bismar — Bj  eldra 25 

o.  fl.)j  sete  frokost),  sv.  di.  biska  æte  med 

megen  smak  og  lyst.  Bisk  er  vel  gjen- 
nem  æ  da.  hidsken  ds.  laant  fra  t.  Biss- 
chen,    og  verbet  avledet  av  subst. 

Bismar  m  (bismer,  staiigvegt;  i  Ryf 

ogsaa  libellula  (cfter  formen),  gno.  his- 
mari,  fra  nt.  hisemer.  Opriiideligere 
form  i  sv.  besnian  som  stammer  fra  russ. 

heznien,  hvorfra  ogsaa  det  nt.  ord. 
Bisn  f  (noget  at  se  paa,  vidunder), 

bisna  (glo,  undres  paa;  stimle  til  for 
at  se  (Nfj)  =  hinast  (So)  og  hynnast 
(Hel));  his7i  f  er  nærmest  gno.  by  sn  f 
vidunder  =  ags.  by  sn  f  (bisn)  eksempel, 

(av  *budsni-  til  germ.  *beudan  egentl. 
vække,  vække  opraerksomheten,  sml.  got. 
anabus7is  f  bud);  men  i  betydning  og 

form  paavirket  av  bhia  som  synes  op- 
staat  av  *bizna,  og  staa  i  gramatisk 
vekselforhold  til  sveits,  bisenen  {se  bisa); 
bynnast,  nordsv.  di.  bynnas,  bonnas, 
bønna  glo  paa  med  forundring  (mest  om 

kvæg),  (bonne  n  =  bisn),  er  for  *binnast 
og  dette  vel  av  *btzna  (avlydende  til 
bma). 

Bisp,  sv.  da.  ds.,  gno.  biskup,  by  skup 
=  ags.  bisceop  (eng.  bishop),  gnt.  biscop, 
ght.  biscof  (nht.  Bischof).  Fra  gr. 
éniGY.onoc,  tilsynsmand. 

Bisse  m  (stor  dukke.  Dal);  vel  av 
bysse,  se  b  y  s  j  a. 

Bita  st  vb.,  gno.  bita,  sv.  bita,  da.  bide,  = 
got.  beitan,  pnt.  ags.  bitan  (eng.  bife^,  ght. 
bi^an  (nht.  beissen).  Grundbetydningen  var 
«kløve»,  sml.  lat.  Jindo  kløve,  skrt.  bhid 

(bhinddmi);  osv.  —  bit  n,  gno.  bit,  da. 
bid :  i  vestgerm.  svarer  en  -stamme :  ags. 
bite  m  (eng.  bite),  gnt.  biti,  ght.  bij  (nht. 

Biss). —  I  bet.  «mundbit»  =da.  &irf,  steir. 
blss  m  ds.  —  bit  m  (en  som  biter,  i 
smstn.  som  stembit),  gno.  -bttr.  I  bet. 
«bit,  mundfuld»  svarer  sv.  bit,  bornh. 

bid.  —  bite  m  (bit,  mundfuld)  (sv.  beta), 
gno.  biti  m  =  ags.  bita  m,  ght.  bi^^o 
(nht.  Bissen).  —  bite  m  (bjelke,  tver- 
bjelke  i  baat,  osv.),  gno.  biti  ds.,  sv.  di. 
bita  m  tofte  i  baat;  sml.  med  anden 

bet.  mht.  bi^^e  f  kile.  —  bite  m  (tand. 
Ød  Inh),  sv.  di.  (Gotl)  bita  m  kindtand  ; 
sml.  bitle  m  (stor  tand,  Har),  bitel  (liten 
enlig  tand.  Nam,  hjørnetand,  Hel)  = 
shet.  bitel  støtt  and.  —  bitel  w  (mund- 
bit,  Shl  Kyf,  beitel  Sfj,  sml.  bit)  ̂   nisl. 
bitill  ds.,  sv.  di.  betel.  —  bitsmidast 
(kives),  bitsmid  n  (trætte,  kiv  især  i  en 
familje,  Ha  Va) :  shet.  mitsmi  kives. 

Bitter,  da.  ds.,  nærmest  fra  t.  (bitter), 
ght.  bittar,  ags.  bitter  =  gno.  bitr  bi- 

tende, hvas,  smertelig;  i  got.  avlydende 
baitrs.     Til  bita. 

Biva  (hæve),   bivra  ds.,  gno.  bi/a,    da. 

bæve,  bævre,  sv.  di.  bivra,  bevra,  =  ght. 
bibén  (nht.  beben,  bebern),  gnt.  behon, 
ags.  beofian.  Man  anser  bibén  for  en 
redupliceret  dannelse,  som  i  skrt.  bibhéti 

frygter,  til  idg.  rot  *bhi  frygte  (grund- 
betydningen var  «tohet»,  se  bil):  skrt, 

bhl  f  frygt,  gsl.  boja  s^  jeg  frygter.  Der- 
til biv  m  (bæven,  (Tel)  respekt),  nisl. 

bifr  m  frygt,  antipati;  fra  bet.  «frygt» 
videre  skrækblandet  motbydelighet  (Nfj 

Shl  So),  omtrent  =  hjelm  (sml.  nisl.  ubifr 
avsky,  væmmelse,  forsterkende  u-?).  Efter 
analogi  av  hjelm  dernæst  ogsaa  «en  flyg- 
tig  likhet»  (Snm  YSo  Nfj  Sfj  Gbd;  i  Nfj 

og  Sfj  ogsaa  béy'e,  bæg'e,  beige,  disse  for- 
mer vel  ved  krydsning  med  bøyg :  «bei- 
ning hen  imot»).     Se  bibra. 

Bjakse  (stift,  liten  pigg  av  træ),  se 

bikse.  —  Derav  6/rtÅ:sa  (pirke  med  liten 
virkning.  So). 

Bjalla  og  bj  al  dra  (tale  utydelig,  pludre, 
Har).     Se  b  j  e  1  d  r  a. 

Bjarren  (lys  og  livsfrisk,  især  om 
smaabarn,  Ma  Rbg).  Vel  av  birren  = 
byrren  under  indvirkning  av  bjart. 

Bjart  (bjert,  lys,  blank),  gno.  bjartr, 
sv.  bjart,  =  got.  bairhts,  ags.  heorht 
(eng.  bright)  gnt.  berJit,  ght.  beraht  (sml. 
sveits,  rotbrdcht  med  frisk  rød  ansigts- 
farve).  Germ.  stamme  *berhta-,  ptc.dan- 
nelse  til  idg.  rot  *bherdc  glinse,  straale, 
skrt.  bhrdc-  straale,  gr.  cpopxoc;  hvit;  osv. 

Bjasa  (snakke  løst  og  fast,  sladre,  Ma 

Kbg),  av  bis  a. 
Bjaa  /  (sæter,  støl,  avsidesliggende 

eng,  Tel  Set).  Dannet  av  gen.  bjcir  til 
gno.  bær,  se  bø.  Sml.  bjaaslid  (slem.  til 
at  bryte  gjerder  og  trænge  ind  paa  en- 

gen, Tel)  av  *bjdrslidr,  se  slid. 
Bjaa  (-dde,  passe,  sømme,  anstaa.  Har, 

passe  til,  due  til  Har  Shl  Ryf:  b.  fram- 
fyre varsle  for,  So  Sfj ;  b.  attepaa  ha 

flygtig  likhet  med,  So  (=  bæva  attepaa) ; 
b.  paa  el.  um-  agte  paa,  bry  sig  om).  Vel 
av  b  r  a  a  (bregda),  med  indvirkning  fra 
b  j  a  a  1 1  a. 

Bjaana  (sysle  unyttig  og  tosset  med, 
So),  bjaan  fi  (al tid  virksom  halvtosse. 
So);  nisl.  bjdni  m  tosse.  Sml.  rimordene 
aane,  faane,  jaane,  haane. 

Bjaatta  mone,  ha  fremgang,  Jæ  Dal); 

sml.  nisl.  bjåt  n  bevægelse,  bjdtar  e-u 
noget  bevæges,  kommer  fremover,  især 
d  bjdtar  kommer  paa,  tilstøter.  Kunde 
se  ut  som  en  sammensætning  av  hatta 

med  præf.  *bi-  (tt  svækket  til  f  i  bitone- stilling). 

Bjeldra  (skraale,  tale  hoit  og  hvi- 
nende, Smaa  La  Rom  Vestf),  sv.  di. 

bj  aldra  skvaldre,  jy.  bjaldre  tale  høit.  Til 

idg.  rot  *bhel  se  b  a  1  d  r  a  og  bjølla. 
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Bjelke- 

Blaga 

Bjelke  m  =:  gno.  bjalki,  sv.  bjålke. 

Germ.  stamme  *belkan.  Avlydende  *bal- 
kan  i  ags.  bealca  m  (eng.  bolk),  gnt.  ght. 

balko  (nht.  Balken  m).  Se  bolk,  Be- 

slegtet  gr.  ̂ aXa-^'^_  f  rund  bjelke,  lit. baUena  langbjelken  paa  harv.  Grundrot 
*bhel  være  rund. 

Bjerk  (frisk  livlig  om  farve,  =  bjart, 
Gbd).     Sml.  berk. 

Bjoda  st.  vb,  (bj^de),  gno.  bjoda,  sv. 

bjuda,  da.  byde,  =  got.  biudan,  ags.  béo- 
dan  kundgjøre,  byde,  gnt.  biodan,ght.  hio- 
tan  tilbyde,  befale  [uht.  bieten).  Idg.  rot 
*bhiidh  «vaakne,  bli  opmerksom,  erfare» 
i  skrt.  budh-  (bodhati)  vaakne,  bli  var, 
kaiisativ  gjøre  opmerksom,  meddele,  gr. 

7ii3v9-avo)uax  spøre  efter,  erfare,  gsl.  biidéti 
være  vaaken;  osv. 

Bjor  m  (bæver),  gno.  bjorr,  by.  å\.  bjor 

(Dal),  bjur.  Opstaaet  av  *bebur  <Z  *be- 
bru-  =  ags.  beofor  (eng.  beaver),  mnt. 
bever,  ght.  bibar  (nht.  Biber).  Hermed 
stemmer  lat.  fiher,  gsl.  bebrii,  bibru,  lit. 
bébrus  ds.  Sml.  skr.  babhru-  brun,  som 
subst,  m  stor  ichneiimon.  En  redupli- 
ceret  dannelse  til  den  rot,  som  forelig- 

ger i  brun.  Se  b  ø  v  e  r.  Hertil  ogsaa 
bjor  (flittig  arbeider,  Li  Ork  Hel,  bjora 
arbeide  flittig),  sv.  di.  (Dal)  bjor  adj. 
dygtig  til  at  arbeide,  sterk. 

Bjore  m  (kile),  f  ær.  bjori  ds.,  gno. 
bjorr  kileformet  stykke,  den  trekantede 
del  av  gavlen  (=no.  bjorlad,  Snm),  sml. 
sv.  di.  bjurås  gesims  nnder  taket.  Vel 

av  grundform  behåra-,  redupliceret  dan- 
nelse  til  idg.  rot  *bher-,  se  bora. 

Bjosma  (tumle  tankeløst  avsted,  Ryf), 
bjossa  (fuse  frem,  V  Agd).  Nydannelser 
(med  forakts  j)  paa  busa. 

Bjug  (bueformet,  Ha  Ma  Ød),  gno. 

bjugr  ])øiet,  krum.  —  bjug  m  (krum 
figur,  Ha),  bjug  a  f  (i  skogbjwje  regn  som 
bøier  trærnes  grener,  Koms  Snm);  sml. 
ght.  biugo  m  fold.     Se  bøyg  ja. 

Bjugta  Ojugne,  bøie  sig,  Gbd  Va)  synes 

ut  være  en  t-avledning  av  foreg.  Sml. 
ags.  bogetung  krumning. 

BjUs  n  (smaa  stumi)er  av  hoi,  halm 

osv.,  vrøvl,  fjas,  Li).  Dannet  (med  for- 
akts  j)  paa  1>()S.     Se  bjosma. 

Bjølla  /,  gno.  bjalla  /,  sv.  di.  bjdlln, 

da.  bjirlde,  --  ags.  helle  f  (eng.  hell), 
8111I.  nht.  liellJiammel  fbjeldeværcn,  fra 
nt.j.  Sv.  hjiillra  ds.  (ved  indvirkn.  fra 
vb.  hjalira,  se  ))jeldra).  Ordet  lutrer 
sammcF)  med  ags.  hellån  sl.  vi),  brøle, 

W".  K'y'i'^'i  Sl'<-  hellån  gjø,  kiv(^s  (nht. 
hellen;;  II-  er  vel  oj)st:iat  av  -Iz  ,  sm\. 

V\\.h(iln(in  stemme,  \y{\,^kr{.hJu'is  nv*h/i(ilfi-) 
tale,  ))lu(ire.  Sml.  germ.  rot  *6cZ  i  belja. 

Bjørk    /■     fl)j<'rl<},     giio.    hjnrk  f,     sv. 

bjork,  da.  birk,  =  ags.  beorc  f  og  birce 
(eng.  bircJi)  mndl.  berke,  ght.  bir{i]cha 

(nht.  Birkéj.  Germ.  *berk6  (*berki6); 
beslegtet  med  skrt.  bJtnrja-  m  art  bjerk, 
gsl.  bréza,  lit.  bérzas  ni  bjerk;  hertil  og 
lat.  fraxinus  ask.  Betydningen  var  vel 
egentL  «det  lyse  træ>.  Til  samme  rot 
hører  adj.  berk. 

Bjørka  (opfriske,  egge,  stimulere,  Li 
Ma  Set  Dal)  «omtrent  =  byrtay>  \  vel  til 
adj.  berk  (i  formen  kanske-  paavirket 
av  fjørga  ds.,  Tel ;  dette  til  gno,  fjgr  liv). 

Bjørn  m  (bjørn),  gno.  bjgrn,  sv,  da, 

bjorn.  Nordisk  stamme  ''^'beriiu-  av  ældre 
*beran  (gno.  heri,  se  berå/)  =  ags. 
berå  m  (eng.  bear),  mndl.  bere,  ght.  bero 
(nht.  Bår).  Navnet  forklares  som  «den 
brune»,  sml.  lit.  béras  brun  (beslegtet 
med  brun).  —  bjørneber  (rubus  cæsius), 

sv  bjornbdr,  bjornhallon  (rubus  fruti- 
cosus),  t.  Barentraube,  eng.  black  bear- 

berry  (fr.  raisin  d'ours). 
Blad  n  (blad),  gno.  blad  n  blad  av 

trær  el.  j)lanter,  paa  kniv  el.  aare,  flik 
av  klær,  blad  i  bok,  sv.  da.  blad,  =  ags. 
blæd  (eng.  blade),  gnt.  blad,  ght.  blat  n 

(nht.  Blått).  Germ.  stamme  *blada-,  som 
ansees  for  en  ptc. -dannelse  til  den  idg. 

rot  *lMe  :  *bhld,  hvorav  blome.  Avlydende 
ags  blæd  spire,  blomst.  —  Dertil  blada 
(blade  i  bok  osv.),  mht.  blaten  avplukke 
blad.  —  bladhaa  (slags  hai.  Ned),  shet. 
blaho  meget  stor  haa;  se  ha  a;  saaledes 
ogsaa  bladhysa  meget  stor  hyse  (Snm). 

Blad  ra  (plaske,  Tel,  lalle,  Ma  Set, 
pludre,  Li),  gno.  hlabra  tungunni,  nisl. 
bladra  vrøvle,  snakke,  sv.  di.  bladdra 
vrøvle,  snakke,  blddra  (Hs.)  om  at  spille 
med  tungen,  jy.  bladre  tale  meget  og 
dumt;  sml.  sveits,  bladeren  skravle,  eng. 
di.  blather  tale  stølende,  skryte,  vrøvle. 

Germ.  *blajjr-,  sml.  lat.  blaterare  plapre, 
til  en  idg.  lydrot  *bal,  *blC':  bla  (uten 
lydforskyvningV).  Til  bet.  «plaske»  i 
bladra  sml.  shet.  bladd  m  stor  regn- 

draape,  sv.  di.  bladda  overstæ^nke  med 
smuds,  bladda  smudsklum]),  store  regn- 
draa])er;   nht.  platschen.     Se  blar  ra. 

Blaff  n  ni  (slag  i  luften,  vift,  pust, 

Kbg  Ned  Ma)  vb.  blaffa;  vel  laan  fra 

-æ.  da.  blafre  ds.  (ogsaa  skvaldre),  bla/te 
vifte  (ora  lue).  Sml.  eng.  di.  blaff  slag, 
vb.  at  slaa.  Det  da.  ord  er  formelti  det 
samme  som  mnt.  nt.  holl.  blaj/cn  gjø; 

jy.  blaf  skraal,  blaffe  skvaldre,  sv.  di. 

hlajfer  en  skvaldrer.  Lydord.  Betydnin- 
gen «slaa,  vifte»  vel  ved  indvirkn  ing 

fra  an(li<>  ord  med  hl  med  dobbeltbetyd- 
ning (som  blaka). 

Blaga  (glimte,  flamme,  ])runke,  Indr 

Nam),  sv.  di.  hlaga  lyse    og  svæ've    [hovh 
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nordlys),  skinne  (om  klær).   Vel  sammen- 
glidning  av  braga  og  hliga. 

Blak  n  (plask,  tummel,  løst  snak), 

blaka  (flagre,  vifte,  Hel  Tel,  gjore  pla- 
skende bevægelser,  tumle  med,  Set  Kbg 

Ha,  skvaldre,  Tel^,  gno.  blaka  slaa  frem 
og  tilbake,  vifte,  nisl  ogsaa  slaa  med 
flat  haand,  (gno.  blak  n  slag  med  flat 
haand),  fær.  blaka  kaste,  slænge,  vifte, 
være  ustø  (vind),  sbet.  blag  kaste,  slænge, 
sv.  di.  blaka  slaa,  smelde  paa,  øse  ned, 
overstænke  med  smuds,  bornh.  blaga  vb. 

om  sterkt  snefald  {b.  ner),  blag  n  ned- 
slag, plaskregn;  mndl.  blaken  vifte  (= 

blaeyen  .  Man  stiller  til  det  germ.  ord 
lat.  Jiagrum  pisk.  Roten  synes  at  være 

utvidelse  av  idg.  *bhle,  se  blaase.  — 
Dertil  blakra  (bæve,  ryste,  vifte,  Ndm 
Snm  Ork  o.  fl.,  skvaldre,  Tel),  gno. 
blakra  flagre.  Sml.  nisl.  blakta  vifte, 
klippe  med  øinene,  pulsere,  se  b  1  ø  k  t  a. 
Se  ogsaa  blekk  j  a. 

Blaka  (merke  (trær).  Od),  se  b  1  e  k  k  j  a. 
Blakk  (blekladen,  lyshaaret,  om  dyr), 

gno.  blakkr,  sv.  black,  æ.  da.  blak,  = 
ght.  bla?ic  skinnende  hvit  (nht.  blank), 
sml.  ags,  blanca  hest,  gno.  poet.  blakkr 
(nu  blakken  m,  blakka  f,  sv.  di.  blakken 

og  blakka  ds.).  Germ.  rot.  *ble{n)k  i  tysk 
blinken  egtl.  «glinse»,  idg.  *bhlcg  i  gr. 
(pXéyco  brænde,  lyse;  osv.  —  blakst  m 
(vifte  til  at  blæse  agner  av  kornet,  Rom); 
til  b  1  e  k  k  j  a . 

Bland  n  (blanding),  blanda  sv,  vb. 
(blande),  gno.  blanda  st.  vb.,  sv.  blanda, 
=  got.  ags.  gnt.  blandan  st.  vb.,  ght. 
blantan.  Ordet  hører  som  man  antar 

sammen  med  blind,  saa  grundbetydnin- 
gen  skulde  være  «fordunkle»  (nemlig  ved 

tilsætning).  —  blanda  f  (blandedrik, 
især  valle  og  vand,  ogsaa  blenda),  gno. 
blanda  f  ds.,  sv,  di.  blanna,  blanda  f 
ds.     Se  bl e n  g. 

Blank,  sv,  da,  ds.,  fra  mnt,  blank 
straalende,  hvit,  se  blakk.  Derav 

blenkja  (pudse,  merke  trær  ̂   blekk  ja  1, 
være  blank,  blinke),  sv,  blanka  blinke, 
skinne,  bornh.  blænkja  ds.:  nt.  blenken 
glinse,  bair.  blenken,  blenkezen  flimre, 
blinke. 

Blarra  (bræke  gurglende,  Set,  sml. 
blæra  ås..  Røl),  æ.  da.  blarre  bræke;  mnt, 
blarren  bræke,  graate  (holl,  blaren),  mht, 

bléren,  blerren  ds.,  eng,  bla7'e  brøle.  Lig- 
nende dannelser  er  ags.  blætan  bræke 

(eng,  bloat),  og  nt.  blddderen,  jy,  bladre 

bræke.  Idg.  lydrot  *bal,  *ble :  *bla.  smlg. 
lat.  balare  bræke,  gr,  pXriyT|  bræking, 
russ,  blégati  bræke.  cech.  blekati;  osv, 

Blaskra  (plaske,  skvulpe,  Har  Jæ  Tel 
Dal  Ryf  o.  fl.,  vifte,  lufte,  Jæ   Ryf  Tel); 

sv,  di.  blaska  skvulpe,  plaske,  søle, 
skvette.  Utvidelse  av  blad  ra.  I  bet. 

«lufte»  kunde  det  være  av  *blakskra, 
(sml.  sv,  di.  blaska  blinke,  gno.  blgskra 
blinke  med  øinene).  —  blassa  (plaske, 
sole,  Dal,  sml.  blessa  slænge  fra  sig  især 
vaate  ting,  skvætte,  la  munden  løpe,  Dal 
Li  Rbg).  Eng.  d.  blasli  plaske,  skvætte, 
drikke  til  overmaal,  bair.  blasclien,  ble- 
sclien  slaa,  falde  saa  det  smelder,  sveits. 
blatsch  plask  av  en  væskes  fald.  Sml. 
ogsaa  lit.  blazgéti  smelde. 

Blaud  (frygtsom,  undselig,  Rbg  Tel), 
gno.  blaudr  frygtsom,  bløtagtig  =  ags. 
bléajj  svak,  gnt.  blotJii,  ght.  blodi  svak, 

frygtsom  (nht.  bidde).  Germ.  *blau-p{i)a 
til  idg.  rot  *bhlu,  hvortil  lat.  fluo  flyte; 
osv. ;  se  blaut. 

Blaut  (bløt),  gno.  blaufr  bløt,  bløt- 
agtig, frygtsom,  sv.  blof,  da.  blød,  = 

ags.  bléat  elendig,  gfris.  bldt  nøken,  fat- 
tig, mnt.  blot  blottet,  fattig,  ght.  blo^ 

(nht.  bloss).  Den  tyske  betydning  «nø- 
ken» vel  av  «blot»  gjennem:  «uten  sk.al». 

Den  førgermanske  betydning  var  vel 
«bløt  paa  grund  av  fngtighet»  :  idg.  rot. 
*bJilud  (utvidelse  av  *bhlu,  se  b  1  a  u  d), 
sml.  gr.  cpXubapoc;  bløt  av  fngtighet. 

Blava  (prunke,  glimre,  sprade,  La  Had 
To  Vestf  o.  fl.),  blavra  (prunke,  Tel). 
Sml.  brava  (straale,  flamme,  Hed  La) 
og  sv.  di.  blaga  skinne  (om  klær). 
Sammenglidning  av  braga  (blaga)  og 
lava?  sml.   «det  lyste  og  lavde». 

Blaa  (blaa),  gno.  blar  blaa,  glinsende 
sort,  sv,  da,  blå,  =  ags,  bldiv,  mnt. 
bld{iv),  ght.  bldo  (nht.  blau  .  Germ. 

"'bléwa-,  beslegtet  med  lat.  jiåvus  gul, 
blond  og  ir.  blå  gul.  —  blaaber,  gno. 
blciber,  sv.  blåbdr,  da.  ds. ;  skot.  uordeng. 

blaeberry.  —  blaagume  m  (labrus  mix- 
tus  =  blaastaale,  -skolt),  nisl.  bldgoma 
lophius  piscatorius.  —  blaahatt,  koll 
(scabiosa  suecica\  fær.  bldhattur,  blå- 
kolla  ds.,  nisl.  bldkolla  brunella  vulgaris. 
—  blaakald  (graakold,  sml.  graakald), 
fær.  nisl.  bldkaldur  iskold.  —  blaaklokka 

(campanula),  sv.  blåklocka.  —  blaastein 
(kobbervitriol),  nisl.  bldsteiniir  indigo,  sv. 
og  da.  blåsten.  —  blaamyr  f  (havet), 
sml.  gno.  p  let.  bla  mær  («det  blaa 
laud»,  i  motsætn.  til  det  grønne).  — 
blaavise  m  {-visa  f,  -veis  anemone  hepa- 
tica),  sv.  di.  blåvisie,  blåves.  Se  vise, 
veis.  —  Avledninger:  blaame  m  (blaalig 
farve),  gno.  bldmi  ds.,  shet.  blem  blaa 

stripe,  fær.  bldma  bli  blaamuggen.  — 
blaana  (bli  blaa),  gno.  bldna,  (sml.  shet. 
bien  blaa  skystripe;,  sv.  blåna,  da.  blaane 
(jy.  «det  blaaner»  naar  en  sky  gaar  forbi solen). 
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Blaaknut     (slags     dobbelknute,     Gbd 
Od)  for  hraaknut  (Va).       Til    bragda    i 
betydningen  flette. 

Blaasa  st.  vb.,  gno.  hlåsa  st.  Tb., 
sv.  blåsa,  da.  blæse,  =  got.  blésan 
st.  vb.  mnt.  blåsen,  glit.  blåsan  (nht. 

blåsen).  Germ.  *blés-,  utvidelse  av  *blé 
i  ags.  blåwan  (eng.  bloiv),  glit.  blåjati 
l)læse  (nht.  blåhen),  sml.  gno.  blær  m 
gust.  Beslegtet  lat,  flare  blaase.  Dertil 
blaaster  m,  gno.  blåstr,  sv.  blåst  og 
blåster  (gsv.  blæster),  da.  blæst,  =  ags. 
blæst  (eng.  blast),  ght.  5/asf.  —  blaasa/ 
(blære),  sv.  blåsa,  sml.  mnt.  blåse  /,  ght, 
6/r?s<7  /  urinblære,  (nht.  Blåse). 

Bledja  (1.  vælge  mellem  flere  ting, 
gjennemse  og  utsøke,  V  Agd  Ned  Dal  Tel 
Kfj  o.  fl.,  2.  avblade  rotfrugter.  Ha), 
gno.  bledja  plukke  (egentl.  avblade),  shet. 
bled  avblade,  sv.  di.  blada,  blå  avblade, 

skot.  blade  ds.;  sveits,  abblatten  og  ab- 
plettelen.     Til  blad. 

Bled  ra  (fjase;  lalle  med  tungen,  Tel.) 
Se  b  1  a  d  r  a. 

Blega  (ryste,  vifte  som  løv,  Gbd,  og- 
saa  rave,  Va),  sml.  blaga  (vifte.  Kom), 
blagra  (ds.,  Shl).  I  Vald.  betyr  blega 
ogsaa  glimte  (oprind.  bet.\  se  blaga. 

Bleik  (blek,  hvitlig),  gno.  bleikr,  sv, 
blek,  da.  bleg,  =  ags.  blåe  (eng.  bleak  fra 
nord.),  gnt.  blek,  ght.  bleih  '^nht.  bleicJi). 
Grundbetydningen  var  «skinnende»,  det 
hører  til  gno.  blikja  =  ags.  blican,  gnt. 
blika^ij  ght.  blichan  skinne.  Germ.  rot. 

blik  =  idj;,  *bhlig  i  lit.  blizgéti  flimre 
(av  *'blig-sk-)\  osv.  —  bleikjis  (mager  og 
blek  person,  fl.  st.,  bleikfist.,  Nhl),  jy. 
blegjis  blekt  menneske,  sv,  di.  blaikfis, 
fra  nt.  blékfis  ds, ;  sml.  æ.  dn.fiset  mørkegul 
(til  f  isa  i  bet.  blaase  paa,  som  åa.  gusten, 

egentl.  blaast  paa  av  alverne,  se  alv- 
gust\  —  bleikja,  gno.  bleikja  bleke, 
sv.  bleka,  da.  blcge  fnisl.  har  blekkja,  til 

blakk?')  =  mnt.  bleken  ds.,  nht.  blciclwii 
ds.  (ght.  bleichén  derimot  bli  blek  ;  bleik  f 
(blckeplads  osv.),  da.  bleg,  =  mht.  nht. 
bleiche  f.  —  bleikja/  1.  (blek  lysning 
p;ia  liinimelon.  Tel  Set,  hvit  ilck  i)aa 
klij»j)e.  Kv  f,  sml.  bleik  f  bleke  og  tyjide 
skyer,  F>St  o.  11.),  gno.  bleikja  f  hvit 
farvir,  hvit  kalk  jord.  shet.  bleg  hvit  aare 
i  berg,  gotl.  blaikå  f  kalkjord;  sml. 

sveits,  bleichi  f  blekhet  '^glit.  blcicM).  --- 
bleikja  /  2.  (hvitting,  inerhmgus,  NF)h 
norderilj.;  slagB  ørret  {=  bli  ka),  Tel),  nis). 
bleikja  salino  salvelinns,  sml.  eng.  bleak 
cypi  iiiiis   alhtiH.      S(!   I>  1  i  k  a. 

Blekk  v  I.  hiickj,  gno.  blek  n,  sv. 
black.  «hl.  bltrk,  hian  fra  ags.  blirc  sort, 
Huhst.  hlæk  (eng.  black  sort,  skosværte), 
iiinl.   blaJc.k  n,  ght.  b/ac/i  ])\;vk.      Usikker 

etymologi.  Kanske  av  germ.  rot  ̂ blak 
i  bet.  «brænde»  (se  blakk),  og  egentlig 
«av  brændt  farve»? 
Blekk  n  2.  (jernblik),  sv.  bleck,  laan 

fra  mnt.  bleck,  blick  (hoU.  blik)  =  ght. 
bleh  (nht.  Blech),  egentlig  «noget  blin- 

kende».    Stamme  *blika-.     Se  blik. 
Blekk  m  1.  (klap,  smække,  Tr  Shl 

o.  fl.),  se  bl  oka.     Til    blaka,   blek  ka. 
Blekk  m  2.  (blad,  bladrik  vekst.  Sol), 

se  b  1  e  k  k  j  a  /, 

Blekka  st.  vb.  (vifte,  lufte  om  vind, 
Ma,  ramme,  daske,  Agd).  Synes  at  være 
nylaget  paa  blaka.  Dertil  blekk  m  3, 
(pust,  viftning,  Tel  Ma), 
Blekkja  1.  (vifte  med  noget,  vifte, 

flagre,  Nhl),     Til  blaka, 
Blekkja  2.  (se  blek  ut,  være  blakket, 

Ork  o.  fl.).     Til  blakk. 
Blekkja  3.  (merke  med  lys  flek,  hugge 

tommermerke.  Tel  Har  Gbd  Ød  Nam), 
sv.  di.  blakka,  blekka  {=  blika,  bleka) 

merke  trær).  Formelt  =  2.  (grf.  *blankjan, 
mht.  blenken  gjøre  blank). 

Blekkja  4.  (ramme,  træffe,  Jæ  Dal 
Tel),  gno.  blekkja  slaa.  Sml.  blekka, 
blaka. 

Blekkja  5.  (forhindre,  komme  i  veien 
for,  Snm),  gno.  blekkja  skuffe,  svigte, 

nisl,  ogsaa  forføre  =  ags.  blencan  be- 
drage  (grf.  *blankjan),  eng.  di.  blench, 
sml.  eng.  di.  blink  ds.  Grundbet.  vel 
«gi  noget  et  skuffende  (blændende)  skin», 

Blekkja  /  (bladrik  vekst:  tussilago, 

nymphæa  (caltha)),  nisl.  hofbladka  tussi- 
lago. Sml.  sveits,  blacke  n  f  tussilago 

og  især  flere  rumexarter,  ght.  ̂ 'blatacha, 
bleticha  f  lappacium.  Egentl.  «stort 
blad»,  se  l)lokka. 

Blem  m  (smaa  busker,  især  bringebær- 
busk, Hel).     For  *brem.     Se  bring. 

Blennma,  blæma  /  (blegne,  i  Sol 
bleime,  i  Set  Ma  blema),  f  ær.  blæma, 
blæna,  shet.  blem{m)ek,  sv.  blema  (dal. 

blaima  d.  e.  *blima)  ds.  (Jerm.  *brinidn, 

"blaimon  (Sol  bleime)  til  roten  ̂ 'bli  blaase, 
svulme  op,  se  blistra;  sml.  gr.  cpXibctco 
strutte  av  fugtighet  el.  fett.  Nærmest 
svarer  gr.  rpAijLiKAia  n.  pl,  aareknnter, 
(Til  denne  rot  *bli  hører  vel  blesa  (Har, 
av  bits-)  blære  i  hud  el.  stopning).  Side- 

formen blæma  (;c.  sv,  ds.)  kunde  hore  til 

sidcrotcn  ''7;/r  (se  blaasa).  Sml.  lat. 
Jicniina   n.   i)l.  aareknnter. 

Bleng  nt.  (valle,  Tel  .læ  Dal  Ma,  kjerne- 
melk, Nhl,  hlanddrik  av  valle  el.  sur- 

melk  og  vand,  I\yf  No).  Av  blending 

(sml.  blending  ni  hhuuh^l  m:iss(>,  Kyf, 
ogsaa  avkom  av  to  racer.  Tel  sv.  di. 
Mening  dn.,  nht.  lilendling,  }iuo.  blendingr 
halvtroUl.     Sml.   hlnndii  /. 
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Blesa  /  (blis),  nisl.  hlesa  (gno.  blesottr 
adj.  og  -blesi  i  smstug),  sv.  blås,  blåsa 
blis  i  panden,  da.  blis;  nordeng,  blaze 
blis  paa  hest,  mnt.  bles,  Messe  f  blis 
(nht.  Blasse,  sveits,  blass  rn,  els.  bless  m, 
sml.  ght.  blas-ros,  mht.  bhisenhengst  hest 
med  blis).  En  sideform  med  -r  i  mht. 
hlare  f  hvit  tlek,  ko  med  slik,  holl. 

blaai' ås.  Germ.  *blasa-  {*blasja-),  *blaza-, 
*blesa-.  Vel  til  samme  rot  som  gno. 
blys  n  flamme,  ags.  blysa  m  fakkel,  mnt. 

blosen  rodme  — -  ags.  dblysian  (eng.  bhisJt); 
sv.  blos.  blossa,  da.  blus,  blusse;  germ. 

*blus-  i  avlyd  til  mht.  blas  n  fakkel, 
ags.  blæse,  blåse  f  ds.  (eng.  blaze).  Germ. 
rot.  *blés:  *blas,  *bles.  En  utvidelse  av 
roten  *bél  (se  baal).  Hertil  gr.  coaXapoc; 
glinsende  hvit,  med  hvit  flek  i  panden, 
ir.  6Z«r  blis. 

Blesk  (og  bleisk  læspende,  Nhl),  gno. 

blestr,  blessmæltr.  Vel  l^^dord.  Samhø- 
rende  med  lat.  ̂ ^rtesws  lespende,  lallende? 

{bl-  uten  forskyvning  som  i  bladra).  Lyd- 
ord.  Som  slavon.  dleskati  smelde  med 

tungen. 
Blesma  (brunstig,  om  faar  og  gjet,  i 

Smaa  Eidsk  o.  fl.  bræsma,  ved  Tr  bresne), 
gno.  blæsma  adj.  ds.,  f  ær.  blesma  f  (om 
faar),  blesmanna  vb.,  sv.  di.  brasma  adj. 
ds.  om  buk  (Bhl).  Sml.  sv.  di.  blåsa 
være  brunstig,  om  bjørn.  Vel  til  den 

germ.  rot  *blés:  *blas  (se  blesa)  i  ags. 
blæse  f  flamme.  Overgangen  bl-:  br- 
skyldes  vel  indvirkning  fra  ord  som  hører 

til  germ.  *breman  (se  brim  ull),  eller 
brasa  (s.  d.).  Sml.  nt.  bramsch  «bles- 

ma». Endelsen  -ma  som  i  isl,  breyma 

brunstig,  om  kat  (til  roten  '"'bru-  brænde? se  brun). 
Blessa  (slænge  fra  sig  noget  vaatt, 

osv.,  Dal  Li  Ma  Jæ  Kyf),  se  blass  a. 
Bl  ett  (i  blett  aaleine,  Smaa  Ha,  a.  st. 

plett,  plitt)  og  Mettende  {bl.  ung,  Va^  a.  st. 
blottende  aaleine.,  bl.  ung).  Fra  da.  blot 
som  likesom  sv.  blott  er  laan  fra  nt.  blot 

(se  under  blaut);  -e-  vel  under  indvirk- 
ning av  plett,  plitt. 

B letta  (holde  ut,  taale,  ogsaa  Mettast 
og  bletta  seg;  i  Inh  bløtte,  Snm  plitte, 
Nhl  Sfj  Ha  platte),  sv.  di.  blåtta  sig 
klare  sig,  berge  sig,  da.  blotte  sig  bare 
sig  for.  Hører  til  foreg.,  men  betyd- 
ningsutviklingen  er  uklar. 

Blid  (blid,  venlig;  behagelig  om  vér), 
gno.  blidr  mild,  venlig,  mild  om  vér, 
sv.  da.  blid,  =  got.  bleips  naadig,  mild, 
ags.  bli])e  glad,  venlig,  rolig  (eng.  blithe), 
gnt.  blithi  klar  (om  himmel),  glad,  ght. 
blidi  venlig  mild.  Ptc- dannelse  til  en 

idg.  rot  *bhli  straale  (se  bly).  —  blidka 
(gjøre  blid),  gno.  blidka  ds. 

Blidra  (sitre,  dirre,  Set  Tel).  Vel  ny 
avlyd  til  1)1  a  dr  a. 

Bligra  (glimte  svakt  og  urolig.  Rør 
o.  fl.,  ogsaa  blegra);  bligra  f  (luftning 
som  kruser  våndet  svakt,  Li).  Sml. 

Mega.  Hertil  Migren  med  urolige  dir- 
rende og  plirende  øine  (Tel).  Til  den 

germ.  rot  *blih,  hvorom  se  blingsa. 
Sml.  blikra. 

Blik  n  (blek  lysning  el.  glans  især 
paa  stille  vand,  Ma,  hvit  plet  paa  klippe 
el.  merke  paa  træ,  Jæ  Ryf  Li  (sml. 
bleikja),  hvitt  signal,  Nhl  Sfj  Nfj,  slags 
lav  som  danner  hvite  flekker  paa  berg, 
Snm  o.  fl.,  vid  nøken  fjeldflate,  Shl), 

blik  f  (vindstille  med  blankt  vand,  Dal 
VAgd  Ned),  gno.  blik  n  glans,  fær. 
blik  n  stille  vér,  korkemos-skorpe  =  shet. 
bleg,  Mega  art  hvitt  lav  som  brukes  til 
farve,  sv.  di.  blik  m  noken  fjeldryg  (sml. 
bair.  blaicken  (til  bleich)  nokent  sted  paa 

fjeld).  —  blika  f  1.  (=  blik  f,  Li),  fær. 
blika  f  blek  glans  paa  sjøen,  sv.  di. 
bleka,  blika  f  vindstille;  sml.  nisl.  blika  f 

tyndt  skydække.  —  blika  f  2.  (slags 
ørret  med  lys  farve,  Rbg  Ma  Li),  nordsv. 
blika  f,  a.  st.  Mekka  cyprinus  ballerius, 

mht.  Blidke  f,  sveits,  blick  m  ds.  — 
blika  (se  blekt  ut,  Gbd  Roms,  glimte, 
blinke,  Tel  Shl,  merke  med  hvit  flek. 
Har  Ød  o.  fl.),  gno.  blika  skinne,  sv.  di. 
blika,  bleka  ds.  =  ags.  blician  skinne. 
Grundverbet  er  gno.  blikja  st.  vb.  skinne 
=  ags.  blican,  ght.  blihhan  st,  vb.  ds. 
Hertil  ogsaa  t.  Blick  m  egentl.  «glans», 
ght.  Mic  lyn,  mnt.  blick  m  glans  skin, 

lyn  (stamme  *blikki-).  Idg.  rot.  *bhlig  i 
gsl.  bliskati  funkle,  bléskii  glans  (av 

*blig-sk-),  lit.  blizgéti.     Dertil  bleik. 
Bli  kna  (blegne,  falme  =  bleikna,  Tel 

Ma,  klarne,  Li  Ma),  gno.  blikna  blegne, 
shet.  Mikken  blegne,  visne,  sv.  di.  blikna 
visne  ;  stilne.     Til  bleik. 

Blikra  (om  sitrende  lysglimt.  Tel 
Stjør),  nisl.  blikra  blinke,  skinne,  upers. 
føle  en  gysen;  eng.  di.  blicker  skinne, 

ogsaa  bæve.     Se  blik. 
Blikta  (glimte,  blinke.  So  Va,  bæve, 

røre  sig  litt,  So  Va  Ha  Gbd;  rense  ved 

vifting  (=  bløkta),  Gbd\  sml.  fær.  blikta- 
logn  =  blikalogn  vindstille;  svarer  til 
ags.  blicettan  glimte,  flimre,  ght.  blec- 
chazzen  glimte,  lyse  (nht.  blitzen).  Til 
blik. 

Blind  (blind,  skjult),  gno.  blindr,  sv. 
da.  blind,  =  got.  blinds,  gnt.  ags.  eng. 
blind,  ght.  blint  (nht.  blind).  Beslegtet 

er  lit.  blisti  (av  *Mind-ti)  bli  mørkt,  blan- 
dyti  slaa  øinene  ned,  lett.  blenst  se  daar- 
lig.  Idg.  rot  *bhle7idh.  Se  blund.  — 
blindebukk,  -tjuv    {-kjuk  Rbg,    blandkjuke 
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Gbd),  sv.  blindbock,  da.  blindebuk,  eug. 

di.  bli7idbucka7id-davj/;  vel  omlaginger 
av  nt.  blindeko,  lit.  Blmdekuh  ds. ;  sml. 
nt.  blinddoken  binde  en  ko,  som  er  blit 

vild,  for  øinene.  —  blinding  m  (en  som 
er  blind,  slags  klæg  (=  blindklegfj),  skjult 
nagle  (=  blind7iagle);  umodent  bær  (som 
er  dækket  av  bægerbladene),  Li),  gno. 

blindmgr  (tilnavn),  fær.  blmdingur  blind- 
nagle, blindebuk,  nisl.  blindingr  ds.,  sv. 

di.  blinding  blind  klæg. 

Blingra  (forstyrre,  forvilde,  8nm).  Tvil- 
somt om  hit  bører  sv.  di.  blingra  burt 

blande  bort  (Gotl),  blingarr  u  blångarr 
hulter  til  bulter  (ib.).  Snarere  til  germ. 

rot  ̂ bling  (se  flg.)  som  blekkja  5  til 
H)lenl<. 

Blingsa  (skjele,  se  rask  til  siden.  Tel 
Østl,  nogen  st.  blinksa  ved  indvirkning 

fra  flg.)  er  en  avledn.  av  *blinga  (sml. 
sv.  bitinga  ds.).  Dette  har  stor  likhet 
med  det  ensbetydende  sveits,  blienggen, 
men  bare  tilsynelatende,  om  end  ordene 
er  beslegtet.  blienggen  er  avled,  av 
blienaugi  som  skjeler  til  siden,  dette  til 

ght.  ̂ ;?eAi?io?t9'  «lippusi»  ;  smnstng.  av 
ouga  med  et  adj.  *blihan-,  *blihin-  til 
en  germ.  rot  *blih,  *blig  som  har  betydd 
«blinke»  og  «blingse».  Dertil  gno.isl. 
bligja  stirre  med  stive  oine,  og  sv.  di. 
bliga  =  bitinga;  nisl.  har  ogsaa  blina  se 
til  siden  av  grf.  *bliJiino7i  (avl.  av  *blihin-) 
=  nht.  di.  (henneberg.)  blienen  ds.  Det 
forutsatte  nno.  *blinga  er  vel  en  iiasa- 
leret  form  av  roten;  sv,  bitinga  beror 

paa  overgang  i  rt-rækken. 
Blinka  1.  (glippe  med  øinene),  fær.  ds. 

sv.  blinka,  da.  blinke.  Sml.  nt.  blinkerm 
glimte,  blinke  med  øinene,  eng.  di.  blink 

i  begge  betydninger,  likesaa  bair.  blin- 
ke zen,  blenkezen.  Er  vel  nærmest  la  an 

fra  tysk,  og  identisk  med  flg.  (om  end 
det  kanske  i  nordisk  er  følt  som  horende 

sammen  med  ]>  1  i  n  d,  se  blunka).  Sml. 
til  sideroten  blik  iv.  sv.  blix((  ds.,  sv.  di. 
bligsta,  blikksta,  sml.  steir.  blicketzen  ds. 

Blinka  2.  f^glimte,  skinne),  sv.  blinka, 
(la.  blinke  fra  t.  blinken  ds.,  holl.  blin- 

ken, meng.  blinken  (eng.  to  blink).  Ue- 
sl(!gtet  med  ht.  blank.  Se  blakk.  I  Ha 

or  blinka  —  blekkja  merke  trær.  sv. 
bltinka  (subst,  blink  m,  Østl).  —  Hertil 
blink  m  (merke  el,  plet  at  sigte  paa, 
mcrki!  ])aa  tner,  Østl;:  nt.  blink{e)  f  vn 
skinnende  vidt  synlig  llek  paa  stranden, 
lioll.  blink  m  klar  llek  paa  himmelen. 

Bllskra  (lufte,  IHæse  svagt,  Ryf), 
Vel     ny   avKd    til      b  I  !i  s  k  i  :i      sml.    dog 
Mg.;. 

Blistra  (fløit(!,  nogen  sl.  blgsfrrt,  og  pli- 
fftra,  'j)lj/slra  ],  izuo.  blifitra  lløite  med  niun- 

den.  iuhI.  blistra  f  blaasehul  paa  en  belg, 
sv.  blistra  vb.  Hertil  kanske  bair.  bli- 

seln  tale  sagte.  Grundrot  '•^bli  blaase. 
Se  b  1  e  m  m  a. 

Bliva  (mno.  blifa,  ea.  1400),  sv.  blifva, 
da.  blive,  laan  fra  mnt.  bliven  forblive. 

Betydningen  «bli  til  noget»  :==  verta, 
findes  ogsaa  spor  til  i  mnt.  Betydnin- 

gen «omkomne,  drukne»  ogsaa  i  mnt., 
holl.,  nht.  Verbet  er  sammensat  med 
præf.  bi-:  got.  bileiban,  ags.  belifan, 
ght.  biliban  st.  ,vb.  (nht.  bleiben).  Hertil 
kausativet  got  bilaibjan,  se  lei  va.  Se 

ogsaa  liva.  Den  idg.  rot  er  formodent- 
lig *lip  «klæbe,  hænge  ved»  i  lit.  hpti 

bli  hængende  ved,  skrt.  limpåti  smøre 
paa,  hefte  fast,  gr.  Xitto^  n  fett;  osv, 

Bljug  {blyg  bly,  undselig),  g,no. bljugr, 

sv.  blyg,  da.  bly,  æ.  blu(g),  =  mht.  bluc 
og  bliiic  {-g-),  (ght.  blugo  adv.)  ds.  Der- 

til ght.  vb.  blugison  dubitare.  Beslegtet 
ags.  blycgayi  forskrække.  Hører  sammen 
men  lit.  blukszii  bli  slåp,  visne.  Av 

samme  grundrot  *blu  som  bl  aud.  Her- 
til blygja  gjøre  undselig,  refl.  blygjast  = 

gno.  blygjast,  sv.  blygas,  da.  blues  (æ. 
blyes);  og  blygd  f  (Telj  =  gno.  blygd,  sv, 
blygd,  æ.  da.  bly{y)d\  alm.  blygsl  f,  sv. 

blygsel,  da.  blusel. 
Blod  n,  gno.  blod,  sv.  da.  blod,  = 

got.  bloj)  n,  ags.  blod  (eng.  blood),  gnt. 
blod,  ght.  bluot  (nht.  Blut).  Ganske 

usikker  etymologi.  —  blod  risen  (l)lod- 
sprængt,  blotræsst  Stjør  Gul  Ork,  blot- 

rifskji  Gul"),  gno.  blodrisa,  nordsv.  di. 
blodrosig  rødagtig  ved  blodkars  spræ^ng- 
ning,  sml.  gfris.  blodrisne  blodig  saar. 
Til  vb.  risa;  blodrosa  f  blodige  striper 
i  huden,  blodrosutt  blodstripet  i,BSt),  er 

kanske  omgjort  efter  rosa  kradse.  — 
blodga  (blogga,  BSt,  saare),  gno.  blodga 

=  ght.  bluotegoyi  gjøre  blodig,  ags.  bléd- 
gian,  til  adj.    blodug. 

Bloka  /  (flik,  tynd  skive,  smekk,  klap 
(sml.  blekt):  ustadig  pcrs()n\  gno.  blaka  f 
vifte,  sl(»r.  Til  bet.  «ustadig  person» 
sml.  sv.  di.  blake  m,  blakka  f  upaalitlig 
menneske.     Til   1)1  ak  a. 

Blokk  /  (pl.  blokkr,  blok,  model), 
nisl.  blokk  f,  fær.  blolckur,  sv.  block  idial. 
træbul,  noget  usedvanlig  stort),  da  blok; 

fra,  mnt.  block  avhugget  træstamme,  ut- 
hulet træstump,  blok  (laant  i  fr.  bloc  og 

eng.  blocli)  ght.  blo!i  (nht.  Block  fra  nt.\ 
(lienn.  *bluk{k)  h;enger  vel  sammen  med 
bolk  og  bjelke.  —  blokk-  (forsterkende, 
i  blokkstor,  -god,  Smaa),  sv.  d.  blokkstor 
i  bla  II,  blaka-),  blakrntilt:  sml.  sliet,  blogg 
stor  og  klodset.  Den  forsterkende  ]>ruk 
av   blokk-   liar   ikke   foibilicde   i    lysk. 

Blokka  /'    bind    pMa-   veksl,  ogsaa  (ynd 
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spaau),  nisl.  blakka  i  hor-,  hof-  (se  hlekhja) 
og  bladkr  i  eyrnnhladkr  =-  gno.  ei/7'a- 
blad  øreflip,  fær.  blodka  stort  blad,  kaal- 
blad,  sv.  di.  blakka  f  stort  blad;  ght. 

bletihha:  se  blekkja.     Grf.  *bladak6. 
Blokkeber  (vacfinium  nliginosnm,  B 

St  No  Gbd  Va,  i  Tr  St  blakber  av  adj. 
blakk).  ]\Iaaske  til  blokk  (efter  bærets 

form?'.  Scbiil)eler  anfører  som  et  tysk 
navn  for  ds.  blochinen. 

Blom  m  ;,blomst,  i  Gbd  blome),  gno. 
blomi  m,  blom  n  (derav  eng.  bloom).  sv. 

blomma,  -■=  got.  bloma  m,  gnt.  blomo, 
ght.  bluomo  m  (nht.  Blume  f).  Germ. 

stamme  *bldman,  avledet  av  den  idg.  rot 
*bhlé:  *bJil6:  ags.  bloivaii  st,  vb.  blomstre 
(eng.  bloiv),  gnt.  blojan,  ght.  bluojan 
(nht.  bliihen).  Til  samme  rot  lat.  flos  m 

blomst.  —  blomster  m  n  (blomstring, 
blomst),  gno.  blomstr  n  blomst,  sv. 
blomster  n,  da.  blomst.  En  sideform 

er  æ.  da.  Moster  (dial.  om  frugttrær- 
nes  blomstring),  som  vistnok  er  den 

oprindelige  (m  i  blomstr  beror  paa  ind- 
virkning  fra  blomi)  :  sml.-  mht.  bluost  f 
blomst,  ags.  blostma  og  blosma  (eng. 

blossom),  mnt.  blosem.  —  blombrigda  (rngde, 
Nhl,  blomrugga  ds.,  So);  av  blom-rygda. 

Blot  n  (blotgjoring,  utbloting),  fær, 
blot,  shet  blot  utblotning  (sml.  da.  lægge 

i  blød.  —  blote  (bløt  jord,  regn-  el.  tø- 
ver), nisl.  bloti  m  tøver,  sml.  sv.  di  blåtå 

tø.  —  blotna  (bli  bløt),  gno.  blotna,  sv. 
di.  blåtna ;  sv.  blotna.    Avlydende  til  blaut. 

Bludra  (pludre,  tale  med  tyk  tung^,»^ 
Agd  Tel);  fær.  har  blutra;  sml.  sv.  di. 
Murra  tale  saa  fort  at  det  blir  utydelig. 
Hænger  sammen  med  sveits.  Moderen  og 
bluderen  boble,  pludre,  mht.  Modem. 

Lj^dord.     Sml.  bl  ad  r  a. 
Blund  og  blundr  m  (slummer),  blunda 

(lukke  øinene,  Ma  Tel),  blundra  (lukke 
øinene,  blunde),  gno.  blundr  m  blund, 
blunda  lukke  øinene,  sv.  blund  m,  blunda 
vb.,  æ.  sv.  ogsaa  blundra,  da.  blund, 
blunde;  meng.  bliindren  handle  blindt, 
gjøre  mistak  (eng.  blunder)  fra  nord.  Til 
samme  rot  som  blind  ^egentl.  lukke 
øinene 

Blunka  (blinke  med  øinene),  fær. 
blunka  ds.,  jy.  blunke  ds.,  sv.  di.  blonka. 
Sml.  blinka.  Avlyden  skyldes  vel.  ind- 
virkning  fra  blund. 

Blupsa  (plumpe  i,  Dal  Li).  Lydord. 
Nærmest  at  sammenligne  \\o\\. plojfen  å^. 

Bluskra  (lufte;  lufte  op  i,  rote  op  i. 
Ry  f  Jæ  Set).  Sml.  nt.  blusen  blaase, 
vifte,  blUstern  blaase  heftig,  eng.  bluster 
storme.     Ny  avlyd  (sml.  blas  kra). 

Bly  n,  gno.  bly,  sv.  da.  bly,  =  gnt. 
mnt.  Ml,  ght.  blio  (nht.  Blei  n).     Germ. 

stamme  *bliwa-.  Usikker  etymologi,  mu- 
lig til  den  idg.  rot,  som  er  nævnt  ved 

blid,  med  bet.  «skinne».  Sml.  lit.  blai- 
vytis  klarne  op? 

Blygjast  se   bljug. 

Blygrå  (lufte,  la  gjennemblæse,  Jæ 
Dal)  av  bl  i  gr  a  under  ind virkning  av 
bluskra  (Jæ  Dal  bly  skrå). 

Blyr  m  (lindring,  formildelse,  hygge 

ved  den  blussende  ild,  Ha;  ogsaa  i  for- 
men bly).  Betydningen  var  vel  egentlig 

varme.  Grundform  *bluzi-?,  sml.  gno. 
blys  n  blus  (sv.  di.  blys,  bloss  n)  og  ags. 
blysa  fakkel.     Se  under  blesa. 

Blæja  /  (teppe,  underteppe,  laken, 
duk),  gno.  blæja  f  klæde  til  at  lægge 
over  noget,  laken,  sv.  blåja,  da.  ble. 

Germ.  grundform  *blahj6n,  beslegtet  med 
mht.  blahe  grov  linduk  (nht.  Blake, 
Blaclie  f  grov  lærredsduk  til  at  lægge 
over  noget;  bair.  bldlie  ds.  svarer  ganske 
til  blæja  i  form).  Paa  Ndm  betyr  blæja 

alter,  egentl.  alterduken,  =  gno.  altaris- 
blæja. 

Blækta  {^=  brækta,  Tel),  er  vel  helst 
opstaat  av  brækta  under  indvirkning  av 
bl  arra.  Sml.  dog  ogsaa  lydordet  cech. 
blekati  bræke. 

Blæra  f  (blære,  vandblemme,  nogen 
st.  bløra,  bløyra),  sv.  blåddra,  da.  blære 

(æ.  blædre),  forutsætter  et  gno.  *blædra, 
sml.  ags.  blædre  f  (eng.  bladder),  gnt. 

blådara  (holl.  blaar),  ght.  bldt'\t)ara  f 
(nht.  Blatter  f)  blære,  blemme.  Avly- 

dende gno.  bladra  f  ds.,  hvorav  nno. 
bløyra.,  bløra.  Germ.  grf.  blédr(i)6n,  til 
roten  *blé  blæse,  se  blaasa.  Sml, 
^Zæsmrt/  vandblemme  (Tel),  til  blaasa, 
og  sveits,  blast  m  blæst,  blære,  blåsti  n 
heteblemrae. 

Blæra  (drikke  meget,  søle  i  drik.  Dal), 
bornh.  bidra  i  sei  fvlde  sig.  Til  blæra. 
Sml.  tlg. 

Blæsa  (søle  med  vaate  ting,  drikke 
meget,  Dal  VAgd  Rbg.  blæse  i  sig,  Set, 
b.  burt  ødsle  bort,  NTel),  blæsma  f  (en 
som  søler  i  drik,  Tel).  Synes  avledet  av 

blaasa  f  blære  (sml.  blæra  vb.  oven- 
for). Merk  dog  svab.  blåsen  st  ark  trin- 

ken,  sveits,  das  Wasser  blåsen  (om  kjør) 
drikke  formeget  (eng,  d.  blash  drikke  til 
overmaal  horer  derimot  til  blask  ra). 

Bløda,  gno.  blæda  =  ags.  blédan  (eng. 
bleed),  mnt.  bloden,  ght.  bluoten  (nht. 

bluten).  Germ.  *bl6djan,  avledning  av blod. 

Bløkta  (vifte  let,  blafte,  Ndm  S  Tr 
Nam  Hel,  pulsere  (om  hjertet),  blæse 
svakt,  Østl.  o.  fl.),  sv.  di.  blokta  vifte. 
Kunde  være  av  b  lik  ta,  se  dette.  Sml. 
dog  ogsaa  nisl.  Makta  vifte,  klippe    med 
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øinene,  pulsere,    sv,   di.   blukksta    klappe 

(om  hjertet".     Se  blaka,  blek  ka. 
Bløma  blomstre);  sml.  mnt.  blomen 

ds.     Av  *bl6mjan,  se  blome. 
Bløska  (utsende  lugt,  SDUse,  lugte 

paa,  Ød),  sml.  sv.  di.  blåsa  smake  paa. 
Avlydende  til  blaasa. 

Bløyg  m  sprengkile;  andre  former: 
bleig,  blei.  blegg),  sv,  di.  bligd,  bldjde, 
bldje,  da.  di,  blejr\  nisl,  blegdi  m  (og 
fleygur),  shet.  bleg{d),  blig{d)  liten  kile. 

Av  *blaggvidan-  ■<  *blaunmdan.  til  got, 
bliggvan  st.  vb.  slaa,  mnt.  blmcen,  glit. 
bliuwan  (nht.  blduen  banke),    eng,  bloiv. 

Bløygja  (se  skjevt  og  skummelt,  Vestf, 
ogsaa  bleime,  bleme,  blimse,  Østl),  Vel 

av  *bleigja,  *bleigma  osv.  til  roten  *bWi, 
se  blingsa. 

Bløyra,  se  blæra.  I  bet.  forsagt  per- 
son (Tel)  horer  det  sammen  med  bl  aud. 

Bo  i  ha  bo  te  (ha  nodig  at,  nogen  st. 
bio,  Snm  beug),  sv,  di,  bo  {ha  bo).  Er  vel 
fra  mnt,  behdfhehoy,  trang  (eng,  behoof), 
egen  ti.   «det  som  passer  sig»,  se  høva, 

Bobbe  m  (bussemand,  Snm  Ha);  bornh. 
bobba  m  barneskræmsel.  Sml.  lett.  biibis 

ds,  Grundbet.  er  «liten  kort  plump 
figur»  (se  under  busemann):  sv.  di 
bobb  m  kort  tyk  person,  kort  tykt  in- 

sekt (rks.  bobba  f  finne,  insekt  bubba 
trollius  europæus,  finsk-sv,  di.  bubba  lus; 
nisl.  bobbi  m  sjøsnegl,  rikisbuhbi  kakse; 
meng.  bobbe  bundt,  busk.  insekt,  eng.  di. 
boh  bundt,  plumpt  tykt  insekt,  lus;  fris. 

bobbe  plump  dum  gut,  gfris.  bobba-burg 
kvindebryst,  nht.  di.  bubbi  brystvorte 

(sml.  fær,  boppa  ds.).  Av  en  idg,  lyd- 
rot  *b(h)u-b{h)  (redupL)  til  betegnelse  av 
noget  tykt  og  rundt,  hvortil  kanske  og 
mnt.  hubbele  (sv.  bubbla,  da.  boble)  sml. 
lit.  bupseii  boble  (om  kokende  vand). 
Se  bu  ve.  Formen  bo  (Vo  Nhl,  boe  Jæ, 
=  bobbe)  er  vel  smaabarnsform  av  bobbe, 

sml,  boa  skræmmc  med  bo^en  (ib.),  Og- 
saa shet  bo  gammel  fyr  fforagtelig)  skot, 

ir,  nordeng,  bo  ))usemand,  sv,  di.  (Bhl) 

boe  mut  og  tvær  person,  —  bobbe-rædd 
(])ango  for  smaa  farer,  skyggeræd)  =  fær. 

bobbaniuldiir  f^og  bebba). 
Bod  n  0)udj,  gno.  bo(^  n  budskap,  til- 

bud, gjestel)ud,  befaling,  sv,  da.  hud,  sv 

di.  bo,  ̂ --  ags.  gebod,  gut.  gibod,  ght.  gi- 
bot  n  ̂ nhi.  (i ebot).  —  bodslott  se  slott. 
—  bode  m  skjær  nær  vandMaten,  hvor- 
pjia  sjocn  bryter,  ogsaa  (i  Nam  og  Inli) 
})oblend(!  be.vægelse  i  vand,  hvortil  vi). 
boda  bobl(5  og  hvirvle  om  vand)  gno. 
boDi  gnindbrot,  shet.  bod  bolg(;  son»  bry 

ter  paa  hUjmt,  vb,  bod,  fa-r.  bodi  blindt 
skjær,  HJoeriH  ))rytning  paa  del;  nordsv. 
di.    bada    m     ds.;      jinll.     baud     van(h'ts 

brusen  foran  en  baat.  Egentlig  samme 
ord  som  gno.  bodi  m  en  som  kundgjør, 
bebuder  noget  (dernæst  sjøbraattet  som 
bebuder  at  der  er  skjær),  =  ags.  boda, 

gnt,  bodo,  ght.  boto  m  sendebud  ''nht. Bote).     Til  b  jod  a. 
Bog  m  (bog  paa  dyr,  side  kant,  baug 

paa  fartøi  1,  gno.  bogr  m  bog,  sv.  bog,  da. 
bov,  =  ags,  bog  m  skulder,  gren  (eng, 
bough  gren),  mnt,  boch  skulder,  bog, 

boug  paa  skib,  ght,  biiog  skul-der,  hofte, 
bog  (nht,  Bug).  Germ,  grf.  bogu-  =  idg. 
*bhdqhu- :  skrt.  båhu-  m  arm,  fremfot, 
gr.  n^yyc,  underarm.  Se  baug,  —  bog- 
gris  (den  sidstfødte  gris,  som  patter 

længst  fremme),  sv.  di.  boggrin  ds,  — 
boglina  (Ndm  boga)  ̂ =  da,  bovline,  fra  holl. 
boeglijn,  eng.  botvline.  —  bogspryt  (da, 
bovspryd,  -sprød)  fra  holl,  boegspriet  (hvor- 

fra ogsaa  nht.  Bugspriet  og  eng,  bow- 
sprit).     Se  sp  ryt. 

Boga  (bøie  sig,  bugne),  nærmest  av- 

ledning av  bog  n  (bøining").  —  boge  m 
(bue),  gno.  bogi  m,  sv,  hage,  da,  hue,  = 
ags.  hoga  m  (eng.  boio),  gnt.  ght.  bogo 
(nht.  Bogen  m).  Egentl.  «bøining,  det 
bøide».    Til  germ.  *beugan.    Se   bøygja. 

Bogen,  gno,  bogiyin  ptc.  til  *bjuga. 
Dertil  bogna  (bøie  sig),  gno.  bogna,  sv. 
bogna,  dial.  ogsaa  bugna,  buna,  da.  bovne 

og  hugne. 
Bok  /  1.  (træ),  gno.  bok  f,  sv.  bok, 

da.  bøg,  =  gnt.  boka,  ght.  biiocha  (nht. 
Buche),  ags.  béce  f  (eng.  beech).  Det 
germ.  ord  stemmer  med  lat,  fdgus  f  bøk 

og  gr.  cpt\y6c  /  (av  cpay-)  quercus  escu- lentus. 

Bok  /  2,  gno,  bok  f,  sv,  bok,  da.  bog, 
=  got,  bokos  pl,  brev,  bok,  ags.  boe  f 
(eng.  book),  gnt.  bok,  ght.  buoh  n  (nht. 
Buch).  Samme  ord  som  foreg.  og  har  vel 
egentl.  betydd  en  tavle  av  boketræ  med 
runer  paa  (gnt.  bok  skrivetavle\  I  got, 
fik  ordet  i  ental  betydningen  bokstav  og 
i  fiertal  skriftstykke,  efter  forholdet  i 
latin:  littera  bokstav,  //^^en/f;  skriftstykke. 
—  bokstav,  gno.  boksfafr,  sv.  bokstaf, 

^^  ags.  bocstæf,  gnt.  bokstaf,  ght.  buoh- 
stab  (nht.  Buchstabc),  sml.  ags,  stæf 
bokstav,  egentl.  staven  i  en  rune  (gno, sta  fr). 

Boka  (gjore  myk  ved  banking,  No, 
grave,  rote,  arbeich^  sig  frem,  Ma  Dal 
l\l)g  Tel),  dertil  bokrui  (gjore  voldsomme, 

fegtende  beva'g..  Dal  Jæ),  shet.  bok 
knuge,  presse  ned  ved  smaa  støt,  gaa 
tungt  og  klami)ende,  sv,  di,  hoka  støte, 
sla:i,  l»anke  myk,  jy.  boge  banke,  eng. 
di.  boke  stole  efter  med  en  stang,  sml, 
nno.  bokoll,  Od,  stang  med  tverskive 
l)aa   enden   til   at    støte   i   vand    ukmI   efter 
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fisk.  Sv.  boka  støte  sonder  (malm)  er 
laan  fra  iit. :  mnt.  mndl.  boken  slaa, 

banke,  stampe  (holl.  beukoi),  sveits,  bo- 
chen  buldre,  prale  (mht.  bochen,  j)ochen, 
nht.  jpochen).  Se  banka  og  buka.  Man 

sammenstiller  ir.  bualaim  slaa  av  *bougl-. 
Idg.  rot  *bhug. 

Boka  (torre  litt  =  bøkja,  So),  boken 
(litt  tør.  sammenskrumpen,  halvtør,  B  St 
Ork  o.  11.,  utmattet,  Inh  Nam  Nfj);  derav 
bokna  (tørres  litt,  skrumpe),  sv.  di.  boken 
myk  og  halv  skjemt  (om  frugt  og  mat), 
træt,  vb.  bokna  begynde  at  raatne.  Vel 
avlydende  til  baka,  og  grundbetydn. 
var  vel   «paavirket  av  varme». 

Boka  /  (spæk,  fettlag,  Har  Ndm  Sa). 
Vel  av  *baka,  sml.  mnt.  bake>  mndl.  ba- 

ken, bake  (hvorav  eng.  bacon),  ght.  bacJio  m 
skinke,  fleskeside.  Hører  sammen  med  bak. 

Bokke  m  (kakse;  bussemand,  Sfj  o.  fl.), 
gno.  bokki  karl,  storbokki  mægtig  mand 
(shet.  boki  vætte,  bussemandj.  Vel  til 
bukk. 

Bokla  (kludre,  klodse,  Tel  Ha  Tr,  rave 
paa  stive  ben,  Tel),  fær.  bokla  kludre, 
klodse,  falde  over  sine  egne  ben ;  sml. 
sv.  di.  bokla,  bukkla  arbeide,  braake  med 
(maaske  eng.  di.  buckle  to  apply  oneself 
to  work,  struggle,  quarrel).  Det  sv.  ord 

hører  tydelig  til  bok  a,  vel  og  det  nor- 
ske, som  dog  maa  være  influeret  av 

baki  a. 

Bokna  (gjøre  voldsomme,  rotende  el. 
fegtende  bevægelser.  Dal  Jæ).  Til  boka. 

Bol  n  (rede,  leie  for  dyr;  opholdssted, 
bosted),  gno.  bol  n  leie  for  mennesker, 
dyr,  bosted,  gaard,  jord  av  viss  størrelse, 
shet.  bol  leie,  liggested  for  kreatur,  fold, 
gaard,  sv.  di.  bol  n  bosted,  eng  nær 
gaarden,  fuglerede  {^=  bale),  jy.  bol  gaard 
(til  4  hester).  Her  er  kanske  to  forskjel- 

lige ord:  1  germ.  *b6la  ,  sml.  gr.  cpcoXso:; 
leie  for  dyr.  I  avlydsforhold  dertil  (germ. 

*bulj6?i)  staar  sv,  di.  (Dal)  bylja  {bolja, 
bila)  (hvepse)bol  o.  1.  En  anden  avlyd  i 
sv.  bale  og  bala  f  leie,  rede  (av  stråa), 
bornh.  bala  f  leie,  fordypning  i  græs, 
hvor  en  har  ligget.  (Se  bala  ned).  2. 

germ.  *b6J)la-:  gut.  bodlos  pl,  hus  og 
gaard,  mnt.  bodel  og  bol  hus,  eiendom, 

ags.  bold  og  botl.  Til  rot  *b6u:  *bii  (se 
bua).  Sml.  lit.  buklas  leie  for  dyr, 

biiklé  hjem,  hjemstavn,  vestsl.  bydlo  bo- 
lig, hjord  ;  ogsaa  gr.  (pvrXt)  fødsel,  slegt, 

art.     Se  bøle. 

Bol  m  (okse,  Inh),  gno.  boli  ds.  Be- 
slegtet  ags.  bulluc  ung  okse  (eng.  bull, 
bullock),  mnt.  balle  (nht.  Bulle).  Germ. 

*bulan,*biillan  enten  til  belja,  eller  be- 
slegtet  med  gr.  cpåWoc,  penis,  idg.  rot 
*bhel  svulme. 

Bola  f  (boble,  bugle,  børnekopper, 
SBh,  StavA),  gno.  bola  bule  paa  skjold, 
paa  legemet,  isl.  ogsaa  boble,  kopper,  fær. 
boble,  blære,  isl.  fær,  vi),  bola  boble  op, 
komme  tilsyne,  shet.  bulek  bule,  byld. 

Formodentlig  av  germ.  *buhl-,  sml.  ght. 
biihil  ni  forhøining,  liten  haug  (nht.  Bii- 
hel,  i  svab.  ogsaa  liten  hudutvekst).  Germ. 

rot  *buh,  se  under  bøyg  ja.  Sv.  di, 
bula  bule,  utvekst  hænger  vel  sammen 

med  nno.  (Ha)  bola  hævelse,  der  er  be- 
slegtet  med  (avlydende  til)  gnt.  biila, 
ght.  bfilla  (nht.  Beule),  ags.  byle  (eng. 

bile)  ds.  Germ.  grf.  *buli6-.  Hertil  vel 

og  sv.  biiggla,  da.  bugle  (av  '^'buivivalån). 
Et  nomen  baiil-  ligger  til  grund  for  got. 
ufbauljan  blaase  op,  sml.  ght.  paula 
blemme,  nisl.  beyla  pukkel.  Sml.  slavon. 
bula  bule,  buliii  svelle.  Her  synes  at 

foreligge  Z-avledninger  av  en  idg.  rot 
*6/m,  grundroten  til  baus.  —  bola  og- 

saa børnekopper  (Shl  o.  fl.),  dertil  boie- 
sott  (kopper)  =  gno.  bolnasott.  — 
boletang  (fucus  nodosus)  =  fær  bolafari. 
—  bolen  (opsvulmet,  Shl  Set  Ma  NGbd), 
sv.  di.  bule7i,  bålen  ds.,  er  enten  ana- 

logisk dannet  til  bola  f,  eller  det  gaar 

tilbake  til  en  idg.  rot  '^'bhel  svulme, 
være  rundagtig  (se  ball)  hvortil  ogsaa 
bola  f  (efter  sin  form)  kunde  henføres. 

Bola  (båla,  Indr,  bøla,  Nam,  være 
brunstig,  om  sugge,  hos  Aasen  bala),  hertil 
bøl  (parrelysten,  især  om  sugge,  No  Tr); 
sv.  di.  bål,  bol  brunstig,  om  hundyr,  især 

sugge,  *5f9^sa (Dal)  brunstig  sugge;  bøl  er 
vel  av  byl  og  saaledes  =  sv.  bol.  Vel  til 
roten  ̂ bhel  svulme,  se  bol. 

Bolde  m  (byld,  Gbd  Ndm  Ork  Inh 
Fo,  bulle,  Jæ  Dal),  gno.  boldi  m, 
sv.  bolde  (og  bold),  (æ.  sv.  bulde,  bolde\ 

æ.  da.  bidde.  Germ.  grf.  *bulaj)an  (sml. 
til  endelsen  ght.  bronado). 

Bolgen  (opsvulmet,  Har),  gno.  bolginn 
ds.,  gda.  bulgen.  Ptc.  til  germ,  belgan 
(se  belg).  Dertil  &o/^na  (svulme,  Har  Vo), 
gno.  bolgna,  da.  bulne,  sv.  bulna. 

Bolk  m(skillevæg  av  bord,  stykke,  del, 
tidsrum),  gno.  bglkr  (g.  balkar)  m,  og 

balkr  skillevæg,  avdeling,  shet.  bolk  skille- 
væg  av  stråa,  sv.  balk  bjelke,  skillevæg,  av- 

deling, ophøiet  rand,  bornh.  bolk  halv- 

\?eg,jj.  bulk  og  balk.  Stamme  *ftaZÅ;it-.  Se 
bjelke. 

Boll  (testikel)  se  ball. 

Bolle  m  (drikkeskaal,  kiimme,  sølv- 
støp uten  fot),  gno.  bolli  m  litet  kar, 

gsv.  bolli,  =  ags.  bolla  m  (eng.  boivl), 
gnt.  bollo  m,  ght.  bolla  f  (nht.  Bolle). 
Ordet  betegner  egentl.  noget  rundt  (.i 
ght.  ogsaa  knop)  og  hører    sammen  med 

3  —  Alf  Torp ;     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 
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ght.  bolon  rulle,  kaste,  slynge.     Idg.    rot 

*bhel,  se  hall  og  bul. 
Bolster  m  (dyne),  gno.  bolstr  m,  sv. 

(la.  bolster,  =  ags.  eng.  bolster,  ght.  bol- 
star  m  ds.  (nht.  Polster).  Germ.  *bulh- 
stra-  til  rot  belg,  idg.  *bhelqh  svulme: 
skrt.  upa-barhana-  underdyne,  g.preus. 
jjo-balso  pute,  slavon.  biazina  sengeteppe. 

Bolt  m  1.  (jernnagle,  strykebolt,  nav), 
i  mno.  boltr  (som  tilnavn),  sv.  bult,  da. 
bolt,  =  mnt.  bolte  m  skytebolt  (osv.), 
ags.  bolt  ni  skytebolt,  pil  (eng.  bolt),  ght. 
boJz  m  (nht.  Bolz  og  Bolzen).  Germ. 

stamme  *bulta-,  sandsynligvis  til  en  idg. 
rot  "'bheld  slaa,  i  lit.  bélsti  banke  {*beld-ti), 
baldas  stotestang. 

Bolt  m  2  (hanfugl,  Vestf,  hankat,  Jæ), 
sml.  nht.  Bolze  ni  hankat;  til  bolt  (i 
sveits,  og  svab.  brukes  bolz  ogsaa  i  bet. 
penis).     Sml.  stegg. 

Bolta  (skryte,  Kyf,  storme  frem,  stoie, 
Jæ).  Til  hultra;  har  ikke  noget  at 
gjøre  med  bolt,  om  det  end  i  BSt  heter 
slaa  store  boltar  skryte  (sammenblanding 
paa  grund  av  lydlikhet). 

Bolverk,  da.  sv.  ds.,  mno.  bolvirki 
utbygning  i  vand  av  stokker,  fra  mnt. 
bohverk  =  mht.  bohverc  (nht.  Bollwerk); 
fra  t.  ogsaa  eng.  biihvark,  fr.  boulevard. 

Egentlig  «stokke»-  el.  «planke- verk». 
Se  b  u  1. 

Bonde,  gno.  bondi  (buandi\  sv.  da. 
bonde.     Præs.  ptc.  til  bua. 

Bonett  (Iltet  smalt  seil  som  kan 
knyttes  til  over  et  større)  fra  hoU.  eng. 
bonnet  ds. ;  dette  fra  fr.  bonnette  ds.,  som 
er  avledet  av  bonnet  hue  (bonnet  var 
egentl.  navn  paa  et  slags  tøi  (til  lat. 
bonus  god),  dernæst  «hue  av  dette  stof»). 

Bong  /  (11.  benger  bom,  skaate.  Ha), 
nordeng.  di.  bang  sterk  furustake.  Til 
l)anga.     Sml.  t.  Bengel. 

Bor  m  (bor,  især  minebor),  sv.  borr, 

(I  i  al.  bor  m,  da.  bor  n,  -^  ags.  bor  (og 
byres),  mnt.  bor  m  (nht.  Bohr,  Bohrer). 
—  bora  /  hul,  gno.  bora  f,  æ.  sv.  og 
sv.  di.  bora  f  borchul,  hul,  eng.  di.  bore 
lm],  se  nasebora.  —  bora  vb..  gno. 
bora,  sv.  borra,  da.  bore,  =  ags.  borian 
(eng.  bore),  gnt.  ght.  boron  (nht.  bohren). 

'VW  samme  idg.  rot  {^'bher)  lat.  foråre 
gj(nnn(;m})or(\ 

Bor  n  (mulesygdom  lios  ko,  'i\'l).  Vel det  sanime  som   bor  r. 

Bord  n,  gno.  bort)  n  ]nv\,  (spise)bord, 
»!kil)s.si(le,  rand,  kant,  sv.  da.  bord,  =^  ags. 

b(jrd\>H'.\,  bord,  skibsHide  (eng.  board),  gnt. 

bord,  ght.  ̂ or^^rand,  skihsræling  {nht.  Bord 
fra  nt,),  svints,  bort  m  rand,  skibsva-g, 
rund  paa  fat,  borde,  smal  strijx',  strand- 
l»re(i,   gol.    \  folilbaård   fotskiimincl.      Iler 

er  oprindelig  to  ord  gaat  sammen:  1. 

germ.  *burda-,  til  en  idg.  rot  *bherdh 
skjære  (skrt.  bardhaka-  avskjærende,  subst, 
tømmermand).  Se  bræde.  Utvidelse 

av  *bher,  se  herja,  bor.  2.  med  bet. 
«rand»,  staar  i  avlydsforhold  til  hard 
(se  ogsaa  borda).  Kunde  være  germ. 
*burzda,  men  og  *burda,  til  den  rot 
som  foreligger  i  barm.  —  borda  (be- 
lægge  med  bord);  hess.  borteii  ds. 

Borda  /  (borde,  langt  smalt  blad, 
dertil  bordegras);  gno.  (1366)  silkiborda 

(gsv.  bordha),  er  vel  som  da.  bord  op- 
tat  fra  mnt.  borde  besætning,  garne- 

ring. Til  dette  svarer  gno.  borbi  m  væ- 
vet  teppe,  ags.  borda  m  garnering,  ght. 
borto  m  (nht.  Borte;  hair.  borten  borde, 

smalt  baand).  Avledning  av  germ.  ̂ burda 
rand  (se  bord). 

Borg  f  (om  gammel  befæstning;  for- 
mur  (paa  vei,  paa  haveterrasse),  Ma  Ryf 
Dal.  nische  i  en  mur.  Sum),  gno.  borg  f 
terrasse,  mur,  befæstet  sted,  borg,  sv.  da. 
borg,  =  got.  baurgs  f  b}^  ags.  burg  f 
befæstet  sted,  by  (eng.  borough  liten  by) 
gnt.  ght.  burg  f  ds.  (nht.  Burg  f).  Germ. 
stamme  burg  sættes  av  nogen  til  berg 

(grundbetydning  «høitliggende  sted»,  av 
andre  til  germ.  bergan,  se  berga  (grund- 

betydning da  «sted,  hvor  man  søker 
vern»,  sml.  got.  bibaurgeins  leirforskans- 
ning,  gno.  byrgja  stenge).  —  borgstova 
{borr-,  dagligstue,  Va,  a.  st.  tjenerstue), 
æ.  da.  borgestue  dagligstuen  i  borg  (nu : 
tjenerstue),  mnt.  borchstove  borgvertshus. 
-—  borgar,  sv.  borgarc,  fra  mnt.  borgere 
byl)oer,  ght.  burgdri  (nht.  Burger).  Om 
ags.  burgirare  pl.  se  væring. 

Borg  n  (kaution,  laan),  borga  (staa 
inde  for,  utlaane,  laane),  gno.  borga  staa 
inde  for,  da.  paa  borg,  borge,  sv.  borga; 
ags.  borg  m  sikkerhet,  pant,  borgian 

laane  (eng.  borron^^,  mnt.  borch  {-g-)  n 
kaution,  borgen  staa  inde  for,  reil.  stille 
kaution,  ght.  borgen  ta  sig  i  agt,  skaane, 
gi  henstand,  laane,  indestaa  for.  Hører 

vel  sammen  med  berga,  idet  grundbe- 
tydningen  vel  er  «sørge  for,  sikre»,  sml. 
gsl.  brrg({  ]eg  sørger  for.  Se  aabyrgjast. 

Bork  m.  gno,  bprkr  (isl.  ogsaa  binde 
])aa  melk,  se  berkja),  gsv.  barker  {bork, 
bork),  nsv.  da.  bark  (a\  da.  bork  ogsaa 
saarskor))e,  nordeng.  barked  overtrukket 
med  skorpe),  meng.  barke  (nu  bark)  fra 
nord.;  mnt.  bor  ke  f  {hy  or  i  n\  nht.  B  orke), 
nnt.  ogsaa  saarskor])e,  Ihim.  bark,  bork  m. 

Germ.  *barku-  (og  avlydende  *burk-). 
Man  har  forbundet  ordet  med  bjørk: 
sml.  skrt.  bJiurja-  n  næver  (m  bjerk), 
russ.  beresta,  -o  næver,  berest  ulnius  cam- 
))estris.      Derimot  taler    hlandt  andet  av- 
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lyden.  Grnndbetydningen  var  vist  «ru 
skorpe».  —  bo  r  kutt  (med  farve  som 
uoget  som  er  barket,  rodgul)  dertil  bor- 

ken den  rødgule  hest. 
Borka  (skryte,  Gbd  Sol  Od  To  o.  fl.). 

Sml.  gno.  herkja  ds.  og  digrbarkliga  paa 
pralende  vis;  jy.  harke  hoste  om  gamle 
folk),  gnave,  skjende;  sml.  ags.  beorcan 
st.  vb.  gjø  (eng.  bark,  dial.  om  ræv,  dial. 

ogsaa  hoste,  skryte,  prale).  Vistnok  be- 
slegtet  med  braka.  Sml.  lydligt  skrt. 

bharjana-  stekende:  bhrajj-. 
Bo  r  r  m  (en  viss  hestesygdom  med  kloe 

i  bakdelen  og  haleroten.  Ha,  børr  So,  bor 
Tel  (indlgestion  hos  hest  og  ko,  ifølge  Ross), 
se  bor).  Det  heter  ogsaa  adjektivisk  (og 
oftest)  hesten  er  borr  ved  siden  av  harborr. 
Ordet  synes  dog  ikke  at  være  synderlig 
kjendt  nu.  Sygdommens  aarsak  mentes  at 
være  en  makk,  som  man  trodde  at  fri  dy- 

rene for  ved  at  bore  med  en  almindelig 
naver  enten  i  overlæpen  eller  i  næsen. 
Hører  altsaa  til  bor  m. 

Borr  (forvridning  av  hovledet  hos 
hest,  Smaa  Rom);  sv.  di.  båren  m,  bår- 
Jidlta  sygdom  i  kreaturs  klover.  Dunkelt. 

Borr  m  (kort  jernstykke  til  at  drive 
hul  med  i  jernplate,  Set);  sml,  eng.  di 
burr  et  stykke  jern  til  at  beskytte 
skruen.  Vel  samme  ord  som  borr  liten 

stivsindet  karl  (Set  Tel).     Til  borre. 
Borr  m  f  {børr  kornet  sne,  Rom  Vi 

Odal  NSmaa,  hør  n  (?)  smaat  hagl,  et 
snefald  som  ligner  hagl,  Sol).  Kanske  op- 
rindelig  *bf)r  pl.  av  et  *har,  uttat  av  har- 

ver (s.  d.)?  Overgang  til  hankjøn  efter  snø. 
Borre  m  (arctium  lappa),  sv.  borre, 

da.  hurre,  =  eng.  hur  ds.;  sml.  eng. 
burr  pigget  skal,  sv.  di.  borre  gran- 
kongle.  Samme  ord  er  borre  strunk  og 
bister  karl  (Ha  Nhl)  =  sv.  di.  borre  stiv 
og  strid  person  (se  borr  ovenf.\  hvortil 
borrtn  strunk,  utfordrende  (Ryf).  sml. 

byrren.  Idg.  rot  *hhers  stritte  (se  bust). 
Avlydende  gno.  ba^^r  hoi,  lang,  stolt  (sml. 
ght.  parrunga  f  overmod),  som  svarer 
til  ir.  borr  stor,  stolt. 

Bos  n  fstraa,  sengehalm,  agner,  smaat 
avfald,  skjæve),  fær.  bos  n  avfald  av 
halm,  shet.  hos  strøelse  av  halm  og 
høi,  sv.  di.  bås  strøelse,  avfald  av 
halm  og  høi,  bornh,  boss  ds.,  ̂ y.  bus. 
Hertil  hosa  f  (straaleie,  usselt  leie,  Ød 
Sol  Gbd  To  Va,  merke  efter  ligging.  Gbd 
Od  o.  fl.),  sv.  di.  bosu  f  svinesti,  fugle- 

rede. Til  en  germ.  rot  bus  som  beteg- 
ner det  svulmende,  bløte,  hvortil  kunde 

høre  sveits,  bausel  frøhaar  (pappus)  paa 
forsk,  planter,  6ns  rakle.       Se  bys,   bus. 

Bose  m  (stump,  klods,  stort  stykke, 
So  (i  samme    bet.  bause  Va  Sfj),    fyldig, 

kraftig  karl  (=  bause)  So  Ryf),  båsa  f 
(fyldig,  kraftig  kvinde.  So),  b6se7i  (fyldig 
og  rødmoset.  Har  Slil  Ryf).  fær.  bosi 
kluntet  fyr,  bosinn  svær,  stor,  før,  gno. 

bosi  som  tilnavn.  Mulgens  en  sz-avledn.  av 
b5  v  (se  hoe),  med  paavirkning  fra  baus. 

Bosna  (tørres  litt,  Sum  Har,  busna^ 
Nhl  Shl  Har  Nfj).  Til  bos.  Sml.  jy. 
bos  fjorgammelt  visnet  græs. 

Bossa  /  (pute  under  sadel,  Ha  Nu  Tel 

o.  fl.),  (sv.  di.  bossa  f  ds.);  dertil  bosse- 
7iaal  (trekantet  bennaal  til  som  paa  bossa), 

shet.  bossi-neadle  kort  og  tyk  naal.  Til 
bos,  sml.  bosa  /. 

Boste  m  (børste),  gno.  bu{r)sti  m,  sv.. 
horste,  da.  børste.  Avledning  av  germ. 
*bursti-,  se  bust. 

Bot  f  (istandsættelse,  lap,  bøter),  gno. 
bot  f  ds.,  sv.  bot,  da.  bod,  =  got.  bota  f 
nytte,  ags.  bot  forbedring,  erstatning  (eng.. 
boot  nytte),  gnt  bota,  ght.  huo^a  (nht. 
Busse,  sveits,  bua^  ogaaa  lap  paa  sko). 
Til  samme  rot  som  bate  og  betre  (sml. 
mut.  beterefi  bøte,  mulktere,  gsv.   bætra). 

Botn  m  [hott,  bonn,  bnnd,  grund,  dal- 
bund,  skybanke,  4de  mave  hos  drøvtyg- 

gere), gno.  botn  tu,  fær.  botnur  ogsaa : 
halvrund  dal  aapen  mot  havet,  sv.  bot- 
ten,  da.  hund.  Hertil  ags.  botm  m 
bund  (eng.  bottom),  gnt.  bodom,  ght, 
bodam  m  (nht.  Boden  m).  De  germ. 
former  maa  gaa  tilbake  j)aa  et  urgerm. 

*budma-  [*budna-) ;  men  dentalens  be- 
handling (nord.  ags.  t,  ght.  d)  er  paa- 

faldende.  Id^.  *bhudhmen:  gr.  :ix)0-|ui^v  ds.,, 
lat.  fundus  (av  *fudnos),  skrt.  hdhund- 
ds.  —  botna  (sætte  bund,  naa  bund, 
forslaa),  nisl.  botna  sætte  bund  i,  naa 
bund,  fær.  ogsaa:  forslaa,  bli  nok,  sv. 
di.  bottna  sætte  bund  i,  forslaa,  bli  nok. 

—  botning  (4de  (bakerste)  mave  hos  drøv- 
tyggere, Ork  o.  fl  )  =  botn  (Østl),  sv.  di. 

hotten,  hottning  ds.,  sml.  nht.  di.  (kiirnt), 
2)oudnsack  blindtarm  {poudn  bund),  lat. 

fundulus  blindtarm. 
Bott  m  (banke  (av  skyer,  o.  1.),  hop^ 

Nam)  ̂   botn. 
Bov  m  (stor  bred  person,  Jæ\  hova 

(ruve,  Jæ,  gjøre  sig  bred,  slaa  stort  paa,. 
Dal),  boilen  (vid,  som  gjør  sig  bred,  Jæ  Dal). 
Horer  sammen  med  bu  va,   se  bobbe. 

Bradd  n  f  (rand,  bredd,  Ndni  Ri  Had 
Va  o.  fl.,  a.  st.  bredd,  breidd),  sv.  d. 
bradd  f  rand  (rks.  hrddd),  da  bred.  Germ. 

grundform  *brazda-  og''^'brezda-  og  med  en 
tredje  avlyd  *bruzda- :  ags.  breord.  breard  m 
rand,  ght.  btrirt  m  rand,  kant,  forstavn, 
sml.  bair.   hrort  rand.     So  bord. 

Braffa  (gammel  hoppe,  Dal  Ma  Li, 
stor  grovknoklet  hoppe  eller  kvinde,  Ma 
Set  Har),    braffen  (grovlemmet,    utmaiet, 

» 
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Ma  Har,  i  Odda  hraoffen  =  hraaffcn). 
Dunkelt.  Sv.  di.  hlåff  svær  tyk  kvinde 

er  vel  beslegtet,  sml.  sv.  di.  hlaffot  grov- 
slagent  menneske,  især  med   store  fotter. 

Brag  n  (nordlys,  Ha,  =  bragd),  braga 
(lyse,  flamme,  glimte,  prunke,  blinke, 
vrimle),  gno.  braga  flamme  (om  nordlys, 
Kgs),  fær.  isl.  ogsaa  glimre,  sv.  di.  braga 
dirre,  skjælve,  dal.  brågå  kræke,  bevæge 

sig  sagte,  krype  (i  ner  verne).  —  brag  m 
(skik,  forfatning,  velmagt,  glans),  nisl. 

hragr  skik,  maner,  gno.  bragr  den  yp- 
perste, sml.  ags.  brega  høvding,  konge. 

Oerm.  rot  *b?'eh,  se  brega  og  folg. 
Bragd  n  (lysglimt,  lys.  Ork  STr),  sv. 

di.  bragd  n  nordlys.  Dertil  bragda 
(glimte  (om  nordlys).  Ork,  ogsaa  prunke. 
Stri),  fær.  bragda  (om  nordlys),  nordsv. 
di.  bragda  ds  ,  br  ada  lyse,  prange  (ska.) ; 
bragd  n  ogsaa  sn  it  i  øret  paa  faar  til 
merke,  shet.  fær.  bragd  ds. ;  bragd  n 
kunstig  knute  paa  vidjering  (Va  Tel), 
nisl.  bragd  n  masketak,  knute  (sml.  bregda 
flette  .  —  bragd  f  (maner,  maate,  be- 

drift, færd,  skik,  i  Ned  Ba  ogsaa  vel- 
magt ^=  brag),  gno.  bragd  ii  egentl.  ba- 

.stig  bevægelse,  øieblik,  foretagende,  list, 

knep,  utseende,  forandring,  sv.  bragd  be- 
drift dial.  verktøi,  redskap);  bragd/ 

vævning  med  ruter  og  flgurer  (Gbd),  gno. 
bragd  n  flgur  paa  tøi  el.  klær,  sml.  sv. 
di.  bragdenal  brodernaal.     Til  bregda. 

Bragla  (l)lusse,  glimte,  Gbd  Indr, 
prunke,  si)ille  i  farver,  Gbd  Od,  myldre 
=  braga,  Ød  Gul).     Til  braga. 

vb.  (brake,  larme ; 
knække,  Dal),  gisl. 

braka  brake,    nu  og- 

Brak    n,     braka 
snakke,  prate,    Ma, 

Ijrak,    larm, n 

tighet,  da.  brage 
revne).  Sml.  mut 
brak  m    knekking, 

brak 
saa :  snakke  meget  om  {brak  snak),  fær. 
brak  pral,  ord  bram,  sv.  braka  brake, 

dial.  bryte,  briste,  ruse  avsted  med  hef- 
fdial.  ogsaa:  briste, 
brak  n  brud,  skade, 
larm,  mht.  brach  m 

ds.  Dette  germ.  brak-  er  vistnok  avlyds- 

form  av  '"brek-  bryte  forn  end  ordene 
med  avlydstrinnet  brek-  ikke  har  lydhe- 
tydningen).  (ierm.  ̂ 'brek  betegner  <  bryte» 
og  (i  avlydstrinnet  6ra/c)  ogsaa  den  (herved 
opstaaede  lyd:  got.  brikan  st.  v)).,  ags. 

break),  gnt.  brekan,  ght. 
hrecJien),  gno.  i  breki  ni 

breka),  a*,  sv.  i  hrakvd 
'^'bhreg:   lat.  fragor  brak. 

brecan    (eng. 
brechan    (nlit 
l»olgc.      se    og 
l)nikk(rs.       Idg. 

frango  ])ry ic,  \T.bracht  dvt  at  bra^kke,  com- 
/jriigud,  ds.,  skrt.  //m/^/Arv// b('rg])ry  tende. 

Brakall  m,  (riuiiniuis  fraiigiila  troll- 
hegg, Ostl),  .sv.  di.  brake,  brakved  (æ.  sv. 

brakindJier),  briike,  sj)rake  (bærene  briigon 
lihl).  Sml.  da.  di.  nprifgen  (Angel,  Ixv 

tyr  a.  st.   -  bregne»),  og  nt.  sprecken,  spro- 

cker,  sprockwide,  sporkel,  sporgel  osv., 
holl.  sporkeboom.  Hører  vel  sammen  med 
vb.  braka  (se  flg.  og  sm.].  spraka),  ak jøut 

det  it.  navn  frangola  henviser  til  betyd- 
ningen  «bryte». 

Brake  m  1.  (juniperus),  nordsv.  di.  bra- 
kar  pl.  busker  (i  Sdml  er  brake  =  vass 
siv);  sml.  eng.  di.  brake  buskekrat  (og- 

saa ^  brackeyi  bregne),  mnt.  brake  mf 
gren,  øfris.  brak  buskekrat,  hess.  nt.  bra- 

ken pl.  vidjekvister  til  gjærde.  Sml.  og 
sv.  di.  (Fl)  brakel  nesler,  tistler  o.  1., 
(gotl.)  braka  elggræs  og  eng.  d.  brackel 
adj.  =  britfle.  Egentl.  «det  som  spra- 

ker (i  ilden)»,  til  braka.  Sml.  sprake  m. 
Brake  m  2.  (gammelt  slitt  klædnings- 

stykke,  No,  stort  skrumpet  stykke,  stykke 
lær.  Hel),  fær.  braki  m  klut,  pjalt.  Vel  egtl. 
«fille»  og  til  lydroten  brak  (se  braka) 
bl.  andet  om  lyden  av  sønderrivning, 

sml.  gr.  aTrdpyavov  fille,  barnesvøp,  anå- 
payiua  fille  (ojiapaxTra  rive  istykker ;  se 
sprak  e). 
B rak  1  a  (kludre,slæpe,No).  Vel  for  b  r  a  1 1  a. 
Bralla  (larme,  tumle,  YSo  Jæ  Dal): 

nisl.  brall  n  kaate  vovelige  streker,  da. 
bralle  snakke,  pludre,  jy.  brald  larm. 
Sml.  fær.  brala  prale  (ogsaa:  bruse,  l)oble). 
Sml.  holl.  brallen  brøle,  larme,  prale, 

(meng.  bralleyi  vel  fra  holl.),  sveits,  bral- 
len  skrakle,  larme,  prale  (mht.  bral  (-11-)  m 
larm,  skrald).     Se  b  r  o  1 1  a. 

Bram  a  (ta  sig  ut,  prange,  Kbg  Set 
Tel,  bramba  Va),  brama  (staselig  skjøn 
kvinde,  Set  Ter,  sml.  shet  bromek  fyldig 
svær  person,  især  kvinde ;  sv.  di.  brama 
bryste  sig,  æ.  sv.  bram  pral,  da.  bramme, 
sml.  eng.  di.  bramish  gestikulere,  prale. 
Til  den  særlige  bet.  i  shet.  bromek  sml. 

jy.  bramme  gro  sterkt  (om  korn).  Grund- 
betydn.  var  vel  «larm»  (sml.  brask):  sv. 
di.  bramla  larme,  kjekle,  nisl.  bramla 

tumle  sig  med  braak.  braml  n  larm,  tum- 
mel, i  ær.  bramla  larme.  Til  germ.  bre- 

man,  se  br  i  ms. 
Brand  m  1.  (brand,  brænding,  bræn- 

dende  tnestykke),  gno.  brandr  m  brand, 
brænding,  brændende  stok,  sv.  da.  brand, 
=^  ags.  brand  m  brand,  ild  (eng.  brand, 
dial.  ogsaa  en  stok  til  bræMiding),  mnt, 
brant,  ght.  brant  m  (nht.  Hrand).  Germ. 

stanime  *branda-,  til   brenna. 
Brand  m  2.  (stok,  stolpe,  svær,  lang, 

sterk  kar),  gno,  brayidr  stok,  stolpe,  sv. 
di.  brand  stang,  stake,  jy.  brand  dygtig 
kar.  Sandsynlig  sainnie  ord  som  1.  (da 

nno.  brand,  foriH^nunelig  bi-ukes  om  stok- 
ker s<nn  er  besti-nit  til  at  bnendes,  er 

overgangen  fra  saadan  slok  til  stok  i  al- 
mindcliglict  let,  at  forståa).  F)ety(lningen 
«svaw  kar»    oyrsaa.    i    nassaii.:   bratul  stor 

\ 
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sterk  kar.  Gno.  brandr  betyr  ogsaa  sverd, 
likesaa  i  ags.  og  ght.  Dette  er  ogsaa  = 
1.:  benævnelsen  efter  sverdets  glimten. 

Brand utt(mørk8tripet),  nisl.  brondéttur 
ds.,  sbet.  brandet  med  striper  av  anden 
farve;  sml.  skot.  branded  av  rødlig  brun 
farve  (nordeng.  briyided  brunstripef) ; 
sveits,  bråndel  sort  ko  med  brune  stri- 

per.    Til  brand   1. 

Brank  n  (bræk,  slitskade),  br  anka  {he- 
skadige,  knække,  forslite,  Tel  Ha  Ma  No 
o.  fl ).  Sml.  fær,  brenka  svække,  tilføie 

skade.  Nasalering  av  roten  *brek  ?  sml. 
nasaleringen  i  gotl.  bråntd  bryte. 

Bras  n  1.  (spraking,  knitring,  kvist- 
brænde,  Gbd,  sprakende  ild,  Ød),  fær. 
bras  n  knitring,  flamme,  sml.  sv.  brasa  f. 
Se  brasa  1. 

Bras  m  2.  (paa  seil),  da.  bras,  sv. 
brass,  fra  boU.  bras  ds.  Dette  er  fr. 
bras,  egen  ti.  arm. 

Bras  m  3.  (slags  laks,  Vestf,  brasen, 

Smaa),  sv.  di  (Bhl)  bras  brasen.  Be- 
slegtet  med  brasme. 

Brasa  1.  (sprake,  knitre,  steke  (noget 
fett);  brænde,  blusse),  fær.  brasa  knitre, 
steke,  lue,  skinne,  sv.  di.  brasa  ilde 
sterkt,  jy.  brase  brænde  med  sterk  lue; 
brasa  betyr  ogsaa  være  brunstig,  om 
bingst  (Va  Hel)  og:  støie,  tumle  (Hel), 
fær,  brasan  opfaring,  heftighet,  brosiir  pl. 
kiv,  trætte,  sv.  di.  brasa  brake,  jy.  brase 
falde  med  larm.  Hertil  brase  m  kjek 
og  statelig  kar  =  brake  (Ndm) :  fær. 
brasa  f  stolt  indbildsk  fyr.  Sml.  bair. 
brasebi,  praseln  sprake,  brasteln  ds., 
sveits,  brasslen  =  nht.  prasseln  sprake 
(om  ild  osv.).  Idg.  rot.  *bhres  sprake, 
knitre,  briste,  sml.  skrt.  bhrajj-  (av 
^bhrazg-)  steke.     Se  brask. 

Brasa  2.  (lodde),  sv.  di.  brasa  ds.,  jy. 
brase  sammtn  ds.,  fra  fr.  braser  ds.  (eng. 
braze),  avledet  av  fr.  braise  kulild  som 
er  laan  fra  nord.  brasa  (derav  ogsaa 
gfr.  brasoier  steke,  hvorfra  gno.  brass  m 
kok,  og  brasadr  en  som  steker,  lodder; 

og  imo.  b7'as  n  kobberovertræk  (Gbd): 
ags.  bræs  n  blandet  metal  (eng.  brass). 

Braska  (sprake,  Snm,  støie,  buldre, 
No,  prale,  bramme,  Vestl,  tale  kunstig 
eller  fornemt,  Snm),  nisl.  braska  foreta 
sig  noget  eventyrlig,  fær.  braska  tale 
stolt,  sætte  sine  ord  paa  skruer,  sv.  di. 
braska  brake,  prunke,  leve  overdaadig 
(æ.  sv.  «svire»,  fra  nt ,  sml.  nno.  bråså 
seg  (lull)  gjøre  sig  tilgode),  skryte,  være 
stolt,  være  kold  om  ver,  da.  di.  braske 
tale  høit  og  larmende,  prange.  Sml. 
eng.  di.  brash  pludselig  utbrud,  pludse- 
lig  vindstøt,  indtrædende  vaatvér,  nord- 
eng.  være  rask    og    heftig;     mnt.    brdsch 

knaking,  larm,  brassen  larme  og  svire  (ht.. 

prassen),  bair.  brascheln  =^ prasseln,  sveits. 
brasch  spraking,  knald,  vb.  braschelen. 
Sml.  lit.  braszkéti  sprake,  knitre,  ir. 

brose  knaking.  Se  bras  1.  En  side- 
dannelse  er  gno.  brasta  braske,  braute, 

prale,  mht.  brast  larm,  pral,  ags.  brast- 
lian  knake,  sprake  =  mht.  brasteln  [nht, 
prasseln)  knake,  larme,  knitre. 

Brasme  m  (brasen,  cyprinus  brama, 
Eom  Foll  Smaa,  brasma  f,  Vestf),  sv.  di. 

brasma  (rks.  braxen),  da.  brasen,  -^^  mnt. 
brassem  og  bresme  (gnt.  bressemo),  ght. 
brahsa,  brahsina,  sveits,  brachsme  m, 

brachsle  f  ds.  (nht.  Brassen  fra  nt.).  Sy- 
nes at  høre  til  germ.  vb.  brehan  glimte, 

funkle  (se  braga,  brjaa). 
Brasp  (en  elvefisk  som  ligner  hesling, 

Vestf).  Sammenvoksing  av  bras  og  asp? 
(sv.  asp  abramis,   vel  efter  trænavnet). 

Brass  n  (frækt  og  vildt  selskap,  sleng, 
følge,  Tel  (i  viser)),  sv.  di.  (Finl)  brass  n 
stor  hop,  mængde.  Hertil  vel  og  brase  m 
stor  mængde.  Vi  {blåse  Od  Rom).  Fra 
mnt  bras(s)  m  larm,  prunk,  svir  (=  brdsch), 
sveits,  brasch  knald,  spraking,  forvirret 
hop.     Se  bras  1  og  braska. 

B  ratl  a  (kludre,  arbeide  med  larm, 
tumle.  So  Snm  Tr),  sml.  sv.  di.  brattla 
tale  meget  og  fort  {brata  brake,  fjerte), 
shet.  bratl  paakommende  vaatvér  (regn 
og  slud),  vindstot  (ensbetydende  med 
eng.  brash),  nordeng.  brattle  klaprende 
lyd,  pludselig  fremstøt,  vb.  gi  klaprende 
lyd,  prale,  tale  høit.  Germ.  rot  bret 
«bryte»  ?     Se  flg. 

Bratt  (steil,  strunk),  gno.  brattr,  sv. 
di.  bratt  (rks.  brant,  likesaa  æ.  da.\  da. 
hrat,  =  ags.  brant  steil,  høi.  Germ. 
stamme  br  anta-  til  idg.  *bhrend,  i  kymr. 
brynn  subst,  høi  (av  *bhrendo-).  En 
unasalløs  form  muligens  i  gsl.  brudo 

haug  (av  ̂ bhjrlo-),  sml.  nht.  di.  borzen 
haug.     Rot  *bret  bryte?  (gotl.  brdntå). 

Braud  m  (alm.  brø{d)),  gno.  braud,  sv. 

da.  brød,  ■=  ags.  bréad  n  bete,  brød  (eng. 
bread),  gnt.  brod,  ght.  brot  n  (nht.  Brot). 
Germ.  *brauda-  er  ptc. -dannelse  av  den 
idg.  rot  *bh{e)ru  gjære,  se  brygg  ja. 

Braula  (skraale  =  raida,  Li),  shet. 
brøl  brøle,  især  om  kjør,  skrike  (om  kat- 

ter i  parring).  Vel  kontamination  av 
baula  og  r  a  u  1  a. 

B  raus  ka  (gjøre  sig  bred,  Jæ  Dal  Ma 
Set);  avlydende  til  brusk  a,  br  os  ka. 

Brausta  (bryte  sig  frem,  Dal  Ma  Set, 
te  sig  utfordrende  (=  feraws^a),  Dal).  Til 
b r j  o ta. 

Braut  /  (vei,  især  opbrutt  i  sneen, 
bakke,  side  av  terrasse.  Tel  o.  fl.,  bakke- 
kant,  Ha   Rom   Ri    o.    fl.),     gno.    braut  f 
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opbrytning,  opbrutt  vei,  shet.  brød  op- 
brutt  vei,  sv.  di.  brot  f  ds.,  i  Dal.  vei 
paa  skråa  opfor  en  brat  bakke,  sml. 
bornb.  brødda  vei  nedefter  en  brat  bakke. 
Til  brjota. 

Braa  1.  {-dde  lyne,  glimte  om  lynild, 
Tel  Sir,  i  Set  br  jaa),  braa  n  (lynglimt), 
gno.  brjd,  brå  funkle,  fær.  braa  lyne, 

glimte.  Germ..  *breh-,  *bra]i-:  mht.  brehen 
lyse  plndselig  og  sterkt,  got.  brahiv  øie- 
blik  l*brah-iva-).     Se  br  egd  a. 

Braa  2.  (la  glimte  sverd,  el.  drage 
sverd  (i  gamle  viser).  Tel,  ligne  (b.  paa), 
Ha  No,  komme  i  affekt,  bære  sig  {b.  ved 

■el.  paa],  Snm,  ta  notis  av  {b.  paa  el.  i), 
Har);  sideform  til  br  eg  da  (fær.  braa  = 
bregda),  gno.  bregda  sverdi  drage  sverdet, 
€-m  bregdr  vid  e-t  en  blir  sterkt  bevæget 
ved,  bry  sig  om,  bregdr  e-m  i  ætt  e-s  en 
slegter  paa;  sv.  di.  brå  på  slegte  paa. — 
braa  n  (art,  egenskap,  Hel),  sliet,  bro 
karakteriserende  træk,  likhetstræk,  sml. 
b  r  agd. 

Braa  3.  (i  det  braar  inte  paa  det 

har  ingen  hast,  Østl)  kunde  hænge  sam- 
men med  braa  2.,  men  er  dog  snarere 

iiv  braada  (se  braåd),  sml.  sv.  di.  bråas 
haste  =  ha  brått  om.  I  Sol  og  Od  det 
i)raas  inte.  Eller  her  er  sammenfald 
(sml.  i  Aamot  præs.  bræss,  impf.  brass). 
Ogsaa  braatta  ds.  (Rom),  sml.  svin  fa  til 
svinn;  sv.  di.  bratta,    «det  bnittar  inte». 

Braa  /'  (øienhaar,  Tel),  gno.  brå  f 
haarbesætningen  paa  øielokket,  æ.  sv.  og 

da.  braa  oienhaar,  oielok  (jy.  braa  tak- 
skjeg),  =  ags.  bræw  f  øielok,  gnt.  bråha 
bryn,  slegibråha  øielok,  ght.  bråwa  f 
bryn  (nht.  Braiie).  Synes  oprindelig  at  være 

germ.  *bréhtv6,  *brc[g)iv6  (ags.  *bré  q)ioi-\ 
beslegtet  (avlydende)  med  got.  brahu)  7i 
blink,  øieblik  (fær.  brå  n  øiekast),  men 

er  tidlig  sammenblandet  med  det  etymo- 
logisk forskjellige  bru  (se  brun).  Til 

germ.  *brehan  glimte,  bevæge  sig  rask 
(grundbetydningen  av  braa  var  da  haa- 
rene  ))iia  øielokket,  og  dette  selv).  Se 
br  e  gd  a. 

Braad  n  (smeltning,  Kyf,  tjærebr;eding, 

Inh  ̂ 'Ul),  gno.  bråi)  'ti  tja-rebneding.  Der- 
til bræda  ̂ smelte,  tjærebræde,  i  KSt  og 

No  ruge  utj,  gno.  brii'()a  sundte,  tjære- 
bræde;, shet.  bred  og  bro  smelte,  brø  tjære- 

bræd(^  sv.  di.  bråda  snudte,  steke,  brå 
tja^rirbrædc,  bornb.  6m  smelte,  jy,  briFJe  ds. 
(ivs])\.  staiome  frréda-.  liraad.  (!r  vel  ver- 

balsubstantiv til  d(!t  sterke  vb.  glit.  brå- 
tan Htcike  fullt,  bråten),  lioll.  braden,  ags. 

hnrdfiu  ds.  ̂ icrm.  rot  *brrd.  Sml.  det 

avlydende  *hr6d6  i  ght.  briiot  f  vanne, 
beliving  v<m1  varme,  rugning,  det,  utrugede 

(r)])\.  lirut)       ho\\.br()ed,n'<^ti.br6d  f  d<'t  ut- 

rugede (eng.  brood);  dertil  ht.  briiten  ut- 

ruge,  eng.  breed  (av  *br6djan).  Grund- 
roten  *bré:  *br6  i  holl.  broeijen  varme, 
utruge,  mut.  broien  koke,  mht.  briiejen 
koke,  brænde,  svide  (nht.  briihen).  Ut- 

videlse av  idg.  *bher{e)  i  1)  renn  a.  — 
Dertil  braaden  (smeltet,  Østl)  ̂ =  isl.  brå- 
dinn,  formelt  :=  nht.  gcbraten,  og  derav 
braadna  {braana  smelte,  intr.),  gno. 
brå()na  ds  ,  sv.  di.  bråna  ds. 

Braad  (hastig,  plndselig,  .hastmodig\ 
gno.  brådr  ds.,  sv.  bråd,  di.  brå(d)  tidlig, 

hastig,  det  som  har  hast,  heftig,  da.  bra''. 
Til  braad  n.  Grundbet.  «het»,  derav 

«hastig,  plndselig».  —  bråddj up  {dj\)  nær 
land],  sv.  ett  bråddjiip,  æ.  da.  braddyb. 

—  braadfenge  n  (hvad  man  kan  faa  fat 
paa  i  hast,  nødhjælp,  BSt).  nordsv.  di. 
brådfång  ds.,  sml.  nisl.  adj.  brådfengr. 

Braae  m  (acarus  terrestris,  som  anses 
for  farlig  for  fæet,  Smaa),  sv.  di.  brå{d)e, 

brå/ro  ds.  Sml.  shet  bro  spytklatlig- 
nende  skumboble  (paa  græs)  som  inde- 
holder  et  insekt.  Kaldes  vel  saa  fordi 

den  troes  at  volde  braadsykja,  -sott  (So 
o.  11.),  -fengd  (So),  -mein  (Tel)  en  hastig 
paakommende  og  farlig  sygdom  paa  krea- 

tur (til  braad  adj."). Braak  n  (brytning,  larm,  knaking\ 
braaka  (bryte,  larme,  slaa  stort  paa),  nisl. 
bråk  n  idelig  anstrengelse,  slit  og  slæp, 

bråka  slite,  opslite,  svække  (sml.  nno.  braa- 
king  idelig  anstrengelse,  slit  og  slæp),  fær. 
bråk  n  brud,  knæk,  idelig  anstrengelse,  slit 
og  slæp,  vb.  bråka,  sv.  bråka  bryte,  gjøre 
sig  besvær  og  moie,  støie,  bråk  hoved 
bry,  besvær,  stoi.  Alt  laan  fra  mut. 
brak  m  knaking  og  brak  n  brud,  se  brak. 

Braak  f  (1.  indretning  til  at  berede 
skind,  2.  lin-  el.  horbrage),  nisl.  bråk  f 
=  1.,  sv.  bråka  =2.,  da.  brage  ds.  Fra 
mut.  bråke  f  liubrage  (eng.  brake),  sml, 

ht.  Breche  ds.  Dertil  vb.  braaka  (bear- 
beide lin),  sv.  bråka,  fra  mut.  braken. 

Til   germ.  brekan  brække.     Se  bro  ta. 
Braa!  m  (ogsaa  brjaal.  brøl  sterk  lugt, 

Nfj  Snm).  Sml.  nisl.  brivla  f  tyk  stin- 
kende røk  Hoj-er  til  den  germ.  rot  *  ire/i 

lugte  i  mht.  bræhen  lugte   (av  *br('hjan). 
Braal  n  (larm,  tumling),  braala  (larme, 

tumle,  om    uvér,  om   jxmsou   som   befatter 
sig     med     smaating,     Set    Jæ    Va    (Jbd\ 

'nordsv.  bråla  braak(%  arbeide  ivrig.     Sml. 
b  ra'l  a  og  b  rall  a. 

Braama  /'  (svinesygdoui  med  krani])er, 
So).  Kanske  til  lydverbet  brem  (som  i 
sydty.  og  eng.  brukes  om  brunst  hos 
svin). 

Braassa  /'  (stort  brystsinykUe  el. 
brosche,  vid  og  ))re(l  ])runUend(^  ting,  Ma 

Dal),     som     j.\ .     /)råsse     bi-ystsmykke    av 
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guid  el.  sol  v,  sv,  di.  brass  m,  paavirket 
av  fr.  broche,  mens  æ.  da.  bra[d)se  plate, 
pande,  brystsmykke,  mno.  msv.  braza  ds. 
er  mut.  bra{t)se,  brace  broche,  som  er 
lat.  bractea  metalplate  til  pynt,  i  mlat. 
ogsaa  skrevet  bracia.  I  betydningen 
bredvoksen,  fyldig,  blomstrende  kvinde 

(Dal  Ma  Set  Ryf)  er  der  vel  sammen- 
blanding med  brose  og  bressa. 

Braast  og  braatta  se  bra  a. 
Brede  m  (bride,  bræ  fonn),  isl.  (Vols.) 

breda/onn,  fær.  b7'edi  sneflage,  bræ.  Der- 
til vb.  brida  gi  hvit  lysning  (som  sneen), 

Snm.  Da  grundformen  saaledes  synes 

at  være  *bridan,  kan  ordet  ikke  godt 
sammenstilles  med  lett.  birda  lin  sne 

{bhrd).     Kanske  avlydende  til  breid. 
Brega  svæve,  vifte  som  flamme,  Ha 

Røl),  sv.  di.  braga  røre  sig,  skimre.  Til 
rot  brek,  se  b  r  e  g  d  a. 

Bregda  (forandre  sig,  skifte,  Set,  gjøre 
en  liten  forandring,  Kyf  (^=  brigda),  ligne, 
slegte  paa,  Kbg  Dal  No  (=  braa), 
væve  baand  paa  en  egen  maate,  som  lig- 

ner fletning,  Shl  Ryf  Jæ  Foll,  stoppe, 
bremse.  Hel,  gjøre  gebærder.  Nam  Hel), 
gno.  bregna  st.  vb.  bevæge  noget  hurtig, 
flytte  det,  forandre,  sno,  flette  osv.  (se 
braa),  shet.  bregd  sno,  flette  (ogsaa  brigd), 

ændre  et  faaremerke,  sv.  di.  bregda  om- 
bytte, bebreide  (gsv.  bregjja  bebreide,  se 

brigslai,  gotl.  bragda  =■  bras  slegte 
paa;  ags.  bregdan  st.  vb.  bevæge,  svinge 
(eng.  braid  flette,  uybraid  bebreide),  gnt. 
bregdan  flette  (mnt.  breiden  strikke),  ght. 
brettan  st.  vb.  drage  (sverd),  flette,  væve, 
sveits,  bretten  flette,  strikke,  \i  æ.  sprog 

partc.  gebrotten).  Grundroten  er  *breh: 
*breg  om  pludselig  lysglimt  (mht.  brehen, 
se  brag).  Paa  grund  av  bibegrepet  det 
«glimtende»,  «spillende»  maa  denne  rot 

skilles  fra  den  i  bjart:  *breJi  kanske 
av  *mreh,  idg.  *merek,  sml.  gr.  d|uap\3ac5co 
(<:  *amariikj6)  funkle,  glimte,  lit.  mérkti 
blinke  med  øinene,  og  lit.  brékszti  bli 
dag  (se  mo  rgon). 

Breggja  (stor  og  statelig  kvinde,  Li 
Dal)  er  vel  ikke  liketil  dannet  av  gno. 
bragr  den  ypperste  (se  brag),  men  hører 

sammen  med  nisl.  bragga  opmande,  brag- 
gast  utvikle  sig  og  trives  (som  hører  til 

bregda  og  bragd,  sml.  nisl.  bragdlegur  tri- 
velig). 

Breid,  gno.  breidr,  sv.  da  bred,  =  got. 
braips,  ags.  brdd  (eng.  broad),  gnt.  bred, 

ght.  nht.  breit.  —  breidd  /  (bredde,  væv- 
bredde,  ogsaa  kant,  rand,  ved  sammen- 

blanding med  bredd),  gno.  breidd  f, 
sv.  bredd,  da,  bredde,  øfris.  bredte,  holl. 

breedte  ds. ;  germ.  grf.  *braid?p6.  —  breida 
(utbrede),    gno,     breida    =   ags,    brædan, 

ht.  breiten.  Dertil  breidsla  /  (utspre- 
ding, utbredt  masse:  dække  i  smstn.)  == 

fær.  breidsla  f  ds.,  sv,  di.  bresslatjokk 
jevntyk  overalt,  sml.  ags.  brædels  teppe. 

—  breikka  (gjøre  bred),  nisl,  breikka  gjøre 
bredere,  bli  bredere,  fær.  breidka,  sv.  di. 

bråkas  sitte  med  utspærrede  ben.  — 
breidska  (brede,  gjøre  bred),  sv.  åx.breska 
ut  bena. 

Breka  (trygle,  be  idelig  (mest  brukt 
om  barn\  80  Va  Ha  Nam  Tel  No  o,  fl,\ 

gno.  breka  begjære  idelig,  brek  n  begjæ- 
ring, nisl.  brek  n  om  barns  tigging  og 

indfald,  brekan  ublu  begjæring,  paatræn- 
genhet.  Vel  til  germ.  brekati  bryte,  sml. 
ags.  brecan  i  bet.  presse,  trænge  paa, 
drive  en  til  noget.  Til  samme  verbum 
ogsaa  breka  i  bet.  hindre,  skade  (Snm), 
gno.  brek  om  foretagende  hvorved  man 
vil  skaffe  sig  uberettiget  fordel  (og  andre 

skade),  fær.  brek  n  mén,  brøst,  svig,  bre- 
kur  ni  mangel,  feil  (sml.  t,  Gebrechen, 
mnt.  gebrek  n  ds.). 

Brekka  /  1.  (stor  bakke),  gno.  brekka, 

sv.  di.  brakka.  Germ.  grf,  *brink67i,  be- 
slegtet  med  mnt.  holl.  brink  m  rand, 
elvebred,  rand  av  en  haug,  haug  (derfra 
nht.  Brink,  eng.  brink  kant,  strand,  sv, 
da.  brink).  Vel  en  uasaleret  form  av 

roten  *brek  «bryte».  Sml.  til  betydnin- 
gen brest  og  braut. 

Brekka  /'  2.  (bind  paa  bok  =  bræde, 
Ma).  For  brækka?  av  *bræd-ka,  en  di- minutiv til  bræde? 

Brengja  (vrænge,  vride.  Ha,  gaa  trangt, 
trænge,  tvinge  frem,  Gbd  Va),  brengla 
(vrikke,  bryte,  Shl),  nisl.  brengla  forvride. 
Av  *bi-iv7'angjan?  se  ren g ja. 
Brenna  st.  vb,  (brænde  intr.,  smerte, 

svie),  gno.  brenna  st.  vb.  (og  brinna),  sv. 

briyma,  da.  brænde,  =  got.  gnt.  ght.  brin- 
nan  st.  vb.,  ags.  beornan,  biernan  st.  vb. 
Dertil  brenna,  sv.  vb.  (trans.),  gno.  brenna 

sv,  vb.,  sv.  brånna,  da.  brænde,  =  kau- 
sativet  got.  brannjan,  ght.  nht.  bre^irien, 

ags.  bærnan.  Maaske  av  urgerm.  *bren- 
i6'aw,  nasaleret  form  av  den  under  brand 
nævnte  idg.  rot  *bh'e)ru  gjære,  syde,  sml. 
lat.  fervere  syde,  koke,  gløde.  Betyd- 

ningen «syde»  i  nt.  holl.  branding  sjøens 

bryting  mot  klipperne.  —  brenna  /(av- 
brændt  stykke  land,  mest  i  stedsnavn), 
gno  brenna,  sv.  brånna  (Vg.  bråna  f)  ds., 
sml.  sveits,  bronni  f  (skogstykke)  som 

stedsnavn.  —  brenneta  (urtiea),  shet.  bren- 
nek,  sv.  bråymåsla,  da.  brennesscl  =  øfris. 
brannettel,  holl.  brandnetel,  t.  Brennesscl. 

Bresel  n  (brisel,  farve  av  brasilietræ), 
sv.  bresilja,  æ.  da.  bresilie.n),  fra  mnt. 

prisilje,  prisel  =  eng.  brasil,  fr.  brésil,  it. 
brasile,  sp.  brasil,  mlat.  (ved  1400)  brasile, 
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brasilium  (braorile  1306,  brisiacum  1368). 
Man  antar  sammenhæng  med  spa.  prov. 
brasa  glødende  masse  (fr.  braise)  som 
ex  laant  fra  nord.,  se  bras. 

Bresjå  (^knægge.  Har).  Beslegtet  med 
brasa  snakke  og  le  meget  høit  (Røl),  se 
brasa  (egtl.  knitre).  Hit  hører  kanske 
sveits,  brasen  klage,  jamre,  erbrasen 
kjævles. 

Breskja  (^}  bresjå?  steke,  Va  Inh  Stjør, 
om  solen  =  bræhja.  Tel).  Se  brasa, 
b  r  æ  s  a. 

Bressa  (stor  velvoksen  statelig  kvinde. 
Har  Eog  Agd  Tel).  Beslegtet  med  brase 
stor  og  statelig  kar.  (Ndm).      Til  brasa. 

Bresta  st.  vb.  (briste,  skille  sig  om 
melk;  mangle,  fattes,  Nhl  Shl  Tel),  gno. 
bresta  st.  vb.  briste,  brake,  slaa  feil, 

glippe,  sv.  brista,  da,  briste,  =  ags.  ber- 
stan  (eng.  burst),  gnt.  brestan,  ght.  bre- 
stan  st.  vb.  briste,  feile,  mangle  (nht. 
bersten  i  mellemtysk  form).  Sml.  ir. 
brissini  bryte.  Grundroten  er  vel  idg. 

'^blires  knake,  brækkes,  se  brasa.  — 
brest  m  (sprekke,  knald  av  bristing, 
Ijrøst,  mangel),  gno.  brestr  ni  i  samme 
betydninger :  ags.  byrst  m  skade,  mht. 

bor  st,  ght,  brest  m  mangel.  For  betyd- 
ningen skrænt,  brink  (Ød  So  NTr;  sml. 

braut  til  b  r  j  ota. 
Bretta  reise  op  paa  ende,  bretta  seg 

spanke,  sprade,  BSt,  vri  og  kaste  sig 
utaalmodig  om  barn.  Ha  Tel),  gno.  bretta 
bøie  op,  fær,  bretta  ds,,  b.  sær  bryste 
sig,  sv.  di.  bratta  bøie  tilbake  (rks. 
bratte  n  opboiet  hattebrem,  =  nno. 
brett  n  bøining  opad),  jy.  brætte  op  smøge 
op,  br  lidte  prale.     Avledet  av  bratt. 

Brev,  gno.  bréf  n,  sv.  bref,  =  mnt. 
bréf\  ght.  briaf  (nht.  Brief).  Fra  lat. 
breve  (neml.  scriptiim)  «kort  skrift»,  do- 

kument. —  brevsynd  (som  kan  læse  skrift), 
sv.  di.  brevsyiuit  ds, 

Bri  (lempe  paa,  Snm),  av  brigda. 
Bria  /  (nykker,    paafund,    fagter,  Nhl 

Shl).     Vel   til  brigd, 
Brida  (vride,  Vestf  Sen  Fin  Tr),  sv, 

(li.  (.\(;rike)  bri,  bria,  gotl,  brilidd  ds. 

(bridd  f  vreden  halm  omkring  gavlstæn- 
gene  paa  halmtak),  (sml.  sv.  di.  (Nk)  bricka 

---vrickfL),  jy.  bride  vride;  br-  for  ?;r- under 
i  11(1  v  i  rU  II  i  r)«z;  av   breyda?      Se  vri  da. 

Brigd  ni  (haarhvirvel,  Nfj),  brigd  / 

('forandring,  avvikelse,  Sniii  Sfj  .hu,  kort 
stund,  Jlel,  pl,  Ijrigde  inan(M<^r,  fagter 
(sml.  b  ragd).  Snin  Roms,,  gno.  briyd  f 

forandriii»^,  oinva-llnjng,  løsiiiiigsict  til 

jord;  briyde  ii  ('l'<)ran<lring,  oiuskiittdse, 
maner<;r,  (Snm  ogsna)  forvridning  i  led), 
gno,  brif/di,  n  briyd  f;  ags.  liriyd.  n 
forandring;  6??V/r/a  (forandre,  forandre  sig, 

Har  Tel  Set  Ma  Nfj,  ib.  attpaa  slegte 

paa,  Nfj,  sml.  braa),  vende,  bøie  til- 
bake, Snm,  forvride  (et  led),  Nfj  Snm, 

sammenslynge,  flette  (sml,  br  eg  da), 
NGbd),  gno.  briyda  forandre,  kuldkaste, 

indløse  (jord  o.  1.),  omsætte,  sælge.  ,7-av- 
ledning  til  b  r  e  g  d  a. 

Brigda  /  (Kvinde  med  stram  og  stolt 
holdning.  Tel);  sml.  bragda  i  bet.  prunke, 
bra y da  sey  te  gi  sig  et  stateligt  ydre,  Tel. 

Brigd  ing  se  brygding.  . 

Brigg,  sv,  da,  ds.,  fra  eng.  tr/^f  (hvorav 
og  nht.  Briyy,  holl.  brick).  Dette  anses 
for  at  være  en  forkortning  av  it.  briyan- 
tino,  egtl,  røverskib. 

Brigla  1.  (væve,  Li,  vrikke,  gjøre  smaa 

knep.  Sen).  Av  ̂ 'briydla,  se  bregda, 
brigda, 

Brigla  2,  (flimre,  glimte,  (lul  Rør).  Av 

*breyil6n,  sml.  bre  ga  og  brila. 
Brigsl  /  (bebreidelse,  Har),  gno.  briysli 

n  ds.;  brigsla  (bebreide,  Har),  gno. 

briysla  ds.  Av  *briydsla,  sml,  gno. 
breyda  i  bet.  forekaste  en  noget,  sv. 
fiirebrå  og  dial.  bregda  og  da.  bebreide, 

æ.  da.  bre(i)de,  eng.  upbraid  ds.  Til  be- 
tydningsutviklingen  sml.  nht.  voriverfen. 

Brik  /  1.  (skranke,  Rbg  Rog  Agd  Tel, 
lav  fjælevæg,  NBh  Ndm  (==  brike  n.  SBh), 
kort  bænk  især  ved  siden  av  døren,  BSt 
Ndm,  det  lettere  træverk  i  en  stue,  Dal 

Ma),  gno.  brik  f  lav  fjælevæg,  kort  bænk 
ved  doren,  brikr  pl.  mellemverk  av  bord, 
paneling,  fær.  brik  liten  bænk  ved  arnen, 
paneling  langs  væggen.  rækverk,  hylde  i 
et  fuglebjerg,  sv.  di.  brik  f  bænk,  hylde 
(paa  peisen),  jy.  brig  muret  hylde  paa 

ovn.  Persson  sammenligner  gr.  rppiy.Ec,- 
yåpay.f.q  (pæler),  som  ialfald  staar  i  et 
vist  slegtskapsforhold  til  brik. 

Brik  f  2.  (stor  og  kneisende  kvinde, 
Tel  Set  Li  Dal),  sv,  di,  (Dalsl)  brik  «flicka». 
Horer  til  briken  (prægtig,  glimrende.  Har 
Nhl,  med  friskt  og  livligt  utseende,  Nhl) 

og  brikja  (glimre,  prange,  kneise.  Tel  Ryf 
Har  So  Sfj),  hvortil  brikn  [i  aabrikn  no- 

get overordentligt),  brikna  (gen.  dertil, 

herlig,  ypperlig,  Snm\  Germ,  brik  er 
vistnok  at  sammenstille  med  gr.  cppiyoc 

-—  rtcppiyoc  n  struttende  fylde,  struttende 
kraft.  (Jrundbetydningen  da  i  briJi  f. 

Men  derav  har  utviklet  sig  videre  be- 
tydningen «i)range»  og  derav  videre 

«skinne»  (kanske  under  indflydelse  av 

andre  ord,  som  begyndor  med  />r/-),  sml. 
sv.  di.  brik  okse  el,  ko  med  hvitt,  hode 
med  Hekker,  brikje  m  ds.,  brikjat  broget, 
brogct  Hekket. 

Brila  ])runke  iludst  nw.d  nog(>t  ube- 
tydeligt),  være  fuld  av  fornennnc  nykker 
(sml.   bria),  Nhl  So),     lOnten  av  brigla 
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eller    av    et-   germ.    *hrehil6yi     til    samme 

rot  (i  betydning  paavirket  av  hria^. 
Brim  n  1.  (brændinger,  BSt  Tr.  Nordi), 

gno.  brim  n  ds.,  shet.  brim  brænding  el. 
lyden  derav,  ags.  brim  n  sjø,  eng.  di. 
yCornw.)  briming  fosforeseence  of  the  sea. 

Til  idg.  rot  *bhrcm  være  i  urolig  bevæ- 
gelse,  svirre,  samme,  bruse,  se  brims. 

Brim  n  2.  (bri/mm,  brømm,  lugten  av 
havstranden,  stram  lugt  overhoved,  Xdm, 
salt  sildavfald,  Shl),  brhna  (lugte  av 
«brim»,  Ndm,  smake  stramt  el.  bræn- 
dende,  Ndm  Va),  brimen  (som  smaker 
stramt  el.  svidd,  brændt,  Ndm\  Er 
vistnok  tilknyttet  til  brim  1.  (sml.  ags. 
brim  sjo,  holl.  brem  saltlake,  og  i  skot. 
brimc  som  er  en  kontamination  av  brine 

saltlake  og  brim),  men  indeholder  i  sig 
vistnok  ogsaa  et  andet  ord,  sml.  bair. 
hrimseln  lugte  av  brand,  brænde,  stikke 
i  lemmerne,  steir.  bremseln  klo  og  brænde, 
brimseln,  brimsnen  lugte  av  brand  (^ogsaa 
brinseln),  æ.  bair.  breim  =^  prein  (med 
ei  fra  dette)  betændelse  i  tungen.  Disse 
ord  ser  ut  som  de  kunde  hænge  sammen 
med  gno.  brimi  ild  (dette  kunde  hen- 

føres til  idg.  rot  *blirem-  «fare  hit  og 
dit»  (se  brims),  men  derimot  taler  vel 
brimir  sverd  (som  kunde  være  beslegtet 

(avlydende"!,  sml.  brandr  i  begge  betyd- 
ninger). Kanske  da  heller  til  idg.  rot 

*bhri  brænde,  se  brim. 
Brim    n    (skove)    i     smstng.     salfbrim 

Nhl),  som  er  en    omtydning    av  saltrim 
Shl)   (se  rim).     Ellers  betyr  brim  i  BSt 
Shl    ̂ jrim,    likesaa   Ha  Tel,     i    Snm  No 
mysebrøm)  ost  av    indkokt  valle.     Mulig 

til  en  idg.  rot  *bhri  «syde,  gjære,  brænde». 
Se  under  brisken. 

Brims  m  1.  (bremse,  Ma),  mno.  brims 
som  tilnavn),  sv.  broms  (dial.  brims, 
brams,  brums,  broms),  da.  bremse  fæ.  og- 

saa brimse,  bramse),  =  ags.  brimse  f, 
gnt.  brimissa  (nint.  bromse),  nht.  Bremse. 
Hertil  former  uten  s:  gnt.  ght.  bremo  m 

(sveits,  brcime"  f,  breme  m),  gnt.  brem- 
min.  Til  idg.  rot  *bhrem:  skrt.  bhramati 
fare  ustadig  hit  og  dit,  lat.  fremere 
bruse,  fnyse,  ght.  breman  brumme.  (Se 
brim,  b  r  i  m  u  1 1).  Sml.  skrt.  bhra- 
mara-  m  bi. 

Brims  m  2.  (næseklemme  til  ustyrlige 
hester,  Inh  Hed  Ød  Kom  ØTel\  sv.  broms 
hemsko  paa  hjul,  da,  bremse;  laan  fra 
mnt.  premese  knebel,  mundkurv,  sml.  æ. 
svab.  breme  f  næseklemme,  hremiss  hem- 

sko, sveits,  bramsen  f  indretning  til  at 
holde  dyr  fast  med,  sen  mht.  brem{e)se. 
Det  nt.  ord  kommer  av  premen  trykke, 
stoppe  i  nht.  har  der  foregaat  sammen- 

blanding med  foreg.). 

Brimsa  /  (skvaldrende  tosse,  Har  Tel), 
brimsa  (te  sig  som  forstyrret,  fare  om 
med  heftighet,  Har)  gaa  i  brimseyi  (gaa 
sansesløs  omkring.  Har).  Sml.  sv.  di. 

{poik)brims  gnt.  Til  samme  stamme  som 
brims  1,  om  ikke  netop  avledning  av 
dette  ord. 

Brim  ull  (stor  sæl,  No),  nisl.  brim  ill 
hansæl,  fær.  brimil  hannen  av  en  stor 

sælart,  shet.  brimer  ds.  Til  germ.  bre- 
man  som  ogsaa  brukes  om  brunstige 
dyrs  skrik  (se  brims):  sml.  nht.  brun/t 
kronviltets  brunst,  brunstskrik,  nt.  bram- 
nng  brunstig,  bramseil  ds.  om  faar,  sveits. 
brdmig  ds.  (mest  om  kat),  tirol.  brimmen 
være  brunstig  (om  svin),  eng.  di.  brim,  ds. 

Bring  m  (bringebærbusk;  bring[e)bær, 
Inh  brember,  brennber,  Snm  brog7ieber\ 

sv.  d.  brannbdr,  brmm-,  brinn-,  brymi-, 
bryng-,  bringe  ,  brenge-.  briyigel-,  bryngle-, 
brambår  (Hs).  Sml.  b  1  e  m.  Grundfor- 
men  er  bram-  og  brem-.  Sml.  nht.  di, 
rote  brambeere.  Dette  er  samme  ord 

som  ght.  brdmberi  (nht,  Brombeere  ru- 
bus  plieatus),  sveits,  brdmele"-  f,  svab. 

bromberc  (med  sideformer  brennber^',  brann- 
bei-c),  bromel  m  brombærbusk,  bair.  bram- 
bere  {pranper  prantpier) ;  ght.  brdmo  er 

tornebusk,  sveits,  bram.e''^-  m  brombær- 
busk, gnt.  hiopbråmio  haktornbusk,  brd- 

malbusk  brombærbusk,  mnt,  brdmbere 
brombær,  branne,  breme,  brume  rubus 
scoparius.  ags.  brom  =  nt.  brame  (eng. 
broom),  ags.  brémel  brombær  (eng.  di. 
bramble,  brimble,  brimel,  brumble  ds.). 
Fra  tysk  stammer  da.  og  sv.  brombår. 
trerm.  *brém-  *bram-  *brem-.  Se  brum 

og  b lem. 
Bringa  /  (bryst,  barm.  bring  m  bryst 

paa  fugler),  gno.  bringa  f  ds.,  sv.  bringa, 
da.  bringe;  sml.  ags.  bring-ddl  brystsyke. 
Beslegtet  med  lit.  brhikti  svulme,  sml. 

nisl.  bringr  m  liten  haug  =  nno.  bring  m 
«hall»  i  en  fjeldside  (Ma). —  bring  spol  m, 
fl.  -spelir  (forreste  bruskagtige  deler  av 
de  falske  ribben,  Tel),  gno.  bringspalir 
fl.  ds.  Se  spol  (i  So  bringespil  til  det 
ensbet.  s  p  i  1  \ 

Bringe  m  (elgokse,  Od)  vel  snarest 
laan  fra  sv.  di.  brind,  brinde  ds.  (Man 
har  sammenstillet  hermed  messap.  jSpevTiov 
hjortehode,  hvis  forhold  til  lit.  bredis 
hjort,  gpreuss.  braydis  ds.  er  ganske 

uklart).  Vel  av  germ.  '^bremd-,  til  *bre- 
man,  se  brim  ull.  (Wille  anfører  et 
vb.  brime  gnide  hornene  (om  rener),  som 

kanske  egentl.  er  dette  *breman  være  brun- 
stig). Sml.  ir,  brind  knurring,  grynting, 

Bringla  (vrikke,  bryte,  Hel,  forvirre,  for- 
styrre =  brikla.  Hel),  Se  b  r  e  n  g  1  a.  Fær. 

brongla  vride,  krumme,  bringe  i  ulage. 
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Bris  n  (kjertelsamling  paa  halsen  av 
unge  dyr,  i  Tel  kjertlede  fettklumper 
nær  vommen),  shet.  bris  kjertlet  kjøt  og 
fettklump  ved  leveren,  fær.  bris  kjertel 
næst  ved  smaatarmene  i  kreatur,  sv.  di. 
bris  m,  bres,  vres,  rks.  kalfbrdss,  da. 
brissel.  Man  kunde  tænke  paa  nordisk 
oprindelse,  sml.  nisl.  bris  n  «callus», 
hvortil  svarer  sveits,  brtse^  f  trebole. 
callus  (hertil  kanske  sveits.  brisleJ^  f 
tykke  klumper  i  sur  melk  under  kok ; 

dog  sml.  briisel  ostemasse).  Men  sand- 
synligere er  bris,  brissel  laan  fra  t. : 

svab.  brilsle,  hair.  briisel  og  briesel  n, 

bries  og  brieschen  (nht.  Broschen  bryst- 
kjertel paa  hornkvæg).  Germ.  grf.  *brus- 

og  *breus-  (mulig  sammenhæng  med 
br  j  o  s  t). 

Brisa  (lyse,  flamme,  gnistre,  So  Nfj 

Sfj,  glimre,  prange,  Shl  Ry  f),  brisa  (op- 
tænde  baal,  Shl  Har,  glimre,  prange.  Har 
So),  brising  m  (baal,  blus);  sml.  nisl.  6riV 

heit7'  brændende  varm.  Vel  av  germ. 
*breMs6r),  se  bre  ga.  Sv.  di.  (fryks.) 

har  brus'  lyse  klart  (kun  om  melkeveien) 
som   kunde  være  avlydende  *bruhis6n. 

Brisk  m  (ener,  Tel  Ha  Va  Smaa  o. 

fl.).  Til  idg.  rot.  *bhres  «knake,  knitre» 
(sml.  brake  m  ;  hertil  og  sv.  d.  braske  n 
tørkede  løvkvister  osv.,  og  vel  ogsaa 
sveits,  brise  m  lyng. 

Brisk  (livfuld,  kjæk,  Ndm,  briskeyi  ds., 
Ndm  So).  Sml.  eng.  brisk  frisk,  rask, 
munter,  fyrig,  glimrende  (om  farve). 
Dette,  som  er  et  nyere  ord,  antages  at 
stamme  fra  wælsk  brysg  rask. 

Briska  (brede  ut,  Agd  Set  Tel,  briska 
seg  prunke,  prale),  sv.  d.  breska  brede 
ut  (benene).  Samme  ord  som  brei[d)ska. 
Bet.  bramme  kanske  ved  indvirkning  fra 
b  ri  sa. 

Brisken  (bitter,  barsk,  Snm),  sv.  di. 
hriskna,  bresma  begynde  at  surne,  sml. 
fiiT.  hri/skast  (skal  være  brisk-)  se  sart 
til.  Svarer  til  slav.  bre  skli  (brczgii)  i 
russ.  obrézgnuti  og  avlydende  o  brizgnuti 

bli  sur  om  melk,  av  idg.  '*bJtroik-sk., 
*blirik  sk-. 

Brisling  ni  (•lui)0us  si)rattus).  For- 
modentlig yvd  tilknytning  til  brisa, 

fra  Ilt.  brétling  fæ.  da.  bretling),  hvorfra 
ogsaa  nht.    lireitling.     Avl.  av   breid. 

Brjosk  m  [brosk),  gno.  brjosk  n,  shet. 
brask,  brøsk.  sv.  brosk,  ila.  brusk.  lOgcntl. 
«det  Hom  gir  en  Una.sende  lyd  uiulcr 
tændern(!>,  sml.  sv.  di.  bruska  gi  en  saa- 
dan  lyd.  Jlertil  elsass.  brusch  si)rod. 

Se  broysk.  dlerm.  grf.  *breulsk-,  '^'brutsk  . 
Til    I»  rjo  t  ;i. 

Brjost,  gno.  brjoHi  u,  sv.  brifst,  da. 
hrgst,  =^  ags.  bréost  n  (eng,  brensi),  gnt. 

briost  n  pl.  Avlj'^dende  got.  brusts  f, 
ght.  nht.  brust  /,  mut.  hoU.  børst,  (irund- 
betydningen  var  vel  «det  svulmende»  : 
mht.  briustern  svulme  op.  Sml.  slovak. 

bruch  buk  'av  *breuso-).     Se  brusa. 
Brjota  st.  vb.,  gno.  brjota,  sv.  bryta, 

da.  bryde,  =  ags.  bréotan  st.  vb.  bryte, 
mht.  brie^en  st.  vb.  bryte  ut,  spire  om 
planter.  Hertil  kanske  gsl.  briisnqti 

bryte  istykker  av  *bhrud-s-  (sml.  ags. 
brijsan  bryte)  og  lat.  frnstum  stykke 

(kunde  ogsaa  A'ære  idg.  *bhru-s  ved  siden 
av  *bhru-d). 

Brodd  m  (brodd,  spids;  spire  av  korn. 
Tel  Snm  Tr  No;  haar  især  av  elg  og 
ren.  Ød  Sol),  gno.  broddr  ni  pigg,  spids, 
det  som  først  stikker  frem,  fær.  ogsaa 

haar,  sv.  brodd,  da.  braad,  =  ags.  brord  m 
brodd,  spids,  spire  (eng.  di.  brod  pig, 
laant  fra  nord),  ght.  brort  ni  rand,  kant 
forstavn  (æ.  hair.  brort  rand).  Germ. 
*bruzda-  til  idg.  *bhres  stritte,  se  bradd. 
Sml.  ir.  brot  brodd  av  *bhrozdho-  (avly- 

dende). —  brodda  (ensbetydende  med 
brydda  og  brylla),  gno.  brodda  stikke. 

Broder  ni  {bror)  gno.  brodir  =  got. 
brojjar,  ags.  brojjor,  gnt.  brotJiar,  ght. 

bruodar  (nht.  Bruder).  Germ.  *brdper- 
svarer  til   lat.  frater,    skrt.  bhrdtar;   osv. 

Brogd  /'  (ruter  og  flgurer  i  væv.  Tel) 
=  gno.  brggi)  n  pl.  ds.     Se  bragd. 

Brogga  (om  hest,  humre,  Snm);  fær. 
brokka  gnægge  efter  hoppe,  har  vel  faat 
kk  fra  brokka  trave  kluntet.  Etymolo 
gisk  hænger  vel  brogga  sammen  med 
fær.  breggja  prate høirostet,  Z>rrt9^a  prale; 
eng.  di.  bragg  gale,  kalde  paa  maken  ^om 
aarhane !,  ogsaa  prale,  broggle  prale ; 
svab.  brugen  skrike  heftig  og  vredt, 

sveits,  brdggen.  Grf.  *brag{g),  *brug[g); 
lydord,  som  bræke  o.  1. 

Brok  /  (skrcdraark,  Vo\  sml.  sveits. 
bruch  m  «P>drutsch  an  Berghalden».  Til 

brekan,  se  brak. 
Brok  n  1.  (lisk  som  er  forreven  i  gar- 

nene, Snm),  derav  broka  (rive  stykker  av 

flsk  i  garn,  Snm).  p]r  germ.  *gcbruk 
brudstykke,  ^=  ags.  gebrok  n,  sml.  got. 

gabruka  f  ds.  Til  brekan.  Dermed  be- 
slegtet  t.  Brocken  m  (ght.  brocco  m) 
brudstykke,  eng.  di.  brock  et  stykke 

(brod  o.  1.);  germ.  *brukkan-.  Hit  horer 
vel  og  nisl.  brok  n  «hvite  skyer  langs 
fjeldsidcrnc  >  (egentl.  «brudstykker»). 

Brok  n  2.  (grove  tykke  stive  stråa, 
VvVgd  Dal),  nisl.  brok  n  daarlig  sort  græs 

(tørret  stargræ.s,  Hald.  Til  roten  *l)rek. Sml.   b  r  ak  e. 

Brok  u  :{.  (hernia),  sv.  brdck,  da. 
brok,  fra  ;e.  nt.  brok  (nu  hriik)  ds.,  rant. 
broke,    brok    m     brud,     gbt.    hruli     (nht. 
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Lat.  keit.  hrdra 

germ.  Urgerm. 

til  lat.  *frdg-  i 
dyr  («det  som  er 

er  vel    germ.  hre- 

Brucli).     Germ.    grf.  *bruki,    til    brekan, 
se    brak. 

Brok  /  (bukser,  i  Vestf  og  Bu  ogsaa 
de  kornbaand  som  er  nederst  paa  stau- 

ren), gno.  brok  f  knæbukser,  sv.  di.  brok  f, 
d.a.brog,  =  ixgs.  ̂ roe/bukse,  pl.  bréc  bakdel 
(eng.  breeches  bukser,  brcech  bakdel),  gnt. 
mnt.  brok  f  bukse,  ght.  bruoh  ds.  (sveits. 
bruecli  f  1.  skamben,  skamregion,  2.  det 
som  bedækker  denne\ 
ds.  er  vistnok  laan  fra 
brok  bakdel  vilde  svare 

siiffrågines  baklaar  paa 
under  baken»).  Koten 

kan,  sml.  etymologien  av  bak.  —  Dertil 
broka  (indblande  sig  i  uvedkommende 
ting  med  myndig  geskjæftighet,  Ndm) 
brukes  mest  om  mænd  {kufta  med  lign. 

bet.  om  kvinder',  sml.  gno.  hdbrokast 
vise  sig  overmodig. 

Broka  (skubbe  og  vrikke,  Set).  Se 
bruk  ta.     Til  germ.  brekan,  se  brak. 

Broka  /  og  br6k(e)  m  (broget  dyr 
med  store  pletter  eller  skjolder,  Osl  Smaa 
Vestf),  brok  /  (laksyngel  (fordi  den  har 

flekker  paa  siderne),  Stjør),  brokutt  {Hek- 
ket, f  ær.  brokutur;  sv.  di.  brok  m,  flekk, 

helst  større  (Varm.),  broget  hest  (nordsv.), 
brokig  (rks.),  da.  broget.  Herfra  skot.  ir. 

nordeug.  brook  sote  til,  smudse,  bli  plet- 
tet, stripet,  bruckled  grimet  i  ansigtet. 

Man  har  stillet  denne  gruppe  til  ir. 

mreclit  broget,  brecc  ørret  (idg.  *mrgn6-, 
se  myr  k).  Men  sandsynlig  hører  den 

til  brok  (idet  den  store  flek  er  sammen- 
lignet med  en  saadan).  Dette  synes  at 

fremgaa  av  æ.  sveits,  bruech  f  sort  stripe 
paa  buken  av  en  fugl. 
Brokka  flope  tilbake,  søke  hjem,  om 

dyr,  Hall\  f  ær.  brokka  løpe  kluntet,  trave, 
nisl.  brokka  trave,  brokkur  hest  som  humper 
under  gangen,  brokk  humpende  gang,  sml. 
shet.  broggi  ujevn  (om  jorden),  der  igjen  sy- 

nes at  hænge  sammen  med  nno.  brokka  f  ̂̂= 
brekk  a /(^ Tel  Rbg  Set  VAgd). 

Broisk  (svær  og  kraftig, mægtig,  Vestf 
Had).  Sml.  brult  og  shet.  6roZH  brysk 
og  raa  person. 

Brolta  (tumle  med,  vælte  og  bryte 
itu,  Ryf,  larme,  buldre,  braute,  Vo  Ha 
Har  Shl  Ryf),  gno.  brplfa  (nisl.  brolta) 
vælte,  tumle  sig,  sml.  shet.  bridtehnldev, 

tumling,  tramping.  Germ.  grf.  *brallu- 
b  r  ul  ta. 

av  metal  (el.  træ), 
Shl  Gbd  Roms  Ndm 

Fo.  bromm,  brymm  Ndm  Roms,  bræmm 
HTr,  brem  Od),  gno.  broma  f  brudstykke. 

Grundform  "brum.,  vel  til  germ.  rot  "'bru 
bryte.  Sml.  ght.  brosmo  brudstykke  (av 
*brau-sman). 

tjan.     Se  br  alta. 
Brom  n    (skrap 

gamle    metalsaker, 

Br6m  m  (bregne,  No;  i  BSt  blom^. 

Enten  germ.  ̂ bråm-  el.  "'brum-.  Sml. 
ght.  brdyno  (se  bringebær).  I  eng.  di. 
er  broom  baade  lyng  og  galium  verum. 

Brosa  f  (stormbyge,  Nhl  Vo,  byge, 
I  So,  voldsom  storm,  Har).  Til  roten 

*b7iis,  se  brusa;  sml.  shet.  brust  heftig, 
byge  (anderledes  ht.  Wolkenbrust,  til 
bresta).     Se  b  r  ø  y  s  a. 

Brose  tn  (stor,  kraftig,  statelig  kar.  Dal). 
Se  b  r  0  s  e  1  e  g. 

Broska  (bryte  sig  frem,  Ma  Li).  Av 
*brjotska  ? 

Brosma  /  (brosmius  vulgaris,  bresma 
Li),  gno.  fær.  brosma,  shet.  brismek. 
Kunde  være  avlydende  til  brasme. 

Brosse  m  (overteppe,  oftest  av  sam- 
men vævede  tøistrimler,  Set\  Kanske  en 

«  k jæleform  »  til  b  r  o  t  k  v  i  t  e  1.  Av  '"'brotsi  ? 
Brot  n  ibrud.  avbrutt  stykke,  bræn- 

dinger  (sv.  di.  bråt,  da.  bråd  ds.);  vold- 
som anstrengelse,  bulder;  brækstang  (= 

brut),  opslag,  ombøining,  hoiet  brem 
(nisl.  brot  fold  paa  klær);  vadested  i  elv, 
grund  i  sjøen,  brink,  bakke  f  sml.  braut); 
rum  i  en  lade  (=  brut),  krat  (=  brote); 
spat  (heste.sygdom) ;  opkastelse  {brjota 

seg),  gno.  brot  n  brud,  brudstykke,  bræk- 
stang;  vadested,  brink,  avsidesrum  i  byg- 
ning {lodu-brot),  konvulsion;  sv.  brott 

(dial.  ogsaa  «bratte»,  braadyp,  i  fl.  hatte- 
bræm),  da.  brud.  Til  bet.  «voldsom  an- 

strengelse» sml.  shet.  broa  dygtig  kraftig 
person,  fær.  konubrot  dygtig  kvinde,  nno.  ein 

brota  kar,  hest  osv.  (Rog,  gen.  av  brote).  — 
Ags.  gebrot    n    brudstykke.     Se  brjota. 

Brota  (tilberede  ved  brytning,  brage 
(lin),  Ostl,  (se  brota/),  vælte  sammen, 
opdynge,  Bu  Ma  Shl  STr  (se  brote), 
buldre,  larme,  ta  larmende  i,  Ryf  Shl 
Nfj  ;  befordre  med  brækstang  {brot),  Shl 
Nfj  Set  Li);  sv.  di.  bråta  bryte,  kløve; 

brage  lin.  —  brota  f  (linbrage,  Ha  Smaa 
Foll  Rom  Had  Vestf;  brud  i  gjerde,  NBh 

Ndm ;  brudstykke,  Tel),  sv.  di.  bråta  lin- 
brage, sml.  æ.  da.  {hør)bryde  ds.,  jy. 

bryde.  —  brote  m  (1.  hop  av  nedhug- 
gede  trær,  kvisthop ;  2.  krat,  Nfj  (= 
brot);  3.  uordentlig  hop,  Tel  Ha  o.  fl.; 
4.  stor  mængde,  BSt;  5.  terrasse  i  en 

bjergskraaning.  Rør  Ød),  gno.  broti  =  1., 
sv.  di.  bråte  ds.,  svedjeland,  uordnet 
hop.     Til  b  r  j  ota. 

Brotkvitel  (grovt  overteppe.  Tel),  gno. 
(1346)  brokvitell  ds.  Sml.  skot.  brot 

stoppeteppe  paa  ryggen  av  hest  til  be- 
skyttelse mot  gnag.  Hvis  dette  er  laan 

fra  no.  (forkortet),  vilde  brotkvitel  egtl. 
ha  betydd  «teppe  til  beskyttelse  mot 
«brot».» 

Brotna,  gno.  brotna,  avl.  av  ptc.  brotinn. 
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Bru  /  1.,  gno.  hru  /,  sv.  da.  hro. 

Germ.  stamme  *hr6iv6,  hvortil  i  avlyds- 
forhold  gall.  hriva  ds.  ̂ av  *bhrevd);  sml. 
sydslav.  brv  bro  (av  gsl.  b7'Hvi  bryn.  Se 
brygg  ja  og  brun. 

Bru  /'  2.  (fremspringende  kant,  i  sam- 
mensætninger,  (f.  e.  ouhrn),  To  Ei  .Tæ\ 
opstaat  av  brun. 

Brud  /  (brur  brud),  gno.  briidr  f,  sv. 
brud  i^dial.  ogsaa  brur),  da.  brud,  =  got. 
brujjs  svigerdatter,  ags.  br  yd  brud  (,eng. 
bride),  gnt.  brud,  glit.  brut  f  nygift 

kvinde  (nht.  Braut).  Germ.  ^'brudi  av 
idg.  *mruti,  av  en  rot  *mru  =  '^mer 
«sige>,  egentl.  «den  (til)sagte,  forlovede». 

Sml.  (av  roten  *mer)  lit.  marti  svigerdat- 
ter, brud.  —  brudgume,  gno.  briid- 

gumi  =  ags.  brydgiime  (eng.  bridegroom), 
gnt.  brudigomo,  ght.  brutigomo  mht. 

Bråutigam).  Egentl.  «brud-mand» ;  sidste 
led  er  gno.  gumi  mand  =  got.  ags.  guma, 
ght,  gomo  mand,  som  er  avlydende  til 
lat.  homo  (æ.  hemo)  ds.  —  brudlaup 
bryll-),  gno.  brudhlaup  (briill-,  bryll-), 
sv.  brollop,  =^  ght.  brut{li)lauft  (sveits. 
brutlauf,  brulof  (bru-)),  hoU.  bruiloft. 
Egentl.  «brudeløp»;  den  egentlige  me- 

ning med  dette  er  ikke  paa  det  rene. 

Brugd  /'  (opadbøid  kant  eller  list, 
Tel  Ha  Kbg  [brugda,  Ma,  brygda  So), 

tvertræ  paa  slæde,  Tr).  Dertil  brugde- 
stol  (stol  med  ryg  (kant).  Tel) ;  gno.  bruda 
rygstød,  av  brugda.  Til  b  r  e  g  d  a  (egtl. 
«omboining»). 
Brugda  /  1.  (bundt,  knippe,  lindukke, 

Østl,  taatt  i  en  tiette,  Set),  gno.  (Fms) 

bruda  bundt,  knippe,  sv.  di.  brud  f  lin- 
taatt,  brygda,  brua  f  ds.,  da.  di.  brude 
dukke  hør  (nisl.  bruda  dukke  er  vel 
samme  ord).     Til  br  egd  a  flette. 

Brugda  /  2.  selache  maxima,  i  Shl 

brægda),  fær.  h^ugda  ;  shet.  brigda,  skot. 
brigdie.  Vel  til  br  egd  a  i  bet.  bevæge 

f^sig;  hurtig,  sml.  det  engelske  navn  paa 
dyret  backing  fdiark. 

Brugg  u  brygg,  Har),  gno.  hrugg  n. 
Se  bry  ggj  a. 

Bruk  n  1.,  bruka  vb.,  nisl.  (17  aarh.) 
briika,  fær.  bruka,  sv.  hr\ik,  bruka,  da. 
brug,  bruge:  fra  nt.  bruk  m  bruk,  skik, 
verbum  hrhkcn,  gnt.  hrukan,  ght.  bruh,  m, 
bruchan  sv.  vb.,  ags.  brucan,  got.  brukjan 

Hv.  vb.  Germ.  rot.  *bruk  svarer  til  idg. 
*hJirug  i  ]nt.  fruor  fructus  sum  nyte,  bruke. 

Bruk  n  2.  (^dynge  av  op(lrev<Mi  tang, 
No,  paa  Srnii  bra  ak  f ),  stim  av  hvaler, 
laiiM  og  oprør  i  sjøen  av  fugl  og  sjodyr 
som  følger  silden,  No.  Samme  ord  med 

and<-n  hef ydningsutvikling  er  vel  bruk  n 
løinnier  og  tra-laist  som  (lotes  til  sjøen, 
T<l    l'>ii    ff:i.     SC   bruk   :'>   ;     nisl.    bruk  h. 

opdreven  tang,  ogsaa:  opbhesthet  paa 
grund  av  gjæring,  overført;  hovmod,  fær. 
bruk  dynge  av  opdreven  tang,  gjæring  i 
en  slik  dynge,  brukna  gaa  i  forraadnelse, 
men  bruk  n  tumlen,  stimlen,  allarm  (sml. 
nordi,  bruk  om  stimmel  av  fugl  osv.), 

shet.  b7'uk  hop,  dynge  (av  noget  opdre- 
vet) ;  jy.  brøg  opdreven  tang  o.  1.  Sv. 
bruk  i  kalk-,  murbruk  bearbeidet  masse, 
hører  vel  heller  til  bruk  1.  Paa  He- 
briderne  kaldes  dynge  opdreven  tang 
bruchd,  som  synes  at  være  det  laante  no. 
bruk  med  folketymologisk  forandring 
(gael.  bruchd  «spy»  :  «havets  spy»).  Germ. 
*bruka-  er  vel  at  sammenstille  med  gr. 
(ppt37ava  n  pl.  tørt  kvas,  tørre  grener, 
cppuYtoc  tor,  ffpuyco  tørre,  steke.  Den  i 
land  drevne  tang  udmerker  sig  jo  snart 
ved  en  haard  og  knasende  tørhet.  Jy. 
brøg  ser  ut  som  en  avlydsform  (germ. 

*brauka-).  Forkortningen  i  det  norske 
ord  skyldes  kanske  stilling  som  andet 
led  i  sammensætning  eller  avlyd?  (Sum. 

braak  f  =  flodabraak  «rad  av  opdrevet» 
hører  til  germ.  brckan). 

Bruk  n  3.  (krat,  Sfj  Nfj,  dynger  av 
nedbrutt  skog,  av  kvister  Nfj).  Neppe 

til  germ.  *brekan.  Snarere  til  foreg.  Sml. 
gr.  (ppi5yava  tørt  kvas,  r^pvyxoi;  tor,  for- 
tørket. 

Brukta  (vrikke,  bryte,  slite  ved  ide- 
lig bevægelse,  Snm).  Kunde  være  = 

ags.  brogdeftan  svinge,  intr.  skjelve.  Til 
b  r  egda. 

Brulta  (buldre,  larme,  dundre,  Kog) 

av  ̂ 'briillaton'^  Se  br  ol  ta.  Sml.  sveits. 
broilen  larme,  skrike  sterkt. 
Brum  n  (løvknopper,  rakler,  friske 

løvkvister),  gno.  brum  7i,  sv.  di.  brumm  n 
det  ytterste  av  kvister,  vii)pe  ])aa  korn, 
jy.  brum  agner,  blomster  og  blad  paa 
visse  planter:  sveits,  brom  n  knop  paa 
trær.  Dertil  bruma  skyte  knopper  el. 
rakler,  samle  friske  kvister  til  for:  sveits. 

bromen  skyte  kno])])er,  avplukke  knop- 
per. Vel  til  en  idg.  rot  *bhrem,  stikke 

frem  (hvortil  vel  ogsaa  ght.  brdmo  torne- 
busk, se  b  r  i  n  g  e  b  æ-  r) :  lat.  frons,  -dis 

løv,  av  *bhrom-di-. 
Brun  /  (kant  (især  paa  fjæl),  Sfj  Shl, 

øiebryn.  Tel  Agd  Ha,  rand,  brink,  l>St 

No  o.  11.),  gno.  brun  f  kant,  rand,  øie- 
bryn, sv.  da.  bryn.  Utvidet  med  -n  av 

idg.  *bhrii :  ags,  bru  f  (eng.  broiv)  øien- 
bryn,  skrt.  hhrii-  ds.,  gsl.  bruvi,  lit.  bru- 

vis  ds.,  gr.  ('x-pf)!^^;  oi(>nbryn,  rand,  ))erg- 
kam.  Til  b^iin  svarer  temmelig  nær  lit. 
briauna  kniv  ryg,  rand  (av  et  kar).  Sml. 
b  r  u. 

Brun,  gno.  brunn,  sv.  da.  6rym,  =  ags. 
mnt.  ght.  briin  (eng.  broum,  nht.  braun). 
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Idg.  rot  *bheru:  *hhru  «brænde»,  sml. 
lit.  béras  brun  i^se  bjor  n).  Egentlig 
«med  farve  som  noget  brændt»  (i  gno. 

ags.  mht.  betyr  brun  ogsaa  «blank,  glin- 
sende»). —  Hertil  brunka  (farve  brun, 

bli  brun,  se  brun  ut),  f  ær.  brunka  gjore 
brun,  brænde,  svide,  sml,  sv.  di.  brunska 

bli  brun.  —  brunke  (brun  el.  mork  liek, 
rød  farvning),  shet.  brunkie  brun  best 

el.  okse.  brunket  rødlig  brun.  Sml.  «bru- 
nen»: sveits,  bruni  navn  paa  brune 

husdyr. 
Brund  m  1.  (^brunst),  gno.  brundr, 

sv.  brund-  i  brundbock  o.  1.  (dial.  brund-, 
brynd-),  æ.  da.  brundi^e).  Her  er  vistnok 
sammenfald  av  en  avledning  av  brenna 
(da.  brynde  brunst,  lialsbryndé)  og  en 
avledning  av  roten  brem  (t.  Brun/t 
brunst,  især  om  hjort  og  raa),  altsaa 
bru7id-  av  *brum-d-.  —  Dertil  brunda 
(løpe  i  brunst),  shet.  brind,  sv.  di.  brunda. 
Se  b  r  i  nge. 
Brund  m  2.  (hanren,  Ha).  Kunde 

være  forkortning  av  brundstøding  (So), 
den  hanren  som  anfører  flokken  (stod), 
men  staar  kanske  heller  i  avlydsforhold 
til  sv.  di.  brind  elgokse.     Se  bringe. 

Brund  m  3.  (rygkurv,  Set  VTel).  Be- 
slegtet  med  sydtysk  brente  f  trækar  som 
bæres  paa  ryggen,  dernæst :  staaende  kar 

til  forskjellig  bruk  (er  gaat  over  i  ro- 
mansk :  it.  brenta,  osv).  Avlydende  (germ. 

*brunad-,  '"'brenad-l). 
Brune  m  (brænde,  l)rænding,  brynde, 

avsvidd  stykke  land,  rødbrun  farvning), 
brima  f  (brænding,  baal,  brynde,  Shl), 
gno.  bruni  m  brænding,  gsv.  bruni  ds., 
sv.  di.  brona  m  brænding,  brand,  bråna  f 
avsvidd  stykke  land,  halsbrynde.  Germ. 

stamme  *brunan-.  Sml.  germ,  *bruni-, 
i  ags.  bryne  m  brand,  brænding,  betændt- 

het.  Avlydende  til  *bren,  den  german- 
ske rot  til  brenna. 

Brunn  og  brynn  m  (brond  ;  =  log  (for 
kreatur),  Jæ ;  vandpyt,  Vestf),  gno.  brunnr, 
fær.  ogsaa  vandpyt,  sv.  brunn,  da.  brønd. 
Hertil  got.  brunna  m  kilde,  brønd,  ags. 
brunna,  burna  m,  burne  f  (eng.  bourn) 
bæk,  gnt.  brunno,  mnt.  borne  kilde, 
brønd,  ght.  brunno  m  i^nht.  Brunnen). 

Germ,  *brunna-,  "'brunnan-  til  den  idg. 
rot  *bheru:  '^bhrii  «syde,  koke»,  hvortil 
ogsaa  gr.  (ppéap  brønd  (av  *bhrev-).  Germ. 
-nn-,  vel  av  -nw-.     Se  brenna. 

Brusa  (bre  sig  ut,  buske  sig,  Tel  Rbg 
Ostl,  bryste  sig.  Tel,  buse  ivei,  VAgd 
Dal),  fær,  bruse  m  ubetænksomt  menne- 

ske (nno.  bruse  ds.),  sv.  di.  brusa  på 
bu.se  paa;  sv.  brusa  og  da.  bruse  i  samme 
betydning  som  mnt.  brusen  bruse,  suse, 
skumme     er    nærmest     laant     derfra,    = 

mht.  brusen  (nht.  brausen).  Grundbetyd- 
ningen  av  idg.  *bhrus  var  «bryte»,  der- 

næst overført  om  lyden  av  noget  som 
knækkes  eller  knuses :  ags.  brysan  knase 

(eng.  bruise).  Sml.  ir.  bruim  (av  '"^'brns-) slaa  i  tu,  lat.  frustum,  stykke,  lit.  bruz- 
géti  klapre,  bruse.  Betydningsutviklin- 
gen  i  germ.  var  vel  bryte,  knuse  —  bryte 
frem  [ora  planter)  —  buske  sig,  svulme. 
—  bruse  m  (vid  og  tæt  busk,  Va  Ha 
Har  Ryf  So);  dertil  brusa  brede  sig, 
bryste  sig,  nt.  brusen  skyte  nye  skud, 
brede  sig;  nht.  brauschen  svulme  op, 
sml.  sveits,  bruse  m  stor  fet  mand,  brosi 
tyk  mand,  brusi  tætbygget,  statelig, 

brusle  n  f  pike  med  runde  former.  ■ — 
bruse  m  (haardusk  over  panden,  bukk 
med  en  slik,  BSt  No,  aksekrans,  Sfj  Snm 
Hel),  gno.  fær.  brusi  bukk,  sv,  di.  bruse 
saubukk,  brusig  tætløvet. 

Brusk  m  (klynge  av  stråa  eller  smaa 
vekster,  BSt  Tel  Ha,  ogsaa  haardusk, 
Gbd  Smaal),  nisl.  bruskr  haardusk;  eng, 
brushwood  krat,  dial.  brush  grener;  sveits. 
brusch  ruscus  aculeus,  sml.  nt.  brusken 
skyte  tætte  grener.  Til  det  germ.  ord 
svarer  lit.  briizgas  krat,  bruzgéti  rasle, 

Idg.  grundrot  *bhrus,  se  brusa. 
Brusta  (tvinge  el.  bryte  sig  frem, 

trænge  sterkt  paa,  Set  Ma);  sml.  eng. 

dial.  brust  bryte,  skot.  broost  sterk  be- 
vægelse  fremover.  Vel  til  br  jota,  sml. 
b  ro  ska. 

Brut  m  (brækstang,  BSt)  =  brot,  sv, 
di.  brått. 

Brut  m  {bryt,  rum  i  en  lade,  Snm  o,  fl.) =  brot. 

Brutla  (arbeide  med,  slæpe,  ha  besvær, 
Shl  Ndm  No.  larme,  rasle,  BSt  No,  humre 
(om  hest),  Ha),  hnitl  n  (gammelt  skrap. 

So),  fær,  brutla  gjøre  noget  fort  og  daar- 
lig,  brutl  n  stoi,  shet,  brutl  buldre,  trampe, 
sv.  di.  bråttla  braake,  krangle.  Vel  til 
b  r  j  o  ta. 

Bry  (a)  (plage,  uleilige),  fær.  brygg  ja, 
sv.  bry,  da.  bryde,  laan  fra  nt.  bru{d)en 
plage,  drille  (holl.  bruijen)  =  mnt.  bruden 
plage,  pine.  Dette  er  samme  ord  som 
mnt.  bruden  coire,  stuprare  =  mht.  briu- 
ten  ta  til  brud,  besove,  nass.  breuten 
hundse,  plage.     Avledning  av  brud. 

Brydda  (spire,  vise  spidser;  i  Tel  og 
Set  i  formen  brylla  vise  spidser,  om 
haar),  gno.  brydda  stikke  med  brodd, 
begynde  at  vise  sig  (om  spirer) :  ags. 
bryrdan  stikke  med  pig,  drive  frem.  Avl. 
av  bro  d  d. 

Brydja  f  (kar  som  er  uthulet  av  en 
stok,  vandkumme,  omtr.  =  tro),  gno. 

brynja  ds.,  ogsaa  «kar»  i  smstng.  tjgru- 
brydja.     I  sv.  di.    betyr    brya,    brbja    en 
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liten  brøiid  el.  grop  som  gjøres  paa  mar- 
ken tor  at  samle  vand  til  kreaturene. 

Hvis  denne  betydning  er  den  oprindelige, 

kunde  man  tænke  paa  avledning  av  *broJj 
(se  tlg.)  egentl.  «syding».  Sml.  savd  «sy- 
ding»,  i  gotl.  «brond»,  se  ogsaa  brann. 
Bryggja  bnigga,  Nhl  Har  Vo),  gno. 

hrugga  sv.  vb.  med  ptc.  hrngginn,  sv. 
brygga,  da.  brygge,  =  ags.  bréotvan  st. 
vb.  (eng.  breie),  mnt.  bruweji,  ght.  brni- 
wan  (nht.  brauen).  Germ.  grf.  ̂ breicwan. 
Idg.  rot  ̂ bJieru:  *bhrii:  lat.  ferveo  syde, 
gjære.  Hertil  lat.  defrutum  kokt  drue- 
saft,  trak-fryg.  iSpvTov  øl,  frngtvin  (se 
braud\  Til  betydningen  «syde» :  ags. 
bro])  ,eng.  broiJi)  kjøtsuppe,  ght.  brot  ds  ., 
ir.   bruthe  suppe. 

Bryggja  /  (landgangsbro),  gno.  bryggja 
(sv,  brygga,  da.  brygge)  =  ags.  brycg  f 
bro  v^ng.  bridge),  gnt.  bruggia,  ght. 

brucka  [uht. Briicke).  Germ.  grf.  *brugj6{n) 
=  idg.  *bhruvi,  sml,  gsl.  bruvt  øiebryn. 
Se  br  u. 

Brykja  (^arbeide  sterkt,  Nfj  Sfj  Snm) 
vel  med  sekundær  forJængelse  og  = 
brjjkja  bryte  sig  frem  med  magt,  arbeide 
med  larm  og  tidsspilde,  Gbd  Ha  Hed, 
plage  med  larmende  overhæng  (sml.  breka), 

(\hi\  Tel.  Avlyd  *bruk  til  germ.  brekan, 
se  brak. 

Bry  I  la  se  b  rydd  a. 
Bryna  1.  (sætte  kant  el.  brem  paa 

klær,  Har,  træ^kke  (en  baat)  litt  op  paa 
stranden,  rinde  over  fjeldkanten,  om 
sol,  Tel),  gno.  bryna  iipp  {skipi).  Til 
b  r  11  n  kant. 

Bryna  2.  (hvæsse,  b.  j)aa  ein  tirre, 
Tel),  gno.  6riywa  hvæsse;  egge;  ̂ \. bryna, 
jy.  (sjelden)  bryne.  Samme  ord  som 
foreg. :  egentl.  «sætte  kant  paa».  Dertil 
bryne  n,  gno.  bryni  hvæssesten,  sv. 
bryne. 

Brynja  f  (pansersk jorte,  i  viser;  et 
slags  ])rede  baand  av  jernringer,  Tel), 

gno.  brynja  f  =  got.  brunjo,  gnt.  brun- 
nia,  ght.  brunna,  ags.  byrne.  Formo- 

dentlig et  keltisk  laanord:  avl.  av  ir. 
br  II  in  ne  bryst. 

Brynja  stor  velvoksen  kraftig  k vinde 
el.  hiindyr).  Kunde  kanske  hænge  sam 

mon  med  sv.  di.  brynare  sterkt  og  kraf- 
tig dyr,  dette  til  bryna  fram  gaa  frem 

med  fart;  gno.  bruna  ds.,  som  synes  at- 
høre  til   b  r  e  n  n  a. 

Brynna  f' vande  kreatur),  gno.  brynna, 
shet.  hrinn  gi  kjørene  varnjt  al  drikke;: 
nt.  bomen,  bornrrt  vande  kreatur.  Til 
b  r  n  n  n. 

Brynt  (ulen  vidcie,  like,  Jlar  til  gno. 
brynn  frem.stikkcnde,  iøinefaldende,  like 
frem   favlcdning  av   brim). 

Brysja  (gjøre  sig  sterkt  gjældende, 
braute,  larme.  Tel  Vestf);  da.  dial.  brøse 
sig  gi  sig  et  mægtig  ydre.  Sml.  nt. 
brosig,  bråsig  kjæk,  vigtig,  utfordrende. 
Til  brusa.     Sml.  br  øse  leg. 

Brytja  1.  (hugge  smaat),  gno.  brytja 
dele  i  stykker.  Sml.  gno.  bry  ti  husfogd 
(den  som  utdeler  maten  osv.)  =  ags. 
bryita  m  utdeler,  bryttian  skifte,  utdele. 
Avledning  av  brjota. 

Brytja  2.  (arbeide  dygtig,  arbeide  lar- 
mende).     Avledning  av  b  r  o  t. 

Bræda  se  braad. 

Bræde  n  (flake  av  fjæler,  Snm  No, 
perm  paa  bok,  Snm  Ha),  bræda  f  (kort 
fjæl.  Od  bræm  paa  hat.  perm,  Li),  fær. 
hræ^  71  bræt,  shet.  brids  (egentl.  fl  ert.) 
mellemgulvet,  sv.  brdde  n  fjæl,  jy.  bræde 
perm,  bornh.  bræ  bræt.  Ordene  er  vel 
laan  fra  mnt.  bret{  d-)  n  =  ght.  bret  (nht. 
Brett),  ags.  bi^ed  n  bord,  ])ret,  tavle.  Germ. 
*breda-  er  avlydende  til  bord. 

Bræk(j)a  1.,  fær,  bræka,  sv.  braka, 

da.  bræge.  Dertil  brækta,  gno.  (Flatø-b.)! 
brækta.     Lydord.     Se  b  æ  k  t  a. 
Brækja  2.  (om  meget  smaa  børn: 

kræve  med  klynk,  ville  ha  til  sig  (med 
obj.  el.  b.  etter,  Tel  Shl,  kjæle  for,  ShI). 
Er  vel  en  sammenblanding  av  foreg.  og 
breka. 

Bræla  1.  (haste,  Tel).  Avledning  av 
braad  {*brddil6n). 

Bræla  2  (fjase,  fare  med  narrestreker, 
Shl  Nhl  libg  Kør  Tel,  være  unyttig  og 
larmende  virksom.  Har  Shl  Ry  f  So  Nfj 
Tel,  klynke,  gjøre  væsen  av  smaating, 
Nhl,  forkjæle,  Nfj).  Sml.  sv.  di.  (Finl.) 

bråla  braake,  arbeide  ivrig.  Hører  vist- 
nok  sammen  med  bra  Ila  etc.  Har  in- 

tet at  gjøre  med  nisl.  brjdla  forstyrre, 

forandre,  forvirre  (som  er  av  *brehal6n, til  b  r  e  g  d  a). 

Bræsa  1.  {-te,  steke  BSt  Nu  Ha  o.  fl., 
smelte  (om  fett),  Gul  Ork,  sprake,  Set); 
sv.  di.  brasa  steke.     Sml.   brasa. 

Bræsa  2.  (prunke,  være  utmålet  især 
med  metalstas,  Set  Tel).  Hører  sammen 
med  brisa;  som  brækja  glimre  prunke 

(Tell  -=  brikja. 
Brøl  m  (duft  ̂ =  Nfj)^=braal. 
Brøla  (skryte,  prale,  BSt).  Til  l)raula. 

Brøseleg  ilyldig  og  rødkindet,  blom- 
strende, Set,  stor,  vid,  mægtig,  anselig. 

So),  brøsen  (stor,  velskapt,  statelig.  Sfj 
Nfj).  Sml.  shet.  broser  fyldig,  kraftig, 

statelig  ])erson.  Til  brose.  Sml.  sv.  roV/- 
brHsig{og  sveits,  rotbrdcht  rodmsset.  Kan 

ske  er  "7>n>-  her  av  germ.  '^'brnJi-,  og  sam- 
menhieng  med  sv.  di.  brusa,  se  under 
br  i  Sil.  J5etydningen  «fyldig»  osv.  kan 
skyldes  i nd virkning  fra  bose. 
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Brøysa  /  (byge,  So).  Avlydende  til 
brosa. 

Brøysk  skjør,  let  at  brække),  gno. 
brcyskr,  sml.  elsass.  hrusch  sprød,  let  at 
brække,  svab.  brnusch  ds.  Til  rot  briit 
[se  br  jo  ta)  eller  brus  [ngs.  bryscin 
brække). 

Brøyta  bryte,  vri  om,  bane  vei  (især 
i  sne\  forandre;  te  sig  overmodig  og 
larmende  Har  Ryf)),  gno.  breyta  gjøre 
vei.  forandre.     Til  braut. 

Bu  n  (bosted  osv.\  gno.  bu  n.  sv.  da.  bo,  = 
ags.6?(^  n  ds.,  ght.  bu  ni  (n)  i^nbt.  Bau  m).  — 
bua,  gno.  bua  st.  vb.,  sv.  da.  bo,  =^  got. 
bauan  ags.  gnt.  gbt.  bua^i  bo,  bygge,  dyrke 

(jord'  (nht.  bauen\  Hertil  svarer  skrt. 
bhn-,  bhavati  være,  lat.  fui  var,  gr.  9r3co 
l)li  til,  skape,  plante;  osv. —  budeigja/ 
(malkepike),  sml.  æ.  da.  melkedejc  ds. 

Til  bul  bet.  «kvæg»  og  deig  ja.  — 

bufor  f  (flytning  av  gods  og  husbold- 
nings.saker  (bu)  til  et  andet  sted,  Shl 
,sml.  gisl.  bufærsla,  nu  ogsaa  bufar  n), 
flytning  med  kvæg  til  sæter,  ogsaa  bu- 

ferd), gno.  bufgr;  vb.  buføra,  =  sv.  di. 
buffdr  (Dal),  bufor  (.Jtl).  —  buskap  m 
fæbestand),  sv.  boskap,  til  gno.  bu  i 
^amme  bet. 

Bu  /  {^:=  burot,  artemisia  vulgaris,  No, 
bue  m  Bu,  graabu  Ork,  graaboude  Rbg), 
sv.  di.  gråbu,  -bona,  burot,  borot,  jy. 
graabone,  (derfra  graabonde  Kbg  ?).  Vist- 
nok  til  bua  (egentlig  «vekster  som  dan- 

ner et  bo»,  som  har  smaablomster  sit- 
tende i  klynge).  Formerne  med  n  i  sv. 

og  da.  di.  kanske  fra  gen.  fl.  [bua  gen. 
pl.  buna?).  Det  da.  navn  bynke  (æ.  sv. 
ds.  (i  lægebøker),  fra  da.,  sv  di.  bunka) 
hører  vel  til  da.  buiike  hop  (ogsaa  eng. 
di.  bunk  om  umbelliferae,  og  conium 
macellatum).  Det  tyske  navn  svab.  buck, 
bucke  m  kan  ikke  være  direkte  beslegtet 
med  bynke,  men  har  som  dette  betegnet 

det  klyngeagtige,  sml.  sveits,  buggele^  f 
artemisium  og  alle  store  skjermplanter, 
ght.  bugga,  buggila  (se  bugge). 

Bud  /  1.  (bod,  hytte),  gno.  bud  f,  sv. 
da.  bod  (sv.  di.  ogsaa  6?tfZ),  =  mht.  &uoc?e/ 
(nht.  Bude),  mnt.  både;  eng.  bootli  (mar- 
kedsbod,  meng.  bothe)  vel  fra  da.;  mang- 

ler i  ags.  gnt.  ght.  Germ.  grf.  *b6])6  til 
rotformen  *bdiv  i  bua  (gno.  bad  med  u 
fra  dette).  Sml.  lit.  biitas  hus,  ir.  both  hytte. 

Bud  /  2.  (istandsættelse,  se  aabud, 
gjødsel,  Tel  Rbg),  buda  (gjødsle,  Ma  Kog), 
gno.  bud  ophold  paa  et  sted,  sml.  dbud 

se  aabud).  Germ.  grf.  *b(idi.  Hertil 
svarer  gsl.  prd-bytt  ophold  (paa  et  sted). 
Til  betydningen  gjødsel  sml.  sveits. 
biinen  gjødsle  (avledn.  av  buw  =  ht. 
Bau),  biini  f  gjødsel,  biining  gjødsling. 

Budda  /  raamelk,  Kyf  Køl  {^hlbuttra 

raamelk  av  faar),  nyfødt  husdyr  lig- 
gende ute  i  marken,  fund  av  slikt  og 

findelon  derfor,  Kog  Shl,  =  bulek.  bullek, 
Nhl;  antagelig  gaves  raamelk  som  løn 
for  slikt  fund,  dernæst  med  overføring 

paa  det  fundne).  Germ.  grf.  *buzd6n 
som  maa  være  beslegtet  med  germ.  *beu- 
sta-  i  ght.  biest  m  ds.  (nht.  Biest).  ags. 
béost,  bysting  eng.  bcestings).  Dertil 
dialektisk  biform  sveits,  briest,  gisl. 

dbrystar.  Kanske  til  roten  bus  «svulme». 
Se  b  u  s  a. 

Buen,  ptc.  til  bua  i  bet.  berede,  gno. 
buinn  sv.    di.  boen  beredt  (^da  redebon). 

Buff  m  (liten  undersætsig  uopdragen 

person,  Li  Tel).  Til  b  u  v  e,  under  ind- 
virkning  av  buffa  (puffe,  Jæ'  Dal,  støn- 

ne, Ma  Nhl),  shet.  buff  el  puffe,  ogsaa 
gaa  tumlende  og  plumpende  (=  no. 
bufsa,  So  Ha  Tel),  sv.  di.  bvffa,  buffia 
puffe;  fra  nt.  buffen,  bair.  buffen  støte 
med  iiæven,  eng.  buff,  buffet  puffe  osv. 

Lyd  ord. Bug  m  (langagtig  krumning  paa  noget. 
Ha,  rund  vik,  Ndm  Roms  Hel),  gno. 

bugr  m  ds.  ̂ =  ags.  byge  m  krumning 

(germ.  *6?i^z-).  Se  bøyg  ja.  —  bugda  f 
(bugt,  lokke,  boile,  Set  Tel  ShlAgd, 
nisl.  bugda  f  ds.,  en  dannelse  som  gno. 
tregda  =  tregi. 

Bugge  m  (mapgtig  mand.  Tel  Li).  Efter 
Aasen  =  -bue,  sml.  dalbugge  (Tel)  = 
dalbue;  bue  =  gno.  bui  bonde  (og  i  smstng. 
indbygger).  Rimeligere  til  en  germ.  rot 

*bugg  være  tyk :  eng.  bug  bille,  buggm 
lus,  meng.  bugge,  neng.  bug,  bugbear 
busemand  (sml.  bobbe),  ht.  di.  boggel- 
mann  ds.  osv. 

Bugla  /  (bøile,  Hel  Vesteraal).  Se 

b  y  gj  e  1. Bugla  (kludre  uten  fremgang.  Tel, 
bjiigle  Vestf).  Vel  av  hagla  ved  ind 
virkning  av  flg. 

Bu  gra  (bøie  sig,  Set  Tel),  bjugr  n 
(smaat  pludder,  Tel;  gno.  og  f  ær.  bogra 
bøie  sig  ned.     Se  bøyg  ja. 

Bugt,  bjugt  /,  nisl.  bugt  f  =^  bugr, 
shet.  bugt  sammenrullet  liskeline,  sv. 
bukt,  da.  bugt:  fra  nt.  bucht  f  bøining, 
vik.  (Se  knesbot).  Dertil  vb.  bukta,  fær. 
nisl.  ds.,  nt.  bilchten  bøie. 

Buk  m  1.  (krop,  buk,  utbugning),  gno. 
bukr  ni  krop,  buk,  sv.  buk,  da.  biig,  = 
ags.  bue  m  krop,  buk,  mnt.  biik  buk, 
ght.  buh  m  (nht.  Bauch).  Kanske  til 

idg.  rot  *bhuq  bøie  (sml.  den  no.  betyd- 
ning «utbugning»  og  bet.  «tøndebuk»  i 

i  mnt);  tml.  lit.  buzmas  fold. 
Buk  m  2  (en  fisk.  Sol)  se  aarbuk. 
Buka  =   boka;     fær.     buka    banke, 
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pryle,  jv.  hoge  banke;  sml.  sv.  di.  bokla, 
hukla  arbeide,  braake  med. 

Bu  ka  grave  i  jorden,  Tel)  er  vel 
samme  ord  som  foreg. 
Bukk  m,  gno.  bukkr,  bokkr,  sv.  bock, 

da.  buk,  =  ags.  bucc  (daabjort,  ban  av 
visse  dyr,  eng.  buck)  og  bucca  buk,  mnt, 
bock,  buck,  gbt.  boc  (nbt.  Bock).  Sml. 

ir.  bocc  ;^av  urkelt.  *biikko-),  og  avest.. 
biiza-,  arm.  buchnk  (idg.  *bhuqo,*bhucin6-). 
I  smstn.  støtte  el.  stillas,  f.  e.  sagbukk 
=  nt.  sagebuck,  nbt.  Sågebock ;  saaledes 
ogsaa  it.  capra  stillas.  Betydningen 
baardusk  over  panden  (Sdm),  vel  efter 
bruse,  som  bar  begge  bet.,  likesaa  bet. 
knippe  kornaks  (Dal,  =:  bruse);  sml. dog 
sv.  di.  buka  knippe  balm  (Hl  Sml. 

Bukka,  fær,  bukka  bukke  segne,  sv. 
bock(L  da.  bukke,  fra  mnt.  bucken  ̂ =  nbt. 
biicken,  intens,  til  biegen.  se  bøyg  ja. 

Buksa  /  (=  brok),  sv.  byx{(r,  da. 
bukser,  fra  mnt.  buxe,  boxe  ds.,  sammen- 

draget av  buck-hose  bukse  av  bukkeskind. 
Bul  m  (krop  uten  lemmerne,  klædning 

uten  ermer,  træstamme),  gno.bulr,bolr  ni 
ds.,  sv.  bål,  da.  bul  (eng.  bole  f  tyk 

planke)  (nbt.  Bohle).  Rot  *bhel  være 
rund,  svulme.  Se  ball.  —  Derav  bu- 
lung  (Ork  bolcmg,  liv  uten  ermer,  tom- 
merverket  til  væggene  i  et  bus).  Endel- 

sen som  i  badang.  Den  samme  betydn. 
har  vestfl.  bolke  undervest  (Kil.  bulcke 

thorax  ,  avledn.  av  *bul. 
Buldra,  sbet.  bulder,  sv.  bullra,  = 

mnt.  boll.  bulderen^  bolderen,  mht.  bul- 
de7'n{i\ht.poltern).  Avlydende  til  baldra. 

Bulk  (bugle,  l)unk,  So  Bu),  nisl.  bulki 
pukkel^  stor  knute,  fær.  bulkur  noget 
tykt  og  klumpet,  sbet.  bolk  stor  klump, 
bylt,  pukkel,  da.  ̂ mZå;  fremstaaende  knute, 
sv.  di.  bulk  bugle,  knute.  Vistnok 

til  samme  rot  som  bjelke,  grund- 
bet,  «noget  rundt,  svulmende».  Snmme 

ord  kunde  foreligge  i  gno.  bulki  skibs- 
last  hvorfra  eng.  bulk).  Sml.  bunke. 

Men  mulig  er  det  og,  at  dette  ord  eg(Mit- 
lig  betegner  det  med  i)lanker  forede 

lastcrum  og  saaledes  kunde  staa  i  nier- 
mcre  forhold  (avlydende)  til  bolk.  Sml. 

det  ags.  bolcd  m  '  gangvvay  on  a  shi])», 
Hoiri   da  forincdt   vild<'   v;er(!  samme  ord. 

Bu  I  la  boble.  So  Tel  Od,  paa  Ostl. 
buldra,  puldra;  ogsaa  buldre,  i)ludre,  So, 
plaske,  Høle,  So),  bull  m  (kort  og  let 
viiKJHtot,  boble,  Ndjn.i,  nisl.  hulla  syde, 

Itohlc,  sindre,  l';er.  hulla  boble,  ogsaa 
tab'  iityd(!lig,  sIh-I.  hull  ])oble,  leke  i 
overflaten  om  ilsk/,  hill  vandlivirvel: 
ght.  hullon,  milt.  bullen  liyle  forn  vind) 
(hiiiI.  imo.  hull  viiidstøf  .  Dette  i  avlyd 
til    nlit.    Iwllen     se  belja    og    *>yl;-     i 

bet.  «boble»  til  idg.  *bliel  svulme:  sml. 
sveits,  bullen  skumme,  kaste  blærer,  it. 
bullire,  fr.  bouiller. 

Buls  m,  bulsa/  (valk,  klumpet  krop  , 
bulsa  (danne  valker,  arbeide  tungt  og 
klumset).  Videredannelse  paa  bul,  sml. 
fær.  bulur  ogsaa  tyk  sk}^  bulstra  danne 
tykke  skyer.  Til  betydningen  «arbeide 
tungt»  osv.,  sml.  gno.  bula,  bola  hugge 
tvert  over  (til  bulr). 

Bulten  (^valkeformig,  tykfalden,  tøl- 
peragtig),  sbet.  bolt  tyk  klumpet  figur, 
klump,  knute,  nisl.  boltr  bylt,  sv.  bylte, 
da.  bylt;  fra  mnt.  bulte,  nut.  bult  e}  hop. 
halrasæk,  bundt,  madras,  sveits,  bulzi 
liten  svulst,  liten  valk,  billz  f  blodpølse. 

Til  grundrot  *bhel,  se  ball. 
Bu  mb  m  bom,  skaate\  sv.  da.  bom, 

fra  nt.  bom  ds.  =  ags.  beam  træ,  bom 
(eng.  beam),  gbt.  boum  (nbt.  Baum). 

Bum  ba  /  (bomme,  matskrin;  Ha  Østl 
ogsaa  k vinde  el.  hundyr  med  opblæst 
ligur).  Egentlig  tromme,  saa  gno.  bumba; 
sbet.  bommi  trækar  især  til  melk,  bum- 
mer  noget  av  svært  omfang,  sml.  sv.  di. 
bomaråtta  tykt  sværkt  kvindfolk,  da.  di. 
bommerutte  ds.,  æ.  da  bombe  tromme; 
øfr.  bumme  stort  blikkar,  boll.  bom 
tromme.  Lydord.  Sml.  gsl.  babmu 

tromme,  gr.  |36,U|3o:;  summing.  —  Dertil 
bumbeskjel  (=  bekra).  Sml.  nisl.  bumba 
i  bet.  konvexitet. 

Bumla  (tumle,  vakle,  Ha)  kunde  hænge 
sammen  med  eng.  di.  bumble  halte, 

snuble,  gjore  misgrep,  bomre.  Vel  be- 
slegtet  med  bumsa.  Hertil  kanske  og 
tysk  bummebi  slentre. 
Bumma  (surre.  Bu),  nisl.  bum{b)la  gi 

hul  gjenlyd  =  gotl.  humla,  boll.  bom- 
men drøne,  nt.  bumtneln,  eng.  di.  bumble 

summe  (^dertil  eng.  bumble  bec,  dial.  bum- 
ber).     Se  b  um  b  a  /. 

Bumsa  (plumpe,  VAgd  Kbg).  Lyd- 
ord. Interjektion  bums.  Sml.  og  bornh. 

bompa  falde  med  dump  lyd,  eng.  bump. 

Hertil  bumba  (feilskud\  sv.  da.  bom. — 
bumsa  f  i^svært  tykt  tungt  kvindfolk  osv., 
Ostl  osv.)  er  bumba/  -\-   bumsa. 

Buna  /'  (ben])ipe,  laarben,  Set  Tel,  11. 
lemmer,  ben))ygning,  Tel  Sniaa  Ha  Kyf 
Har  So  Va);  nisl.  buna  benpipe,  fær. 
buna  f  noget  stort  og  klodset,  svære 
lemmer.  Sml.  ags.  bune  f  ror  (eng.  di. 
hun  tør  stilk,  hul  stilk,  især  heraeleum 

s])liondylium,  den  hiil<>  (Mule  av  et  kohorn\ 
Til   samme   rot  borer  kanske  bunt. 

Buna  /■  (balje,  sl  a-m]),  Tel),  nx '^hu()na, 
gno,  bodn  mjodkar;  bertil  hydnor  pl. 

gjemmer,  kar  (Ryf  Shl\  shet.  bødi  liske- 
kurv  (lettet  av  stråa;  sml.  ngs.  hy]>ne, 

hyden  f  kar,    tonde,    nt.  h<)dv7L    fat,    kar, 
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ght.  butiii,  hntinna  f  fat,  l)()tte.  Kanske 
beslegtet  merl  lat.  fiitis  vandkar.  Sml. 
bide. 

Buna  ^arbeide  sterkt  og  tunghændt, 
Shl  Har  Vo  So  Tel  Ha,  ogsaa  buldre, 
larme,  Tel  Ha\  hynja  (dundre,  arbeide 
raed  larm,  banke,  B  St  Koms  Ndni  Ned 

Tel\     Germ.  rot  *hen,  se  bane,  ban  ga. 
Bundel  m  (blindt,  nek,  So  Sfj,  bun- 

dan  ?i,  Nfj  Snm,  bimde  n  ds.,  Har),  gno. 
hundin  n  nek,  gsv.  hiindin  ds. ;  fær, 

buiidi  n  bnndt.  Til  bundel  sml.  ags.  bi/n- 
del  bundt,  mndl.  bondel,  ght.  gibundili 
(nht.  BilndeP.  Tit  binda;  bundin  er 
egtl.  neutrura  av  ptc.  pass. 

Bunding  m  (strikketoi),  sv.  di.  (Hlil) 
banning  f.  Sml.  sv.  di.  bimntrdja,  jy. 
blind, en)  trøie  strikket  undertrøie.  Til 
binda  i  bet.  strikke. 
Bung  m  (bugle,  hulning  voldt  ved 

stot,  BSt,  paa  Østl.  bunk),  bungaf  (rund 
utbugniug,  bule,  Shl,  kokase.  Ha),  bunge  m 
(=  bung,  Berg  Tel  Set,  puter  under  et 
hyvre,  Tr,  a.  st.  bunke),  bimgl  m  (bugle, 

No  ;  fær.  nisl.  bunga  f  rundagtig  hæ- 
velse,  shet.  bungi  bule,  klump.  fær.  bungla 
Vtule  =  shet.  bungel  klump,  sv.  di.  bånga 
dynge;  eng.  di.  bung  en  hel  del.  Hertil 
svarer  ght.  bnngo  m,  mht.  bunge  knold 

(nht.  i  BacJibunge  veronica  beceabunga).  — 
Hertil  videre  bunka  1.  bugle,  svær  kvinde 
(Ha),  bunke  m  1.  valse  i  vævstol,  skybanke 
(Østl,;  sml.  shet.  bunki  tyk  figur,  gsv. 
bunki  ni  hop,  dynge,  sv.  di.  bimk[e)  ds., 
ogsaa  skogbakke  (i  denne  bet.  ogsaa 

bmige  m),  jy.  bunket  klump,  knute,  høide- 
drag,  da.  bunke  dynge;  mut.  bunker  puk- 

kel, stort  eple,  næpe,  nordfris.  bunk  hop 

■■:=  mut.  bunk  ni  stor  benknoke,  holl. 
bonk  f  ds.,  ogsaa  klump,  vesttiam.  banke 
klase,  eng.  bunch  hævelse,  pukkel,  knippe, 
klynge;  svab.  bunke  bule,  svulst.  Man 

antar  slegtskap  med  den  idg.  rot  *bhengh 
i  gr  :ia'/yc,  tyk,  skrt.  baJiu-  megen,  bahh- 
ayati  styrke,  gjøre  fast  og  tæt,  lett. 
bl/s  tæt,  tyk. 

Bunka /'2.(nogen  st. bunk  m,  melkekar), 
^het. bunki  rundt  trækar,  fær.  bukka  ds.,  sv. 
bunke  m  ds.    Av  *bumka?    Se  bum  ba. 

Bunka  (dunke,  Dal) ;  holl.  banken  banke, 
slaa,  nt,  hunksen,  eng.  di.  bunker  et  slag, 
svab,  bunken  støte,  slaa.  Avlydende  til 
banka.  Sml.  sveits,  bunggen  slaa,  shet. 
bung  slag,  støt,  mht.  mnt,  bunge  tromme 
(avlydende  til  bang  a). 
Bunke  m  2.  (ladningen  i  fartøi,  No), 

gno.  bunki  ds.  (som  avløste  bulki),  gda. 
bunke,  gsv.  bunki  m  skibsladning ;  mnt. 
(laant)  bonik,  bonk  last,  lastrum,  fra  nord. 
Er  vel  samme  ord  som  gsv,  bunki  dynge. 
Se  b  u  n  g. 

4  —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

Bunsa  (plumpe  frem,  gaa  plumpt  og 

larmende  til  verks,  Vo  So\  bunsig  grov- 
slageu  og  haardhændt),  shet,  bunsi  fyldig 
og  tætbygget,  sv,  di.  bonsig  stor,  rund 
{bons  noget  rundt),  da.  di.  bons  tyk  og 

drøi  kar.  Vel  av  *buyns-  (kanske  under 
indflydelse  av  buna  vb.\  sml.  sveits. 
bumpsen  banke,  ha  samleie  med,  svab. 
bumsen  i  sidste  bet.  Interjektion  bums. 
Se  b  u  m  p  a. 

Bunt  {pent,  punf,  aira  cæspitosa  o,  1., 
paa  Jæ  puntastraa,  i  Tr  bunk,  bunke  , 
jiisl,  jjunir,  punihali,  p<fc?i^s^r«  (sv.  bunke, 
da.  mose-bunke).  Sml.  eng.  di.  benfgrass, 
ds.,  som  viser  at  bunt  hænger  sammen 

med  eng.  bent  siv  =  gnt.  binut,  ght.  bi- 
7iu^,  ni  (nht  Biyise).  Germ.  avlydsformer 
*bunut  :  *benut  (formodentlig  avledning 

av  buna/'  s.  d.).  De  store  forandringer 
i  fremlyd  (/-,  p-)  er  som  ofte  i  plante- 

og  dyrenavne. 
Bur  n  (bur,  mat  rum)  gno.  bur  hus  el. 

rum  for  kvinder,  mat-rum,  sv.  da.  bur, 
=  ags.  gnt,  ght,  bur  m  hus,  kammer  eng. 
bawer  veranda,  villa,  nht.  Bauer  fuglebur). 

Germ.  grf.  *bu-ra-  til  b  u  a. 
Burm  foster,  burar  fl.  livmor  paa  dyr, 

av  burd,  sml.  shet.  bord  nyfødd  fugle-  el. 
sælunge,  skot.  burd  avkom.  Se  burd. 

Om  bur  m  i  kverna-bur  se  b  y  r. 
Bura  (brøle,  i.sær  om  okser,  SBh  So 

Jæ  Dal  Tel  Set).  Sml.  lett.  baurot  brøle 

og  stampe  i  jorden,  lit.  uzsi-bury ti  komme 
i  raseri,  russ,  burnn  aarsgammel  okse, 
Lydord.     Sml.  baula. 

Biira  i  seg  (fylde  sig  med  mat,  Jæ,  = 
bora  Ryf).  Sml.  sv.  d.  burka  i  sig  (Øg.), 
burka  æte  og  drikke  (nordsv.).  Sebyrja  3. 

Burd  m  (bæren,  fødsel,  foster,  avgrøde) 

gno.  burdr  m  bæren,  fødsel,  foster,  av- 
kastning, og  senere  ogsaa  byrd  f  fødsel, 

stand,  sv.  bord,  da.  byrd.  Sml.  got.  ga- 
baurps  f  fødsel,  ags.  (ge)byrd  f  fødsel, 

rang,  gnt.  giburd,  ght.  giburt  (nht.  Ge- 

burt  f).  Germ.  *burdl-  =  idg.  ̂ 'bhrti- 
i  skrt.  bhrti-  f  bæring,  underhold,  pleie, 
ir.  brith  fødsel,  lat.  fors  {-tis)  tilfælde  (= 
giio.  atburdr).     Verbalsubst.  til  berå. 

Burkne  m  (bregne),  nisl.  burkni.  Sml. 
sv.  braken  m,  da.  bregne:  meng.  braken, 
brake  (nu  brake,  dial.  bracken).  Germ. 

avlyd  *brek :  *burk-  horer  vel  sammen 
med  brake,  eller  er  snarere  omdannet 

efter  dette  av  en  ældre  form  med  fr-  : 
gotl.  frdknd  pteris  aquilina,  fyn.  fregne 

aspidium.  Dette  navn  kunde  høre  sam- 
men med  frek?ia  og  sigte  til  de  brune 

sporer  paa  baksiden  av  bladene. 

Burla  (bevæge  sig  h  vir  viende  og  bul- 
drende om  luft  og  vand,  Kog  Har  Vo, 

gaa  buldrende  og  klodset,    klodse^  tumle 
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med,  Yo  So  Har  Xed  ,  hurla  f  boble), 
shet.  hu7-l  hvirvle,  tær.  biirl  um  huri 
hulter  til  bulter,  nordeng.  birl  suse, 
hvirvle.  Sml.  sv.  di.  hurra  prate  meget 
og  buldrende,  borra  surre;  ut.  biirren 
summe,  svirre,  nordeng.  birr  ds.,  mht. 
burren,  (ght.  imrran),  bair.  biirren  suse, 
bruse,  sveits,  burren  brumme.  Se  purla. 

Lydord. 
Burot,  sv.  d.  bunrot,  se  bu/. 
Burra/  sterkt  kvistet  forknyttet  træ, 

Tel  Set,  hurre  m  liten  forkrøblet  person). 

Se  borr.  Sml.  ofris.  hurre,  bure  træ- 
stubb.  Da.  2^^^'^'^'^  forkrøblet  træ  beror 
vel  paa  kontamination  (sml.  nno.  paura). 

Burt,  burte,  gno.  brott,  burt;  brottu 
ibrautu).  burtu,  sv.  bort,  borta.  I  gno. 
ogsaa  ældre  i  braut  (brott),  egen  ti.  «i 
vei»  (se  braut).  Sml.  ht.  tveg  av  mht. 
[en)  ivec,  og  it.  via  bort. 

Burv  m  (liten  storhodet  ])jørnagtig 
klodrian,  Tel,  vb.  burva^  Set  Tel).  Vel 

f  oreg.  +  u  r  v  a.  —  burvul,  burul  Tel)  om- 
trent ds. 

Bus  n  (strøelse,  Set  VAgd  Tel)  =  bos. 
Bus  m  (buk  paa  seil  og  not  o.  1.,  Ma 

Ned  Dal,  buss  i  Shl  Ryf  Har).  Fraholl. 
boezem  barm? 

Busa  (buse,  plumpe  frem,  VAgd),  adj. 
bus  (fremplumpende,  ubesindig.  Har  Dal 

Agd  Tel  ,  busa  -=  busa,  So  Har  Shl 
Tel  X),  fl,  slænge,  tumle  uvorrent,  Agd 
Tel  Ha„  ødsle,  sløse,  NBh  Ha),  shet.  bus 
buse  frem,  være  i  travl  virksomhet,  sv.  d. 
husa  støte,  ruse  frem,  da,  buse.  Sml, 
øfris,  busen  være  voldsom,  bruse,  larme, 

storme  =  mnt,  båsen  svire,  æ.  nht.  bau- 
sen larme,  svire  (eng.  house  svire).  Her- 
til bysja  [=^husa,  Dal),  gno.  hysja  fosse 

ut;  og  avlydende  bøysa  buse  frem,  Dal 

Li  Ma  Set).  Idg.  rot  *bhus  , svulme'  ; 
russ.  buchnutl  svelle  ut.  Hertil  vel  og 
g.sl.  bj/sfrn  hurtig,  hystrma  flod. 

Busa  /■  (statelig  kvinde,  Har),  shet 
huser  vel  utviklet  kiaftig  ])erson.  Se 
baus  og  bu  sa. 

Buse  ni  (en  underjordisk,  biiscmand, 
Ha  (jibd  Tel  o.  fl.  ,  sv.  huse  djjvvelen, 
busemand,  da.  bus(s)emand.  Laan  fra  nt. 

hmemann  {busse-,  butze-,  butte)  =r=  mht. 
hutze  kobold,  sj)økelse,  utklædd  jærson 
nht.  liiifz,  Butzenmann)  til  lit.  di.  hutz 
liten  forkrøblet  jxTSon ;  se  buta.  P)e- 
tydningsovergang  som   v<'(l   bol) be. 

Busk  m  (frøtop,  dusk,  ])usk  i,  huska  J' 
luiskc;,  fær,  hitskr  visk,  tott,  shet.  fmsk 
klump,  knippe,  klynge,  sv.  huske,  ght. 
huse  nht.  fiuHcli),  mut.  husch  fhol.  hos 
]>U8k,  kvast,  hosk  kral,  skog,  meng. /^«.sr/i 

eng.  hus/l  .  Hører  vel  lil  germ.  rot  "7ms 
Hvulnie   ul,  se  husa,  sml.  I»  ruse   ))i. 

Bussm  1.  (grotte  i  kvern,  Stjør,  «buss» 
omkring  grotten,  Set),  sv.  di.  buss  ds. ; 

fra  nt.  busse  f  det  jern  hvormed  akse- 
hullet  er  foret,  eng.  boæ,  bush  hylsen 
hvori  en  kolbestang  gaar.  Dette  er  = 
nht.  Biichse,  se  by  r  sa.  Hertil  byrsing, 
da.  høsning  ring  eller  plate  om    en  akse. 

Buss  m  2.  (litet  avskaaret  stykke, 
stump),  sv.  buss  (bit  to))ak).  Kanske  til 

samme  rot  som  butt.  Idg.  grf.  *bhud-to-. 
Se  buta. 

Bussa  (fare  uvarlig  frem,  særlig  saa 
der  strøes  bos,  Har,  Kyf).  Til  busa,  med 
indhold  fra  b  o  s. 

Bussa  /  stor  og  før  kvinde,  Li  Tel 
Smaa),  nisl.  bussa  ds.;  jy.  busse  1.  en 
som  er  tyk  av  skapning  (helst  faar),  2. 
kjælenavn  til  ko,  shet.  bussa  =  2.,  eng.  di. 
husk,  buss  ung  kalv.  Sml.  sveits,  husle 
tykt  fruentimmer.  I  Sveits  er  bus  kjæle- 

navn til  kat  og  ungt  hornkvæg,  ogsaa 

til  smaabarn  (buseli,  busi),  og  betyr  og- 
saa rakle  («gaasunger»),  buslenyh.  kalve. 

Til  germ.  rot  *bus  (mht.  hiis  m  svul- 
mende fylde),  se  busa.  —  Hertil  som  mask, 

busse.  —  Et  andet  ord  er  det  busse  som 

betyr  karl,  kamerat  («gode  bussary,)  = 
sv.  buss  nu  rask  tapper  karl,  soldat,  krigs- 
kamerat,  før  ialmindeligere  betydning  ka- 

merat, god  ven.  Ordet  er  laant  fra  nt. 
burs,  buss  =  nht.  Bursch(e)  m  kamerat, 
gut,  især  student  el.  læredreng,  avledning 
av  mnt.  mht.  burse  f  selskap  el.  lag 
f.  6.  av  studenter  med  fælles  kosthold  og 

bolig  (egentlig  «pengepung».    Se  byrsa). 
Bust  /  (børste,  stivt  haar,  mønning), 

gno.  bu{r]st  f  ds.,  sv.  horst,  da.  børst. 
Sml.  ags.  byrst  f  børste,  stivt  haar,  gnt. 
bursta,  ght.  burst  f  (nht.  Biirste).  Samme 
ord  som  skrt.  bhrsti-  f  tagg,  spids,  kant, 

hjørne,  \at.fastigium  gavl  avl.  av  *fasti- 
-=  burst).  Idg.  rot  *hhers  stritte,  se 
borre.  //Hsf//ye/  (pindsvin),  gno.  bursti- 
gull  m  ds.  Omdannet  efter  yva?  Sidste 
led  se  i  gel,  og  i  gel  kjer. 

Busta  seg  ~^-  bysta  seg  (bli  arg  og 

voldsom,  bli  barsk  (f.  e.  om  ver),  Agd '^^Pr  . 
Dertil  busten  ̂ bister,  barsk,  Agd  Ndm  Tr 

=  hustren,  hustrig  (N  STr).  Hører  saa- 
vel  til  bust  som  til  følg.,  hustren  og 

hustrig  synes  endog  direkte  laant  fra  øfr. 
busterig  barsk  og  stormende  (om  ver). 

Busta  [Une  sig  voldsomt,  Agd  Kbg  Li 
Dal),  nisl.  hustla  tumle,  gjøre  støi.  Sml. 
øfris.  hnsterig  stormende  om  ver).  Se 
foreg.      Til   b  us  a. 

Busta  paa  (hidse  (hund)  paa,  Li  Dal), 
sv.  di.  bussa  ds.     Vel   lydord.    Se  byrra. 

Buta  (J.  avhugge,  hugge  (træl  i  smaa 
stykker,  15  St,  2.  arbeide  Hittig,  Tel),  gno 
huta  ̂ =    1.,  til   Imir  m   kort  stykke  av  en 
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træstamme  nisl.  huta.  biiir,  sml.  sv.  di. 

hut  jordklump).  Sml.  nt.  butt  f  den 
stumpe  ende  av  nogei, butt,  buttig  plump, 
nht.  Buiz,  Blitzen  klump,  tir.  butz  liten 
forkrøblet  person,  osv.  Hertil  ogsaa  nt. 
butten  støte  (nno.  (Tel)  butta,  sv.  di.  botta, 

butta  ds  ,  mht.  butzen  ds.).  Germ.  *bnta-, 
*butta-,  hører  vel  sammen  med  germ  bau- 
tan  se  bautastein).  —  Til  gno.  butr 
hører  nno.  butung  (hybrid  av  laks  og 
orret  =  tverspording,  kal  det  saa  paa  grund 
av  sin  butte  hale),  og  buting  (tyr,  Hel), 
sml.  nt.  butt  ni  ung  gjeldet  okse.  Se 
butt  1. 

Buttm  1.  (avhugget  stykke  træ,  kubbe, 
R  St),  butten  (stumpet,  klodset,  Jæ  Dal). 

Germ.  *butta-,  se  foreg.  Hertil  butt  um  butt, 
eller  bare  butt  skult,  kvit  (Østl\  butta 
opgjøre  mellemværende.  Sml.  kutt  um 
hutt    hutt  =  avrundet  top). 

Butt  m  2.  (dunk,  bimpel,  So,  smalt 
trækar  til  fløte  el.  smør,  So  Ha  Rom  o.  fl.), 
sv.  di.  butt  kar  av  jernblik,  aapen  bøtte; 
fra  nt.  butt  krukke,  fat.    Se  bytta. 

Buva  /,  buve  m  (svær,  klodset,  grov- 
slagen  person,  Agd  Kbg,  &irøe  bussemand, 
skræmsel,  Tel  Hall)  Se  bob  be.  Til 

denne  rot  *bub  hører  vel  ogsaa  gisl.  byfa 
stor  klodset  (tyk?)  fot. 

By  n  (=  bol :  humleby,  Smaal).  Vel 

et  koUektivura    gno.  *byi).     Til  bu. 
By  m  (by,  stad.  Egentlig  »gaard,  bo- 

stad», som  i  mange  stedsnavne),  gno.  byr 
=  bær  ni,  sv.  da.  by  landsby.  Sml,  ags. 

by  n  pl  bolig;  lit.  buvis  m  fast  opholds- 
sted.  Germ.  gr  f.  *buja  (ved  siden  av 
*b6u-ja-  i  bær).     Til  bua. 

Bya  (og  bøya  byge\  sv.  by,  laant  fra 
holl.  bui  =  nt.  bo,  boje  (nht.  Bci)  ds. 
Oprindelse  ukjendt. 

Byd  la  (sigte  mel  i  en  dertil  hørende 
indretning  i  en  mølle,  Vestl,  fra  holl. 

buidelen  =  ht.  beuteln  (mht.  biutelen)  ås.; 
av  holl.  buidel  m,  ght.  butil  m  (mht.  biu- 
tel,  nht.  Beutel)  pung.  Dette  ords  op- 

rindelse er  uklar,  beslegtet  er  nisl.  budda 

pung.  —  Til  bydla  hører  byglamjøl  (Shl) 
sigtet  mel. 

Bygd  /  (bebygget  egn,  distrikt),  gno. 
bygd,  sv.  bygd,  bornh.  bojd  f  landsbyg- 

den.    Avledning  av  byggja. 
Bygel  m  (høile.  Ha  Va  Tel),  gno.  by- 

gill  m,  sv.  bygel;  mnt.  bogel,  nht.  Bagel 

ds.  Germ.  grf.  *bugila  .  dim.  til  boge 
isml.  bygje  n  haandtak,  bøile,  Tel  Agd 

Har).  En  avlydsform  *baiigila-  (sml.  baug) 
er  kanske  bøygel  ds.  =  æ.  da.,  æ.  sv.  og 
sv.  d.  bogel  (hvis  ikke  bogel  likefrem  er 
den  laante  nt.  form). 

Bygg  n,  gno.  bygg  n,  sv.  (og  æ.  da.)  bjugg, 
dal.  bagg,  ̂:=  ags.  béoiv  korn,  gnt.  beo  n  høst, 

avkastning.  Xordi.sk  grf.  '*beggum-  av 
*beuu'u,  til  idg.  rot  *bhu,  se  bua^ 
byggja.  Av  grundbetydningen  «det  som 
dyrkes»   videre:   (korn),  bygg. 

Byggja,  gno.  byggja  bo,  bebo,  befolke,, 
senere  og :  bygge  op,  sv.  bygga,  da.  bygge. 

Derav  nordeng.  bigg,  bigger  bygge.  Grund- 
form  *beivivian  >  *biggtvian.  Til  b  u  a. Sml,  bygg. 

Bygla  (opstable,  bygge  klodset,  Ha  So), 
bygle  n  (et  løst  opsat  hus,  So).  Kan  ikke 
godt  hore  sammen  med  jy.  bygl  dynge, 
hop  av  sammensankede  ting,  bygle,  bøgle 

opdynge  (bøgle  ogsaa  arbeide  med  be- 
svær), da  dette  ord  vel  har  oprindelig  k. 

Derimot  kunde  bygle  kanske  stilles  sam- 
men med  jy.  bøgel  avlukke  for  kalver,, 

ussel  hytte,  egtl.  en  utbøining. 
Byglen  (kuldskjær,  Sum)  Vel  til 

bøyg  ja.      Sml.    bygre    krum  figur  (Tel). 
Byggs  1  /  (forpagtning),  gno.  (i  14. 

aarh.)  bygsla  f  bortleie,  bortfæstning  av 
jord,  gsv.  bygsling  ds ,  til  byggja  leie,, 

fæste,  gno,  byggja  fæste  (en  hustru,  = 
kaupa),  bortleie,  gsv.  byggia  bortleie 
(jord\  Dette  er  ̂ =  got.  bugjan  kjøpe, 
gnt.  buggian,  ags.  bycgan  (eng.  buy) ;  men 
er  tidlig  sammenblandet  med  byggja  1. 

Bykja  (rote,  trænge  sig  frem.  Tel).  Til 
boka. 

Byksa  (hoppe),  gno.  (Bev.  saga)  byxa 
ds.,  shet.  buks  hoppe  klodset,  gaa  tram- 

pende. Vel  fra  tysk  :  mht.  biickezen  (-o) 
springe  som  en  buk,  sml.  mht.  bocken 
stange. 

Byl  m  (vindstøt,  Har,  byll  Snm),  gno. 
bylr  ds.  Sml.  sveits,  boll  enkelt  lydelig 
gjøing.    Se  byl  ja  vb.  og  bull. 

Bylgja  /,  gno.  bylgja,  sv.  biilja,  da. 
bølge,  =  mnt.  hess.  bulge  (eng.  billoiv  fra 

nord). .  Germ.  grf.  *bulgion,  til  *belg 
svulme,  se  belg. 

Byl  ja  (brøle,  Shl  Tel  Gbd  Ork  o.  fl., 
blæse  med  brølende  støt.  Ha  Shl),  gno. 

bylja  brøle,  gjenlyde,  sv.  di.  bolja  brøle; 
sml.  sveits,  bullen  brøle.    Se  belja. 

Bylma  (se  bister  ut.  Har,  tykne,  true 
om  ver,  Shl  So,  =  Mime  (bilne)  Sfj) ; 

sml.  sv.  rks.  belma  utsende  tykke  røk- 
skyer,  dial.  bålma,  bdlma  ogsaa  se  vred 

ut,  jy.  bolm  olm  (om  okse).  En  avled- 
ning kanske  i  nisl.  byhningr  askestekt 

brød  («tilrøket»).  Grundform  *bulma-  el. 
*bulgma-.  Til  roten  *bel  el.  *belg  svulme 
(sml.  ght.  belgan  bli  vred).  I  sv.  di.  og- 

saa forsterkende  :  bolm-stor.     Se  belma. 
Byne  n  [bøne,  skive,  særlig  perm,  Set 

Tel,  fjæl  i  en  blæsebælg,  Har).  Synes 
paa  grund  av  sin  betydning  at  maatte 
være  fremmed,  men  fra  nt.  kan  ikke 
noget  slikt  ord  paavises.    Først  i  Franken 
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har  vi  hitne  f  fjæl,  bret  (almindeligste 

betydning  i  ̂ ydtyskland  :  gulv  paa  stil- 
lads  noget  over  grunden,  loft,  r\\\i.Buhne). 

Byngja  /  tyk  person,  Tel  Ry  f.  Til 
b  u  ng. 

By  nja  dundre,  arbeide  med  larm, 
Korns  Ndm  Ned  Tel  Shl).    Se  buna. 

Bynnast  (stimle  sammen)  se  bisna. 
Byr  m  (gunstig  vind),  gno.  byrr  m, 

da.  hør,  sv.  di,  hyr\  of  ris.  hur  vind,  nmt. 
i  bore-los  uten  vind.  Hører  til  gno.  berå 
i  bet.  «bringe  fremover»  og  er  =  ags. 
byre  m  gunstig  leilighet.  Sml.  by  r  ja. 
Denne  sidste  betydning  vel  i  kvernbyr 
leilighet  (d.  e.  vand  nok)  til  at  drive 
Tavern,  i  Nhl  kvernahuryeå  sammenblan- 

ding med  hurd  (til  berå),  saa  og  i  sv.  di. 
kvarnbord  gunstig  vind  for  mølle  = 
bornh.  mølleb&r  f.  Sml.  dog  fær.  burdr 
<lrift  i  en  strøm.  I  Nhl  ogsaa  byrnad  =- 
■kvernbyr,  som  maa  høre  til  by  r  ja. 

Byrd,  hør  f  (det  som  bæres  paa  en 
gang  ,  gno.  hyrdr,  sv.  horde,  da.  byrde. 

Idg.  grf.  *hhrtt,  fem.  til  ptc.  pass.  *bhrto- 
(se  berå).  Sml.  got.  baurjjei  f  byrde, 
ght.  burdt  (nht.  Biirde),  mnt.  bordeine), 
ags.  hyrpen,  hyrden  f  (eng.  hurtJien,  hurden  . 

Byrd,  hørd  {hør,  børt  pligt,  gang,  tur  , 
sv.  di.  bord  pligt  efter  tur,  da.  børt ;  fra 
nt.  bort  rækkefølge,  holl.  beurt,  mndl. 
ghehorte  lod,  sml.  ght.  giburida  lod,  det 

tilkommende:  til  ght.  gehurien  ske,  til- 
falde, se  by  r  j  a. 

Byrda  /  (kasse,  stor  kiste),  gno. 6«/rda. 

(rerm.  '"'hurdion.  Vel  en  avledning  av bord. 

Byrdel  haandtak,  hankforraet  bære 
rem).  Vel  heller  byrel  (Shl  So  børel,  Har 

hyredl,  Nfj  børild,  ald).  Sml.  shet.  hirli- 
hand  baand  over  aapningen  av  en  stråa 

kurv,  og  .læ.  hyrle  trænagle  til  for})in- 
<lelse.  (irundform  *hurila-.  Til  berå. 
Sml.  ags.  hyre)le  «bægerbærer»,  mund- 
skjenk,  hvorfra  gno.  byrli  ds.  Nfj  børald 
er  omgjort  (jf ter  su  ff.  ald  som  ogsaa  er 
redskai>SHufliks. 

Byrd  ing  (om  baat  i  smstii.  (som  tri- 
hyrding  med  saa  og  saa  mange  bord  , 
sv.   di.   -hiirdiug  ds.    Til   I)  ord. 

Byrg  bjcrgelig,  hjulpen,  stolt,  stor- 
agtig,  i  Slil  ogsaa  driegtig,  gno.  hirgr 

lijul|)('ii,  sen.  mno.  hirgilegr  bjergelig; 
sv.  di.  hitrg  duelig,  t ilstra'kk<'lig.  Verbal 
adj<-l<1i\  til  gno.  hjarga,  s(^  berga.  Der- 

til bi/rga  (forsyne,  indhjergei,  sml.  gno. 
hirgjfi   lijælpc  en   saa  han   klarer  sig. 

Byrja  1.  ar,  hegynde),  sv.  hiirjd  ds., 
gno.  hyrjd  frcrnliringe  nog«'t  s:ia  det  1)1  ir 
til,  avle,  t;i  til  med.  (irnndhctydningen 
er  "løfte  op"  (sml.  uppltav)  :  glit.  hurien 
løfte  op.     Til    he  r  a.      Se   llg. 

Byrja  2.  ̂  fortid  burde j,  sv.  bora,  gno. 

byrja  (byrjadi  og  burdi)  tilkomme.  Sva- 
rer til  mnt.  boren  tilkomme,  passe,  ske, 

gnt.  giburian,  ght.  gehurien  hænde,  ske, 
tilfalde,  passe  sig  (nht.  gebuhreUj,  ags. 
gebyrian  sømme  sig,  pa.sse,  ske.  Germ. 

*ga-hurjan  svarer  til  gr.  ovtjucptpeiv  stemme 
overens,  hæmde  (egentl.  «bære  sammen). 
Til  berå. 

Byrja  3.  (ar,  gaa  kraftig  paa  med, 
drive  paa.  So  Har  Shl  Kog  Agd  Tel  o.  fl.). 
Vel  samme  ord  som  byrja  1.  —  Ify^ja 
i  seg,  byrja  aa  eta  fylde  sig  (So  Kog  Agd 
Kom  Hed)  er  vel  samme  ord  (med  side- 

former bura  og  bora). 

Byrkelonga  slags  fisk,  molva  abys- 
sorum,  Sn!n  Koms  Ndm,  hjørkelaanga 
Shl,.     Sml.  berk. 

Byrnskap  (fiskeredskaper,  garn  osv., 
No,  ogsaa  (sj.  hyrn  f  .  Sml.  byrnad 
(SBh  Tr)  fornødenheter,  redskaper;  byiii 
er  verbalsubstantiv  til  byrja  2. 

Byrra  1.  utspærre.  h.  seg  bryste  sig, 
Har).     Til  borre. 

Byrra  {etter  ein)  2.  (jage,  Kyf,  ogsaa 
hyrsa  etter,  bussa  etter,  Kyf).  Sv,  di. 
bussa  hidse  paa».  Sml.  hissa  hidse  (en 
hund)  (Kyf;.     Lydord.     Se  busta  paa. 

Byrren  (vred,  hidsig,  om  dyr,  Va,  stolt, 
strunk.  Har  Shl,  paa  Sum  birren).  Sml. 
sv.  di.  borras  bli  vred,  være  grætten. 
Avledning  av  borre 

Byrsa  /  (gevær),  sv,  hossa,  gno.  (1365 
hyssa  æske.  Fra  mnt.  busse  =  ght.  buhsa 
(nht.  Biichse  æ^ske,  gevær).  Dette  fra  mlat, 
huxis  -=--  gr.  mV^ic  daase  av  bukshom  (gr. tii5oc  . 

Byrta  opklare.  aabenbare,  h.  seg  prale 

gno.  birta  gjøre  lys,  aabenbare,  shet"  hirt 
opf riske  (en  ild)  ̂ ^  got.  bairlitjan  oplyse, 
ags.  bierhtan  skinne.     Til  bjart. 

Bys  n  (strøelse.  Tel,  smaat  avfald,  Tel 
Ma,  et  gran,  Ostl)  bus,  bos;  hysja  1. 
(strø,  Ivhg  Nhl  Vo).  Sml.  sv.  di.  byssja 
{■(>■)  strøelse,  usselt  straaleie,  bornh  hyssja 
straaleie  (derimot  jy.  hysse  en  vugge,  se 
byss  a). 

Bysa  /'  (slags  fartøi  ,  gno.  buza,  fæ>r. 
bussa,  eng.  di.  buss  liskerl)aat,  holl. 
huis  ds.,  mnt.  Im{t}se  ds.,  gfra.  Im{s)se;  fra 
mlat.  bucia  (ght.  bnzo,  ags.  Imtse). 

Bysja  2,  se  busa. 
Bysa  tykt  kvah.set  kvindfolk,  Koms 

Ndm)  t^yssa  (ds.  Nfj  o.  11.  .  Til  husa; 
se  bu  ssa  og  ])aus. 

Byssa  (og  hissa,  synge  for  harn  til 
sovn,  sondenfj.,  ogsaa  bøssa),  sv.  hyssa. 

da.  di.  bysse  (og  bise  Molheeli)  ;  nt.  hns- 
srn  (med  hiott  ss  .  Lydord  som  hia  ds. 
(Dal  Li  ,  hya  (søndenfj.)  ds.,  Itaia  viiggc 
harn     Li). 
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Bysta  1.  (borste,  sætte  børster  paa, 
//.  seg  reise  børster),  gno.  hyrsta  forsyne 
med  børster,  hyrstast  reise  liaarene  i 
vrede,  sml.  shet.  hirst  vred,  harsk;  sv.  di. 

hyrsta  hekle  (lin),  borsta  sig  reise  hor- 
ster, bli  vred,  bysta  (Gotl)  være  stolt  og 

stiirsk ;  sveits,  sich  bilrsten  reise  børster 
om  dyr),  stritte  mot  (om  mennesker). 
Til  bust. 

Bysta  2.  (rokke,  Osterd),  sml.  sv.  di. 
(Gotl)  bysta  puffe.     8e  boy  st  a. 

Byta  (bytte,  dele),  byte  n  (ombytning, 
deling,  grænseskjel)^  mno.  byta  bytte, 

dele,  sv.  byta\  fra  mnt,  buten.  Formo- 
dentlig av  bi-utian,  sml,  gno.  yta  række 

en  noget  t^til  u  t).  —  byting  m  (en  skif- 
ting), sv.  og  bornh.  byting  ds. 

Bytning  (^=  tvibytning  kagge  med  hund 
i  begge  ender,  Kbg  Nu,  fjerde  mave  (= 
botning,  So  Ha).     Til  botn. 

Bytta  /  (bøtte  osv.),  gno.  bytta,  sv, 

bytta,  =  mnt.  budde  {bodde";,  butte,  holl. 
J)ut  ds.,  ags.  bytt  f  sæk  (eng.  but  er  vel 
lielst  fra  holl.,  se  butt),  ght.  butin,  mht. 
bitte,  blitte,  biiten  (nht.  Butte,  Butte  f). 
Vistnok  laanord  fra  romanék  :  mlat.  bu- 
tina  flaske,  som  er  gr.  tidtivii  omflettet 
vinflaske,  kurvflaske  (it.  botte,  botta  slags 
vinfat,  sp,  bota  vinsæk,  fr.  botte,  boute 
skindbælg,  støvel).  Mnt.  bodde,  budde 

maatte  hero  paa  kontamination  med  bo- 
dene (se  bydna).     Usikkert. 

Bægja  (hindre,  stanse,  Ma  Shl  Hel 
(^d,  være  motsræbende,  No),  gno.  bægja 
drive  ut  av  stilling,  hindre,  i  fær. :  mangle, 
skade,  hindre,  nordsv.  bågdr  være  envis. 

Se  ba  ag.  Dertil  bægn  f  (^hinderlig  stil- 
ling, No). 

Bæksta  (arbeide  med  smaa  midler, 
kludre,  Ød),  se  beks  ta. 
Bækta  (bræke,  i  Li  og  Set  om  kalver). 

Svarer  til  hair.  begezen  ==  bægen  skrike 
hoit  (især  om  hornkvæg).    Se  bek  ra. 

Bæla  (slæpe,  trælle  =-  pæla,  bala).  I 
bet.  drikke  meget  (Hed  Rom  Tel  Ød), 
proppe  mat  i  sig  (Smaa  o.  fl.)  er  det  vel 
for  belga  (sml.  og  belma). 
Bær  (bærende  i  en  retning  og  til  at 

bære  (i  smstn.),  drægtig)  nisl.  bærr  ds., 
zno.  i  betydningen  berettiget  til.  Svarer 
til  ght.  bdri,  mht.  bære  (mest  som  sidste 
led  ,  bærende,  frembringende,  istand  til. 
Verbaladj.  til  berå.  Sml,  skrt.  bhdrya- 
■<om  kan  el.  skal  bæres. 

Bæra  vb.  (er,  bølge,  Har),  bærla  {-ar, 
gaa  i  smaa  bølger,  Snm  No),  nisl.  bærast 

l.evæge  sig.  Germ.  grf.  *bcrjan,  *béril6n. 
Til  baara. 

Bæsa  1.  sætte  paa  baas),  gno.  bæsa, 
hdsa  ds.,  sv.  di.  bdaa,  båsa.    Se  baas. 
Bæsa  2.  (blaase  svakt,  lufte,  tørre  litt, 

Shl).  Kunde  hænge  sammen  med  l)asa, 
hvis  grundbet.  er  tørre,  fallers  kunde 
man  tænke  paa  slegtskap  med  skrt.  bhas 

blaase  babhasti  blaaser,  hhasma-  blaa- 
sendel. 
Bæva  (ligne  litt,  Nfj),  se  hiva. 
Bø  m  '^engmark,  den  opr.  bet.  «gaard 

bare  i  stedsnavn),  gno.  bær  m,  fær.   bøur 
hjemmemark,  indmark.     Se  by. 

Bøgsl  n  (rygfinne  paa  store  fisker,  paa 
hval,  No),  gno.  bæxln  skulder  (paa  drage), 

rygfinne  paa  hval.  Germ.  grf.  *b6gisla- til  bog. 

Bøkja  tørre  litt,  Snm  Nfj).  Til 
1)0  ken. 

Bøl  (geil,  om  hundyr,  især  sugge,  Tr 
No),  sv.  di.  bål  ds,  (om  sugge  og  ko). 
Se  bola. 

Bøla  (lage  rede,  BSt  Ød,  b.  seg  yngle  , 
nisl.  bæla  ds.,  fær.  bøla,  sv.  di.  b()la^ 
Til  bol. 

Bøle  n  (opholdssted.  Tel  Bu  Ha,  rede,, 

knld),  gno.  bælin  ̂ =  bol,  sliet,  bøli  yugle- 
plads  for  sjøfugl,  sv.  di.  (Jtl)  bole.  — 
bøling  (kvægbesætning,  Gbd),  sv.  di. 
(Bhl.)  boling  ds.,  sml,,  Nfj,  bølingar  dyr 
av  samme  kuld,  og  sv,  di.  -boling  en  som 
bor,  f.  e.  skredsboling  mand  fra  Skred- vik  sogn. 

Bøn  /  (bøn,  i  Gbd  Ha  ogsaa  forban- 
delse),  gno.  bæn,  bon  f,  sv.  da.  bon,  = 
ags.  bén  f  (eng.  boon  fra  nord).  Germ. 
grf.  *b6ni-  til  idg.  rot  *bhd  tale  ̂ se  bann). 
Swil.  gr.  cpcovi^  stemme,  maal,  arm.  baii tale. 

Bøta  (forbedre,  lappe,  bøte,  undgjelde)^ 

gno.  bæta,  sv.  biita,  da.  bøde,  =  got.  bot- 
jan,  ags.  bétan,  gnt.  botian,  ght,  buozen 
(nht.  bassen,  dial.  ogsaa  flikke,  lappe). 
Til  bot. 

Bøvel  (umenneske,  Østl  Ma  Jæ,  uartig 
gut,  Shl,  fanden.  Har),  sv.  bo/vel  fanden 
(laant  til  fi.  pyoveli  bøddel).  Kanske  av 
bøddel  med  indvirkning  av  dævel. 

Bøver  m,  sv.  bdfver,  da.  bæver;  laan 
fra  nt.  bever.  Øm  den  nord.  form  se 

bjor.  —  bøvergjcld  n  (castoreum),  sv. 
båfvergell,  da.  bærergjel,  fra  mnt.  bever- 
gél(e)  ̂   nht.  Biebergeile.  Sidste  led  er  mnt. 
geile  testikel  (stoffet  dannes  i  testikelen). 

Bøyg  m  (boining,  boid  figur,  So,  stak- 
kar, Gbd;  knæk,  svækkelse,  No  o.  fl., 

knipe,  forlegenhet, Tel).  Sml.  nisl  beygjaf 
det  at  være  krum  og  beygla  egtl.  bule, 
dernæst:  knipe,   forlegen liet.    Til  flg. 

Bøygja,  gno.  beygja,  sv.  boja,  da,  bøje 
æ.  bøge),  =  ags.  biegan,  ght.  bongen, 
kausativ  til  det  st.  vb.  got.  bingan,  gnt. 

ags.  bugan  (eng.  bo^f^,  ght.  biogan  (nht. 
biegen).  I  gno.  bare  i  ptc.  pass.  boginn 

og    i    fortid    fl,    bagu.     Idg.    rot    *bhughy 
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se  hoge.  En  idg.  rot  *hhuk  i  ght,  buhil 
haug.  se  b  o  1  a. 

Bøygel  se  b  ygel. 
Bøyk  m  (hestebremse.  Tel).  Egentlig 

haardnakket  person,  derav  høykja  1.  tvinge 
sig  frem.  Til  bauka.  høykja  2.  (skjene, 
bisse,   Agd  Tel  Ba)  er    avledet  av  bøyk. 

Bøykja  3.  (byge,  koke  i  lut),  sv.byka; 
fra  mnt.  huken  =  mbt.  huchen,  hiuchen 
(nht.  hanchen,  hduchen),  eng.  huck.  Vel 
romansk  :  it.  hucato  lut,  fr.  huer  byge. 
Kanske  av  it.  huca  hul,  fordi  luten  siltes 
gjennem  en  hullet  klut,  sml.  sp.  colada 
byging  [colar  sile). 

Bøyla  (vrænge  einene  og  se  olmt,  om 
stut,  Tel  Vestf).     Til  baula. 

Bøys  /  (svær,  anselig  kvinde,  Dal  Li 
Ma  Set,  stormodig  kvinde,  Stjør),  hoysen 

(stor  og  vid,,  nisl.  ̂ e7/6■^/^n  tyk,  svær,  stor, 
da.  di.  høs  velnæret,  tyk.  Til  baus.  — 
høys  gut  (Vestf  o.  fl.)  er  iva  awg.  hoys  (pl.). 

Bøy  sta  1.  (banke,  prygle,  Kyf,  ogsaa 
høsta),  gno.  heysfa  ds.,  sv.  bosfa,  æ.  d. 
høste.  Vistnok  avledning  til  gno.  hauta slaa. 

Bøysta  2.  (sætte  av  sted,  storme  frem, 
Kyf  Har)  hænger  sammen  med  b  u  s  a, 
bausa. 

Bøyste  (kjotstykke.  bog  til  gjestebuds- 
kost,  Set),  gno.  heysti  n  skinke,  sv.  hoste 

svinebog  (æ.  d.  høste).  Hører  vel  til  ro- 
ten hus  svulme,  se  busa,  sml.  ir.  huas  buk. 

Bøytel  m  (kop,  kumme,  Snm\  Ser  ut 
som  en  (gammelnorsk?  forvanskning  av 
gfra.  nfra.  houteille  flaske  (mlat.  hutilla), 
som  hører  sammen  med  bvtta. 

D. 
Dabba  1.  (dovne,  sagtnes,  avta,  Snm 

Koms  Nu  Gbd).  Se  davra  (intensiv  for- 
dobling . 

Dabba  2.  (gi  lette  slag  paa  noget 
mykt,  gaa  med  korte  skridt  paa  hele 
fotbladet,  fastklappe  med  foten,  Agd  Rog); 
hertil  dabb,  dabbe  m  (liten  tung  tyk 

figur.  Ha  Køl  Tel^ ;  shet.  dab  stykke  dyn- 
get havbund;  sv.  di.  dabb  seig  klump, 

dabba  tilsmudse,  jy.  dabe  kølle  til  ler- 
stamping.  Sml.  øfris.  da/en  banke,  støte, 
drøne,  skjelve,  daferen  banke,  drønne, 
komme  i  skjelvende  bevægelse  (holl.  da- 
veren),  vestfl.  dave.r  skjelving,  mndl.  mnt. 
daveren  gi  en  sitrende  lyd;  eng.  di.  dah 
gi  et  let  slag,  dabble  plaske  i  vand  eller 
søle,  dabby  fugtig,  .slåp,  dauer  skjelve. 
Da  vestfl.  dabben,  dahhelen  (debhelen)  be- 

tyr handvalke,  er  det  rimelig  at  mht.  be- 
teben  st.  vb  stryke  hen  over,  beføle  horer 

hit,  og  saaledes  og-*aa  nht.  tappen  egtl. 
famle  ved.  En  germ,  rot  dab  [dcb)  med 

betydning  klnp])e  (paa  noget  bløtt  der- 
næst  om  den  derved  foraarsagede  bjoN 
ring,  og  tillige  ogsaa  lyden  derav.  Kan 
ske,  at  sammenstille  med  serb.  depati 
slaa.     Se  da  v  a. 

Dabbe  m  (vandpyt,  Ma).  Se  da  ve 
(intensiv    fordobling). 

Dabla  (plaske  sagte,  Kkvali)e,  lv'yf  .I:r 
Ma  ivbg  Tel;,  sml.  gno.  dajla  ds.;  eng. 
<li.  dahhle  plaske  i  vnnd  el,  søle,  veslM. 
dahhelen  handvalke,  ic.  holl.  dahJielen.  !»<• 
ar>)eide  noget  ujykt,  sole.  Sedahba.  Mn 
anden  a\  ledning  er  dafsa  (plaske,  gaa 

skjøditsløst,  \'Tel  lOidsk.}, shet.r/jV(/]s  ])laske. 
Dada    (bysse    barn.     \^^g(l  ,      ICcdupli 

ceret  barneord  da,  sml  fr.  dodo  (barne- 
ord)  søvn  og  dodiner  vugge,  gynge  (it. 
dondolare).  Ved  siden  herav  ogsaa  daia 
(vugge  og  bysse,  VAgd)  sml.  jy.  daje 
vugge,  ogsaa  lede  et  barn  som  begynder 
at  gaa  (eng.  di.  dade  i  den  sidste  bet.  . 
Sml.  ogsaa  dadda  amme,  sv,  ds,,  bulgar, 
tyrk.  dada  ds.     Se  bai  a  og  dudda. 

Dadra  (skjelve,  dirre,  Ma  Set  Tel  Ba), 
nisl.  dadra  (rofimni),  sv.  di.  dadra  dirre, 

nordeng.  dadder,  dather  ds. ;  svab.  dat- 
teren sitre,  bair.  tattern.  Reduydiceret  av 

en  ger.il.  rot  dar,  se  darra. 
Dafsa  se  dabba. 

Dag,  gno.  dagr  m  =  got.  dags,  ags. 
divy  leng.  day),  gnt.  dag.,  ght.  tag  (nht. 

Tag).  Sandsynlig  til  idg.  ̂ 'dhegh  brænde 
(lit.  degti,  skrt.  dakati),  sml.  lit,  dagas 

hostningstid,  gpreus,  dagis  sommer,  — 
daglidet  (adj.  n  langt  paa  dag.  Tel  o.  fl.), 
shet.  dagalien  begyndende  skumring;  se 

lid  a.  —  dagrap  (airji,  Tr  So,  med  va- 
rianter dagrabb,  dalgrah,  daugra}),  Od, 

dagglabb.  Nam).  Sml.  lignende  lyd  i 
tyske  navn  paa  planten:  rabisgras,  raps- 
gras,  rabinen).  —  dagsmeit  osv.  se 
meie.  —  dagstøtt  (altid  i)aa  sanniK" 
dag,  i  Tel  ogsaa  som  adj.  dagstød,  be- 

stemt til  en  viss  tid  ,  gno.  dagstivtt  adv. 
ds.  —  dagtinga  akkordere  Tel),  gno. 

dagjflnga  forhandle  i  en  forut  tilsagt  for- 
samling \i\\\i.  tagedingen,  feidingen  ds. 

(nht.  vert<'idige)i),  avl.  av  gno.  dagfnng, 
glit..  tagading  (gnt.  dagathingi)  egtl.  «ter- 
min  (lag  )møte>'   (se  ting). 

Dagverd  (dngnr  osv.,  formiddagsmaal- 
tid),  gno.  dagverDr,  hw  dagrard,  dn.davre. 
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Til  guo.  verdr  m  maaltid.  —  Avl.  daga,  da- 
gast  (bli  dag),  da.  dages,  sv.  dagas,  gno.  daga 

(upers."  =  ags.  dagian,  glit.  tågen  ds.  — 
dagna  ds.  Ostl  ,  i-ær.degna,  dertil  dagning 
(og  degning,  BSt  Ha  Tel),  sv.  da.  dagning 
ds.  (eng.  dawn,  meng.  daigening,  fra  nord), 

sml.  gis\.  deging.  —  dagast  uppe  (over- 
raskes av  dagen,  om  trold  .  gno.  daga 

iippi  ds.  Sml  med  noget  anden  betydning 
dagast  upp  (komme  for  dagen,  Ndm), 

som  vel  sk3'^ldes  fremmed  indvirkning, 
da.  opdage  (æ.  bet.  ogsaa  kundgjøre,  vise 
sig\  sv.  uppdaga  :  østfris.  npdagen  komme 
for  dagen,  bringe  for  dagen,  hoU.  opda- 
gen  komme  for  dagen,  vise  sig. 

Dake  m  (senfærdig,  doven  kar,  Snm), 

daka  og  dakka  (gaa  langsomt  og  vug- 
gende, 8nm),  shet.  dak,  djak  gaa  og 

drive;  sv.  di.  dakka  gaa  sent,  dakk  træt, 

dakna  bli  træt,  daane;  sml,  nordeng.  da- 
cker  gaa  hit  og  dit,  slentre  om,  gaa  om- 

kring paa  en  svak  maate,  dackle  sagtne 
tarten,  nøle,  mndl.  dakeren  vifte,  vaie 
vel  av  bet.  «gaa  frem  og  tilbake»;.  I 

Ostfr.  dakkern  traske,  ogsaa  gaa  rask  og 
lydelig. 
Dakka  (klappe  fast  ned,  Tel  Set  ; 

sml.  eng.  di.  (Wight)  dack  slag,  klaps. 
Til  foreg. 

Dal  m,  gno.  dalr  m  =  got.  gnt.  dal  n, 
ags.  dæl,  ght.  tal  n  (nht.  Tal.  Nærmest 
beslegtet  er  gsl.  doln  grube,  fordypning 

og  gr.  O-oXoc  /'  hvælving,  rundbygning  og 
y^aXauoc  et  dyrs  leie.  —  dala  (dale,  synke, 
dala  av  om  vivérskyer\  sv.  dala,  da.  dale, 

shet.  dal  ogsaa  avta,  stilne  om  ver.  Nær- 
mest laant  fra  nt.  dalen  synke  (sml.  got. 

dala])  nedad,  mnt.  dale  ds.  . 
Dalar  m  (daler,  mynt),  sv.  da.  daler, 

gjeimem  nt.  daler  (hvorfra  og  eng.  dol- 
lar) fra  nht.  Taler,  som  er  forkortet  av 

Joachimsthaler,  efter  Joachimsthal  i  Boh- 
men,  hvor  denne  mvnt  ])lev  slaatt  fra 
1519  av. 

Dalga  (dænge  ,  sv.  di.  dalja  ds.  Laan 
fra  nt.  dalgen,  daljen  hugge,  slaa,  pryle, 
nht.  di.  dalgen,  talgen  pryle.  Kanske 

germ.  *J)alg  ,  beslegtet  med  lit.  sn-talzti 
gjennempryle. 

Dalk  m  (vedhængende  klat,  NGgd, 
l>raas,  Gbd,  let  dask,  VAgd,  stymper,  sø 
ler,  Tr  Østl),  sv.  di.  dalk  vedhængende 

klump,  stj^mper,  bornh.  dalk  ds.  Til 
dalka  .søle,  kludre,  gi  et  let  slag  med 
noget  fugtig,  dingle,  hænge  ved  (som  en 
dalk  ,  fær.  dalka  søle,  shet.  d[j)alk  gaa 
tnr>gt  vassende,  klodset,  med  skvulpende 
støvler,  gi  en  skvulpende  lyd;  bornh. 
dalka  dingle,  slænge;  eng.  di.  dawk  til- 

smøre, dalk  slags  klæbrig  ler,  sml.  jy. 
dælket  gjennembløtt    av  regn\    nno.  dal- 

ken  halvvaat  og  klissen ;  mht.  talke 
klæbrig  masse,  bair.  dalken  arbeide  med 

noget  klissent,  dalk  klodrian,  steir.  dal- 
ken, talken  pl.  slags  grøt  el.  deig,  dalket 

deiget,  dum,  svab.  dalk  halvbagt  brød, 
kludrer,  klodrian.  Vel  beslegtet  med  dall  a. 

Dall  m  1.  (hærdet  klump,  Rog,  daldr 
m  ds..  Tel;,  dalla  /  (liten  rund  figur, 
YSo  Nfj  dalle  m  (ds.,  ogsaa  dopp.  Ha), 
shet.  djall  klump,  rund  figur.  Til  dalla 
dingle. 

Dall  m  2.  =  ambar,  Sfj  Snm  TrNo), 
nisl.  dallnr  ds.,  fær.  doll  f,  dollur  m 
hjemmegjort  lerkar.   Se  dull. 

Dalla  (løpe,  trippe,  Rom,  svinge  smaat 
frem  og  tilbake,  dingle,  Tel,  gaa  og 
slænge,  Tel  Slil  So  Bu  ,  shet.  dal,  dalt 
gaa  dovent,  slænge  bakefter,  sv.  di.  dala, 
dalla  gaa  langsomt,  slentre  om,  jy.  dalle 

gaa  og  slæpe,  dingle,  dalre  gaa  lang- 
somt, slentre,  bornh,  dallra  dingle,  sv, 

dallra  vibrere.  Hertil  vel  og  sv,  di,  dalma 
staa  og  hænge,  være  lat,  skjemte,  da,  di. 
dalmer  dagdriver,  sml.  sveits,  dalmen 
skjemte,  drive  gjek.  Sml.  svab.  dalle 
(æ.  dalde)  taapelig  menneske  og  meng, 
dallen  skjemte,  leke  (eng.  dallg  .  Mulig 

idg.  *dhel  i  arm.  do\am  skjelve,  ir.  deilm 
skjelving.     Se  dilla. 

Dalsa  (søle  i  noget.  Tel,  gi  et  droit 
slag.  Tel).     Laget  paa  dalka  og  dalga. 

Dalta  (løpe  med  smaa  skridt,  trippe. 

Ha,  o.  fl,,  isæ^r  d,  etter,  Shl  Ry  f  Dal  Agd 
Tel  Gbd,  dingle.  Dal).  Til  dalla.  Sml. 
sv.  di.  dalt  klump  ̂ ^sml.  dall),  dalta 
klumpe  ihop.     Sml.  dilta  og  dulta. 
Damb  n  i  støv.  Od),  sv.  dam,  dial. 

danib  ds.  Dertil  daniba  (støve,  Rom),  sv. 
damma.     Se  dem  ba. 

Damb  m  liten  pyt  av  spildt  væske. 

Ry  f  Shl).  Se  demba  /".  Efter  formen 
=  damm.  med  betydningspaavirkning  fra 
d  a  v  e  og  dape. 

Damla  (plaske,  Ryf  Shl  So  Sfj,  and- 
øve, Shl  Ryf),  de  ml  a  (plaske,  ogsaa 

bæ'lge  i  sig,  Snm.  fylde  et  kar  ved  ned- 
trykning  i  vand,  Tr  No,  derav  «trykke» 
i  visse  andre  forbindelser,  Gbd  Ndm  Nam 
Inh  Ød  Hel),  nisl.  fær,  damla  plaske, 
shet,  deml,  dembel  plaske,  dyppe  ned  (et 
spand)  til  fylding.  Er  vel  gno.  dabla 
(se  dabba)  med  ind virkning  fra  en  germ, 
rot,  dem,  se  under  dampa. 
Damm  ml.  (dæmning,  vandpyt)  mno. 

dammr  m  dæ^mning,  fær.  dammur  dæm- 
ning, vandpyt,  æ.  sv.  damber  (dampn) 

opdæ^mning,  opdæmmet  vand,  sump,  nsv. 
dam,  da.  d((ni  (^nu  kun  vandpyt).  Er  vel 
helst  laan  fra  nt.  :  mnt.  holl.  dam,  eng. 

dam  =  ght.  tam  dæmning  (nht.  Damm 

nt.   form)  ogsaa  chaussé ;   i  nt.  ogsaa  op- 
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dæmmet  vand).  Sml.  <iot.  faurdammjan 
dæmme  av.  Se  demma.  Kaiiske  av 

*(lambma-,  beslegtet  med  gr.  0-ct:iTto  grave, 
råcppoc  groft,  N.  v.  Wijk  I.  Fo.  24,  31; 
sml.  Lidén  Arm.  Stud.  41  f.\ 
Damm  2.  siiekave,  No).  Hører  til  dambn. 
Dampa  (gaa  stumpende,  gaa  sent  og 

skjødeslost,  VAgd,  bruke  lang  tid,  søle, 
Li\  Sml.  bornh.  dampa  dumpe  ned,  og 

bair.  dammcrn,  dampern  banke  med  tin- 
gertupperue,  mht.  temeren  slaa,  banke, 

larme,  iamer,  getummer  larm  (av  bank- 
ing .     Se  dem  pen,  dumpa. 

Dan  (beskaffen.  Ork  Gul  Od,  ogsaa  slem, 
slet,  Ork,  lysten,  begjærlig,  Vestf  Hed 
Ha  Ki,  forbløffet,  forskrækket,  Od  NTel 

Nfj,  raedtat,  øm,  saar,  Gul  Ei,  kunstlet- 
pen.  NTr  NTel,  kløgtig,  fiffig,  Ryf  Jæ); 
sv.  di.  dann  beskaffen,  betat,  forskræk- 

ket, ængstelig,  var  om,  ivrig,  da  di.  dan 
indrettet,  skikket  til  ellers  i  saadan, 
hvordan  osv.,  sv.  sådan,  hnriidan  osy.);  fra 
mnt.  dan  (^  gedan)  g.]ort,  skapt,  beskaffen 

Ulerav  sådan,  n-6ddn).  Ptc,  til  vb.  don 
gjøre,  se  don.  Til  betydn,  «ængstelig, 
var  om,  ivrig»  sml.  vestfl.  gedaan  zijn  in 
iets  være  ømfindtlig  for. 
Dana  danne  ,  da.  danne,  æ.  sv.  og 

nsv.  dana.     Laget  li  dansk)  paa  dan. 
Dande  dandes,  dannemann,  -kona  osv.), 

mno.  dandi,  nisl.  ddi)ndi,  dd(i)ndismadur 
osv.,  sv.  danne-,  gsv,  dande-,  senere  og- 

saa donde-  (dandes-,  dondes).  æ.  da.  dande, 
donde  (dannemand)  osv.  I  samme  bet. 

gno.  dugandisniadr,  dugandi  madr  hæ- 
derlig  mand,  gsv.  dnghande  man  ds.  Det 

ser  ut  som  om  dette  duf/andi  er  blit  av- 
løst av  det  laante  mnt.  donde  (=  øfris. 

duande,  mndl.  doende)  virksom,  driftig, 
ptc,  præs.  til  don,  se  dont.  I  isl.  er 
det  laante  ord  tillempet  citer  ddindi  n 
noget  som   er  beundringsværdig. 
Dangla  slaa  med  svake  slag,  Nam 

hill,  arbeide  klodset,  kludre,  Ork,  la 

dingle,  Tr,  dingle,  almindelig),  shet.  dan- 
gcl  dingle,  slentre,  sv.  di.  dangla  svinge, 
vakle  hit  r)g  dit,  slentre,  være  doven, 
bornh.  dangla  slentre  om  ørkesløs,  jy. 

dangle  dingle,  slenti*'  om  ørkesløs;  skot. 
dangle  svinge,  dingle,  slentre  om  ørkes- 

løs. Sml.  Hvab.  o.  11)  fangeln  uthamre 
(skjerpe  Ijaa,  ha  samleie  me<l.  Se 
<1  en  g  j  a   og  dingl  a. 

Dank  ni  liten  slump.  Ila  T<'1  .  Til 
saninie  rot  som  dnnka,  sml.  sv.  di.  danka 

slaa  ('paa,  liornh.  danka  a\live  ve<l  slag. 
Samme  ord  vel  i  k'  j)/jardank  k<»))lK-rskil 
ling  sml.  slfivl  .  l.iklK-lcn  med  russ. 

flenga  kn])\u-vs\i\\\'\i]ir  t-,  \(.\  t  il|;cldig  (sml. 
arm.   dank  liKii   niynl    cl     vc;^!. 

Dank     hdigijang,    i   ilr/fa  r/.,  SlMi  Ndm 

Smaa  o.  11.,  gaa  i  d..  Ha),  fær.  dankur 
driveri,  sv.  og  da.  di.  slå  dank.  Dertil 
danka  gaa  ledig  (Ha  Røl),  sv.  di.  danka, 
jy.  danke  ds.  Ogsaa  dnnkla  (Shl :  slentre, 
være  langsom.  Til  foreg.  [danka  egtl. 
«slaa»).  Paa  Snm.  betyr  danka  ogsaa 
synke,  falde,  avta,  sml.  jy.  dankel  træt. 
Dank  er  en  /t:-avledning  av  roten  i  dengja, 
sml.  dangla;  saaledes  er -sv.  dankiy\\(\t 
talglys  (egtl.  «dinglende»)  =  sv!  di.  Ijns- dangling. 

Dan  kar  m  f  kar  at  bære  melk  i.  Hel. 

ølkande,  Snm  TrJ.  Vel"  av  tankar  under 
indvirkning  av  dunk. 

Dans,  dansa,  gno.  danz  dans,  vise, 
dansa  vb.,  fra  fr.  danser,  it.  danzare. 
Dette  antages  at  komme  av  ght.  dinsaft 
=  got.  Jjinsan  st.  vb.  drage,  trække.  skrt. 
taiis-  ryste,  trække  hit  og  dit.    Se  tane. 

Dånt  m  1.  =  dank  1.  {driva  d.,  Ndm 
Ork\     Til  den  ta. 

Dånt  ni  2.  (virkning,  fynd,  klem,  Ndm\ 
Til  den  ta.  Sml.  sv  di.  datt  m  forslag, 

mon,  og  ddntldiis  {J\l,  «forarglig,  oskick- 
lig,  dum»  -=  da)ita{r)laus  (Ndm)  slåp. 
magtløs,  intet  utrettende. 
Danta  (kritisere  smaalig,  NGbd);  æ. 

sv.  og  sv.  di.  danta  klandre,  dadle,  tale 
ilde  om,  sv.  hakdanta  baktale.  Neppe  til 
æ.  holl.  danfen  vaase  (Kil),  som  ligger 
temmelig  langt  fra  i  betydn.    Se   dat  la. 

Dapa  (dovne,  sagtne,  stilne,  bli  slåp, 
Set  VTel).  av  da  va  under  indvirkning  av 
dåper.     Nisl.  daprast  ta  av,  bli  mat. 

Dap  n,  dape  m  (slud,  Snm),  av  samme 
rot  som  dabba,  samme  ord  som  flg. 

Dape  m  (vandpyt,  skvært  av  si)ilt  vand. 
Tel,  =  dabbe)  sv.  di.  ;Bhl)  r?(77>(' ds.,  sml. 
gotl.  depp  f  ds.     Se  dave  og  depel. 

Dåper  (^stille,  nedslagen,  Set  Agd  Rbg 
Li  Ma,  svak,  Har,  drægtig,  Jæ  Li  Dal  So\ 

gno.  dapr  tung  nedslagen,  nisl.  fær.  og- 
saa dunkel,  mat,  svak;  jy.  dapper  liiiard, 

streng,  trind,  buttet  (--  dabbig);  mnt. 
klapper  svær,  vegtig,  vældig,  frygl los,  tap- 

per, øfris.  dapper  god,  bra,  dygtig,  fast, 

stram,  mndl.  dapper  læ't  i^onv  haar).  kraf- 
tig bygget,  dygtig,  rask,  eng.  di.  dapper 

rask,  kvik;  æ.  bair.  tapfer  vægtig,  vig- 
tig,  fast,  dygtig,  ght.  tapJuir  tung,  dræg- 

tig samme  bet.  i  iino. !),  mht.  ̂ c//;/'('r  fast, 
ta'l  bygget ,  v  igt  ig,  st  rid  ha  r.  ( J  rund  bet.  synes 
at  være  fasl,  fyldig,  tung.  Sml.  gsl.  dehelu 
tyk,  i  slav  si)rog  ogsaa  fyldig,  sterk; 

gl)reus.  debikan  stor.  Idg.  *(Uieb.  Maaske 
var  der  ogsaa  en  idg.  voi^dJaibli  uwA  samme 
lietydning.   Sml    (hiva,  da  v  ra,  dov. 

Dåra  (dirre.  Tel).  lOr  V(>1  et  oi)rin(l(>- 
ligt    *dar6n,  s(^  darra. 

Dåre  ni  !  ))raas,  Ndm,  i  Shi  So  darre; 
mat    og   lat    jieison,   Gul    i\or,    i    hi    So  INla 
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darre).  Vel  egeiitlijr  notjet  langt  og  vak- 
lende, men  paavirket  av  d  a  s  e.    Se  darre. 

Darka  ;^ta  det  makelig,  drive,  Shl  Hyf 
^la),  nisl.  dark  n  møisommeliggang  (Hald\ 

darka  gaa  trampende  ̂ Vigfj.  Grundbetyd- 
ningen  maa  være:  gaa  slengende;  besleg- 
tet  med  da  ri  a. 

Darla  staa  lost,  Snm,  hænge  og  dingle, 

gaa  makelig,  Ma),  darl  (nog.t  som  hæn- 
ger  og  dingler,  Vo.  liten  traadbundt,  So !, 
darle  rul  av  færdigkardet  uld,  Set,  = 
dirle,  jy.  dirle  ds.),  fær.  darla  hænge 
lost  ned,  da)i  løst  nedhæng.  Sml.  darra. 
Darra  intr.  ryste,  vippe  op  og  ned, 

Agd  Tel  Ma,  gaa  langsomt  og  vuggende, 
Kyf  Shl  Har,  nøle,  Røl)  fær.  darra  hænge 
lost,  dirre,  ryste,  gaa  og  drive,  sv.  og 
bornh.  darra  dirre,  æ.  da.  darre.  Germ. 

rot  *dar  {rr  vel  intensiv  foi  dobling  ,  idg. 
'''dhcr  i  gr.  xoiv^opiirjoeav  r3'ste. 

Darre  »i  1.  opstander  i  slædekarm. 
Tel(Raudl.\  løs  opstander  paa  høislæde, 
Tel,  tap  el.  pig  1  de  bakerste  hjørner  av 
en  dor,  dørtap,  Va,  øverste  hen  i  ryg- 
raden,  Ghd);  tær.  darri  ry gh virvelen  mel- 
lem  hofterne.  Ordet  ligger  i  het.  saa 
nær  gr.  \>aip6c  dørtap.  ogsaa  hjørnestok 
i  vogn.  at  urslegtskap  maa  ansees  for 

visst.  Gr,  v^aipoc;  av  *0'apjoc;;  darre  er 
kanske  et  ældre  *dare  {rr  ved  tilknyt- 

ning til  verbet  darra). 
Darre  m  2.  (=  skaketein  (rystestok 

paa  kvern),  VTel  Set,  praas.  So,  lang, 
vek,  slængende  person,  Li  So).  Til  darra. 
Sml.  fær.  darri  dagdriver.    Se  dåre. 

Dart  m  (noget  sammenviklet,  Kyf  Røl), 

darta  vh.  (sammenfiltre).  Betyr  væsent- 
lig  det  samme  som  sv.  di.  dalt,  dalfa. 
Sml.  fær.  darta  svinge  frem  og  tilbake, 
se  tlg. 

Darta  (gaa  trippende,  pusle.  DaP,  fær. 
darta  svinge  frem  og  tilbake,  pusle  med 
et  arbeide,  shet.  dart  gaa  stampende. 
Til  betydningen  skite  klatvis  ((ibd  Rog) 
sml.  sv.  di.  darta  la  falde,  cacare.  Ut- 

videlse av  *dar  i  darra.    Se  derten. 
Dasa  vansmægte,  Koms  o.  fl.),  dåse  m 

svakt  væsen,  Shl  Nfj,  stymper.  Stjør, 
das  s)ul  (lat,  slåp  slyngel,  Osl  NTr),  gno. 
dasast  forkomme  av  besvær,  bli  mat,  nisl. 
dasa  trætte,  utmatte,  das  n  utmattelse; 
sv.  di,  dasa  ligge  og  late  sig  (i  Åm  rase), 
dasig  træt  og  lat,  jy.  das  hodesvindel, 
dåse  gaa  og  drive.  Sml.  meng.  ddsin, 
dasewen  formørkes,  bli  bedøvet,  forvirret, 
eng  daze  bedøve,  dazzle  blænde  øinene 
Vui  sterkt  lys);  hair.  s.\i\h.dæs?g  forsagt, 

motfalden,  tam  (mht.  da^sec  stille'.  Den 
germ.  rot  *dés  :  das  som  er  synonym 
med  *dicés  :  *dwas)  er  vel  en  utvidelse 
av  idg.    *dhé  :  *dha    i    lat.  fatiscor    ut- 

mattes, fatfgotriXitic,  ir.  dedaim  rednpl.) 
sviiide  hon.     Se  daa  se,  dæ^sa,  daska. 
Daska  1.  gaa  tungt  og  slængende, 

gaa  og  drive,  Ry  f  Ma  Rbg).  Til  dasa 
(med  noget  indhold  av  daska  2.).  Sv, 
di,  daska  være  lat,  gaa  sagte,  lunke,  jy. 

daske  gaa  dovent  og  drive.  Hertil  da- 
sken slængende,  slåp,  fugtig.  noget  vaat 

og  tung,  ufrisk)  sliet,  dasket  utmattet, 

dask  fugtig  taake.  —  Samme  ord  er  da- 
ska (letie  el.  ])ole  med,  Tr  o,  fl,),  sv.  di. 

daska  ds.  (ogsaa  dasa  md  yiågon),  jy. 
dasse  ds.     Se  dassa. 

Daska  2.  (slaa,  klapse),  nisl.  fær.  da- 
ska, sv,  daska,  da.  daske,  =  eng.  ddsJi 

(slaa,  klaske,  skvætte  paa,  styrte^  meng. 
daschen;  til  bet,  »skvætte  paa»  i  eng, 
sml,  sv.  di,  daska  om  at  smaaregne  med 
korte  mellemrum;  steir.  tascJien,  ta{t)- 
scheln  slaa  klaskende,  hair.  datschen,  dåt- 
sclien  kna  ned  noget  bløtt,  s!aa  med  flat 
haand,  svab.  tatschen  klaske  til,  falde 
med  larm  (sv.  di,  daska  ds.),  tatscldg  myk 
(f.  e.  om  deig);  svab.  tatschen  ogsaa 
«stabbe  i  dynd».     Vel  lydord. 

Dass  m  (hængedynd.  Va).  Vel  avly- 
dende til  dissa  (men  vistnok  ved  ind- 

virkning  fra  dassa  vb.  søle). 
Dassa  (trippe  om,  vimse.  Tel  SBh, 

gjøre  smaat  puslearbeide,  Tel)  nærmest 

til  dasa  (intensiv  fordobling  av  s).  Tvil- 
somt, om  det  er  samme  ord  i  bet,  «søle» 

(i  vand  el,  dynd.  Har  Shl),  nisl,  dessast 
(Hald.)  besudles,  (ogsaa  forværres) ;  man 
kunde  anføre  at  dassen  tung  og  fugtig 

^^  dasken)  i  Har  betyr  sølet  =  sv,  di. 
daskig  smudsig;  dette  sv.  daskig  synes 

at  høre  til  dasa,  sml,  grådaskig  smuds- 
graa  med  nno,  graadaasen  graablek  (Dal 
Har),  graadåsutt  ds,  (Li  Dal),  Men  paa 
den  anden  side  kunde  bet,  «søle»  ogsaa 
slutte  sig  til  daska  slaa  :  sml.  eng.  dash 
skvætte  paa,  og  nno.  hlessa  sole  til  ht. 
platscJten.  Sandsynligvis  sammentiltring av  begge. 

Dasla  i;pusle,  sysle  med  smaat,  Nfj). 
Til  dassa,  dasa.  Likesaa  i  bet,  «dilte 
efter»  (Gbd  Ndm  Inh  Nam).  Sml.  flg,  — 
dasta  (gaa  smaat,  dilte  efter.  Tel,  pusle 
^=  dassa.  Tel),     Til  dassa,  dasa. 

Data  seg  ,bevæge  sig  makelig  og  vær- 
dig,  Nfj),  Vel  for  datta,  sml,  den  ta. 
Sml,  shet.  daddet  mat,  slåp  (efter  an- 

strengelse), træt,  nisl.  datsl  anstrengelse, 
moisommelig  gang  (som  en  haltendes), 
vb.  dat  sla. 

Datla  (baktale,  Shl)  er  neppe  for  dasla, 

men  vist  heller  =  skå.  bornh.  datla 'k\^w- 
dre,  som  maa  hænge  sammen  med  sv.  di, 
danta  i,se  danta).  Dette  hører  vist  til 

germ.  rot  *dent  slaa,    sml.    ty.    klatschen 
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fore  sladder  (egentl.  «klaske»)  og  svab. 
tatschen  ds.  (egtl.   «daske»). 
Daud  {dø),  adj.,  gno.  daudr,  sv.  da. 

død,  =  got.  daups,  ags.  déad  (eng.  dead], 

gnt.  dåd,  ght.  fdf  (nht.  fof;.  l'tc. -dan- 
nelse til  døya.  —  daud,  daude  m,  gno. 

daudr  og  almindeligere  daudi  m,  sv.  da. 
død;  got.  daupns,  ags.  tZea^  (eng.  death), 
gnt.  ̂ ?d^/^  ght.  /drf  (nht.  Tod).  Germ. 

stamme  *d(uijm-,  til  døya.  —  dauding 
fgjenfærd),  sv.  di.  diiing  ds.  (nogen  st. 
ogsaa  en  som  ligger  for  døden),  l)ornh. 

dqjng  dødning.  Da.  dødning,  fær.  deg^- 
ningnr. 
Dauneta  f  (lamium  al))um  el.  ogsaa 

purpureum.  Va).  Vel  for  *  dauv  7b.,  sml. 
da.  døvnelde  (og  hlindenelde,  gda.  hlindiv 

nætlæ  ■=  ags.  blinde  nefele);  nht.  taub- 
nessel.  Kaldet  saa  fordi  den  ikke  hræn- 
der  (sombrændeneslen).  Sml.  daae.  Kunde 
ogsaa  være  daudn,  sml.  da.  dødnddeås., 
nht.  tote  Nessel,  it.  ortica  morta.  Ogsaa 

''daunneta  var  mnlig,  sml.  døgn,  se  daae. 
Dau(n)sna  (veire  udyr  el.  blod,  Nfj, 

stimle  sammen  om  noget  forbausende. 
Nfj  Snm  Tr),  nisl.  daunsna  veire,  snuse; 
til  gno.  daunn  m  lugt,  gsv.  gda.  da.  di. 
døn,  jy.  døne,  dønse  snuse  til,  lugte. 

Germ.  stamme  *dau-na-  til  idg.  rot  *dhn 
skrt.  dhn-,  i  gr.  O^iuo  ofre  (egtl.  la  ryke), 
U-t)e\Xa  stormbyge,  skrt.  dhiima-  røk,  lat. 
fumus  ds,,  ir.  dum  taake;  osv. 

Daup  m  (døpevand,  daab,  Nhl  Vo\ 
(Ilers  daap. 

Daup  /'  (hulning,  SGbd  Smaa).  Sml. 
Wt.dauba  fjeldkløft    Avlydende  til  dj  up. 

Dauv  (sløv,  dorsk,  Kyf  Agd  Ostl,  smak- 
lø.s,  fiau.  So  Hel  Sen,  døv),  gno.  dau/r, 
sv.  dof,  da.  dov  (ogsaa:  stump),  =  got. 
daufs,  ags.  déaf  (eng.  deaf),  ght.  tonh 
(nht.  tauh  døv,  dial.  ogsaa  dnm,  gal,  ra- 

sende). Grnn(ll)etydningen  var  «tilrøket» 

eller  <diempet  ,.  idg.  rot  *dJiubh  e\.''''dhup 
(utvidelse  av  '''dhii),  se  duft. 

Dav  (nedslaaet,  stille  Ma),  davra  (sagt- 
nes,  avta,  om  storm  og  sygdom  o.  1.,  No 
Tr  Od  So),  i<,iu\.  daavr;  shet.  rZavcr  sagtne 
forn  vind  og  vrede;,  svækkes,  fær.  davra 

være  svak,  svækkes,  eng.  di.  r^iayer  svinde, 
visne.  Hit  hører  vel  og  dava  1.  slentrer 
Snm  ,  davc  makelig  p(uson  (Vest f),  sml. 
slud.  df(/i  oter.  Nep])e  sainmcuhieng  med 

dap(!r,  om  end  begge  giiij)i)(M'  har  ])aa- 
virket  hinanden  og  blandc^t  sig  (sml.  nisl. 

dapraat  ogsaa  avta,  svække.s).  Grundbe- 
lydniiigeii  vr  visselig  b(uloves,  den  lindes 
i  eng.  di.  davcr  forl>ause,  ogsaa  intransi- 

tiv vanke  om  saiiscishis.  Avlydende  gol. 

gadnfman  bli  stum.  (ierm.  ̂ 'dab  svarer 
da  ganske  til  gr.  Tt-itr|Ti(t  er  for))auset, 
hvortil    '.i(')i''   ni    smigrer,    egentl.     '  benn 

drer»  (y^(o:TTco,  Ocdtikiio)  smigre  .  Idg.  *dhdp. 
Ved  siden  herav  idg.  *dhahJi  i  aor.  Kiarpox, 
subst,  xdcpoc  n  forbauselse,  nasaleret 
xkt,u|3oc  n.  —  davstill,  davande  siill  (Har) 
hører  vel  heller  til  dave,  sml.  dammstill 
om  sjøen,  stille  som  en  dam. 
Dava  (ligge  paa  aarene,Kyf).  Se  dabla. 
Dave  (vandpyt.  Od),  sv.  di.  dave  for- 

dypning, stillestaaende  vand.  Se  dape. 
Hit  hører  maaske  msv.  ddva  fugte,  vande, 
ddvin  (nsv.  dafvcn)  og  dauer  fugtig,  sml. 
eng.  di.  dahhy  fugtig,  klam.  Dave  hører 
vist  til  den  under  dabba  2.  behandlede 

ordgruppe.  Formen  med  p  [dape]  maa 
skyldes  sidevirkning  (fra  det  betydnings- 
beslegtede  dope  f) 

Daa  (ørske,  «gaa  i  daai».  So),  daae 
m  1.  (dvale,  Ha),  gno.  då  n  bevisstløshet. 
Hertil  daae  m  2.  (galeopsis  tetrahit,  diee 
Set  Jæ,  dæn  f  Sfj  Ha,  dæ  f  Tel  Nu  Ha. 
døgn  Li  Dal,  osv.),  gno.  akrddi,  sv.  di. 
då,  dån  n  ds.  Navnet  peker  hen  paa 
det  samme  som  det  da.  navn  for  gal.  tetr. 
døvnelde  (sv.  åkerblindndsla,  se  d  au- 

ne tla),  sml.  dens  navn  i  Siredal  dova, 
nemlig  at  deu  ikke  brænder,  skjønt  den 

ser  ut  som  en  nesle.  Germ.  *daw-.  Samme 
rot  som  i  døya. 

Daa  (rZfZe,  ynkes,  føle  deltagelse,  ogsaa 
daast  og  daa  seg,  Tel),  gno.  då  beundre. 
dåst  at  e-m  bli  indtat  i,  fortryllet  av.  — 
Hertil  daa-  foran  adj.  og  adv.  førster 
kende,  VAgd  Set,  f.  e.  daagod,  ogsaa 

danende,  nisl.  då-  {-godr,  -fridr  osv.\ 
dåindi  n  hvad  der  vækker  beundring, 

adv.  dåindi[s).  Se  daatt.  Germ.  dau:a- 

vistnok  beslegtet  med  gr.  vt-aO,ua  for- 
undring.    Idg.  rot  *dhai(. 

Daa  adv.,  gno.  Jhi,  sv.  då,  da.  da,  = 
got.  pan,  ags.  Jj07i,  gnt.  than,  ght.  danne 

(nht.  dann),  egentl.  instrumentalis  *tone 
av  idg.  pron.  stamme  *7o  (se  den\  I 
bet.  «dog,  enda»  («eg  kom  daa  fram»)  er 
det  vel  en  svækket  form  av  gno.  J)6.  — 
daa  (konj.)  er  gno  på  [er).  Bruken  av 
ordet  som  kausal  konj.  (i  nno.  sj.)  skyl- 

des tysk  indllydelse. 

Daad  /"  (daad,  gjerning  :  «raad  og 
daad»;  kraft,  to,  evne  til,  Dal  Li  Kbg 

Tel),  gno.  då^  f  dygtighet,  evne  til,  sv. 
da.  dåd  gjerning,  bedrift  (med  betydning 
fra  ty.)  :  got.  gadrps  f  gjerning,  ags.  r/z/v/ 

^eng.  deed),  mut.  dåt  {-d-),  ght.  tåt  (nht. 
Tat).  Sml.  gsl.  blagodrti  velgjerning. 

Idg.  *dheti-  til  roten  *dhe  sæ'tte,  gjøre 
(avlydende  gr.  UKf5ic).  Av  denne  rot  vest- 
germ.  dim  gjore  (se  dont\ 

Daale  m  (])raas,  Ndm  l^o  Ork,  stym- 
l)er,  Ndm).  Hertil  ogsaa  daala  (løie  av 

(»in  \iiul,  Lo  \'estr;  hos  Jioss  urigtig 
dnla),  sliet,   (lol  ds.      Svarer    til     ght.    da 
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^valon  hendø   (av  samme  rot    som    døya  . 
Se  dola, 

Daaleg  (^skropelig,  ussel.  Ostl),  gno. 
ddligr  ussel,  slet.  ulykkelig,  sv.  dulig 
daarlig,  æ.  da.  daalig  (nda.  ved  indvirk- 
ning  fra  daare  :  daarlig).  Til  gno.  adj. 
dm\  se  da  att. 

Daalsegd  ^niild  dalsænkning,  Ma)  for 
dallægd  ds.  (i^l  Kbg  Ma),  sml.  dallægje 
(No)  ds.  Se  lægd.  Lignende  er  dal 
slage  ̂ NCjbd  Gul  Stjør)  =  sliet,  dalslag 
liten  sænkuing  i  havbuuden.     Se  slage. 
Daam  m  smak,  eftersmak,  So  Snm 

Tr  Xo,  lugt,  Xdm  Koms  Tr,  utseende,  an- 
sigtsfarve,  ansigtsuttrvk.  So  Ha  Set,  skik, 

•snit,  Va  So  Tel\  daamlcg  (tækkelig,  vak- 
ker av  utseende,  Tel,  trivelig,  Ha),  gno. 

ddnir  smak,  ddmadr  adj.  som  har  en 

viss  smak,  nisl.  dåmligr  med  godt  ut- 
seende, fær.  ddmadur  ds.,  sliet,  doma 

smak,  lugt ;  nordsv.  di.  dåm  lugt.  — 
daama  (lugte,  Ork),  d.  av  (beta  en  ting 
dens  «daam»,  nedslaa  beskjæmme,  Dal 

Jæ).  fær.  dåma  ha  en  smak,  smake,  tæk- 
kes,  ddniast  faa  farve  el.  godt  utseende, 
(iundbetydning  vel  «dunst>  til  idg.  rot 

*d]iem  se  dum.  Beslegtet  er  daam  (dun- 
kel,  mørkfarvet,  Tel),  daama  (bli  dunkel. 
Tel,  dovne  av,  bli  numen,  Li  Kog),  daamem 

(sky-slor,  VTel  Kbg).  Disse  ord  kan  i  be- 
tydning ogsaa  være  paavirket  av  ta  am. 

Sv.  di.  dåm  mat,  svak  (om  lyd) 
Daama  (skjemte  uvittig,  vrovle  lystig, 

So),  daam  n  (fjas,  So^;  liænger  vel  sammen 
med  daama  f  indholdslos,  sløv  og  mat 
person  (Dal        Til  foreg. 

Daana  (besvime;  falde  i  sovn,  Roms, 
bli  stiv,  Snm),  fær.  dana  liesvime,  sv. 
dåna,  da.  daayie.  Av  ptc.  pass.  gno. 
ddinn  (nno.  daae^i    til  døya. 

Daare  m,  gno.  dåri,  sv.  da.  dårc\  laan 
fra  mnt.  dore  m  =  mht.  tore  (nlit.  Tor 

daare).  Germ.  grf.  *dauzan-  egentlig  «om- 
taaket»  (sml.  nno.  dausen  =  dusen,  Shl), 

til  idg.  rot  *dhus,  se  dust,  dusa.  Der- 
til daarleg  (sindsvak,  dum,  taapelig), 

da.  daarlig,  mnt.  dorlik,  og  daara  (be- 
daare,  forvilde,  gno.  dåra,  sv.  dåra,  da. 
daare,  fra  mnt.  hederen  egentl.  gjøre  til 
daare,  bedrage. 

Daas  (utmattet,  dorsk,  Ha  Sig),  daase 
m  1.  fpraas;  slåp  stymper,  Set  Od  o.  d.,, 
nisl.  dass  m  praas,  fær.  dåsi  ds.,  sv,  di. 
dås  m  ds.,  gno.  (S.  E.)  dåsi  stymper,  sv. 
di.  dåse  ni  uduelig  menneske,  stakkar, 
dåsig  (ogsaa  rks.)  lat,  tung,  jy.  daasel 
enloldig  menneske.  Germ.  *dés-.  Se 
dasa. 

Daase  m  2.  {daasa  f,  æske,  daase),  fra 
da.  daase,  (sv.  dosa),  som  er  laan  fra  nt. 

dose  f,    nht.    Dose  f   æ^ske.     Vel    samme 

ord  som  apotekerordet  dose  (som  gjerne 
gives  i  smaaæsker),  fra  gr.  hocxc,  gave, 

portion. Daatt  adj.  n  (om  pludselig  nedslaatt- 
het :  <han  vart  so  daatt,  fekk  det  so 
daatt,  det  kom  so  daatt  paa  aaiii».  Ha 
Har  Shl  Sfj  Nd  ra  Tr  Od),  gno.  c-m  ver^r 
datt  vid  et  o.  1.,  til  gno.  dår  som  gjør 
sterkt  indtryk,  haade  som  ubehagelig  (sml. 
daa  leg  i  og  som  kjær,  behagelig.  Se 
daa  vb. 

Daaver  n  (anfald  av  sykelig  matliet, 
Snm\  shet.  dover  være  døsig,  skat.  dover 
slumre.  Hører  til  davra  og  har  vel 
kanske  aa  ved  iiidvirkning  fra  daa. 

De  (2.  liers.  pron.  i  dert.)  kan  tildels 
være  gno.  pér  nom.  dert.)  men  er  paa 
de  fleste  steder  i  formen  di  (Nfj  Snm  rhV^i 
utgaat  av  gno.  ]nt  (nom.  total),  Gno. 
J)ér  og  fjit  er  nyere  former  for  ér  og  it; 
p-  fra  verbets  utlyd  :  hafii)  ér  blir  hafi{?>) 
dér.  Sv.  og  da.  i.  Hertil  svarer  som 
flertal  ags.  gc  i^eng.  ye),  gnt.  gi,  ght.  ir 
{nht.  I Jtr\  og  som  total  ags.  gnt.^/f(d.e. 
jit/,  i  for  u  efter  vi  :  got.  jus  Hertal 

(hvortil  for  total  skulde  svare  *juf;.  Idg. 
stamme  jii-  i  skrt.  yfiydm  nom.  flert.,  gr. 

imexc,  (^av  *jusm-),  lit.  dual.  judif.  Om  de 
oblikve  kasus  se  dykk. 
Dedan  derfra.  Sura  Xdm  Gbd.  I  NGbd 

ogsaa  som  præp.  :  'uUra  <Hvey>  hinsides 
elven,  dæ-i  bort  i,  dæa  i  borte  i,  sml. 
hæ  i,  hæa  i,  se  hedan  ,  gno.  Jmdan, 

gsv,  J)ajjan,  pæpan,  gda.  deden.  Man  an- 
tar at  Jjadan  har  faat  D  ved  dissimila- 

tion,  for  ældie  Jjanan  (forekommer  1  gang; 
=  gnt.  thanana,  thanan,  ags.  Jjanane, 
Jjanon,  ght.  dannana,  dan{7i)ån  ;nht. 
dannen). 

Deg  (akk.  sing.  av  du,  paa  de  fleste 
steder  ogsaa  for  dativ),  gno.  J)ik,  Jjek  (i 
nino.  fra  15.  aarh.  ofte  ogsaa  for  dat.  , 

sv.  og  da.  dig,  ̂ =  ags.  J)ec,  ght.  dih  (nht. 

dich),  got.  puk  [eitev  Jni).  Germ.  *pe-ki, 
hvor  -ki  svarer  til  gr.  yn  uthævende  par- 
tikel  (c5K-y8).  Germ.  J)e-  svarer  til  idg. 
stamme  te  i  lat.  te,  gsl.  tr.  Ved  siden  derav 

*tve  (se  d  u)  i  gr.  oh  dig.  Særform  for 
dat.  der  i  Nhl  (sj."*,  i  Set  de,  =^  gno.  J)ér, 
svarende  til  ags.  J)é  og  ght.  nht.  dir  got. 

Pnis)  ■■  urgerm.  *J)ez.     Sml.  meg. 
Dega  konj.  saa  snart  som,  straks, 

naar.  So),  gno.  Jjegar  adv.  straks,  konj. 
{=-]).  er,  p.  at)  saa  snart  som,  gsv.paghor 
{Jjåghor,  straks,  konj.  (ogs.  p.  dr)  saa 
snart  som.  Efter  jNIagn.  Olsen  en  kasu.s- 
forra  av  pron. -stamm en  *Jja-  (se  den) 
med  -vegar  (adverbial  gen.  av  veg). 

Degat  (dit,  Ryf),  gno.  Jjangat,  Jmgat, 

fjegat,  pdngat,  pngat  ds.,  gsv.  Jjengat,  pjin- 
gat,  Jnghat;    av    gno.  /mnnig,   P>innig  -\- 
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præp.     at     pannig    av    Jxinn    veg,    akk., 
J/hinig  efter  himviq  se  hegat\ 

Deggja  {doggja  vande,  BSt\  gno. 
dogg  va.     Til  dogg. 

Dei  fpron.  3  pl.),  dat.  deim,,  gen.  deira, 
gno.  Jjeir  [Jjeim, peira),  Jjei  fra  onikr.  1400 
av,  sv.  da.  de,  =  got.  Jjai  (dat.  Jjoim, 
gen.  J)izé^,  ags.  T''^^  osv.  ;  skrt.  f(i,  gr.  xol, 

nom.  flertal  av  den  idg.  stamme  *fo,  se  den. 
Deig  adj.  myk,  bløt,  Set  Tel),  gno. 

deigr  bløt,  nisl.  og.^aa  fngtig,  æ.  da.  dej 
om  (om  tænder  ,  gotl.  c7r/i/76an2f  saarbent; 
mnt.  déch,  mht.  teie  [-g-)  mor,  bløt  fav 
raattenhet).  Sml.  diger,  digne.  Til  flg, 

—  Hertil  deiga  blotgjøre,  kna,  ælte,  gno. 
deigja  gjøre  blot,  svække. 

Deig  /  m  (deig),  gno.  deig  n,  sv,  deg, 
da.  dejg,  =  got.  daigs  ni,  ags.  ddh  m 
(eng,  dough  ,  mnt.  déch,  ght.  teig  (nht. 

Teig).  Til  idg.  rot  *dhiqh  kna,  ælte 
(ler)  :  got,  deigan  st.  vb.  ælte,  forme  i 

ler.  lat.  fingere  danne,  skrt.  dill-  [dclimi) 
kline,  smøre,  danne;  osv.  —  deigja  ds., 
(tjenestepike,  sml.  budeigja),  gno.  deigja  ds., 
sv,  deja  melkepike,  æ.  da.  deie  især 
prestefrille,  ags.  dæge  f  melkepike  (eng. 

day-wooman).  Til  deig  :  egentlig  den 
som  knar  deigen.  Sml.  niss.  de:tå  bakste- 
trang  (av  *dhoi(ih-id). 

Deigla  (digel,  Nhl  o.  fl.,  a.  st.  diglem), 
gno.  dignll  m,  nisl.  ogsaa  deigla  f,  sv. 
og  æ.  da.  degel,  da.  digel,  =  mht.  degel, 
ght.  tegal,  mht.  tegel,  tigel  (nht.  Tiegel). 

Formelt  til  den  germ.  rot  *dig  i  deig, 
germ.  *digula-,  *daigil6n-,  men  med  ind- 
hold  væsentlig  fra  lat.  tegula  pande  til 
stekning  og  smeltning. 

Deil  m  del,  SBh  o.  fl.),  fær.  deilur,  er 
som  da.  sv.  del  m  laan  fra  mnt.  dél  =  aot. 
dails  m,  ags.  d<rl  ni  og  dal  n,  ght.  tei  I  ni  ii 

(nht.  Tdl).  Stammer  *daili-  og  *daila-. 
Etymologt  dunkelt,  likesom  forholdet  til 
gsl  dmat\.  Dertil  d*^ila  (dele,  SBh  o,  fl. 
tviste,  trætte,  Set  Tel  o.  fl.  i,  gno.  deila 

dele,  tviste  (ogsaa  deilast),  sv.  dela,  = 
got,  dailjan,  ags.  dælan  (eng.  de.al),  gnt, 
dé.lian,  ght.  nht.  teilen.  —  deilor  f  pl. 
(skjend,  onde  ord,  Stjør)  til  gno.  deila  f 
trætlri.  sv.  Ugga  i  deln  ligge  i  strid  (sml. 

eng.  deal  stride  med  enj.  —  deild /'(del, 
iiSt,  deil  f,  Ha,  gnenseskjel.  Ha  libg  Tel 
Dal  =  dei  le  n,  gno.  deili  ds.),  gno.  deild  f 
del,  delin;i,  gsv.  deld  f  teig,  æ.  da.  deld 

del.      (irf.   *(l(iili/>6  til   deila. 
Deisa  intr.  (.styrte,  va/llc,  No,  slingre 

(om  fartoij.  Stav,  tumle  iriK»!  med  tart, 
skjodeslost  (alm.y,  ødsle  med.  P.St  (inil. 
:i\  dogna),  shia  til,  ShI  Ila  Tel  Bm  o.  (1., 

i  (l«'nMe  hetydning  v<d  iniliieret  av  dogsla ', 
f;vv.  deisa  raid»',  ned  I  fru  {\i\.),  H\ .  (W.  dej.sfi. 
laldc   ned,   jy.   drjsr  ds.,   oysaa  Makke  oin. 

Fra  nt  dei  n  sen  vakle  tilbake,  stjæle  sig 
væk,  i  Sehlesien  bevæge  sig  rask,  rende, 
mndl.  dei{n)sen  gaa  bakover,  vike  tilbake, 
holl.  vike  tilbake,  bevæge  sig  op  og  ned, 

bølge.  Dette  ord  er  vel  opstaat  av  *dent- 
sen,  *  dånt  isdn,  en  s  avledning  av  roten i  detta.     Se  dissa. 

Deisa  tr.  vælte,  slænge,  tumle,  Snm 
Nlj,  ødsle,  Snm,  deisa  seg  gaa  og  slænge, 

Vo).     Til    foregaaende  -f   døy  sa. 
Deisa  /  (statelig  kvinde,  Nfj  osv.),  for 

d  oy  sa 

Deisen  (fugtig  og  litt  klæbrig.  So  Set 
Jvøl,  slåp,  ufyselig.  So  ,  før  døy  sen. 

Deker  n  (antal  av  ti,  især  skind),  mno. 
dekor,  sv.  ddcker,  da.  deger;  fra  mnt.  de- 

ker, mht.  decher  m  ti  stykker  (skind), 
nht.  Decher.  Dette  fra  lat.  decnria  an- 

tal av  ti  :  germanske  stammer  drev  tid- 
lig pelshandel  med  Romerne,  og  l)etalte 

tribut  i  skind. 
Dekeren  (fanden,  i  ed),  fær.  dekan,  jy. 

dægeren,  dægen,  dæken.  Forvanskning  av 
djævelen,  velgjennem  nt.  deiker,  doker,  du- 

ker, els.  deuchert.    Sml.  eng.  dicken. 
Dekk  n  skibsdæk),  sv.  ddck,  fra  nt. 

dcck,  holl.  dek  (derfra  eng.  deck  .  Egentl. 
«tække,  tak».     Se  tak. 
Dekkja  (mørkne,  om  ver,  Sfj),  nisl. 

dekkjast.     Til  døkk. 
Dekn  (kirkesanger,  klokker,  Set  Sir, 

dækne  VAgd)  er  vel  laan  fra  da.  degn, 
gda.  diakn.  som  er  mnt.  diaken  diakon 
(gno.  djdkn  vel  fra  ags.  diacon  ds.,  eng. 
deacon).  Fra  lat.  diaconus  egentl.  «tje- 

ner». I  Tr  kaldes  vaisenhusguttene  (^fr/c- 
nanji  fordi  de  synger  i  kirkerne,  sml.  sv. 

djdkne  gymnasiast. 
Delta  {-ar  puffe.  Tel).     Sml.  dulta. 
Dem  ba  st.  vb  (støve,  sprede  sig  som 

rok  el.  taake.  Od),  sv.  di.  dimha  st.  vb. 

Idg.  rot  *dhembh  ds.,  se  dumm.  demba 
f  1.  (uklarhet  i  luften\  sml.  fær.  dem- 
bast  trække  sammen  til  uver;  hit  vel  og 
nisl.  de  ni  ba  regnskyl. 

Demba  /  2.  (vandpyt,  Ha  Tel,  mud- 
der, søle.  Ha),  dembel  m  (vandpyt.  Ha  ; 

demma  f  1.  (vandp\  t,  So  Nhl  Va  Tel  Smaa, 
mødding,  Smaa.     Til  damm,  sedamb. 
Demma  (dæmme),  gno.  demma,  sv. 

ddmma,  =^  got.  faurdammjan  diemme, 
hindre,  ags.  fordemnian,  nht.  dammen. 

Til  (lamm.  demma  /"  2.  (dænining, Nhl   So   Ndm  Tr),   mno.   i  demmtidanimr. 

Demp  m  (knald,  smeld,  Od,  vegtig- 
het-,  Ila),  (lempen  tung,  dryg.  vegtig,  Ha  . 
Til   (1  a  ni  j)  a. 

Den,  det  (])r()n.,  i  SBh  So  Slj  Hel 
dan,  da  i  ),  \i^\\o.  Jxniti  { l>iv)in  akk.,  ])al  n 
nom.  akk.,  {Juni  lor  nom.  så  alt  fra  omkr. 
I :{;{()     av  .     omlrcnl     samtidig    ouj.saa    for 



Déna — Dett 
61 

nom.  fem.\  sv.  da.  den, det  =  ̂ ot. /Mina, pafn; 

osv.  Iflg.  *tom,  akk.  mase,  *tod,  neutr.,  idg. 
pron.  stamme  *fo-,  gr.  to-,  gsl.  to-  osv. 

Déna  (kokettere  om  hunder  :  lope  av- 
vekslende imote  og  kaste  sig  tilbake,  ?Ia). 

Er  vel  et  oi)r.  ̂ 'dhia.  Hvis  gno.  (poet ) 
dini  m  ild  egtl.  betyr  «den  flakkende» 
el.  «viftende»,  kunde  man  anta  sammen- 
hæng  hermed. 

Dengja  (bauke\  gno.  dengja  banke, 
hamre,  sv.  di,  ddng{j)a,  =  ags.  de^icgan, 
mht.  tenge{l)n  slaa,  banke  (nht.  dengeln 
banke,  uthamre  (hvæsse)  en  Ijaa,  =  isl. 
dengja  ds.).  Sml.  ghf.  tangnl  hammer. 
Kausativ  til  gsv.  diunga  st.  vb.  slaa, 
pryle,  meng.  dingen  st.  vb.  slaa,  støte  (eng. 

ding).  Germ.  grf.  '"'dengicnn,  til  samme 
grundrot  (idg.  *dJien)  som  detta. 

Denne,  dette  (pron.)  =  gno  penna, 
akk.  m,  petta  nom.  akk.  n,  sv.  denne, 
detta;  plur.  desse  =  ^no. pessir, pessar, 
pessi  sv.  dessa,  da.  disse.  Dannet  av 

pron.  stamme  */»a,  *7>e  med  to  forskjellige 
tilhæugte  partikler  :  Jjenna,  Jjetta  =^  got 
J)an-uh,  Jrnt-iih  osv. ;  andre  former  med 
tilfoiet  -si  (run.  pjat  si),  svarende  til  ags. 
J)es,  gnt.  dese,  ght.  deser  (nht.  dieser). 
Dette  -si  antages  at  svare  til  got.  sai, 
ght.  se  «ecce»  (pron. -stamme  sa  med  til- 

foiet -i  =  gr.  -x  i  oiiToa-{  denne  her,  skrt. 
(enklitisk;  id  just,  netop}. 

Dent  /  n,  (flid,  omhu,  Har,  vigtighet, 
Va,  kunstlet  vegtighet,  penhet,  snei^ieri, 

Agd  So  Har  Va),  f  ær.  dentur  m  flid,  in- 
teresse, nordeng.  diyit  slag,  indtryk,  en- 

ergi; hertil  isl.  dentinyi  tin,  lækker  === 
denten  kunstlet  pen  (Li  So).  Sml.  dånt. 
Til  vb.  denta  egentlig  gjøre  smaa  slag, 
presse  frem  (ord),  være  affekteret,  sirlig 

(Agd  .  Germ.  *dent  slaa,  se  detta. 
Maaske  paavirket  i  betydning  av  dont 
sml.   «det  kann  vera  meg  ein  dont»). 
Depel  m  (pyt,  liten  slump  væske,  Shl, 

inudderpøl,  Snm,  dynd,  NBh  Snm;  side- 
form dipil  Set  Tel  Va  Ha  NGbd  Vestf; 

en  anden  dy  pil.  s.  d.),  gno.  depill  som 
gaardsnavn,  gno.  (isl.)  leirdepill  lerflek, 
ni.sl.  depla  augum  blinke  med  einene, 
fær.  depluttur  farveflekket  =  nno.  deplutt 
fuld  av  mudder.  Grundbet.  er  «skvæt». 

Se  dape,  hvortil  depel  er  diminutiv. 
Deppa  formørkes,  om  ver  :  «han  deppe 

fe>,  Sfj,  om  taake,  snefok  o.  1.).  Synes 
ikke  likefrem  at  kunne  høre  til  dempen 
tung.  vegtig  (til  damp  slag).  Snarere 
er  der  sammenhæng  med  meng.  dampen 

kvæle,  ht.  Dampf  osv.  Grf.  *danipian 
til  germ.  rot  *demp  (ved  siden  av*demb), 
mht.  dimpfen  st.  vb.  ryke,  dampe.  Se 
d  em))a. 

Der  adv.    (SBh  So  Sfj  Hel  dar,    gno. 

Pmr  (pii^r),  sv.  dar,  =  got.  /jar.  I  vest- 
germ.  med  lang  vokal  :  ags.  Jjær  (eng. 

there),  gnt.  thdr,  ght.  dar  (nht.  da  og 

^rtr  .  Idg.  grf.  *tor  og  *tPr  av  stammen 
*to-  (se  den)  med  suffiks  -r  som  i  skrt. 
tar -hi  der,  da. 

Der  konj.  (saasnart  som,  hvis,  i  Shl 
divr  mod  dar  stedsadv.,  i  VAgd  i  formerne 
dær,  dør,  dår).  Skulde  efter  Aasen  være 
gno.  pjegar.  Dette  bruktes  dog  ikke  som 
betingelseskonjunktion.  Snarere  en  svæk- 
ket  form  av  dar.  Sml.  i  æ.  da.  og  i  sv. 
di.  der  i  bet.   «hvis»,   «selv  om». 

Dere  se  dy  kk. 
Derla  fare  vimsende  og  vippende  frem 

og  tilbake,  ̂ Sla).     Se  darla. 
Derta  (gaa  forsigtig,  let  og  sirlig,  være 

anstrengt  sirlig,  Li.  derta  seg  sprade,  Shl 
Vo\  dert,  derten  (rask  og  net  men  vel 
sirlig,  Sfj  So  Nhl  Shl  o.  fl.),  dirtel  (liten 

sprade,  Nfj),  sml.  gotl.  ddrrta  træde  for- 
sigtig (paa  sykt  ben,  om  kreatur).  Kunde 

maaske  hænge  sammen  med  øfris.  dar- 
ten,  dartel  kaat,  yppig,  mut.  derten,  der- 

tet forkjælet,  kaat,  dura,  ]int.  darten, 
dartlig  lystig,  kaat,  yppig,  mndl.  (Kil) 

dartel  yppig,  kaat  og  skjemtsom,  for- 
kjælet geil,  utugtig.  Grundroten  vel  som 

i  derla. 

Desja/iliten    stakformet    dynge,  So 
gno.  (isl.)  des  f  stak,  shet.  des  ds.    Anses 
som  laant  fra   ir.  dais  f  hop,  hø.stak    (av 

*dasti  til  idg.  rot  *dJié  sætte,    se  da  ad). 
Sml.  dog  dos. 

Dess  (gen.  av  den:  til  dess,  dess  imil- 
lom  osv.)  gno.  /jess,  sv.  dess.  Ogsaa 
foran  kompar.  {dess  meir)  som  i  gno., 
ved  siden  av  di  (gno.  ̂ y/.  Sml.  nht. 
desto,  ght.  desdc,  ældre  des  dlu  {des  gen., 
dill  instrumentalis  av  pronominet). 

Desta  (oplive,  opfriske,  VAgd  Set,  og- 
saa aadesta  opfriske  ved  traktering,  Ma), 

desten  (opfrisket,  tilfrisknet,  livfuld,  Ma 
Set),  fær.  dasta  kommer  til  kræfter  igjen, 
destin  stolt,  forvoven,  pralende,  dast  n  den 
bedste  kraft  av  noget.  Sml.  gno.  destingr 
som  tilnavn  (13.  aarh.V  Ser  ut  som  et 
romansk  laanord  :  it.  destare  vække,  be- 

live, opfriske,  desto  vaaken,  kvik  (av  lat. 
*dis-citare  likesom  «kalde  frem»).  Maatte 
da  være  laant  paa  nordmænds  middel- 
havsfærder. 

Dett  m  (fald,  hastig  ryk  el.  støt), 
detta  st.  vb.  (falde,  styrte,  briste,  gaa  i 

stykker),  gno.  dettr  m  tungt  fald,  detta 
st.  vb.  falde  tungt  ned,  sv.  di  detta  st. 
vb.  Hertil  gno.  (isl.)  datta  banke  (om 
hjertet),  sv.  di.  datta  skjælve,  sml.  fris. 
dintje  skjælve  let,  jy.  datte  gi  et  let  slag, 
sml.  nisl.  dynta  l)evæge  kroppen  op  og 

ned,  se  dynta.     Crerm.  *dent-  til  grund- 
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roten  idg.  *dhc7i  «slaa»,  se  danka, 
dengj  a. 

Detten  trindvoksen,  So),  sv.  di.  dat- 
ten tung.  solid.     Se  dnnta,  dyn  ta. 

Dev  n  plantedækket  raudderpøl,  Har). 
Kfter  Ross  egentl.  flertal  til  dov. 

Devla  "kliidse.  klodse,  sole,  røre,  pryle, 
No).  Hænger  vel  sammen  med  da  bl  a. 

1  bet.  kjævle,  bande  Nhl  Xfj  Ostl,  dev- 
last  So  Kog  Ned,  divlast  Tel)  er  det  av- 

ledning av  djevel  :  sv.  di.  divla  {dihla, 

dyvla,  djevlas'  mundhngges,  bande,  bornh. 
dauda  ds.,  jy.  djivvlc  ha  besvær  og  for- 
træd  med,  kives.  Sml.  nt.  dihccln  kjævles 
(under  banding  og  sverging). 

Di  (dat.  av  den,  det;  som  adv.  i  bet. 
«derfor»,  og  «jo»  (foran  kompar.  i  ,  gno. 

Jn  (Jji'1,  sv.  ty.  da.  thi,  fordi,  =  ags.  Jji 
[J)ij,  eng.  the).  Gno.  J}i  {pvi)  er  egentl. 
lokativ,  sml.  i  samme  bruk  got.  ])é  {\n- 
strumentalis  og  ght.  rZ^K(instr.)  til  samme 

pron.  stamme  '^'])a,  se  den. 
Dibba  (nikke,  Ha  sml.  dubba),  trippe 

med  lette  og  korte  trin.  Jæ  Dal  Li  Kbg 
Tel )  nordsv.  di.  dibb  røre  let  ved.  Ny  avlyd 
til  dabba  (under  indvirkning  fra  tipp?) 

Di  dra  (sitre,  skjæl  ve.  Har  Dal  VAgd 
Set  Tel  ;  eng.  di.  ditJter,  didder  jneng. 

dydere7i).  ■  Ny  avlyd  til  dadra  (under 
indvirkning  fra  titra?) 

Diga  (Ixcvre,  gynge,  om  bløt  masse. 
Ha  Nfj  Har  Tel,  svaie,  rave.  Har,  trykke 
ned  noget  buet.  Tel,  bli  tyk,  om  melk, 

Har),  shet.  fZ(^,  digel  nedtrampe.  —  diga/, 
dige  m  (bløt  masse\  --  digen  litt  tyk- 

net, seig,  om  melk,  Snm  Ndm,  tyk.  om  him- 
melen, Snm,  noget  buet.  Tel  .  Sml.  gno, 

(poet.)  digni  ni  okse  («tyk»).  Egentlig 

ptc.  av  et  sterkt  vb.  *diga  (se  deig). 
Sml.  sv.  di.  digla  bli  blaa-sur(om  melk\ 
Derav  digna  (^i)ugue.  bøie  sig,  So  No,  bli 
seig,  om  melk,  Snm  Ndm  SBh  Kor,  bli 
tyk,  <;H)d),  gno.  digna  bli  myk,  bli  mindre 
stridbar,  nisl.  ogsaa  bli  fugtig.  sv.  digna 
segne. 

Diger  tyk,  fyldig,  slor,  svær,  alm.,  tæ't- 
sluttende,  Dal  .læ,  kneisende,  freidig,  Shl), 

gno.  dig7'  tyk,  før,  stor,  hovmodig,  sv. 
diger,  jy.  diger  meget  stor.  Hertil  got. 

digrei  f  tællu-l,  niicngde.  digert  adv. 
(svjcrt,  To,  NIUi  og  Tr  digt),  æ*.  da.  di- 

gert adv.  ds.  Sml.  mnt.  diger,  deg  er  'm\\. 
aldi^les,  mht.  digere  ds.  Til  samme  rot 
som  dig«!n.  Ilerlil  ogsaa  eng.  (W.diggle 

vokse  l;cl  iliop.  ■  -  digra  f  r«)d  joidmit, 
trombidium  holoaericinm,  Ma).  V(^l  fordi 

den  menes  at  fremkalde  digra  opblaast- 
hel    hos   k  real  ur). 

Digra,  og  digla  (la  del  meget  noie 
iikmI  sit  arbeide,  i)irk(',  Dal  .lu').  Sml. 
slicf.   digel  som     foiut(!ii     trampe     ned  (se 

diga)  ogsaa  betyr  arbeide  uten  resultat, 
kludre.  Er  vist  av  dikra,  dikla.   Se  d  i  k  a, 

Digt  adv.  (tæt,  meget  nær,  Kbg  Ned),  sv. 
dikt,  æ.  da.  digt;  laan  fra  nt.  dicht,H(i  tæt. 

Digta(gaa  med  .spænstigeknæbøininger,. 
Ha,  travl  jevnt  og  smaat,  Va),  En  f-utvi- 
delse  av  diga  gynge. 

Ditc  y  (pøl.  Bu),  dike  n  (pøl,  alm., 
dike,  grøft,  Ma  VAgd),  gno.  isl.  diki 
opkastet  vandgrav  (ogsaa  dik  n),  dynd, 
bløt  myr  (poet.  for  vand\  sv.  dike,  se.  da., 

dige  opkastet  vold,  vandgrøft.  nu  dæm- 

ning,  =  ags.  die  w/*  jord  vold,  grav  (eng. dike,  ditcJi  ,  gfris.  mnt.  dik  m  dike,  grøft, 

dæmning,  mht.  tfch  m  dæmning,  fiske- 
dam  (nht.  Deich  dike  og  Teich  dam  . 
Formodentlig  til  samme  rot  som  deig 

(isaafald  av  idg.  *dhei((h-n()-  ,  sml.  gr. 
TKixo^  n  mur  (egentl.  av  ler). 

Dika  (løpe,  vimse,  svæve  om,  sysle 
virkningsløst,  pusle,  Tel  Har  Shl  Kyf  Jæ 

VAgd  STr  {dåkå),  rokke,  flytte  litt"!  be- væ^ge  svakt  frem  og  tilbake,  VAgd  Jæ), 
d1ka  f  halvvoksen  letfotet  pike,  Shl  Kyf 
SBh,  stundesløs  kvinde,  Li  ,  gno.  isl.) 
dik  n  løpen,  nisl.  r/iVrø  løpe,  fær.  rh7<;  slag, 
støt,  fart,  dika  komme  med  fart,  shet. 
dikel  hastig  bevægelse  op  og  ned.  Sml. 
sv.  di.  dikka  løpe  efter  (om  hunder  og 
barn;.  Og,  a.  st.  gaa  langsomt.  Bair. 
dicheln,  dichseln  gaa  langsomt,  handle 
forsigtig,  sval),  teirhen  gaa  langsomt, 
ticheln  gjøre  smaa  raske  lydløse  skridt 
(omtr.  som  høns).  Mulig  til  en  idg.  rot 

*dhig,  hvortil  gr.  OnyYdvd)  røre,  berøre. 
Dikt  n.  dikta  (digte  ,  gno.  dikt  n, 

dikta  forfatte,  nttænke,  sv.  dikt,  dikta, 
fra  mnt.  dicht,  dichten,  mht.  tiJit,  tihten 

(nht.  Gedicht,  dichten)  =  ags.  dihtan  for- 
fatte, ordne,  befale.  Fra  lat.  dictare  dik- 

tere, undervise,  ogsaa  forfatte. 
Dila  (svinge  langsomt  frcMii  og  tilbake, 

Dal  .he,  gaa  frem  og  tilbake  mellem 
smaa  arbeider,  pusle,  kludre,  Ma  Li  Dal 
Jæ\     l>eslegtet  med  dilla. 

Dildra  idilte  efter,  Tel.  ryste,  skjælve, 

Gul  Nam  Inh  Ilel,  sætte  for  lost  op  ̂ =- 
gildra,  Shll;  skot.  orkn.  dilder  ryste. 
Sml.  dilla,  dilta,  til  sidste  betydning 
indvirkning  fra  gildra;  (sml.  ogsaa  nisl. 
tildra   luenge  op  . 

Dile  (vaat,  fugtig  (lek  især  paa  aker, 
Vo  Snm  o.  Il.\  gno.  dili  plet  (f;er.  plet 

paa  skindj,  nordsv.  di.  dil  m  flek.  Her- 
til kanske  ght.  dilon,  dtligon  utslette 

noget  skrevet  nht.  tilgen},  ags.  ådil{e)- 

gi  an  ds. Dilik  (deslige  ,  ii,]\o. /){v)ilikr,  F,y.  dylik, 
ags. //y/r,   av  />/  i dal.  lok.  av   dem  og  lik 

Dilka  (lopc,  trippe,  i  Shl  ])usle.  ])frke, 
kludre).      Avled,   av   dilltL      Ilerlil  kanske 
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<;isl.  (Ulkr  lam  som  folger  moren,  sml. 
dill  2.  dette  kuiulo  dog  forbindes  med 
sjæl.  (Ulke  die). 

Dill  ))i  1.  (litet  musikstykke  i  faa  to- 
ner, Jxbg),  sml.  nisl.  diUa  slaa  triller, 

ogsaa  :  Inlle  barn  i  søvn  her  tilfæklig 
sammentræf  med  eng.  di.  dill  ds  ,  men 
dette  som  ogsaa  betyr  «dulme  >  vilde 

svare  til  et  ags.  *dyllan,  og  horer  til 
dvale'.    Vel  til  dilla. 

Dill  m  2.  fiskemige,  især  mort.  Hel, 
en  vedhænger,  efterløper,  BSt),  Til  dilla. 

Dilla  (dingle,  NBh  No,  løpe  efter,  BSt 
Vestf  Tel  Jæ,  bnpve,  ryste,  Jæ  Dal  Set 
(Ibd  Ha),  nisl.  dilla  rofimni,  fær.  dilla 
bævre  av  fedme,  shet.  dill  rystes  frem 
og  tilbake,  dingle,  gaa  dinglende,  sv.  di. 
dilla  svinge  (med  halen) ;  nordeng.  dill 
ryste  løselig.  N}^  avlyd  til  dalla.  Sml. 
di  Id  ra,  dilta.  Hertil  dill  m  krumning, 
boining, slyngning(VTel}.  Egtl.  «svinging». 

Dilla  (ios  skaglestang,  Shl  Kyf  Kol, 

dilda 'f^hV).  Omgjort  av  tilla  efter  dilla 
vb.  (anderledes  eng.  di.  (Wil)  dill  vogn- 
stang,  som    blot    er    en    anden    uttale  av 
mil). 

Dilla    plante    se  dylla. 
Dilta  (løpe,  trave    med    smaa    skridt), 

dilt  (en    som    dilter     efter,    ogsaa    smaat 
trav,  Ø.stl .     Sml.  eng.  di.  dilt  haste.    Til 
dilla  og  dal  ta. 

Dl  rna  sove  halvt,  Shl  Ry  f)  til  tlg. 
Dimm  n  (og  dim,  tusmørke,  mørkeste 

del  av  sommernatten,  Nhl  Shl),  dimm 
adj.  (dunkel,  uklar,  svaksynet,  Snm  So 

o.  fl.);  gno.  dimmr  mørk.  —  dimma/ 
(dunkelhet  i  luften,  mørke,  No  Ha  o.  11., 
gno.  dimma  mørke,  fær.  dimmi  n  kort 
sommernat,  shet.  dimm  ds.,  nordeng.  dim 
tusraørket  i  sommernatten.  —  dimma 
(fordunkle,  dimniast  bli  dunkel),  gno. 
dimma,  sml.  jy.  dimle  bil  uklart.  Sml. 
sv.  di.  dimha  damp,  taake,  jy.  dim  ds., 
sv.  di.  dimha  st.  vb.  dampe,  dunste. 

Germ.  rot  *dem{m)  og  *demb,  se  damb 
og  d  u  m  m. 

Din  (eiendoms-pron.    gno.  Jnnn,  sv.  da. 
din,  =  got,   Jjeins,    ags.   pin,    ght.    tJmi, 

j     ght.  din  (nht.  dein).       Dannet    med    idg. 

STiff.    -nO'   av    lok.     idg.   *tei)    av  2   pers. 
pron. 

Dingla  1   (dingle,  slænge,  alm.,  slænge 
1     mellem     forskjellige     arbeider,     omtr,    = 
I     dila,  TeV,  nisl.  dingla  dingle,    la  dingle, 
!     fær.  dingla,  shet.  dingel  ds.,  sv.  di,  dingla 
<     ds,,    da.  dingle    ds.      Dertil    dings    (liten 

j'    vedhængende  ting,  BSt,  ogsaa  litet  stav- 
kar, Sfj  Hel,  liten  del  av  en  traadhaspe/ 

Bu),  i   formen  kanske     paavirket     av    ht. 
Dings  tingest    (egtl.  gen.    cW  Ding).     Av- 

ledning   av    roten    i    dengja.     Formelt 

svarer    mht.    tingelen  =  tengcleii    banke, 
hamre. 

Dingia  2.  (ringle,  Vo\  sml.  nordeng. 
dingle  skjælve,  gjenlyde.  Vel  av  iingl, 
tingla  ved  indvirkning  fra  dingla. 

Dipla  /  liten  stille  l)æk.  So),  Til 
d  e  p  e  1. 

Dl  pl  eg  (gyselig,  Nhl  So  Vo  Har),  dipp  m 
rædselblandet  avsky,  Nhl).    Dunkelt. 
Dirk  (tyvnøkkel),  sv.  dyrk.  fra  mut. 

diderik  =  nht.  Diefrich,  samme  ord  som 
fornavnet.  Kaldes  i  tysk  ogsaa  Peterken 
og  Kloschen  (Feter,  Klaus), 

Di  ria  (svinge  frem  og  tilbake,  dingle, 
ryste),  fær.  dirla  hænge  lost.  dirsla  dingle, 
shet.  dirl  dirre,  dingle.  Se  da  ri  a  og 
d  i  r  r  a. 

Dirna  bli  sterkere,  faa  huldet  igjen, 

Shl  (^  dyrna  Har  Vo),  ogsaa  tilta  om 

vinden,  Sfj),  av  et  gno.  *dirfna,  til  djarfr 
i  den  oprindeligc  bet,   «solid»,  se  djerv. 

Dirra  (dirre,  hæve),  shet,  dhT  ds.,  da. 
dirre.     Ny  avlyd  til  darra. 

Difsa  drive  omkring,  slænge,  pusle 

med  smaa-arbeider.  Tel  Sy  Ma  Ubg  Ned 
Va,  sladre,  fisle,  OTel),  disla  ds,  Ser  ut 
som  ny  avlyd  til  dasa.  Betydningen 
«sladre»   vel  ved  indvirkning  fra  lisa. 

Disa  (stirre  undrende,  stirre  lurende, 

Nhl,  =  rhVrt  (Vo),  Kanske  en  germ,  grund- 
rot  *di  =  idg.  *dhl  i  skrt.  dht-  skue, 
syn  og  gsl,  di-vo  under.  Formen  dira 
(Vo),  vel  ved  indvirkning  fra  ti  ra.  — 
Dertil  dise  m  (praas,  Vo  So  Shl)  ;  «jfr. 

glir  (praas)  til  glira-»  (Koss). 
'Disk  m  (litet  bord,  bret,  alm.,  brikke, 

Tel  o.  fl.),  gno,  diskr  fat,  sv,  da,  disk, 

=  ags.  disc  fat  (eng,  dish'^,  gnt.  disk,  ght. 
tisc,  mht.  tisch  (nht,  Tisch)  bord,  kram- 
boddisk.  Fra  lat,  disens  egtl.  kasteskive, 
siden  tallerken  (er  gr.  hinr-oc,  kasteskive), 

Djsm  n  (solrok,  Snm)  disma  f  (ds., 

No),  synes  omgjort  av  dusma  ved  ind- 
virkning fra  det  fremmede  ord,  sml.  sv. 

di,  disa  f  uklar  luft,  adj,  rks,  disig,  da, 
dis,  diset,  laan  fra  nt.  disig  taaket  i  holl. 

dijzig).  Nt.  dis-  av  *dins-,  urgevm.  *J)ems- 
se  t  a  am. 

Dissa  (bævre,  skjælve,  ryste,  Jæ  dinsa), 
sv,  di.  dissa  gynge  sagte,  svigte  :  av 

*dittsa?  (germ,  *dintison,  se  detta).  Av- 
lydende (tussa,  Ndm,  dyssa,  Ostl.  Sml. 

det  fremmede  deisa. 

Dit  adv.  (derhen),  sv.  dit,  da,  did. 

Sandsynligvis  av  Jn-at  (lokativ  av  den 
med  præp.  at). 

Djerv  (djerv,  modig,  dristig;  livsfrisk 
om  barn,  Vestf),  gno.  djarfr  ds,,  sv.  djdrf. 

Germ.  stamme  *derba-.  En  avlydsform 
*darbia  i  gnt.  dertn  kraftig,  slem,  mnt, 
derce    grov,     likefrem     (derfra    ht.    derb. 
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Grunrlbet.  var  «velnæret.  krnftiti>>,  sml. 
gr.  Tpocpic  velnæret,  fet,  stor.  Til  idg. 
rot  *(lherebJi  se  cl  ravle. 

Djevel  (devuL  devel,  jevel  osv.),  gno. 
djofall,  sv.  djdfvul  {djafveV,  da.  djævel. 
Synes  indkomniet  i  nord.  direkte  fra  lat. 

gr.  diaholus  ds.  (egentlig  «den  som  sæt- 
ter  splid  mellem  gud  og  menneske»  :  gr. 
biaiBdWrø).  Hertil  ags.  déofol  (eng.  devil), 

gnt.  dinhaU  gbt.  tiufal  (nht.  Teiifel)  — 
devulsbit  (batrachium  sceleratam?,  Kyf, 
divelsblom  Jæ\  I  sv.  heter  succisa  pra- 
tensis  saa  {djevtUsbett,  djevuUns  afbeft) 
likesaa  i  da.  tysk  {abbiss,dnvelsbet),  eng, 
of  bit.  dcvWs  bit) ;  fr.  it.  (mor  so  di  diabolo  . 
Djup  adj.,  gno.  d/jiipr,  sv.  djup,  da. 

dyb,  =:  got.  diups,  ags.  déop,  gnt.  diop. 

ght.  tiof  nht,  tief).  Dertil  substantive- 
ret  djup  n,  gno.  djup  n  ds.  Avledn. 
dypt  /,  gno.  dypt.  da.  dybde,  =  got. 
diupi/ja  f,  raht.  tiufede.  hoU.  diepte,  eng. 

depth  ds.  Idg.  rot  *dhub  :  lit.  dumblf, 
fliibti  bli  hul,  synke  ind,  dubti  uthule, 
lett.  d Abs  adj.  hul,  dyp,  osv.  Se  da  up. 

—  djiipoal  m  dypeste  rende  i  elv;,  se 
a  al.  —  djujjsogn  f  (haandsnøre  til  dypt 
vand,  Snm,  i  No  djupsaang)  forvansket 
av  gno.  djiipshpfn  /,  ds.  (hp/ii  redskap) 
vel  gjennem  sokn  (:  isl.  sokn  stor  fiske- 

krok, sml.  shet.  forsukn  stykke  jern  el. 

ben,  hvortil  søkket  er  fastgjort  og  hvor- 
til fortøramen  bindes). 

Djuv  n  f  (hulning,  fordypning  i  land- 
skapet, Snm  Har,  andre  st.  uttalt  jn[v)  . 

Germ.  grf.   *deub<t.     Se  duva. 
Dobb  (jernbolt  i  slæde,  Smaa).  Er 

vel   heslegtet  med  dublnng. 
Dobba  /  (dop,  øyradobha.  Eikin,  dobbe 

ni.  Hel  .  stammer  vel  i  den  form  (med  bb] 
fra  Bergen),  iino.  doppa  f  øredoppe  (1350  , 
d.opdrr  m  liten  metalkule,  knap  (^l)idr.), 

som  da.  dop  el.  dup  søm  med  halvkule- 
formet  hode  (sv.  dubb  ,  laan  fra  mnt. 
dojj,  do])})c  rundt  el.  kuleformet  skal, 
knoj),  kna])  mndl.  ogsaa  i)otte)  =  mht. 
to])/  m  polte,  hjerneskal,  nht.  Voj)/. 

Gernj.  '''duppa-,  \c\  til  djup  og  betegner 
egen  ti.  alt  saa  noget  som  er  gjort  dypt 

el.  utliult.  Dertil  dopsko  (Va  o.  fi.)  -= 
da.  dopsko.  s\ .  du])])sko  -=^  nt.  dop  i  samme 
l»et.  niiidt  metalliylster  ved  enden  av 
eii  ting  :  sidste  led  som  ht.  ScJtuJi  i  bet. 

" jiTiibcsliig"    "skoning»)-  Sml.  doggsko. 
Dobbe  m  duvl,    Set,    dobba  f  ds., 

Larv.  .  s\ .  (li.  dobb,  dabba  ds.,  da.  dobbe 
ds..  !e.  (iii.  og  da.  di.  dobber  ds.  fra  mut. 
dobber    ankerb«)i<'.      Til   duv;i.      Se  (hi  vi. 

Dodd  m  (  doll,  ('•]>(]  .  l.w.  doddur  m. 
tot,  Imartoi),  snute  p;ia  sko,  sliet,  dodd 
lot,  lilfret  lok:  sml.  nfris.  dodd,  top, 

klump,    1miii1<c,   «'Mg.   (li.  dod  ds.    Se  dott. 

Dogg  /(rhigg;  liten  slump  væske,  liSt, 
sagte  fint  regn,  Shli,  gno.  d()yg  f  dugg, 
shet.  dogg  dugg,  fint  regn,  da.  dug,  sv. 
dagg  dugg,  fint  regn,  icke  et  dugg  ikke 
det  mindste;  nordeng.  dagg  dugg.  rim. 

taakeregn.  Germ,  *dawiva-  :  ags.  déaiv  m 
(eng.  dew,,  gnt.  dau,  ght.  tou  m  (nht. 
Tau).  Beslegtet  med  skrt.  dhavate  (lyte. 

løpe,  gr,  x>éw  løpe.  —  dogga  (-ar,  dugge, 
doggast  bli  fugtig),  gno.  d&ggva  (Ar),  sv. 
di.  dogga  fugte  {^sv.  dy gga),.  du.  di.  dy gge 
vande  blomster;  nordeng.  dagg  dryppe, 
regne  fint  (sml.  eng.  di.  duggle  regne 

sterkt).  Sml.  degg  ja.  —  doggboka  (^^ 
bukboka  bukflesk,  Kyf  i.  Se  boka.  Egent- 

lig «det  flesk  som  vætes  av  duggen», 

sml.  da.  dogla^p  den  nedhængende  hud 
fold  paa  halsen  av  hornkvæg  =  eng. 
deu^lap.  —  doggorm.  -aam  m  slags  aame 

!=  grasmakk,  Ma  ,  sv.  daggmask  regn- 
orm, æ.  da.  og  jy.  dugorm  aame,  eng. 

deiv-icorm,  nht.  Taumade,  sml.  mht.  tou- 
wurm  rosen  (se  aame).  I  nno.  ogsaa 

1.  fettklump  i  huden  (Nfj  Har\  2.  =  skabb- 
mit  So  Har),  sv.  di.  dågge  en  mark  i 

huden  paa  hæ^nderne,  som  volder  kløe. 
sml.  mht.  tou-ivurm  ovenf.  —  doggsko 
(=  doppsko),  gno.  dgggskor  dopsko  paa 
sverd,  a\  da.  dugsko,  egentl.  «sko  (sko- 

ning) som  vætes  av  duggen  .  siden  om- 
gjort til  dopsko,  sv.  doppsko,  efter  mnt. 

doppe  skaal,  kapsel,  hylse,  beslag-knap 
(laant  i  sen.  gno.  doppa  f  ds.  .  Egentl. 
«hulning»,  se  dobba. 

Dogort  adv.  ganske,  netop,  med  neg- 
telse  :  ikke  engang,  Tel).  Ser  ut  som 
laan  fra  mnt  doger  =  deger  aldeles  (se 
d  i  g  e  r ). 
Dokk  (dunkel,  mat  el.  mork  i  farve 

el.  luften  (uogen  st.  dokk  og  dekk),  Nhl 
Har  So  NGbd,  øde  trist,  Snm  Nfj  (rbd\ 
gno.  døkkr  mørk,  dunkel,  shet.  r/oM  mørk 
i  hu,  skot.  dacklie  av  mørk  let,  blek. 
Hertil  dokka  (tilsmudse,  VTel).  Sml.  sv. 

di.  dokkna  (Hels)  =^  dunkna  bli  unken  : 

gfris.  diunk  mørk.  Germ.  stamme  *den- 
hva-.  Avlydende  gnt.  dunkar  mørk  ;holl. 

donker),  ght.  tunkal  (nht.  dunkel.  Vist- 
nok  av  *demhr-,  utvidelse  av  idg.  *</Aewi 
(se  dimm),  sml.  ir.  deim  mork.  Egtl. 
«bedækket  med  damj)  el.  dunst».  Se 
(1  uu  ken. 

Dokk  /I.  (fordypning  i  landskapet, 

mest  sor  i  landet),  gno.  dokk  f  ds.,  vand- 
fyldt  fordypning,  nisl.  ogsaa  diikb,  shet. 
dank,  danki  ds.,  ogsaa  bølgedal ;  sml.  sv. 

(li.  dunk  n  og  dakk  fordypning  i  mar- 
ken, fugtig  sted.  Sandsynligvis  til  samme 

rot  som  dunken,  egentl.  fugtig  sted. 

.Man  sammenstiller  lett.  Ja w.7<7  dypt  hjul- 
spor,  dyndpyf. 



Dokk — Dom 
65 

Dokk  /  2.  {=  flaut  paa  slæde,  Ned), 
da.  di.  (lukke  stængerne  lodret  paa  slæde- 
meierue.  Sml.  gno.  dokka  f  om  de  op- 
reiste  stokker,  hvori  spillet  (vinddss) 
dreier  sig,  mnt.  docke  de  dreiede  staver 
i  trapperækverk  (sv.  docka  ds.\  mht. 
tocke  valseformet  figur,  svingbom  paa 
kastemaskiue,  bair.  dockcn  f  klods,  liteu 
soile.     Samme  ord  som  dokka. 

Dokka  /  1,  (benet  i  hestefoten  oven- 
for hovbeuet,  So  Sfj  Yo  Har);  sml.  eng. 

di.  dock  benet  i  halen.  Egentlig  «liten 
stolpe»   se  flg. 
Dokka/  2.  (dukke  traad,  lin  osv.; 

lekedukke,  ogsaa  som  kjæleord),  sliet. 
dokka  dukke,  ung  pike,  fær.  dokka  lokk, 
sv.  docka  dukke,  dukke  traad  osv.,  da. 
dukke  ds.,  nordeng.  duck  knippe,  mnt. 
docke  lekedukke,  straabundt  osv.,  ght. 
toccJia,  dokka  «pupa»,  steir.  tocke,  docke 
dukke,  pike  (foragtelig,  sammendreiet 
bundt,  valseformet  stykke,  bair.  docken  f 
8 — 10  nek  lagt  paa  hverandre,  klods,  liten 
sølle  osv.     Dunkelt. 

Dokter  (dokfar  læge.  Paa  Østl  ogsaa 
kaffe  med  brændevin  i,  likesaa  i  sv.  dial.). 
Som  i  andre  sprog  fra  lat.  doctor  egentl. 
lærer,  mlat.  som  har  tat  doktorgraden. 

Dola  (brænde  svakt,  Ork  Stri  Fo  Ndm, 

dor' ås.  Ndm  Nam  Inh),  sml.nisl.  doli  do- 
genigt.  Germ.  grf.  *ddical6n?  avlydende 
til  ght.  dawalon  dø  hen.     Se  daale. 

Dolg  m  (klump,  knute,  tykkere  punkt 
paa  traad,  NBh,  stor  halmbundt,  Ndm, 
lat  person,  Ndm  Fo  Inh  No),  fær.  dolgur 
liten  knubb  av  en  gut;  sml.  skot.  didget 
liten  klump.  Nær  beslegtet  med  dolk, 
sml.  sv.  di.  (skå)  dolket  ujevn  om  garn. 

Betydningen  «lat  person»  vel  ved  ind- 
virkning  fra  dval-  :  dertil  videre  dolga 
(slæpe  sig  dovent  omkring,  NTr),  sml. 
fær.  dolgutur  som  et  drog,  sendrægtig; 

og  dolgen  (lang  og  slåp,  Tr;  kvalm,  dov- 
net, So,  fugtig-het    kvalm,  om  ver). 

Dolk  slåp  og  lat  klodrian,  Agd  Tel 
Vestf),  dolken  (lat,  Agd),  sml.  ahet.  dolk 
stor  klumset  per.son,  sv.  di.  dolk  ujevn- 

het paa  garn  el.  træ,  se  dolg);  bornh. 
dolk  liten  pisk  i  haaret;  svab.  dolk{en)m 
dum  klodset  person,  ogsaa  blækklat,  rZor 
A;ef  deiget, klodset.  Avlydende  til  dalk. 

Doll  (fuld  av  livsmot,  freidig.  Ød  Gul^ 
indtagende.  Kor),  sv.  di.  dål,  dill  vakker, 
rask,  jy.  dol  smuk,  net  (især  i  klær), 
elskværdig.  Skjønt  ordet  maa  være  laan 
fra  nt.,  er  betydningsutviklingen  ganske 
soirt  i  sydtysk  :  bair.  toll  ogsaa  smuk, 
dygtig,  svab.  toll  vakker  :  æ.  sv.  dol, 
dul  døsig,  gal,  overdaadig,  formastelig, 
nt.  dol  gal,  formastelig  (gnt.  dol),  ags.  dol 
vildfarende,  taapelig   (eng.  dull),  ght.    tol 
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(nht.  toll),     (ierm.  grf.    *dula-  avlydende 

til  dvale.    Se  flg.  ' Dolma  (døse,  loie  av.  Hel),  dolmen 
(døsig,  disig,  lummer  om  ver,  Hel),  sv. 
di.  dolma  døse.  ligge  i  halvsøvne,  æ.  da. 

dulme  slumre,  S3'kne  hen,  nu  ogsaa  trans, 
lindre,  skå.  bornh.  dølm  m  slummer,  æ.  da. 
dulm  søvn,  adj.  disig,  mat,  sml.  gno. 
dylminn  tankeløs,  letsindig.  Hertil  fris. 
dulmen  ligge  i  halvsøvne,  avlydende 
dicebn  sløvhet,  og  gut.  dicalm,  ght. 

twalm  bedøvelse.  Ora  j-oten  se  dvale. 

Sml.  eng.  di.  dill  dulme  (av  *duljcm^. 
Dolp  /  (hulning  i  jorden,  Koms  Ndm 

Fo  Ork  Od,  dulp  Smaa  Vestf  (m)),  sv. 
di.  dulpa  f,  ogsaa  dolpa  f  ds.  Sml.  mnt. 

delf  grav,  grøft,  mndl.  delft.  Nord.  *delp 
hænger  sammen  med  germ.  *delb  (sml. 
gno.  steindelfr  =--  uno.  steindolp)  :  ags. 
delf  an  st.  vb.  grave,  gnt.  hidelban  be- 

grave, ght.  hitelban,  hoU.  delven  grave; 
det  germ.  ord  maa  ogsaa  hatt  bet.  «støte, 
slaa>  :  nt.  dolben  slaa,  tir.  dalber  ørefik. 

Idg.  rot  *dhelbh  :  russ.  dolbcW  meisle, 
uthule,  cech.  dlubati,  dlub  fordypning 

(urslav.  *'dulb-).  Til  bet.  «slaa»  sml.  lit. 
nu-dilbti  slaa  øinene  ned,  lett.  dalba  stang 
(til  at  støte  el.  grave  med).  I  sv.  di. 
dålpa  st.  vb.  vende  op  og  ned  paa  (vel 
som  eng.  di.  delve  egentlig  «vende  med 
spaden»,  men  sikkert  ogsaa  paavirket  av 
stjdlpa).     Se  dulpa,  dylpa  og  dol  v  a. 

Dolp  m  (liten  hængende  kule  el.  knap. 
Tel,  vedhængende  klump.  So).  Sml.  eng. 
di.  dollop  klump.  Utvidelse  av  roten 
i  dall. 

Do  Is  m  (tuug  uformelig  figur,  Tel). 
Sml.  sv.  di.  dullsa  på  sætte  paa  sig 
mange  klær.  Av  samme  rot  som  do  It. 
Hertil  doLsa  1.,  dulsa  (falde  med  dump 
lyd,  slaa  med  svært  slag.  Tel  Set ;  i 
denne  bet.  vel  paavirket  av  dolca).  Sml. 
skot.  dulse  tung  (betyr  ogsaa  «mat»  og 
hænger  saaledes  ialfald  delvis  sammen med  flg.). 

Dolsa  2.  (gaa  langsomt,  sprade,  spanke. 
Tel),  nisl.  dolsa  nøle,  bornh.  dolsa  gaa 

sent,  smøle.  Utvidelse  av  *dul-,  se 
dvale. 

Doltm  (bylt,  Ryf  Dal,  dult  haard  bylt, 
Ryf  Li),  dolta  (bylte  sammen)  doltcn  (tung, 

uformelig.  Tel),  dulta  (tyk,  tæ^tbygget 
kvinde.  Har  o.  fl.),  shet.  dult  tyk,  tung 

klump,  tyk  person  el.  gjenstand,  nord- 
eng. dolt  klump,  masse,  tølper.  Hører 

sammen  med  dull  og  dall. 
Dolva  (føre  et  tungt  slag,  falde  tungt, 

Set  ØTel,  ogsaa  dulim  Rbg  ØTel,  dadve 
NTel).  Dertil  dulv  (svær  figur,  Smaa  Fol 
Vestf).     Sml.  nt.  dolben  slaa,  se  dolp. 
Dom  m,  gno.  domr  m  dom,  kjendelse, 
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domstol,  ting,  gjenstand  (i  heilagr  domr), 
sv,  dom,  da.  dom,  =  got.  doms  dom,  ags. 
gnt.  dom  (eng.  doom),  ght.  mht  fuom 

magt,  værdighet,  stand,  tilstand,  besid- 
delse. Hertil  suff.  doin  {ungdom  osv.) 

gno.  -domr  (og  selvstændig  i  heibinn 
domr  o.  1.),  eng.  holl.  -dom,  nht.  -thum 
(ght.  -tuom),  utgaat  fra  betydningerne 
«tilstand»  og  «magtomraade».  Til  idg. 
rot  *dhe  sætte;  griindbet.  «anordning,  be 
stemmelse»,  sml.  skrt.  dhåman-  hellig 
bruk.  bestemmelse.  Formelt  svarer  gr. 

9-co,u6c  hop,  dynge.  —  D'æ  ein  dom  «det 
kommer  ut  paa  et»  (80  Ma).  vel  omgjort 
for  dån.  —  Inte  domen  «ikke  et  grand» 
(Vestf  Ha  Smaa  Hel)  =  sv.  di.  ikke  en 
dom.  Er  samme  ord  som  dom,  sml.  dogg 
ell  døme  (Ma).  Anderledes  gotl.  alldri  i 
verldsens  dom  (hvor  dom  vel  =  rike). 
Domherre,  dompap  m  (pyrrhula  ru- 

bricilla),  sv.  domherre,  da.  dompap  fra  nt. 

dompape,  nht.  Dompfajf,  egentl.  dom- 
herre, kannik,  kaldet  saa  efter  det  rode 

bryst  og  den  sorte  krave.  Til  gno.  dom- 
kirkja,  da.  domkirke,  laan  fra  mnt.  dåfn, 
ght.  tuom.  Dette  fra  lat.  domus  (dei) 

guds  hus. 
Don  n  (tøi,  smaating,  Ryf  Shl  Nhl  So 

No,  ==  dont  So) ;  redskaper,  verUtøi,  geni- 
talia mase,  Shl),  hertil  dona  (sysle  med 

sm^aa-arbeider.  So  Har  Røl  Ryf  Rør,  holde 
til,  Har),  sv.  di.  do7i  n  redskap,  (gotl. 
dont),  ogsaa  genitalia,  dona  må  styre, 
stelle  med,  donas  md  hu.sholde  med.  P>a 
nt.  doond  f  det  at  gjøre,  bestille  noget, 
hvorfra  ogsaa  da.  do7it  forretning,  syssel, 

æ.  da.  ogsaa  ting,  saker.  —  Dæ  er  ein 
don  det  kommer  ut  paa  et,  Østl  Berg  Tr 
Jæ  Agd  (i  Ha  ein  doyit),  sv.  di.  en  don, 
jy.  def  er  en  dont;  fra  nt.  dat  is  een 

doond.  Se  dan.  —  Derav  doning /red 
.skap,  sv.  di.  doning  m  ds. 

Dona  /  (snare  av  bøiet  kvist,  Østl), 
sv.  dona,  da.  done ;  fra  nt.  done  f  ds. 
(nht.  Doh7ie).  Samme  ord  er  ght.  dona 

lanke,  streng.  Idg.  rot  *fen  spsLMide.  Sml. 
lit.  tinklas  net,  serb.  tonoto  snare.  Sc 
t  u  n  a. 

Donkraft  /  (niaskine  til  løfting),  da. 
ds.,  sv.  d(mi.kraft,  fra  nt.  dnmkraft  (holl. 
dommekracht,  nht.  / >aum kraft).  Første 

led  er  mnt.  dume  m  (som  kan  være  ^ 
dnmkraft),  egentl.  en  knagg  (el.  tand  i 
tiindhjiil ).     Se  d  u  mme. 

Dope  m  (^pyt.  Tel),  dopel  m  fds.,  Shl, 
dypel  HhgSctTcl  o.  fl.),  sml.  goll.  r////>/^// 
(lyi)t  vand  11  ul  paa  eng,  sydjy.  døhljcl  sole- 
pyt.  Sml.  ni.  fditrn.)  dopet,  ddpe.l  under- 

jordisk vaiullop.  (Jcrm.  grf.  ̂ 'dupan-, 
*diipiln-,  til  djup.  Xasalerct  mlit.  fiim- 
pjcl  m  dypt    vaudliul,     i»yt      stcir.   inmpf 

og  tilmpfel  ds.);  sml.  mnt.  dum^pelen 
dykke,  holl.  dompelen,  øfris.  dumpen  ds., 
eng.  dimple  smilehul.  Se  dump.  Til 

den  germ.  siderot  *dub  (se  duva)  hører 
dy  vie  =  dope. 

Dor  m  l.(aaklæde  av  grovt  stof,  Snm) 
vel  =^  dorg  2. 

Dor  m  2.  (tynd  jern  bolt,  Va  o.  fl., 
aksel,  akseltap  i  ur,  Østl),  dore  m  (jern- 
pæl,  Gbd),  fær.  dori  m  prop  for  et  hul, 
redskap  til  at  bore  hul  med,  jernbolt,  jy. 
dom  spidst  staalstykke,  hvormed  smeden 
danner  ringer.  P>a  tysk  Dom  tappen  i 
laas  osv.     Se  torn. 

Dora  /  (dypt  skispor,  Ndm)  se  and- 

doi'a. Dorg  m  1.  (løp,  fart,  Tr),  dertil 
dyrgja  (fart,  løp,  rend  f.  e.  paa  ski.  Hel, 
skispor,  Va,  stim  av  tisk,  No),  dyrgja 
(løpe  til,  rende  til,  ogsaa  smække  til. 
Hel.  sml.  «dra  til»),  sml.  sv.  di.  dårga, 
dorga  springe  med  hast  og  bulder,  slaa 
kraftig  til.    Hører  sammen  med  dorg/l. 

Dorg  m  2.  (masse,  dynge,  flok.  Tel). 
Sml.  shet.  darg  masse,  stor  slump,  derg 
skrap,  værdiløse  ting.  Minder  baade  om 
dorg  m  1 .  og  dorg/  1 . 

Dorg  /  1.  (efterslæpt  fiskesnøre),  gno. 

dorg  f,  jy.  dorg  ds.,  sv.  dorj.  Eng.  di. 
dor-line  (laant).  Germ.  *durg-  avlydende 
til  draga.  I  sv.  brukes  drag  n  i  lig- 

nende betydning,  sml.  shet.  dreg  dorge, 
og  østl.  dregg  n  (en  større  dorg). 

Dorg  /  2.  (stort  utslitt  klædnings- 
stykke,  Li  Tel,  tung  slusket  kvinde,  Dal 
VAgd).  Til  sidste  bet.  sml.  shet.  dorg 
tyk  og  svær,  storknoklet  person.  Vel 
avlydende  til  draga.  Til  første  bet. 
sml.  isl.  drog  f  utslitt  klædningsstvkke 

(Hald). 
Dorg  /  3.  (jord,  mose  el.  kvist  til  at 

dække  kulmile  med,  NTr),  sv.  di.  dårg n 
bar,  grankvister  {dorje  n  koll  ds.),  agner, 

avfald.  Sml.  dorg  m  2.  Vel  ogsaa  av- 
ledning til  draga. 

Dorgende,  dorgen,  (^aldeles,  BSt  Gbd 
Had  Kom  Fol  Tel),  sv.  di.  dyrande,  dor 

ds.,  g(Hl.  dårgdnes  full  bredfuld,  bornh. 
dorjen  i  et  væk,  og  i  ett  dorr  vdkk,  jy. 
dorgen  Vifk  rent  væk,  dør;) en  stil  (;e.  da. 

dyrgen  utholdende,  helt);  fra  mnt.  {al)- 
dorgen  helt  igjennem,  som  er  en  utvi- 

delse av  aldorch.     Se  dør. 
Dorma  (slumre.  Tel  Ha  Ød  o.  fl., 

ogsaa  dnrma,  Ivbg  Tel  Nfj,  lindres,  bli 

stille,  ]\u),  dormen  (om  luften,  disig,  no- 
get, mørk,  Sfj  Nfj  So,  <^'Hrm{^H  Snm),  nisl. 

dorma  slumre,  shet.  dtoarm,  sml.  fær. 

durva  va-re  sovnig;  sv.  di.  dorma,  halv- 
sove; nordeng.  di.  dorm  ds.;  nt.  dormen 

sove,  mht  tiirmcn  være  svimmel,    sveits.; 



Dorr — Dova 67 

(d.  e. 
Var 

liten 
Sml. 

Om 

sval),  durnioi  slumre.     En    avledning  til 
d  n  ra. 

Dorr  m  (liten  kratbevokset  sump  Hed 

Kom.  dorre  ds.,  NCJbd  La";  sml.  durra 
forviklet  masse,  Kyf,  (forholder  sig  til 
dette  som  dos  til  dassa). 

Dos  m  (damp  av  fugtig  mark,  8en), 
dosen  (noget  fugtig  og  tung,  Gbd  Stjor, 
fugtig  het,  lummer,  VAojil  o.  fl.,  mat  i 
farve,  Tel\  sml.  fær.  dos  træthet,  dosin, 
dosutur  dosig.  Hertil  kanske  og  skot. 

doozi/  ntækkelig.  Ax  *dw6s-.  Germ,  rot. 
*dirés,  ̂ 'dwas.  *dus  egentl.  støve,  dampe, 
ags.  dinvs  slov,  dum.     Se  dusa. 

Dus  /  [t\.  deser  So  Ha,  stak 
skjort\  Sum  Stj  So  Ha  Va  Har), 

vel  egentl.  «hoistak'»  :  shet.  dos 
kornstak,  sml.  stakk  i  de  to  bet. 
sv.  dos  hoistak,  stendysse.  Se  dys. 
doss,  dossa  f  stor  fille  helst  av  uldtoi, 

er  samme  ord,  er  n visst  (intensiv  for- 
dobling?). 

Dos  n  1.  (kjernelos  korn  og  andet  av- 
fald fra  kastningen,  Inh  Gul)  se  dy  sja  vb. 

Dos  n  2.  (lavt  krat  paa  fugtig  grnnd, 
Shr .  Sml.  eng.  di.  doss  tue  av  sivgræs 

paa  sump.  Sml.  doss  n  (omtrent  =  dorr. 

Kom  Od  Vi).  Germ.  *dus  -  om  forvirret 
masse,  se  dusk.  Til  samme  rot  horer 

ofris.  dose  moselaget  paa  torvmyr. 
Dosa  f  (urenlig  slusket  kvinde,  Har 

8hl,  doss  f  ds.,  Shl),  sv.  di.  dos  «stor 
oeh  tjoek  lunsig  kvinna»,  doss  n  «klum- 
pig  och  trog  kvinna».  Sml.  nord  eng. 
dossy  en  slusket  kvinde.  Se  dossa.  Til 

germ.  rot.  *dus  om  forvirring  og  bedø- 
velse.    Se  dusk,  dusa. 

Dosa  1.  (kaste  uordentlig  i  hop,  vælte 
sammen,  Od  Xdm  Inh  Ork  Sei  Gbd,  spilde 
ned,  Tr,     drysse   fint,  Ød).     Sml.  dys  ja, 

Dosa  2.  (hvile,  stanse  =  dusa,  Jæ), 
dosast  (stirre  paa  noget  maalløs  av  for- 

undring ==  dosma  Ndm),  sml.  jy.  dose 
gaa  sansesløs,  sv.  di.  dåsna  utmattes, 
avta ;  eng.  di.  dose  forbause,  dozen  ds., 

doss,  dos  sove,  lægge  sig.  Rot  *dus  sml, 
dosma.  -  Hertil  dosen  (uklar,  om 
luften.  Nhl,  døsig,  mat,  slåp,  Nhl,  dåssin 
ds..  Ha  Krødsh),  jy.  doset  disig, 

Dosa  /  (svær  fyldig  figur,  So  Sfj). 

Vel  av  *dic6s.    Til  samme  rot  som  foreg, 
Dosken  (noget  fugtig,  især  om  høi, 

Shl,  døsig,  mat,  dorsk.  Dal  VAgd  Tel), 
sml.  ni  sl,  doska  dovne  sig,  sv.  di,  dask 
mat,  motløs.     Rot  *dus.     Se  dusk  1. 
Dosma  (halvsove,  døse,  So  Har  Tel, 

glo  maalløst  forundret  =  dosast,  Gbd 
Nhl),  dosmen  (døsig,  mat,  dorsk.  Tel 
So  Hel),  sv.  di.  dåsma  utslukkes,  jy. 
dmme  slumre ;  steir,  dusmen  halvsove. 

Se    dusa.    —    dosma/    (sløv,     daarlig 

arbeider,  Sen),  dosme  m  (en  som  glor 
dumt,  Rom\  dosmar  ds.  (Nhl  Gbd),  sv. 
di.  dåsma  lat  og  fet  person,  da.  dosmer 
(neppe  fra  norsk,  da  det  ogsaa  findes  i bornh.). 

Dosna  (vise  forbauselse,  Gbd),  sml. 
eng.  di.  dose,  dozen  forbause.    Se  dosast. 

Dossa  ner  (presse  noget  ned,  Ma). 
Til  dos  stakk.    Sml.  døy  sa  ner. 

Dossa  /,  dosse  m  (slåp,  tosset  person, 
Tel,  dossa  f  dorsk  kvinde,  Li,  slusket, 
urenlig  kvinde,  SBh)  =  dosa  (intensiv fordobling). 

Dossen  (fugtig  =  dosken,  Jæ  Dal  Li), 
sml.  fær.  dossutur  ds.,  dossa  gjøre  fug- 

tig; eng.  di.  dossy  myk,  slåp  (motsat 
crisp).  Grundbetydning  «slåp».  Sml. 
dosken. 

Dott  m  (lot,  visk  hvormed  hul  stop- 
pes, alm.,  liten  slump  el.  klynge,  alm., 

sløv  og  likegyldig  person,  Østl),  sv.  di. 
dott  liten  hop,  visk,  jy.  dot  halmvisk, 
straabundt,  prop;  sml.  nt.  dutt  f  en  tyk 

klump,  klods,  plug,  tapp,  enfoldigt  men- 
neske, ofris.  dotte,  dot  hop,  klump,  dusk, 

tot,  forvirret  masse,  holl.  dot  tot,  dusk. 

Samme  ord  er  ags.  dott  en  flæ^k  (eng. 
dot).  Sideformer  med  dd  i  holl.  dial. 
dodde  =  dot,  vflam.  dodder  forvirret  bundt, 

se  dødd.  Idg.  rot  *dJmdh  forvirre,  skr. 
dudhita-  forvirret,  gr.  \>i3Gavo:;  dusk  av 
0-u(>j-,     Se  dudra. 

Dotter  /,  gno.  dottir,  sv.  dotter,  da. 
datter,  =  got,  dauhtar,  ags.  dolitor  (eng. 
daughter,  gnt,  dohtar,  ght,  tohter  (nht. 

Tochter).  Til  germ,  *duhter-  svarer  lit. 
dukte,  gsl,  dmti,  gr.  O-oydti^p,  skrt.  duJii- 
tår;  osv,     Idg.  grf.  *dhuqh9ter. 

Dov  /  1.  (lænd,  kry  ds  paa  dyr,  BSt 
No  o.  fl  ,  ogsaa  rumpe  paa  mennesker, 
Shl),  gno.  (isl.)  dgf  f  bakdel  paa  hest, 
fær.  dof  f  bakdel,  rumpe.  Germ.  grf. 

*dab6.  Mulig  til  en  idg.  rot  *dhabh  være 
tung,  tyk,  se  dåper,  Høier  hit  umbr. 

suffajia'?  (sml.  til  bet.  lat.  suffragineSy se  brok). 

Dov  /  2.  (bløt  bævende  grund,  Nhl 
ISo),  dove  m  ds.  (Ryf).  Hører  nærmest 
til  dova,  dyvj  a  bæve,  mens  dyvle  (s.  d.) 

hører  til  germ.  rot  '*duh  være  dyp,  se under  dope. 

Dova  1.  (rokkes,  ryste,  \i\)  se  dy  v  ja. 
Dova  2.  (dovne,  sagtne,  lindres,  Set 

Tel  Ryf  NBh,  dovne  sig  (ogsaa  d.  seg). 
Ha  TeL,  shet.  dov  bli  dosig,  falde  i  let 
søvn.  Dertil  doven  (dovnet,  mat,  løi 
(om  vind),  alm.,  tung  om  luft,  Gbd,  stiv 
i  lemmer,  sløv,  døsig,  alm.),  gno.  dofinn 
slåp,  søvnig,  træg,  halvdød,  sv.  dufven 
ufrisk  (om  drik)  åsi.  doven;  derav  dovna 
(sagtne,  sløves,  do  hen,  fordunste,  stivne 
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om  lemmer  ,  guo.  dofna  sloves,  sv.  domna. 
Beslegtet  ags.  dojian  rase,  mut.  doven 
bedøve,  ogsaa  intr.  rase,  ght.  tohén  rase 

(nht.  tohen).  Idg.  rot  *dhubJi  l)li  l)edo- 
vet,  forvirret,  egtl.  «omtaaket»,  livortil 
dauv  og  gr.  TV9X6:;  blind,  ir.  dub  mork. 

Dove  m  (mand  som  er  gift  med  ens 
kones  søster,  Set,  tidligere  ogsaa  i  Sfj 
:  doe  hos  Chr.  Jensen).  Er  maaske  et 

germ.  *gad6ban-  i  bet.  «sammen feiet,  til- 
passet», til  got.  gadaban  passe,  hænde, 

gadobs  passende,  ags.  gcdafen  passende. 

Idg.  rot  *dliabh  føie  passende  sammen, 
hvortil  Jat.  faber  haandverker,  kunstner, 
gs\.  doba  tilpassing,  træf,  leilighet, i^or^o^a 

smykke,  anstændighet,  podobiti  gjøre  pas- 
sende, giøTehk,  dobru  god;  osv.;  lit.  dab- 

niis  sirlig. 
Drabba  1.  (flyte  ut  over  kanten,  Tel 

Ha  Va),  nisl.  drabba  smndse,  svire,  sliet. 
drabb  smaaregn,  rusk,  fær.  drahb  noget 
urolig  sjø,  sjøskvæt,  drabbutur  som  gir 
stænk  (sml,  nno,  drapsa,  dravla);  bornh. 

drabba  gaa  og  spilde  det  en  har  i  hæn- 
derne;  eng.  di.  drabb  søle  til,  sml.  øfris. 
drabbe  smndsig  væske,  smnds,  bundfald, 
nt,  drabbig  smudsig.  Hertil  svarer  lit. 
drebti  kaste  noget  vellingagtig  saa  det 
sprøiter.     Se  drav,  dravle,  drevja. 

Drabba  2.  (støte  tungt  imot,  Vo  Nfj 
Koms  Ndm,  om  vind  som  støter  mot 
fjeld  og  kastes  tilbake,  gi  et  drøit  slag, 
Shl  Hel  o.  fl.).  Er  vistnok  oprindelig 
=  1.  (vel  egentl.  slaa  med  noget  vaatt), 
men  paavirket  av  de  ensbetydende 
d  ribba  (til  driva,  NBh  og  drubba 
(Ndm  Tr)  samt  dremba.  Sml.  eng.  di. 
drab,  drib,  drub  støte,  slaa,  og  sv.  di. 
driijf  støt.  Av  helt  anden  oprindelse  er 
sv.  drabba  slaa.  Dette  er  laan  fra  æ.  da. 

drabc  som  igjen  er  laan  fra  mnt.  dråpen, 
se  drepa. 
Drabba  3.  (.slæpes  hen  over  noget, 

Jvyf  Shl  So,  slæpe  sig,  gaa  slæpende.  Tel, 
sinke,  hemme,  hindre,  STr  Vo,  ta])e  far- 

ten, sagtne,  svækkes,  dovne  av,  Shl  So 
J^yf  Ma  VTel  Va,  dø,  ØTcl);  sml.  sv.  di. 
drabba  slaa  feil,  fattes  f.  e.  om  kræfter, 

bornh.  drabba  va-re  langsom,  gaa.  og 
smøle  fsml.  shct.  drafs  gaa  langsomt  og 
skjød  esl  ost  j,  og  gno.  drafna  opløses  i 
smaa  dele.      Til  drabba  1,  se  drav. 

Drag  n  dragning,  træk,  strøk  osv), 
draga  .sl.  vh.,  guo.  drag,  draga,  hv.  drag, 
draga,  da.  drag,  drage,  =  ags.  dragan 

.st.  vi),  drage,  intr.  gaa  ''eng.  drair).  Be- 
tydningen 'sted  hvor  nogel  drages,  land 

tunge  som  baal  drages  over»-  ogsaa  i  gno. 
fsom  stedsnavn  ,  sv.  di.  ( «smalt  nes»), 

jy. ;  het.  'siraakjol»  iinth-rlag  for  she- 

J»ing)  ogsaa    i   gno.    og     nordsv.      'i'ii    hel. 

«dragredskap»  sml.  dr  ætte.  Drag  betyr 
ogsaa  «fald»  (tang  til  at  heise  sedlet 
med),  likesaa  fær.  drag,  hornh.  draw. 
Nyere  betydning  er  «slag,  støt»,  likesaa 
i  da.  og  sv.  Ogsaa  (i  So)  plantenavn  : 
galium  aparine,  sideform  (Roms  Gbd) 
dragår,  éml.  sv.  di.  (skå.)  dragbinda  ds, 
(sml.  andre  navn  for  planten  som  klengje- 
gras,  syierjegras.  —  dragast  (slæpe  med 
noget,  være  hesværet  med,  brytes),  sv.  di. 
dragas  være  besværet  med,  kappes,  da. 

drages  brytes,  nisl  dragask  nm  e  t;  be- 
tydningen utgaat  fra  «drage  rep».  —  I 

vestgerm.  (utenfor  ags.)  betyr  det  ens- 

lydende verbum  bare  «bære»  :  got.  d7'a- 
gan  bæie.  gnt.  dragan  ds.  (i  mndl.  dog 
ogsaa  med  bet.  «trække»,  dradd  drag), 
ght.  tragan  hære  (nht.  tragen).  Muligens 
har  vi  egtl.  to  verber  her  :  gno.  draga, 
ags.  dragan  svarende  til  lat.  traho  trække 

(av  '''dhragJi)  og  beslegtet  med  russ.  droga 
vognstaug  (sml.  drag  =^  dr  ætte);  got.  dra- 

gan osv.  svarende  til  idg.  dhdregh  i  gsl. 

druzati  holde  fast,  lat.  i  fortis  (av  *forc- 

tis)  (se  dreng),  eller  til  idg.  '*dhdreali  i skrt.  drhyati    være    fast,  lit.  dirzas  rem. 
—  dragdokka  /  (og  draga{r)-,  vætte 
som  samler  rigdom  til  huset),  vel  fra  da. 
dragedukke  ds.  Slik  d.  var  en  rot  av 
mandragora,  som  har  en  viss  likhet  med 
en  menneskeskikkelse  og  mentes  at  huse 
en  aand  som  drog  rigdom  til  eierens  hus. 
Overtroen  med  denne  plante  er  samger- 
mansk  (sml.  dens  ght.  navn  alruna  (nht. 
Alraun)  til  runa  hemmelighet,  mystiske 

egenskaper).  Planten  er  kommet  til  Nord- 
europa  fra  Grækerne,  den  hører  hjemme  i 
Orienten.  Dragedukke  kunde  muligens 
fra  forst  av  være  en  omtydning  av  det 
latinske  navn  mandragora  (sml.  dens  eng. 
navn  niandrake  «mand-drage»),  og  saa 
subst,  drage  og  vb.  drage  være  blandet 
sammen,  sml.  no.  dragekgr  god  melkeko 

(til  draga  samle,  drage  sammen,  sml.  av- 
draatt).  I  jy.  brukes  dragedukke  ogsaa 
spøkende  om  en  pike  som  pynter  sig  for 
at  drage  nucnds  blik  paa  sig,  saa  ogsaa 

nno.  dr<(gdokka  letfierdig  k vinde  (Jæ).  — 
dragen  ].  (efternolende,  Va),  drag  et 
drog,    til    dragast    dra    sig,    være    sen. 
—  dragen  2.  (fugtig  Sd)  til  draga  i 
bet.  trække  til  sig  (vjvte).  —  dragna 
(forhenges,  toies  om  tang  og  traad,  losne, 
glil)pe(<)m  knute),  overfort:  gi  efter,  ogsaa 
(Nam)  friskne  til,  komme  sig),  gno.  (isl.) 
dragna  slæ])es,  slæpe  sig  frem  (til  i)tc. 

dregiyin),  f:er.  dragna  løsne,  gaa  oj),  be- 
gynde  al  vokse  («forhunges»),  komme 
sig  efter  en  sygdom,  nordsv.  drangdn 

gaa  langsomt,  dra  ul  --  nno.  dragast 
(gsv.  nldragJnia). 
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Dragga  (slæpe  sig  frem,  K.yf),  sliet. 
(Jrogg  ds.  Til  d  raga  (intensiv  fordobl.). 
I  bet.  drive  for  anker  (Slil  KyfJ  er  det 
vel  fremmed  (se  dregg). 

Dragkista  /'  (slags  kommode)  fra  da. 
dragkiste,  sv.  dragkista,  =  bt.  Schub- 
kasfen.  eng.  chest  of  drawers,  fra.  tiroir. 

Dragsa  (^slæpe  med  møie),  gno.  fær. 
dragsa  ds.,  sbet,  drags  gaa  og  slæpe 
klærne  efter  sig.     Avledning  til  draga. 
Dragse  m  (bærme,  bundfald  f,  e.  i 

tran,  Ndm  No)  er  vel  en  avledning  av 
gno.  dregg  f  bærme  (hvorfra  eng.  dreggs), 
sv.  driigg.  Hertil  svarer  gpreus.  dragios 
bærme  og  gsl.  drofdije  ds.  Idg.  rot 

*d1iragh  forvirre  (grumse)  hvortil  gr. 
tapctTTCo. 

Dragsu (d)  f  (bolgedrag  paa  stranden, 
Nfj  Snm  o.  fl.,  dragsog  (til  suga)  Ryf). 
Til  sjoda.     Sml.  eng.  suds  saapeskum. 

Drake  m  (drage,  ogsaa  om  ildkule, 
nordenfj.);  i  nt.  form,  istedetfor  gno. 
dreki  {sv.  drake,  dial.  «meteor»,  ån. drage) 
=  ags.  draca  (eng.  drake),  mnt.  drake, 
ght.  trahho,  (nht.  Draclié).  Fra  lat.  draco 
(av  gr.  bpdxcov  orm,  drage). 

Drala  (gaa  slæpende.  slentre,  Inh  Ork, 
slæpe  møisomt  i  hop,  SGbd),  draale  slentre 
,Gbd),  dralla  ds.  (Shl  Ryf  o.  fl  ,  gaa 
hoppende.  Tel,  sml.  dralta);  shet.  dral 
gaa  slæpende,  slentre,  sml.  nisl.  dralla 
bevæge  sig  dinglende,  og  fær.  dråla 
trække  tiden  at,  nole,  shet,  drall  dingle, 
drive  ørkesløst  om  ;  sv,  di.  dralla  (med 
sekundær  sterk  beining)  gaa  langsomt 
(men  og  dætte  ned,  gaa  i  stykker,  rks. 
ogsaa  spilde  efter  sig,  se  drei  ta),  jy. 
dralre  være  sen  i  sit  arbeide,  sml.  nt. 
holl.  dralen  være  langsom,  eng.  draiol 
dra  sig,  dra  ut,  dial.  drail  gaa  langsomt 

og  slæpende.  Vistnok  et  oprindelig  *^ra- 
galon,  til  draga,  som  er  blit  omformet 
l)aa  forskjellig  maate  ved  in d virkning  fra 
andre  verber  med  dr-. 

Drall  m  (liten  fyldig  figur.  Ød),  avly- 
dende til  droll,  men  vel  ikke  uten  ind- 

tlydelse  fra  da.  :  jy.  dral  trind,  trivelig, 
som  er  laan  fra  nt.  drall  rund  og  fyldig 

(som  dreiet)  til  germ.  '''Jtrel  dreie.  Se droll. 

Dralta  (gaa  vippende,  slængende  og 
sent,  SBh  Rog  Agd  Tel,  bære  og  slæpe 
uvørent  og  spildende,  Vo  Har,  la  trille, 
Jæ).  Sv.  di.  drallta  spilde  noget  efter 
sig,  drallta  ds.  Hører  til  dr  elta  og  har 
likesom  det  faat  noget  av  sit  indhold 
fra  drala. 

Dram,  sv.  dramm,  fra  eng.  dram  snaps, 

egentl.  en  liten  vegt  {^,U  unce),  gjennem 
gfra.  drame,  drachme  fra  gr. lat.  drachma 
en  liten  vegt  el.  mynt,  (gr.  bpax,UT)  «klype» 

til  bpctTTouaa  ta  en  klype).  Indkommet 
gjennem  apotekerne,  da  brændevin  før 
bruktes  meget  som  medicin. 
Dramb  n  (praleri,  stas  og  pragt,  Tel\ 

gno.  dramb  n  overmod,  nisl.  ogsaa  = 
drambr  klump,  knute,  kubl).  Dette  er 

grundbetydningen(«overmod»  av  «opblæst- 
het»),  sml.  nno.  drumba  tyk  tingest.  Be- 
slegtet  er  lit.  dramblys  tykvom,  gr.  O-poju^oc; 
stivnet  klump,  Nasaleret  form  til  roten 
i  drav. 

Dra  ml  n  (halvklart  og  usikkert  vér, 
STr).    Se  det  avlydende  d  r  u  m  1  e  n. 

Dram  la  (slæpe  møisomt,  slæpe  noget 
stort  efter  sig,  Dal  Rog).  Sml.  eng.  di. 
drimble  og  drumble  gaa  langsomt,  drøle. 
Til  gno.  drambr  kubb,  klods?  +  drala. 
Sml.  drumba. 

Dram  sa  (la  hænge  ned,  saa  tingen 
synes  at  falde  av,  slæpe,  slæpe  saa  noget 

spildes,  Agd).  P^oreg.  +  drap  sa?  Se d  r  i  m  s  a. 

Drange  ni  1.  (smalt  klipperev,  berg- 
tange  som  stikker  ut  i  sjøen,  No),  fær, 
drangur  «smal  og  hoi  klippe  nær  land», 

gno,  drangr  opretstaaende  spids  sten,  Be- 
slegtet  med  dreng.  Sml,  gsl.  drqgii  stang. 

Drange  m  2.  (endetarm  paa  faar  og 
gjet,  Rbg  Set  Jæ,  kort  trangere  tarm 
meil  em  to  videre  partier,  Dal).  Egentlig 
«indsnevring».  Sml.  ̂ ng.  åi.  drang  trang 
passage  mellem  to  murer,  og  nisl.  drengja 
binde  tæt,  trække  sammen.     Se  dreng. 

D  ran  gl  a  (slæpe  uvørent  paa  noget 
saa  der  spildes,  Inh  Gul,  drage  noget  let 
f.  e.  kvister,  Har  Shl,  være  sen,  søle,  Jæ 
Ryf  Inh  Stri  Gul  Ød,  slæpes  efter,  Inh 
Nam  Stri  Gul,  drive  dank,  VTel),  drangsla 
(gaa  slæpende,  Shl  Ryf).  Sml.  eng.  di. 
drar) gle  være  sen,  drive,  drøle,  dring  og 
dringle  ds.     Av  draga  +  dangla? 

Drank  m  (bærme,  avfald),  da.  sv,  drank; 
fra  nt,  drank  egentl,  drik  (=  nht.  Trank), 

dernæst  svinesørpe,  mask.  Til  nt.  drin- 
ken =  d  r  i  k  k  a. 

Drant  {driv  drant,  Hel  =  driva  dånt), 

jy.  slaa  drant.  Av  dånt  under  indvirk- 
ning  av  flg. 

D  ran  ta  (komme  slængende  efter,  drøle, 
Set  Tel),  gno.  (isl.)  dratta  gaa  tungt  og 

langsomt,  fæ^r.  dratta  gaa  med  korte, 
slæpende  skridt,  dr.  jvidur  tape  av  hæn- 
derne,  shet.  avled,  drats  gaa  tungt  og 
slæpende,  sv.  di.  dratta  gaa  langsomt  og 
slæpende,  tape  av  hænderne,  spilde,  falde, 
jy.  dratte  nøle,  drive,  la  falde,  falde. 
Sml.  eng.  di.  drant  tale  langsomt,  kjede 

sig.  Hit  kanske  svab.  trantschen  (dr-)  gaa 
tungt,  og  holl.  drentelen  slentre,  gaa  lang- 

somt, nole,  vflam,  drenteyi  ds,  Ser  ut  som  en 

f-utvidelse  av  den  i  d  ry  n  j  a  foreliggende  rot. 
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Drapsa  1.  (om  bølger,  toppes,  skvalpe, 

Shl^,  sml,  fær.  drabb  om  urolig  sjo.  s-av- 
ledn.  avdrabbal. 

Drapsa  2.  (spilde,  sløse  omtr.  = 
dramsa,  Ma  Set  Nfj).  Samme  ord  som 
foreg. 

Drassa  (slæpe,  især  skjødesløst,  ̂ /rassa 
til  gi  et  vældig  slag,  Li  Dal  So),  sv.  di. 
drassa  slæpe,  jy.  drasse  gaa  og  drive, 
bornh.  drassa  være  doven.  Avledn.  drasla 

ds.,  sv.  di.  drassla  ds.,  nisl.  ̂ /rrtsZa  slentre 
av ;  draska  (slæpe,  slæpe  efter  sig,  Rog 

Shl  Har  Roms  Ndm).  Vel  av  drait-s- 
sml.  jy.  drasse  drysse  (se  dratta). 

Dratla  (slæpe  osv,  =  drangla,  Li  Dal 
Nhl  Sfj  Nfj  Roms  No,  gaa  langsomt  og 
slæpende,  især  efter,  Sfj  Nfj  STr  Ød,  falde 
ned  enkeltvis  om  smaa  runde  ting.  Dal 
Ry  f).  Avledn,  av  dratta  med  indhold 
ogsaa  av  drei  ta.  Fær.  dratla  være  sen, 
shet,  dratl  ̂ aa  sent,  komme  diltende  efter. 

Draug  m  (dødning),  gno,  draugr  ds. 

Sml,  ir.  aur  dracli  gjenganger  (av  -*druach 
=  idg.  *dh'Oiig}io-),  og  skrt.  adrogha- 
uskadelig,  avest  draoga-  løgn.  Dertil  av- 

lydende milt.  troe  {-g-)  m  bedrag,  djævelsk 
blændverk.  ght.  gitrog  n  spøkelse  (sml, 
f?ro^,  Snm  ̂ ^  draug),  mndl,  gedroch,  droch 

ds.  (egtl.  bedrag).  Til  germ,  rot  *drtig 
bedrage  :  gbt.  bi-triogan  (nht.  betriigeyi); 
skrt.  druhyati  søke  at  skade, 

Draula  (væ^re  dorsk  og  sen,  sole,  Jæ 
Ryf  Shl  So  Sfj,  komme  slæpende  bak- 
efter  =^  drala,  Fo),  gotl,  draula  være 
lat.  Avlydende  til  sv.  di.  druhi  {drola) 
være  sen,  se  drola;  sml.  holl.  druilen 

væ're  søvnig  og  langsom,  mndl.  (Kil)  gaa 
langsomt,  nt.  driilen  være  sen.  p]n  tredje 
avlyd  i  nisl.  drjoli  doven,  sen  person. 

Vel  samme  grundrot  *dru  som  i  ags. 
drusian  synke,  bli  langsom  (eng.  droivze) 
og  ght.  trurén  slaa  øinene  ned,  sørge 
nht.  {trauern).    Sc  drjosa. 
Draum  m,  gno.  draumr,  sv,  da,  r?røm; 

meng,  do-em  (neng,  dream),  gnt,  drom, 
ght.  troum  (nht,  Traum  ds,).  Unt,  drom 
betyr  tillike  som  ags.  dréam  gammen, 
jubel,  musik  og  sang  (kanske  et  andet 

ord).  Man  U)rk\areT  draumr  nv  *draug-ma- 
lil  roten  '^drug  bedrage  (egtl.  altsaa 
«falsk  el.  bedragersk  forestilling»).  Se 
draug,  hertil  drøyma,  gno.  J7Y7/mr/,  nht. 
tråumen. 

Drav  u  (<Irav  -  niasU,  levninger  av 
nialtj,  gno  draf  n  avfald,  sliet.  r/>Y//7  sam- 
mcndrevne  ting,  sv.  draj\  ags.  drwf 

''eng.  drafl)  ha-ime,  \\\\\\,.  draf  drav;  sml. 
ghl.  Ircliir  nht.  ' Vrei  ter)  (\\-,\\ .  Hertil  og 
ngH.  dralihi'  Iceinie,  Ijiuidrah 
smndsdek  ,  nf.  drat)bc  sninds 

Sml.   rnss.  drob  m    ba-rme,    i)lgjier,    rnss. 

eng.   drab 
iiundfald. 

di.  drebd  ds.  Den  idg.  rot  er  *dherebh 
bli  halvfast,  danne  klumper  :  lit,  dribti 
falde  i  klumper,  drébti  se  drabb  a;  gr. 
xpétpco  la  løpe  sammen  (f.  e,  melk),  gjøre 

tyk,  ernære.    Se  dravle. 
Dravla  (skvalpe  om  bølger  =  drapsa, 

Roms  Ndm,  søle  med  noget,  arbeide  sent 
og  skjøtesløst,  Sfj  Roms  Ndm),  sml.  sv. 
di.  drdbbla  søle  med  vaate  ting  i  hus- 

holdningen, eng.  di,  drabble  sole  til.  Av 
betydningen  «skvalp»  og.saa  bet.  løst 
snak  :  gno,  (isl,)  drafl,  gda,  dravel,  sv, 
dravel  (gsv,  drafl).     Se  drab  ba  1, 

Dravle  m  (melk  som  er  kokt  til  oste- 
stoffet har  skilt  sig  ut),  gno.  drafli  in, 

fær,  dralvi\  svarer  til  gr.  tpocpaXi:;  fersk 

ost,  sml.  yd\a  O-pexJ^ai  la  melken  løpe 
sammen,  xvpov  9-péi|?at  lage  ost.    Se  d  r  a  v. 

Draak  /  (fl,  dræker,  stripe  (mørkere), 

VAgd),  gno.  drdk  f  ds  ,  sml.  sv.  di.  dra- 
kig  stripet;  nær  beslegtet  med  skrt, 

dhrdji-  stryking,  træk,  Idg.  rot  *dherag 
ved  siden  av  *dheragh,  se  draga. 

Draap  n  (drap,  i  Ryf  ogsaa  aadsel, 
drog\  ̂ uo.  drap,  sv.  dråj).     Til  drepa, 

Draatt  m  (dragning,  især  om  fiskeri 

med  snøre,  Tr,  drag  (f,  e,  vindens),  no- 
get som  er  skrapet  sammen  især  nødfor 

til  kreatur,  No,  utbytte  især  av  melke- 
varer  (jfr.  rtyf^Zraa^^),  redskap  til  at  trække 
med  (=  drag),  Østl,  sml.  drætte),  gn, 
dråttr  m  dragning,  sv.  di,  dratt,  da, 
dræt;  eng.  draught  trækning,  drag,  dnrt. 

Germ,  stamme  *drahtu-  til  draga,  Ur- 
beslegtet  lat.  tractus  dragning. 

Dreff  m  (vældig  1)evægelse),  dreffa 
(kraftig,  litt  grovslagen  kvinde,  VTel  Set 
Ma  Dal).  Fra  nt.,  sml,  nt.  draf,  dreve 
støt  (se  drepa). 

Drega  {-ar,  slæpe  sig.  dra  sig,  Har 
Nhl  So  Bu  Ma),  Sml.  gno.  drega  = 
draga. 

Dregel  m  (^strimmel,  bredt  baand,  Sdm 
Nhl  Ma  Set  Tel,  trækkegreier  til  ard, 

Tel),  gno.  dregill  baand,  fær,  dregll  smalt 
baand,  ogsaa  lang  smal  ting  som  nno 
dregla,  da.  di.  dnvgle  baand,  strimmel, 
Instrumentaldannelse  til  draga.  Paa 
samme  maate  ght.  tragil,  tregil  bærer  til 
tragan.  A\]ex\et  dregla  f  (lang  tynd  fjæl 
el.  s])ire.   Ila  Vo  So  o,  H,) 

Dregg  Ui,  (dra^g,  litet  anker),  laan  fra 
nt.  dregg[e)  dræg,  redska])  til  at  sokne 
med  ilioll.  dreg),  sideform  nt.  dragge 
(hvorfra  sv.  og  bornh.  dragg  lu);  ogsaa 
eng.  har  Ix^gge  former  drag  og  drcdge 

øst(M-sskrape,  (lra'g.  Horer  til  germ.  dra- 
gaii  drage.      Sml.  dorg. 

Dregga  /'  (svær,  tnngljerdig  Uvinde, 
Smaa,  Ivbg)  avledning  av  drage  inten- siv   fordobling). 
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Dregling  m  (svær  spiker.  Li);  sv,  di. 

(.Ttl)  dråvling  ds.;  srul.  i  andre  sv.  di. 
dragspik  ds. 

Dregna  /  (^stripe  paa  dyrs  hud,  So), 
vel  av  ptc.  dreginn.     Sml.  droglor. 

Dregse  n  (avfald  av  kornnek,  NBh)  til 
dragsa  i  betydn.  spilde  (under  slæpning). 

Dregt  /  (fart,  løp,  Shl  Jæ  Agd  No), 
fær.  dregt  f  ds.,  fra  da.  (foræld.j  drægt 
en  vis  fart ;  dette  fra  nt.  (mudl.  dracht 
egentl.  bæring,  ogsaa :  det  at  trænge  yjaa, 
fart),  sv.  drakt  i  smstng.  dragning.  Med 
æ  for  a  efter  dræt. 

Dreia  (dreie,  dr.  til  slaa  til  en,  Korns 
SBh  Agd  o.  fl.),  sv.  dreja,  fra  nt.  dreien 
(holl.  draaien)  vride,  vende,  dreie  (tekn.), 
gnt.  thrdian  =^  ags.^>Y«fan  vride,  slynge, 
kaste  (eng.  throir),  ght.  drdjan  (nht. 

drehen).  Germ.  rot.  *dré-  til  idg.  *tere 
i  gr.  Teipco  gnide  itu,  xepéco  dreie,  bore, 
lat.  tero  gnide,  dreie  (tekn.),  gsl.  tirq, 

tréti  gnide.  —  Betydningen  slaa  til  en 
likesaa  i  nt.  (holl.  draai  slag,  ørefik). 

Dreis  m  (sving,  ogsaa  sving  i  uttalen, 

betoningsmaate,  Har  Set  Tel),  ogsaa  om- 
gjort til  drass  (Har),  drast{^\\\)  [yeå  ind- 

virkning  fra  drassa),  drassa  i  maale 

tale  med  fremmedartet  betoning.  Nyla- 
get paa  foreg.  (holl.  draai  sving,  ven- 

ding, maate  osv.),  sml.  dreisa  til  = 
dreia  til. 

Dreiva  (sprede,  Ha)  =  gno.  dreifa  ds. 
(kausativ  til  drifa)  =  got.  draibjan  drive, 
besvære,  ags.  dræfan  drive,  ght.  mht. 
treiben. 

Drekkja  fgjennemtrække  med  væske, 
Gbd,  drukne  (tr.),  Sol),  gno.  drekkja  dyppe 
noget  ned  i  våndet,  drukne,  gsv.  drænka 
(sv.  drånka)  ds  ,  da.  drænke  (dial.  drekke) 
om  vandfuglers  parring,  =  ags.  drencan 
gi  drikke,  beruse,  drukne  (eng.  drench), 

got.  dragkjan  gi  drikke,  vande,  ght.  treu- 
ken gi  drikke,  drukne  (nht.  trdnken,  er- 

trdnken).     Kausativ  til  d  rikka. 
Drelta  (rulle  tungt  ind  mot,  VTel, 

rulle  en  tung  ting  ind  mot  noget.  Tel 
Set);  sml.  sv.  di.  drdlla  (med  ny  sterk 
beining),  falde  ned,  gaa  i  stykker.  Se 
drulta,  droll, 

Dremba(-er,  klemme  til,  slaa  til,  Inh, 
anstrenge  sig,  klemme  paa  med ;  i  Ork 
dr.  seg  anspænde  sig\  sv.  di.  dramma 

slaa  haardt  til  (hertil  drum}')  tykenden  paa 
en  pleiel),  bornh.  dramma  ds.  Vel  til 
nisl.  drambr,  se  dramb.  Sml.  drubba. 
Neppe  laan  fra  mndl.  dremmen  trykke, 
besvære,  uavladelig  anspore,  nt.  dram- 

men be  uavladelig  (=  nno.  breka),  sml. 
mndl.  dromen  trykke, trænge,  gnt.  thriman 
st.  vb.  trykke,  holl.  drom  (trængsel)  stor 
hop,  ags  Jjrymm  ds. 

Dreng  m  (kar,  voksen  mand,  tjeneste- 
gut).  gno,  drengr  ung  mand,  rask,  modig 
mand,  sv.  drdng  tjenestegut,  da.  dreng 
gut.  I  Har  og  Li  ogsaa  tyk  stok,  stolpe 
(gno,  drengr  ds.).  Denne  bet.  var  vist 
den  opiindelige.  Sml.  drange  1.  Germ. 

grf.  *drangia-  til  idg.  rot.  *dhre[n)gh 
gjøre  fast  (sterk)  hvortil  lat.  fortis  sterk, 
modig  (av  fordis).  drengjesol  (Set)  = 
gutesol  (Va),  spøkende  «kenningr»  for 
maane  («natteløpernes  sol»,  sml,  oldn, 
poet.  gygjarwl  maane).  Ogsaa  i  sv.  di. 
drångsol,  og  endog  i  sveits.  :  hiaben- 
sunnef^  =  maane. 

Drepa  st  vb.  (skade,  knække,  dræpe), 
gn.  drepa  slaa,  støte,  stikke,  dræpe,  sv. 

drapa,  da.  dræbe,  =  ags.  drepan  st.  vb, 
slaa,  træffe,  mnt.  drepen,  ght.  tref{f)an 

træffe  (nht.  treffen).  Grundbet.  «slaa», 
bet.  «dræpe»  tilhørte  vel  en  sammensæt- 
ning  med  siden  bortfaldt  prætiks,  sml, 
nht.  erschlagen.  Intet  sikkert  tilsvarende 
utenfor  germ, 

D  revn  a  (skjørne,  oploses  langsomt, 
Hel),  til  gno.  drafna  men  paavirket  i 
form  av  driva?     Se  drimna. 

Drevja  /  (bløt  masse  eller  røre,  Shl 
Ha  Jæ  Ma  Tel).     Avled,  av  drav. 

Dribba  (støte,  slaa  imot  noget,  NBh) 
sml.  shet.  dribbins  pryl?  Til  driva, 
men  under  ind  virkning  av  d  rabb  a. 

Drifs  m  (stænk  av  sjøen,  No\  Til 
driva  med  ind  virkning  fra  drabba. 

Drift  f  (driving,  noget  som  driver 
(snefok),  hjord  av  kreaturer,  som  man 
driver;  nyere  betydning  (fra  tysk)  drift, 

tilskjaidelse  og  S3^ssel,  bedrift),  gno. 
drift  f  driving,  snefok,  sv.  da.  drift,  = 
mnt.  drift  f  driving,  fædrift,  eng.,  mht. 
drift  f  driving  osv.  (nht.  Trift  græsgang, 
hjord).     Verbalsubst.  til  driva. 

Drigla  1.  (dra  sig,  slæpe  sig,  Røl), 
shet.  drigl  gaa  slæpende  og  nølende.  Ny 
avlyd  til  draga. 

Drigla  2.  (sikle)  se  droygja. 
Drlk  m  (smalt  stavekar,  lang,  stiv, 

jevntyk  figur,  Kyf  Shl  Har);  driken  (laug 
og  stiv,  Shl  Ry  f).  Dette  adj.  kan  ikke 
godt  være  avledet  av  subst,  i  bet.  «smalt 
kar»,  da  slik  avledning  ikke  har  eksem- 

pel ellers.  Derfor  maa  bet.  «smalt  kar» 
være  sekundær,  og  «lang,  stiv  figur»  pri- 

mær. Sml.  lit.  dralkas  langstrakt,  vb. 
drykti  strække  sig  langt  nedhængende. 

drik  kanske  av  idg.  *dJireik-n6-. 
Drikka  st.  vb.,  gno  drekka,  sv.  drikka, 

da.  drikke,  =  got.  drigkan  st.  vb.,  ags. 
drincan  (eng.  drink),  gnt.  drinkan,  ght. 

trinkan  (nht.  trinken).  Intet  sikkert  til- 
svarende utenfor  germ. 

Drila  (er,  gaa  tungt  og  dovent,  slæpe 
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sig.  drole,  nole,  Rog  Shl\,  nisl.  drila  gaa 
tungt  og  dovent,  staa  og  hænge  (kan 

være  (h\i'/la)\  sv.  di.  drila  slæpe  benene; 
sml.  shet.  drill  dingle,  slænge.  slæpe 

(som  kan  være  d^-ila  +  dilla).  Muligens 
av  dryla  (se  draiila),  under  ind virkning 
av  d  rigla  o.  1.  Eng.  di.  har  drile  ved 
siden  av  drill  nøle,  spilde  tid. 

Drill  m  (briks  i  sæterbod,  VTel). 
Dunkelt.  I  nisl  er  drillur  et  høit 
stavekar. 

Drilla  1.  (lokke,  Set,  i  stev,  drille- 
drope  =  runedrope  elskovsdrik),  sv.  di. 
drilla  besnære,  lokke,  æ.  da.  drille  narre; 
fra  nt.  drilleti  dreie,  bore,  øve,  plage, 
plage  med  bonner,  ha  til  bedste  (holl. 
drillen),  mht.  drillen  dreie,  avrunde^  nht. 
drillen  og  irilleyi  dreie,  bore,  eksersere, 

plage,  drille.  Germ.  rot  *J}rel  som  er 
beslegtet  med  *J)ré,  se  dreia. 

Drilla  2.  (dreie  med  drilbor).  Fra  tysk 
drillen  ds.,  eng.  drill  likesaa.     Se  1. 

Drilla  3.  (drysse,  utstrø,  Kør).  I  æ. 
eng.  tindes  drill  dryppe,  som  vistnok  er 
opstaat  av  det  ensbet.  drizzle.  Ogsaa 
drilla  er  vel  av  drisla,  s.  d. 

Drilta  {-ar  gaa  langsomt,  tungt  og 
vippende,  So)  er  vel  drelta  -\-  drila. 
Drimna  (smelte,  flyte  hen,  No),  sv.  di. 

drimn,  drdmnå  ds.  Svarer  i  betydning 
men  ikke  i  form  til  gno.  {\^\.)drafna  opløses 
i  smaa  deler,  trevles,  raatne,  smelte;  se 

drav;  drimna  av  *drifna  (ved  indfly- 
delse  fra  driva?)     Se  dr  evn  a. 

D  rim  sa  {ar,  slænge,  kaste  uvørent, 
maaske  ogsaa  slæpe  uvørent  saa  noget 
spildes,  No),  ny  avlyd  til  dram  sa.  Sml. 

jy.  dremse  være  langsom  i  tale  og  ar- 
beide. 

D  ri  pia  (dryppe  smaat.  Ndm).  Vel  for 

'"^drijpla  under  indvirkning  fra  driva. 
Shet.  dripl  ds.  .Jy.  drible  sikle,  spilde 
og  eng.  dial.  dribble  dryppe,  regne  fint 

,  er  nærmest  sammenvoksning  av  dryp- 
(se  drjiipa)  og  drab    se  d rabba). 

Drisla  stænke,  drysse  fint.  Har  Nu 

Li  Set  Ned  Østl;  sml.  shet.  drisel  væ'te 
toi  under  vask,  jy.  drisle  regne  fint;  eng. 

di.  drizzle  ds.  (kan  være  av  *drys).  Av 
(Irysla?    Under  indvirkning  av  risla? 

Drist  y(b(;1ivggelse,  noget  at  lite  paa, 
(Jbd,;  laan.  Sml.  æ.  da.  driste  ija a  for- 

late sig  ])aa,  sv.  drista  sig  ̂ =  nht.  er- 
dreisten\  fra  mnt.  drisle,  dristich  (gnt. 
thristi),  ags.  J)rist{c)  modig,  dristig,  fræk. 
Nht.  dreist  fra   ni.      Dunkelt. 

Drita  sl.  vh.,  gno.  drlia  st.  vl>.,  sv. 
di.  drit(L  ds.,  jy.  drifte,  ags.  dr  i  fan  sl. 
vb.,  mnf.  drilrn.  Kerlij  drit  ni  og  drit 
111.  n  ̂ skarn;,  gno.  drilr  og  drit  n,  sv.  di. 
ilrel  )n,  =  ags,  drit  n    (eng.  dirt).     Med 

germ.  rot  '''drit  sammenstiller  man  russ. 
di.  driskaf,  ha  diarrhe   (idg.   *dhreid  sJcj. 

Dritla  (gaa  langsomt  shepende  noget, 

Li  Nfj),  shet.  dritt  gaa  langsomt  og  slæ- 
pende,  pusle,  bære  noget  ubehændig, 
saa  det  falder.  Ny  avlyd  til  d  ratl  a. 
Sml.  skot.  driddle  gaa  langsomt,  arbeide 
uten   fremgang,  spilde  av   skjotesloshet. 

Driv  n  (driving,  noget  som  driver  {snjo- 
driv),  noget  som  drives  el.  stoppes  ind 
(opplukket  taug),  nyere  bet.  (fra  ty.)  : 
drivverk  (landhjul  osv.)  i  maskine,  ut- 

gravning paa  sølv  o  1.),  gno.  drif  n  det 
som  driver,  snebyge,  sv.  dref  drivning 

(paa  klapjagt),  drivverk  i  maskine,  op- 
plukket taugverk,  dial.  driv,  drev  fin 

regn  (=  shet.  driv  let  regnbyge),  da. 
drev  (i  maskine),  (sne)rZrei'.  Til  driva 
st.  vb.,  gno.  drifa,  sv.  drifva,  da.  drive, 
=  got.  dreiban  st.  vb.,  ags.  drif  an  (eng. 

drive),  gnt.  driban,  ght.  triban  (nht.  trei- 
ben).  Flere  betydninger  fra  tysk  :  driva 
til  (slaa)  fra  nt.  todriven  {dreve  slag), 

driva  gard  osv.  fra  ht.  {be]treiben.  In- 
gen sikker  etymologi.  Ptc.  driven  (øvet, 

erfaren)  da.  dreven,  sv.  drif  ven,  fra  nht. 

getrieben.  I  bet.  graveret  (egentl.  ut- 
hamret til  ophøininger),  sv.  drifvet  ar- 

bete  (da.  drevet),  fra  nt.  drevene  arbelt, 
ht     getrieben e  Arbeit. 

Drivkvit  (og  drivande  kvit),  gno.  drif 
kvifr  (til  drif  n  snedrev). 

Drivla  (la  drysse,  Inh  Gul,  regne 
smaat,  Inh,  ogsaa  drive  om,  slæmge,  Sfj 

Nfj).  Hertil  drivla  litet  stænk,  driv- 
lutt  smaaplettet,  driva,  drivutt  ds.  (Shl). 
Av  driva  men  ogsaa  med  noget  indhold 
fra  dravla;  sml.  shet.  drivl  sole,  gaa 
slusket,  sv.  di.  drevla  drive,  slænge. 

Drjosa  st.  vb.  (drysse  intr.,  Tel  Ha) 
^=  got.  driiisan  falde,  ags.  dréosan,  gnt. 
driosan  falde  ned.  Germ.  rot  *drus. 
Sml.  gno.  dreyri  m  (dryppende  blod),  grf. 
'^'draiizan-,  mht.  tror  m  n  dryppende  fug- 
tighet,  regn,  dugg,  blod,  dertil  tvoren 
(ght.  trårjan)  dryppe,  avlydende  ags. 
dréor  ui  blod.  (Jrundbet.  «falde  ned  i 

smaa  deler»,  l^eslegtet  lett.  druska  krum- 
me, kymr.  dryll  brudstykke.    Se  drys  ja. 

Drjug  (diyg,  stor,  varig  osv.),  gno. 

drjugr,  sv.  d^-yg,  da.  drøj,  =  \U-is.dricJi 
utholdende,  ofris.  d7'ég  dryg.  Det  nord- 
fris.  dreegh  fast,  haard,  tyder  paa  at 
drjug  har  slegtskap  ukhI  g])reuss.  drnktai 
adv.  fast.  Det  horer  sammen  uumI  got. 
driugan  gjore  krigstjeneste  (egil.  utfore, 
utholde).      Se  d  rott. 

Drjupa  st.  vb.  {drjopa,  drojxu  V  Har  Slil 
Ivvf  o.  11.),  gno.  drjupa,  sv.  drypa,  ;e.  da. 

J/7//;r,  -  ags.  dréopan,  gnt.  driopaii.  \i]\[. 
triofini  (ulil.  Ir/e/en^.    Se  drope.    (ieiin, 
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rot  *dJirHp  =  idg.  *dhrub  (av  samme 
grundrot  som  drjosa)  med  grundbet. 
«falde  (i  smaat)»,  sml.  lett.  druhascha 
brudstvkke.  drubasas  splint. 

Drog  /'  bevægelse  i  skyerne,  Snm 
o.  H.,  stormbyoe,  No)--  guo.  drog  f  stripe, 
langstrakt  spor.    Avlydende  til    drag  a. 
Drog/  (kort  slæde  til  tommer,  drag, 

SBh  J^'f  Ma  Tel  Ostl,  sted  hvor  man 
drager  noget,  Gbd,  vei  hvor  et  dyr  har 
kropet,  Sfj  Snm  o.  fl.,  lang  hulning  i 
jorden,  Ostl,  =  drag,  drivfte,  Bn  Vestf 
Tel  etc,  =  drag  straakjol,  Nfj  o.  fl.). 
Se  drag  n.  Sml.  gno.  (isl.)  draga  f 
noget  som  slæpes  (=  nno.  droga)  og 
drag  n  snever  dal  med  en  bæk  i,  sv.  di. 
drog  f  vedslæde,  haandkjælke,  drog  n 
(Gotl)  iiskodd  høislæde,  drag  f,  drag  n 
sumpig  dalsænkning.  Sml.  gsl.  draga 

dal  av  *dorga.  —  droga  /"  (dragt  ved som  man  trækker  med  hænderne,  stort 

følge  osv.,  ogsaa  stormbyge  (Hel)  =  drog), 
gno.  draga  noget  som  drages.  Sml.  lat. 

traha  slæde.  —  drog  /  ogsaa  tung,  træg 
person,  sml.  avl3'dende  nisl.  drog  f  åø- 
genigt,  da.  drog. 

Droglutt  (stripet,  plettet,  Set  Tel),  av 

drggl-  til  dregel,  droglor  (pletter,  stri- 
per ib.),  av  *dragla. 

Drok  /  (fl.  dreker  pikebarn,  Ndm  Koms 
Stri  Sel  Stjor,  a.  st.  djoka ;  =  suta  rulle 
hvorover  not  trækkes  ind  i  baaten,  Nfj). 
Grundbet.  er  vel  som  ved  mange  andre 
ord  for  liten  gut  el.  pike,  «liten  tyk 
gjenstand,  rult»  el.  lign.  Grundformen 

er  vel  *drak-;  djoka  for  drjoka  med  ind- 
skutt  (foragts-)j-. 

Drok  kt  (travlt,  Agd)  fra  nt.  dr  okk 
trave],  optat,  til  nt,  drukken  trykke, 
pressere. 

Drol  n  (liten  sump,  Inh  Spar,  i  smstng. 
bærdrol  og  moltedrol),  sv.  di.  drol  n  sum- 

pig eng  (Jtl),  drol,  drol  f  vandpyt  (Vb). 
Dunkelt. 

Droll  m  (liten  kule  el.  knute,  Tel), 
drold  m  (tung  stiv  jevntyk  person,  Vo, 
stor  menneskelort,  Kyf  Shl  Har),  drolde 
drolle  hængende  valseformig  ting,  stor 
tyk  figur,  Tel  Kyf,  drol  Shl,  ogsaa  drolt  Tel). 
Vistnok  fra  nt.  :  holl.  drolkegle,  hop,  men- 

neskelort; steir.  trull  m  slet  viklet  knute 

i  garn  (bair.  trollen  m),  byltformig  sam- 
mendreiet  stykke,  svab.  trolle  valse,  trull  f 

tykt  fruentimmer.  Til  germ.  rot  "'J)rel  se 
drall.  Videre  avledinger  :  drols  w  (ufor- 

melig, stiv  tung  figur,  Dal),  drolsa  (rulle 
klodset  sammen.  Tel),  drulsa  ds.  (Tel), 
shet.  drids  tyk  og  klumpet  person,  vb. 
gaa  moisommelig. 
Droma  (nøle,  gaa  sent,  tale  langsomt, 

Ha).     Sml.  gno.    (isl.)    dræmt    langsomt; 

shet  drbni  gjore  dorske  og  sløve  bevæ- 
gelser,  halvsove  dette  kunde  dog  være 
drøgma).  Ser  nærmest  ut  som  laan  frå 
mut.  dromen,  unt.  dromen  drømme,  gaa 

langsomt,  som  i  søvne  (sml.  nno.  drøy- 
melcg  (Tel)  aandsfraværende  og  senfær- 
dig,  som  i  halvsøvne  ^=  nut.  dromelig  ds,). 

Dronk  /  (fl.  drenker,  liten  stamme, 
stor  stang,  eller  liten  spærre.  Har  Vo 
Nhl  Shl,  kubbe.  Nhl,  i  Shl  ogsaa  draangla). 
En  -k-  (dimin.)  utvidelse  av  drang-  se 
dreng,  drange.    Sml.  gsl.  draga  stMxg. 

Drope  m,  gno.  dropi,  sv.  droppe,  da. 
draabe,  =  ags.  dropa  m  feng.  drop),  gut. 

dropo,  ght.  tropfo  (nht.  Tro^pfen).  Germ. 
stamme  *driipan-  til  drjupa.  Sml.  ir. 

drucht  draape  (av  '^dhrupto-).  —  dropla 
(dryppe  smaat),  dertil  droplutt  (spraglet, 
smaaplettet.  Tel  BSt  o.  fl.),  sv.  di.  dropp- 

ing (shet.  driplet  ds.);  droputt  ds.  (Chri- 
stie), nisl.  droj)6ttr  ds.  Sml.  mnt.  dropel 

liten  draape,  nt.  driippelen,  holl.  drop- 
pelen,  nht.  tropfeln  dryppe. 

Dros  f  (statelig  k vinde,  dame.  Tel  Rbg 
Set  Li,  tung  og  slusket  kvinde,  Ma  Li 
Jæ,  i  denne  bet.  vel  paavirket  af  flg.), 

gno.  dros  f  (=  kyrrlåt  kona).  Hvis  grund- 
betydningeu  er  «stille  kvinde»,  kunde  or- 

det kanske  hænge  sammen  med  mndl. 
droesen  være  træg,  søvnig,  eng.  di.  droose 

ds.  Avlydende  isl.  drasinn  lat  (Forn.- 
Sog.  variant),  hvortil  kanske  ogsaa  nisl. 
drosla  gaa  langsomt  og  slæpende.  Hit 
horer  og  nisl.  dr  asa  f  prat  (se  drøsa\ 

Germ.  rot  *dras.  Med  denne  germ.  rot 
er  kanske  gsl.  dreselu  « bedrøvet «  i  slegt 
(i  russ.  ogsaa  svak,  vissen),  isaafald  en 
uasaleret  form. 

Dros  m(tung,  plump,  lat  person,  dovent 
drog,  Ma).  Kanske  beslegtet  med  mnt. 
dros,  drost  m  rise,  tølper,  djævel,  nfris. 

dros  djævel.    Germ.  rot  *dras,  se  foreg. 
Drose  ni  (flok,  stor  hop,  Li  Ha  Tel 

Agd,  korndynge,  Kom  Gbd\  sv.  di.  dråse 
ds.,  æ.  da.  drose  ds.  Til  drjosa.  Sml. 
drysja  f  flok  (Har  Køl  Kyf),  drusa  ds. 
(Kyf),  bornh.  drøssa  hop,  mængde. 

Drott  (herre,  i  smstng.  landdrott)^  sv. 
da.  drott,  av  gno.  drottinn  fyrste,  herre 

=  ags.  dryhten,  ght.  truJitin  krigsherre, 

fyrste.  Avledning  av  germ.  *druhti- 
krigerskare,  en  fyrstes  følge  (gno.  rZroY^ /, 
got.  drauhts,  ags.  dryht,  gnt.  druht,  ght. 

truht),  verbalsubst.  til  verbet  got.  driu- 
gan  gjøre  krigstjeneste,  ags.  dréogayi  ut- 

føre, utholde,  sml.  gno.  drygja  utføre. 

Idg.  rot  *dhrugh,  dertil  lit.  draiigas  ka- 
merat, gsl.  drug  li  ds ,  druzina  kriger- 

følge.  Se  drjug.  —  dronning  sv.  drott- 
nmg,  gno.  drottning,  avl.  av  drottinn  som 
kerling  av  karl. 
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Drovnorypl.(spætter,  smaapletter,  Ha^ 

av  et  gno.  *drafnci,  sml.  gno.  bloddrefjar 
blodflekker,  og  avest.  driivi  (av  *dhrdhhi-) 
flek.  Til  roten  i  drav..  Dertil  drovnutt 

(smaaplettet,  Ha),  nisl.  drofnottr  ds. 
Drubba  (klemme  til,  gi  et  drøit  slag, 

Tr  Ndm);  eng.  di.  drub  ds. ;  vistnok  til 

gno.  drumhr  --=  drambr  klods,  kubbe 
(sml.  dremba,  intensiv  bb),  hertil  ogsaa 
d  robb  en  (tyk  og  sterk,  solid,  Ndm  Koms) 

og  vel  ogsaa  d rufsa  (stor,  tung,  grov- 
slagen  kvinde,  Tel).  Vistnok  ogsaa  d rufsa 
(bylte  sig  til  med  klær.  Tel),  sml.  shet. 
drufs  gaa  tungt  og  klodset,  sv.  di.  druffsa 
springe  langsomt  og  tungt.  Ogsaa  druft 

(Ma,  omtrent  =  dregt)  kan  høre  hit  (paa- 
virket  av  drift).  Ordgruppen  kan  være 
paavirket  av  trubb  eller  av  det  til  trubb 
hørende  nt.  øfris.  drubbel  klump,  masse, 
drubblig  fet,  velnæret, 

Druffa  (=  drubba,  Jæ),  sv.  di.  druff 
støt,  slag. 

D rugga  (gaa  møisomt,  Kyf).  Sml.  meng. 
druggen  slæpe  (eng.  drudge  og  dial.  drug). 
Ny  avlyd  til  dragga. 
Drukken  (utdrukken,  fuldsuget  av 

væske  :  vafsdrukken;  beruset),  gno.  druk- 
kinn  =  got.  driigkans,  ags.  druncen  (eng. 
drunk),  mnt.  drunken,  ght.  trunkan  (nht. 
trunken).  Gammelt  germ.  ptc.  pass.  (uten 

ge-)  til  drikk  a,  ogsaa  med  aktiv  betyd- 
ning. Dertil  drukna,  gno.  drukkna  = 

ags,  druncnian  (eng.  droum  fra  nord ), 
ght.  trunkanon  ds. 

Drul  (stiv,  tvær,  vrang  person.  Foll 

Smaa),  sv.  di.  drul  senfæ^-dig  menneske, 
tyk  person.  Sml.  hoU.  druilen  nøle,  nt. 
dr  olen.     Se  dr  øla  og  dryl. 

Drulsa  se  dr  oil. 

Drult  m  (stor  valseformet  ting,  Od)  = 
drolt  (se  dr  oil). 

Drulta  (rulle  tungt  imot,  falde  tungt 

ned.  Tel,  bevæge  sig  tungt  og  senfær- 
dig,  shet.  drult,  drolt  gaa  tungt  og  plum- 

pende, nordsv.  drylt  være  langsom,  gaa 
klumset;  ht.  trollen  rulle,  gaa  med  korte 

skridt.  Av  den  laante  tyske  rot  '^•])rel- 
(se  droll),  med  indhold  ogsaa  fra  drul, 
d  r  0 1  a  og  fra  dulta. 
Drumb  m  i  tyk  og  klodset  ])erson, 

VTelj.  drumba  /  (klods,  tyk,  droi  tin- 
ge.st.  Har  Voj,  ni  sl.  drumbr  tru,'  klods, 
klodset,  tva;r  jK-rson,  fær.  drumbur  klod- 

set [XTson,  gsv.  drnmbc.r  en  lurk.  Av- 
lydende til  dramb,  sml.  sv.  di.  dram,}), 

drump  m  tykenden  av  vu  plcil.  (Hører 
hit  drumb  litct  rum  i  et  hjørne,  f.  e.  ved 

CI)  fra|)p(!  (T<'1  Set),  sml.  sv.  di  drumm 
liahiiind  kisle  hak  paa  <'n  vognVj,  Sml. 
nt.  drum/)('l,  drnnimcl  kort  tyk  ende  av 
træstamnns     kiihhe,     klyng<',     liaard    lori, 

og  svab.  trumpel,  trampet  tykt  fruen- 
timmer. 

I  rumba  el.  drumma  (være  efter- 
nøler,  ligge  efter,  om  fæ.  Ød),  drum  la 
(ds..  Va  Ød,  halvsove,  Ndm) ;  nordsv.  di. 
dromlå  gaa  langsom,  være  lat,  drommel 
lat  person,  jy.  dromle  gaa  sansesløs  ved 
arbeide,  være  langsom,  ogsaa  drimle  (dette 
tillike  :  stamme);  eng.  di.  drirnble  og 
drumble  være  sen  og  træg.  Fra  nord. 
standpunkt  kunde  tænkes  paa  avledning 
av  drumb  og  dramb  (kubbe),  men  der 
er  ialfald  noget  indhold  fra  en  anden  rot 
(se  drumlen),  sml.  det  tilsvarende  svab. 
trilmmle  n  tumle,  svimle,arbeide  langsomt, 
hair.  steir.  trumseln  tumle,  være  søvnig. 

Drum  be  (meget  stor  hveps,  Kbg ;  i 

Ba  og  Tel  bee{d,dr6m),  shet.  drummer-bee 
honniugbi,  sml.  eng.  di.  drumble-done. 
-drone  humle.  Hertil  drnmbemælt  med 

hul  stemme.  Tel.  Sml.  jy.  drum  hult- 
drøneude,  brummende  lyd,  sv.  di.  drumba 
drøne  hult,  nt.  drumsen  =  drunsen  brøle 
svakt  (om  kjør).     Lydord. 
Drumlen  (søvnig,  halvklar  om  ver, 

STr  Ndm),  drumsen  (ds..  Ød  Gbd  No, 

tung  og  uoplagt,  Stjør  STr),  drumsa 
(være  senfærdig.  Od  Gbd  No),  shet.  drums 
surmule,  drumsket  uoplagt,  jy.  dromse, 
dremse  =  dromle  (se  drumba).  Sml, 
eng.  drumly  grumset,  uklar,  dremble 
grumse,  nt.  drummelig,  drummig  mug- 

net, øfris.  drummig  grumset,  smudsig, 

muggen.  Hit  horer  vel  og  sydt.  trilmm- 
len,  trumseln,  se  drumba.  Hører  sam- 

men med  lit.  drumstus  uklar,  drumstas 
bundfald,  som  muligens  kunde  vise  en 

idg.  rot  *dhru  m  til  samme  grundrot  som 
got.  driusan  (se  dr j osa),  egentl.  falde  i 
smaa  deler.  Dramlen  (s.  d.)  med  ny  av- 

lyd, kanske  ved  ind virkning  fra  drav. 
Drunsa  (støte  tungt  ned,  træde  tungt, 

VAgd,  falde  tungt,  Kyf,  være  efternøler 
=  drumba,  Va),  fær.  drunsla  være  seu- 
drægtig,  være  efternøler.  Til  drynja. 
Sml.  svab.  drensen,  se  drynja. 

Drunta  (nøle,  ikke  bli  færdig,  Vestl 
NTel  lied  Ostl,  være  efternøler,  Ostl, 
surmule.  Ha),  fær.  dronti  sen  person,  sv. 
di.  drunta,  drynta,  drouta  og  dromta 
va're  langsom,  gaa  og  slænge,  da.  di. 

drynte,  drønte  ds  ,  skot.  ir.  drunt  græ^tten- 
het.  Kan  være  ioY^drumia  (se  drumba), 
men  ogsaa  væ're  o])r.  drunta  se  dr,ynja. 

Drupa  (-er,  hæ^nge,  lute),  gno.  drupa, 
sv.  vb.,  shet.  drup  ds.  (eng.  droop  fra 
no.),  lær.  r/r///;a  (kaus.)  bøie,  sænko,  (Jerm. 
*drupén,  beslegtet  med  drjupa. 

Drusa  {-er,  falde  tungt  el.  rikelig, 
styrte  ned,  Li  Shl,  styrte  frem,  Nhl  Shl 
Ivoir  ().  II.,   drusa   til  kliMunie  till  —  drus 
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(fremfusende,  Nbl,  ruiidhaandet,  Vo  Li  Jæ 
o.  fl.^;  driisa  (svær,  plump  kvinde,  Li 
Shl  Nhl  Xdm  jlroysa  ds.,  To  Rom),  liv- 
fuld,  kraftig  kvinde.  So  Vo),  shet.  drus 
en  som  er  dygtig  i  arbeide;  sv.  di.  (gotl.) 
drus  Larm,  bulder.  f?rHSa  gaa  bardus  paa; 
sml.  nt.  drnsen,  drusken  falde  ned  med 
larm,  styrte  (sml.  Nbl  druska  slaa  saa 
det  suser),  of  ris.  drus  larm,  susen,  boll. 
aandruisen  støte  beftig  mot.  Avled,  av 
dr j osa,  men  sikkert  med  delvise  laan 
fra  nt.  boll.  Dertil  drust  /  (pragt,  glans, 
Tel  Ma).  Sml.  mndl.  druiist  paagaaende 
kraft,  vflam.  druistig  vældig,  energisk, 
dygtig  til  arbeide,  voldsom,  stormende. 
Druska  gaa  langsomt  og  sløvt,  Nbl), 

d rusla  (gaa  sent  og  smaat,  Nbl),  nisL 
drusla  slentre.  Sml.  ags.  drusan  synke 
ned,  bli  langsom,  nt.  drusen,  drnsken, 
druseln  balvsove  (eng.  droivse).  Avledn. 
(med  overfort  bet.)  av  drjosa.  Direkte 
betydning  i  drusla  drysse  saa  smaat, 
Ma  Rbg,  la  drysse,  strø  fint.  Ha  Ma  Set 
Tel),  sv.  di.  og  bornb.  drossla  ds.,  sbet. 
drusel  drysse,  strø  litt,  gjennemvæte. 
Drussa  (svær,  kraftig,  grovslagen 

kvinde,  Kyf  Røl  SBb  Sfj),  druss  (grovt 
arbeide),  sml.  nisl.  drussi  tolper  (I^ork.). 
Til  drjosa.  Se  drusa  (intensiv  fordobl.). 

Drust  adv.  (=  radt,  beint,  Ivyf)  til 
drus  i  bet.  bus,  frembusende,  Nbl,  sml. 
dust  adv.  i  samme  bet.,  Ndm  Inb  Gul  Ror, 
«dust  i  bel»,  ogsaa  dus  Sbl,  dust  Vo). 
Til  dusa  2. 

Druva  /  (drue),  sv.  drufva,  fra  mnt. 
druve  av  gut.  thruvo,  gbt.  thrubo,  drubo 
(nbt.  Traube  .  Grundbet.  var  vel  klump, 
klase.     Se  trubb. 

Dryfta  (lense  korn  for  agner  ved  ry- 
sting,  alm.,  ogsaa  overfort  «drøfte»,  ryste 
el.  støte  op  og  ned.  Tel  Set),  sv.  di. 
drofta  {drafta,  drafta,  drefta)  rense  korn, 
rks.  dryfta  ogsaa  grundig  avhandle,  da. 
drøfte,  æ.  drifte,  bornb.  dråvta,  jy.  drutte. 

Vistnok  av  drjupa.  GTUjiåf.*dru2)atjan, 
egentl.  «la  dryppe»,  sml.  ags.  droppettan 
dryppe.  Da.  drifte  vel  ved  indvirkning 
fra  driva,  dreiva.  Sml.  d ru psa  la  drysse 
el.  falde,  sprede,  Sbl  Sfj  Nfj,  drypsa 
ryste  sterkt  op  og  ned,   Dal  VAgd  Rbg. 

Drygja  (gjøre  drygere,  forbale  tiden, 
iiøle\  gno.  drygja  forøke,  utrette;  sv. 
droja  nøle  (dial.  dry  ga  ut  gjøre  drygere). 
Avled,  av  drjug. 
Drykk  m,  gno.  drykkr  m,  sv,  dryck,  da. 

drik,  =  ags.  drync  (eng.  drink\  mnt. 
drunk,  gbt.  trunk  (nbt.  Trunk  m).  Germ. 

*drunki-  til  drik  ka.  —  drykkja  f  {gUåe, 
Nbl  Ma,  svir,  Inb),  gno.  drykkja  f  drik- 

king, drik,  drikkelag,  gsv.  drykkia,  da.  i 
drikke,  drikkelag  o.  1. 

Dryi  m  (stor  knippel  eller  karl,  Nbl, 
stor  mandelort  (=  drold),  Nbl,  senfærdig 
person,  Sbl  Kyfj,  dertil  dryle  n  (stor, 
tung  tingest,  Sbl  Ryf).  Sml.  fær.  drylur 
cylinderformet  brød,  isl.  drjoli  knippel, 
svær  karl,  tyr.  Betydningen  knippel 
kan  ikke  være  oprindelig.  Se  dr  a  ula 

og  dr  ul. Dryn  ni  (svak  brøling,  dron\  drynja 
(gi  en  svak,  langtrukken  lyd  uten  at  aapne 
munden),  nisl.  drynr,  drynja  ds.,  shet. 
dronj  ds.,  sv.  dron,  drona  ds.  (ogsaa  være 

langsom,  nøle),  da.  drøn,  drønne  ds.  (og- 
saa =  dynja^,  jy.  dryne  brøle  svakt,  tale 

dræveude;  got.  drunjus  m  lyd,  tone,  nt. 
dronen  tale  langsomt  og  ensformig,  larme. 

En  s-avledning  er  nt.  drunsen  brøle  svakt 
og  langtrukkent,  og  svab.  trensen  (germ. 

*dranis6n)  aande  baardt  og  børligt,  knirke, 
jamre,  være  sen  og  træg.  Hertil  svarer 
ir.  drésachi  (av  *drans-)  knirkende  lyd, 
gall.  lat.  drenso  skrike  ,om  svaner).  Idg. 

rot  *dhren  om  en  langtrukken  lyd  :  gr. 
9-pf\voc;  klage  og  O-pcova^  drone,  Tev9-pt|v^ 
bveps;  skrt.  dhranati  lyde.  Overført  i 
germ.  om  langsom  bevægelse. 

Drynta  (tale  langsomt  med  balvaapen 
mund.  Tel).  Avledn.  av  foreg.  Sml.  eng. 
di.  drant  tale  langsomt  og  bair.  trenzen 
brøle  klagende  efter  stalden  ^  trensen, 
Se  drunta. 

Drypel  (^drøvel,  Ha  Bu  Tel,  dripil  Ha 
Vestf  Tel),  msv.  drypil,  di.  drøpel,  da. 
drøcel.  Dimin.  til  drope,  sml.  lat.  uvula 
ds.  (dim.  av  uva  drue). 

D  rysj  a  (drysse,  styrte  ned,  alm,,  styrte 
frem,  Ha,  utstrø,  fortælle  sladder,  Nfj\ 
(Betydningen  slaa  stort  paa  osv.  fra  drus), 
Sv.  di.  drosa  drysse,  strø,  da.  drysse.  Til 

drjosa. 
D  rysj  a  /  (rask  kvinde,  Jæ  Dal,  sta- 

telig kvinde,  Agd  Tel  osv.).  Til  drusa/. 
Tilfældig  lydlikbet  med  dros. 

Dryvja  /  (fyldig,  robust  kvinde.  Tel). 
Vel  omlaging  av  dyrja  efter  drufsa  stor, 
tung,  grovslagen  kvinde,  Tel ;  sml.  sbet. 
druf,  drof  tung  og  dvask  person.  Se 
dr  ubb  a. 

Drækja  (jaske  til,  Tel  Set  Ma),  av 

draak  (egtl.  sætte  smuds-striper  paa). 
Drætte  n  (dragen,  skyernes  gang,  kort 

slæde  (=  drog),  dræt  :  skokler  osv.),  sv. 
di.  dratt  f  i  sidste  bet ,  bornb  dræt  vogn 
stang,  jy.  dræt  tilsvarende  paa  plogen. 
Kollektivum    av  d  r  a  a  1 1. 

Drøg  (duelig  til  at  drage,  Gbd  Ød, 
mest  i  smstng ,  gno.  drægr.  Verbaladj. 
til  draga. 

Drøla  {-er,  nøle,  søle  tiden  ben,  NBb 
Snm  Roms  Ndm  Fo  Inb  No  o.  fl.\  shet. 
drøl  drøse,  gaa  dorsk  og  slæpende,  sv.  di. 
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drola  (og  drula)  dra  sig,  iiole.  søle.  Ser 
ut  til  at  være  laan  fra  nt.  drolen  ds.  som 

horer  sammen  med  drul  og  dr  au  la. 
Drøsa  /  (sladderhistorie,  Ryf  NRh  Tr 

Xo\  drøsa  sladre,  fore  unyttig  snak, 
prate^  Shl  Snm  No  o.  fl  ,  begynde  at 
kunne  tale,  om  ham,  Har),  gno.  dræsaf 
løst  snak,  avlydende  til  nisl.  dr  asa  f  prat. 
Vel  egentl.  «lat  og  slapt  prat».  Til  germ. 

rot  *dras,  se  under  dros.  I  bet.  søle 
tiden  bort  =  drola  (Østl  og  ved  Tr)  =  sv. 
di.  drosa  være  sen,  søle,  er  det  et  andet 
ord,  i  formen  vel  paavirket  av  nt.  drosen 
være  træg,  sløv  (sml.  shet.  drøs  gjøre 
langsomme  og  søvnige  bevægelser),  sveits. 
treussen  være  længe  om  noget.  Se  d ru- 

sk a.     Sml.  drøy  sa. 
Drøyggja  (sagle,  om  døde  mennesker, 

Ha).  Av  Aasen  henført  til  draug,  men 

kan  ikke  skilles  fra  drøygla  {drøyle  av- 
sondre fra  bærendet,  om  koen.  Tel,  ogsaa 

drygle,  drigle);  sv.  har  dregla,  dråg{g)la 
sagle  (i  Dal.  rfn^Za(Mora)  og  f%^a(Elvd.) 

sagle'^ ;  sml.  eng.  di.  driggle  (Cor)  falde draapevis,  som  kunde  være  paavirket  i 
het.  av  eng.  trickle,  men  samme  het.  har 
dog  ogsaa  jy.  drile  (et  andet  ord  er  jy. 
dreie  «som  siges  om  soen,naar  det  blir  kjen- 
deligt  paa  yveret,  at  den  snart  vil  fare». 
Dette  hører  til  sv.  di.  (Skå)  drilla  yver 
hos  sugge,  eng.  di.  drills  the  teats  of  an 
animal ;  dette  er  en  omlaging  av  germ. 

*dila-,  sv.  di.  del,  dal  m  brystvorte  paa 
dyr,  da.  d<i'l  «yver  paa  so»,  ags.  dela  f 
brystvorte,  titte,  ght.  tila  brystvorte, 

yver.  Til  Mg.  *dhi  ■=  dhéi  die).  Det  er 
vanskelig  at  bringe  sammen  drøygla  og 
sv.  dregla ;  drøygla  tyder  paa  en  u-rot 
(sml.  ogsaa  eng  di.  drool  sikle,  om  smaa 
barn,  som  vel  er  nord.  laanord,  likesom 

drool  nøle);  dregla  tyder  paa  en  i-rot 

{*driig  og  *dri-g?);  drn-g  kunde  hore  til 
samme  grundrot  som  *dru-s  i  dr j osa  og 
"•'drup  i  drjupa.  Sml.  hair.  trielen 
spilde  under  æting,  sleve,  til  samme 
grundrot.  I  digla  er  r  utstøtt  under  en 
eller  anden  paavirkning  fra  andet  ord. 
Se  dæla. 
Drøyma  se  d  r  au  m. 

Drøypa^stænke,  NHh  o.  fl.), gno.  dreypa 
ags.  driepan  ds.,  kau.sativ  til  d  r  j  u  p  a. 
Drøysa  (sole  J)orl,  sløse,  Rom).  Egentl. 

kaus.  til  d  r  j  o  sa. 

Du,  \f\\o.Jm  =  got.  Jm,  ags.Jju  (eng.  thoii), 
gnt.  f/m,  ght.  du  (iiht.  du).  Sml.  lat.  tu,  gr. 
Til,  rtti,  skrt.  tram,  gsl.  ty,  ir.  tu.  Idg. 

Mtamnic   *t(UH'.  :    ''/tv'  :    *tn.      Se  deg. 
Dubba  (bukke  sig,  lute,  nikke,  i  INla 

du]}pa),  intens,  til  duva.  Hertil  duhla 
(gaa  uHikk(Mt,  om  sinaabani,  Tr  .  Sml. 
f  ær.   diij/fi  gynge,    vippe;. 

Dubba  /  (liten  tommerslæde,  Vestf 
Mod  Nam).     Hører  vel  til  foreg. 

Dubbel,  sv.  ds.,  da.  dobbelt:  fra  nt. 
dobbelit),  dubbel{t),  nht.  doppelt  [doppel). 
Dette  fra  fr.  douple  =  lat.  duplus  ds. 

Dubla  (ødsle,  forøde,  sj.\  egentl.  «spille 
bort».  Til  gno.  dufl,  dubl  n  terningspil, 
sv.  da.  dobbel.  Fra  nt.  dob(b)el,  mht. 

to2j{p)el  (nht.  Dojypel).  (rerm.  *dubbala- 
terning,  sml.  vestfal.  dob{b)el  kubisk  le- 

geme.    Dimin.  av  *  dubba-  plugg     Se  flg. 
Dublung  m  (skjult  nagle,  Set  Snm 

o.  fl.,  ogsaa  duvlung  {-ing)  Tr  Berg,  dyv- 
ling  Ha,  dimling  No,  osv.),  da.  døvling, 
sv.  dymling  (dial.  dovling);  sandsynligvis 
avled,  av  et  nt.  ord  :  dovel,  mht.  tiibcl 

tap,  trænagle.  Sml.  gr.  Tucpoi;  kile.  Idg. 
*dhubh-.  Dertil  dubla  forbinde  ved  dub- 
lungar  (Tel). 

Dudra?  {duyra  ryste  el.  skakes  med 

dump  larm,  Ma  Set  Rbg,  ',d\irra  hvirvle surrende  avsted,  Vo  Shl  Nhl  Sfj,  vikle, 
bylte  sammen,  Jæ),  sv.  di.  durra,  dorrå, 
dorr  skakes  lydelig,  durra,  dorra  surre, 
larme.  Sml.  eng.  di.  r?ofAer  ryste,  skjælve, 

dutlier  {dodder,  dudder)  ds.,  ogsaa  for- 
virre ved  larm,  ags.  dyderian  skuffe 

(egentl.  «forvirre») ;  æ.  svab.  dottern  om 
hjertets  skjælven.  Ved  siden  derav  tt  i 
mndl.  dotte?!,  duften  være  forrykt,  holl. 
bedotten  bedrage  (æ.  ogsaa  bedodden),  mnt. 

vorduften  forvirre,  mht.  vertutzen  bli  be- 
døvet; nisl.  dotta  nikke  (av  træthet). 

Vistnok  en  idg.  rot  ̂ 'dhudh  (reduplieeret 
av  *dhu  se  duft),  hvortil  skrt.  dudhita- 
foryirret,  og  gr.  xH^rtaetai  rystes  (av 
*^u9--j-).     Se  dott. 

Dufs  m  (dusk,  Tel);  sv.  di.  doffs  m 
ds.;  avledn.  av  dupp. 

Duft  /  (støv,  gran,  dunst),  gno.  dupt  n 
støv,  sv.  doft,  da.  duft  (betydning  fra 

tysk)  --=  ght.  tuft  (frost),  mht.  tuft  f 
dunst,  taake,  dug,  rim  (nht.  Duft  fin 
lugt).  Dertil  dyfta  (støve,  ryke,  paa  Snm 
vimse).  Beslegtet  enten  med  gr.  tv^^oc, 

røk  (se  dauv)  eller  med  skrt.  dhapa- 
røk.  Grundrot  *dliu  støve,  ryke,  hvortil 
lit.  diija  støvgran.     Se  dun. 

Dug  m  (duelighet.  Tel  o.  fl.),  duga 
vb.,  gno.  dugr  m,  duga  vb.,  sv.  duga,  da. 
due.  Verbet  er  egentlig  pnrterito  præ- 
sens  :  got.  daug  duer,  ags  déag,  ght. 

toug  (nht.  inf.  taugen).  Idg.  rot  *dhugh hvortil  vel  lit.  daug  meget  og  gr.  ivyf\ 

slump,  lykketræf.  —  dugnad  m  {duna, 

domning  osv.,  arbeidshjielj),  især  sam- 
menkomst av  naboer  til  at  hjæ'lpe  en  at 

utfore  et  arbeide  i  kort  tid),  gno.  dug- 
7ia()r  hja'lp  som  ydes  en  {duga  e-in 
hj:i'lpe  en). 

Dugg  (fugtig,  om   hilt,  ilel),  duggjen 
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fugtig-het,  lummer,  Tr,  litt  muggen,  Ndm). 
Snarest  en  samiuenblanding  av  dungen 
og  niiiggjen. 

Dugga  /  .kraftig,  dygtig  kvinde  el. 

liundyr,  X  hl).  Til  du  ga  (intensiv  for- 
dobl.). 

Duk  7)1  iduk,  vævbredde,  alter-omgang 
=  bhvjd,  Ndm,  avgrøftet  rute  el.  teig, 
Ma  Rbg  Tel,  dertil  duka  avgrofte),  gno. 
duk}\  sv.  duk,  da.  dug\  gammelt  laan 
fra  mnt.  dok,  duk  =  gnt.  dok,  ght.  tuoh 
m  n  (nht.  Tucli)  n.  Eng.  duck  seilduk, 

fra  nord.  Dunkelt.  JNluligvis  for  *dwok- 
og  beslegtet  med  skrt.  dJivajd  m  n  fane, 

og  avest.  dcag-  flagre. 
Dukka  (^dykke),  da.  dukke;  fra  nt. 

dukken,  frekventativ  til  st.  vb.  mnt.  nt. 
duken,  se  dy  kje. 

Dul  n  -skjul,  Kyf  Shl  Sfj),  vb.  dylja, 
gno.  dul  f  skjuling,  indbildskhet,  di/lja 
skjule,  sv.  dolja,  da.  dølge.  Koten  er  den 
samme  som  i  dvale,  egentl.  «forvirring». 

Dertil  dulka  (neddysse.  Tel  Rbg\  — 
du  le  ni  (slov  og  slåp  person,  Ndm),  sml. 
fær.  duli  m  sansesløshet,  dulur  sløv,  døv, 
sv.  di.  dulen  sykelig,  ufrisk,  dul,  dål  træg, 
døsig,  da.  di.  dull  balvtræt.     Se  do  11. 

Dulka  (liten  fordypning  i  landskapet, 

Ha),  sml.  jy.  dalk  ds.,  =  dyla,  dimin.  og 

avlydende  til  dal.  Sml.  sveits,  tole''^  f  ds. 
Dulka  (puffe,  Vestf),  Beslegtet  med 

dulta. 

Dull  m  (liaard  bylt  av  klær  =  dall, 
Tel,  litet  spand  =  dall,  Ha),  dylla  (litet 
spand,  Ha  Ød,  ogsaa  et  slags  ost,  som 
bringes  i  slikt  spand,  Ha),  dulla/ (liten 
rundagtig  figur,  Stjør  Ha  Jæ  o.  fl.,  sml. 
dulta  f),  fær.  dylla  bøtte,  træspand,  shet. 
dollek  ds.     Avlydende  til  dall   2. 

Dulla  (pusle,  Nfj  Sfj  Har  Rog,  famle 
paa,  kramme  (sml.  dalka,  dalla).  So  Jæ, 
bylte,  Tel,  gaa  langsomt  (^^  drala),  Nfj 
Sfj,  løpe  med  korte  skridt.  Ha  o.  fl.), 
nisl.  dulla  rote  uordentlig  sammen.  Til 
dull  og  avlydende  til  dalla.    Se  dulta. 

Dulp  se  dolp. 
Dulpa  (dukke  el.  plumpe  i,  Shl  Ha, 

støte,  bamre,  Shl  Ha),  sv.  di.  dulpa,  dolpa, 
ddlpa  vippe,  dykke,  dyppe.  Hertil  dylpa 
(hoppe,  vimse,  løpe  om,  NBh,  nikke  med 
forkroppen,  Vo).     Se  dolp. 

Dult  (byldt,   Ry  f)  se  dolt. 
Dulta  /  se  dolt. 
Dulta  (pusle  med  noget  smaat  =  dulla, 

Har,  løpe  med  korte  skridt.  Ha,  bylte 
rammen  =  dolta.  Tel  Dal,  gi  smaa  puf, 
Vo  Har  NGbd  Tel  Ød  Tr),  sv.  di.  dulta 
støte  (==  drulta).     Se  dal  ta,  dulla. 

Dulva  se  dolva. 

Dum  ba/ (støv,  agner,  Shl,  gran,  NGbd), 
gno.  dumba  f  støvsky,  især  under  kornets 

tærskning.  sv.  di  (Dal)  dumba  dimme.  Av- 
lydende til  da  mb.     Se  dumm. 

Dum  bjølla  (bjælde  med  mat  klang, 
paa  sæletøi)  sv.  di.  dommbjdll.  Første 
led  er  dumm.  Sml.  dumvekkja  liten 
bjælde  (Ha).  Anderledes  gno.  dynbjalla 
sterkt  lydende  bjælde 

Du  mia  1.  (^tumle.  søle,  sløse  (i  denne 
bet.  kanske  paavirket  av  dubla),  Sbl  Har 

Sfj  Rør,  larme  dumpt,  Tel,  forstyrre,  for- 
virre, So) ;  sv.  di.  dumpld  tumle.  Sml. 

boU.  dommelen  forvirre,  bedøve,  øfris. 
dummelen  forvirres.  Avledning  til  dumm. 
Dumla  2.  (bli  tyk  og  stille,  om  luft, 

Tel)  =  foreg. 
Dumm  (døvstum,  Shl  Agd  Ha  o.  fl  , 

svak  paa  hørselen,  Østl,  dunkel,  uklar, 
Gbd  Ork,  nyere  bet.  taapelig  fra  tysk), 
gn.  dumbr  stum  (mørk  i  nisl.  dumbraudr, 
sml.  dnmbinn  mørk  av  farve),  sv.  dumtn 

(dial.  «stum»),  da.  diwi,  =  got.  dumbs 
stum,  ags.  dumb  ds.  (eng.  dumb),  gnt. 
dumb  taapelig,  ght.  tumb  dum,  døv,  stum 

(nht.  dumm,  sveits,  tumm  svimmel,  av- 
mægtig).  Grundbet.  «omtaaket».  iVv  germ. 
rot  *demb,  til  grundrot  *dem  (se  daam) 
i  skrt.  dhåmati  fyke,  støve,  blaase,  gsl. 
diimq  dqti  blaase.     Se  dem  ba,  dimma. 
Dumme  m  {domme,  dom,  krok,  bake 

i  gjængerne  paa  døre  og  vinduer,  tumme, 
Shl).  Er  vel  laan  fra  tysk  :  mht.  doum 

taj),  prop  (nbt.  Daum  el.  Daumen  tand 
i  et  kamhjul),  samme  ord  som  turne). 
Se  donkraft. 

Dump  /  m  (fordypning  i  jorden,  Rom 
Smaa  Va  Gbd  Ød,  fotrum  i  vogn  el.  slæde, 
Østr,  dumpa  (fordyi^ning  i  jorden,  So); 
jy.  dump  fordypning.  Sml.  eng.  di.  dump 
dypt  vandhul ;  svab.  dumpf  og  dumpfef 

flat  traugformet  ford.ypning,  smilebul  (= 
eng.  dimple),  tirol  dumpf  vandhul,  mbt. 

tUmpfel  se  dope.  Germ.  rot  *dump  synes 
at  være  en  nasaleret  form  av  idg.  *dhub 
være  dyp  (se  djup).  Sml.  lit.  dumburys 
vandhul,  dumblas  myr,  dumbh  diibti  synke 
ind,  bli  hul. 

Dump  m  (fald,  nedstyrtning.  Ork,  vind- 
støt,  Fo),  dumpa  (falde  pludselig,  Østl, 

gaa  tungt  og  støtende,  Li,  være  paa  natte- 
løperi.  Tel  Set),  gno  (isl.)  dumpa  støte, 
nisl.  fær.  dumpa  dumpe,  plumpe  i,  shet. 
dump  ds.,  sv.  di.  dumpa,  dompå  gaa 
tungt,  skumpe,  ogsaa  falde  tungt  ned, 

da.  dumpe;  sv.  di.  dumpa  være  paa  natte- 
besøk {gå  på  dumpen),  da.  di.  dumpejagt. 

Avlydende  til  st.  vb.  sv.  di.  dimpa  falde 
tungt.     Se  dampa,  demp. 

Dun  n  f,  gno.  dunn,  sv.  da.  dun.  Fra 
nord.  laant  i  eng.  doum  og  mnt.  dmie 
(hvorav  ht.  Daune).  Fjernere  beslegtet 

er  hoU.  dons  dun  (mndl.  donst  dun,  støv- 
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mel,  se  duns).  Germ.  stamme  du-na- 
til  idg.  rot  *d1ia  ryste,  ryke  fgno.  dfija). 
Egentlig  «det  som  fyker».  Sml  lit.  duje 
dun,  diija  støv.  Se  duft.  Hit  hører  da 

ogsaa  nt.  dilne  sandhaug,  fris.  smediln  sne- 
fonn  egentl.  «noget  sammenfoket»),  ags. 

dun  f  haug  (en^.  dorvn).  Avlydende  f?rm- 
i  sliet,  don  melstøv,  stgvagtig  skydække, 
gran,  smule,  sml.  nno.  dunmold  los  og 
let  muld. 

Dun  m  1.  sværm,  stim,  av  fugler  og 
dyr,  Ød),  dune  m  (ds..  Har  Tel  Ha),  gno. 
dunn  m  ds.  Hertil  dyna  (døne)  flokke 
sig  ;  VTel)  Vistnok  til  flg.  Sml.  skrt. 
dhuni-  stormende,  brusende,  d-dhunayati 
sto  .'me  avsted. 

Dun  m  2.  (drøn,  bulder,  Sfj  Nhl  Rbg 
o.  fl.,  don,  daanås.  Ork,  ellers  dyn;  dun 
og  dy7i  ogsaa  autoritet,  fynd,  So  Har), 

gno,  dym'  m  drøn,  sv.  dån,  don,  da.  døn; 
ags.  dyne  m  ds.  (eng.  din).  Germ.  st. 
*dunju-.  Dertil  duna  (drone,  Nfj  Sfj  Set 
Tel  o.  fl.,  larme,  braute,  Tel),  dy  nja 
(drøne,  buldre),  gno.  duna  og  dynja,  sv. 

dåna.  da.  dønne ;  ags.  dynian,  gnt.  du- 
nian  drøne,  tir.  dunen,  dinen  gjenlyde. 

Til  idg.  *dhven  (en  utvidelse  av  *dhu  : 
gno.  dyja,  se  du  dra;  egentl.  om  den 
rystende  bevægelsc,  dernæst  om  lyden 
derav  :  skrt.  dhvanaii  tone,  subst,  dhvani-, 
avlydende  dhimi-  adj.  stormende,  bru- 

sende, se  foreg.  —  Bet.  «hadetsaa  eller 
saa»  (Tel)  som  ved  dundra,  i  ura,  stuka 
og  nogen  andre  verber  for  lyd. 
Dundra  (dundre,  larme,  i  Tel  ogsaa 

leve  saa  el.  saa  =  dura),  f  ær.  dundra, 
sv.  dundra,  da.  dundre.  Avledn.  av  foreg., 
og  etymol.  forskjellig  fra  nt.  dunnern  = 
nht.  donnern  He  to  r  il).  Til  dette  horer  dun- 

der i  bet.  fanden  (Sum  Shl  Rbg  Ma),  fra 
nt.  dunder,  dønner  fanden,  holl.  donder, 

egentl.  torden  (Thor  er  blit  fanden\  — 
dundra  (svær  og  kraftig  kvinde  (egentl. 

som  l)evæger  sig  med  larm),  Sør-  ogOstl), 
bornh  dundra  ds.;  til  dundra  vb. ;  sml. 
sv,  dundrare  en  sva-r  kar. 

Dunge  m,  dyngja  /",  gno.  dyngja  f 
^dynge,  hop,  kvindestuc,  hvis  nedre  del 
er  under  jorden  og  oprindelig  var  dæ^kket 
utenom  med  møk),  f  ær.  dunyi  m  dynge, 
MV.  dynya  gjødsel,  da.  dynge  (æ.  da.  dyng 
gjødsel;  :  ags.  eng.  dung  ds.,  mht.  tune, 
gnt.  dung  m  nnderjordisk  kvindestue 
(sml.  Tae,  Germ.  10),  ght.  tunga  gjodsel. 
Den  opr.  ))et.  var  vist  «nog<;t  dæ-kUcndc», 
idg.  rot  *dhr)igji  i  lit.  deugti  dickkc;  til, 
dcngå  f  (hekke,   ir.   dingim  trykke. 

Dungla  (om  vér,  være  ubestemt  og 
ustadig,   Hay,  avlydende  til  dingla. 
Dunk  m  1.  (lydelig  støt),  vb.  dunka, 

gno.  dgrikr  m  slag,  larm,    nisl.   f-ær.  dun- 

kur  hul  lyd  av  banking,  vb.  dunka,  sv. 

dunk,  dunka,  da.  dunke;  sml.  meng.  rZim- 
clicn,  eng.  di.  dujicli  puffe;  nass.  tonk 

slag,  støt,  vb.  tanken.  Vel  en  avled- 
ning til  duna  (med  indhold  ogsaa  fra 

defigja  osv.). 
Dunk  m  2.  (kagge),  sv.  di.  dunk  ds., 

i  sydsv.  og  da.  di.  ogsaa  om  en  lerkrnkke 
i  flaskeform,  shet.  dunker  trækar  (^  holk). 
Kunde  kanske  være  forvansket  av  mnt. 
tunneke  liten  tønde. 

Dunk  m  3.  (masse  av  smaat  avfald. 
Num  Ha  Bu),  dunkje  m(stor  hop  el.  masse, 

Ha).     Vel  en  Å;-avledning  av  dunge. 
Dunken  (litt  fugtig  og  tung.  Dal  Li 

ØTel,  om  luft  lummer,  kvnlm,  To  Vestf 
Tel,  ufrisk,  muggen,  STr,  dynkje  mugne. 
Ød),  dynka  (fugte.  Ø.stl),  da.  dynke, 
shet.  dunki  fugtig,  dunk(er)  taake,  tæt 

regn;  sv.  di.  dunken  muggen,  da.  di.  fhm- 
kel  noget  fugtig.  Sml.  eng.  di.  dunk 
muggen  fugtighet,  donk  fugtig,  subst, 

taake,  avlydende  dank  fugtig  :  denne  av- 
lyd i  sv.  di.  danka  fugte,  shet.  tank  bløt 

og  fugtig.     Vel  beslegtet  med  dokk. 
Dunkjevle  (typha),  sv.  di.  (VGotl) 

dunkåvle,  sml.  sv.  dunstockar,  kafveldun 
osv.,  da.  dunJiammer,  dønnehat  osv.,  nht. 
di.  dUnnhammer,  dutterkoWen  osv.,  eng. 

du7iedoum  osv.  Synes  at  være  sammen- 
sat  med  dun  (paa  flere  steder  bruktes 

froulden  til  utstopning  av  puter).  Saa- 
ledes  er  et  holl.  navn  paa  typha  dons 
(som  ogsaa  betyr  du7i). 
Dunna  (sysle  i  huset  med  matlaging 

o.  1.,  Snm  o.  fl.,  Nhl  og  So  dona),  nisl. 
dunda  sysle  til  dund  ??  puslen.  Sml,  og 
dunta  sysle  med  smaaarbeider  (So  Kyf 
Kol  Jæ  Gbd  Va),  og  duntra  (ds.  Sfj  Ha). 
Laant  fra  nt.  d67id  syssel  (til  don  gjøre, 
se  don). 

Dunna  /  (slags  and,  Li),  gno.  dunna 
anas  boschas,  fær.  dumia.  Vistnok  av 

germ.  "^ dunna-  brun  :  ags.  dunn  mørk- 
farvet  (eng.  dun),  gnt.  duyi  brunrød,  sml. 

ir.  donn  ds.  Til  idg,  rot  *dlui-  støve. 
Fjernere  beslegtet  gnt.  dosan  kastanje- 
brun,  se  dy  sjen. 

Duns  m  (damp  av  jorden,  Shl  Kor  No, 
dunst,  Smaa,  uklarhet  i  hodet,  Ha  So  Vo 
o.  11.),  laan  fra  nt.  :  mnt.  dunst  dunst 
(mndl.  donst  se  dun),  mht  tumst,  dunst 
damp,  dunst  (nht.  Dunst^,  glit,  dunist 
vind.  (ierm.  rot  *duwns  :  *duns  av  idg. 
*dhvens,  skrt.  dhvaiisati  ojdøses  i  smna 
partikler,  nasalert  form  av  idg.  vot*dJives, se  d  u  s  a.      Sml.   d  ust. 

Duns  m  2.  (dum])  lyd  av  noget  som 
falder,  i)uf),  vb.  dunsa  (dundre,  styrte 
ned,  stol(^  tungt),  sv.  di.  dunsa  brake, 
sljia  med   dump   lyd,  støte  ned,  jy.   danse 
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støte,  stampe  (grøt).  Eu  avledning  av 
duna  (ogsaa  med  indhold  fra  dunta\ 
Sml.  of  ris.  dwis  drenende  fald,  <J  unsen 

drone,  gjenlyde,  slaa  ned. 
Dunsa  2.  (intr,  svinge  i  tunge  bølger, 

gynge,  Agd\  dunsa  f  (hængedynd,  VAgd). 

Avlydende dinsavb.,f7m&'a/ds..Jæ.  Dette 
svarer  vel  til  nt.  nei[n)sen,  se  deisa. 

Dunskrift  ^^fortrolig  samtale,  Sum) 
Sidste  led  er  skrift  skriftemaal.  Iste 

led  vel  dun  n  el.  duna  /  (dyue).  Egent- 
lig da  om  egtefolks  fortrolige  samtaler  i 

sengen  ? 

Dunt  m  (støt,  Set),  dynta  (tri  gjen- 
tagne smaa  støt,  Ryf  Shl  Har  Tel,  gaa 

støtende,  vippende,  gaa  kunstlet,  Shl  Har 
Kyf,  være  kunstlet  pen  =^  denta,  Shl 
Har) ;  gno.  dyntr  slag,  støt,  nisl.  dynta 
bevæge  kroppen  op  og  ned,  shet.  dunt 
støte,  falde  med  dump,  gaa  tungt,  sv.  di. 
dunta  puffe,  slaa  til.  Sml.  ags.  dynt  m 
støt,  eng.  dint,  dial.  dunt  slag,  dump  lyd 

av  fald.  Germ.  *dunti-  avlydende  til  roten 
^dent  :  se  detta    denta,  dutta. 
Dunta  (gaa  og  pusle,  sysle  med  smaa 

arbeider.  So  Kyf  Jæ  Gbd  Va  {duntra  ds., 
Sfj  Ha),  dunta  seg  te  pakke  sammen  til 
reise,  Vo).  Til  grund  ligger  det  tyske 
ord  (hvorav  don  t),  men  dette  er  knyttet 
sammen  med  hjemlige  ord  som  duna 
og  dynt  a. 

Dupp   1.   (dusk,    top).     Til 
bet.   «nikke».     Avledn.  dufs. 
dupp    2. 
dupp    3. 
d  o  T)  b  e. 
Duppa 

doppa,  = 
duppen 
*dhuoli 

[nik,     blund;     Shl 

duppa  i Hertil  og 

Gbd),     og 

(flytkork    paa    fiskesnøre',     se 

1.  (paa  Østl  dyppa,  dyppe) 
-  ags.  dyppan   dyppe,    dope, 
(hvorfra    da.     dyppe).      Idg. 

el,    *dhuh    {pp    av    h{h)n-'). 

sv, 
nt, 

rot 
Se 

djup.  d  u  v  a. 
Duppa  2,  (nikke).  Intens,  til  duva. 

Se  dubba. 

Dura  1,  (buldre  ensformig,  SBh  Tel 

Ha  o.  fl.),  sv.  di.  dur^  ds.,  vel  som  sv. 
di.  durra,  dorra  surre,  larme  av  du  dra 

(s.  d.).  I  sv.  di.  betyr  dus  n  det  samme 
som  nno,  dur. 

Dura  2,  (hvile  sig,  slumre,  betænke 
sig,  Jæ  Dal  SGbd  Hed  To),  gno.  fær. 
dura  sove  litt,  shet-  dur,  sv.  di.  du7^a 
slumre,  besvime.  Sml.  russ.  dura  taa- 

pelig  kvinde,  gsl.  durtnu  taapelig,  Idg. 

*dhur  til  grundroten  *dhu-,  se  dusa. 
Durra  /  (uordnet  hop,  forvirret  masse, 

NKyf).  Dertil  durl  (litet  traadnøgle,  So), 
durla  (vikle  sammen,  Dal  VAgd,  kludre, 
BStMa,  søle  bort,BSt).  Av  dudra,  s.  d. 
Sml.  dor  r. 

Dusa  1.  (hvile,  sagtne,  Sfj  Ndm.  Inh, 
betænke  sig  =  stussa,  Vo  So  Nfj,  dække 

for  øinene,  NGbd),  dus  n  (hvile,  stans, 
ophold  i  ver,  BSt  Ndm  Roms  No,  svime, 
SoX  gno.  dusa  holde  sig  rolig,  dus  n 
vindstille;  sv.  di.  dusa  slumre.  Sml. 
mnt.  diisich  bedøvet,  svimmel,  svab. 

diisle^^  slumre.  Avlydende  {-u-)  :  mnt. 
dosicli  taapelig  =  ags.  dysig  ds.  (eng. 
dizzy  svimmel,  tankeløs),  ght,  tusig  taa- 

pelig. Sml.  gfris,  dusia  svimle,  mnt, 

dusen  gaa  tankeløs,  nht.  duseln  være  be- 
døvet, slumre,  eng.  doze.  Germ.  rot 

"'divPS  :  *dns,  iåg.*dhi'es  «fyke  (som  støv), 
dampe,  forvirre»;  se  duns. 

Dusa  2.  (styrte  som  ved  et  slag,  Har, 
slaa  voldsomt  til,  Shl  Ryf),  shet.  dus 
støte,  slaa,  stamj^e ;  eng.  doicse,  douse, 

gi  ørefik  ;  svab.  duscl  ørefik,  duse^^,  dusle^^ 
gi  ørefik.  Samme  ord  som  foreg.  (egentl. 
«bedøvende  slag»). 

Dusa  3.  (svire,  drikka  aa  dusa,  Shl 
Set  Tel,  ødsle,  Sum),  da.  {leve  i)  sus  og 
dus,  sv.  ds.,  sml.  æ.  sv.  og  sv.  di.  dus 
susen,  larm;  mht.  tusen  larme,  suse,  sml. 
nht.  Dusel  omtaakethet.  Horer  sammen 

med  foreg.  til  germ.  rot.  *dwes,  *dus  for- virre osv. 

Duse  tn  (klynge,  liten  tæt  hop,  liten 
krat-lund,  So  Vo  Nhl  Har).  Se  dos  2, 
Sml.  øfris,  dust  klump,  forvirret  masse. 

Dusing,  dysmg  (dusin)  sv.  dussin,  fra 
fra.  douzaine  antal  av  12, 

Dusk  n  1.  (taakeregn),  duska  (smaa- 
regne,  Ostl),  shet,  duska,  dosk  taake,  let 
regn,  sv.  duska  smaaregne,  di.  duskug 
noget  mørk,  taaket  og  fugtig,  eng.  dusk 
(meng.  dusken  bli  mørk).  Avled,  til  nno. 
dysja  (drysse  fint,  Nfj  Sfj,  smaaregne, 
dugge  av  taake,  .7æ  o.  fl.),  sml.  da.  «en 
dyst  regn»,  nno.  (Rør)  dustra  smaaregne; 
beslegtet  ogsaa  fær.  dossutur  fugtig.  Sml. 

gsl.  diizdt  regn  (av  *duzgi-).  Idg.  rot 
*dhves  :  "'dhus  støve,  opløse  sig  i  fine 
partikler.     Se  dusma,  dust,  duns. 
Dusk  n  2.  (støi,  tummel),  duska 

(styrte.  Har,  gi  en  dump  lyd  som  av 
fald,  Ndm,  {duske  til  gi  en  ørefik.  Ha), 
ødsle,  Gbd),  jy,  duske  pryle.  Avled,  av 
dusa  2. 

Dusk  m,  da,  dusk,  hører  nærmest  sam- 
men med  duse  m,  sml.  duste  m  kvast 

(Ha).  Sml.  ir.  doss  busk,  kvast  (av *dhusto-). 

Dusm  m  (støv,  Shl  YSo,  gran,  Nfj, 
disighet,  Har,  ogsaa  dusma  f),  fær.  dusm  n 

støv  (fær.  dism  ds.  er  vel  *dysm).  Til 
samme  rot  som  dust.  Dertil  dusmen 
(mørk  og  disig,  Ha  Vo  So,  døsig,  Rbg); 
steir.  dusmet,  dusmig  disig,  halvmørk. 
Se  dos  men. 

Dussa  (sysle  i  huset  =  dunna.  Har 
Shl,  «især  med  vaate  arbeider,  ved  smitte 
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fra  sussas,  Eoss),  sml.  clufla  pusle,  smaa- 
sysle  (Shl  Sfj  Nfj  Snm ;  dusle  gaa  og 

græsse,  Snni  ;^ Aasen-  nisl.  dusla  smaa- 
stulle,  pusle.  Til  dusa  {ss  intensiv 
fordobl.). 

Dussa  1.  (uordnet  hop,  dynge,  Ro\  Til 

duse   'intensiv  fordobl.}. 
Dussa  2.  kvabset  kvinde,  Vo  So),  dus- 

sen  (fyldig  og  kvabset,  So).  Sml.  dussa 
(Ndm)  gyuge  =  dissa  og  dissa  f  tung 
kvabset  kvinde  (So). 

Dust  /  (støv,  gran,  smule),  gno.  dust  n 
støv,  sv.  di.  dust  m  ds.,  da.  di.  dust  niel- 
støv.  =  mnt.  dust  m  agner,  støv  (nht. 
Dust  m).  Ved  siden  derav  ags.  dust  n 

ds.  (eng.  dust)  av  "'dunst  =  nht.  Dunst 
(se  dons).  Idg.  rot  *dlive(n)s  ryke,  fyke, 
se  dusa.  —  Dertil  dusta  (ryke  av  støv. 
Tel  o.  fl.,  feie,  Slil,  utstrø,  drysse.  Tel 

Rbg  Set,  jage,  drive,  Rbg  Set) ;  nisl.  du- 
sta ryste  støvet  av,  sv.  di.  (skå.)  dusta, 

dosta  støve  til,  dosta  dufte;  jy.  df/ste 

stænke,  drysse.  —  dusta  i  bet.  tumle, 
boltre  sig  (Rbg  Agd  Tel)  =  duska  hører 
sammen  med  dette.  Herav  videre  gjøre 
sig  gjældende  {dusta  seg),  Ryf  Sæt,  ha 
virkning,  strække  til,  komme  op  mot, 

Gbd  Ha  Va  Osl  o.  fl.  Se  dysta,  døy- 
sta.  Hertil  dusta  (tosset,  sanseslost 
larmende  kvinde,  fjante.  Tel  Rbg  Smaa 
o.  fl.),  dysta  (ds.  Ryf  Tel). 

Dust  m  (dyst,  kamp,  i  folkeviser),  gno. 
dust  dystrend,  turnering,  gsv.  diost,  dust, 
da.  dyst;  fra  mnt.  dust  ds.  =  mht.  tjost, 
tjust,  som  er  fra  gfra.  joste,  juste  (nfr. 
joute)  ridderlig  tvekamp.  Dette  av  lat. 
juxta  jevnsides,  hvorav  mlat.  juætare, 
turnere. 

Dutta  (gi  smaa  støt  el  puf,  Gbd  Hed 
Vestf,  a.  st.  dytta ;  pusle  =  dunta,  Shl 
Har,  om  denne  bet.  se  dona),  sv.  di 
dutta  støte  litt  til.  Avlydende  til  germ. 

*dent  se  den  ta,  detta  osv. 
Duva  (duve,  bøie  sig,  nikke  av  sovn, 

Har  No  fse  d  u  b  b  a),  bøie  ned,  dyppe, 
Jiog  Shl  Nhl  Gul),  gno.  dufa  trykke  ned, 
dyppe,  æ.  sv.  og  di.  duva  dyppe,  dyppe 
sig  (rkspr.  i  bet.  duve  om  skib),  da. 
duve,  ̂ rT=  ags.  dufan  st.  vb.  dykke  ned, 
synke  (eng.  dive),  mnt.  beduven  bli  over- 
gytt,  randl.  beduven  st.  vb.  dyp])e  ned. 

Til  den  samme  germ.  rot  *dub  hen- 
føres ogsaa  mht.  nht.  7'obel  m  liten 

skogdal,  kløft.  Jdg.  *dhup  :  gsl.  duplu 
hul,  dupina  hulning.  V^ed  siden  derav 
idg.  *dhub  (se  d  j  u  |)  og  d  a  u  p).  Til 
denn<!  henføres  gsl.  rZ«^?'Lskogdal,  kløft,  som 
svarer  saa  nøle  til  gno.  stedsnavn  Dofrar 
f  pl.,  at  det  ser  ut  til  at  man  maa  anta 

en  tredje  roflorni  *d/iubh,  hvortil  da  dette 
h(frer  og  lil<<s;ia    lit.   '/'ohcl  kunde  liøre. 

Duva  2.  (føre  et  dumpt  slag,  klemme 
til,  Tel  Vestf)  kunde  være  dulva  (se 
dolva),  men  er  heller  med  sv.  di.  duva 
til  «slaa  til  en»  at  stille  til  øfris.  dufen, 
duven  støte,  holl.  dof  støt,  aareslag ;  ags. 
dubbian  .slaa  til  ridder  (hvorfra  gno. 

dubba).  Idg.  rot  *dhubh  slaa,  se  dublun  g. 
Bet.  «la  staa  til»,  vaage  ogsaa  i  sv.  di. 
(Hs)  duva.     Se  dyvja. 

Duva  /  (due),  gno.  dufa,  sv.  dufva, 
da.  due,  =  got.  [Jiranva)dubo  turteldue, 
ags,  dufe  (eng.  dove),  gut.  diiha,  ght. 
tuba  (nht.  Taube).  Kanske  beslegtet  med 

ir  dub  sort  (til  den  idg.  •  rot  *dhubh 
«ryke»),  sml.  gr.  -JiéXexa  vilddue :  mXxoc, 
sortblaa. 

Duvl  n  (bøie,  flyteholt  paa  garn  osv., 
Ryf  Shl  o.  fl.,  ellers  dubl,  nordenfj.),  nisl. 

duJI,  dubl  ds.  (gno.  dufl  bare  i  bet.  ned- 

dypping),  sv.  di.  dåbbel  ds.  Grf.  *dubala- 
til  duva.  Se  d  o  b  b  e.  —  Dertil  duvla 
(duve  op  og  ned  i  vandflaten,  i  NBh 
dubla,  gaa  usikkert,  Tr). 

Duvla  2.  (hindre,  forstyrre,  Vo)  er 

samme  ord  som  dubla  forøde,  se  for- 
dubla. 

Dvale  m  (dvale,  vintersøvn),  sv.  dvala, 
da.  dvale;  dval  m  (pludselig  vindstille, 

Nfj  Sfj),  dvala  /  (stilnen),  vi),  dvala 
(Nfj  Sjf;,  dvalna  (ds.  Sfj),  dvalen  (slåp 
og  doven,  Nfj),  sml.  sv.  dvalhandt  valen, 
gno.  dvgl  j ,  dvala,  f  nolen,  ophold,  sliet. 
dwal  dvale,  liten  slummer,  ophold  :  sml. 
ags.  divala  m  vildfarelse,  gfris.  dwalinge 
forvirrethet.     Se  d  v  e  1  j  a. 

Dvaa  av  (gli  over,  dampe  bort.  Tel). 
Av  *dvia  f     Se  d  v  i  n  a. 

D veila  (tørre  av  med  en  fugtig  klut, 
Ma)  fra  holl.  dweilen  ds.,  avl.  av  dweil  f 
vaskeklut,  =  mnt,  divéle,  dweile  ds.  (laant 
i  da.  dvælg  ds.).  Dette  er  gut.  thwahila 

--  ght.  dwaJiila  f  ds.  (nht.  Zivehle  haand- 
duk),  sml.  got.  Jjivahl  bad,  gno.  Jjvdl 
sæpe.     Se  t  v  oga. 

Dvelja  (dvæle,  forhale  tiden.  Ha  Nfj 
Nhl),  dveljast  (forløpe,  om  tiden,  Sfj  Snm 

Tel),  gno.  dvelja  o])holde,  utsætte,  dvel- 
jask  opholde  sig,  sv.  dvdljas,  da.  dvæle, 
—-  ags.  dwellan  føre  vild  (eng  dwell  op- 

holde sig  fra  nord),  gut.  bidicellian,  ght. 
twellen  opholde,  forsinke.  Germ.  grf. 

dwaljan,  kaus.  til  *dwelan  =  ght.  twelan 
st.  vb.  være  bedøvet,  nøle,  gut.  fordivelan 

forsømme,  ags.  dwelan  fare  vild.  Avly- 
dende mht.  tnuUe  f  ophold,  nolen,  vb. 

twdlcn,  oi)liolde  sig,  dvæle.  (Jrundbet, 
er  «være  bedøvet».  Hertil  got.  dwals 
taapelig  og  nht.  toll  (se  dul  og  dylja). 
Utenfor  germ.  ir.  dall  blind  og  gr.  x>()Xo:; 

smuds  (av  ""dhvolo  ). 
Dverg  tu  (berg-aand,     mytisk    valsen), 
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gno.  dverfjr,  sv.  dviirg,  åa.  dværg,  =  ags. 
dweorh  (eng.  dicarf),  mut.  dwerch.,  ght. 
ticerg  (nht.  Zicerg).  Laant  i  gæl.  droich, 
derch  ds.  Hertil  avlydende  guo.  dyrgja 
dvergkvinde,  sv.  di.  dorg  f,  mnt.  dorf. 
I  gno.  bet.  dvergr  ogsaa  en  kort  stolpe 
linder  takbjelken,  sml.  nno.  ren/  forreste 
opstander  i  en  plog.  Grundroten  kanske 

idg.  *dhver,  sml.  skrt.  dhvaras  n  et  dæ- 
monisk  væsen.  Hertil  en  mængde  sam- 
mensætuinger,  som  dvergsmide  el.  stein 

krysta],  dvergmaal  =  gno.  dvergmcdi 
ekko,  dcergskot  en  fæsyke  (sml.  aluskof), 

dvergslag  =  draugslag  en  fæsyke,  dverg- 
lidt  usynliggjørende  hat,  sml.  sv.  di. 
dvdrgndt  spi n del væ v. 

Dvina  (avta,  lindres,  Har,  dvena  Hel), 
gno.  dviyia,  dvena  ds.,  fær.  dvina\  ags. 
dwinan  st.  vb.  avta,  svinde.  Germ.  rot 

*dwi  {n  præsensatvidelse).  Beslegtet  ags. 
dwæscan  slukke  (av  *dtvai-).  Sml.  ir. 
dith  avtagen,  ende,  død  (av  *dhvito-). 

Dy  n  (dynd,  søle,  SBh  Tel  Rbg  Ha, 
sump.  Stav  o.  fl.),  gno.  dy  n,  sv,  dy  (di. 
du  w),  gda.  dycmde  hvorav  nu  dy^id, 
dial.  dy-høne  rallus  aquaticus.  Hertil 
dya  f  (dynd,  hængemyr,  So  Inh  No). 

Hvis  dy  er  opstaat  av  *dyi,  kunde  grund- 
formeii  tænkes  at  være  *dnnJiia-,  hvortil 
da  vilde  svare,  med  grammatisk  veksel, 
dyngja  dynd,  sump  (Roms  Snm  Ndm 
Vesternal  Gbd  o.  fl.),  sml.  sv.  di.  dungen 

f  iigtig,  muggen,  æ.  da.  (Moth")  diung  halv- 
vaat,  shet.  dungel  tæt  og  meget  fugtig 
taake,  (sml.  dun  k  en).  Tvilsomt.  —  dy- 
vaat,  dyende  vaat  (Tel  o.  fl  ),  sml.  dyn- 
gjende  vaat  (Gbd  Roms  />.  fl.\  sv.  dyng- 
vut  [dial.  ogsaa  dyvåt),  da.  dyndcaad. 

Dyfsa  (ryste  op  og  ned,  So)  se  dyvja. 
Dyft  (døft)  f  (vævbredde,  Inh  Nam  Fo 

Stjør  Stri,  dykt  dokt  Stri),  er  vel  samme 
ord  som  dyft  fiskegangets  dybde  el. 
bredde  (,Hel  Nam),  som  er  =  gno.  dypt 
dybde  (se  under  d  j  u  p). 
Dygd  /  (kraft,  styrke,  dyd),  gno. 

^^yfJ^  f  kraft,  evne,  god  egenskap,  tro- 
fasthet, sv.  dygd,  æ.  da.  dy(g)d.  Svarer 

næM-mest  til  ght.  iiiht,  mnt.  ducht  dyg- 
tighet  (forholder  sig  til  dette  som  ags. 
hygd  til  hylit).  Ved  siden  av  dette 

*dtiJi-ti-,  staar  en  dannelse  med  suff.  -un^ 
i  ags.  duguj),  mnt.  doge{n)t  (holl.  deugd), 
ght.  tugund  brukbarhet,  dygtighet  (nht. 
Jugend).     Til  duga. 
Dygg  (duelig,  paalitlig,  sterk.  Tel  Ha 

Nu  ,  gno.  dyggr  tro,  trofast,  retskaffen; 
er  vist  dannet  til  dygl)  efter  mønster  av 

tryggr  :  trygd  (tilsynelatende  grundf.  *digg- 
wia).     Derfra    ogsaa  betydningen   «tro»? 

Dygn  se  døger. 

Dykja  (gjætte  paa  (d.  paa),  vove,  dri- 

ft —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

ste,  driste  sig,  gjøre  sig  gjældende,  Ndm 
Roms  Snm,  prale,  braute,  Nhl,  liertil  og 
dykja  i  seg,  Shl,  for  hykja  i  seg  proppe 
i  sig),  sv.  di,  duka  (Dal)  buldre,  larme, 
(a.  st.)  doka  slaa  med  heftighet,  kaste 
med  fart,  dyka  st.  vb.  holde  uvæ\sen, 
trætte,  stoie.  Hertil  gno.  dykr  larm.  Til 
betydning  gjette  paa,  sml.  «slaa  paa». 
(Ofris.  dilkeren  hamre,  slaa  ind  (nagle) 
hører  vel  derimot  til  duken  dukke). 

Dy  kje  n  (tilflugtssted,  tilhold,  NGbd, 
i  Lom  ykje,  opkommet  fra  forbindelser  som 
ett  dykje,  gott  dykje).  Hænger  sammen  med 
nt.  diiken  skjule  sig :  mnt.  duken  dukke  ned, 

bøie  sig  ned,  ght.  tiichan  st.  vb.  (nht.  tau- 
chen),  sml.  ags.  duce  aud  (eng.  duck);  laant  i 
sv.  duka  [under) ;  da.  dukke,  dykke,  fra 
nt.  ducken,  diicken,  frekventativ  til  dukan. 

Germ.  rot  *duk,  som  sammenstilles  med 
slav.  *dug  i  russ.  di.  dygati  boie  sig 
(under  en  vegt)  (Berneker). 
Dykk  (akk  og  dat.  av  2  pers.  pron,  fl.), 

se  de.  Med  mange  dialektiske  varian- 
ter {dokker,  dikko,  dikkon  osv,).  Av  gno. 

ykkr,  dat.  akk.,  med  foransat  J)  fra  J)it 
=  it;  fær,  tygur.  Av  anden  oprindelse 
er  flg,  former:  dø,  dør  Sol,  daar,  daare 
Smaa,  dere  Osl  (og  for  gen,  dor  Sol, 

dør  Sol  Od  Ød,  deres  Osl,  døres  Vi,  do- 
res Ork),  Dette  er  mno.  Jjydr  ̂ fra  Borge- 

syssel  ved  1400)  =  ydr  med  foransat  Jj, 
sml,  shet,  dor  I  (i  høflig  tiltale),  gen. 
dora.  Uten  det  foransatte  ^ :  ør,  gen, 

ørs,  No,  Dette  er  :=  gno.  ydr.  —  Sml. 
sv.  di,  ekk  (Jtl  Her\  og  rks.  eder,  er 
(gsv.  ijjer),  da.  eder,  jer.  Gno.  ykkr 
=  got.  iqqis  (dual ),  y/dr  =  got.  izvis 

(plur.). Dy k kar  (poss.  pron.  for  2  pers.  fl.)  = 
gno.  ykkarr  (egentl.  for  dual.).  Med 
mange  dialektiske  varianter.  Formene 

l^aa  -n  (som  dekan  Har,  dikkans  Nam, 
dikkons  Tel),  er  fra  akkusativformen  yk- 
karn  m,  sml.  sv,  di.  ikkan  (Dal),  ekkan 
(Jtl).  Avvikende  :  daar  Smaa  Rom  Ha 
Sol  Ød,  dør  Sol,  dor  Ork  Gul  Sel.  Kunde 
paa  nogen  steder  være  av  dykkar  (jfr. 
nor  =  nokre).  Men  er  \el  helst  av  gno. 
ydarr  med  foransat  Jj  (vokalen  i  daar  og 
dor  da  efter  vaar  (vor)).  Gno.  ydarr,  sv. 
eder,  er,  da.  jer    (æ,  ether)  =  got.  izvar. 

Dyla  /■  (-liten  fordypning  i  landska- 
pet), Sveits,  tolen  f  ds.  Likesom  dulka 

avlydende  dimin.  til  dal. 
Dylja  (skjule),  gno.  dylja,  sv.  dolja, 

da.  dølge;  *dul-  avlydende  til  dvale. 
Dylla  /  (sonchus  arvensis),  gno.  dylla; 

sml.  ags.  dyle,  nht.  di.  tillle  (anethum). 

Germ,  *dul{l)-  avlydende  til  *del(l)-  i 
ags.  dile  i^eng,  dill)  gnt.  dilli,  ght,  tilli  n 
(sv.     dill,    da.     dild).     Sandsynligvis    til 
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idg.  *dhel  «blomstre»  i  gr.  9-d,\o:;  spire, 
O-dWo")  blomstre. 

Dylpa  se  dulp. 
Dyn   se  dun. 

Dyna  f  (dyne,  underlag),  gno.  dyna, 

sv.  dyna,  da.  dyne.  Grf.  dunion-,  avl. 
av  dun.  Hertil  dyna  ned  (knuge  ned  ved 
at  sætte  sig  paa,  Snm  o.  fl.). 

Dynd  /  (kraft,  autoritet.  So  Sfj  Nfj). 
Sammenblanding  av  d  y  n  {dånt  ?)  og 

dygd. 
Dyngja  se  dunge  og  dy. 
Dyn  ing  m  (bølgegang),  fær.  dyningur, 

sv.  dyning,  da.  dønning;  laan  fra  nt.  dil- 
ning,  dining,  fris.  dining,  tinning.^  lioll. 
deining.  Det  nt.  ord  synes  at  høre  til 
nt.  dunen  svulme,  mnt.  dune  svulmende, 
tyk,  tæt,  ags.  Jmnian  hæve  sig.  Idg.  rot 

*tu  svulme,  se  tume.  Den  fris.  form  er 
uklar. 

Dy  nja  se  duna. 
Dynka  (fngte)  vel  fra  da.  dynke.  Se 

d  u  n  k  e  n . 
Dynta  se  du  nt. 
Dyntelgod  (let  støtt,  prippen,  BSt  No 

{dyntergod)),  sml.  sv.  di.  (Gotl)  dynkelgod 
selvkjær,  indbildsk  (skå.  gynkelgod),  fra 
nht.  dunkelgnt  minåhUdsk  menneske  (nht. 
Dunkel  indbildskhet,  se  tykk  ja). 
Dyppa  se  duppa. 
Dypt  se  djup. 

Dyr  n  (dj^r,  især  om  ren  og  hjort), 
gno.  dyr  7i  ds.,  sv.  djur,  da.  dyr,  =  got. 
dius  n  vildt  dyr,  ags.  déor  (eng.  deer 

hjorte-dyr),  gnt.  dior,  ght.  tior  n  (nht. 
Tier).  Germ.  *deuza-,  anses  for  substan- 
tiveret  adj.  :  ags.  déor  dristig,  vild.  Det 

stilles  til  idg.  rot  *dhves  «puste»  (egtl. 
«ryke»  osv.,  se  dusa),  hvortil  gsl.  dusa 

.^jæl,  ir.  deo  aande  (av  *dhveso-). 
Dyr  adj.,  gno.  dyrr  kostbar,  herlig, 

sv.  da.  dyr,  =  ags.  dyre,  déore  (eng. 
dear),  gnt.  diuri,  ght.  tiuri  (nht.  teuer). 

Germ.  "^deuria-.  En  avlydsform  {*dura-) 
i  mht.  mich  turet  det  gjor  mig  ondt 

("egentl.  «er  mig  dyrt»),  iwxdauern.  Dun- 
kelt. Hertil  dyra  (sværge  paa,  Gbd)  = 

da.  bedyre  fra  mnt.  heduren  (ht.  heieuern) 
ds.    Sml.    «love  dyrt». 

Dyr  /  ̂dør,  paa  flere  steder  sønden- 
fjelds  dynn  med  fastvokset  artikel  (alt  i 

mno.  ved  1370,  akk.  dyrnenn'>,  gno. 
dyrr  f  pl.  ̂ gen.  dura)  og  dyr  n  pl.,  sv. 
dorr,  da.  dør,  ~  ags.  diiru  f,  gnt.  duri, 
ght.  inri  f  (\\\\i.  Tur{e.)).  Kg<'ntlig  plu- 

ral, (i  ags.  dual.)  av  en  kons.  stamme 

dur-.  Hertil  et  n  Bing.  (stamme  *dura-) 
:  got.  daur,  ags.  dor  (eng.  door),  gnt.  dor, 

ght.  tor  fnht.  Tor).  Idg.  *dhver  :  ̂ dhvor 

:  *dhnr  :  gr.  i>Pf)a  /' dor,  \n\.  fores  j»!.,  gsl. 
driri,  lit.  ditrys  f  \>].;  skri.  dvnr-,  dur-. 

Dyrgja/(løp),  dyrgja  vb.  se  dorg  ml. 
Dyrgja  (sætte  en  fiskestang  ut  .som 

dorg,  Set,  a.  st.  i  bet.  dorge  =  dorga), 
nisl.  fær.  dyrgja  dorge,  se  dorg/  1. 

Dyrka  (dyrke,  forædle,  agte  hølt,  ære, 
tilbede),  gno.  dyrka  gjøre  dyr,  forherlige, 
sv.  dyrka,  da.  dyrke.  I  egentl.  betydning 
«gjøre  dyr»  med  længde  dyrka  (TÅ  o.  fl.), 
ogsaa  bli  dyr  (=  dyrkast)  ̂ =  dyrna  (SBh 
Ha).  Sml.  da.  di.  dyrke  dyrtid,  sv.  di. 

dyrkje  ds.  Til  dyr,  sml.  ags.  dieran,  dier- 
sian  ære. 

Dyrna  se  dirna. 

Dyrva  (gjøre  fast,  befæ.ste  f.  e.  en 
fiskestang  ved  at  belægge  med  sten  el. 
stikke  ned  mellem  stener,  Set),  vistnok 
egentl.  =  gno.  dirfa  gjøre  dristig,  fær. 
dirva  tilskynde.  Den  egentlige  betydn. 

av  djarfr  var  «fast»  (se  dirna).  Her  var 
vel  ogsaa  indvirkning  dels  fra  dyrgja  vb., 
dels  fra  tyrva.  Hertil  ogsaa  dyrvsl  f 
(støtte,  Set  Tel). 

Dys  f  (liten  stenhop,  Jæ  Dal),  gno. 
dys  f,  gravhaug  av  stener,  sv.  dos  ds., 
da.  dysse.  Derav  dysja  (kaste  uordentlig 

i  hop  =  døy  sa,  Ød  Rør  Ork  Fo  YNdm 
YNam).  Sml.  øfris.  dust  hop,  forvirret 
masse.     Se  dos  og  døy  sa. 

Dysa  (slaa  stort  paa,  Nfj,  tnmle,  støie, 
Snm).     Til  dusa  3. 
Dysja  (drysse  smaat,  smaaregne)  se 

dusk  n  1. 

Dysjen  (uklar,  dunkel,  matfarvet,  Vo 
Har  Li),  dysja  f  (stor  avfarvet  flek,  Tel). 
Det  sidste  kunde  kanske  være  dannet 

likefrem  av  dysja  drysse,  men  adj.  hæn- 
ger  vel  sammen. med  gnt.  rZoS(7??  kastanje- 
brun,  ght.  tusin,  sml.  skrt.  dhiisara-  støv- 
f  ar  vet,  graa.     Av  samme  rot   som  dust. 

Dyssa  (ryste)  se  dissa. 

Dysta  (faa  til  at  fyke  (støv),  Shl,  be- 
strø  (med  mel),  Osl,  tumle  med,  ryste 
sterkt  op  i.  So  Har  Shl,  d.  seg  bryste 

sig,  Nhl  So);  jy.  dyste  stænke  (med  vand 
el.  mel).     Avl.  av  dust.     Se  dusta. 

Dysta  /  se  dusta. 
Dytta  1.  (er,  tæ^tte,  tilstoppe),  gno. 

dytta,  sv.  di.  dotta,  =  ags.  dyttan  ds. 
(eng.  dit).  Avledning  av  dott,  egentl. 
«stoppe  i  en  dott».  Hertil  dytta  seg  til 
bli  overtrukken,  Nhl  {d titting  dæmring, 
YSo). 

Dytta  2.  (ar,  puffe,  støte,  Ostl  Inh, 
pusle,  sysle  med  smaat  arbeide.  So) ;  sv. 
di.  dotta  puffe.     Se  dutta,  dunt. 

Dy  vja(ba've,  gynge,  IvbgTelShl  Nhl  YSo, 
runge,  gi  en  hul  lyd,  Snm  o.  fl.,  smække 
til).  Til  duva.  Se  do  va.  Bet.  «slaa»  og 
«gi  saadan  lyd»  ogsaa  i  nt.  :  øfris.  duh- 
J)en  slaa,  støte,  lannc  Mulig  i  (ienn<'  be- 

tydning et.  rotforskjellig  ord  (^se  d  u  h  1  u  n  g). 
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Dy  vie  )i  liten  dyp  snnip\  Sml.  mnt. 
dobbe  sumpland,  nt,  ofris.  dobbe  grube, 

hul,  fordypning,  sump,  da.  di.  dob  sænk- 
ning  hvor  der  staar  jevnlig  vand.  !Se 
d  j  u  v  og  d  u  v  a.     Sml.  dope. 

Dæl  ^tilgjængelig,  let  at  komme  til, 
Shl:,  gno.  dæll  let,  medgjørlig,  sv.  di. 
ddl{l)  venlig,  let  at  oragaaes,  hyggelig. 

Germ.  stamme  *délia-,  formodentlig  av- 
ledning av  et  germ.  *déla  ,  svarende  til 

gsl.  dclo  gjerning,  til  idg.  rot  *dhe  (germ. 
*dé,  *d6,  se  daad).  Sml.  lat.  facilis  let 
til  lat.  facio  gjore. 

Dse\  n  (luftning,  saa  vidt  at  man  kan 
seile,  Hel,  dæla  1.  lufte.  Hel,  deeV  Tr). 
Er  kanske  en  speciel  betydniugsutvi kling 
av  dæla  2.  (egtl.  sive  saa  smaat  frem). 
Sideformen  dræla  {dreela  Inh  Nam,  dærle 

Xdm,  treela  Snm),  har  faat  sit  r  gjen- 
nem  en  eller  anden  sidevirkning  :  sml. 
dr  øy  g  ja. 
Dæla  2.  (sagle,  Sfj  Ndm  STr,  deeV 

Xdm  Fo).  Er  vel  samme  ord  som  nordsv. 
di.  diV  rinde  sagte,  draapevis,  hvortil 
dilka  smaarinde  (Nk).  Dette  ord  hører 

vistnok  til  germ.  *dela-,  *dil6  spene  (da. 
dæl  spene  paa  so,  sv.  di.  del.  dal  m,  ags. 
delu  /,  ght.  tila;  sml.  ir.  del  m  ds.,  til 

idg.  *dhei,  da.  die).  Det  er  formodentlig 
gjennem  indvirkning  fra  dette  dila  at 
dal.  drigla  har  faat  sideformen  digla  (se 
drøygja). 

Dæla  /  (rende,  især  av  uthult  træ, 
Nfj  Snm  Ndm  Tr  No,  vandfure,  rende, 
Vo  So  Ha  To  Inh),  gno.  dæl  f  liten  dal, 

dæla  f  vandrende  paa  skib.  Grf.  *dé- 
lion,  avlydende  til  dal.  Hertil  dæld  f 
(fordypning  i  jorden,  liten  dal,  Har  So 
Snm  Jæ  Inh  No),  gno.  dæld  f  ds.,  sv. 
di.  ddld  ds.,  bornh.  dlijll  og  dåjlla  f 
fordypning,  da.  di.  dælile)  fordypning  i 
huden. 

Dælen  (gyselig,  Nfj  Sfj  YSo),  dæleg 
fds.,  Shl),  dælsleg  (Shl  YSo  Nfj).  Til 
d  a  a  ?  sml.  d  a  a  1 1. 

Dæma  (gi  et  vist  utseende  idaam, 
dæme  n),  d.  seg  faa  bedre  utseende.  Tel), 

fær.  dæma,  dæma  seg.  —  dæmd  (beskaffen 
med  hensyn  til  hudfarve,  smak  osv.,  mest 
i  smstng.),    fær.    dæmdur   ds.     Se  daam. 
Dæsa  (vansmegte,  især  av  frost  og 

uvér,  Set  Li  Ma  Jæ  Shl  Sfj  Snm  Fo),  gno. 
dæsast  ds. ;  sv.  dåst  (egtl.  ptc.)  dorsk  og 
tung  i  kroppen  ̂ =  gno.  dæstr  utmattet. 
Til  da  as. 

Døger  n  (/)  (døgn,  egentl.  halvdøgn), 
gno.  dægr  n  halvdøgn,  svarer  til  ags. 
dogor  n  dag.  Ved  siden  herav  nno.  døgn, 
dygn  n,  gno.  dægn  halvdøgn,  sv.  dygn,  da. 

døgn.  Germ.  st.  *  doger  :  dogen,  avlydende 
(vriddhi)  til  dag.     Døger  har  ogsaa  bet. 

«tid  paa  dagen,  øieblik»  :  ett  gott  døger 

heldigt  oieblik  (Smaa  Foll  'Tel  Ma). Derav  videre  lune,  humør  (^Gbd),  likesaa 
i  nordsv. 

Døger  71  (dorsk  person,  Va).  Vel  dis- 

similert  for  *drøgr.  Til  draga.  Sml. da.  drog. 

Døkk  (^mørk)  se  dokk. 
Døl  /  (m)  (liten  dal,  Ma  Jæ  Tel  Ned 

{døla  f  ds.  So),  engstykke  tæt  ved  hu- 
sene, Tel),  gno.  dæl  ds.,  shet.  doli  san- 

det fordypning  i  havbunden.  Sml  ght. 
tuolla,  mht.  tiiele,  liten  dal,  fordypning. 

Germ.  grf.  *d6lid,  avlydende  (vriddhi)  til 
dal.  Samme  avlyd  i  døl  m  1.  (dalboer), 
gno.  dælir  pl.  ds. 

Døl  m  2.  (klodrian,  Rom  o.  fl.)  døle  m 
(ds.  Ød),  døla  f  (taapelig  kvinde,  Har  Ryf 

Shl  Sfj  Sdm  Ndm  o.  fl'.),  dølutt  (halvtos- set,  Follo),  dølen  ds.  Dels  til  døl  1., 
dels  til  gno.  dælskr  taapelig,  sml.  døla 
bære  sig  taapelig  ad,  Snm,  ogsaa  nøle, 

sole,  Ha.  Grf.  for  dette  *dwdlisk-  til  ro- 
ten i  dvale,  sml.  got.  divals  taapelig. 

Døma  (domme^  grunde  paa,  ræson- 
nere\  gno.  dæma  dømme,  ytre  en  mening, 
bestemme  =  got.  domjan,  ags.  déman  (eng. 

deem),  gnt.  d-domian,  ght.  tuomen  dømme, 
ære,  prale.  Bet.  «prate»  (av  «ytre  me- 

ning») er  alt  fællesgerm.  ;  gno.  drekka  ok 
dæma,  mnt.  slomen  und  domen.  —  Her- 

til dømta  (gjøre  slutninger,  Nu,  hen- 
peke  paa,  Gbd,  gjøre  et  skjøn,  NTel).  Et 
nylaget  f- verb.,  efter  tymta  og  ymta. 

Dør  {koma  seg  dør  komme  frem,  til 
land,  BSt),  bornh  seila  isin  dør  gjennem 
isen,  fra  nt.  dor  igjennem  =^  ght.  durh 
(nht.  durch),  ags.  Jjurh  (eng.  throiigh); 

avlydende  got.  Jjairh.  Hertil  ogsaa  dør- 
slag (sold  av  blik,  Vestl),  da.  ds.,  sv. 

durkslag,  fra  nt.  dørslag  (mnt.  dorclislach) 
=  nht.  Durchschlag  sil  (det  en  slaar  no- 
get  gjennem).     Se  dorgende. 

Døvik  m  (lufthul  paa  tønde,  Gbd  No), 
sv.  di.  dovika  tapp;  fra  holl.  deuvik,  mnt. 
dovicke  tapp,  beslegtet  med  mnt.  dovel  : 
se  du  bl  ung. 

Døya,  gno.  deyja  do,  sv.  da.  do,  = 
gnt.  doian,  ght.  toiiiven ;  eng.  die  er  laan 

fra  nord.  Germ.  rot  *daw,  avlydende 
med  *deiv  (i  got.  diivans  dødelig)  og  *d6iv 
(i  got.  dåjan  plage,  matte).  Denne  germ. 
kausativform  svarer  til  gsl.  daviti  kvæle 
og  lit.  dovyti  uttrætte.    Se  daa,  daane. 

Døyda  (døde,  dræpe,  kvæle),  gno.  deyda,. 

sv.  doda,  =  got.  gadaiijjjan,  ags.  die- 
dan,  ght.  tåten  (nht.  toteyi).  Avledn.  av 
daud  e. 

Døyna  (sige  kolde  rolige  haansord, 

Set),  egentl.  «stinke»  ^  gno.  deyna.  Til 
gno.  daunn,  se  d  aun  sn  a. 
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Døynen  ^fugtig  het,  Jæ  Dar,  vel  egentl. 
«slåp  s  sml.  døyn  f  (Jæ  Dal)  =  daae 
galeopsis  (og  av  samme  rot;. 
Døypa  (dope),  gno.  deypa  og  deyfa 

d3"ppe.  Betydningen  «dope»  i  nord.  efter 
mnt.  dopen,  gut  dopian  =  got.  daupjan, 
ags.  diepaii,  glit.  toufen  nht.  taufeu). 
Et  kausativ-verb.  til  roten  i  dj(ip.  Det 
gno.  ord  var  skiva,  se  ski  ra. 

Døysa  1.  ;)opliope,  Rog,  doysa  nee  trykke 
ned  ved  at  vælte  sig  paa,  Ma)  =  mht. 
tæsen,  dæsen  stro  fra  hinanden,  Grf. 

*dausian.     Se  dys. 
Døysa  2.    (dose,     ikke     ville     brænde, 

YNed),  sml.  m\\i.  dæsen  slnmre,  (irf.  *dan- 
sian.  Se  dusa.  Hertil  døy  sen  ()fngtig  og 
tnng  om  hoi  osv.,  Rog  Ned,  tung,  kvalm 
om  luft,  .læ   Dal  Ned). 

Døy  sta  (gi  tunge  slag,  pryle,  Set  Li, 
tumle  med  noget,  kaste  uordentlig  sam- 

men =  dysta,  Ma).  Avlydende  til  dysta, 
dust  a. 

Døy  tel  (plugg,  liten  trækile,  No);  laan 
fra  holl.  deutel  liten  trækile  som  slaaos 

i  hode  paa  skibsnagler  ftysk  Deutel,  Dotel). 
Døyva  (dove,  sløve,  gjore  myk  osv.), 

gno.  deyfa  =  holl.  dooven,  ght.  toiihen 
(nht.  hetduhe7i\    Germ.  *dauhian,  se  dauv. 

E. 
E(d)le  n  (slegt,  rase,  yngel  især  av 

smaa  dyr,  Li  Ryf  Shl ;  denne  sidste  bet. 
tildels  ved  smnblanding  med  elde,  saa- 
ledes  ogsaa  i  isl.),  gno.  eMi  {øMi)  n  na- 

tur, slegt,  avkom,  foster,  ̂ =  gnt.  athali  n 
=  athal,  sml.  ags.  æpelu  f  oprindelse, 

slegt,  adel,  grøde  av  jorden.  Grf.  *aj)alja-, 
*aj)tilja-,  avledning  av  a  dal. 

Efta  se  aftan. 

Eg  (pron.  1.  pers. 
nsv.  jay,  da.  jey,  = 
I),  gnt.  ik,  ght.  ih 
ek  av  æ.  *eka  ■=  idg. 

,,  gno    ek,    gsv.  jak, 
got.  ik^  ags.  ic  (eng. 
(nht.  ich).       Germ. 

*eqom  :  gr.  éyco,   lat. 
ego,  arm.  es,  gsl.  azu  (av  *eqom),  lit.  esz, 
asz.     I  skrt.  derimot  ahdm  (=^  idg.  *erih-\ 

Egd  a    meise,  Ma  Set)  se  igda. 

Egg  n  (egg),  gno.  egg  n,  sv.  agg,  = 
ags.  æg  (eng.  egg  har  nord.  form;,  gat. 
ei,  ght.  ei.  krimgot,  ada  (^  addja). 
Germ.  st.  *ajja  .  Plertil  kunde  kanske 
svare  gsl.  aje,  jaje  ds.  (av  *éje  ?  Brug- 
mann  Grdr.  I  '^  283  .  Uklart  er  forholdet 
til  lat.  ovnm  og  gr.   (oov;  osv. 
Egg/  eg  i,  gno.  egg  f  eg,  fjeldryg,  sv. 

agg  /,  da.  eg,  =  ags.  ecg  f  kant,  spids, 
cg  (eng.  edge),  gnt.  eggia  f  eg,  sverd,  ght. 
ecka  f  spids,  kant,  eg  (nht.  Ecke).  Germ. 

grf.  *agj6.  Sml.  lat.  arjes  spids,  eg,  acer 
skarp,  gr.  axic;  /  spids,  skrt.  arri-  kant, 
•eg.  Idg.  rot  *rtc  væ're  skarj).  Hertil 
eggja  hvæsse,  tilskynde),  gn.  eggja  ds. 
(derav  ags.  geeggian,  eng.  egg.  egge),  da. 
egge,  =  mnt.  eggen  hvæsse,  eng.  edge 
hvæ.sse,  ophidsc. 

Egla  '^yi)pe  kiv,  egge,  oj)hi(ls(>,  'i\'l  Li 
Jiyf  Har  ShI  So  Bu);  jy.  egle  (sig  ind 

paa  eii,  som  i  nno.  ,  bornh.  dgla  gi  iiaN- 

iad(!lig  ondl  fra  sig.  I''.r  kanske  ikke;  - 
^ot.  iisagljan  plag<',  ags.  eglan  i>lag(', 
pine,  Hni(!rte  (eng.  ail  ,  mnt,  egelen,  av 

grnndord   got.  aglus    besvjei-lig,    ags.  egle 

ubehagelig,  beklagelig  :  skrt.  aghald-  = 
aghå-  slem  fgrundbet.  kanske  «byrdefnld», 

sml.  gr.  1'^X^oc,  svær  masse,  besvær).  Men 
hører  snarere  sammen  med  fær.  agla, 
ensbet.  med  agga  bære  nag  til,  stikle 
paa  (se  agg).  Sideformen  ekla  U^v  o.  ̂ .) 
vel  ind  virkning    av  eikla  (se  eik  ja  vb.). 
Egna  (forsyne  med  agn),  gno.  fær. 

egna,  sv.  di.  agna  og  agna,  jy.  agne. 
Avl.  av  agn. 

Egsa,  eksa  (er,  ophidse,  So  Ha  VTel, 
bevæge  sig  med  voldsomhet.  Har,  galop- 

pere, SBh),  egse  n  (opbrusning,  hidsighet, 
Vo  Shl  Rol  Har  Tel,  anstrengt  galop, 
Har);  sml.  sv.  di  dkksa  (Vg)  ophidse, 
aksa  tugte,  bornh.  aksa  ds.,  jy.  ekse  holde 
i  tømme,  tumle  med  en,  bornh.  aksa  {-ar) 
ave,  tugte.  Sml.  elsass.  dggsen,  exern 
ægre,  tirre.  Vistnok  identisk  med  ght. 
agison,  mht.  eisen  skræMiime,  ags.  egesian 
ds.,  avledn.  av  age;  men  i  bet.  paavirket 
av  eggja  og  agg. 

Ei  (negtelse,  kun  i  visse  forbindelser) 
av  mno.  eigli,  æ.  da.  egli  (nsv,  nda.  ei), 

=  gno.  eigi,  opr.  neeigi  o:  negtelsen  ne 
-\-  ei  «altid»  og  den  indelinite  partikel 

-gi  (se  aldri).  Gno.  æ,  ei,  ey  altid  == 
got.  aiio  {ni-aiiD  aldrig\  ags.  å  altid,  no- 

gengang,  gnt.  eo,  ght.  ■io  (nht.Je).  I*'.gentl. akk.  av  got.  ae?(;s  tid,  evighet.  Se  æva. 
Egentl.   «ikke  til  nogen  tid». 

Eia  seg  (jamre  sig,  Har  Va).  Til  interj. 
eie  {meg);  sv.  di.  wja  sei.  Se  øya,  jøya. 

Eid  n  (landhals),  gn.  ei()  n,  sv.  ed. 

B>eslegtet  med  gr.  ii3v>|Li6c;  ds.  (av  iO--0|uoc, 
sml.  Kia{>)-|ui\  indgang)  og  lit.  eidinc  gang, 
skridt,  sml.  gsl.  id<(  jeg  gaar.  Germ.  grf. 
*aida-  idg.   *oidJio-,    til    idg.  grundrot 
*/  gaa,  lat.  ire,  gsl.  iti;  osv.;  got. 
idd  ja  gik. 

Eid   m   I  od),    gno.    eidr  m,    sv.    da.  cd. 
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:—  got.  aiJ)S,  ags.  åp  (eng.  ontlC ,  gnt.  ed, 
ght.  eid  (nht.  Byid).  Sml.  ir.  éeth  ds. 

Idg.  grf.  *oito-,  formodentlig  til  roten  i  se 
ovenf.X  egentl.   «gang»,    sml.  sv,    edgång. 

Eiga  (eie),  gno.  eiga.  præs.  å,  eie,  ha 
til  egte,  skylde,  sv.  ega,  =  got.  aigan, 
præs.  aih,  ags.  a//an  eie,  faa,  burde  (eng. 
oice  skylde,  præt.  ought  skulde);  gnt. 

égan,  ght.  eigan.  Germ.  '"'aih-,  *aig  stil- 
les sammen  med  skrt.  i^-  være  herre,  be- 

sidde.  Dertil  eiga  /  (^eiendom)  =  gno. 
eiga  /,  sv.  ega.  —  eige  n  ̂ =  gno.  eigen  n 
=  got.  aigin  n,  ags,  agen  n  eiendom, 
gut.  égan,  ght.  eigan  n  ds,  egentl.  neutr. 
av  ptc.  eigen.  —  eign  f  {ei^nåoiw  især 
jord-,  eiendomsret,  (i  kSet)  den  hjemlige 

egn'  =  gno.  eign  f,  da.  egn  (i  æ.  da.  i 
bet.  eiendom  ,  vel  ogsaa  substantiveret 

adj,  —  eigedom  av  *eigudom  (sml.  mno. 
eigndeil,  til  eiga  f)  under,  indvirkning 
fra  mnt.  égendom  (da.  eiendom).  —  eigen, 
gno.  eiginn,  sv.  da.  egen,  =  ags.  åge?i 
(eng,  oivn),  gnt,  éga7i,  ght.  eigan  (nht. 
eige?i).  Egentl.  ptc.  til  eiga  ;  sml.  skrt.  ptc, 

Igdnå-.  Derav  eigna  =  gno.  eigna  til- 
egne, ags.  ågnian  tilegne  sig,  besidde 

(eng.  oivn^,  ght.  eiginen  (nht,  eignen). 

Eigind  /'  n  (kornspire  paa  åkeren), 
gno.  eigin  n,  sv.  di.  eien  {åje,  dgel.  åjel) 
ds.  Kanske  egentl.  «brodd»  og  beslegtet 

med  gr,  aixXoi"  ai  ycoviax  toC  peXoi)^, 
gpreus.  aiculo  f  naal.  Idg.  rot  *aik; 
eller  til  gr.  a\x}~^^  spydodd  (av  *aic-smd), 
lit.  észmas  stekespid,  og  gpreus.  aysmis 

spyd      Idg.  rot  *aic-. 
Eik  /  1.  (quercus),  gno.  eik  f,  sv,  ek, 

da.  eg,  =  ags,  de  f  (eng,  oak),  gnt.  ék, 

ght.  eik  f  (nht.  Eiche).  Idg.  rot  *aig-, 
sml.  gr.  aly{-Xcoi]?  en  ek  art,  xpdT-aiyo(;  en 
træsort,  avyeipoc;  sortpoppel,  lat.  aesculus 

en  ek-art,  av  *aig-sk-. 
Eik  /  2.  (1.  enkelt  lag  av  traad  el. 

taugverk,  Ndm  Nfj  Sfj  8o,  (==  reik.  Stj 
Har),  2.  fid  i  en  haspe,  Nfj,  skispor, 
Namsos),  eika  fl.  (1.  litet  traad  nøste  el. 
egentlig  den  indre  del  derav,  No  Nam  Tr 
(paa  Snm  eik  f,  i  Ha  eika  n),  2.  =^  eik 
i  bet.  1.  Tel  Hel,  eikji  n  ds.  Hel,  auka  n 
IHel),  Grundbet.  er  «stripe»,  som  reik 
hverken  i  isl.  fær.  shet.  el.  i  andre  nor- 

diske dialekter  findes  noget  tilsvarende 

ord;  der  kunde  da  muligens  være  tæn- 
kelig,  at  ordet  er  opstaat  av  reik  ved 
falsk  orddeling  i  sammensætninger  som 

haar-reik,  ondur-reik.  I  YNam  ekkj i  f  ski- 
spor,  hat  intet  at  gjøre  med  eik,  dette  er 
ekkja  s.  d.,  sml.  ak  n  ds,  (Bægndalen). 

Eika  /  2,  (hjul-eke,  ogsaa  eik  m,  Smaa 
Bu,  eike  n  Va,  eikert  Østl),  da,  ege,  sv. 
eker  og  ekra.  Til  eik  1.  Sv.  eker  er 
kanske      den     gamle     dertalsform      (gno. 

eikr),  bet.  egentl.    «eke-pinner»  (no.  (ostl  ) 
eikert  kanske  ved  indvirkning  fra  sv.  ekor). 

Ei  kei  m  (tange  paa  Ijaa,  So).  Av 
*hegkill,  se  høy  k, 

Eikja  /  (baat  uthult  av  en  stamme, 
Vfold  Ndm  STr  Tel,  liten  pram,  Smaa 

Kbg  Ma  Set  Shl  o.  fl.,-  flatbundet  baat, 
Sol),  gno.  eikja,  sv.  eka  (dial.  ogsaa  oka), 
da.  ege  ds.;  bornh.  dja  stor  aapen  silde- 
baat,  er  kanske  laan  fra  mnt.  éke  langt, 
flatbundet  flodskib,  som  er  samme  ord 

som  eikja.  Egentl.  «farkost  av  en  eke- 
stamme»  ;  sml.  ags.  de  skib  av  ek. 

Eikja  (yppe  trætte,  plage,  mest  plage 
vedholdende,  Tel  Rbg  Agd  Dal),  eikjen 

i^trættekjær,  ufredelid,  haardnakket)  = 
gno.  eikinn  voldsom,  ufredelig.  —  eikla 

(omtr.  =  eikja.  Tel  Rbg).  Grundf.  *ai- 
kilon,  sml.  ags.  dcol  ophidset,  forskræk- 
ket,  som  er  beslegtet  med  eikinn.  Kan- 

ske slegtskap  med  skrt.  ejati  bevæge  sig, 

sætte  sig  i  bevægelse,  bæve,  hvortil  av- 
lydende skrt,  ingatc  bevæge  sig, 

Eil  /  (lang  skure  el,  indhulning,  Sol)^ 
sv,  di.  (Dal)  ela  den  brede  indskjænung 
under  venstre  ski.  Se  ela.  Sml,  lit. 

eilé  række,  fure,  lett,  ailis  række.  Til 
rot  i?     Se  eid. 

Eim  m  (damp,  Ha  Rbg  Ma,  skarp  røk, 
mere  alm.,  svak  luftning,  Shl  Sen,  svak 
lugt  el.  smak  av,  No  Snm  Nfj,  svak 

lysning.  Sel,  overført  :  svak  sandsyn- 
lighet,  Snm,  svak  likhet,  Snm),  vb,  eima 
^dampe,  osv,;  av  bet.  «ha  svak  likhet»  : 

eimast  ligne,  gjenkalde  i  erindringen,  op- 
rippe  osv.,  Nfj),  gno.  eimr  m  hvit  røk, 
damp,  nisl.  ogsaa  lugt,  fær.  eimur  het 
damp,  varme  av  glør,  eimingur  svak  ild, 
eimast  ulme,  msv.  ember,  sv,  di.  (gotl.) 
aim,  (Blek.)  åjm  damp,  (nordsv.)  eima 
flamme,  lue,  lyne,  (gotl.)  aimd  utsende 

damp,  da.  em  (dial.  jem)  damp ;  nord- 
eng.  oam  pust  av  varm  luft.  Grundform 

*ai-ma-,  kanske  av  samme  grundrot  "'ai 
som  eld.     Avlydende  im. 

Eim  1.  (mat  av  smak,  kvalm,  vammel, 
Gbd?  Od  Sol  o.  fl.,  æm,  æmm  To  Tel 
Vestf  Va  Hed,  øm[m)  Ri  Rom,  øgm  Sol), 
eimen  (ds.,  Hel  Nfj  Gbd,  eemin  Sel,  æmen 
Ha  NGbd  Tel  o.  fl.,  emmen  Smaa  Bu  Ha 
o.  fl.,  lugtende  kvalmt,  Fo  Sel  eemin.  Gul 

Ork  Ndm  æmen),  da  em  emmen,  mot- 
bydelig, sv.  di  amm  flau  av  smak  amt 

fordærvet  om  mat).  Horer  vel  egtl.  til 
eim  m  og  im.  Sml,  sveits,  ime  bismak? 
Men  er  vistnok  baade  i  form  og  betyd- 

ning ])aavirket  av  væmen,  vaamefi.  Neppe 
sammenhæng  med  bair.omf^som  egtl.  betyr 
betændt  (:  nassau.  ohm  utslet,  materie,  se 
aamesy  k  j  a),  dernæst :  muggen, bedærvet. 
For  betydningen  «vranten»  se  I  men. 
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"Eim  2.  (øm,  saar,  smertende,  Stjør 
({eem),  eimtetuit'?  =  saarfennt,  alm.  eem- 
tennt),  sv.  di.  {skå.)  em{m)a  sej  kjende 
ømhet  i  kroppen  (kunde  komme  av  da. 

øm).  Det  nno.  ord  er  vel  og  en  sam- 
menblanding av  da.  øm  og  eim  1. 

Eima/  stoppenaal,Hel,  ima  So)  fra  fi. 
åima  grov  synaal,  seilmakernaal. 

Eimyrja  /  emmer.  So  o.  fl.,  aamyrja 
!Nbl,  oijmyrja  Vo,  eldmyrja  Ostl).  gno. 
eimyrja  f,  da.  em.mer,  sv.  eldmorja.^  ̂ = 
ags.  æmyrie,  æmerge  (eng.  embers),  mnt. 
émere,  dmere,  glit.  eimuria  glødende  aske 

(nlit.  di.  aimer,  emmem).  P^ormodentlig 
sammensat  av  *aima-  (se  eim  m)  og 
^uzjd,  sml.  gno.  |/sja  /  ild,  ?(s^i  m  glø- 

dende aske  =  ags.  ysle,  mht.  f^seZe  (tir.  itscl 

aske).    Til  idg.  rot  *us  brænde  :  lat. wro. 
Ein,  gno.  einn,  sv.  da.  en,  =  got.  ains 

ags.  cm  (eng.  ane,  a),  gnt.  e??.,  ght.  nht. 

ein.  Germ.  *aiva-  =  idg.  ̂ 'oino-  :  lat. 
unus  (æ.  oinob)  en,  gr.  di.  oivoc;  (alm.  gr. 
otvT])  eneren  paa  terning,  ir.  åen,  gpreus. 
ains,  lit.  renas,  gsl.  inii  en.  —  einard 
(enkel,  ren,  ublandet,  Nfj  Snm  Inh  Stjor 
8tri;  samme  ord  enalen  (Smaa),  enarn, 
inaln  (Kom  Smaal)  egensindig,  tvær),  gno. 
einardr  enkel,  fast  (ikke  vankelmodig), 
einart  adv.  uavladelig;  sv.  di.  ena  f  ti,  (Bhl) 
<^nvis,  a.  st.  enardi  {-å-)  vrangvillig.  Vist- 
nok  av  einhardr,  sml.  msv.  enhdrde  en- 
vishet,  æ.  da.  adj.  enhærdig;  sml.  einahi 
Ihærdig  i  arbeide,  Sol.  Se  herdig.  Dog 
lar  bet.  «enkel»  sig  vanskelig  utlede 
lierav,  —  einher{r)  (bare  i  uttr.  eiubera 
støyt aa  sidste  øieblik,  Dal  Jæ,  og  einber- 
støyt  ds.),  nisl.  einberr  idel,  lutter,  sv. 
fubar  blot  og  bar,  bornh.  enbnr  idel, 
ublandet,  Laan  fra  tysk  :  mht.  einbære 
endrægtig  (egentl.  som  bærer  ens),  av  en 
og  samme  art,  like,  øfris.  émer  bar,  ren, 

alene.  —  eindaya  (bestemme  til  en  viss 
dag,  Nhl  Har),  gno.  eindaya  ds.,  ei)idayi 
Yii,  termin,  gsv.  endayki,  ags.  åndaqa  m, 
vb.  åndagian.  Til  dag  i  bet.  «fastsat 

dag».  —  einfald  (enkelt  =  emfeld,  en- 
foldig), gno.  einfaldr,  da.  enfoldig,  = 

got.  ainjalps  enkel,  ags.  dnjeald,  gnt. 

énfald,  ght.  einfalt  fnht.  einfdltig).  Sid- 
ste led  se  falda.  Sml.  lat.  simpUx.  — 

eingjerfia  (om  traad,  enkel,  utvunden,  Vo 

.  Har,  1)1  i  r  til  eivgjenyd  ila  Ni"j  Ød),  nisl, 
einyirni  v  ent  raude  t  garn.  Til  garn.  — 
einhyming  (om  dyr  som  har  mistet  del 
ene  horn,  Li  Dal),  gno.  ciiiJiyrniiiyr  ting 
med  (it  fremsixiiigcndc  horn,  ogsaa  fa))el- 
d.yret  "cnlijorning»,  lat.  uiiirornis,  mnt. 
einkom,  -lioriiink,  ags.  djili.ornia)  m,  adj. 
ånhyrne.  —  ein  kvar  (en  eller  anden), 
j^no.  einhverr,  gsv.  crilivfir,  viivor  ds.  Se 

k  vur.  —  einsaman  {eisemal,  eisnial  alene), 

gno.  einn  såman,  mno  einsaman,  einsa- 
mal,  fær.  einsumaldur,  gHv.ensamin' sidef. 
ensamber,  gutn.  ainsambr,  nsv.  eiisam, 
di.  en  sammen,  da.  ensom,  vel  efter  mnt. 
nht.  einsam  med  suff.  -sayn).  eia  såman 
efter  gno.  bd(iir  såman,  sml.  hess.  beid- 
sammen,  æ.  nht.  beidesam.  —  einsleis 
{enslest,  eileis  osv.,  1.  nogenlnnde,  2.  = 
einkom,  og  eilei  i  bet.  l.\  Gen.  og  akk. 
av  ein  lei<),  sml.  æ.  da.  eneledes  ene.  — .ein- 

staka adj.  (enlig\  gno.  einstaka  ds.,  sv. 
enstaka  ds.  Se  stake.  —  einstape  m 
(pteris  aquilina,  med  mange  varianter  : 
■stabbe,  -stake,  -stakk,  -stamp),  gno.  ein- 
stapi  ds.  som  er  formelt  samme  ord  som 
ags.  dnsf(Tpa  enlig  vandrer,  til  siæppan 
skride,  sml.  einstapa  enslig,  Sol.  Se 

stopul,  (Bornh,  enetajyp  ds.  er  vel  for- 
vansket. —  einstøding  (enslig  ting,  enslig 

person,  særling),  nisl.  einstæ()in,gr  en  som 
staar  alene,  gsv.  enstbjnnger  ds,  (nsv.  en- 
storing ;  di.  (gotl.)  ajastydiny  gammel 
ungkar).  Til  gno.  einstædr  alenestaaende. 
Til  st  anda.  —  eintrjøning  (særling,  Va) 
=:=  eintre  n  (enlig  træstamme  til  bro.  Tel, 

enligt  træ,  Va  Ha,  kar  av  uthult  træ- 
stamme. So,  egensindig  person,  Va\  sml. 

eintrøding  ds.  av  troda  stang.  Isl.  ein- 
trjåningurhivdi  'A\  én  stamme  (sml.  c/nfre). 
Se  tre  og  trjona  stang.  —  einvoren 
(enslig.  So  Nfj).  Til  ve  ra,  sml.  ein- 
vørslegheit  (Va),  gotl.  ajnvarlihait  ens- 
lighet. 

Eine  fjuniperus,  einer  Rog  NMa  Dal, 
einar  Agd  Dal  Shl,  einiri  Kbg  Tel),  gno. 

einir,  da.  ene(bær),  sv.  en,  di.  ener.  For- 
merne med  r  er  den  gamle  nom.  {einiri 

som  heddire  (Tel)  =  gno.  hellir).  Navnet 
tindes  ogsaa  i  mnt.  cinberen-  og  dimin. 
eineken-,  éneken-.  Man  antar  et  germ. 

*jainia-,  svarende  til  lat.  *joini-  i  jnni- 
2)erus  ds.  Da  maatte  det  nt.  ord  være 
laan  fra  nord.  (eller  mulig  omlaget  ved 
sammenblanding  med  t.  Kinbeere,  ght. 
einberi  paris  (luadrifolia). 
Einga  [enkel,  om  traad.  Va),  gno. 

einga,  gsv.  enge,  adj.  ene,  eneste,  =  ags. 
dnga,  got.  ainaha.  Beslegtet  med  lat. 
uniciis  ds.    Til  ein. 

Eining  /?  (enhet,  No,  i  eining,  i  ei- 
ningo  i  et  væ'k,  i  einung  alene.  Har),  gno. 

eini)ig  f  ening,  sml.  f:er.  d  eiYiingi  alde- 
les 'einnngr  in). 

Einka  (eneste.  Va,  enestaaende,  make 
los,  Snm),  einkom  (adv.  ene  og  alene, 

Osll),  gno.  einka,  einkar,  einkum  særde- 
les, gsv.  enka,  nsv.  enkom.  Kasus  av  et 

subst.  *emA;  /,  substaiitiveret  av  et  adj. 
^'ainaka-  eneste,  se  (>kkja. 

Eins  (ens,  likedan),  gn.  eins,  sv.  en8{e). 
(jlen,  av  ein.     Sml.    ags.    dnes    weorpan, 
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mnt.  ens  wcrden  bli  enig.  I  Va  ogsaa  i 
bet.  blot,  bare  =  gno.  at  eins,  gsv.  (gutn) 

(at)  ains.  at  eins  er  vel  en  sammenblan- 
ding av  eins  og  at  einu.  Sml.  got.  J)a- 

tainei  og  ags.  pæt  an  ds. 

Eir  n  (kobberrust.  erj  Dal  Li)  av  *eirg 
=^  sv.  erg,  da,  ir,  dannet  av  et  vb.  *eirga 
til  et  adj.  eirugr  egentl.  «horende  til 
kobber»,  avledet  av  gno.  eir  n  kobber  =^ 
got.  «?>,  ags.  (h\  ær  (eng.  ore\  gnt.  ght. 
er  nbt.  adj.  ehern  av  ght.  érin).  Dette 
svarer  til  lat.  aes  n  erts,  kobber,  bronse, 

skrt.  agas  n  metal.  især  jern.  —  Sidef. 
eirk  m  ii  {[erk,  irk),  Dal  Ma  Agd  VTel) 
til  vb.  eirka  belægge  med  ir  (Sol  érkne, 
erne  bli  irret).  Denne  avl.  svarer  til  lat. 

æriigo  ir.  —  eiren  (litt  sykelig  i  maven, 
Sfj)  er  vel  egtl.   «irret». 

Eira  (taale.  fordøie,  gjøre  sig  til  gode 
med,  Har  Nhl  o.  fl ),  gno.  eira  skaane, 

være  en  tilpas  el.  behagelig.  Om  etymo- 
logien se  æra. 

Eisa  /  (ildsted  paa  aapen  mark,  Tel 
Ha  Nu),  gno.  eisa  f  ild,  shet.  es  ds.,  sv. 

di.  (Vg)  ajsa  glo-hop;  mnt.  ese  esse. 
(xerm.  *aids6n,  avledn.  av  et  idg.  *aidhosn 
=  gr.  aiO-o:;  brand,  skrt.  edhas  n  ved, 
brænde;  osv.;  sml.  ags.  ad  baal,  vedsta- 

bel, gnt.  éd  m  ds.,  mht.  eit  ild,  arne, 
eiten  brænde,  hete.  Hertil  ogsaa  mht. 

eiste  tørkeovn.  Idg.  rot  *aidh  :  *idh 
flamme,  maaske  til  samme  grundrot  som 
eld  og  eim. 

Eiskra  (gyse  ved,  oprøres,  Ha),  gno. 
eiskra  fnyse,  rase,  kanske  ogsaa  skrike, 
nisl.  iskra.  JNIulig  til  gno.  eisa  styrte 

avsted,  ags.  o/ost  il,  iver  (av  -*aist)  avest. 
aésma-  vrede,  lat.  ?ra  vrede  (av  *eiså), 
skrt.  ésati  drive  frem,  isgati  sætte  i  be- 
vægelse;  osv.  Persson  formoder  sammen- 

hæng  med  eisa  f  (altsaa  av  ''^aidsk-,  sml. 
gsl.  ish^a  gnist,  og  bet.  «brænde»  om 
.saar,  som  nisl.  iskra  ogsaa  kan  ha). 
Sml.  askra. 

Eista  n  (testikel),  gno.  eista  n.  Idg. 

grf  vel  *oidsto-;  se  eitel.  Kanske  er 
gsl.  isto  testikel,  pl.  nyre  beslegtet. 

Eitel  m  (kjertel,  haardere  knnte  i  sten), 

gno.  eitill  m  ds.,  sv.  di.  ajtul,  åt(t)el,  ei- 
tel kjertel ;  mht.  ei^el  liten  byld,  dim.  til 

ei^  m  byld.     Se  eiter. 

Eiten  (henfaren,  salig,  Tel)  egtl.  «kal- 
det»,  nisl.  heitinn  ds.,  gotl.  ajte^i  salig, 
efterstillet  som  i  no  :  far  ajten.  Se 
h  ei  ta. 

Eiter  n,  gno.  eitr  n;  da.  edder,  sv. 
etter  dyrisk  gift,  =  ags.  dt(t)or  n,  æt{t)or 
(eng.  atter)  gift,  gnt.  eitir,  éttar,  ght. 

eit[t)ar  n  (nht.  Eiter).  Til  idg.  rot  *oid 
svnlme,  sml.  gr.  oibo^  n  byld,  ght.ei^  m 
giftbyld,    svulst,    gsl.   jadro    (av  éd-)  op- 

svulming,  jada  gift.  —  eitrende  (forster- 
kende, ved  noget  skarpt),  eitrende  kaldt 

o.  1.,  sv.  di.  ettrande  og  etter-,  sml.  gno. 
eitrkaldr.  —  eitresnjø  smaakornet  sne 
(Snm\  sml.  eitrende  suuxatt. 

Ekkja  /  1.  se  enkja 

Ekkja  /  2.  (spor  av  hjul  el.  slæde  el. 
ski,  Od  Inh  Nam,  ogsaa  ekkje  n,  Inh), 
gno.  ekja  f  kjøring,  sv.  di.  akka  ds.  (i 

Jtl  skispor).    Grf.  *akj6n.    Til  aka. 
Ekkje  n  (feil,  men,  Ha),  gno.  ekki  m 

sorg,  bedrøvelse,  sv.  di.  ekk  (vb.)  angre; 
ags.  inca  ni  besvær,  vrede,  tvil,  mistanke. 
Vistnok  beslegtet  med  lit.  éngiu  gjør 
noget  med  møie,  og  gsl.  jeza  sygdom. 

Eksing  ni  (agropyrum  repeus,  kvik- 
hvete,  Od  Stjor),  ekserot  (ds.  Tr),  sv.  di. 
axing,  dxing.    Vistnok  avledning  av  aks. 

ÉI  n  (iling),  gn.  éi  n,  sv.  il  vindstøt, 
eling  m  ds.,  da,  iling.  Maaske  beslegtet 

med  germ.  *ilian  :  gnt.  ilian  ile,  ght. 
il{l)e.n  (nht  eilen).  Avl.  av  idg.  rot *i  gaa. 

Ela  /(fure  paa  undersiden  av  ski,  skøi- 
ter  o.  1.,  ̂ =  eil,  SHel,  fure  i  ret-  og 

vrangstrikket  strømpe,  Ød).  Av  *il-,  av- 
lydende til  eil  (?). 

Eld  m,  gn.  eldr,  sv.  eld,  da.  ild.  Av 
*aild-  =  ags.  æled  m  ds.  (av  *ailida-), 
gnt.  eld.  Til  ags.  ælan  brænde.  Grund- 
roten  *ai-  kanske  ogsaa  i    eim  eg  eisa. 
—  eldbjørgdag  (14de  dag  jul,  den  dag 
da  man  dækket  over  (berget)  eller  sluk- 

ket ildene  Sml.  mno.  eldsdagr  jåla  og 

nisl.  eldbjargarmessa  ds.  —  eldbrafid 
(lillefingeren,  Stjør  o.  fl.)  se  gullbrand. 
—  eldføre  n  (fyrtøi,  Snm  Ma  o.  fl.),  gno. 
eldfæri  n  ds.,  sv.  di.  ellfore,  se  føre. 
Dertil  eldførpung  (pung  til  fyrtøi,  Gbd), 

sv.  di.  ellforpong  ds.  —  eldsto  f  (ildsted 
paa  aapen  mark,  Tel  Rbg\  gno,  eldsto  f 
ildsted,  Sidste  led  se  sto.  Sideformen 

eldto  (ildsted  av  løse  stener,  So,  ellta  f 
=  gruve.  So,  =  eldvyigrja,  Vo)  =  gno. 
eldto,  som  vel  indeholder  tå,  to  faststam- 
pet  jord.  —  elda  {-er,  -ar,  gjøre  ild,  op- 
hete,  ogsaa  :  smerte,  svide;  lyse,  blinke; 

gry),  gno.  elda  i  samme  bet.,  sv.  elda 

ilde,  dial.  ogsaa  gnistre,  lyse.  Dertil  el- 
ding f  (lyn,  Kyf  Snm  Gbd  Tr  No  o.  fl.), 

gno.  elding  f  lyn. 

Elda  (-er,  gjøre  gammel,  Shl  Tel,  plage, 
hænge  ved,  om  skade  o.  1.,  Shl,  e.  ut  la 
dø  av  alderdom,  Set),  gno.  elda  ogsaa  i 
bet.  hænge  ved;  eZ^as^  (bli  gammel),  gno. 
eldast,  da.  ældes,  =  ags.  ieldan  opholde, 
forhale,  mnt.  elden  vente,  nøle,  ght.  eiten 

gjøre  gammel.  Germ.  grf.  *aldian  til 
adj.  *alda-,  se  eldre  (hertil  kanske  sv. 
di.  ella  ha  til   vane,  pleie). 

Elda  /  (ælde),  grf.  '*aldidn,  mens  gno. 
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elli  f  er  *aijn6.  Sml.  ags.  ieldo  f  alder, 
alderdom  (eng.  eld),  gnt.  eldi,  ght.  alti 
og  nldi  kurbess.  (ilte  f  alder,  levetid). 

Avledn.  av  adj.  *alda-,  *aljm-  :  se  eldre. 
Elde  n  (opfostriiig,  mest  i  smstn.  som 

uppelde,  yngel,  No  Tr  NGb  (ogsaa  eldre), 
art  race,  No,  mæugde,  flok  (=  old),  Vo, 
tillægsdyr,  livfiildt  ungt  væsen,  Ryf),  gno. 
eldi  n  avling,  avkom,  underhold.  Avl.  av  et 

subst.  *aUJj-  som  er  bevaret  i  alef  ugl  o.  1. 
Elder  [ell,  paa  Sørlandet  oftere  Jielder, 

hell  ved  indvirkning  fra  gno.  Jieldr)  be- 
gynder  alt  tidlig  i  nino.  {ælle  ved  1360) 
at  konkurrere  med  eDa,  edr  (svensk  ind- 
flydelse,  gsv.  æller).  Efter  formen  =  gn. 
ellar  (hvis  fuldere  form  er  elligar  = 
got,  aljaleikos),  se  elles.  Gno.  eda  (se- 

nere ogsaa  edr)  =  got.  aiJ)J)au,  ags.  eppe, 
o])J)C,  ght.  eddo,  oddo    nht.  oder). 

Eldre,  eldst,  gno.  ellri,  elzir  =  got. 

aljnza,  alpists,  ags.  ieldra,  iddest  'eng. 
elder,  eldest),  ght.  eltiro,  eltist  (nht.  alter, 

(Utest).  Komp.- sup.  til  germ.  adj.  *(ilda-, 
*alj)a-  =  gnt.  aUl,  ags.  eald  (eng.  old), 
ght.  nht.  alt;  sml,  got.  alpeis  gammel. 
Egentl,  ptc.  pass.  til  ala  og  grundbet. 
«voksen»,  sml,  lat,  ad-ultus  voksen.  I 
gno.  brukes  som  positiv  avledn,  aldinn 
(foruten  gamall). 

Eleg  (ussel,  elendig,  Sum  So),  gno, 
æligr,  eligr  ringe,  ussel.  Muligens  en 
tidlig  lydsvækket  form  av  et  til  sv.  elak 
svarende  ord  (ved  hendraging  til  adjek- 
tiverne  paa  -Hg?),  se  il  ak. 

Etg  m  (alees),  gno.  elgr,  sv,  (ilg.  Av 

germ.  *algi-  =  idg.  *olci-,  svarende  til 
russ.  lost  ds.  En  avlydende  stamme  *elh(i- 
i  ght.  elaho  (nht.  Elcli)  og  ags,  eolh  m 
ds.  (eng.  eik  fra  nord.).  Sml.  en  tredje 

avlydsform  i  skrt.  r(^ycL-  antilopebuk, 
(jJrundroten  *el-  i  lit.  elnis  elg,  sml.  gr, 
K\a(^oc,  hjort,  osv. 

Elgja  (?  clja  føle  kvalme,  Nhl,  i  Cbd 
øie  av  øgje  <;  elgja),  nisl.  (Hald)  elgja 
bølge,  bruse,  gjære,  e.  h/ilsinn  ville  brække 

sig.  Av  en  idg.  grundrot  *el,  som  be- 
tegner «noget  vjemmelig»,  hvortil  lit. 

elm('s  væske  som  flyter  av  lik  (se  ul), 
Kanske  horer  lat,  ulcus  byld  (især  eit- 

rende; gr.  kXxoc;  ds,  (skrt.  (ir(ris  n  hæmor- 
rhoider),  til  samme  rot  som  elgja.  Se 
egla.  Hvis  elgjd  hører  hit,  kan  den 

nisl,  bet,  bølge,  bruse  ikk(;  væ're  oprin- 
delig,  men  kanske  skyldes  indvirkning 
fra  olga  som  horer  sammen  tikmI  mht. 
walgen  rulle,   fole  kvalme. 

E\i8i(aldc)  opiosfre  (kvæg),  lia  KM,  ut. 

kla-kke,  II;i  ,  got  "Siljan  (i  ]){c.  alips) A  vlcdn   ;i  v   a  I  a. 

Elja  /'  ̂tiJinimclt  gia-s  som  blir  staa- 
cndc  i  ul  miirkerni;  hosten  «►\  «t,  Snm  Nfj)  = 

f  j  o  r  o  1  d.  Formodentlig  utgaat  fra  smstng. 
daudelja  egtl.   «vissen  avgrøde».  Til  ala. 

Elles,  ellest  (ellers)  vel  ved  sv,  ind- 
flydelse  :  sv,  eljest,  æ.  eljes,  gsv.  ællighis, 
nydannelse  med  den  i  adv.  hyppige  end, 
-is  (sml.  and  søles  o.  ],),  mens  gn.  ella, 
ellar  {--=  nno.  ellaa  ISl i]  Sfj  VTel  Nu  o,  fl.), 
av  ældre  elliga,  elligar  (sv  di,  elliga) 

svarer  til  got.  aljaleiko,  -leikar,  den  før- 
ste form  adv.,  den  anden  gen.  fem,  til 

et  adj.  *alja-lik-  «av  anden  skikkelse)^ ; 
ags.  ellicor,  elcor  ellers,  ght,  ellichor  end- 
videre.  Til  got.  aljis  anden  svarer  lat. 
alius  ds,,  gr,  åWoc,. 

Elleve  (tal,),  gno.  ellifu,  sv,  elfva,  ̂ =^ 
got.  ainlif,  ags.  endlufon  (eng.  eleven) 
gnt.  éllehan,  ght,  einlif  (nht.  elf).  Sml, 
lit,  venn  lika  elleve,  egentl.  «en  tilovers». 
Se  leiv.    Endelsen  -u  i  gno.  frsbniu,tiu. 

Eina  (vokse,  ta  til,  Ma,  ogsaa  utvikle 
sig,  bli  til  av  sig  selv,  Dal,  elnast  ds.), 

gno.  tina  tilta.  Er  i  nno.  aapenbart  til- 
knyttet til  ala,  men  er  vist  opr.  *aljandn 

som  dog  i  de  andre  germ.  sprog  har  bet. 
«kappes»  :  got.  aljanon,  ght.  ellition,  ags, 
ellenian,  avl.  av  got.  aljan  n  aandskraft, 
mod,  gno.  eljan  n,  ags.  ellen,  ght.  ellan, 
hvortil  gno.  elja  medbeilerinde,  ght.  ello 
medbeiler.  Mulig  samme  grundrot  som 
i  elta  (sml.  lat.  alacer  livlig,    munter). 

Elska,  gno.  elska,  er  en  avledn.  av 
gno.  elskr  (nno.  elsken),  som  kanske  er 
en  avledn.  av  a  1  a,  sml.  da.  opelske  = 
ale  op,  æ,  da,  elske  paa  dyr  =  ale,  og 
nno.  elska  i  bet,  kjendes  ved,  anta  sig 
(ungen).  Sol  So,  ogsaa  holde  sammen, 
om  dyr.  Sol.  —  elskug,  =  gno.  elsk{h)ugi 
kjærlighet,  da.  elskov.     Se  hug. 

Elta  (drive,  forfølge,  Kbg  Tel  Ha  Ma, 
tirre.  Har,  plage  vedholdende,  Jæ  Kyf 
Køl  Shl,  traske,  gaa  meget,  Kbg,  ælte, 

stampe,  alm,),  gno,  elta  (-/r)  trykke,  ælte, 
drive,  sv,  alta  (dial.  drive,  kjøre  paa), 
da.  ælte;  nordeng,  elt  knade.  Grundf, 

*alatjan,  formodentlig  til  idg.  rot  *ela-. 
*ala-  i  gr.  kAuuvo)  drive,  lat.  alacer  liv- 

lig, munter. 
Elte  n  (en  smule,  Vo),  Snarest  sam- 

mendi-agning  av  erlite  «bitte  litet»,  Voss 
(Koss).      Se  0  r  1  i  t  e  n. 

Elv  /  (aa,  mest  vest  og  nord  i  landet) 

gn.  elf  r  f  (olv  Njf,  og  aalv  Hel  henviser 
til  den  gamle  genitiv  alfar),  sv,  dif; 

sml.  mut.  elve  flodseng  og  det  tyske  elve- 
navii  FJhe.  Germ.  st.  *(f!hiC'aihi).  Sml. 
gall,  llodnavn  Albis.  Vel  egentl.  fem, 

til  et  adj.  *alha-,  svarende^  til  lat.  alhus, 

gr.   dAfp('<c  hvit. Éma  (lugte  kvalmt  el.  surf,  Ndm  Stjør) 
«vel  for  æ.ma»  (Koss),  éma  (lugte  hett, 
Ndm)   «maaske  for  ima»   (koss). 
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Embætte  n  (syssel,  forretning,  særlig 
om  tils.vn  og  opvartning  i  gjestebud  ;BSt\ 
Nyere  bet.:  embede,  i  statens  tjeneste), 
gno  embætii  n  tjeneste,  geistlig  embede, 
alterens  sakrament,  sv.  (imbefe,  da.  em- 

bede, =  got.  andbahti  n  tjeneste,  ags, 
ambiht,  anbiht  ?/,  gnt.  ambaht,  ght.  am- 
baliti  n  {oht.  Ami).  Avledn.  av  ambaatt. 
Dertil  embætta  sysle,  se  ambætta. 

Emja  (a?',  skrike,  skraale,  brole,  .Tæ 
o.  11  ,  mane  klynkende  ^  gnaala,  Li  Dal, 
i  Od  enja  brole  vredt),  gno.  emja  {-ar) 
skrike,  hyle.  Germ.  grf.  *  am  jon.  Avly- 

dende gno.  ymja  gi  en  lyd  fra  sig  (grf. 

*  \ ( mja  n).     Se  y  m  t  a . 
Emmen  se  eim   1. 

Emne  n  (materiale  osv.),  gno.  cf  ni  n 
materiale,  emne.  anledning,  sv.  rmne, 

da.  evne.  Germ.  grf.  *abnia-,  avl.  av 
gno.  aji  m  mand,  got.  aba  ds.,  germ.  st. 
dban-,  egentlig  «arbeider»,  til  idg.  rot 
*op  arbeide  :  lat,  ojnis  arbeide,  skrt.  apas  n 
verk;  osv.  Se  avl,  øv  a.  —  Hertil  gno. 

efna  fnldbyrde  (*abnian),  ags.  æfnan 
virke,  utrette. 

Emstra  (lægge  sig  i  veien,  være  vrang- 
villig, So).     Sml,  am  st  ra. 

En  (konj.,  ved  kompar.),  gn.  en[n^,  an, 
sv.  an,  da.  end.  Et  /)-  er  bortfaldt  som 
i  at  :  ags.  ])on{né),  pænne  (eng.  fhan), 
ght.  dann  (nht.  denn).  Egentl.  samme 
ord  som  det,,  som  betyr  «derpaav :  «A  er 
storre  end  R»,  egentl.:  «A  er  større,  saa 

'-kommer)  B».     Se  daa. 
Enda  adv.  (omknld,  over  ende,  Har 

Shl  Ryf.  ret,  like,  Shl  Ma  Tel  Østl),  sv. 
anda  like  {anda  fram,  anda  til),  dial. 
ogsaa  :  straks,  just.  Kasnsform  av  ende. 
Enda  (iagtta,  sanse,  især  om  smaa- 

barn,  Va),  dertil  endiig  (rask  til  at  iagtta, 
om  barn,  So,  hastig,  ivrig  paa,  Va  Ha, 
travl  =  annsam,  Va,  endig  Nfj  Sfj  Snm 
So),  sml.  sv.  di.  dndug  hurtig,  rask, 
bornh.  ånnuer  hastig,  ivrig,  sønderjy. 

ennen,  eridsom.  Betydningssammenblan- 
ding  av  de  to  stammer  o  n  n  /  og  ande. 
Bet.  «travelhet)  til  den  første,  bet.  *sans- 
ning»  til  den  anden.  Forøvrig  er  vel 
endug  og  de  nævnte  da.  og  sv.  dial. -ord 
paavirket  av  mnt.  endich  rask,  som 
henføres  til  ende  («som  kommer  fort  til 
ende  med  noget»). 
Endaa  (1.  endda,  endnu ;  2.  endog, 

endskjønt).  I  bet.  1.  av  gno.  en7i  J)d 
egentl.  endnu  da,  se  enn;  i  bet.  2.  en 
]j6  og  doL%  en  J)6  at  om  end  gsv.  lin  ]jo 
at,  nsv,  ånda.  Til  gno.  en,  enn  og,  men, 
beslegtet  med  ags.  and,  end  (eng.  and), 
gnt.  endi,  ght.  enti,  inti.,  unti,  urda  (nht. 
und  og).  Germ.  grf.  anjn,  andi  {undi). 
Beslegtet  med  skrt.  atha   og,    videre    (av 

nfha^,  -i  er  vel  uthævende  part  i  kei.  Se 
e  n  n    8 . 

Ende  m,  gno.  endi,  endir  m,  sv.  ande, 
da.  ende,  =  got.  andeis  m,  ags.  e}ide 
(eng.  e)id),  gnt.  endi,  ght.  enti  m  n  (nht. 

Knde  n).  Germ.  *andia-  som  maa  sam- 
menstilles med  skrt.  anta-  m  grænse, 

ende,  rand,  kant.  Hermed  beslegtet  præp. 

*anti,  se  and.  —  efidefara  (befare  i  hele 
sin  længde,  Ha  Tr),  sml.  sv.  di.  dndfor 
som  gaar  paa  langs.  Sideformen  andfara 

(Kbg  Tel  Li  Dal  o.  fl.)  lil  den  germ.  side- 
form *anda-,  se  flg.  —  endelangs  (helt 

igjennem,  Østl  Har  Vo),  til  gno.  adj. 
endilangr  i  hele  sin  længde,  gsv.  dnd- 

langer,  =  gnt.  andlang  (til  and-  se  and- 
fara), ags.  andlang  ås.  (eng.  «^ow^' præp., 

likesaa  nht.  entlang).  —  endelykt  f  (ende 
paa  en  sak,  utfald,  slut.  Dal  Har  Shl  Va 
Snm),  gno.  eyidalykt  f  ende,  slut,  sv. 
åndalykt  .slut  (især  paa  livet),  da.  ende^ 
ligt.     Se  lykta. 

Ender  adv.  (atter,  i  forb.  ender  og 

daa,  ender  og  iein)  gong,  -i ei)  tid,  -{ei) 
stund,  -ein  dag  osv.),  gn.  endr  atter,  igjen, 
paa  ny,  (endr  ok  sinniim,  el.  -ok  stiinduni 
av  og  til),  fordum.  Germ.  grf.  *anjjiz, 
*andis  :  ags.  end  før,  fordum,  ght.  enti 
ds.,  mht.  ent,  end  konjunkt.  forend.  Se 
enn. 

Eng  /'  (eng,  græsmark),  gno.  eng  f,  sv. 
ang;  sul.  mndl.  enge  m  ds.  Germ.  grf. 

*angid.  beslegtet  med  ght.  gnt.  angår  m 
græsmark  (nht.  Anger).  Sml.  lat.  ancrae 

pl.  dal,  gr.  ayxoc;  n  ds.  Til  idg.  rut  *a7ik 
krumme,  se  a  al  2.3.  —  engspretta  f 

{engja-,  græ^shoppe,  Har  Ha  Snm  NGbd 
Ndm),  nisl.  engispretta.    (Post.  e7igis])rett). 

Engda  {-ar,  tale  klynkende,  Set).  Kan 
neppe  være  likefrem  avl.  av  nisl.  ong^ 
beklemmelse,  men  hører  til  samme  rot. 
Sml.  sveits,  angelen  stønne,  sukke,  føle 

smerte,  ir.  ong  støn.  Til  idg.  rot.  *anqJi 
være  trang.     Se  ang. 

Engel,  gno.  engill  m  =  got.  aggilus. 
ags.  engel.  gnt.  e^igel,  ght.  engil  (nht. 
Engel).  Fra  lat.  angelus  (som  er  gr. 
ctYYeXoc;  egtl.  bud).  —  engla  (e.  og  sverja, 
-og  banna  Va  Har,  englebanna  ds..  So). 
Sml.  devla. 

Engra  /  (damp  av  brander  paa  ild- 
stedet, Nhl).     Beslegtet  med  ange. 

Enja  se  ana. 

Enkel,  da.  enkel{t),  sv.  enkel;  fra  mnt. 

énkel{t).  Germ.  *ainakila-,  sml.  got.  ai- nakls  se  flg. 

Enkja  (enke,  i  SBh  So  Va  Tel  ekkja), 
gno.  ekkja,  sv.  anka.  Avl,  av  adj.  ein  ka 
(s.  d.).  sml.  got.  ainakls  ensom.  Dertil 
enkling  (enkemand.  Inh),  vel  laan  fra  sv. 
dnkling,  som  er  avl.  av  msv.  dnkil  ds. 
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Enkja  seg  jamre  sig,  klynke,  Tel  Set 

Obd  Ha),  sv.  di.  ank' se  ds.    Avl.  av  anka. 
Enn  1.  (endnu,  enda),  gno.  enn  endnu 

engang,  atter,  hittil,  til  nu,  sv.  du,  da. 
end^nu).  Grundbet.  var  «fordnni>',  sml. 
ght.  enti  før.  Grf.  *anj)i,  sml.  lat.  anU 
før.  Reslegtet  er  gno.  endr  som  er  en 
komparativdannelse,  se  ender. 

Enn  2.  (endnu,  ved  komp.:  enn  meir, 
sj.),  er  gno.  enn  --  enn  1.,  men  dette 
har  fortrængt  det  ældre  en,  in  (:  in  meir, 
in  heldr),  som  er  den  gamle  instr.  germ. 

*])ana  :  got.  Jjmia  mais,  ags.  Jjon  md 
(egtl.  mere  ved  det  (tillæg)).  Hertil  gno, 

enn  sidr  for  æ.  zn  sid}'  «saa  meget  min- 
dre», da.  end  sige. 

Enn  3.  (i  nltryk  som  «enn  eg  daa», 
«enn  om  ek  ikkje  fekk  det»)  er  gno.  e«(n) 
og,  men.     Se  en  da  a. 

En  ne  7i  pande,  Ha),  gn.  e7ini  n,  sv. 

di.  åmte  n  ds.  Germ.  grf.  *anjna-.  Til 
idg.  *anii  imot  (se  and),  sml.  gr.  d\T{o:; 
motvendt.  Sml.  lat.  antiac  pandelokker 

og  ir.  etan  pande  (av  *antano). 
Enta  (iagtta,  So  Va  NGbd),  gno.  enfa 

ænse;  se  enda;  entug  (So  Gbd)  se  en- 
d  u  g.     Horer  til  anta. 

Entra  (Shl)  =-  ant  r  a. 
Eple  n,  gno.  epli  n,  sv.  dpple,  da. 

æhle.  Sml.  ags.  æppel  m  (eng.  ajypel), 
mnt.  appel,  ght.apfiil,  afful  (nht,  Apfel  m), 
krimgot.  apet.  Hertil  svarer  ir.  ahall, 

uhall,  lit.  ohlilas,  gpreus,  wohle,  gsl.  (J)ah- 
liiko.  Hit  hører  ogsaa  bynavnet  Abella 
i  Campanien.  som  var  beromt  for  sine 
epler.     Se  apal. 

Erga  se  arg. 

Erja  (bli  irret  =  eir  ga.  Dal  Li),  sv, 
ergas  ds.     Av  eirga.     Se  eir, 
Erke  (forsterkende  som  i  «-ein  erke 

Ijugary),  er  utgaat  fra  gno.  erki-  i  erki- 
hysknp  osv.,  ags.  ærce-  (eng,  arcJi-),  ght. 
erzihischof  (nht.  Erzbischof;  ogsaa  i  mht. 
forsterkende,  erz-schelm  o.  1.,  nht.  erz- 
dum>H,  erzfaiil).  Fra  lat.  arci-,  som  er 
gr.  df)/.^-  (til  ctp/oq  styrer,  førstemand) ; 
got.  arkaggilus  fra  græsk. 

Erkn  (ærtn,  slags  stor  kobbe,  phoca 
barl)ata,  F>St  No),  gno.  erknselr,  ørkn  n, 
som  man  har  stillet  sammen  med  ir.  ore 

Hjøtiliyie  (lette  er  fra  lat.  orca  en  slags 
hval  .  Neppe  rigtig,  da  den  gno,  form 

syiies  at  vise  en  germ.  gi'f.  arknnna-  (med 
<let  ved  dyreslag  almitulelige  suffiks -//j/r, 
HTnl.  høns).  Heller  ikk(^  nogen  forbin- 
<l(!lso  med  nisl,  urta  f,  urtuselr  hun-sel. 

Erla  f  (motacilla,  .søndenfj,  mest  lin- 
erla), gno.  erfla  ̂ nisl.  ogsaa  lin-),  fær, 

erla,  Hv,  firla,  siiitrsiirla.  VAlvr  foruHMi 
dim.  til  gn.  arta  SJOj  en  viss  fugl,  nisl. 
(irt  f  auas   minima,   (|uer(|ue(lula,  sv,  iirla 

ds.     Dette    navn     er     beslegtet    med  lat. 
ardea  heire,  gr.  é;poDbi6c  ds. 

Erm  /,  gno.  er  mr  f,  sv.  arm  m,  da. 
ærme  ii.  Germ.  *armi,  armio,  avl.  av 
arm,  sml.  germ. -mlat.  armj/aitsa  en  slags 
kappe.  En  anden  avl,  i  ags,  earmelle  f, 
ght.  armil.  armilo  m  (nht.  Årmel). 

Ert,  li,  erter  f,  <rno.  ertr  f  pl,,  sv,  drtia), 
da.  ert,  =  ght.  arawei^,  arwi^  f  (nht. 

Erbse^,  gnt.  erit,  mnt.  erivete  (holl,  e7'ict). 
Synes  at  være  laant  fra  det  samme  uari- 
ske  sprog,  hvorfra  ogsaa  gr.  opo|3o:;,  épé- 
|3ivx>oc  ert,  lat.  ervum   vikke. 

Erta  (er,  tildels  ar,  tirre),  gno,  erta, 

shet,  ert  fskot.  ert),  sv.  drtas  drille  hin- 
anden.  Germ.  gfr.  *arfian.  Beslegtet 
med  gr.  épéO-co  éped-iZio^  opoO-i3vco  tirre, 
egge.  Nærmest  svarer  skrt.  ardayati  for- 

urolige, ophidse  {rdati  ds.  ogsaa  :  opløses 
i  atomer).  Egtl.  sætte  i  bevægelse  (rot *er-  bevæge  sig\ 

Erve  n  1.  (arv,  BSt,  gravøl,  Nhl  o.  fl,), 
gno.  erfi.  n  gravøl  =  got.  arlii  n  arv, 
ags.  ierfe  yi  ds.,  gnt.  erhi,  ght.  erhi  n 

(nht.  Erlie  n).  Grf.  *arbia-.  Se  arv. — 
erva  (arve),  gno.  erfa,  sv.  dr/ca,  er  germ. 

*arljian,  avl  av  arv,  =  ags.  ierfan  ds., 
ght,  nht.  erben. 

Erve  n  2.  (besvær,  Ndm,  erve  adj.  be- 
sværlig, Tr  Ndm),  gno.  erfiM  n  raøie,  be- 

svær, erfidr  adj.  besværlig,  sml,  sv.  di. 
drvesam  besværlig,  arvas  arbeide  haardt, 
stræve.  Samme  ord  som  ags.  earfope  n 

arbeide, besvæ^r,  adj. besværlig.  Se  arbeid. 
Ervol  m  (liten  levning  av  noget  for- 

faldent,  nedraatnet,  mest  bygverk,  spor 

av,  Ma  Li,  aurval  VAgd).  Sml.  gard- 
V  o  1,  Vel  av  gno,  ørmul  n  pl.  ruiner. 

Av  ør-  (se  or)  og  rot  *mel  knuse  smaat 
(se  mala). 

Esja  (gjære,  Shl  Nhl  So  Tel  NGbd  Ha 
Ru,  ogsaa  vaase,  Jæ  Dal),  sv.  di,  ds  gjære. 
Til  asa.  —  est  m  (gjær,  NCJbd)  se 

j  a  s  t  a. Esja  /  1.  (a^e  med  glør,  Jæ),  sv.  di. 
dssja  ildmørje,  da.  esse  smedavl,  =  ght. 
essa  ildsted,  esse  (nht.  Esse).  Maaske  til 

idg,  rot  *(7S  være  het  (og  tor)  :  lat.  areo 
være  tor,  aridiis  tør,  ardere  brænde.  Til 
denne   rot  vel  også  oska. 

Esja  /  2.  (en  stenart  som  let  lar  sig 
kløve,  skifer,  Har,  art  khiibersten,  Hel 
Nam),  csjen  (skifret,  Har).  Kanske  av 
samme  grundrot  som  lit,  asla  stenplate. 
Se  a  a  re. 

Esja  f  W.  (smaasild  og  anden  liske- 
yngel,  som  jages  av  større  tisk,  Kyf).  Sy- 

nes avl,  av  as  uro,    tumm(M. 

Espa  {-ar,  oi)hi«ls(\  Ila,  e.scg  bli  uro- 
lig, stoie,  buldre,  ib.,  ivspa  se  paa  den 

Va),  nisl,  espa    {-ar)    tirre,    ophidse.     Ser 
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ut  som  en  videredannelse  paa  roten  *jes 
(se  asa). 

Ess  (paa  kort),  fra  nt.  es  ds.  =  mht. 
esse.  es  n  eneren  paa  terning;  fra  mlat. 

assis  ds.  som  er  fra.  as  eneren  paa  ter- 
ning el.  kort  (derav  nht.  Ass,  As  es  paa 

kort,  eng.  ace  ds.).  Mlat.  assis  er  lat.  as 
kol)berskilling  (myntenheten). 

Eta  st.  vb.,  gno.  eta  st.  vb.,  sv.  lita, 
da.  æde,  ̂ =  got.  itan  st.  vb.,  ags.  etan 
(eng.  eat\  gnt.  etan,  ght.  e^^an  (nht.  essen). 

Idg.  rot  *cd  :  skrt.  admi,  gr.  (fut.)  ebo|uai, 
lat.  edo  ds. ;  osv.  —  eta  /  1.  (æting,  fo- 
der,  mat,  Ha,  lokkemat  (=  aafa),  Set), 
gno.  etur  f  kræft  (egtl.  eting,  sml.  nno. 
aat  kræft.  —  eta  /  2.  (krybbe,  Dal  Shl 

NBh\  jota  Nhl,  hutu  Inh,  av  *jata),  gno. 
eta,  jata  f  ds.,  sv,  di.  jdta  (Dal).  Sml. 
avlydende  got.  uz-éta  m  ds.,  gsl.  jaslu 
ds.  av  *edslo.  —  Et  kausativ  germ.  *atjan 
i  gno.  (isl.)  elja  (Jiei/i)  fodre,  sv.  di.  dttja 
beite  kvæg,  =^  ags.  ettan  ds.,  ght.  azzen, 
ezzcn  bespise,  benytte  som  græsgang  (nht. 
åtzen,  ds.  (ogsaa  atzen),  2.  la  (syrer)  æte 
«ætse»),  got,  fraatjan  ioåve,  steir.  fretzen 
ds.,  la  græsse. 

Etja  (egge,  Set),  gno.  etja  hidse,  drive 
frem;  sml.  nass.  atzen,  atzeln  «raufen, 
streiten»,  svab.  åtzcn  spotte,  sml.  glit. 

rtwaz2'e?idrive,hidse  til.  Mulig  en  avledning 
av  præp.  at,  se  aat. 

Etla  1.  (egge,  forlokke,  Har  Kyf,  citla 

Shl  .  Vel  laget  til  etja  som  nass.  at- 
zeln til  atzen. 

Etla  2.  (ogsaa  atla,  ar  tænke,  agte, 

ha  i  sinde,  tiltænke  en  noget,  alm.,  til- 
dele (især  mat),  utdele  i  portioner,  Nhl 

Li  Ma,  lage  mat,  Nfj\  gno.  ætla,  atla 
tænke,  ha  i  sinde,  beslutte,  tiltænke,  sv. 
di.  dttla,  dssla,  nordeng.  attle  (skot.)  og 

ettle  ha  i  sinde  (fra  no.).  Grf.  '"'ahtilon 
en  avl.  av  *ahton  :  gtit.  ahton,  ags.  eah- 
tian  overveie,  avl.  av  ght.  alita  f  iagt- 
tagelse,  opmerksomhet,  ags.  eaht  f  tanke, 
raad.  Germ.  rot  ah  tænke  i  got.  aha  for- 

stand, «/yan  mene,  ahma  aand     Se  atla. 
Etsel  el.  ætsl  n  (lokkemat,  aatsel, 

mest  nordenfj.),  gno.  æzli  n  ds. ;  sml.  gsv. 
azl  n  ds.,  da.  aadsel  død  krop.  Grf. 

'^'étisla-  (sml.  sv.  di.  åtel  ds.,  gsv.  atol). Se  aat. 

Etter  præp.  adv.,  gno.  eptir  (mno.  fra 

omkring  1400  av  ettir),  sv.  da.  efter, 

av  et  førgerm.  *afteri,  en  sidef.  til  ght. 
aftar  efter,.  mnt.  acliter,  som  er  en  kom- 

parativdannelse  til  idg.  *o/;  :  *epi  (se  at- 
ter). En  forkortet  (ubetonet)  form  er 

gno.  apt,  eft  ds. 
Ettre  (bakre  =  attare),  gno.  eptri, 

aptastr  ds.,  sliet,  ettri  sidste  halvdel  av 
midsoramernat,  n,ydannelse  til  aptr  efter 
nordr  :  iii/rdri  o.  1.,  forskjellig  dannelse 
fra  ags.  æftera  den  følgende,  ght.  aftaro 
den  bakre,  næste,  som  er  (væsentl.  =  gr. 

oTTtTi-po:;)  idg.   *op  tero-. 
Ev  n  (dunkelt  spor  el.  merke,  antyd- 

ning av,  Tel  Ma  Kyf  Kbg),  eva  f  (ds., 

Tel),  eve  m  (tvil,  Nhl),  eva  {-ar,  ogsaa 
iva  tvile,  ogsaa  eva  seg  Tel  BSt  Gbd, 
ømme  sig  ved,  Shl),  gno.  ef  og  if  n  tvil, 
ifi  m  n  ds.,  efa,  ifa  tvile,  gsv.  iæf  n  tvil 
(n.sv.  jdf,  vb.  jåfva  bestride  rigtigheten, 
fra  lovsproget\  Er  samme  ord  som 

ght.  iha  f  tvil  i  uttrykkene  ane  iha  (^ 
gno.  utan  ef,  gsv,  utan  jæf),  og  mit  iha, 
med  l)etingelse.  Dette  er  vel  den  sub- 

stantiverte koujunktion  (i  indir.  sporsm.) 
got.  ihai,  iha,  gno,  if,  ef,  ags.  gif  (eng. 

if),  gnt.  ef,  ght.  iha.  Gjennem  bet.  «spor, 
antydning»  faar  eva  i  nno.  ogsaa  bet. 
«hentyde  til»  {eva  paa),  Jæ  Li,  og  etter- 

ligne {eva  ette),  So. 
Evja  f  (dynd,  vik  med  myrlændte 

bredder,  liten  gren  av  en  elv,  svag  strøm 
i  elv  ogsaa  =  hakevja  bakstrøm  (Lom)), 
gno.  efja  f  dynd,  sidebugt  i  elv  (hvor 
strømmen  gaar  den  motsatte  vei),  sv.  di. 
civja  f  dynd,  sidebugt  i  elv,  bornh.  dvia 
opdreven  tang,  sjæl.  eve  sandryg  ved 
stranden  som  snart  er  over  snart  under 

vand.  Hermed  beslegtet  ags.  ehha  m 
ebbe,  mnt.  ehhe  (holl.  eh),  hvorfra  nht. 
Ebhe  (og  da.  ehhe),  sml.  gnt.  ehhiunga  ds. 

Germ.  *abjan-  beslegtet  med  *ahiiga-  se 
avig.  Egentl. :  tilbakegaaende  strøm  — 
fjære  sjø  —  dynd,  slam.     Se  ave. 

Evjen  (usmakelig,  vammel,  Nhl),  evje- 
smak  (flau  smak  i  fisk,  Snm  Shl).  Til 

evja.     Egentlig   «med  dynd-smak». 
Evla  (magte)  gno.  efa  styrke,  ogsaa 

intr.  formåa,  sv.  dJJas  anstrenge  sig, 
bornh.  avla  anstrenge  sig,  da.  di.  øvle 
bearbeide  (jorden).     Til  avl. 

Evlutt  (vrøvlet,  Barn  o.  fl.).    Se  javla. 

F. 
Fabba  (kludre,  pusle,  Te\,fjahha  Stjør 

Tel);  sv.  di.  fahhel,  fehhel,  fippel  kludre, 
fehha,  fihha  bære  sig  klodset  ad,  fahhla, 
Jebhla  snuble ;  fær.  fafia  være    ustø  paa 

foten.     Sml.  svab,  fap)peln  være  ustadig. 
Ny  avlyd  til  f  ib  b. 

Fadder,  sv.  da.  ds.,  fra  mnt.  vadder{e), 

æ.  gevadder,  ght.  gifataro  (nht.  Gevatter), 
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ags.  gefædera;  gjengir  lat.  compater  egtl. 

med-fader;  i  gno.  gudsiji  egen  ti.  «slegt- 
ning  i  Gud»  --=  ags.  godsibb.  Daaben 
opfattet  som  en  ny  fødsel. 

Fader,  gno.  fa^ir,  =  got.  fadar,  ags. 
fæder  (eng.  faiher),  gnt.  fadar,  ght.  fater 
(nht.  Vater).  Germ.  grf.  *fader  =  idg. 
*patér  :  skri. pitar-,  lat.  pater,  gr.  nax^p; 
osv.  —  Dertil  fadra  seg  ligne  sin  far 
(Tr);  sml.  eng.  di.  (Cum  Yorks)  to  f  adder 
itself  om  et  barn  som  ligner  sin  far; 
sml.  nisl.  fedra  opgive  far  til  et  barn. 
Faga  (nedstemme  sine  fordringer, 

lempe  sig,  føie  sig  noget.  So},  svarer  til 

mht.  ragen  rette  sig  efter,  lyde,  ght.  fa- 
gén,  fagon.     Til  samme    rot   som  fager. 

Fager  (vakker),  gno.  fagr,  sv.  fager, 
foræld.  åa. feir  (efter  komp. /e_^ri\  =  got. 
fagrs  passende,  ags.  fæger  vakker,  be- 

hagelig (eng.  fair),  ght.  fagar.  Med 
grammatisk  veksel  got.  fahéjjs  glæde. 
Utenfor  germ.  svarer  uinhr. pacer  naadig, 

mild.  Se  fagna.  — fagerJtuva  (2dcn  mave 
i  drøvtryggere,  Snm  Gbd  Hel,  fagerliiva 
Koms),  sv.  di.  (Hs)  fagerlmva  ds. 

Fagg  m  (bylt,  liten  tyk  tung  klodset 
person,  VTel  Set,  faggje  ds..  VAgd,  med 

^■-indskud  fjagg,  fjagge  Tel,  se  fjagg). 
Dertil  fagga  (kludre  sammen,  svøpe  skjø- 

desløst, pusle,  ta  løselig,  Rbg  Tel,  kludre 

med,  kjæle  med,  Tel).  Nisl. /o^/.^^itr  /  pl. 
reisetoi,  sml.  f  ær.  fjoggur  n  gammel  lap, 
pjalt;  m.nyHv.  faggor^A.  i\\\er  {nn  :  ]iafva 
något  i  faggorna  kjende  forbud  paa, 
borirh.  ha  i  faggana  ds.).  Nordeng. /«r/^e 

bylt,  kort,  tyk  person,  klumset  fruentim- 
mer (laan  fra  nord.).  Mulig  har  det  været 

et  tilsvarende  ht.  *fack,  hvorav  it.  fac- 
chino  i)akke-bærer ;  ogsaa  fagotta  bylt 
(derfra  fra.  fagot,  herfra  igjen  eng.  fag- 
got)  gaar  vel  till)ake  paa  det  germanske 
laanord.  Vistnok  (med  intensiv  fordob- 

ling) til  den  idg.  rot  *pdk  føie,  fæste,  for- 
binde, hvortil  ogsaa  pol.  pek  bylt,  bundt, 

russ.  pmk  ds.  (av  ̂ panko-).  Se  faa  og 
foga.     Sml.  fugg 

Fagna  (glæde  (/,  seg  glæde  sig),  be- 
hage, Snm,  motta  venlig,  No,  beverte. 

No  Tel,  smigre,  Tel  Kbg  Ma),  gno.  fagna 

glæ'(l(;  sig,  hilse,  motta,  sv.  di.  fagna 
glii-de,  fagna  ghede,  motta  nogen,  nsv. 
fagna  (gsv.  faghna  og  fæqhna),  sml.  nno. 

fegna  -^  fagna  (Ry  f  ShlNhl  Od)  o.  (1.), 
f  ær.  fegna  glæde,  bli  glad.  Svarer  til 
got.  fagin/m,  gnt.  faganthi.,  ghi.  f agi)i6n, 

agH.  fii'g(eynian  ghede  sig  feng.  fairn 
logre,  kryp(^  for).  Avledn.  av  adj.  fegen. 
liet.  "Omfavn*-"  (Shl  Va),  som  og  i  sv. 

<i'\.  fagna  ds,    ved    indviikn.   av    fang. 
Fagna(d)   m  (ghede,   Shl  Ha   Nfj  o.  (1), 

li,\u).  fagna ()r  glæd*'.    Avl.  av   vb.  fagna. 

Dertil  fagna  (haapefnld,  dygtig  osv.)  av 

gen.  fagita^ar-,  f.  e.  fagnadaifwidr  (men 

ogsaa  gno.  fag  lia  f  undr,  av  fag'n,a^-f.'>) F"ai stein  se  faa  adj.  2. 
Fakka  (gripe).  Sml.  sv.  di.  fakksa 

gripe  med  heftighet.  Vel  en  intensiv- 
dannelse  til  germ.  *fanhan,  se  faa. 
Faks  w  (manke,  mest  øst  og  nord, 

frynser,  BSt,  tagl,  Ryf  Jæ'),  gno.  fax  n 
manke,  sv.  di.  f  akks  frynser,  ̂ =  ags. 
feaæ  n  hodehaar,  gnt,  ght.  fahs  n  ds. 
(sveits,  fachs  kort  stivt  græs,  sml.  og 
svab.  facliser  m  rotsknd).  Germ.  stamme 

*  fahs  a-,  i  avlydsforhold  til.  gr.  Ttéxoc,  n 
den  avklipte  uld.  Grundverbet  (idg.  *pec), 
i  lit.  pészti  rive  av  uld,  gr.  ttkxco  ds.,  og- 

saa klippe,  kjemme.  —  Dertil  fakse  m 
(bromus  secalinus,  i  Smaa  faks),  sv.  di. 
fakkse  ds.     Se  fjagg. 

Fakt  /  (lag,  grep,  Sfj,  me.st  i  h.faktir 
maate  at  føre  sig  paa,  fagter.  Tel  Rbg 
Agd  Gbd  Ha),  fakta  seg  (føre  sig.  Tel, 
Rbg  Gbd),  fær.  faktir  pl  ,  da.  fagter,  sv. 
di.  fakter  og  fakkser  ds.,  hvortil  vel  og 
hårfakkt  haarlag  paa  hest,  ms  v.  fakt 
skapning,  utseende  (nu  i  rks.  fukter  ge- 
bærder).  Man  antar  laan  fra  mnt.vaclitm, 
vachte  f  fegtning,  strid  (sml.  «fegte  med 
armene»),  men  saadan  betydning  (heftig 
bevægelse)  er  ikke  paavist  i  nt.;  sv.  di. 

fakkser  er  laan  fra  nt.  fakksen  f  pl.  al- 
slags bevægelser  med  kroppen  og  ansig- 

tet  til  løier.  Sandsynligvis  er  faktir 
nordisk  og  beslegtet  med  dette  nt.  ord 
(f- verbum,  ved  siden  av  s- verb  nm)  og 
begge  beslegtet  med  tysk  fackeln  svaie 
hit  og  dit,  ght.  fakten  svaie  (om  rør  i 
vinden),  fris.  faclen  bevæge  hit  og  dit, 
nordsv.  fakkal  kludre,  fuske,  da.  di.  fagle 
tale  løst  og  fast. 

Fal  n  (falaske,  Rom  Ostl  Foll  Inli, 

f  ale  m  Vestf  Smaa),  nisl.  fol  n  1 ,  fal- 
ming, 2.  tyudt  snelag,  fæ^r.  fijlv  tyndt 

lag  (f.  e.  av  sne),  sliet,  fivl  (av  felv) 
tyndt  lag;  sv.  di.  fal  n  tyndt  støvlag. 
Vel  neutr.  til  adj.  gno.  f  gir,    se  falske. 

Fal  m  (binde,  OSniaa)  se  f  ar  de. 
Fal  m  (og  fale  m  Ndm  Gbd,  hul  tange 

for  skaft,  Ostl  Valla,  i  Hel/),  gno.  fair, 
bornh.  fala  m  ds,,  sv.  di.  fal  og  fala 
haandtak  (ogsaa  i  æ.  da.),  (irf,  vel 

^^falha-  til  germ.  *felhan  skjule.  Se 
f  j  c  1  s  t  e  r, 

"  Fal  adj.  (tilfals),  fala  (tinge,  fæ\ste), 
gn,  fair  tilfals,  fala  begjære  tilkjops, 
sv.  og  bornh.  fal,  da.  i  falbyde,  tilfals. 
—  Jåla,  vb,,  a\  åa.  fale,  sml.  Bv.falka  by 
paa  nogel  (ghi.  f eilscJien).  — Hertil  avly- 

dende ght.  adj.  fdli  ds.  Ved  siden  derav 

fc/h'  (uhi.  feil),  nint.  vele  (holl.  veil), hvor  voUalforholdet    er  uklart.     Sml.  gr. 
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•jicoXi)  salg,    nco.XEiv    sælge    og    lit.  ])chias 
løn,  osv.  — f  (ilboden  {Set)^(\a.f((IbH(lf. 

Fald  ni  (kantsøm,  fold,  kant),  gno. 
faldv  ni  fold,  flik,  hovedduk  (nordeng. 
/all  kvindeslør^  sv.  fall,  da.  fold,  = 
ght.  falt  m  fold  (nbt.  Falte  f),  mnt. 

volde  f,  eng.  fold  fold,  fals.  —  falda 
(ombøie  kanten,  osv.),  sv.  falla,  da.  folde, 
gno.  falda  {ad),  avledet  verbum  ved  siden 
av  falda  felt=  got.  faljxni  red.  vb.,  ags. 
fealdan  {eng. fold),  mut.  volden,  ght. f al- 
dan  og  f  altan  red.  vb.  (nbt.  f  alten).  Germ. 

*falj)  og  *fald.  Hertil  svarer  skrt.  2)U- 
tati  ombylle,  2)iita-  fold  (av  *plt-).  Idg. 
grnndrot  *pel  i  lat.  du-plus  o.  1.,  alb. 
2)al'^  fold,  række.  —  fald  (i  ein-f.,  tvi-f. 
osv.),  gno.  -faldr,  got.  -falj)s,  ags.  -feald 
(eng.  -fold),  gbt.  nbt.  -falt.  Svarende  til 
gr.  -TrXaOTOc.  (bi7T\dc5ioc;  dobbelt,  osv.)  av 
*pltio-. 

Falk  m,  gno.  falki  in,  sv.  da.  falk  (æ. 
nsv.  falkc),  =  mnt.  ^y/Zåt,  gbt.  /«/co 
(nbt.  Falke).  Findes  ogsaa  i  sen  lat. 
(4de  aarb.)  falco  (bvorfra  de  roman.  ord). 
Hvis  ordet  er  germ.,  er  det  vel  avledet 
av  gno.  adj.  f  gir  (se  falske),  med  end. 

-Å"  som  er  alm.  i  fiiglenavn ;  isaafald  er 
lat.  falco  laan  fra  gerim. 

Fal  kast  (visne,  Ød;  bertil  vel  og 
falka  odelægge  ved  nduelig  bebandling, 
især  paaføre  et  dyr  sygdom  ved  troldende 

berøring,  Hed),  Å-avledn.,  som  til  mange 
andre  adjektiver;  til  gno.  f  gl  r.  Se  folna 

og  falske.  Det  samme  k  i  svab.  fal- 
clie,  sveits,  falch  en  blakk  best,  og  i 

sveits,  falche^^  m  vissent  græs. 
Falke  ni  (indtørret  slim  i  oinene  eller 

i  saar,  Foll,  falaske,  Smaa)  =  sv.  di. 
falke  falaske.  Se  falske;  Aavledn.  som 
ovenfor.  I  bet.  1.  kanske  et  andet  (men 
beslegtet)  ord,  sml.  sv.  di.  f  joik.  Se  under 
folna. 

Fall  n  1.,  gno.  fall,  sv.  fall,  da.  fald, 
svarer  i  form  til  ags.  gefeall  n  fald. 

Vestgerm.  i-  st.  :  ags.  fiell,  feall  m,  gnt. 
fal,  gbt.  val  {-II-)  m  (nbt.  Fall).  Bet. 
slagtet  kreatur,  ogsaa  i  sv.  di.  :  gno.  (isl.) 
Jirutsfall  en  slagtet  vær,  sml.  bet.  «død» 
i  vestgerm.  Bet.  «nedfælding  i  en  skog» 
ogsaa  i  sv.  di.,  sml.  eng.  di.  (Kent)  fall 
underskog  færdig  til  at  fældes.  Bet. 
«nedfaldssyke»  ogsaa  i  jy.  Bet.  «fold» 
(av  korn,  Tel  To  Smaa  o.  fl.)  beror  vel 
paa  omtydning  av  da.  fold  som  er  uttat 
av  adjektiver  som  ei  n  fald.  —  falla  st. 

vb.,  gno.  falla  -=  ags.fealhm  (eng.  fall), 
gnt.  gbt.  fallan  (nbt.  fallen).  Germ, 

*fall-  vel  av  *fal-n-,  sml.  arm.  p' ul  sam- 
menstyrtning,  lit.  piUu  {piilti)  falde  (idg. 

*ph6l-?)  Kanske  bører  bit  (med  foransat 
S)  gr.  ocpdWco  bringe  til  fald. 

Fall  71  2.  (bvert  av  krumstykkerne  i 
bjulfælgen.  Va  Tel,  ogsaa  fell  Ma  Sot 
Ha,  fella  f  Har).  Er  samme  ord  som  1., 

sml.  gno.  fella  sammenfoie,  indfælde.  — 
Fallig(smidig,Nbl)  =  fær. falligur  vak- 

ker, nisl.  fall /gnr  smuk,  som  forklares  som 
opstaat  av  gno.  {^oet.)farligr  som  kanske 
oprindelig  bruktes  om  skibe  (som  «ferr 
velt),  F.  Jcinsson).  Falleg  kunde  vel  og- 

saa være  en  avl.  av  fall  som  tysk  ge- 
fdllig,  sml.  felleleg,  og  bair.  fdlg  belei- 

lig {a\  fdllig).  Det  samme  ord  er  kanske 
jy.  falle  adv.  (forsterkende)  ordentlig. 
Derimot  ikke  /V///  i  samme  bruk  (Inb); 
dette  svarer  til  nordsv.  og  skå.  fall  i 
samme  bruk,  som  vel  ikke  er  andet  end 
da.  farlig,  som  i  andre  sv.  di.  og  i  jy. 
brukes  paa  samme  maate  forsterkende. 
I  gno.  (isl.)  brukes  dog  ferliga,  fera  paa 
samme  maate  i  ferliga  djupt  fen),  ferligr 
utækkelig  el.  vederstyggelig.  Dette  er 

vist  en  avl,  av  f  er-  (se  fjerre)  og  be- 
tegner egentl.  bvad  der  ligger  for  langt 

borte  eller  gaar  for  vidt;  kanske  bevaret 
i  uno.  ferleg  {færleg  NTel  Li  Set,  fæl, avskylig). 

Fallen  (falden,  beskaffet,  skikket,  sml. 

feid),  gno.  fallinn  =^  fei  dr  beskaffen, 
skikket  til  =  vel  fallinn ,  sv.  fallen  til- 
boielig,  skikket.     Ptc.  til   falla. 

Fallera  (lire,  gi  efter  for,  BSt)  er  fra 
nt.  faUéren  med  indlæg  av  betydning 
fra  falla.     Sv.  di.  fallera  mangle,  fatles. 

Fallna  (=  falla  av  Li  Kyf,  om  plan- 
ter, visne,  Nbl  Tel  Inh).  Sammenblan- 
ding av  et  fallna  til  falla  og  et  f  alna =  folna. 

Fal  men  (sykelig  blek,  likblek,  Rbg 
Har  Set).     Vistnok  dansk. 

Fals  n  (svik),  gno.  fals  n  ds.,  sv.  og 

æ.  da.  fals,  =  rant.  valsch,  vals  falsk- 
bet,  bedrag,  egentl  det  substantiverte  adj., 
gno.  fals,  mnt.  valsch,  vals,  mbt.  valsch 

(nbt.  falsch).  Fra  lat.  falsus  ds.,  fal- sum bedrag. 

Fals  ni  (opboiet  kant,  opsvulmet  stripe, 
Set  VTel),  sv.  da.  fals;  fra  nbt.  Falz 
(mbt.  valz)  ds.  Dette  til  nbt.  falzen  false, 
egentl.  ombøie  el.  folde  ved  hamring; 
«slaa»  el.  «bamre»  maa  ba  været  grund- 
bet.  av  det  ght.  red.  vb.  falzan  {falzit  i 
gl.  «fulcit»),  sml.  ght.  anafalz  ambolt. 

Germ.  *felt,  *falt  svarer  til  idg.  *2)eld  i 
lat.  |X'//o  slaa,  støte,  drive.  Bet.  «op- 

svulmet stripe»  ved  sammenblanding  av 
vals  (^vols)  og  fals  (Ross), 

Falsk,  fra  nt.   valsch,  se  fals  n. 
Falske  nt  (falaske,  Sbl  Ryf  Jæ  Li 

Rbg),  faalskje  Sbl  Li  Ma  Rbg,  faaskji 
Rbg  VTel,  folske  Rom,  fausk  Har  (ved 
tilknytning),    sml.   falke),    gno,  fglski  ni 
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(sv.  falaska,  da.  falnskc  omdannet  efter 
aske,  sral.  sv.  di,  faJsko  ds.)  Hertil 
svarer  ght.  fahnrisra  f  ds  ,  avledet  med 

end.  -isk-  av  germ.  *faltra  :  gno.  fglr 
blek,  graablek,  ags,  fealu  (eng.  falhjiv), 
gnt.  /r//^^  ght  falo  (nht.  /rt/i/  og  faih). 
Av  samme  rot  gr.  ttoXio:;  graa,  skrt.  j;<7- 
//fc/graa,  lat.  paUidus  blek;  osv. 
Famn  m.  sv.  faynyi,  da.  favn,  opst.  av 

fadni,  gno.  fadmr  m  =  iig^.fæjm)  ni  de  nt- 
bredte  armer,  favumaal  {eng.  f afJio))i  favn 

(maal)),  gnt.  fafhmos  pl.  de  utbredte  ar- 
mer, ght.  fadn))i,  faduui  favn  (maal) 

(nht.  Faden,  ogsaa  traad).  Idg.  rot  ''''pef9 i  gr.  7TeTdvv\\ux  bre  ut  TiéxaXoc  utbredt, 
dat,  lat.  patere  staa  aapen,  ir.  aifheauiJi 
traad;  osv.  Dertil  femna  (omfavne,  maale 
med  favn  (ogsaa  svinge  med  armene,  Shl 
Ha  o.  fl.)\  fær.  fevna  ds.,  gno.  fadmaog 
fed))ia  omfavne,  sv.fannia,  ags.fæjjuiian, 

fæjjman  omfavne  (eng.  fafJioni),  mut.  re- 
denien  maale  med  favn,  mht.  med  anden 

bet.  vedenien  træ  (en  naal),  traakle  (va- 

dem  traad).     Germ.  '""fajmion,    '"'fajmiian. Famp  ni  (tyk  og  stiv  klodrian,  Dal, 
fjdiiip  Ryf).  Avlydende  til  fu  mp.  Sml. 
eng.  di,  famp  træde  tungt. 

Fana  1.    (falde     meget    tyndt,     danne 
tyndt  dække.  Hel).     Til  faan  1. 

"  Fana  2.    (utlute    og    bleke,  Rbg).     Til faan  2.  (forvandle  til  faan\ 

Fana  /'  (fane)  er  som  gsv.  nsv.  fana, 
(\2^.fane,  laan  fra  mnt,  vane.  Bet.  «merke 
for  5»  (fire  vertikale  streker  med  en 
vandret  over),  likesaa  i  sv,  di.,  fra  nt. 

fane  ds.  Nt.  fane  f  =  ght.  fano  ni 
med  grundbet.  duk  =  got.  fano  ni;  bet. 
«fane»  ifra  det  fuldere  ght.  gundfano, 
ags.  gupfana,  gno.  gnunfani.  Beslegtet 
lat.  pannufi  duk,  lap,  gsl.  opona  forhæng, 
/)onjava  klædning,  vel  og  gr.  7i}\\oc,  n 

islætgarn,  det  vævde,  klædning  Idg.  '"'pan, 
som  kanske  har  slegtskap  med  *s-pcn 
spinde,  se  spinna. 
Fanden  (uttalt  fanen,  fan;  Ma  o.  fl, 

fæn,  av  fenden),  sv,  fan,  msv.  fændin, 
fennen,  da.  fanden,  æ.  fenden;  laan  fra 
fri.s.  fannjen,  faunen,  fdnnen  ds  ,  egtl. 
et  gamiiHilt  ptc.  med  bet.  «fristeren»  = 
gfris.  fandiand,  gtit.  fanddnd:  gnt.  fan- 
don  =  ags.  fandian  søke,  undersøke,  fri- 

ste, en  avledn.  til  Jinna  (egtl.  «ville 
koinine  lil  noget»).  Janken,  fankeni  (i 
Shl  fakrrcH,,  sv.  Janken,  l)ornli.  fank/jn 
(i  Vjirml.  onigjort  til  fangen).  Va\  om- 

laging av  fanden,  vel  ikke  uten  for])in- 
dclse  mod  bair.  f  ankel  djævel  (sml.  (ir. 
Ja  ugga   beks,   t  roldk  vinde). 

Fanff  //  fgrep;  fa\nfiild,  favn,  skjød, 
forraad,  midler,  gno.  Jang  n  ds.,  (►gsaa 
fangtak   (brytning;    og    ntbytte,    sv.  Jftiig 

favnfuld,  gevinst.  Da,  bare  i  røgfang 
o.  1.  (fra  nt.).  Til  bet.  faldsott  (søiidenfj.), 
en  viss  hestesygdom  (Smaa),  sml.  æ.  da. 

fang  hold  i  siden,  sv.  di.  fang  forstop- 
pelse, og  stranguri  (hos  hest) ;  vistnok 

egentl.  «angrep»,  sml.  grip.  Vestgerm. 

svarer  et  mask.  (sml.  gno. /'(r'>i»//r  ni  bytte) 
:  ags.  fang  bytte,  (skot.  fang  ds.,  eng. 
fang  hugtand,  klo),  mnt.  vank  fangst, 
mht  vane  fanging,  omfatting  (nht  Fang 

fangst,  slynge,  hugtand,  klo).  Til  ver- 
bum faa.  —  Fangan  n  (favnfuld,  Sfj 

Nfj  Snm,  fanga  n  No  Gbd  Smaa  Va  o.  fl., 
fangand  Ha).  Ser  nærmest  ut  som  et 

præs.  part. 
Fanga  (fange\  sen  gno.  fanga,  sv. 

fanga  ;  er  laan  fra  mnt.  vangen  st.,  sv. 
vb.  =  nht.  fangen.  Germ  fangon,  av- 

ledning av  fang,  og  fangan  st.  vb.,  i 

grammatisk  veksel  med  *fanhan,  se  faa. 
—  fanga  (omfatte  med  armen)  er  det 
til  mnt.  vangen  svarende  egte  nordiske 
ord,  likesaa  fangla  (omfavne,  Shl  Kyf  ; 
sml.  fær.  fanglast  søke  åt  faa  fat  i,  eng. 

di.  fangle  indvikle  i.  —  fange  j,),  sen. 
gno.  fangl,  sv.  fange,  gsv.  da.  fange. 
Laget  efter  mnt.   vajtgene  ds. 

Fans  ni  (kjønslem  paa  hest,  Hel),  fær. 
fansnr  ds.  Sml.  fans  og  frans.  Maaske 
ændret  ved  tilknytning  f.  e,  til  nisl. 
fans  n  bagage,  toi,  æ.  da.  fanse,  utstyre, 

pynte. 

Fant  ni  (skalk,  landstryker;  forarmet 

person;  i  Nu  yngling,  i  Shl  fant  forar- 
met person,  fante  landstryker),  gno.  f antr 

tjener,  landstryker,  sv.  di.  fant  skjelm, 
landstryker,  betler,  daare,  æ.  da,  fant 
gut,  tjener,  jy.  fanter  landstryker.  Maa 
være  laan  fra  et  nt.  fant,  som  er  overtat 
i  nht. :  Fa)it  ung  lømmel,  gjæk,  nar. 
Den  ægte  ht.  form  er  mht.  va)iz  skjelm. 

I  mnt.  flnder  vi  noit  kun  i  bet.  kriger- 
skare.  Malig  laan  fra  it.  fante  ung  tje- 

ner, ung  gut,  tidligere  ogsaa  soldat  (fra 
lat.  infans).  Ellers  stemmer  fantr  osv. 
i  bet.  men  ikke  i  form  med  mnt.  vent 

gut,  holl  vent  kar  (især  grov),  vflam. 
ve{i)nt  elsker,  egtemand,  kar.  Dette  er 

et  helt  andet  ord  (uindl.  ve'nn)ot).  —  Der- 
til fantast  skjemte,  spøke,  gjc^kkes,  jy. 

fante  (nied  jiikerne),  sv.  di.  (l>hl)  fanta 
leke,  spøke,  a.  st.  fjanta,  fjanta),  sml. 

fær,  Jjanla  fjase;  ht.  di.  (heniud).)  fan- 
ze/n  drive  fjas.    Se  og  under  fjanta. 

Far  7/  (færd,  gang,  omgang;  maa  te  (i, 
smstng.),  befordring;  løp,  bane;  spor; 
noget  som  farer,  i  smstng.),  gno.  Jar  n 
vei,  spor,  maate,  farkost,  shet.  Jar  baat. 

Sml.  ags.  /',rr  n  gang,  reis(\  gjeniUMngang, 
farkost,  mnt.  rar  n  skib,  fartøi;  og 

mht.    rai-  n  «ncrfartssted.    Til  bet.  «spor» 

I 
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sml.  ferd.  Sml.gr.  iropo:;  gjennemgang, 

vei.  —  fara  st.  vb.  (fare),  gno.  /((>'((,  sv. 
fara,  da.  /(tre,  =  got.  ags.  gnt.  glit.  fa- 

ra)» st.  vb.  (eng,  fare  ixht.fahro)).  Idg. 

rot  *2)cr- ;  gr.  rropoc,  neipio  trænge  igjeii- 
nem,  skrt.  piparti  sætte  over;  osv.  — 
faren  i^faren,  stedt,  avfældig,  svækket), 
gno.  farinn  stedt,  bortkommen,  kommen 
til  ende,  blottet  for;  sml.  ags.  gcfanni 
død.  rtc.  til  fara.  —  farang  ni  1. 

(føre,  Stjør  o.  fl.);  sml.  gno.  (isl.)/(fr>Y/;^.(7/- 
reisetoi,  og  nordeng.  farand  reiseforbe- 
redelse.  —  farang  id  2.  (omgangssyke). 
Sml.  nisl.  faraldr  ui  ds.  (gno.  farald  u) 

og  sv.  di.  far  )i  farsot.  —  farhorda  ifar- 
hool  SHel  Inh  Fo,  yV/>-?>oo^c  Gbd  anbringe 
(midlertidig)  trygt,  belægge  fortøie,  huse, 
til  subst,  farborde  ni),  gno.  farhordi  m 
y\  uttrykket  leita  ser  farhorda  søke  en 
utvei,  leilighet  at  slippe  ut),  sml.  sv.  di. 

farhord  farkost,  ogsaa  :  den  del  av  baat- 
siden  som  er  oven  vande.  Til  bord. 

—  farskjof  ni  (skyds,  befordring,  Nfj\ 
gno.  fararskjofi  ni  ds.,  gotl.  farskiauf 
daarlig  hest  (gutn. /rtrHSÅ/«?<f).   Se  skjot. 

Fard  /  {far,  fal  farve  i  koi%.  Ostl), 

farda  ifala.  fale  bekjende  farve).  For- 
ældet  skot,  fard  betyr  fajve,  men  særlig 
om  forskjønnende  farve  og  kan  ikke  ses 

at  være  brukt  om  farve  i  kort  (det  skot- 
ske ord  er  laant  fra  fransk,  se  flg.). 

Farde  ni  (tynd  skimmelhinde,  Tel  Sfj 
Snm  No  Ha  ifale),  fard  f  To\  nisl. 
fardi  m  skimmelagtig  skorpe  som  sætter 
sig  i  kar  som  der  har  været  melk  i. 

Dertil  farda  (fale,  befri  for  farde,  far- 
dast  (falast)  el.  farda  seg  avsætte  skim- 

mel), nisl.  farda  upers.  belægge  med  slik 
skorpe.  Fra  det  germ.  ord  stammer  vel 
it.  farda  f  smuds,  slim  og  fra  fard  f 
sminke  (gfra.  farde).  Mulig  et  germ, 

^farhajjan-  til  germ.  rot  '^'ferh-  (se  fjer- 
sing)  ;  farden  begynder  med  at  der  sæt- 

ter sig  spredte  flekker. 
Farg  7)1  (presse,  tungt  overlag,  BSt  Ha 

Va  Ork  No  o.  fl.,  leggja  f.  paa  næver, 
paa  fisk,  osv.,  Shl),  farga,  presse  (se 
fergja),  nisl.  fær.  farg  )i  presse,  vb. 
fairja  presse,  skade,  ødelægge  (i  denne 

bet.  ogsaa  gno.),  sv,  di.  fd)y  m  rygg-træ 
paa  tak-aas,  stenger  til  at  fastholde  næ- 
veren  paa  taket.  Hører  vel  sammen  med 

roten  i  lat.  conipesco  (av  -'''parc-sco)  tvinge 
ind  (i  skranker  o,  1,).  Sml.  ogsaa  gr.  JTopxrjc; 

spydring  (som  tvinger  falen  mot  spyd- 
skaftet). 

Farge  )n,  sv.  f  arg,  åa.  farve  {dd.  farge, 
færge) ;  laan  fra  mnt.  varwe,  verice  = 
ght.  faraica  f  ds.,  egentl.  substantiveret 

adj.  :  ght.  faro  farvet,  grf.  *farira-,  kan- 
ske  av  *farg-wa-  til  idg.  rot  *perc  (skrt. 

j))'(,'ni-  broget)  :  se  fjersing.  ■ —  Dertil 
vb.  farga  2.,  da.  farve,  sv,  farga. 

Fark  ))h  (skalk,  landstryker,  Tr  No), 
En  diminutiv-dannelse  til  farre. 

Farlast  (^forlise,  omkomme,  Shl).  Sml. 

farast  (Shl)  =  gno.  farast  forgna  -==  mnt, 
ror  ra  re  )i  dø,  og  ferel  hvorav  fa)'last  er avledet, 

Farlenda/(færd,  Snm^,  ̂ wo.  farlengd  f 
reise  i  hele  sin  længde  (nisl.  lang  be- 

sværlig reise).     Se  længd. 
Farm  ni  (ladning,  vest  og  nord,  i  Shl 

den  del  av  ladningen  som  er  ovenover 
baatkanten,  mængde,  flokk,  især  av  fæ. 

Tel),  gno.  farnir  ni  byrde,  isæ^-  skibslad- 
ning.  indhold,  gsv,  farmher^  farm  skibs- 
last.  Er  samme  ord  som  gnt,  faryii  ni 

reise  og  ght,  farm  baat,  som  svarer  til 
gsl.  praniH  baat  (se  praam).    Til  fara. 

Farra  (flakke  om.  Tel),  farre  m  (land- 
stryker, slusk,  Snm  Tel  Har  Hel  Od,  fem. 

ferra  Sei),  gno.  farri  m  landstryker,  sml. 
jy.  farres  færdes  og  bornh. /Vrrr^s  tumle, 
buldre.  Intensiv-dannelse  (intensiv  for- 

dobling) til  fara.     Se  fark. 
Fart  ni,  fra  da.  faii  som  er  laan  fra 

mnt.   rart,  se   ferd. 

Fas  ka  (grave  ned  =^  fastra,  Ndm,  og- 
saa grave  til  sig\  Se  fastra.  I  bet.  2. 

vist  et  andet  ord,  sml.  jy.  fasse  efter 

noget  (æ.  da.  faske  beføle  ,  vel  av  *fat- 
sk-  (?),  se  fata. 

Fassa  /  (trevl,  gran  =  fnassa  So). 
Beslegtet  med  sv.  di.  fjas  n  «smått  ludd», 
snefnug,  æ.  da.  fjøser,  nn  fjæser  fl.  slitte 
hængende  traader,  trevler,  totter,  sønderjy. 
fos  trevl,  tave,  skjegget  paa  en  f  jer  o.  1., 
top  av  urter,  visk,  brum  (Møn),  æ.  da. 

fjøsket  ragget,  fjøset  pelsklædd,  æ.  da.  og 
da.  di.  fjøskhenet  med  fjær  paa  benene, 

sydsv.  fjøshent  ds.,  bornh.  _/)'os  lodd,  dun, 
fjøsuer  lodden,  dunet.  Hører  sammen 
med  ght.  faso  ni,  fasa  /,  mht.  vase  nt  f 
trevl,  frynse  (nht.  Faser),  ngs.  fæs  n 
frynse,  mht.  vesene  frynse.  Maaske  til 

en  idg.  *pés  :  *pas  blaase,  vifte,  hvortil 
nsl.  paliati  blaase,  gsl.  pachati  ventilare, 
serb.  zapaha  aanding  paa,  paJialj  fnug, 
osv.  Se  fonn.  —  Dertil  fasa  (avskjære 
f.  e.  kanten  av  et  bord,  renskjære,  egtl. 
fri  for   «fasor»,  .Shl). 

Fast  (i  Shl  ogsaa  frugtsommelig),  sv. 

da.  fast,  gno.  fastr  =  ags.  fæst,  gnt. 

fast,  ght.  festi  (nht.  fest).  Grf.  "fastu- 
svarer  til  arm.  Jiast  fast.  —  fasta  (faste),  sv. 
fasta  gno,  fasta  =  got,  fasta n,  ags.  fæstaii 

{eng.  fast),  mnt.  våsten,  ght  fasten  {nht.  fa- 
sten). Grundbet.  vel  «holde  fast  ved»  (eller 

<'være  fast»  neml.  i  avholdenheten),  sml, 

got.  fastan  holde  fast,  overholde.  Subst. 
fasta /^=  gno.  fasta  f  =  gnt.  fasta,  ght. 
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fasta  f,  fasta  m  inht.  Fasten).  —  fastna 
(fæste  sig,  bli  fast),  fær.  fastna  ds.,  æ. 
da.  fæstne  ds.  I  gno.  derimot  knn  bort- 
fæste,  høitidelig  love,  trolove,  sml.  ags. 

fæstn/an  fæste   ̂ eng.  fasten^,  trolove. 
Fastra  (gjemme  noget  ved  at  grave 

det  ned  i  jorden,  Snm  Nfj,  subst,  fastr  n 

nedgravet  krop).    Et  r-verb.  til  adj.  fast. 
Fat  n  1.  (fat),  gno.  fat  n,  sv.  fat,  da. 

fad,  r=  ags.  fæt  n  (eng.  fat,  vat),  gnt. 

fat,  ght.  /«5  n  (nht.  Fass).  Idg.  *podo-, 
hvortil  avlydende  lit.  pudas  fat,  potte. 

Egtl.  «det  omfattende»  til  fata.  —  Her- 
til fataklut,  da.  fadehlud  skurefille. 

Fat  n  2.  (beklædning,  i  smstg. :  hud- 
fat, ogsaa  pl.  skofot  o.  1.),  gno.  f  gt  pl. 

klær,  reisegods,  gsv.  fat  n  pl.  ds.  Egtl. 
«det  omfattende>.  Se  fat  1.  Sml.  ght. 
fa^^on  ogsaa  beklæde,  ruste  (sml.  ogsaa  ght. 
avlydende  (jif(i^^l  n   bagage,  nht.  Gefdss). 

Fat  n  3.  (grep,  haandtak.  Har  o.  fl. 
(ogsaa  fate  ni),  skik,  Ing,  Tel);  sml.  nt. 
faat  f  grep,  haandtak.  Derav  uttrykket 

faa  fat  paa.  —  fata  (fatte,  gripe  (ind- 
hente,  Larv),  fænge,  fæste  løselig  sam- 

men, dække,  svøpe,  omvikle,  kludre,  fuske 
(Rbg  Ma),  famle  i  talen.  Tel),  gno.  fata 
famle  ved  (?),  sv.  di.  fata  famle.  Er  vel 
egte  kun  i  bet.  «dække,  svøpe  om»  (ni.sl. 
fata),  de  øvrige  betydninger  er  laante 
fra  nt.  (sv.  fatta,  da.  fatte)  :  mnt.  vaten 
=  ght.  razz6)i  (nht,  fassen),  ags.  fatian 
(og  f  et  f  a  n,  fetta  n,  hvorav  eng.fetch  grijie). 

Sml.  gsl.  popadq  po-pasti  fatte.  Grund- 
bet.   «naa  til»?     Se  feta. 

Fataleg  (klodset) ;  til  fata  i  bet. 

kludre;  hertil  fa  ta -f})  altfor  kræsen  (Tel), 
fata-visa  flau  vise,  o.  fl. 

Fatig  se  faatøk. 

Fatl  n  (baand,  omvikling,  skulderbaand, 
fatle  m,  fatla  f  ds.),  nisl.  fatll  ni,  fær. 
fatl  n  baand.  Se  fetel.  —  fatla  1.  (om- 

vikle), gno. yW//c/r)/-  ombunden  (gsv.  Rok) 
fatlapr  ds.),  fær.  fatla,  shet.  fatl.  Side- 

form fetla  (fesle  forbinde,  Ma  Tel  Kyf 
Ha  Va),  shet.  fetl  omvikle.  Sml.  mnt. 

vetelen  binde,  heiike,  mht.  ve^^jeln  (nht. 
fesseln  binde  med  lænke).  Avledning  av 

fetel.  —  Kefl.  fatlast  (forvikles),  nisl. 
faflasf  forhindres,  komme  til  skade,  /W^ 
ladr  lamm(!t,    vanfør. 

Fatla  2.  kludre  =  Jaffa,  Jåla  .læ), 
sliet.  Jall  kludre;;  sml.  eng.  di.  (Lan) 
fattle  to  trille  about  business.    Til  fata. 

Fatna  rrM'uge,  Shl).     Til   fata. 
Fatra  (kludre  =:  f  ala,  Tel  Rbg,  tale 

sløvt,  sludre  -  fata,'Ve.\),  gno.  (isl.) /W/rr/ 
()[»liohic,  hindre  (=  nno.  (Shij  fjalra  foi-- 
Htyrrc;  i  arbeide,  især  med  ])rat).  Avlcdii. 
av    fa  t  a. 

Fatt     lill)ak<;l)øi<'l,    T.St   Ila   o.   11.,  i  Shl 

fakk),  gno.  f((ttr  ds.  Germ.  *fanta-,  sva- 
rende til  lat.  pandas  krummet.  Derav 

fetta  (boie  bakover,  NBh, /.  seg  strække 
sig  om  dyr  med  lang  ryg,  So  Ha),  nisl. 

fær.  fetta,  fær.  fetta  sær  stræ>kke  sig  med 
brystet  frem  og  ryggen  ind. 

Fauk  71  (dyst.  Tel,  sj.).  fauka  f  (an- 
fald  f.  e.  av  sygdom,  Indr  Stjor,  stund 
=  rid.  So,  uvér  =  rid.  Od  Str  o.  fl., 
/rtÅ«  ds.,Ndm),  sv.  di.  (Vb)  fauk  ni  liten 

stnnå,  fauk  ni  (Nb)  røk.  Til  fjuka.  — 
faukra  vb.  (sne  med  enkelte  lette  fnug 
{fauhr  n),  Har).     Sml.  f  ok  kr,  fjukra. 

Fauna  /  (mygl-hinde,  Rbg  Li  Set  Ma, 
ogsaa  f(Ujna).  Synes  at  høre  til  den  germ. 

rot  *fu  i  gno.  fuinn   raatten.    Se  ful. 
Faure  ni  fmand  med  skummelt  an- 

sigt.  Tel,  særling,  Tr,  svær,  tung  mand. 
Rør,  affældig  mand,  Nfj  Snm,  hos  Chr. 
Jensen  forre  sladant),  fajiren  (skummel 
at  se  til),  fa  ura  (liste  sig  avsted  som 
skamfuld  el.  nedslagen.  Tel).  Vel  til 

fa  uren  frønnet,  se  føyra.  Bet.  tyk  per- 
son vel  ved  indvirkning  fra  fork  (frøn- 
net træ  og  tyk  person).  Bet.  «liste  sig 

skamfuld  avsted»  vel  ogsaa  ved  indvirk- 
ning fra  ubeslegtede  ord,  sml.  sv.  di. 

furra   furte.   —  Sml.  fause. 
Faus  n  (knep,  fif,  smaat  fusk,  fordel 

over  en  i  kamp,  liten  feil,  som  i  væv, 
Sfj).  Er  vel  en  sammenlaging  av  faut 
og  f  au  ska  fuske. 

Faus  (fremfusende,  Inh),  sml.  sv.  di. 
fos  hast.     Se  føysa. 

Fausa  (^cancer  Ijrachyurus,  krabbe  med 
skaalformet  skal  og  lange  lodne  ben,  Nhl, 

tidligere  og  Sfj  (Chr.  Jensen),  i  Nhl  og- 
saa fo-ausa).  Formodentlig  av  fud-ausa; 

Iste  led  er  vel  fud  (som  dog  i  Nhl  ut- 
tales fo  og  ikke  fd)  til  betegnelse  av 

væmmelighet,  sml.  forrosk.  For  sidste 
led  sml.  tanf/-ausa  (Shl)  samme  (?)  krabbe 
(efter  krabbens  skaal-  el.  øse-form\ 

Fause  (ældre  skrumpen,  rynket,  haa- 
ret  kar,  VTel  Rbg,  ældre  særling,  Li) ; 
nisl.  fausi  unyttig  menneske,  drog.  Sml. 
faur(\  Til  samme  rot  som  fausken. 

1  bet.  «rask  kar»  (Vo  Har)  hører  ordet 
til  føysa  el.  er  influeret  derfra  Se 
faus. 

Fausk  ni  1.  (trøsket  træ'),  gno.  /W(^s7.•r 
ds.,  sv.  di.  fiissk  n  noget  som  er  raatnet. 
Se  nærmere  under  føyra.  —  fausken 
(frønnet),  nisl.  fei/skin,  sv.  di.  fossken. 

Fausk  ni  '2.  ( falaske.  Har  Shl).  Sml. 

sv.  di.  (<j;(>{\.)  Jaukd  el.  /'//Ay/ glødende  fal- aske. Fausk  er  vel  en  sammenblanding 
av  falske  og  en  avledning  av  fjuka 

(ogsaa  Jjiikr  og  fjun   kan  bety    falaske)." Fausk  nt  3.  ( fuskerarheide,  fusk,  Nhl 

Shl  Vo  ll-iiv),  fa uska  (fusk«',  ib.).    Vel  ved 
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sammenglidniDgav/rt<fs/i'  1.,  med  det  frem- 
mede fuska. 

Faut  }i  (feil,  lyte;  knep,  stygt  puds, 

Har  Slil  Nhl  So  Sfj  Nfj  :  betydningsover- 
gangen  som  ved  faus),  da.  åi.  faut  feil; 
szjennem  nt.  faut  f  ds.,  fra  fm.  fa  ute  feil. 
Hertil  vel  og  f  anta  (famle  i  ord  el.  færd, 
Ostl\  fanfor  f  pl.  (famlende  tale,  knep, 
Har\  æ.da.  (Moth)  favfc  slaa  feil,  da.  di. 
favfe  hakke  i  talen,  slaa  feil,  jy.  ogsaa 

fovfe  (det  da.  ord  kunde  være  *fagtc,  sml. 
boruh./(f7?rf  tant.  tøv,  men  den  lydlige  over- 

ensstemmelse med  det  no.  ord  viser  vel  at 

-au-  er  oprindelig  og  altsaa  fremmed). 
Faa  1.,  gno,  få  st.  vb.  gripe,  fange, 

faa  tak  i,  faa,  faa  til  egte,  tilveiebringe, 
faa  istand,  skaffe,  gi  osv.,  sv.  da.  få,  = 

got.  fdhan,  ags.  fon,  mnt.  van,  ght.  fd- 
han  st.  vb.  (æ.  nht.  fahen,  sideform  fan- 

gen se  fanga).  Germ.  *fanh,*fang  svr- 
rer  til  idg.  *pa{n)c  {pdc)  med  grundbet. 
«fastholde,  fæste»,  i  skrt.  ])åQa-  strikke, 
slynge,  Xnt.paciscor  fastsætte,  avtala;  osv.; 

(se  fagg).  —  faast  (befatte  sig  rned,  /. 
med  Ork  Indr,  foste  mæ  BSt,  faaste  ve 
Gbd),  gno.  fast  vi()  gi  sig  i  kast  med, 
egtl.  brytes  med  (sml.  fang  brytning, 
fangtak),  sv.  di.  fås  vid,  fåssa  vid  røre 
ved,  skrubbe  mot,  bry  sig  om,  f  åsas  med 
være  sysselsat  med. 

Faa  2.  (avbleke,  gjøre  hvit,  Tel  Kbg 
Har)  er  vel  samme  ord  som  gno.  få  male, 
farve,  pudse.    En  avledning  av  adj.  faa  2. 

Faa  3.  (røte  hamp  el.  hor  el.  bast, 
Østl  Tr  Ry  f  Rbg).  Vel  samme  ord  som 
2.  (egentl.   «bleke»).    Dertil  faa  f  røting. 
Faa  adj.  1.  (faatallig,  ogsaa  i  ntr, 

sing.  faatt;  taus,  ordknap  =^  faaleg,  Nhl, 
forsagt,  forknytt  =  faaen,  VAgd  Shl, 
nedslagen,  Tel),  gno.  får  faatallig,  for- 

stemt, ordknap,  nvenlig,  fåligr  uvenlig, 
fær.  ogsaa  nedslagen  taus,  sv.  da.  få,  = 
got.  f aiva i  pl.  {faivamma  dat.  sg.),  ags. 

féaieng.few),  ght.  f ao,  få.  Germ.  *  f aiva- 
av  samme  rot  som  lat  paucus  faa,  gr. 
TiaCpoc  liten,  ringe;  osv. 

Faa  adj.  2.  (blek,  bleknet,  Rbg  o.  fl.). 
Vistnok  samme  ord  som  gno.  får  (mest 
i  smstng.)  skinnende,  broget,  sml.  fåinn 
spraglet,  broget.  Bet.  (blek>  er  da  vel 
utgaat  fra  «f  arveskift  ende».  Sml.  ags. 
fåg  med  bet.  «avfarvet».  Den  opr.  bet. 
i  fåi stein  liten  mørkebrun  rundagtig  sten 
med  metalglinsende  brudflate,  efter  nogle 
svovelkis  (Had,  faristein  Gran)  av  (Jiinn) 
fåi  steinn  (Bugge);  likesaa  i  feisand  et 
slags  fin  sandjord  (Ork,  faasand  {fou- 
sånn)  ØTo).  Gno.  få-  svarer  til  got.  filu- 
faihs  mangefarvet,  ags.  fåg  broget,  smyk- 

ket, avfarvet.  Germ,  *faiha-,  som  hører 
satnmen    med    gr.    no\Y.{\oc,  broget,    skrt. 

"  —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

pe{'alå-  forsiret.  Den  idg.  rot  *pir  (gsl. 
lusati  ridse,  skrive)  synes  egtl.  at  ha  be- 

tydd «ridse  ind»,  dernæst  i  male»  (det 
indridsede\  —  Dertil  f aaast  (falme,  blekne, 
svinde  hen,  om  personer,  VAgd,  faast 
Har  Ork  o.  fl.),  sml.  ags.  fågettan  skifte 
farve.     Se  faana. 

Faa  f  (avfald  av  malt,  spirer  som  gni- 
des av  tørret  malt,  Nhl  Kbg).  Av  faan. 

Sml.  sv.  di.  (Vg)  maltfan  n  ds, 
Faabøn  /  (ondt  ønske,  Li).  Vel  av 

vaahøn  ds.  (Ma  Rbg  Tel  Set)  ved  indvirk- 
ning  av  gno.  forbæn  forbandelse. 

Faae  m  (tosset  stakkar,  LiSo(?)),  sml. 
faaen  4. 

Faaen  1.  (forfrisket,  forsynet.  Hel). 
Horer  formodentlig  sammen  med  faaga 
ds. (Hel).  Egtl.  «oppudset».  Til  gno.  faga 
pynte,  rense,  ta  sig  av,  d.yrke.  Se  fægja. 
Anderledes  sv.  di.  få  sej  friskne  til  (faa vb.   1.). 

Faaen  2.  (blek,  med  sykelig  utseende. 
Ha  og  nordenfj.,  faaden  Shl).  Til  faa 2.  adj. 

Faaen  3.  (utlutet,  kraftløs,  halv  raat- 
ten.  Har,  noget  avfældig,  So  Ha).  Til 
faa  vb.  3. 

Faaen  4.  (enfoldig,  halvfjantet,  So  Sfj 
Ma,  nedslagen,  To  Ød).  Til  faa  1.  adj. 
Se  faae. 

Faafeng  (ledig  fra  arbeid.  Ri,  udue- 
lig,  litet  driftig.  Ød,  sideform  faafeng d 

unyttig,  frugtesløs,  Va  Ork  o,  fl.\  sv./d- 
fång,  msv.  fafdnger  som  utretter  litet, 
uvirksom,  unyttig,  æ.  da,  faafæng  kraf- 
tesløs,  unyttig;  sml.  iær.  fåfeinginn  Yan- 
skelig  at  faa,  unyttig.  Vel  egtl.  som 
faar  (d.  e.  erhverver)  litet  . 

Faale  m  (halvfjaute,  Nam),  faalen  1. 
(gapende  og  maalløs,  forbløffet.  Nam  Inh 

Fo  Ndm).  Sml.  da.  di.  fjaale  være  tos- 
set, f  jålet  og  fjaalet  underlig,  taapelig. 

Vistnok  avlydende  til  germ.  rot  "^ye/  i 
fjalla,  men  mulig  ogsaa  med  noget  ind- 
hold  fra  faae. 

Faalen  2.  (dunkel,  med  mat  el,  smud- 
set  farve.  Ha).    Er  vel  faaen  2.  -^  folna. 
Faama  (kludre  forvirret,  Agd  So  Va, 

glo  aandssvakt,  maape,  VAgd  Dal  Shl  Li, 
faamast  hurt  blekne  hen.  Røl),  faanie  m 

(tosse,  Ha),  faamen  (tosset  famlende,  halv- 
fjantet, Ha  Va  o.  fl.,  maapende,  Shl,  gu- 

sten, mat,  Vo  So).  Vistnok  for  en  del 
av  falma,  ogsaa  ind virkning  fra  faa 
adj.   1.  og  2. 

Faan  /  (støv,  støvdække,  falaske,  Gbd 
Sig,  ogsaa  fan  Nam  Stri  No,  fann  Ndm, 
f 071  Va  Ha;  gran,  fnug,  Sfj  Gbd  So,  korte 
fine  trevler  av  lin,  stråa,  malt  osv.  (se 

faa/).  Tel),  KY*fgn.  Sml,  sv,  di. /«n  7^ 
(dial,  fanor  pl.)  skjegget  paa  begge  sider 
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av  pennefjæren,  sv,  di.  malffan  n  (se 
faa  /),  nisl.  fon  f  gjeller  paa  større 
fisker;  bornh.  fan  n  den  grønne  busk  el. 
toppen  paa  kaal,  gulerøtter  o.  1  ,  skå. 
fan  ds.,  ogsaa  skjeg  paa  pennefjær. 
Germ.  *fan6,  vistnok  til  den  grimdrot 
(idg.  *pé-).,  hvorav  den  utvidede  rot  *fas 
(idg.  *2)cs-)  vifte,  blæse»,  hvorav  germ. 
*fas6,  se  f  as  sa. 
Faana  (tape  farve,  blekne,  Ha  Tel, 

faanna  Jæ  Kyf,  bli  utlutet  (som  høi  o.  1.), 
Eyf,  løse  sig  op  i  trevler^  Ha,  hentæres, 
svinde  hen,  bli  avfældig,  So  ifaona  og 
faodna)  Shl,  lammes  som  av  et  slag, 
pludselig  magtstjæles,  So).  Til  faa  2. 
(^tildels  med  indvirkning  fra  forn,  og,  i 
bet.  trevles  op,  fra  fa  an,  sml.  fana,  i 

betydningen  lammes  osv.  ogsaa  med  ind- 
hold  fra  verbet  faa  1.,  sml.  fang). 

Fær.  fåna  bli  faamælt  (til  faa  1.),  for- 
legen, motløs ;  visne, 

Faane  m  (tosset  naragtig  tølper,  Sen 
Hel  Nam),  sv.  fåne  tosse,  msv.  fane^ 
æ.  da.  faane,,  bornh.  fånlier  enfoldig, 
tosset.     Til  faaen  4.     Sml.  faae. 

Faanny(den  dobbelte  mavemuskel  hos 
fugl,  fuglemave.  Kom  Sol),  gno.  foarn  n 
ds,,  sv.  di.  fur  m  ds.     Dunkelt. 

Faar  n  1.  (hidsighet,  vrede,  Snm,/rtar« 
ver  voldsomt  ver,  Eyf,  anfald  av  sygdom, 
især  en  viss  hestesygdom  (bukvrid?), 
Smaa),  gno.  får  n  vrede,  fiendskap,  skade, 

nød,  sygdom,  nisl.  :  skade,  heftig  syg- 
dom, onde  ord  osv.  Hertil  svarer  gnt, 

far  forfølgelse;  sideform  ght.  f  dra  f  for- 
følgelse, fare  (nht.  Gefahr  f),  ags.  fær  f 

fare  (eng.  fear  frygt),  mnt.  våre  f  efter- 
stræbelse,  list,  fare,  frygt.  Hertil  got. 

ferja  forfølger,  spion.  Germ.  '*fér-,  av- 
lydende til  lat.  j)ericulimi  fare,  gr.  mxpa 

forsøk ;  ir.  erud  frygt  (av  *'peratii-).  Samme 
rot  som  i  fara.  Grundbet.  her  var  vel 

«fare  efter  en  (forfølge)  for  at  skade».  — 
faare  m  '^fare),  sv.  fara,  msv.  gsv.  fare 
m,  åa.  fare;  laan  fra  mnt.  våre,  se  ovenf. 
bet.  utilbørlig  gjerning»  (Sfj)  vel  efter 
den  nt.  betydning  "bedragersk  frcmgangs- 
niaate/.  —  faara  (frygte),  sv.  hcfara,ira> 
mnt.  (he)råren  befrygte  (eng.  fear). 

Faar  n  2.  (liten  hjæli)elos  stakkar,  om 
Iltet  barn,  lam  osv.,  So  Har).  Efter  Koss 
kansko  ^=  gno.  (østl.) /V/r,  sv.  da.  får  = 

gno.  (isl.)  firr.  Dette  ord,  germ.  *fahaz, 
Ijetcgnet  egtl.  uldpelscn»  ^=  det  avly- 

dende gr.  TCKxoc;  n  sauefeld.  Av  samme 
rot  som   faks. 

Faassaalk  o^  faafisj/nipa  fcottuH,  Hel), 

faaH.si/ni/ni  '.iv  f  ni)  sim /ta  (se  Himjja)  og 
([{'VcWvr  faasnaalk  av  ulk;.  Første  led 
fu()-  om   det   væmmelige,  S(!   fausa. 

Faatid  adj.  (sjelden,    usedvanlig,   Har, 

lysten,  forgapet  i,  nysgjerrig.  Foll  Rora 
Smaa),  gno.  fåfidr  usedvanlig,  sjelden,  av 
får  faatallig,  se  faa  1,  og  tidr  hyppig, 
se  tid  adj.  faatid  (sjeldenhet,  raritet), 
sml.  gno.  fåiidindi  sjelden  tildragelse. 
Sv.  di.  fåtier  besynderlig,  underlig,  fåti- 
sani  ds.,  ogsaa  nysgjerrig  (Dis  Vg). 

Faatøk  (knap,  ringe,  Tr,  ellers  fatik, 
fatig  knap,  fattig),  gno.  fåtækr,  sv.  da. 
fattig.  Egentl.  «som  tar  (se  tøk)  litet /, 
sml.  lat.  i^auper  fattig  av  pau-  (se  faa 
adj  )  og  parare  skaffe  tilveie. 

Fe  n  (fæ,  kvæg,  enkelt  stykke  kvieg, 
gods,  i  liggjande  /e  osv.\  gno./e  n  kvæg, 

eiendom,  gods,  sv.  da.  få,  ='  got.  faihu  n, 
ags.  f eoh,  gnt.  feJiu,  ght.  feku,  fihu  (nht. 

YieJi).  Germ.  *feJiu  -=  lat.  pecu  n  kvæg 
(dertil  pecunia  penger),  skrt.  pagu-  ds. ; 
osv.  Av  samme  rot  *pec  «plukke  uld  •, 
som  i  faks  og  faar.  Se  felag.  Dertil 
fenad  m  (fena,  fenar,  fana,  kvæg,  fæ), 
gno.  fénadr  ni  ds.  (til  vb.  fénar  det 
oker  med  fæ,  gods),  gsv.  fænaj)er,  nsv. 

fmiad. 
Fea  (arbeide  uten  fremgang,  pusle.  So 

Nhl,  vimse  om.  Va).  Vistnok  av  et  *fi^a, 
som  kunde  være  laget  av  *fi6ra  efter 
analogi  av  andre  tilfælde,  hvor  et  vb. 

med  -r  gaar  ved  siden  av  et  likebety- 
dende  uten    r.     Sml.  f  idd  a. 

Fegen  (glad,  blid),  gno.  fegiiin  glad, 

sv.  di.  fågen,  fåjen,  =  ags.  fægen  ds. 
(eng.  fain\  et  gammelt  ptc.  til  germ.  rot 
*/rt/i  i  got.  fahéps  glæde,  fullafahjan 
gjøre  til  vilje.  Derav  fagna.  Se  fager. 
Dertil  fege  n  (glæde,  Tel)  vel  for  f  eg  in-, 
uttat  av  sammensætninger  sova  fegesauga 
(venstre  øie,  hvis  kløe  menes  at  bebude 
glæde,  V  Tel  Set,  feijensauga  Shl\  som 

i  gno.  vikle  hete  *fegi7isauga  (sml.  fe- 
ginshrekka);  sm.\.  f  gje)islc  bakerste  led  paa 
høire  tommelfinger  (,Ha,  i  Gbd  f  kjele), 

som  gno.  vilde  hete  *feginslidr. 
Fegge  (gammel  mand,  Va  Set  Gbd 

(feggje  pl.  feggar),  feggje  etter  feggje  søn 
efter  far,  Set),  sv.  di.  f  agg  gift  mand; 
av  gno.  f e()  gar  i  ar  og  son.  Sml.  megga. 

Et  kollektiv  *ga-fadriga-  (^avltdn.  av  fa- 
der), sml.  gnt.  gi  KU  il -fader  pl.  sønner  og 

faren.  —  Dertil  feggja  te  sig  som  en 
gammel  tung  mand  (Set). 

Fegra  (skjønhet,  Tr  (?),  galium  boreale 
(modra),  Gbd  Snm\  sml.  ght.  fagart, 
skjonhet  (gno.  fegrd).  Se  fager,  fegja 
(skjonhet.    Ilel)  er  vel  for  fægjn. 

Feig  (bestemt  til  at  dø^,  gno.  feigr, 

gsv.  (run.)  faigian  (akk.),  sv.  di.  feg  ds., 

æ.  da.  /'(•//,  fej  ds.  (nda.  og  nsv.  bet.  «feig  > 
fryglsom  fra  tysk^;  svarer  til  ags.  /Wv/e 
døden  nær,  bange  (eng.  feg),  gnt.  fegi 
dødsens  (mnt.  reigc  ds  ,  ogsaa  ræd),  mht. 
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veige  hjemfalden  til  døden,  frygtsom  (nht. 
feige).  Bet.  ̂ hjemfalden  til  døden  »endnu 
i  nht.  dial.,  sml.  ogsaa  bet.  «næsten  mo- 

den» (tir.),  -overmoden,  raatten»  (sveits.). 
Grniidbet.  kanske  «fordærvet>\  til  lit. 
polkas  slet,  dum;  osv.  Dertil  subst. 
feigd  (feigdeJjos  =  naaljos  Hel,  sv.  di. 

fegdljus,  og  feigdarfurdor  i  fur-)  varsler 
om  ens  nære  død,  Shl,  se  furda),  gno. 

fciq^  f. 
Feikta  (omtr.  =  Jikta.  Dal  Agd  Tel) 

so  fikta. 

Feil  n  {fei,  vb.  fela,  feil.  feile),  sv, 
fei,  da.  feil\  fra  mnt.  feil,  f  éi  subst.  adj. 
Dette  fra  gfra.  faille  og  vb.  faillir  be- 
drage,  svigte,  feile  (hvorfra  mht.  vælen, 
nht.  fehlen).  Det  fra.  ord  av  lai.  fallere 
skuffe,  bedrage.     Dertil  fal  le  ra. 

Feim  n  (tynd  binde,  Nhl,/e/w?e  m  ds., 
No,  feim  m  anstrøk,  No  Eoms  Gbd), 

f  eima  f  (tynd  binde,  fin  saapeagtig  muld- 
jord,  Tr,  tyndt  skydække,  No),  shet./e>« 
t.vndt  ovenpaa  flytende  lag,  sv.  åi.femma 
løs  jord  med  fin  sand  og  rødlere  (Dis.), 
fim  ni  myrjord,  jy.  fm  græsdække  paa 
eng,  det  bedste,  fettet.  Svarer  til  ags. 
fdm  skum  (eng.  foam),  ght.  feim  m  ds. 

(nht.  Feim).  Idg.  *{s)2)oimo-,  hvortil  lat. 
spmna  skum;  osv.  —  f  eima  (klæbe  ved, 
Snm  Roms,  stryke  sig  kjælent  mot,  Har). 
—  fei  men  (klæbrig,  Snm,  fin,  glat  (om 
jord  o.  1.),  Ndm  Roms  Inh  Stri  No,  uklar 
om  luft,  No),  fær.  feiniinn  klæbrig,  fast. 
jy.  fimet  klæbrig.  I  bet.  blek  og  mat  i 
farven  (?  Ndm)  er  der  sammengliding  med 
faamast,  i  bet.  forlegen,  flau  hører  or- 

det sammen  med  nisl.  feiminti  undselig 
som  er  av  anden  oprindelse  og  hænger 
sammen  med  gno.  feima  bly  kvinde. 
Dette  er  vist  ikke  andet  end  ags.  fmnne 
kvinde,  fris.  f  amen  pike  (Sylt)  der  er  en 
avledning  av  et  ord  som  er  bevaret  i 

iive^X.  paéman-  melk  (av  samme  grundrot 
som  feit),  altsaa:  den  som  har  melk  el. 

gir  die.  —  feim  rast  {fæmrasf,  svinde 
hen,  glide  væk,  Ryf).  Sml.  feimutt 
saapeagtig,  og  fimrast. 

Feisa  (kaste,  slænge  væk.  Har  Nhl  Ha 
So  Sfj  o.  1.)  av  føy  sa  ved  in  d  virkning 
av  feia. 

Feisel  m  (huggcstaal,  Dal,  minerings- 
hammer,  Jæ  Shl  Vo  Har  So),  maa  være 
hoU.  vijzel  morter,  mnt.  vi  sel  støleren  i 
morter,  ogsaa  morteren  selv,  øfris.  f  f  sel 

morter.  Av  idg.  rot  *pis  stampe,  skrt. 
pis-  ds.,  lat.  pinso  (se  videre  under  fisl). 

Feit  adj.,  gno.  feiir,  sv.  fet,  da.  f  ed, 
=  gfris.  fat,  mnt.  vet.  mht.  vei^.  Germ. 
*faita-.  Hertil  vb.  feita,  gno.  feita,  ght. 
fei^T^en,  hvortil  ptc.  ght.  feij^it  =  nht. 
fezst,    ags.    f  ætt    (eng.    fat)    av    *fæted. 

Grundbet.  svulme  ■,  sml.  gr.  tti&uod  sprudle 
frem.  ::tiba^  kilde  (se  fit).  Grundrot  *^pi- 
i  gr.  TTirav  fet,  avest.  paeman-  melk;  osv. 
—  feitna  (bli  fet),  sv.  fetiia,  ved  ind- 
flydelse  fra  adjektivet,  istedetfor  fitna 
(saa  i  BSt),  gno.  fitna. 

Feitt  n  er  vel  som  sv.  fett  og  da. 
fedt  laan  fra  nt.  vett  (hvorfra  og  nht. 
Fctt\  egentl.  neutr.  av  det  adjektiv,  som 

svarer  til  ags.  fnit  (gnt.  *f('tido). 
Fela/  1.  (lap  paa  overlær  =  grimay 

Ma).  Av  Jila.  Sml.  nisl.  (Hald.)  f  la 

t3nult  teppe.  Vel  av  *filJn6n  til  germ. 
*felhan  skjule  (se  f  j  eister  og  fjelg). 

Fela  f  2.  en  del  av  drovtyggermave 

=  botning,  Va).  Av  fila  og  dette  for 

*filjaf  (som  gno.  f  yla  =^  f  yl  ja).  Sml. 
gno.  fei  f  mave?  (av  *falj6,  hvortil  fel- 
jottr  rynket  :  feljottr  seni  laki  «rynket 
som  foldemave»).  Vistnok  til  idg.  *pel 
folde  (se  fald).  Sml.  du.  foldemave  ds. 
fra  ht.  Faltenmagen.     Sml.  fill. 

Fela  /  3.  (fiolin),  sv.  fela  (dial.  ogsaa 
file),  av  gno.  fidla,  æ.  da.  fidle,  fejfe,  da. 

di.  fiddel,  feddel,  =  ags.  fijjele  (eng.  fid- 
del),  mnt.  ved{d]el{e),  ght.  fidula  f  (nht. 
Fiedel) ;  mlat.  vitula,  vidula,  osv.  fiolin 
(derav  it.  viola,  violino).  Oprindelsen  er 
helt  dunkel,  det  kan  ikke  engang  av- 

gjøres om  ordet  er  germansk  el.  romansk. 
Derav  vb.  fela  (spille  paa  fiolin),  sv.  di. 

fila,  fela,  =  mnt.  ved[d)elen,  nht.  fie- 
deln,  osv. 

Felag  n  (sameie,  fælles  jord,  Nu  o.  fl., 
Ha,  felandsmark),  gno./e7«^  sammenskud 

av  penger  el.  gods,  fællesskap,  gsv.  fæ- 
lagh  ds.,  ogsaa  fælles  husholdning,  æ.  da. 
fæl  ag  (hyorav  f æll  i g  og  fælles).  Av  fe 

og  lag  (egtl.  *ge-lag)  forening.  Derav 
gno.  félagi  kompagnon,  kamerat,  åa.fælle 
(laant  i  eng.  felloiv). 

Feid  m  (pels,  haardække,  skindteppe, 
fell  NGbd),  gno.  feldr  m  kappe,  overkast 
(nisl.  ogsaa  pels,  skind,  likesaa  i  fær.), 
sv.  fall,  (msv.  falder)  skindfeld,  ]j.fæld 

pels,  laaddent  dække.  Grf.  *faldi-  med 
egentl.  bet.  '^bedækning».  Sml.  skrt,  pa- 
tala-  (og  -i  f),  dække,  binde,  tak. 

Feid  1.,  sideform  til  -fald,  i  einfeld, 
tvifeld  osv.  (bare  i  ntr.  -felt,  No). 

Feid  2.  (skikket,  bekvem  til  =  fallen, 

Ha  o.  fl.),  gno.  feldr  av  en  viss  beskaffen- 
het, skikket.     Egtl.  ptc.  til  fella. 

Feide  {koma  med  feide  komme  med 
klem,  for  alvor,  Snm  o.  fl.,  vera  aa  feide 
være  paa  færde,  i  bevægelse.  So).  Det 
sidste  er  gno.  vera  å  ferli  i  samme  bet. 
(Aasen).     Se  f  er  el. 

Fella  (fælde),  gno.  fella,  sv.  falla,  = 
ags.  fcllan  (eng.  fell),  gnt.  fellian,  ght. 
fellen  (nht.  fallen).     Kausativ   til  falla. 



100 Felleleg — Fengleg 

I  bet.  «folde,  lægge  i  rvnker»  (Har  Kbg 

Tel),  ogsaa  i  fær.,  og  ;  kante  et  åske- 
garD  i^Sfj  Shl)  er  det  kanske  et  andet 

ord  (av  '^faljjian?  se  falda).  —  Dertil 
fella/  1.  (fold,  læg;  fcUestahk  skjørt 

med  slike  læg  (J'ocldIestakkSh\)=^  ri/kkje- 
stcikk  Shl,  ogsaa  plantenavn  =  maristnkk 
alchemilla).  Sml.  nisl.  felling  f  fold  paa 

klær.  —  fella  /  2.  (fæide),  gno.  fella  f, 

SY.  falla;  grf.  *falU6n,  avled,  av  fall, 
sml.  foll  /  (ds.  Tr  Snra  o.  11.)  =  et  gno. 
^'fQll  f,  hvortil  ags.  fealle  f.  gnt.  ght. 

falla  'ds.  ̂ nht.  Falle)'.  —  feUa  /  8.  (fæl- ding,  sammenføining),  gno.  fella  f  ds. 
Hit  ogsaa  fella  i  bet.  «hjulfælge»,  Set 
o.  11.  (se  fall),  sml.  steir.  fellmg  bjul- 
fælge,  jy.  fælding  «stedet  hvor  to  fælge- 
stykker  er  samlede  ved  en  døvling  ̂ ^ 
nno.  felling  sammenfælding,  fær.  felling, 

nisl.  felling  f  ds,  —  fella  4.  (masse  av 
usmeltet  jern,  især  av  myrjern,  tnalmfelle 
Ød),  sml.  gno.  f  el  luj  dm  færdig  fremstillet 
jern  (er  feilt  (utfældet  av  myrmalmen)  ok 
veilt  er  pat  er  deigt  er). 

FeIleleg(passende,Tel,  sml. feilt  ds.  Jæ). 
Sml.  sveits,  gefellig  heldig.  Se  f  al  leg. 

—  felle  n  (leilighet  =  høve,  Ha),  sml. 
gno.  tilfelli. 

Felm  (?  trøytt  av  felnio,  folkev  ),  her- 
til fæmleg  {fæmhlc  forfærdelig,  Va),  gno. 

felmsfullr,  nisl.  felntr  skræk;  sml.  bair. 

/'eZ>H  stnpor;  got.  ̂ (S-y?7w«  forfærdet.  Sidef. 
gno.  fei ))itr  ds.,  som  er  avledu.  av  felnita 

være  bange,  germ.  '"falmatjan  væsentl. 
=  gr.  7i8\fi|u{^co  svinge,  sætte  i  sterk  be- 
vægelse,  faa  til  atskjælve,  i  med.  skjælve. 

Idg.  rot.   *J>el-,  se  fælen  og  fjalla  2. 
Felt  n  (filt),  vel  fra  ags.  (eng.)  felt; 

da.  sv.  filt,  fra  mnt.  vilt  =  ght.  filz  n 

(nht.  Filz).  Germ.  *feltaz,  '''filtiz  =  idg. 
'"'peldos,  sml.  gsl.  pliisti  av  *pld-ti-,  til 
idg.  rot  '^peld  støte,  stampe.  (Se  fals). 
Kgtl.  «haar  o.  1.  som  er  banket  el.  stam- 

pet sammen  til  en  masse». 

Felta  (-ar,  stri,  slæpe,  Ma,  ogsaa  fei- 
la.sfMn,  (lette  ogsaa:  brytes,  prove  styrke, 
Shl  Kbg  Tel,  =  fellasi  Shl),  sv.  ål  felta 
kjævle,  bruke  mund  (Sm),  feltas  anstrenge 
sig  sterkt,  stræve  med  (Sm),  filta  og  fil- 
lan  slaas  '()g.}  braake  med  nogen  med 
baaiidkraft  el.  ord,  kappes,  felt  ni  strid, 
kiv,  kjevl  (Sm),  msv.  til  filtifi  ocJi  nkada. 
Kr  vi',\  en  avledning  av  felt  (egentl. 
tstampe  til  filt)  under  tysk  Indllydelse : 
sveits,  sval),  sfcir.  Jilzen  skjelde  ut,  Jilz 
skjend,  stralTetak;,  sml.  ogsaa  gfra.  faii- 
Irer  banke  til  fautre  lill.  Slil.  fcllant 
maa  vel   liore  til  fella. 

Fem  Mal;,  gwo.Jinint,  sv. /'//w/,,  da  /'cm, 
=  got.  fntif,  ags.  ///■  ((;ng.  .///v),  gni.  f if, 
ght.  Jinif  nht.  J'iinf).      dlerm.  grf.     /i mf 

av  idg.  *2)enqe,  som  ogsaa  er  assimilert 
dels  til  *pempe,  dels  til  "(jenqe  :  skrt. 
pdnca,  gr.  :t8vth,  lat.  (/ui7i(/ue;  osv.  — 
femte  (ordenstal),  gno.  fimmt/i  =  got. 
finifta  ags.  fifta  (eng.  fifth),  gnt.  fifto, 
ght.  fimfto  (nht.  filnfte).  Sml.  gr.  7iÉ|U7itoc. 
lat.  quintus;  lit.  penktas;  osv.  —  femtan 
sv.  fdmton,  da.  femten,  —  got.  finiftaihun 
ags.  fifteon  (eng.  fifteen),  mnt.  vffteine, 

ght.  finfzehati  {nht.  f  iirfzehn).  GrL  *fimf- 
teJiun  se  tie.  —  femti,  sv.  fdmtio,  gno. 
fimni  tigir  (senere  i  akk. formen  fintnitigi 
el.  -tigu)  =  got.  finif  tigjus,  ags.  fiffig 
(eng.  fifty),  mnt.  vfftich,  ght.  fimfzug  (nht. 

funfzig).  Germ.  *tegu-  =  idg.  *dec7^; se  tie. 
Femna  se  famn. 

Fen  n  (sump,  Jæ  Li  Kbg  INIa  Tel  Kog 
Shl)  gno. /en  n  ds.,  sv.  di.  fen  ds.;  germ. 

*fanja-  :  got.  fani  n  dynd,  ags.  fenn  m  n 
sump,  dynd,  gfris.  fenne  m  græsgang, 
gnt.  fen  i  n  ds.  (holl.  veen),  ght.  f  ennå  og 
fennif  mht.  venne  n  sump.  Sml.  gpreuss. 
pannean  myr,  gall.  anam  akk.  myr  (ir. 
■an  vand)  av  *pano-. Fenad  se  fe. 

Feng  ni  (fangst.  Har  Shl  Tel,  gave, 
Ma  Har  Shl,  te  fengjes  til  gave),  gno. 

fengr  m  bytte,  fengi  n  ds.     Se  fang. 
Fengd  /  (fangst,  utbytte,  i  No  fengsl) 

svarer  til  svab.  fangete  /' fodselsdagsgave. Til  faa. 

Fengen  (ptc.  av  faa,  beskaffen,  i 

smstn.  som  smaafengen),  fær.  -feiyigin  ds., 
gno.  -feng inn  ds.,  som  er  en  nyere  om- 

laging av  -fengr  i  samme  bet ,  nno. -fengd. 
Verbaladj.  til  faa.  I  Ød  betyr  fengd 
ogsaa  som  let  fatter  ild,  kanske  fra  sv. 
(sv.  eldfdngd).  Se  fengja.  fengen  i  bet. 
skamfuld  (<ifingjen»  Sum)  til  gno.  få  med 
dat.  gjøre  (sterkt)  indtryk  paa,  sml.  nht. 

bef angen. 
Fengja  1,  (fænge  om  ild,  smitte,  i  Gbd 

ogsaa  smittes  av).  Dertil  fengja  f  (fæng- 
rør).  Msv.  hefdngia  smitte  (nu  :  befdngd 
besat),  æ.  da.  hefivnge,  nno.  fengd  smittet; 

sv.fdng-hål  osv.  Sml.  mnt.  en ivengen  an- 
tænde,  smitte,  nut. /cw/^cn  antænde.  Sand- 
synligvis  laan  fra  tysk.  Kausativ  til 

*fanlia7i  (faa)  egtl.   «la  fatte». 
Fengja  2.  (^bære  frem  i  fengjor,  favn- 

fulde,  Set,  rake  sammen  (hoi)  i  dynger, 

r>erg  Kyf  Jæ).  Avledn.  av  fengja  f  iavn- 
fuld,  stor  dynge.  Sml.  fan  gan  og 
fengta.  I  bet.  gaa  mod  vidt  svingende 
armer  (Nfj  Sum)  er  det  avl.  av  fang, 
sml.  f  emna  i  samme  ])et. 

Fengleg  (gjestfri,  som  beverter  rike- 
lig, Shl).  Vel  til  feng  subst.  Ander- 

l(Mles  gno.  fengiligr  som  gir  ulsigt  til 

bytte. 
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Fengsleg  (vindende,  elskværdijr,  Nhl 

vShP,  sml.  shet.  fenli  ds.  Er  vel  fegins- 
leg      Se  fe  gen. 

Fengsl  /'  (baand,  To  Vestf).  Vistnok 
norsk.  GrL  ■"/(( ng isl u  t\\  f  a  a. —  fengsl  n 

fængsel')  er  fra  da.,  æ.  da.  fangseJ,  fan- 
gelse,  msv.  fangehe,  fangilse  (nsv.  faii- 
f/else),  gno.  fangdsi,  laant  og  omlaget  av 
uint.  ve))gye]nisse  n  =  mht.  vancnisse 
vene-)  f  (nht.  Gefdngnis  n). 
Fengta  {-ar,  sanke,  Inh  Ød),  sv.  di. 

fångfa  hente  foder  her  og  der,  sanke, 
søke,  stræve  efter,  msv.  fiingta  skaffe 
sammen,  jy.  fængfe  fange  (fisk),  be  om 
noget  som  en  tjeneste,  a.  st.  fænte  samle 
i  knipper  (fæ)it),  ogsaa  skaffe  sammen  i 

smaat  ved  tigging  el.  laan.  Grf.  *fangi- 
fon,  til  f  a  a. 

Fen  la  (rake  det  halvtørre  høi  sam 
men  i  smale  strimler  {fondel  m  Nfj),  saa 
det  blir  færdig  til  at  hesjes,  omtr.  = 
kjemha,  Jæ  Har  Nfj  (i  Nfj  fendlé).  Efter 
Koss  har  det  i  Shl  den  videreførte  be- 

tydning «gjøre  istand  til  opbevaring  i 
1  ørret  eller  saltet  tilstand  f.  eks.  kjød, 
fisk,  hø»).  Er  avledet  av  et  substantiv 

*fenniU,  "'fgnnidl  (i  Nfj  fondel),  som 
synes  at  maatte  være  et  dimin.  av 
fonn.  Isaafald  maa  fo7in  opr.  ha  hat 
en  videre  betydning  :  langstrakt  hop  (ikke 
bare  av  sne). 
Fenna  (drive  sammen  i  dynger  (sne), 

Tel  o.  fl.),  gno.  fenna  ds.     Til  fonn. 

Fenta  /  (omflakkende  kvinde,  frem- 
med (bymæssig)  kvinde,  Vo  Shl  Har  Tel 

Ha  Va),  sv.  di.  fanta  halvvoksen  pike. 
Avl.  av  fant. 

Fér  n  (spredt  staaende  fint  haar,  græs 
o.  1.,  Set  Kbg  Ma,  firr  Tel  o.  fl.,  fjær, 
Gul  Sel).  Av  gno.  fldri,  nisl.  fidr  n 

fjærbeklædning,  svarende  til  ght.  gifi- 
diri  n  (nht.  Gefieder),  ags.  fipere  n  vinge, 
kollektivum  til  fjør.  —  Dertil  féreleg 
og  feren  (tynd,  spæd,  knap,  ringe,  Ma 

Set  Jæ).  —  Et  dimin.  firl  n  =  fér,  Set 
Li  Ma. 

Féra  {-ar,  pusle  saa  smaat,  Snm).  Se 
f  id  ra.  —  féra  seg  (pynte  sig,  So  Har  o.  fl., 
fira  seg  So)   av  *fidra  =  fjødra,  s.  d. 

Ferd  /  (færd),  gno.  ferd  f,  sv.  fård, 

■=  ags.  ferjj,  fyr]),  gnt.  fard  (mnt.  vart, 
se  fart),  ght. fart  f  (nht,  Fahrt).  Germ. 

^fardi- \\\  fara.  Til  bet.  «spor»  sml.  sv. 
di.  fal  ds.,  æ.  svab.  fart  (nht.  Farte)  ds. 
Til  bet.  «byrde»  (saa  meget  en  bærer 
paa  en  gang),  sml.  mht.  vart  i  bet. 
-<gang>  :  ein  vart  én  gang. 
Ferda  (sætte  i  stand,  gjøre  færdig.  Ry  f 

Li  So  Hel  Østl) ;  sv.  di.  fdla  ås.,  ]y.færde 

ds.    Til  ferd.    Sml.  flg'. Ferdug  (færdig,  frisk    og  førlig),    sen 

gno.  (isl.)  ferdugr  færdig,  sv.  fdrdig ; 
laan  fra  mnt.  verdich  egtl.  «rustet  til 

reise»,  færdig,  d3'gtig,  mht.  vertec  (nht. 
fertig). 

Fere  nt  (lang  strimmel  land.  So  Nhl 
Har  Shl  Agd  Tel  NGbd  Sol  Ød,  smal 

ryg  hvori  fure,  til  poteter  o.  1.,  So"^,  sv. 
di.  f  jare  m,  fjdrg  m  akerteig.  Grf.  *fer- 
han-,  avlydende  til  for.  Samme  avlyds- 
trin  i  arm.  herk  nyploid  aker. 

Ferel  m  (vei,  gangsti,  spor,  Gul  Ha), 
gno.  f  er  ill  ni  bevægelse,  reise,  vei,  spor, 

reisende  (=  fgriill);  sv.  di.  fdril  farlert 
til  sjøs,  fdrdl  f  besværlighet.  Sml.  (med 
andet  suffiks)  ags.  færeld  n  reise,  bevæ- 

gelse. —  Dertil  feria  (flakke  om,  Tr). 
Fergja  (sammenpresse,  MaDalRyf  Shl 

Har  Vo  Tel  Set  No).  Se  farg.  Sand- 
synligvis  hører  hit  ogsaa  ght.  gnt.  fer- 

gen be  (indtrængende),  nt.  fargen,  fergen 
plage  med  bønner,  holl.  vergen.  Dette 

ord  henføres  almindelig  til  germ.  *freh 
(se  f  r  eg  a),  men  med  denne  bet.  passer 
ikke  bair.  fcrgeln  gni  henover,  skure, 

hvæsse,  overfort :  an  e-m  fergeln  ikke 
holde  op  med  at  plage  med  bønner  el. 
sporsmaal.  Bet.  be  indstændig»  er  da 
vel  utviklet  av   «trænge  paa,  plage». 

Ferja  /  (færje),  gr\.o.  ferja  f,  ̂ v.fdrja, 
da.  færge,  mnt.  mht.  vere  f  (nht.  Fdhre), 

eng.  ferry.  Germ.  *farj6{?i)  til  fara  i 
den  oprindelige  bet.  sætte  over». — Der- 

til vb.  ferja  (-«r),  gno.  ferja  {-ad-  og 
fardi).  Sml.  got,  farjan  reise,  ags. ferian 
{-ode)  føre,  bringe,  intr.  reise,  gnt.  ght. 
f  er  lan  færje. 

Ferleg  se  falleg. 

Ferm  (kjæk,  dygtig,  livlig,  Snm  Ha 
Va  No\  da.  ferm  dygtig;  gjennem  nt. 
holl.  ferm  kjæk,  mandig  fra  fra.  ferme 
=  lat.  firmus  fast. 

Ferm  a  (lade  fartøi),  gno.  f  erma  ds. 
Avledning  av  farm.  Samme  ord  er  vel 

og  f  erma  i  bet.  sammentrykke  («han  ferme 
snøen»,  Snm  Shl). 

Fersk  (fersk),  sen  gno.  ferskr,  feskr 

ny,  ung,  god,  smuk,  sv.  fdrsk,  laan  fra 

ags.  /ers6'(eng.  fresh)  =  mnt.  holl.  verscJi, 
som  er  opstaat  av  frisk.  Dertil  laget 
fersken  (noget  fersk,  spæd,  umoden,  BSt). 

Fesja  (fare  med  sladder,  Sfj,  svinse?, 

NGbd).  —  fesja  /  (sagn,  upaalitelig 
snak,  sladder,  løst  rygte,  Li  Sfj).  Sml. 

jy.  fasle  ymte  Til  en  germ.  rot  *fes, 
*fas,  sml.  fjas.  Hertil  nht. fasebi  bære 
sig  lekende,  kaat,  letsindig  ad,  tale  uover- 

lagt og  forvirret,  æ.  nht.  fasen  fantasere, 

tænke  og  tale  uten  overlæg,  som  drøm- 
mende, drive  fjas  (dette  stilles  til  ght. 

fason  søke,  efterspore,  vel  egentl.  «famle 
omkring  efter»),  svab.  faslen  vaase,    tale 
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i  van  vid,  sveits,  fasdn  vaase,  pludre, 
spøke,  streife  om,  nt.  faseln  fantasere  i 
sygdom,  tale  dumt,  spøke,  sjiilde  tiden 
med  tøv,  mnt.  vase  forvirret  snak.  Her- 

til vel  fesja  /  2.  (pike,  tøs,  Nfj  Hel, 
trodsigt  pikebarn,  Snm,  forfloien  kvinde, 
Har  Rfj  o.  tl.\ 

Fess  m  (og  trollfess  signeformular,  Tel, 
fessa  f  ds.,  Dal,  ogsaa  gammelt  sagn  el. 
myte,  Tel,  fessa  ds.,  Li),  fessa  (signe 
med  tryllefornmlar,  trylle,  hekse.  Tel). 
Er  vel  laan  fra  ags.  fers  n  vers,  sentens, 
fersian  gjøre  vers  (lat.  versus),  fessa  i 
bet.  sagn,  myte  er  vel  i  bet.  paavirket 
av  fesj  a. 

Fessa  (troldkjærring.  Tel)  maa  være 

et  andet  ord  og  beslegtet  med  sv.  di.  fa- 
sur  (Dal)  jætte,  buse  {ss  da.  intens,  for- 

dobling), som  vel  hører  til  sy.  fasa  grue. 
gyse,  ræddes,  dial.  fasja,  subst,  fasa  f 
gru,  frygt,  bornh./aéY/  respekt indgydende 

væsen,  jy.  fase  grue.  (Denne  rot  *f((S  er 
mulig  den  samme  som  den  rot  *fas  som 
er  nævnt  under  fesja  og  fjas.  Bet. 
«ræddes;  da  vel  av  «forvirres»,  av  rædsel). 

Fest  /'  (bare  i  fl.  :  i  fesfo,  So,  og  i 
smnstn.  festar-,  trolovelse),  gno.  festar  f 
pl.  ds.,  da,  fæste[-mø),  sv.  fåstnio.  Sml. 
mnt.  veste  f  haandfæsting,  dokument. 

Germ.  grf.  *fasii6,  se  fester. 
Festa  (fæste,  binde,  stede,  trolove,  i 

Tel  trolove  sig),  gno.  festa,  sv.  frista,  = 

gnt.  festian,  ght  festen.  Germ.  *fastian, 
til  fast. 

Fester  /  (og  fest  landtang,  fangline), 
gno.  festr  f  ds.  Sml.  bornh.  fasta  fang- 

line, sv.  fasta  landtang.  Grf.  *fasti6  til fast. 

Festning  /,  sy.fastnimj,  åa.fæst^iing; 
fra  mnt.  veste iiin<je  (nht.  Festung).  Gjen- 

gir mlat.  firmitas  ds.  (egtl.  fasthet).  Sml. 
ags.  fæsten{7i)  n  ds. 

Fet  n  (skridt,  fotspor),  gno.  fet  n,  sv. 

fjdt,  da.  fjed.  Idg.  grf.  *pedo-  =  skrt. 
padd-  n  skridt,  spor,  plads,  gr.  Tiébov 
grund,  1)1  ads,  sml.  lit.  péda  fotspor,  gsl. 
jjodu  m  grund ;  osv.  Se  f  o  t.  Hit  ogsaa 
fet  m  (fot  paa  skind,  Tel,  fete  hi  ds., 
Nuj,  og  derav  avledet /if^^r/ng  (fotspor,  So) 
^^  fotang.  Se  f  it  m,  1.  ({ rund  verbet  i 
gno.  feta  st.  vb.  (med  og  uten  lei(i)  finde 
frem,  nisl.  feta  gaa  i  skridt,  finde  veien, 

i  nno.  (IlarSlil  Dal  Agd)  feta  (-ar)  skridte, 
i  (ibd  ogsaa  gripe  rask,  sv.  di.  Jjdta 
gaa  i  skridt;  ags.  f  elan  st.  vb.  falde. 

Sml.  skri.  padgate  gaa,  skridte,  ahhi-pa- 
dyale  konnne  Ijcn  til,  gri])e,  gsl.  ])<id<{ 
pasfi  falde  (sml.  ags.;.     Se   fata. 

Fete  m  1.  se  fei.  Samme  ord  iirfete 
økseblad  (Nhl   So),  gno.  fei/  m  ds. 

Fete  m  *^    ffid,    bundt    av    traad,   IJSt 

o.  fl.,  fækja  m  Rom  Od),  fær.  nisl.  fetl  m 
ds.     Se  f  i  t  m  2. 

Fete  ni  S.  (skibaand.  Hel  Ndm  o.  fl.). 
Sml.  nisl.  feti  m  baand  hvori  vævstenene 
hænger.     Se  fetel. 

Fetel  m  (baand,  strop,  fl.  faslar,  Tel, 
fetling  ds..  Ød),  gno.  fetill  m  bærerem, 
sv.  di.  (Dal)  fdtil,  fl.  faslar,  (østsv.) 
f  dilla  Dl  ds. ;  ags.  fetel  m  sverdrem,  mnt. 

vet{t]el  m  baand,  ght.  fe.j^^il  sverdrem. 
(sveits,  fessel  bærerem  ;  nht.  Fessel  lænke 
ved  sambland.  med  mht.  ve^^er,  se  f  j  e  tra) 

Grf.   *fatila-.     Til  fata.     Se  fatl. Fetesko  se  f  it  m  1. 

Fetling  m  fot  paa  en  hud.  So  SBh 
Østl  Ork,  føtling  Jæ  o.  fl.,  føsling  Set, 

feltling  Tr  No,  fetling  Ork,  sko  av  fet- 
ling, So,  sml.  føtla  strømpefot,  So\  sv. 

di.  fotling  ds.,  f y  ti  ing  {Got\)  strømpehæl. 
Laan  fra  nt.  fotling  ds.,  holl.  voetling 

strømpefot;  sveits,  f iiessling  sok,  strømpe- 
fot. Dimin.  av  fot.  Sml.  sv.  di.  fettje 

fetling,  som  er  laan  fra  nt.  fotje  (dimin. av  fot). 
Fetta  se  fatt. 

Fibb  m  (kort  inderste  underskjørt.  Ned). 
Er  vel  samme  ord  som  nordsv.  fibb  kort 

spids  f.  e.  paa  halsduk  <fibbul  svans  især 
paa  hund)      Se  fipp. 

Fibba  seg  (rappe  sig,  Ned),  østsv. 

fibba  sdj  ds.     Se  fipp. 
Fidda  (løpe  let  og  rapt  som  en  erle. 

Har).  Sml.  fea  (det  dobbelte  dd  en- 
ten intensivt  eller  ved  indvirkning  fra 

s  vidda). 

Fidra  (vimse  el.  flagre  frem  og  tilbake, 

Kbg  Set  VTel  Ma).  Som  fjadra  avled- 
ning av  fjøder.  Sml.  sveits.  j^7Yere'^  gaa 

hit  og  dit.  Se  f  er  a.  Sml.  nisl.  fidra 
kitle  med  en  fjær. 

Fidra  seg  (komme  til  kræfter,  faa  et 
bedre  utseende,  Tel)  egentl.  «faa  fjær», 

gno.  fidradr  forsynet  med  fjær,  ags.  ge- 
fiperian  forsyne  med  fjær,  bevinge,  mnt. 
vederen  ds.     Til  fjøder.    Se  f  er  a. 

Fiende  m,  sv.  fiende,  gno.  fjdiidi  (av 
fiandi)  =  got.  fijand,  ags.  féond  (eng. 
fiend  djævel),  gnt.  ffond,  fhiud,  ght. 
f  fant  (nht.  Feind).  Ptc.  præs.  til  germ, 

*Jijén  «hate»,  got.  Jijan,  ags.  féon, 

ght.  fien,  gno.  f  ja.  Til  germ.  *fi  svarer 
idg.  '^'pl  i  skrt.  ptyati  forhaane;  osv. 

Fiffa  (pynte.    Tel  Østl),    sv.  fijjd   npp, 
sml.  østsv.  Jips  op  så.     Muligens    en  ny 

laging   til     fi  va.  —   ./(//'''     (gh^d     imøte- 
kommende, JHfeii  a  a  Jin  -  -  fegen  a  a  fin, 

Østl,   FoldalV 
Figla  (svinse,  shenge  frem  og  tilbake, 

lirke,  VTel  Dal  Agd).  For  fikla.  (Dog 

ogsaa  i  svab.  Jiglen  ved  siden  av 

fi  elden). 
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Figna  (kjæle,  karessere  Va,  figne  se 
gjore  sig  blid,  logre,  Ha).  Av  fegen. 
Se  fegna. 

Figra  seg  (ta  sig  op,  faa  bedre  ut- 
seende, kShl)  av  fegra.  Gno.  fegra  for- 

skjonue.  Germ.  *fagrlau.  Dertil  germ. 
*f(igr6)i  i  ags.  fægrian  bli  vakker,  gjøre 
vakker,  ostsv.  fogra  bli  vakker  (om 
ver). 

Fik  m  (kindhest),  vb.  fika;  da.  øre- 
Jigcn  (sv.  6rfil)\  fra  tysk  :  mnt.  orvfge, 
nht.  Ohrfcige.  Sml.  tysk  Dachtcl  ds., 
egtl.  daddel.  Til  fiken,  som  er  fra  da. 

Jigoi,  sv.  fikon  =  gno.  fika,  fikja,  nær- 
mest fra  ags.  fic  vi,  som  stammer  fra 

lat.  ficHS  tikentræ,  tiken.  Gnt.  gbt.  ffga 
(nht.  Feige)  fra  rom.  (it.  f  ga ;  osv.). 

Fika  (gjøre  hyppige  armbevægelser 
frem  og  tilbake,  So  Dal  Jæ,  logre  med 
halen,  foll,  vimse  frem  og  tilbake,  Jæ 
Dal.  pusle,  kludre,  Ry  f,  fika  paa  drive 
paa,  Tel  So  Va),  fik  n  og  fikt  f  (travlhet), 
shet.  fik  gaa  stundesløst  frem  og  tilbake, 

pusle,  pille,  nisl.  fika  sk^-nde  sig  med. 
Dertil  fika  f  (væver  liten  pike  {'^^figa'»), 
Jæ  Dal).  Grundbetydning  «gjøre  smaa 
hastige  bevægelser».  Sml.  mht.  ficken 
gnide  frem  og  tilbake,  svab.  ficken  og 

jicklen  ds.,  bair.  ficken,  fickeln  gjøre  ha- 
stige bevægelser  frem  og  tilbake,  svippe 

med  pisk,  nt.  fikkehi  være  upaalitelig  og 
ustadig,  begaa  listige  streker,  løpe  hit 

og  dit,  slaa  med  ris  {-^^  fikken,  som  og- 
saa  betyr  coire);  eng.  di.  fickle  forvikle, 

indvikle.  Kanske  hører  hit  ags.  gefic  be- 
drag, ficol  listig  bedragersk,  hvis  grund- 

betydniugen  her  var  «upaalitelig»,  sml, 
eng.  di.  fickle  ustadig,  utryg,  bedragersk. 

Germ.  rot  *fik  egtl.  gjøre  hastige  smaa 
bevægelser,  hører  vel  til  samme  grund- 

rot  som  *fip.     Se  fikla. 
Fika  (stræve,  gjøre  sig  umake,  fika 

etter  tragte  efter.  Tel  o.  ti.),  fika  /  (og 

//^•rt  travlhet,  vimsende  hast),  gno.  fikjast 
(å  e-t)  være  meget  begjærlig  efter,  gsv. 
fikta  skynde  sig,  stræve  efter,  sv.  fika 
tragte  efter,  dial.  ogsaa  skynde  sig  {fik 

hast\  jy.  fige  haste,  være  rask  i  sine  be- 
vægelser, fig  hast,  bornh.  fagas  stræbe, 

hige,  haste;  nordeng.  di.  fike  bevæge  sig 

rastløst,  ogsaa  pusle,  fike  en  paakom- 
mende  lyst.  Avlydende  til  foreg.  Grund- 

betydning var  «gjøre  smaa  hastige  be- 
vægelser ;  saaledes  hører  ogsaa  hit  nt. 

ftken  slæpe  om  med.  —  fiken  (livfuld, 
glad,  lys  og  blid,  Gbd  Nfj  Sfj  So  Vo 
Nhl  Shl  VAgd,  «fikjen  aa  lin»,  i  Shl 
fgkjen;  kjær,  kjærkommen  {=  forknnn), 
Gbd  Set,  begjærlig  efter,  Nfj  Ma  Tel  Inh). 
Til  fika  (med  delvist  indhold  iva fegen). 
ISisl.  fikinn    higende,    f  ær.   -fikin  og    fik- 

kin,  sv.  di.  fikjen  arbeidsom,  ivrig,  da.  i 

nyfigeu,  sv.  nyfiken.  Dertil  fikna  f  (trag- 
ten)  =  nis-l.  fikni  f. 

Fikja  (kludre,  pusle  med,  SHel)  kan 
høre  til  f?ka,  f  i  ka  (kunde  og  være  f  it  ja). 

Fikja  i  fikja  seg  iipj)  gjøre  sig  blid 

igjen,  Li)  Til  fiken.  —  fikjande  (sær- 
deles, Nfj  So),  sml.  gno.  fikjum  ds. 

Fikjeblid  se  fegen. 

Fikka  /'  (lomme,  BSt  No  o.  fl  ),  sv. 
ficka,  da.  fikke;  laan  fra  mnt.  vicke  ds. 
Kanske  av  det  i  mht.  bevarte  verh  ficken 
hefte,  saa  betydningen  egentl.  skulde 
være  en  paaheftet  lomme.  Verbet  fra  it. 

ficcare  hefte  (lat.  '"'figicare^. Fikla  (kludre,  pusle,  Østl  So  Koras,  i 

^h\  finkla;  fægte  med,  Hed,  logre,  smi- 
ske, kjæle,  Ha,  fiklast  forkludres,  komme 

i  urede.  Hel);  sv.  di. /?'Å:Wa  fingre,  kludre, 
forstille  sig,  hykle,  jy.  figle  smigre,  sle- 

ske;  eng.  åi.  fickle  forvikle.  ?  avledning 

til  fika.  Nt.  fikkelen,  osv.,  se  fika.  — 
Hertil  fikl  n  (pusling,  smaat  arbeide,  Sfj 

o.  fl.,  særlig  troldenes  befatning  med  no- 
get,  fortrolling,  Sfj,  spøkeri,  So). 

Fiks  (kjæk,  dygtig,  net),  da.  sv.  ds., 

gjennem  t3'sk  fi.r  fra  fra.  fixe.  som  er  lat. 

fi,æus  fast. Fikt/  1.  (travlhet)  til  fika,  fikt/ 2. 
(kamp,  anfald)  nærmest  til  fikta. 

Fikta  {-ar,  fegte,  slaa  om  sig  (i  Tel 

ogsasifeikta),  f.  paa  =  drive  sterkt  paa  --= 
fika,  Tel  Ha,  vifte.  Foll).  Avledning  av 

fika  (grf.  *fikat6n)  men  i  bet.  tildels 
paavirket  av  tysk  fechten,  hvorfra  sv. 
fakta  da.  fægte,  æ.  ogsaa  figte  {fær.  fikta 
kjæmpe)  er  laant.  Sml.  slaa  fikt  (være 
landstryker,  Østl),  fra  ht.  fechten  tigge 
sig  frem  (om  reisende  haandverkssvender). 

Fil  /  (fir,  sv.  //,  gsv.  fæl,  da.  fil,  æ. 
fei,  =  ags.  féol,  fil  (eng.  file^,  mnt.  vile, 
ght.  ffhala,  fiola  (nht.  Feile).  Usikkert 
om  gno.  Jjél  /fil  er  samme  ord  (i  saa 
fald  ])  av  /),  Usikker  etymologi.  Man 

har  antat  en  grf.  *fin]ild  til  idg.  *pi{n)c 
ridse  :  skrt.pingati meisle, gs\.pisatlriåse, 
skrive,  lat.  pingo  male;  osv.  (se  faa  2. 
adj  ),  men  betydningen  passer  ikke  godt. 

Meringer  (I  F.  16)  antar  en  grf.  *fi])l6  > 
*fnil6  paa  grund  av  bair.  feitl,  feidl 
daarlig  lommekniv,  Uidén  (Stud.)  opstil- 
ler  paa  grund  av  ght.  fiola  en  idg.  grf. 

'"'piqld.  —  fila  (file\  sv.  fila,  dial.  ogsaa 
skjære  med  sløv  kniv,  samme  bet.  i  fær. 
fila  (som  efter  formen  maa  være  laan 
fra  da.  el.  no.) ;  nht.  feilen  ;  ags,  fflian  gni. 

Fil  m  1.  (knegten  i  kortspil,  paa  Østl 
fem.),  sv.  di,  //  u  et  slags  kortspil,  æ. 
da.  fil  kløverknegt  i  lanter  (Moth  i.  Denne 
kaldtes  ogsaa  Pamfilius,  saa  fil  mulig  er 
forkortning  derav. 
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Fil  m  2  (tegn  til  sygdom,  svakliet,  Ha 
So).  Er  vistnok  en  forvanskning  av  feil. 
Sml.  øsisv.  fåilat  feilagtig;  syk. 

Fila  (og  fila  gjøre  smaa  bevægelser 
frem  og  tilbake,  vifte  med  halen,  logre^ 

To  P^oU  Smaa  Tel,  lirke,  pusle,  kludre 

J'cel((\,  Ryf  Røl  Rog  ;  østv.  fiht  {t)  dingle, 
vifte.  Avledning  Jildra  (logre,  svinse, 
Tel\  Er  vel  en  analogisk  nydannelse  til 

fjalla  (efter  monster  som  ftka  ved  si- 
den av  fjahhcC. 

File  n  (fjælevæg,  panel,  Ha,  fjælegulv 

i  baas,  Hed\  gno.  -fili  n;  østsv.  fil  n 
tilje.  Kollektiv  av  fjøl.  Dertil  ̂ 7r/  (pa- 

nele, Hed  Gbd). 

File  ni  '^fløte,  rømme,  i  Tel  félc,  f  éi), 
f  i  last  {félast  sætte  fløte,  fila  avskumme 
fløte),  sv.  Ai.  fil  m  n  ds.,  xh.  filas.  Bugge 
(Arkiv  IV)  sætter  file  =  nisl.  pél  n  tyk- 
melk  (med  /  for  ]));  dette  av  grf.  *J)cn- 
hila-  beslegtet  med  tett  og  lit.  tdnkus 
tæt,  hvortil  skrt.  takrå-  kjernemelk,  se 

tett.  Heller  av  *felha  ,'''filhia-  til  germ. 
*felhan  skjule,  bedække  (se  f  j  eister); 
vokalforlængelsen  som  i  gno./o/i  m  skjult 

ting.  tyvekost  (av  *fulhan).  —  Sml.  av- 
lydsformen  fol  ga  hinde.  —  filebunke 
(^=  rjomekolla  Nam  Hel),  sv.  filhimke. 

Fill  m  (foldemave,  Bu\  Paa  Ostl  og- 
saa  fils  ̂   sv.  di.  fills  bladmave.  JMaa- 

ske  av  germ.  grf.  *  fei  pia-.  Til  roten  i 
falda.     Sml.  da.  foldemave.    Se  fela  2. 

Filla  /  (teppe  av  skind,  Har  Shl  Rbg 
Rog  VAgd  Set  Tel,  hinde  el.  flake,  Shl 
Rog  li,  klut,  pjalt),  gno.  filla  skind  (i 

smstng.),  sv.  di.  filla  trase.  Grf.  *  f  ell  ion, 
avl.  av  germ.  *fella-  skind  :  gno.  (bdk)fell, 

{ber)fjall  n,  got.  {pruts^fill  spedalskhet, 
ags,  gnt.  ght.  fell  n  skind  {en^.fell,  nht. 

Fell)  :  germ.  *fella-  av  idg.  *pelu6-,  sml. 
lat.  pellis  skind,  hud,  gr.  TTÉXXa  hud;  lær; 

osv.  Idg.  rot  *pel  bedække.  Se  feid. 
—  filling  m  fsaueskind,  VAgd),  gno.  /iZ- 
liiif/r  skind  av  unge  gjeter,  dimin.  av  fei  1. 

Fiisbein  (elfenben),  æ.  da.  Ji I shen,  gno. 
fiUs)bein  av  gno.  fill  m  elefant,  æ.  da. 
.///,   fra  arab.  fil  elefant. 

Filta  (trave  med  korte  tætte  skridt, 
Har  Vestf  o.  fl.),  filtra  (ds  ,  Tel  Rbg  Ra), 
8v.  di.  fjdllta  løpe  smaat  (ombarnl,  løpe 
hit  og  dit;  sml.  fær.fjdltra  ryste,  skjælve, 
fjdlfrasl  o|)ho]des  ved,  drages  med.  Kan- 

ske  Kiunrnc;  rot  som  i  f<^lm.  Idg.  *'pel 
bcvicge  hastig,  ryste. 

Filtra  forvikle,  søle,  pusle,  Sllel),  fil- 
trast  1.  forvikles,  SHel,  optrevles,  Rbg 
Ma\  (Mig.  d\.filfrr  forvikle.  Vel  fra  da. fille 
sif/,  filles,  fil  Ires,  sv.  di.  Jillas,  nht.  sic/i 
filzni.     Til    fol  I. 

Filtrast  2.  (brytes,  .la- Dal).  Sideform 
lil    lei  tast. 

Filtrast  8.  !  faa  sit  haardække  igjen, 

komme  sig,  VAgd).  Til  felt  (tilt);  be- 
tydningen haardække,  som  i  jysk? 

Fim  n  (tyndt  belæg  av  dugg,  aske  o.  1., 
So),  nordsv.  fint  fln  damp,  æ.  da.  og  da. 
di.  fiim  skum.      Avlydende  til  feim. 

Fim  (rask,  SBh  Ryf  Dal  Li  Tel  o.  fl.), 
gno. fimr  ds.,  sv.  di.  femmer  flink,  rask, 
ogsaa  fimper,  jy.  fim,  fem  ds.  Sml.  shet. 

fimmis  hast,  haste.  Germ.  grf.  *fenii-=-- 
ir.  eim  hurtig  av  idg.  *pemi-.  Se  fim  r  a, 
fimla.  Dertil  fima  (^paaskynde,  skynde 

sig),  gno.  finiast  skynde  sig, 
Fima  stryke  sig  kjælent,  kjæle.  Rora). 

Avlydende  til  f  eim  a.  —  fimen  saape- 
agtig,  mat,  flau,  Nhl  So)  avlydende  til 
f  e  i  m  e  n, 

Fimla  (famle  paa,  fingre,  Har  Agd), 
sv.  di.  fimla  ds.,  da.  di.  fimle  føle  paa 
med  fingrene,  fær.  fimlast  være  i  vild- 

rede (egentl.  famle) ;  nordeng.  fimble  be- 
røre let,  mnt  vimelen,  vimeren  føle  paa, 

søkende,  sveits,  fimmeln  fare  hit  og  dit, 

bair.  femmeln  famle  paa.  femeln  ̂ ^^  fu- 
m.eln  fare  hit  og  dit  med  lær-filen.  Av- 

lydende nt.fammelen  {da.fanile,  sv.  famla), 
hess.  fa  mein  famle,  ogsaa  tale  forvirret, 
æ.  eng.  fanible  famle  omkring,  stamme. 
Beslegtet  med  fim.   Sml.  fimra  ogfuma. 

Fim  pa  (vimse  ora.  Ba),  jy.  fimpe  ride 

smaat  (ogsaa  fippe).  Er  vel  sammenvok- 
sing av  f  i  m-  og  f  i  p  p,  som  i  sv.  di.  fim- 
per ^^  fim,  og  i  æ.  da.  fiynp  kort  hale 

(sv.  di.  f  ebb)  og  fimpe  logre. 
Fimra  1.  (=  fimla,  Shl  Ryf);  jy. 

fimre  logre,  løpe  med  raske  lette  skridt. 
Sml.  mnt.  vimeren  =  vimelen;  nass. fim- 
niern  fare  let  let  hen  over  noget  frem  og 
tilbake,  svah.  fimmern  og  hair.  fe mmern, 
fimmcrn,  fimmezen  flimre.     Se  fimla. 

Fimra  2.  (falme,  blekne  (usikker  bet.), 

Ryf\  fim  rast  (svinde  hen,  Shl  Ryf)  = 
f  e  i  m  r  a  s  t. 

Fim  ren  (løs,  let,  glat  (om  toi)  <<saape- 
agtig: ,  Ryf  Tel  Shl  Nhl  Sfj,  svak,  skrø- 

pelig, Ryf  Shl)  =  feimren.    Se  feim. 
Fin,  sen  gno.  (isl.)  finn  glat,  blank, 

fra  fra.  Jin  hvorfra  ogsaa  ght.  fin  (nht. 
fein),  mnt.  vin.  eng.  Ji)ie.  Det  fra.  ord 
fra  mlat.  finus  fuldkommen,  egte,  klar 
(til  lat.  finire  fuldende). 

Finanseri  (si)()k,  fjas,  BSt,  svik.  logn, 

No).  Vva  nt.  :  nt.  Jinanz  svik,  list  (isaM- 
i  pengesaker),  svab.  Jinanz  svik,  list,  be- 

drag, steir.  Jinanzeri  bedrag  i  ])engesaker. 

'Vyi^\<.  Fin<tnzen  er  fra.  Jiiiances  egt\.  «kon- 

ges el.  stats  ])engev;L'S(Mi- .  Fra  mlat.  _//'- nancia  «utbetaling  av  ])enger),til  Jinare 
utbetal(5  (<'gt.l.  «(Mid<'  band<'len»).  1  tysk 
(ik  ordet  tidlig  en  dadlende  bet.  fra 

"I)engesaker "   til    «knep  i  jxMigesaker  . 
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Finger  {fing)  rn,  sv.  da.  finger,  gno. 
Jingr  nt  =  got.  figgrs,  ags.  eng.  finger, 

gnt.  ght.  fingen-  (nht.  Finger)  Germ. 

'■'fingra-  =  idg.  '^'penqro-,  sandsynligvis  til 
talordet  fem;  sml.  gsl.  p§sU  næve,  av 

*j)enqsf/-.  —  Dertil  fingra  (beføle\  mht. 
ringern  ås.,  ste\r.fi))gern. —  fingerbjørg 
^og  -horg)  f  (fingerbøl),  nisl.  fingrbjorg  f 
ds.,  æ.  da.  fingerhjærg,  -hør,  bornh.  fijn- 
gerhorr,  sv.  fingerhorg  {-borr).  Egentl. 
det  som  dækker  el.  beskytter  tingeren, 
til  berga.  Sml.  ht.  Fingerhut  ds.  (som 

ogsaa  likesom  no.  fi)igcrhjørg.  og  sv.  fin- 
gerhorg or  plantenavn,  digitalis  purpurea, 

da.  fingerbølle,  no.  og  sv.  ogsnafi/ngerhaf). 
Eng.  di.  fingerstall  Fær.  fingurholli  er 

vel  laan  fra  da.  fingerhøl{le  .  —  finger- 
gom  (fingertupp,  ShP,  nisl.  fingrgonir. 

Se  gom.  —  fingrung  ni  (fingerring), 
gno.  fingrnngr  ds.  Sml.  mnt.  vingerlink 

fingerring  (derfra  msv  fingerlin  ds.),  og- 
saa hanskefinger  (svab.  fingerling  i  begge 

bet ,  steir.  fingerling  hanskefinger).  Fra 
nt.  vistnok  VTel  fingeling  ringfinger. 

En  anden  avledning  (germ.  suffiks  -tna) 
iv  mnt.  vingerin  fingerring  =  gsv.  fin- 

gr ini  (dal.  finger (i7i)  ds. 

Finkel  (fuselbrændevin",  sv.  ds.,  for- 
kortet av  nt.  finkeljochen,  fiyikeljocliem. 

Finn  1.  (folkenavn),  gno.  finnr.  Der- 
til finnskot  (omtr.  =  alvskot,  Østl),  sv. 

di.  finnskot  ds.  —  finnmudd  se  mudd. 
Finn  ni  2.  (1.  horntap,  kjøttet  i  ho- 

ven, 2.  finne  i  hud),  fær.  fi.nmir  i  bet.  2., 
likesaa  sv.  da.  finne;  ags.  finn  ni  (eng. 
fin),  mndl.  vinne  f  ds.,  mnt,  vinne  f 
svulst,  blemme,  nt.  finne  f  finne,  (nht. 
Finne).  Egentl.  vel  «noget  spidst  frem- 

springende» og  svarende  til  lat.  pinna 
])il,  murtagge,  fiskefinne;  ir.  iyid  ende, 

spids  (av  *pinn-).    Hører  sammen  med  flg. 
Finn  ni  3.  (børstegræs,  nardus  stricta, 

ogsaa  i  smtng.  fin7igræs.  -topp,  -taatt, 
■skjegg),  nisl.  finnungur,  sv,  di,  finnskdgg, 
sydsv.  plnnstagg.  Kanske  samme  ord 
.som  mndl,  vinne  akseskjæg,  ogsaa  vimnie. 
Hertil  sv,  di.  fen,  fena  agner,  akseskjeg 

(grf,  *fin6),  ogsaa  gran,  smule  (glider 
sammen  med /Vm,  se  faan).  Grundrot 

*fi  «være  spids»  (mndl.  vimnie  vel  av 
"'fimnio). 

Finna  (finde),  sv,  finna,  gno,  finna  = 
got.  finjxin,  ags,  findan  (eng.  find),  gnt. 
fithan  og  findan,  ght.  findan  (nht.  fin- 

den).  Germ.  *fenj),  '''f end  =  idg.  '"'pent 
i  ir.  étaim  finde,  træffe.  Kanske  en  na- 

saleret  form  av  idg.  '^''pet  som  betegner 
on  rask  bevægelse  især  flyving  og  fald. 
Se  f  i  0  d  e  r.  Derav  betydningen  søke 
noget  :  lat.  petere.  Grundbet,  av  germ. 

*fenjj  var  da  «gaa  efter  noget,  søke  op», 

sml.  gnt.  fdthi  (av  ̂ fanpia)  gang,  ght. 

fendo,  ags.  fépa  (av  '"'fanpian-)  fotgjæn- 
ger.  —  finna  aat  (ha  at  utsætte  paa,  la- 

ste, spotte,  ogsaa  finndst  aat  Jæ  Gbd), 

gno.  finna  at  e-u  ha  at  utsætte  paa. 
Finnska  1.  (laste,  spotte.  Ha  Gbd)  av 

fiiinast  aat  se  ovenf.  I  bet.  «tro  sig  at 
merke  >  (V Ned  Ma)  efter  gno.  fiiinst  mér 
det  forekommer  mig. 

Finnska  seg  2.  (bli  ul,  om  matvarer, 

Eyf,  fynnska  Stav).  Av  fgrnska,  til  forn. 
Dertil  finnske  m  [^= f  arde,  Ry  f,  usikkert), 
shet.  finsk  (og  fin,  finn)  lag  av  mygl,  sv. 

di.  fonske  og  fjunske  m  (av  *fyrnski), 
skorpe  paa  jorden  efter  sneens  smeltning. 
Hit  ogsaa  finnska  (gammelt  græs  = 
fyrne,  Hel),  sv.  di  fonsko  ds. ;  sml.  hair. 

fem  fjoraars-. Fipla  (pusle,  famle  =  fikla,  Gbd  Nfj 
Bu)  gno.  fipla,  fifla  berøre  med  fingrene, 
sv,  di,  fippla,  feppla  bevæge  fingrene 
fort,  røre  ved.     Se  fipp. 

Fipp  m  (spids,  tip,  Ma),  sv.  di.  fehh, 

fihh  top  paa  sko,  fihh  snip  paa  en  hals- 
duk, /<?66  svans,  da.  di.  j^7>  snip,  se  fibb. 

Fipp,  fihh,  nærmest  redupl.  av  roten  *// 
være  spids,  se  finn  2.  Dertil  fippa 
(gjore  grep  med  fingerspidsene,  Li\  shet. 
fip  trippe,  liste,  æ.  da.  fippe  løpe  med 
korte  skridt  =  nt.  fipjpjeren  ds ,  fipsen 

coire  (==  fikken),  østfris.  fipsen  gjore  hur- 
tige og  korte  bevægelser,  bair.  fipsen 

coire,  sveits,  fippen  vimse  hit  og  dit  (av 

germ.  fihh-);  æ.  svab.  fihern,fip}peyn  sitre, 
bevæge  sig  rask  ansees  for  laan  fra  lat. 
vihrare,  men  hører  vel  ogsaa  hit.  Grund- 

bet. av  verbet  fipp-,  fihh-  var  ta  paa  med 
fingerspidsene,  eller  trippe  paa  taaspid- 
sene.  Sml.  f  i  va.  Nisl.  ̂ jw  forvirre  er 
vel  laan  fra  æ.  da.  hefippe. 

Fira  (fire),  sv.  ds.,  fra  mnt.  firen  = 
eng.  veer  fire,  dreie.  Dette  fra  fra.  virer 
dreie  (egentl.  rulle  tanget  av  valsen). 

Fire  (tal,  dansk  form,  alt  i  mno.,  i 
Set  fjore,  ntr.  fjogo,  gno.  fjorir,  ntr. 

fjggitr,  sv,  fyra  (dial,  fira^,  gsv,  fiuri{r), 
=  got.  fidivor,  ags.  féoiver  (eng.  four), 
gnt.  fiwar,  ght.  fior  (nht.  vier).  Dertil 
smstngs. -formen  gno.  fer-  (nno.  fjer-  i 
fj  er  æring  dyr  i  fjerde  aar.  Dal)  =  gsv. 

fiæper-,  got.  fidur-,  ags.  fyper-.  Idg.  grf. 
*qetv6r-,  '"'qetur-  (germ.  /-  vel  ved  ind- 
virkning  fra  finif)  :  skrt.  catvdras  pl., 
catiir- ;  osv,  —  ganga  fjoromfotom  (dat, 

pl.,  fjorofoto  So,  fi,rafotom  Ork,  firåm- 
føtåm  NGbd,  osv.),  sv.  di,  gå  på  firom- 
fot,  hornh.  fira  fittes  hovedkuls  («paa  fire»), 

—  firfot  se  fjorføtla.  —  firmenning 
(sj.  fjor-),  gno.  ferynemiingar  slegtninger 
i  4de  led,  sv.  di.  fyrmånning  (og  f  jar-), 
ds.  —  firæring  se  færing. 
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Fire  n  se  fe  r. 

Firne  n  {finne  vildmark,  Jæ  VAgd  Tel 
Va  Shl  So  o.  fl.,  finn  n  Nu,  finna  Vo), 

gno.  firn  :  fjgll  ok  firn  =  nno.  fjell  fia 
finne.  Formen  finne  er  vel  =  gno.  firn- 
erni  ''suff.  -erni).  Er  formelt  samme 
ord  som  gno.  firn  n  pl.  «det  overordent- 

lige» =  got.  fairina  f  synd,  forbrydelse, 

ght.  firina  ds.  Avledning  av  germ.  '"'fer- 
paa  den  anden  side,  se  fjerr.  fime  \\\å- 
mark  er  saaledes  det  som  er  hinsides 
det  hygde. 

Firra  :hevæge  sig  rask,  viftende,  frem 
og  tilbake,  i  siksak,  omtr.  =./iV/rr/,  spille 
med  vingerne,  Har  Ha  Tel  o.  fl.,  hruse 
op,  Tel,  trans.  :  drive,  skynde  paa,  Snm 
No),  firren  (livfuld  og  let,  Shl),  sv.  di. 

(fryks)  ferr  dirre,  springe  frem  og  til- 
bake, østsv.  firr  snurre  rundt  med  hvi- 
nende lyd,  /.  åv  springe  fort,  pludselig 

flamme  op,  jy.  firre  ha  travelt.  Vistnok 
egentl.  et  lydord  (sml.  æ.  da.  firre  om 
græshoppernes  lyd),  har  i  nno.  blandet 
sig  med  f  i  d  r  a,  saaledes  firra  seg  komme 
sig,  friskne  til  (Shl  Ry  f  Har,  =  fjødra 
seg,  fidra  seg  . 

Fis  (kræsen,  overdrevent  fin,  Nhl)  fra 
nt.  fis,  ftsig  {fuisi)  sky,  kræsen,  holl. 
vies  (med  dial.  ie  for  ij)  følsom,  kræsen, 
motbydelig,  væmmelig,  modløs,  underlig. 
Synes  at  hænge  sammen  med  f  isa.  Sml. 
nisl.  lunidfisinn  kræsen.     Sml.  fis. 

Fis  m  ivissenpind,  VAgd  Nfj,  fis  n 

NGbd),  sml.  jy.  fiset  daarlig  til  at  ar- 
beide. Vel  uttat  av  fisbleik  (blek  og  vis- 

sen, So  Shl  o.  fl.),  gno.  fishleikr  (og  om- 
tydet  fisk-bleikr,  i  Shl  ogsaa  fisen  aa 
bleik),  gotl.  fdisbldikur,  sml.  jy.  fisansigf 
blekt  ansigt.  Sml.  bleik  fis.  Vel  av 
f  i  sa  i  bet.  «blaase»,  sml.  da.  gusten,  se 

a  1  v  g  u  s  t.  Dertil  fiseleg  (svag,  tynd,  vis- 
sen, Set). 

Fis-  (-/-  mest  paa  Østl,  -/-  mest  paa 
Vestl,  i  smstng.  om  det  ujiaalitlige,  v;erd- 
løse,  «sjeldnere  //,so-,  som  av  et  f  isa  f  y>). 
Maaske,  som  Jvoss  mener,  ialfald  delvis 

til  den  rot  */is,  som  er  nævnt  under 
fisl.  Saaledes  fisblid  (fjasbli  Vestf, 
Jjæsabli  osv.,  anstrengt  el.  kunstlet  blid), 
sml.  jy.  fisforneni  ucgte  fornem,  Jisrarin 
(lunken,  N(ibd  ,  sml.  bornh.  Jislønka  ds. 

Sml.  og  isl.  fis-krykni  hykleri,  nordsv. 
fesngllu  nøio  paa  det. 

Fisa  st.  vb.  (fise;  puste,  blaase,  ryke, 
fykr  i  luffen,  fiitlc  av,  lide  nederlag 

!I!J''">  f.i^^l'"  o-l.l,Tel),  svike  sit  oid  (IMa), 
Kkape  sig,  smiske,  logre  =^  bla  asa  (Uom 
Ki)).  Dertil  avledet  sv.  vi),  flsa  ̂ ryke, 
8maa,  futte.  Kyf  Dal,  snakke  bviskendc^ 
el.  smiskende,  sladre,  slesk(%  Va  Ha  Nfj 
<).   ti.,  HjnI.  Jisla  gaa    og  drive,   (ibd),    sv. 

fisa,  da.  fise,  gno.  fisa  st.  vb.  tise,  f;er. 
ogsaa  hvæse  (om  gjæs),  fare  ha.stig  a  v- 
sted,  gaa  hit  og  dit;  mht.  visen  lise, 
vestfal.  fise}i  ds.  Dertil  mnt.  vist,  mht. 
vtst  fjert  (nht.  Fist),  holl.  veest,  med  st. 
vb.  mht.  visten  og  sv.  vb.  visten,  ags. 

fisling  [eng.  fizz,fizzle).  Grundbet.  «blaase» 
(hvorav  fise),  dern;cst  «})evæge  sig  rask» 
(egentl.  om  den  susende  lyd  derav).  Sml. 
vestfal.  fisen  ogsaa  om  lyden  av  steking, 
holl.  feze7i  hviske,  bair  fiseln  gjøre  smaa 
bevægelser  med  fingre  el.  mund,  fispern, 

fispeln  gjøre  hurtige  smaa  bevægelser,  gi 
en  susende  el.  hvæsende  ^jå,^  feiseUiyfei- 
steln  regne  fint,  svab.  fiseln  ds.,  nass, 
bess.  fisseln  ds. ;  steir.  fisperln  flagre. 

Idg.  *p~is-  i  gsl.  piskati  pipe,  ficvh.  pistati 
hvæse.  Persson  (Beitr.  154)  stiller  hit 
ogsaa  gpreuss.  peisda  ars  (sml.  nt.  fisler 
ds.\  Tvilsomt,  da  det  dertil  hørende 

lit.  pyzda  betyr  cunnus,  likesaa  russ. 

pizdå.  —  En  idg.  siderot  *pezd-  i  lit. 
bezdéti  ds.  gr.  |3béco,  lat.  pedo.  —  fis- 

sopp (lycoperdou  bovista,  i  No  fisball), 
niHl.fisisveppr,  f  ær,  fisibjolgnr,  da.  di. 
fisebolle,  ulvefis,  sv.  d\.  fessopp  fissboll; 

sml.  nt.  fist  å<.,  ogsaa  bovist,  nht.  Hnnds- 
fist,    Wolfsfist,  fiarz  osv. 

Fisk,  sv.  da.  fisk,  gno.  fiskr  =  got. 
fisks,  ags.  fise  (eng.  fish\  gnt.  fisk,  ght. 
fise  (nht.  Fisch).  Sml.  lat.  piscis  ds.  og 

ir.  iasc  ds.  (av  *peisko-).  B-et.  «tyk  mu- 
skel» ogsaa  i  nisl.,  sv.  di.  (gotl)  fisk 

«svuluad  i  armen».  —  fiska  (og  fiskje 
Gbd  Ød),  gno.  fiska  ogfiskja,ag?,.fiseian, 
ght.  fi.scon.  —  fiske  n  og  fiskja  f  (fiske, 
fisketiden),  gno.  fiski  f,  mno.  ogsaa  ntr., 

sv.  fiske,  bornh.  fiskje  n  høsten  (fiske- 
tiden\  —  fisken  (god  til  at  fiske  med, 
NBh),  \s].fiskinn  heldig  paa  t\^ke\fiskeleg 

(Shl),  nisl.  fisk  i  legr.  —  fiskejon  (søndenfj. 
Vestf)  se  g  j  o  d. 

Fisl  n  (spindelvævagtig  stof,  Set  Kbg 
Ma),  f  i  sien  adj.,  fisle  verk  (tyndt  u  sol  i  ti 

tøi,  Li),  jy.  fiseværk  ds.  Sml.  svab. //'.sr/! trevl,  fiser  ds.  og  nisl.  fi^  n  avner;  ght. 
fesa,  mht.  vese  f  skal  paa  korn,  agner 
(nht.  FeJise),  mht.  rese  agner.  (ierm. 

*Jis6.  Hertil  kanske  sv.  di.  fj(fs  n  av- 
fald, som  da  er  et  andet  ord  end  det 

fjas  som  er  næn'nt  under  fa  ss  a.  Germ. 
rot  *//s,  hvortil  ags.  feorinunga  agner, 
idg.  *})is  i  gsl.  piseno  ds.,  gr.  7iTic5dvt\  av- 
hy  Iset  bygg.  (Jrundbc^t.  «slampe»,  skrt. 
pis  stote  let,  gr.  njincno  avhylse  bygg, 
lit.  jxiisi/ti  ds.     Se  f  i  s  m  a,   fistr. 

Fisla  (vifte  (med  halen),  logre,  smiske, 

føre  sladder),  jy.  Jisle  sladre,  hviske,  sle- 

ske, bornh.  fissla  sladre,  /'.  sei  ijn  ind- smigro  sig,  sv.  d\.  [skil.)  Jessla.  Til  fisa, 
eg(!ntl.   blaase,  hvisle,  sml.  eng.  di.  Jlssle 
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gjøre  en  susende,  hvislende  lyd,  svab. 

ffsehi  gjore  raske  bevægelser. 

Fisma  /  ((altfor)  tyudt  tøi,  noget  alt- 
for tint.  Ha),  fismen  (meget  myk  el.  fin, 

Ha\  shet.  fismel  gran,  smule.  Beslcgtet 
fistr  n  (tyndt  floragtig  toi,  ogsaa  om 

tyudt  haar  el.  græs,  Kbg  Ma  o.  fl.^,  fis- 
frrts^  (optrevles,  Ma).     Se  fisl. 

Fissa  (gjøre  blank,  pudse  av,  Shl  Nhl 
No).  Kauske  laan  fra  nt.  Sml.  nt.  fis- 
scln  pudse,  støve  av,  dette  =  øfris.  fi- 

sken fare  lat  henover,  viske  let  av;  nt. 
ogsaa  fiseln  fare  let  henover  med  fingrene 
(sml.  bair.  fisebt  under  fisa).  Til  f  isa 
(nt.  fssehi  betyr  ogsaa  «læspe»).  Sv.  di. 
Jissa  coire  hænger  sammen  med  svab. 
fiseln  ds.  Det  synes  efter  dette  som  om 

der  i  denne  germ.  rot  "'Jis  hvis  egentlige 
betydning  er  «suse»  har  blandet  sig  en 
anden  med  bet.  «støte»  (se  under  fisl)  : 
lit.  pisfi  coire  (om  manden\ 

Fistra  (blaase  el.  puste  svakt,  Nhl  Shl 
Kyf).     Sml.  nt.  fisien  =  fisa.     Se  f  is  a. 

Fit  /  1.  (sid  eng),  gno.  Jit  f  sid  og 
fugtig  eng  langs  vand,  da.  di.  f  ed  smal 
landstrimmel,  som  gaar  ut  i  havet,  Jid 

lavt  sted  i  mark;  eng.  di.  fitfi/  marsk- 
land mellem  strand  og  sjø ;  samme  ord 

er  ofris.  fit  vandpyt.  Germ.  '"'fifjo,  be- 
slegtet  med  gr.  mba^  kilde,  tiicjoc  sid 

fugtig  eng  i  marskland  (av  *2nd-s-os\  og 

med  ir.  lafh  eng.  (av  '''yeifo-).  Beslegtet 
med  feit  fgruudl)et.   «svulmende»). 

Fit  /  2.  (borde  paa  strikkede  ting,  Har 
Ha,  øverste  kant  paa  hestemanen,  Set), 
gno.  fit  f  kant  paa  kappe  (nisl.  borde 
paa  strikkede  ting).  Vistnok  samme  ord 
som  fit  m  2. 

Fit  i)t  1.  (fot  paa  et  skind.  Ha  Tel  Set 
Ød),  gno.  fit  f  huden  mellem  kløverne, 
svømmehud  paa  fugl,  fot  el.  fotsaale,  fær. 

ogsaa  fitja  f  Samme  ord  som  flg.  Der- 
til dimin.  fitel  (ds.  Tel).  Sml.  f øtla,  fet- 

ling. —  fitjung  7)1  {=  fete  sko,  sko  av 
fotskind,  No),  sml.  fær.  fitingskogvur  sko 
av  fitingur  huden  mellem  kløverne.  — 
fetesko  (ds.  Va  Shl,  fitasko  Nu  Tel,  fes- 
sko  Va),  gno.  fitskor  sko  med  overlær  av 
«fit»,  =  fitjung. 

Fit  ni  2.  (enden  av  en  væv.  Tel,  ogsaa 

avdeling  av  en  væv,  fid,  So\  fitja  f  (av- 
deling av  væv,  fid.  So  Eoms  Ndm),  sv. 

di.  (skå.)  fed,  da.  fid,  f  ed,  bornh.  fiddja 
ds.,  gsv.  fitl  ni  bundt  (lin  el.  hamp),  sv, 
di.  fittja  ds.,  gotl.  fidd;  ̂ t.  fizza  traad- 
bundt  (nht.  Fitze),  overført  gnt.  fittea, 
ags.  fitt  avsnit  (i  et  digt).  Grundbet.  var 
kant,  ende  paa  væven.  Samme  ord  som 

fit  m  1.  Germ.  stamme  '''fetio,  sml  gr. 
^é^a  fot,  det  nederste,  kant  paa  klær. 

Til  idg/^jyed-fot,  se  fot  og  fet.  —  fitja 

(trække  sammen  en  snor  i  sløifer,  strikke 

en  bord,  /.  eiu  væv  knytte  sammen  viev- 
garnet  naajr  det  tåges  av  rendel)ommen. 
Sol  Ha\  gno. fitjd  binde  ihop,  sv.  di.  fifja 
binde  ihop(uskjeklet  \m),hornh.  fiddjd ,  da. 
fedde  binde  garn  av  i  fed  paa  haspen,  jy. 

fidde  flette  stolsæter  av  halmsimer,  om- 
vikle ;  nht.  di,  fitzen  rende  en  væv. 

Fitla  (kludre  med  noget  langsomt  ar- 
beide, Nfj  Tr  Ha  o.  fl  ,  klø  i  buden  {fikle:". 

Ha),  gno.  fitla  berøre  med  fingerspidsene, 
fa^r.  ogsaa  sraaapusle,  shet,  fitl  trippe 
med  korte  skridt,  pusle,  sv.  di.  fittld 
(Gotl)  være  sen,  (a.  st.)  fessla  røre  ved 
saa  smaat,  kitle  (sml.  nt.  fizzeln  kitle). 
Ensbetydende  med  f  i  k  1  a  og  f  i  pl  a,  og 
vel  av  samme  grundrot.  I  shet.  fitl  kunde 

ogsaa  være  et  "'fitilon  til  fjøtla. 
Fitna  (bli  fet)  gno.  gsv  fitna  ds.  Her- 

til fita  /,  fiti  1)1  (fedme\  gno.  gsv.  fitaf 

fett,  fæ^r.  _/if// fedme    Avlydende  til  feit 
Fiva  (pynte,  pudse,  stryke  op,  Ha,  i 

Shl  fivla).  Beslegtet  med  f  i  b  b,  fipp, 

fiffa.  Egtl.  «stryke  hen  over  med  fin- 
gerspidsene»). Sml.  gno  fifia  berøre  med 

fingrene  ̂ =fipla.  Germ.  rot  (redupl.)  '"fi-f, '''fi-h.     Se  fivla. 
Fivel  m  (myrdun.  Set  Tel  Va  So  o  fl., 

ogsaa  fibl  VAgd,  løvetand,  Snm  Nfj, 
hestafivel  arnica  montana,  Shl),  gno.  (isl.) 
fifa  myrdun,  fær.  myrfipa,  nisl.  fifill 
løvetand;  sv .  åi.  fibler  t^I.  arnica  montana, 

smorfihla  løvetand.  Kanske  av  "finifill  til 
idg.  ''"penip  være  tyk,  lit.  pa )npt i,  se  f  u  m  p 
og  fivla,  Fær.  -fipa  kunde  da  ikke 
være  nogen  oprindelig  form. 

Fivel  ni  (fibel,  hestesygdom),  da.fihel; 

fra  nt  fifel,  svab.  feifel  f  av  lat.  vivo- 
lae  f  pl.  ds. 

Fivelstunder  («knap  tid  til  vareta- 

gelse  av  forretninger  som  samtidig  kræ*- 
ver  besørgelse».  Tel).  Sml.  sv.  di  på  fihel- 
stuss  paa  hurtig  vis. 

Fivla  (parre  sig,  om  fugler,  Snm,  parre 

sig,  bedække.  Tel,  «kun  børt  i  gamle  nid- 
vers»).  Maaske  en  sammenblanding  av 
gno.  fifla  forføre  (en  kvinde),  fær.  filva 
forvilde,  forføre  (shet.  fifia  gjekke,  bære 
sig  ad  som  en  nar,  orkn.  fe/fie  arbeide 
klodset)  med  andre  ord  hørende  sammen 
med  fiva  (sml.  nt.  fipperen  og  fipsen 

coire).  Gno.  fifia  er  egtl.  «gjøre  til  nar», 
til  gno.  fifi  n  nar,  fjante  =  ags.  fifel  ni 

jætte,  rice.  Grf.  "'finifila-  jætte,  trold 
(:  tosse),  sml.  lit.  pamplys  tykvom  :  idg. 

rot.  ''"pemp  være  tyk  (lit.  p)ampti)\  se 
fump.  Med  «grammatisk  veksel»  fini- 
hul-  i  gno.  finihul-vetr  o.  1.  (rise  vinter  — - 
svær  vinter). 

Fivrelde  n  (sommerfugl,  fihrelde  Har 
Vo,  fevældre  Va,  firveld  ISo  Nfj,  firvidl 
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ISo,  fivel  Li,  fibel  Ned  Ma,  frivil  Sol  Od, 
fiffil  Od,  osv.),  guo,  fifrildi,  sv,  di.  feffcl. 

(inc.  fifrildi  vel  omsat  av  "fifildri,  sml. 
gnt.  fifoldara,  gbt.  f if altra  ̂ ^nllt.  Fe if al- 

ter, Faiter),  ags.  fifealde.  Redupl,  dan- 
nelse (med  intensiv  redupl.)  til  den  idg. 

rot.  ̂ 'pel  bevæge  ustadig  (se  f  e  1  m  og 
fælen),  hvortil  det  likeledes  reduplicerte 

lat.  papilio  ds.  Suffiks  '"'-dron.  Med tilknytning  til  fjoder  :  nisl.  fidrildi, 
sv.  di.  fjddåder,  (dal,)  fjårolder,  firold, 
gsv.  fiædhal,  nu  fjdril. 

Fj-.  De  fleste  av  ordene  med  /}*-  er 
nyere  dannelser,  idet  et  j-  er  indskutt 
til  frembringelse  av  en  nedsættende  be- 

tydning («foragtform»);  i  nogen  ord  er 
der  ogsaa  en  nyere  brytning  av  fi-  til 
fja-  med  lignende  virkning. 

Fjabba  se  f  abba, 

Fjadra  {fjaddra  vimse  frem  og  til- 
bake, tumle,  Agd  Dal  VTel,  pludre  for- 

virret^ fjodra  bevæge  sig  ubestemt  og 
sløvt  vimsende  el,  famlende,  tumle,  vrøvle, 
Jæ  Dal;,  Nærmest  avfjatra  1,  (maa- 
ske  med  indvirkning  fra  fidra).  Sml. 

da,  di.  fjadre  paa  handle  med  ubetænk- 
som  hast. 

Fjagg  })i  (liten  uanselig  person,  især 
smaagut,  Shl).    Se  f  agg. 

Fjagg  n  (langt,  tyndt  staaeude  græs, 
haar,  Shl  Kyf),  shet.  fjåg  vantrevent, 
svangt  spredtvoksende  korn,  tyndt  og 
l)jusket  haar  (ogsaa  noget  løst  og  op- 

trevlet,  støv,  fnug,  fin  regn"*,  sideform 
fjofjfi:  En  sammenvoksning  av  f  jaks 
og  fjugg  osv, 

Fjagga  (pusle,  Shl)  «foragtform)  til 
lagga. 

Fjaka  (vimse,  Har  Shl  So  Ød  Ror),  shet. 
fja  fl  vimse  omkring,  pusle  med  smaat. 
Vel  av  f^ka.  Sidcform^/yWw  (logre  Rom, 
kjæle,  sleske,  Rom  Vestf,  fare  med 
sladder,  Gbd,  /.  paa  drive  stundesløst 
paa,  Nhl\ 

Fjakka  (vimse  om  stundesløs,  Ndm 

'rr\  fit-r.  fjakka  gaa  sagte  og  med  smaa 
skridt,  slentre,  sludre,  gjøre  forvirret  ar- 

beide, shet.  f  jakk  stundesløs  hast ;  sv.  di. 
fjakka  trippe,  gaa  sagte  og  med  møie, 
vimse  om,  bornh.  fj(i<l<l(t  gaa  med  smaa 
iiastige  skridt.  Vol  av  fikk  a,  se  fika 
(dog  kan  dette  i  fær.  og  sv.  ha  blandet 

sig  med  et  '"'f eika  >  '''f ja  i  ka  >  "fjakka, 
til  fet,  se  fjøtla).  --  fjakla  (l)eva'ge 
sig  usikkert  frem  og  tilbake,  vimse,  So 

'IV)  l.'oiii  'i\'l  Ila,  Viere  vagc^lsindct,  (ibd). 
Av   rikla.  fjaksa  -^  fjaka  (So),    I 
bet,  'tf(uU'.  om»  ̂ So)  kanske  av  flaksa 
(for  fijaks(t). 

Fjaks  n  Hangt  tyndt  urcdct  liaar,  Ma, 

langt  tyndt  gra'S,   So),      « Foragtform >   av 

faks.     Sml.  jy.  faics    langt    grovt  græ.«, 
sveits,  fachs  ds.     Se  fjagg. 

Fjalla  1.  ( fjadda  pynte  rede  til,  Sct 
Tel),  gno.  fjalla  pynte,  beklæde.  Avl. 
av  gno.   fell  skind. 

Fjalla  2.  (gaa  smaat  og  planløst  frem 
og  tilbake,  pusle,  Vestf  VTel  Set).  Her- 

til fjalle  (stymper,  Set),  fjallen  (for- 
bløffet, Roms) ;  sv.  di.  (skå.)  fjalla  bære 

sig  klodset  ad,  østsv.  fjalla  springe,  jy. 
fjalethed  taapelighet.  Sml.  da,  åi.fjaale 
være  tosset.  Hertil  fj  altra  (tumle,  spase, 
Ma),  sml.  fær.  fjåltra  skjelve.  Se  f  aale, 

Idg,  rot  '-'pel,  se  felm.  Hit .  ogsaa  nisl. 
fjalla  mn  røre  sagte  ved. 

Fjamp  m  (tungfærdig  stiv  og  sen  per- 
son. Ned).      «Foragtform»   til  f  amp. 

Fjampe  (ordne,  klæde,  pynte  klodset, 
RyfNTel  Vestf  o.  fl.)  Nærmest  til  f  amp, 
men  har  vel  ogsaa  indhold  fra  fjamsa, 

osv.  Sml.  sv.  di.  fjomp  uordentlig  men- 
neske, fjompa  ifra  sej  slarve  ifra  sig. 

Jj.fanipe  sif/,  famnie  sig  skikke  sig,  føie 
sig  hører  ikke  hit. 

Fjamsa  (bringe  ut  av  fatning,  Jæ  o.  fl. 
Østl,  løpe  om  i  forvirring.  Bu  Tel  o,  fl. 
^^  f  jamta  Vestf,  sluske  i  arbeid.  Har  Shl), 

fjams  ogfjamling  (forvirret  person),  fjam- 
sen (forvirret);  da.  di,  fjamsk  forvirret. 

Kunde  være  «foragtform»  til  f  lam  sa, 
sml.  nno.  fiamsen  forvirret  og  da.  di. 
fiamskc  løpe  forvirret  om,  men  dette  er 
neppe  noget  oprindelig  ord,  og  fjamsa 

hører  vel  heller  til  roten  '"'fem  (se  fuma). 
Sml,  fjomsutt  (forvirret,  Hel),  til  fjoma, 

og  sv.  di,  fjomsa  bæ^re  sig  klodset  ad. 
Hit  og  fjama  maape  ^Shl), 

Fj  angla  (kurtisere,    fjase  leflende,  Shl 

(fjaangla),    Ryf),    fjangl  n    (fjas;     væ^rd 
løst  arbeide,  skrap,  Shl  Ryf).    Kanske  for 

"fiangla,  sml.  f  longs  a  og  sv.  di.  fjouga 
slænge,  slynge.     Til  fl  eng  ja. 

Fjansa  (spase  uten  vid,  Mn,  fjaus  n 

kjedsommelig  skjemt),  sml.  fjams  n  ly- 
stig vrøvl  (Ryf  Rol),  jy.  fjemske  fjase. 

Av  fjasa  ved  indvirkning  av  fjamsa, 

f  j  a  n  t  a. 
Fjanta  (fare  planløst  om,  Ryf,  sml. 

fjantra  pusle,  søle.  Shl  Har,  fjentren  = 

fjamsen  Har),  jy.  fjante  \nvre  sig  taape- 
lig  og  vildt  ad,  fjante  taapelig  vildt 

fruentimuHM-,  æ.  da.  fjante  rave,  sv.  di. 
/jan ta  trippe,  fjant  fjog.  F]r  vel  for 
jjamia  og  hører  sammen  med  fjomsa. 
Fa'r.  fjaufa  dri\e  narreri,  fjase  er  et  an- 

det ord,    «foragtform»    til    nno.   fantast. 
Fjapsa  (gjøre  smaa  grep?  Sfj)  av 

Jipsa,  se  f  i  ])  p  ;  sml,  shet.  /is;;  trippe  om, 

og  sval),  fisperen  gjøre  raske  lette  beva'- 
g(dser  ined  liaMider  el.  føtter,  sveits. 
Jispen  ds.,  hører  vel  heller  hit  end  til  f  isa. 
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Fjarga  seg  se  tjora. 
Fjarla  omtr.  =  Jirhi,  pusle,  kludre, 

kjæle,  smiske,  Ryf\  shetl.  fjorr  vimse, 
vise  si^  kjælen  (især  gui  sig  kj;elent,  om 
kat).     Nylaging  til  f  i  r  1  a. 

Fjarma  (buse  til,  tumle.  Kyf,  snakke 
lost.  sleske.  Tel,  snakke  tint  (o^saafjcrma), 
Har)^  shet.  fjayni  gjore  sig  blid.  sleske, 
tale  klynkende,  pludre,  vrovle.    Til  foreg. 

FJarra  (vimse,  Kyf  Slil).  Nylaging  til 

fi  rra.  Sml.'  sliet,  fjork,  fjork  vimse, 
pusle  ivrig,  fjarra  seg  upp  friske  sig 
op  (Kyf  Shl)  horer  nærmest  til  f  id  ra. 

Fjasa  Jutte,  blusse  op,  INIa  Tel,  buse 
til,  forhaste  sig,  Ry  f,  føre  sladder,  Ma 

Tel,  fjase,  fare  med  fjas"),  fjas  7i  (noget 
som  let  fænger  og  futter,  kvist-ved.  Tel, 
løs  tale,  sludder,  Ma  Tel  o.  fl.,  narrestre- 

ker), fær.  fjas  n  narrestreker,  klodrian, 
fjasa  fjase,  nisl.  fjasa  gjøre  ophævelse, 
shet.  fjfisk  gaa  med  fart,  østsv.  fjas 
sprake;  være  taapelig;  a.  st.  fjas  unødig 

staak ;  da.  fjas,  fjase.,  jy.  fjas  fare  £l\- 
sted,  fjas  subst,  tov,  tøite.  Se  fjesa. 
1  de  fleste  l)etydninger  av  f  isa,  mulig  og- 
saa  iudblanding  fra  flåsa,  se  fjaas; 
noget  har  ordet  muligens  ogsaa  fra  den 
germ.  rot,  som  er  nævnt  under  fesja. 

Fjaska  (sladre,  tale  efter  munden, 

smiske,  fjase,  SBh  Tel  K3'f,  fuske  i  ar- 
beide, Nd  ra  Gbd  Od  Rom  Nu  o,  fl.)  fjask  u 

(slesking,  fuskverk;  tyndt  daarlig  toi, 

Roms  Ød  Ma  o.  fl.,  laser,  Nfj',  fjask  m 
(slesker,  fusker;  stymper,  pjalt,  landstry- 

ker, Hedj;  sv.  di.  fjask  stymper,  fjaska 
bære  sig  tosket  ad,  sjaske,  smudse  (sml. 
jy.  f  jaske  tilsøle,  paavirket  av  pjaske  ?), 

rks.  fjask  og  fjaska  vb.,  sml.  fjas  over- 
dreven artighet.  Til  foreg.  Hit  hører 

ogsaa  bornh.  fjaska  trippe  avsted,  sv. 

fjaska  vimse  ,især  med  affekteret  geskjef- 
tighet\  sv.  di.  fjasa,  jy.  fjesse.  Sml. 
shet.  fjask  gaa  med  fart  (se  fjasa  og 
f  j  ass  a). 

Fjasla  (vimse,  smiske,  føre  sladder, 
fjase  (Shl  fjatla),  pusle  famlende  ved). 
Her  er  sammenfald  av  et  oprindelig  fjasla 
(til  fisla)  og  et  fjatla  (til  fitla,  eller 
snarere  til  fata  og  feta).  Sml.  jy.fjesle 
ta  famlende  paa,  pusle  og  nis\.  fjatla  (el, 
fjatla]  arbeide  forgjæves  (Hald.),  østsv. 
fssla  stræve,  arbeide  ivrig,  sætte  i  vei, 
springe.     Se  flg. 

Fjassa  (smaasysle,  pusle,  Agd  Tel, 
snakke  frem  og  tilbake,  vrøvle,  Agd  Tel). 
Vel  til  fjasa,  fjaska,  fjasla  (ss  inten- 

siv fordobling).  Sml.  jy.  fjesse  vimse,  se 
fjaska. 

Fjata  (kludre,  fomle),  «P^oragtform»  til 

fata.  Hertil  ogsaa/)'«ff«  hurt  {kludre  hort, 
Ma),  sml, østsv. ^"rt/frt/tyk,  klodset  kvinde. 

Fjatra  1.  (snakke  stotrende,  usikkert, 
meningsløst.  Ry  f  Ma  Set  Rbg  Tel,  ogsaa 

fjotre,  fjotre).  «Foragtform»  til  fatra. 
Se  f  j  adr  a. 

Fjatra  2.  (danne  isnaaler,  begynde  at 
fryse,  ogsaa  fjetre,  fjøtre,  Tel).  Vistnok 
til  gno.  fji^turr  (se  fjetra).  Egentl. 
«binde  sig».     Sml.  flotra. 

Fjaa  seg  (sanse  sig,  besinde  sig,  Ry  f 
Shl  Li,  ogsaa/.  s.  uppatt).  Hertil  (ptc. ?) 
fjaadd  [inte  rikti  fjaadd  ikke  rigtig  klok, 

SGbd),  fjaatta  (ds.'  SGbd)  til  vb.  fjaatta (merke,  agte  paa,  skjønne,  Ryf,  /.  seg  = 
fjaa  seg,  ogsaa:  paaskjønne,  slutte  sig 
til,  føie  sig.  Va).  Ross  antar  oprindelse 

fra  gno.  fullfjå  formuende  (av  *j\dlféa 
til  fe),  hos  Chr.  Jensen  fuldfjaa  fuld- 
kommen,  dygtig  (baade  til  mat  og  ar- 

beide). Indvirkning  fra  haa  :  haatta  o.a. 
Fjaa,  fjaaen  (glad  og  blid,  livligt 

imøtekommende,  munter,  Sfj,  lysten  paa); 

fjaaen  vistnok  av  fjaajen  (<<  fjaagen)  og 
derefter /)Vm.     Av  fjaag. 

Fjaadd  se  fjaa  vb. 
Fjaag  (munter,  Tel  Agd  Rog  Røl  Nfj 

Sfj,  vakker.  Tel).  I  Tel  av  fjelg.  Men 

sandsynligvis  har  overgangen  -alg  til  -aag 
tidligere  strakt  sig  meget  videre  end  nu; 
og  saaledes  har  der  paa  flere  steder  blit 

dobbelformer  fjaag  og  fjelg  (med  betyd- 
ningsforskjel).  Dertil  fjaaga  (oplive, 
VAgd  Dal  Ryf  Røl,  pynte  op,  Li).  Se 
fjelga 

Fjaak  (munter  --fjaa,  Shl  Sfj,  særlig  liv- 
lig imøtekommende  ^=fikjen,  Sfj  Nhl  Har), 

fjaaken  (ds.,  Shl  So  Har,  opstaset,  Sfj) 
Vistnok  av  fiken  ved  indvirkning  fra 
fjaa,  fjaag. 

Fjaak  m  (forvirret  vimset  tosse,  Vo 
OTel),  sv.  di.  fjåk  taape,  nar.  Da.  fjog  n 
kunde  være  samme  ord  (æ.  da.  fjoge  bære 
sig  taapelig  ad).  Har  ikke  noget  at  gjore 
med  nt,  fokken  ha  til  nar.  fjaak  er  en 
dannelse  som  fjaap,  fjaatt,  og  sv.  di. 
fjas  ds.,  fjåsk  halvtosset  menneske,  og 
som  fjaap  vistnok  hører  (som  nylaging) 
til  fipp,  fipla  osv.,  saa  hører  fjaak  til 
fika,  fikla,  sv.  fjas,  og  fjåsk  t\l  fjasa 

{fisa^.     Se  ogsaa  flg. 
Fjaama  1.  (gaa  om  sansesløs,  fam- 

lende, tumlende,  vrøvle,  Vestf  Bu  Hed 
Gbd  So).  Sv.  di.  fjåma  tosket  kvinde. 
Til  roten  i  åa.  famle  (se  fuma).  Sml. foreg. 

Fjaama  2.  (f.  burt  blekne,  hentæres, 
Shl  Nhl  Har  So).  Foragtform  til  faama. 
—  fjaamen  (gusten,  Shl  Ryf  Har  Vo  So, 
avfældigslov.  Har  So,  halvfjantet,  Berg 

Østl,  usolid  om  tøi,  Nfj),  P^oragtform  til 
faamen.  Betydn, halvfjantet  se  fjaama, 
sv.  di.  fjåmog  døsig,  træg. 
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Fjaap  m  (tanpe,  Snm),  sv,  di.  fjåp  ds. 
Se  fjaak. 

Fjaas  71  (sladder,  løstale,  Tel  Kbg  Ryf 
Ha  Gbd\  fjaasa  (fare  med  fjaas,  Tel  So), 
sv.  di.  fjasa  kurtisere,  vaase,  fjas  n  nar, 
fjas  n  ogsaa  «fjaskande».  Yel  cylaging 

paa  fjas.  Hit  vel  og //'artsfra  (smaasysle, pnsle,  Vo). 

Fjaatt  (troskyldig,  indskrænket,  med- 
gjørlig person,  Ostl  NTel  Gbd).  Har 

iioget  indhold  fra  fjaatfa  (fole  sig),  se 
f  jaa,  men  hører  vel  sammen  med  nisl. 
fata  famle,  som  igjen  horer  til  fata. 

Hit  ogsaa  da.  di.  faad  taapelig,  sml.  og- 
saa (avlydende)  æ.  da.  fjade  taape  og 

nno.  fjotul  en  vimsende  klodrian  (Ma). 
«■fjaatt  kunde  ogsaa  delvis  være  østlandsk 
nttaleform  og  anvendelse  av  fjott,  s.d.» 
(Koss).  Tysk  Fatz,  Fat  nar,  taape  hører 
vel  ikke  hit  men  skriver  sig  fra  lat.  fa- 
tuus  taapelig.  Smstng.  goåfjaatt[e)  (Gbd 

Ha  Østl),  i  Va  gofjaaddc  mest  om  be- 
hagelige ikke  slove  gamle  folk  =  fjaadde 

(Va),  som  er  omlaget  av  fjaatt  efter/)Vm^?- 
den  (altid  lys  og  venlig.  Va  Sfj,  med- 

gjørlig, Gbd);  dette  adj.  er  laget  paa  adj. 

f  jaa.  Sml.  ogsaa  ̂ 'rtrt/fen  (livfuld  omtr. 
=  fjaa,  Sfj,  imøtekommende,  Va),  ogsaa 
dannet  paa  adj.  f  ja  a  under  indvirkning 
av  vb.  fjaatta. 

Fjela  (-ar,  søke,  speide  efter  noget, 
søke  ved  trolddom,  vise  igjen.  Har,  stryke 
med  haanden  over  væv  for  at  finde  feil 

(fjæla,  ar  og  -te),  Shl  Nhl).  «Nærmer 
sig  noget  til  det  g,am\efela  skjule ^>  (Aasen). 
Betydningsutviklingen  er  dunkel.  Ivoss 
anfører  som  usikker  bet.  «stryke,  kjæle» 
(Har,  ogsaa  f  jævla).  Dette  fjæla  maa 

være  for  (eller  influeret  av)  f  j  a  ria.  —  Se 
f  j  e  1  s  t  e  r. 

Fjelg  (mild,  varm,  Shl  Nfj  Snm  Roms, 
behagelig,  venlig,  vakker.  Ryf  SBh  So 

Sfj  Xdm  No),  sml.  fjaag;  gno.  i  glod- 
fjalfir  glohet  og  i  fjalgleikr  hygge,  fær. 
fjålgur  varm  og  lun,  hyggelig.  Dertil 
fjelga  varme,  i)udse  op),  fær.  fjålga 

varme,  hygge,  pudse  op.  (Jrundbet.  vist- 

nok  «bcdækket»  i^om  glør  under  aske). 
Cirf.  *f(dga-  til  germ.  rot  *fel]i  skjule. 
Se  fjelster.  Dertil  fjelgde  m  (varme 
især  i  luften,  Nfj  Snm,  uttalt  fjelde). 
l);miiel   som   f.  e.  gno.  randi  m  til  vanr. 

Fjell  (rjeld\  gno.  fjall  og  -fell  n  sv. 
fjfill,  skof.  nordeng.  fell  fj<'l(l,  hang,  myr 
(fra  no.).  (irf.  kanske  *f('lzd-,  besleglet 
med  glit.  feliH  m,  felisa  f  kli])i)e  (nht. 

FcIh,  FelHcri),  gnt.  felis,  germ.  "falisa-. 
Sml,  skri.  jjasya  ,  j/dsana-  nivn  (;i\  *j)ah); 
osv.  —  fjellaatta  ('skymaHScr  som  heg- 

ger sig  langs  fjcldenc,  Snm\  Snfliks  som 

i  gno.  viddtla   rilldlta.  —  fjellfross  (jierv, 

Snm,  fill[e\frans  Nu  Had,  fidlefrans  So, 

felefrans  Va  Ha.  Hos  W  Dass  fjeld- 
fross,  hos  P.  Clausson  felefross).  Laant 
i  mnt.  i  formen  veclvratz  {\{q\x\\;.q  deVos, 
i  æ.  tekster  xnllevrds),  nht.  Vielfrass,  holl. 
veelvraat.  Sv.  jilfras  fra  tysk.  Det  ty- 

ske navn  omtydet  efter  veel  meget  og 

vrdt  eting.     Egtl.   «fjeld-kat»,    se  fross. 
Fjelster  (skjul,  hos  De  Fine),  æ.  da. 

fjælster  ds,,  gsv,  Jidlster,  fiælster  ds.,  nu 
sv,  di.  fjdlster  n  polseskind  (dertil  sv,  di, 
og  bornh.  fjdla  pblsa  stoppe  pølser,  no. 
(ældre,  fraVAgd,  se  Hannaas  Ældre  norske 
Sprogminder  1,1^)  f æstr  tarm  til  pølser.  Til 
gno.  fela  st.  vb,  skjule,  dølge,  <^sy.  fjala, 
fjdla,  da.  (forældet  og  dial.)  fjæle.  Germ. 

'"'felhan  =  got.  flhan  st.  vi),  begrave,  over- 
drage, ags.  heféolan  gjemme  væk  (under 

jorden),  overdrage,  gnt  ght.  hifelhan  be- 
grave, overdrage;  den  sidste  betydning  av 

«gjemme  noget  hos  en»  (nht.  hefehlen). 

Idg.  rot  *pelk  egtl.  «bedække  >  ?  Sml. 
gpreuss.  pelkis  kappe.  Grundroten  kan- 

ske *i)el  (se  filla),  hvortil  muligens  lat. 
sepelio  begrave. 

Fjerr  (langt  borte  :  nær  og  fjerr,  Sfj 
So  Va),  gno.  fjar  :  nær  ok  fjar  (1345\ 
sv.  7idr  och  fjar,  =  ags.  feer  (eng.  far), 
gnt.  fer{r)  (holl.  ver),  ght  fer.  Beslegtet 
med  gr.  Tiépa  videre,  rtépav  hinsides,  lat. 

2)er-egre  i  utlandet,  arm.  heri  fjernt ;  osv. 

Til  idg.  rot  ''"per-,  se  fjor.  Hertil /j>?Te 
(henved,  So  Vo  Har  Shl,  so  fjerre  saa 
omtrentl,  gno.  fjarri  adv.  fjernt  (bet. 
«henved»  synes  utgaaet  av  gno.  eigi fjarri 
=  næsten);  hertil  svarer  got.  fairra  ds., 
sml.  ght.  ferro,  mat.  verre.  Sv.  fjdrran 
er  frastedsformen  =  ags.  feorra))[e),  ght. 
/ern/wr^  nu /pr^  (ogsaa  gaat  over  til  adj.). 

Fjersing  m  1.  (trachinus  draeo,  Ma, 

fjæsing  Vestf),  gno.  fjgrsungr,  sv.  fjdr- 

siiig,  da  fjersing.  Germ.  grf.  ''ferJisanga 
:  sml,  gr.  'JlÉp■K^\  abbor,  lat  perca,  og  ght. 
forhåna  ørret,  mht.  vorne,  vorhe  (tir. 
farcJie\  mnt.  come,  vore.  Til  gr.  Tiepxvoc; 
Hekket  broget,  skrt.  pr(^)n-  ds.  Se  f  arde. 
Fjæ'singen  har  navn  efter  sine  mange- 
f  ar  vede  striper. 

Fjersing  m  2.  (furuved  med  vekslende 
striper  av  fetved,  Rbg  Tel).  Samme  ord 
som  foreg. 

Fjesa  (hviske  og  tiske,  Had  ()(hil,  ind- 
yruh;  sig  vcul  sladder,  Sfj).  Til  f  i  sa.  Se 
fjasa.     Sml.  sv.  fjasa  sleske. 

Fjetra  /'  drænagle  el.  træstykke  som 
forbiiuler  shedens  langbj(dke  med  meien. 

Set  So  Nlj  Ha  Va  K^om"  (ibd  Ork  o.  11.), sv.  di.  fjdfare  m,  fjdttnr  ni  f,  fjdfter  f 

ds.     Til  gno.  fjpturr.     S(>  Hg. 
Fjetra  (sa^tle  fasl,  hindre  i  at  røre 

sig,   Ha  Va  Sniaa  Od,   i  Tel  o^hhh  Jjøtra ; 
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fjetrast  forvikles,  hemmes,  Ork  o.  ti.), 
gnb.  fjgtra  binde  (især  i  jernlænke),  æ. 

da.  fjedre  ds.,  sv.  fjdttra,  =^  gfris.  fifera, 
holl.  veteren  ds.  ;  nordeng.  fetter  sætte 

helde  paa  hest,  hindre,  hemme.  Avled- 
ning av  gno.  fjgturr  m  baand,  lænke, 

sv.  /jatter  lænke,  di.  fjattiir  hestehelde 
av  jern,  sml.  nno.  fuiul  (fotlænke,  især 
av  jern.  Ork  Op,  fijtel  Gni,  Jitel,  Jikjel 
Gbd,  med  I  ved  indvirkning  av  fetel),  = 
ags.  feter  f  fotlænke  (eng.  fetter),  gnt. 
feter  m,  ght.  ve^^era  f.  Hænger  sammen 

med  idg.  '"''pccl  fot,  sml.  gr.  Tiébi\  fot- 
lænke, lat.  pedica  og  com-pes  ds. 

Fjogg  (usolide  ting,  Kyfj  se  fjugg. 

Fjoka  (vimse,  Har  Smaa  (i  Har  til- 
dels med  ad),  f.  paa  =  fjeka  paa  Nhl 

Shl).  Til  fjaka  og  fjaak.  —  fjokka 
(vimse,  Hed  o.  fl.).  Til  fjakka.  Sml. 
shet.  fjogg  vri  sig,  gjøre  kast  frem  og 
tilbake. 

Fjolla  (vimse  naragtig  ora,  Ma  Ryf 
o.  fl.),  fjoll  n  (tosset  lystighet.  Tel  o.fl.), 
fio\le,fjolling  (halvtosset  fjaser,  Ha  Ostl\ 
fjolma  f  ds.  Svarer  i  form  til  åa.  fjolle, 

fjollet,  sv.  fjol,  fjolla,  fjollas,  som  an- 
sees for  laget  paa  gfra.  fol  daare  (nfra. 

fou,  fem.  folle,  mlat.  follis  nar).  Men 
ordet  har  ialfald  ogsaa  indhold  fra  f  a  ale, 
f  j  alla. 

Fio\tra.{^=  f jaltra  Ma,  f. paa  gaa  vold- 
somt, men  uregelmæssig  og  tumlende  som 

beruset,  Shl),  jy.  fjoltre  fare  om  som  en 
fjante.     Se  f  j  al  tra. 

Fjom  n  (fnug,  YSo  Sfj  Nfj  Roms,  tyndt 
belæg  av  støv,  smaat  tyndt  græs,  skjæg 
o.  1.,  Sfj).  Av  fjon,  med  m  fra  fim? 

—  Dertil  fjom  ast  (gaa  op  i  fnug,  op- 
slites,  hentæres,  Snm). 
Fjoma  (fare  om  forvirret,  omtr.  = 

fjaama  Va).  Sml.  sv.  di.  fjumla  bære 
sig  tølperagtig  ad.  «Foragtform»  til 
f  uma. 

Fjon  n  f  (fnug,  Gbd  Ød  Hed  Rom, 
enligt  stråa  el.  haar  o.  1.,  Gbd  To  Hed 
Rom  Foll  Smaa,  f  jun  fnug.  Nam  SHel, 
falaske,  Inh,  duskregn,  Nam,  dun  paa 
haken,  SHel,  usolid  stof,  Nam).  Findes 
ikke  i  det  æ.  sprog.  Sv.  di.  fjun  fint 
haar,  da.  di.  fyn,  føn  myruld.  I  YSo 
fjaan  f  fnug,  ved  sammenblanding  med 
faan.  Se  fyne.  Astrom  (Sv.  Landm. 

VI  6,  73)  gaar  ut  fra  et  ntr.  pl.  '"ffbun, 
hvorav  '"fiivun  :  finn,  t\\  fifa  (se  fivel). 
Snarere  av  et  germ.  "feuJmo  beslegtet 
med  Mt.pukas  dun;  (sml.  pfiku  zole  myr- 

uld) og  pnikis  dyr  med  fine  uldne  haar. 

Germ.  *fuh  (se  fugl)  beslegtet  med*fuk 
i  fjuka  :  sml.  østsv.  f jukhår  myruld. 

Fjon  n  (fjas,  spøk,  løier,  Ryf),  fjona 
(pusle,  gi  sig  god  tid,  Nhl  Ryf  Rbg,  fjase 

(med  jenter),  Shl  Ryf,  fjong  i  a  ds.,  Shl, 
sml.  fjangla).  Vel  av  fjuna.  Sml.  sv, 
di.  fjuna  bære  sig  klodset  ad,  og  fynsk 
fjun  n  toskeskap,  narreri.  Sml.  ogsaa 
sv.  di.  f  junta  en  fjolle,  f j  unt  el  nar,  f jimt 
ds.,  bornh.  fjontuer  klodset  ubehændig, 

skå.  fjonted  =  fjantet. 
Fjongr  n  {fjaangr  usolide  ting,  tyndt 

græs  o.  1.,  Shl  Har).  Sml.  shet.  fjongs 

let  skydække,  fjonk  uoget  let  og  støv- 
agtig,  bløtt  tyndt  filtret  haar.  Ser  ut 
som  en  sammenstøping  av  fjon  og 

fjogg  o.   1. Fjongsa  (svinge  kaat  med  kroppen, 

om  unge  k vinder,  Shl  Ryf\  «Foragt- 
form»  av  flongsa? 

Fjor-  og  i  fjor  (avvik,  fjaar  Sdm  Set 
V  Tel,  fjol  Østl),  gno.  fjord-,  ifjori),  sv. 
ifjor,  ifjoL  fjol-,  da.  i  fjor,  =  mht.  vert 
forrige  aar  (hess,  tir.  fert).  Germ.  grf. 

'"'ferujn  =  idg.  "peruti  :  gr.  Jiépuoi  for- 
rige aar,  skrt.  pdrut  ds.,  ir.  uraid,  arm. 

heru;  av  "per-  (se  fjerr)  og  lokativ  av 
roten  "'vet  aar  (se  veder).  Dertil  fjorold/ 
(wi)  (=  fjorsgræs,  græs  som  er  blit  staa- 

ende  fra  ifjor,  Jæ  Dal  Ryl)  av  "'-gid  subst, 
til  elja  (=  a  1  a). 

Fjord  m,  gno.  fjgrdr,  sv.  -fjord  og 
fjdrd,  da.  fjord  (eng.  firth,frith  fra  no.). 

Germ.  grf.  "'"ferjm-  =  idg.  *pertu-,  avled- 
ning av  roten  *2)er  (sætte  over  til  den 

anden  side),  se  fara.  Egentlig  «over- 
fartssted».     Se  f  ord. 

Fjore  se  fire.  —  f  jorde  (fjerde,  Nhl 
So  Va  Gbd  Tel,  ellers  fjerde),  gno.  fjordi 

=  ags.  féorjja  {eng.foiirth),  gfris.  fiarda, 

ght,  f  or  do  (nht.  vierte).  Germ.  grf.  *fej)- 
to6r])an-;  gda,  og  gsY.  far Jn  {nsv. f jårde) 

av  '"'fedurjjan-.  Sml.  skrt.  cathiirthd-,  lit. 
ketiviftas  ds.;  osv.  Derav  fjordung 
(fjerdedel,  kvart  mil  osv.)  gno.  f  jord  Uiigr, 

gda.  farjjung,  gsv.  færpunger,  =  ags. 
féorping  (eng.  farthing  V*  penny),  mht. 
vierdimc.  —  fjortan  (tal,  fjurten  Snm 
Ha  Nu),  gno.  fjortan,  fjhrtdn,  fjugrtdn, 

sv.  fjorton,  =  ags.  féowertéon  {eng.four- 
teen),  gnt.  viertein,  ght.  viorzehan  (nht. 
vierzehn).  Se  tie.  — f yrti,  ogsaa  æ.  da., 
gsv,  fyr{a)tio,  gno.  fjorir  tigir  {fjortugr., 
fertugr),  gda.  fure  tive;  ags.  féoivertig 
(eng.  forty),  ght,  viorzug  (nht.  vierzig), 
osv.  Om  gno,  tigr  se  tie,  —  fjorføtla. 
(firben,  Ryf,  firfisle  Rom  Ma  o.  fl.,  fjør- 
fit,  firfét  m  Smaa).  Grf,  -fetilån  til  fet 
i  bet.  fot  {fjorfit  til  f  it);  -føtla  og  -fot 
sidedannelser  eller  nylaginger  (sml.  fir- 

føtt, gno.  ferfættr);  sv.  di.  fyrfota,  da. 

firben.  I  Tel  kaldes  vandfirben  fjor- 
mynne  (d,  e.  -mynda),  vel  egentlig  til 
gno.  mund  haand,  se  my n dug. 

Fjos  (fæstald,  i  Har  er  f  jos  sauestald. 
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medens  fior  er  ku-stald,  fjøs  Ostl  Ork 
o.  fl.,  f  jos  m  NBh  Sum  No,  fos  Sel  Gul), 

gno.  f  jos  n.  Av  "'fé-lins\  sv.  di.  .^'os, 
/Jrts,  f  jos,  faus,  fys,  faggus,  f  akks,  fckks 
o.  fl.  former. 

Fjosa  føre  sladder,  Tel  So  Vestf)  = 
fjasa. 

Fjoss,  fjosse  m,    fjossa  f    (halvtosset 
vimser,  Agd  o.  fl.),  sv.  di.  fjossog  fjollet. 
Sml.   fjas  sa. 
Fjotl a  trippe,  vimse  om, Vo  So)  =  f  j a 1 1  a. 
Fjott  m  1.  (pind  el.  formløs  tapp  som 

sitter  i  el.  er  til  at  sætte  i  et  hul,  Rbg 
Set  Ned  VTel  Li,  ogsaa  stry  fjott  tapp  av 
stry).  Kunde  hænge  sammen  med  sveits. 
fotze^^  m  kvast,  haarbusk,  dott,  som  vel 
hører  sammen  med  nt.  flidde  slitt  tøl, 
fudden,  f  odden  filler,  pjalter  (holl.  vod\ 
fuddig  slåp,  løs,  pjaltet  (derfra  kanske 
sv.  flittig  lumpen,  nt.  sideform  (hos  Diih- 
nert)  futtig),  da.  åi. fjottet  smudsig.  Vist- 
nok  til  en  germ.  rot  *fujj  egtl.  «blaase» 
(«slapp»  av  «opblaast,  porøs»,  av  «slapp» 
kan  igjen  komme  uttryk  for  pjalt,  sml. 
japp).  Til  den  germ.  rot  svarer  lit. 
pucziu  pusti  blaase,  puta  skum,  lett.  j^Tfie 

blemme.  Ved  siden  derav  idg.  *pud  i 
lett.  piidurs  «Biischel,  Hanfe,  Strauch». 

Fjott  m,  2.  (ubetydelig,  indskrænket 
og  vek  person,  pjalt.  Tel  Ned  Li  Dal 

o.  fl.\  fjotten  adj.,  da.  fjott  ds.,  ad],  fjot- 
tet, jy.  ogsaa  fottig,  sv.  di.  f  Jutta  taape. 

Bet.  er  vel  utgaat  fra  «fille,  pjalt».  Se 
foreg  Sml.  sveits.  fotzU  legemlig  og 
aandelig  ubetydelig  menneske. 

Fjugg  n,  f  jugl  n  (usolide  ting,  Kog), 

=^  f  jogg.  Sml.  shet.  fjøgg  tyndt  van- 
trevent  korn  paa  åkeren  Sammenvoksing 
av  faks  og  f  ugg? 

Fjugga  (stor  pjalt,  So,  liten  bylt,  Har). 
Shet.  f  jogg,  fjugg  uordentlig  bylt,  fillete 
klær.        Foragtform»   til   f  ugg  a. 

Fjuk  n  (fnug.  taver)  gno.  fjuk  n  fok, 

drev,  shet.  fjog,  fjug  fnug,  løse  taake- 
agtige  skyer.  —  fjuka  st.  vb.  (fyke),  gno. 
fjuka  ds.,  sv.  di  fjuk  n  støvgran,  det 
som  fyker,  fjuka  vi).,  da.  fyge.  Hertil 
nht.  fauchen  blaase  til,  æ.  nht.  fochen 

vifte.  Idg.  rot  *pji)ug  blaase,  i  lett. 
puga  vindstøt,  kanske  gr.  rpi)yK9Xov  blemme. 
Ved  siden  derav  idg.  *p{}i)uk  :  lit.  pilkas 
(se  fjon)  og  pilkszti  ])ustc  sterkt,  gr. 
rrotfpoorjd)  l)laase,  fnyse;  osv.  —  Dertil 
fu  kra  f  falde  lyndt  som  sløv,  Nfj,  i  So 

fjukra )  u^  jjukr  n  (støv,   med    foragts-  j). 
Fjukla  {-=  JiJda,  fukla,  Ha  La  Od). Se  r  11  U  I  a. 

Fjun   n  Hv.  r  jo  n. 

Fj u n k a  ( m æ  jentene  --  ./(//<'/  g j o r< -  1<> ' ' 
til,  Ostl).  Sml.  Hv.  (W.  fjunta  coire.  V<^l 
til    fjona. 

Fjunta  (trippe  ora  mellcm  flere  smaa 
arbeider,  pusle  stundesløs,  BSt  Tr  Gbd 
Va  Ha);  øfitsv.f junta  smaaspringe,  trippe, 
bornh.  fjonta  famle  ved,  kludre  ved, 
fjontuer  klodset,  sv.  di.  fjuntig  fjollet. 
Kunde  se  ut  som  ̂ avledning  og  foragt- 

form av  fuma;  paa  virkning  fra  fjanta 
(sml.  sv.  di.  fjayita  trippe\ 

Fjusk  n  (noget  løst,  kjerneløst,  uso- 
lid, fusk,  løs  sne,  fnug,  Tr  Berg  Gbd  Ha 

Tel  Agd  Ostl),  shet.  f{j)osk  dis,  lette 
skyer,  jy.  fusk  kulstøv.  Sml.  fjukr. 
Vistnok  av  *fuk-sk,  se  fjuka.  I  bet. 
«fusk»   indvirkning  fra  fusk. 

Fjusla  (sysle  ivrig  men  famlende,  med 
liten  fremgang,  NTel  Ha,  fjutla  pusle, 
Shl).      «Foragtform»   til  fusla. 

Fjussa  se  f  ussa. 

Fjøder  /  (fjær),  gno.  fjgdr  f,  sv.  f  ja- 
der, da,  fje{de)r,  =  ags.  feper  f  (eng, 

feathcr)'  gnt.  fetJiara,  ght.  f edara  f,  (nht. 
Feder).  Germ.  grf.  fej){a)r6,  sml.  skrt. 

påtra-  vinge,  fjær,  gsl.  pero  fjær.  Til 
idg.  *pet  «flyve,  falde»  fse  f  inna),  hvorav 
ogsaa  gr.  TiTépov  vinge;  osv.  Dertil  fj  ød  ra 

seg  {fjøyre,  fjora,  fjara  osv.,  ordne  sig, 
pynte  sig,  Sfj  VTel  Kbg,  komme  til  kræf- 
ter  og  huld  igjen,  opkvikkes.  Tel  Set 
VAgd  So  Shl\  sv,  di.  fjdra  sej  pynte 

sig.  jy.  fjere  skifte  fjær.     Se  f  id  ra, 
Fjøgla  (prunke,  stase,  Jæ),  fjøgl  n 

(glimmer,  prunk).  Samme  ord  som  fjygla 
seg  (til)  maie  sig  ut  (Rog\  fjugl,  fjygl 
usolid  tøi.     Til  f  jogg. 

Fjøl  /  (fjæl),  gno.  fjgl  f,  sv.  fjol,fjdl 
(gsv.  fol,  fiol,  fiæl),  da.  fjæl.  Germ.  grf. 
*fel6,  sml.  russ.  polit  brett,  planke,  Idg. 
rot  *{s)phel  «klove>,  avaX. 'skvt. p)hålaka-  n 
brett,  og  gr.  c^ÉXac;  skammel. 

Fjøl-  (i  fjølment  mandsterk),  gno./}*pZ- 
(fjplmennr)  =  got.  filu  adj.  n,  ags.  fela 
adj.  71  adv.,  gnt.  ght.  filu  (nht.  viel). 

(Jerm.  grf.  *felH-,  sml,  gr.  ttoXv:;  me- 

gen,  skrt,  pnru-\  osv.  Dertil  fjøld  /' (mængde,  flokk.  Tel  Set)  og  fjølde  m 
(mængde,  Tr  SHel),  gno,  fjgld  f  (og 

fjgldi  m)  ds.  Germ.  grf.  *feluj)6.  sml. 
skrt.  puruta  ds.  —  fjølg  (tal rig,  mand- 

sterk, Inh  Nam  Stjor  Selbu  Fo),  gno. 

fjplgr  ds.  Germ.  grf.  *feluga-,  avl.  av 
*felu.     Derav  fjølga    (formere,  Tel),  gno. 

ffififil(i- 

Fjøl  me  m  (binde,    f.  e.  paa    tykmelk, 

Snm).  Vel  av  yjelme  <  yjalme.  Sml, 

ags.  Jilmen  n  binde  (eng.  Jilui),  giris.  fil- 
mene (grf.  *felnii}ia).  Sml.  gr.  7ié\|ua 

fotsaale.  Idg.  rot  ■■'7>fM>e(la'kke,  se  filla. 

Sml.  Tolga  binde  til  sidcrolen  germ.  *J'el]i. 
Fjøra  /'  (ebbe,  e))bestrand\  gno.  fjara  f 

ds.,  sv.  di,  fjora,  fjdra,  f  jura.  GrL*fer- 
n:6n    til    idg,  ̂ 'pcr-   (se  fjerr).     Egentlig 
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f  det  at  havet  fjerner  sig».  Dertil  fjøra 
vi),  (ebbe)  gno.  f  jara  og  fyrva. 

Fjøra  {-er.  gaa  til  hodet,  om  alkohol, 
DaP.  Maaske  til  gno.  fjgr,  sml.  nisl. 
fjorga  oplive  :  gno.  fjgr  n  liv,  gsv.  (Rok) 
fiarii,  =  ags.  feorh  m  n  liv,  gnt.  ght. 

feria Ji  n  sjæl,  liv,  got.  fairhvus  m  ver- 
den. Egentl.  vel  «bryst»,  sml.  skrt. 

■pårcu-  ribbe;  osv.  —  Til  fjøra  stiller  O. 
Skulerud  fjarge  se  (lægge  paa  sig,  komme 
sig,  Tel).     Dette  da  =  nisl.  fjorga. 

Fjørhana  (tiur.  Sol),  sv.  di.  fjdrhane. 
Yistnok  en  omtyding  av  fjdcler.  Se 
t  i  d  u  r. 

Fjørug  (fyrig,  livfuld,  Tel  Ha  Ød,  ill- 
fjørug  (og  -fjeer-)  urolig,  av  forventning, 
Ød).  Den  østerdalske  form  tyder  paa 

*fjødrugr  (til  f  jøder).  Sml.  fjødrall  (fjø- 
rall)  spænstig,  La,  fjødren  {fjøren)  ds., 
VaGbd.  Sml.  dog  nisl.  fjorga  oplive  (se 

f  j øra"  til  etfjorugr,  avledet  av  gno.  fjgr  7%. 
Fjøtla  (trippe  avsted  med  svake  skridt. 

Sol  Kanske  en  grf.  *fetul6n  til  feta. 

Se'  flg. Fjøtra  (trippe  avsted,  Nhl  So).  Grf. 

*fefur6n  til  foreg.  Sv.  di.  fjdttra  gaa 
trippende.     Se  flg. 

Fjøtt  (faa  fjott,  bli  bortjaget,  Vo,  i  Ha 
fjett).  Kunde  hænge  sammen  med  jy. 
f  jette  sparke  (av  fet,  sml.  da.  fodse 
sparke  med  foten\  Samme  ord  er  sv.  di. 
f  jatta,  f  jatta  trippe,  gaa  med  fart.  Vel 

et  germ.  *fetat6n. 
Fjøysa  (Gbd).  «Foragtform»  til 

føy  sa. 

Flabb  m,  sv.  flahb,  da.  flab,  fær.  flab- 
bur ;  iaan  fra  mnt.  vlabbe  hængemund, 
nht.  (mt.)  Flappe.  Se  flg.  Dertil  flabba 

(kysse  og  kjæle,  Jæ);  fra  nt.  (vulg.)  ftab- 
hen  kysse,  sv.  di.  flabbaska  ds. 

Flabba  (klodset  kvabset  kvinde,  Smaal), 
sv.  di.  flabba  slusket  kvinde,  bornh. 
flabba  ubehøvlet  kvindfolk.  Hører  sam- 

men med  foreg.  Grundbet.  av  germ. 
flabb  er  hænge  løst,  hænge  ned,  sml.  eng. 
di.  (Yorks)  flabber  hænge  løst,  eng.  flabby 
slapt  nedhængende,  nht.  flappen  hænge 
løst,  dingle  mot.  En  siderot  flap{p)  i 
nisl.  flapr  ustadig  vind,  flapalegr  skjø- 
tesløs,  shet.  flab  noget  løsthængende, 
ustadig  vind,  flab  hænge  løst,  eng.  flap 
hænge  løst,  daske,  flap  snip.  Denne  rot 

\fiap  grænser  nær  til  *flip. 
Fla(d)e  m  (flat  eng  el.  aker,  Rom  Smaa 

Sol  SØd);  nordsv.  flada  m  stor  slette, 
liten  vik  (sml.  den  dobbelte  betydning 
ved  flag),  ogsaa  flad  n.  Samme  ord  er 
ght.  flado  m  bred  og  tynd  kake  (nht. 
Fladen  kake,  dial.  ogsaa  om  tynde 

flate  ting;),  mnt.  vlade  kake.  låg.''''2)lat{h) 
være  bred    el.    flat  :  lit.   platiis    bred  = 

8  —Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

gr.  TiXaru^,  skrt.  prthu-  ds. ;  gr.  TxXdO-avov 
kakebrett.  Se  flg.  Hertil  vel  flaberg 
(liten  naken  jevn  bergHate.  Østl). 

Fla(d)ra  (liten  vedhængende  flis,  liten 

spræ^kke,  Yestf).  Se  fl  arra,  fløy  ra. 
Shet.  flar  tyndt  lag  av  noget;  vant.  flad- 
der  sandflate  med  tyndt  torvlag.  Nordsv. 
di.  flader,  flar,  flår  ni  skive  bark.  Til 
foreg.  Hertil  fla(d)r  m  (liten  tynd  bred 
flsk,  mest  brasmeflar,  Vestf;  tynd  hinde, 
STr).  Sml.  nt.  flidder  et  slags  flyndre. 
Se  f  led  r  a  og  flira/. 

Fla(d)ra  {flara,  flarra  logre,  smiske, 
kjæle,  Snm  Nfj  Gbd  Hed,  lefle,  Inh),  gno. 
{is\.) fladra  =  bladra  tungunni,  nisl.  fladra 
logre,  lefle,  kjæle,  sv.  fladdra  (vel  Iaan 
fra  nt.)  flagre,  ogsaa  skvaldre ;  eng.  di. 
flather,  flether,  flatter  logre,  flare  smigre, 
nt.  fladdern  flagre  (ogsaa  om  flamme), 
flaren  (ogsaa  øfris.)  pludre  =flåtern,  ght. 
fledaron,  mht.  vledern,  vladern  flagre, 

(om  ild),  sveits,  fladeref^  flagre,  bair.  fle- 
dern  ds.  (nht.  flattern).  Dertil  ght.  fle- 
darmus  (nht.  Fledermaus),  holl.  vleder- 
muis.  Horer  til  foreg.  Egtl.  «vifte  med 
noget  skivef ormet,  noget  bredt  og  flatt»), 
sml.  SYah.flandern  flagre  til  flander  fille 
(nasaleret  form  til  fladra/).  Paa  samme 
maate  flakra  til  flak.  Fjernere  staar  lit. 

plezdéti  flagre.  Germ.  *flaj>,  idg.  *plat{h) 
(se  flade).  Utvidelse  av  idg.  *pela  (se 
flor).  Ved  siden  herav  vistnok  ogsaa 

germ.  ̂ ^flej)  (til  idg.  grundrot  *pele),  som 
*flek  ved  siden  av  "'flak  (ght.  fledaron, 
holl.  vlerk  (av  *fleparak)  vinge;  osv.). 
Disse  ord  kunde  dog  ogsaa  gaa  ut  fra 

en  rot  '"flip.  Se  f  led  ra.  Til  rotformen 
*fle])  sml.  lett.  pletu  plest  gjore  bred  (lit. 
plésti  gjøre  sig  bred). 

Flag  n  1.  (sjøbassin,  No  Nam,  a.  st. 
flak  og  flakk),  sv.  di.  flag  og  flaga  ds., 
flaga  ogsaa  om  flat  markstrækning,  shet. 
orkn.  fla  flat  landstrækning;  nt.  flag{e), 

flagg  f  flate,  stykke  flatt  land,  veistræk- 
ning.  Germ.  *  flaga-  se  f  laa  /.  Idg.  rot 
*p>lak  være  flat  (se  flåa  adj.).  Sml.  (av 

sideroten  *p{e)lag)  gr.  TiéXa^oc,  n  hav. 
Flag  n  2.  (nøken  bergvæg,  Ha  Sig). 

Nærmest  til  flaga  1.  Sml.  nisl.  flag  n 
flek  hvor  græstorven  er  skallet  av. 

Flaga  1.  (flækkes,  løsne  om  bark,  So 
^\il),sy.å\.  flaga  sej  gaa  av  i  flager  (sml. 

flagna).  Til  flåa  vb. —  Dertil  flaga/ 1. 
(avflækket  skive,  flænge,  Rbg,  se  floga), 
gno.  moldarflaga  tyndt  muldlag,  nisl.  fær. 

flaga  f  plate,  skive  (torv),  shet.  fla  av- 
flækket torv,  tyndt  torvlag,  sv.  flaga  f 

tynd  løsnet  skive  (av  jern),  ]j.flave  skive 
torv ;  nordeng.  (laan)_^a^  utskaaret  stykke 
torv,  flat  sten,  flaiv  tyndt  torvlag.  Dertil 

]y .  flagtørv  {flavt-)  tynåe  brede  torv  til  at 
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dække  torvstakker  med,  sydsv.  fla{g)torv 

torv  som  skjæres  av  grønsvær,  nisl.^rt^- 

torf  grøn-torv. 
Flaga  2.  (komme  støtvis,  NBh  Tel), 

flaga  /  2.  (støt,  angrep,  især  vindstøt), 
gno.  jiaga  f  pludselig  an  fald,  f  ær.  flaga 
vindkast  paa  sjøen,  msv.  vndherflagha, 
sv,  di.  flaga  vindstøt,  horrih.flaiva  springe, 
om  vinden,  ̂ //a?r«  kastevind,  jy.  flage  ås.; 

eng.  di.  flate  ds.;  mnt.  mht.  vlage  an- 
fald,  byge,  vindstøt  (lioll.  vlaag).  Germ. 

*flag6  til  idg.  *plåk  «slaa»  :  lit.  2jlakti 
slaa,  gr.  ttX^ooco;  osv.  Denne  rot  er  vist 
oprindelig  den  samme  som  den  der  betyr 
være  flat  («slaa  flat»  eller  «slaa  med 
noget  flatt»). 

Flagg  (flag,  ogsaa  flagd,  Har  Shl  No), 
sv.  flagg  og  flagga,  da.  flag,  fra  nt.  flagg{e) 
(holl.  vlag,  nht.  Flagge),  som  kanske 
igjen  er  laan  fra  eng.  flag  (sml.  en^.flag 
hænge  slapt  ned,  flagre).  Mulig  til  den 

ovenfor  nævnte  idg.  rot  *plåk  slaa  («fla- 
gre»), sml.  SY.  ål.  flagga  slaa. 

Flagna  (flækkes  av),  gno.  flagna  ds., 

sv.  flagna.     Inchoativ-pass.  til  flåa, 
Flagsa  (flagre,  slaa  med  vingerne),  fær. 

flagsa,  flaksa  ds.,  sml.  nisl. ^«/csnisf  flagre 
for  vinden;  sv.  flaxa  flagre,  slaa  med 
vingerne,  dial.  ogsaa  være  nstadig  (om 
vér);  jj.  flaske  flagre,  slaa  med  vingerne. 
Se  under  flakra. 

Flak  n  1.  (skive,  løsrevet  stykke,  osv., 

dertil  is-flak),  nisl.  fær,  flak  n  ds.,  sv.  di. 
flak  og  flok  n  stort  løsrevet  stykke,  rks. 

is-flak  og  -flake,  da.  flage  isflak  (sml. 
bornh.  isflanka  :  sv.  åi.flanka  tynd  skive; 
denne  form  vel  opstaat  ved  sammenblan- 

ding av  flak  og  flanga  ds.,  hvis  den  ikke 
er  =  bair.  flanken  se  flong);  nt.  øfris. 
flake  f  isflak,  eng.  flake  ds.  Flak  har 
ogsaa  bet,  «liten  tømmerflaate»  (Rom, 

flake  m  ds.  Ha),  fær.  flaki,  nisl.  flekt  tøm- 
merflaate. Sml.  flake  m.  Ogsaa  «fiske- 

stim i  vandflaten»  (Sfj  Nfj  No,  i  Ha  flake), 

shet.  flag  ds.  —  Samme  ord  som  flg.  — 
flak  n  2.  (vid  flate,  Smaa  Kyf,  i  Shl 
{flakk)  sjøstrækning  nær  under  land,  i 
Nhl  flake  m\  sv.  di.  flak  n  og  flake  m 
vid  flate.  Sv.  di.  flok  og  fl  Uke  n  strøk, 
sirækning,  bornh.  floj  n  ds.  er  vel  et 

o])r./l(i'ki  n,  avlydende  t\\  flak.  Til  germ. 
rot  ylak  i  adj.  mnt.  vlak  flat  (derfra 
laant  da.  flak,  sv.  flack),  ght.  vlalt  (nht. 

flach).  Idg.  *plag  være  flat  i  lat.  plaga 
plalo,  flate,  ])lad  (paj)ir),  (^gn,  tep])o,  for- 

Imrig,  net,  gam.  Side  rot  *Jlag,  idg.  */)lak, 
H<'  flåa  adj.  —  flak  n  l{.  ((lik,  skjot, 
Tiedlijcngcndc?  kliil,  Tel  Tr  o.  i\.),  fær. 

Jlak  (Ih.,  slu^f.  Jlag  uordentlig  løst  hæn- 
gciide  klicdiiing,  sml.  wi.flak  f  lap,  l)air. 
Hlcir.  flack  ni  avrevet   stykke,   (ille  (dette 

sidste  kunde  dog  komme  av  vb.  flåa  og 
høre  til  flaga).  Sikkert  hører  hit  tir. 
flachel  m  flagrende  klædningsstykke,  per- 

son med  slusket  løs  dragt.  Egentlig  no- 
get som  hænger  løst  og  slaar  med  sin 

flate.  Til  foreg.  Sml.  lat.  plaga  i  bet. 

forhæng  osv.  Se  flakra.  —  flake  m 
(luke  av  sammenføiede  fjæler,  luke  over 
ladningen,  Shl,  se  flak),  gno.  flaki  m 
brystværn  av  fjakler  og  fletning  (side- 

form fleki  se  fleke),  shet.  flaki  flettet 
matte,  sv.  di.  flake  fletverk,  risknippe, 
sammenslagne  fjæler  (gsv.  flaki  =  gno. 
fleki),  da.  di.  flage  risfletning,  luke  paa 
tørke-ovn,  bornh.  flaga  f  ds.,  mnt.  vlake 
flatt  fletverk  av  grener,  fletverk  til  at 
tørke  paa  (gnt.  flaka  f  fotsaale),  eng. 
flake,  fleak  ds.    Til  samme  rot  som  flak. 

Flaka  1.  (gape,  aapne  sig,  mest  om 
klær,  Tel  Ryf  Set,  gaa  med  aapne  klær, 
skjøtesløst  klædd,  BSt,  gaa  flakehringaa 
gaa  med  aapent  bryst.  Sum),  gno.  flaka 
gape,  aapne  sig,  gjøre  sig  bred,  shet. flag 
hænge  løst,  sv.  di.  flaka  gaa  med  aapne 
klær  (ogsaa  trans,  aapne),  gå  flaken  i 
hringan  ds.,  da.  di.  flage  være  aapen  (om 
klær),  eng.  di.  (Yorks)  flake  gaa  tyndt 
klædd  (og  flack  hænge  løst).  Sml.  svab. 
flacken  gaa  om  i  skjorten  (om  barn).  Til 
flak  3.  Sml.  flik  ja.  Anderledes  jy. 

flawn  bar,  aapen  i  brystet,  bornh.  flaivijn 
ds.,  sv.  di.  flåen,  flagen,  flagen  ds.,  gotl. 

flagen  bar,  fjærløs.  Dette  =  nno.  flegen avflaadd. 

Flaka  2.  (sværme  om  efter  lek  og  mor- 
skap), flak  n  (letsindig  menneske,  især 

kvinde,  HedVestf).  Hænger  sammen  med 
flakra.  Sml.  avlydende  sv.  di.  flok 

ustadig  pike,  løst  fruentimmer. 
Flakka  /  (vid  flate,  Li),  sv.  åi.  flakka 

slette.     Til  flak. 

Flakka  (flakke,  fæ^rdes),  gno.  (isl.),  fær. 

flakka,  sv.  fiacka,  dial.  ogsaa  være  usta- 
dig; æ.  holl,  vlacken  flagre;  s\ ah.  flacken 

=  flackern  blaffe,  om  ild.  Se  flakra. 

Til  idg.  rot  *plag  egentl.  «slaa»,  sml. 
gr.  TiXd'(o|Liai  flakke  (av  *pla7igj6),  lat. 
plaga  slag  ==  gr.  TtAnyii  (av  plagd).  En 
idg.  siderot  pldk  :  plak  i  gr,  ttXi^ooco  slaa 
:  got.  flokan  slaa  sig  for  brystet.  Denne 
idg.  rot  er  vel  cgtl.  den  samme  som  den 
som   betyr  bred   el.   (lat,  se  flak. 
Flakna  (flækkes,  skjæ^Ues  av),  gno. 

{\s\.)  flakna  ds.     Til  flaka. 
Flakra  (l)laffe,  om  svak  vind,  Dal 

(//c///n/),  (lagre  om,  foite  flaka,  Tr  o.  i\., 
logre,  kjæle,  fjase,  ivyf  Tr),  fær.  flakur  n 
sagte  vindpust,  flakra  vifte  for  vinden, 
flagre,  shet.  flakr  drive  kjælne  løier,  fjase, 

gno.  Jlpkra  streife  om,  (lakke  (av  yiakn- 
ron),  sv.  (W. Jlakkra  [i)g flagra);  ags.flacor 
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flyvende  (om  pil\  meng.  flackcren,  nu 
Jiackcr  flagie ;  mht.  vlackeni,  nht. ^ffackern. 
Se  flakka.  Jlaijra  i  Dalene  kunde  og 
være  gno.  Jfpgra  flagre,  se  flagra,  ght. 

ftaijaron,  til  idg.  rot  *j;/flÅ- slaa  (eller  «være 
flat>,   «vifte  med  noget  flatt»,\ 
Flamme  m  (fra  da.),  sv.  flamma  /, 

gjennem  tysk  {Flamnte)  fra  lat.  flamma  ds. 
Flamsa  (vimse,  flagre,  Shl  Snm  Tr 

0.  fl.),  flams  n.  (vimsing),  flamscn  (forvir- 
ret), shet.  flams  uro  i  sindet,  sv.  di. 

flamsa  haste,  slurve,  opføre  sig  kaat, 
prate,  sladre,  flams  overdreven  kaathet, 

jy,  flamsk  grov  i  munden,  kaat,  uordent- 
lig. Vel  sammenvokset  av  fjamsa  og 

flana. 

Flana  (løpe  blindt  hen  især  for  at 
glo,  NBh  No  o.  fl.,  fare  vidt  om  =  flåa, 
flcngja  osv.,  VAgd  Osl  Shl,  føite,  Osl  Shl, 
hli  skamfuld,  Ma\  flana  f  (en  som  føiter 
om,  Shl),  gno.  (isl.)  flana  fare  ubesindig 
blindt  frem,  handle  ubesindig,  fær.  flana 
være  altfor  fri,  bære  sig  uaragtig  ad,  glo, 
shet.  flan  kastevind,  sv,  di.  flana  løpe 

om,  drive  dank,  støie,  leke,  flana  f  usta- 
dig letsindig  kvinde,  bornh.  flana  opføre 

sig  uhøvisk,  ]x.  flane  subst,  fjante,  æ.da. 

flane  flakke  om.  Til  idg.  *2)ela,  '"'pld være  bred  el.  flat  (grundrot  til  germ. 

*flak,  "flag  osv.  se  flak).  Sml.  gr,  TtXctvi^ 
omflakking,  7rAavdo,uax  flakke  om. 

Flanga.  {=^flekkja  flåa,  Sfj)  se  flengja. 
Flange  m  1.  (kofte  med  gammeldags 

snit,  Set  Tel,  vid  barneklædning,  Gbd, 

gammelt  forklæde,  Shl),  Maaske  besleg- 
tet  med  eng,  di.  flange  staa  ut  til  siden, 
som  hører  sammen  med  f  langs  a  (sml. 
jy.  flane  staa  ut  til  siden,  se  flana). 

Flange  7n  2.  (stor  utækkelig  figur, 
Gbd).  Samme  ord  som  1.?  Eller  sml. 

gno.  (S  E)  flangi  person  som  viser  usøm- 
melig opførsel;  nisl.  flangs  plumpe  næs- 

vise  kjærtegn.     Til  flengja? 
Flangra  (flagre,  vimse,  føite.  Tel  Inh 

No,  dertil  flangermns  flaggermus),  fær, 
flangra  slaa  med  vingerne.  Hører  vel 
sammen  med  flagra,  flogra  (se  f  lakra), 
nasaleret  form.  Mulig  beslegtet  med  bair. 
flanken,  fllinkeln  svinge  vinger  el.  armer, 
steir.  flanken  gjøre  raske  bevægelser  hit 
og  dit  (derimot  er  vel  sv.  di.  flanka  = 
flakka  en  sammenvoksing  av  flana  og 
flakka).     Se  flg. 

Flangsa  (løpe.  farte  om,  Li,  flaangsa 
Kbg).  Hører  sammen  med  flagsa,  sml. 
nisl.  flangs  n  kaathet  I  kjærtegn  (som 
hos  hund).  I  bet.  «gaa  med  aapne  klær» 
(Ha.  =  flaka)  er  flangsa  en  avledning  av 
flengja. 

Flans  m  (hingstens  avlelem,  Dal  Set); 

«utvidelse  (diminutivisk)  av  -aisi-flannim 

penis  (gno.  flannfluga.  trolovet  kvinde 
som  flyr  sin  fæstemand).  Kanske  egtl. 
«noget  nedhængende»,  og  beslegtet  med 
mht.  vhins  m  =^  flabb  og  med  nno.flanf  m 
snip  av  en  hud  (SBh).  Til  samme  idg, 

rot  *pela-  egtl.  være  bred  som  flana. 
Sml.  fans,  frans. 

F  lånta  (føite,  Shl),  sml.  jy.flante  føite, 
flante  subst,  en  flane,  novå&ng. flaunt  gaa 
og  sprade;  ̂ avledning  av  flana.  I  bet. 
«le  haanlig»  (Shl)  hører  ordet  vistnok 
til  samme  grundrot,  men  hører  nærmere 

sammen  med  ght.  flannen  fordreie  mun- 
den (nht.  flennen  flire,  graate),  sv.  di. 

flånnas  ville  til  at  bite  (om  hest);  sml. 

'kxxvhess.  flenzen  fordreie  munden.  Grund- 
bet.  «gjøre  bred».  Hertil  mht.  vlans  se 
flans. 

Flara  (blusse,  flamme.  Bu,  prunke, 
Sol),  flar  n  (flitter,  stas,  Tr);  sml.  eng. 
(laan  fra  no.)  flare  brænde  klart,  blusse. 
Av  fl  ad  ra  egtl.  flagre,  vifte,  sml.  nt. 

fladderen  flagre  om  flamme,  mht.  vla- 
dern  ds. 

Flås  n  1.  (tyndt  skal,  skjæl,  smaa  fli- 
ser. Tel  Østl),  dertil  flåsa  1.  (løse  op  i 

store  skiver,  opflise,  avskalle,  Tel),  flåsa/ 
(stor  og  lang  løsthængende  skive  av  bark 
o.  1.,  Tel  Kbg),  nisl.  flås  tyndt  skal, 
skorpe,  flåsa  f  ds.  (ogsaa  binde  paa  melk), 
sv.  di.  flås  n  skal  paa  rotfrukter,  skjæl 
i  haar,  skorpe  paa  saar,  flåsa  f  skal, 
skorpe,  bark,  flis,  flåsa  avskalle.  Sml. 
lit.  plaskanos  pl.  skjæl  i  haar  (sideform 
pléiska7ws  se  flis).  Vanskelig  at  avgjøre, 

om  ordene  horer  til  idg.  grundrot  *pela 
være  bred,  flat  (se  flak);  betydningen 
er  jo  helst  «noget  flatt  avskallet»  (sml. 
sv.  di.  flag  skjæl  i  haaret);  eller  til  idg. 

grundrot  *{s)p{h)ela-  spalte,  kløve  (sml. 
nht.  spalten^.  Samme  vanskelighet  ved 
mange  andre  ord  paa  fl-  med  lignende 
betydning.     Se  flus,  flos. 

Flås  n  2.  (letsindig  færd  og  tale,  Inh. 
en  flane.  Tel,  flås  m  letsindig  person, 
So?),  nisl. /as  n  fremfusende  færd,  sv. 

di.  flås  n  kaat  spøk,  støi.  —  flåsa  2. 
(være  dristig  og  skjøteslos  i  dragt,  færd, 
tale,  VTel,  flane,  kokettere,  Inh),  nisl. 
flåsa  forhaste  sig,  være  ubesindig,  sv.  di. 
flåsa  handle  ubesindig,  bornh.  flåsa  le 
kaat  og  stølende,  sonderjy.  flåse  være 
kaat  og  overgiven,  eng.  di.  (1  an)  flace 

løpe  uagtsomt.  Vel  til  idg.  *{s)p{h)ela 
(spalte),  ruske,  rive.  Se  foreg.  Av  bet.  «fare 
heftig  frem»  har  vel  videre  utviklet  sig 
«brænde  heftig» ;  sv.  di.  flåsa,  fldsa  brænde 
heftig,  sml.nt.flaschen  brænde  klart,  eng. 
flash.  Samme  betydningsutvikling  ved 

roten  ̂ "flus  (sv.  di.  flossa  lue,  blusse  hef- 
tig, paavirket  ogsaa  av  blossa).  Se  flaasa. 
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Flask  m  (flatkant,  Snra  So  Gbd  Ha 
Bu  Osl,  kloyva  paa  flask  kløve  træ  paa 
langs),  flaska  /  1.  (langt  træstykke  som 
er  kløvet  paa  flask,  Tel),  sv.  klyfva  på 

flask,  dial.  flaska  den  side  hvorefter  aar- 
ringene  ligger,  nisl.  flaski  splint,  aarring 
i  træ,  flaska  splitte,  ]y. flaske  bred  splint 
av  træ,  flaske  kløve,  splitte  (træ,  tøi) ; 
nt.  flasche  avrevet  tvndt  stykke  (træ,  tøi, 
kjøt  o.  1.;,  flaserig  aaret  (om  træ),  sveits. 
flaserifj  ds.     Beslegtet  med  flås  1. 

Flaska  /  2.  (1.  trækar,  melkedunk 
med  korte  staver  og  bred  bund,  BSt  Ry  f 
Gbd  Ha  Va,  2.  flaske),  gno.  (isl.)  flaska/ 
kar  hvori  man  fører  drikke  med  paa 

reise,  sml.  eng.  di.  flask  slags  knrv,  fla- 
sket et  smalt  kar  med  hank  til  at  bære 

øl  i  til  slaattefolkene,  sveits,  flasche 
skiveformet  bærekar  av  træ,  hvori  mark- 

arbeiderne bærer  drikke  med  sig.  Herfra 
det  romanske  ord,  mlat.  flasca,  flasco 
(som  igjen  er  gaat  over  i  germ.  :  nht. 
Flasche  osv.),  som  oprindelig  liadde  be- 

tydningen av  straafletningen  om  flasken. 
(Isidor).  Efter  Schrader  (AfdA  23)  av 

idg.  ̂ ploktsmo-  til  idg.  "^plec  flette,  se 
fl  ett  a.  Isaafald  har  eng.  åi.  flask  grund- 
betydningen. 

Fl  asm  a  (tynd  bred  fraløst  skive,  Ryf 
Har  Shl  Nfj,  paa  Vo  flasm  f,  løst  flanet 

fruentimmer,  Gbd,  flasmekløyvd  =  flaske- 
kløyvd,  Ha),  sv.  di.  flasma  løse  sig  fra  i 
skiver,  flåa  av,  flasme  fraløst  stykke,  no- 
get  som  er  kløvet  paa  flask,  flasma  flek, 
hudutslett  (=/frtS«),     Til  flås  1.,  flask. 

Flassa  (vid  tynd  skive,  meget  stort 
skjæl,  Kbg,  løsthængende  barkskive,  NTel), 
flasse  m  (stenskive,  Ma),  flassen  (vid  og 
flat,  Ma).  Se  flås  (intensiv  fordobling). 
For  betydningen  «tøite»  (Jæ)  sml. 
flås  n  2. 

Flat,  gno.  flatr,  sv.  flat,  =  gnt.  flat 
I)latt,  lav,  ght.  fla^;  eng.  flat  er  laan  fra 

nord.  Germ.  stamme  *flata-  svarende  til 
idg.  *placlo-,  muligens  i  lett.  plade  mor- 

kaken i  efterbyrd,  pladma  flat  kake,  og 
med  nasal,  plandlt  gjøre  bred.  Grundrot 

*pela  :  *pla,  se  f  lade  og  flak.  —  flat  w<. 
(flate,  flat  mark,  So  Va,  flate  m  ds.,  Shl, 
flat  f  ds.,  Ha  Vestf  Gbd,  se  f  lot,  flata  /, 

se  f  Iota),  gno.  flati  m,  flgt  /,  flgh'  (gen. 
flatar)m.  —  flatna  (bli  (lat),  f;vr.  flatna, 
sv.  di.  flattnd  ds.  — flalhraiid,  uisl.  flat- 
•braud,  sv.  di.  fl  ab  ro,  smi.  slu^t.  fl  at  si  = 
lefsi. 

Flaum  yn  (østl.  flom),  gno.  flaumr  m 
strønj,   fart  ght.  flanm   «colluvies»,   til 

ght.  floiurrn  spyle.  («enn.  rot  *//h  se 
flod.  Avlydende  gr.  TrXojua  n  skylle- 
vand.  Dertil //<)7/wa (sl rømuH^,  va'lde  frem). 

Flaus  iti  (rundhaandet  mand,  Kyfj    se 

flus.  —  flaustra  frive  arbeidet  frasig, 
Set),  i\\s\.  flaustra  dn,  flaus  tur  ilfærdig.  — 
flaustre-  (i  smtng.  :  det  storvoksne,  trive- 

lige osv,),  flaustren  (trivelig,  storvoksen 
o.  1.,  Tel),  sml.  sv.  di.  flussa  være  pp- 
svulraet,  svab.  flosch  opsvulmet,  kjøtfuld, 

floschig  porøs.    Se  flus. 
Flaut  n  (støttetræ  under  tverbjelken 

(flauta)  i  slæde.  Tel),  flauta  /  (tver- 
bjelke  i  slæde,  Sfj  So  Nfj  Ma  Rj f,  flauta  n 
Vo  Har,  flaute  m  Ma,  jfløyta  f  Ry  f  Shl, 
fløyte  n  Ryf),  sv.  di.  flautof  tvertræet 
over  vognakselen  som  bunden  hviler  paa 
(Gotl,  a.  st.  flote).  Uklart  hvorledes  disse 
ord  forholder  sig  til  gno.  fleydr  (?)  / 

tvertræ  i  husbygning,  som  er  nær  be- 
slegtet med  lit.  plautal  pl.  tvertræerne  i 

en  tørkeindretning.  Vel  til  idg.  grund- 

rot *{s)p[h]elu-  kløve. 
Flauta  (belægges  med  eller  lægge  sig 

som  en  tynd  is.skorpe.  Tel).  Til  fljota. 
Sml.  flotra  og  fløyte. 

Flåa,  gno.  fld  st.  vb.,  sv.  da.  flå,  = 
ags.  fléan  (eng.  flay),  æ.  hoU.  vlaen, 

vlaeyheti.  Germ.  grf.  *flahan,  horer  kan- 
ske  egentlig  sammen  med  lit.  plészti  rive, 

nu-pUszti  avrive  (hud,  klær),  idg.  rot 

*plcc,  men  har  tidlig  for  sprogbevisst- 
heten  forbundet  sig  med  ordgruppen 

*flah-  flat,  bred  («frembringe  ved  avriv- 
ning flate  stykker»).    Se  fl  ag,  flaga. 

Flåa  /  1,  (stykke  avflænget  bark,  Tel, 
ved  Msi  flæ;  flytholt  paa  garn,  Sfj  Shl 
Gbd  Va  Ryf  Ma  o.  fl.,  pl.  ̂æ,  i  Ha  flæ 

pl.  flæa,  paa  Østl  flø  og  fløe  m,  ogsaa  //o, 

pl.  flør,  ved  sammenglidning  med  ord- 
gruppen flod-),  gno.  (isl.)  fld  f  -pl.  flar 

flytholt,  nordsv.  di.  flå  nt.  (a.  st.  flån, 
flår  n),  bornh.  flå  f  pl.  flær,  jy.  flo  el. 
flæ,  skå.  flå  (dette  kunde  dog  være  fldde, 
se  fleda).  Den  oprindelige  bet.  «bark- 

stykke» viser  at  gruud formen  er  *flah6. 
i  «grammatisk  veksel»  til  f  lag  (a).  Se 

ogsaa  vb.  flåa. 
Flåa  /'  2.  (vid  ensartet  flate,  vidde. Foll  Rom  To  La  Sol  Hed  Ha  Va  Gbd 

Nfj  o.  fl  ,  vid  nøken  klippeflate,  NTel, 
avsats  i  en  fjeldside,  Sum  Tr  o.  (1. 
Paii  mange  steder  sideform  flaan  pl. 

flæna),  gno.  flå  f  ds.  Grf.  '^flali  og  "flahd 
svarer  til  gr.  TiXct^  /"  gen.  TiXaxoc;  flatt legeme,  slette,  fjeldslette,  ])lataa.  Idg. 

rot  ''''}>lak  være  flat  :  lett.  plakt  bli  flat, 
plaka  ku-ruge,  sml,  lat.  jdacenta  Hat 
kake.  Se  fl  ag  1.  Avlydende  *floh  i 
ght.  JhioJi  f  =  sveits.  fluJi  f  bergvæg. 
Sml.  lit  jdokszczias  Hat,  plokas  stenlagt 
gulv,  ags.  JloJi  f  stenllise  (,se  flo  1.).  Til 
Jlaa  hører  nisl.  flænii  n  utstrakt  (late, 
shet.  flømi  stor  flate  (av  yiahmia). 

Flåa  /  3.  (vidt  (grundt)  sjobassin,   Ryf, 
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Jiaan   Ma).     Oprindelig   samme  ord    som 
foreg.,  se  fl  ag. 

Flåa  (aapeu,  vid  oventil,  svakt  hel- 
dende, grund  (alm.)?  aapenmiindet,  Tel 

Ostl,  ogsaa  flau,  skamfuld  =  Jiat,  Va 
Gbd  Sol  Inh),  nisl.  fiår  iitspilet,  fær. 
Jidur  flat,  lav,  som  skraaner  til  sidcrne, 
sv.  di.  jiåyv)  flat,  ubetydelig  heldende, 
grund,  nordeng.  di.  fleiv  aapen,  grund 

(^laan  fra  no.\  Idg.  grf.  *Jl(ih-,  egentlig 
«flat»,  se  foreg.  Dertil  flaana  (bli  vi- 

dere el.  flatere  paa  en  kant,  om  dalstrøk 
o.  1.,  Gbd,  i  Li  flæna),  fær.  flana. 
Flaae  ni  l.(jevn  svakt  skaalformetmark- 

flate,  Ki  Osl  Smaa,  fjeldflate  med  svak 

skraaning  =_/f««,  Gbd).  Avl.  av  flåa  2. 
I  lignende  bet.  paa  Vestf  flaar  m. 

Flaae  m  2.  (grund  pyt,  væskedam  paa 

gulvet,  Kom).  Av  floe,  kauske  ved  ind- 
virkning  fra  flåa  adj. 

Flaaka  (drive  vilter  lek,  NTel).  Vel 
avlydende  til  flaka.  Sml.  flækja. 
flaak  f  (viltert  kvindfolk,  Rom).  Sml. 
sv.  di.  flak  n  taape.  Med  anden  avlyd 
sv.  di.  flok  n  ustadig  løsagtig  pike. 

Flaan  (=  flåa  2.  og  3.,  pl.  flædna, 
flæna  VAgd).     Med  fastvokset  artikel. 

Flaanga  (dingle,  flagre;  slænge,  Ryf). 
«Maaske  for  flanga»  (Ross).  Sml.  sv.  di. 

flång'  flane,  løpe  om,  flångo  letfærdig 
kvinde,  gsv.  flange  m.  Horer  vel  sam- 

men med  fl  eng  ja  (med  indhold  ogsaa 
fra  flan  gra). 

Flaap  m  (omtrent  -=  fleip,  Tr  Ndm 
Nfj).     Avlydende  til  flabb.     Se  flæpa. 

Flaasa  (buse  frem,  No),  flåas  m  n  ube- 
tænksom,  letsindig  person,  flaakjeft,  No 
Ndm),  flaasen  adj.;  gno.  (isl.) ,/Zasrt  frem- 

fusende kvinde.  Vel  avlydende  til  flasa2. 
I  sv.  er  flåsa  blaase,  dial.  flåsa  blemme 
(ved  indvirkning  fra  blaasa). 

Flaatt  m  1.  (ixodes,  HSt  Tel  Ma  Ryf, 
i  Nhl  flatt,  i  Dram  floott),  sv.  flått,  dial. 
ogsaa  flatt  og  flata,  æ.  nsv.  flatte,  bornh. 
flatt,  da.  flaat,  dial.  flaate.  Grf,  maaske 

*flaJitu-.  Til  germ.  *flah-  flat,  se  flåa, 
sml.  lit.  plokszczias  flat  (idg.  *pldktio). 

Flaatt  m  2.  (avflaadd  skind,  Rbg  Tel, 

stykke  avflaadd  bark,  Ryf).  Grf.  *flahtu- 
til  vb.  flåa.  Sml.  sv.  di.  hestflåttier) 
hesteflaaer. 

Flaatt  m  3.  (vid  flate  =  flaae,  Tel, 
bredt  sjøbassin  ?,  Ndm  =  flaa{e)\  Sml. 
bair.  flacht  f  sandflate,  som  kun  litet  er 
bedækket  av  vand.  (Kunde  ellers,  ial- 
fald  delvis,  være  =  2.,  sml.  flengja 
vid  flate). 

Flaatta  (bruke  overmodige  haanlige 
flængende  ord,  Tel  Rbg,  ogsaa  flætta  Rbg 

VTelj.  Vel  avledninger  av  flåa  :  "flaJia- 
ton,    *flahatjan,    se    fletta  2.    og    sml. 

flengja  i  samme  bet.    WaviW flaatt  kaat 
overmodig  knegt. 

Fleda  /  1.  (tynd  skive,  Hat  splint, 
Nfj  Sum  Vo  So  Nhl  Har),  sml.  nisl./Zeda 
flat  ske.  Maaske  horer  hit  sv.  di.  flcide 
med  samme  bet.  somfld  flytekork.  Enten 

av  germ.  rot  *fle]j  (se  fl  ad  r  a)  el.  av  fli- 
Jjon  til  germ.  rot  *flij)en  sideform  til  roten 
"'flap  (utvidelse  av  idg.  *pela-i  ,  *i)ele-i). 
Sml.  lit.  at-siplaititi  gjore' sig  bred,  og 
plytd  teglsten,  gr.  TrX{-t)-9-oq  teglsten  (?). 

Fleda  /  2.  (1.  meget  lavt  og  flatt 
skjær,  Ndm  Roms  Har,  flæde  Snm,  flæ, 

flæe  Sfj,  flæa  Shl,  fløa  Ndm  Fo,  2.  =  fla- 
berg. Har);  bornh.  flei  n  skjær  er  vel  hel- 

ler *flek  end  *fle^.  Til  germ.  rot  *flej), se  foreg. 

Fleda  /  3.  (stort  hudløst  saar).  Sml. 
nisl.  fleidr  7i  hudløst  saar,  se  fl  ei  r  og 

flein  n;  av  *fli])-6n  (til  foreg.),  mens 

fleir  er  *flei-Jjra. 
Fleda  (kaste  smut,  So,  =  s/cmzrt)  Til 

fleda  1.     Sml.  flyndra. 
Fledra  og  flidra.  f  (fleira,  flere,  flæra, 

flerra,  osv.,  tynd  fraløst  skive,  Shl  Snm 
Nfj  So  Har  Ryf  Ma  Tel  Ned  Hed  o.  fl.), 

shet.  fler  tyndt  lag.  —  fledra  kanske  jav- 
ledn.  av  fl  adr  a  eller  til  sideroten  *^c^; 
flidra  er  vel  et  gno.  *  flikra  til  germ. 
*fli])-,  se  fleda;  sml.  nt.  flidder  en  egen 
sort  flyndre  (se  flira),  nht.  flitter  m 
brakteat,  liten  blikmynt.  bladguld,  ogsaa 
glans,  flitterstas  (nt.  flidderstaat),  derav 

flittern  egtl.  flagre  (sml.  fladra\  der- 
næst  glimte,  (æ.  ån.  flire  av  flidr e  akinne), 
meng.  flitteren  flagre,  sitre.  Sml.  lett. 

piltet  slaa? 
Fledra  (gjøre  fledror;  føite  om  = 

flengja,  Jæ,  te  sig  flabbet,  le,  fnise,  Ma, 
kjæle,  kjærtegne,  logre,  smiske  (fléra), 

Nfj  Sfj  Snm  So  Vo  Shl  Gbd),  shet.  fli- 
der  le  utæ^kkeligog  med  ansigtsvrænging; 
sml.  nordsv.  flittra  (og  flattra)  flire  (laan 

fra  tysk?);  nht.  flittern  le  hemmelig  un- 
dertrykt, ^i&iv.flidern  ds.,  ogsaa  le  en  ut; 

nt.  fliddern  kjæle,  smigre,  æ.  nht.  flit- 
ter7i  ds.,  ght.  flitarazzen  kjærtegne  ind- 
smigrende,  sml.  nisl.  fleoa  at  e-m  smigre 
for  en  (paa  samme  maate  har  ogsaa  nisl. 

fladra  bet.  kjæle  for).  Bet.  «le»  vel  av 
at  vrænge  munden  («gjøre  bred»\  bet. 
kjæle  vel  av  «logre  for»,  eller  blot  av  «smile 
til»  (sml.  fleima).  Se  fl  ad  ra.  Til 

germ.  *flid,  se  fleda/. Flee  se  fli  da. 

Fleggja  (flane  vb.,  Shl).     Til  flaga. 
Fleikja  (om  klær,    gape  =  flikja,  gaa 

med  aapne  klær  =  flaka,  Tr,    føite,  Tr). 
Avlydende  til  flikja. 

Fleikra    (stryke,     klappe,    kjæle,  Tel). 
Avlydende  til  flikra. 
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Fleima  /  (tynd  sky,  Hel),  nordsv. 
Jiåim  n  lette  skyer,  ogsaa  slira,  shetl. 

jiem  hinde,  dække,  fetthinde ;  idivi'^.  fiém, 
flim  tynd  hud  over  melk,  ]y.Jli))is  (flenis) 
ds.,  sml.  øfris.  Jiéje,  flé  ås.  og  lit.  plévé  f 

ds.  Se  flima.  Idg.  rot  *pU,  ''''plei^  ut- 
videlser av  *pel,  se  f  jølm  og  fjalla. 

Fleima  (gjore  sig  søt  ved  kjælne  fag- 
ter,  Stjør  Stri,  føite,  Sfjl  Sml.  nt.  fli- 
men  smigre,  og  gno  Jlim  n  spottedigt 

(«fliring»).     Grundrot  *fii  som  i  flira. 
Flein  n  (knute,  skurv,  svulstbyld  hos 

ku.  Od,  saar,  især  paa  hest,  Va  Ha  Smaa, 
i  Ha  ogsaa  mase,  flina  f  ds.,  So  Ha  Smaa), 
sv.  åi.Jien  {flciin)  m  øm  utvekst  i  huden, 
svull  i  juret  paa  ku,  nordsv.  ogsaa  gigt, 
og  kardialgi,  msv.  flen  byld,  øm  knute, 
vel  og  gigt.  Grundbet.  er  maaske  svull, 
knute  (derav  gigtknute,  gigt?);  i  saa  fald 
er  vel  nordsv. ^rmi  m  issvull  det  samme 
ord.  Ordet  maatte  da  høre  sammen  med 
fleir. 

Flein  (blottet,  naken.  Va  Gbd,  flat, 

indfalden,  So,  flat  :  skamfuld,  Inh,  fici- 
nast  bli  skamfuld,  Shl),  sv.  di.  ̂ ew.  (gotl. 
Jlain)  bar,  naken  (i  smtng.).  Sml.  lit. 

2^lynas  træløs.  Samme  rot  *fii  være 
aapen  som  i  foreg.  —  flein  m  1.  (naken 
plet,  Ha,  bark-løst  sted,  Modum),  sml.  lit. 
plyné  /,  plelné  f  træløs  slette.  —  fleina 
(bli  skallet,  Tel,  grine,  gjøre  grimaser,  le 
ad  folk,  Nhl  Agd  Kog  Sol,  fleinast  Gbd, 
kjæle,  gjøre  sig  søt,  skræve,  Ebg,  skjære 
ut  til  siden,  Agd).  Bet.  «grine»  osv.  fra 
«viser  tænder».  Sml.  skot.  fioan  koket- 

tere. —  fieinskalUul  (skallet  paa  midten 
av  hodet),  dan.  flcnskallet  skallet  fra 
begge  tindingerne  opover  (tilknyttet  til 

fien  gaffel,  gno.  fleinn),  sv.  di.  Jiainshd- 
luger  {( i ot\\  f  enskallig  ̂ =  nno.  Irks.flint- 
skallifj  efter  Jiint  isse). 

Flein  m  2.  (stor  flis  el.  splint,  Ma, 
Jløyn  Ha),  fleina  f  (liten  tynd  flis,  Li, 
{fløyne  Ma),  tynd  haarlok,  SHel\  Sml. 
gno.  flcinn  m  hake  paa  pil,  ankerklo,  da. 
Jleii  fork  el.  gaffel,  =  ags.  flån  m  f  ])il, 

kastespyd, ogsaa  fld  f.  Germ .  grf .  *fl() hia-, 
*flai6.  Se  fli.  Egentlig  «noget  som  ga- 

per el.  spriker»,  til  grundroten  *fli-  være 
aapen.  Idg.  */>/i-,  utvidet  *plik  i  lit. 
plikl/  bli  skaldet  o<r*idiyh  i  gr.  nXirrcjoiLiav 
skrid  te   ut.      Se  flik. 

Fleipa  {-ar,  -er,  gape,  bøie  sig  ut  (om 
klær),  Ryf  Nfj  No,  tlæj)e  ̂   fl '/'a-  fjase, 

snakke  lystig,  kjæle,  Smaa  liyf  Snm  'Pr 
No,  Hi)aH(!  grovt,  So  o.  Il,,  svinge,  sliengc  ut 
til  siden,  Østl  Va  Nfj  o.  11.),  fleip  n  (sjjøk, 
N(ibdj,  gno.  (in].)  flci}>a  snakke,  passiare, 
Hv.  i\\.  Jlrpa  staa  aapen  (ora  kherj,  rUs.  Jlcpa 
(gsv. ////>a;  ll:r](c.  Se  avlydsronncn  11  i  pa. 
—    Dertil   fleipra  (spase  grovt,  (i Ixl,  gjore 

sig  søt,  smiske,  Gul  Ød),  gno.  fleipra  = 

fleipa,  shet.  fleper  lefle,  smigre,  tale  kjæ- 
lent, sml.  nordav.fldipas  gjøre  sig  til  for, 

skjemte. 
Fleir  n  (slags  utvekst  i  huden  i)aa 

hest,  BSt  ifløyr  Ryf  Tel,  fløy  Ba),  skjæl, 
flås,  Roms),  nis\.  flei/jr  hudløst  sted.  Grf. 

*fl((ij)ra-,  av  samme  rot  som  flein  n,  og 
f  1  e  d  a. 

FiRire,  flest,  gno.  fleiri,  flestr,  sv. 

flera,  flest.  Grf.  *flaizan-,  *flaista-,  sml. 
lat.  2)liis  og  phirimi  av  *plois,  *ploisu- 
moi;  osv. 

Fleis  m  (fjæs,  Østl  Tel  Gbd,  mund- 
kaat  grinende  person.  Tel,  fjaser,  Inh), 
sv.  di.  fles,  flis  m  fjæs.  Til  flisa  le, 

grine 

Fleka  (bli  stripet  el.  plettet,  om  jor- 
den naar  sneen  tør  ujevnt.  Ha  Y a  ,  flekka 

søndenfj.,  subst,  fleke  m  1.  (slik  stripe. 

Ha),  sml.  jy.  flæge  stripe  som  fremkom- 
mer ved  ujevn  farvning.     Se  flekk. 

Fleke  m  2.  (skive,  flate,  Har  Shl  Tel 

Rbg,  isflekje  =  isflak,  Har  Shl,  flskestim 
=  flak.  Har  Shl  Ryf,  spileverk,  Nhl,  pæle- 
verk  omflettet  med  gjorder,  til  laksefiske, 

Ma\  o^no.  fleki  m^flaki,  ogsaa  bretlag 
paa  myrlændt  vei.  Til  bet.  «fiskestim» 
sml.  jy.  flæg  «visse  dele  av  stimmelen  i 
dybsgarnet').  Sml.  mht.  vlecke  m  bret, 

svab.  fleckien)  m  bjelke.  Synes  at  forut- 
sætte  en  germ.  rot  *flek  ved  siden  av 
*flak.     Se  flak,  flake  og  flekk. 

Flekk  m  (flek),  gno.  flckkr  m  (derav 

eng.  fleck),  sv.  fldck,  =  ght  flec,  flecko  m 
flek.  mht.  lap,  stykke,  handelsplads  (nht. 
Fleck  og  Flecken),  rant.  vlecke  (holl. 

vlek  f  flek,  vlek  n  landsby)  —  flekka, 
gno.  flekka  besmitte,  nht.  heflecken.  — 
flekk  n  (ensartet  markflate,  Set  Ryf  Har), 
mno.flek  n  ds.,  shet.  flekk)  ensartet  liten 

landstræ^kning.  German.  *flekka-  av  *fle- 
kan  (se  fleke  1.),  gen.  *fleknåz  >  *flek- 
kaz.  Vistnok  av  en  rotform  *flek  ved 
siden  av  *flak  være  flat  (sml.  mnt.  vlacke 
Ilek).  Til  bet.  «lap»  sml.  lat.  plåyella 
laj),  til  bet.  «lnndsby>  sml.  lat.  pldya 

egn. 
Flekkja  (flække,  rive  av;  grine,  Tr 

o.  (1.,  haanle,  No  Tr  Shl  Ryf  Li,  foite 

om  -  flenyja,  Li  Ryf  Fo,  drive  sterkt 
l)aa,  rive  arbeidet  fra  sig  ̂ ^  fienqja,  Li 
Rog  Shl),  flekkja  /  1.  (flane  Ndm  Tr, 
kja'lent  mandfolk,  Rør  Ød),  fær.  flekkja 
Ihekke,  ogsaa  gjore  sig  kjaMen,  sv.  flaka, 
dial.  Jliikka  Ihekke,  hugge  av  barken,  da. 

flække;  eng.  di.  {Ykn.)  fleck  skumme  llo- 
ten  av.  Avledn.  av  flake  og  vb.  flaka. 
l>et.  «grine,  haanle»  som  ved  andre  ord 

med  lignende  gruiulbet.  (^egtl.  aapne  læ- 
pene,   vise  tæjiderne). 
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Flekkja  /  2.  {=  flak,  Nfj).  Av  yia- 
kion ;  sv.  di.  (fryks.)  fUihkj  f  liten  gave 
(egtl.  litet  stykke).     Se  flak. 
Flemme  (hos  Hallager,  utvekst  paa 

kroppen),  nordsv./iåV»<o/  utslet,  blemme. 
Hører  sammen  med  flein  n,  men  er  i 
form  paavirket  av  blemma  (blei)na). 

Flengja  (flænge,  rive  op,  alm.,  gaa 
med  aapne  klær  (=  flaka).  Bu,  ta 
store  tak,  ta  sterkt  i,  Agd  Tel  Ha  Ba 
Vestf  Smaa  Od  Kom  o.  fl.,  gramse,  rive 
uvorent  til  sig,  Ba  Rbg),  fær.  fleingja 
avskalle,  sv.  fldnga,  da.  flænge,  bornh. 
flainga  opp  aapne  klærne  paa  brystet. 
Til  bet.  «ta  store  tak»  sml.  sv.  di.  flå 
å  fakta  være  ivrig,  fldnga  fare  hastig 
avsted,  bornh.  fldinga  ile,  jy.  flænge  og 
nordeng.  fUng  bevæge  sig  med  hast. 
Herav  vel  videre  bet.  «gjøre  voldsomme 
bevægelser  til  siderne,  kaste  sig,  ogsaa  : 

kaste,  slænge»,  sml,  eng.  f  Ung,  ogsaa  «an- 
gripe med  haansord»  (Li),  sml.  eng.  fiing 

slængeord.  —  Hører  sammen  med  flåa 
(nasaleret  form).  Uvist  om  hit  ogsaa  hører 

gno.  flengja  piske,  gsv.  f længia,  da.  hud- 
flænge.  Bet.  «piske»  kunde  meget  vel 
være  fremgaat  av  «flåa»,  men  paa  den 
anden  side  kunde  man  sammenstille  der- 

med lit.  pldkti  slaa,  piske  (idg.  rot  ̂ jjlak. 
se  flaga  2.)-  —  fleng  m  (hugg,  rift),  i 
fleng  (paa  slump),  da.  /  flæng,  sv.  ifldng 
i  flyvende  hast.  —  flengja  /  (avrevet 
stykke,  rift,  skjøtesløst  klædd  raand.  Ha, 
slusket  kvinde,  Vestf\  sv.  di.  fldnga 
fynd  skive,  da.  flænge  rift;  sml.  sveits. 
flanggen  (en  intensiv  form)  stort  bredt 
stykke;  sml.  ogsaa  sv.  di.  flango  f  = 
rks.  snoflinga.  Av  bet.  «(bredt)  avrevet 
stykke»  videre  bet.  «vid  flate»  (Set  = 
flekkja,  flaaft),  sml.  sv.  di.  f  lang ,  fldnga 
jordstykke,  mark.     Se  flinga. 

Flengsa      vb.       (flænge,     Har\       sml. 

flingsa.   —    flengsa/(Ned)  ^  flingsa. 
Flensa  se  f  linsa. 

Flerra  f  (rift,  skramme,  mest  nor- 
denfj.),  i^T.  flerra  f  aapent  snit,  skramme, 
vulva,  bornh.  flarra  rift,  flænge.  Vistnok 
laan  fra  tysk  (det  nno.  ord  er  vanskelig 

at  holde  ut  fra  fledra;  Tel  'Qw.  flæra 
rift  el.  hul  i  et  træ  er  sikkert  fledra; 

jy.  flire,  flirre  er  vel  *flidra  el.  laan 
fra  nt.  flirre).  Mht.  vlarre,  vlerre  bredt 
saar,  bair.  flarr  f  fldrren  f  ds.,  flarre 
raund,  svab.  flarr{en]  m  fraløst  bredt 
stykke,  fldrre  f  bred  mund,  sveits. //rtrre 
slag  med  flat  haand,  avrevet  stykke  hud, 
aapent  saar,  bred  kl  at,  stort  stykke,  kake, 
steir.  flarren  m  ku-mok  (vel  egtl.  den 
enkelte  møk-ruge),  svab.  flarren,  flerren 
forvrænge  munden,  hyle,  graate;  nt. 
jlårre,  flirre  bred  avskaaret  skive,    bred 

flænge;  sml.  ogsaa  holl.  flardcn  fl.  la- 
ser, avrevne  lapper.  Til  samme  grund- 

rot  som  f  las  (det  dobbelte  rr  er  dunkelt). 
Fles  n  (tyndt  skal,  Gbd  Ndm).  «Vel 

for  fl1sy>  (Ross).  Se  flis.  Kunde  vel  og 
være  opr.  *flasja-  til  flås.  Se  flg,  — flesa  f 
tynd  flis  (Dal  Li)  er  vel  av  *flisa,  sv. 
di  f  Usu. 

Fles  /  (skjær,  No,  flesja  stor  og  flat 
flu,  Shl),  gno.  fles  f  flatt  skjær  (oftest 
over  vand),  nisl.  ds.,  ogsaa  plæne,  slette, 
shet.  fles  ds.,  fløs  skjær  med  vid  flate 

(nisl.  flos  f  =  fles).  Grf,  *flasj6.  Se 
flås.     Til  idg.  grundrot  *pela-  flat). 

Flesja  /  (stor  splint,  kløvet  paa  flask, 
Agd,  stor  flis,  helst  stenflis.  Har),  jy. 

f  læse  bredt  overfladisk  stykke.  Grf.  *flas- 
jon.     Se  flås. 

Flesk  n  (flesk),  gno. flesk  n  (av  *fleisk), 
SY.  f Idsk.  I  vestg.  med  bet.  av  «kjøt»  : 
ags.  flæsc  (eng.  flesh),  gnt.  flesk,  ght. 
fleisc  (nht.  Fleisch  n).  Beslegtet  med 
flis.  Grundbet.  «kjøtskive»,  sml.  nno. 

kjøfflis.  —  f  leske  eid  (drøl  ed,  Østl,  fleske- 
høn  Ha)  paa  den  ene  side  til  sv.  kofted 
ds.,  da.  køded,  paa  den  anden  til  da.  di. 
flæske  bande,  se  fliska. 

Flet  m  (det  ophøiede  gulv  langs  væg- 
gene,  hvorpaa  sengene  staar,  især  i  en 
fiskerbod,  Sen  Lo),  gno.  flet  n  egtl.  jord- 

gulvet, dernæst  det  ophøiede  gulv  langs 
væggene  =  ags.  flett  7i  gulv,  hus,  gnt. 
gfris.//e^,  mut. viet  flate,  lergulv  (nnt.  flet 
den  del  av  stuen  hvor  sengene  staar), 

ght.  flezzi  gulv,  forstue,  hvilested  (nht. 

Flotz).  Grf.  *flatja-,  avl.  av  flat.  — 
fletføra  (seg)  (overlate  en  sit  hus  mot 
viss  aarlig  avgift,  Ned  Li\  da.  fledføre 
overlate  en  sin  eiendom  mot  livs- 

varig underhold  i  dennes  hus  (æ.  da. 
f  led  ogsaa  husstand,  altsaa  :  føre  (sig)  ind 
i  husstanden,  gsv.  flatfara  sik;  derfra 
mnt.  vletforen  ds. 

Fleta  (false,  gjøre  indskjæring  i  kan- 
ten paa  en  ramme,  «fletta».  Hel  o.  fl.). 

Vel  egtl.  «gjøre  en  flet»  (efter  likheten  : 
to  ophøiede  kanter?). 

Fletta  1.  (flette),  gno.  fletta  {-ad-),  da. 
flette,  sv.  f  lata;  vestgerm.  st.  vb. :  ags.  f leoJi- 
tan,  ght.flehtan {r\ht.  f lechte7i),  mnt.  vlech- 
ten.  Dertil  svarer  lat. plecto  ås.,  gsl.pletq, 
plesti  ds.  Uten  det  præsensdannende  t  : 
gr.  TiXéxco  ds.;  osv.  Dertil  fletta  /  1. 
(flette),  gno.  fletta,  mht.  vlehte  f  (nht. 

Flechte),  ags.  fleohte  m  fletverk;  avly- 
dende got.  dat.  pl.  flahtom  fletter.  Sml. 

gr.  Tt\exn|  flettet  taug,  net. 
Fletta  2.  (-er,  -ar,  flåa.  Tel,  flække, 

Set  Ma  o.  fl.,  flænge,  Tel,  rive  arbeidet 
fra  sig  =  flekkja,  Li  Ryf  o.  fl,),  gno. 
fletta  (-ir)  flåa,  flænge  osv.,  sv.  di.  flatt 
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flathugge  stok,  æ.  da.  flætte  flække.  Gno. 

fletta  forkortet  av  *flætta,  grf.  *flahatjan, 
a\ledn.  av  flåa  vb.  —  fletta/  2.  (^saar 
rift,  Tel  Set  Li.  løsrevet  stykke,  Ha\  sv. 
di.  fidftu  f  skaaret  el    hugget  saar. 

Fletta  /  3.  (vidde,  flate,  Tel  Set  Ha  = 
flaatt,  flekkja).  Vel  avl.  av  flaatt. 
Sml.  sv.  di.  flåtto  f  jevn  overflate,  slette. 

Fli  /  -skive,  plate,  Har  Tr  No,  flik 
paa  anker,  agnor  paa  harpun  o.  1.,  Shl). 
Grundbet.  «agnor»,  dertil  ankarfli,  sml. 

gno.  akkerisflein  (omdannet  i  sv.  ankar- 
fly  og  da.  ankerflig).  Dertil  gjera  flie 
(pl.)  trække  uiundvikerne  ned  til  graat 
(YSo).  fU  er  avlydsform  til  ags. flå  (grf. 

*flai6)  =  flån,  gno.  fleinn,  se  flein. 
Fli  (pynte,  ordne,  mest  vest  og  nord  i 

landet),  mno.  fligja,flygja,  msY.  f  ly,  sv.  di. 
///  og  fly,  bornh.  fli  reparere,  da.  fly 
idial.  fli)  ordne,  sætte  istand,  skaffe, 
række  en  noget^  fra  mnt.  vli{g)en  st.  vb. 

lægge  lagvis,  ordne,  smykke,  gnt.  gifli- 
han  ordne,  passe  (holl.  vlijen  sømme  sig), 
mht.  vli{li]en  bringe  i  orden.  Grnndbet. 

«lægge  lagvis».  Germ.  *flih  til  lit.  ]ja- 
pleikiu  gjøre  bred,  pri-pleikiu  føie  til  (idg. 
grundrot  *pelei,  se  flik).     Sml.  flo. 

Fl  ida  {f lee  (Chr.  Jensen),  fløeskjæl 
(Strom),  Snm),  fær.  flida  f  albuskjel.  Se 
under  f  leda.  Vel  egtl.  «noget  flatt». 
Sml.  lett.  plite,  lit.  plyta  teglsten. 

Flik  /  (gapende  saar.  Tel,  flikja  f  ds., 
Tel,  flike  f  Ned  Østl),  gno.  isl.  flik  f 
flik,  lap,  kiædningsstykke,  ogsaa  f  Uka  f, 

da.  flig,  sv.  flik.  Germ.  rot  *flik  (være 
bred  el.  flat),  beslegtet  med  *flih  (se 
fli),  som  er  =  idg.  jdik  i  lit.  pléikti 
skjære  bnken  op,  flække  fisk  (sml.  nisl. 

fletja  ds.,  til  flat),  lit.  at-si-pléikti  aapne 
klærne  i  brystet  fsml.  flaka).  Til  samme 

grundrot  */7z-  som  flein,  flin  a,  flira 
(egtl.  «være  aapen»  av  «være  bred»).  — 
Dertil  flikja  (gape,  aapne  sig,  om  klæ^r 
o.  I),  sv.  flika  bøie  sig  ut,  dial.  løfte  op 

klærne.  —  flikja /' (forfløien  kvinde.  Kom 
Ki  Vestf),  nisl.  flik  f  lost  k  vind  folk,  sv. 
di.  flik  f  ds.  (sml.  flyfdle  o.  1.).  Hit 
hører  vel  og  sv.  flicka  pike. 

Flika  1.  skjære  skiver,  f.  e.  av  kjøt. 

Har;,  flika  /  avskaaren  skive.  Har),  fæ^r. 
flika  knivsnit,  avlydende  til  flik.  Sml. 

ags.  flii'('  n  kjøt    av   *fl(iiki-),  se  flesk. 
Flika  2.  (grine,  haanle?,  Ned,  logre, 

Ha  Va  Hed  Od  o.  11.,  kjæle.  Ha  o.  11., 
smiske,  sladre,  Ostl,  fUvka  Sol),  sv.  di. 

flckn  kla|)i)(%  kja>le,  sml.  nisl.  flcka  be- 
snarc.      P>esleglet  med   flikra. 

Flikka  /  (la|)  paa  sko  ,  flikka 

(lappe,  Dal  l.'yf;.  sv.  flicka,  da.  flikke; 
fra  mnt.  nht.  flirketi,  mht.  vlickeii  ds., 
avledning  av   rlec  \vi\),  flek,  se  flekk. 

Flikra  (vifte  (som  a.speløv),  Va,  fnise, 
Har  Ryf  Dal  Li  Ma,  logre,  VAgd  Kyf 
Shl,  kjæle,  smiske  (=  flika),  Shl  Kog 
Agd  Ød,  flikrast  kjæle,  Kyf  Shl),  shet. 
flikr  være  i  vimsende  bevæ^gelse,  jy. 
flægre  svaie  frem  og  tilbake,  sladre,  sle- 

ske, smiske,  gsy.  flikra  smigre;  agfi.fUc- 
cerian  flagre,  vifte,  eng.  flicker,  dial.  og- 
saa  to  flirt,  le,  grine  av,  nt.  flikkern 
flimre,  smigre  sig  ind.  Likesom  flakra 
hører  sammen  med /7f/ Å;  («slaa  med  noget 
bredt»),  saaledes  slutter  flikra  sig  til 

ordgruppen  om  flik.  —  flikrevika  f 
(hvetebrødsdage,  Kyf),  sml.  nht.  Flitter- 
woche.  —  fl  i  krutt  (smaaspettet,  prikket 

(egtl.  flimrende,  Set),  nisl.  flikrottr  smaa- 
spraglet,  graaplettet. 

Flikta  (røre  sig  .sakte,  Ha  Vo  Nhl  Har), 
eng.  di.  flicket  to  flutter,  flicker,  waver. 

Grf.  *flikatjan  til  flik,  flikra. 
FiTma  (fare  urolig  hit  og  dit,  foite, 

Set  Tel).     Beslegtet  med  fl/na. 
Flima  /  (tyndt  skydække,  Sa),  sml. 

shet.  f  limer  ringe  mængde,  gran.  Avly- 
dende til  fl  eima. 

Flin  a  /  (tynd  flis,  liten  flænge  el.  lap 
av  hud.  Ha).     Avlydende  til  flein  2. 

FlTna  (flagre  ora  usikkert,  skjævt, 
med  slæng  til  siden.  Tel),  sv.  di.  flen 
flyvende  verk,  flenogd  hvis  oine  farer 

hit  og  dit.  Til  roten*///  (se  flein)  som 
flana  til  *fla. 

Flina  st.  vb.  (fnise,  le,  So  Nhl  o.  fl.), 
sv.  di.  fiinaii)  le  med  opspærret  mund, 

vise  tænder,  graate,  bornh.  flina  le  haan- 
lig  el.  usømmelig,  jy.  flinne  le  raat. 
Egentl.  «blotte  tænderne».  Se  flein  adj. 

og  flira,  flisa  1.  Hertil  f  linsa  {-ar) 
haanle  (Od),  hvis  dette  ikke  er  for  f limsa. 

Flindra  (tynd  skive,  især  sten,  BSt 
Roms  o.  fl.),  shet.  f  Hilder  flis,  tynd  skive, 
tyndt  lag,  sml.  fær.  f  Hildur  n  tyndt  lag; 
nordeng.  f  Huder  splint;  mht.  vlinderlin 

=  finter,  bair.  fliyider  m  ds.,  steir.  flin- 
derl  stykke  guid-  el.  sølvblik.  Kunde 
være  germ.  *flenj)-  *fle)id-,  nasal eret  form 

av  *J'leJ)  se  fl  ed  ra,  sml.  sxah.  f  la)  ider  ni 
tynd  strimmel,  lap,  nt.  f  lander  flyndre  og 
det  avlydende  flu n dra.  8m\.  lat. 2>l(inta 
fotsaale.  Men  kunde  ogsaa  være  et  germ. 

*flinf),  *flind,  maaske  beslegtet  med  gr. 
7t\{\v^()(;  teglsten;  nasaleret  form  av  idg. 

*j)lit/i,  SC  f  leda.     Sml.  ogsaa  flint. 
Fl  inga  /  (tynd  skorpe,  So,  tynd  skive, 

Sfj),  sv.  f  I  inga  ty  m\t  stykke.  — flingraf 
(splint,  skive,  Agd  Kog  Har  So  Koms 

Ostl),  sv.  di.  is-fVrngra  tyndt  isstykke, 
{sniff Hngra  snefnug,  hvortil  sv.  di.  f  Hu- 

ger' sne  smaat.  Horer  sammen  med fl  eng  ja. 

Flingsa  /  (       flengja  avlhikket   skive 

I 
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VAgd  Shl  (f lem/sn  Ned),  forfløien  kvinde 
(:=flo)ig\  VAgd  V  est  f),  bornh.  flaj)i</S((f 
Henge;  flingsa  vb.  {=  flengja  [f lingsa 
Har),  =  flniigsa,  Li  Tel  {flcngsa  JSla)), 
bornh.  fUijngsa  vb.  liænge;  s-avledning, 
til  flengja. 

Flinka  ^fegte  i  luften  med  næverne, 

Snm),  shet.  flink  gaa  svingende  og  fei- 
ende^ gaa  hastig.  Intensiv  til  flengja. 

Sml.  eng.  di.  flink  slæuge  osv.,  intensiv 
til  fling.  I  bet.  drive  paa  med  arbeide 
(Kyf)  r=  sv.  di.  flinka  på  behøver  man 
ikke  at  anta  fremmed  indfiydelse  (nht. 
flink),  da.  flengja  har  samme  betydning. 

Flinkende  ny  {■=  flunkende,  Tel)  fra 
tysk  (sml.  flunkende)  :  bair.  f  linken 
blinke,  glimte,  nht.  flink  hurtig,  egtl. 

«glimtende»  :  æ.  nht./7m^'e/?  flimre, glimte, 
flinkern  gi  lynglimt,  nt.  f  linken  pynte 
med  flitter.  Vel  en  nasaleret  form  til 

flikra  (muligens  ved  indvirkning  fra 
blinken).    Ny  avlyd  nt.  flunkeren  glimte. 

Flinsa  (flænge  op  =  flensa j  flunsa), 
ahet.  f  li7is  flænse,  da.  di.  f lejtse  skjære  med 
store  snit,  jy.  flens  avhuggen  spaan, 

sv.  di.  f  lins'  hugge  daarlig  med  øks;  nt. 
flensen,  holl.  flenzen  skjære  spækket  av 

hvalen  (derfra  eng.  flense  ds.),  nt.  flin- 
sen  pl.  avfald  (av  toi)  ved  klipning, 
f  linse  skive,  strime,  lap;  sveits,  f  lanse 
saar,  ar,  f  linse  merke  efter  skred.  Hører 
vel  sammen  med  flans  og  nht.  åi. flant- 
schen  bredt  stykke  kjøt,  bred  mund. 

Flint  /  1.  (flat  splint  av  træ  el.  me 
tal,  Sfj  Roms  Fo,  tynd  (slitt)  hestesko, 

Sfj  Nfj,  hæljern,  Nfj\  æ.  da.  flint  sten- 
splint;  avled n./7?>2 fr  n  (^stensmulder, No). 
Sml.  holl.  flentev  fille.  Hertil  fljuga  i 
Jlint  (No  i  f  Univ),  da.  springe  i  f  Unt  (om 
trold);  kasta  flint  kaste  smut.  Samme 
ord  som  flg. 

Flint  /  (flintesten),  åa.  flint,  sv.flinta 
(den  vestnorske  form  i  gno.  flettu-grjot), 
=  ags.  flint  m  flint,  klippe  (eng.  flint), 

mnt.f lintstén{nht.Flint). 'Egtl. (i.skixesten'». 
Se  foreg.  Sandsynligvis  en  nasaleret  form 

av  germ.  *split,  *flit  kløve,  se  splint. 
Fl  i  pa  {-er,  gape  (om  klær)  =  flikja, 

NGbd  STr,  flæpe,  Shl  Li  Tel  Ha  Vestf). 
Se  fleipa.  Gsv.  flipa  flæpe,  sv.  di. 
flepa  og  flipa  graate,  gotl.  fldipå,  jy. 
flihhe  smaagraate.  —  Hertil  fiipe  m  (flip, 

liten  flik,  især  løs  hudtunge  (i  '^o  flebh), 
flipa  fås.,  flipa  og  flipa  f  lang  sprække, 

V'a  Gbd),  flipa  {-ar,  skjære  en  flzpa,  Vo, 
haanle.  Sol,  flæpe,  graate,  Tel).  Egentl. 
la  læpen  hænge,  nisl.  fli2)i  ni  underlæpe 
paa  hest,  sv.  di.  flip  lap,  flik,  hængende 
læpe;  nordeng.  flip,  flep  underlæpe,  vb. 
surmule,  graate,  flipper  flæpe;  nt.  flip 
bred  mund  med  hængende  læper,   flipen 

surmule  (da.  flip  vel  laan  fra  nt.,  sml. 
nd.  flippke  ds.).  Bet.  «haanle»  fra  bet. 
vræ^nge  mund  (likesaa  «surmule»),  derav 
«skjemt»  og  «smiger»  i  sv.  rks,  og  di. 
flep  dum  smiger,  flepa  drive  letsindig 
skjemt,  prate  dumt,  smigre  dumt,  le. 

Germ.  *f lip,  utvidelse  av  roten  *y/i  «være 
aapen»  (se  flik);  forholder  sig  til  roten 

*flap  (se  flabb)  som  *fli])  (se  fledra) 
til  ""flajj  (SC  f  lad  r  a). 

Flippen  (troskyldig  imøtekommende, 
altfor  villig,  Kyf).  Snarest  med  (et  slags 
intensiv  fordobling)  til  foregaaende.  Sml. 
sv.  di.  flåip  yn  (Vb.)  en  som  bifalder  alt, 
flep  n  (Og.  o.  fl.)  enfoldig  ettergivende 
menneske  (til  flepa  smigre  dumt,  føie 
sig).  Mindre  sandsynlig  er  laan  fra  nt. 
(øfris.  flippen  springe,  sprette,  eng.  di. 
flip  knipse  (med  fingertuppen ///p);// ^}?- 
jxint  rask). 

Flira  (-er,  fnise),  shet.  flir  ds.,  sv.  di. 
f  lira  ds.,  ]y.  flire.  Eng.  f  leer  fra  no.  Til 

samme  grundrot*///,  som  flina  og  flisa. 
Flira  /'  (abramis  vimba,  Smaa  Vestf, 

liten  tynd  brasen,  Rom  Vestf),  sv.  flira 
ds.,  jy.  flire  brasen  og  abramis  blicca. 
Da  fladr  betyr  en  liten  tynd  brasen  (til 
fl  ad  r  a  tynd  skive\  er  det  rimelig  at 
flira  er  for  flidra  og  er  samme  ord  som 
fl  id  ra  tynd  skive.  Sml.  nt.  f  Helder  et 
slags  flyndre.  Kan  saaledes  ikke  vel 
henføres  til  æ.  da.  flire  skinne.  Om  sv. 
di.  flitter  merlangus  pollachius  og  jy. 
flitting  en  sort  brasen  lysere  end  den 

vanlige,  er  beslegtet,  er  uvisst.  —  Sml. 
østsv.  fli  m  og  flisso  f  brasen-unge,  til 
lignende  ordstamme. 

Fl  irra  /  (flis,  Ha).  Vel  av  flidra.  Se 
fledra. 

Flis  /  (splint,  spaan;  overført  :  mager 
senesterk  figur,  Ryf  Tel  Shl,  hun-sau  med 
horn,  Shl),  gno.  flis  f  flis,  sv.  di.  flis 
{rks.  flisa);  sml.  mnt.  vlise  f  stenplate 
(derfra  nht.  Fliese^  da.  flise).  Vel  av 

idg.  *plld-tå,  sml.  ir.  sliss  spaan,  splint 
av  *bplid-ti-.     Se  split. 

Flisa  1.  (fnise,  le,  Smaa,  le  uhøvisk. 
Hel  Nam  Bu  Tel).  Av  samme  grundrot 

som  flira.  Beslegtet  nisl.  flissa  le  over- 

givent, sv.  di.  flisa,  rks.  flissa  le  upas-  ' 
sende,  fnise,  bornh.  flissa  ds.,  jy.  fli- 
stre,  eng.  (Yorks)  flizzen  le  hjertelig,  le haanlig. 

Flisa  2.  (  ar,  være  utholdende  i  arbei- 
det, VTel).  Er  opfattet  som  vera  ei  flis, 

men  er  snarere  oprindelig  opflise,  flænge; 
sml.  flengja  i  samme  bet.,  og  fliska 
faa  arbeidet  vel  og  fort  fra  haanden, 
(ogsaa  rydde  op,  ved  tilknytning  til  fli), 
ogsaa  fliska  paa  (Har  Nfj  Snm),  sv.  di. 
fliska  på  skynde  paa,  være  flittig.    Dette 
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kunde  ristnok  være  for  *flitska  (sml.  f  1  i  1 1  a 
paa\  men  neppe  rimelig;  hører  heller 
sammen  med  sv.  di.  flaska,  da.  åi.  fleske, 
fliske  flænge,  skjære  store  stykker,  bornh. 
flaska  ds.  (ogsaa  ile  =  flcijnga),  flaska 
opp  bande  og  skjælde,  sjæl.  fleske  eder 

,  av  sig,  nyn.  fliska  aa  hanna  (Snm).  Se 
flesk. 

Fliska  og  fliskra  (indynde  sig,  smi- 
ske, Shr.  Til  flisa  fnise.  Sml.  sv.  di. 

fliss  overdreven  kjærlighetsytring. 
Flitta  (haste,  skynde,  Snm,  flitta  paa), 

flittig  adj.,  da.  beflitte,  flittig;  fra  mnt. 
{be)vlften,  vlifich,  avledet  av  vift  m  flid, 
iver  (laant  i  da.  flid),  i  gnt.  iver,  strid, 
ght.  fli^  flid,  iver,  strid  (nht.  Fleiss), 

ags.  flit  m  strid  (eng.  di.  to  flite  kjæv- 

les).  Grundbet.  «strid»,  til  idg.  rot  '^'plid- 
«kløve»,  se  flis. 

Fljo,  fljog  (tidlig  utviklet,  Har).  Se 
fljot. 

Fljot  ni  (flytholt  paa  garn,  Snm).  Sml. 
gno.  fljotendi  n  ds.  Avlydende//ø?/^  (No). 
Se  fiot  2. 

Fljot  n  (flytende  fett  =  f  lot,  Ha). 
Sml.  gno.  fljot  n  rindende  vand ;  mht. 
vlie^e  f  flod,  holl.  vliet  m  bæk;  osv. 

Fljot  (rask,  snar,  SBh  Tel  o.  fl.,  tidlig 

paa  færde,  f  ljott  korn  «som  modnes  tid- 
lig», SBh,  fyrig,  frisk,  Snm,  glat,  let 

glidende,  Ryf  Tel  Agd) ;  gno.  fljotr  rask, 
sv.  di.  flyt,  flat  ds.;  holl,  vliet  ds.,  eng. 

f  leet.  Idg.  rot  *plud,  se  fljo  ta.  Paa 
samme  maate  kommer  ir.  liiath  hurtig 

(grf.  *plouto-)  av  grundroten  *2j/h.  —  fljo, 
fljog  (tidlig  utviklet.  Har)  er  vel  samme 
ord,  opkommet  fra  ntr.  f  ljott,  opfattet 

som  fljo-tt.  Paa  samme  maate  sv.  di. 
(Dal)  fly  udryg  av  ntr.  flytt,  opfattet 
som  fly-tt. 

Fljota  st.  vh.,  g,no.  f Ijota,  SY.  f  lyta,  da. 

flyde,^=a^H.fléotan  {eng.  f  leet),  gnt.  flio- 
tan,  ght.  fiio^^a?i  (nht.  fliessen).  Germ. 

*flut  =  idg.  *plud  i  lit.  plustu  av  *plud-t-6) 
bli  flott,  flyte  over,  lett.  />>ZMr?('^  svømme 
ovenpaa.  Se  foreg.  Grundrot  *j)lu  «svøm- 

me, bevæge  sig  rask»   se  flod. 
FIjuga  st.  vb.  (fly ve,  løpe  i  brunst  om 

mindre  hundyr,  Shl),  gno.  fljuga,  sv. 
flyga,  da.  jlyve,  ̂ =  ags.  fléogan  (eng. 
fhjj.  mnt.  vlcgen,  ght.  f  Hogan  (nht.  flie- 
yen).  (iot.  i  kausativet  flauyjan.  (icrm. 

*flug  svarer  til  idg.  ̂ pluk  i  lit.  plankti 
svømme,  gprens.  planxdine  fjærdække,  lat. 

pill  nia  fja-r  'kanske  av  ''plouksma);  osv. 
Onindrot  */>//(,  se  fljota,  —  fljugande 
vill  o.  1.,  (la.  flyvende  vred,  fra  uttryk 
som  flyi^e  i  flint,  paa  fljugande  flekken, 
sml.  (la.  i  flyvende  hast  (iilil.  in  fliegender 
Kile).  Fra  slike  forbindelser  or  fljugande 

gaatover  til  at  brukes  forsterkende  .flju- 

gande naken,  -ny,  ogsaa  flognaken,  -ny; 
dette  ved  sammenblanding  av  fljugande 
og  flog  i  slike  sammensætninger  som 

*flogvaksen,  ''flogfiæm  (hvor  flog-  beteg- 
ner hurtighet),  fær.  flognæmur ,  flogvitu- 

gur  o.  fl. Flo  /  1.  (lag,  paa  Snm  flåa),  gno.  f  16  f 
ds.,  sv.  di.  flo  f,  floe  m  ds.  Persson 
(Beitr.  238)  stiller  hertil  lett.  pluzi  m  pl. 

lag  (av  *pl6k-).  Egentlig  «flate»,  saale- 
des  formelt  samme  ord  som  ags.  flåJi 
stenplate.     Se  flåa/  2. 

F\o  f  2,  (loppe,  se  marflo,  kjerne 
(efter  den  ytre  likhet)  f.  e.  i  eple,  fl. //ør. 
Har  (sml.  loppa  i  samme  bet.),  enkelt 

korn  i  aks,  Ork,  paa  Hel  floga  kjerne- 
saft  i  korn),  gno.  flo  f  loppe.  Grundf. 

*flauh-  :  ags.  fléah  f  loppe  (eng.  flea). 
mnt.  vlo  f  ds  ,  ght.  f  loh  m  (nht.  Floh).  Man 

stiller  ordet  til  vestgerm.  *fluh-,se  flya. 
Flo  /  n  (grund  noget  stor  pyt,  Smaa 

Sol  Vi  Od).  Til  vb.  flo  (flyte  over  bred- 
derne,  Tel),  gno  floa  flyte  over,  sv.  di. 
floa  ds.;  bornh.  floa  stige  (om  havet) 

kunde  være  ds.,  men  og  *fl6da.  Sml.  ags. 
floivan  st.  vb.  flyte,  flyte  over  (eng.  flow), 

mnt.  vidjen  flyte,  strømme,  stige  (om  ha- 
vet). Hertil  svarer  gr.  ttXcoco  svømme, 

seile  (av  *pl6v6) ;  avlydende  ght.  fkuoen 
(av  flawjan)  spyle,  lit,  plauju  plauti  ds. ; 

osv.  Idg.  rot  *phi  {*plou  *plou)  :  gr. 
TiXéæ,  ttXcoco  seile,  svømme  (egtl.  «flyte»); 

osv.  —  floe  m  vandpyt,  især  paa  myr- 
grund,  Jæ  Dal  Ryf  Shl  (paa  Kom  flaae, 
flåa),  myr,  Ød,  myrflate  med  smaa  kjær. 
NTr,  sidlændt  høi  fjeldflate,  NTr),  gno, 
floi  utvidelse  av  et  vandlop,  nisl.  floi 
fjordbugt,  floi  myrlendt  egn,  fær.  flogvi 
sund  som  utvider  sig  mot  havet,  orkn. 

flo}v  vid  fjordmunding,  sump ;  nord- 
eng.  flow{e)  myr ;  sv.  di.  flo,  floe  (og 

floge)  m  tilfældig  vandsamling  paa  mar- 
ken, pyt  av  utslaat  væske,  myrlendt 

skogmark,  (fryks)//o  m  langsom  flytende 
parti  i  en  ellers  strid  elv,  jy.  flo  sted 

paa  heden  hvor  der  staar  vand  om  vin- 
teren. Til  floa  (mulig  kunde  der  ved 

bet.  «myr»  ogsaa  stikke  et  andet  ord, 

germ.   ̂ flulian,  se  fly). 
Flo(d  n  (regnskyl,  NBh  Snm  Ndm  Ork, 

ogsaa  /■  med  II.  flør  Shl  Sfj  Tel  Agd  kv  f 
Ma  Rbg),  flod  f  (flom,  Tr,  blodllod  hos 
kvinder,  Shl,  flod  sjø,  alm,),  gno.  /7o7)  n 
(lod  sjø,  oversvømmelse,  fær,  floi)  f  ds., 
ogsaa  regnskyl,  sv,  å\.  flod  f  flod  sjø,  le.  da. 

flod,  l)oruli.  flod,  f  (Is  (^bet.  «elv»  i  da. 
og  sv.  fra  nt.).  Sml.  got.  flodus  m  strøm, 

ags.  flod  m  7i  Hyling,  strøm,  elv,  over- 
svoiunielse  (eng.  flood),  gnt.  flod  (lioll, 
rlocd  Hom,  stnnn),  ght.  flnot  ni  (nht. 

Flat  f  strømj.     Germ.   "flddu,  yioda-  til 
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idg.  rot  *plH  se  floa,  sml.  gr.  adj.  tiXcoto:; 
svømmende,  farbar.  —  Ogsaa  flø/  n  tiom 
(Setl  =  gno.  flæhr  f  tiom,  flod  sjo  (grf. 

*fl6/)i-).  —  flo(d)sig  n  ̂ tordenbanke,  tor- 
deuvor.  So  iSfj,  hos  Christie  floasceg). 
Til  siga,  sml.  klo  seg, 

Flog  n  1.  (flyving  flugt,  hurtig  løp, 
Tel  Vo  Nhl,  flugt  i  kroppen,  gigt  (fem. 
i  Rbg  Ma\  pludselig  sygdom,Tel,  brunst, 
BSt,  forfløieu  person,  So),  gno.  flog.fluq  n, 
flyving,  hurtig  fart,  nisl.  fær.  flog  flugt 

i  kroppen,  sv.  di.  flog  n,  flu  m  ds.,  og- 
saa kolik  [^msv.  f lugh).  Sml.  gno.  fl ugrm 

flyving,  fart  =  ght.  fing  ni  (nht.  Fhig), 

mht.  vloge  m  ds.  Germ.  *fluga-,  *flugi-. 
Til  fljuga.  —  flog  71  2.  (brat  klippe- 
væg,  BSt  No  o.  fl.,  i  Inh  og  Smaa  ut- 

talt flaug,  flau,  avvikende  f  ljug  Tel), 
gno.  flug  n  ds.,  fær.  flog,  sv.  di.  flog, 

flijgg  ds.,  (Bhl)  flåg  brat  klippe  under 
vand.  Til  fljuga.  —  flog  n  3.  (avena 
fatua  =  floghavre),  sml.  fær. flog  n  støv- 
drager  i  et  aks.  Egtl.  «det  som  flyver> 

:  germ.  *gefloga-.  Sml.  sveits. //ocA;e  flog- 
havre, vestf.  flog  kraftløst  opskytende 

græs.  Se  flg.  —  floghavre  (avena  fa- 
tua), sv.  flyghafre,  da.  flyvehavre,  flu- 

havre;  holl.  vloghaver,  nht.  Flugha f  er  og 

Whidhafer.  —  flograun  (snylterogn,  Hel 
Snm  Gbd  Østl,  flørogn  Stjør),  sv.  di. 
flågrOnn,  da.  di.  flyverøn  (rogn  som 
vokser  i  en  træstub  o.  1.,  vokset  frem  av 
et  flyvende  frø). 

Floga  (fraløsnet  skive,  VAgd  Tel)  ̂ = 
flaga  (gen.  gno.  flggu). 

Floga  /  (=  flog  gigt,  Ma,  forfløien 
kvinde.  SSmaa  So).  Til  flg.  Sml.  bair. 

fliig,  steir.  flitge  f  liderlig  kvindfolk  (og- 
saa vinge). 

Floga  (vimse,  løpe  om  =  vera  paa 
flog),  se  flog,  sv.  di.  floga  løpe,  ile. 
Sml.  mnt.  vlogen  flygte.  Ved  sammen- 

blanding med  floa  kommer  op  bet. 
strømme,  vælde  frem  (Sol),  flyte  over 
(La  Od\  hvortil  videre  floge  m  grund 
pyt,  for  floe  (Bærum  Asker,  (flaaga)  Ki 
Mo  Ha  To  La  SGbd). 

Flogga  /  (tynd  hinde,  NBh  Snm)  av 
flaga?  (med  sekundær  intensiv-fordob- 
ling).  —  .flogga  (grønnes  om  skog,  So) 
vel  til  floggast  (overdrages  med  hinde, 
Nfj). 

Flogra  (flagre  om,  føite.  Tel  o.  fl.).  Er 
vel  =  gno.  (isl.)  flggra  flagre,  sv.  di. 
flagra.  Se  fl  ak  r  a.  Kunde  ogsaa  være 
=  ght.  f logaron  flagre,  til  fljuga,  se 
fl  også. 

Flogsa  (tumle,  vimse,  føite  ova),flogsaf 
(flane,  tøite),  fær.  flogsa  vifte  for  vin- 

den, rende  om,  føite,  flogsa  f  flane,  sv. 
di.    flokks    (=  flakks)     ustadig     person, 

østsv.  fluks  «fjiiska;  ha  i  viig»  ;  sml. 
shet.  flukster  hastverk  og  eng.  di.  Jlux 

flyve  og  slaa  med  vingerne.  Germ.  *flu- 
gason.     Sml.  flug  ta. 

Floka  {-ar,  berge  sig,  klare  sig,  'slaa 
sig  igjennem»,  Tel).    Til  floke  2. 

Floke  m  1.  (knute,  forvikling),  gno. 

flåki  m  ds.,  shet.  flog  sammenfiltret 
haar,  tott,  sv.  di.  flok  n.  Vel  egentl. 
«noget  saramenstampet»  (sml.  filt)  til 
germ.  flokan  slaa  :  ags.  flocan  klappe 
(bifald),  got.  flokan  klage  (egtl.  slaa  sig 
for  brystet  =  lat.  plangi),  nht.  fluchen, 

gnt.  farflokan  forbandet.  Idg.  rot  *plag 
slaa  :  gr.  tiXi^yt)  slag,  lat. ^;^a^a  ås.,  plangi. 

Til  sideroten  *plak  gsl.  plakati,  graate; 
osv.  Dertil  flokna  (filtres),  nisl.  flakna 

—  herja  floka  (pl.),  Vo  So,  bara  flokar 
Har,  bere  flokje  Snm,  a.  st.  slaa  floke, 
slaa  flakje,  shet.  to  beat  the  floga;  hører 
vel  snarere  til  gno.  floki  ni  flyndre  = 
ags.  floe  (eng.  flook,  f  luke),  avlydende 
til  germ.  adj.  flak  flat,  se  flak. 

Floke  m  2.  (rask  driftig  kar,  Tel  Set 

Li\  Kanske  til  germ.  vb.  *  flokan,  se 
ovenf.     Se  f  lø  k  j  a. 

Floke  m  3.  (flatt  markstykke.  Ha). 
Avlydende  til  flak.  Sml.  gno.  flåki  ni 

flyndre. 
Flokk  ni,  gno.  flokkr.  da.  sv.  flock,  = 

ags. //occ  m  skare  (eng.  flock),  mnt.  vlocke 

hop.  skare,  saueflok.  Germ.  grf.  *flugnd- 
til  f  1  j  u  g  a. 

Flong  /  (fl.  flengr,  stor  avskrællet 
skive.  Tel  Agd,  flane,  Tel  Agd,  vid  flate, 

Ne^.  Grf.  *flangd,  til  fl  eng  ja.  Sml. 
sv.  di.  flång  n  avrevet  tyndt  stykke, 
flanga  ds.  {snA.flanka,  se  flak);  sveits. 
flanggen  m  stort  stykke,  bair.  flanken 
nedhængende  lap,  østerr.  di.  flank  m  fille. 

Flongsa  /  (forfløien  kvinde,  Shl  Ryf 
Jæ),  flongsa  (foite,  Shl  Rog,  flaangse 
Rom);  sml.  sv.  åi.  flånga  {flongo)  let- 
færdig  kvinde.  Er  vel  enten  =  f  langs  a 
eller  dette  ved  indvirkning  av  flogsa. 

Flor  m  (gulv  i  fjøs,  særlig  =  skarn- 
fall,  Tel  Nu  Ha  Smaa,  flore  Foll,  fjøs, 
So  Nhl  Shl  Har  Ryf  Lij,  gno.  florr  ni 
gulvet  bak  baasene,  nisl.  stengulv  bak 
baasene,  fær.  florur  møkrenden  i  fjøs, 

sv.  di.  (skå )  flor  ni  rum  mellem  to  kvæg- 
rækker,  bornh.  flor  ni  gulvet  bak  baa- 

sene;  ags.  flor  f  ni  gulv,  kobrygge  paa 
skib  (eng.  floor),  mnt.  vlor  m  sten  lagt 
gulv,  eng,  mht.  vluor  m  grund,  eng  (nht. 
Flur  ni  stengulv,  ladegulv,  forstue,  gang. 

Flur  f  eng).  Germ.  *fl6ra-  svarer  til  ir. 
lår  m  gulv  (av  *plåro-).  Idg.  rot  *pld 
være  flat,  hvortil  ogsaa  lat.  pldnus  flat, 

gpreus.  plonis  treske-plads,  lit.  plokas 
stenlagt  gulv  (se  flåa/  2,  flo/  1.). 
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Flora/  lag  =  flo,  Vestf  Nerl).  Til 
foreg. 

Flos  n  se  flus. 

Flosa  /'  1.  (liten  tynd  fralosnet  skive, 
større  vedhængeiide  skjæl,  TelRbg  La  Sel, 
lap,  pjalt,  Ryf  Jæ),  gno.  (isl.)  flosa  f 
skjæl,  skal.  —  flosa  (og  flosna,  lose  sig 
fra,  sætte  skjæl,  Li  Shl  Har  So),  nisl. 

flosa  og  flosna  flosse.  Grf.  *flus6n,  se fins. 

Flosa  /  2.  (opbrnsning,  plndselig  lyst 
til  noget,  Snm),  flosuff  (Innet,  nstadig\ 
flose  })i  (losmundet  person,  Har  Tel), 
flosa  f  (ds..  Har  Tel,  sluske,  Shl),  flosa 
(snakke  løst.  Har).  Sml.  nisl.  flosi  m 

laps,  shet.  flos  flane,  lefle.  Sml.  nt.  flu- 
schen  gaa  rask  for  sig,  kaste  om  hinan- 
den  i  uorden.  Germ.  rot  *flus  kløve, 
rive,  ruske  (se  flus).  Av  bet.  «ruske» 
dernæst  «fare  frem  med  fart»,  derav 

«brænde  (heftig)»,  maaske  ogsaa  om  ly- 
den derav  og  om  susende  lyd  av  fart. 

Sml.  sv.  di.  flossa  lue,  blusse  heftig  (Ul), 
meng.  fluschen,  eng.  flush  gløde,  rødme 
plndselig ;  sveits,  flnschen  ryste  en  ved 
kragen,  skjælve  av  angst,  brænde  mat, 
steir.  fhischen  flagre,  brænde  ustadig, 

rinde  frem  med  brusen  (=jy./'/Mse  strømme 
ut  med  fart,  eng.  di.  flush  ds.  og  subst. 
flush  (Yks.)  plndselig  stigning  i  elv,  sml. 
det  av  Eoss  anførte  usikre  flus  m  (Va)  plnd- 

selig fremvældende  masse).  Til  bet. 

«snakke  løst»  sml.  ght.  flosare,  kaflao- 
saW«mendax»,  kiflos  hvisking,  bedragersk 
tale.    Se  flaus,  flus,  f  lys  ja,    fl  øy  sa. 

Flossfjøder  f  (svømmefinne  paa  fisk, 
Snm).  Ser  ut  til  at  være  laan  fra  nht. 
Flossfecler.     Se  f  lot. 

F  lot  ad.  (flytende,  Shl  Ry  f),  sv.  flott, 
er  vel  laan  fra  nt.  flot  ds.,  holl.  i^lot. 
Se  flg. 

Flot  n  1.  (flyting,  noget  som  flyter 

ovenpaa,  isæ^r  fett;  utflod,  Shl),  gno. 
flot  n  flyting  {koma  å  flot  =  nno.  koma 
paa  flot),  ovenpaa  flytende  fett,  ixr.flot 
ds.,  sv.  di.  liga  på  flot  ligge  og  flyte, 
rks.  flott  flytende  fett,  da.  flaad  flyten, 
utflod;  ags.  flot  n  sjø,  rant.  vlot  rømme 
(nnt.  ogsaa  svøinmende  fett\  svab.  floss 
m  n  flytende  vand.  —  flot  n  2.  (liytholt 
paa  garn,  Sfj,  paa  line,  Vestf),  fær.  flot 
ds,,  sv.  f  lote  m  ds.,  da.  flaad.  Vel  tildels 
under  indflydelse  av  nt.  flot  ds.  (nht.  Flott), 
.som  det  synes  at  fremgaa  av  at  det  i 

Shl  K'ynictér//o///o//  mnt.vlotholt,  nisl. 
f/olhnlf.  Smi.  lit.  pludis  liytholt.  Til 
f  I  j  o  t  a.  Sc  f  ljot.  —  flote  m  (tømmer- 
flaate,  skihsflaalc,  gno.  floti  m  ds.,  sv. 
flotta  m  lonimcrllaatc  ((Uu].  flote),  f  lotta  f 
skibsflaatc,    da.   flaadc,  ags.  flotn  m 
«kil»,     flaatc       eng.    float     lørnnicrflaate). 

mnt.  vlote  m  tømmerflaate,  skibsflaate, 
osv.  (nht.  Flotte  fra  fra.  flotte,  som  igjen 
er  laan  fra  germ.),  sml.  svab.  floss  ru  n 

tømmerflaate.  Germ.  stamme  '''flutan-. 
Avlydende  (germ.  *flaut-)  ght.  flo^  Cnht. 
Floss,  bair.  floss  tømmerflaate,  flytende 
vand).  En  tredje  avlydsform  i  ags.  fléot 

skib  (derav  eng.  f  leet  flaate).  —  flota 
(faa  til  at  flyte,  sætte  paa  våndet,  Tel 
Set  BSt  No),  gno.  flota  ds.,  ags.  flotian, 
mnt.  vloten  ds.  I  bet.  «fløte»  (tommer) 
svarer  det  til  sv.  flotta,  mnt.  vloten  ds., 
i  bet.  «avskumme^  {flot)  (Har)  til  mnt. 
vloten  ds. 

Flot  /  (flate,  flat  mark.  Ha  Va  Vo  Tel 
Nfj  So  Gbd  Ryf,  ̂ .  f  leter  og  flatar),  gno. 

flgt  f  ds.,  sv.  di.  flat  f  flat  mark.  — 
flota  /  1.  ds.,  gno.  flata,  sv.  flata  flat- 

side, flate  haand.     Til  flat. 

Flota  f  2.  (flat  mark  som  gjennem- 
strømmes  og  jevnlig  oversvømmes  av  en 
aa,  To).     Til  f  ljot  a.     Smit.  fløyt. 

Flotra  (til  nød  holde  flytende,  Ma  Set 
Tel,  til  nød  flyte,  Jæ  Dal,  flyte  spredt 
om,  Tel  Kbg,  danne  "flotr. ,  Tel  Agd  Ryf), 
flotr  n  (spredte  flytende  ting.  Tel  Adg  Set 
Dal,  isflotr  isnaaler) ;  ags.  floterian  flyte, 
bli  oversvømmet,  fly  (æ.  skot.  flotter  flyte). 

Flotra  og  f  jotra  maa  ha  paavirket  hin- 
anden  i  bet. 

Flott  /  (fjeldslette,  fjeldmyr,  Tel.  I 
Køl  ved  sammenblanding  med  fljota  : 

fljott,  fjott).  Kanske  av  *fluht6,  besleg- tet  med  fly. 

Flu  n  (Rog  Shl  Vestf)  =  fly  4. 
Flubba  (stor  tyk  kvinde.  Tel),  sv,  di. 

fhihba  ds.,  di.  fluhhig  fet  og  tyk.  Hæni- 
ger  sammen  med  f  1  u  m  p  (analogisk  in- tensivform). 

Flud  /■  (flatt  skjær  som  oversvømmes 
i  flodtid,  alm.),  gno.  (isl.)  fluii  f  ds.; 
sml.  fær.  flurur  blindt  skjær.  Idg.  grf. 

*plutd,  ptc. -dannelse  til  roten  *plu  flyte, 
spyle.     Se  floa. 

Fludda  (A^æ^re  paa  jagt  efter,  være  ute 
om  sig  efter,  Vo  Har).  Maaske  til  nt. 
fluddern  flagre,  vimse  om.     Se  fly  ra. 

Fluga  /  (flue,  floga  Shl  Rog  Ho,  fldgd 

Nam  ;  (avlydende  ?)  flji(gc,fjiigi'  Tel),  gno. 
fluga  f,  sv.  fluga,  da.  flue.  (Jorm.  grf. 

*flug6u.  Vestgerm.  avlydende  *fleug(hi  : 
ags.  fléoge  og  fliege  (eng.  fly),  mnt.  vlégc, 
glit.  flioga,  fliuga  (nht.  Fliege,  dial. 
fleuge).     Til  f  1  j  u  ga. 

Fl  ugg  m  (enkeltstaaende  græstup,  i 
myr,  Kyf).     Muligens  beslegtet  med  fly  1. 
Flugsa  (llagre,  vimse,  Ha  o.  fl.)  = 

fl  også.  Sml.  shc.t.  fl  ukster  stort  hast- 
verk. -  Hertil  ./7?/r/,s'  )u,  flugsa  f  {iiskev- 

nes  (tabn  )navn   i)aa  ørnen,   Ndm   Fo). 

Flugsa  /'  (i)jaU,    Shl    Sfj,  dusk,    sam- 
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menhæugende  lag  som  flækkes  op,  «laang- 
flngse»,  Sfj  Snra  So  Xo,  snefnug,  ogsaa 

flycjsa  Va  Set  Tel  Nu).  Se  fly  gs  a.  I 
bet.  «snefnug)  kanske  heller //kå;S(7,  sml. 
fær.  f  h/kra  ds.,  shet.  flukra.flokra  store 
snefnug;  mnt.  vlocke  uldflokke,  snefnug 
=  ght.  flocko  (nht.  Flocke),  eng.  flock. 
Da.  flokyké),  sv.  flock  og  flocka  er  vel 
laaau  fra  nt.  Avledn.  av  fljuga  (å:å;  av 

<7?«-j:).  —  I  Shl  ogsaa  «tøite»  =  flogs. 
Sml.  sydsv.  floita  ds.  (av  *fJoqta). 

Flugst  (pludselig,  Kbg,  flygst,  flysst 
Fo),  sml.  sv.  di.  i  flyæten  straks.  Av 
mnt.  vluchtes,  vluges  ds.,  gen.  av  vlucht 
og  vlug,  se  flugt  (derav  da.  og  æ.  sv. 

fluks. 
Flugt  /  (vingepar,  BSt  No,  i  Hoj  flygf, 

flugt ;  især  om  verk  i  lemmerne  =  flog, 
Ostl  Shl,  flugt,  rømning.  Østl  Shl),  da. 
flugt,  sv.  flykt;  laan  fra  mnt.  vlucht  f 
flyving,  flugt,  vinger,  gnt.  ght.  f  lukt  (nht:. 
Flucht),  ags.  flyht  f  (eng.  fUghtX  Germ. 

*fluhti-  dels  til  fljuga,  dels  til  flya. 
Flugta  (slaa  med  vingerne  til  flugt, 

BSt.  fare  gjennem  kroppen  om  smerter, 
flagre,  flyve  om,  om  insekter).  Avledn. 

av  flugt.  I  sidste  bet.  kunde  det  kan- 
ske være  et  oprindelig  nord.  ord,  sydsv. 

floita  flakke  om,  føite,  sml.  ags.  floget- 
tan  flagre,  ght.  flogezen,  mht.  vlogzen 

flagre,  germ.  '^flugatjan,  til  fljuga. 
Flukka  /  (tynd  skorpe,  Nhl).  Av 

*flunka  ?  sml.  flinga  ds.,  So),  sml.  sv.  di. 
flunka  flåa  en  stokk,  flanka  slethugge. 

Sammenhæng  med  flengja  (intensivt  -k-). 
Fluma  (gjøre  stive  benbevægelser,  store 

tunge  sprell,  Agd),  fhimsa  (ds.,  Set,  og- 
saa arbeide  sterkt  med  vingerne  under 

flyving,  Har),  flumsa  /  (tyk,  kvabset, 
klodset  kvinde,  NGbd),  flu  mp  m  (tyk 
og  kvabset  figur,  Ha  Ryf  Tel  Set),  sml. 
sv.  di.  flumsa  falde  i  våndet  med  plask, 
svømme  el.  ligge  og  vende  sig  i  våndet 
(ogsaa  fhmsa),  gaa  i  vand  el.  sne,  jy. 
flomsk  (==  flamsk)  plump,  grov,  rask  i 
munden ;  eng.  di.  (Yks.)  flumpy  kort  og 
tyk  av  figur,  eng.  di.  f  lump  plumpe,  eng. 
flounce  kave,  sprelle,  plumpe,  plaske  (som 
ogsaa  kunde  hore  til  flana).  Sml.  f  luns. 
Dunkelt.  Kanske  nærmest  lydord  som 
da.  i^lump,  plumpe.  Paavirket  i  bet.  av 
f  1  u  n  a. 

Fluna  fgjøre  voldsomme,  uvarlige  be- 
vægelser,  tumle  sig  voldsomt,  Set,  i  VTel 
flone,  hvis  e  skulde  tyde  paa  lang  rot- 
stavelse),  finne  yyi  (tung  stiv  person  med 
kantede  bevægelser,  rødmoset  kraftig  kar, 
Dal  Li).  Hertil  kommer  Å;  avledn.  flunk 
(tyk  og  sterk  figur,  Ryf)  og  flunclra 
(gjøre  store  stive  spræl,  tumle,  Set),  eng. 
flohnder  arbeide  med    unyttige  sprell,  og 

kanske  som  if  avledn.  f  lunta  (slaa  el. 
støte  haardt,  Ha).  Er  vel  en  dannelse 

av  den  samme  grundrot  *flu-  som 
flus,  flosa  hører  til  (har  blandet  sig 

med  fluma).  Betydningen  «tyk  per- 
son» ogsaa  i  ord  som  horer  til  gruppen 

flus.     Se  flunsa   1. 
Fl  undra  /  (flyndre,  No  flynder),  sv. 

flunclra,  da.  flynder,  gno.  flydra  /,  mnt. 
vlundere,  bair.  f  lunder  ds.  (eng.  f lomider 

er  vel  laan  fra  nord.).  Germ.  *flunj)r6n 
og  *flundr-.  Avlydende  nt.  flander  m 
ds.  Det  samme  ord  er  nno.  flundra  stor 

flat  splint  (Set  Tel),  avlydende  svah.  flan- 
der m  tynd  strimmel,  lap.  Sml.  Xsit.  planta 

fotsaale,  nasaleret  form  av  roten  *plat 
se  f  1  a  d  e.  Hertil  en  unasalert  form  : 

mht.  vluoder  ni  flyndre  (germ.  grf.  *fl6- 
Jjra-).     Se  flyndra. 

Flunga  /  (rift,  sprække,  Smaa^.  Av- 
lydende til  flengja. 

Flunsa  1.  (ta  voldsomt  og  uvarlig  fat, 
Tel),  fluns  n  (voldsom  behandling,  Tel, 
faa  fluns  bli  kastet  ut,  Shl  Nhl),  sv.  di. 
flunsa  springe  tungt  og  plumpt,  bære  sig 

tølperagtig  ad.  Kunde  være  videre  be- 
tydningsutvikling  av  flumsa  2.,  men 
er  kanske  heller  avledn.  av  fluna,  sml. 

eng.  flounce.  —  fluns  m  og  flunsa  f 
(tyk  plump  figur,  Ryf  VAgd  Rbg  Tel), 
sv.  di.  flunsa  fet  tyk  pike,  kvinde  med 
klodsede  bevægelser.  Kunde  være  for 

*flums-  (sml.  sv.  di.  flunsa  =  flumsa 
plumpe  i),  men  kunde  og  være  avledning 
av  flu  n  a, 

Flunsa  2.  (flænge,  rive,  skynde  sig.  ar- 
beide sterkt,  BSt).  Avlydende  til  flensa. 

Flur  ni  (stritt  ukjemmet  haar,  Ndm 
Roms  Inh  No  Rom),  flura  f  (ds.,  Ha  o.  fl.), 
sv.  di.  flur  m  uredt  haar,  flurig  adj.  = 
nno.  flurutt.  Persson  (Beitr.  806)  stiller 
hertil  lett.  pluret  knurve  sammen,  ruske. 

Til  samme  grundrot  *flu-,  som  flus. 
Hertil  vel  flurra  (slusket  klædd  kvinde, 
Snm);  sml.  eng.  di.  (Yks.)  fliirr  knurve 
sammen,  sluske  (med  klær).  —  Sml.  til 
sideroten  *flus  oiris.flussig  tottet,  uredt, 
mnt.  vi  us,  vluse,  vlusch  tott  utrevne 
haar,  tott  uld,  nht.  Flaus,  Flausch,  og 
mht.  vlies  uldskind  (nht.  Vlies),  hvortil 
ir.  luasach  tottet,  haaret,  lit.  pluskos 
haartotter,  haar:  osv. 

Flus  n  (skjæl,  skjæver,  stumper  av 
tyndt  skal,  skjæl  i  haar,  ogsaa /7 os,// //s, 
avvikende  flus  om  fiskeskjæl,  Tel),  nisl. 

flus  n  skal,  eggeskal,  fær.  flus  skrællin- 
ger  (saa  og  Rbg),  skjæl  i  haaret,  sv.  di. 

fluss  m  utslæt,  skurv.  —  Dertil  flusk  n 
(fnug,  skjæl  i  haar,  Ha)  :  hertil  svarer 
lett.  plauskas  skjæl  i  haaret.  Sml.  flås. 
Seflosa,  flysja. 
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Flus  m  /  (kniv,  bordkniv.  Har;  fore- 
kommer ogsaa  hos  Abs.  Pederssøn).  Til 

f  I  y  s  j  a. 

Flus  (rask,  dygtig,  Eyf  Had,  rundhaan- 
det,  Yestf  Tel  Rbg.  Ma  Jæ),  fl  fis  f  (rask 

og  dygtig  kvinde,  So  Har  Shl  Ryf),  en- 
ten til  dette  adj.,  eller  =  fins  kniv. 

Sml.  nt.  fluschen  drive  raskt  og  haardt 
paa,  ogsaa  gaa  raskt  for  sig,  og  nht. 

mit  dem  Gelde  fluschen  være  rundhaan- 
det.  Til  den  germ.  rot.  *flus  rnske,  rive, 
se  f  losa  /  2. 

Flusa  (avskalle,  Tel,  arbeide  skjøtes- 
løst,  drive  sterkt  paa,  Tel  Set)  =  flys. i  a. 

Sml.  nt.  fluschen,  se  foreg.  —  Dertil 
fluse  rask  og  skjøteslos  person  (Tel  Set). 

Flusa  (gjøre  fliset;  optrevles,  Shl). 
Sml.  flus  n. 

Fluskr  71  (fnug,  skjæl,  fnugagtig  ned- 
bør. So).  Se  flusk  (flus).  Dertil 

fluskra  (falde  som  fnug,  So,  flusa  ds,, 
Tel). 

Flustr  n  (skjæl  =  flus,  Tel,  skjællete 
utvekster,  Set,  kollektiv  til  flustra  en 

enkelt  slik,  Set).  Formelt  at  sammen- 
stille med  gno.  -flystri  avflækket  stykke 

[Jivalflystri).  —  flustra  /  (1.  =  flustr, 
2.  laset  og  uredt  kvinde,  Tel  Set;;  sml. 

lett.  pluska  et  fillet  uordentlig  menne- 
ske, jj/?fSÅ;«s  fille.     Sml.  flurra. 

Flyn  1.  (vandpyt  med  flat  grund  og  især 

med  siv,  Tel,  grund  mudderpol,  Hel,  myr- 
lændt  fjeldmark  =  fly  /,  Tel),  fly  /(vid 
fugtig  slette,  fjeldslette  med  smaa  kjær. 
Nam  So  Vo  Har,  stor  fugtig  flate  langs 
vand,  Har),  sv.  fly  n  torvbevokset  eng, 
myr  med  krat,  vandpyt  (gsv.  fly  kjær, 
dam),  da.  di.  flye  myr  bevokset  med 
krat  {]y.fly  lav  mark  hvor  våndet  flyter 
over  kunde  maagke  være  gno.  fljot). 

Germ.  *fluhja-,  *fluhjd,  av  idg.  *plj{:-,  sml. 
lit.  pélké  f  torvmyr,  gpreus.  iwlky  myr, 
lett.  pelkis  f  vandpyt,  alb.  peik  pyt,  gr. 
7ia\x6(;  =  TinXoi;.  Beslegtet  lat.  palus 
sump,  skrt.  palvala-  pøl. 

Fly  n  2.  (lodret  klippevæg=./7r;^  VAgd 
Kog).  Vel  ny  flyg;  sv.  (W.  flog,  flygg, 
flyggj  n  ds.  Hertil  adj.  fly  (lodret,  VAgd). 
"séflog  2. 

Fly  n  3.  (spaan,  His,  Fo,  skjæl,  fnug, 
gran  (ogsaa  f\  Nam  Stjør  Gul  Ork  Fo 
Ndm),  shet.  fli  gran,  ring(;  mæMigde. 

Knndo  være  germ.  *fluja-,  avlydciule  til 
Ici  i  r.  fhrcu,  ])].  havreagner,  steir.  fl  ei{g)  en 
ds  ,  av  yiairja-.  Vel  til  germ.  grundrot 

*flu  ,  se  flus.  Snjl.  ('•(•ch.  pldva  agner. 
Dertil    v(;l  Jh/ja  (ii)]iiinc  {"iQorv  til  My»), 
Nllllly. 

Fly  v,  I.  riokkernat  til  lisU  (fin  IJog 
Vcstf;,  kunstig  line,  Rom,  Osl,  li  vicidc. 
Smaa).    Av   fl  y  gc,  s.  d. 

Flya  (fly,  flygte),  gno.  flyja  og  flæja 
sv.  vb.,  da.  sv.  fly.-  I  de  andre  germ. 
sprog  sterkt  :  agH.fléon  (eng.//cc),  gnt.  ght. 

fliohan  {nht.  fl  iehen^,  got.  Jdhihan.  TJ  vist 

om  germ.  *J)luJi  el.  '"fluJi. 
Flyge  n  (flyvende  insekter,  isæ^r  fluer 

og  myg),  sml.  gno.  hyflygi  bier.  Kollek- 
tiv til  f  lu  ga. 

Flygel  m  1.  (en  omløper,  især  om  ra- 
ske urolige  gutter,  Ha;.  Til  fljuga. 

Sml.  gno.  flyg/U  flyveredskap  =  mht. 
vlugel  m  (nht.  Fliigel),  holl.  vleugel,  mnt. 
vlogeL 

i="lygel  m  2.  {flyjili  Tel  Rbg,  ved  Ma 
fløyel,  slagvol).  Hvis  ordet  er  oprindelig 
no.,  maa  det  være  avlydsform  (germ. 

*flugila,  sml.  nt.  f  logger  ds.,  og  eng. 
flog  piske)  til  ht.  Flegel  ds.  :  ags.  fligel 
(eng  flail),  mnt.  vlegel,  ght.  f  leg  il.  Samme 
rot  som  i  flaga  2. 

Flyggj  a  /  1.  (svær  grovslagen  uskjøn 
kvinde,  Set  Tel).  Kanske  avlydende  til 
gno.  f  lagd  trolkvinde?  sml.  shet.  f  lag 
stor  og  svær  kvinde. 

Flyggj  a  /  2.  (eller  flygja,  utslitt  us- 
selt skjørt,  STr)  hænger  sammen  med 

flygse  n  forslitt  forrevet  klædningsstykke 
(Har).     Se  flg. 

Flygsa  (meget  stor  pjalt  el.  klut.  Va 
Tel,  fnug,  flokke.  Va,  ilde  klædd  utmaiet 
kvinde,  Jæ),  nisl.  flygsa/avrevet  stykke, 
pjalt.  Egentl.  «noget  flagrende».  Til 
fljuga.     Se  f  1  u  g  s  a. 

Flykkja  /  (skinke,  Nhl),  gno.  (isl.) 

flikki  71  ds.,  gda.  f  lykke,  =  ags.  flicce  7% 
ds.  (eng.  ftitch),  mnt.  flicke.  Til  roten 

*flik.  Sml.  ags.  fld^c  kjøt  og  nno.  fl/ ka 
skive. 

Flyndra  (=r:  f  leda,  kaste  smut,  Ostl 
o.  fl.,  i  Dram.  fiske)  til  f  lund  r  a  flat 

sten.  Sml.  sveits,  fludere^^  og  flduderle'^ ds. ;  se  flyr  a. 
F  ly  ra  (vifte  saa  smaat,  især  med  ørene, 

Set).  Av  ̂ flydra,  sv.  di.  fluddra  flagre, 
gotl.  f  ludra  up  blusse  op;  nt.  fluddern 
flagre,  om  løsthængende  ting;  eng.  flut- 
ter  flagre,  steir.  flude7H  flagre,  bair.  ds., 

ogsaa  flyve  moisomt  (ogsaa  fluftern),  flau- 
der}i,  flodern  flagre,  brændc  (lagrende, 
sveits,  flaudere^^  flagre,  ogsaa  om  lyden 

av  noget  flagrende,  fiadere^^  «kaste  flyn- 

dre* (se  flyndra"),  osv.,  f  lauder  m 
noget  let  tlagrende,  mht.  vloudern  og 
vimler u  (lagre.  De  sveits,  former  med 
-au-  er  nylaginger.  Vistnok  et  germ 

subst.  *fluj)ra  med  b(>(ydning  av  <l)red 
laj),  bredt  stykke:  (snil.  sveits,  flnder  nt 

oxns-visk;.  Idg.  '^'j)elaul,  en  utvidelse 
av  giiuKlrotcn  *})ela-  være  Hat,  sml.  lat. 
plaiilus  i)lat1  Cotet. 

Flysja  (avskalle,  liSt  Rbg  o.  (1.,  plukke, 



Flvssa — Fløkta ]27 

ribbe,  VTel,  gjore  store  grep,  ta  vold- 
somt i  =  flusa,  tlengja  osv.,  Jæ  Rbg 

Tel\  gno.  flysja  avskalle,  llænge,  fær. 

f  lysa.     Se  flus. 

'Plyssa  (stor  klut,  fille,  Shl  Har  Kyf Jæ  Dal  Set  Tel  Ød,  ogsaa  om  snefnug 
^=r^  flugsa),  litet  skjørt,  Gbd,  slusket 
klædd  kvinde.  Tel  Set  Gbd,  =  flussa, 
Hel).     Vel  til  flus  (intensiv  fordobling). 

Plystra  (snøfte,  pruste,  Nhl,  blaase 

litt,  lufte,  Nhl);  sml.  Qiris.  flostern,  flu- 
stern  suse,  bevæge  sig  susende,  flagre 
(dertil  vel  og  ofris.  nt.  fliistern  hviske, 
holl.  fluisteren).  Sml.  østsv.  flurra  og 
florra  fnyse,  om  hest. 

Flyta  /  (fløite,  Shl  Har  Køl).  Synes 
laan  fra  mndl.  f  lute  (holl.  fluit)  som  er 
fra.  flute  (eng.  finte).  Avvikende  vokal 
i  mnt.  mht.  vloite  (nht.  Flote)  fra  gfra. 
flaute,  it.  flauto  (da.  fløjte,  sv.  flojt 
fra  nt.\ 

Flyta  (drive  paa,  fremskynde  et  ar- 
beide. NBh  Snm  Tr),  gno.  flyta  ds.  Avl. 

av  f  1  i  ot. 
Flytja  (flytte,  trans,  og  intr.),  gno. 

flytja,  sv.  flytta,  da.  flytte  (eng,  flit  fra 
no.).  Grf.  *flutjan,  egtl.  «la  flyte,  føre 
over  våndet». 

Flæ  n  1.  (flytholt  paa  garn,  Gbd  Smaa), 
av  /7tTe, kollektiv  til  flåa;  flæa  fl.  (Va 

Ha)  ds.  Av  *flahwn.  Sml.  dog  sv.  di. 
f  lade  m  ds.,  som  vel  hører  til  fleda. 

Flæa  /  2.  (vid  bar  flate,  So  Jæ  Kyf  Ma 

Set  Tel).  Vel  helst  avledning  ("'flahion) 
av  flåa,  se  flåa  2.  Sml.  sv.  di.  f  Ida 
bar  flek  i  åkeren  (Hs). 

Flæ,  flæe  n  2.  (vidt  sjøbassin,  Shl  Ryf 
Dal).     Vel  til  flåa  3. 
Flædd  (vid  flate  el.  skraaning,  Ha  Sig). 

Til  flåa  adj.,  grf.  *flahij)6. 
Flæka  (smigre.   Sol)  se  f  Hk  a  2. 

Flækja  (la  sprike,  forflæhja  seg  for- 
skræve  sig.  Tel  Agd,  intr.  sprike,  især 
skræve  vidt  ut,  fare  vidt  om,  Agd  Kog, 

gaa  med  aapne  klær  =  flaka.  Tel).  Sml. 
nisl.  flækjasi  (skal  være  flækjast)  vanke 
om.  Avlydende  til  flaka.  Se  flaak. 
Hit  og  flækta  (gjøre  nar  av.  Tel  Set  Ma). 
P^gentlig  «vrænge   mund». 
Flæpa  (hæuge  læperne,  flæj^e,  haanle, 

Agd,  være  løsmundet,  Agd),  fl8epa/(kvab- 
set  kvinde.  Ha).     Vel  av  flaap. 

Flær/ (liten  tynd  skive,  To),  av  fl  ed  ra. 
Flær  (svik,  VTel  i  vise),  gno.  f  lærd  f 

svik,  gsv.  flær])  f  svik,  bediag,  falsk 
vare,  tomt  pral,  gåa.flerdh.  Verbalsubst. 

til  et  vb.  *flæra,  avledning  av  gno. 

flå-r  falsk  =  ags.  flåli  ds.,  grf.  '^flaiha-, 
som  ansees  for  at  høre  sammen  med  ght. 
flélion  smigre,  be  indtrængende  (nht. 
fl&hen);    gnt.    har    avlydsformen  flehon, 

flegon  og  dertil  dimin.  fligilo7i\  got.  ga- 
plaihan  smigre,  kjæle. 

Flæsa  (sprudle,  rinde  i  tynde  straa- 
ler,  Kyf  Ha  Shl  Sfj  Snm,  strømme  over 
paa  én  kant,  Agd  Rbg),  flæsa  /  1.  (tynd 
bred  strøm  som  gjennem  en  sprække, 
Ha),  fær.  flæsa  gape,  om  klær,  flense, 

flæsa  f  flerre,  ]y.flæse  skjære  dypt.  Av- 
lydende til  flåsa.     Se  flåas. 

Flæsa  /  2.  (kaat  stølende  kvinde, 
flane,  Li  Tel,  skjøtesløs  urenslig  kvinde. 
Ha,  flæse  m  mundkaat  person,  Tel).  Sml. 
sv.  di,  flåsa  ivrig  kvinde.     Se  flåas. 

Flætta  se  flaatta. 

Flætte  (hykle,  smigre,  hos  Hallager). 

Vel  av  *flaihatjan,  til  gno.  f  lår,  se  flær. 
Flø  (lunken,  Nhl  Sfj  Nfj,  i  Ork  fly 

(efter  ly),  i  Gbd  floen),  enten  av  et  op- 
rindelig  "flær  eller  ø  fra  fløa;  gno.  flo  r 
lunken.  Hertil  kanske  avlydende  nt.  flau 
lunken,  flau  av  smak,  kraftløs,  y.  mndl. 
flaeu  lunken,  slåp  (holl.  flamv),  Germ. 

"'floica-,  *fléwa-  til  en  rot  *flé  brænde, 
sml.  gsl.  paliti  brænde.  Dertil  fløa  (op- 
varme,  Sfj,  fløiva  Rog  Shl,  med  subst. 

fløve  n  blodvarme,  fløva  f  munter  rus- 
stemning).  Sml.  gno.  floa  opvarme.  — 
fløna  (bli  lunken,  Shl  Nhl),  fær.  flona. 

Flø  og  fløe  n  (dupp  paa  snøre,  Smaal) 

kunde  være  germ.  *fl6ivian  (?),  sml.  fløy 

ds.  (Vestf)  av  *flavja-.     Se  floa. 
Fløa  /  (skjæl  el.  fliser  av  jern.  Va)  av 

flida  ?     Se  fleda,  f  1  i  d  a. 
Fløda  {flø,  strømme  rikelig,  stige  om 

sjøen),  gno.  flæda  ds.,  sv.  floda  ds.,  jy. 
fløe ;  sml.  ags.  flédan  ds.,  mnt.  vidden, 
mht.  vluoten.  Til  gno.  flod,  flædr,  se 
flod.  Dertil  fløde  n  (oversvømmelse, 

Snm,  regnskyl.  So  {■==-  flod),  utflod),  jy. 
en  flø  ds.,  sv,  di.  flod  m  f  oversvømmelse. 

Fløda  (/  =  fleda  ei.  flud,  skjær  som 
er  oversvømmet  i  flodtid,  Ndm).  Om- 

gjort av  fleda  under  indvirkning  av 
flædr,  sml.  gno.  (SE)  flædarsker,  nisl. 

flædisker  ds. 
Fløg  n  (opadbøiet  spids  paa  ski  og 

slæde,  Va  Rom),  av  flog  (saa  Od  Sol  Aa- 

dal  So).  Til  fljuga.  '  Sml.  flog  i  bet. brat  fjeldvæg. 
Fløgd  (vel  utviklet,  fuldt  dygtig,  Har). 

Maa  vel  være  fløygd  under  indvirk- 
ning av  f  1  j  o  (Har  fljog  tidlig  voksen) 

--f ljot 

Fløkja  (forvikle,  fløk]a  ut  utrede), 

fær.  fløkja  forvikle,  sv.  di.  (Jtl)//d7t;'  ds.  — 
fløkjast  (forvikle  sig,  fl.  hurt  søles  bort, 
Tr),  gno.  flækjast  lægge  sig  hindrende  i 
veien  for.     Til  floke 

Fløkja  /  (rask,  dygtig  person,  Agd 
Rog).     Til  floke  2. 

Fløkta  (fly  om   gigtsmerter  =  flugta. 
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Eør).  Se  f  1  u  g  t  a.  I  bet.  røre  sig  sagte 
^=  flikta,  flugta  (Har)  er  det  gno.  f  løkta 
flagre,  sv.  fidkta  flagre,  vifte  (flakt  vind- 
stot,  m.sv.fldkter  en  vifte,  eng.  diflacket 

hænge  og  slænge).  Grf.  *Jlakutjan,  se 
fl  ak  ra. 

Fløn  og  fløne  n  (stille  utvidelse  av 
en  aa,  Ndm).     Til  floa. 

Fløy  /  (merke-flis.  flåa,  Tel),  se  flø. 
Fløy  m  i)skrnedannet  spaan,  Korns  Ndm, 

fløyspon  Nfj).  Avlydende  {*flauja-)  til 
fly,  se  fly  8. 

Fløy  /  (vimpel  ;  sidebygning)  fra  da. 
floj  ds.,  sv.  flofstå/ig)  dial.  flog,  gno.  (isl.) 
flaug  f  vimpel.  Ordet  er  =  gno.  flaug 
flyving,  sml.  gno.  flug  n  flyving,  som 
ogsaa  betyr  vimpel.  I  æ.  da.  ogsaa 
« vinge  >  gjennem  mnt.  vloge  ds.  Bet. 
«sidebygning»  fra  tysk  (mnt.  vlogel,  nht. 

Fliigel,  egtl.  vinge),  i  sv.  flojel  sidebyg- 
ning. 

Fløy  n  (baat  :  i  aafløy  liten  færje  i 
en  aa,  Gbd),  gno.  fley  n  fartøi.  Germ. 

'"flauja-  svarer  til  gr.  ttXoTov  fartøi,  av 
*plovio-,  til  idg.  rot  *2)lu  svømme,  seile, 
se  floa. 

Fløy  (rask  og  driftig,  STr  NØd,  vel 

hjulpen,  Ød\  Vel  for  *fløyg  =  gno. 
fleygr,  se  f  1  ø  y  g  d. 

Fløyel  n  fra  da.  fløi{e)l,  æ.  flo(v)el, 

flø{g)el,  forvansket  av  mnt.  flu(iv)el,  flo- 
{w)el,  hvorfra  ogsaa  mno.  (1365) //?«?/ ; 
dette  igjen  gjennem  holl.  fluiveel  fra 

gfra.  veluel  (nfra.  velours)  som  er  avle- 
det av  lat.  villus  uldent  haar. 

Fløyfilla  (føitende  kvinde,  Østl,  flog- 
filla  Ghå).  Til  flog.  Sml.  sv.  di. /%a 
letsindig  kvinde,  og  bornh./Yo/to  forfløien 

kvinde  (av  *flygta). 
Fløyfisk  og  fløyfjæsing  (callionymus 

lyra,  Ned  Ba  Vestf).  Kaldes  i  tysk  der 
fliegende   Teufel,  ogsaa   Wimpfelfisch. 

Fløygd  (flyvefærdig  om  fugleunger, 

velhjulpen,  -flyvende,  i  smstng.),  gno. 

fleygr  ds.  Grf.  *flaiigja-.  Avlydende 
''fhigja-  i  mnt.  vlugge  (derav  nht.  f  lugge, 
og  sv.  flygg),  meng.  flegge,  fligge  (av 

flyggc,  nu  fledge),  ght.  flukki  flyvedyg- 
tig,  ogsaa  giftefærdig,  svab.  flilck.  Se 
f  1  0  y. 

Fløygja  (kaste,  slænge,  Tr,  la  fare, 
Hlii)pe  av  haanden,  NI>h,  faa  til  at  gaa 

fra  liaanfhai,  /'.  jiaa  drive  paa,  SBh),  gno. 
fleygja  f  faa  til  at  fly  ve,  slænge  kaste). 

Germ.  *flaugian,  kausativ  til  fljuga. 
Sml.  got.  iiaflaugjan  fon;  )»ort  i  llugt, 
inht.  rrrloiigcn,  jag(!  op  ffuglX 

Fløyma  h(!  flau  m. 

F I  øy  r  ̂  fløy)   se   f  I  <•  i  r. 

filøyra  /"  ''flængc,  los  liudllis,  Slil  i.  Av 
*fl()i)ra.     Se  fla((ljra. 

Fløysa  (være  flus,  Dal  Jæ,  ødsle.  Kora 

Dal  Jæ).  Grf.  *flausiati,  se  flaus,  flus. 
Fløyt  71  og  fløyta  f  (=  honbora,  No). 

Dunkelt. 

Fløyt  f)i  (del  av  større  markflate.  Ha 
Ma  Vestf,  ogsaa  gulvflate.  Nu).  Hører 
vel  til  flg. 

Fløyt  /  (sidt  og  flatt  stykke  land  ved 
vandløp,  ofte  oversvømmet,  bredt  stille 
grundt  st3'kke  av  en  brek.  Bu  Kom  La 
Ha  Hed  Sol  Od  Ød).  Grf.  *flauti6,  sml. 
f  ljot,  sv.  di.  (Dal)  flint  sid  skogløs 
myr,  og  mht.  gevld^  m  sammenflyting, 
pyt  opstaat  ved  sammenflyting. 

Fløyt  (driftig,  No,  rask,  No  Ha  Va, 
som  letter,  fremskynder,  drivende,  Ork 
Ndm  Ha,  «fløytt  vér»);  vilde  svare  til  et 

gno.  *fleytr,  se  flg. 
Fløyta  (faa  til  at  flyte,  No,  fløte  = 

flota,  løfte  hæve,  BSt,  især  /.  paa  over- 
drive, braute.  Har  Shl,  fremskynde  (især 

om  véret),  Shl  Nhl  So  Tel,  /.  seg  haste, 
Har  Va  No),  gno.  (isl.)  fley  ta  faa  til  at 
flyte  [;=  flota),  løfte,  lette,  sv.  flota  fløte 

(tømmer),  æ.  da.  fløde.  Germ.  *flautian, 
kausativ  til  fljota  :  ght.  flairen,  (nht. 

flossen  fløte),  mnt.  vloten.  —  fløyta  (av- 
skumme), er  denominativ.  Se  fløyte. 

Sml.  mnt.  vloten  avskumme  (til  vlot). 
Fløyte  m  (fløte).  Sml.  gno.  fl autir  f  ̂\. 

ds.,  sv.  di.  fløter  f  pl.  ds.,  da.  fløde  (skå. 

flode  n),  ags.  fliete  f  ds.  (av  *flautidn). 
Avlydende  mnt.  vlot  ds.    Til  fljota. 

Fløytt     (^farbar,    No,     holdt    flytende 
(flott),  Kyf  Hel).     Ptc.  til  fløyta. 

Fnas  71  (skæl,  skjæve,  Li  Set),  fnask  n 
(fnug,  gran,  So  o.  fl.,  fnas{s)a  ds.,  So), 
sv.  f7ias  n  hams  paa  nøt,  tynd  bark, 
flnt  støv,  gran,  skjæl  i  haar,  fnask  n 

fnug,  gran,  f7iassel  flås  i  haaret,  litet  ut- 
slet, da  di.  kornf^ias  ukrut  i  korn  (av- 

lydende fnøs  ds.),  fnasle  =  sv.  fnana 
avskalle.  Av  en  siderot  med  i  sv.  di. 

/ms  n  urenlighet  i  hodet.  Muligens  av 

en  \{\g.  rot  *pnes  :  *pnas  blaase,  se  f  nøsa 
(betydningsutviklingen  som  ved  fjon^ 
mulig  ogsaa  betydningspaavirkning  fra 
flås  o.  1.).  Hit  hører  ags.  fnæs  frynse, 
sml.  ags.  fæs  frynse  til  den  idg.  siderot 

*pes  :  ])as  blaase  (se  f  as  sa). 
Fnos  n  (=  fnas,  Vo  So,  «maaske  og- 

saa fnusf  Li  YSo),  fnosa  f  (fnnsn,  ds. 

Stjør) ;  fnos  kunde  egtl.  være  flertalsfor- 
men  til  fnas,  og  fnnsu  være  for  fnasn, 
men  hvis  formen  fniis  er  rigtig,  ma:i 

gru))pen  hore  til  en  siderot  *fnus. 
Fnurteleg  (støtt,  vranten,  Kl)g\  Sml. 

sv.  di.  fniirtvn,  j)iirpe}i,  fnurpen  ds.,  og 
fnurr  ds.,  rks.  fnurrig.  Til  sv.  fmirr 
knute,  forvridning,  rks.  fiiurni  llokc- 
knutc.     Sml.  s  n  u  r  t  e  n. 
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Fnysa  (er,  snofte  av  undertrykt  lat- 
ter, Vo  Har  Slil,  fnysa  st.  vb.  fnyse,  Sol), 

gno.  fnysa  sv.  vb.  fnyse,  sv.  fnysa,  dial. 

fnjosa,  da.  fnyse,  bornh.  fnystra  le  un- 
dertrykt ;  sml.  ags.  fnéosan  st.  vb.  nyse, 

mht.  phnusen  (med  emfatisk  forhærdelse 
av  fremlyden  fra  /  til  pf)  nyse,  fnyse, 
sveits,  tir.  pfniisel  snue,  t\T.  pfnause  ds., 
p)fnausen  fnyse.  Hertil  vel  da.  di.  fnose  ni 
bygevér  med  storm  og  sne,  Idg.  rot 

*/)>iMS,  utvidelse  av  '^'jmii  i  gr.  nxém  puste. 
En  germ.  siderot  *fneh  i  ght.  fnehan  st. 
vb.  puste  tungt,  fnyse,  dertil  subst.  mht. 
phnuht  f. 

Fnøsa  (pruste,  Agd),  fnøs  m  (mule 
paa  hest,  Ma  Kbg,  a.  st.  frøse),  gno. 

fnæsa  fnyse.  Grf.  *fn6sian,  avlydende  til 
gno.  f  nasa  fnyse.  Sml.  mht.  p)h7idsen 
fnyse,  ght.  fneschezen  puste,  ags.  fnæst 
pust,  fnæstian  puste,  pruste,  tir.  pfnasten 
pruste. 

Foda  /  (næringskraft  i  mat,  Ma  Ry  f, 
opfodring,  Dal  Li.  vinterfor  til  ét  dyr,  Jæ 
Dal),  sml.  ags.  foda  m  næring  {eng.  f ood). 
Se  flg.  og  føda. 

Foder  n  1.  (foder,  fodring),  gno./ddr  n, 

sv.  foder,  =  ags.  fopor,  fodor,  f  odder  n 
ds.  (eng.  f  odder),  mnt.  våder,  ght.  f  notar 

(nht.  Futter).  Idg.  *f6])ra-,  *f6dra-  be- 
slegtet  med  lat.  pdbulum  ds.  (av  pd  dhlo-). 
Til  idg.  rot  på{i)  la  græsse  (lat.  på-sco), 

fodre,  gjæte.  En  utvidet  rot  '^-pat  se 
føda.  —  Hertil  fodra,  gno.  fodra  =^ 
mnt.  vaderen  og  ght.  fuotiren  (nht.  fat- 

tern).    Germ.  *f6dr6n  og  *fddrian. 
Foder  n  2.  (klædefor,  altid  uttalt /dr, 

og  (sj.)  hylster,  futteral),  sv.  foder,  da. 
for,  mno,  fodr  n  klædefor ;  vel  laan  fra 
nt.,  =  got.  fodr  n  sverdslire,  ags.  fopor, 
fodor,  fodder  n  futteral,  slire,  mnt.  voder 
futteral,  klædefor,  ght.  fuotar  n  ds.  (nht. 

Fatter).  Germ.  *fddra-  =  skrt.  påtra-  n 
beholder,  fat.  Til  idg.  rot  *p)d  beskytte, 
som  vel  er  opr.  ens  med  den  i  1.  nævnte. 

Fodra  (fordre),  sv.  di.  foder  ds.,  da. 

vulg.  fodre ;  fra  a.  nht.  fodem  dissimi- 
lert  av  fordern,  ght.  fordaron,  mnt.  vor- 
dern  egentl.  føre  frem,  fremkalde,  der- 
næst  fordre,  en  avledning  av  ght.  fordar, 
mnt.  vorder,  ags.  fur  pr  a  adj.  «som  er 

fremme».  Idg.  *prterO',  avlydende  til  gr. 
:7Tp6T8poc  fremre,  skrt.  prdtara-,  kompa- 
rativ-dannelse  til  idg.  *pro,  se  for. 

Foga  1.  (passe  vel  ind  i  noget,  ut- 
fylde mellemrummene  i  muring,  Shl  Sfj) 

er  vel  laan  fra  nt.  vågen  passe,  sammen- 
fole, føie  sig  efter  (gnt.  fågian),  hvorfra 

sv.  foga,  da.  føie,  ght.  fuogen  (nht.  fu- 
gen), ags.  fégan  ds.  (eng.  fay).  Germ. 

*fogian.  Til  subst.  ags.  gefog  n  sam- 
menføining,    mht.    vuoge  f    (nht.  Fuge), 
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osv.  Avlydende  til  germ.  *fag  i  faga, 
fager. 

Foga  2.  (stoppe,  proppe,  Tel  No,  pakke, 
bylte,  trykke  og  klemme  om  trange  og  tykke 
klær,  Tel,  ifølge  Aasen  f  og  a),  f  og  I  a  (stoppe, 
især  om  pølse,  Snm),  fåg  m  (bylt  =  f  ugge, 

GTel) ;  fåg-  avlydende  til  fag  (i  f  a  g  g). 
Se  f  ugga. 

Fogg  n  (langstraaet  kraftløst  græs,  Shl 
Rog  Køl).     Se  fjagg,  f  jogg,  f  ugg. 

Fok  n  (fy king,  drev;  skynding,  hast), 
gno.  i  snjdfok  n,  shet.  fog  fykende  sne, 
tyndt  og  let  skydække,  da.  fog  {sne-fog), 
i  æ.  da.  ogsaa  hast.  Til  fjuka.  —  fok- 
jord  (et  slags  meget  los  jord,  Smaa),  shet. 

fogmuld  ds.  —  foka/  (skynding  =  fok, 
Vo  So  Nhl  Ma,  havtaake  =  fuka.  Hel). 
Hit  hører  vel  sveits,  focke^^  sne  serkt  (i 

store  flaker)  og  focke''^  m  tott  (haar,  uld 
osv.),  hvis  ikke  I   er    utstøtt  i  disse  ord. 

Fokk  /  (seil;  Shl.  fokka),  da.  f  ok,  sv. 
fock,  fra  holl.  fok,  mnt.  vocke  (derav  nht. 
Focke).  I  fris.  ogsaa  «trekantet  stykke 
land>,  likesaa  i  nno. /oÅ;/(;a(Li  Jæ);  dette 
efter  seilets  form,  som  før  altid  var  tre- 

kantet. Kanske  til  fjuka.  Sml.  ht.  di. 

(Cleve)  focken  blaase. 
Fokla  (gaa  slæpende,  sjokke.  Tel,  klu- 

dre, Smaa).     Se  fukkla. 
Fol  n  (daare,  raat  menneske.  Har  Tel 

Rbg,  pusling,  Sfj),  gno.  (isl.)/o7  n,  fåli  m 
daare,  æ.  da.  fol  n  ds.,  eng.  fool  ds. 
Ordet  anses  for  laant  fra  gfra.  fol  ds., 

(nfra./oit),  mVat.  f ollis  nar.  Mulig  kunde 
det  dog  være  opr.  nordisk  av  samme 
rot  som /eZm  (egentl.  «famlende»?).  Se 
folen. 

Folda  /  (læg  el.  fold  paa  klær  =  fella, 

Ha).     Av  *falda,  sml.  gno.  faldr. 
Fole  m  (unghest),  gno.  foli  m,  da.  sv. 

fole  (gotl.  fuld),  =  got.  filla  m  føl,  ags. 
fola  m  (eng.  foal),  mnt.  vole,  ght./oZo  m 

(nht.  Fohlen).  Germ.  '"fulan  beslegtet 
med  gr.  n&Xoc,  føl,  ungt  dyr,  og  lat.  pul- 
lus  unge,  kanske  av  *pulnus.     Se  f  yl. 

Folen  (forskrækket,  gysende,  Nfj  Gbd 
Ød  No,  fæl,  gyselig.  So  Sfj  Nfj  Snm  Roms, 

blek,  gasten,  Gbd  So  Snm  Nfj).  Avly- 
dende til  roten  i  f  eim.  Se  fælen,  Be- 

tydn.  «gusten»  ved  indflydelse  fra  folna, 
se  folna. 

Folga  /  1.  (avtægt,  føderaad,  Ryf), 

gno.  (isl.)  fulga  f  betaling  for  ens  un- 
derhold :  taka  hross  å  fidgii  d.  e.  paa  for 

mot  betaling.  Til  germ.  *bifelhan  an- 
betro,  se  fjelster. 

Folga  f  2.  (tyndt  dække,  især  av  sne, 
tynd  hinde.  So  Har,  folge  m  ds.  Nfj, 
falaske.  So  Nfj),  gno.  (isl.)  fulga  f  tyndt 

lag.  Til  germ.  *felhan  skjule,  se  fjel- 
ster og  fil. 
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Folk  n,  sv.  åa.  folk,  gno.  folk  n  skare, 
stamme,  nation  =  ags.  f  ole  n  (eng.  folk), 
gnt.  ght.  folk  (nht.  Volk).  Germ.  st. 

*fulka;  hvortil  mulig  ir.  lucht  skare,  hop, 
folk,  av  idg.  *plktu-. 

Foll  /  1.  (fæide)  se  fella. 
Foll  /  2.  (mening,  tykke.  Ork),  av 

*fgll,  sml.  gno.  falla  med  dat.  være  en 
velbehagelig,  og  nht.  Gefallen  n.  Sml. 
follug  (bekvem,  tækkelig,  Va)  og  nht. 
gefållig. 

Foll  n  pl.  (foldrigdom,  kornets  mængde 
i  forhold  til  halmmængden,  Snm  Nfj 
SBh,  paa  nog.  st.  fold,  paa  Rom  fall); 
hertil  follum  adv.,  dat.  pl.  {foHlom, 
føuldom,  Ghå,  rikelig)  og  aå],  follug  (som. 
gir  rik  mængde  i  treskingen.  Ork  o.  fl.) 
og  vb.  folla  (gi  fold,  Snm  Ndm  Ork 
Gbd,  i  Sfj  folda).  Er  vistnok  laan 
fra  da.  fold,  men  tildels  sammenblandet 
med  fall,  sml.  laavefall  utbytte  av 

kornhøsten,  som  det  viser  sig  ved  kastin- 
gen og  drøftingen  (Tel  Va)  dette  igjen  en 

varieret  bet.,  sml.  (i  BSt)  laavefall  et  lag 
av  tresket  korn,  den  slump  som  paa  en 

gang  optages  av  loen  til  drøfting,  —  Da. 
fold  er  uttat  av  de  sammensatte  adj. 
enfold,  tofold  osv.,  se  e  in  fald. 

Folna  (visne,  svinde  hen,  So  Har  Ndm), 
gno.  (isl.)  folna  blekne,  falme,  forfalde, 
sv.  f  alna,  da.  falme  [æ.  falne).  Til  gno. 
f  gir  se  falske.  I  Set  folma  blekne 
(vel  da.  indvirkning).  En  avlydsform 
med  e  til  denne  rot  i  lit.  peléti  mygle ; 
hermed  er  vist  beslegtet  østsv.  f  joik  f 

(av  germ.  *felk6)  slim  paa  indsiden  av 
melkekar,  avlydsform  med  lignende  bet. 
folk  n,  hertil  kanske  ogsaa  nno.  f  alke  s.  d. 

Folna  (gyse,  næsten  daane  av  rædsel, 
Foldal  JRoms  Nfj  Gbd  Ndm,  daane,  Shl  Nfj, 
Vestf  (fåne),  bli  gusten,  svinde  hen,  So 
Gbd  Nfj).     Til  folen. 
Fong  /  (fl.  fengr,  gjærdeved,  Smaa 

Foll).     Sml.  fang. 
Fonn  /  (snefonn,  paa  Østl  fann,  Sol 

fan,  i  Smaa  Bu  fane.  f.  Dram  fana  m; 
føn  fl.  fæna  Ha),  gno.  (isl.)  fgnn  f,  shet. 
fann  snedyngc;  sv.  di.  fan  f  snedrive. 

Germ.  *fazni-.  Av  idg.  rot  *pcs  blaase, 
(se  fas  sa),  sml.  lit.  |?Msms  sammenblaast 

snehop,  av  sideroten  *jjtts,  i  lit.  pusle 
blemme,  pustyti  drive  med  sne,  gsl.  pu- 
cha  f  i  blaase,  osv. 

For  /  1.  (fure),  gno.  for  f,  sv.  fåra, 
da.  fure  (æ.  for{e)),  ̂ ^  ags.  fiirh,  fyrh  f 
(eng.  furrow),  rnnt.  vore,  ght.  furuh  f 

(nht.  Furche).  Germ.  st.  *furh(u)-  =  idg. 
*pxk(u)  :  lat.  porca  jordryggen  mellem 
plogfurerne,  ir.  recJi  fur(!  (av  *p;fka,),  arm. 
herk  nyj)løi('t   brakland;  osv.    S(^  fere. 

For  f  2.      færd,     reise,  Snm,    spor  = 

far,  Set),  gno.  f  gr  f  reise,  ags.  f aru  f  ds. 
Se  far. 

For  (ilfærdig,  Snm),  gno.  (isl.)  for-r 

heftig,  voldsom.  Kanske  germ.  *furha- 
avledning  av  præp.  for,  sml.  gr.  *7ip6xa 
adv.  straks.  Et  andet  ord  er  for  rask, 

hurtig  (NBh  Ha  Har  Ry  f  o.  fl.),  der  sy- 
nes dannet  ̂ aa fort,  som  er  opfattet  som 

neutr.  av  et  adj.  ̂ ford,  derfor  kompara- 
tiv foråre  (østl.  folare  d.  e.  *fordare, 

likesaa  i  sv.  dial.). 

For  (præp.)  se  fyre. 
For  (adv.)  alt  for.  Denne  bruk  findes 

ikke  i  gno.  (der  brukes  til,  som  i  nht. 
zu,  eng.  too),  men  findes  i  ags.  Den  er 
utgaat  av  den  forsterkende  bruk  i  sam- 
mensætninger,  som  formikill,  forljotr, 
ags.  f ormanig  særdeles  eller  altfor  mange 
o.  1.,  nno.  forvæn,  forilla  osv.,  sml.  lat. 

per-  {permagnus  meget  stor)  og  prae-, 
gr.  :ispi-;  osv. 

For  (konj.,  ti),  likesaa  eng.  for,  og  i 
da.  di.     Egentl.  av  fyrir  pvi  at. 

For-  (præfiks).  I  gno.  bare  ved  nomen 
og  derav  avledte  verber;  det  hadde  ho- 
vedtonen.  Det  ubetonte  for-  som  præ- 

fiks ved  verber  stammer  fra  mnt.  vor-, 
ht.  ver-.  Se  fyre.  —  forarga  (forringe 
ved  slet  bruk,  Li)  fra  mnt.  vorargen, 

-ergen  ds.,  se  arg.  —  forbøn  (forban- 
delse,  VAgd),  gno.  forhæn  ds.  Sml.  ver- 
i  ht.  verfluchen.  Sefaabøn.  —  f  or  daga 
(Gbd  {fordågå)  tape  ved  uagtsomhet)  fra 
mnt.  vordagen  tape  ved  forældelse,  intr. 

bli  ugyldig  som  forældet,  til  dag.  — 
f  or  doa  (forøde.  So),  fra  mnt.  vorden  ds., 
nht.  vertun.  Se  dont.  —  fordraga,  da. 

fordrage,  sv.  fordraga,  fra  mnt.  vordra- 
gen  (nht.  vertragen);  fordrag  (taalmodig- 
het,  henstand),  fra  mnt.  vordrach  m  ds., 
ogsaa  overenskomst  (nht.  Vertrag)  :  mnt. 

dragen  bære.  —  forduhla  (forøde,  Shl  So 
HaTr  o.  fl.,  forstyrre,  Shl  Gbd).  Egentlig 
forøde  i  spil,  fra  mnt.  vordob(h)elen  spille 
bort.  Se  d  u  b  1  a.  I  Shl  fordumla,  Ndm 
fordampla,  kanske  ved  indvirkning  ogsaa 
fra  mnt.  vordomen  forøde.  —  fordæda  f 
(noget  frygtelig,  Nhl),  gno.  fordæiia  f 
heks,  sml.  got.  fradéps  misgjerning.  Se 
da  ad.  —  foreldre  n  (forældre,  mest  pl.), 
gno.  forellri  n  (kollektivt)  og  forellrar 
m.  pl.,  sv.  fordldrar,  da.  forældre;  sml. 
mnt.  vorelder7i  forfædrc,  nht.  Voreltern 
ds.;  ags.  ieldran  \A.  U)ræ\(\rQ,  gwi.  eldiron, 
ght.  cltiron  (nht.  Eltern).  Flertal  av 

kom  par.  eldre.  —  forfang  n  (fortræd, 
indgrc])  i  ens  ret),  sv.  forfang,  fra  mnt. 

vorvayik  ( //-)  egentl.  forret  ved  arv,  der- 
næst  :  overgroj),  skade  (til  fan  faa,  ta). 

—  forfara  (gjennenilare,  gjenncnisoke, 
undersøke,  lære  av  erfaring,  r>St\  sv.  for- 



For- 

131 

fara,  æ.  da.  (nu  jy.)  forfare  ds. ;  fra  mnt. 
vorvaren  undersøke,  bringe  i  erfaring.  — 
forfarast  (ta  skade,  ødelægges),  gno.  (isl.) 

fyrirfara  fordærve,  forspilde;  mnt.  vor- 
varen slite  ut,  bruke  op,  forbryte,  for- 

spilde, ags.  forfaran  ødelægge,  gaa  til 

grunde;  denne  bruk  av  for-  som  i  lat. 
per  {perire  gaa  til  grunde).  —  forfaren 
(erfaren  (se  f  o  r  f  a  r  a) ;  f  or  falden,  forslitt. 
Tel,  avkræftet  av  reisen,  Har),  fra  mnt. 
vorvaren  ptc.  erfaren ;  forbrutt,  forfalden. 

—  forfært  (forfærdet)  fra  mnt.  vorvéren 
skræmme  (hvorfra  sv.  forfåra).   Se  f  aar. 

—  forgangast  (forgaa),  sen  gno.  fyrir- 
ganga,  fra  mnt.  vorgdn  forgaa,  trans,  for- 

sømme, ags.  forgån  forsømme.  —  for- 

gafra  s^^  (forsnakke  sig,  Gbd).  Sml.  mis- 
gita.  —  forgift  f  (gift),  sv.  di.  forgift, 
æ.  da.  forgift,  fra  mnt.  vorgift  f  for- 

gifting, gift,  til  vb.  vorgeven  forgifte.  — 
til  forgjæves  (forgjæves)  fra  mnt.  to  vor- 
geves,  oprindelig  bare  vorgeve{n)s  (derfra 
da.  forgjæves,  sv.  forgdfves)  til  givende, 
uten  betaling,  forgjæves  =  nht.  verge- 
bens.  Gen.  av  ptc.  vergeven  bortgit.  — 
forhalda  (hindre)  fra  mnt.  vorholden  (egtl. 
holde  fra).  —  forhaga  (fordærve,  gjøre 
unyttig,  NGbd  Ndm  Gul  Sel  o.  fl.),  sen 

gno.  forhaga  misbruke,  jy.  forhaven  for- 
sagt, daarlig  (i  klær),  brøstfældig;  fra 

mnt.  vorhagen  spærre,    hindre    (se  h  a  g). 

—  forJiippen  (forbauset,  Tel,  forhippig 
forhippet,  Nfj,  forhij)ra  ds.,  So,  forhippen 

vred,  Shl),  da.  forhippet,  se  hippen.  — 
forhmiast  (komme  bort),  gno.  fyrirkoma 
tilintetgjøre,  mnt.  vorkomen  hindre,  intr. 
forgaa,  forfalde,  ags. f orcuman  ødelægge; 

for-  som  i  forfarast.  —  forkunn  (ly- 
sten, Gbd  Ndm  Ork,  lækker,  velsma- 
kende, Gbd  Ndm  Ork  Inh),  gno,  forkunni 

begjærlig,  shet.  forken  lysten,  fær.  for- 
kunnigur  lækker,  sv.  di.  farken,  fårkån 

lækker;  sml.  ags.  forcup  ond,  slet.  Der- 
til subst,  forkunn  i  forkunnmat  lækker 

mat  og  forkunna  særdeles  (Shl)  =  gno. 
forkunnar  ds.,  gen.  til  forkudr  f  lyst, 
længsel ;  shet.  forkenmet,  sv.  di.  fårken- 
mat  lækker  mat.  Forkunn  av  germ.  *for- 
kunjja-,  egtl.  ptc.  til  kunna,  for-  som  i 
forviten.  —  forkvista  seg  paa  (forbande 
sig  paa.  So)  er  vel  fra  mnt.  vorquisten 

ødelægge,  forøde  =  got.  fraqistjan  øde- 
lægge. —  forlegen  (forligget,  som  har  lig- 

get for  længe)  fra  nht.  verlegen  ds.  — 
forleggjande  (forsterkende  foran  dimen- 
sions-adjektiver,  Vestl,  vel  og  paa  Østl) 
fra  mnt.  vorleggen  i  bet.  lægge  paa  an- 

det sted,  tilbakevise,  avslaa;  forleggjande 
stor  f.  e.  stein  er  vel  egtl.  «saa  stor,  at 
den  maa  lægges  tilside»,  ikke  kan  bru- 

kes.  —   forlende  n    (=  forland,    aapen 

strand  hvor  det  er  vanskelig  at  lande, 
No,  uføre,  vanskelig  terræng.  Har  Shl  Kyf 
Set\  gno.  (isl.)  forlendi  n  landstrækning 
mellem  havet  og  skogen  bak,  jy.  forland 
landet  utenfor  dikene,  sml.  eng.  f oreland, 

mnt.  vorlant  fremspringende  kyst,  sand- 
banke foran  stranden.  —  forliden,  da. 

forleden  =  mnt.  vorliden  (forgangen),  nnt. 
fleden.  Ptc.  til  li  da.  —  f orWW,  forlika 
fra  mnt.  vorlik,  vorliken,  mht.  Vorgleich, 
se  1  i  k.  —  forlisa  fra  mnt.  vorlies  {-les)  n, 
vb.  vorlésen,  egentl.  tape  =  gnt.  farlio- 
san^  se  laus.  —  forlog  n  pl.  (avtekt, 
føderaad.  Ha  Rbg  Ned  Tel  Nu,  underholds- 

bidrag til  fattigfolk.  Tel,  fattiglem,  folk 

som  forsørges.  Tel),  gno.  forlag  n,  for- 
laga f  utlæg  til  underhold,  især  for 

umyndige.  Sml.  leggja  e-t  fyrir  e-t  yde 
som  godtgjørelse  for,  og  mht,  verlegen 
bestride  omkostningerne  (egtl.  lægge  ut), 

mnt.  vorleggen  lægge  ut,  vorlach  n  ut- 
læg, forskud.  —  forloga/  (skjæbne.  Tel, 

ogsaa  forlog  n  pl.  i  gamle  viser),  gno. 

forlgg  7i  pl.  skjæbne,  gsv.  forlag  bestem- 
melse, vilkaar,  forlaga  forsæt,  sml.  gno. 

leggja  e-t  fyrir  e-n  forelægge  et  vilkaar. 
Et  fællesgerm.  ord  for  skjæbne  er  gno. 

orlgg  f  =  ags.  orlag,  gnt.  orlag[i)  n,  ght. 
orlac  m  ds.  —  formyndar,  da.  formyn- 

der, sv.  formyndare,  fra  mnt.  vormunder, 
nyere  form  av  vormunt,  munde  =  ght. 
foramunto  talsmand  (nht.  Vormund  for- 

mynder). Til  gno.  mund  f  haand  =  ags. 
gnt.  mund  f,  ght,  niunt,  derav  ogsaa  gnt. 
mundhoro  beskytter,  formynder,  ags. mund- 
bora,  ght.  muntboro  (til  berå,  som  har 

mund  d.  e.  magt  over),  se  my  n  dug.  — 
formysa  f  (paaskud,  utflugter,  mest  fl., 
Ha  So  Sfj,  formyssa  Jæ,  fyremysa  Har 

So,  formøsa  Ryf  Nhl,  fornjøse  Jølster,  om- 
gjort til  tolmøsur,  tormøsur  Set  Tel,  fyre- 

niyssa  lang  indledning  med  utflugter, 

Shl).  Efter  Ross  =  gno.  formessa  mor- 
genmesse  (egtl.  formesse);  men  sml.  mys- 
linger  ds.  Jæ.  Se  mys  ja.  —  fornema 
(merke),  sv.  fornimma,  fra  rant.  vorne- 
men  merke,  forståa  =  nht.  vernehmen, 

en  oversættelse  av  lat.  percipere.  —  for- 
neste n  (fosterhinde,  Sfj  Nfj  Rbg),  nisl. 

fornisti  {fornysti)  n  ds.  (Hald.).  Til 
nesta  («det  som  er  heftet  foran»).  — 
fornæm,  sv.  fornam,  da.  fornem,  fra  mnt. 
vornéme  fortrinlig,  udmerket,  mht.  vUr- 
næme  (nht.  vornehm)  egentl.  «det  som 
er  at  ta  først»^  oversættelse  av  lat.  præ- 
cipuus.  Se  næm.  —  fornøda  adj.  el. 
adv.  (fornøden,  Shl  Tr  Snm  o.  fl.),  av  da. 
fornødeii,  som  er  forvansket  av  mnt.  van 

noden  (nht.  vonnoten).  Se  naud,  —  for- 
nøgd (fornøiet ;  overmættet,  Tr  Snm  o.  fl.), 

da.  fornøiet,    sv.  fornojd ;    fra    mnt.  vor- 
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nogd,  ptc.  til  vornogen  (nht.  vergniigen). 
Se  nøgja.  —  forraada,  mno.  forråda, 
fra  mnt.  vorrdden,  nht.  verraten.  Se 

r  a  ad  a.  —  forsaka  (avslaa  et  tilbud, 
BSt),  fra  mnt.  vorsaken  bestride  (en  paa- 
stand),  avslaa,  gi  avkald  paa,  ags.  forsa- 
■can  ds.  (eng.  forsake),  sml.  got.  andsa- 
kan  ds.  Til  germ.  sakan,  se  sak,  som 
lat.  recusare  til  causa.  —  forsefja  (for- 

øde. Va  Ha  Nu,  sætte  i  knipe,  refl.  paata 

sig  formeget,  dertil  ptc.  forsett  altfor 
slem,  forbandet,  Tel  Shl),  sv.  di.  forsdtta 

forstyrre,  hindre,  fra  mnt.  vorsetten  sætte 

i  pant,  hindre  (ved  at  sætte  noget),  vor- 
setten reti.  foresætte  sig  noget.  —  for- 

sjaaleg  (forsigtig.  Tel,  i  Hurforsjaal  tildels 

med  bet.  «blyg»),  gno.  (isl.)  forsjdligr  for- 

sigtig {forsjdll  ds.,  av  *-sé-all),  til  f orsjd 
{-sjå)  f  forutvidenhet,  forsigtighet  (nno. 

(Li)  forsjona  adj.  blyg,  forsigtig),  sml.  ags. 
forséones  f  omhu,  og  nht.  Vorsicht,  se 
forsyn.  —  forsmaa,  sv.  forsmå,  sen 
gno.  fyrirsmd,  fra  mnt.  vorsmdn  (nht. 
t-erschmdhen),  egentl.  ringeagte,  se  smaa. 
—  forsoma  (Tel,  ellers  efter  da.  forsøma), 

mno.  forsoma  (og  -sgma,  -sema),  sv.  for- 
summa;  fra  mnt.  vorsmnen  =  ght.  fir- 
sumen  (nht.  versdumen).  Se  s  u  m  1  a.  — 
forståa,  sen  gno.  forstanda,  fgrirstanda, 
fra  mnt.  vorstdn  (gnt.  farstandan)  =  ags. 

forstandan,  ght.  firstantan,  -stan.     Egtl. 
«bli  staaende  foran»  (neml.  for  at  lære 

at  kjende),  sml.  ags.  understandan  ds.  — 
forstuffa  (forbause,  Shl).  Beror  kanske 
paa  holl.  versnffen  forvirre,  faa  til  at 
studse,  med  st-  ved  sidevirkning  (f.  e. 
fra  forstokkja).  —  forsyn  f  (omsorg,  for 
syn ;  forsørgelse  =  forlog,  Tel),  gno.  for- 
sj6n=forsjd,  sv.  forsyn.  Se  syn.  Sml. 
nht.  Vorsicht,  Vorsehung,  oversættelse  av 

lat.  providentia.  —  forsynd  /  {-sijnn, 
-sønn,  =  fortaum  paa  fiskesnøre,  BSt  Tr 
No),  shet.  forsen,  fær.  forsendi  fortøm, 
nisl.  forsenda  f  blysøkk  paa  fiskesnøre. 
Synes  at  komme  av  sen  da  («det  som 
sendes  foran»?),  sml.  shet. /orsitÅ;^  stykke 
jern  el.  ben  hvortil  blysøkket  er  fæstet 

og  hvori  fortømmen  fæstes  (til  søkja).  — 
forsøla  (skyggefuld  plads),  nisl.  forsæla 

ds.  til  et  adj.  *forsæll,  sml.  gr.  ■Kap\\Xxoc, 
adj.  ved  solen.  —  fortelja,  sv.  fortdlja, 
fra  mnt.  vortellen  (nht.  erzdhlen).  Se 

tel  ja.  — f ortr  jota,  Hv.  fortryta,  du.  for- 

tryde,  gjengir  mnt.  vordréten  (nht.  ver- 
driessen).  Se  trjota.  — forvant  n  {invanåe, 
hcnsigt.  Sum)  fra  nht.  Vorivand  paaskud. 
—  forvila  Haste,  boltreidi^  en  noget,  Snni) 
fra  mnt.  vor  wi  ten  ds.  }j:,hi.Ji  neiman  (nht. 
veriveisen  ds.j,  got.  f raveitan  hevne,  straffe. 
Se  hel  vite.  —  forviten  (vitelysten, 

nysgjerrig;,  gno.  forvilhm  ds,  æ.  dn.for- 

viden  ds.  (sv.  di.  forveien  næsvis ;  klok, 
forutseende  =  ags.  forewitol,  -wttig),  sml. 
ags.firivit  nysgjerrig,  firwit  n  nysgjerrig- 

het, ght.  firiwizzi  n  nysgjerrighet.  Præ- 

fikset  (germ.  fri-  (og  for-'?)  forsterkende, 
som  lat.  per),  sml.  for  kunn.  Dertil /or- 
viia  (-ar,  tilfredsstille  ens  nysgjerrighet, 
oftest/,  seg  være  om  sig  for  at  faa  høre  nyt, 

Tel).  —  forvorj)en  (=  forgjort.  Kom  Smaa, 
en  fovdrpin  dag  en  ulykkesdag),  æ.  da. 
e?^  forvorpen  dag,  fra  mnt.  vorworpen  dag 
ulykkesdag,  ptc.  til  vorwerpen  forkaste, 
avsky.     Se  verpa. 

Fora  /  (færd,  gang,  Tr  No,  færd,  be- 
handling, ogsaa  spor  (=  far^,,  So  Nhl, 

stand  Ork  o.  fl.).  Tildels  sammenblan- 
ding med/orf?«,  som  i  sv.  di.  som  har  baade 

fora  og  fola  opførsel,  reise,  osv.,  folk- 
folor  f  pl.  =  nno.  folkeforor,  gno.  bare 
i  herfora  rustning,  foræld.  da.  fore  ad- 

ferd; vel  laan  fra  rant.  våre  f  fart,  vogn, 
lass,  følge,  adferd,  opførsel,  forløp,  ght. 
vuora,  mht.  vuore  fart,  vei,  følge,  niste 
for  (nht.  Fulire  f  transport,  lass,  tir.  f  uer 
ogsaa  adferd),  ags.  for  f  færd,  vogn. 

Germ,  *fdr6,  avlydende  til  fara. 
Fora  (skynde)  se  f  or  da. 
Ford  ni  (får,  vei  over  myr,  Jæ  Dal, 

ogsaa  vaatt  england  med  bæk  gjennem, 

Jæ,  sml.  vodul)  =  ags  f  ord  m  vadested 
(eng.  ford),  mht.  vurt  (nht.  Furt).  Germ. 

'"fordu-  =  idg.  '"'prtu-  :  avest.  per^tu-  bro, 
gall.  -ritum  vadested;  osv.     Se  fjord. 

Forda  (føre  frem,  transportere,  Tr  Hel 
o.  fl.,  fora  [fola)  seg  skynde  sig.  Ha  Ork, 
paa  Østl  forta  seg  (se  for)),  gno.  forda 
flytte,  transportere,  forfast  fare  avsted, 

sv.  di.  fola,  gsv.  forpa  befordre,  paa- 
skynde,  ags.  {ge)for])ian  befordre.  Avle- 

det av  germ.  *furjj-.  Se  fort.  —  Dertil 

forda  /  (fora,  fol'  forsal,  transport,  det som  føres  el.  bæres  paa  en  gang),  sv.  di. 

fora,  fola  f  ds. 
Fore  m  (hævelse  i  jur  paa  ku,  Shl 

Har).  Dunkelt.  Kanske  et  germ.  *fu-ran- 
til  samme  rot  pu  blaase  (op)  som  lett. 

pnnis  l)ule,  pune  utvekst. 
Foring  m  (spøkelse,  fyreferd,  Snm,  i 

folkesagn),  gno.  foringi  m  en  som  gaar 
foran,  av  for-gengi  =  ags.  foregenga  m 
av  *-gnngian-. 

Fork  m  1.  (kjep,  knippel,  Va  Ha,  svær 
karl,   Ila).     Se  furk  2. 

Fork  m  2.  (trøsket  træ,  Tel,  ̂ fausk"},  sv. 
di./o>%s'A:  ds    Hørertil  forn  (sml.  f  om  as  t). 
Forka(varsle,  advare,  Tydal),  sv.  di  .f orka 

advare,  formane,  ogsaa  farka,  f  orka  for 
tale  for.    Vel  en  avledning  av  præp.  for. 

Form/(form,  mønster,  især  støpeform), 

gno. /"orm  n  skikkelse,  regel,  billede,  mnt. 
vornie  Un\\\,  monster,  fra  lat.  rom. /brma. 
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Forn  /  (  fodn,  fonn  gave,  foræring, 
især  av  bryllupsmat,  Ha  Vo  Shl  So  Sfj 
Smaa),  sv.  di.  fån  f  ds.,  da.  di.  fon  ds., 

gno.  forn  f  gave,  offer.  Germ.  *f6rini- 
verbalsnbst.  til  fora.  Dertil  vb.  forna, 
gno.  forna  gi,  skjænke. 

Forn  (gammelj  gammeldags,  Tel),  gno. 
forn  ds.,  sv.  forn  ds.  Hertil  kanske  ght. 

forna  adv.  tidligere.  Germ.  ''"furn-  (hæn- ger  sammen  med  fyre  og  fjerre);  en 

avlydsform  *fern-  i  goi.  f airneis  gammel, 
ags.  firn,  ght.  firni  ds.  Bet.  «fra  forrige 
aar»  (sml.  ifjor)  har  gnt.  feryi,  nht.  ̂ rn; 
sml.  lett.  ]3ernas  ds.;  hertil  adv,  mnt, 
verne  ifjor  =  lit.  })érnai.  —  fornast 
(fronnes,  forfalde  av  ælde,  Jæ,  falme 
svinde  hen,  So  Ryf),  sml.  gno.  fyrnast 
bli  gammel,  forfalde,  sv.  di.  fornas  og 

fy  mas,  æ.  da.  fornes.  —  forne  m  1. 
(gammelt  græs  fra  foreg.  sommer.  So  Va 
ika  Tel,  f  yrne  n  ds.  ved  Tr),  sv.  di.  forna, 
forna  f  fynn  f  ds.  Til  forn.  Sml. 
sveits.  fir7i  m  ds.     Se  f  i  n  s  k  a. 
Forne  ))i  2.  (tyndt  askelag  over  en 

glod.  Ha  Va  Ki  ØTel  (fønne),  =  farde. 
Tel  ?) ;  sandsynligvis  en  overført  betyd- 

ning, sml.  sv.  di.  fønnska  belæg  (av 
slam)  efter  snesmeltingen.     Se  foreg. 

Forrosk  m  (ulke,  Hel,  ogsaa  frosk, 

paa  Snm  friisk),  av  *fudfrosk,  sml.  gno. 
fiidryskill  ds.,  fud-  til  betegnelse  av  væm- 
melighet  (se  fausa).  Sml.  nht.  Meerfrosch, 
se  marulk. 

Fors  (frembusende,  ubehersket,  Foll  No 
o.  fl.,  foss  So  Sfj  o.  fl.\  sv.  di,  fors{er), 
foss  heftig,  fræk,  begjærlig,  jj.fors  stolt, 
egensindig,  overmodig,  grov,  bornh.  foss 
studs,  trodsig  (gda.  fos) ;  fra  mnt.  fors 
sterk,  kraftig,  heftig,  dristig,  trodsig 
(nnt,  ogsaa  mut,  holl,  fors  anmassende, 
uvenlig),  subst,  forse  f  kraft,  trods  (der- 

fra gno.  fors  n  heftighet).  Laan  fra 
fra.  force. 

Fort  (adv,  hurtig,  komp.  foråre),  sv. 
da.  fort;  fra  mnt.  vort  adv.  bort,  straks, 
videre  (gnt.  forth),  mht.  vort  (nht.  fort), 

ags.  forjj  {eng.  forth).  Germ.  grf.  ''''fur])a-, 
en  avledn.  av  idg.  *^ro,  se  fyre.  Grund- 
bet.   «fremover». 

Fos  (utæt,  porøs.  So  Sfj  No  o.  fl.) ; 
laan  fra  holl.  voos  ds.,  som  er  beslegtet 
med  fausk,  se  f  øy  r. 

Foss  m  (vand fald),  gno.  fors,  foss  m, 
sv.  fors  (mnt.  forsch  fra  nord.).  Grf. 

*fursa-  til  idg.  rot  *pers  :  skrt.  pars- 
stænke ;  bli  vaat,  j;r.srmff-  draape,  gsl. 

pracJiH  støv  (av  '"'porso),  cech.  prseti  støve, 
regne,  lett,  perslas  isnaaler  i  luften,  pårs- 
las  fnug  av  aske  el,  sne.  Se  frasa, 
fræsu.  Dertil  fossa,  gno.  fyrsa,  nisl, 
forså  nidur  (om  regn). 

Foster  n  (fodring,  BSt  Ndm,  opfostring, 
foster  =  føtus),  gno.  fostr  n  opføding, 
opfostring,  sv.  da.  foster,  =^  ags.  fostor  n 
opføding,  føde,  mnt.  vester  foder.  Grf. 

*fod-])ra-,  se  føda. 
Fot  ni,  gno.  fotr  m,  sv.  fot,  da.  fod, 

=  got.  fotns,  ags.  gnt.  fot  (eng.  foot), 

ght.  /moj  (nht.  Fuss).  Germ.  *f6t  svarer 
til  idg.  *2:>od  =  gr.  iiovc,  (dial.  ̂ ojc),  lat. 
pes,  gen.  pédis  m,  skrt.  pdd-,  pdd-.  Se 
det  avlydende  fet.  —  fot  skor  f  (skam- 

mel, trin  til  at  stige  paa,  Nhl),  gno.  (isl.) 

fotskpr  f  ds.,  se  s  k  or  /  2. 
Fota  /  (litet  kar,  spand,  bøtte,  Vo), 

gno.  fata  f  ds.,  sv.  di.  (Jtl)  futu  stav- 
kar.    Se  fat, 

Fragt  /,  sv.  frakt,  fra  mnt.  vracJit  f 
skibsleie,  befragting  (nht.  Fracht,  eng. 

franyJit).  Ordet  anses  for  frisisk  og  = 
ght.  fréht  f  fortjeneste,  løn,  av  et  germ. 

*fer  ailiti-  til  got.  aihts  eiendom,  se  ætt. 
Frakk  (dygtig,  Nfj  Snm  Tel  Smaa, 

frak  Gbd  Gul  Nam  Hel,  flakk  So  Roms 
NGbd),  mno,  frakker  ds,,  nisl,  frakki  m 
tapper  mand,  shet,  fray  flink  person,  sv. 
di.  (fryks.)  frakk  dygtig,  bra^  (Jtl)  god, 
velvillig,  bra,  østsv.  frak  anselig,  stor, 
bornh.  frakker  ferm,  rask,  stolt,  pralende, 

da.  di.  f  rag  stor,  sterk,  dygtig,  jy.  f  rak- 
kes munter,  livlig;  eng.  di.  (fra  no.)  f  rack 

rask,  ivrig,  flink.  Til  frak  svarer  ags. 
fræc  dristig,  graadig,  avlydende  frec  ds., 
se  frek.  Sideformen  frakk  kanske  av 

germ.   "f rakna-. Fram,  gno.  fram,  sv.  fram,  da.  frem 

(di.  fram),  ags.  fram  bort.  Hænger  sam- 
men med  gno. /rflmr  udmerket,  ags. /ram 

dygtig,  kjæk,  hvortil  vilde  svare  et  idg. 
*2)7'omo-.  til  præp.  *j)ro  (se  fyre),  sml, 
gr.  7Tp6|uoc;  forkjæmper.  Avlydende  mht. 

vrom,  vruni  (nht.  fromm),  Se  f  rum.  — 
framfare  m  =  fyreferd,  Snm  Ryf).  Sml. 
fyreferd.  — framtalande  (aapenhjertig), 
sv.  di.  framtalug  aapen  i  tale. 
Framand  adj.,  nisl.  framandi,  sv. 

fr  amm  ande,  omgjort  til  ptc.-form  av  mnt. 
vremede  (hvorav  da.  fremmed,  sv.  di. 

frdmmad)  =  gnt.  framithi,  ags.  fremede, 
ght.  framadi  (nht.  fremd),  got.  fremmas. 

Germ.  *framajjja-,  avledet  av  et  adv. 
*frama]j  fremover  (se  f  r  a  m),  altsaa  egtL 
«en  som  kommer  fremover». 

Frans  (Tel)  av  fl  ans. 

Frasa  {-ar,  sprake,  Shl  Sol  Osl  Vestf 
Ha,  futte  =  fjasa.  Ha  Østl  Set  Dal,  pible 
frem,  Set,  snakke  høit,  Shl  Tel  Jæ  Ryf  V 
sv.  di.  frasa  surre,  knitre,  fræse,  fraska 
sprake,  fråssa  steke  i  smør,  fræse.  Se 
f  r  æ  s  a.  —  Dertil  (^)frasla  i  f  ratla  knitre, 
sprake,  Ha.     Eller  til  fratciT). 

Frasa  /  1.  (grimase),  frasa  (gjøre  gri- 
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maser,  BSt),  er  vel  fra  nht.  Fratze  (for- 
dreiet ansigt),  som  vel  hænger  sammen 

med  sveits,  gefrdss  mund,  fjæs,  især  for- 
dreiet (til  fressen  æte). 

Frasa  /  2.  (knort  av  frempiblet  størk- 
net væske,  Set).  Til  frasa  i  bet.  pible 

frem.     Sml.  sv.  di.  fras  n  skum. 
Frata  (knitre,  Sol,  fjerte,  Tel  Set),  gno. 

frata  =  freta,  sv.  di.  frata,  frata  fjerte 
(gsv.  freta),  shet.  f retl  mumle  i  skjegget. 

Til  gno.  f7'eta  st.  sv.  vb.  (da,,  fjerte)  svarer 
ags.  feortan  (eng.  fart),  mnt.  verten,  ght. 
ferzan,  gsv.  fiærter  m  (sv.  fjdrt);  til 

frata  svarer  nht.  f arzen.  Idg.  rot  '""perd: gr.  Tiépbco  ds.,  skrt.  jmrdaté;  osv. 
Fraud  /  (skum,  fraade,  vest  og  syd, 

fedme,  frodighet,  Inh,  gjødsel,  Tr  No), 
gno.  fraud  n  fraade,  nisl.  ogsaa  den 
tørre  marg  i  magert  fæ,  sv.  di.  fraud, 

froda  f  skum,  frau  n  frugtbarhet^  gjød- 
sel,/ma  ds.  Se  froda-.  Deviil fraudig 

(frodig,  saftrig,  Tr,  i  Gbd  frauen,  Shl 
frøden  sprød  om  ved),  sv.  di.  fraudug, 

frou,  frog  ds.  Se  frodug.  —  fraud- 
gran  (gran  med  porøs,  skjør  ved,  især 
unge  trær.  Ød,  i  Hel  f  r  øy  gran,  sml.  frøy- 

bjørk  ung  bjerk),  sv.  di.  fraugran,  fr'6- 
gran,  fro-,  ds. 

Fraa  (præp.),  gno,  frå,  sv.  från,  da. 
fra  (æ.  fraa,  fran),  av  fram  i  ubetonet 
stilling  :  got.  ags.  gnt.  ght.  fram  fra 
(eng. /rom).     Se  fram  adv. 
Fraanen  (rødmusset,  rød  og  fyldig, 

Li),  gno.  f  r  ann  sterkt  glinsende,  nisl.  og- 
saa frænn,  fær.  frænottur  broget,  shet, 

fronet  spettet,  sortplettet  (med  hvitt 
hode  og  sorte  pletter  ved  øinene).  Kan- 

ske  grf.  "fraha7ia-  til  idg.  rot  '^pcrc,  se 
f  j  e  r  s  i  n  g.  Sml.  gr.  Trpco^  7iprax6(;  draape. 
Se  f  r  æ  n  a. 

Fred  m,  gno.  f ridr  m  kjærlighet,  fred, 

sv.  fred  og  frid,  =  ags.  frijm  m  fred, 
tryghet,  gnt.  f rithu,  ght.  f ridu  (nht.  Friede, 

i  di.  ogsaa  indhegning).  Germ.  *friJ)U- 
beslegtet  med  skrt.  priti-  f  glæde,  kjær- 

lighet, venskap,  se  fri  a  og  frid.  Der- 
til freda  (frede  (sj.),  freda  seg  slaa  sig 

til  ro,  Hai,  gno.  frida  gjøre  fredelig  = 
got.  frijjon  forsone,  ags. /r zT^^Vm  beskytte, 
rant.  vreden  slutte  fred,  indhegne,  frede, 
mht.  vriden  da. 

Fredag  (nog.  st.  (søndenfj.)  frædag), 

gno.  frjådagr,  n\\\o.  fræigjadagr  [friggjar- 
dagr),  frcyjudagr  (liret.),  da.  sv.  fredag 
(gsv.  freadagher),  ags.  frig{c)dæg  (eng. 
Friday ,,  gfris.  fri(g)r.ndei,  mnt.  rridach, 
glii.  Jrllag  fnlit.  Frei  lag),  (ijengivelsc,  av 

lat.  dies  VcncriH  :  ghi.  Fria-^  gno.  Frif/f/. 
(Jcrm.  *frijj6,  beslegtct  med  skrt.  priya 
hustru,  elskede,  til  jtriyd-  kjær,  se  f  r  i  a\ 

Frega  (er,  spørre,   fritte,  fregna  Ndni, 

fragå  Inh  o.  fl.),  sv.  di.  frega ;  gno. 
fregna  st.  vb.  spørre  =  got.  fraihnan 
{frah)ås.,  ags.  f rignan  (frægn),  gnt.  præt. 

fragn,  mht.  vregen  (uten  det  præsens- 
dannende  n).  Idg.  rot  *prec  :  skrt.  pragnå- 
spørsmaal,  lat.  preces  bønner,  procus  frier, 
lit.  praszyti  fordre;  osv. 

Freista,  gno.  freista  prøve,  forsøke, 

sv.  fresta,  da.  friste.  Germ.  grf.  *frai- 
ston  (sml.  got.  fraistubni  fristelse)  til  et 
nomen  *fraista-,  avledet  av  got.  fraisan 
st.  vb.  forsøke.  Av  et  andet  derav  avledet 

nomen  (ght. /msa  /  fare  osv.)  er  avledet 
germ.  *  f  raison  :  ags.  frdsian  spørre,  prøve, 
forsøke,  gnt. f réson  friste,  bringe  i  fare,  mht. 

freisen  bringe  i  fare  (a.  nass.  freisen  fri- 
ste). Hører  til  idg.  rot *pere{i)  (se  fara 

og  f  aar),  hvortil  lat.  experiri  prøve,  for- 
søke (sml.  nht.  erfahren  til  fara). 

Frek  (graadig,  Shl, mest  i  smstng. ;  skarp, 
sterk,  stram  om  lugt  og  smak,  harsk.  Ød 
Tel  Ha  Vestf  Gbd  Tr,  bitter,  frisk  i  smak, 
Smaa,  frisk,  livlig  (f.  e.  om  ansigtsfarve), 
Hel,  dygtig,  frisk,  Shl,  virksom,  driftig, 
Smaa  Gul,  pralende,  Indr),  gno.  frekr 
graadig,  streng,  haard,  nærgaaende,  nisl. 
ogsaa  ivrig,  sv.  di.  frak  graadig,  stram, 
harsk ;  da.  di.  fræk  uforsagt,  rask,  flink 

(har  vel  -k  ifra  frakk,  bornh,  frækker 
aldeles  ensbetydende  med  frakker) ;  sv. 
og  da.  rks.  frak  har  sin  bet.  fra  tysk; 
got.  faihufriks  pengebegjærlig,  ags.  frec 
graadig,  dristig  (nordeng.  freck  (kanske 
fra  no.),  frisk,  ivrig,  rask,  modig),  ght. 

frek  graadig  (nht.  frech,  dial.  ogsaa  smukt 
skapt,  frisk,  kjæk,  frodig,  livlig  (om  farve)). 
Avlydsforra  til  frak.  Grundbet.  «frisk, 
livlig».  Av  samme  rot  som  spræk. 
Beslegtet  polsk  pragnqc  begjære  graadig. 

Se  frøken.  —  Dertil  frekast  (bli  ster- 
kere, Shl). 

Frekna  /  el.  pl.  freknor  (fregner,  Shl 
Østl,  avvikende  fraknor  Inh,  fruknor 
Ndm  No,  froknor  Gbd  Hed),  nisl.  frekna 
(gno.  adj.  freknottr),  sv.  f  rakne  m,  da. 
fregne,  dial.  fraum,  eng.  di.  freaken  ds., 
freck  vb.  merke  med  flekker ;  sml.  fris. 

friakan  fregne,  og  eng.  freak  gjøre  stri- 
pet. Sideform  frokle  m  (So,  omstillet 

flukr  n  Snm)  sml.  eng.  freckle  ds.  (laant 
fra  no.).  Til  frokle  adj.  fryklutt  (smaa- 
s\)GttoA,  fryklesky  «eplcsky»  (Hur  Kyf,  i 
Dal  f/ygrutt  og  flygrcsky).  Sml.  flikrut 
(som  dog  er  rotforskjellig).  —  Beslegtet 

\)o\.pr(^ga,  prqzka  strek,  stripe,  Sidefor- 
m(^r  med  spr-  se  s  p  r  e  k  1  u  1 1. 

Frels  (fri  (sj.);  gavmild,  Vo),  gno. 
Jrjdls  fri,  ogsaa  gav  mi  kl,  da.  frels  og  fri; 

<)])staat  av  *fri-Jials  som  har  halsen  fri 
(ring  om  halsen  var  ufrihets-tegn).  Der- 

til   subst.     got.    frci-lials  ni    frihet,    ags. 
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fréols,  gfris.  frihals,  mht.  vrthelse  f, 
sml.  gno.  frclsi  n.  Dertil  frelsa  (-er), 
gno.  frelsa  og  frjalsa,  ags.  fréolsian. 

F  remj  a  (^fremme,  Tel),  gno.  f  remja, 
sv.  friinija ;  ags.  fremman  befordre,  gnt. 

fremmian,  ght.  fremmen.  Germ.  *fram- 
jan  avl.  av  fram.  Dertil  fremde  m, 

(fremgang,  NBh),  gno.  fremd  f  forfrem- 
melse. 

Fremmeleg  (frugtsommelig,  No  Ork 
Nfj  Sfj  So  Nhl  Ha  Va  o.  fl.,  i  Tel  framleg 
drægtig).  Avledn.  av  fremme  adv.,  sml. 
jy.  frammelig  langt  fremme,  nær  ved 
at  føde. 

Frende  (frænde,  især  søskendbarn,  BSt 
No  o.  fl.\  gno.  frændi  slegtning,  SY.frånde 
svoger,  =  got.  frijonds  ven,  ags.  fréond 
ven,  slegtning,  elsker,  gnt.  friund,  ght. 
friunt  ven,  slegtning  (nht.  Freund).  Ptc. 
til  got.  frijån  elske,  se  f  ria. 

Frenka  /  (kvindelig  slegtning,  især 
søskendbarn),  mno.  fræ^ika,  sv.  frdnka, 
da.  frænke,  kortform  til  gno.  frændkona, 
æ.  da.  frændkone. 

Frest  m  (frist  frist),  gno.  frest  n,  sv. 
frist  (gsv.  frist  f,  (tysk?)  sideform  til 
fræst  f  gutn.  frest  f)  =  ags.  first,  fierst  m 
tidsrum,  frist,  gnt.  frist  (mnt.  verst  /), 
nht. /mf,  ght.  frist  (nht.  Frist).    Dunkelt. 

Fret  m  i  regnfret  liten  regnbyge,  shet. 
fret  regne  smaat;  gno.  fixtr  m  fjert  = 

ags.  fart  (av  et  ags.  "'feort).  Avlydende 
mnt.  vort  =  nht.  Furz,  og  nht.  Farz  m. 
Se  frata. 

Frett  m  (utadbøiningen  hen  til  mun- 
dingen  av  en  trompet,  Tel).  Avlydende 
til  f  rott. 

Fretta  (fritte.  Ry  f  Jæ,  faa  vite,  BSt 
Tr  No),  gno.  fretta,  da.  fritte,  sv.  di. 
/ref/a  erfare,  utforske.  Avl.  av  gno.  frett  f 
spørring  (især  til  en  gud  for  at  faa  vite 

fremtiden,  ̂   shet.  frøtt  spaadom,  over- 
troisk skik,  formel),  underretning,  rygte 

=  ags.  freht  f  spaaing  {frihtere  sand- 
siger).  Til  denne  bet.  vel  frettband  (Set 

Tel,  se  hos  Ross).  Grf.  *frihti-  til  gno. 
fregna  (se  f  r  e  g  a). 

Fri  fra  rant.  vri  =  gnt.  ght.  fri  (nht. 
f  rei),  ags.  fri,  fréo  (eng.free),  got.  f  reis. 

Germ.  *frija-.  Se  frels.  Hertil  kymr. 
rhydd  ds.  (av  *prijo-).  Maaske  beslegfcet 
med  \at. prlvus  blottet  for,  fri  for.  Sml. 
frisk. 

Fria  {-ar,  fri,  beile),  sv.fria;  fra  mnt. 
vrien  fri,  egte,  mht.  vrien.  Oprindelig 
bet.  «elske»  :  gno,  frjd  (æ.  fria),  =  got. 
frijån,  ags.  fréo(g)an,  frigan  elske.  Her- 

til svarer  skrt.  prtyate  være  tilfreds, 
elske,  gsl.  prijati  være  gunstig;  osv. 

Rot.  *prl  se  fred  og'  flg. 
Frid  (vakker,  So  Nfj  Snm  Tel  No),  gno. 

fricir.,  æ.  sv.  frid.  Egtl.  f-ptc.  «elskelig», 
sml.  skrt.  prltå-  elsket.  Rot  *prl  se 
fred.  —  Dertil  fridkast  (frikkast  se 
bedre  ut,  komme  sig,  Snm,  fridka  seg  ds., 
Nhl  Shl  Ry  f)  =  ni^\.  fridka  bli  vakrere; 
og  derav  frikken  (blid  at  se  til,  Sfj). 

Frikla  (logre,  Va),  kunde  være  om- 
stillet av  flikra  (under  indvirkning  av 

fikla).  Sml.  dog  shet.  frigg  søke  at  ind- 
ynde  sig,  gaa  og  pusle  med  noget,  og 
eng.  friggle  logre,  dial.  frick  bevæge  sig 
livlig  (som  mulig  kunde  høre  sammen 

med  ags.  frician  danse,  men  sandsyn- 
ligere er  for  ivrick,  ivriggle  {^ent.  friggle 

gjøre  noget  paa  klodset  vis  =^  ivriggle)., 
ogsaa  øfris.  har  frikken,  friggeln  ved  si- 

den av  wrikken,  wriggeln).  Se  frokla. 

—  I  Ød  frisla  el.  fritla  logre,  som  vel 
er  frikla  -\-  fisla  el.  fitla. 

Frilla  (i  gml.vi^er  ogs&2k  f  rigla,  f  rig  da), 

gno.  frihla  {frilla),  sv.  frilla,  =  ght. 
fridila  elsket,  hustru,  fem.  til  gno. 
fridill  elsker  =  mnt.  mht.  vridel  elsker, 
den  elskede,  egtemand.  Sideform  gnt. 

friutJiil,  ght.  friudil,  hvortil  svarer  gsl. 
prijateli  m  elsker,  ven.  Diminutiv  av 

idg.  ptc.  *prito-,  '''prljåto-.  låg.  rot  *jpri se  fred. 

Frisk  fra  mnt.  vrisch  fersk  (usaltet, 

søt),  ny,  ung,  frisk,  rask  (sidef.  til  versch, 
se  fersk)  =  ght.  frise  {nht.  f risch),  ags. 

fersc  {eng. fresh).  Germ.  *friska-  besleg- 
tet  med  gsl.  présmu  (av  *praisk-)  fersk, 
usyret,  lit,  preskas  usyret,  Grundbet. 
«fri  for  (tilsætning)»  ;  slegtskap  med  lat. 

privus,  se  fri. 
Frisma  /  (hovenhet  især  i  yver,  Ha, 

slags  byld  som  angriper  benet,  So  Nfj 

{flisme  Sfj,  flesma  Tr),  rift  i  huden,  ut- 
slæt.  Har),  sv.  6i.  fresma,flisniahlem.m.e, 
rispe  (østsv.  ogsaa  frasmo),  vasv.  frisma, 
fresma  byld;  mnt.  vressem,  vresmen  n 
utslæt,  vrésch  n  slags  blemmer.  Sml. 
sveits,  frisel  hudutslæt,  frdslen  f  ds., 
svab.  frisel  m  ds.  (bair.  og  steir.  friesel 

hører  derimot  vel  til  f riesen,  frieren  :  ut- 
slæt med  feber,  sml.  nno.  frost  om  ut- 
slæt) ;  bair.  f  råis  og  fraisel  konvulsivisk 

anfald  synes  at  høre  til  samme  rot  som 
frisma  (sml.  mnt.  vrésch).  Jy.  f  ristinger 

en  hudsygdom  (fra  tysk).  —  frisma  (en 
stor  tyk  rød  larve,  Va  La)  er  vel  samme  ord 
(navnet  ef ter  opsvulmetheten?).     Dunkelt, 

Frjosa  st.  vb.,  gno.  frjosa,  sv.  frysa, 

da.  fryse,  =  ags.  fréosan  (eng.  freeze), 
mnt.  vréseti,  ght.  friosan  (nht.  frieren, 

tir.  ogsaa  f  riesen).  Germ.  rot  *frus  sva- 
rer til  idg.  *prus.  Egentlig  brænde  :  lat. 

prilna  glødende  kul  (av  *prusna),  prUrire 
klø  (brænde),  skrt.  prusta-  brændt;  osv. 
Skrt.  prusvd  draape,  frossen  draape,    rim, 
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lat.  pruina  rim,  hører  vel  heller  til  idg. 

*prus  sprøite,  stænke,  se  frus  a. 
Fro  (svampet  =  frauden  Shl).  Vel 

av  *frod.     Se  f  r  a  u  d. 
Froa  /  (viudstøt,  anfald  =  flaga,  So 

Sfj),  frona  (vindbyge,  So).  Vel  av  *froda 
(sml.  skrt.  pruth  blaase,  se  f  r  a  u  d). 

Frod  (klok,  vis,  Ndm  (sj.).  Ellers  i 
gamle  viser),  gno.  frodr  =  got.  frojjs, 
ags.  gnt.  fråd,  ght.  fruot.  Avlydende  til 
got.  frapjan  forståa,  erkjende.  Sml.  lit, 
2)rdtas  forstand,  iJrantu  prasti  bli  vant, 
forståa;  lat.  interpres  (-pretis)  tolk,  av 
'"'-prats ;  osv. 

Froda  /  (skum ;  i  Gbd  og  Ork  om  den 
tyndere  ost,  som  skiller  sig  fra  efterat 
den  første  {kjuka)  er  tat  av),  sml.  sv.  di. 
(Dal)  fromyso  osteskum,  fersk  ost,  (fryks.) 

jf7'dost,  gno.  froda  skum,  da.  fraade, 
østsv.  frådas  skumme,  fr\iddo  skum  i 
havstranden.  Grundverbet  i  ags.  a-fréo- 
])an  skumme  (eng,  froth  fra  no.).  Til 
skrt.  pruth  {prothati)  puste,  blaase,  stænke 

(sml.  lit.  puta  skum  til  roten  ̂ ''put  blaase). 
Se  avlyd  sf  ormen  f  r  a  u  d.  —  f  r  oden  (svam- 

pet, Li)  =frauden.  —  Gsv.  f radha,  bornh. 
fra,  nsY.  f radga  synes  at  hænge  sammen 
med  mnt.  vradem,  vratem  dunst,  aande. 

Til  en  siderot  germ.  *fra]),  sml.  gr.  7ipi|9-co 
sprøite  ut,  la  strømme,  blaase,  brænde. 

Frodug  (moden,  fuldt  utviklet,  NGbd 

Ndm,  frodig,  Lom),  se  traudig.  — f'*'og 
(frodig,  men  svampet  i  veden,  La)  er 
samme  ord,  sv.  di.  frog.  Maaske  er  disse 
dannelser  til  f  r  aud,  f  r  oda  fremkommet  ved 
indvirkning  fra  sv.  da.  frodig,  som  hører 
sammen  med  frod.  Sml.  sveits,  og  tir. 
fruetig  munter,  frisk,  rask,  yppig  (om 
planter),  rikelig  (om  kilder),  mht.  vruotec, 

vriietec  raadsnar,  munter,  tapper.  —  froka 
(vokse  op  raskt  og  saftig,  men  svampet, 

VTel  Set  Kbg  Ma)  av  "frodka. 
Froknor,  avlydsform  til  freknor,  s.  d. 
Frokla  (kjæle,  snuse  paa  hinanden, 

om  dyr,  Ila).     Sml.   frikla.    Dunkelt. 
F  rongl  n  (stump,  avbrutt  stykke,  Ha). 

YoT  fhmgr.     Se  f  lan  gr  a. 
Frose  in  (frost,  især  i  jorden,  Rom), 

sv.  di.  from,  fyusa  m  ds.  Samme  av- 
lydstrin  i  gno.  frer,  frør  n  frostvér  (av 

*friiza-j  favlydende  got.  frins  n  frost), 
og  i   fros  t. 

Frosk  m  1,  {nwik.  fransk  B^t,  frøsk, 
frjøsk  Va),  gno.  froskr,  da.  frosk,  ==  ags. 
ffjrsc  ̂ !ng.  di,  frosh,  frosk),  mnt.  vorsrh, 

glit.  frosk  (nht.  Froscli).  (ierm.  ''\fruska- 
av  yru/jska-,  til  froda.  Et  andet  navn 
gno.  frandr,  da.  sv.  fro  (østsv.  friri/d). 

Stnl.  Jrausk.     Se  2.   og  '.i. 
Frosk  m  2.  (1  røske,  mundsvic,  Rom 

Kam  Tr  No,    vortesygdom    hos    ku,  No), 

sv.  di.  frosk  opsvulming  i  halsen  og 

gommerne  paa  hest,  svab.  froscli  mund- 
sygdom  paa  hest;  eng  di.  frog  {■=-  thrush) 
trøske.  Sml.  gr.  [3dTpa/o:;  og  lat.  rana 
svulst  under  tungen  paa  fæ.    Se  trausk. 

Frosk  m  3.  (=  kvike,  i  hov,  To  o.  tl.)^ 
sml.  nordeng.  di.  frush  (og  thrush)  ds.,, 
kaldes  ogsaa  frog.     Sv.  di.  (Og)  fro  ds. 

Fross  m  (hankat,  Snm  Ndm, /røs  Inb 
Nam  Koms),  gno.  fress  hankat,  jerv; 
sv.  di.  fress,  fr  ås,  fråsse  hankat.  Til 
frasa  (og  f  rusa).  Sml.  shet.  fross,. 

frosj  fræse. Frost  n  (frost,  frysning  i  kroppen,  ut- 
slæt,  som  menes  at  komme  av  frost), 
gno.  frost  n,  sv.  da.  frost,  =  gfris,  ags. 
forst  m  (eng.  frost),  mnt.  vorst,  ght. 
frost  m  (nht.  Frost).  Germ.  stamme 
'"f  rusta-  til  f  r  j  o  s  a. 

Frott  ni  (fremskutte  læper  =  frunt^ 

Ød),  gno.  frotta  skyte  sig  frem  (om  læ- 
per), frottutt  (surmulende),  shet.  frotts 

pl.  fornærmethet,  sv.  di.  frunfen  rynket,. 
f  rutt,  fr  uttun  fornærmet,  furten,  shet. 

frotsen;  eng.  di.  front,  frimt  bli  fornær- 
met, front  svulme  ut,  skot.  frunsh  furie. 

Se  f  r  u  n  t. 

Fru  (præs.  fryr,  trodse,  hos  Wille,  og 
i  Ha).     Se  f  ry  a. 

Fru  (frua,  fruge,  fruve),  senere  gno.. 
fril  {frua)  f  husfrue,  fornem  kvinde^ 
sv.  fru;  laini  fra  gnt.  frua,  mnt.  vruwe,. 
vrouwe  =  ght,  frouwa  (nht.  Frau),  dette 
=  gno,  freyja,  sml.  husfregja,  fem.  til 
got.  frauja  m  herre  =  gnt. /rd/o,  stamme 

"'fraujan-;  ags. /réa  =  ght. /ro,  stamme 
'"'frawan-.  Hertil  gudenavneti^^^-e^/r.  Germ. 
''"frauja-  vilde  svare  til  et  idg.  *provjo,. 
"'fraiva-  til  et  *provo-,  avledn.  av  præ*p.. 
'"'pro  (se  fyre),  sml.  skvt.  pi~irva'  fremst,, 
gsl.  pruvu  den  fremste,  første. 

Fru  k ka  /  1,  (rift  el.  sprække  i  træ,, 
hvor  veden  er  utraatnet.  Tel  Li).  Vel 

av  '"'frud-k-,  beslegtet  med  f  raud  (se 
f  r  øy  den).  Hertil  vel  nisl,  frugga  bli 

muggen  {*frud-g-),frugg,  frugga  muggent 
høi  (shet.  frog  tiskeavfald).  Ensbetyd.. 
med  frugga  er  nisl.  frakki,  der  vel  maa 

være  ''^frad-k-  (se  frod  a). 
Frukka  (rynke,  fold,  Set\  \h.  f  rukka 

(ib.).     Fr-  av  vr-?     Se  rukka. 
Frukost  ni  (=  morgonvcrd),  sv.  fru- 

kost, da.  frokost;  fra  mnt.  vrokost  (nht. 

Fruhkost  -—  FriihstUck).  Til  adv.  rant. 
vro,  ght.  f  mo  tidlig,  adj.  ght.  fruoji 
(derav  nht.  fruli).  Sml.  gr.  Ttptof  ds., 
adj.  Ttfxinoc ;  skrt.  prdtar  tidlig  om  mor- 

genen. Avlydende  til  germ,  ̂ [fra  (idg. 
])ro).     Se  f  o  r. 

Frukt  /,  gno.  fruktr,  frgkir  m,  sv. 

frukt;     fra    mnt.    xirucht  f  -^    gnt.    ght.. 
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fntht  (nht.  FnicJd  f).  Fra  lat.  friæ- 
tus  ds, 

Frulsa  (gjøre  grovt  og  stygt  arheide, 
Har  Ry  f.     Dunkelt. 
Frum-  ^i  frnnwakseii  netop  voksen, 

Shl  Va  Ha,  og  i  frinnri/rter  første  vør- 
ter, Ha,  ̂ ^  frainvyrtcr  Tel),  gno.  frum- 

(f.  e.  \  frunivaæta,  friimgeiinn  førstefødt, 

osv.\  ags.  frum-  (f.  e.  frumhearn  første- 

fødte', til  got.  fruma  den  første,  ags. 
fruma  ni  ophavsmand.  Germ.  "fruyna-  = 
idg.  *prmo-,  svarende  til  gr.  Tipduo:;  (= 
npoLioc)  forkjæmper,  og  lit.  piruias  den 

første,  superlativdannelse  til  idg.  *pro 
se  fyre,  sml.  fram.  I  utvidet  betyd- 

ning i  mht.  vrom,  vriim  dygtig,  tapper, 
brav,  from  (nht.  fromm),  mnt.  vrome  ds. 
Fra  mnt.  er  laant  nno.  frum  ypperlig, 
dygtig  (mest  i  superl.),  sv.  da.  from,  i  æ. 
da.  og  æ.  sv.  samt  sv.  di.  ogsaa  i  bet. 

dygtig,  kjæk.  —  frume  m  (nytte,  gagn. 
Tel  Ha  So^,  da.  fromme,  sv.  fromma,  fra 
mnt.  vrome  ni  nytte,  gagn. 

F  ru  ms  (førstefødte  ismstg.  som/?'itw<s«- 
ÅY/Zr,  Shl  (=  nisl.  f 7'umsakålf r),  -unge,  -f yl, 
osv..  Ha  Va  So  Har,  i  No  trums),  frmnsa 
og  frums  f  (ku  som  har  faat  sin  første 
kalv,  Tel  Set  Ma,  troms  Gbd),  gno.  i 
frumsarhrand  brød  av  førstegrøden,  sv. 
di.  froms  m  og  fromsa  f  førstefødte. 
Avledn.  av  frum. 

Fruns  n  (frynse,  f  runs  ni  haarbusk. 
Ha),  åa.  frynse,  æ.  o^saa  f rænse,  franse, 
sv.  frans;  fra  mnt.  vrense  (nht.  Fransé), 
som  er  laan  fra  fra.  frange  (derav  eng. 
fringe).  Dette  anses  for  at  komme  av 
lat.  fimhria  ds.  Formen  med  u  i  nno. 
niaa  skyldes  en  sidevirkning,  sml.  ogsaa 
østsv.  f  rimt  m  frynse.  Shet.  f  ross  langt, 
tyndt,  ugreid  haar,  busk  som  brer  sig 
(av  frons?). 

Frunt  (=  f  rott,  Ma,  rynket  næse  og 
løftet  overlæpe,  Ma  Tel  Har  (frutt  Agd 

Tel  Har),  hovedhud  {-=  flaatt),  Har,  pande- 
haar,  To,  sur,  tver  person,  Shl),  frunta 
(frutfa,  surmule,  Ma  o.  fl.,  rynke  næsen, 
Dal  Agd),  fru n ten  (fuld  av  dype  ryn- 

ker, Set,  sur  og  tver.  Tel,  frynten  sur 
og  tver,  Rog,  kræsen,  Ryf).  Se  rott. 

Germ.  *  frunt-  kunde  antages  for  beslegtet 
med  fryn  a,  men  derimot  taler  frett  som 
viser  en  avlydsform  f  rant-.  Muligens 
hører  ordgruppen  egtl.  til  rott  (for 

*vrunt,  hvortil  ogsaa  da.  vranten)  og  har 
faat  fr-  istedenfor  vr-  ved  ind virkning  fra 
fryna. 

Fru  sa  (sprute,  fnyse,  Tel,  skumme, 
Smaa),  gno.  frysa  (og  muligens  frusa) 
pruste,  fnyse,  nisl.  frysa,  f russa  ds.,  shet. 
fross  fnyse,  sv.  frusa  vælde  frem  med 
heftighet,    fnyse,    friiska,  frusta    fnyse; 

nordeng.  frush  vælde  ut.  Idg.  rot  "'prus stænke,  bloase  :  gsl.  prysnajl  sprute,  lit. 
prusna  mule  paa  fæ,  sml.  frøs.  Hertil 
f  ruse  m  (knute  paa  træstamme,  Agd,  og 
frusa  vokse  ut  i  knorter).  Sml.  gsl. 

prystii  svulst.  Se  frase.  —  f  ruse  m 
(krøllet  spaan.  Va).     Vel  =  foreg. 

Frya  (fraraade,  forl^yde.  Har,  tirre  ved 
beskyldning  for  feighet,  Vo,  i  Ha  fru, 
bebreide  sig  selv  en  mangel,  ængste  sig, 

Nhl\  gno.  f ryja  frakjende  en  noget,  anke, 
klage  over,  nisl.  ogsaa  egge,  sv.  di.  fry 
egge  (til  slagsmaal)  (i  samme  bet.  freta, 
JSb),  vaage  sig,  beklage  sig.  Efter  v. 

Friesen  for  *fræja  av  *fra-icr6hjan,  se r  0  g  j  a. 

Frygd/  (livlighet,  livslyst,  HarXfrygda 
(forlyste,  /.  seg  være  livlig,  prange,  staa 
i  flor  (om  jorden).  Har  Vo  Shl  Nhl  So, 

paa  Snm  fryde  seg),  gno.  frygd  f  herlig- 
het, yppighet  i  vekst  og  blomstring,  da. 

fryd,  æ.  frygd,  sv.  frojd,  da.  di.  fryde 
sig  komme  til  kraft,  springe  ut.  Ordet 
svarer  til  holl.  vreugd{e)  f  glæde,  avl.  av 
æ.  holl.  vb.  vrogen  glæde,  nær  beslegtet 
med  nht.  Frende  (ght.  frewida).  Grf. 

'''frawijjo  og  avlydende  "fruwijjo  (hvorav 
frygd).  Sml.  adj.  gno.  f  rår  frisk,  rask, 
hurtig  =  ght.  fro  (nht.  f  roll),  gnt.  fra 

(mnt.  vrå)  ds.,  av  germ.  "frawa-,  avledn. 
av  idg.  præp.  *pro  (se  fyre).  Avlydende 
gsl. pravil  ret,  rigtig  av  *pr6vo-.  Se  frua. Fryklut  se  frekna. 

Fryna  (rynke  næsen,  Dal  Ryf,  trække 
læpen  op,  om  brunstige  dyr.  Dal,  blaase 

foragtelig  til,  Shl),  sv.  åi.  fryna  rynke  næ- 
sen til,  bornh.  fryna  ds.,  nordeng.  f  rine 

klynke,  murre,  klage.  Se  f  r  øyn  a.  Kan- 
ske  egtl.  «blaase»,  av  samme  grundrot 
som  frusa  (men  vistnok  med  indhold 
ogsaa  fra  vrina).  Se  frunt.  En  avledn. 

frynsa  {=^  fryna,  frittta  V  Agd),  s- verbum. 
Eng.  frown  (raeng.  froimen)  er  vel  av 
gfra.  fro{i)gnier,  fro{i)ngnier  rynke  paa 
næsen  osv.,  nfra.  refrogner.  Dette  anses 
for  at  stamme  fra  kjmv.ffroenio  bevæge 

næseborene  (^roew),  men  kunde  vel  like- 
saa  godt  være  germ. 

Frysla  (el.  frytla,  juncus,  luzula  max- 
ima,  Roms  Snm),  sv.  fryle  (vel  frylile) 
ds.,  ogsaa  spergula.     Dunkelt. 

Fræ  n  (VAgd  Rbg  Tel  Jæ  Vo  Hel, /re 
Sfj  Nfj,  fred  Nfj,  frætt  Set,  frjo,  fro 
Gbd,  frjø  Nu  Ha  Va,  frø  mere  alm.,  frø, 
yngel,  særlig  sniaafisk,  Ndm),  gno,  fræ, 

frjo  n,  da.  sv.  fro  (gotl.  froy),  =  got. 
fraiiv  n  (fra  nord.  laant  eng.  fry  rogn, 
meng.  fri  ogsaa  sæd,  avkom).  Germ. 

'"'fraiwa.  Oprindelse  dunkel.  —  Dertil 
adj.  fræv  (frugtbar,  med  spirekraft,  om 

korn  og  frø.  Tel,  i  Set  Ryf  frædd    avle- 
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dygtig,  av  ntr.  frætt,  i  Ød  f  rødd;  i  No 

frøy,  Tr  frø),  gno.  ft-ær,  frjor  frugtbar, 
sv.  di.  fro  og  f  rodd  bef  rugtet,  —  Derav 
fræva  (utvikle  til  frø,  mest  fræa  seg, 

frøa  seg  sætte  frø ;  befruate,  gjøre  dræg- 
tig,  Tel,  i  Shl  om  egg),  gno.  fræva,  fr jova 
frugtbargjøre. 

Fræg  (navnkundig,  Har  Tel  (sj.),  dyg- 
tig, ypperlig,  Nhl  Sfj),  frægd  /  (ære, 

mest  adjektivisk  frægde,  d.  e.  gno.  gen. 

frægdar),  gno.  frægr  berømt,  frægd  f  be- 
rømmelse, sv.  frdjd;  hertil  svarer  ags. 

gefræge  berømt,  bek j endt,  gnt.  gifrdgi. 
Egentl.  «som  det  spørres  eften».  Germ. 

'^'frégia-  verbal-adj.  til  "yreAwan,  se  f  r  eg  a. 
Fræla  (=  sprala.  Sol).  Av  samme 

grundrot  som  sprala.  Idg.  "'{s)p(Ji)er, 
sml.  gsl.  perq  pirati  træde. 
Fræna  1.  {-er,  drive  i  smaa  draaper, 

smaaregne.  Ork),  fræning  m  (drev,  vand- 
perler  som  preller  tilbake  fra  jorden  i 

regn, Snm).  Se  fraanen.  Grf . '^frahnian-. 
Fræna  2.  (-ar  og  -er,  lugte  sterkt,  Gbd 

Od  STr  Ndm,  fræn  m  sterk  duft),  sv. 
fr  an  stinkende,  bitter,  skarp  (av  lugt  el. 
smak),  dial.  ogsaa  f  rån,  fron,  ogsaa  raa, 
kold  om  luft,  heftig  og  ilsint  (om  men- 

nesker). Hertil  fræn  a  /  (opbrusning, 
hidsighet,  Va),  sv.  di.  från  hidsig,  vred. 
Se  f  r  øyn. 

Fræning  (orm,  Gbd,  sml.  gulfræning, 
Snm  (hos  Strøm),  orm  med  gule  flekker), 
fær.  frænarormr.  Til  fraanen.  Sml. 
gno.  frånn  ormr  (spillende  i  farver). 

Fræsa  (sprute  med  hvæsing.  Nu  Tel 
Ød),  gno.  f ræs  f  hvæsing,  sv.  frasa  fræse. 

I  Vcstf  fraase  ds.,  sv.  di.  frås'  bruse. 
Avlydende  til  frasa. 

Fræv  og  fræva  se  f  ræ. 
Frøken  (dygtig,  tapper.  Har,  trivelig, 

frisk,  graadig  paa  maten,  Snm,  sterk  og 
noget  stram  av  smak,  Ndm),  gno.  frækn 
og  frækinn  uforfærdet.  dygtig,  gsv.frøkn 
dygtig  til  arbeide,  sv.  di.  frøken  glupsk, 

graadig.  Hertil  svarer  ags.  frécne  dri- 
stig, skrækkelig,  farlig,  ond,  gnt.  frokan 

vild,  fræk,  forvoven.  Germ.  ̂ fr6kn{i)a-, 
avlydende  til  frak  og  frek. 

Frøsa  {-er,  sprudle,  strømme  med  bru- 
sende lyd,  P>St  o.  fl.,  fnyse,  pruste,  Vestf 

Tel  Ød  Tr  Shl,  fraase,  Vestf).  Dertil 
frøs  n  fmule  paa  hest  =  fnøs,  Vestf). 
Sml.  lit.  prusna  mule.  Vel  for  f  ry  sa 
ved  indvirkning  fra  f  nøsa. 

Frøy  1.  (spiredygtig=:^/ræy,  No).  Side- 
form til   fræv.     Sml.  got\.  frog  fro. 

Frøy  2.  (saftrik,  skjør,  sprød.  Hel).  Av 

frøgd      -   f  røy  d  en. 
Frøy'  ̂ forfryse,  Inh;,  sv,  dx.  froda  for- 

kjøle, forfryse;  */re//f)a  av  *fregra  (se 
freysa),  sml.  nxvX.  frelSinn  iov  frerinn. 

Frøyda  (fraade,  skumme,  Rbg  Ha  Ryf 
Tel,  gjødsle,  NTr),  gno.  fregna  skumme, 
fraade.     Til  f  r  aud.     Sml.  f  r  od  a. 
Frøyden  (skjør,  sprød,  om  træ,  Snm 

Gbd,  halvraatten,  Østl,  frugtbar,  fet  = 
frodug,  Set),  samme  form  er  f  røyn  (skjør, 
mør,  kjælen,  Ndm  Tr,frønnet.  morken,  Ndm 
InhNamHel),  sv.  di.  /r ow  morknet,  skjør, 
da.  frønnet  ds.  (kanske  ptc.  til  et  vb. 

'"freydna).  Til  fraud.  Sml.  \ett. prauls 
morknet  træ.,  praulét  morkne. 

Frøyna  1.  (fnyse,  pruste.  Tel).  Avly- 
dende til  fryna. 

Frøyna  2.  (dufte,  Tel),  frøyn  m  (lugt). 
Sml.  f  r  æ  n  a.  Synes  at  bero  paa  et 

germ.  *fraw-.  Maaske  til  grundroten 
*fru-  i  f  rusa,  egtl.  stænke,  blaase. 

Frøysa  (la  fryse.  Ha  Gbd  Ork,  frøysa 
seg  forfryse,  Gbd),  sv.  di.  froys  bringe  til 

at  fryse.  Germ.  ''\frausian,  kausativ  til 
f  r  j  osa.  Med  «grammatisk  veksel»  '"frau- 
zian  :  mht.  vræren  la  fryse,  gjøre  stiv, 

sveits./rorenødelægge  ved  frost;  se  fr  øy'. Fubb  m  (liten  tyk  figur,  Tr  Østl  Tel), 

fuhha  f  (tyk  klodset  kvinde,  Inh),  sv. 
di.  fubh  klodset  trægt  menneske,  fuhha 
tyk  fet  kvinde;  eng.  di.  fuh  et  litet  fett 
barn,  fuhsy  fet,  kvabset.  Intensiv  form 

(analogisk)  til  fu  mp. 
Fubba  (vrikke  med  bakdelen,  coire, 

Ma  Nhl  Har  Nfj,  sysle  med  smaat,  Vestf 
Smaa  o.  fl.).     Til  foreg. 

Fu  bla  (famle  med  valne  grep,  stamme. 

Ri  Ned),  sv.  di.  fuhbla  bære  sig  klodset 

ad,  snuble,  stamme,  fubbel  sendrægtig- 
het,  klodset  arbeide.  Til  foregaaende 
men  og  med  indhold  fra  fu  ml  a.  Sml. 
nordtysk  (Livl.)  fUpsen  coire,  som  dog 
kanske  kommer  2iY fuppe  lomme,  cunnus. 

Fud  /  (vulva  paa  dyr,  bakdel,  side- 
former fy,  fø,  f 6,  fo),  gno.  fud-  i  smstng., 

sv.  di.  fo,  fo  f  bakdel,  noråeng. fud  bak- 
side, vulva;  hertil  svarer  mht.  rut  f 

vulva  (svab./iid!^em  bakdel).  Germ.  *fupi-, 
'''fudi-  svarer  til  skrt.^iifaM  dual.  «nates», 
putl-  stinkende,  sml.  lat.  piitere  stinke. 
Se  ful. 

Fudda  (byltagtig  dukke  =  fågg-ur, 
Li).  Laan  fra  nt.?  øiris. f udde  lille,  trase, 
utslitt  tøi  (holl.  vodden  fl.).  Dertil  nt. 
fudden,  fudelen  arbeide  skjødesløst,  fuske, 
hvorfra  sv.  di.  fudda  gjøre  noget  sen- 
drægtig.     Se  fjott. 

F  ugg,  f  ugge  m  (liten  bylt,  tyk  klum- 
pet krop,  Tei,  i  Ha  f  ugga  f),  fugga 

(danne  bylt,  pusle  med  smaat.  Tel  Set), 
sv.  di.  foggor  11.  gjemmer,  fang,  skjød; 
sml.  nordeng.  fudge  tyk,  kort  person, 

fudgc  gaa  langsomt,  med  moie,  late  som 
en  arbeider.  Se  fjugg.  Kan  ikke  vel 
høre  direkte  sammen  med  f  agg.     Mulig 
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sammeuhæng  med  sveits,  fungg  tyk  kort 
person  (nasaleret  form  ?),  ogsaa  spark, 
funijgen  støte  noget  ned  i  pose  el.  sæk, 
stoppe,  trykke  ned,  støte  med  noget 
stumpt,  coire.  (Dette  henføres  urigtig  til 
mht.  plinnc  pung). 

Fugl  m,,  gno.  fugl,  fogl  m,  da.  fugl, 

sv.  foget,  =  got.  fugls,  ags.  fugol  (eng. 
fowl),  gnt.  fugal,  ght.  fogal  (nht.  Vogel). 
Germ.  "f ugla-,  vel  av  samme  rot  som  lit. 
pafiksztas  fugl.  —  Dertil  f  ugla  (fange 
fugl,  Set)  =  ags.  fuglian  ds.,  mht.  vo- 
g{e)len\  sml.  gno.  (isl.)  fygla  ds. 

Fuk  m?  (damp,  støv  av  muggen  masse, 
Ork),  fliken  (muggen.  Ork  Ndm,  fykjen 
Opdal),  gno.  fuki  m  stank,  nisl.  ogsaa 
raatten  tang.  Svarer  til  lett.  pil/nis  no- 

get som  raatner  (idg.  "'jjuqen-,  Persson 
Beitr.  466).  Sml.  sv.  di.  fukt  stank. 

Idg.  grundrot  *pw,  se  ful.  Sv.  di.  f  åk 
stank,  sterk  lugt,  sterk  damp,  fukta  ut- 

brede stank  maa  vel  oprindelig  høre  hit, 
men  er  blit  paavirket  av  ord  som  hører 
til  fjuka,  se  flg. 

Fu  ka  /  (havtaake,  duskregn,  No,  ogsaa 

fuke  m  duskregn,  uvérssky,  liten  regn- 
byge, Tr  Snm),  sml.  sv.  di.  fukt  f  hav- 
taake, nordfris. /w/ce  tæt  taake.  Se  fukt. 

Fu kka  (coire.  Tel),  fær.  f ukka  ås.,  shet. 
fukk,  sv.  di.  flikka  ds.,  æ.  da.  fukke,  jy. 
f  okke  ogsaa  støte  som  paa  en  spade,  eng. 
fuck  coire;  nt.  fucksen  ds.  kunde  være 
en  s  avledning;  nht.  fuchsen  ds,  stilles 
til  Fuchs  (er  ialfald  paavirket  derav). 
Er  vel  samme  ord  som  øfris.  fukken  slaa 
let,  knipe. 

Fukla  {^=  fokla, Østl);  sml.  nt.fukkeln 
gaa  og  dra  sig.    Egtl.  «støte» ?    Tilforeg. ? 

Fu  kra  (sne  saa  smaat,  ̂ l},fuka  sraaa- 
regne.  Nam).     Se  fjukra. 

Fukt  /  (fugtighet,  især  ved  det  som 
har  begyndt  at  mugne,  Hel  Gbd  So  Østl); 
vel  helst  laan,  som  sv.  fukt  og  æ.  da. 

fugt  fra  mnt.  vuchte  f,  vucJit  n  fugtig- 
het (holl.  vocht  adj.),  adj.  vucht  =  ags. 

fuht,  ght.  fuht  og  fuhti  (nht.  feucht). 
Sml.  fuk  a.  Vistnok  til  fjuka  (egtl. 
om  drivende  (taake-)væte. 

Ful  (harsk,  motbydelig,  Inh,  vred,  hid- 
sig,  bitter,  Inh  Snm  NTel  Vestf,  geil  om 
(hun)dyr,  Har  Shl  Kbg  Ned  Pia  Vestf  Smaa, 
vanskelig,  indviklet,  søndenfj.,  ond,  Osl 
Kom,  listig,  alm.),  gno.  full  raatten,  stin- 

kende, avskylig,  uren,  sv.  da.  ful  (sv.  di. 
raatten),  =  got.  fuls  raatten,  ags.  ful 
ds.,  uren,  ond  (eng.  foul),  mnt.  vid,  ght. 
mht.  ful  raatten,  stinkende,  svak,  doven 
(nht.  faul).  Substantiveret  øfris.  ful  n 

rømme,  flott  (sml.  fauna).  Gravm..  *fula- 
beslegtet  med  lit.  puliai  m  pl.  eiter. 

Idg.  rot  *pu  i  lit.  puvii  putl  raatne,  gno. 

fui  m  raatten  het,  fuinn  raatten  (se 

føyna"),  skrt.  ])uyati  stinke,  lat.  jxiis 
materie,  gr.  :iuov  d*«#  osv.  Med  fauna 
hører  vel  sammen  ags.  fyne  m  mygl;  en 

/c-utvidelse  i  eng.  di.  funk  stank,  øfris. 
funkst  stank  av  raatten  fisk.  —  fulparug 
(fuld  av  ondskapsfulde  streker.  Od,  fu- 
2)ore7i  Tel),  se  pora. 

Full,  gno.  fullr,  siv.full,  =  got. fulls, 
gnt.  ags.  eng.  full,  ght.  fol  (nht.  voll). 

Germ.  *  fulla-  av  ̂ 'ful-nå-  ■=  idg.  '"'pl-nd-  : 
lit.  pllnas,  gsl.  2)limu,  skrt.  piirnå-  fuld; 
osv.,  ptc.  til  idg.  *peU  fylde,  hvortil  og- 

saa lat.  plénus  fuld.  —  fullna  (fuldstæn- 
diggjøre,  Kyf),  gno.  fullna  ds. 
FuIska/(brunst=/«/Za,SoRyf).  Til  ful. 
Fum  n  (taapelig  adfærd,  No),  fu  me 

m  1.  (forvirring,  Gbd  Rom  Ri  Oslo,  «formen 
i  Rom  og  Ri  {faame)  synes  at  tyde  paa 
sammenglidning  med  f  a  a  m  a » ,  Ross),  f  u  m  e 
m  2.  (en  som  fumar,  famlende  klodrian, 
taape.  So  Set  Rbg  Tel  Ma  Smaa),  fuma 

(kludre,  gjøre  famlende  forsøk,  fare  taa- 
pelig frem),  nisl.  fum  n  forhastelse,  for- 
virret hast,  fuma  forhaste  sig,  sv,  di. 

fumni  n  dumhet,  ørskhet,  fuma  skjæl  ve 
paa  haanden,  være  ør.  Avlydende  til 
fim.     Se  flg. 

Fu  mia  (famle,  gramse  efter,  famle 
efter),  shet.  fuml  famle,  kludre,  sv.  di. 
fummla  bære  sig  klodset  ad,  skjæl  ve  paa 
haand,  gaa  usikkert,  jy.  fomle  ta  med 
valne  hænder  paa;  eng.  di.  fumble  ta 
klodset  i,  nordfris.  fommelje  beføle,  nt. 
fummeln  beføle,  lægge  noget  uordentlig 
hen,  coire,  svab.  fummlen  gnide  blank, 
tygge  langsomt,  coire,  nass.  fummeln 
gnide  dygtig.  Se  det  avlydende  f  i  m  1  a, 

og  fuma. 
Fu  mp  m  (tyk,  stiv,  tung  figur,  Shl 

Rog  Agd  Tel  o.  fl.,  fumpa  f  ds.,  Ma), 
fum  pa  (gjøre  stive,  tunge  bevægelser, 
gaa  og  stampe,  Jæ  Ma  VTel  o.  fl.,  tygge 

med  munden  fuld.  Har,  bevæge  sig  klod- 
set, Shl  Har),  jy.  fump  klodset,  ube- 

hjælpelig  person,  fumpe  fet,  lasket  per- 
son, fumpe  gi  elastisk  efter  for  støt,  om 

myr  o.l. ;  sml.  eng.åi. fump  støt  (hvis  dette 
ikke  =  thump);  nht.  di.  fump  kort  og 

tyk  (saks.  fump)  ogsaa  pfumf.  Avly- 
dende til  f  amp  (men  med  noget  ind- 

hold  fra  fuma,  sml.  shet.  fumli  stor  og 
tyk,  klumpet,  klodset). 

Funa  (vrikke  med  kroppen,  især  bak- 

delen, Set).     Av  *fudna.     Til  fud. 
Fund  m  (noget  som  er  fundet  (sj.), 

Snm),  gno.  fundr  m,  finding,  fund,  møte, 

sv.  fund,  fynd,  da.  fund,  =  mnt.  mht, 

vunt  m  (nht.  Fund).  Germ.  ''ftmdi-  til 
*finj)an,  se  finn  a. 
Funk  m  (=  fump,  Ha  Li  Ry  f  Shl  So, 



140 Funka — Fusa 

i  Tel  f  junk),  f unken{hyltagtig,Li).  Snarest 
sammenhæng  med  f  ugg.  Sml.  5?veits. 
fungg  kort  tyk  person.     Se  f  ugg. 

Funka  (lage  hornskeer,  Shl,  funka  f 
formen  dertil,  den  primitive,  som  bestod  i 
en  utskaaren  fordypning  som  det  myknede 

horn  blev  presset  el.  stampet  ned  i).  Maa- 
ske  gammelt  laan  (gjennem  tyske  haand- 
verkere?)fra  sveits,  f  ung  gen,  se  under  f  ugg. 

Funt  m  (font,  dopekar),  gno.  fontr, 
funtr  ds.  (sv.  funt,  da.  font).  Dels  fra 
ags.  fo7it  m,  dels  fra  mnt.  vunte  f  ds. 
Av  lat.  fons,fontis  kilde.  Dertil  funta  1. 
(døpe,  So),  fra  nt.  funten  ds. 

Funta  2.  (gjore  færdig,  især  pakke  ind 
i  klær,  Vestf  Rom  Smaa,  fjunte  ds.,  Nu 
Ha),  sv.  di.  funta  forfærdige,  lage  til, 
jy.  fonte  passe  ting  sammen  igjen,  lage 
i  stand,  funde  sig  (Mors)  lage  sig  til, 
gjøre  sig  færdig,  mulig  og  :  smaasysle ; 
dette  aabenbart  til  fund,  sml.  nno. 
flindra  sysle  med  noget  i  stilhet,  lure, 
liste,  fundr  n  utflugt,  paaskud  (Snm), 
som  hører  sammen  med  nht.  filndeln 
speide  for  at  finde,  befatte  sig  med  list 
og  knep  (sv.  di.  fmita  fundere  paa). 

Maaske  hører  ogsaa  funta  hit  (av  *fun- 
daton?),  skjønt  betydnings-utviklingen  da 

er  besynderlig.  Til  funta  ptc.  funta' 
som  adj.  (utstyret,  i  stand,  beskaffen, 
stedt,  Smaa  Foll  Rom),  sv.  di.  funtader, 

fonta  beskaffen,  klædd.  —  Betydningen 
«pakke  ind  i  klær»  vel  ved  indvirkning 
fra  funka  ds.  (se  funk). 

Funtug?  {f()ontåu{g)  ku  ku  hvis  melk  er 
sterkt  indsvunden  paa  grund  av  ny  dræg- 
tighet.  Foll,  foontdu(g)e  f  =  foontdu  ku, 
Smaa).  Sml.  sv.  di.  {^h\)  fo{r)ntida  «ko 
som  er  niira  forsinad»,  funtcd  «tjurgalen». 
Vel  av  forntidug  (se  t  i  d  g  a  s  t),  men 
meningen  med  forn-  er  uklar. 

Fura  (gnide,  skubbe,  No  Østl,  drive 

avsted  med  hast,  Snm  No,  han  kom  fu- 
rande,  Nfj,  /.  i  hoj)  samle  i  hast,  /.  paa 
drive  paa),  sv.  (W.fura  gnide  sterkt,  skrape 
sammen;  avlydende  østsv./o/yro/ hast. 

Fura  /'  (furu,  furetræ),  gwo.  f  nr  a,  sv. 
fura  (di.  furu),  åa.  f  gr.  Sml.  ags.  furh  f 
(eng.  fir  fra  da.),  ght.  forlia  (nht.  Fohre). 

(Jerni.  grf.  *furhu,  hvortil  avlydende  lat. 

f/uercuH  ek  (assimilert  av  '"'pcrqu-)  =  ght. 
fcrh-eih,  il.  nht.  Ferc/i.  Hertil  gno.  f j  gr - 
gyn  (poet.  for  jorden)  av  *fcrgun?6  (egtl. 
den  tra-bevokste),  sml.  got  f airguni  n  fjcld. 

Furda  /  (under,  Shl  kbg  Tel  Kyf  Jæ, 
fonmdiing,  nysgjerrighet.  Har  libg,  utvei, 
raad,  Kyf  Shl;,  furda  vb.  f  forundre  sig, 
80  paa  med  undring,  Shl  Har,  forske,  ut- 

forske, Vo  ivyf,  /'.  paa  grundo  i)aa,  Hstl, 
furdanl  (fofcfi)  va-re  nysgjerrig,  Sol ),  gno. 
fiirdo  f  vidinuicr.    varsel,    forhiul,   forfaM'- 

delse,  vb.  furda  undres  over,  Anses  for 

opstaat  avfor-rida  «den  som  rider  foran», forbud. 

Furk  m  1.  (gaffel  hvormed  man  tar 
op  den  fangede  laks,  Jæ),  åa.  fork,  sv.  di. 
fork  møkgrep.  Vel  fra  ags.  forca  m  gaf- 

fel (eng.  fork),  mnt.  vorke  f  gaffel,  høi- 
gaffel,  ght.  furka  f  (nht.  Furké).  Laan- 
ord,  fra  lat.  furca  gaffel.  Gno.  forkr 
baatshake  er  vel  heller  =  flg. 

Furk  m  2.  (tyk  og  fyldig  el.  stiv  kar, 
Snm  Nfj  Gbd  Shl  Ryf  Ma  Rbg),  furken 
(stiv  og  tyk  særlig  paa  grund  av  mange 
klær,  Ryf  Har),  sv.  di.  fork  gut,  forkel 
tyk  unge,  forket  tyk,  klomset,  furkig 
tyk,  klodset,  meget  paaklædd.  Egtl.  vel 
«svær  kjep».  Er  vel  samme  ord  som  gno. 
forkr  baatshake,  sv.  di.  fork  stang  til  at 
stake  baat  med,  skistav,  forko  f  stang 

til  at  jage  fisk  i  garn  med.  Egtl.  «træ- 
stamme»,  sml.  lit.  pergas  baat  (egtl.  «ut- 

hulet» stamme),  samme  avlyd  i  gnt.  fer- 
kal  slaa,  bom  (Persson  Beitr.  475).  Lett. 

porka,  X)urga  f  stang  til  at  drive  fisk 
med  er  laan  fra  sv. 

Furka  (liten  sprække,  Ryf  NBh).  Til 

fig.  —  fu rkla  (sprække  i  træ  hvor  veden 
er  svulmet  ut,  Ryf).  Hænger  sammen  med 
fork  2.  -furra  (=  furkla,  Ryf),  sml.  f  ø  y  r  a. 

Furt  m  (fornærmethet),  furta  (vise 
fornærmethet,  især  ved  at  holde  sig 
borte,  alm.,  vrake,  ikke  ville  ha,  Nfj  Shl 

Nhl  To  Bu  Osl),  furten  adj.  Sml.  av- 
lydende (eller  med  i  a\  y?)  iiisl.frtast  ås., 

aå].firtinn,  suhst.firtur  f  pl.,  fær.firtinn 

fornærmet,  firta  gjøre  vred.  Uten  det  av- 
ledende t  :  sv.  di.  furra  furte,  furrig  fur- 

ten. Kanske  sammenhæng  med  gno.  f jarr i, 

firra  (se  fjar);  sml.  fær.  firnast  holde 
sig  undselig  tilbake. 

Fus  (tilbøielig,  lysten),  gno.  fuss  ds., 
8 v.  di.  og  æ.  da.  fus,  =  ags.  fus  villige 
ivrig,  hurtig,  gnt.  fus,  ght.  fu7is  beredt, 

villig.  Germ.  st.  *funsa-  vel  av  *fundsay 
til  fundon  (gnt.  fundån  gi  sig  avsted 

efter,  ile,  stræbe,  ags.  fundian,  ght.  fun- 

den  ås.).     Dette  til  '"'Jiiijjan,  se  finn  a. Fus  m  (førstemaud  i  lek,  sondenfj. 

byspr.),  ostsv.  fus  kakse,  som  vel  er  = 
østsv.  funtus  første  mand  i  lek,  kakse. 

Fusa  {-ar  og  -er,  strømme  voldsomt 
og  susencle  frem,  Li,  /.  fram  el.  ])aa 
stormo  frem,  Shl  Jæ  Dal  Tel  Ha,  haste, 

skynde  sig,  No) ;  sml.  shet.  fuster  skum- 
mende sjø  (for  stavnen),  vb.  fuster  fare 

voldsomt  ol.  stoiende  from  ;  sv.  di  fusa 

ake  utfor,  jy.  Juse  strømme  sterkt  ut. 
Kansko  til  en  rot  *fus  egtl.  blaas(^  (sml. 
sv.  di  fus((  hvæse),  se  fonn,  men  blan- 

det sammen  mod  nt.  fusen  styrte  avsted, 
sotn  vel  lu)r<M-  til  fus.      Se   foyf^i^- 
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Fusk  }},  fuska  vb.  (arbeide  daarlig, 
bruke  svik),  sv.  di.  fusk  n,  fuska  vb., 
•da.  fuske;  fra  nht.  fuschen  (og  pfuschen) 
fare  over,  gjore  daarlig  arbeide,  fuske. 
Horer  sammen  med  fusla. 

Fuskegras  (visnet  græs,  Smaa).  Av- 
l\'dende  til  fausk?  Eller  av  *f y ruska-, 
til  forn? 

Fusla  (kludre.  Ha  NTel,  ogsaa  fjusla, 

omtr.  ds.),  sv.  di.  fussla  sj^sle  i  hemme- 
lighet, ove  hemmelige  kunster,  jy.  fusle 

gaa  sagte,  pusle.  Sml.  bair,  fuseln  ar- 
beide med  smaating,  arbeide  daarlig, 

være  ilfærdig  uten  fremgang  (nt.  funseln 
arbeide  overlladisk,  fuske,  hører  til  fus, 

og  mulig  hører  hele  gruppen  dit).  — 
fasla  kunde  og  være  for  f  utlå,  sml.  sv. 
di.  futtla  kludre,  sysle  hemmelig  med, 
nt.  fudeln  arbeide  skjødesløs.  Se  under 
fjott. 

Fuss  n  (simpleste  brændevin.  Nam). 
Fra  nt.,  nærmest  vel  fra  øfris.  fusje 
kornbrændevin  =  nt.  fusel  (hvorfra  holl. 
foezel,  sv. fusel)  daarlig  brændevin,  i  nt. 
ogsaa  om  andre  daarlige  varer;  i  over- 

ensstemmelse hermed  er  det  vel  at  fuss 

i  Børseskogn  brukes  om  simpleste  av- 
faldsmel.  Det  nt.  ord  vel  til  tysk  di. 
fuseln,  se  fusla. 

Fussa  (forvikle.  kludre  sammen,  Tel, 
fjussa  forvikle  ved  famlende  hast,  Agd 
Tel,  tale  for  fort,  Tel).  Hører  sammen 
med  f  u  s  1  a.  Sml.  gaa  me  eii  fuss  fare 
stundesløs  om  (til  fus). 

F  usse  m  1.  (landstryker,  Tr  No  Gbd, 

skitten  fæl  fyr,  Ndm  Tr,  avfældig  gam- 
mel mand,  Snm).  Fra  æ.  tysk  di.  fosse 

døgenigt,  landstryker,  slusk  (dette  hænger 
sammen  med  nt.  foss,  av  fosch,  øfris. 
fussig  fugtig,  fos,  morken,  se  fausk,  fos). 

Fusse  m  2.  (kolfusse,  liten  kulmile, 

Ød).  Vel  av  *futfse  til  sv.  di.  futta, 
da.  futte.  Dette  vel  en  intensiv  dannelse 
til  nisl.  fndra  lue,  flamme  op.  Kanske 

idg.  ̂ jnit  i  lit.  pticziu  piisti  blaase.  Sv. 
di.  futtsa  sprake  sterkt. 

Fut  m  (nog.  st.  (Gbd  o.  fl.)  faut  fogd), 
gno.  fogutr,  foguti,  sv.  fogde,  da.  foged; 
laan  fra  mnt.  vaget  =  ght.  fogat  (nht. 
Vogt).  Dette  fra  lat.  {ad)vocatus  egentl. 
«tilkaldt»,  advokat. 

Futta  (fritte  uhøflig.  Dal  Jæ,  be- 

skjæmme.  Dal).  Til  en  sideform  *futta 
(mht.  votze,  nht.  Fotze  og  gno.  fytta) 
til  fud  (sml. /oa.  Dal,  fritte  uhøflig,  i 

So  fua,  av  "fuda).  Sml.  bair.  fotzeln  ha 
en  til  bedste  ved  spøkefulde  ironiske 
spørsmaal. 

Fygle  (flagrende  væsen.  Ha),  gno.  -fygli. 
Kollektiv  til  fugl. 

Fyl  n  (føl),   gno.  f  yl,    sv.  fol.     Germ. 

g;r{.*fulja-,  dimin.  til  fole  (sml.  gr.  di- 
min.  paa  -lov).  En  anden  dimin. -dannelse 
er  ght.  fulin  n  (nht.  Fiillen),  eng.  fillen. 
Se  fylja. 

Fy  la  1.  (ta  tunge,  voldsomme  tak,  drive 
tunghændt  paa,  gaa  voldsomt  men  uskjont, 
Tel)  er  vel  avledning  av  fyla  f  driftig 
men  tunghændt  kar  («ei  fyla  te  gaa») 

(Ryf).     Til  ful. 
Fyla  2.  (vise  sig  tver.  Tel,  smile  haan- 

lig.  Ha,  furte,  Inh),  nisl.  fyla  gjøre  sur, 
gjøre  sure  miner,  sv.  di.  fyla  på  någon 
skjende  paa;  sveits,  f  ulen  trans,  le  en 
ut ;  sml.  ags.  fylan,  eng.  defile  besudle, 
vanære.     Til  fu  1. 

Fyla  /  1.  (hidsighet  (hos  dyr),  især 
brunst,  Shl,  frækhet,  Nfj?,  skrap,  daar- 

lige ting.  Tel),  gno.  fyla  f  stank,  skarn, 
skrap;  sml.  sv.  di.  fulås  være  brunstig, 

om  hnnå,  fyl'  (Jtl)  parre  sig.  Til  ful. Sml.  nht.  Fdule  raattenhet,  ags.  fylj)  (av 

fuUpo)  urenhet  (eng.  filth),  ght.  fålida. 
Fyla  /  2.  (tispe,  hunhund,  uterlig 

kvinde,  Nfj),  gno.  fyla  nedrig  person; 
sml.  sv.  di.  fyle  n  pak,  daarlig  folk. 
Til  ful  (i  bet.  tispe  til  ful  i  bet.  brun- 
stig). 

Fyla  /  3.  (træsko,  fyl  m  tung  klodset 
sko,  Tel).     Sml.  fyla  vb.  1. 

Fylast  (skamme  sig,  Ha),  fylen  (skam- 
fuld  især  om  hund,  Ha  Ndm  Tr  Od  Va 

NGbd).  Til  fyla  vb.  2.  under  ind virk- 
ning av  f  y  1  s  n  e  n  og  f  y  n  a. 

Fylgja,  ̂ no.  fy  ly  ja,  sv.  f  olj  a,  åa.  folge, 
=  ags.  folgian  og  fylgan  (eng.  folloiv), 
gnt.  folgian,  ght.  folgén  (nht.  folgen). 
Maaske  en  avledning  av  germ.  *felJian 
(se  fjels  te  r),  idet  bet.  «følge»  kan  være 
utgaat  av  «dække,  beskytte». 

Fylja  (hoppefol,  Shl  Jæ  Rbg  o.  fl.,  al- 
mindeligere  fyla),  gno.  fylja  og  fyla  ds., 
sv.  di.  fyllja,  follja  unghoppe,  bornh. 

f  olja.  Fem.  til  fyl.  —•  fylja  (faa  fol. 
Tel,  almindeligere  fyla,  nog.  st.  fola). 
Med  anden  bet.  nisl.  fylja,  f  yla  bedække 
(om  hingst)  og  sv.  di.  fold  upp  føde  op 

(føl,  faar  osv.);  sveits,  fiille^,  f  ullene^ 
faa  føl. 

Fyll  /  (fyld,  utfylding),  gno.  fyllr  f 
og  fyll  i  f  ds.  Sml.  got.  f ullei,  ght.  viillt 
(nht.  Fulle),  ags.  fyllo  (eng.  fill).  Germ. 

*fulli  til  full.  —  fylla,  gno.  ds.  =  got. 
fulljan,  iigs.  f yllan  {eng. fill),  gnt. fullian, 

ght.  f  ullen  (nht.  fallen).  Til  full.  Der- 
til svarer  gsl.  napluniti. 
Fylsnast  (skamme  sig.  Ha),  fylsnen 

(undselig).  Vistnok  avledn.  av  gno.  f ylgsni 

(fylsni)  n  skjul  (^  got.  fulhsni  n  ds.), 
til  germ.  f elJi an  (se  fjelster),  sml.jy. 
fjalet  undselig  til  fjæle  sig  skjule  sig. 

Fyna    1.     <^-er,     skamme    ut,     skjende 
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paa  (især  hund),  NBh),  fynast  (skamme 
sig).  Er  vel  en  avledning  av  interjekt. 
fy,  sml.  sv,  di.  fya  ds.,  nisl.  f  ussa  si 
fj  og  jy.  at  bli  føi  bli  skamfuld. 
Fyna  2.  (er,  stryke,  glatte,  Ostl,  /.  se 

pynte  sig;  gni  sig  kjælent  mot,  Øst],  leke 
voldsomt.  Tel);  samme  ord  er  kanske 

fyna  coire  (Od);  nisl.  fina  glatte,  op- 
pil dse.  Til  fjon?  (Sml.  de  to  betyd- 

ninger i  f  i  v  a). 
Fynd  /  (fynd,  kraft,  eftertryk,  Agd 

Tel,  værdighet,  Slil),  adj.  fyndig;  er  vist 
laan  fra  da.  fynd,  fyndiy  (i  æ.  da.  ogsaa 
vegtig,  tung,  kraftig,  god),  sv.  fyndig 
metalholdig  (om  berg).  Dette  igjen  laan 
fra  nht.  filndig  ds.  (grubeuttryk).  Til 
fund.  Sv.  fyndig  ogsaa  «opfindsom, 
fiffig»,  likeledes  fra  tysk,  sml.  tir.  fund  f 

knep,  list,  mnt.  vunt  ds.  —  Dertil  f  ynda 
seg  (gjøre  sig  gjældende,  Har). 
Fyndeheim  (den  gamle  verden,  gamle 

tid,  arilds  tid,  Set),  av  fyrndar-  til  gno. 
fy  md  f  ælde,  oldtid.  Grf.  *furni])6  til 
forn. 

Fynta  /  (finte,  puds,  NBh  Gbd).  Mu- 
ligens av  mnt.  vilnde  pl.  skjelmstykker, 

knep,  til  vunt  egtl.  fund  (se  fynd). 
Kanske  med  sammengliding  med  åa.  finte 
(fra  fra.  feinte,  it.  finta  knep,  skose). 

Fynten  (grætten,  Shl).  Maa  være  for 

frynten  ds.  (Rog),  se  frunten;  /-  for 
fr-  kanske  ved  sidevirkning  (f.  e.  fra 
furten). 

Fyr  m  (kar,  i  V  Agd  Tel  om  en  spøke- 
fuld  kar,  dertil  fyra  f  kvindesperson, 
Vestf),  fyren  (munter,  skjelmsk,  Li) ;  sv. 
di.  fyr  m  f  glad  og  lystig  person,  f  yr  f 

støi,  uvæsen,  fyras  drive  gjekkeri.  Vist- 
nok  forkortning  av  nt.  firburs  haand- 
verkssvend  uten  arbeide  =  nht.  Feier- 
hnrsch,  se  f  y  r  o  v  e  n  og  børsa. 

Fyr  m  (ild,  fyrtaarn),  sv.  da.  fyr,  fra 
mnt.  vur  n  ild  =  gnt.  ght.  fuir,  fiiir  n 
(nht.  Feuer),  ags.  fyr  (eng.  fire),  gno. 

(poet.)  furr,  fyrr  m.  Germ.  *fnir  svarer 
til  idg.  *pu{e)r  :  gr.  nvxp  nvp  n  ds. 

Fyra  i-ar,  gripe  sig  an,  drive  paa, 
skynde  sig.  Tel  Ha  Ryf).  Dertil  fyrug 
(frisk,  livlig,  fyrig;  for,  tyk,  Ndm  Koms, 
aarh;  i  virksomhet,  Gbd,  =  fyrall,  La). 
Vel,  som  da.  fyrig,  fra  nt.  vurirh  fyrig, 
ivrig.     Til  var,  se  foreg. 

Fyra  /  (tørre  banker  i  et  elveløp,  Gbd 

Solj  av  yy7'va  <  ''[firvion,  avledn.  av 
f  j  øra. 

Fyre  pne}).  og  adv.,  gno.  fyrir  (firir, 
fyri,  fyr),  sv.  for,  fore,  da.  for,  fore, 
sml.  got.  f  aur  med  akk.  og  faiira  med 

dat.,  ags.  gnt.  for  ('eng.  for),  ght.  fora 
og  fiiri  fnht.  vor  og  fiir).  Germ.  fura 

av   idg.   '"'j)r)r(i,  svarer    111    gr.   tkijju,    skrt. 

purd,  beslegtet  med  germ.  fra  =  idg. 
pro.  Med  ght.  furi  sml.  idg.  peri  :  gr. 
Tiepx,  lat.  per,  got.  fair-;  osv.  Gno. fyrir 
av  for  med  endelse  -ir  efter  mønster  av 
und  :  nndir,  o.  1.  —  fyrerunar  pl.  (for- 

varsel, NGbd  Ork,  fererynje  Va,  ogsaa 
om  forsmak  paa),  gno.  forynja  f  for- 

varsel, av  "for  runja.     Til  renna. 
Fyre  n  (furuved,  =  tyre,  Ma),  gno. 

(poet.)  fyri  n  furuskog,  sy.  åi.  f  yre,  f  ere  n 
furuskog,  furuvirke.     Kollektiv  av  fura. 

Fyring  m  (baat  med  fire  mand,  Nfj 
Fo,  færing,  Fo).     Avledn.  av  fjore. 

Fyrkja  /  (stor,  forlemmet  kvinde,  Shl 
Ha,  i  Tel  fyrja;  pike,  tøs,  So  Shl  Gbd 
Ha  Foll  Ri  Vestf  Tr),  sv.  di.  fyrkja  pike. 
Avl.  av  fork,  furk. 

Fyrne  n  se  forne. 

Fyroven  (slutning  av  dagens  arbeide), 

da.  fyraben,  sv.  fyrabend,  -afton ;  fra  nt. 
viravent  aftenen  før  en  helligdag,  aftenen 
efter  arbeidsslut  =  nht.  Feierahend,  til 
mnt.  vtreji,  nht.  feiern  (ght.  firori)  holde 
festdag,  være  arbeidsfri,  fra  lat.  fériåri. 

Fyrr  adv.,  gno.  fyrr  adv.,  sv.  f  or  r,  da. 

før.  Gno.  fyrr  av  *furiz,  komp.  av 
præp.  for  (se  fyre).  Hertil  adj.  fyrre, 
fyrst  =  gno.  fyrri,  fyrstr,  sv.  forre, 
forst,  da.  først  (æ.  ogsaa  førre)  =  ght. 
furiro,  furist,  ags.  fyrst  (eng.  first),  av 
*furizo-.  —  fyrst  (saa  snart  som,  ogsaa  : 
hvis),  sv.  di.  forst  hvis,  gno.  fyrst  (for 
fyrst  sem)  saa  snart  som). 

Fyrti,  se  f  j  or  e, 

F^sa  (ha  lyst  til),  gno.  fysa  tilskynde, 
upers.  mik  fysir  jeg  har  lyst  til  =  ags. 
fysan  drive  avsted,  tilskynde,  intr.  haste, 
Til  fus.  —  fysa  /  (lyst)  =  gno.  fysi  f 
(til  f  u  s),  fysn  f  ds.  (Tel)  =  gno.  fysn 
(til  fysa). 
Fyssa  (fosse,  Set  Tel),  gno.  fyrsa. 

fyssa.     Avl.  av  fors  (foss). 
Fytta  (vimse  om  mellem  smaaarbeider, 

Snm).  Hører  vel  sammen  med  de  ord  som 
er  nævnt  under    fjott  :    nt.  fuddeln. 

Fægja  (pudse  (feia),  skjerpe,  bryne, 

Gbd),  gno.  firgja  gjøre  blank,  rense,  nisl. 
ogsaa  glatte,  sv.  di.  fdgga,  fdja  sope, 

rydde  op.  I  feia  er  vel  en  sammenblan- 
ding av  f<vgja  og  det  danske  feje,  der 

likesom  sv.  feja  er  laan  fra  eller  paa- 
virket  av  tysk  fegen  :  gnt.  fégon  pudse, 
mnt.  vegen  feie,  rense,  pudse,  ])olere,  mht. 
vegen  (nht.  fegen),  sml.  gno.  faga  pynte, 
rense.  Hertil  og  lit.  pnsziiis  jeg  pynter 
mig.     Til  samme  rot  som   fager  (avlyd). 

Fækja /■  (pike;  hos  Ross  skrevet  /'e/ya 
( f  et  k/j  a,  f ætkje,  f  et  kje)\anåstrykerske,  omtr. 
^^  fentd.  So  Shl  Ry  f  Ivøl,  byklædd  kvinde- 
især  fattiglorneni,  So  HarSlj  Nfj).  Dialek- 

tiske omlaginger    av    vu'kja    under  ind. 

1 
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virkning  av  ensbet.  ord  med  /- ;  kanske 
skyldes  /  ogsaa  forbindelser  som  f.  e. 

« Nordgards- vækjorne»   {s-v  til  s-/). 
Fækka  /  (en  med  smaa  evner,  Sfj, 

omtr.  =  faae).  Til  gno.  fækka  =  fætka 
gjøre  færre  (av  faa  adj.). 
Fæl  (^frygtelig,  svær,  overvældende), 

fæla  (frygte),  fæla  f  (rædsel),  fælen 
(frygtsom),  gno.  fæla  forskrække,  fælast 
bli  ræd,  fælinn  frygtsom,  nisl.  ogsaa 

sky  (om  hest),  sv.  di.  fal  fæl,  fdla  for- 
skrækkes,  adj.  fdlin,  da.  fæl  avskylig. 

Germ.  fél-,  avlydende  til  *fel  i  gno. 
felmtr  se  fe  lm.  —  fæltast  (bli  bange 
(=  fæla).  So),  fælte  m  (uforklarlig  ræd- 

sel. Sfj  So)  er  vel  gno.  f elmta  og  felmtr, 
under  indvirkning  av  fæla. 

Fæma  (-er,  gripe  el.  famle  ut  til  si- 

derne,  Tel),  vel  av  gno.  '^'felma  =  falma 
ds.  Av  samme  grundrot  som  i  foreg. ; 
dertil  ogsaa  ght.  fuolen  (nbt.  fiihlen),  av 

*f6lian. 
Færing  (baat  med  to  par  aarer)  av 

*fer-æringr,  sml.  gno.  fer-ærdr  med  fire 
aarer.     Se  fire. 

Føda,  gno.  fæda  opfø,  ernære,  føde  til 
verden,  sv.  f  oda,  =  got.  fodjan  ernære, 
ags.  fédan  ds.  (eng.  feed),  gnt.  fodian, 

ght.  fuoien.  Germ.  '"'fodian  er  kausativ 
til  idg.  *pat  i  gr.  naxéoixai  ta  næring  til 
sig.  Grundrot  *ps,  se  f  oder.  —  fød  sl/ 
(fødsel  (oftere  m),  fødselslem,  Snm),  sv. 
di.  fodsla  f  livmor,  cunnus.,  sml.  gno. 
/cpz/rt/opfodring;  Sigs.fédelsf  opfodring. 

Fønstr  (og  faansfr,  løierlig  raring,  Tr 
Roms).  Sammenblanding  av  faane  og 

gjønstr? 
Før  (fremkommelig,  færdig,  istand  til 

at  reise,  bekvem,  duelig,  i  smstng.  fa- 
rende paa  en  viss  maate,  f.  e.  seinfør), 

gno.  færr  i  de  samme  betydninger,  sv. 
og  da.  di.  før  bekvem,  duelig;  før  betyr 

ogsaa  sterk,  fyldig,  likesaa  i  da.  korpu- 
lent (æ.  sund,  kraftig),  nordeng./ere  sterk, 

sund,  kraftig  av  ydre;  ags.  fere  tjenlig 

(f.  e.  skib),  gefére  farbar,  ght.  gifuori  be- 

kvem, tjenlig.  Germ.  ''"foria-  verbaladj. 
til  fara.  —  føre  n  (leilighet  til  at 
komme  frem  el.  over,  f.  e.  et  sund,  Li, 
veiens  beskaffenhet;  forfatning,  tilstand, 
stemning,  lune;  redskaper,  midler  (sj.), 
ting  som  føres,  ladning ;  slegt,  race  (i 
smstg.  f.  e.  kjempeføre),  Ha),  gno.  færi  n 
leilighet,  redskaper,  midler,  f.  e.  fiske- 

snøre, sv.  og  da.  føre  om  veiens  beskaf- 
fenhet; sml.  gnt.  gifori  n  nytte,  ght. 

gifuori  passende  leilighet,  nytte,  hus- 
indbo.  Substantiveret  adj.  før.  —  føra, 
gno.  færa  =  gnt.  forian,  ght.  fuoren 
(nht.  fiihren) ;  ags.  féran  intr.  gaa,  drage. 

Germ.  *  forian  er  kausativ  til  fara.  — 
føriig  (sterkt  bygget,  for.  Tel)  =  før, 
sml.  skot.  feerie  rask,  aktiv.  —  føror  pl. 
(midler  til  at  komme  frem  eller  til  at 
nære  sig),  sml.  nisl. /æntr  pl.  redskaper, 
verktøi  =  færi. 

Føtla  (strømpefot)  se  fetling. 
Føy  (forlegen,  flau,  Ned  Kyf  Kbg  Ma, 

i  Nfj  føyen  og  faajen,  dette  vel  ved  til- 

knytn.til  faa,  faaen),  jy. /o^' skamfuld, 
gotl.  fåj  ræd,  forbauset;  fra  nt.  :  øfris. 

foje,  fåj  bestyrtet,  beskjæmmet,  skam- 
fuld,  sky,  nt.  foje  som  føler  sig  ekkel; 
hører  vel  til  øfris.  fuien  gi  tilkjende  sin 
avsky,  holl.  verfoeien.  Til  interj ektion 
fy.     Sml.  fyna. 

Føya  vb.  fra  da.  føje,  se  foga.  Der- 
til føyen  (som  føier  sig  heldig,  Nfj). 
Føyen  (ringe,  ubetydelig.  Ha  NBh),  fra 

da.  føje,  sv.  foga,  som  er  laan  fra  mnt. 
våge  passe,  ringe  =  mht.  viiege  passende. Til  foreg. 

Føykja  (faa  til  at  fyke,  blaase  bort, 
Shl  o.  fl.,  slænge,  kaste,  Shl;  fyke,  drive, 
Østl,  rive  arbeidet  av,  Har  Jæ),  gno. 

feykja  faa  til  at  fyke,  intr.  fare  avsted, 

øsiSY.foiik'  ha  hast.    Kausativ  til  fjuka. 
Føykjen  (livlig,  lys  og  blid  =  Jikjen, 

fykjeyi,  fjaak,  Nfj  Sfj  Nhl  Shl,  forekom- mende, tjenstvillig,  Har^  let,  rask,  hurtig, 
Nhl).  Sammenvoksing  av  fiken  med 
avledning  av  fjuka.  I  Shl  «letsindig, 
som  føiter  uté»,  sml.  østsv.  fouku  f  et 
ukvemsord  (til  maud  el.  kvinde). 

Føyna  (mygl)  se  fauna. 
Føyr  n  (spredte  snefnug.  Roms  Ndm), 

føyra  (sne  saaledes).  Vel  til  føyrast  bli 
porøs  el.  smaahullet,  se  flg. 

Føyra  /  (sprække  el.  hul  i  træ.  So  Nhl 
Har  Shl  Ha  Tel  Nfj,  porøs  el.  hullet  stof 
i  ben  el.  horn,  No  Tr),  føyrast  (bli  porøs 
el.  svampet),  føyr  og  føyren  (svampagtig, 

porøs,  ogsaa  føyrutt),  nisl.  feyra  f  mug- 
genhet.  Grf,  *fauza- ;  sml.  gno.  fauskr 
morknet  træ  (se  fausk).  Sml.  holl.  voos 

svampet,  porøs  (av  ''"fausa-),  og  avlydende 
sveits,  gefosen  morknet,  raatten.  Idg.  rot 

*pus,  utvidet  av  *pu,  se  ful. 
Føysa  (drive  avsted;  bruse  over,  svulme 

ut;  kaste  i  véret,  drifte;  drive  voldsomt 
paa,  drive  til  en;  skvulpe  over,  Shl),  st. 
fosa  drive  ut  (dial.  foysa  arbeide  ivrig 

og  hidsig).  Ags.  fysan  drive  avsted,  for- 
jage stemmer  merkelig  i  bet.,  men  dette 

maa  dog  høre  til  adj.  fus.  Føysa  av 
germ.  fausian  har  man  op  fattet  som 

dannet  av  et  idg.  ptc.  '''Xs)poud-to-,  sml. gr.  GTievbw  haste,  (3:jToubT|  iver,  hast.  Men 

maaske  hører  det  heller  til  roten  ̂ "'fus egtl.   «blaase»,  se  fusa. 
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0. 
Gabb  m  (stor,  tung  krop,  Shl  Ry  f, 

gabhi  Tel  Ryf,  fem.  gobb  Tel).  Vel  (ana- 
logisk) intensivdannelse  til  gamp. 

Gabba  (stove,  ryke,  NØd  Tr  NGbd, 
dunste,  lugte,  Ndm),  gabb  m  (fykende 
støv  sora  fra  en  fos,  Roms).  Til  gova 
(er  vel  kommet  fra  Ød,  hvor  gova  blir 

gav  a). 
Gadd  m  1.  (pigg,  spids,  brodda,  gno. 

gadclr  ds.,  nisl.  ogsaa  stor  spiker,  sv.  di. 
gadd  spids,  odde,  landtunge,  da.  di.  gad 
hake  til  fiskefangst  (^eng.  gad  fra  nord.), 
^=  got.  gazds  rn  brodd,  ght.  gert  pigkjep, 
gnt.  gard^tdiy.  Dertil  svarer  ir.  gat  vaand, 

kjep  (av  idg.  *gJiazdho-),  lat.  Jiasta  lanse. 
Gadd  m  2.  (fortørket  furu,  Shl  Nhl  So 

Nfj  Ndm  Tr  No,  kjerneved  =  adel,  So, 
tvitole,  So\  sv.  di.  tjdrigadd  tyrived. 

Germ.  *gazda-  til  samme  rot  som  gadd  3. 
Se  gjedda  2.  (Eller  =  gadd  1.?,  sml. 
sv.  di.  gand  tørfuru,  se  gand  1).  — 
gallkvist  (fortørket  furukvist,  Set)  er  vel 

for  gadd-k.  (ved  analogisk  omgjøring  av 
dd  til  //).  —  gadd  i  bet.  gammelt,  ma- 

gert dyr,  især  hest  (Set  Ød),  ogsaa  hest 
overhodet  (Set  Gul),  horer  vel  hit,  sml. 

nisl.  gaddhesfr  utgangs-øk  (dette  forkla- 
res dog  som  hest  sora  søker  sin  føde  un- 
der sneen  om  vinteren,  se  flg.). 

Gadd  ni  3.  (haardtrampet  plads,  Va, 

=' gald,  ogsaa  marken,  jorden,  issvull 
paa  marken),  nisl.  gaddr  ni,  gadd  n  haard- 
trampet  sne,  fær.  gaddur  tyndt  jordlag 
paa  stengrund ;  sv.  di.  gadd  smal  vei, 

spor,  f.  e.  av  hare.  Grf.  *gazda-.  Grund- 
bet.  var  vistnok  «tør»,  derav  haard. 

Idg.  grundrot  *ghas  gape,  aapne  sig  (se 
gasa),  derav  «bli  utæt»  (av  tørhet),  sml. 
gi  sen,  og  derav   «bli  tør». 
Gadd  n  el.  m  (fortræd  =  spit,  haan- 

lig  ironi,  Ød,  i  Shl  haard,  strid,  tver 
kar)  er  vel  =  gadd  1.,  sml.  sv.  di.  gadda 
tirre. 

Gaffe  m  1.  (uopdragen  person  =  gaj), 
STro.  fl.).  Nylaging  (s])otform)  til  gap. 

Sml.  sv.  di.  pojkga/f el,  -gajs  uopdragen  gut. 
Gaffe  w,  2.  (gammel  vær,  Har).  Til 

g:i])b   ]. 

Gaffel  ni  fra  da.  gnJ/eJ,  sv.  ds.;  laan 
fru  mnt.  gajfel  c)  f  =  ags.  ga  f  ol  f,  ght. 
gahal  tu,  gahala  f  (nht.  (iabel  f).  Dette 
g(!rm.  ord  sandsynligvis  laan  fra  keit.  : 

ir.  gabul  f  gaffel,  tvokløftct  gren,  l)esleg- 
tet  med  skrt.  gdh/iasli-  tvedelt  vognstang, 

gahlin  spalte,  vulva.  Idg.  rot  *gli((h}i,  se 
gapa. 

Gafsa      sluk(!     i     sig,    (Jhd   Ød,     ])a!r<' 

sig  ad  som  en  gap,  Gbd),  sml.  shet. 
gaps  lysten  efter  mat,  gabsi  snakkesalig, 
skvaldrende,  sv.  di.  gapsen  forundret  ga- 

pende), stortalende,  gapsig  ds.,  gafsa 
skvaldre,  gapsa  gape.    Avledn.  av  gapa. 

Gag  (tilbakebøiet,  Agd  Tel  Dal  Ha  Shl 
Ryf,  gagr,  gagar  ds.,  NGbd  So  Vo,  kaat, 
NGbd  So  Rom  Smaa),  dertil  gaga  bøie 
bakover),  og  gagla  (kneise.  Ha),  gagra 
(strække  hals,  Rbg),  gno.  gaghals  med 
bakoverbøiet  hals,  sv.  di.  gager  ubetænk- 
som,  forfløien,  næsvis;  eng.  di.  gag-toothed 
med  fremstaaende  tænder;  sveits,  gagel 
høi  slank  kar,  gagen,  gageln,  gagern  svaie, 
mht.  gagen  ds.;  lett.  gdgans  lang  kar, 
rise,  minder  om  sveits,  gagel  og  er  kan- 
ske  urbeslegtet.  Germ.  *gag-  egtl.  «sprike» 

til  grundroten   "'ga  se  gan. 
Gagl  /  {gogl,  govl,  gaul,  vildgaas),  gno. 

gagl  n  liten  gaas,  sv.  di.  gagtl  n  ds.; 
skot.  (laan  fra  no.)  gaiolin  en  sjøfugl  litt 
mindre  end  en  and.  Vel  av  lyd  verbet 

idg.  "'ghagh,  hvortil  mht.  gagen  snadre, 
holl.  gagelen,  eng.  ga  gle  (dial.  gaggle  og- 

saa en  flok  gjæs);  sveits,  gageln  le  høit; 
sml.  serb.  gagula  en  viss  vandfugl,  lit. 
gagétl  snadre,  gagonas  gasse. 

Gagn  n  (nytte;  redskap  =  gogn) ,  gno. 
gagn  n  hjælp,  nytte,  husgeraad,  sv. gagn, 
da.  gavn.  Grundbet.  er  «sammentræf», 
saa  «tilpassing».  Sml.  gno.  gagn-  imot, 
f.  e.  i  gagnverdr  adj.,  nno.  garig var  g]en- 
vordighet.     Se  gjegn. 

Gala  st.  vb.,  gno.  gala  skrike,  synge, 

sv.  gala,  da.  gale  =  ags.  gnt.  ght.  galayi 
st.  vb.  synge,  fremsi  trylleformularer. 

Idg.  rot  *qhel,  hvortil  gr.  x^-^^^^v  svale. 
Se  gjella.  Dertil  galdr  m  n  (hekseri, 
(egtl.  tryllesangX  skraal,  gjenlyd)  og 
derav  galdra  (forhekse;  skraale\  gno. 

galdr  ni  (gen.  -rs)  tryllesang,  trolldom 
■=  ags.  gcaldor  tryllesang;  sml.  ght. //a^ 
star  tryllesang,  (^sveits,  galster  trylleri, 

galstern  bringe  ut  av  fatning,  elsass.  gal- 
ster ni  skræk,  bair.  galst  skrik,  gelsterii 

skrike).  Dannet  med  idg.  suff.  -tro-  av 
gala.  Bet.  «skraal»  ogsaa  i  fihet.  galder 

stolende  og  ropende  tale,  golder  ds.,  og- 
saa sterkt  vindstøt  (ved  overgliding  i  et 

andet  ord,  se  gul\  skot.  (/alder  stoiende. 
raa  latter,  vb.  galder  le  stolende,  tale  el. 

synge  larmende. 
Gald  ))i  (  haard  (stampet^)  grund,  So  Ha 

o.  11.,  gall  Snni  Ød;  klip])evei  (^kleiv\  Ha 

V;i  So  lian,  isl.(l<'m.i  gald  n  og  galdr  m. 
var.  leet.  til  //nrZr/,  nedtraaUkot  sne;  nisl. 
gallhardr.   fier.  gadlhardiir  stenhaard  kan 
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ikke  høre  hit  ̂ se  under  gjeld  adj.^ ;  hel- 
ler ikke  sy.di.gallgrund  ufrugtbar  grand 

horer  vel  hit.  P^ormodentlig  slegtskap 
med  gadd,  isaafald  er  vel  gald  omstil- 

let av  '"'gaddl  (*gazdla-'^. 
Galde  m  ^^gallerhamp,  han-planten, 

(;l)d,  golde  Va,  golle  Gbd,  goUe  f  Set, 
galle  Ostl,  gallr  Ma),  sv.  gallhampa  (som 
gallhumla  han-plante  av  humle) ;  maa 
hore  til  sv.  gall  ufrugtbar  (se  gjeld); 
da.  galder,  galler,  galdrehamp  kunde  ha 
nominativs  r  (stivnet),  men  derimot  taler 

bornh.  gallra  f  ds.,  østsv.  galdur  f  ham- 
pens hanblomster.  —  Sml.  gjedde  m  (Nfj) 

=r  galde,  til  gadd.  —  Hertil  galda 
(jjoide,  golle,  i  Smaa  galdre  utplukke 
gallerhampen,  ogsaa  overhodet  utplukke, 
vrake),  da.  galdre,  sv.  gallra  ut,  plukke  ut. 

Galder  n  m  (?)  (sygdom  i  hovleddet, 
flussgalle.  Ha  Nu,  i  Gbd  gall  m,  paa 
Ostl  galler,  paa  Jiog.  st.  ogsaa  om  en 
halssygdom  hos  kreatur)  ̂ =  da.  galle 
(med  delvis  tilknytning  til  galder  for- 
heksing),  msv.  galle  ds.  (sv.  di.  gall  n 
hinde  over  hovskjegget,  galla  m  med 
lignende  bet.).  Vistnok  laan  fra  mnt. 

galle  svulst  over  knæet  paa  hestens  bak- 
ben, mht.  galle  f  ds.  {nn  Floss-  el.  Fluss- 

galle, mht.  vlozgalle,  sveits,  galle  ogsaa 
om  svulst  i  hestens  mule),  eng.  windgall 
ds.  Vistnok  laan  fra  rom.  :  it.  galla  i 
samme  bet.  (ogsaa  svull,  byld,  blemme), 
spa.  agalla;  sikkert  laan  derfra  (og  ikke 
omvendt  det  rom.  ord  fra  germ.),  hvis 
dette  rom.  ord  er  det  samme  som  galla, 
spa.  agalla  galleple  (altsaa  overført  til 
bet.  svulst  efter  likhet  i  form),  dette  er 
lat.  galla.  I  it.  ogsaa  om  blære  i  glas, 
som  i  tysk;  i  tysk  ogsaa  i  bet.  «hegeitel» 
og  derfra  videre  om  bar  fiek  i  aker,  lys 
fiek  paa  himmelen  (Windgalle) ;  dog  kunde 
her  være  sammen  glidning  med  et  germ. 
ord.  se  gjeld  adj. 

Galen  (avsindig,  vred,  vild;  urigtig), 

gno.  galinn  (egtl.  forhekset)  avsindig,  vold- 
som, sv.  galen,  da.  gal  (æ.  galen).  Ptc. 

av  gala  i  bet.  synge  tryllesang,  forhekse 
(ght.  {bi)galan  forhekse),  sml.  sveits,  ver 

galstert  forhekset,  rasende,  rammet  av  syg- 
dom.    Svarer  til  lat,  incantatus. 

Galge  m  (galge;  stillas  til  tørk,  Shl), 
gno.  gnlgi  m,  sv.  da.  galge,  =  got.  galga 
om  Kristi  kors,  ags.  gealga  galge,  kors 
(eng.  gallows),  gnt.  ght.  galgo  galge, 
brøndvippe  (nht.  Galgen  m).  Grundbet. 

er  stang  el.  bøielig  gren.  Idg.  grf.  *qliol- 
ghon,  hvortil  svarer  lit,  zalga  stang.  Se 
gjelgja. 

Gall  n  (galde),  gno.  gall  n  galde,  gift, 
sv.  galla  (di.  gall  m).  Hertil  svarer  ags. 
gealla  m    (eng.  gall),    gnt.    ght.    galla  f 
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(nht.  Galle).  Germ.  gall-  av  *gal-n^,  til 
idg.  rot  ''qJiel  være  grøngul,  i  gr.  X^-^^t;, 
XoXt|  galde,  gsl.  zluci  (av  *qhelkio-)  ds.; 
osv.     Se  gul. 

Galse  (svær  krop,  Tel).  Vel  *galt-si. Til  flg. 

Galt,  galte  m,  gno.  ggltr  og  galti  m 

gjeldet  hansvin,  sv,  da,  galt;  hertil  sva- 
rer sveits,  galz  m  gjeldet  hansvin  (eng. 

galt  ds.  er  vel  no.  laan).  Germ.  stamme 
*galtu-.  Hertil  ght.  galza  ung  sugge, 
avlydende  gelza  (nht.  Gelze  gjeldet  sugge, 
mnt.  geite  ds.),  ags.  gilte  ung  sugge  (av 

^geltion).  Se  gylta.  Bet.  «gjeldet  svin» 
er  vel  neppe  oprindelig.  Man  stiller  or- 

det sammen  med  skrt.  hudu-  vær  (av 

'^'qhldu-)  og  hund  a-  ds.,  ogsaa  svin  (til  en 
rot  *qheld  skrike,  se  gala,  sml.  skrt. 
hundå  ildens  spraking ;  dertil  ogsaa  nisl. 

geita  gjø  =  ght.  gelzon  skrike  op).  Galte 
{grasgalte)  betyr  ogsaa  sted  som  plogen 
virkningsløst  har  gaat  over  (Ndm  Ha), 
sml.  shet.  gaat  jordklump  som  tilfældig 
blir  avskaaret  av  Ijaaen  og  følger  med. 

Galtestøkk  m  (panisk  skræk,  Ma  Rbg 
Ha  Tel),  sml.  gno.  isl.  verl^a  at  gjalti  bli 
sansesløs  rasende,  især  bli  sansesløs  av 
skræk,  vistnok  alt  i  gno.  opfattet  som 

hørende  til  ggltr  (se  galte),  sml.  svin- 
galinn  (Bår5.),  men  da  ggltr  ikke  kan  ha 
dat.  gjalti,  har  man,  vistnok  med  rette, 
forklaret  ordet  som  laant  fra  ir.  geilt 
skræk,  som  adj.  vild,  gal. 
Gama  (more,  fornøie,  g.  seg  more  sig, 

Tel   Har),    shet.   gam  spøke,     drive  løier, 
eng.  di,  game   leke,    drive    løier.      Dertil 
gaman  n  (gama,  gåmå),    gno.  gaman  n 
fornøielse,  moro,    sv.  g amman,    da.  gam- 

men, =  ags.  gamen  n  ds.   (eng.  gammon 
og   game    spil),    gnt,    ght,  gaman.      Ved 
siden  derav  en  form  med  I  i  mht,  gamel, 
mnt,  gamelspel   spas,    sml.    eng,    gamble 
spille ;  nht.  di.  gammel  lystighet,  vellyst 
letf ærdighet ;    i    æ.    da.   gammel  =  gam 
men,    ogsaa    adj.    «tale    gammelt»,    nno 

gamall  lystig  (VAgd).     Germ.  rot.  '"'gam '"'gem  egtl.   «hoppe,  springe».    Se  gi  mp  a 
Gamal  (gammel),  gno.  gamall,  sv 

gammal,  =  ags.  gamol,  ght.  gamal-  i 
egennavne,  sml.  gnt.  gigamalod  ældet  = 
gno.  gamladr,  ags.  gamelian,  mnt.  game- 
len  bli  gammel.  Maaske  av  et  germ. 

*gam  vinter  (se  g  j  ø),  sml,  lat.  annosus 
gammel  (som  har  mange  aar). 
Gamber  m  (slags  stor  eventyrfugl  (?), 

Snm),  gno,  gamhr  m  slags  fugl,  mno.  ogsaa 

kamber,  f  ær.  ganimur  fabel  fugl,  rivende  ar- 
beidsomt menneske,  i  da.  eventyr  fugl  gam 

(nno.  fugl  dam).  Hører  sammen  med 
mht.  gampilån  og  gabilnn  et  eventyrlig, 
drageagtig   dyr;     dette    er    spa.  gavilan, 
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spiirvehøk,  prov,  gavmili  en  rovfugl  (lat. 
capus  falk  (?^). 
Gamme  m  (jordhytte,  finnestne,  No), 

gno.  gammi  m  ds.,  æ.  da.  gamme  faare- 
fold,  stald,  da.  di.  simpel  krybbe  (bornh. 
gamma  ds.),  sv.  di.  gamme  fremspring  av 
taket  i  en  tømmerkoie,  krybbe ;  nt.  gamm  f 
soveplads  under  taket,  sveits,  gåmmli  skur 
for  fæ  paa  fjeldbeiterne;  sml.  arm.  gam 
.sauestald,  stald  (Lidén). 
Gamp  ni  (svær,  grov,  kraftig  krop,  Tel 

Ebg  Ba.  særlig:  svær,  kraftig  hest,  ØAgd, 
hest,  sonden  f  j.,  tungfærdig,  klodset,  uop- 
dragen  person,  Ned  Rbg,  stolende,  klod- 

set spasmaker,  Ma).  Til  gimpa  vrikke 
med  overkroppen,  osv.  Sml.  sv.  di.  gamp 
taape,  nar,  skot.  gamp  være  dumt  lystig, 
le  hoit,  gjøne;  mht.  gampf  m  vakling 
{sveits,  gamjyfen  svaie,  ogsaa  gamjyen,  som. 
i  andre  dial.  betyr  spase).    Sml.  kamp. 
Gamsa  (spoke,  fjase  (helst  dumt).  Tel 

Agd  Ei  Smaa).  Se  gems  a,  gumsa. 
Gno.  gemsa  vise  ubehagelig  kaathet,  shet. 
gams  te  sig  uvørent,  gjøre  utækkelige 
bevægelser,  sv.  di.  gams  n  letsindig  dumt 
prat  og  skjemt  med  klodsede  bevægelser, 

vb.  gamsa,  jy.  gams  løierlig  fyr,  spas- 
maker; bair.  gcimsen  gjøre  lystige  spring, 

spøke.  Til  grundroten  *gam  egtl.  hoppe, 
springe  (se  gama,  gimpa),  sml.  mht. 

gampel  og  gempel  spas,  dumt  toi,  gam- 
j)en  og  gampeln  springe,  hoppe. 

Gan  /  (gap,  svelg,  mund  paa  dyr, 
Osl  Vestf),  sv.  di.  gan  m  /  gap,  mund, 
svelg,  bornh.  gan  f  gane,  da.  gane.  Sml. 

gno.  gan  n  gaping,  skrik.  Idg.  '''qhan  i gr.  ya{vo5  gape,  aapne  sig,  x^^*^^*^  ̂   kløft, 
mund. 

Gan  n  (gjeller,  Gbd  Ød  Indr,  gaan 

Ma,  gø7i  /  (d.  e.  '"'ggn)  Ha,  hode  og  ind- vold  av  sraaafisk,  BSt  TrSt  Hel),  sv.  di. 
gan  f  n  gjeller,  bornh.  gan  /,  jy.  gayie 
ds.     Samme  ord  som  foreg. 

Gana  1.  ̂ strække  halsen.  Ha  Tel  VAgd 
Rbg),  gno.  ga7ia  ds.,  jy.  gane  ds.,  sv.  di. 
(/ana  se  i  vérét  med  aapen  mund,  gape, 
glo.  Orundbet.  gape  (so  foreg.).  Hertil 
kanske  sveits,  gani  taapclig  menneske 

(«gap»).     Sml.  gr.  x*^^'^'*^  g^pc. Gana|2  (tahodet  osv. avfisk).  Til  gan?^. 
Gana  ii.  (kappe  toppen  av  trær,  Kom, 

paa  Ha  ganne  hugge  løv  av  trær).  Sml, 
lit.  gemUf  kviste  et  træ  (Bugge).  Idg. 

rot  *<{lien  hugge.     Se  gand. 
Gand  m  1.  (pind,  tilspidset  kjep,  Vestf, 

ogsaa  høi  mager  kar,  opløpen  gut.  Ila, 

ung  iiiaiid,  V\  'Iai)p.  ganda),  en  fisk  = 
gan<hnr()ta  berggylte,  egtl.  «kjepw,  Shl), 
gno.  gaiiflr  m  kje]),  inivr  som  trylleraid- 
(icl,  <»stHv.  gand  gadd  fure,  fa.  st.)  glhidcr 
gren   j)aa  et  træ.    ilerlil  avlydende  sveits. 

gunten  slags  kile,  ir.  gein  {*gheni-)  kile 
=  lett.  dfenis  (d.  e.  *geni)  det  mellem 
de  to  tagger  paa  plogskjærets  trægaffel 
indklemte  træstykke;  gsl.  z^lo  pigkjep, 
arm.  jin  stok;  til  bet.  opløpen  gut  sml. 

shet.  gaiif  ds.  Idg.  rot  *glien  i  skrt. 
hånti  slaar,  gr.  rpmoi;  drap;  hertil  ogsaa 

gno.  gunnr  f  kamp  (av  idg.  *ghntiå,. 
Gand  m  2.  (trolldom,  Berg  Tr).  Bet. 

utgaat  av  smstng.  med  gand  som  gno. 
gatidreid  hekseri dt  (egtl.  «ridt  paa  en 

kjep^)  =  uno.  gayidferd.  Av  bet.  «troll- 
skap» utvikler  sig  videre  .bet.  «ilske, 

sinne»  (Ryf  Shl  Har  So)  og  den  forster- 
kende bruk  som  forled  i  smstng.  gand- 

sferk,  -hard,  -sur  (Inh  Ryf  Shl),  ogsaa 
gandasur,  gandande  sur  (Shl)  og  derav: 
sur  som  gand  (Shl).  —  Til  ga^id  ogsaa 
gandafiaga  (pludselig  voldsomt  vindstøt, 
Shl),  shet.  gandaguster  ds. 
Gande  m  (utvokset  ophøiet  rand  om 

et  skadet  sted  paa  træ.  Tel,  smal  ryg- 
ning. Ha).  Kanske  be.slegtet  med  gr. 

xav9-tiXi|  svulst.     Se  gund. 
Gane  m  (spids  pind  som  en  saarer 

sig  paa,  Larv  Ba,  dertil  gana  seg  saare 
sig  paa  en  slik).  Vel  sammenhæng  med 
gana  3.  og  gand  1. 

Ganer  /'  pl.  (hudtagger  i  hornfæets 
mund  =  har,  To  Vestf  Bu  Gbd  Ha),  shet. 

ganers  ds.;  =  gan/,  men  kanske  om- 
gjort til  dette  av  graner. 

Gang-,  gno.  gangr  m,  sv.  gang,  =  got. 
gaggs  m  gang,  vei,  ags.  gang  gang,  sti, 
strøm  (eng.  gang  bande,  skare),  gnt.  ght. 

gang  (nht.  Gang).  Bet.  korridor,  entré, 
ogsaa  i  nisl.  gangur,  fra  tysk  (ht.  di.  gnng, 
hnsgang).  Bet.  «gjæring»  (ogsaa  nisl.) 
fra  bet.  «stigning,  opsvulming»  (sml.  sjø- 

gang), sv.  di.  gd  gjære  (om  drik).  —  Se 
gong.  —  ganga  {ga,  gaa)  st.  vb.,  gno. 
ganga,  æ.  da.  gange,  =  got.  gaggan,  ags. 

ght.  gangayi.  Idg.  rot  *(ihengh,  hvor- 
til skrt.  janghd  ben,  fot,  lit.  zengii  skride. 

Ilbeslegtet  østnordisk  gaa  =^-  ght.  mnt. 
gd7i  (ved  siden  derav  mht.  mnt.  gai 
(nht.  gchen),  vel  av  et  præ\s 
Germ.  rot  *ge,  sml.  gr.  (redui)l. 
naa;  osv.  —  gangfisk  (leketisk,  drægtig 
ilsk,  Va  Hed),  sv.  di.  gangjisk  ds.,  sml. 
nno.  ganga  (Hed  Vestf  Dal)  leke  om  fisk), 
shet.  f/ongajisk  stor  torsk  (ogsaa:  sidste 

fisk  som  drages  op).  Se  gaatt  m.  — 
gangsperra  (stivhet  efter  gang),  se  sperra; 
sml.  fjrr.  andspcrra  ds.,  shet.  andsperr. 

Gan  ing  /'  (indskaaren  fals  som  er  bre- 
dere i  giunden  end  i  kanl(M-ne,  Smaa,  til 

gana,  saininenfælde  fjaier  ved  slik  fals). 
Vel  egtl.   «gjøre  et  gap». 

Gant  n  (spok,  fjas,  STr  Ød  NdnO,  gan- 
tast  (spoke,  fjase,  Ndm  So  No  Østl,  ganta 

*gaj6^. 

xi-xn-M^ 
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STr,  gcmtrast  As.^But),  nis].  r/a7it7i  gjek- 
ken, vb.  (janta,  sv.  di.  ganta,  f/antas, 

gantra  skjemte,  gant  galning,  nar,  jy. 
gant  aperi.  Kanske  en  ̂ avledning  av 
gana  gape.  sml.  nordeng.  ga}it  gaping, 
gjesping.  En  sideform  paa  d  i  eng  di. 
gand  en  lystig  strek  (sml.  steir.  ganten 
leke.  spøke). 
Gap  n  (gap,  hul),  gap  ni  (nysgjerrig 

og  paatrængende  person,  sladrer,  taape, 
muudkaat  spøkefugl,  uskikkelig  gut), 
gape  m  (uvoren  skvaldrer,  Inh),  gno. 
gap  n  gap,  aapning,  roping,  nisl.  gap  n 
fjas,  gcipi  wi  sladderhank,  fusentast,  shet. 
gah  gap,  skvalder,  sv.  di.  gap  og  gaphals 
skrikhals,  skravler,  gajniger gajyende,  skrav- 

lende; øfris.  gdj),  gap  aapning;  sveits. 

gajf'  enfoldig  menneske.  —  gapa  (gape, stirre,  glo,  skvaldre)  gno.  gapa  gape,  rope, 
skrike,  sv.  di.  gajM  =  nno.,  eng.  gape 
fra  no.  (di.  ogsaa  glo,  stirre,  Yorks.,  tale 
hoit,  skravle) ;  mnt.  gapen,  mht.  nht. 
gaffen.  Hertil  ogsaa  gno.  gabba  drive 
loier,  sv.  di  gabberi  aperi,  =  ags.  gabban 

(eng.  gab),  mnt.  gabben.  Idg.  rot  *gJiabh 
og  *ghap  gape,  se  gaffel. 

Gara  (strække  sig  op.  Ha  Tel,  garra 
Nfj  Roms  Set  Ma  Tel,  svaie  (om  hoie  og 
tynde  ting),  gaira  Agd)  av  gaddra.  Til 
gadd  i  en  tapt  betydning  «vaand»  (sml. 
nht.  Gerte  vaand).  Sml.  gadda  (Ha)  = 

gara. 
Gard  m  (gjærde,  gaard),  gno.  (/«rdrm 

gjærde,  indhegning,  indhegnet  stykke  jord, 
gaardsrum,  befæstet  sted,  gaard,  have, 
sv.  gård,  da.  gaard,  =  got.  gards  gaard, 
hus,  familie,  ags.  geard  m  gjærde,  ind- 

hegning, gaardsplads,  bolig  (eng.  gard), 
gnt.  gard,  ght.  gart.  Sml.  vedergard 
ring  om  solen,  f  ær.  vednrgardur,  shet. 

gard  ds.,  nht.  Hof  ds.  —  Se  garde. 

Germ.  '""gar da-  svarer  til  \\t.  zardis  heste- 
hage, stor  omgjærdet  mark,  gpreus.  sardis 

gjærde.  Se  gjord. —  garda  (danne  rin- 
ger i  vand.  Sum  Va,  danne  striper  paa 

våndet,  om  vinden.  Ha  Va),  sml.  gotl. 

gardar  pl.  aarringer  i  træ.  —  garde  m 
(fold,  liten  indhegning  (=  kvi),  Ha,  om- 

gjærdet rum  i  fjøs  ̂   bing),  nis],  gardim 
krybbe  langs  midten  av  en  sauestald  (se 

gare),  gotl.  gardå  m  liten  have  (nord- 
eng. garth  liten  indhegning  foran  huset, 

have,  fra  no.);  got.  garda  m  indhegning, 
gnt.  gardo  m,  ght.  garto  (nht.  Garten  m 

have).  —  Dertil  garde  m  {gale,  en  som 
blir  som  et  inventar  ved  gaarden,  NGbd). 

Gare  m  1.  (saue-møk,  Nhl  Sfj  Snm  No, 
hann  datt  åtti  garen  om  en  som  fra 
velstand  kom  i  fattigdom,  Snm).  Er 
samme  ord  som  garde  sauekve.  Sml. 
den    dobbelte    bet.    ved    kvi.     Tilfældig 

lydlig  sammentræf  med  nt.  gare  =  gore 

gjødsel. 
Gare  m  2.  se  gaare. 
Gare  m  3.  (pigg,  spids,  skarp  stub, 

Ndm  Nam  Ork  Bu  Vestf,  kort  staur,  Ken- 
dal,  pigget  staur,  Ød,  garre  Tr,  lang, 
usmidig  ligur  =  garre  (som  horer  til  vb. 

gara  =^  gaddra^,  KbgTel).  Dertil  gara 
(stikke,  støte,  g.  seg  stikke  sig  paa  en 

gare.  Sol  Koms  Ndm).  Hører  vist  (av- 
lydende) sammen  med  got.  gairu  spids 

pæl  (som  da  ikke  er  at  læse  qairu).  Til 
samme  grundrot  som  gr.  xapa^  en  pæl. 
Garm  m  (linklemme,  Tr,  har  gjerne 

et  hunde-  eller  hestehode  paa  kløftens 
overkjæve,  hvorfor  Ross  antar  at  ordet 

er  — -gno.^rtnHrhelvedhunden,se  garm  n). 
Dertil  garma  (bearbeide  lin  med  klem- 

men, hekle),  sv.  di.  garma  linhekle, 
garma  vb.  Uklart,  likesom  shet.  garm 
et  væsen  med  pjusket  hode,  nisl.  garmr 
(Hald.)  et  slitt  klædniugsstykke,  et  drog. 
Garm  n  (skryteri.  Tel),  garma  (brøle 

sterkt  =  traarauta,  Sol),  sml.  hunden 

garmr;  avlydende  gorma  (brøle  vedhol- 
dende. Tel),  sv.  gorma  skrike,  larme,  garma 

prate,  skvaldre,  mnt.  germe  en  hunsau. 

Idg.  rot  *gher  i  skrt.  gJiarghara-  knitring, 
spraking,  latter,  sml.  ags.  gierran  knirke, 
snadre,  sladre,  vnht.  garrenkyiåre,  sveits, 
knirke.     Se  garta,  gorma,  gurta. 

Garn  n,  gno.  garn  n  traad,  garn,  fiske- 
garn, sv.  da.  garn,  =  ags.  gearn  n  (eng. 

yarn),  mnt.  ght.  garn  (nht.  Garji  n). 
Grundbet.  er  vistnok  streng  flettet  av 
tarmer.     Se  gorn. 

Garp  m  (tidligere  utnavn  paa  tyskerne 
i  Bergen,  raa,  hensynsløs  person,  Rog  So, 
som  fører  uhøvisk  tale.  Ha  Rbg  Ma),  gno. 

garpr  uforfærdet,  stridbar  mand,  fær.  gar- 
pur,  garpi  sterk,  kjæk  mand,  helt,  nisl. 
ogsaa  stor,  mægtig  mand,  stortalende, 
trættekjær  mand,  msv.  garper  navn  paa 
indflyttertysker,  sv.  di.  garper  trættekjært 
menneske,  i  østsv.  gutunge.  Til  garpa 
(støie,  skvaldre,  skryte,  tale  uhøvisk,  Ha 
Rbg  Set  o.  fl.,  rape,  Shl  Tel,  æte  slukent, 
Rog),  sv.  di.  garpa  snadre  (om  ænder), 
skravle,  skryte,  bruke  mund.  I  anden 
bet.  jy.  garpe  glo,  gape.  Til  samme 
grundrot  som  garm.     Se  gurpa. 
Garta  (spøke,  skjemte,  BSt,  snakke 

løselig,  Ha  Va  o.  fl.,  grynte,  Rom  NGbd). 
Svarer  til  bair.  garrezen,  garzen  knirke, 
til  mht.  garren  kvidre  (se  garm  og 

g  u  r  t  a). 
Garva,  sv.  gar/va,  fra  mnt.  gariveyi^ 

geriven  =  nht.  gerben,  egtl.  gjøre  færdig, 
berede,  samme  ord  som  gjera.  Til  ut- 

trykket garva  i  seg  sluke  i  sig  (Ryf) 

sml.   bair.    idas  futter    hinunter  gårben'» 
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(dog  med  sidevirkning  fra  garpa,  gora, 
osv.). 

Gas  (kneisende,  med  næsen  i  véret, 

Tel),  gasa  (kneise.  Har  ISo  Ha,  fare  av- 
sted med  næsen  i  véret.  Ha  Tel  Od,  tumle 

sig  i  kaathet,  Tel,  fuse  frem.  Har  (sj.)), 
sml.  fær.  gæsa  fare  vildt  avsted,  buse 
(se  gjæsa},  sv.  di.  gasa  gape,  glo  og 
gasa  støie,  braake,  bornh.  staa  paa  gas 
staa  paa  vidt  gap  (om  dor) ;  meng.  gasen, 
eng.  gaze  stirre,  eng.  di.  gash  gap,  og 
fremspringende  underkjæve.  Grundbet. 
«gape».  Sml.  skrt.  hasafi  le  (se  gadd  3.). 
Grundrot  se  gan.  Til  bet.  «fare  avsted» 
sml.  nisl.  gana  fare  blindt  avsted  (se 

gana  .  —  Hertil  gasna  (^glo  med  haken 
fremstrakt,  So),  avl.  av  adj.  gasen,  sml. 
sv.  di.  gosma,  se  til  vers;  og  gas  nr»  a  (drive 
stølende,  vilter  morskap,  VTel  Rbg),  sml. 

sv.  di.  gassma  le  høit.  —  gasutt  veder 
og  gasveder  i  koldt  ver  med  blaast,  Ød), 
sml.  shet.  gas  kold  nordlig  vind,  sterk 

kulde  med  vind,  vel  til  sv.  di.  gqsig  ra- 
sende, buldrende.     Se  gjæsna. 

Gasa  seg  (gjøre  sig  til  gode,  Østl 
STr),  sv.  di.  gassa  sej  ds.,  bornh.  ds.,  jy. 
gasse  sig  ds.  Til  sv.  di.  gassa  opvarme 
i  sol  eller  foran  ild,  smøre  huden  foran 
ilden,  som  er  fra  nt.  gasseln  bestryke  de 
varme  brød  med  vand  før  de  skytes  ind 
i  ovnen  igjen,  mnt.  garsten,  garstelen, 
gasselen ,  se  grisla. 

Gas  pa  (skvaldre  med  upassende  høi- 
røstethet,  Vo  Ha  Shl  Ryf),  sv.  di.  gaspa 
skjemte  og  le  upassende.  Vistnok  til 
gasa.     Sml.  nisl.  gaspra  skvaldre. 

Gasse  m  1.  (han-gaas),  da.  gasse,  for- 

kortet av  '"''gdssi,  sv.  di.  gase,  bornh. 
gåsa  ni.  Til  gaas  med  endelsen  -si  som 
i  gno.  bersi  bjørn. 

Gasse  m  2.  (en  ondartet  vætte,  som 
farer  med  lys  og  løgt,  Sfj),  gno.  gassi  m 
fremfusende  menneske,  nisl.  gassaligr 
kaat,  ublu,  sladderagtig.  Til  gasa  (med 
intensiv  fordobling).  Hertil  vel  ogsaa 
gass  n  sint  fruentimmer  (Nfj),  sml.  da. 
havgasse  ds. 

Gast  m  stor,  svær,  oftere  vild,  hidsig 
person,  alm.,  spøkelse,  skogtroll,  Kbg  Tel, 
«gle,  strix  stridula,  Ma),  sv.  di.  gast 
buldr(!nde,  voldsom  person,  stor,  lang 
kar,  spøkelse,  aand,  jy.  gast  «forsoren 
karl»,  bornh.  gast  ustyrlig,  utskeiende 
person,  person  med  gustent  utseende,  ondt 
væsen,  8j)økelse.  Laan  fra  tysk  (se  gjest), 
sml,  els.  nass.  gast  raat,  grovt  menne- 

ske. I  bet.  sj)øk(!lse  er  det  snarest  nt. 

(øfris.j  gast  —  nht.  (tcist  (ags.  f/dst,  eng. 
ghost  spøkelsey.  l>et.  ugle»  vel  fra  «spø- 

kelse, ond  aand». 

Gast  n   (hovmodig,    kneisende  hunvæ- 

sen.  Har,  hidsig  person,  Nfj  Tel).  Til 
gasa.     Sml.  gass. 

Gat  n  (hul,  skure,  fals),  gno.  gat  n 
hul,  sv.  di.  gatt  aapning,  ogsaa  ryddet 
vei  i  skog  (da.  gat  fra  nt.),  =  ngs.  g eat  n 
aapning,  port  (eng.  gate),  gnt.  mnt.  gat 

hul,  aapning.  Germ.  *gata-  vel  til  en 
utvidelse  av  *ge,  *ga-  gape.  Sml.  gr. 

Xa^o^ai  vike  (av  '"'qhad-).  —  Dertil  gata 
(skjære,  bore  med  kniv,  især  stikke  (og 
sy)  knaphul,  BSt  Va  Vestf  Tel  Li  Gbd), 

se  got  a. 
Gata  /  se  got  a. 
Gau  n  (gjøing,  Tel,  skraal,  Ndm  Roms), 

dertil  gaua  (bjeffe,  skraale.  Tel  Shl  So 
Va  VAgd),  gno.  gau(i  n  gjøing,  skjelding, 
nordsv.  gouds  skjemte,  gjøgle,  goud  en 
galning.     Se  gøya. 

Gauder-  m  (skalk,  fiffig  kar,  dygtig 
kar,  Roms  Ndm  Tr),  fra  ut.  gaudeef,  nht. 
Gaudieh  (derfra  da.  gavtyv)  til  nt.  adj. 
gaii,  se  under  gauv.  Endelsen  som  i 
spisbur  for  Spitzbube  (Ross). 
Gauk  m  (gjøk,  sløv,  taapelig  person), 

gno.  gaukr  m  gjøk,  shet.  gok  tosse,  sv. 

gok,  da.  gjøg,  =  ags.  géac  gjøk^  (eng. 
gawk  gjøk,  nar  fra  no.),  mnt.  gok  nar, 
øfris.  gok  ogsaa  skjelm,  ght.  gouh  gjøk 
(mht.  goiich  gjøk,  bastard,  nar,  nht. 

Gauch).  Til  germ.  grundrot  *gau  {*gu) 
(se  gøya),  grundbet.  var  vel  «le  høit» 
(dertil  bet.  «nar»).  I  østl.  overført  om 
en  som  sælger  ulovlig  brændevin.  Til 
bet.  (øverste  korte  stok  i  en  gavlvæg  og 
rummet  under  gavlmønen,  Tel  Vo)  sml. 
kanske  sv.  di.  gok  «et  jiirn  el.  trå  på  en 
arder,  som  går  ifrån  mullstocken  igenom 
krokstången » .  —  gauka  (vaase,  idelig  gjenta 
det  samme,  likesom  gjøken). 

Gaul  m  (kort  og  haardt  vindstøt,  Snm 
Roms,  luftning,  svak,  jevn  vind,  Osl  Shl 
Ryf,  trækvind,  Rog  Shl,  gaula  f  luftning, 
No),  gaula  1.  (^lufte,  Rog  Shl  Ma\  shet. 
gøl  subst.,  vb.  lufte,  luftning.  Sml.  nisl, 

(avlydende)  gjola  f  ds.,  og  avlydsfor- 
merne  gul  (gol),  gula  (gol a).  Vist- 

nok til  en  lydrot  *gu,  se  flg. 
Gaul  n  (brøl),  gaula  2.  (brøle,  hyle, 

graate  tutende),  gno.  gaul  n  brøl,  gaida 
hyle,  tute,  fær.  geyla  brøle,  skraale,  sv. 
di.  gjola  brøle,  storgraate,  knake;  sml. 

nt.  f/aulen  tale  i  klynkende  tone.  Lyd- 
rot *gu,  *gau    se  gjøya. 

Gaul  se  gagl. 

Gaum  m  (opmerksomhet,  i  giva  g. 
etter),  gno.  gaumr  m,  gaum  f  (ffefa  g. 
eu),  nordeng.  (laant)  take  gaum  [goine) 
of,  gnt.  (/(hna,  gounia  f  bevertning,  ags. 

gieme  f  omsorg,  ght.  gou)na  f  opmerk- 
somhet, bevertning.  Horer  vel  til  gaa 

(-m  sufliks).    Hertil  gauma  {paa  el.  etter, 
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TelRoms\  nordeng.  v^laant)  to  gaum  {gome); 
sveits,  (/(lumeii  holde  vakt  paa  ;  avlydende 

nisl.  guma  «D,  ags.  ofergumiau,  got. far- 
gumoti  forsømme.     Se  gjøyma. 

Gaupa  /  1.  ̂ krummet  haand,  Tel, 
ramme  el.  karm  om  en  aapuing,  Snm  Nhl 

Ha  No  o.  fl.),  da.  di.  gjove  (=  gjøven) ; 
mht.  goufe  f.     Se  gaupn. 
Gaupa  /  2.  (.lynx,  gno.  gaupa,  sv.  di. 

//(ipa.     Horer  vel  til  ags.  géopan   sluke. 
Gau  pia  /(campanula  latifolia,  Tel  Set, 

epilobium.  Hel",  se  gopla  2. 
Gaupn  /  (krummet  haand,  nog.  st. 

om  begge  hænder  sammenholdte,  sidef. 
gauhi,  gaufn,  goiiftn;  gaupe  m  Ha),  gno. 
gaupn  f  den  hule  haand  (f ær.  geykn, 

shet.  gojm),  sv.  gopen  (dial.  goffen,  g'6ff- 
ten,  gocken,  gotl.  gauken),  da.  di.  gøben, 
gjoven,  bornh.  gjimm  f  det  som  rummes 
i  begge  sammenholdte  hule  hænder;  nord- 

eng. laan^  goivpen  ds.  Hertil  svarer  ght. 
goufana  f  den  hule  haand  (mht.  goufe  f, 
sveits,  gauf  m,  gaufe  f,  hair.  gaufen  f). 

Sml.  ags.  géap  krum,  se  gopla.  —  Her- 
til gaupna  (øse  med  haanden,  i  Har  Shl 

gaupa,  shet.  gopn  øse  med  begge  hæn- 
der, nisl.  gaupna  omfatte.  —  gauping 

^g  (JPP^^^^g  f  (Smaa)  =  jy.  gjøbing  det 
som  rummes  i  begge  hule  hænder,  —  Til 

samme  germ.  rot  "^gup  «bøie  sig,  hvælve 
sig>'  hører  sveits,  gupf  m  bule,  trætop 
[mht.  gupf  gavl);  sml.  ogsaa  ght.  goffa 
clunis  (arsballe,  se  gump).  Ved  siden 

derav  germ.  '"'guh  i  sv,  gubbe  modent  bær, 
nt.  gubbe  høi  saate,  eng.  gof  dial.  gob 
liten  hop,  nht.  di.  guppe  hattepuld  (se 

gobb  og  guve).  Sml.  lett.  guba  høi- 
saate,  gubates  gaa  bøid,  gubt  synke 
ned,  gsl.  gybitku  bøid,  dvogubu  dobbelt 
(=  lit.  dvigubus)\  gr.  xucpo^  foroverbøid 

kunde  være  idg.    *ghubh-,    men    og    idg. 

Gau  ra  (vokse  for  raskt,  bli  opløpen, 
VAgd);  dertil  gaurfura  (furetræ  som  har 
vokset  for  raskt  op),  nisl.  gaurr  stang 
(Pork.),  lang  person  (Hald.),  uopdragen 
tølper.     Vel  avlydende  til  g  o  r  r  e. 

Gaus  m.  (utstrømning),  gau  sa  (strømme; 
tale  forhastet,  Ha).  Avlydende  til  gjosa, 
rJertil  vel  gauska  (skryte,  prale,  Ryf, 
føre  megen  tale.  Tel  Ryf  Jæ,  buse  ut, 
tale  forhastet,  Vo  Har  Shl).  Sml.  sv.  di. 
gasa  sladre,  prate,  se  gos. 

Gausta  (tale  hastig  og  utydelig.  Ha, 
tale  høit  og  truende,  skrike  til  (paavirket 
av  hausta, ,Tey^.  Til  gjosa.  Sml.  skot. 
gouster  voldsom,  skravlende,  brautende 
mand. 

Gauta  (snakke  meget,  skryte,  Snm, 
gaut  en  uforsigtig  snakker.  Ød),  gno.  (isl.) 

gautan  f  pral.    Vel  til  lydroten  *g^i,  *gau, 

(se  gaula).  Sml.  svab.  gautzen  skrike, 
tale  ubehagelig  høit,  sveits,  gauzen,  gu- 
zen  gjø,  skjelde.     Se  gut. 
Gauv  (kneisende,  Gbd,  anselig  og  vak- 

ker, Ndm,  ypperlig,  udmerket,  Inh  Gul, 
opvakt,  fiffig,  Ndm  Roms).  Avlydende  til 
g  u  v,  guve.  Tildels  paavirket  av  nt. 
gau,  mnt.  goinve  rask,  hurtig,  slu  (laant 
i  jy.  gaiv  nem,  hurtig  og  sv.  di.  gau 
sterk,  dygtig,  heftig,  svær).  Det  nt.  ord 
er  beslegtet  med  lit.  guvus  hurtig,  be- 
hændig.  Se  gander.  —  Til  gauv  hører 
gauve  (mægtig  mand.  Tel  Gbd  Ha  Va 
So  Li  Bu). 

Gauv  m  (strøm  av  drivende  støv,  sne 
o.  1.,  Ha  Va  Ebg  Set  Har,  gøyv  m  ds., 
Ma  Tel,  strøm  av  luft,  Ma),  gauva  støve, 
ryke,  dampe,  Ha  NTel,  myldre,  Sfj  So, 
sætte  luftblærer,  Set  .Tæ  o.  fl.).  Avly- 

dende til  guva.  —  Dertil  vel  gauvra 
(skryte.  Tel  Rbg).  Sml.  gauska  ds.  til  gjosa. 
Gauva  seg  (føie  sig,  lykkes,  STr)  er 

vistnok  dannet  til  gauv,  sml.  jy.  det 
gaar  gawt  det  gaar  nemt.  Dog  er  der 
intet  tilsvarende  vb.  i  nt. 

Gave  m  (aandeløs  hast,  Har)  synes  at 
være  en  forvanskning  av  (a  a)  k  a  v  e. 

Gavl  m,  gavle  m  (tvervæg,  kort  berg- 
væg  osv.),  gno.  gaf  m  tverside,  endespid- 
sen  av  en  ø,  nisl.  ogsaa  endefjæl  i  ki- 

ster osv.,  fær.  galvur,  shet.  gevel  gavl, 
lav  fjeldside,  sv.  gavel  forside,  tverbret  i 
vogn,  da.  gavl,  dial.  ogsaa  baksmek  paa 
vogn,  bakdel  (paa  mennesker),  nordeng. 

gavel  gavl,  fjeldside.  Germ.  *gabala-, 
hvortil  avlydende  got.  gibla  tinde,  gavl, 

ght.  gibil  ni  gavl,  puld  (nht.  Giebel),  ge- 
bal  m  skalle.  Hertil  svarer  gr.  xecpaAt] 
hode,  spids,  top. 

Gaver  (fyrig  om  hest,  Ød  Ork);  av 

gager,  se  gag. 
Gaa  (merke),  gno.  ga  sanse,  merke. 

Germ.  *gawén;  dertil  svarer  gsl.  govéti 
dyrke  med  ærefrygt  (og  maaske  lat.  fa- 
vere  begunstige).  Se  gaum.  —  gaae  m 
(opmerksomhet.  Tel),  sml.  gno.  gå  f  ds. 

—  gaaning  m  (opmerksomhet,  Shl,  tykke, 
smak,  opfatning,  gavn,  vinding,  ISo  Vo 

Har  Shl),  gno.  (isl.)  gåningr  det  som  be- 
hager en,  nisl.  ogsaa  opmerksomhet,  da. 

di.  ganning  smak  og  behag  (jy.  ganne 

lægge  merke  til,  av  *gaana). 
Gaale  m  (tosse,  Fo  Inh  Hel,  sml.  jaale), 

nisl.  gåli  overgiven  person  (Hald.:  nar). 
Hører  sammen  med  g  a  a  r  e. 

Gaaleg  (?  færdig,  Snaa),  nordsv,  gå- 
lin,  gallender,  gåilen,  golki  færdig  til  at 

gaa,  færdig  til,  moden,  gåli  adv.  alle- 
rede     Av  ggrligr?     Se  g  jer  a. 

Gaana  (sterkt  vindpust,  kastevind,  Ryf 
Jæ  Shl  So),  se  gon  a. 
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Gaar  (i  forb.  i  gaar,  i  gaar  kveld,  av- 
vikende i  gjaar  80  SBh  Tel  Va  Ha  Gbd 

V  Agd  Dal.Jæ,  /  gjær  Ndm  Gbd  VAgd  Opd), 
gno.  /  gjctr  igaar,  imorgen,  i  gjdrkveld 
(og  i  gær„  sv.  da.  igår.  Gno,  gjår  er  en 
sammenblanding  av  *går  og  gær.  Vest- 
nord.  gær,  ostnord.  gar,  av  germ.  *géz, 
avlydende  til  germ.  *ges,  hvorav  med 
komp. -suffiks  got.  gistradagis  imorgen, 
ags.  geostran-,  giestran-dæg  igaar  (eng. 
yesterdayX  ght.  gestaron  (nht.  gestern). 
Idg.  *cihjes  =  skrt.  hyas,  gr.  x^^c;,  lat. 
heri  igaar  (hvorav  hesternus,  sml.  got. 
gistra);  osv. 

Gaar  /  (stripe  f.  e.  i  smør,  ring  i 
vand,  Ha  Va),  gaara  /  (stripe,  aare  i 
sten  el.  jord.  Hel  So,  aarring,  Set  Gbd 
Nf j),  gaare  ni  (aarring  i  træ ;  stor  stripe, 
Ha,  ogsaa  gaar  m),  nisl.  gara  /,  gdri  m 
stripe,  fure,  revne,  sv.  di.  gåra  f  aarring 

i  træ,  stripe,  fure,  revne,  da.  gaare  aar- 
ring, bornh.  gåra  f  aare,  stripe  i  træ  el. 

sten,  revne,  sprække.  Betydningen  var 

vel  egentl.  «ring»  (sml.  gotl.  gardar  aar- 
ringer);  da  aarringene  ved  kløvning  paa 
flask  danner  parallele  striper,  fik  ordet 

bet.  «stripe».  Germ.  *ghér-  av  samme 
rot  som  gr.  X^po:;  kreds.  I  VTel  gaadde  m 

=^  gaare,  som  maa  vadre  gaalle  <  ''''gaarle 
av  en  dimin.  *gdrull.  Gare  m  fure  i 
vand  efter  baat  (Va)  =  gaara  f  ds.  (Ha) 
er  *gardi,  se  gar  da. 

Gaare  m  (taape,  tosse,  Hel),  nisl.  gdri 
nar  (Hald.),  sml.  gno.  gdrungr  en  som 
gir  sig  av  med  kaat  spot  {gdr  n  spot); 
sml.  nordeng.  garish  dumt  kaat.  Gno. 

gdr  spot  (av  germ.  *gaivara-),  horer  sam- 
men med  ga  spot  (til  gøya). 

Gaas  /'  (gaas;  slags  kar  el.  støp  av træ  el.  sølv,  Shl,  liten  klump  smør,  Tel 
Ostl,  en  stor  hvit  sopp  paa  trær,  Tel), 
gno.  gds  f,  sv.  da.  gas  (i  sv.  di.  ogsaa 
'^smør»,  «gås  på  brod»)  =  ags.  gos  (eng. 
goose),  mnt.  gås,  ght.  gans  (nht.  Gans  f). 

(ierm.  *gans-  =  idg.  *qjians- :  skrt.  hansa  ni 
gaas,  gr.  yr\y  (av  *qhdns-),  lat.  anser,  lit. 

zqsis;  osv.  Vistnok  til  idg.  ''''qhd,  '''(ihan 
gape. 

Gaat  n  (opmerksomhet,  tilsyn,  NBh), 
nisl.  gat  f  (])1.  gætitr)  ds.  Til  gno.  gefa. 
Se  g  j  æ  t  a. 

Gaata  /';  <ruo.  gata,  Hv.gdta,  dn.gaade. 
Til  gno.  geta  i  bet.  «gjette»,  sml.  russ. 
zagadka  guate  til  gsl,  gadati  gjette.  Se 

gi  ta. 

Gaatt  /'  Oals,  indskaaren  fuge  i  en 
lammc  el.  karm,  i  Ha  Va  mase),  gaatta/ 

''gjænge  for  on  slaa,  Shl,  fotfæste  i  en 
rjcldside,  Nlil  ,  gno.  nisl.  gdft  f  doraap- 
iiing,  faT.  gdit  dortiin,  sv.  di.  gdl  f  dor- 
post,   falsen    i    •n   dor,    fugen     mellom     to 

stokker  i  en  væg,    ddragåt   dørpost,  gsv. 

doragæthi  n    dørkarm.     Grf.   "'ganhfi-    til 
ganga.     Egtl.   «det  noget  gaar  i».    Sml. 

gjenge. Gaatt  m  (fiskeyngel,  gytning,  Har  Va 
Ha  Tel),  gaatte  m  (fisk   som   gyter.  Tel). 
Grf.  *ganhtu-,  til  ganga  leke,  gyte,  om 
fisk.     Sml.  sv.  di.  gat  n  brunst,  lopa  el. 

gå  i  gåt. Gaava  /  (gave),    sen  gno,  gdfa  f,    sv. 
gåfva,  sandsynligvis    laan    fra  mnt.  gave 

=  mht.  gdhe  f  (nht.  Gabe).     (xrf,  *géh6n. 

Til  giv  a.     Se  gjæv  /'. Geiga  (gjøre  svingende   bevægelser  til 
siderne,    Rbg),    gno.    (isl.)    geiga    ta    en 
skjæv  retning;  nordeng.  geg  svinge,  skot. 
gaig  et  snit  i  haanden    (til    siden),     sml. 
gno.  (/eigr  skade.     Avlydende    til    giga. 

Hit    vel    ags     ofergægan    overtræde.    — 
geigla  (svinge,  svaie,  om  levende,  Ma); 

sml.  sveits,  geigle^  være  i  ustadig  be- 
vægelse,  svaie.  —  geigra  (ta  skjæv  ret- 

ning, skjære  ut,  Ma  Dal).     Se  giga. 
Geil  m  (voldsomt  oprør,  opbrusning. 

Har  Shl,  gøyl  Snm),  geilen  (oprørt,  uro- 
lig, Røl  Shl  Ryf),  geila  seg  til  (hidse  sig 

op.  Røl),  sv.  di.  gdil,  gal,  gel  munter, 
kaat,  brunstig;  nht.  geil.  Avlydende  til 

gil  m. Geil  /  1.  (vei  med  gjærde  paa  hver 
side  (sml.  gil),  smug  mellem  to  hus.  Ha 
Va  So,  smalt  rum  el.  gang  i  et  hus.  Ha, 
avdelt  rum  i  lade  osv.,  Har  Vo,  Ma  Jæ 
Ryf  mase,  langagtig,  fordypet  græsplet 

(=:  gjota),  Ha),  geila  /  (smalt  aapent 
mellemrum  i  skog,  ogsaa  lang  fordyp- 

ning i  jorden,  «grasgeila»,  Ha),  gno.  ̂ ei^  / 
vei  med  høider  paa  begge  sider,  gras- 
geilar  f  pl.  græsvokset  fordypning,  sliet. 
gel  kløft,  revne  i  jorden,  revne  i  træ. 
Sml.  gotl.  gail  ni  en  som  gaper,  ostsv. 
gdila  ni  flik  som  opstaar  ved  en  rift. 
Avlydende  til  gil  n. 

Geil  /  2.  {geilar  fl.,  to  hjørnetaug 

paa  not,  danner  tilsammen  en  spids  vin- 
kel (trekant),  B.St,  i  SBh  mase,  i  Ryf 

gilar),  østsv,  gdilaks  (gil-)  en  kjep  som 
er  utspændt  mellem  begge  ender  av  en 

strandnot.  Sml.  geir  og  gein.  Maa- 
ske  er  her  geir  («kile»)  oprindeligere  end 

geil,  side-navn  som  grasgeire  og  gras- 
geile.  Sml.  sv.  di.  gdila  flik  (trekantet) 
opstaat  ved  rift. 
Geim  m  (sterk  uidunstning,  os.  So  Ha 

Vestf  Ned  VAgd  .læ  Nhl).  Avlydende 
til   g  i  in. 
Geima  (kaste  med  hodet,  om  hest, 

Ma,  svinge  overkrojjpen,  om  folk  "— 
keinia,  Ncul  {ginin  ds.  hos  Ross,  uten  sted), 
drive  sp:is  med,  To);  sml.  gimsa.  Av 

gruiulrot  "V/i  i  geiga  osv. 
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Gein  /,  geina  f  (hjornerep  i  not,  Nd m 
Korns  Fo  Hel  Sn,  Osl  jix^mi^,  sv.  di.  (jiiin, 

gen  vl  gena  f  tvertræ  ved  hver  af  no- 
tens ender.  Sml.  geil,  geir  (s.  d.)  i 

samme  bet.     Til  gina  gape. 
Geina  1.  (er,  glo,  gape,  Nhl,  gjore 

haaulige  grimaser,  SGbd).  Avlydende  til 
gina.  Sml.  gotl.  gaiii  vidaapen ;  ags. 
gdnian  gape  (eng.  gawn),  ght.  gainon. 

Geina  2.  (er,  skjære  ut  til  siden,  Jæ 
Gbd  Bu  Ha,  falde  ind  med  sidebemerk- 

ninger, Ha  Gbd  To  o.  fl.).  Vel  samme 
ord  som   1. 

Geip  m  (sure  miner\  geipa  (la  gape, 
skræve  ut,  vrænge  munden,  la  munden 

lope',  gno.  (isl.)  geij)  n  los  snak,  geipa 
la  munden  løpe,  fær.  geipa  prale,  skryte, 
sv.  gepa  gjøre  stygge  miner,  gjøre  nar, 
ostsv.  j(iip  skravle.  Formelt  samme  ord 

er  tir.  gaiffen  gape  om  kla^r.  Se  videre 
g7pa.  —  geipla  (=  geipa.  Tel,  gjøre 
store  slængende  bevægelser  med  kjæ- 
verne,  Tel  Set),  sml.  sliet. //e/^  tygge  med 
besvær,  gno.  geipla  f  lost  snak,  nisl. 
geipla  sik  fortrække  munden,  ostsv.  jaipla 
skvaldre,  sludre. 

Geir  m  (l^^ster,  Ma,  ganske  liten  odde, 
Tel,  hjornetaug  paa  not,  Ma  Dal),  gno. 

geir  m  spyd  ̂ =  ags,  gar,  gnt.  ght.  gér  m 
ds.  (nht.  Ger,  sveits.  gér{e)  lyster).  Germ. 

*gaiza-  =  idg.  *qlioiso-  :  skrt.  hesas  n 
kastesp3^d,  ir.  gae  m  spyd,  gr.  X"^o^ 
liyrdestav.  Til  bet.  «hjørnetaug»  se  gein, 
geil  og  geire  (egtl.  trekantet  stykke). 
Geir  bet.  ogsaa  «liten  makrel»  (NBh  Li), 

sml.  horngeira  og  gjerold.  —  geir- 
varta  (brystvorte  paa  mand,  Tel  Ha),  gno. 
geirvarta  ds.  ;  msv.  genvarta  beror  enten 
paa  dissimilation  (eller  er  feilskrift?). 

Geira  {-ar,  -er,  gire,  skjære  ut  til  siden, 
gaa  i  siksak.  Ba  Ned  Rbg  VAgd),  østsv. 

gåir'  gire,  styre  skjævt.  Avlydende  til 
g  i  r  a. 

Geire  m  1.  (kile,  strimmel,  især  om 
overlæret  i  hudsko,  Tel  Ha  So,  en  strim- 

mel jord,  Ha),  gno.  geiri  m  kileformet 
strimmel,  nisl.  ogsaa  kiledannet  græsplet 
paa  fjeldside  (=  nno,  (Ha)  grasgeire), 
shet.  ger  kileformet  lap,  smal  græsbe- 
vokset  strimmel;  østsv.  gåir  m  kilefor- 

met lap,  a.  st.  gere  m  nederdel,  kant  av 
lintøi  el.  kjole,  bornh.  gjera  m  ds. ;  nord- 
eug.  (laant)  ga  ir  trekantet  stykke  i  hjør- 

net av  en  mark,  grøn  græsplet  paa  fjeld- 
side, trekantet  stykke  tøi.  Sml.  ags. 

gara  m  trekantet  stykke  land  (eng.  gore), 
mnt.  gére,  ght.  géro  m  (nht.  Gehren, 
sveits,  gére  f  kileformet  stykke).  Avled- 

ning av  geir  («det  som  ser  ut  som  en 
spydod)0. 

Ueire   ni  2.     (og    geir,    aandslivlighet. 

Tel,  svær  hast  (sj.),  Vo).  Avlydende 
til  g  i  r. 

Geisa  1.  {-ar,  dampe,  utdunste.  So  Nu, 
grassere,  løpe  gal,  Tel,  usikkert),  geis  m 
(damp  f.  e.  av  gjærende  øl,  ogsaa  kvalme, 
BSt),  gno.  geisa  fare  frem  med  fart  om 
ild,  damp  osv.,  fær.  geisa  lue  høit,  skinne 
sterkt,  sml.  bornh.  gjeisa  f  brusing, 

rasing,  heftig  lyst.  Maaske  ''"gaaison.  Se eisa. 

Geisa  2.  {-er,  skræve  sittende  el.  lig- 
gende, Agd),  geisha  (skræve,  gaa  skræ- 

vende,  Rbg  Set  Tel,  gjøre  slængende  be- 
vægelser, Set  VAgd,  være  løsmuudet,  Li, 

tale  uhøvisk,  Li  Tel).  Se  gis  en.  Sml. 
sv.  di.  gista  f  oventil  kløvet,  grenet  stok 
(«gapende»),  hvorpaa  not  ophænges  til 
tørk,  gest  f  ds.  (gotl.  gdist,  gsv.  gist). 

Geisl  n  (svøpe,  Tel  Set,  skistav,  Vo  = 
geisle.  Har,  straale  =  geisle,  Tel),  geisle  ni 
(skistav.  Har),  geisla  f  ds.  (Ma  Set),  gno. 

geisl  m  og  geisli  ni  stav,  fær.  geisli  ryg- 
hvirvel.  Sml.  ght.  geisala  f  pisk  (nht. 
Geisel  f  pisk),  mnt.  geisel  f  ds.  (holl. 

geesel).  Germ.  *gaisal6  hører  sammen 
med  geir.  Egtl.  stok  til  at  drive  frem 

med.  Sml.  gr.  X^^^^  av  (*xa^^oc;)  hyrde- 
stav.  Ogsaa  ags.  gad  f  pigg  (eng.  goad) 

henfører  man  hit  (germ.  *gaizdd). 
Geisle  m  (straale,  Tel),  gno.  geisli  ds. 

Kunde  være  ét  med  foreg.,  sml.  lat.  ra- 
dius «stav»  og  «straale»,  men  avlydsfor- 

merne  (se  gi  sl)  tyder  heller  paa  slegt- 
skap  med  lit.  galsas,  gaisras  fjern  lys- 

glans paa  himmelen. 
Geispa  (gjespe;  skvaldre  uhøvisk,  Shl 

Ryf),  gno.  geispa  gjespe,  da.  gispe,  sv. 
gåspa  ds.  (di.  gispa  gjespe,  aapne  sig) 
=  eng.  gasp  (meng.  gaspen,  av  et  ags. 

"'gåspian).  Vel  omsat  av  ̂ gaip-s-.  Se 
geipa.  Kunde  dog  ogsaa  være  oprin- 
delig  *gais-p,  til  geisa  2.  (egtl.  «gape»). 

Geit  f  (gjet;  morsbryst,  Roms  Tr  No, 
egensindig  kvinde),  gno.  geit  f,  sv.  get, 
da.  gjed  (di.  ogsaa  vikl,  løsagtig  kvinde), 
=  got.  gaits  f,  ags.  gat  (eng.  goat),  gnt. 
get,  ght.  ge\^  (nht.  Geiss).  Hertil  svarer 
lat.  haedus  bukk.  Idg.  rot  *q]iaid  hoppe, 
springe  ?,  sml.  lit.  zaidziu  zdisti  leke, 
coire.  —  geita  (te  sig  som  en  gjet,  drille, 
Østl),  gotl.  gaita  leke,  rase;  sml,  sveits. 

geisse''^  klatre  (som  en  gjet;  ogsaa  «sætte 
i  hesje»,  geiss  har  vel  været  navn  paa 

hesje).  —  geitaul,  geitjol  (angelica  sil- 
vestris,  =  geitkvann),  isl.  geita-njoli,  geitla, 
geiiahvonn  ds,,  sml.  nht.  di.  geissfuss  ds. 
—  geitskor  (epilobium  angustifolium, 
So  Ha  Set  o,  fl.,  ogsaa  gjeitskiir  Tel  Vo, 
gjeitsko  Tel  Ma,  gjeiske  Snm,  gjeiskje  Nhl). 

Av  sko  (med  nominativs  -r).  Sml.  i 
nht,  di. goasschitechl  epilobium  montanum. 
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ØstSY.jdiska  m  er  aspidium  filix  (burkne), 
likesaa  geiske  i  TSt  Hel. 

Geita  /  (den  ytre  ved  =  yta\  det  ytre 
lag  av  hoi  paa  høistakken,  Agd  Tel), 
nisl.  geit  f  ds.,  sml,  fær.  geit  blaagraa 
stripe  i  træ  (efter  gjetefarven). 

Geitel  m  (kjertel  i  sten  =  heggeitel, 
So  Ry  f,  geisle  liaardere  aare  i  sten,  VTel), 
gno.  geitill  haard  knute  i  bløtere  masse, 
shet.  getel  knute  i  sten.  Egtl.  en  knute 
med  Ij-sere  farve  end  selve  stenen  (se 
heggeitel).  Dimin.  av  geit;  sml. 
sveits,  geiss  om  sneflek  paa  fjeldsiden. 

Geiten  (haard  og  stiv  som  gjetehaar, 
om  uld,  Snm  o.  fl.),  sml.  æ,  sveits. 
geissin  av  gjet  (f.  e.  kjøt).  Svarer  til  lat. 
haedlnus  av  gjetebukk. 

Geivla  (gumle,BSt  Va  Jæ  Smaa,  slænge 
frem  og  tilbake,  forskyve  sig,  Kbg  Vo  Shl 
Nhl  NGbd  [geivra  omtr.  ds.  Kbg),  snakke 
uforstaaelig,  ISo.Va  Smaa,  fjase,  Shl), 
gno.  (isl.)  ̂ e?/?a  smaatygge,  mumle,  nisl. 

vrænge  mund,  sladre,  skvaldre,  shet.' gevl 
gumle,  mumle  ;  sv.  di.  gaivla,  gevla  tygge 
daarlig,  ha  ondt  for  at  snakke,  stamme; 

skravle.  Germ.  rot  *gib  beslegtet  med 
*gip,  se  g  e  i  p  1  a.  Sml.  nht.  di.  geihen 
gape.  være  begjærlig  efter;  ags.  gifre  be- 

gjærlig; holl.  gijhelen  fnise,  eng.  gihe 
spotte.     Ogsaa  gno.  gifr    troll  hører  hit. 

Geivltennt  {jævl-,  med  skjæve  utad 
og  indad  staaende  tænder).  Kanske  opr. 

*geigl-  sml.  øsv.  gegåltanna  (æ.  nsv.  gigel- 
tåndt)  til  gegdltann  dobbeltand.  Til 
geiga,  gigla. 

Gibb  m  (slags  kurv  til  laksefangst. 

Lar).  Vel  til  germ.  *gib  gape,  se  geivla. 
Gidd  (skjælvende,  Nhl  Vo),  gidda 

{■ar,  bæve,  dirre,  BSt  Tel  Va  Ha  No,  synes 
dirrende  paa  grund  av  dirring  i  luften, 

Kyf  Va),  gidden  (skjælvende,  skjæ^lv- 
hændt,  Shl  o.  fl.),  sml.  eng.  di.  gid  svimmel- 

het, giddy  ustø,  vaklende  (eng.  giddy  svim- 
mel;, meng.  giddig  tosset,  ags.  gidig 

svimmel.  Alt  formodentlig  laan  fra  no. 

—  Dertil  subst,  gidn  f  dirring  i  luften. 
Avl.  gidra  =  gidda  (Li  Dal  Kyf  Shl). 
Kanske  egentl.  om  dirrende  lys  og  be- 

slegtet med  geisle  (av   *gizd-).    Se  flg. 
Gidd  m  (vér-sol,  Kyf  Tel,  gidder  Tel). 

Til  foreg.  Se  gil  og  gikk.  I  shet. 
gad(d)  d.s.  er  vel  a  o])kommen  av  i  ved 
indvirkning  av  sideformen  ga  som  vel  er 

for  gall.  Dette  sidste  maa  luenge  sam- 
nien  med  jy.  galle  en  stump  av  en  regn- 

bue (sml.  ai  giksel  {(x<X\))soT[\  egtl.  skulde 
bety  bisoj,  b(!tyr  avbrutt  regn])ue),  sv. 
rddergalle  uvcrssky,  di.  gttll  ni  ver- 
Hol.  Dette  liæng(!r  sammen  med  (er  kan 
ske  laan  fra)  nht.  Wasaergalle  stump  av 
regnbue,    Windgallr  paafaldende  lys   piet 

paa  skyhimmel,  varslende  vind,  som 
aapenbart  er  overført  fra  galle  ufrugtbar 
flek  i  aker.     Se  gjeld. 

Gift  /  (giving,  portion;  fodring,  Snm 
So  Ha,  avkastning,  Foll  Shl  Kyf),  gno. 

gipt  f  gave  =  got.  {fra-)gifts,^  ags.  gift  f 
pris  for  bruden,  gnt.  ght.  gijt  f  (nht. 

Mitgift  osv.).  Germ.  *gifti-  verbalsubsl. 
til  g  i  v  a. 

Gift  adj.,  gifta  (gi  til  egte,  gifiast 
gifte  sig),  gno.  gipta  bortgifte  (kvinde), 
ags.  giftian  ds.     Avledn.  av  foreg. 

Giftarmaal  n  vel  fra  da.  :  østnord. 

giftarmal,  nino.  giftamål,  egentl.  «av- 
tale om  bortgifting»,  se  maal. 

Gifta  (vippe  noget,  Østl).  Vel  en  ̂ av- 
ledning  av  gippa. 

Giga  (gaa  smaat  og  vaklende.  Har  YSo, 
staa  lost  =  gigla,  Ha),  sml.  shet.  giget 
stavrende  om  med  fjollete  fagter,  sv.  di. 

giga  «stanga  glest».  —  gigla  staa  løst, 
vakle,  rave,  Kyf  Har  Nhl  So  Nfj  Snm 
Ha,  g.  upp  sætte  løst  op,  Har  Nfj  o,  fl.), 

gigra  (staa  og  svaie,  holde  noget  rok- 
kende, Kyf  Shl,  gjegra  svaie,  Ma);  sml. 

nordsv.  gikkla  sætte  løst  op;  nordeng. 

giggle  staa  ustøt  (om  ting),  være  rast- 
løs ;  svab.  gigeln,  gagen  gi  skjæv  retning, 

bøie  sig  til  siden,  bevæge  sig  hit  og  dit, 

sveits,  geigele''^  svaie.  Grundbet.  er  «gape» 
(sml.  got.  ga-geigan  begjære,  egtl.  gape 
(som  nht.  di.  geifen  begjære  heftig,  egtl. 

gape).  Av  «gape»  :  «aapne  sig»,  «slæ^nge 
ut  til  siden».  Se  gikk  og  g  ei  gl  a. 

Grundrot  *gi,  se  gina. 
Gigja  /  (^fiolin,  So),  gno.  gigja  /,  sv. 

giga,  da.  gigc,  =  mnt.  gige,  nht.  Geige. 
Hører  vel  til  germ.  *gfg6n  i  bet.  bevæge 
sig  frem  og  tilbake.     Se  foreg. 

Gikk  m  1.  (bisol  =  gil,  Jæ,  gigg  (?) 

Vestf).  Maaske  av  *gidd-k  (se  gidd); 
gigg  kunde  utgaa  av  et  vb.  *gigga  av 
*gidd-ga.     Anderledes  gi  k  sel. 

Gikk  m  2.  (avtrækker  paa  gevæT,  Tel), 

sv.  di.  (Vjirm.)  jekk  vi  ds.  Maa  vel  være 
laan  fra  nt.  (sml.  holl.  gek  haandtak  paa 
skibspumpe).     Av  samme  rot  som  flg. 

Gikk  m  3.  igjek,  nar,  Shl  Ha  No  o.  il., 

ellers  gjek;  i  K'yf  Har  gikk  ii  spøkefugl),, 
nisl.  gikkr,  da.  gjæk,  sv.  giick;  laan  fra 
nt.  geck  ds.  Det  nt.  ord  brukes  ogsaa 
om  ting  som  kan  dreies  frem  og  tilbake, 
se  gikk  2.  Vel  til  vb.  giga.  Sml.  eng. 
(li.  gig  en  taapelig  i)erson. 

Giksel  (avbrutt  regnbue,  Gbd).  Kan 

va^re  for  gi  sl  (som  kvik,scl,  grikscl  o.  11.). 
Gli  71  (berg-kloft,  f()rdy[)ning  ;  gyl  {gjøl) 

Nfj  Snm  Shl),  gno.  gil  n  kløft,  lier.  shet. 
gil  klcjft,  smal  liten  dal  (sml.  gila  f  Du] 

Li),  sv.  di.  gilja  huhei,  fjeldpas;  nord- 
euii.gill  om  Uloft  (i  lernenget),  laan  fra  no. 
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Grf.  *()ilja-.  Til  rot  *(ji  jjape,  se  g  i  n  a. 
Sml. geil/.  Ee  a\\\  åsf  orm  g  fl  vi  =  geil  f, 
Kyf  (ogsaa  i  bet.  bjornetaiig,  Ryf,  sml. 

g'e  i  1).  Hit  horer  mnt.  gil  m  svelg,  strupe 
og  kanske  ogsaa  ght.  gil  brok.  —  Gyl 
(ffjøl)  er  blot  fonetisk  ændriiig  og  bar 
ikke  noget  at  gjøre  med  sv.  gol  pyt. 

Gil  m  1.  (vérsol,  bisol,  en  lysfarvet 
plet  i  skyerne  nær  solen,  NBh),  sbet.  gil 
ds.,  nisl.  (^Hald.^  gyll  d.  e.  gill  ds.  Vel 

av  *gizla-  avlydende  til  geisle.  Side- 
former gidd,  gikk,  gi  sl,  gi  ti;  i  Od 

gjell  (av  giV?)  om  avbrutt  regnbue  = 
giksel  (Gbd). 

Gil  })i  2.  (øl  som  staar  i  gjæring,  BSt, 
oprindeligere  form  gil  Sfj,  gjeel  Ndm ; 

gjæring,  Snm),  gno.  i  gil-ker  n,  gil-bud, 
sbet.  gil  øl  i  gjæring,  skumhvirvel,  da. 
gilkar  kar  til  at  gjære  i,  nordeng.  galker, 
ga  ilker  ds.,  ogsaa  ferskt  endnu  gjærende 
ol ;  guil\e)  øl  i  gjæring.  Sml.  boll.  gijl 
nyt  øl,  gijlen  gjære.  Hører  sammen 
med  flg. 

Gil  n  (gjæring,  opbidselse,  oprør.  Har, 
sj.).  Sml.  geil.  Til  foreg.  og  beslegtet 
med  nbt,  geil  (sveits,  ogsaa  frodig  om 
planter,  sterkt  blussende  om  ild,  bair. 

gåile  f  geilbet,  frodigbet,  gjødsel)  ̂ =  gbt. 
geil  kaat,  yppig,  lystig  (geilsunge  =  geil- 
xinge  yppigbet),  gnt.  gel,  ags.  gal  kaat, 
overmodig,  slet,  gdlsa  tøilesløsbet;  sml. 

got.  gailjan  gjøre  glad.  Hører  vel  sam- 
men med  skrt.  helate  bære  sig  letsindig, 

sorgløst  ad,  Mlå  tøilesløs  opførsel  av  for- 
elsket kvinde.  Til  germ.  grundrot  *gi 

egtl.  gape,  dernæst  begjære  osv.    Se  gina. 
Gila  /  1.  (fabel,  eventyrlig  fortælling; 

spøkeri,  underlig  syn,  Har).  Sml,  østsv. 

dragiljo  (av  drag  g- 7)  lang,  usammenbæn- 
gende  fortælling  (?). 

Glla/2.  (stim  av  fisk,  Sbl,  dernæst: 

lystig  lag).     Til  g\\  n.     Se  gjæla/'4. 
GWdi,  gno.  gildr  som  skal  betales,  fuld- 

god  (som  kan  betales  med),  god,  bebage- 
lig.  æ.  da.  gild,  sv.  gild  antagelig,  god, 

di.  gillder  snil.  Germ.  *gildia-  verbaladj. 
til  gjalda;  sml.  nbt.  giltig  gyldig.  — 
Dertil  gilda  (gjøre  glad  el.  stolt,  mest 
refl.,  NBh  Har  Tel  Ha),  gno.  gilda  gjøre 
god,  sy.gilla  godkjende.  —  gilde  n  (gje- 

stebud), gno.  gildi  n  betaling,  drikkelag, 
forening  (da.  gilde,  sv.  gille)  =  mnt. 
gilde  n  drikkelag,  laug,  sml.  ags.  gield 
{=  gno.  gjæld)  betaling,  offer,  fest,  for- 

ening. Til  gjeld  (egtl.  sammenskuds- 
lag).  Gildeindretningen  i  Norden  fra  sid- 
ste  halvdel  av  11.  aarb.  (eng.  guild  er 
nord.  laanord). 

Gildra  (opstille  fælde,  opstable  løst; 
rage  hoit  og  staa  løst,  Kyf  Roms  o.  fl.), 
til  gilder  n    (fælde,    høit    stillas,  VTel), 

gno.  gildra  sætte  fælde,  gildra  f  og 
gildri  n,  sv.  giller  n,  gillra  sætte  fælde 
(di.  ogsaa  bygge  op  løst) ;  laant  i  nordeng. 

gilder  fælde,  snare.  Germ.  *gcldri6n  til 
gilja.  Betydn.  høit  og  løst  stillas  vel 
ved  indflydelse  fra  hildra.  —  gildra 
sitte  paa   lur  {Hel)  =  gilja  er  samme  ord. 

Gilja  (stirre  speidende  og  lurende,  Gbd, 
beile,  fri  (i  folkeviser)),  gno.  nisl.  fær. 
gilja  forføre  (iær.  ogsaa  fri  til),  sv.  di. 

gilja  fri,  æ.  sv.  forføre  til  utugt,  giæl- 
skaper  utugt,  æ.  da.  gilje  beile.  Grf, 

^geljofi,  sml.  muligens  gsl.  zeléti  hegjære. 
Gilla  (lure,  No,  oftere  gylla);  sml. 

skot.  ir.  gill  bedrage.     Horer  til  foreg. 
Gim  ni  (damp,  lu  gt,  især  vellugt.  Har 

Sbl  Nbl  Vo  Sfj,  gjøm  Ha).  Dertil  gim  a 
(dampe,  lugte).  Avlydende  til  geim. 
Sml.  fær.  gima  ha  stram  lugt  og  av- 

smak, sbet.  girnp  (av  gim)  rødlig  dunst  i 
horisonten  (sml.  nno.  (Tel)  gimaleg  blek 
(blekrød)  i  farven).  Vel  ̂ m  og  eim  med 

præfiks  ge-. 
Gima  y  (aapning,  munding,  Tel  Set  Ød), 

glma  f  (dypt  skaar  ind  i  kjøt.  Har),  gno. 
gima  aapning  (hos  Hald.  gima),  sv.  di. 
gima  f,  gimman  n  aapning  til  bakerovn; 
nordeng.  (laant)  gime  hul  som  gjøres  av 
vandflom.  Sml.  sveits,  gim  m  spalte, 

gimen  gape,  tir.  gaimen  gape,  bair.  gai- 
men,  gaimezen  gape,  være  lysten.  Til 

germ.  rot  *gi  gape,  se  gina.  —  Hertil 
gtmen  (=  gisen,  Har). 

Gimber  /  (ung  sau,  avvikende  gymhr 

{gymmer)  So  Ha  Set  Dal  VAgd  Inh,  yyn- 
mer  Nam  Ha),  gno.  gymhr  f,  sbet.  gim- 

mer aarsgammel  hunsau ;  sv.  di.  gimmer, 
gemmer  f  sau  som  ikke  har  hat  lam,  da. 
di.  gimmer  ds.;  nordeng.  gimmer  ds.  (di. 
ogsaa  gammer).  Beslegtet  med  gr.  x^M^cttpa 

(et  aars)  gjet.  Grf.  *qhimdri,  til  idg. 
*qhiém,  *qhim  vinter  (se  gjø);  sml. 
vetrung.  Gno.  gymbr  vel  av  gimhr  \eå 
ind  virkning  av  stammen  ^wm-  (se  gumsa). 

Gimling  (skille væg,  Roms)  se  gjøl- m  i  n  g. 

Gim  pa  (svinge  el.  vrikke  med  over- 
kroppen, omtr.  ̂   keima,  Nbl,  gjempa  seg 

Har),  gjemp  m  (livsmodige  manerer.  Har 
Vo),  sbet.  gimj)  gjøre  kast  med  kroppen, 
gaa  vrikkende,  sv.  di.  gimpa  vrikke  med 
gumpen,  jy.  gimpe  vippe,  gynge.  Sml. 
sveits,  gimpen  x ak\e,  gimj^fen  =  gdmpf en 
vakle,  vippe  over,  gampf  overvipping, 

gampfen  gynge  (trans.).  Se  gamp.  Germ. 

rot  ̂ gemp,  utvidet  av  *gem,  se  gama. 
Gimsa  (gjøre  kaate  kast  med  hodet, 

om  hest,  Sbl  Ry  f),  da.  gimse.  Til  geim  a. 
Saaledes  hører  hit  ogsaa  jy.  gimre  be- 
væge  sig  op  og  ned  og  sv.  di.  gimsa, 
gimsa    tygge    langsomt     og    med    møie, 
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bornh.  gømsa  ds.  Anderledes  æ.  sveits. 
gimseln  bevæge  sig  let  hit  og  dit  (hører 
til  samme  rot  som  gi  mp  a). 

Gimt  (adj.  neutr.  sterkt  berusende,  om 
øl,  Nhl).  Vel  omlaget  med  tilknytning 
til  gim,  sml.  nisl.  gintr  beruset,  til  gno. 
ginna,  se  g  j  ø  n  a. 

Gin  /  igjen,  art,  natur,  egenskap,  Ha), 
shet.  ill-ginket  ond  av  natur.  Efter  Aasen 

mulig  av  *givn,  se  givnad. 
Gin  71  (liten  aapning,  Tel  Shl  Dal, 

aapent  snit  (sml.  gima),  Røl),  gno.  gin  n 
gap,  fær.  «skræv»,  sv.  di.  \ip  giyi  paa 
vidt  gap ;  ags.  gin  n  gap,  avgrund.  Til 
gina.  —  gina /(liten  aapning,  rift.  Ha), 
sml.  nisl.  gina  f  et  stykke  klar  himmel. 
—  gina  {-ar,  være  aapen,  iitæt,  Tel,  fare 
vidt  om  (vel  egtl.  skræve),  Set  VAgd), 

fær.  gi7ia  {-ar)  skræve;  sv.  di.  ginnas 
graate,  være  uskikkelig  (egtl.  «grine, 
vrænge  mund»  av  «gape  litt»).  Sml. 
ags.  ginian  gape,  snappe,  ght.  ginén. 
Se  flg. 

Gina  st.  vb.  (gape,  være  utæt,  Snm, 
Vo  gape  paa,  glo,  Nhl  So  o.  fl.,  fnise, 

Har),  gno.  gina  st.  vb.  gape;  ngs.  to-ginan 
st,  vb.  gape,  aapne.  Ellers  svakt  :  ght. 
ginén  og  gainon  (nht.  gåhncn,  tir.  gfnen, 

els.  ginen,  genen  gape).  Germ.  rot  *gi 
{-n  suffiks),  idg.  *C(}ii  :  lit.  zioti  gape,  lat. 
Mare,  hiscere  gape;  osv.  Til  hiscere  sva- 

rer ags.  giscian,  mht.  gischen  hulke,  sml. 
g  e  i  s  k  a. 

Ginsk  (ypperlig,  Ma  Li,  livfuld,  spræk, 
RbgSet  VAgd  Dal,  g.  etter  lysten  efter, 
brunstig,  Set).  Sml.  gno.  forsterkende 

præf.  ginn-,  dette  vel  i  gjenntruen  tro- 
skyldig (Har),  og  desuten  i  formen  gjøn- 

(gjøngod  o.  1.,  Tr);  ags.  ginn-  {ginnfæst). 
Av  *ginv-.     Til  gina. 

Gip  m  1.  (en  viss  ferskvandsfisk,  Ha). 
Sml.  holl.  geep  hundesteile,  jy.  horngeve 
horngjæl  (se  horngjæla).     Til  flg. 

Gip  m  2.  f  gap,  kjæft,  Nfj,  trut,  OTel); 

eng.  di.  fHalloway)  gipe  en  slukhals.  — 

gi  pa  /'  (dypt  gapende  saar  ^=:  glpa,  Har Køl  Kyf,  sækkeaapning,  VTel);  sml.  sv. 

{munn)gipa  mundvik  (dial.  glpa  .m).  — 
glpa  /  fskaar,  stort  saar,  Har  Ha),  shet. 
gip  indsnit  som  gjøres  paa  buksiden  av 
fisk  for  at  ta  iit  indvolden,  nordeng.  (jij) 
ds.  —  Til  flg. 

Gipa  (la  gape,  gjentagende  aapne.  Va, 
snuppe  efter  luft  {giha),  Dal),  av.  di.  gipa 
gape,  nordeng.  gip  sna])pe  efter  luft. 
Sml.  holl.  gijpen  sna])])e  efter  luft  (gnt. 
gipan  gapej;  sveits,  gffen  aai)ne  sig, 
springe  fra  hinanden,  steir.  gcifen.  Se 

g('ij)a,  g  (M  v  1  a.  (ierm.  rot  *///;>,  utvi- 

delse av   *//«'  (se  gina). 
Gipa  (gihbc   ̂ om   seil^,    Har  Shl   o.    II.), 

sv.  gipa;  fra  holl.  gijpen,  øfris.  gipen  ds. 
(derav  eng.  jib,  gihe,  hvorfra  vort  jibbe ;. 
Formelt  -^^  foreg.  Med  hensyn  til  bet. 
sml.  det  beslegtede  uno.  geivla  slænge 
hit  og  dit. 

Gir  m  1.  (gjæring  (især  i  matvarer), 
begyndende  raatning,  Ndm).  Sml.  bair. 
gir,  ger  f  gjæring,  mht.  gir,  gire  gjær. 
Vel  til  samme  grundrot  *gi  som  gfl.  Se 
flg.  {gir  1.  forholder  sig  til  gir  2.  som 
gil  m  til  gil  n). 

Gir  m  2.  (lidenskap,  opbrusning  i  sin 
det,  sterk  lyst,  Li  Kyf  Har  Nfj  Snm  Korns 

Ndm),  sml.  nisl.  og  fær.  ̂ ir?t//?('r  begjærlig, 
gjerrig  :  ght.  gfri  begjærlig.  Til  rot  *gi 
gape  (se  gina),  med  r-suff .,  sml.  med 
Z-suff.  giln.     Se  gira  1. 

Gir  ni  3.  (strømlinje  i  våndet,  Nfj  Snm). 
Til  gira  3.  skjære  ut? 

Gir  m  4.  (slingring,  skjæring  ut).  Til 

gira  skjære  ut. 
Gir  m  5.  (bisol,  Nfj  Sfj).  Av  *giz-, 

sml.  gidd.     Se  gira  2. 
Gir  ])i  (urolig  begjær,  fyrighet,  iver, 

ogsaa  oprørthet,  oprør,  urolighet  i  ver, 

YSo  Nhl  Shl).  Er  vel  gir  1.  under  ind- 
virkning  av  g  i  r  u  g.  Deretter  ogsaa  gira  f 
=  gir  (So\ 

Gira  /  lystig  paafund  og  fagter,  mest 
i  fl..  Tel  Kyf  Har  Shl,  gir  m  en  galning, 
Shl).     Vel  til  gira  skjære  ut. 

Gira  1.  {-er,  lyste,  hige  efter,  Shl  Har) ; 
mnt.  giren  begjære.  TW  gir  2.  (Nht.  (xier 

derimot  av  germ.  '^ger-,  se  g jerna). 
Samme  ord  som  dette  gira  er  vel  og 

gira  {-ar)  stirre  (lystent)  paa  (Shl  Nfj  Snm 
o.  fl.);  kanske  ogsaa  paavirket  av  gisa 
og  flg.;  sml.  østsv.  girli    kike. 

Gira  2.  {-ar,  om  solskin  som  straaler 

ned  gjennem  skyer,  Nfj).  Av  *giz-,  be- 
slegtet  med  gisa. 

Gira  3.  (-er,  gire,  skjære  ut  til  siden; 
g.  mæ  ein  drille  saa  smaat,  spøke,  Tel, 
som  sjøuttryk  falde  ut  av  kursen,  gire, 
sv.  gira,  her  under  nt.  indvirkning),  sv. 
di.  giiYi  gaa  vaklende,  jy.  gire  svaie  i 
gangen  (om  fuld  mand),  nt.  giren  gire 
(sveits,  gieren  aapne  sig,  gape).  Til  germ. 

*gi  gape.     Se  geir  a. 
Girug  {gjerug,  begjærlig,  gjerrig;  flit- 

tig). Se  gjer.  Sv.  girig,  dial.  geri{g) 
giri{g)  flittig,  da.  gjerrig,  bornh.  gjemer 
flittig  og  tidlig  oppe.  Ordet  er  vel  iaan 
fra  nt.  og  har  sit  indhold  fra  gjer: 

mnt.  giricli  bogjuM-lig  (gnt.  gerag),  ght. 
girig  (nht.  gierig).     Se  gjer. 

Gis  (lokkoonl  til  gris,  haardt  g),  sv. 

di.  f/iss  ds.,  eng.  di.  giss. 
Gis  ni  (fnising,  haanlatter,  Ha),  gisa  1. 

{-('■r,  fnise,  Ila  Nu  Vo^;  nisl.  (Hald.)  gis  n 

nancri,   d  ri  Heri  ;    nordeng.    gizzen    le   for- 
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agtelig  til,  a.  st.  gape,  gjøre  surt  fjæs. 

Til  rot  *(ji  gape  (se  g  i  n  a\  «fnise»  av 
«aapne  læperne  litt»   (se  gi  sen). 

Gisa  2.  (-er,  stirre  med  listig  og  haan- 
lig  blik  (med  sammenkiiepne  øine),  So, 
lure.  Va  La^.  Samme  ord  som  foregaa- 
ende  (det  forbindeude  er  den  smale  aap- 
ning\  Sm.l.(/isøi/fjd  med  plirende  oinei^Har). 

Gisen  gisten,  utæt,  alm.;  lialvtør,  Dal, 
dosig,  uoplagt  (ved  indvirkning  fra 

hisen',  Ha  Nu  Vo\  nisl.  gisinn,  shet. 
qisend,  sx.  di.  gisen  utæt;  nordeng. ///2;2;en 
læk.  Dertil  gisna  (^bli  utæt),  nisl.  fær. 
gisna,  shet.  gissen  tørke  ind,  bli  utæt, 

sv.  di.  gisna.  Til  rot  *gis-  (av  *gi,  se 
gina\  Til  samme  rot  gistennt  med  mel- 
lemrum  mellem  tænderne  (=  glistennt), 
sv.  di.  giståndt  ds.     Se  gisten. 

Gisl  m  (vérsol,  bisol,  NGbd  No  Ork); 
sml.  nisl. ///s?z  m  straale,  jj.  gissel  straale, 
skjær.     Sml.  geisle.     Se  gidd. 

Gisla  (lure,  speide,  passe  paa  leilig- 
het, uttalt  giltle,  NBh,  gitla  Shl),  nisl. 

gisling  speiding,  gisl  m  speider  (som  maa 
være  et  andet  ord  end  gisl  gissel).  Vel 
til  gisa  2. 

Gisla  {gitla,  flimre,  blinke,  Shl,  subst. 
gitl  n).     Hører  til  gisl  m  og  geisle. 

Gissa  {-ar,  gjette,  alm.,  lure  efter,  Ha 
Va),  sv.  gissa  ds.  (dial.  rette,  ta  sigte), 
mnt.  gissen,  eng.  guess  (dial.  giss),  sml. 

nisl.  gizka  gaate,  da.  gisne  gisse.  Avled- 
ning av  geta.  Grf.  *getis6n.  Bet.  «lure 

efter»  vel  ved  indvirkning  fra  gisla. 
Gi  sta  (-«r,  bli  aapen,  bli  uttyndet,  om 

skog,  STr),  nisl.  gistinn  utæt,  sv.  di. 
gista  forfærdige  noget  løst  og  utæt,  gisten 
=  nno.  gisen,  da.  gisten  ds.,  jy.  ogsaa 
mager,  indfalden,  bornh.  gjistijn  utæt; 

sv.  di.  gista  tørke  (not)  derimot  en  av- 
ledn.  av  gist  f  kløft-stolpe  til  at  hænge 
not  paa,  se  geisa  2.  —  Til  samme  rot 
som  gisen. 

Gista  (gjøre  besøk  paa  et  sted.  Har 
Nu,  ellers  gjesta),  gno.  gista.     Se   gjest, 

Gita  st.  vb.  (faa,  anta,  forestille  sig, 
gjette,  nævne,  omtale,  gide),  gno.  geta 
faa,  lære,  avle,  nævne,  gjette,  fær.  gita, 
sv.  di.  gåta  nævne,  gjette,  rks.  gitta,  da. 
gide,  =  got.  bigitan  opnaa,  ags.  hegietan 
faa,  opnaa,  avle  (eng.  get,  beget),  gnt. 
bigetan  faa  fat  i,  ght.  bige^^an.  Grerm. 

rot  ''get  =  idg.  *ghed,  *ghend  :  lat.  prae- hendo  gripe,  fatte,  gr.x«vbdvoD  rumme;  osv. 
Gi  va  [gje),  gno.  gefa,  sv.  gifva  (gsv. 

gefa),  =  got.  giban  st.  vb.,  ags.  giefan, 
gnt.  gehan,  ght.  geban  (nht.  geben).  Sml. 
lit.  gabénti  bringe,  skaffe,  refl.  ta  med 
sig,  gabiauja  rigdommens  gudinde  (sml. 

got.  gabei  rigdom',  ir.  gabim  jeg  tar.  — 
yivast    (bli  utmattet,  Østl,  svækkes,  BSt, 

jamre  sig,  vaande  sig,  Inh  Sfj),  fær.  ge- 
vast  gi  tapt,  bli  utmattet  {is\.  gefa  st  uj^p 
=  shetl.  gie  up,  eng.  give  up),  fær.  geva 
seg  jamre  sig,  jy.  give  sig  gi  tapt,  jamre 
sig.  —  givmild  {sj.  gaavmild  =  åii.  gav- 

mild), gno.  gjafmildr,  sv.  gi/mild.  — 
givnad  (^natur,  medfødt  egenskap,  sinde- 
lag,  Sfj  So,  begavelse,  Sdm  Nfj  Shl,  held, 
lykke,  So  Shl).  Avledn.  av  gno.  partc. 
gefinn.  Sml.  gno.  gipta,  gæfa  lykke,  sv. 

di.  _^ef  /  lykke,  skjæbne.  —  fe //ires  (Har, 
te  gjeves  Nfj  So,  te  givendes  BSt,  te  gje- 
vandes  Gbd  o.  fl.),  omgjort  av  ̂ til  gejins 
(partc.  av  gi  va),  msv.til  gifivins,  sv.  di. 
till  g  ev  es,  da.  di.  og  bornh.  te  gj  enes;  sml. 
nisl.  gefins  gratis. 

Gjavyrde?  Javø7'e,  ja  (paa  frieri),  So 
(i  Har  jaøre),  samtykke,  tilsagn  {javøle), 
NGbd,  javæl  Ød  STr  SGbd  o.  fl.,  javære 
Shl).  Efter  Koss  sammenglidning  av  gno. 

*gjafyrdi  (sml.  gjaford  =  giptarori)  bort- 
gifting)  og  jdyrdi  og  endelig  gjaferfd  arv 
som  tilfalder  efter  overdragelse  fra  en 
anden.  Sml.  sv.  di.  gåvol  forlovelse.  Se 

g  j  æ  v  /  og  o  r  d. 
Gjea  (løkke  i  enden  av  et  gje-tog,  No, 

boline  =  penta,  Sa),  gjennem  da.  gi  talje, 
taug  med  blok,  som  er  laan  fra  nt.  giin 
ds.  (derav  og  sv.  gina  ds.),  holl.  gijn  ds. 

Dette  anses  laant  fra  eng.  gin  heiseindret- 
ning  =  eng.  engine  maskine  (fra.  engin 
heiseindretning).  Fra  lat.  ingenium. 

Gjed  n  (sind,  tanke,  Shl  Nfj,  stem- 
ning, lune,  fyrighet,  Har,  iver,  ophidselse, 

Har  YSo,  tragten,  lyst,  Rbg  So,  paa  gje 
=  paa  læssom.  Tel),  gjeda  /  (fyrighet, 
iver,  kjønsdrift.  Dal,  iver  for,  Dal,  gjede  n 
ophidselse,  stakaandet  iver,  Har  Tel),  gno. 
ged  n  sind,  lidenskap,  vellyst,  sv.  di.  ge  n 

sindelag.  —  gjedelaus  (karakterløs,  Tel 
(usikkert)),  gno.  gedlauss  ds.,  sv.  di.  gea- 
loser,  da.  di.  gieløs,  geiløs  letfærdig,  ka- 

rakterløs, toilesløs;  eng.  di.  gedless;  ght. 

getilos  kaat,  vellystig.  —  gjedvilla{ustyY\ig- 
het,  Ryf,  livsfrisk,  vilter  person.  Har  Shl 

Ryf),  sml.  sv.  di.  geaviller  ustadig.  — 
Germ.  *gadja-.  Kanske  av  idg.  *gJiedh. 
Sml.  gr.  Ti6%-oc„  7io9-i)  længsel,  ttoO-éco  læn- 
ges  efter,  ̂ éaaao^ar  bede,  ir.  guidim  (av 

*gJiodi6)  bede.  —  Hertil  efter  Ross  geie, 
jee  løssluppen  kaat  kvinde  (Tel),  jeea  seg 
være  kaat,  løssluppen,  brunstig,  sml.  sv. 

di.  gedig  urolig,  slem  =  nno.  (Nhl  So 
Har)  gjedig,  gjeddug  livlig,  fyrig,  driftig. 

Gjedd  m  (smaatorsk,  Nam  No,  gjedda  f 
gadus  melanostomus,  Ndm),  gno.  gedda 

smaatorsk,  shet.  geddek  ammodytes  to- 
bianus.     Samme  ord  som  flg. 

Gjedda  /  1.  i^esox),  gno.  gedda,  sv. 
gådda,  da.  gjedde;  nordeng.  ged[d)  ds. 
Avledn.     av     gadd    1.     (sml.     eng.    pike 
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«brodd»    og    «gjedde»,    og     meget    andet 
lignende  ved  fiskenavn. 

Gjedda  /  2.  (^tørfnru,  Nfj  ̂ =  fjaddfura, 
mager  kii,  Snm).     Til  gadd  2. 

Gj  ed  sl  eg  [?  gjetleg   behagelig,    tække- 
lig,  Har  ,  gno.  gedsligr  ds.     Til  gjed. 
Gjegn  bekvem,  kort,  ben,  likefrem), 

gno.  gegn  ret,  like,  bekvem,  tjenlig,  sv. 
1  geni  {g.  imot),  og  genasf  straks,  di.  gen 
kort,  ben  ̂ om  vei),  da.  di.  gjen  ds.;  ags. 
gegn  like  (om  vei).  Som  præp.  gno.  gegn 

med  dat.,  og  /  gegii  imot  (i  smstng.  gagn-, 
gegn-\  sml.  ght.  gegin,  gagan  imot  (nht. 
gagen),  ingagin  ̂ =--  gno.  i  gegn  (nht.  ent- 
gegen),  gnt.  gegin,  angegin,  ags.  ongéan 
(eng.  again),  togegnes  ;sml.  eng.  against), 
gnt.  tegegnes  (holl.  tegen).  Se  igjen  og 

g  j  e  n  o  m.  Germ.  *gagina-,  '""gagana-  kan- 
ske  av  *ga-  sammen  og  roten  *gå  (se 
ganga),  sml.  lat,  contra  til  con.  —  gjen- 
ordig  (som  gjerne  vil  si  imot.  Tel),  for- 

melt =  ags.  géamvyrde  adj.  som  bekjen- 
der,  tilstaar.  Sml.  gno.  gagnmæli,  da. 

gjenmæle.  —  gj  egn  veg,  -stig,  gno.  gagn- 
vegr,  -stigr,  sv.  genvdg,  da.  gjenvei.  — 
gjegna  (gaa  i  møte  f.  e.  i  dans.  Ha; 
gjenne,  drive  tilbake;  svare,  gjendrive; 
bringe  til  at  møtes  (Set),  passe  paa  (Set 
o.  fl.;),  gno.  gegna  mote,  nisl.  ogsaa  svare, 

gjendrive,  sv,  di.  gena  møte,  hindre,  gjen- 
drive, da.  gjenne  drive  tilbake  (^kreatur)^ 

Sml.  nht.  hegegnen  (i  sveits,  træde  i  veien 

for).  Grf.  '''gaganian.  Avledn.  gjenka 
(gjenne,  Vo). 

Gj«ld  /  (betaling,  bare  i  smtsg.  som 

motgjeld  gjæld,  skyld),  gjeld  n  (preste- 
kald,  prestegjeld),  gno.  gjald  n  betaling, 
gjæld,  straf,  da.  gjæld,  sv.  giild  skyld. 
Bet,  «prestekald»  av  bet.  «avgift  til  pre- 

sten» (kommune  med  fællesavgift),  i  æ. 
da.  (15.  aarh.)  geld  og  præstegild,  sv.  gall 
(Is,  Til  gjeld  svarer  got,  gild  n  skat, 
avgift,  ags,  gield  n  betaling,  skat,  offer, 
brorskap  f^se  gilde;  eng.  yield  ydelse), 
gnt.  geld  betaling,  løn,  offer,  (mnt. 

ogsaa  i  betydn.  gjæld),  ght.  geit  beta- 
ling, gjongjæld,  indtægt,  penger  (nht. 

Geld).  Til  gjelda  st.  vb.  (betale,  koste, 

gjælde,  angaa,  utkræves),  gno.  gjalda  be- 
tale, erstatte,  gjengjælde,  sv.  galla  be- 
tale, gjengjælde,  seneres  ogsaa  koste,  da. 

gjelde,  -^-  got.  -gihhni  betale,  ags.  gieldan 
betale,  erstatte,  ofre  til  guderne  (eng. 
yield  yde\  gnt.  geldan,  ght.  gcltan  (nht. 

geiten).  Idg.  rot  ̂ ghcldh  i  ir.  geil  pant, 
gal.  zl('d({   betale. 

Gjeld  '^gold,  som  ikke  gir  melk,  gjel- 
det;, gno.  geldr  ds.,  sv.  gall  (gfi\.  galder), 

da.  gold.  Sl  am  tue  *galdiar  og  *galda-  : 
•AgH.  gidde  iifnigthar,  mnt.  gel  de  ds  ,  mht. 
gc/l, geldr, //(i/l  ufnigl  bnr  som  ikke  gir  melk, 

(sveits,  galt  som  ikke  gir  melk,  som  ikke 
føder  (om  ku),  brak  (om  land),  uttørket, 

(om  kilde)).  Hører  vel  til  idg.  *fihal  i  gr. 
/aXdco  gape,  aapne,  gjøre  slåp.  Denne 

rot  er  en  utvidelse  av  roten  *cihé  :  *(iha 
gape,  likesaa  det  synonyme  *q^has,  hvorav 
gadd,  se  gadd  2.  Til  denne  rot  *cihal 
hører  vel  ogsaa  gno.  galli  m  feil,  lyte 
(drgalli  uaar),  æ.  da.  galle  ds.,  sml.  ags. 
gealla  m  hudløst  sted  (eng.  galled  med 
gnagsaar  (om  hest)).  I  nht.  Galle  blære 
i  glas,  harpiksknute  i  træ,  haard  knute 
(«hegeitel»)  i  sandsten,  ufrugtbar  flek  i 
aker  (els.  nass.  fugtig  aare  i  eng,  bair. 
gallen  f  fremsivende  væte  som  er  til 

skade,  eng.  di.  gall  ds.),  ogsaa  paafal- 
dende  lys  flek  paa  himmelen (Windgalle) 

kan  alle  disse  betydninger  skyldes  videre- 
føring fra  «Flussgalle»  (se  galder),  sml. 

it.  galla  «flussgalle»  og  «blære  i  glas»; 
men  sandsynligvis  har  det  fremmede  ord 
her  blandet  sig  med  et  svarende  til  gno. 
galli.  Sml.  med  dette  lit.  zala  skade, 

daarlig  tilstand  og  gr.  xaXapoc;  slåp.  — 
gjeldfe  (kreatur  som  ikke  melker),  gjeldku 
(gold  ku),  gjeldnøyte  (goldt  fæ),  osv.,  gno. 
geldfé,  geldneyti  ds.,  f  ær.  geldneyt  fæ 
som  ikke  gir  melk,  nisl.  geldsaudr  (fær. 

geldseydur)  gjeldet  sau,  geldkyr,  jy.  gjel- 
deko,  sv.  di.  gdllhåsse  gjeldet  ver.  — 
gjelda  (kastrere^  gno.  gelda,  s\.  di.  galla, 
da.  gilde  (jy.  gjelde),  eng.  geld  (laan  fra 
nord.).  —  gjelding  m,  gno.  geldingr, 

shet.  geldin  gjeldet  hunsau,  sv,  di,  gål- 
ling  (østs v,  gdldingji),  da,  gilding;  sml, 
nht.  Geltling  etaars  kalv,  holl.  gellink 
ds.  (eng.  gelding  gjeldet  hest,  fra  no.). 

Gjelg  m  (luftstrøm  =  gjølg,  So  Shl, 
brusning,  oprørthet  (i  øl,  i  luft  osv.),  So 
Vo  Har  Nhl  Shl  Ry  f),  gjelga  (blaase  = 
snoa,  So,  bli  oprørt,  Ryf).  Opstaat  av 
g  j  el  v  s.  d.     Se  gjølg. 

Gjelgja  (gjægja,  gjlilje,  gjøje  osv,,  tyk, 
kort  bjelke  som  er  til  fæste  for  kjel- 
kroken  (skjerdingen),  Rbg  Agd),  gno.  gelgj a 
stang  (sml,  nisl,  gelgjaligr  mager).  Grf. 
*gal()i6n,  dimin.  av  galge. 

Gjelike  (tonen  paa  første  el.  paa  an- 
den stavelse,  hos  Aasen  skrevet  gjedlike, 

staldbror,  kamerat;  nt\nedt,jilikari\.,Wix, 
sjelikar  Hel,  jelikara  fl.,  Shl).  Fra  mnt, 
geUkc  lik  [min  gelike  en  lik  mig).   Se  lik. 

Gjelk  (gjeldet  hest,  paa  nog,  st.  jalk, 
Har  Shl  Set  Ha),  gno.  jalkr  ds.  Gjelk 
skulde  vel  skrives  uten  g,  det  samme 
gjielder  gjel  ka  kastrere,  som  ])aa  nog.  st. 
heter  jalka,  og  saaledes  vist  ikke  har 
noget  at  gjøre  med  gjelda.  Se  jalka. 
(U\o.  jalkr  som  er  gjeldet  hest,  kan  neppe 
ha  noget  at  gjore  med  gno.jalda  J\  goll. 

jiildii     liopjic       lannt     i     eng.   j((d<'   merr). 
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Dette  stammer  fra  finsk  :  mordvin.     elde, 
■iilda  hoppe. 

Gjell  ̂ gjennemsigtig,  klar,  om  sjøen, 

Sfj\  guo.  (jjallr  skarp,  gjennemtrængende 

{om  lyd),  sterk  (om  farve),  sv.  gdll.  Til 
gjella.  Sml.  sveits,  gelltnd  lys  (om 
ilden),  glat  (ora  is).  Paa  samme  maate  nht. 
JieU  klar,  lys  til  ght.  hellån  gi  sterk  lyd. 

Gjella  st.  vb.  (gjalde),  gno.  gjalla,  f  ær. 

geila,  sv.  di.  galla,  =  ags.  giellan  st.  vb. 
skrike  (eng.  yell),  mnt.  geilen,  ght.  gellan 
st.  vb.  tone  skarpt,  klinge,  skrike  (nht. 

geilen^.     Til  samme  rot  som  gala. 
Gjelv  (Inftstrøm,  So,  bølgegang,  No,  se 

gjelg!,  gno.  gjalf r  n  bølgebrns,  nisl.  ds., 
fær.  gjdlv  bølgegang,  toppet  sjø,  shet. 
gjolg,  gjolger,  gjolg  urolig  sjø,  toppet  sjø; 
beslegtet  med  mnt.  gelve  bølgegang,  av- 

lydende holl.  golf  bølge;  sml.  hoU.  di. 
galveren,  golveren  lyde  sterkt,  hyle;  nisl. 
gjålfr  ogsaa  gjøing.  Gjelv  har  altsaa 
egentlig  betydd  larmen  av  sjøen.  Ved 
sammenblanding  med  et  andet  ord  (se 
gjelg,  gjølm)  faar  gjelv  ogsaa  bet. 
sterk  strøm  av  lugtende  gas  (Nhl  Sfj)  med 
vb.  gjelva  og  derav  videre  (efter  analogi 
av  hjelm)  «et  vist  indtryk  av  uhygge» 
(ISo  Nhl,  i  Ha  gjølv  et  støt,  en  rystelse). 

Germ.  rot  '''gelb,  en  utvidelse  av  *gel,  se 
gjella. 

Gj  em  ei  n  (almiudelig,  omgjængelig,  ned- 
ladende),  sv.  di.  gemen,  gimen  nedladende, 

da.  gemen,  fra  tysk  gemein  (i  sveits,  og- 
saa i  bet.  nedladende,  omgjængelig). 

Gjempa  se  gimpa. 
I  gjen  (atter,  tilbake)  fra  da.  igjen, 

sv.  igån,  som  er  formelt  gno.  i  gegn 
imot,  men  med  betydningsutvikling  ved 
indflydelse  fra  tysk  wieder  igjen,  som  er 
samme  ord  som  under  imot^  sml.  eng. 
again  og  against  og  ags.  ongean  imot, 
tilbake.  (Bet.  tilbake  utgaat  av  :  til  mot- 
sat  kant).     Se  gjegn,  gjenom. 
Gjengd  (duelig  til  at  gaa,  bekvem  til 

at  gaa  paa),  gno.  gengr  ds.,  æ.  da.  gænge 
gangbar,  gjængs  (fra  tysk)  =  mxii.  genge 
i  gang,  gaaende,  ght.  gengi  (nht.  gang), 
ags.  genge.  Verbaladj.  til  ganga.  — 
gjengd  /  (rovdyr  i  tjeldet,  Gbd),  sml. 
nisl.  gengd  det  at  fisken  stimer  ind  un- 

der land.  Grf .  *gangido,  til  ganga, 
sml.  ags.  genge  trop.  —  gjenge  71  (gang, 
fremgang,  gjænge,  hvori  noget  gaar,  hæng- 
sel;  tilflugt  (sted  at  gaa  til).  Tel,  følge, 
selskap,  Set  Tel),  gno.  gengi  n  følge,  bi- 

stand, nisl.  (Hald.)  fremgang,  da.  gjænge 
(dial.  gang  mellem  hus,  gang  inde  i  hu.s), 
sv.  ganga  skruegang;  sml.  ags.  genge, 
gegenge  n  trop,  bande.  I  bet.  følge  er 

gno.  gengi  av  germ.  *ga-gangia-  (sml. 
Ags.  gegenga  ni  følgesvend).    oe  gj  engla. 

—  gjengen  (ptc.)  i  bet.  bevandret  i  en 
kunst,  sml.  sv.  di.  gdngd  øvet,  dygtig. 

Som  tysk  erfahren  tW  fara.  —  gj  engla/ 
(litet  hjul,  Shl,  skruegang,  Vo  Shl  Har, 

dørgjænge,  Shl).  Sml.  nht.  Gdngel  vugge- 

meie.  Grf.  ''''ganglion  til  g  a  n  g  a.  I  msv. 
og  sv.  di.  gdngla  stylte.  —  gjengsen  (hyp- 

pig, Shl,  smidig,  bekvem,  Va  To,  =  etter- 
gangsom,  ØTo),  sv.  di.  gdngsen  omgjæn- 

gelig, likt.  Er  gno.  gangsi,  omdannet 
efter  gengr  (som    da.  gjængs,  sv.  gdngse). 

Gjenka  se  gjegn. 
Gjenntruen  se  ginsk. 

Gjenom  {gjønaa)  adv.  præp.,  gno.  geg- 
num  {gøgnum),  sv.  genom,  da.  gjennem, 
ogsaa  med  i  =  gno.  i  gegnum.  Gno. 
gegnuni  er  åa^.  pl.  av  gegn,  sml.  ags. 
gegnum  den  like  vei,  helt  til  ende.  Se 

gjegn. Gjen-6s  m{gjænnos,  bølgernes  tilbake- 
støt  fra  landet,  No).  Av  *gegn-os.  Se 
gjen  og  os.  Samme  ord  er  vel  gjønos 
sterkt  susende  luftstrøm  (Hel). 

Gjent  adv.  (tit,  ofte,  Snm),    se  gjerne. 
Gjenta  /  (pike),  gno.  (sent)  genta,  fær. 

ds.,  sv.  di.  ganta.  Kanske  til  sv.  di.  gant 
nar,  se  gant  a. 

Gjenverdug  (1.  ytterst  fordringsfuld, 
Smaa,  jønsvahig  Gbd,  jønnvalau  Stjør, 
jønnværau  Ork,  2.  slem,  umedgjørlig, 

Stjør,  3.  =  gjenvær,  Hel  Stjør).  Hertil 
gjenvær  (som  kvier  sig  ved  anstrengelse, 
No,  sidef.  jønnvaaren.  jø7invaalen  osv.,  se 

Ross),  ogsaa  i  sv.  di.  genvulen  gjenstri- 
dig. Av  gagnverdr  i  gno.  gagnvert,  -vart 

adv.  like  overfor  (noget),  msv.  genwdrdher 
hinderlig,  stridig;  substantiveret  i  eit 
gangvars  troll  fortrædelig  menneske  (Hel), 

ogsaa:  eit  gangvali  troll;  og  gno.  *gagn- 
verdiigr  (gno.  gagnverduligr)  som  gaar 
imot,  msv.  genivdrjmger  =  gemvdrdher, 
æ.  da.  genverdug,  genværdelig  (nu  i  gjen- 
vordighed).  Svarer  formelt  til  nht.  gegen- 
ivdrtig  tilstedeværende  (egtl.  motvendt), 
i  bet.  til  nht.  widerwdrtig.  Til  gno. 

gagn-  (se  gjen)  imot  og  vb.  verda  i 
sin  opr.  bet.   «vende». 

Gjeppa  (vippe,  Ryf  Rbg  Jæ  Vestf  Foll 
Ød).  Vel  for  gippa,  sv.  di.  gippa  vippe 

op  (og  gippa  kippe,  om  sko?  ved  ind  virk- 
ning fra,  kippa).    Vistnok  av  gimpa  s.  d. 

Gjer  (graadig,  ivrig,  fordringsfuld),  nisl. 
gerr  graadig  (sml.  gno.  geri  ulv),  sv,  di. 
gerdragen  som  drager  ivrig  (om  hest); 
ght.  ger  begjærlig.  Dertil  gnt.  geron, 
ght.  geron,  gerén  (nht.  begehren)  begjære. 

Idg.  rot  ̂ qjier,  hvortil  skrt.  haryati  be- 
gjære, gr.  x^x^fii  glæde  sig,  lat.  horior 

opmuntre;  osv.     Se  g jerna   og  gi  rug. 
Gjera  (gjøre),  gno.  ger[v)a,  gør[v)a,  sv. 

gora  (dial.  ogsaa  gara),  =  ght.  garaiven 
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gjøre  færdlg,  mht,  mnt.  gencen  gjøre 

færdig,  beklæde  sml.  gno.  fiOrvi  klæde- 
dragt\  berede  skind,  garve,  ags.  qierwan 

tilberede,  koke.  German.  *garician,  til 
germ.  *garica-  :  gno.  gen\  gørr,  gjørr 
færdig,  rede,  fuldkommen  ise  gjord)  =^ 
ags.  gearo  færdig  gut.  ght.  g(iro  færdig, 

rustet  (nht.  gar  færdig,  moden,  tilstræk- 
kelig  kokt  el,  stekt),  xldjektivet  hører 

til  idg.  rot  *(iher  være  varm  (se  gjerd  2), 
Dets  grnndbetydning  var  «gjæret»  om 
levnetsmidler  som  gjennem  gjæring  var 
blit  nytbare,  dernæst  i  almindelighet 

færdig,  tilberedt,  fra  først  av  om  nærings- 
midler (f,  e,  ved  kokning).  Sml,  skrt, 

jKikvå-  kokt,  moden,  færdig,  til  pac  koke. 
Til  denne  rot  horer  skrt,  gharmd-  varme, 
gr,  0-ep|u6i:;  varm,  xfépoc,  n  sommer,  lat, 
formus  varm,  gsl,  goréti  hrænåe,  gpreus, 
gornie    hete,  ir.  gorim  opvarme;  osv. 

Gjeraal  ni  (jeeraadl,  aal  med  stort 
hode  og  tynd  krøp,  Ryf).  Til  gjer  adj.? 
i^Ross  .     Sml.  dog  gjer  old. 

Gjerbila  /  (liten,  dristig, energisk  kar, 
djerv  til  arbeide,  Shl  Har).  Vel  til  gjer 

graadig  og  bila  /"  (øks). 
Gjerd  /'  1.  (gjerning,  forgjørelse,  troll- 

dom, maate,  maner),  gno,  gerd  f  gjer- 
ning, maate,  sv,  di.  gal  maate,  gotl, 

østsv,  gard  gjerning.  Grf.  ̂ gariripo  til 
g  j  e  r  a.  vera  i  gjerdom  {gjærom,  gjæfom, 
gjeero)  =  da.  være  i  gjære  (æ,  da,  være 
i  gærd).  Til  bet.  forgjørelse,  trolldom, 
gno.  gerningar  f  pl,  trolldom,  sv.  di. 

gom  i  Tl  gar  ds.,  sml,  gno,  f y  rir g  er  a  for- 
hekse, nno.  fijera  aaf,  æ,  eng,  to  do  hekse, 

nht,  es  einem  antun  :  mlat,  factura  hek- 
seri til  facio  (hvortil  port.  feiti^o  ds, 

(derav  fetisch)  =  lat,  facticius). 

Gjerd  /"  2,  (utvikling,  modning  (f.  e, 
av  korn);  gjæring  i  smstng,  gjerdsaa  f 
saa  hvori  ølet  gjærer,  Stjør),  nisl,  gerd 
og  giird  f  gjæring,  sv.  di,  gdi  ds.  (gotl. 
gard),  østsv,  gard  skum  paa  ol,  æ.  da, 
gierd,  nu  gjær.  Samme  ord  som  1,  Til 
DUO.  gjerast  modnes,  gjære,  sv.  di.  gora 
sig,  æ.  da.  giøres  (nu  gjæ.re  ved  indvirkn. 
fra  tysk),  skå.  gbras,  bornh.  gjørras  ds.  : 

mnt.  garen  gjæ're  (nht.  garen),  w\\\\.  gcref 
gjæ-ring.  S(^  gjord.  Sammenbhiudet  i 

tysk  med  '""jesan  (se  jast).  Sml.  els. 
jaren  gjære. 

Gjerda  Tgjærde,  hegne),  gno. //rrOrt,  sv, 

giirda,  da.  gjicrdc.  (Jrf.  ̂ gardian  til 
gard. 

Gjerda /I.  (liten  omgja-rdet  plads, 
So    Ila).      Til   gard.      Sml.   garde. 

Gjerda  f  2.  ̂ stormbyge,  som  viser  sig 
i  niork  striixr  j)aa  våndet,  I>St  Sum  K'oniH 
Ndm  STr,  aiifald  rid  ,  NIj).  Formelt 
=   1,     Sml,  drivgarde  m,     en     stormbyge 

som  driver  våndet  op,  Sum,  rokgarde 
ds.,  No,  shet.  gerdi  lang  bølge  med  stor 
kam.  Se  gard  a  vb.  Sml.  ogsaa  nisl. 
gardr  (vedvarende)  storm. 

Gjerde  n  (gjærde,  iudhegning;  litet 
indhegnet  jordstykke,  BSt  TrSt,  den  ind- 
heguede  jord  omkring  en  gaard,  se 
gjorde),  gno,  gerdi  n,  da,  gjærde,  sv. 
garde.  Kollektiv  av  gard,  gjerdesgard  n 
(gjærde  om  engmarkerne  paa  en  gaard), 
sv,  gdrdesgård. 

Gjerna,  gno.  gjarna,  sv.  garna,  da. 
gjerne,  =  gnt.  ght.  gerno  ,  (nht.  gem], 
ags.  geome ;  adv.  til  gno.  gjarn  begjær- 

lig, tilbøielig,  villig  =  got.  (faims  he.- 
gjærlig,  ags.  ̂ forw,  ght. /yern  begjærlig,  iv- 

rig. Dertil  nno.  gjent  tit  (s.  d.),  sup.  gjer- 
nast  oftest  (Ha  Va  Østl  Ork),  sv.  di. 

gdmf  gjerne.    Germ,  *gema-  se  gi  rug. 
Gjerne  n  {gjenne,  indvolder  av  tisk, 

Vestl,  tarmkanalen,  Nfj);  nisl.  (Hald.) 
gimi  ds.  Kollektiv  til  garyi  (se  g  o  r  n). 
Sml.  ght,  mittigami  n  fettet  mellem 
tarmene  (nht.  Micker),  ags.  micgern   ds. 

Gjerning  /'  (gjerning,  i  mase.  noget 
usedvanlig  svært,  svær  kar,  Rbg  Set,  eit 
gjernings  ver  ̂ =  trollvér),  gno.  gerningr 
(gjørningr)  m  gjerning,  i  pl.  trolldom,  se 

gjerd  1. Gjerold"  m  (jeeroll,  liten  mak  rei,  Ryf). 
Til  geir.  Endelsen  -oil  er  uklar.  Man 
kunde  tænke  paa  en  dimin.  *geirull,  men 
endelsen  -ull  er  ellers  i  Ryf  el  og  edl. 

Gjert  (særdeles,  aldeles,  Jæ  Da\  ntr. 
til  gno.  gerr  (se  gjord)  fuldkommen,  og 
adv.  gerla. 

Gjesell  (haandverkssvend),  da  gesell, 

sv.  gesdll;  fra  mnt.  geselle  =  (nht.  Ge 
seil).     Se  selle. 

Gjest  (gjest\  gno.  gesfr,  sv.  gast,  = 
got.  gasts,  ags.  giest  fremmed,  gjest,  gnt. 

ght.  gast  (nht.  Gast).  Germ.  *gasti-,  idg. 
*ghosti-  :  lat.  hostis  fiende  (egt.  «frem- 

med»), gsl.  gosti  gjest.  Gjest  brukes  og 
(Agd  Tel  Ha  o.  11.)  om  en  spids  ting 
som  efter  at  være  falden  ned  blir  staa- 

ende  paa  enden  (f.  eks,  kniv,  saks,  ved- 
brand  paa  aaren  o.  l.\  hvilket  skal 
varsle  at  der  kommer  gjester;  om  katten 

siges  at  den  reiser  gjest,  naar  deu  sit- 
tende reiser  det  ene  bakben  og  slikker 

sig  (meget  utbredt),  at  den  (/jer  gjesta- 
spjot  (Har  Tel)  el.  reiser  gjest espj at  [Hei). 
Sml.  nisl.  gestaspjot  \y.v.\  lign.  maate;  og 
sliet  gest  halvl  utbrændt  stykke  torv 
])aa  ildstedet,  som  staar  paa  ende  og 

uten  støtte;  hvis  det  ved  berøring  blus- 
ser op,  varsler  det  gjest.  —  gjestete )bod, 

nisl.  gestahoi),  sv.  gdstahud  (di.  gdss{t)- 
tiod  ,  mnt.    gastetmt,    nht,    Gastgebot, 
egentl,   indbydelse  av  gjester. 
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Gjester  se  jester. 

Gjete  i  uttrykket  te  gjetes  =  te  gjet- 

nads  (til  lags,  Ndm  Ork  Fo)  vel  av  *til 
qetins,  sml.  gno.  lata  sir  at  en  getit 
være  fornoiet  med.     Se  ilg. 

Gjetnad  i  uttrykket  te  gjetnas  =-■ 
foreg.,  gno.  get)iadr  frembringelse,  det  at 
avle,  fortælling,  behag,  tilfredshet,  sv.  di. 

gatn'   ̂ av  gatnad   nytte,  gagn.    Til  gi  ta. 
Gjett  >;i  ̂ jVef^  el.  ̂ 7f^.  sindsoprør,  Har, 

vera  pao  r/m  gjett  være  oprørt).  Hører 
vel,  som  Ross  mener,  sammen  med  sv. 
di.  gat  n  sind,  lynde,  ogsaa  agg.  Til 
g  i  t  a.  Kanske  og  med  indvirkning  fra 

gjed. 
Gjod  m  (og  fiskegjod,  jo,  ju,  jø,  fiske- 

orn,  i  Nhl  jugr  f),  gno.  gjodr  m  ds., 

ostsv.  jiskegjur  ds.  (av  *gjudr).  Sam- 
menblandes ogsaa  med  snyltemaaken 

lestris  parasiticus,  i  Shl  Jiskejåti  =  østsv. 

fiskegjud).  Et  beslegtet  navn  paa  fiske- 
ornen  er  sv.  jiskljuse,  æ.  Jiskjuse  (dial. 
fiskgjuso  /;  endelsen  se  som  i  maase), 
dial.  Jiskjute,  hvis  sidste  led  svarer  til 
ght.  eringeo^  (^ogsaa  eringreo^)  ds.  Sml. 
:avlydende)  ags.  earngéat  (ogsaa  -géap), 
som  er  glosse  til  vultnr.  Uklart.  Til  lyd- 
roten  *gii  skrike  ̂ se  gaul  a)?  eller  til  lett. 
gut  gripe,  fange,  lit.    gniti  jage  raskt? 

Gjokk  /  (bergkløft,  hvor  sjøen  skyller 
ind,  Shl).  Kunde  høre  sammen  med  gno. 

gjggrar  f  pl.  fjeldkløfter  (grf.  *gegiir6, 
hvormed  Lidén,  Årm.  Stud.  10,  sammen- 

stiller arm.  gez  kløft,  skard),  med  o  fra 

gjo'?    se  jo).     Eller  til  gyksa? 
Gjona  /  {gjone,  =  gjota,  SGbd).  Kunde 

vel  være  en  videredannelse  paa  gno.  gjo 
(se  j  o).  Eller  det  kunde  være  dannet  av 

germ.  rot  */yM  gape,  hvorav  vel  ogsaa  gno. 
•gjol  i  stedsnavn,  mht.  giel  m  svelg,  og 
mht.  gitUe  pyt,  mnt.  gole  sump,  sv.  gol 
pyt,  litet  kjær  :  gr.  /aCvoc  opgapende, 
aapen,  løs,    xuoc,  n  luftrum  («gap»);  osv. 

Gjord  (gjor,  gjol,  gjort  moden),  ptc,  til 
g  j  e  r  a,  sv.  ̂ i.gjol,  gjord  moden  (nordsv.  ̂ 'Jor 
er  vel  gno.  ̂ rorr).  Dertil  laget  .(7jdr;ia  mod- 

nes. —  gjorst  ijors  moden,  Inh  Tel)  for 

gjordst  "pct.  av  gjerast;  nordsv.  _^jors  ds. 
Gjord/, gno.  gJQrdf,  sv.  åa. gjord, =  got. 

gairdaf  belte  (eng.  ghth  fra  nord.).  Avly- 
dende mnt.  gorde,  ght.  guvtm  (nht.  Guri). 

Dertil  dimin.  gno.  gyr()ill  belte,  sv.  di. 
gjordil  bukgjord,  =  ags.  gyrdel  (eng. 
girdlé),  mnt,  gordel,  gat.  gurtil  (nht. 

Giirtel).  Germ.  *gerd6-,  '"^gurda-  til  got. 
bi-gavrda7i  st.  vb.  omgjorde;  \åg.*qlierdh 
se  gard;  sml.  gr.  xopO-iAat  •  ai3(5Tpo(poi. 
Dertil  gjordutt  tverstripet  (om  dyr). 
Gjorde  )i  av  gjerde,  indhegnet  jord- 

stykke, søndenfj.),  mno.  (ved  1400,  øst- 
norsk) giorde.     Se  gjerd  e. 

Gjosa  st.  vb.  (strømme,  vælde  frem), 

gno.  gjosa  ds.,  got\.  gjausa  y-ære  ustadig. Formelt  det  samme  ord  er  da.  ggse,  æ. 

gjuse,  Som  er  sammenblandet  med  gruse, 
vel  derved  at  gjosa  har  været  brukt  om 
kuldegysning  gjennem  kroppen  (jy.  guse 

feberfrost),  sml.  mnt.  gusen  gjøre  forfær- det.  —  Til  samme  rot  ght.  giisu  pl. 

fremvældende  vandstrøm,  sveits,  giisi  ds. 

Se  gos  osv.  Germ.  rot  *gus  av  samme 
grundrot  *gu  som  gjota. 

Gjosta  [^-ar,  blaase  litt,  lufte,  gjøsta 

Sfj),  nisl.  gjosta  hlaaae  koldt.  Til  foreg. 
Se  gusta.  Hertil  gjoster  m  (vindpust, 

luftning),  ms\.gjostr  kold  blaast,  fær.  ̂ 'jio- 
stur  m  fortørkende  blaast,  sterkt  luft- drag. 

Gjot  /  (langstrakt  hulning  i  jorden. 
Ød  Vestf  Hel),  nisl.  gjot  f  hule.  —  gjota/ 
(ds.,  Set  Gbd  Sfj  Nfj  Koms  No  Ned  Kbg, 
gjota  Ha  Inh,  hals  el.  smaling  av  en 
myr,  Inh),  nisl.  gjota  f  ̂^  gjot,  fær.  gjota 
mindre  klippekloft,  shet.  gjot  hulvei, 

klippekløft,  jy.  gyde  smal  vei  med  gjær- 
der  paa  begge  sider,  liten,  trang  gate, 
østsv.  gjuta  «sank  diild»,  «sank  flik  av 
en  ang»,  tjern,  a.  st.  kvernrende;  sml. 

sveits,  giessen  m  vandfald,  kanal.  Grund- 
bet.  har  været  «rende,  kanal».  Til 

gjota. 
Gjot  n  (understrøm  i  sjøen,  No,  s\ær 

fart.  Har).     Til  flg. 
Gjota  st.  vb.  (støpe.  Har  o.  fl.,  om 

fisk  gyte;  strømme  ut,  Set  Shl,  fare  av- 
sted, Jæ  Dal  Ma),  gno.  gjota  st.  vb.  gyte 

f.  e.  om  fisk,  da.  gyde,  sy.  gjiita  {åia\.  og- 
saa gjota);  got.  giutan  st,  vb.  gyte,  ags. 

géotan,  gnt.  giotan,  ght.  gio^an  (nht. 

giessen).  Germ.  rot  *gut,  hvortil  svarer 

lat.  fundo  ds.  Utvidelse  av  idg.  '''qliu  : skrt.  hu  gyte,  ofre,  gr.  yé^  gyte  (av *X^Fo3). 

Gjuksa  se  gyksa, 

Gjuva  (Sfj)  se  guva. 
Gjæe  (stolthet,  hovmod,  Tel,  2)aa  jæ 

(hos  Wille)  paa  trods).  Efter  Aasen  mu- 
ligens avledning  av  gno.  gå  spot,  snarere, 

med  Koss,  at  sætte  =  gjede. 
Gjæft  /  1.  (værd,  godhet,  Ha),  nisl. 

gæfd  stilhet,  tamhet.     Til  gjæv. 
Gjæft  /  2.  (en  giving,  portion,  især 

av  føder,  Nhl  Ha),  nisl.  gjoft  foring.  Til 

givn.     Se  gift. 
Gjøela  /  1.  (kvindelig  taape,  fjolle, 

Snm).  Avl.  av  g  a  a  1  e,  sml.  ms\.  gala  ds. 
Gjæla  /  2.  (i  nogen  fisken avn,  som 

haagjæla,  Jwmgjæla,  hlaagjæla),  sv,  di. 
(Hhl)  korngjdll,  da.  horngjæl.  Maaske  av 
*•  gaizlion,  sml.  sidedannelsen  horngeir 
(og  Jiorngjedda);  da.  ogsaa  horngjebe, 
se  gip. 
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Gjsela  /  3.  (let  vind  som  netop  kru- 
ser, tør  vind,  Sfj  Nfj,  ogsaa  byge  i  uvér 

el.  feber,  Sfj),  gjæle  m  (ds.,  Nhl,  os,  damp, 
Nhl  Sfj).     Sml.  vaargjæla. 

Gjæla  /  4.  (opror,  sterk  bevægelse 
f.  e.  i  gjærende  ol,  i  sjoen,  Shl  Nhl).  Av 

gila.  Se  g  i  1  (sliet,  gil  ds.).  Dertil  gjæ- 
len  (oprørt,  ustyrlig,  ubændig,  omtr.  = 
geilen,  SBh,  fæl,  Nhl),  sml.  sv.  di.  gal 
munter,  kaat  (nordsv.),  brunstig  (Jtl), 
gil  (Hs)  brunstig  om  kat. 

Gjælsjoad  (klar,  om  sjøen,  So).  For 

gjell-.     Se  gjell. 
Gjæna  (sagtne  f.  e.  om  vind,  Nhl). 

Efter  Aasen  for  gjævna.  Sml.  nisl.  gæfr 
sagtmodig,  stilfærdig,  gæf^  sagtraodighet, 
gxfiir  f  pl.  stilhet  i  véret,  beleilig  for 
fiske.     Se  gjæv  og  gjæft. 

Gjær  /  (=r  da.  gjær)  er  gjerd  s.  d., 
sammenvokset  med  det    tyske  Gdhre  ds. 

Gjæs  (stolt,  storagtig.  Tel,  fordrings- 
fuld,  kræsen.  Tel  Ned  Ryf  o.  fl.,  stor- 

artet, prægtig,  Agd,  vældig,  voldsom,  om 
folk  og  om  véret,  Li),  gjæsen  (storagtig. 
Tel  Dal  o.  fl.,  vældig,  voldsom,  om  vér, 
Shl,  vælig,  kraftfuld,  Shl  Har).  Dertil 
gjæsna  (bli  voldsom,  Shl  Jæ),  sml.  shet. 
gesniii  sterk  motvind.  Avlydende  til 

gas  a. 
Gjæta  (vogte),  gno.  gæta,  sv.  di.  geita, 

gfris.  géta,  gata  iagtta,  opretholde,  nord- 
fris.  giete  vogte,  passe  paa.  Avledn.  av 

ga  at.  —  gjætsl  m  {gjesl,  gjeltl  Snm 
o.  fl.),  østsv.  gdJil  m  ds.;  vel  ikke  for- 

kortning av  gjætsle-gut,  til  gjætsla  -=  gno. 
gæzla,  men  et  gno.  *gætill,  sml.  gjætling 
ds.  ̂ Jæ  Dal). 

Gjæv  /  (en  givning,  en  portion  av 
for,  Nhl  Ha,  gjov  og  gjaav  Ma  Set,  gjeev 
Ma  Kbg  o.  fl.,  gjev  Tel,  gjøv  Y Agd  Dal), 
sv.  di.  gev,  gjliv,  giv  ds.,  gno.  gjgf  f 
gave  =  got.  giha,  ags.  gifu,  gnt.  ght. 
geha  f  ds.     Til  gi  va.     Se  gift. 

Gjæv  (gavmild,  ædel,  Snm,  værdifuld, 
kostbar,  Shl  Tel  o.  fl.,  god,  fortræffelig), 
gno.  gæfr  behagelig,  tjenlig,  sv.  gdf,  da. 
gjæv,  =  mnt.  géve,  mht.  gæbe  antagelig, 
behagelig,  god.  Germ.  *g('bia-,  v(;r))aladj. 
til  g  i  v  a.  Egentl.  «som  kan  gives»  eller 
«som  gjerne  gir». 

Gjæva  /■  (held  og  yndest  som  følger 
en,  Li;,  gno.  g!i'fa  f  lykke,  held.  Til 
g  i  v  a.     Sml.  \i,\\o.  gi]>ta  og  nno.  givnad. 

Gjø  /"  1.  (nymaanen  næst  efter  «torre», Hliitt(;n  av  febr,  og  en  større  del  av 

mars,  P.St  No  o.  II.,  i  Nam  (jo  /'),  gno. 
goi,  goe  /",  fær.  gø,  sv.  di.  //ojV/,  g}/((  f(^br. 
(rks.  gojcmJbiad).  Kfter  l>ugg('  av  ()i)r. 
*g(i)6n  svarende  til  gr.  y\oi\  sne.  Idg. 

rfhifmi  '''(jhiem  *(ijiim  :  skrt.  hima-  sne, 
viiif(;r,     lat.     hicnis     vinter;    osv.      Hertil 

mulig   gamal    av  *gjam-    {sm\.    ir.    gam 
vinter,  =^  idg.   *(ihiom-. 

Gjø  /  2.  (sporsne.  Ød,  i  Gbd  (Hjort- 
høy,  Beskriv.)  jo  spor),  sml.  sv.  di. 

gjo  f,  gjå  f  lurende  og  speidende  smy- 
ging efter  en.     Dunkelt. 

Gjø  /  3.  (sygdom  i  haandleddet,  Snm). 
Se  gøy  r. 

Gjøda  (mæske,  fete;  gjødsle;  gjøe  ei 
gryte  tilsætte  vand  under  kokingen.  Tel 
Kbg),  gno.  gæda  forbedre,  gjødsle,  sv. 
goda  fete,  gjødsle,  da.  gjøde  ds.;  sml. 

sveits,  guet  gjødselvand.  Grf.  *g6dian, 
egtl.  gjøre  god  =  mnt.  gileten  gjøre  god 
(nht.  vergufen).  Sml.  til  bet.  nht.  di. 

(rhm.)  hessern  g]ods\e.  —  gjødning  f  (sml. 
shet.  gødin  gjødsel),  sv.  di.  gjdn(n)ing, 
gynning.  Dertil  vb.  (skå.).9?/nwa  gjødsle, 

bornh.  gjonna.  —  gjødsl  f,  sv.  godsei  ds. 
—  gjødsla  (mæsking)  (sml.  gno.  gæzla 

godhet). 
Gjøk,  gjøyk  (slags  sang,  brukelig  hos 

finnerne,  No),  vb.  gjøka,  sv.  di.  (Vb.)  goik 
synge  som  lapperne.   Fra  \2i^\i.juoiggat  ds. 

Gjøla  (smigre,  ogsaa  intr.  smiske  {g. 
for),  Li  Østl  Nhl  No,  skryte  noget  op, 

Tr  Tel),  gno.  nisl.  gæla  tale  godt  for  = 
got.  gåljan  hilse,  sml.  ght.  giiollih  pralende, 

urguol  berømt.  Avlydende  til  gala.  — 
grjøla  /  (noget  prægtig,  rosværdig\  sml. 
nisl.  gælur  f  pl.  kjæleri.  Avledn.  gjølstra 
{gylstra,  smigre,  YSo  Smaa).    Se  gola. 

Gjølg  se  gj  elg. 

Gjølmingm  (rum  som  er  fraskilt  ved 

en  mellemvæg,  Opdal  Gbd,  i  Ork  gjel- 
ming;  paa  Snm  gimling  mellemvæg).  Av 

*gjevling\  sml.  sv.  di.  gåvling  m  tilbyg- 
ning paa  kanten  av  en  ladevæg.  Til 

gavl. 
Gjølv  (støt,  rykk.  Ha)  se  gjelv. 
Gjømla  (dæmre,  bli  halvmørke,  Sol; 

gjømme  se  dunkelt  ut,  være  mørk,  Eid- 
skog Sol).  Neppe  sammenhæng  med  shet. 

gjolm  tæt  taakemasse.  Snarere  til  dim  ma, 

som  det  stemmer  med  i  bet.;  med  j-ind- 
skud:  *djømme. 

Gjøn    se  gi  n  s  k. 
Gjøna  (drille,  narre,  spøke  med,  spotte, 

trodse,  Østl),  gjøn  n  (drilleri,  Ostl  o.  fl., 
en  driller,  So),  gjønor  f  pl.  (spøk,  fjas, 
Tel).  Forklares  som  hørende  til  gno. 
ginna  fortrolle,  bedaare,  forlokke  (sml. 

gjøn-  '=-  gno.  ginn-);  ginna  hører  sam- 
men med  gina  (av  bet.  «ga])e»  kommer 

«spotte»,  derav  «bedrage»  osv.).  Usik- 
kert. Sml.  østsv.  jånor,  jounor,  fola- 

jonnor  ])1.  optøier,  skjelmstykker. -—  Der- 
til gjønster  n  (en  som  stadig  blev  dril 

let,  et  «si)ektakel»,  Ndm  Tr  No\  bornh 
gjønsfer  n  et  haansord  om  personer. 

Gjønos  se  g  j  e  n  o  s. 
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Gjørs  m  {gjøss,  lucioperca,  Vestf 

Smaa.  ogsaa  gjors  Vestf).  Eii  sammen- 
blanding av  *gje)'S  acerina  og  sv.  gjijs 

luciopei-ca,  gsv.  gins,  æ.  da.  gys,  hvortil 
nht.  di.  guse  cobitis  barbatnla  og  giesen 
ovprinus  cepbalus.  Dette  hører  til  vb. 

g  j  o  s  a,  saa  grundbetydningen  er  «sproite- 
tisk»,  idet  disse  tisker  sproiter  ut  igjen 
den  indsugede  luft.  Formelt  er  navnet 

gjors  =  sv,  gars  acerina,  som  Noreen 

(Sv.  Et.  21)  antar  er  opr,  *gairs;  dannet 
med  s-suffiks  av  geir. 

Glad.  g,no.  gladr  skinnende,  blank,  lys, 
venlig,  glad,  sv.  da.  glad  (i  sv.  di.  ogsaa 
klar,  om  himmel,  aapen,  om  vand) ;  ags. 
glæd  klar,  straalende,  glad  (eng.  glad), 
gnt.  gladmåd  glad,  ght.  glat  glinsende, 

glat  (nht.  glatt).  Germ.  stamme  *glada-, 
Idg.  *g]iladho-  med  grundbet.  «glinsende», 
derav  «glat»,  sml.  ]at.  glaber  glat,  skallet 

(av  ̂ 'gldadhro-),  avlydende  gsl.  gladuku 
glat,  gladiti  glatte,  lit.  glodiis  glatlig- 
gende  (om  haar) ;  osv.  —  Dertil  glada  1. 
(tyndes  saa  man  ser  igjennem,  aapne  sig 

(om  skog),  Tel),  sml.  ostsv.  gladu  f  siv- 
frit  sted  i  kjær,  aapning  i  is;  eng.  glade 
aapning  i  skog  el.  i  is  (laan).  Utgaat 
fra  bet.  «skinne».  Sml.  ogsaa  fær.  ̂ /ada  / 
ildvarde  (ogsaa  ophvirvlet  sjøskum)  og 

uisl.  gladna  klarne.  —  gladvær  (munter, 
Ha,  gladværug  Tel  Vestf),  sv.  di.  glad- 
vdr  ds  ;  -vær  verbaladj.  til  v  era. 

Glada  2.  (gaa  ned,  om  solen,  =  gylla 
Ndm  Shl).  gno.  isl.  solargladan  f  (nno. 
sol{ar)glad  n),  sv.  di.  gladas  ds.  ogsaa 
glana  (sml.  nno.  gladen  nedgaat);  eng. 
di.  (fra  no.)  go  to  glade.  I  samme  bet. 
nint.  gliden  og  ags.  to  sete  glidan,  som 
viser  at  glada  egtl.  betyr  «glide»,  som 
gaar  tilbake  paa  «være  glat».  Ogsaa  sv, 

glada  glente  er  vel  egtl.  «glideren».  — 
Dertil  gladna  (forgylde  fjeldtoppene  = 
gylla,  Shl),  sv.  di,  gkma  se  ovenf, 

Giafsa  (gjøre  store  bevægelser  til  si- 
den, Tr,  være  løsmundet,  være  en  glafs, 

Ha  o.  fl,,  glapsa,  Shl,  fuse  uvørent  frem, 
Tr),  sv,  di.  glaffsa  være  løsmundet,  sluke 

i  sig,  glaffs  person  som  opfører  sig  upas- 
sende, shet.  glafos  ds.  Sml.  nisl.  glej)S- 

yrdi  letfærdig  skjemt.  Hit  ogsaa  svab. 
glaspe  tølperagtig  person.  Se  glapa  og 
glefsa. 

Glam  n  (larm,  bulder,  nog.  st.  ogsaa 
glimmer  =  glini},  gno.  glam  7i  og  glamm 
larm,  støi,  da.  gla^ii  hundegjøing,  sv. 
gla))i  n  munter,  lydelig  underholdning; 
eng.  di.  glam  støi,  bulder,  høilydt  tale. 
Til  glåma.  Til  bet.  «glimmer»  sml, 
mht.  glamme  f  glød  og  fær.  glamim 
glimte,  skinne.  Her  foreligger  et  andet 
ord  beslegtet  med    nht.  glimmen    (se  un- 

11  —  Alf  Torp:    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

der  glima),  —  glåma  (buldre,  skramle, 
skrakle,  skjende),  gno.  glåma  samtale 
høirøstet  el.  muntert,  sv.  di.  glåma  ds., 
ogsaa  utle  {rks.  glamma),  åa.  glaiiime  g]a. 
—  glamra  (skralde),  gno.  glamra  lavme, 

støie.  Maaske  av  *ga-hlam,  se  lam  r  en 
og  avlydende  gluma  og  glym  ja. 
Glamsa  (skramle,  Tel,  gjøre  hastige, 

klodsete  forsøk  paa  at  gripe,  fegte  (f.  e. 
med  en  kniv),  Nam,  huske  feil  («gripe 
feil»),  Tel,  fjase  utækkelig,  Shl),  glåms  n 
(larmende  lystighet,  fortumlethet,  ørske, 
Ma  Rbg),  shet.  glåms  snappe  el.  gripe 
efter  med  munden,  gjøre  hastige,  klod 

sete  forsøk  paa  at  bite,  svare  hidsig  (og- 
saa glåmer  og  klamer  gripe  famlende 

efter ,  jy.  glamse  bite  el.  snappe  efter, 
tiltale  haardt  og  vredt,  sv.  di.  glamsa 
skvaldre,  ogsaa  tygge  voldsomt.  Sml. 
ogsaa  eng.  di.  glamp  gripe,  sluke,  skot. 

glaiim  gripe  kraftløst,  famle  efter.  —  Her 
er  to  verber,  det  ene  avledn.  av  glåma, 

det  andet  sammenhørende  med  ght.  gla- 
mazzen  gape. 

Glana  (glo,  stirre,  Østl  o.  fl.,  glimte, 
lyse,  om  luften,  naar  skyerne  spredes 
o.  1.,  BSt  No  Jæ  Fo),  glan  n  (stirring, 
gløtt  i  skyerne),  nisl,  glanar  det  klarner 
op  (ogsaa  gladnar),  glan  n  poleret  glans, 
Bh.et.  glan  (tabu)  bryne  subst.,  ogsaa  lang 
rift  («gløtt»),  fær.  glana  g\o,  sx.åi.  glana 
glo,  stirre,  skinne  svakt  gjennem  skyer, 
da.  di,  glane  glo,  stirre  op  efter.  Hit 
hører  vel  og  sv.  di.  glaner  blek,  gulblek, 

blaasur  (om  melk).  Til  idg.  rot  '"'qJdé  se 
glaama,  —  Dertil  gl  an  au  ga  (ogsaa 
glananr  m  =  auger,  ogsaa  hunnen  av 
blaagume,  og  gadus  minutus,  Ma).  Sml. 
auger. 

Glans  m,  glansa  (skinne),  n\s\.  glans, 
glansa,  shet.  glans,  subst,  vb.,  da.  sv, 
glans,  sv,  di,  glansa,  jy.  gkmse  skinne. 
Sv.  da.  glans  er  laan  fra  tysk  Glanz, 
som  horer  til  mht.  glinzen  st.  vb.  glinse, 
se  gletta,  dialekternes  glansa  kunde 
kanske  være  opr.,  avledn.  av  glana. 

Glant  n  (kaat  skjemt,  Ndm  Fo  Stjør 
Set,  glanter  n  Inh,  glent  Shl),  glanta  1. 
(skjemte,  glente  Ha),  shet.  glant  morskap, 

lystighet,  skjemt,  gla^it  vb.  Germ.  *gla- 
naton.  beslegtet  med  nisl.  glånast  gantes 

og  med  s-verbet  gno.  glensa  fjase,  spøke, 
sml.  glenna  f  fjas,  spøk,  se  glensa. 

Glanta  2.  (gli  til  siden,  gli  av,  Tel). 
Sml.  sv,  di.  glanta,  glinta  st.  vb.  gli. 
Se  glenta. 

Glanta  3.  (fare  som  et  glimt,  Tel).  Er 
vel  en  utvidelse  av  glana. 

Glap  n  (hul,  mellemrum,  Ork  Gbd  Sfj 
Vo),  shet. glab  aapning,  mellemrum,  kløft, 
liten  dal,    sv.  di.    gkq)  n    sprække,    aap- 
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ning,  Grndbet.  er  «gliding  (tilside)»,  saa- 
ledes  er  guo.  glap  n  utilbørlighet  samme 
ord.  —  glapa  (ha  mellemrum),  sv.  di. 
(jlapa  staa  aapen,  paa  gløtt,  være  løs- 
miindet,  glapug  løsmundet.  Hertil  videre 
gno.  glepja  faa  til  at  glippe,  gno.  nisl. 
glamma  saa  feil;  mht.  erglaffen  bedaare 
(æ.  bair.  (H.  Sachs)  verglaffet  =  vergajft, 
sveits,  umhergldffen  slentre  ledig  om, 
vel  egtl.  «gaa  og  gape»).  Likesaa  nno. 
glapast  (drive  kaate  løier  indbyrdes, 
fjase  tumlende  (undertiden  svikfuldt), 
Stjør),  sml.  g  1  a  f  s  a  {glap,  Ød,  omtrent 
=  glafs,  sv.  di.  glap  en  gap,  tølper).  Se 
gleppa. 

Glar  og  glær  n  (rift  i  skydækket,  Snm, 
glar  m  ds.,  Koms,  glaar  Hel,  vb.  glara 
Eoms,  glaara  Hel),  sml.  eng.  glare  glo, 

mnt.  glaren  gløde.  Sml.  gr.  '/\a^6c,  = 
æ/p6c  blek.     Se  glora. 

Glas  n  (glas,  glaskar,  vindu),  sv.  da. 
glas  (sv.  di.  ogsaa  vindu),  fra  mnt.  glas 
=  ght.  glas  n  (nht.  Glas),  ags.  glæs  (eng. 
glass),  gno.  gler  n  (se  gler),  æ,  da.  glar. 

Germ.  grf.  *gldsa-  og  "'glazcl-.  Avl^^dende 
hertil  det  fra  germ.  laante  lat.  glésum 
rav,  likesom  ogsaa  mht.  glar  harpiks  og 
gno.  glæsa  smykke  med  noget  blankt. 

Hit  hører  ogsaa  ir.  glass  grøn  (av  *qJila- 
sto-).  Idg.  rot  *qhles  :  *q]ilas  utvidelse 
av  *qlilé  skinne,  se  glaama. 

Glata  (tape  ved  skjødesløshet,  spilde, 
Gbd  Set,  slippe  av  sjme.  Tel,  slippe  ut 

av  sig,  røbe,  Gul  Rør,  reducere,  formind- 
ske,  især  ved  slagtning,  Gul  Stjør,  ogsaa 
klåta),  dertil  gl  at  ra  (søle  bort,  avhænde, 

Jæ),  gno.  glata  tape,  fordærve,  tilintet- 

gjøre. Germ.  rot  ''"glat  egtl.  «la  glide». 
Til  samme  grundrot  som  gl  an  ta  2., 

gletta. 
Glatt,  sv.  da.  glatt,  fra  nht.  glatt,  se 

glad. 
Gl  aven  n  (og  glavel,  i  gamle  viser, 

sverd;,  lu.  da.  glaveyi  og  glave  (glavind), 
sv.  gla/ven  og  glaf,  gno.  gla/cl  og  glefja 
lanse.  Bet.  «sverd»  er  nyere.  Fra  mnt. 
glave,  glcvie  (obl.  kas.  og  pl.  glaven, 
glacien)  =  m\\i.  glavie,  glavin  lansespids, 
lanse.  Dette  fra  gfra.  glaive  lanse,  spyd, 
senere  ogsaa  sverd  (eng.  glaive).  Den 
gno.  sideform  gladel,  gladil  fra  mlat. 
glad/oln.H,  dinnn.  til  lat.  gladius  sverd. 

Glaa  skinne,  So  N(ibd,  i  Har  gljaa), 
gno.  gljd  skinne  (og  glæa  Kgsp.),  fær. 
gliggja  glinse,  skinne,  shet.  gli  ds.;  sv. 
<li.  glid  lyse,  glinse,  gnistre.  Idg.  rot 

*g/dl  straule,  sml.  gr.  /Xxexy  })runke,  være 
varm,  /Mapoc,  varm,  ir.  gle  av  (*gJd('ivo-) 
glinsende,  klar.     Se  glima,  glya  osv. 

Glaa  faapen,  noget  vid  og  (lat.  Tel, 
bar,    naken,     skogløs,  Tel     (ogsaa    gljaa). 

blank,  klar,  So,  vandagtig  =  glæ,  NGbd). 

Sml.  g  1  æ  {glaa  av  gljaa  som  er  *gla'a 
obl.  kas.  av  den  svake  bøining).  For- 

modentlig germ.  grf.  *gleja-  til  roten  i 

glaa  m  a. Glaam  m  1.  en  glaner,  Hel  So  Va  Gbd 
Tel,  en  med  benet,  hulkindet  ansigt  og 
stive  øine,  Sfj  Nhl  Vo  Har,  en  med  blekt 
utseende,  Snm,  gjek,  nar,  NTr,  utsigts- 
punkt,  Ndm,  tynd  drik,  især  melkeblande, 
Gbd).  —  glaama  /  (blaaagtig  plet  f.  e. 
under  øinene.  Bu  Vestf,  galeopsis  (= 
daae),  So  (?),  vredagtig,  haard  k vinde, 
Sfj).  —  glaama  (stirre,  sætte  store 
oine.  Va  Gbd  Vo  So  Hed  Ndm).  —  glaa- 
men  (stirrende,  med  stramt  ansigt  og 

stive  øine,  med  sykelig  utseende).  — 
Sml.  gno.  gldmsgni  det  at  tingene  ser 
anderledes  ut  end  de  er,  illusion,  nisl. 
gldmottr  med  hvitt  hode  (og  sort  el.  rød 
krop,  om  ku),  gldmhles  hvit  bles,  gldma 
hvithet;  fær.  glåma  stort  stirrende  øie, 

shet.  glomet  med  blekt  og  sykelig  ut- 
seende, sørgmodig,  med  langt  ansdgt, 

med  hvit  stripe  nedover  forhodet ;  sv.  di. 
glåma  stirre  stivt  paa,  rks.  gUhnig  blek 
med  blaa  ringer  under  øinene,  dial.  glå- 
mug  som  har  store  øine  og  ser  sint  ut, 
gulblek,  blek  og  mager,  ogsaa  :  flekket  i 
ansigtet  (^mest  om  svangre  kvinder);  hit 

hører  ogsaa  æ.  da.  glamhul  litet  lofts- 
vindu  («kikhul»);  nordeng.  glaum  stirre. 
Hertil  kanske  ogsaa  ags.  glåm  dæmring 

(eng.  gloom).  Grundbet.  «skinne  svakt 
el.  blekt».  Idg.  rot  *qhle  skinne  (m  suf- 

fiks), i  lit.  zléjd  dæmring  i^sml.  g  1  æ, 
glaa).  Til  bet.  «tynd  drik  ,  sml.  sv. 
di.  glan  blaasur  (om  melk)  til  glana. 
Glaana  1.  (bli  aapen).     Til  glaa. 
Glaana  2.  (stirre,  Kyf).  Vel  avglana 

under  indvirkning  av  glaama.  Sml. 
sv.  di.  gloria  glo,  stirre,  avlydende  til 

glan  a. Glaapa  (stirre  efter  noget,  ShlKyf  Jæ 

Li  Kbg  Agd  Tel),  glaap  m  (gloer,  dos- 
mer), nisl.  gldpa  glo,  stirre;  sv.  di.  glåp 

dosmer;  nordeng.  glape  stirre  dumt.  Ho- 
rer til  grundroten  *glé,  se  glaama. 

Formelt  =  lit.  zlébtl  være  svaksynt 
(«skimte»). 

Glaaren  (skrubsulten,  Ndm)  hører  vel 
til  ordkredsen  glaama  osv.,  sml.  med 
like  betydningsovergang  sveits,  glander  ni 
graadighet,  skrubsultenhet,  glandrig  adj. 
og  sv.  di.  glatten  begjærlig  (efter  mat). 

Glaatra/  (en  med  urolige,  iagttagende 
(egtl.  «stirrende»)  oine.  Tel,  gljaatreleg 
Set,  ved  indvirkning  fra  gljaa).  Vel  til 

germ.  *glai  skinne  (egtl.  «glide»),  se 
glata.  Sml.  nisl.  glæta  noget  som  gir 

gjenskin. 

i 
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Glede  ui,  qleda  f,  gno.  gle()i  f,  sv. 

(/ledjd,  (la.  giæde.  Germ.  grf.  '^'gladhi, 
tilglad.  —  gledja  (og  glea,  gjøre  glad, 
gledjasf  glæde  sig\  gno.  gledja,  sv.  glddja, 

da.  glæde.  Grf.  *gladjan.  Sml.  ags.  gla- 
dian  (av  *glad6n  =  gno.  glada  gjore 
glad,  bli  glad.  Formelt  =  ags.  gleddian 
væte  v^gtl.   «gjøre  glat»). 
Glefsa  snappe  efter,  smække  med 

munden,  bjeffe  ,  gno.  glefsa  snappe, 
glefse,  sbet.  glefs  snappe  efter,  tiltale 
bastig,  sv.  di.  gldffsa  glefse,  gjø.  Grf. 

*glapisjan  se  glap.  Dertil  ̂ /e/is«  /  dyre- 
saks,  sv.  di.  glafs  n  ds. 

Gleid  (utsperret,  meget  aapen,  om  en 
kløft,  Snm  Ork),  nisl.  gleidr  utsperret, 
sbet.  gled  med  store  mellemrum,  spredt 

voksende,  meget  aapen  (om  masker).  Der- 
til gleida  (iitsperre\  nisl.  gleida  skræve, 

utspile,  glidiia  skilles  nt  fra  hinanden. 

Til  germ.  '"'glfdan:  ags.  gl  f  don  {eng.  glide), 
gnt.  glidan,  gbt.  glifan  st.  vb.  (nbt. 
gleiten),  da.  glide,  sv,  glida  (dial.  glia, 
gotl.  gldidd  glide,  skride  langsomt,  rinde 

sagte).  Maaske  idg.  *gliUt  :  lit.  glifiis 
glat  (dette  kunde  dog  likesaa  godt  ben- 
føres  til  idg.  *glit  (se  under  klaata), 
sml.  lit.  glité  fiskelim). 
Gleima  (kaste  korte,  raske  blik,  se 

skjævt  og  stjaalent  til,  Kom  Smaa  Foll 
Vestf  Odal,  sml.  glim  sa);  nordeng. 
glime  skotte  sky  til,  se  skjævt  til.  Se 
glima. 

Gleina  1.  (se  skjævt,  kaste  bistre  blik, 
især  stjaalne,  skjæve  blik,  Ma  Va  Ha  Rom 
Bu  Sol  Kør  (i  Tel  Nu  gløyna),  gli  over 
til  siden  =  glanta,  Ma  Set,  skyte  stor 
fart  =  glensa,  Ma).  Kunde  hore  til 
g  1  i  n  a  glinse,  stirre  (sml.  gleim  a), 
snarere  end  være  for  gleidna  (sml.  dog 

nordeng.  ̂ Z?V?e  kaste  sideblik).  —  gleina/" (bar  tiek  paa  et  træ,  Ma,  aapent  rum 

i  skog,  Bu),  gleinutt  (om  skyet  him- 
mel med  enkelte  klare  striper,  Li).  Til 

glina. 
Gleina  2.  bøie  sig  ut  fra  hinanden, 

Snm,  g.  seg  forstrække  sig,  Inh).  Av 
gleidna,  til  gleid. 

Glei  pa  1.  {-ar,  vrænge  mund,  BSt), 
gleij)  m  (kaat,  uvøren  spøkefugl,  Jæ  Ryf 
Xfjj,  nisl.  gleipa  sludre,  pludre;  eng  di. 
glipe  an  uncouth  fellow;  sv.  di.  glepa 
stikle  paa,  forvrænge  ord.     Til  glipa. 

Gleipa  2.  {-er,  slumpe  til,  Set).  Til 
foreg.  (egtl.  «gli»),  sml.  sv.  di.  glep  staa 
paa  gløtt  (om  dør). 

Gleivra  drive  bespottelig  fjas.  Har  So 

Lo,  glævre,  glæhra,  Rbg  Ma,  være  løs- 
mundet,  Nhl).     Se  glibb. 

Glekk  (frastøtende,  uhyggelig,  Smaa). 
Tii  glelika,  for  klekka. 

Glenna  /'  (bart,  aapent  rum  i  skog 
(meget  utbredt),  klar  stripe  paa  skyet 
himmel.  Tel  Agd  Dal  Har),  nisl.  glenna  f 
aapent  mellemrum  mellem  skyer,  sv.  di. 
gldnna  f  aapent  mellemrum  i  skog,  klar 
flek  mellem  skyer.  Dertil  glenna  vb.  1. 

(^-ar,  ha  mellemrum,  osv.\  da.  åi.  gleinte  ha 
store  aapninger  i  skyerne,  østs  v.  gldnna 
ds.,  ogsaa  staa  aapen.  Til  samme  rot 
som  glana  (egtl.  skinne).  Samme  ord 
er  da  gno.  glenna  f  fjas,  spøk  (egtl.  det 
at  vise  tænderne  ismiV,  sml.  østsv.  _^Z«;i- 
nds  vise  sig  bisk  (om  hest).    Se  glensa. 

Glenna  2.  {-er,  glide  raskt  avsted),  se 
glensa;  sml.  nisl.  glenna  utstrække,  ut- 

spile.    Vel  til  samme  rot  som  L 
Glensa  1.  (glide  raskt  avsted  =  ̂ ^em««, 

VAgd,  glide  av  til  siden,  Ndm  Roms  Ma 
Ri,  glansa  ISo).     Avledn.  av  foreg. 

Glensa  2.  (drive  støiende  lek  el.  fjas, 
VAgd  Set),  gno.  glensa  fjase,  spøke,  fær. 
glens  fjas,  spøk,  sv.  di.  glans  latter, 
skjemt.  Avledn.  av  gno.  glenna  f  fjas. 

Se  glenna/ og  glana  (grundbet.  «vise 
tænderne»).  Formelt  samme  order  bornh. 

glansa  glane. 
Glenta  (og  ̂ /e^ifra,  skjemte,  fjase,  Ha). 

Sideform  til  glanta. 

Gleppa  st.  vb.  (glide  ut,  især  av  haan- 
den,  glippe,  slaa  feil),  (gno.  i  glappaskot 
uheldig  skud),  bornh.  gldppa   ds,,  sv.  di. 
gldppa  st.  og  sv.  vb.  aapne  sig,  åa.  glippe; 
sml.  sv,  di.  glajypa    ikke    holde  vel  i  fu 
gerne,  kippe  (om  sko),  gldffsa  kippe,  da 
di.  glap)  om  hvad  der  ikke  slutter  stramt 
nordeng.  dial.  glip    slaa    feil.     Se  glap 

Germ.  *glep  og  *  glepp  (av  idg.  '''ghlehnL) Sml.  lit.   glehu    (el.  glemhu)    glebti    være 
glat.     Dertil    ̂ Ze/J/J    (feilslag),    ganga    til 

glepp)S,  Tel,  =-  æ.  da.  gaa  til  glippe  (nu 
gaa  glip  av). 

Gler  n  (blank,  glat  flate,  isflate,  Ma, 
glerung  ni  ds.,  Li  Ma  Rbg\  fær.  gler  blank 
is,  gno.  gler-iss  ds.  Til  gler  glas  (se 
g  1  a  s).  Det  samme  gler  vistnok  i  gler- 
shallet  ganske  sk^^W^t  Q^lnX)  =  glasskallutt 

(NBh). 
Gléra/  (aapen,  bar  plet  =  glenna,  Tel). 

Av  *gliz6n.  Se  glisa.  Saaledes  hører 
kanske  til  glisa  ogsaa  glera  (være  barn- 

lig lystig,  springe  om  leende  og  skraa- 
lende,  Ma"»,  sml.  sv.  di.  gler  leende. 

Gletta  st.  vb.  (glide.  No  Tr  Gbd  Ha 
Rbg  o.  fl.,  glippe,  slaa  feil,  Gbd  o.  fl.), 
sv.  di.  glinta,  glanta  st.  vb.  og  glatta 

glide,  glant  glat.  Hertil  gletta  /  'glat- 
het,  glat  punkt,  væske  hvormed  man 

faar  noget  til  at  glide  ned  (Bu)  :  qraui- 
gletta),  sml.  nordeng.  glatten  en  «sklie». 
Germ.  *glent  glide,  være  glat,  er  samme 
rot    som    *glent  glinse    (mht.  glinzen  st. 
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vb.)  se  flg.     Til    en    siderot  *glend    mht. 
glinden  glide. 

Gletta  sv.  vb.  1.  (er,  kike,  titte,  se 
gl  yt  ta).  Dertil  glette  n  m,  gletta  f 
(klarning  i  luften,  litet  ophold  i  iivér), 
shet.  glint  glimt,  solglimt  mellem  skyer, 
liten  aapning  i  skyer,  sv.  di.  gldnta 
klarne  op,  lysne,  skimte  frem,  glnnta 
aapne  halvt,  gldnta  f  lysstripe  melleni 
skyerne,  gldnt  n  ds.,  da.  di.  glinte  kvinde 
med  frække  eine  (skå.  gldnta  letfærdig 
kvinde);  meng.  glenten  kaste  et  blik, 
eng.  di.  glint  skinne,  titte  til,  se  stjaa- 
lent,  nordeng.  glat  aapning,  et  hnl  i  en 

hæk.  Germ.  *glent  skinne  :  mht.  glinzen 
st.  vb.  Idg.  *ghlend  skinne.  Ved  siden 
derav  germ.  *glind  =  idg.  *ghlendh.  Se 
gl  in  dra.  Til  en  av  disse  røtter  gsl. 
gledati,  gledéti  se,  betragte  og  ir.  ad- 
glein)}  vise.     Se  foreg. 

Gletta  sv.  vb.  2.  (er,  si  tirrende  ord 
el.  skoser.  Har  Tel,  ymte.  Ha),  glettor 
pl.  (skoser,  Tel),  gno.  gletta  tirre,  drille, 
fær.  gletta  smile  haanlig,  sv.  di.  glant 
fjas,  skjemt.  Samme  ord  som  foreg.  (egtl. 
det  at  vise  tænderne  i  et  smil).  Se 
gl  otta.  Dertil  gletten  tilbøielig  til  at 
gletta,  nisl.  glettinn  ds. 

Glibb  ni  (kaat  lømmel  som  ler  og 
spotter  over  alt,  Tel,  nærig,  grisk  per- 

son, slukhals  (sml.  ̂ ^-/i};),  Kyf  Tel).  Germ. 
rot  *glib,  ved  siden  hy  *gli2),  se  gl  ei  v  r  a. 
Sml.  sv.  di.  glib,  glip,  glep  utidig  foru- 
lempende  person  som  gjør  nar  av  andre. 
Til  samme  rot  hører  eng.  glih  glat,  vb. 
glih  tale  rapt.  Betydningsutviklingen 
som  ved  gletta  1.  og  2. 

Gilda  st.  vb.  (litet  brukt).  Se  gleid. 
Kr  vel  nordisk,  om  det  end  mangler 
i  gno.  Sml.  nisl.  glinsa  adj.  som  gli- 

der ut. 

Gl  id  ra  (dirre  saa  det  synes  gi  smaa 
glimt,  Set  Kbg  VTel).  Sammenglidning 

av  gidra  og  et  med  gli-  begyndende 
verbum  (f.  e.  glima). 

Gli k ka  1.  (og  glika,  glide  ut,  være 
usikker  paa  haand  el.  fot.  Har  Kyf,  slaa 
feil  (sml.  klikka),  Har  Shl  Kyf  Dal  VAgd 
libg  Tel).     Vel  av  glidka  se  g  1  i  d  a. 

Glikka  2.  (smile  dulgt,  haanlig,  Shl 

Har;.  Av  glinka?  Sml.  shet.  ̂ ^/m/i' smile 
taapelig,  opfore  sig  taapelig,  og  skot. 

///m/l-  lyse,  glimte,  kaste  sideblik.  Avledn. 
av  g  1  i  n  a. 

Glim  n  ̂ blendende  lysning,  Kyf  Korns), 
glima/  (ds.,  Tel  Ha  Snm  o.  fl.),  glima 
st.  vb.  (glinse,  gi  blen(l<'ndo  skin,  Va 
Nfj,  Hv.  vb.  Ma  Tel),  glim  (glimmer,  glans), 

glima  ̂ glimre,  glimte,  Tel  Set  Va  INla), 
Hhet.  glim  lysning,  svak  lysstripe,  glimt, 

vb.  glim,  sml.     fa-r.    glininia,    lyse    svakt. 

sv.  di.  glim  glimt,  glimu  f  lysglimt, 
glenia  glimte  (gsv.  glima,  nsv.  glimm,a), 
da.  di.  glime  uthuggen  aapning  i  sivene; 
eng.  di.  glim  skinne  ;  sml.  mht.  glfmen 
st.  vb.  lyse,  straale  {glitnmen  st.  vb.  gløde, 

med  overgang  i  e-klassen,  nht.  glimmen), 
gnt.  gltmo  ni  glans,  ags.  glæni  glans  (av 

germ.  '''glaimi-^,  eng.  gleam,  ags.  gleoma 

glans  (av  "'glhnan).  Germ.  rot  ''"gli 
{-m  suffiks),  se  glaa. 

Glimsa  (skotte  =  gleima,  Foll  Smaa). 

Germ.  *glimis6n  til  glima,  sml.  sv.  di 
ginims'  lyse  med  glimt,  gi  øiekast  (fryks.), 
glinistra  blinke.  Sml.  nordeng.  glime 
skotte,  kaste  sideblik  og  skot.  glink  ds., 
nt.  glfmken  plire.  Shet.  glim  plire  (kunde 

og  være  *glgma).  Mht.  glimsen  er  avledn. 
av  glimmen  {glamm),  sml.  avlydende 
sveits,  glumsen  brænde  svakt.     Se  foreg. 

Glina  st.  vb.  1.  (glinse,  Set  Tel  VAgd), 

glfna  (-er,  stirre  (dulgt?),  Nhl),  sv.  di. 
gltna  (østsv.)  skimre,  (Dal)  smile,  (fryks.) 

titte.     Til  roten  *gli  glinse.     Se  glaa. 
Glina  st.  vb.  2.  (glide,  Tel,  gleina, 

gleene  Ma  Set :  lat  gleina  dæ  la  det  skure). 
Sandsynligvis  =  foreg.  (sidebet.  «glide >' 
og  «skinne»  som  i  glada  og  mange  flere). 
Forskjellig  saaledes  fra  nisl.  glisna  glide, 

se  gleid. 
Glindra  (plire,  ogsaa  :  speide,  lure  = 

glira.  Hel  Inh  Fo  Ork  Sel,  glimte  frem 

=  glera,  Li\  sv.  di.  glindra  skinne,  glin- 
ner  n  det  som  lyser.  Germ.  rot  *glend 
(siderot  til  *gle72t,  se  gletta)  i  mht. 
glander  straalende,  subst,  glans. 

Glip  ni  (garn  ruse,  svelg,  f.  e.  utløpet 

fra  raølledammen,  kort  rendeformet  aap- 
ning f.  e.  mellem  tænder,  So,  sml.  glihbe- 

tennt  med  mellemrum  mellem  tænderne, 
Te\,=^glihh,lÅ),  glip  >i,  glipa/(aapning, 

sprække),  sv.  di.  glip  m  ruse,  glip  n  aap- 
ning i  skog  o.  1.,  svelg,  rift,  da.  glib  ruse, 

shet.  gli])  kileformet,  udyrket  jordstykke 
mellem  to  akerfurer, ^/i/>eA;  aapning,  revne; 
sml.  mnt.  glepe,  glippe  rift,  kløft,  nnt. 

glipe,  glippe  dragruse.  Til  glipa  st.  vb. 
(gripe  med  munden,  sluke,  Kbg  Ma  Li\ 

glipa  {-ar)  og  glipa  {-er,  gape,  være  litt 
aapen,  (il])d  Hel),  sv.  di.  glipa  st.  vi), 
gape,  være  aapen,  staa  paa  glott,  glo, 

(fryks.)  glipp  klippe  med  øinene.  (Jrund- 
bet.  av  germ.  *glip  (til  grundrot  *///?^ 
var  (skinne,  viere  l)lank,  glat)  glide,  glide 

til  siden,  danne  aapning,  svæM-e  skrau; 
samme  verbum  er  saaledes  mht.  glifen 
st.  vb.  være  skråa,  hvortil  gleif  skjæv, 

mnt.  glepe,  glippe  skjtev,  skråa,  ogsaa 
mht.  glipfen  glide,  nht.  glipfrig  gl:it. 

Germ.  "^'glip  vikle  svare  til  idg.  ̂ 'gldib. 
Ved  siden  derav  ensbetydende  germ.  ̂ ^glib 
(se     g  1  e  i  v  r  a,     gli  b  b)       -    idg.     ̂ ^gliUp, 
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hvortil  vel  russ.  (jlipail  se   (vel    egtl,    se 
gjennem  en  aapning,  sml.  gletta). 

Glira  {-er,  plire,  BSt  Jæ  Agd  Dal  Stri, 
kike,  speide,  Tel  Nfj  Snm,  glimte,  lyse 
igjennem,  Jæ  Tr  Ndm,  dertil  (jUr  m  eu 
praas,  Stjor,  le  med  sammenknepne  oine, 
Har  Agd  Tel  Inh),  shet.  glir  plire,  ogsaa  : 
skinne  gjennem  en  iynå  dis,  sv.  di.  (jUra 

tindre;  plire,  haanle,  sv.  (jliring  spotte- 

ord.  Til  samme  grundrot  ""V/Z^  som  glisa, 
gl  in  a,  glipa  osv. 

Gliren  (slibrig,  glat,  Sfj).  Vel  for 

*glidrc)i.  Sml.  nt.  glirrig  glat  (eng.  di. 
to  glir  glide),  ags.  glidder  slibrig, 
gliddrian  glide.     Til  glid  a,  gleid. 

Glisa  (er,  glimte,  lyse  gjennem  en 

liten  aapning,  vise  tænder,  fnise,  le  haan- 
lig;  ha  aapninger,  Nhl  Vo,  glinse,  Ma), 
sv.  di.  glisa  glinse,  glitre,  plire,  smaale; 
jy.  glise  skinne  blank;  nordeng.  glish, 

glisk,  glizzen  skinne,  glitre.  —  Dertil 
glis  m  (litet  lysglimt,  fnising,  latter), 
glisa  og  glisa  /  (rift,  aapning  som  det 
lyser  gjenuem\  gno.  glis  n  glimmer,  shet. 

glish  13'sglimt,  kortvarig  solglimt  raellera 
skyer,  øieblik,  osv.  (sml.  skot.  og  nordeng. 
glisk  glimt,  blink,  øieblik),  sv.  di.  glis  f 

svakt  skin,  sprække.  —  glisen  (tyndt- 
staaende,  utæt),  shet.  gles  grov,  utæt, 
med  store  mellemrum,  sv.  gles  (di.  ogsaa 

glis) ;  derav  glistennt  {=■  gistennt,  Hel), 
sv.  di.  glistdnd,  gUstanna  ds.;  og  glisna 
(bli  utæt),  sv.  glesna.  Til  glisa  svarer 
ajis.  glisian  og  glisnian  glinse,  gfris. 

glisa,  mnt.  glis{s)en  ds.  Kot  *glis,  av 
samme  grundrot  som  glima,  glina, 
glira,  glita  osv. 
Glispa  (drage  haanlig  paa  munden, 

haanle.  Tel  Ba  Vestf  Eom).  Til  glisa. 
Sml.  shet.  glisp  glimt;  sv.  di.  glispa 
liten  sprække  som  lyset  falder  gjen- 
nem. 

Glissa  (glinse,  Set  Li),  gno.  glissa  flire, 
grine,  æ.  da.  glisse  skinne.  Vel  helst  til 
glisa. 

Gifta  (lys,  aapen  plet  i  skog  =  gleima, 
Gbd  Ød),  gno.  glita  glinse,  glimre,  nisl. 

ogsaa  glifta  (av  *glitatjan  ==  jy.  glitte 
skinne,  glimte),  shet.  glid  glitring,  glans, 
østs  v.  glita  skimre,  glinse.  Hertil  svarer 
gnt.  glitan  st.  vb.,  ght.  gli^an  skinne 
(nht.  gleissen).  Avledn.  got.  glitmimjan 
skinne  og  ags.  glitenian  =  ght.  glizinon 
(mht  glitzenen,sm\.  nht.  glitze7i).  Og  nno. 
gno.  f  ær.  glitra,  shet.  gliter,  sv.  glittra ; 
eng.  glitter,  mht.  nht.  glitzern.  Germ. 

*glit  =  idg.  *ghlid,  sml.  gr.  '/Xxhwv  pragt, 
X-Xibcovec  pl  arm-  el.  halssmykker,  xAibr) 
yppighet,  lett.  glidet  bli  slimet  (sml.  .^Z?/), 
egtl.  bli  glat,  glistu  aor.  glldu  bli  el. 
være  glat,  slimet,  myglet.    Til  denne  rot 

ogsaa  glita/  staalorm  (Gbd).  Grundrot 
*gli  se  gla  a. 

Gliva  /  (revne  i  fast  fjeld.  Dal).  Vel 
til  glibb. 

G I  j  aa  se  gla  a. 
G 1  j  o  r  n  se  glor. 
Gljorur  /  pl.  se  glora. 

Glo  (grisk,  graadig,  vestl.).  Til  gloa. 
Til  bet.  sml.  glaaren. 

Gloa  1.  (lyse,  tindre),  gno.  gloa  gløde, 
skinne,  glimre,  sv.  glo  glane,  hovnh.  gloa 
lyse,  glinse,  gløde,  glo,  jy.  glo  .  skinne, 
stirre  paa,  glo.  Hertil  svarer  ags.  glé- 
tcan  st.  vb.  gløde  (eng.  glow),  gnt.  gloian, 
ght.  gluoen  (nht.  gliihen).  Sml.  kymr. 

glo  kul  (av  idg.  *qhl6vo-).  Germ.  rot 
*gl6,  avlydende  til  *glé,  se  g  1  a  a  m  a. 
Dertil  glod  /  (fl.  gløder  glød),  gno.  glodf, 
da.  og  sv.  gidd,  =  ags.  gled  f  gloende 
kul,  flamme  (eng.  gleed),  mnt.  glot,  ght. 

gluot  (nht.  Glut).     Germ.  stamme  *gl6di-. 
—  Hertil  glodhoppa  /  (deigklump,  som 
stekes  i  glør  for  at  man  kan  se  om  dei- 

gen er  velgjæret;  To,  potetesskive  stekt 
paa  glør,  Tel,  overført  :  rask,  livsglad 
kvinde.  Dal  Tel;  ̂ m\.  glo dhane  fiik  stekt 
paa  glør,  Østl),  sv.  di.  glodhopjm  brød 
stekt  paa  glo,  glohyppa  (nordsv.)  vild 
gjente;  sml.  msv.  kolhuppad  stekt  paa 
kul,  hvortil  Tamm  stiller  meng.  colloppe 
stekt  kjøt,  eng.  collop  skive  (stekt)  kjot, 
især  i  collops  and  eggs. 

Gloa  2.  (sætte  avsted,  lat  glo  dæ  = 
lat  gli,  lat  glensa  o.  1.,  Ryf  Tel).  Kanske 

av  *gl6da,  avlydende  til  g  1  a  d  a  (dog 
i  boining  glor  glodde  attraheret  til 

gloa  1). 
Glod  ra  (famle  el.  gramse  sansesløst, 

fare  klodset  frem.  Tel  Ma  Li,  glaadra, 

VAgd).  Bet.  «klodset»  utgaat  av  «klum- 
pet». Sml.  gludren.  Et  andet  ord  er 

sv.  di.  (Dal)  gluddra  tale  ulydelig,  gurgle, 
klunke,  le  med  gurglende  lyd;  dette  = 
skot.  gluther,  ghitter  svelge  graaten,  gjøre 
en  gurglende  lyd. 

Gloja  {gloj  glo,  stirre,  Stjør),  da.  sv. 
glo,  fær.  gløa.     Se  gloa, 

Glom  m  (skjaa,  Ryf  Shl).  Se  glumm. 
Glon  /  (en  gloer.  So).  Til  glana  (= 

et  gno.  *glgn). 
Glop  m,  glopa  /  (slukhals,  Li,  en 

som  tar  det  paa  en  slump,  især  frem- 
busende  snakker,  Ma),  sml.  sv.  di.  glafji 
storæter,  shet.  glofji  (tabuord  for)  kveite. 
—  glop  n  (hul,  gap,  aapning.  Tel  Ha 
So  Gbd  Hel,  bløte  av  smeltet  is  i  jor 
den,  Snm),  glopa  /  (kløft,  svelg),  sv.  di 
glop  {gid}))  n  gap,  aapning  i  skog,  sml. 

fær.  glojyp  n  aapning,  hul.  —  glopa 
(gape,  Shl,  sluke,  Li,  slumpe  til,  Set  (sml. 
glopen  frembusende\  la  gaa  paa  en  slump, 



166 Glop — Glova 

Li,  bli  blot  eller  opsvulmet  av  lover, 

Snm),  sv.  å\.  gliipa  æte  trraadig;  nordeng. 
glope  gape,  stirre  dumt  (se  glo  pen).  — 
glo  pa  adj.  el.  gen.  (dygtig,  prægtig,  Tel 

Kbg  Li\  sv.  di.  glop-  forsterkende  [i.  e. 
glopstor).  Se  gl  u  p.  —  glope  m  slumpe- 
træf,  Ma,  sml.  glogpestykke  noget  som 
er  gjort  paa  slump,  Nfj).  Sml.  nisl. 
glopra  tape  ved  uagtsomhet,  komme  for 
tidlig  (om  unger  osv.\  glop  n  (Hald.) 

uagtsomhet,  sv.  di.  glop,  glop  uagtsom- 
het. —  glopen  (forsluken,  Rbg  Li,  frem- 

busende,  Ma  Har,  prekær,  Ma  Tel,  mager, 
utsultet  (utviklet  av  c forsluken»  ;,  Nfj  YSo, 
bløt  om  fisk,  Snm;,  shet.  glopen,  glupen 
forsluken,  sv.  di.  glopen  utmagret,  glupen 

glubsk,  jy.  glovven  graadig.  Alt  avly- 
dende til  glup  a.  Av  bet.  «være  sluken» 

utgaar  <buse  frem»  og  derav  «ta  det 
I>aa  en  slump»,  «slumpe  til»  i  glo2)e  osv. 
landerledes  gl  opp  s.  d.,  i  samme  bet,, 
til  gleppa).  Bet,  «bløt»  (om  fisk)  ved 
siden  av  «forsluken»  (i  adj.  glopen)  kan 
forklares  gjennem  nisl.  gljupur  (vort 
glup),  som  betyr  «bløt»,  især  av  væte  : 
egentlig,  «forsluken»,  dernæst  «som  let 
trækker  til  sig  (<  sluker»)  væske»,  derav: 
«bløt».  Bet,  «bløte  i  jorden»  {glop)  skyl- 

des vel  kanske  nogen  indvirkning  fra 
g  r  5  p.     Se  g  1  o  p  r  e  g  n. 

Glop  m  (svelg,  sluk,  Nfj),  sml.  gno. 
glopr  ubesindig,  taapelig  menneske  (egtl. 
«gap»).     Avlydende  til  glap. 

Glopp  /'  (slumpetræf  i  talemaaterne 
(let  V((r  p)aa  hopp  og  glopp  paa  nippet, 
Snm,  haapjjoyn  og  glaappom  av  og  til, 
Ghå,  jKiaJiopjm  og  glopp>n  (Shl),  nisl.  med 
hiqipum  ok  gloppum  av  og  til.  Av  et 

gno.  *glpp2)  til  gleppa. 

Gloppa  /■  (hule,  kløft  i  et  berg,  brat 
fordypning  i  jorden,  Nhl  No  Østl,  smal 

aapning,  spra^kke.  Ha  Smaa,  smug  mel- 
lera  hns,  Smaa,  gluppa  Smaa  Kom  Hed), 

nisl.  gloj/pa  stort  hul  paa  klær,  under- 
jordisk hule  (Hald.),  sml.  fær.  gloppd 

aapne  litt,  ogsaa  (jlopra.  Vel  til  roten 

^■glvh  i  ])p  av   urgerm.  lm-).  Se  g  1  u  v  r  a. 
Glopregn  regn  av  store  spredte  draa- 

jicr,  Shl  Agd,  gloj>aregn  Kyf.  glop-él  iling 
av  slikt  regn,  Agd,  glo}>p-él  Ndni),  fær. 
glojjra-regn  voldsomt  regn  (søndenfjords 
gl()])})-r<'fi)i,  glojypar.),  shet.  gloh,  glohh 
Jsj)r('dt(;  morkc  regnskyer,  i)lii(lselige  sludd- 

byger, sv.  glop]),  f/f()/>])regu,  dia),  f/luj), 
glap  sterkt  siicfald.  glopa,  glåpd  regne 
sterkt,  gloppv(ider  sludd-ver.  Som  glop- 
urd  (ur  med  store  aajininger  mellem  ste 
nene,  Jæ  Dal  liyf  Slil  So  (iul,  i  Tel 

glopa-nv)  til  glop  (1.  gloi)i)a.  (irund- 
bet,   «regn  med  store  si)re(lte  draaper/'. 

CI6r  n  (aiipen  plads  i  skog  -=  glenna, 

Ndm,  ogsaa  gljor).  Oprindelig  gljor? 
Avlydende  til  gl  y  rn  a.  Sv.  di.  glor  f 

aapning  mellem  isstykker  er  vel  et  an- 
det ord,  beslegtet  med  østsv.  glyddrd  ds. 

Glora  (glinse,  tindre,  glo,  stirre',  nisl. 
glora  glimre,  skimte  (Hald.),  glora  f 

svak  lysning,  glorur  fl.  øine  (i  nedsæt- 
tende  bet.\  shet.  gliir  skinne  gjennem 
let  dis.  glo,  stirre,  sv.  di.  gloiri  lyse 
svakt,  brænde  daarlig,  stirre,  glo,  meng. 
gloren  stirre,  nordeng.  glore  lyse,  skinne, 
glo,  stirre;  nt.  øfrir.  gloren  gløde,  lyse 
svakt.  Avlydende  eng.  glare  skinne  klart, 

stirre,  mnt.  glaren  gløde,  mht.  glarr-ouge 
stirrende  øie,  og  nno.  glar  s.  d.  Germ. 
*gl6r  svarer  vel  til  gr.  yXoDpoc  lys,  blek, 

grønlig.  Vel  til  grundrot  '''glo.  se  glo  a. 
Hertil  glorøygd  (med  tindrende  el.  stir- 

rende øine,  Sfj),  nisl.  gl6regg<)r,  sml.  sv. 
di.  glosogd  (til  glosa).  Hertil  ogsaa 

gljorur  f  ]}l.  (med  j'indskud,  glimmer, Tel,  i  viser). 
Glos  tu  1.  (syn,  beskuelse.  Tel,  gløs 

Snm).     Til  glosa. 

Glos  7)1  2.  (chimæ^ra  monstrosa,  ben- 
fisk med  stort  rundt  hode  og  store  øine. 

Har,  «skal  ogsaa  heade  gløs^).  Til  glosa 
stirre. 

Glosa/'  (=(7?osa  glo-dynge,  Set),  sv.  di. 
glosa  røkhul  paa  kulmile.     Se  g  1  ø  s  a. 

Glosa  (-er,  lyse,  tindre.  Ha,  se  efter 
noget,  Shl,  glosa  Jæ  Snm  Sfj  Hel),  sv.  di. 

(østsv,  fryks,)  glos'  titte,  stirre,  (a,  st.) 
lyse.  Utvidelse  av  roten  "glo,  se  g  1  o  a. 
Anderledes  c/Mså  (ds.,  Indr.)  som  er  glosa, 

se  glusma  osv.  —  Sml  nisl.  glæsilegr 
glimrende  (hvis  dette  ikke  er  glæsiligr, 
dog  ogsaa  i  Tel  gløseleg). 
Glosma  (om  klær,  danne  poser,  Tel), 

Se  gl  u  s  m  a. 
Glossa(klarne,  om  luften.  Har),  glossa  f 

(rift  i  skyerne,  Har  Shl).  Sml.  nisl.//^0S6Y/ 
blusse,  straale,  glossi  ni  lue,  glans,  sv. 
di.  glossa  gløde  (især  om  utbrændt  kul), 
nordeng.  gloss  glod,  lav,  klar  lue,  gloze 

bræuide  klart.  Germ.  rot  *glus.  Se 
glysja.     Sml.  ir.  ghiss  lys. 

Glott  /'  (klar  plet  mellem  skyer.  So, 
glott  m  ds..  Ha  Ghd  Nfj  So,  gloff  n  Nfj, 

gloffa  f  Va,  ogsaa  liten  aapning  over- 
hodet), sml.  gno.  glott  n  grin,  haansmil, 

shet.  f/lu))f  solglimt  mellem  skyer,  fær. 

gloiiur  a:»i)ning  mellem  skyer.  —  glotta 
(=  glylla  l,paa  dyri),  To),  gno.  glotta 
grine  (blotte  tænderne),  sv.  di.  glotta  og 

f/lglla.  Til  gletta.  Hit  horer  kanske 
sveits,  glonzen     glimmen».     Se  gluttn. 

Glova  _/'  (bergkloft,  VAgd  Rbg  Dal, 

glnra  Kyf),  glovra  /'  (mindre  bcigUloft, Shl  Kyf  Har  Li,  gluvra  Nhl  M:i,  glyvra 
So  o.  11.);    nino.  gloji  m    ds.,    nisl.  glufa 
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vsprække,  revne,  sml.  sv.  di.  (Jtl  og  ostsv.) 
f/l  uff  f  liten  aapniug,  glugg;  bugt,  vik. 
Sml.  gluvr  91  (skarpkantede  ujevnheter 
paa  en  bergovertlate,  dels  revner,  dels 
lose  Stener,  Ma\  gno.  (jljnfr  n  er  noget 
lig!iende;  shet.  gløver  bred  revne,  kløft 

i  jordsmonnet,  fær.  f/Iyrur  n  liten  fjeld- 
kloft.  Til  samme  rot,  germ.  *gUib,  holl. 
f/leuf,  øfris.  glove  lang  revne,  rende,  liul- 
ning.  Hertil  vel  og  ///?(«  (INIa)  trang,  vild, 

tagget  bergkløft  (for  *ijluvn).  Se  gl  uff. 
Sml.  glup  a. 

Glubren  fl.  klumpet,  om  sur  melk. 

Dal  VAgd,  glubratt  Li,  glumren  og glum- 
rutt  Li,  2.  usikker  paa  haand  og  fot, 
VAgd  Jæ).  Vel  av  glumren.  Bet.  2. 
som  ved  gliidren,  vel  og  under  indvirk- 
uing  av  klubb  ren. 

Gludren  {=  glubren  1.,  IA,  =^ glubren  2., 
VAgd  Jæ),  sml.  ostsv.  glodder  n,  gelé- 
agtig  masse,  gloddrog  løs,  bløt,  og  med 
t  [tt)  glot  n  ds.,  //ZofåV  halvflytende  masse, 
glotår  vb.  sludde,  glotrog  halvfljteude, 
bløt,  slasket,  (Dal.)  glutter  tynd  sur  melk; 
foræld.  skot.  glutter  vaatt  dyud,  sole, 
f/ludder  lyd  av  fald  i  mudder;  øfris.  nt. 
gludderig  slimet,  gé\éQ.gt\g,  gludderyi  bævre 
med  glitring  (f.  e.  om  geléagtig  masse). 
Avlydende  østsv . gloy tog  bløt,  vaat,  slasket, 
dyndet.  Sml.  lett.  glfida  myk  lere,  gluds 
glat,  slibrig  (lett.  glaiidus  =  glodus  glat 
tilliggende). 

Gl  uff  7)1  (bergsvelg,  So,  gluffa  berg- 
kløft, So,  revne,  sprække,  Set  VAgd).  Til 

glova.  Hertil  og  glufsa  trang  berg- 
kløft ;So  VTel). 

Gluffa  (smaahoste  gjentagende,  Ma), 
sv.  di.  (skå.)  gluffo,  ds.,  ogsaa  grynte, 
mukke,  bornh.  gloffa  hoste  paa  en  bjef- 

fende maate.  da.  di.  ,^/«/grynting.  Hæn- 
ger  vel  sammen  med  glufsa  (men  halvt 
lydord,  paavirket  av  guffa). 

Gluffa  /  (stor,  grovbygget,  styg  kvinde, 
lvbg\  sv.  di.  gluff  stor,  grov  person.  Be- 
slegtet  med  glufsa. 

Glufs  n  (1.  aapning  mellem  bordene  i 
en  væg  o.  1.,  Shl,  2.  =  gluvra,  Shl\ 
</hifsn  (ha  aapninger,  Shl).  Vel  nærmest 
til  gluvr,  glova. 

Glufs  m  (tungt  plask,  VAgd,  kort  vind- 
støt.  Ød  Rom  Ri  Vestf),  sml.  jy.  gluf 
pludselig  vindstøt,  eng.  di.  glvf  ds.  Til 
glufsa.  Bet.  «vindstøt»  vel  ved  nogenind- 

virkning  fra  gufs,  sml.  skot., 9'?*^' vindstøt. 
Glufsa  (snappe  efter  med  munden, 

sluke  i  sig.  Foll  VAgd  Jæ  Ryf.  bjeffe 
(=  glyfsa),  VAgd,  falde  i  med  plask  (= 
hhips<(\  Dal  VAgd  Smaa,  plumpe  frem 
med  noget.  VAgd),  sv.  di.  glnffa  og 

<)luft'sa,  gloffsa  æte  graadig,  tale  i  utide, 
«het.  glunis  snappe    efter    med    munden, 

fare  hidsig  op  imot  en  (har  vel  faat  sit 
))i  fra  glåms,  se  glåms  a).  Til  roten 

*glu])  som  glefsa  til  ̂ glej).  Bet.  «bjeffe» 
som  i  gluffa.  Bet.  «falde  med  plask» 
vel  ved  indvirkning  fra  b  1  u  p  s  a. 

Gl  ugga  (-ar,  være  ængstelig  forsigtig, 
ligge  i  skjul,  lure  (sml.  ligge  for  glugg, 
Smaa),  vælge  med  forsigtighet,  Vestf), 
nisl.  glugga  se  nøie,  stirre,  shet.  gløgg 
kaste  speidende  blik  om  sig,  gi  iagt- 
tagende  sideblik,  sv.  di.  glugga  kike, 
lure,  speide,  glogsa  stjæle  sig  til  at  kike 
efter.  Vel  avlydende  til  gløgg,  sml. 

gsv.  gluggutter  skarpsynt  —  Dertil  glukka 
kike,  Ryf,  sv.  di.  glohka  =  glogsa  (se ovenf.). 

Glugg  og  glugge  m  (lufthul  paa  væg), 
gno.  gluggr  og  gluggi  rn  ds.,  sv.  glugg, 

da.  glug  ds.  Germ.  grf.  ghavivd-.  Til 
en  rot  *glu  skinne  gjennem  en  trang 
aapning,  hvortil  vel  gr.  X-^eut)  spøk,  spot 

(av  «fliring»).  Se  gl  øy  m  a.  —  9^'^^yO' 
kasta  (forkastet,  Rbg).  Ellers  skoten  fyre 

glugg.  Den  oprindelige  bet.  maa  vel  ha 
været  som  i  det  sv.  gluggskjuten  narret 

(ogsaa  ødelagt),  egentl.  om  dyr  som  lok- 
kes til  og  skytes  fra  en  glugg  (sml.  sv. 

di.  vara  i  gluggen  være  ilde  stedt).  Be- 
tydningsændringen  i  norsk  skyldes  vel 
at  skjota  (som  da.  di.  skyde)  ogsaa  kan 
bety  vrake. 
Glum  tn  1.  (fjern,  dump  lyd,  Tel  Shl), 

gluma  1.  (runge.  Tel),  gno.  glumr  m  ds., 

sv.  di.  glomma  f  bjelde.  Se  glym.  — 
Avledn.  glumpa  (klapre  hult,  Shl  Har), 
vel  ved  indvirkning  fra  klampa;  og 
glums  (enkel  dæmpet  lyd,  kluk,  Ha), 
glumsa  (fnise). 

Glum  ni  2.  (person  med  skummelt 
ansigt.  Tel),  til  gluma  2.  (kaste  skumle 
blik,  Smaa  Foll,  =  gluma  bli  dunkel, 

sky  over,  Har),  shet.  glum  se  mistænk- 
som  ut,  jy.  glum  grufuld,  forfærdelig 

(østsv.  glåm'  stirre  stivt  hører  derimot 
sammen  med  glo),\  eng.  di.  gluui  være 
mørk  (om  vér),  sætte  op  en  mørk  mine; 
øfris.  nt.  glum  ni  mørkt  blik,  glunieri  se 
lumsk  og  mørkt  til  noget;  mht.  beglumen 

gjøre  mørk,  bedrage.  —  glumsk  (skum- 
mel =  glumseleg,  Tel,  bister,  olm,  Vestf 

Bu  La,  mørk,  fæl,  svær,  Nu),  jy,  glumsk 
skjelende,  lumsk;  kanske  laan  fra  ofris. 
nt.  glfimsk  lumsk.  Grundbet.  «se  med 
sammenknepne  øine»,  til  rot  *glu,  se 
glugg.  Beslegtet  lett.  glTinét  lure.  — 
Avledn.  glums  m  (en  med  mørkt  blik, 
skummel  person.  Ha  Tel)  og  åeraY  glumsa 

(kaste  ublide  sideblik.  Ha). —  Se  gløyma 
2.,  glym  a. 
Glumm  n  (=  glom  skjaa,  Nhl).  Til 

gluma.     Samme  ord    er    vel    glumm  et 
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dypt,  trangt,  skummelt  parti  av  en  dal, 
VTel,  her  kanske  omlaging,  sml.  gliunra 
mørk  fjeldkløft  (So),  som  synes  omlaget 
av  gluvra  efter  glum.  Ogsaa  glumstra 
{yiHt)  trangt,  mørkt  pas  (av  glyfstra). 
Sml.  dog  glijmja  liten  mørk  fjeldkløft 
^Shl),  aapning  mellem  stener  i  en  ur,  saa 
man  skimter  lys  (Har)  =  glymra  (Shl), 
og  shet.  glums  grube,  hulning  i  sand. 

Glumren,  glumrutt  (klumpet,  om  sur 
melk  o.  1.,  Li),  sml.  nt.  (ostpreuss.)  glomse 
den  kokte  og  skilte  melk,  som  hvitosten 

lages  av,  og  mulig  lit.  glanmas,  glian- 
mas  noget  som  er  slimet,  kvat- aur.  Nt. 
gluDi  uklar  om  væske  er  derimot  =  glum 
mork. 

Glunka  l^ymte,  tale  saa  smaat  om, 
Ha  Bu  Vestf  Tel),  glunk  m  (dunkel 
ytring\  sv.  glunka  vb.,  ghmk  m  ds.  (dial. 
ogsaa  kiwi k  henspilling  paa,  se  klunka), 

dial.  glunka  klukke ;  mht.  glunk  en  kluk- 
kende lyd,  steir.  glunkern  gi  gurglende 

lyd.  Sml.  den  dobbelte  bet.  i  sveits. 

gluggen  klukke,  klunke,  og  :  antyde  no- 
get, likesaa  i  sv.  di.  glukka.  Sml.  grunka. 

Lydord.  Se  glyksa.  Sml.  ogsaa  ostsv. 
glunt  svakt  nys  om  noget. 

Glunsa  fram  med  noko  (plumpe  frem 
med,  Nu).     Vel  avlydende  til  gl  en  sa. 

Glunt  m  (guttebarn  til  12  aar,  Shl 

Nhl  Sfj  Nfj  No,  paa  Snm  glynt,  =  drold, 
Nhl),  sv.  di.  glunt  større  gut,  da.  di. 
glimte  ringe  og  ulærd  discipel.  Sml.  da. 
gint  barn,  liten  pike  fæ.  da.  liten  gut), 
sv.  di.  glytt  barn,  glytting  liten  gut 
(helst  uskikkelig).  Til  glinta  gli?  Sml. 
sv.  slinta  liten  pike.  Et  andet  ord  er 
det  av  Koss  anførte  glimt  m  og  glimta  f 

("en  .slyngel  som  gaar  i  besøk  for  at  ut- 
speide  og  siden  latterliggjøre  husets 
svakheter»,  Set  Rbg).  Avlydende  til 
gl  an  ta    osv. 

Glup  m  (gap,  svelg,  hule  el.  dyp  fjeld- 
kløft. Nu  o.  fl.,  mundingen  av  en  dal, 

Gbd  Dal,  slurk.  Tel,  slukfisk  =  glip^  Li), 
shet.  glub  svelg,  slurk,  matlyst,  slukhals, 
sv.  di.  glup  m  graadig  mand,  storæter. 
Hertil  svarer  itln^.  gliqte  og  glapp  spalte, 

revne,  trang  gate,  holl.  gluip  smal  aap- 
ning, liten  fuglefælde,  glap  hule,  kloft, 

trang  gang;  skot.  glupe  stor  revne,  kloft; 
øfiis.  glape  ogsaa  lurende  blik,  luring 

(se  g  1  n  p  a;.  Sml  g  1  o  p.  —  glup  fglui).'sk, 
sinken,  luerig,  Shl  Ostl  NTel  (i  l{))g /////;>), 
dygtig,  .Ma,  ypperlig,  ])rægtig,  alm. ;  i 
Set  gljup),  sv.  di.  glup  ypjxrlig;  til  l)et. 
«|»ra'glig'  sml.  glopa.  Sml.  da.  t/luhsk 
Honi  i  dial.  ogsjia  kan  bety  udmeiket  ; 
Hv.  (li.  ghij/sk,  glusp,  som  vel  w  laan  fra 
nt.,  mnt.  gluprsc/i  lurende,  ondskajjsfuld, 
nnt.  glupHcIt    ogsaa    stor    og    svær,    holl. 

gluipsch  ful,  til  glupen  i  bet.  lure.  — 
glupa  st.  vb.  (gape,  snappe  efter  med 
munden,  gripe  med  munden,  snappe, 
sluke,  TelRbgAgd,  i  VTel  Set  \  o //Z/h^;^, 
i  Ork  glupa  sv.  vb.),  sv.  di.  gliopa,  glupa 
st,  vb.  sluke,  da.  di.  glubbe  i  sig,  sml. 
eng.  di.  glub  svelge  graadig.  (irundbet. 
er  «gape»  (derav  i  vestgerm.  :  se  gjen- 
nem  (smal)  aapning)  :  gfris.  glupa  kike,, 
ofris.  glupen  gape,  staa  aapen,  se  gjon-  , 
nem  en  sprække,  skjele,  lure,  mnt.  glu- 

pen sv.  vb.  kaste  et  hemmelig  blik  med 
halvaapne  øine,  lure.  Av  bet.  «gape» 
vel  bet.  «sitte  stum  og  stiv»  i  eng.  di. 
to  sit  glouping,  sml.  gno.  gliipna,  meng. 
glopnen,  bli  overrasket  el.  forskrækket. 

Germ.  '"'glup,  ved  siden  av  *glub  (se 
glova),  vel  videredannelser  av  *glu,  se 

glum  2. Gluppa  /  (VAgd)  se  gloppa. 
Glur  m  (haanlatter,  Vestf),  hører  som 

saa  mange  andre  ord  med  den  bet.  til 
et  verbum  med  bet.  «skimte,  glinse  gjen- 
nem  aapning»  («la  skimte  tænderne»). 
Sml.  nisl.  glyra  glimte,  glinse,  skoggerle. 

Se  gly  r  a. 
Glusma  (lyse  gjennem  en  liten  aap- 

ning (glusma  f),  Tel).  Sveits,  har  glus- 
men  brænde  svakt  (som  ikke  behøver  at 
være  =  det  ensbetydende  glumsen),  smL 
mht.  glosen,  glosten  gløde,  glinse ;  sv.  di. 

glasa  f  lysning,  glåsug  lysende  (om  far- 
ver); eng.  di.  gloze  brænde  klart.  Se 

glosa  og  g  1  y  s  j  a. 
Glutta  (=  glytta,  Rbg  Tel,  kike  gjen- 

nem en  liten  aapning  man  har  skaffet 
sig,  Ma  Ned,  skotte  skulende,  Set  Rbg 
Tel).  Se  gløtta.  Avlydende  til  gletta. 

Imidlertid  kan  i  glutta,  glatta  ogsaa  fore- 

ligge et  germ.  *glutt  {av  *glud7iL'?),  sml. 
nht.  glotzen  glo  og  nt.  gludern  glo,  skjele 
til.  Grundbet.  den  samme  («skinne  gjen- 

nem aapning»). 
Gluvr,  gluvra   se  glova. 
Gly  (blekblaa  gjennemskinnende,  f.  e. 

om  fisk,  omtr.  ̂ =  glæ,  Nam  Indr,  glø  SHel, 
blot  og  løs  («slimet»),  om  fisk,  ogsaa, 

glyen,  =  glæ,  Tr).  Stamme  *gliwa-,  se 
flg.  og  glæ. 

Glya  /'  (slim,  gjennemsigtig  masse,, 
Snm,  tyndt  skydække  =  slima,  Har  Vo 
So  Snm  Fo  No,  kold  vind  fra  fjeldene,. 
Va  Roms  Ndm),  dertil  glyutt  t^uklar 

graa,  om  luften),  glyast  (bli  uklar\  og- 
saa gly,  glyen  (bløt  og  los  (^«slimet») 

om  Msk,  Tr),  shet.  gli  fetthinde  el.  strip© 
])aa  vandoverllate,  nisl.  glyja  taake  for 

oinene.  Av  *gl{u'a-.  Sml.  lett.  glvrc 
det  grønne  slim  ])aa  vaiul.  Til  germ. 

"v///  glinse,  se  glima,  g  1  le.  Hertil 
hører    vel     og     sv.    di.    ////,    /////  n     fiske- 
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ynjrel  (egtl.  «slini)?),  sideform  ////r  av 
*(jU<)r. 

Glyffa  J\  gl  l/f s  n,  glyfsa  /,  ghifsc  n 
(aapning,  aapent  mellemrum,  NBh  Shl 

Har  Kyf;  ghjf/sa,  Shl,  kunde  være  paa- 
virket  av  glugg),  sideformer  til  yluff\ 

glufsa. 
Glyfstre  n  (bergrevue, Tel).  Segluff, 

gl  UV  ra. 
Glyggja  (aapne  sig,  saa  man  kan  se 

gjennem:  slippe  lys  gjennem,  Set).  — 
///?////yj'rts/(bligjennemskinnende,Set, minke, 
Nfj),  bornh.  gløjggja  frembringe  et  hul. 
Til  glugg. 

Glygge  71  (aapning  mellem  skyere,  gno. 

g^l/f/fJ  ̂ ^=gWnP'>  shet.gligg.    Til  glugg. 
Glygse  n  (smuthul,  Shl).  Til  glugga 

ligge  i  skjul.  Sml.  dog  glygsa,  se 

glyffa. 
Glyksa  (gylpe  op,  NGbd),  sml.  sv.  di. 

glukka  klunke  (i  Haske),  antyde,  sige 
halve  ord;  nht.  glucken  kagle,  sveits. 
gluggen  ds  ,  klunke,  antyde.  Lydord, 
som  glunka. 

Glym  m  (bulder,  årøn),  glynija  (ylunide, 
buldre,  drene,  runge,  BSt,  glømme  Sol), 

gno.  glymr  ui.  fær.  glymur  bulder,  gjen- 
lyd; stamme  *glumi-  (se  glum);  hertil 

gno.  glumra,  nordsv.  glonunår'  lyde, 
klinge.  Sandsynligvis  av  *ge-hlum- ;  sml. 
mht.  gelumey\  mut.  gelommer  og  gelomme 
larm ;  uten  ye-  :  gno.  hlymr,  hlymja  i 
samme  bet.,  avlydende  ags.  Jilimman  st. 
vb.  gjenlyde,  klinge,  brøle,  mht.  limman 
brumme,  knurre;  en  anden  avlyd  i  gno. 
hlamm  n  (=  ylamyn,  se  glam),  ags. 
hlemm  m  ds.  (av  *hlammi-),  gnt.  ght. 
hlamon  bruse.  Germ.  rot  hlem,  en  ut- 

videlse av  *hel,  se  hjala. 
Glym  a  (se  med  bistre  blik,  se  lumsk 

el.  lurende  ut.  Har  NVTel  VAgd  (se 

Koss),  lægge  ørene  (om  hester),  Tel) ;  der- 
til glyma  f  (uvérssky,  Har).  Germ. 

*ylamian  avlydende  til  glum.  —  gly mta 
(kaste  enkelte  hvasse  øiekast.  Har) ;  sml. 
eng.  di.  ylunt  kike,  kaste  sideblik,  se 

sur  ut.     Grf.  *glumit6n,  til  foreg. 
Glymra  /  se  gl  umm. 
Glynnast  og  ylynkast  (bli  slåp  og 

mager,  især  i  ansigtet,  Vo);  sml,?  skot. 
gluntie  høi,  mager  og  styg. 

Gly  ra  (se  til  siden  med  iagttagende 
mørkt  (eller  skjelmsk)  blik,  Jæ,  plire, 
Vo,  glo,  Ndm),  glyma  [glynne,  ylyne  Tel, 
ylyna  Dal,  kaste  skumle  sideblik),  nisl. 

ylyra  skimte,  glinse,  isl.  ylyrna  f  (kat- 
tens) øie;  sml.  mnt.  mndl.  øfris.  nt. 

yluren  se  skarpt  paa  med  sammenknepne 
øine,  mht.  glnren  ds.,  skjele,  lure;  bair. 
anglorren  stirre  paa,  glorren,  glurreyi  pl. 
øinene,  steir.  gluren,    gloreyi    stirre    stivt 

frem,  glo  glure  f  stirrende  oie;  eng  di. 

glou-er,  glonr  stirre,  se  truende,  skule. 
Til  grundrot  *ylu  se  glum.  Hertil 
gl  :j)or,  gl  øyra. 

Glysja  (=  glossa,  Shl).  Sml.  gno. 

glys  n  glimmer.  Hit  horer  vel  og  (av- 
lydende) glysa  (kike  efter,  Dal  =  gløsa, 

skinne  gjennem  aapning,  Gbd),  sml.  sv. 

di.  (fryks.)  ylys  lyse,  titte,  glysmark  =-- 
rks.  lysniask;  sv.  glysa  f  =  ylystorsk  ga- 
dus  minutus  (efter  de  store  øine,  sml. 

ylosogd),  østsv.  glysjutt  grisen,  utæt 
(agjennemsigtig»).     Se  glossa. 

Glytt  m  (aapning, rift  i  skyerne,  glimt; 
glid),  shet.  ylit  liten  aapning.  Stamme 
*ylunii-,  sml.  avlydende  sv.  di.  glant, 

ylint,  yldft  n  liten  aapning,  skimt,  — 
ylytta  f  (kikhul),  sml.  sv.  di.  yldnta  liten 
aapning,  lysstripe.  —  glytta  (gjore  et 
kikhul,  kike,  titte),  sml.  jy.  yløtte  spidse 
oren  efter.     Se  glott.    Sml.  gl  utta. 

Glyvra  /se  glova. 
Glæ  (blekfarvet,  gulblek,  Snm  Ha, 

tynd,  vandagtig  (om  melk,  blaasur),  Nhl 

Har  So  Sfj  Nfj  Ha  Tel,  slåp,  svak,  kraft- 
løs («vassen»),  om  mat  og  drikke,  Shl 

Tel,  «glæ»  fisk,  bløt  og  glinsende  i  kjøt- 
tet; uanselig  om  folk,  Tel),  nisl.  glær 

lys,  klar,  gjennemsigtig,  sv.  di.  ylda  f 

blankt  strøk  paa  sjøen.  Grf.  '"'ylaiwa. Se  gly.  Hit  hører  vel  gno.  glær  ni 

sjøen.  —  glæast  (dovne,  tape  sin 

kraft),  ylæyyast  (ds.  Tel),  (^-avledning  av 
adj.  glæ),  sml.  sv.  di.  (gotl.)  yldgg  oste- 
valle,  tynd  drik.  Til  bet.  tynd,  vassen 
(fra  først  om  melk,  som  i  den  tilstand 
er  glinsende)  sml.  sv.  di.  gla^i  blaasur. 
—  glæna  (bli  blek,  «glæ»,  Snm,  bli 
blaasur,  Ha,  =  ylæyyast  Tel). 
Glæma  /  (tynde,  bleke  skyer,  Snm), 

sml.  fær.  ylæma  f  lysning,  klar  sky. 

Grf.  *ylémi6n  til  gl  a  am  a. 
Glæpen  (saavidt  balanserende,  Har 

Shl  Ry  f  Tel  Jæ).  Til  roten  ̂ ylaj).  Se 
glap,  gleppa. 

G læren  (kold  og  litt  vindig,  Gbd). 
Efter  Ro.ss  for  yleren,  til  gler  (?). 

Glæsa  /  (=  ylossa,  ylysja,  Shl),  ylæ- 
sen  (=  ylæ,  om  fisk,  Shl,  paavirket  av 

glæ).     Germ.  rot   *ylés  se  under  glas. 
Gleever  (spæd,  mager,  uanselig  per- 

son, VTel  Set  Hbg).  Er  vel  en  omlaging 
av  glæ. 
Gløda  (gløde,  opgløde),  gno.  ylæ()a, 

shet.  ylød  gløde  om  utbrændt  ild,  sv. 
yloda,  ̂ =^  ags.  yeylédan  gjøre  gloende, 
tænde.  Grf.  glodian  til  glod,  — glød  ga 
seg  igløgya  sey,  yløyyast  bli  glodende , 
sv.  di.  yloyya  ds. 

Gløgg  (skarpsynt,  skarpsindig,  forsig- 
tig,    nøieregnende,    følsom),    gno.    gløggr 



170 
Gløs — Gnag" 

skarpsynt,  skarpsindig,  sparsom,  nøiereg- 
nende,  gsv.  glåyger  skarpsynt,  sv.  di. 
glågg  rask,  livlig;  nordeng.  (laan)  gleg 

skarpsynt,  dygtig;  =  got.  *glaggu'usjidv. 
(jlaggwuha,  -aba),  ags.  gléaic  skarpsynt, 
skarpsindig,  klok,  gnt.  glan  klok,  ght. 
glou  ds.  ;nht.  di.  glan  klar,  straalende, 

skarpsynt).  Germ.  st.  *glaiciva-.  Avly- 
dende gsv.  gluggutter  skari^syut,  og  æ.  da. 

gJu  ds.,  sv.  di.  gligg  med  skarp  hørsel. 

Se  glugg.  Til  germ.  rot  *///w,  se  glugg, 
glum.  Hertil  ogsaa  mht.  gluclie  straa- 
lende. 

Gløs  m  1.  (gledning,  hete,  Ha,  stir- 
ring  =  glos,  Snm,  en  utsigt.  Hel), 
gl6sa  1.  (gløde,  blusse  op,  So,  lyse,  Tel 
Shl  Gbd,  se,  kike  efter,  Vestl).  Til  glosa; 

i  bet.  gledning,  glede  kanske  en  avled- 
ning av  glod;  hertil  gløsa  /  glodynge 

(Tel).  —  gløseleg  jjrægtig.  Tel,  =  ein 
gløse  m  prægtig  figur  av  hankjen,  gløsaf), 
gno.  (isl.)  giæsiligr  glimrende  (hvis  dette 
ikke  er  glæsiligr). 

Gløs  m  2.  (de  værdifulde  indvolder  i 
fisk,  Ndm).  Efter  Koss  muligens  for 
glys,  se  glysja. 

Gløsa  2.  (skalpere,  Sfj).  Egtl.  «gjøre 
blank».     Til  gløs. 

Gløsa  /  (klarning  i  luften,  Shl  = 
glassa,  men  etymologisk  til  gløs  1. 

Gløyma  1.  (glemme),  sv.  glomma,  æ. 
da.  glømme  [cjlemme),  gno.  gleyma  holde 
sig  lystig,  la  uænset,  glemme.  Avledet 
av  gno.  glaumr  m  støiende  glæde  =  ags. 
gléam  munterhet;  sml.  gsl.  glumu  spøk, 

lek.  Til  germ.  rot  *ght  skinne  (se 
glugg),  hvortil  ogsaa  lit.  glaudas  for- 

lystelse. Som  i  saa  mange  andre  til- 
fælde  er  ord  for  lystighet  og  skjemt 
dannet  av  en  rot  med  ))et.  «skinne»  (av 
«vise  tænderne  i  et  smil»^.  —  gløymen 
(glemsom),  nisl.  gleyminn,  æ.  da.  glomæn 
(jy.  glemmen,  bornh    glommijn,. 
Gløyma  2.  (kaste  skjæve,  stjaalne 

blik,  \'estf;.  Vistnok  avlyd  til  glyma. 
Eller  av  gleima? 
Gløyna  i-er,  kaste  hvasse  side1)lik, 

OTelNu);  se  gleina,  hvorav  det  kunde 
være,  men  neppe  er  opstaat.  Sml.  sv. 
di.  gluna  skule,  glyna  stirre  vredt,  jy. 
glyne  staa  og  gape;  æ.  sveits,  glimen  se 
skjævt  lil.  Hertil  svarer  lett.  ghhiPt  lure. 

(irundrot  ''glu,  se  glum. 
Gløypa  sluke,  svelge,  æte  graadig, 

gajx',  være  aa])en,  tale  i)lum])t),  gno. 
glfypn  sluke.  (ierni.  *gl((ii)n(in,  se 
glupa.  -  gløyp  'm  bit,  niiindfiild, 
HV(dg,  slukhals;  kaat,  aa])eunuin(i<  1  m<'U 
neske,  onitr.  =  glfiff^,  Ha,  en  som  gjor 

ulidelige  leier  —^  gli)),  glei])  f«hvoravdet 
kunde  være  en  uttaleforuDv,  NTel),  nisl. 

gleyjmr  god  l)it,  mundfuld,  shet.  gløh  ds. 

—  gi^jjpc  som  adj.  (om  det  som  er  raskt 
og  kraftig,  Tel),  sml.  glopa. 

G  løy  ra  (stirre  med  mørkt  iagttagende 
blik.  Tel   Kbg).     Avlydende  til  glyr  a. 

Gløys  m  (pludselig  frem-  el.  nedstyr- 
tende væskemasse,  vældig  skvæ't,  omtr. 

=  baus,  So  Ha,  regngløys  stor  regnbyge ; 
ogsaa  glaus).  Maa  bero  paa  en  sammen- 
glidning  av  gaus,  gøys  med  glufsa 
el.  lign.  Sml.  sv.  di.  glous  løsmundet 
og  fræk  person. 
Gnadde  (opstikkende  pigg  .  el.  knort, 

Nfj,  ter  og  haard  tungnem  person.  Tel 
:=  gnadd  ds..  Har),  gnadd  m  (berg- 
knold,  knatt,  IsGbd\  gnadda  f  sent- 
voksende  og  haardt  træ.  Tel,  ogsaa 

gnadd  f  --  et  gno.  "'gngdd),  gno.  i,isl.) 
gnaddr  m  liten  gut.  Sml,  sv.  di.  gnadd 
slags  liten  myg  (jy.  gnit,  mnt.  gnifte), 

ags.  gnætt  ds.  Til  en  germ.  rot  ̂ gnad, 
*gnat  (hvis  avledninger  dels  har  -dd,  dels 
-tt)  og  som  egtl.  betyr  «skrape,  gnage», 
vel  til  samme  grundrot  som  gnaga. 
Gnadra  (knurre,  mukke,  Har),  gno. 

gnadd  n  ytring  av  misnøie,  gnadda 

knurre,  mukke,  fær.  gnadda  gi  en  skra- 
pende el.  skrattende  lyd,  jy.  gyiadre 

knurre,  være  grætten;  nt.  gnaddrig  (og 

hiaddrig)  grætten.  Dertil  med  -t  gno. 
gngtra  klage,  sv.  gnat  gnag,  stadig  knur- 

ring, gnata  murre,  dial.  ogsaa  hugge  saa 
smaat,  gnattra  gnage,  hugge  med  sløv 
øks;  øfris.  gnatcrii  (-//-)  knurre;  eng.  di. 
gnaiter  gnage,  bite,  knurre.  Germ.  rot 

*gnad,  *gnat.  Grundbet.  «skrape»  (derav  : 
gi  skrapende  lyd),  sml.  hess, /yrrøiz  skurv. 
Nht,  med  k  :  knattern  knurre  (sveits,  cJtna- 
dcren),  sv,  di.  knata  =  gnata;  sml. 
k  n  a  d  r  a.     Se  gnadd, 

Gnafs  (omtr.  =  glefs,  forsøk  paa  at 
bite,\  gnafsa  (=  glefsa,  Vestf).  Til 
gnava  (kanske  med  noget  indhold  fra 
glefsa\  sml.  nt.  gnappen  bite  om  sig 
(om  hund). 
Gnag  n  (gnaging,  overhæmg),  nisl, 

finag  n  gnaging,  sv,  di.  gnag  gnaging, 
overhæng.  —  gnaga  st.  vb,  {knage  Ork 
o.  W.,  gnage,  gnide,  arbeide  længe,  slite; 
slæpe,  trygle,  mane),  gno.  gnaga  gnage, 
sv,  gnaga,  da.  gnave ;  nordeng.  gnag  gnage, 

overlurnge,  plage,  skjende.  Germ.  *gna- 
f/an  st.  vb.  :  ags.  gna</a7i  (eng.  gnaic), 

gnt.  g}i<(gan,  glit.  gn.agan,  kna(/a)i  (^nht. 

di.  gnagen).  Germ.  rot  '^gnag  utvidelse 
av  idg.  *gJme  (ved  siden  av  *kne).  Se 
nagg.  —  Avledn.  gnagla  (gnage  saa 
smaat,  mane,  trygle,  knurre  saa  smaat, 

Smaa,  gnagUtst  sniaatra^ttc,  Tel),  sml. 
eng.  dial.  gnaggle  gnage,  knurre,  og 
elsass.   neglen  uavladelig  mane  og  trygle. 
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Gnaldr  n  (tørt  oo;  blaasende  frostvor. 
Slil  No,  i  Vesteraalen  ogsaa  naalh\  sml. 

qnaVfrost),  sml.  ostsv.  gnall  koldt  blaa- 
sende vor.     Til  gnella.     Sml.  guarra. 

Gnaldra  (hvine,  skrike;  arbeide  klod- 
set  (knirkende)  med  kniv,  Har,  blaase 
koldt,  Shl  (ogsaa  gneldra  skjende,  Shl)), 
gno.  gnpllra,  ngllra  bjeffe,  gjo.  Til 
gnella. 
Gnallhard  (meget  liaard,  f,  e.  om 

træ  som  «gneller>  (hviner),  naar  en  skjæ- 
rer i  det).  Til  gnella.  Paa  samme 

maate  hører  vel  gno.  (isl.)  gallhardr  ds. 
til  gjalla. 

Gnarra  (blaase  kjølig  og  vedholdende, 
men  svakt,  Ryf),  gnerra  /  (skarp  og 
kold  vind,  Snm,  =  gnarre  vi,  Dal).  Sml. 
n  a  r  e.  gnaura,  g  n  a  u  1  a,  gneista, 

gniks,  gnust,  gnæ.  Egtl.  «gnage» 
el.  «knirke»;  rot  *gnar  i  gno.  gnerr  (leet. 
var.)  idelig  akkordering?,  msv.  og  sv.  di. 
gnarra  murre,  sv.  di.  gnarras,  gndrrds 

le  foragtelig,"  gyiarka  knirke,  være  mis- 
nøid;  nt.  øfris  gnarren  knirke,  murre 
(mnt.  gnarren),  øfris.  gnarsen  knirke 
(holl.  knarsen),  eng.  di.  gnarr  knurre, 
kjævle.  Sml.  knark.  Til  samme  grund- 
rot  som  gnadd,  gnaga, 
Gnarre  m  (spids  stubb,  ==  gnadde, 

Xdm  Roms).  Sml.  nordeng,  gnarr,  gnarl 

knute  i  ved.  Til  germ.  *gnar  (se  foreg.) 
som  gnadde  til  *gnad.    Se  knarre. 

G narva  (tygge  møisomt,  tygge  noget 
haardt,  Nfj),  sml.  kn  ar  va,  narva.  Sml. 
sveits,  gnirhen  arbeide  langsomt,  ogsaa 
chnarben.  Utvidelse  av  roten  i  guarra? 
Eller  ayknarva  under  iudvirkning  av  dette. 
Gnasse  (djerv,  haardfør  kar,  især  om 

smaagutter,  Snm  So  Nfj  Sfj  VAgd  Set, 
mægtig  mand,  Set  Rbg  Ma  Shl).  Til  germ. 

*gnes,  se  g  n  e  s  t  a.     Sml.  k  n  a  s  s  e. 
Gnastra  (klynke,  smaaskjende,  Shl), 

gno.  gnastran  og  gnastan  f  hørlig  gni- 
ding; sveits,  gnasteren  (=  nht.  knasten) 

knirke.  Se  gnesta.  Sml.  n  ast  r  a.  — 
Dertil  gnasterveder  (fugtig  vér  med  litt 
sne,  gnaskjen  om  vér.  Dal).  Vel  egtl. 
«blaasende».     Se  gnæ  a. 
Gnaula  (klynke,  trygle,  gnage,  knurre, 

So  Shl  Set  o.  fl.,  blaase  en  seig  motvind, 
Har,  ripe  vedholdende,  Sol),  sv.  di.  (gotl.) 
gnaula  jamre  sig  smaat.  trygle,  mane, 

(a.  st.)  gnola.  Til  germ. ''^mt  se  gnura; 
sml.  øfris.  gnauen  (vilde  være  gno. 

*gnøggva)  bite,  gnage,  snappe,  utskjelde; 
steir.  gnauen,  gnautzen  hyle,  skjende, 
jamre  paa  plagsom  vis,  være  gnisk.  Hit 
hører  ogsaa  gno.  gnaud  støi,  larm  (se 
gny),  vb.  gnauda  (nisl.  ogsaa  hyle,  tute, 
larme  vedholdende). 
Gnaura  1.  (skrubbe  el.  gni  med  skra- 

pende lyd,  stri,  mane,  trygle,  Nhl  Shl 
Snm  Li  Røl  Stri,  være  gnisk,  Stri).  Av- 
ledn.  av  *gnu-,  se  gnura;  sml.  steir. 
gnauen, gnautzen  være  gnisk,  se  gnaula. 
Sml.  k  n  a  u  r  a. 

Gnaura  2.  (blaase  kjølig,  især  om 
jevn  morgenvind,  Ryf  Jæ).  Lik  foreg.; 
se  gnaula  og  gnarra. 
Gnause  m  (stor,  tyk,  tætvoksen  kar, 

Snm,  knause.  Roms,  =  gnasse,  Tel). 
Egtl.  «tæt  træklods».  Se  gnust.  Sml. 
knause. 

Gnava  st.  vb,  (gnage  med  svak  lyd, 
VAgd  Dal  Jæ),  shet.  gtiav  gnage,  tygge, 
skrape,  østsv,  gnava  gnage,  skave;  nt. 
gnahen  (gnawen),  gnage,  mnt.  gnahhen 

ytre  sit-  misnøie,  sml.  sv.  di.  gnabh' 
smaatrætte  (fryks.),  smaabites  venskabe- 
lig,  om  hest  (østsv.).  Germ.  rot  *gnah, 
til  samme  grundrot  som  gnaga.  Sml. 
knabba.  Avledn.  (dimin.)  gnavla  {= 
gnava,  Snm),  sv,  di.  (fryks.)  gnavveV 
tygge  med  møie,  (østsv.)  gnavla  gnage 
(bornh.  gndwla  gnage,  bite  smaastykker 

av,  gumle,  er  vel  gnagla) ;  sml.  nt.  gnah- 
beln  {gndwiveln,   knabbeln)    gnage,  naske. 

Gnaa  (trygle,  mane  v-gnaa  aa  gnu-»' , 
smaaskjende,  Tel).  Vel  av  germ.  *gna- 
ivén.  Til  gnu.  Sml,  gnaula.  Hertil 
gnaaka  (knirke,  NBh,  gni,  skrubbe, 

gnage,  So,  trygle,  mane  (=  gnaa),  NBh). 
Kunde  kanske  ogsaa  være  for  gnaka  ved 
iudvirkning  fra  gnaa,  sml.  nisl.  (Hald.) 

gnaka  knirke,  hvine,  suse;  dertil  vel  av- 
lydende østsv.  gnoka  knurre,  mumle.  Av 

samme  grundrot  som  gnaga.  —  gnaala 
(klynke,  klage);  sv.  di.  gnåla  ds.  Av 

"'gnaivalon,  til  gnu  a,  sml.  sv.  di  gn[j]ola, 
gnaula  (rks  gnola;  av  gnoivalon?  avly- 

dende, hvisle,  mumle). 

Gneia^  gnei  f  {=  giiæe,  Har).  Vel  ikke 
likefrem  av  gnæe,  men  av  gneida  (til 

guida). Gneggja  (=  kneggja),  gno.  gneggja, 
sv.  gndgga,  da.  di.  (LoU.)  gnægge,  bornh. 

gndiggja.  Sideform  med  Jin-  :  nisl.  hneggja 
=  ags.  hnægan  (eng.  neigli),  mnt.  neiinge 
vrinsking.  Germ.  *gnaij6n  og  Vinaijon, 
rot  ''"gni  og  *hni,  se  guida  (egtl.  «gi  en 
skrapende  lyd»).     Sml.  kneggja. 

Gneista  1.  (gnistre,  ogsaa  kneista), 
gnei  ste  m  (gnist,  kneiste  VAgd,  gneistre 
NGbd,  neiste  Ha  Snm,  neistre  Va),  gno. 
gneisti  m,  sv.  gnista,  da.  gnist  (æ.  ogsaa 

niste?),  =  ags.  gnåst,  ght.  gneista,  ganei- 
stra  (mht.  ganeiste,  ganeister,  ganster, 

genster).  Sandsynligvis  germ.  "'ga-hnaista-, sml.  gpreus.  knaistis  brand.  Vel  egtl. 
«en  (med  knitring)  fremspringende  gnist». 

Til  germ.  grundrot  "7mi  (se  nit  a).  Ved 
siden  derav  kanske   og  et  germ.  *gnaisti 
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til  gnida.     Sml.    med    sn-    gotl.    snaik- 
sfd  f  ds. 

Gneista  2.  iblanse  koldt,  Nfj,  kneisfa, 

Tel  ds.,  (jneistande  kald,  Nfj).  Til  samme 
grundrot  som  foreg.     Se  gnist  a. 

Gnell  m  (hvin,  skrik,  jamring,  idelig 
klage\  sv.  di.  gnall  klagelyd,  iliærdig 

høn  (æ.  av.  gnall  larm).  —  gnella  st.  vh. 
(skrike,  hvine,  knirke),  gno.  gnella  st.  vb. 
(Kim.)  bjeffe,  nisl.  utstøte  en  skarp  lyd, 
skrike,  f  ær.  knirke  el.  skratte  sterkt, 

shet.  nild  klynke,  trygle,  overhænge,  og- 
saa  om  knlden  :  a  nildin  cold,  nno.  gnel- 
lande  kald,  gnallfrost;  sv.  gndlla  knirke, 
skrike,  jamre.  æ.  da.  gnelde  skrike,  pipe, 

bomb.  gndjlla  sv.  vb.  ds.  —  Avledn. 
gneldra  (ds  ,  ogsaa  blaase  koldt,  Shl), 

sml.  gno.  guQllra,  ngllra  bjeffe,  —  Germ. 

'"''gnei  med  grundbet.  «skrape»;  derav: 
gi  skrapende  lyd;  mulig  en  tidlig  sam- 
menvoksning  av  gjalla  medet  med  gn- 
begyndende  verbum  med  bet.  skrape.  Se 
knellaognella.  I  bet.  «blaase  koldt» 
se  gnaldr  a. 
Gnera  (mane,  trygle.  Dal  =  neira). 

Vel   av  *g  n  i  d  r  a.     Se  k  n  e  r  a. 
Gnerraf  (skarp, kold  vind)^  segn  arra. 
Gnesta  st.  vh.  (knitre,  smelde.  Tel 

Nfj,  avvikende  knesta  JæNo),  gno.  g?iesta 
st.  vb.  smelde,  knirke  {tannagnastran  at 
skjære  tænder);  sml.  sveits,  gnasten 
knitre  (nht.  knasten),  nt.  gnasteren  og 

knasteren  knirke,  knitre.  Germ.  rot  '"'gnes. Se  g  n  a  s  s  e,  g  n  a  s  t  r  a ,  knesta. 
Gnetta  st.  vb.  (gli  litt,  rokkes,  Vo  Snm 

No,  løse  sig  fra  med  knitrende  lyd,  bri- 
ste fra,  springe  fra,  STr).  Grundbet.  gi 

skrai)ende  el.  knitrende  lyd  ved  flytning 
el.  søndring,  sml.  sv.  di.  gnetta  stykke 
sønder  i  smaabiter,  gnatt  fnug,  da.  di. 

gnat  litet  stykke,  bit.  Se  g  n  a  d  r  a.  Her- 
til gnetta  (er,  rokke,  sml.  gnita).  Se 

k  n  e  1 1  a. 

Gnida  (st.  vb,  og  sv.  {-dde),  litet  brukt), 
da.  gnide,  msv.  nsv.  gnida.  Enten  opr. 
østnordisk  el.  laan  fra  wi.,  =  ?kg?>,.  gnidan 
(og  cnidan)  st.  vb.,  mnt.  gnuleyi  st.  vb., 
ght.  gnitan  (og  hiitan),  æ.  da.  nifhæ. 

( i erm. 'y/nid,  utvidelse  av  *gni,  U\g.''''gJini  : 
gr,  yxxFA  •  i|?axd2^t;i,  d-pvxTEX  (for  OpiiTtrei), 

/viap(0Tf'pa  •  xvoo)(bKC5)Tépa,  Hes,  russ.  gnit, 
gnoj  smiids  (det  avskrapte).  —  gnidug 
(gnisk,  .lic  Kyf),  ostsv.  gnidig  ds.,  du. 
gnisk,  sv.  di.  gnisk  ds.,  gniiiig  gjerrig 
mand.  Til  gnida  i  bet.  \i.en\  karrig 
sau  da.  og  sv.),  sml.  nno.  gnika  og 
gnist.  — -  Avledning  gnidra  (gnide  ved- 
lioldcndc,  Dal,  arltcidc  vedholdende  med 
liten  virkning,  pirke.  Sel  Tel).  Sc  gnera, 
k  Tl  i  d  r  a. 

Gnigga     gnide,    slajie   -      gnida,    Slil, 

være  karrig,  gnisk,  Shl  Ha).  Sml.  eng. 
niggard  gnisk,  gjerrig,  og  sveits,  gnicken 
være  sparsom,  gnickig  gnisk  (nht.  kni- 
ckern).     Se  nigla. 
Gnika  (gnide,  træle,  slæpe,  være  gnisk, 

mane,  trygle),  sv.  di.  gneka  gi  en  knir- 
kende lyd.  Sveits,  gnicken  (se  gnigga) 

kunde  ogsaa  høre  hit.  Se  knika. 
Grundrot  som  i  gnida.  —  Avledn. 
gniksa  (knirke,  BSt  No,  gnide  vedhol- 

dende og  hvinende,  Gbd  (=  nikse  Snm), 
blaase  jevnt  og  vedholdende,  Har  Shl), 
sv.  di.  gniks'  knirke,  holde  jevnt  paa med. 

Gnirka  (knirke,  Gbd).  Nyere  avlyd 
til  '"'gnav-,  se  gnarra.     Sml.  knarka. 

Gnisa  (fni.se.  Tel),  sv.  di.  gtiesa  (GoU.) 
fnise,  gnissa  (Skå ,  østsv.)  ds.,  æ.  da. 
gnisse  ds.  Sml.  øfris.  gmsen  [knisen) 
knirke,  skjære  tænder,  le  med  sammen- 

bitte tænder,  nt.  gnisen  le  halvt  under- 

trykt og  haanlig.  Germ.  *gnis,  utvidelse 
av  *gni  (se  gnida\  se  flg,  og  gnist. 
Sml.  knis  a.  —  Avledn,  gnisla  (ds..  Tel), 
ostsv.  gnihV  tute.     Se  knisla. 

Gnissa  (gni  jevnt,  men  smaat,  søn- 
denfj.\  ostsv.  g^iiss  ds.,  ogsaa  blaase 
sterkt,  hvine.  ̂ m{.  ]j.  gniske  gni.  Neppe 

for  '"' gni dsa,  men  til  roten  "'gnis  i  gnisa. 
Til  samme  rot  nt.  gniser  {hiiser)  en 

gnier. 
Gnist  (litet  hvin,  pip,  BSt  Tel,  gnier, 

Nfj),  nisl.  gnist  n  knitring.  —  gnista 
{-er,  klynke,  pipe,  BSt),  gno,  gnista  gni 
med  skarp  lyd  {g.  tgnnum  skjære  tænder), 
pipe  (om  hund),  fær,  gnista  hvine,  skrike 
gjennemtrængende  (gjennem  tænderne), 
østsv.  gnist  skjære  tænder;  eng.  gnash 
ds.,  av  et  agfi.  gndstian.  Grundbet.  «gni»  : 
sveits,  gnisten  være  gnisk,  steir.  gneistig 
gnisk.  Sml.  sv.  gnissla  =  da.  tænders 
gnidsel,  jy.  gnisle  pipe  (om  hund).  Se 

gnisa,  nista,  knista,  knisa.  —  Av- 
ledn. gnistra  (klynke,  knirke,  Østl  No), 

gnister  n  (knirking,  gnistcrkald,  gni- 
strande  kald,  sml.  gnallfrost^,  nisl.  gnistr  n 
tænderskjæring,  knitring,  nordsv.  gnistdf 
pipe  (om  sulten  hund),  øfris.  gnistern, 
knirke.     Se  knistr  a,  n  i  s  t  r  a. 

Gnit  /  (lus- egg,  knit  {kneet)  Gbd  Vest  f, 
kncetr  Osl,  nit  VTel),  æ.  nisl.  gnit  (nu 
nifr  fl.),  sv.  di.  gnidd,  gnett  f,  gnitdr, 

gnetdr  n,  jy.  gnidder  pl.;  eng.  di.  (Yorks) 

gnit  ds.  (Jerm.  '^gnit,  som  svarer  til 
serb.  osv.  gnida;  lett,  gnidas  \)]  ds.  (sml. 
lett.  ginde  skurvet  hud).  Til  idg.  grund 

rot  *f/Jini,  se  gnida.  Ved  siden  herav 
germ.  '"'/mit :  ngs.  Jmitu  f  ds.  (eng.  7iit), 
mnt.  7iete,  nit,  ght.  n?j  /  (nht.  Niss),  æ. 

da.  nid.  Hertil  svarer  gr.  xovfc,  j)!.  xo- 
vtbcc,  egg  av  lus  (lopjter  o.  1.). 
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Gnita  (rokke,  Har.  ogsua  knifa,  i  Tel 
nita).  Beslektet  raed  gnetta  ^grautlbet. 
gi  skrapende  lyd  ved  at  flytte  paa)  og 
med  flg. 

Gnita  /  (gnifd  Ndm,  gnuiii  Ork  (Uil 
Stjorlndr.  (/)iotu^e],  litet  avsprunget  el. 
avl)rækket  stykke\  sv,  di.  gneta,  gnitu 

smule,  grand.  Germ.  rot  ''Ujiiit  gni  (se 
gnit/),  sml.  lett.  gnide  skarvet  hud, 
hvortil  svarer  nt.  gnitt  f  skurv,  sml. 
mht.  ̂ «fsf  skurv,  smudsskorpe.  Se  knita. 
Til  samme  rot  gniten  (nisk.  karrig.  So 
Vo  Shl)  (sml.  kniten),  og  gnitr  / 
(smule,  Ndm),  gnitra  (gjøre  noget  altfor 
smaat,  gnitr  n  yderst  sraaa  figurer  i 
skrift,  i  Set  VTel  gnidra,  gnidr),  da. 
gnidder,  gnidre,  sv.  gnetig  gnidret;  sml. 
ut.  gniitern  f  pl.  smaastykker  av  knuste 

ting.  —  Med  -tt-  gnitt  f  {---=  gnita, gnitr, 
Ostl),  jy.  gnit  litet  stykke,  liten  myg; 
mut.  gnitte  liten  myg  (se  gnadde). 
Gnog  /  (en  som  altid  gnager  el.  skjen- 

der, Tel)  =^  et  gno.   *gngg.    Til  gnaga. 
Gnor  m  (gnier,  Nfj).  Stamme  *gnura-, 

avlydende  til  gnaur.     Se  gnura. 
Gnos  m  (lugt.  Dal).  Med  analogisk 

falsk  //-.     Se  n  u  s. 
Gnu  a  (skubbe,  gnide,  slæpe,  træle 

(med  liten  virkning),  gnage,  trygle),  gno. 
gnua  gnide  haardt  mot,  sv.  gno  gnide, 
dial.  ogsaa  murre,  mumle.  Se  gnya. 
Sml.  gr.  /jauco  skrape,  kradse  av,  /voo^ 
df^t  avskrapede,  smuds,  knirking,  X^^H 
lyd  av  fottrin.  En  videredannelse  i  gsl. 
gnusu  &m\xås,\\t.gninsai  pl.  alslags  utoi. 

Idg.  rot.  *gJmu.  Ved  siden  av  giiua  gno. 
nua  =  ght.  miaoi.  Se  nu  (a).  Betyd- 

ningen knuge,  trykke  ned  med  knoerne 
(Set  Har)  har  ogsaa  mange  andre  verber 
som  begynder  med  gmt-;  kan  være  ut- 

viklet av  «gnide»,  men  kan  og  bero  paa 
indvirkning  fra  verber  med  htu  (se 
k  n  u  a  o.  1.). 

G nubba  (slite,  træle,  Sraaa),  sv.  di. 
gniibba  gni,  skave,  jy.  gnuhhe,  gnujie  ds. 
Se  gnu  v  a. 

Gnuffa  (skubbe,  puffe,  Tel,  hoste 
smaat,  VAgd).  Slags  intensiv-form  til 
gnuva,  men  vel  ikke  uten  indvirkning 

fra  nt.  :  nt.  gnuffen  (knuff en)  — -  gyiuhbehi 
støte,  puffe,  kna,  øfris.  gnufen  iknufen) 
ds.  :=  gnubhen;  bair.  gmqjpen  vakle,  gaa 
støtende  er  vel  samme  ord  som  øfris. 

g nubben.  Se  gnuva  og  knubba.  Bet. 
«hoste»  maa  vel  skyldes  sammenblan- 

ding med  gluffa. 
Gnuffe  (tykfalden  og  tætbygget  mand, 

mægtig  mand,  Kbg).  Sml.  gnuvr  ni  tæt- 
bygget kar  (Ma);  nt.  knups  kort,  tæt- 
bygget mand,  hess.  kmi2)S  liten  fyr. 

Gn    av  kn-.    Se  knurv,  knuvl,  nuvra. 

Gnugga  (skubbe,  knubbe,  li  Gbri, 
knuge.  Ork),  sv.  gnugga  gni  uavladelig, 
dial.  springe  fort  (sml.  gno  ds.),  være 

gnisk.     Germ.  *gnuwwcn,  til  gnua. 
Gnuldra  (gnide,  knuge,  skubbe,  Tel, 

gnage  moisomt  tsml.  knaldra,  gnaldra), 
Vo,  arbeide  med  liten  virkning,  Shl), 

gnuldrast  puffes,  kives,  NTel,  ogsaa  gnul- 
trast  (sml.  knultrast,  knaltrast),  NTel). 
Synes  nærmest  at  komme  av  roten  gnei 
(se  gnell  a),  men  med  indhold  ogsaa  fra 
andre  verber  med  gnu-,  sml.  sv.  di  gngll- 
tra  tale  hal vhøit  med  vrede,  knurre;  sml. 

og  qnuldrande  kald  ̂ =^  (jnahhrmde  kald 

(Shl). Gnura  (-ar,  gnide,  knuse,  især  med 
hænderne.  Hel,  -er,  Ma  Jæ  o.  fl.,  ogsaa 
skrubl)e;  knuge,  trykke  av  lage,  BSt, 
nure  Snm,  se  k  n  y  r  e,  suse,  pipe,  om 

vind,  Shl),  ostsv.  gnur  gnide.  Avledn. 
av  g  n  u  a.  Man  kunde  sammenligne  øfris. 
gnuren  {knuren)  knurre,  brumme  (sml. 

gotl.  gnorra  og  sv.  di.  (Jtl)  gnur'  knurre), men  dette  er  kanske  opr.  gnuderen. 
Gnurk  (klemme,  knipe  i  uttrykket  «z 

gnurken-»,  Smaa  Osl,  sml.  nurk).  Til  et 
''"gnurka  gnide  (sml.  gnurk  gnier,  NHd), 
men  glir  over  i   knurk  s.  d. 
Gnurka  (knirke,  knurre,  klynke; 

grynte,  Ostl  o.  fl.),  sv.  di.  gnurka  knirke, 
knurre.  Vel  nærmest  avlydende  til 
g  n  a  r  k  a,  se  gnarra.     Sml.  knurka. 
Gnust  m  (kubbe,  ogsaa  sterk  kar, 

Set  Tel).     Se  knust. 
Gnust  m  (kold  og  fugtig,  barsk  vind, 

VAgd,  ogsaa  barskhet,  haard  myndighet, 

VAgd  Rbg),  gnusta  (blaase  barskt,  være 
barsk\  Se  gnys  ja.  —  Dertil  gnustren 
(raakold,  om  luften.  Nu). 

Gnustr  /  (litet  skaar,  smule  =  gnita, 
Gbd).  «Vel  til  gnesta»  (Ross).  Eller 
sammenhæng  med  gnu  ta? 

Gnustra  /'  (haard,  knutet  utvekst  paa 
træ,  Set  jNIa).    Til  gnust.    Se  knustra. 

Gnustra  (grave,  mane.  So,  ymte,  murre, 
Gbd).     Til  gny. 

Gnuta  /  {g7iute,  Gbd),  litet  stykke  = 

gnita).  Til  en  germ.  rot  '"'gnut  gni  (til 
''"gnu  i  gnura).  Sml.  sv.  di.  _^/iof  smaa- myg. 

Gnutra  /  {= gnita,  Gbd).    Til  gnuta. 
Gnuva  {-er,  knuge,  bearbeide  med 

knøer,  pryle,  Set  VAgd).  Sml.  gnuffa. 
—  gnu  via  (bearbeide  vedholdende,  valke, 
Smaa  Tel),  sml.  nt.  gyiubbeln  puffe,  støte. 
Se  knuva,  knuvla. 
Gnuvr  m  se  gnuffe. 

Gny  m  1.  (larm,  støi,  litet  brukelig, 
tummel,  trængsel  av  mennesker,  i  Tel 

gnyr),  gno.  gnyr  larm,  støi,  msx.gny  m  tt 
gny,    larm,    oplop,    tummel,    nsv.  gny  n, 
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da.  gny.  Hører  sammen  med  gnu  a  (egtl, 
om  lyden  av  skraping).  Sml.  gr.  y\6oc, 

brak.  lyd  (egtl.  skraping").    Se  knya. 
Gny  tn  2.  (ymt,  svakt  rygte,  Ndm, 

overhæng.  Shl,  gnyr  ds.,  Har).  Er  gno. 
gny^r  knurring,  brumming,  nisl.  (Hald.) 
ogsaa  susing,  sml.  gno.  gnaud  f  larm, 
støi,  hvorav  vb.  gnauda,  sv,  di.  gnu  n 

buldrende  lyd,  sus,  hvin.  —  gny  (a)  {-dde, 
1.  skubbe,  velte^  tumle  sig.  Nhl,  2.  mane, 
trygle,  Nhl  So  Ork,  tiltale  barskt,  knurre 
paa,  VAgd,  mumle,  gi  en  svak  lyd,  Shl). 

For  '"'gnydja  =  gno.  gnydja  (gmicldi) 
knurre,  murre,  nisl.  gnudda  knurre, 
trygle,  be  idelig,  sv.  di.  gnu  lyde,  drene, 
gnyjla)  smaa vrinske,  beklage  sig,  jamre 
sig,  suse  (om  vind).  Sml.  nt.  gnudern 

knurre.  Germ.  rot  '"'gnud-  egtl.  «gnide» 
utvidelse  av  gmi,  se  gnura).  Hertil 
ogsaa  gny d ja  (gnudde  æte  vedholdende. 
Har).  I  bet.  1.  er  gny  =  gno.  gnya  (se 
gny)  larme  osv.,  gnya  å  trænge  plag- 

somt ind  paa  (i  hvilken  bet.  vel  er  ind- 
virkning  fra  knya).  —  Avledn.  gnyra 
(skrike  lavt  og  vedholdende,  mane,  trygle, 

Ma),  av  *  gny  dr  a. 
Gnyltra  (hoste  meget,  Snm),  sml.  sv. 

di.  gnnlta  grynte,  be  uavladelig,  gnyltra 
brumme.  Sml.  gnelta  (klynke  efter  no- 

get,  trygle,  Shl  Nhl).  Grf.  *gnullatdn, 
*  gnell  aton,  til  gnella. 
Gnyra  (knuge.  Tel).     Se  kny  r  a. 
Gnyra  (skrike  lavt,  men  vedholdende, 

mane,   ]Ma).     Til  gnura. 
Gnyrja  (gnurde,  klemme,  trykke,  Set). 

Til  gnur  a. 
Gnysja  (klemme  i  haanden,  knuse, 

Tel\  se  kn  y  s  j  a. 
Gnæ,  gnæa  (blaase  en  tør,  kold  vind, 

fortørre,  om  kold  vind,  VAgd  Dal  Li), 
gnæast  (fortørres  av  kold  vind),  gnsee  m 
;  koldt  og  tørt,  vindig  ver,  Jæ  Dal  VAgd), 

nisl.  gnæda  blaase  koldt  og  gjennemtræn- 
gende,  gjnædingr  kold  vind.  Til  rot 

"gnad  (*gnéd)  gnide,  se  gnadde.  Av- 
ledn. gnæs  n  (gjennomtrængende  kold 

vind,  Snm).  gnæsa  (blaase  gjennem- 
trængende  koldt,  Ma  VTel  Snm,  tale  i 
hvas  tone.  Tel).  Har  kanske  likesom  vel 
ogsaa //ræsa  faat  sit  s  fra  blaasa  (gnæa 
-\-   hlaana  . 

Gobb  /'  ryg,  særlig  skulderpartiet. 
Ha),  jy.  gubbe  skulderpartiet,  de  oplof- 
tede  skuldre.  Snil.  ir.  guala  skulder  (av 

*gliub/i/()n-).     Se  guv. 
God,  da.  sv.  ds.,  gno.  godr  ̂ ^  got. 

godfi,  ags.  gnt.  god,  ght.  guot  (uht.  gut). 

(Jerni,  *g6da-  kanske  avlydende  til  roten 
*gad  og  med  griindbet.  «passende»  :  ght. 
bcgaton,  f(»rene,  bringe  sammen,  mnt. 
gaden  pa.sse,  behage,    ags.  gnulrian     eng. 

gather] ;  sml.  gsl.  godii  (passende)  tid,  godiii 
behage ;  osv.  —  godbonde  (et  steds  skyts- 
aand  =  tuyikall,  No).  Vel  fra  den  høf- 

lige tiltale  «jodr  bondi;  sml.  sv.  di.  god- 
bonden  tordenen  (Tor) ;  anderledes  god- 
vette  skytsaand  (Nhl);  her  har  god  sin 
egentlige  bet.  —  godforeldre,  godfar, 
godmor,  sml.  beste,  best  a,  gno.  (senere) 

go()r  fadir,  god  modir,  sv.  di.  gofar,  go- 
mor;  i  da.  di.  ogsaa  om  svigerforældre 

(sml.  fra.  beau-pere,  belle-mere);  god  er 
her  egtl.  kjælende  tillæg.  —  goda  (gjøre 
tilgode,  //.  seg  gotte  sig,  litet  brukelige 
sv,  di.  goda  sig  ds.;  sml.  ags.  gådian 
forbedre,     begave,    mnt.  begoden    begave. 

—  goda  seg  er  ogsaa  «bli  god»  (mest  om 
vér,  .Tæ),  sml.  shet.  guen  av  *g6ding] 
bedring  i  véret,  sv.  di.  (fryks.)  go  se  bli 

blid  igjen ;  ags.  godtan  bli  bedre.  — 
go(d)na  (bli  bedre,  Shl  Kyf  Tr,  gonnst 
Har,  g.  seg  pleie  sig,  gjøre  sig  tilgode, 
Gbd  Østl  Tr),  sv,  di.  gona.,  ganas  bli 

god,  g.  sig  gjøre  sig  tilgode.  —  godga 
(gogga  gjøre  god  ved  tilsætning.  Tel, 
gogge  seg  gjøre  sig  tilgode),  sml.  fær. 
gogga  f  lækkerbisken.  Avledning  paa  // 

(egtl.  av  adj.  paa  -ig,  saa  ordet  formelt 
^  nht.  (be)gutigen).  —  gods  (uttalt /yoss), 
sv.  da.  ds.,  gno.  goz,  vel  egtl.  en  gen., 
utgaat  fra  uttryk  som  fjgl  gods.  Sml. 
nht.  Gut  ds.,  eng.  goods  (plur.),  lat.  bona. 
—  god  sl  eg,  gno.  gozligr  godmodig,  fær. 
godsligur,  sv.  di.  godslig. 

Goffa  (grynte  lokkende.  Ha),  sml.  jy. 
gufe  smaagjø,  nordeng.  gujf,  goff  le 
overdrevent,  tale  dumt,  skvaldre.  Lyd 
ord.     Se  gu  f  f  a. 

Goffe  (statelig  og  kraftig  kar.  Ha 
Snm).  Efter  Koss  muligens  til  gofar, 
men  hører  snarere  sammen  med  eller  har 

ialfald  faat  indhold  fra  guff. 
Gofs  m  (frembusende,  voldsom  person, 

Koms,  gops  ds.,  Nfj,  med  p  fra  gløypa). 
Til  gufs  a. 

Gogn  /  (redskaper,  kar  o.  1.,  Tel,  væ'v- 
stol,  Nhl  So,  osv.\  Egtl.  pl.  av  ntr. 

gagn,  sv.  (jafjn  ogsaa  material. 
Gol  (opboid  i  midten,  =  stig/att.  Sel). 

Dunkelt. 

Gol  m  n  (?)  (luftning,  Nhl).  gola  / 
(ds.,  Kyf  o.  fl.),  gno.  gol  n,  gola  f  ds. 
Sv.  di.  gola  lufte  (om  vind).  Se  gaul, 

gul,  gula. 
Gola  (skraale  =  gaula,  Shl),  gno.  gola 

hyle.     Avlydende  til  gaula. 
G61a  (kjæle  karessere,  Kbg).  (Jerni. 

*g6l(hi   ved  siden  av  *g6lian,  se  gjola. 
Gol  la  (lyde  dæmpet,  VAgd).  i]r  vel 

a\  lydende  til   gjell  a. 
Golta  seg  (gjøre  sig  bred  og  vigtig. 

Tel).     Kanske  til   galt. 
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Golpa  se  g  y  1  p  a. 

Golv  n  (gulv,  avdeling  f.  e.  i  korn- 
hesje,  Har  Nfj,  i  ladebygning,  La  Rom 
Od),  gno.  (jolf  n  gulv,  avdeling,  rum. 
gsv,  golf,  (julf  ogsaa  mellemrnm,  nsv.  di. 
ogsaa  avdeling  i  lade,  da.  gulv.  Germ. 

*(iulba-,  kanske  beslegtet  med  gsl.  gla- 
bokn  dyp.  zlébu  rende  i^sml.  til  bet.  got. 

diitps  dyp  :  gsl.  dtino  bund).  —  Iwgj^  '^i 
golva  gjøre  barsel  (BSt),  gno.  liggja  i 

golji,  sml.  eng.  io  be  in  the  straiv  ds.  — 
fara  i  golvet  komme  i  barsel  (ib.),  fær. 

fara  i  golv  ds.  —  golva  (kaste  el.  slaa 
i  gulvet,  Kbg  Xed  Va  Har  Ndm  Gbd  Østl, 
g.  te  ein  slaa  vældig  til  en,  Ostl),  sv.  di. 

(fryks.)  golv\  gulv'  slaa  i  gulvet.  I  bet. 
falde  tungt  med  dren  (Set),  sml.  golve, 

golveleg  vældig  (Set  Ma  Tel),  er  der  ind- 
blanding  fra  d  o  1  v  a. 
Gom  m  (gumme,  tandkjøt,  fingerspids), 

gno.  gonii  rn  gane,  nisl.  gonir  m  finger- 
spids, shet.  guni  gumme,  gane,  sv.  gom, 

da.  gumme,  =  ags.  gama  m  gane  (eng. 
gums  tandkjøt),  ght.  guomo  m  ds.  En 
avlydsform  i  ght.  goumo  (nht.  Gaumen). 

Idg.  grf.  "'gho^hJion-  og  '"'ghaumon-  til  idg. 
rot  *gh6u  :  '"'ghait  gape,  hvortil  gr.  x^mo:^ 
gapende,  aapen,  x^Os  (av  *ghavos)  svelg, 
kløft.  Nær  beslegtet  med  det  germ.  ord 

er  lit.  gomurgs  tandkjøt,  svelg,  lett.  gd- 
murs  luftrør  (sml.  i  sv.  di.  gome  ogsaa 
drøvel).  Bet.  «firigertup»  efter  dens  lik- 

het med  tandkjøt-knuterne.  —  Avledn. 
gemse  m  hestesygdom  med  opsvulming 
av  tandkjottet  (SHel). 

Gon  /  (stivnakke,  Ha).  Et  gno.  *ggn. 
Til  gana. 
Gona  /  (sterkt  vindstøt,  Shl  ISo  Ryf 

Jæ  Tr,  opbrusning  av  lidenskap,  STr). 
Kunde  være  et  gno.  gana  f,  sml.  nisl. 
gana  fare  avsted.  Men  Ross  anfører  fra 

So  et  gu{ii)na  i  samme  bet.,  som  forut- 
sætter  en  u-rot;  kanske  til  samme  rot 
som  gul  jevn  vind. 

Gong  /  (fl.  analogisk  gjenger,  sval- 
gang, NBh,  græsgang  (bare  i  fl.  gjenger), 

Snm);  sml.  gno.  -ggng  f  i  vidrggng  = 
vidrganga.     Se  flg. 

Gong  m  /  (gang,  enkelt  tid  el.  til- 
fælde).  I  denne  bet.  vel  laan  i  mno.  fra 

sv.  (gang).  I  Ha  ogsaa  =  ga^ig  gjær,  i 
Gbd  Ha  Tel  ogsaa  om  det  som  gaaes 
paa  (f.  e.  bund  i  sko).  Vel  ogsaa  laan. 
likesom  ein  gaang  (mæ)  øl  en  skjænk 
(Hed  Ryf  Stjør  o.  fl.),  sml.  eng.  a  go, 
ds.,  mnt.  gauk.. 
Gonga  /  (gang,  gaaing,  maate  at  gaa 

paa,  i  fl.  stylter,  BSt),  gno.  ganga  f 
gaaing,  gang,  fær..  gonga,  sv.  di.  ganga 

gang^     Se  gang. 
Gop  n  (stort  dyp,  avgrund,  Snm  Nfj), 

sml.  sveits,  huir.  guf el  f  naturlig  hulning 

i  en  klippe.  Kanske  til  germ.  '"giip  i 
ags.  géopan  sluke,  se  ga  u  pa.  Grundbet. 
var  vel  «synke  ind»  :  lett.  gubt  synke  ind, 
falde  sammen,  krumme  sig.      Se  gaupn. 

Gopel  m  (dyndmasse,  Nfj),  sml.  shet. 
gob  pyt,  sumpig  sted;  og  øfris.  gubbe 
slam,  eng.  di.  gubber  sort  dynd  (dette 
kunde  dog  høre  til  øfris.  gubbeln  boble, 
syde,  som  er  beslegtet  med  g  u  v  a).  Til foreg. 

Gopla  /  1.  (manet,  NBh,  frøegg,  Snm 
Nfj).     Til  foreg. 

Gopla  2.  (campanula,  =  gaiipla).  Se 
gau  pia,  gaupn.  Gopla  2.  er  saaledes 
etymologisk  et  andet  ord  end  gopla  1 . 
(skjønt  egtl    avledet  av  samme   rot). 

Gor  n  (dynd,  søle,  mavevelliiig,  fiske- 
indvold),  gno.  gor  n  mavevelling,  fær. 
gor  ds.,  sml.  nisl.  gjor,  ger  n  ds.,  sv.  går, 
gorr  n  ds.,  shet.  gor  slimet  masse  som 
skrapes  av  fisken,  ogsaa  dynd,  mudder, 
øienslim,  jy.  gor  slimet,  dyndet  stof; 
sml.  ags.  gor  n  møk  (eng.  gore  størknet 
blod),  ght.  gor  n  møk,  sump  (sveits,  gur 
fersk  møk),  mnt.  gore  gjæring,  mok- 

pyt.  Germ.  *gura-,  til  samme  rot  som 
gjær  (germ.  *ger  egtl.  være  varm,  der- 

etter gjære).  Se  g  jer  a.  I  smstg.  for- 
sterkende, f.  e.  gorlat,  utgaat  fra  slike 

som  gor-roten  (sv.  di.  gorruttin),  gorløgn, 
gorstor  osv.  —  gorgylta  (en  stor,  tyk 
larve  i  fugtig  jord,  Smaa).  Se  gylta 

(sml.  saagylta),  gorvelta  (ds.,  Smaa,  =: 
gorkyta,  Rom  Vi  Smaa,  egtl.  «en  fisk 
som  bare  er  gor»).  —  gorkime,  -kyta  (leu- 
ciscus  phoxinus,  Østl),  sml.  sv.  di.  gorr- 
pamp  ds.  Se  k  i  m  a  og  kyta.  —  gor- 
løya  {golleie,  et  slags  løje,  Hed)  se  løya. 

—  gorløypa  (rive  hul  paa  indvoldene  un- 
der slagting,  NBh),  østsv.  gorlbyjf  ds. 

egtl.  «faa  goret  til  at  løpe  ut».  —  gor- 
velta f  (blokkebær,  Tel),  sv.  di.  (Dal)  gor- 

vdlta  ds.  Efter  bærets  bløthet?  («som 

goret  velter  ut  av»?).  —  gorvomb  f  (for- 
reste mave  hos  drøvtyggere,  dimin.  gor- 

vembil  Gbd),  nisl.  gorvomb  ds.,  østsv. 

gorvamb  ds.  —  Til  gor  avledn.  gyrja/. 
—  gora  (utsende  gor,  skidne  ord,  Inh, 
tyte  frem  under  tryk,  VAgd,  ogsaa 
gorra;  æte  meget,  proppe  i  sig,  BSt).  I 
de  to  sidste  betydninger  er  tildels  sam- 
menglidning  med  en  anden  ordkreds  (se 
g  u  r  t  a,  sml.  garpa,  gurma,  gyrja, 
g  u  r  1  a),  sv.  di.  gor(^r)a  i  sd  proppe  sig, 

gor{r)a  hoste  op  slim. 
Gornn  m  {=  gurm  og  gor,  Jæ),  nisl. 

gormr  dynd,  fiskeindvold.     Se  gurm. 
Gorma  (brøle)  se  garma.  Sv.  di. 

gorma  bruse,  storme,  braake,  i  rks.  skjende 
for  ingenting. 
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Gorn  /  (fl.  garner,  tarm,  NBh  Tel), 
giio.  ggrn  f  (fl.  garnar)  ds.,  sml.  ght. 
mittigarni,  gnt.  midgarni,  ags.  micgern 
fettet  mellem  iuåxolåene  [gno.  garnmgrr). 
Hertil  svarer  lit.  zarna  tarm.  Beslegtet 
lat.  hernia  tarmbrok  (forutsætter  et  subst. 

"hernå  tarm)  og  fjernere  gr.  Xopbi|  tarm, 
streng,  /opiov  nyrefett.     Se  garn. 

Gorre  (smaagut,  pok,  Roms  Ndm  Snra 
Nfj.  kjælenavn  til  vær  {=  giirre),  Snra), 
sv.  di.  gå  r  re,  gnr  re  gnt  el.  pike  (dertil 

vel  gosse  av  *gorr-si\  sml.  nt.  gor,  gorr  f 
liten  pike,  og  eng.  girl,  sveits,  gorsch 

barn.  Bugge  stiller  //o>7'e  til  ir.  gerr  kort 
(av  *ghers-\  skrt.  hrasvå-  kort,  liten, 
Naar  gorre  betyr  lang,  lat  lømmel  (Li) 

og  likesaa  slukhals  (Ma  o.  fl.),  saa  skyl- 
des det  likesom  ved  sv.  di.  (Bhl)  gdrra  m 

skitkarl,  doven  karl,  indvirkning  fra  gor, 
sml.  nno.  gora  lægge  i  sig  (sv.  di.  gora 
i  se)  og  gorpose,  gorsekk  storæter,  sv.  di. 
gorpose  uduelig  menneske,  shet.  gorpog 
uduelig,  liten  person  (gno.  poki  pung). 

Gorvelta  /  (blokkebær,  Tel)  se  gor. 
Gos  n  (utstrømning,  sprudling,  Inh, 

snak,  Tel),  gosa  (dampe  dunste,  Snm 
Gbd  Inh  Od,  tale  hæsblæsende,  Tel), 

gosa  /'  (luftstrøm,  luftning,  vindpust, 
STr  =  gose  m,  Inh,  gysning  ned  ad  ryg- 

gen, STr,  løst  rygte,  Vo),  nisl.  gos  n 
sprudling,  gusa  sprudle,  gosa  blaase,  puste, 
f;er.  gos  luftstrøm,  træk,  shet.  gosen 
skarp,  tør  vind,  gust  ds.,  ogsaa  hoirostet 
tale  (skot.  goicst  prale),  sv.  di.  gosa 

dampe,  ryke,  blaase,  prate,  gose  m  gys- 
ning, gose  m,  gosa  f  damp,  taake.  Sml. 

mang.  guschen  (eng.  gusli",  mndl.  gny  sen 
sprudle  frem,  ght.  giisu  n  pl.  pludselig 
fremvældende  vandmasse,  sveits,  gusi  n 

regn-  og  snestorm.  Se  g  j  o  s  a,  g  u  s  t, 
g  u  sa,  gu  su  1. 

Gosse  m  (sterk,  dygtig  kar.  Snm  Nfj 
So  Set  Ork,  stor,  fet  kar,  NGbd,  ung 
gut,  Shl,  galte.  Ork?),  sml.  sv.  gosse. 
Mulig  en  dannelse  (med  -si)  av  gorre. 
i)a  raaatte  nisl.  gosi  knegt  i  kortspil 

/^hvis  det    horer  hit)    va^re    laan    fra    no. 
Gosse  seg  (~-  godska  seg,  goda  seg, 

T»'l;.  Va\  .s  avledn.  til  god  som  i  ags. 
blipsian,  clænsian  o.   1. 

Got  n  '^gytning,  utgytt  rogn;  ogsaa  -= 
(Ult  smaadyr  som  a-tes  av  fisk.  Hel),  gota 
(gyte  rogn,  VAgd  Dal),  nisl.  got  n  gyt- 
ning,  utgytt  rogn  (=  gota  f),  shet.  god 
utgytt  rogn,  vb.  gyte  rogn.  —  Dertil 
gotbora  f  da.  gadl)or  bak  hul  paa  fisk), 

nisl.  gotrauf,  fa-r.  gol  hol  og  got,  shet. 
f/othol  og  gotrif,  da.  gadbor  med  tilknyt- 

ning til  gat.     (ienn.  '^'guta-  til  gjota. 

Gota  /■  ].  (giflo,  gutu  osv.,  vei,  kjore- 
\(:\,   i.sa-r  med   gjiirdcr    paa    ))eggo    sider. 

en  dyp  fotsti,  Gul),  gno.  gata  f  vei  med 
gjærder  paa  siderne,  nisl.  ogsaa  smal 

fotsti,  sv.  gata,  da.  gade,  -~  got.  gatu-å 
gate,  ght.  ga^ja  (nht.  Gasse  smal  gate\ 
mut.  gaie  (eng.  gate  fra  no.).  Hører  vel 
sammen  med  gat. 

Gota  /  2.  (indskaaren  rende,  fals.  Har 
Shl,  dyp  og  bred  fure  efter  skred, 
So  Vo,  tragtformet  rende  i  fjeldet,  So 
Vo,  aapning  i  skog  =  glemia,  So,  den 
slepne  eggside  paa  kniv,  Sel).  Kunde  i 
første  bet.  høre  sammen  med  gata  bore 
(s.  d.),  ellers  vel  til  gjota,  sml.  sv.  di. 
gjuta  kvernrende,  og  svab.  goss  n  vand- 

rende, mølletragt.  Se  det  avlydende 

gjot  /,  gjota  /. 

Gota  /  3.  (hul,  Shl  Sfj)  av  '^gata,  til 
gat.    Derav  gota  (uthore)  =^  g  a  t  a  (s.  d.). 

Gov  n  (damp,  røk,  drivende  støv,  Kbg 
Tel  Va  Gbd  Ndm  Nam  Rør,  dunst,  lu  gt, 
Ryf  Shl  Hel,  skryt,  Ndm),  gova /(dam]) 
fra  varm  el.  fugtig  masse,  nordenfj.  BSt. 
dunst,  lugt,  Shl),  gove  m  (lugtende  dunst, 
Hel),  gova  (dampe,  ryke,  BSt  Roms  Hel 
Gbd  Inh,  dunste,  lugte.  Hel),  osti.v.  gova 
dunste,  dufte,  dampe,  gova  m  damp.  Til 

g  u  v  a. Govug  fgavmild,  god,  høihjertet.  Ha\ 

gno.  gpfugr  anselig,  sml.  got.  gaheigs  rik 
til  gabei  rigdom.     Se  gi  va. 
Grabb  m  (grov  og  barsk  person,  Ryf). 

Se  gre  bb  a.  Sml.  sv.  di.  qrahh  f  haard 
haand.     Til  flg. 

G rabba  (gripe  raskt  og  voldsomt, 
Vestl),  shet.  grabb  rive  til  sig,  sv.  di. 
grabba  gripe  grovt  og  heftig,  sml.  eng. 
grabb,  grabble  ds.,  mnt.  grabben  gripe 
raskt,  mnt.  nt.  ofris.  grabbeln  gripe,  famle 
paa,  mht.  grdpen,  grappeln  ds.,  bair. 
grappeln  gripe.  Se  grapsa.  Sveits. 
grdpen,  grdplen  betyr  foruten  famle  ved 
ogsaa  kravle,  krype  om  -~=  gno.  grgfia 
kravle,  krype,  shet.  gravel  famle  sig 
frem  i  mørke  (sml.  shet. //roi?eZ  i\\  gruvla), 
eng.  di.  graivl  famle,  søke  famlende  efter. 
Gno.  grpjla  hører  egentlig  hit  og  ikke  til 
grava  (betydningen  «krype»  er  neppe 

oprindelig;  den  skyldes  vel  sammenblan- 
ding med  grnjia  og  med  kravla,  men  er 

gaat  ind  i  grava,  saa  der  ogsaa  har  dan- 
net sig  et  gno.  grafast  kry})e\ 

Grabl  n  (grus,  Li).   Vel  av  e\v^.  gravel  ds. 
Grad  ni  (med  uttalt  -d,  godt  forhold, 

Tel\  se  ugrad.  Kunde  se  ut  som  et 
laan  fra  ir.  grad  ni  kjærlighet,  likesom 
ugrad  svarer  til  angrdd,  men  man  ventet 
da  gno.  (jra^  (nu  gra  og  ikke  grad). 

Grad  (ugjeldet,  geil),  gno. //>Y/f)r  ugjel- 
det,  Hv.  di.  (fryks.)  grahdst.  Dertil  gra- 
dung  -  grediDig,  nisl.  graddi  ugjeldet 
okse.   —  Til  samme  rot   som  u;raadug. 
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Grada?  (el.  groda?  {grådå)  kaste  om 
hinanden,  rote;  tumle,  boltre  sig,  Inh 
Stri  Gur.  «Minder  om  rådd  (r  od  a)» 

(Ross)  :  h7'0()a  med  forstavelsen  ge,-? 
Grafsa  (^skrape  el.  rake  sammen,  So 

jsfj")  =  grapsa  med  noget  Indhold  fra 
k  rafsa. 
Gragg  n  (uren  mat  og  umoden  frugt, 

Shl,  ogsaa  grabb).  Hører  vel  sammen 
med  flg. 
Gragse  m  (berme,  No,  grags  Inh). 

Kanske  av  et  gragg  (=  et  gno.  "'grpgg, 
avlydende  til  grugg)  under  ind virkning 
fra  dragse. 
Gram  m  (vandfirfisle,  lacerta  palustris, 

Tel  VAgd  Dal,  menes  at  bite  dødelig), 
gno.  gramr  fiendsk  person,  djævel,  æ.  da. 
gram  djævel,  til  adj.  gramr,  se  gram  2. 
Samme  ord  er  gramiyn)  m  (en  meget 
stor  larve  av  sommerfugl,  som  menes  at 
bite  giftig,  Ned  Rbg  Set  Tel  Ma). 
Gram  m  2.  (harme,  ærgrelse,  Tel), 

gram  (vred,  fortrytelig,  Tr  No),  gno. 
gramr  vred,  forbitret  (da.  gram  i  Jm), 
sv.  di.  gramsk  ds ,  =  ags.  gram  vred, 
rasende,  fiendtlig,  gut.  gram  vred,  be- 

drøvet, ght.  gram  vred  (nht.  grani).  Kom- 
mer av  en  rot  med  betydning  «knirke»; 

dernæst :  «skjære  tænder»,  idg.  *ghrem  : 
gr.  xpe)Lii^03  vrinske,  skjære  tænder,  gsl. 
gromu  torden.     Se  gr  em  ja. 

Gramsa  (bevæge  sig  raskt,  rive  arbei- 
det fra  sig,  Seti,  shet.  grenis  gramse, 

gripe  graadig  efter,  sv.  di.  gramsa  ta 

med  fuld  haand,  grams'  (Wh.)  xte  be- 
gjærlig, da.  gråvise  gripe  efter,  famle 

paa;  sml.  sveits,  gramsen  beføle  ved 
klemming.  Uten  s  i  sv.  di.  gramma  gripe 
i,  hvortil  vel  hører  nno.  (Gbd)  grama 
spørre  og  «grave»  efter.  Der  er  neppe 

nogen  germ.  rot  *grem  el.  '"'gram  med 
bet.  gripe,  men  ordet  skyldes  vel  kryds- 
ning  av  grapsa  (o.  1.)  og  den  germ. 

rot  ̂ 'krem,  se  adj.  kram. 
Gran  /  (graan,  grøn,  gron),  gno.  grgnf, 

da.  sv.  gran  (gsv.  græn,  sv.  di.  grån; 
nt.  gråne,  holl.  green,  fra  nord.  Har 
navn  efter  de  spidse  naaler  :  gno.  grgnf 
mundskjeg  (se  gron)  =  ags.  grana  f 
ds.,  mnt.  gran  akseskjeg,  mundskjeg,  ght. 
(/rana  f  mundskjeg,  akseskjeg,  fiskeben 
(nht.  Granne),  sml.  ir.  grend  skjeg.  Germ. 

*gran6  til  samme  grundrot  (med  bet. 
«være  spids»)  som  gras. 
Grand  m  1.  (grand,  smule,  paa  nog. 

st.  ntr.),  nisl.  grand  n  ds.,  sv.  grand  n, 

da.  i  støv-gran  o.  1. ;  sml.  nt.  grand  grov 
sand,  grovt  mel.  Se  grande.  Dertil 
granda  dele  i  meget  smaa  portioner, 
Har  . 

Grand  m  2.  (skrantesyke,  Sfj ),  granda 

12  —  Alf  Torp:    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

(skranten,  Sfj,  skal  egtl.  bety  forhekset); 
til  granda  (skade,  besvære,  hindre,  Snm, 
besvike,  bestjæle,  Nhl,  ogsaa  rapse,  Shl 
Roms  Stjor  ,  subst,  til  grands  (til  skade, 
til  fortræd,  Rbg);  gno.  grand  n  skade, 

granda  tilføie  skade,  shet.  grand  for- 
hekse, sv.  di.  granda  skade;  ags.grandor, 

grandorléas  harmløs  =  gno.  grandlaus. 
Vel  til  germ.  *grindan,  se  grande  og 
under  grann.  Hit  gno.  grandvarr  om- 

hyggelig for  at  føre  et  rent  liv  (*var  for 
grand» ).  I  nno.  er  dette  ord  blit  grann- 
var  og  har  faat  betydning  efter  grann  : 
nøiagtig,  men  har  dog  bevaret  noget  av 
den  gamle  betydning  i  «tilbakeholden, 
bange  for  at  forse  sig,  blyg»  (i  NTr  heter 
det  grannvær  med  bet.  nøieseende,  kræ- 
sen\  Denne  sammenblanding  alt  i  mno.  : 
grannvarliga  med  nøiagtighet.  Sv.  di. 
grannvar  nøieregnende. 

Grande  m  (sandbanke,  græsbanke  ved 
elv,  Set  Ha  Nfj  Ndm  ,  gno.  grandt  m 
ds.,  østs  v.  avledn.  grånno  f  blindskjær; 
sml.  nt.  grand  grov  sand,  grovt  mel; 
hertil  avlydende  mndl.  grinde  /,  holl. 
grind  ds.,  formelt  =  mndl.  grinde  f 
skurv,  nt.  grind,  ght.  grint  (nht.  Grind) 

ds.  Til  ags.  grindan  st.  vb.  male  søn- 
der, knuse  (eng.  grind),  hvortil  vel  og 

mht.  grinnan  grann  skjære  tænder.  Germ. 

*grend  =  idg.  *gJirendh  i  lit.  gréndu 
grqsti  gni  sønder,  gråndgti  skave. 

Grann  log  grand  tynd,  smal,  tin;  fin, 
høi  om  tone;  nøiagtig,  nøieregnende)^  fær. 
grannt  adv,  tydelig,  gno.  grannr  tynd. 
smekker,  fin  om  lyd,  sv.  grann  (dial.  og- 

saa grand)  spæd,  fin,  sirlig,  nøieregnende, 

bornh.  grajnn  ds.,  jy,  granner  rask.  liv- 

lig, gløgg.  Germ.  *granna-,  sml.  nt. 
gra)in  og  grannig  skarp,  bitter,  nøie, 
gjerrig,  sveits,  grannig  skarp,  sparsom. 
Hører  vel  til  samme  rot  som  germ. 

*gran6  spids  (se  gran).  I  sveits,  har 
grannig  virket  paa  grandig,  saa  dette 
der  har  faat  samme  betydning,  mens  det 

egtl.  er  ̂ =  bair.  grant ig  grætten,  for- 
trædelig,  subst,  grand  fortrædelighet. 
Dette  hører  vist  sammen  med  gno. 
grand  n  (se  grand),  sml.  nno.  til  grands 
til  fortrædelighet,  og  det  avlydende  got. 

grindafrapjis  bedrøvet.  —  grannvar  se 

grand  2. Granne  (nabo)^  gno.  granni  ds.,  sv. 

granne,  æ.  da.  og  nu  jy.  granne,  ==  got. 
garazna  m  nabo.  Sammensat  av  præf. 
ga-  «sammen»  og  got.  razn  n  hus  (se 
ransaka).  Saaledes  ogsaa  ght.  giburo 

nabo  av  ga-  og  bur. 
Grapsa  1.  (^gramse,  rive  til  sig,  ruske, 

fare  uvørent  og  voldsomt  frem,  VAgd  Jæ 
Ryf    Shl    Vo,     grovkarde,    Jæ    Shl),     jy. 
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f/rabse  ås.\  nt.  g7'a2)sen  (is.  (eng.  di.  grapse 
=  grasp  kunde  og  høre  hit^ ;  steir.  grap- 
se  ln  gripe  hastig  efter,  stjæle,  bair. 

grapschen  gripe  hastig  efter,  sveits,  grap- 
sen stjæle.  Til  en  idg.  rot  *gherebh : 

'^' ghréhli  gripe,  sammenfatte  se  g  r  a  a  p  a'  : 
skrt.  grhhnåti  gripe,  grdhha-  haandfuld 
sml.  nht.  Garhe,  egtl.  en  haandfuld 

kornstråa),  grapsa-  bundt,  lit.  grebii,  gra- 
Inuéti  gripe,  gramse,  lett.  gråht;  osv.  — 
grapsen  grov  og  hensynsløs,  plump, 
barsk;  ̂ =  rusken,  om  folk  og  vér,  Jæ 
Kyf  Shr. 
Grapsa  2.  (om  bølger,  toppes,  skvalpe, 

Shl  .     Omgjort     efter    foreg.     av    drapsa 
ogsaa  Shl  . 
Gras  n,  gno.  gras  n  græs,  urt,  sv,  og 

da.  greis,  =  got.  gras  n  urt,  ags.  græs, 
gærs  eng.  grass),  gnt.  ght.  gras  n  (nht. 
Gras.  Hertil  avlydende  («vriddhi»  mnt. 

grose  plantesaft,  mht.  gruose  f  plante- 
kime.  Vel  til  den  samme  germ.  grundrot 

''//ra  (være  spids)  som  gran.  Se  groa. — 
Dertil  grasa  ila  græsse  =  gresja,  Li)  = 
ags.  grasian  intr.  eng.  graze).  —  gras- 

hopp (^  engspretta.  Ork  o.  il.  ,  da. 

græshoppe,  sv.  grashoppa,  =^  ags.  gærs- 
hoppa  m  eng.  grasshopper),  nt.  holl. 
grashuppcr,  nht.  Grashilpfer. 

Gras  n  (trommesyke),  se  gros. 
Grat  71  (tint  avfald  av  metal  el.  sten, 

Gbd).     Maaske  av  '^ge-hrat,  se  rat. 
Graula  (mane,  knurre  =  gnaala,  So). 

Se  gr  y  1  a  1. 
Graula  (være  tidlig  i  arbeide.  So  Ma 

Li).     Se  gry  la  2. 
Graup  /  (skure,  fals.  Va  Set,  dyp 

rende  som  en  bæk  har  skaaret_,  Va).  Se 
g  r  0  y  p  a  og  grop. 

Graupla  (sluke  i  sig,  Nfj).  Egentlig 
ta  til  sig  i  klumj^evis  =  g  røy  pa.  — 
graupna  (ds.,  Nfj,  ogsaa  øse  med  haan- 
den  .  Sammenvokset  av  graupla  og 
gaupna. 
Grausa  knuse,  Ma).  Avlydende  til 

grus.     Sml.  osts  v.  griigs  n  grus. 
Grausta  (rop(^  barskt  til  en,  skjelde, 

VTel).  Se  g  røy  sa,  gru  sta  vel  ind- 
virkning  fra  hausta. 

Graut,  gno.  grautr,  sv.  grot,  da.  grød. 
Stamme  *grauti-.  Til  samme  rot  som 

grut    '^gruiidltet.    «knuse  grovt»). 
Grav  /■  (grav  til  lik).  Se  grov.  — 

grav  n  graving,  skraping,  indvortes 
smerter,  nag;,  shet.  grav  ting  som  skra- 

pes fra  havbnndcn.  grava  st.  vb., 
gno,  gra/a  gro  f  grave,  l)ogiav(\  utskjære, 
gravere,  uiuhirsøke,  hv.  graf  va  {y^H\ .  gr((fa), 

da.  grave,  —  got,  grabav  st.  v)).,  ags. 
gra  f  an  (eng.  grave  utskjære,  gravere), 

gnt.  grafnin,    ght.    gr<ih(tn    ('nht.   grahe7i). 

Idg.  *ghre})h  i  gsl.  grehq  skave,  kravse, 
kjæmme,  grohii  grav,  lett.  greht  uthule. 
Dertil  gravst  ni  (graving,  opgraving.  Ha 
Va  NGbd),  fær.  gre/stur  m  graving,  storm 
som  graver  havet  op,  shet.  grefster  om 

usedvanlig  lav  fjære.  —  Diminutivisk 
gravla  (grave  smaat  og  usikkert,  VAgd^ 
grahla  Li),  sml.  sv,  di.  fr3^ks.;  gravveV 
kive. 

Graa  (graa,    i  >su  o.  ti.    graar,    skyet 
og  kold ;     uvenlig      om     forhold     mellem 

personer),  Tr  Tel),  gno,  grdr  graa,  uven- 
lig, sv,  grå,    da,  graa;    ags.    græg    (eng. 

gray,  grey),  mnt.  grdwe  (nt.'  grdch,  grdg), 
ght.   gråo    (nht.   gran.      Germ.    *gréwa, 
forholder    sig    til     lat.    ravns   graa    som 

''hléwa-    (se  blaa      til   jidvus.      Til  bet. 
uvenlig  (sv.    di.    han    grå,    gråin  =  hin 

onde)    sml.  svab.    granen    (av  *grdwian) 
ærgre.  —  graabein   (ulv),  gno.  grdheinn 
som    økenavn,     sv.    graben      dial.    ogsaa 
gråin  «graaen  )  ds.     Da.  di.  graaben  om 
dyr    med    graa    ben,     særl.    lus     (bornh. 

gråbena  lus,  gråben  høk).  —  graabu  se 

bu  /';  ovaXixgiu  gen  gr  aab  on  de  skyldes  ikke 
jysk,     ogsaa    i    sv.     di.    gråbonde  ds.  — 
graadaase    fgraablek    person,    Dal    Har). 
Se  daase;  knapt  sammenhæng   med  sv. 

di.  grådaskig  graaskimlet.  —  graahysjntt 
(graaskimlet,    graasprengt,    Vestf  Tel  Nfj 
o.  fl.),  sv.  di.  gråhyssjig  (østsv.  Hl  Fryks) 
graaagtig,  skiddengraa,  æ.  da.   graaysset; 

østsv.  ogsaa  gråhasjog.     Se  h  y  s  j  u  1 1.  — 
graahæra  (erica  vulgaris,  graalyng,  Kbg). 

Egtl.     graahaaret»,     sml.    gsv,    graJiærott 

graahaaret    (østsv,    gråhdrog),    nisl,    grd- 
hærdr   (til    haar).     Sml,    sv,    di,    gronn, 

grdn,  gotl.  graun  m  lyng,  germ.  *  granna-, 
beslegtet    med    germ.     *granYma-  :  gno. 
grdnn  graa.  —  graakald    (overskyet  og 
kold\  Hv.gråkall  ds.  —  graakollntt  {graa, 
i  toppen,  nisl.  grdkoUottr,    se    koll.  — 

graalysing  /'   (daggry),     sv.    di.    grålys- 
ning f  ds.  —   graaa    være  graa,  Tr,   l)li 

graa,  skyet,  Tr,  groa,   gro  Smaa  Od  Gul 
Va  So),    da.  di.  det  graaer    skyer    over; 
mht.    grdwen,     sveits,   grawen     bli    graa, 

myglet,    østfris.  granen  gry    (sml.    graa- 
lysing). —  graae  ni    1.     (^graahet,     graa, 

plet,  BSt,  uvenskap,  uvilje.  Ha  Had  Tel» 
graa  Vestf,  tyndtdække  av  hvitlige  skyer 

[grooe),    NOd  GuL.   —    graana    i^graane, 
lysne  av  dag),    gno.  grana  bli  graa,    sv. 
di.    gråna    dages,     sml.    æ'.    da.    graane en  sky. 

Graade  m  (^graadighet,  Tel  Set  Kbg 

Ma,  næ'rig  person,  (Jbd),  gno.  grdM, 

grdDr  m  ̂ ^  got.  grcdus  m  begjær,  hun- 
ger, ags.  grædnm  dat.  pl.  adv.  graadig 

{eng.  grecd).  —  Hertil  graadug  graadig, 
Ostl,    i    Lo  graadig,    adj.    adv.    voldsom, 
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overvættes),  gno.  grddiup',  da.  f/raadif/, 
sv.  di.  grådiiff  graadig,  sulten.  =  got. 
(jrédags  sulten,  ags.  grædig  graadig  (eng. 

(/r€cdg\  ght.  gra  f  ag  ds,  Jdg.  rot  *ghtxdJi  : 
*(/hradJL  Egtl.  skridte  ut :  skrt.  grdhyati 
skridter  ut,  er  begjærlig,  grdhnu-  hastig, 
heftig  begjærende,  ghardha-  m  begjær ; 
lat.  gradior  skridte  (ut).     Se  grad  adj. 

Graae  ni  2.  (vind  som  netop  kruser 
overflaten,  vest  og  nord  i  landet,  vb. 

graaa),  for  graade  ̂ =  gno.  grådi  ds., 
shet.  gro  og  gru  svak  bris,  sv.  di.  gråe. 
Sml.  nisl.  grd^  n  smaa  sjøbølger,  sv.  di. 
(Dal)  grdda  stryk  i  en  elv,  hvor  våndet 
fosser  litt.  Avledn.  av  adj.  gra  a  (samme 

d  i  graadne  ̂ =  graa}ia,lS^i]  ?).      Se  græla. 
Graal  m  (travelhet,  hast  med  at  be- 

gynde  at  arbeide,  Har,  graadighet,  BSt 
Tr\  —  graal  n  (graadighet,  NTr,  travel 
person,  især  som  er  i  arbeide  tidlig  om 

morgenen,  Tel  o.  fl.).  —  graala  1.  (æte 
graadig,  So  Tel,  være  grisk,  STr,  være 
travel,  især  tidlig  om  morgenen.  Har  So 

Vo  Sfj  Tel).  Vel  avledninger  av  et  "grdd- 
all,  sv.  di.  gråal  matkjær,  glupsk.  Til 

bet.  som  er  i  arbeide  tidlig  om  morge- 
nen sml.  bornh.  gjem  ;gjerrig)  i  samme 

betydning  og  g  r  i  d  d.  Se  g  r  yla.  I  Har 
Ha  graalda  for  graala^  vel  omsat  av 

*graadla. 
Graala  2.  (=gnaala,  So  Ha  Set).  Se 

græla  2. 
Graapa  (gramse, 

Tr;,  gno.  gråpa  ds., 
en    næve    lin    under 

skrape,  rive  til  sig, 
østsv.  gråpa  sætte 

«kjæften      (linbraa- 
ken).  Germ.  *gréi)  vel  av  idg.  *glmhhn- 
Se  graps  a. 
Graassa  (en  kreatursygdom.  Ned).  Se 

gros. 
Graassen  (graalig  om  luft,  uvenlig, 

Ha).  Avledn.  av  graa,  sml.  ]y. graasset 

graalig  i  farve.  Efter  Aasen  bet.  graas- 
sen i  Ha  ogsaa  graatsam  (og  Koss  til- 

føier  NGbd).  Dette  av  et  *gråtsi  til 
graa  ta  (som  hugst  o.  1.),  sml.  shet. 
grotsi  graatende  gut,  grotsa  graatende  pike. 

Graat  ui,  graata  vb.,  gno.  gråtr, 
grata  st.  vb.,  sv.  gråt,  grata,  da,  graad, 
(/ræde,  =  got.  grétan  graate,  ags.  grætau 
ds.,  gnt.  grdtan.  Man  sammenstiller  germ. 

*grét  med  skrt.  hrddati!  tone,  rasle.  Hit 
hører  vel  og  mht.  grd^^en  skrike,  rase, 
sml.  sveits,  grdssen   klynke.    Se  grø  ta. 
Grebba  /  (stor,  grovslagen,  styg  og 

barsk  kvinde.  So  Har  Ma  Set  Rbg  Tel, 
grehtæ  m  en  slik  mand),  grebben  (lik 
en  grehha,  barsk,  bister,  ogsaa  om  ver). 
Sml.  sv.  di.  gr  abba  pike,  bistert  fruen- 

timmer, gråbbe  gut.  Hører  vel  sammen 
med  grabb  og  grabb  a,  sml.  grapsen 
barsk,  ogsaa  om  ver;  bornh.  grebba,  gribba 

pike.  grobba  tjenestepike,  skå.  grebba, 
grobba  ds.  smal.  grebba  bondejente,  hører 
vel  derimot  snarere  til  gribba  igrbbba 
kanske  til  g  r  u  b  b  a) . 

G red  ung  (greu7ig,  griung,  grung  osv., 
avledygtig  okse,  Gbd  STr),  gno.  gridungr 

ds.  Til  germ.  rot  *grid  se  gridsk. 
Sideform  gradimg  (graung  Va)   se  grad. 

Greft  /'  (grøft,  grav,  søndenfj.),  gno. 
grgptr  m  (dat.  grepti)  grøft,  grav,  begra- 

velse, indgraving,  da.  grøft,  æ.  da,  greft, 

grift,  sv.  grift  (di.  grdft  n  gravøl),  = 
ags.  græft  m  indgraving,  mnt.  graft, 
gracht  f  (holl.  gracht  n  kanal,  grift  f 

grøft),  ght.  graft  f  grav,  begravelse,  ind- 
graving. Germ.  grf.  *  graf  ta-  og  *  graf  ti-, 

til  grava.  ̂ —  Dertil  grefte  n  (begravelses- 
plads  for  flere,  for  en  familie  eller  en 

gaard,  N  Tel  Vestf  o.  fl.).  Grf.  *ga-graftia-. 
Greid  (let  at  skjelne,  simpel,  klar; 

færdig ;  dygtig;  let  at  komme  overens 

med),  gno.  greidr  ds.  (skot.  graith  fær- 

dig, sv.  di.  grei,  gre.  Av  germ.'"'ga-raidi- =  got.  garaijjs  bestemt,  fastsat,  ags. 
geræde  og  ræde  færdig,  let,  klar,  simpel, 
mnt.  geréde  og  rede  færdig,  beredt,  mht. 
gereite)  og  reit{e)  beredt  (elsass.  greit 

adv.  tydelig).  Sml.  nht.  bereit.  Sand- 
synligvis  verbaladj.  til  r  id  a;  til  betyd- 
ningsovergangen  sml.  før  (egtl,  ustand 

til  at  fare » )  og  tysk  fertig  til  fart.  For- 
melt  svarer  ir.  reid  jevn,  flat,  egtl.  «farbar» 

(av  idg.  *reidhi-).  —  Derav  vb.  greida 
(rede  (f.  e.  haaret),  ordne,  avgjøre),  gno. 

greida  utrede,  ordne,  levere,  betale  (nord- 
eng.  graitJi  forberede,  forsyne).  Sml. 

rei  da.  —  greida  /'  (orden,  ordentlig 
besked,  avgjørelse,  sak;  anliggende;  red- 

skaper (sml.  reide),  i  fl.  avleredskap), 

fær.  greida,  greidi  f  samling  av  redska- 
per, shet,  ̂ reri  saker,  redskaper;  nordeng. 

graith  forsyning,  skot.  ogsaa  redskaper; 
sv.  di.  (VI)  grdija  gjøremaal,  fl.  gvdijor 

redskaper,  jy.  grejer  ds.  —  greide  n 
(hestesæle  med  tilbehør,  Tr  No,  plog- 

drætte,  Snm),  sv.  di.  (Hs)  grei  n  heste- 
sæle. —  greide  m  (efterbyrd,  Sfj,  = 

greidslor),  gno.  greiM  m  redegjørelse,  for- 
løsning ved  barnefødsel.  —  greidsla  / 

(.(/ref^rt,  ordning,  fl.  greidslor  efterbyrd  (av 
dyr).  Ha  og  ved  Trondhj),  gno.  greizla  f 
ordning,  utbetaling. 

Greifse  (stor  og  statelig,  prægtig  :  ein 

greifse  kare,  Tel).  Vel  til  gr  ei  vast. 
Sml.  sv.  di.  greve  i  lignende  bruk  (dette 
vistnok  henført  til  titelen  greve). 

Grein/  1.  (gren,  forgrening,  part),  gno. 
grein  f  ås.  (skot.  nordeng.  grain  ,  da.  sv. 

gren  (sv.  di.  ogsaa  :  vinkel  mellem  to  gre- 
ner, rks.  skræv,  eng.  groin  skræv).  Til 

germ.grundrot*</n  sprike,  se  gr  ei  v  ast. 
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Grein  /  2.  (avgjørelse,  ordning,  be- 
sked,  No  Nam  Ork,  skik,  orden,  Snm  Tr), 
gno.  grein  f  adskillelse,  skjelning,  særlig 
egenskap,  nisl.  ogsaa  rede,  regnskap 
Hald.),  æ.  da.  gren  mening,  avgjørelse, 

=  got.  garaideins  anordning,  regel,  rette- 
snor, ags.  ræden  f  regning,  bestemmelse, 

betingelse.  Verbalsubst.  (germ.  *garai- 
dini-)  til  grei  da.  —  Dertil  greina 
(^=  greida  rede  nt,  Nam),  sv.  di.  grenas 
bli  sams. 

Greip  /  1.  (=  gripe,  grepet  i  haan- 
den,  rummet  mellem  fingrene,  Tr,  ogsaa 
den  indre  haand  =  love,  Ork),  gno.  greip  f 

{^l.greipr)  den  del  av  haanden  hvormed 

en  grij)er;  ags.  gråp  f  griping,  den  gri- 
pende haand.  Til  grip  a;  se  gripe. — 

Hertil  greipa  (gramse  efter  med  utspilte 

fingrer),  nisl.  greipa  omfatte  med  haan- 
den; ags.  gråpian.  berøre^  haandtere,  gripe 

efter  (eng.  grope).  Avledn.  greipla(rive 
uvørent  til  sig,  Nfj),  greipna  (gjøre 
plumpe  grep.  So),  greipsa  (gramse,  især  : 
i  sig,  æte  voldsomt,  Set,  grovkarde,  Li). 
Disse  ord  kunde  og  være  avledninger  av 
gr  i  pa,  sml.  Hveits.  grijjsen  ta  hemmelig 
væk,  bair.  gripsen  gripe. 

Greip  /  2.  og  m  (grep,  gaffel).  Samme 
ord  som  foreg. ;  shet.  grep  møkgaffel, 
nisl.  greip  f  haandtak  (nordeng.  graip 
tre-  el.  tirtandet  fork),  sv.  di.  grdip,  grep»  f 
gaffelformet  redskap  (da.  greh  ds.,  har 

faat  intetkjøn  efter  greb  n  et  grep.  Og- 
saa sv.  di.  (Viirml.)  grep  n  ds.);  ght. 

fp^eifa  f  mok-gaffel  (els.  greif  f  ds,).  Av- 
lydende mnt.  grepe  m  haandtak,  møk- 

gaffel (holl.  greep),  sv.  di.  grepe  m  ds. 

Dette  er  germ.  *gripan-  m,  se  gripe. 
Greis    (utæt,     tyndt    staaende.  Ha  Va 

Tel  .      A  vlydende     til     grise  n.      Dertil 
greistennt  (Ha)  =^  gristennt. 
Jj  ̂Greisk  (storladen,  særlig  noget  barsk, 
(ibd).     Se  gresk. 
jT^G  rei  vast  (spile  øinene  op  i  undring 
o.  1.,  Helj.  —  greive  og  grei  vel  (vær 
med  horn  som  brer  sig  vidt  til  siderne, 

Tely.  —  greivla  (grene  sig  kurvformig 
ut,  VTel),  grrlvla  f  (træ  livis  grener  brer 
flig  slik  ut  .  Hertil  kanske  ags.  gnrfa  m 
krat,  graf  lund.     Sc  gr  i  vil. 

Greive  ni  (greve),  gno.  grei/i  m  (sv. 
og  (la.  firere),  dels  gjengivelse  av  ags. 
gcrrfa  m.  i)ræfekt  eng.  rceve).  dels  laan 
fra  mnt.  greve  (idet  e  analogisk  er  gjen- 
git  med  ei).  Ved  siden  av  greve  (av 

^^grdhia-),  har  mnt.  ogsaa  grave  (holl. 
f/raaf :,  likcsau  har  ght.  baa(le  grdvio  og 
grdvD  (nht.  (iraf\.  Den  cgcMitligc  ])et. 
var  opsyiisnijiiid,  lorstamler  fsaaledes  i 
nt.  diUgrvrc  djkefogd;.  Til  ght.  grdrio 

v  i  Ide  svaret  el   got.  ̂ gréfja,  en  avledning 

I 
av  det  verbum,  hvorav  ogsaa  got.  gagréfts 
befaling  kommer.  ^^ 

Grel  m  (islandsk  ryle,    tringa   canuta,  ̂ H 

Jæ).  Hører  vel  sammen  med  mht.  grellen  ̂ ^ 
st.  vb.  skrike    høit    (hvortil    nht.    grell). 
Sml.  sv,  di.  grillo  f  snipe,  totanus. 

Greia  (-ee-,  sprede  tyndt,  Har,  skjelne 

lysning.  Dal,  lysne  av  dag,  Li,  om  mar- 
ken :  stikke  frem  gjennem  det  tynde  sne- 

dække.  Dal),  greia  f  (-ec-,  mest  plur., 
uregelmæssige  streker  og  grimer  i  an- 
sigtet,  Nhl  Ma  Kbg  Tel,  søndenfj.  ogsaa 

gregler);  hit  vistnok  ogsaa  grelutt  (brun- 
skimlet,  om  hest  med  længere  hvite 
haar  over  de  kortere  brune,  So),  sv.  di. 
(Gotl.)  grelugur  smudsig,  uklar,  (a.  st.) 

grillug,  grillet  (=  grivilig,  grimlet),  grilla 
flimre  for  øinene.  —  Kanske  av  *grid-l- 
til  germ.  ''''gr'id  sprike,  se  grein  1.  (got. 
grids  f  skridt  (egtl,  skræv),  mht.  grit 
skræv  (sveits,  gritt  ni,  gritien  skræve,  tir, 
graitlen  ds.),  bornh.  gridda  gaa  med 
skrævende  ben) ;  grelor  er  egtl.  «grenete 

og  stripete  tegninger»  og  saaledes  i  vir- 
keligheten identisk  med  sveits,  grittele  f 

skræv,  sted  hvor  en  gren  skiller  sig  ut 
fra  stammen,  sml.  nno.  grivlen  fuld  av 
grenete  striper  og  tegninger  til  grivla 
som  er  ensbetydende  med  sveits,  grittele; 
av  bet.  «forgrene,  sprede»  utgaar  videre 
«tyndt  belæg»  (se  verbum  greia  og 
grila\  sml.  jy,  greddel,  grel  tynd  hinde 

(æ.  da.  (Moth)  stranden  er  gridlet  liegyn- 
der  at  faa  is). 

Gre  mm  (grim,  hæslig,  Jæ\  æ.  da,  og 
nu  jy.  grem  hæslig,  da.  grim,  nordeng. 
grim  ds.  Vel  en  /-dannelse  til  gram. 
Se  grim.  Hertil  (jremmeleg  (barsk,  bit- 

ter. Ha  Mod\ 
G  remj  a  {granide,  klage,  beklage  (sig), 

Nfj  Sfj,  paa  Snm  gramma  seg,  Shl 
gremma  seg).  Vel  egtl.  ærgre  sig  (da. 

græmme  sig),  gno,  gremja  forbitre,  grem- 
jast  bli  vred,  sv.  grama  bedrøve  (østsv. 
grdmja  «vjisnas,  fora  oljud»),  =  got. 
gramjan  tirre,  ags.  gremman,  gremian 
tirre,  forbitre,  ght,  gremmen  gjøre  vred 
(^nht,  gramen,).     Avledn,  av  gram. 

Gren  7i  (hule  for  ulv,  ræv,  oter,  Set 
Tel  (Jbd  No,  grene  n  ds.,  Set  Kbg  VTel, 

dyrefamilie  =  høle.  So).  Grf.  *granja- 
(vel  til  gran  :  skoghule,  likesom  ags. 

denn  hule  til  germ.  ̂ ^danno  --^-  nht. 

'I'atme). 

Gren  n    (grin,    Har).      Vel av 

'grin. 

Dertil  grena  {-ee-,  le  uanstændig,  haanlig, 
lia  Nu).  Av  grina  (i  Tel  grina  ds,). 

Se  g  r  i  n  a. 

Gren  /■  (tynd  sky,  Vo).  Synes  at  høre 
til  grina  («som  det  griner  gjennom»). 
I    bet.    *tei)i)e»    se  grenja/. 
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Grend  /  (Tel  o.  fl.  (jrenn,  naboskap, 

nabolag,  bygdelag),  guo.  (jrcnd  (mno.  og- 
saa  grenn)  bygdelag,  gsv.  grænd,  sv.  di. 
grand,  grrmu  f  bygdelag,  rks.  griind  smal 

gate.     Grf.  *garaznido,  til  granne. 
Grene  ?^  1.  (hi)  se  gren. 
Grene  n  2.  (granskog,  granli,  især  det 

øverste  vekststrok,  Set\  sml.  nisl.  greni 
granved  (Hald.).     Kollektiv  til  gran. 
Grene  h  3.  (græne,  fjæs,  Nhl).  Til 

gr  on  mule. 
Grenja  (grine,  le  beit,  brølende.  Har 

Set,  være  barsk  om  folk  og  om  ver,  Ma 
Rbg,  smaasne,  Ned\  gno.  grenja  utstøte 
en  fæl  lyd,  sv.  grdnj(t  ds.,  i^fryks.)  gr  an; f 
være  grætten,  sønderjy.  græne  vaande 
sig,  jamre;  ags.  greyinian  vise  tænder  i 
vrede  el.  Ij^stigbet,  ght.  mht.  grennen 
grine  til  en,  sveits,  gramien,  grannen 
gape,  grine.  Dertil  videre  ght.  granon 
grynte,  mht.  granen,  grannen  flæpe, 

graate.  Germ.  rot  ''"gren  med  opr.  bet. fordreie  ansigtet,  grine. 
Grenja  /  (teppe,  i  Har  et  slags  flosset 

aaklæde,  paa  Snm  st^^kke  tyndt  og  grovt 
tøi,  i  No  græn  og  grein  om  grovt  uld- 
teppe).  Til  grøn?  egtl.  «skjegget»  (d.  e. 
flosset)  ? 
Grensa  /  (grænse)  fra  da.  grænse  (sv. 

grans),  som  er  laan  fra  nht.  Grenze  (sen 

mht.  grenize).  Laant  i  13.  aarh.  i  Preus- 
sen fra  pol.  russ.  granica  ds.,  dimin.  til 

gsl.  grant  hjørne. 

Grenska  {-ar,  granske,  BSt),  da.  gran- 
sJiC,  sv.  grannsha  til  grann  i  bet.  nøi- 
agtig. 

Grepja  {-ar,  gripe  dygtig  til,  ta  store 
tak,  To).     Vel  avlydende  til  gra  ap  a, 
Greplyng  (azalea  procumbens,  Nu, 

grepgras  Ha,  i  Tel  griplgng  og  gripgras). 
Kaldes  saa  fordi  den  skal  være  et  mid- 

del mot  «grip».  Vistnok  omgjort  av 
krepplgng,  sv.  krepUyig,  vel   til   kreppa. 
Greppa  /  (røre,  væske  med  tykke 

klumper  i,  Tel  Berg,  med  -hh-  grehha  f 
røre,  grehha  vb.  rote,  søle,  Nhl  Shl). 
Kunde  muligens  høre  sammen  med  nisl. 
greppr  m  rognhuset  eller  den  i  fisken 

tilbakeblevne  rogn.  —  greppeleg  (1.  liken 
greppa.  Tel,  2.  om  personer,  grovkornet, 
plump,  slasket,  Tel).  I  bet.  2.  vel  til 
nisl.  grepjnlegr  styg  og  gno.  greppr  en 
sterk  mand. 

Gresja  (sanke  græs,  Li  Dal  Ry  f,  luke, 
Li,  i  samme  betydninger  :  grasa,  i  bet. 
1.,  Ha  Tel  Set  Ma,  i  bet.  2.,  Tel  Ma, 
la  græsse^  Li),  nisl.  gresja  græsse  (Hald.), 
plukke  frugter  (i>ork.).  Da.  græsse.  Germ. 
*grasjan  til  gras. 
Gresk  (usedvanlig;  udmerket,  ypper- 

lig, Rbg  V  Agd  Ry  f  Va  Gbd  Har  Shl  Roms, 

nog.  st.  grisk,  noget  overmodig  =  greisk, 
So).  Sml.  greskjeleg  forfærdelig  (Tel); 
jy.  gresk  græsselig,  fra  mnt.  gresseUk 
skrækkelig  (derfra  nht.  grdsslich).  Til 
mnt.  grcsen,  grisen  gyse,  mndl.  grtzen 
ds.,  ags.  å-grisan  gyse,  frygte,  adj. grislic 
græsselig  (eng.  grislg),  ght.  grisenlih. 
Men  med  indvirkning  fra  gridsk. 

Grett  n  (vrantenhet,  vranten  person), 

grette  n  (barske  miner\  gretta  {-er,  knurre, 
være  vranten,  Rbg  Tel,  grine,  vise  tæn- 

der, sure  miner.  Tel),  gretta  /'  (mest plur.,  fure  fra  næsen  ned  til  mundviken, 
Gbd),  gretten  (vranten),  gno.  greffast 
grine,  vise  tænder  av  vrede,  nisl.  gretta  f 
fordreining  av  ansigtet,  gretti  n  (Hald.) 
rynke,  grettr  og  grettinn  (Hald.)  som  ser 
sur  ut,  barsk,  fær.  gretta  kny,  mukke,  sv.  di. 
grdtten  grætten  ;  hører  sammen  med  da.  di. 
grante  klynke,  jamre,  sml.  sv.  di.  gråttas 

smaagraate.  Germ.  '"'grantian  (utvidelse 
av  roten  i  grenja)  egtl.  «vise  tænder > 
=  sveits,  angranzen  knurre  imot,  fare 

løs  paa  med  haard  tale.  Sml.  -s  avled- 
ning mnt.  gransen,  grensen  grine,  vise 

tænder,  sv.  di.  (Dal)  grdnsas  le  ond- 
skapsfuldt. 

Grev  n  (hakke,  hake  paa  hestesko 

(efter  likheten),  Østl  Dal  So,  ringe,  skrø- 
pelig ting  =  b7'ot,  nærig  kvindfolk,  Snm), 

gno.  grefn,  sv.  graf  n.  I  da.  sammenfalden 

med  greh  (se  greip).  Grf.  '"'grahja-,  til grava.    Sml.  ght.  grehil,  sveits,  grehel  ds. 
Grevling  m  (svintoks),  fra  da.  græv- 

ling,  sv.  grdjiing,  en  avledn.  av  mnt. 
grevet,  efter  mønster  av  æ.  da.  grævingy 
som  er  fra  mnt.  grevink  ds.  Til  grava, 
sml.  sv.  graf  svin,  æ.  da.  gravsvin  ds. 

G ribba  seg  (fordreie  ansigtet,  gjøre 
sig  styg  el.  bister.  Ha),  gribba  /  (bister 
person  =  grihhing.  Ha,  stor,  grov,  styg, 
gammel  kvinde,  Nu  OTel),  gribben  (styg^ 
grovladen,  med  grove  træk,  Ha  Snm  Nu 
Dal  o.  fl.,  om  luft,  mørk,  uvérstruende, 

NBh),  nisl.  gryhha  slem,  bister  kvinde 
(Hald.)  er  vel  samme  ord  (kunde  dog  og 
ha  oprindelig  y,  se  g  r  u  b  b  a),  sv.  di. 
grihha  bistert  kvindfolk,  da.  gribhenille 
ds.  (bornh.  grohhenella  se  gr  ub  ba). 
Sml.  g  r  e  b  b  a.  Vistnok  avledning  av 
grim  under  indvirkning  av  grebba  og 

g  r  u  b  b  a. 
Gridd  /  (travelhet,  at  man  er  tidlig 

ute  i  arbeide.  Ork  Gul,  paa  gridd  paa 
trods,  Gausd.),  nisl.  grid  f  heftighet;  mht. 

grit  m  begjær  (sveits,  gr  it  ni  ds.).  For- 
holder sig  til  grid-  skridt,  skræv  (se 

greia)  som  graade  til  \at.,gradus  skridt. 
—  Dertil  gridsk  (grisk,  gridsk,  begjær- 

lig, oftere  :  dygtig,  stor,  ensbetydende  med 
gresk),  da.  grisk,   jy.  ogsaa    i    bet.    ivrig 



182 Grvigg — Grip 

paa  arbeidet,  sv.  di.  grisk,  gresk  heftig, 
begjærlig,  gjerrig,  vanskelig  (om  barn;; 

skot.  (1  aant)  ̂ nsfe.  —  gridug  (travel,  tid- 
lig paafærde  (sml.  graadiig),  NTel  VAgd 

Opl  (griug),  Jæ  {greeog),  Nfj  (griddug  og 
grigdig),  paa  Snm  (griddig)  ogsaa  med 
begrep  av  gjerrighet,  paa  færde  tidlig  paa 
aaret,  La  o.  fl.,  graadig  paa  mat,  Ma  Dal), 
jy.  gredig  graadig,  ivrig,  flittig  i  arbeide; 
mht.  gritec  begjærlig  (kurhess.  grittig 
ivrig,  graadig).     Se  gredung. 

Grigg  m  (grov,  plump  figur,  ogsaa  om 
en  plump  baat,  Ndm).     Uklart. 

Grila  (tyndes  f.  e.  om  haar,  Inh,  plire 
(ved  ind virkning  fra  glira),  STr).  Vel 
av  gridla.     Se  greia. 

Grim(m)  (vred,  forbitret,  No,  bister, 
barsk,  Set),  gno.  grimmr  vred,  ildesindet, 
sv.  di.  grim,  =  ags.  grimm  grusom,  vild, 
frygtelig  (eng.  grim),  gnt.  grimen  vild, 
ght.  grimm{i)  uvenlig,  skrækkelig  (nht. 

grimmig).  Grundverbet  i  ags.  gnt.  grim- 
man  st.  vb.  rase,  mht.  grimmen  rase, 
brøle,  sveits,  grimmen  rase,  brumme, 
skjære  tænder;  hertil  ogsaa  ght.  zano 
gagrim  det  at  skjære  tænder.  Idg.  rot 

*ghrem  egtl.  knirke,  sml.  gr.  xpE|^^^'J^ 
skjære  tænder,  lat.  frendo  ds.,  gr.  xpopoQ 
vrinsking,  knirking.  Se  gram  og  grim(m) 
subst. 

Grim  (styg,  Li),  da.  grim;  nordeng. 

(Yorksh."^^  grim  med  fælt  utseende.  Vel 
beslegtet  med  grima.  Sml.  grimen  mørk, 
uvérstruende,  om  luft  (So  Nfj). 

Grim  el.  grimm  n  f  (sterk  brænding, 
No),  shet.  grim  sterk,  larmende  brænding. 
Til  germ.  grimman,  se  grim(m\  Hit 
ogsaa  grimn  f  (stor  mængde  av  fugl, 
fisk  o.  1.,  Sa). 

Grim  n  (fin  nedbør  av  sne  el.  regn); 
sml.  sv.  di.  grim  n  sot.  Til  grima. 
Sml.  shet.  grima  let  snedække. 
Grima  (grime  til  hest,  flik  paa  sko, 

strek  (av  smuds)  el.  stripe  over  ansigtet, 
karm,  ramme,  Set  Tel,  særlig  slædekarm. 
So  Ha  Tely,  gno.  grima  f  maske,  slags  panser 
for  hestens  hode  og  hals,  nat,  shet  gri- 
mek  rep  som  tjener  til  bidsel,  sv.  grimma 

(hestegrime  1,  dial.  grima  {grimma)  smuds- 
strek,  grimla  ds.,  da.  grime  (til  hest,  og- 

saa større  masker  over  mindre  i  not, 

likcsaa  i  sv.  di.);  ags.  grima  m  ansigts- 
maske,  hjelm,  spøkelse,  gnt.  grima  f 
maske,  øfris.  grime,  ansigtsmaske,  mørk 
stripe  i  ansigtet  fmnt. //rimc^  sortstripet). 
—  Hertil  grim  m  (vandvætte,  fossegri- 

men, i  Har  vs  grimen  en  fjeldvætte  «som 
har  brukt  at  rulle  stener  nod»),  gno. 
grimr  =^  grimnmadr  en  som  ferr  Jiuldu 
hg/di  (med  tilhyllet  hode),  ags.  grima 
spøkelse  fnordcng.  grim  ds.). —  grimutt 

(stripet  i  ansigtet,  av  sot  o.  1.),  iihet.  gri- 
met ds.,  sv.  di.  grimet,  grimig  ds.,  jy. 

grimet;  mnt.  grimet  sortstripet;  eng. 

grimy  skidden.  —  Kot  *gri  maaske  med 
bet.  «bestryke»  :  gr.  XP^<^  bestryke,  smøre 
til,  lit.  greti  skumme  fløte  av  melk 
(«stryke»). 

G  rinn  la  (glimte,  blinke,  ogsaa  om  sorte 
pletter  el.  skyer  for  einene,  Gul  Stjør 

Nam),  grimlen  (glimtende,  nu  og  da  ly- 
sende), østsv.  grim{h)la  flimre  for  øinene, 

grimlig  grumset,  uklar,  dunkelt  for  øi- 
nene, grimhel  n  «skimmer,  dunkel  for 

ogonen».  Er  vel  en  sammenvoksing  av 

glima  og  grima.  Sml.  mnt.  griyn- 
mein  bli  smudsig,  sv.  di.  grimla  smuds- flek. 

Grin  n  (grin;  barskhet  i  luften,  barsk 
person),  grina  st.  vb.  (fordreie  ansigtet. 
grine,  flæpe,  graate;  være  utæt,  Shl  Nhl. 
om  luft  :  være  ublid,  om  vind:  blaase 
litt,  saa  det  graaner,  Ryf),  gno.  grina  st. 
vb.  fordreie  munden  saa  tænderne  synes, 
sv.  grina  (i  dial.  ogsaa  graate),  da.  grine 
(ogsaa  le),  =  ght.  gr  man,  mht.  grinen 
fordreie  munden  til  latter,  graat  el.  sure 
miner  (nht.  greinen,  dial.  ogsaa  le  med 
fortrukken  mund),  mnt.  grinen  som  i 
mht.  (nnt.  grinen  le,  graate).  Hertil  og 
ags.  grdnian  (eng.  groan)  stønne,  klage, 

av  germ,  *graiu6n.  Germ.  rot  '''gri  egtl. 
sprike  (se  grein).  Hit  hører  kanske 
skrt.  hrl  {jihreti)  skamme  sig,  hvis  denne 
bet.  er  utgaat  av  «fordreie  ansigtet». 

Grind  /  (gjærdeled,  skranke,  ramme, 
underb^^gning,  skeiet;  gjærde,  fold  el. 
kreds  av  grinder  for  kreaturer,  Tel  No 

=  grindgjerde;  gevir,  særl.  renens.,  So 
Ha),  gno.  grind  f  grind,  karm,  ramme, 
fær.  grind  ds.  (ogsaa  række  av  hvaler  = 
nno.  kvalgrind,  efter  likheten  med  et 
grindgjærde;  (litet  rimelig,  naar  Persson 
(Beitr.  448)  her  vil  finde  et  andet  ord, 
svarende  til  russ.  grjadå  række,  av  grrda), 
sv.  grind,  dial.  gefgrind  gjetekrybbe,  da. 

di.  grind  gitterverk.  Beslegtet  ags.  griyi- 
del  slaa,  mnt.  grindet,  grendel  ds.,  ght. 
grintil  slaa,  tverbom.  Utenfor  germ. 
hører  hit  lit.  grind)s  bret,  fjæl,  granda 

bord,  g,s\.  greda  hjc\ke,  lat.  gruitda  sporre- 
verk  i  tak.  —  grindkval  mindre  hval, 
som  gaar  i   «grinder».     Egtl.  færøisk. 

Grip  n  1.  (grep;  et  slags  sygdom  som 
antages  opstaat  ved  berøring  av  gjen 
færd,  knuterosen,Ha\  sv.  grepp,  da.  greh 
(æ.  grib).  Hertil  vestgerm.  mask.  i  stamme  . 
ags.  gripe,  mnt.  gripe,  grepe,  ght.  grif 
(\\h\.  (i ri/f).  —  grip  n  2.  (en  herlig 
eiendel,  skat.  Va  Set),  gno.  gripr  m  ds., 
shet.  grip  on  herlig  ting,  gsv.  griper 
kostbarhet,  kreatur,  sv,  di,  f/rep  n  noget 
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herlig  (ogsaa  om  en  iinghoppe).  Egtl. 
samme  ord  som  det  ovenfor  nævnte  vest- 
germanske  egtl.  griping,  saa  eiendom 
gno.  (]an<iandi  gripy  =  uanijandi  fe). 
Til  grip  a.  Dertil  gripa,  cjrépa  (for- 
trinlig,  mest  søndenfj.).  Egtl.  en  gen., 

sml.  nisl.  f/rijxi  ))iadr  Hald.'  rask  mand. 
—  gripa  st.  vb.,  gno.  gripa  (sv.  gripa, 
da.  gribe  =  got.  greipan,  ags.  gripan 
(eng.  gripe  ,  gni.  grfpan,  ght.  gr if an  {nht. 

greifen  .  Idg.  rot  '"'ghrib  i  lit.  grebti etrække  haanden  ut  efter,  gripe,  graibyti 

gripe  gjentagende,  lett.  gribct  onske,  læn- 
ges  efter  (egtl.  «gripe  efter  >). —  gripe  m 
;grepet  i  haanden  =  greip.  Set  Shl  Ma 
Ned,  NGhd  grip  m  ds.,  haandfuld  = 

griping,  grlpung),  nisl.  gripi  m  den  for- 
reste del  av  en  hanske,  æ.  da.  grebe  gre- 

pet i  haanden,  sv.  grepc  haandtak;  ag>?. 
gripa  m  ds.,  haandfuld,  ght.  greffa  f 
haandfuld.  Dertil  gripjavott  (greepa-, 
(jreep-  =  lovevott),  sml.  nisl.  greipar  m 
plur.  hansker.     Se  greip. 

Gris  ni  (gris,  unge  av  svin;  i  Stjør 
ogsaa  =  kvik,  i  hestehov;,  gno.  griss  ni 
ungt  svin,  galte,  sv.  og  da.  f/ ris.  Kanske 
til  ght.  gris  graa  nht.  greis,  i  sveits, 
brukes  gris  m  om  forskjellige  graa 
dyr  :  hest,  gjet  osv.  =  gfris.  gut.  gris 

graa. 
Grisa  (grine,  vise  tænder,  st.  vb..  Tel, 

ellers  -er,  Rbg  (sml.  glisa,  være  utæt.  Tel), 
grisa  (være  utæt.  So),  fær.  grisa  være 
utæt,  sv.  di.  gris\  gresa  være  utæt,  grine, 

tale  ilde  om,  ogsaa  :  skræve,  greis-yri 
overskrævs.  —  gris  (utæt,  Nfj  Sfj  No  Od 
Kør  ,  grisen  (grov,  utæt,  hullet),  nisl. 
(Hald.)  grisinn  ds.,  sv.  di.  grister,  gresf, 

grestot,  vb.  grisna  =  nno.  grisna.  — 
Hertil  ogsaa  grisja  (utsprede  tyndt^  Ha, 

grisja  ihop  sætte  utæt  sammen,  Vo\  — 
grisla  1.  (utsprede  tyndt,  Tel  Ry  f  Røl 
(grislast  tyndes  f.  e.  om  haar,  Ryf),  gjøre 
at  noget  blir  grisent,  lufte  op  i  i^f.  e. 

høi  ,  Ryf  Shl  Tel,  være  mangesidig  drif- 
tig, Ha  Har  Shl,  granske,  Nhl,  smaa  le, 

grine  saa  smaat,  Tel).  Sml.  sv.  di.  grislog 
tynd,  utæt  f.  e.  om  tøi.  Hit  hører  og 
g riska  fare  vidt  om.  Har)  og  grisnia  (le 
.saa  smaat.  Tel).  Grundbet.  i  denne  gruppe 
er  grine;  av  samme  grundrot  som  grina, 
se  greia.     Sml.  rimordene  glisen,  gisen. 

Grisla  2.  stryke  over  brød  med  vaat 
kost  før  de  skyves  i  bakerovnen,  skyve 
brød  i  bakerovn,  griksla  Tr  No),  grisl  m 
(skovl  til  at  skyve  brød  i  ovn  med, 
griksel  No\  sv.  grissel  ds.,  grissla  vb., 
da.  grissel,  grisle.  Synes  laant  fra  mnt. 
gerstel  (gestel,  gassel)  subst,  ds.,  vb.  gar- 
sten.  garstelen. 

Grisle  n  (ris,  smaa- ved.  Ha  .    Vistnok 

et  kollektiv  "ga-hrislia-,  sml.  gno.  krisla 
busk.     Se  ris. 

Grivil  m  (dyr  med  vidt  utbredte  horn, 

Set),  grivla  (grene  sig  vidt  =  greivla, 
Rbg  Tel);  yrivle  m  (kar  med  lange  spri- 

kende armer  og  ben,  Set),  østsv.  grivel 
«pojkbyting».  Sml.  sveits,  grippele  f 
kløftet  gren.  Se  det  avlydende  grei- 
vast.  Hertil  synes  at  maatte  høre  ags. 

graf  m  n  lund,  krat  (eng.  _^roi'e),  graf  a  ni 

ds.,  ogsaa  busk.  Germ.  rot  "'grib,  en  ut- 
videlse av  '"'gri-.     Se  grina. 

Grjon  n  (gryn),  gno.  grjon  n  ds.,  da. 
sv.  gryn,  =  mht.  grien  grov  sand  (elsass. 
grien  n  ds.),  mnt.  gren  sandkorn.  Germ. 

"greuna-  til  roten  ̂ 'gru  knuse  grovt,  se 
grugg. 

Grjosa  st.  vb.  (^gyse.  Tel).  Kunde 

være  gno.  hrjosa  med  præfiks  ge-,  se 
rjosa,  el.  en  sammenvoksning  av  hrjosa 

og  grysja. Grjot  n  (sten,  stenart),  gn.  grjot  n, 
shet.  grøt  stenart,  sv.  gryt  n  stenet  jord, 
=  ags.  gréot  n  sand,  støv,  jord,  gnt. 
yrioi  n  sand,  strand,  ght.  grio^,  mht. 
grie;^  n  m  sandkorn,  sand,  sandstrand 

(nht.  Gries).  Til  et  verbum  *greutan, 
mht.  durchgrie^e7i  st.  vb.  knuse  1  smaa 

deler,  ght.  ptc.  firgro;^^en .  Idg.  "'ghrnd, lit.  griudziu  griusti  stampe,  grudas  korn, 
lett,  grfidit  stampe,  graudas  korn,  gsl. 
gruda  jordklump,  lat.  rudus  n  smuldret 

sten.  Se  grut.  Grundrot  ^^tm,  se 
grugg. 

Gro  /  (fl.  gror,  padde,  bufo  vulgaris, 
Nfj  Snm  Tr  No.  Gbd  Hed),  sv.  groda,  i 

ældste  form  gro  [groda  efter  Noreen  om- 
gjort efter  nt.  krode),  dial.  gro,  fl.  gron- 

ner.  Dunkelt.  Kunde  muligens  hænge 
sammen  med  lat.  råna  ds.,  hvis  dette  er 

av  *ghrå-na. 
Gro  (spire,  gro  1,  gno.  groa,  sv.  da.  ̂ ro, 

=  ags.  grotvan  st.  vb.  vokse,  gro  (eng. 
groui),  mnt.  groien  vokse,  tilta,  ght.  gruoen, 

mht.  griieen  vokse,  trives,  grønnes.  Maa- 
ske  egtl.  «stikke  frem»,  avlydende  til 

germ.  *gra,  se  gras.  —  groblad  plan- 
tago  major;  brukt  som  lægedom  paa  saar. 
No  o.  f\.,  grorblad, groblakka ,  grorablakka , 
BSt\  nisl.  grædibladka  (til  vb.  græda), 
sv.  groblad,  groblakka,  msv.  groddabladh. 
Heter  ogsaa  lækjeblad  (Jæ  Tel\  sv.  di. 
låkeblad,  da.  di.  lægeblad  ̂ nordtysk  di. 

lågenblatt,  Iderkenblåder).  —  gro  de  m 
(vekst,  vegetation,  Tel,  aarets  nyvekst, 
Ha  Ma  BSt  o.  i3.,  en  græsplæn  f.  e.  i  et 

fjeld,  Tr),  gno.  groM  m  vekst,  tilvekst, 
sv.  di.  groe  m  ungt  græs,  sml.  bornh. 
groa  f  grøde.     Se  gro  r. 

Grofs/  (berg-hule,  NBh  se  grufs, 
T)exi\\  grofsutt  (fuld  av  hulninger,  ujevn). 



184 Grof  sta —  Grubb 

Grofsta  /  en  akerteig  som  man  op- 
graver  i  sammenbæng,  Tel,  utgravning 

voldt  av  elv.  VTel).  Av  et  ''grafsta,  til 
grava,  sml.  gravst  m  graving,  aaker- 
gravst  aker-oprydding.  og  sv.  di.  groften 
nybrutt  land. 

Grofte  m  bregne,  Nam  No,  grafs  ds., 
Inh\  Sml.?  sxeiis. griihsch  m  Haidekraut 
(hvis  ikke  dette  er  forvanskning  av  det 
ensbetydende  hriisch  og  gebrusch). 
Grolsa  samle  i  hast,  rive  sammen, 

Shl).     Sml.  r  ol  sa. 
Cron  /  mule  paa  dyr,  So  Vo,  paa  Snm 

bare  i  ti.  graner  ds.,  i  Har  Shl  Ha  Ndm 
Hel  i  fl.  om  den  taggede  mundhud  hos 

hornfæ  =  ganer),  gno.  grgn  f  mund- 
skjeg,  fær.  gron  f  mule,  snute.    Se  gran. 

Grop  n  1.  (grovt  mel  el.  gruttet  korn, 
Inh  Li,  kornet  masse,  særlig  kornet  masse 
som  holder  paa  at  danne  sig  av  smør, 
av  porøs  is  og  frossen  jord  («tælagrøp») 
osv..  Tel  Agd  Rog  Østl),  shet.  grop  grov- 
malet  korn,  regn  i  store  draaper  (dette 
vel  ved  indvirkning  fra  glop).  Sml,  sv.  di. 

gropel  grus,  stenblandet  sand.  —  Dertil 
gropa  1.  gryne  sig,  danne  kornet 
masse  {g.  ut  vokse  med  svampet  vekst, 
se  g  r  o  p  n  aj ;  ogsaa  trans,  grutte  = 
grupa),  shet.  grop  grutte.     Til  grupa. 

Grop  n  2.  (uthulning,  især  av  vand,  i 
jorden,  BSt),  grop  /  (naturlig  rende  el. 
dyp  fure  i  landskapet,  bækkeleie,  Sfj  Nfj 
So,  skure,  fals,  Set.  Til  gr  øy  pa.  Sml, 

graup.  —  gropa  2.  (opgrave,  uthule 
grunden,  om  vand,  BSt,  utskjære,  false. 
Tel;  uthule,  avmagre,  Gul  Stri),  Dertil 

gropa  f  (rendeformig  indskjæring  i  jor- 
den. So  Gbd),  sv.  di.  groppa  indbuling 

paa  en  vei. 
Grop  (liten  fordypning,  især  i  jorden, 

i  Dal  gropa  f),  mno,  grop  =  grof  rende 
efter  en  flombæk,  sml,  fær.  gropa  uthule, 
opgrave  jorden,  sv.  gro2J  f  fordypning, 
da.  di.  groh  veigrøft;  sml.  ags.  grep, 

grépe  f\  av  *gr6pi6(n),  grøft,  rende  (eng. 
di.  groop  møkrende),  mnt.  grope  f  møk- 
rende;  sveits,  gruepjjen  f  liten  fordyp- 

ning. Avlydende  til  grava  (^  av  idg, 

*bhn-).  Sml.  grov,  1  Smaa  betyr  ̂ rd^) 
utskaaren  fals  som  nis\.  grop  f,  sml.  fær. 
gropa  uthule.  Ordet  møtes  her  med  groj) 
uten  at  det  er  etymologisk  beslegtet 
dermed. 

Gropna  opløses,  ])li  skjør  og  mor 

om  is  og  ta'le,  BSt).  yVvledn.  av  gropen 
ptc.  (grovnial<'t,  grynet).  Sml.  nisl.  (Hald.) 
groppa  svampethet.  Nisl.  gropna  bli 
mør,  raatten,  av  for  stor  modenhet,  synes 
at  ha  sekundær  forlænging  (sml.  nisl. 
drosl  hop  nno.  drose). 

Gr6r    m      sjuring,     vekst,     græsvekst, 

groing,  nyvokset  græs,  rot8pire\  gno. 
grodr  m  (gen.  -rar  og  -ar)  groning,  grøde. 
Germ.  *gr6Jm-.  Sml.  sv.  grodd  groing. 
Ved  siden  derav  *gr6di-  :  gfris.  gréd  græs- 
gang,  mht.  gruot  f  det  at  grønnes,  ny- 
vekst.     Til  gro. 

Gros  f  (sygdom  hos  sau  og  kalv,  som 
anses  voldt  av  et  græs,  kaklet  gros,  Rbg 
So).    «Maaske  ntr.  pl.  av  gras»   (Ross). 

Grosa  ^rose  en  sterkt  op  i  øine,  Li), 
sv.  di.  grosa,  grossa,  grosa  smigre  for. 

Vel  til  gno.  hrosa  (præfiks  ge'>)  se  rosa. 
Grostein  (ildfast  skifer,  Shl,  =■  æll- 

grostein  Jæ)  av  {eld)grjotstein,  se   grjot. 
Grott,  grotta  vb.  (Har),  grutt  (Ha), 

grytti^eV), grutta  f  (3i.'iX^\\mg,  paa  klem,  Set) 
=  glytt,  glytta  vb.,  g  1  y  1 1  a  /. 

Grotta  (prale,  skryte,  Smaa,  graatte 
Gbd).  Maaske  fra  nt.  :  sml.  nt.  grootsk 
pralende,  øfris.  fergråfen  overdrive  (til 
nt.  gråt  stor). 

Grotte  m  (akselblok  i  kvernsten,  træ- 
stykket  om  akseltappen,  Shl  Sfj  No  Ork 
Indr  Jæ  o.  fl.),  shet.  og  fær.  grotti  ds. 
Sml.  gno.  grotti  navn  paa  en  mytisk 
kvern.  Efter  Bugge  til  germ.  grindan 

male,  se  grand  [grotti  av  *gruntan-). 
Sml.  SY.  di.  grin di^drk  «kvarnstomme».  — 
Dertil  grotta  rette  paa  akselblokken  i 
en  kvern  (Snm  Ndm  Roms  Nfj  Jæ);  samme 
ord  er  grotta  i  bet.  finde  feil,  gnave, 

knurre  (Roms  Ndm;  vistnok  og  med  be- 
tydningsindvirkning  fra  g  r  u  1 1  a),  være 
ivrig  el.  utidig  virksom  (Snm  Nfj  So). 

Grov  /(fl.  grøver,  bæk,  bækkeleie),  gno. 

grof  f  flombæk,  og  derav  gravet  rende  i 
jorden  =  got.  groba  f  fordypning,  hule, 
mnt.  grove,  ght.  gruoba  f  (nht.  Grube),. 
eng.  groove  fare,  rende.  Avlydende  til 
grava.     Se  grop. 

Grov  /  1.  (en  utgravet  hule,  liten 
kjelder,  Tel  Snm  Jæ  Dal  Ma,  grav  til  lik,  So 

Vo),  gno.  grgf  f  fordypning,  grøft,  grav  til 
lik,  sv.  da.  grav  (sv.  di.  grav  f  hten  potetes- 
kjelder).  I  vestgerm.  neutrum  :  ags.  graf 
hule,  grav  (eng.  grave),  gnt.  graf,  ght. 
grab  (nht.  Grab),  sml,  gsl,  grobu  grav. 
Til  grava.     Se  grav. 

Grov  /  2.  (naturlig  hulning  i  jorden, 

Ork),  Til  germ.  "grub  uthule,  se  gr  øy  pa,, 
g  r  u  b  b  a,  g  r  u  f  s  osv.  Hertil  dim.  gno. 

fPl/f.i^  f  f'^'  til  dette  gryvjen  smaa- stenet  (Jæ). 

Grov  (grov,  tyk,  ulln,  uhøvisk),  mno. 

gro  fr,  sv.  grof  (dial.  ogsaa  :  frugtsonime- 
lig),  da.  grov;  laan  fra  mnt.  grof  stor, 
sterk,  plump  =  ght.  grob  tyk,  ufln  (nht. 

grob).  (ilerm.  *gruba-,  sml.  lit.  grubiis 
grov,  haardhudet,  til  roten  *grub  grov- 

male, SC  g  ru  i>  a. 

Grubb  m  (^uordentlig  nuisse;  grovkor- 
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net  menneske,  Har),  (jruhhe  m  (mand 
med  grove  og  rynkede  træk  Jern.  (/rubba), 

Tel  AgdDal,  mægtig  mand  i^ved  indvirk- 
ning  fra  gubbe,  Set  Tel  Har),  grubben 
fuld  av  ujevnheter  og  rynker,  Har,  grov- 
laden.  Dal  Agd).  Nærmest  til  germ, 

*(/n(b  grovmale  (se  foreg.  og  grupa~); 
sml.  h'A\v.  groppet  meget  grov,  raa,  plump; 
hertil  og  steir.  graupig  pjusket,  østfris. 
(jntffig  grov,  raa.  Men  der  er  her  ogsaa 

sammenblanding  av  de  to  røtter  *grub  : 
i  bet.  «fuld  av  ujevnheter  og  rynker»  hører 

grubben  nærmest  til  '"'grub  uthule  (se 
grøypa\ 
Grubba  /  (hulning  i  jorden,  Har^, 

ostsv.  grubbu  ds.  Sml.  eng.  g7~nb  grave 
op,  dial.  grobble  gjøre  hul,  grave  ut. 

Ti]  '"'grub  uthule  (^g  r  ø  y  p  a).    Se  g  r  u  p  p  a. 
Grubl  n  (grus  =  gruvl,  Dal  Li),  grubla 

(grumse,  Dal  Li,  dække  med  grus,  gruse, 
Li),  grublen  (gruset,  grumset,  grynet,  V  Agd 
Dal);  nisl.  grubb  n  bundfald  (Hald.).  Se 
gru  v  1. 
Grudd  m  n  (=  grugg,  Har  So  o.  fl.). 

Sml.  grut  {dd  skyldes  vel  analogi,  sml. 
sludd  ved  siden  av  slutr). 

Gr  uffa  /  (fure  el.  liten  sprække  i 
træ.  Tel),  grufs  /  (klippehulning  med 
kantete  vægger,  Snm\  grufsa  f  (ds.,  So, 
liten  fordypning  f.  e.  i  huden,  Ød  Gbd) ; 
sml.  østs  v.  gruff  grop,  liten  fordypning. 

Nærmest  til  *grub  uthule  (med  indbl ånding 
fra  det  andet  "grub  grovmale,  være  ru). 
Se  grubba  og  grov/  2. 

Gruffe  /  {grnffi  m,  ru,  rynket,  van- 
trivelig  og  klodset  person,  Set);  sv.  di. 
(Ul)  gryffel  grov,  tyk,  stor  kar;  eng.  di. 
.9'nt&6?/ lortet,  liten,  vantreven.  Til  grubb. 
—  gr  ufsen  (griip)se7i,  grov  og  ujevn,  fuld 
av  ujevnheter,  Ha  Set  o.  fl.,  grovkornet, 
barsk  (om  person),  Tel  Rbg  Va  Set  Li  Jæ 
Ryf  Har,  ogsaa  om  véret,  Shl,  grumset, 
Ha  Smaa).     Til  grabb,  grubl, 
Grufsa  1,  (arbeide  grovt,  rive  arbeidet 

fra  sig.  Tel  Jæ  Ryf  Shl,  grovkarde,  grufsa 
i  seg  æte  voldsomt).  Sml.  eng.  di.  grub  ar- 

beide haardt.  Til  gro  pa  2.  og  gr  øy  pa  2. 
Grufsa  2.  {grupsa,  grumse,  Li).  Til 

grubb. 
Grugg  n  m  (grums,  Jæ  BSt  No  o.  fl., 

paa  Snm  krugg),  nisl.  grugg  n,  fær.  grugg 
bundfald  især  i  kaffe,  shet.  grugg,  grogg 
berme,  bundfald  især  i  kjernemelk.  Vel 

germ.  *gruivwa-  til  grundroten  *gru  grov- 
knuse,  hvortil  vel  gr.  æol.  xp^^e^v  ridse, 
streife,  lit.  griauti  bryte  ned,  griuti  falde 
i  stykker;  osv. 

Grulta  (rulle  med  dumpt  drøn,  Li, 
lyde  dumpt  rullende,  Set  Li,  buldre,  ralle, 
Set,  ymte  (=  gryla),  Li,  være  barsk  og 
truende,  Rbg).     Se  gryl  ta. 

Grum  (stolt,  prægtig,  ypperlig).  Egtl. 
«vred,  voldsom»,  avlydende  til  grimm. 
Shet,  gromm  =  grimm,  sv.  di.  grum  = 
rks.  grym,  ogsaa  dygtig,  ypperlig,  jy. 
grum  farlig,  ypperlig,  bornh.  grommer 

styg,  sint,  barsk,  mørk  om  luften;  nord- 
eng.  grum  ubehagelig,  vred. 

Gru  men  (?  el.  gromen?,  gru^mset,  Vo 
Stjor  Set  Gul).  Hvis  opr.  gronieii,  sml. 
nisl.  grom  n  smuds,  sv.  di.  grom  n  grums, 

grudd.  Avlydende  :  grymja  /  (sammen- 
rort  masse,  Vo  So\  shet.  grum  hop  av 
smaa  ting,  grums  grums,  uklarhet,  mørke, 
sv.  di.  gruma  overskyes  sterkt,  grum  n 
indmat  i  fisk,  bundfald,  grumma  kornes 
(om  fløte),  rks.  grummel  grums,  sv.  og 
da,  grums,  bornh.  groms  indvold  av  fisk, 
avfald;  nordeng.  grummel  grums;  øfris. 
grum  bundfald,  smuds,  mndl.  holl.  grom 
indvolder,  smuds,  nt.  holl.  groom  ds.  (av 

*grdme);  sveits,  grummelig  uklar,  Anden 
avlyd  i  fris.  gram,  grim  (indvold  især  av 
fisk),  mnt.  greme  talggrever,  smuds,  bair. 

gramel  talggrever.  Germ.  *grdm-,  *gram-, 
*grum-,  til  idg.  rot  *gJirem  gni  i  stykker  ; 
lit.  grémsti  skave  (vel  identisk  med  den 
som  betegner  «knirke»  osv.  :  lyden  av 
gnidning,  se  gram  2) ;  sml.  got.  gramsts 

splint. Grumma  /  (hul,  brat  fordypning  i 

jorden.  Ha,  i  Har  groma).  Analogisk  om- 
laging av  grubba  ? 

Grums  n  (padde- egg,  Rbg).  Kunde 
være  =  da.  grums  (se  g  r  u  m  e  n),  men  er 
kanske  snarere  omstillet  av  grusm  s.  d. 

G  ru  mta(  grynte,  V  Agd  Dal)  se  grym  ta. 
Grun  m  (tænkning,  Set  Ma),  grime 

(formodning,  Set  Tel),  gno.  grunr  m  for- 
modning, tvil,  mistanke,  sv.  di.  grunn 

mistanke,  æ.  da.  grund.  —  gruna  (gjøre 
sig  formodninger,  spekulere,  tvile  om, 
Har  Set  Tel  Ha,  i  Ød  {gråna)  forurolige 
ved  at  vække  mistanke  og  frygt),  gno. 

gruna,  sv.  di.  gruna  mistænke.  Dunkelt. 

Hvis  grundbet.  er  «ængstelse»,  kunde  or- 
det høre  til  germ.  *^nt  gyse,  se  grysja; 

grun  (stamme  '"'gruni-)  vilde  da  være  = 
ags.  gryn,  gym  n  kummer,  ght.  grun 
kummer,  elendighet;  osv. 
Grunda  (grunde,  spekulere),  gno.  (isl.) 

grundr  m  nøiagtig  overtænking,  vb. 
grunda,  sv.  grunda  gruble,  da.  grunde; 
er  vel  laan  fra  mnt.  grunden  uttænke  (egtl. 
«komme  til  grunden»),  nht.  ergriinden. 
Grunk  m  (dunkel  ytring,  hentydning, 

SBh  No  o.  fl.),  vb.  grunka,  sv.  di. 

grunk  m  ds.  Av  *grumk',  egtl.  grynte 
(se  gr  ymta),  sml.  sv.  di.  grummsa 
komme  med  hentydninger.     Sml.  glunk. 
Grunka  /  (=  grunne,  Ryf),  shet. 

grunka  ds.     En  Å;-avledn.  av  grunn. 
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Grunn  m  (grund;,  guo.  gninnr  m 

grund,  bund.  sml.  grund  f  flat  jord- 
strækning,  sv.  grund  (di.  ogsaa  grmm), 

da.  grund.  Germ.  *grun])a-  og  *grundu-  : 
got.  *grundus  i  grimdmvaddjus  grund- 
mur,  ags.  grund  m  grund,  bund,  gulv, 
jord,  slette,  dyp,  sjø  (eng.  grotmd),  gnt. 
gfris.  grund  m  grund,  jordbund,  ght. 
grunt  m  grund,  bund,  slette  (nht.  Grund. 
Hertil  kanske  avlydende  mht.  grant  pl. 
grende  traug,  grund,  underlag.  Idg. 

*ghymtu?  til  rot.  *ghrem  i  lit.  grimsti 
sjmke  i  vand  el.  mudder,  gramzdiis  dyp- 
gaaende,  gramzde  =  nht.  Grundling  (en 
fisk).  —  grunvoH  m,  gno.  grundvgllr  og 
grunn-),  sv.  grundval,  da.  grundvold.  Vel 
fra  ags.  grundweall  ds. ;  andet  led  -weall 
(fra  lat.  ya//y(m  vold  er  i  nord.  ombyttet 

med  vgllr  se  voll.  —  grunn  adj.,  gno. 
grunnr  udyp,  sv.  da.  grund,  vel  av  germ. 

*ga-grunj)a-  nær  grunden.  —  Dertil 
grunne  m  (grundt  sted  ,  substantiveret 
adj.,  gno.  grunn  7i  ds.,  sv.  di.  grunna  f. 

Se  grynna.  Dertil  grunnung  »^  (smaa- 
torsk,  taretorsk,  Jæ),  gno.  S.  E.)  grun- 
nungr  ds.,  shet.  groinin.  «Som  holder 
sig  nær  grunden». 

Gru  pa  st.  vb.  {grjupe  VTel,  male  grovt, 
knuse,  grutte,  Set  Li  Dal  VTel),  sv.  di. 
griopa,  grypa  grutte,  jy.  i  grubekorn ;  da. 
grubbe  grutte  har  vel  det  samme  bb  som 
de  ovenfor  nævnte  anledninger  gr  ub  ba 

osv.  Germ.  *grup-  er  kanske  opkommet 
av  æ.  *grub-nL  (og  avledninger  som  grop 
o.  1.  er  analogiske),  eller  der  var  en  side- 

rot  *grup  ved  siden  av  *grub.  Roten 
^griib  i  adj.  grov,  gr  ub  ba  osv.  (se 
ovenf.)  og  i  tysk  Griebe  talggrever  (ght. 
griupo,  griebo  m,  i  nht.  dial.  ogsaa  slagg 
og  skorpe  paa  utslæt),  mnt.  greve  ni 

(eng.  greaves),  vel  og  i  mht.  grubiz,  gro- 
biz  n  kjernehus  (nht.  Griebs>.  Oprindelig 
bb  i  mht.  isgrupe  haglkorn  nht.  Graupc, 
graupen  haglkorn,  de  største  stykker  i 

pukket  malm  (sml.  grop  1).  låg.*ghrubh, 
utvidelse  av  *gJirH  se  gr  jon)  :  lit. 
grumbu  gynibti  bli  knudret  (om  vei,  ora 
hud  paa  finger),  grubhs  grov,  haardhudet 
om  finger,  humpet  om  vei. 
Gruppa  /  (hulning  f.  e.  i  træstamme, 

Hom  liar  faat  skade,  Set  .  Sml.  mnt. 
gruppe  f  rende.     Se  g  r  u  b  b  a. 

Grus  n  (grus),  sv.  du.  grus;  mnt.  grus 
grovknuste  stener,  kis  Oioll. //r?m  ).  Nep])e 
laan  fra  nt..  paa  grund  av  jivledningerne. 

Hører  til  germ.  *//rw  (se  gr  jon).  —  Se 
gr  u  sl,  gru  sm  a. 
Grus  stolt,  prægtig,  yi)i)erlig,  Har  Shl 

\'o  So  Ila  Vcstf),  grunk  ds.;  sv.  di.  grussk 
pra-gfig.  Horer  sainnwMi  med  gruseleg 
(forlærdclig,  Nfj  l.i  Set  Tel   litf],  grusseJeg 

Ndm;,  bornh.  gryselier  ds.  Til  gr  j  osa, 

grys  ja.  —  grusa  (ta  store  tak,  slaa 
stort  paa,  Kog,  grgsja  ds ,  Kog).  Se 
grust.  —  grusen  barsk  om  vér,  Kbg, 
grusjen  (av  gruskjen)  ds..  So).  Til  g  r  j  osa, 

gry  s ja. Grusl  (grutL  padde-egg,  Ma).  Sml.  sv. 
di.  (fryks.)  grosset  n  grums,  alslags  smaat 
rusk  som  flyter  i  noget,  jy.  gryssel,  grøs- 

set smule,  grand ;  nt.  griissetn  smaa  revne 
el.  knuste  stykker;  sv.  di,  (Dal)  gryhlas 
skjære  sig  (om  fløte  ved  kjerning).  Til 

grus,  grusm  osv. 
Grusm  7i  (grovt  grums  =.  grugg,  Ma 

Rbg,  egg  av  vanddyr,  Ma  =  grurns),  sml. 
sv.  di.  grysma  liten  smule,  grysmig  kor- 

net (om  smør  o.  1.),  grosstig  grumset,  da. 
di.  gryssen  en  liten  smule.  Til  grus, se  foreg. 

Grusma  1.  (grumse,  Ma)  til  foreg. 
Grusma  2.  (te  sig  som  en  grusma,  en 

stor,  grov,  raa,  barsk,  skummel  kvinde, 

Set  Tel).  Til  g  r  j  osa?  —  gruss  m  (grov- 
kornet, ru,  barsk,  frastøtende  person,  Har, 

grusse,  Li),  sv.  di.  grusse  m  stor,  grov 
person.      Sml.  flg.  og  grusa. 

Grust  m  (barsk  myndighet  og  derav 
følgende  respekt.  Tel),  shet.  grist  (av 
gry  st)  styrke,  kraft,  dominerende  myn 
dighet,  eng.  di.  (Yorksh)  grist  styrke,  ut- 

holdenhet, driftighet.  Til  gr  j  osa.  Dertil 
griisten  (barsk  og  revsende.  Tel  Kbg, 
om  vér  kold,  raa,  bister,  Tel  Kbg  Dal  Li 
Røl  Vo).     Se  grysjen  2.,  grusen. 

Grut  m  (grums,  bundfald ;  uklarhet  i 

luften,  Har  Tel  ,  nisl.  grutur  m  tran- 
berme,  shet.  grøt  ds.,  sv.  di.  grut  n  grus, 
smaasten,  jy.  grud  grus;  sml.  ags.  grut  f 
dat.  gryt  grovt  mel,  berme  (eng.  graut  , 
mht.  grn^  m  pl.  grinde  korn.  sandkorn 
(\\\\t.  Graus).  Avlydende  ags.grot  n  grovt 

mel,  derav  grytta  m  (av  '^'grutjant  ds. 
(eng.  grits),  mnt.  grutte  (=  nht.  Griltze), 
ght.  cruzi  &furfar»  (kli),  sveits,  grutz  n 
blanding  av  alslags  korn,  nht.  Grutze  f. 
Ogsaa  østsv.  gruto  f  «bit  mat»  og  gr utot 
liten  hører  hit.  Se  grjot.  —  Hertil 
gruta  paa  (bli  skyet.  Tel  o.  fl.,  sm\.  grutten 

graakold.  Tel).  I'aa  lignende  maate  østsv. 
gruma,  bornh.  gromma  opp  bli  sterkt 
skyet  el.   mørk  (om  luften)  til  gru  men. 

Grutl  n  (grums,  grus,  smaasten,  Li  Dal 
.læHarNhl,  grytl  Har);  hit  kanske  shet. 
grøtlekra/)b  oremitkrebs.  —  grutlen  ru, 
grovmah^t,  grumset,  om  luft  uklar,  Ju' 
Dal),  grutla  (grumse,  Jæ,  grydla  dn..  Dal, 

grydlnst  bli  uklar).  —  Til  foreg. 
Grutt  f  med  vrede  oine  -  gretten  / 

au(/(i,  Smaa);  dertil  grutta  (ha  stadig  et 
vredt  uttryk  i  øinene,  Tel).  .Avlydende  til 
gretten.     1  Shl  f/ryiten    sur  og  vranten; 
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styg  og  grov  i  ansigtet  ,  som  i  sin  bet.  2. 
vlider  over  i  ordkredsen  om  grut. 

Grutt  ^aapning)  se  grott. 
Crutta  (grynte,  knurre,  Dal.  Vel  av 

*grunta,  fær.  grynta,  shet.  gront  grynte, 
knurre.  Germ.  *(/runtian  og  *grunnafjan  : 
ght.  grunzen  ^nht.  grunzen\  ags.  griin- 
nettan  (eng.  gnmt\  avledn.  av  ags.  gru- 
man  grynte,  sv.  di.  grunna  harke.  Lyd- 
ord  :  lat.  grunnire  grynte,  gr.  ypO  grynt- 
lyd,  ypu!;eiv  grynte.     Sml.  grymta. 

G ruv/"  gra, forfærdelse, gru\  vb.  gruva 
(grna\  da.  gru,  grue,  sv.  gru/va  sig; 
laan  fra  mnt.  griiwen  frygte,  ængste  sig 

=  ght.  in-gruén  ds.  (nht.  granen'.  Her- 
til gno.  gryla  skræmsel,  beslegtet  med 

mht.  griuwel  (nht.  Gråuel).  Grundbetyd- 
ningen  er  vist  streife  haardt,  paakomme. 

Idg.  *ghru  «streife  haardt  mot,  gni  istyk- 
ker»  (se  gr  jon,  grugg\  Sml.  gr. 

expaov  streifet,  overfaldt,  (æol.'  XP^^^^^- 
Se  grysja. 
Gruv  ^lutende,  fremoverbøiet,  Tel  Ha 

Rbg  Ned  Har),  gruva  f  (fremoverbøiet 
stilling,  bare  i  uttrykket  aa  gruva  ,  gruva 

{-ar,  lute  sig,  bøie  sig  forover,  Shl  Jæ 
o.  fl.),  gno.  d  griifu  næsegrus,  vb.  grufa 
{-fdi),  sv,  di.  d  gruv{e),  jy.  o  æ  gru  (sml. 
da.  næsegrus):  skot.  (fra  no.)  on  groufe\ 

sv.  di.  vb.  gruv';  sml.  sveits.  gruhenhvikQ 
sig  ned  av  kulde,  groppen,  els.  gruppen 

sitte  paa  huk.  Til  en  idg.  rot.  *ghrub. 
Hertil  og  elsass.  gruj)/  litet,  forknyttet 
menneske,  grupfel  ds.  og  nno.  (Tel  Ha;, 
gruvul,  gryvil  bredskuldret,  lutende  mand. 
Se  g  r  ?/  v  1  e. 

Gruva  /  1.  (ildsted\  sv.  di.  gruva, 
grova  (ogsaa  askgrova,  spisgrova,  askgrav), 
æ.  da.  og  da.  di.  grue.  Laan  fra  mnt. 
grove  (grihve)  f  fordypning.  Se  gro  v. 
Sml.  nht.  Aschengruhe  og  gno.  eldgrof 
den  fordypning  hvori  ilden  brænder. 

Gruva  f  2.  (grube),  swgrnfva,  fra  nht. 
Grube.     Samme  ord  som  foregaaende. 

Gru  vi  n  (grovt  grus,  =  grubl,  Rbg, 
samling  av  store  stener,  So,  ujevnt,  stenet 

sted  el.  parti,  Va,  =  gry  vie.  Ha).  Til 
grov  (adj.),  g  r  u  b  b  e.     Se  grubl. 

Gru  via  'rote,  grave,  i  Tel  Snm  ogsaa 
gry  via,  ogsaa  gruble,  grunde.  Tel  Va  Ha 
Rbg).  Bet.  «gruble»  vel  fra  da.,  hvor 
ordet  er  laant  fra  det  til  gruvla,  gryvla 
svarende  nht.  griibeln  :  ght.  grubilon 
grave,  forske  efter  ved  at  grave  (els. 

griibelei^  grave).  Germ.  *grub,  se  grøypa, 
—  Gruvla  betyr  ogsaa  kravle  (Inh  Nam), 
gno.  grufla  kravle  (hvorfra  eng.  grovel 
ds.),  fær.  grulva  og  grumla  ds.,  sv.  di. 
grivla,  gryvveV  (DrD  kravle,  (a.  st.)  grovla 
ligge  og  sprelle,  ogsaa  søle.  være  sen. 
Her  blander  sig    to  ordkredser  :  den  som 

er  nævnt  under  gru  r  og  saa  den  som 
har  betydningen  grave,  rote  avlydende 

til  gr  a  va):  ofris.  nt.  grubbeln  gripe  fam- 
lende om  og  [hoU.  grobbelen),  svah.  gru2>- 

pen  famle  omkring  paa  (se  g  r  a  b  V)  a). 
Gry  f  sa  f  (fordypning  mellem  stener. 

Ha,  fordypning  som  efter  fot,  Nfj).  Se 
g  r  u  f  s,  grov/  2. 

Gryla  1.  (brumme,  grynte,  BSt  Ryf 
Tel  Set  VAgd,  grftle  ds.,  Va,  klage,  knurre, 
skjende.  Dal  Ryf,  storgraate,  No,  ymte, 

Ma).  Vel  sammengledet  av  ryla  -\- 
grulta,  grylta;  til  grylta  hører  da 
æ.  da.  grylle  klynke,  graate  (Moth),  jy. 

grylre  smaagraate. 
Gryla  2.  (være  altfor  travel  og  tidlig 

oppe,  Ma  Shl).  Vistnok  omgjort  av 

graala  ved  indvirkning  av  grydn  f  mor- 
gengry. Dette  er  vel  gno.  gryjandi  f 

ds.,  sml,  shet.  grik  (av  gryek)  og  grønin 

(av  *gryning),  da.  sv.  gry  vb.  subst.,  sv. 
di.  gryna,  grynas  ds. ;  gryjandi  er  pte. 
av  et  verbum  *gryja,  som  er  beslegtet 
med  gr  a  a  (sml.  graaa  og  nht.  es  graut 
det  gryr), 

Gryla  3.  (blaase  koldt,  Shl)  se  græla  3. 
Gryla  4.  (være  krumrygget,  Vo  Nhl, 

grylvaksen,  i  NTel  gryllvaksen  .  Vel  for 
kryla  under  indvirkning  av  gru  v, 

Grylta  (grynte,  Set  Li  Røl,  rulle  med 
dumpt  drøn,  Li,  se  grulta),  shet.  grittin 
(for  grylting)  tordenhnlder,  sv.  di.  grollta, 
grullta  smaagrynte,  jy.  grylte  smaagraate, 
klynke;  sml.  bair.  grolzen  rape,  steir. 
grollezen  =  grbllen  brøle,  grynte,  rape, 

sveits.  ,^ro/2:e™  grynte.  En  ̂ avledn.  {^grul- 
latjan)  til  germ.  *grel  (se  græla  2.)  i 
mht.  grellen  st.  vb.  skrike  høit  i  vrede 
(nht.  di,  grellen  brøle,  mnt.  grellen  (av 

*grallian)  forbitre,  ags.  grellan  tirre.  Av- 
lydende holl.  grollen  murre,  være  vred 

(nht.  grollen  ds.,  i  bair.  ogsaa  graate!. 
Egentlig  «gi  en  knirkende  lyd».  (Bet. 
«grynte»  vel  ved  indvirkning  fra  grynta 
o.  1.).  En  s-avledn.  i  sv.  di.  grolsa  vb.  trætte. 

Gry  nr»  ja  (grynte,  Vo  So,  ogsaa  brumme, 

knurre,  mukke,  Har);  sml,  nass.  grmn- 

men  knurre.  Hertil  og  sveits,  grumse'^ 
gi  en  klagende  lyd^  tale  utydelig.  Hører 
sammen  med  flg. 

Grymta  (^grynte  =  grumia,  Li,  ymte, 
Snm  o.  fl.),  sv.  grymta  grynte,  knurre, 
yære  misnøid  (dial.  grymt  ymt\  Svarer 
til  ags.  gryniettan  brøle,  grynte  (ogsaa 

gremettan  =  ght.  gremizzén),  bair.  grums- 
sen  grynte  (av  *grumat6n?).  Hertil  svarer 
nøie  gr.  xpe|^^^<^'3  vrinske,  xpoM-ct&o:;  knir- 

kende lyd.  Se  gram.  Betydningen 

«grynte»  vel  ved  indvirkning  fra  lyd- 
ordet  se  gr  utta.  Til  bet.  «ymte»  sml. 

gryla  og    grunka.       I    bet.    « kremte » 
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(fjrønite,  Roms,  sv.  di.  (jryinta  ogsaa  harke) 
er  der  sammenglidniug  med  krymta. 

Grynna  /  grunde,  banke  i  sjøen, 
grynnska,  urynnsla  ds.,  So),  fær.  yrynna, 
sv.  di.  yryuna  ds.  Til  grunn  adj.  — 
grymia  (naa  bund.  Ha  Har  Sfj  Set,  vade 
møisomt  i  sne  el.  dynd  «til  bunden»), 
Tel  BSt  Xo  o.  fl.,  bli  grundere,  Sfj),  gno, 
yrynna  gjore  grundere,  upers.  bli  grundere, 
tær.  grynnd  naa  bund,  sv.  di.  grynna  ds. 

Gry  sen   1.    grovmalet,  Li).    Til  grus. 
Grysen  2.  (om  luften,  graa  og  kold, 

bar.sk.  Li,  =  grysjall  Set).  Til  grjosa, 
grys  ja.     Se  gru  st  en. 

G  rysj  a  gj^se;  ta  store  tak  =  grusa, 
Rog  .  Utvidelse  av  germ.  rot  *gru  (se 
gru(v)a  :  germ.  *grfnvis6n  og  *grttsian  : 
ght.  ingrnicison  mht.  grusen,  griiiseti, 

nht.  grausen  ;  ags.  d-gry san  gyse,  irjgte; 
sml.  gnt.  gruri  m  =  ags.  gryre  frygt, 

gru  (av  germ.  '^'gruzi-).   Se  g  r  j  o  s  a. 
Gryta  kaste  med  sten,  stene,  Nhl  Vo 

Ryf  o.  fl.^  kaste,  slænge,  Ryf  Roms  Ndm 
Va,  kaste  om  hinanden,  rote,  Hel,  sætte 
avsted,  Nhl\  gno.  grgfa  kaste  sten,  stene, 
fær.  gryta  kaste  med  sten,  slænge  hen  i 
uorden.  Til  grjot.  I  Helgeland  er 
verbet  blit  sterkt  bøiet  gryt,  graut),  her 
ogsaa  i  bet.  slænge  om  sig  med  store 
ord.  braute,  ogsaa  grauta  (?)  (Hel  Sa).  I 
denne  bet.  kanske  folkeetymologisk  om- 
tydning  av  et  nt.  groten  (se  grotta). 

Gryta  /,  gno.  gryta,  sv.  gryta,  da. 
gryde;  avledn.  av  gno.  grjot  sten,  navnlig 
klæbersten  (nno.  grøtstein,  grytestein),  sml. 
grjotomn  ovn  av  klæbersten.  De  ældste 
gryter  gjordes  av  klæbersten;  sml.  mnt. 
grope  gryte  (egtl.  «noget  uthulet»  til 
grøypa).     Se  g  r  o  s  t  e  i  n . 

Grytl  se  gr  uti. 
Grytt  grøtt,  alvorlig,  mørk,  Smaa). 

Vel  til  gru  1 1  adj. 
Grytte  (Tel  Ha)  se  glytt  a. 
Gryvjen   se  gro  v  2. 
Gryvla  rote,  grave,  Tel  Snm).  Sv.  di. 

gravla  «snoka  och  griiva».     Se  gru  via. 
Gry  vie  en  som  gaar  om  lutende  og 

skulende  og  rotende  efter  noget  at  skjende 
over,  Tel).    Til  foreg.  +  gryvil,  se  gruv. 

Gryvle  u  1.  (dyp  hulning  i  bæk,  Nu). 
Dimin.  til  grov  2. 
Gryvle  n  2.  (stenet,  ujevnt  sted,  Ha, 

stor,  ujevn,  forreven  ting,  Tel),  sv.  di. 
groulo  [a\  grovla)  stenrøs.     Til  gruvl. 
Græ  lysten  paa  mat),  Ryf  Shl  Har). 

Jilr  vel  et  gno.  *græ(ir,  til  grddr,  grddi, 
se  graae.  Dertil  græ{a)  (æte  voldsomt 
i  fleng,  især  umoden  frugt.  Har  Shl); 
))ornh.  og  sv.  di.  smal.;  groska  betyr  det 
samme,  men  kan  ikke  godt  høre  hit 
etymologisk.  —   Se  fig. 

Græa  /  (anfald  av  raseri  og  vikl 
energi,  Li),  græe  ni  graadighet,  Har,  vild. 
harme  og  energi.  Tel,  ogsaa  neutr. ?).  Til 
foreg.     Sml.  nisl.  græzka  heftig  ondskap. 

Græla  1.  (utfolde  kraft,  ta  .store  tak, 
æte  voldsomt,  Har  Shl).  Se  foreg.  og 

g  r  a  a  1  a  1 . 
Græla  2.  knurre,  være  vranten  {græ- 

len), yppe  kiv,  Ød  Ha  Hel),  sv.  grdla  ds. 
Se  graala  2.  Vistnok  germ.  *grélian 
til  germ.  rot  *grel,  se  gr  ult  a. 

Græla  3.  (blaase  litt,  NBh  Shl),  græ- 
len vindig,  skyet  og  graakold,  Gbd  Østl 

Shl).  Man  kunde  formode  opr.  *grædla 
til  graae;  men  da  g^yla  (Shl)  har 
samme  betydning,  har  vi  mulig  at  gaa 
ut  fra  bet.  'knurre»  osv.  (græla  2., 
gryl  a  1),  eller  der  er  sammenglidniug, 
S£ia>  gryla  sekundært  er  blit  brukt  om  vind. 
Græma  fl.  (tynd  sky,  lange  og  tynde 

skystriper.  So  Ha)  av  grima?  sml.  shet. 
grimet  bedækket  med  smaa  skyer,  som 
en  ser  himmelen  imellem.    Til  grima. 
Græma  /  2.  (i  fl.  kraftanstrengelse. 

Tel)  til  vb.  græma  (gramse,  gripe  efter, 
ogsaa  drive  sterkt  paa.  Tel  Ma  Li).  Sml. 
kræma  (indvirkning  fra  græ).  Ogsaa 
græmsa  gramse  (Vo).     Sml.  gramsa. 
Græsa  {-er,  blaase  koldt,  Tel,  tale  i 

bisk  tone,  Tel),  græsen  (barsk,  bister 

om  folk  og  luft.  Tel).  Vel  en  sammen- 
voksing av  græla  og  g  n  æ  s  a. 

Grøda  {grøa,  gi  vekst  el.  grøde  (sj.), 
{g.  seg  el.  grødast  vokse  til,  gro),  læge, 
helbrede),  gno.  græda  faa  til  at  gro 

[grædast  begroes),  helbrede.  Av  *gr6J)ian 
til  grodr,  se  gror.  —  grøde  n  1.  (græs- 
plet,  Tel),  sml.  gfris.  gréd  eng.  mnt. 
grode  ds.  —  grøde  n  2.,  grøda  f  (aars- 
vekst,  avgrøde ;  grøde  ogsaa  avkom,  slegt, 
Va  So),  gsv.  grødhi  m,  nsv.  groda,  da. 
grøde  ;  kollektiv  av  grodr,  se  gror. 

Grøn  i^grøn,  umoden;  vred,  hidsig.  Ka 
Snm),  gno.  grænn  grøn,  ny,  fersk  (da. 
sv.  grbn)  =  ags.  grene  (eng.  green),  gnt. 
groni,  ght.  gruoni  (nht.  grim).  Germ. 
*gronia-,  vel  til  gro  (sml.  ght.  gruoen 
grønnes);  egtl.  altsaa  om  græsfarven. 
Bet.  «vred»  ifra  ansigtsfarven,  sml.  «bli 
grøn  av  ærgrelse».  Sveits,  griin  mørk, 

grætten,  vred,  barsk  (om  ver)  hører  deri- 
mot til  roten  i  gruva  grue.  —  grøna 

(se  grøn  ut),  gno.  //rrrnrt  gjore  grøn,  upers. 
-=  grænast  bli  gron,  sv.  di.  grijna  bli 
grøn,  da.  grønnes;  nht.  griinen,  ags. 
grénian  bli  grøn.  —  grønka  (grønnes)^ 
nisl.  og  {-MY.grænka.  —  grønska  (grøn- 
het,  grøn  ])let,  grønne  vekster  i  våndet), 

gno.  gr<t'nska  f  gronhet,  grøn  i)let,  sv.  di. 
granske  n  grønt  vandslim.  Sml.  nht.  di. 
gruene  f  gronhet,  gron  i)let. 



Grøta — Gul 
189 

Grøta  (faa  til  at  graate),  gno.  (fræta 

ds.,  gsv.  og  nsv.  di.  grota  bedrøve,  for- 

arge. Germ.  *gr6fian,  kausativ  til  *gré- 

tan  {se  graata',  som  oprindelig  hadde 
en  videre  betydning  :  tone,  skrike,  saale- 
des  faar  *grofian  i  vestgerm.  bet.  <  til- 

tale, hilse»  :  ags.  grétan  tiltale,  hilse, 
angripe  (eng.  greet,  gfris,  gréta  tiltale, 
anklage,  gnt.  grotian  tiltale,  tilrope,  ght. 

gruo^en,  mht.  griie^en  rope,  tiltale,  an- 
gripe, hilse  (nht.  griissen). 

Grøyft  /  (stor  fure  i  fjeldside,  So).  — 
grøyp  /  (dypt  spor,  Yo),  grOypa  f  [skure, 
fals,  hul  i  jorden,  Ha).  —  grOypa  1.  (false, 
forsyne  med  en  skure,  BSt  Tr  Gbd  Set 
Ma\  gno.  greypa  indfælde  i  en  fals,  shet. 
grøp  false,  sv.  åi.  gropa  utgrave,  utskjære, 

æ.  da.  grøbe  indfalse.  Germ.  *graupian. 
Grundverbet  er  sv.  di.  gry  pa,  griopa  ut- 

skjære. Til  gno.  greypa  svarer  mnt. 
gropen  uthule  (hvortil  grope  gryte,  se 
gryta).  Hertil  ogsaa  ags.  grcofa  gryte 
og  ght.  griobo  stekepande.  Germ.  rot 

*grup  og  *grub  uthule.  Se  grop  2., 
grubl)  a,  gruppa,  gry  vie  1.,  gr  øy  vel. 
Grøypa  2.  (grutte,  Ha  Shl  Jæ  MaTel 

Gbd,  ta  til  sig  slumpevis,  æte  voldsomt 
(sml.  gropa),  Nhl  Shl  So  Jæ  Tel  «skoen 
grøyper  snøy>  tar  ind  snekluraper;  danne 
klumper,  Rbg;  ogsaa  om  den  første  grove 

karding,  Shl  Ry  f  Ha,  =  grnfsa  {grøyp  n 
grovkardet  uldtot,  Shl),  sml.  sv.  di.  fryks.) 
grøp  om  at  føtter  el.  meier  synker  ned 

i  sne  el.  issørpe,  groyp  sluke  (vel  paa- 
virket  av  glupa  .  —  grøypa/  klumpet 
masse),  shet.  grøbi  tyndt  mudder,  sole; 
jy.  grøve  skraaet  korn  som  er  blandet  i 
vand.     Til  gr  u  p  a. 

G røysa  (tiltale  barskt,  Kyf  Tel  Set, 
skryte  utfordrende,  Jæ  Hyf  Tel  Set  .  Til 

grys  ja.     Germ.  *grausia)(,  kausativ. 
Grøyvel  nt  (hvirvel,  sterk  bevægelse 

i  vand,  f.  e.  av  noget  nedkastet,  Snra  , 
vb.  grøyvla  (hvirvle,  skvulpe  sterkt. 

Vistnok  egtl.  «uthuling».  Til  germ.  *grub 
(ved  siden  av  *griip,  se  grøypa\  Saa- 
ledes  beslegtet  med  ags.  gréofa  nt  gryte 
(egtl.   tnoget  uthulet»).     Sml.  gry  vie   1. 
Gubba  (dampe,  danne  taaker,  Tr).  Til 

guva.  Sml.  ofris.  gubbeln  bruse,  boble, 
vælde.     Se  gabba. 
Gubbe  m  (bred  og  mægtig  utseende 

raand ;  ældre  mand,  Tel  Set  Li,  kar.  mand. 

Ød  o.  fl.),  sv.  di.  gubbe  ældre  mand  (og- 
saa fugle-han,  fuldmodent  bær),  bornh. 

gubbe  ældre  mand.  Ser  ut  til  at  høre 
til  gave  ni  el,  er  ialfald  paavirket  derav. 
Se  g  u  v  e  (og  g  a  u  p  n  .  Norelius  og  Bråte 
(Arkiv)  har  forklaret  gubbe  av  godr  bondi, 
og  denne  forklaring  er  ialfald  rigtig  for 
bet.  «vætte»  i  fjøregubbe  (No     og  tomte- 

gubbe (Østl.,  se  tu  f  te\  sv.  tomtegubbe; 
sml.  bornh,  gobbardkus  =  bobbardkus  et 
barneskræmsel.     (Se  h  a  u  g  b  u  e  . 

Gubb-dst  se  gumbe. 

Gud,  gno.  god,  gud  n  m  (da.  sv.  gud) 
=  got.  gujj  m  (fl,  gnda),  ags.  gfris.  god  m 
(eng.  god),  gnt.  god,  ght.  got  (nht.  Gott). 
Germ.  *guda-  n  anses  for  et  gammelt 
f-ptc.  av  idg.  *qhu  ro^je,  gsl.  zvati  rope; 
osv.;  sml.  skrt.  piiru-h uta-  meget  paa- 
kaldt  (tilnavn  til  Indra  .  —  gudbarn 
osv.,  gno.  guddottir,  da.  sv.  gudbarn  osv. 
(i  Dal  gumma  gudmor),  ags.  godbearn 
osv.  (eng.  godchild  osv.),  mndl.  godmoeder 
osv.  I  nht.  kortformer  (kjælef ormer)  : 
ght.  gota  (nht.  dial.  gote,  mht.  gdt{t)e) 
gudmor.     Sml.  fadder. 

Gud  laks  et  slags  laks,  Shl,  i  Har 
gullaks).  Efter  Koss  findes  i  Har  ogsaa 
en  sylvlaks,  som  vel  er  et  analogisk  op- 
kommet  navn,  ved  raisforstaaelse  av 

gullaks  {gull  i  Shl  uttalt  gudl),  dette  av 
gud-laæ;  sml.  SE.  goMax,  nisl.  guMax, 
goMax  et  slags  laks. 

Guff  (en  som  gjør  sig  bred  el.  vigtig, 
Kyf,  fem.  guffa  Kyf  Tel\  Foragtsform 
til  g  u  v  e. 

Guffa  bjeffe,  smaahoste.  Ned  Ma  Li, 
skryte  og  skrøne,  Sfj,  skose.  Ha),  shet. 

gujf  bjeffe,  jy.  guffe  bjeffe,  hoste  under- 
trykt.    Lydord.     Se  goffa. 

Guffa  /  (liten  fordypning  med  runde 
kanter,  Nhl  Sfj  .  Vistnok  til  guva  se 

gu  v)  synke  ind. 
Gufs  /  nog.  st.  m  og  guft  f  (Gul  Inh 

Smaa,  nog.  st.  gyft  vindpust),  shet.  guff' 
ds.  Se  gyft  a.  —  Dertil  gufsa  (blaase 
litt,  komme  støtvis,  buse  frem,  Vo  Nhl 
Tel  Vestf  Set  . 

Gufsa  seg  gjøre  sig  bred.  Tel  .  Til 

guff,  gu  v  e  m. 
Gufse  m  stor,  bred  og  feiende  kar, 

Tel  Set).  Til  foreg.,  men  med  indhold 
ogsaa  fra  g  u  f  s  a  blaase,  sml.  shet.  gufs 
frembusende,  udannet  person  (men  ogsaa 

gjufset  stor  og  tyk  :  til  nno.  guve  m). 
Gugga  (trættende  gjenta  sine  ord, 

gumle  paa  ordene,  stamme,  Ha  Nfj  So, 
vralte  som  et  litet  barn.  Stav;  usikkert 
eller  ialfald  sjeldent  (Ross  i  bet.  tygge 
med  raoie,  gumle,  Gbd  ,  gugla  stamme, 
Gbd).  Horer  vel  sammen  med  sv.  di 

guggld,  guggel',  gyggla  gurgle;  eng.  di. 
guggle  ds. ;  sveits,  guglen  le  høit  og  støt- 

vis. Dette  er  avlydende  til  ndl.  giegeleri 
le  (ags.  géogelere  gjøgler).  Hit  vel  og 
gno.  (isl.)  gogli  m  mudder  ; efter  den 

gurglende  lyd,  naar  man  træder  i?',  shet. 

gugl,  gogl  ds.     Lydord. Gul  n  m  (jevn  vind,  SBh  Dal  Ma  Set), 

gno.  gul  n   ds.    —    gul  f,    gula  /     ds.. 



190 Gul — Gurm 

SBh),  gno.  (jula  f.    —    gula  (lufte,  SBh 
o.  fl.),  sv.  di    (jola  ds.      Se    gol,    gaul, 

Gul  adj.  (flere  steder  sekundært  for- 
længet,  alt  tidlig  :  gal  Gbd.  g^^ul  VAgd, 
goul  Gul  o.  fl.,  sideform  gol.  Gul  Sel), 
gno.  gulr,  ffolr,  da.  sv.  gul  (østsv.  gul, 

gol,  gol,  gål).  Germ.  *gula-,  avlydende 
til  vestgerm.  *gehva-  :  ags.  geolu  (eng. 
yelloiv,  gnt.  ght.  gelo  (nht.  gelh,  dial. 

ogsaa  gehl).  Idg.  *qhelro-  :  lat.  helvus 
lionninggul;  til  samme  rot  {^qhel)  skrt. 
hdri-,  harina-  gul,  blek,  blakk,  ̂ ^\.  zelenii 
gul,  grøn,  lit.  zélti  grønnes,  zålias  grøn ; 
gr.  /\6oq  grøn,  /Xoi)  grønt  græs.  Til  en 

idg.  rot  *ghel  hører  lit.  geitas  blekgul, 
gsl.  zlutu  gul.  —  Se  gall  og  gull. 

Gul  m  (-er,  sitja  part  .<7?(/,  Har  Set  Tel), 
gula  (sitte  paa  huk.  Tel).  Vistnok  Z-av- 
ledning  til  guva  (gffvl-  til  gul  som  sfn^l 
til  sid  . 

Gulka  (gylpe;  harke,  kvække, Tel,  tale 
usikkert  og  famlende,  ymte  {sinl.  glunka), 
Gbd  ØTel  Vestf),  sv.  di.  gylka  hulke, 
golkas  brække  sig;  eng.  di.  gulch,  gulk 
=  gulp.  Vel  lydord,  beslegtet  med 

g  y  i  p  a. 
Gull  n,  gno.  gull  og  goll  n  (sv.  gull, 

da.  guid)  =■  got.  gul]),  ags.  eng.  gold, 
gnt.  gold,  ght.  gott  (nht.  Gold).  Germ. 

'''guljja-  =  idg.  *qhIto-,  hvortil  avlydende 
gsl.  zlato  n  ds.  (av  *qJiolto-)  og  lett.  felts 
(av  *qhelto),  sml.  skrt.  hataka-  guid  (av 
*qlilt-).  Beslegtet  med  g  u  1  (egtl.  et 
f-ptc.J.  —  gull  n  potteskaar  (Jæ)  er  samme 
ord  (egtl.  et  forgyldt  potteskaar).  —  gull- 

brand (fjerde  flnger,  Østl),  sv.  di.  gull- 
brand, gullibrand,  da.  guldbrand.  P]r 

)iavnet  (hil dbrand  'sml.  at  den  paa  nog. 
st.  heter  II debrand\  kaldt  saa  som  ring- 

finger (i  nht.  di.  goldrand  -■=  goldpnger, 
æ.  da.  og  sv.  di.  gulljinger  ds.,  i  ags. 
derimot  goldfinger  tredjefinger).  I  Stjør 
heter  det  gjeldmol,  som  vel  er  omlaget 
av  ̂ Geirruund. 

Guls  m  (fremstyrtende  masse  av  væske 
el.  luft,  Nhl,  gulsa  vb.).  Egtl.  vel 
gylpe»  :  øfris.  gnlsig  «heftig  u.  schnell 
schluckend»,  sml.  hoU.  gulpen  i  bet. 
sprudle  frem.  Beslegtet  med  gulka  og 

gylpa.  Til  gulsa  hører  vel  gols  frem- 
fusende ])erson   (Nfjy. 

Gumbe  m  fSet  Nfj,  gumme  J^>St  Ork 
No,  gumbegodr,  gummelgodc  Rh^Ma);  no- 
get  lignende  er  gubb,  gubb-ost  (Od,  en 
analogisk  sidfulannelse).  Kanske  beslegtet 
med  sveits,  giimmi  surmelk.  Dunkelt. 
Laarit    i   lapj).  gumlxi,  gumjxi  søt  ost. 
Gumma/  bcdstemor,  Nhl,  gdmeTeV). 

Kjæl(;form  til  godmoMr  (se  god).  Sv. 
guninia     jcldre     kviude.      hustru      er     vel 

heller  =  østsv.  og  Dal    gumma    gudmor 

(av   gudnwdir). 
Gump  m  (bakdel,  NTr  o.  fl.,  sønden- 

fjelds  ogsaa  =  fingergpm),  gno.  gumpr  ds., 
da.  sv.  gump.  Maa  være  en  nasaleret 
sideform  til  mnt.  gope,  ght.  goffa  f  gump. 

Hit  ogsaa  sydtysk  gupf  m  den  øverste 
hvælvede  del  av  noget,  puld  (se  under 
gaupn).  Til  samme  rot  som  gaupn. 
Hertil  sv.  di.  gumpa  springe  og  vrikke 
med  baken  og  kanske  nno.  gumpa  puffe 
(So  Ha),  da.  gumpe  ds.,  sml.  mnt.  gupf  en 
puffe  (til  guj^f  forhøining;  i  tyske  dial. 
ogsaa  gumpen  puffe).  Derimot  er  vel  da. 
gumpe  i  bet.  gynge  op  og  ned,  nisl.  goppa 

og  sv.  di.  guppa  hoppe  op  og  ned  av- 
lydende til  gimpa  (dog  sml.  mht.  gum- 

pen  hoppe  og  nht.  di.  gupfen  ds.). 
Gumsa  (hunsau,  Nhl),  sv.  di.  gunise 

vær,  gumma  hunsau.  En  avledning  med 
■si  (fem.  -sa),  som  bamse  o.  1.  Sml.  gno. 
giimarr  vær  og  gumbull,  ggmbill  lam. 

Germ.  *guni-  og  avlydende  *gam-  hvortil 
vel  mht.  gemene,  gamz  (nht.  Gemse,  sml. 
sveits,  gams  som  navn  paa  gjeter  el. 

kjyr).  Vel  til  germ.  *^em  hoppe  (se 
gimsa).  Gumsa  hetjv  i  Ød  tyk,  kvabset 
k vinde  (uvist  om  samme  ord),  sml.  shet. 

gumset  stor  og  klumset,  og  sveits,  gum- 
se'^  f  spottenavn  for  en  tyk,  ældre 
kvinde. 

Gumsa  (le  undertrykt  og  klukkende, 

Ød),  knapt  =  gno.  (isl.)  gumsa  gjøre 
nar  av  (avlydende  til  gams  a),  men  be- 

slegtet med  sv.  åi.  gummra  smaaknegge; 

sml.  sv.  di.  gums'  pludre.     Lydord. 
Gund  (skorpe  av  fortørket  væske  el. 

slim,  Ød),  gda.  gund  øienslim,  ̂ =  got. 
gunds  eiter,  kræft,  ags.  gund  m  eiter, 
materie  (eng.  di.  gound  øienslim),  ght. 
gund,  cunt  m  eitrende  saar.  Muligens 
avlydende  til  gande. 
Gunur  m  (sterk  stav  av  haard  ved, 

knippel,  Inh).  Av  '"'ganur-,  til  samme rot  som  gane  og  gand? 
Gurla  (t.yte  op  med  gurglende  lyd  ved 

klem,  om  mudder  o.  1.,  Ma),  shet.  gurl 

rote  i  mudder.  Til  gor,  mon  med  sam- 
menglidning  med  en  anden  ordstamme 
(se  under  gora),  sml.  sv.  di.  .goWa  boble, 
gurgle,  harke,  til  samme  grundrot  som 
gurp  a.     Sml.  gurm  a. 
Gurm  m  (mudder,  berme,  Gbd  Va 

o,  fl.,  --=  gor,  Shl  o.  11.),  gurma  /  (tykt 
mudder,  grøtet  masse,  SetTel),  gurmen 
(grumset,  (Jbd,  uklar,  laaket,  Ei,  gyrmen 
Tel,  kasen  og  ))lot  om  lisk.  Ei),  shet. 
gurm  øienslim,  sv.  di.  garm  m,  gurma  f , 

mudder.  Se  gorm  og  gor.  —  gurma 
(grumse,  rør(^  oj),  Bu,  trykke  on  grøtet 
masse  saa  det  ly  tor  op,  Sel,    ogsaa    lyte 
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op  z^  gnr  la,  Set  Ma,  g.  i  se<j  proppe  i 
sig,  Ma  Kyf  Ha  Shl,  gurme  æte  jevnt  og 
langsomt,  Snni},  sv.  di.  garm  rote  i  søle. 
Se  gyrma.  I  bet.  «tyte  op»  og  «proppe 
i  sig»  er  der  indvirkning  fra  en  anden 
ordgruppe,  se  g  u  r  1  a  og  g  a  r  p  a,  gurpa. 
Gurpa  rape,  Nl^h  Tr  o.  fl.);  sveits. 

gorpsen  ds.,  bair.  gorpseu,  els.  gurpsen. 
Avlydende  til  garpa.  I  bet.  «æte  graa- 
dig>  ,Har  Sbl  Kyf  Tel)  kan  det  enten 
være  samme  ord  (sml.  garpa)  eller  høre  til 
flg.  (sml.  gurma).  T\\ gurpa  hører  (eller 
erhendraget)fær.  gorpur  =  nno.  korj)  ravn. 

Gurpa  /'  (=  gurma,  Li  Kbg  Tel,  og- 
saa  gyrpc.  f  Tel),  sv.  di.  gorpa  dynd, 
rore.  Til  gar,  gurm,  vel  ved  indvirk- 

ning fra  (jurpa  rape  (se  gno.  gogli  under 

gugln  . 
Gurre   iii   (lam,  So).     Se  gorre. 
Gurta  (om  kraakens  gylpende  lyd  = 

gulka,  Inh  Nam),  ora  den  krækende  lyd 
ved  spying,  Inh  Nam;  sml.  steir.  gur- 
refzer  «ein  gurrender  laut»,  bair.  gurre- 
zen  rumle  i  maven,  sveits,  gorzlen  rape! 

Germ.  *gurraf6n.  Til  *gurr-  :  sv.  di. 
gorra  harke  op,  knirke,  skot.  gurr  knurre, 
mht.  gurren  =-  gerren  kurre.  Se  garm, 
garta. 

Gus  m  (strøm  av  lugtende  gas,  dunst, 

Ha);  sml.  jy.  guse  kold  disig  havluft.  — 
gusa  1.  {\u.\te  =  gusta ,  Tel,  strømme  frem, 
om  luft.  Ha,  av  giisa  :  i  Tel  med  end.-rt, 
ikke  -e),  nisl.  gusa  sprøite,  sprudle,  sml. 
gno.  gustr  lugt;  sv.  di.  gåsa  blaase,  dun- 

ste, lugte,  ogsaa  gjære,  koke  o^er;  sml. 
øfris.  guse7i  vælde,  mndl.  guysen  vælde 
brusende  frem;  eng.  gusJt.    Til  gj  osa. 
Gusa  2.  (stønne  el.  sukke  av  ulyst, 

krympe  sig  for  (at  gjøre)  noget,  Snm); 
sml.  sv.  di.  gusla  sej  jamre  sig  uten 
grund.  Til  gjosa.  Sml.  gsv.  gysa,  da. 

gyse.     Se  g  o  s  a  ('gysning). 
Gust  mf  (vindpust;  se  ogsaa  alv- 

gust),  gno.  gustr  m  vindpust,  lugt,  shet. 
gust  sterk  tørrende  vind;  eng.  di.  gust 
vindpust.  Til  gjosa.  Dertil  gusta 
(blaase),  gno.  gusta. 

Gusul  m  (ordgyder,  Stjør).  «Maaske 
for  gosuh   (Ross).     Se  gosa. 
Gut  (=  da.  dreng,  gutte  gut  indtil 

14 — 15  aar,  Shl),  sv.  di.  gutt  ds  ,  bornh. 
gat  ds.,  jy.  gut  rask  kar,  sønderjy.  gud 
grønskolling,  som  skjeldsord.  Vel  alt 
fra  norsk,  hvor  ordet  vel  er  kommet  fra 
holl.  guit  skjelm,  spasmaker  (til  æ.  holl. 
gniten  gjø,  skjende,  spotte,  skjemte ;  dette 

=  nht.  gauzen,  gåuzen  gjø,  skjende,  se 
gauta).  Dog  er  der  ogsaa  tilknytning 
til  nord.  ord  :  østsv.  gout  gut,  slyngel, 
barn,  egensindig  person,  nno.  gaut,  se 
gauta. 

Guv  m  (respektbydende  og  myndig 

holdning.  Tel),  guv  (med  hodet  ned- 
trukket  i  skuldrene.  Tel  Køl  So,  guven 
ds.,  Vo  Har  So\,  guva  (er,  sitte  «guv», 
sammenkroket),  sml.  sv.  di.  (gotl.)  gaua 
sig  lute,  gmihdrduger  med  kroket  ryg  og 
boid  hode.  Se  gobb  (og  gaupn).  Sml. 
lett.  guht  synke  ind,  bøie  sig. 

Guva  st.  vb.  (ryke,  støve;  vimse,  løpe 
hit  og  å]*,  fare,  Ha  Tel;  falde,  dumpe, 
lide  nederlag,  Ha  Va);  nisl.  gufa  sv.  vb. 
dunste,  fær.  guva  ryke,  dampe,  støve; 
sv.  di.  guva,  gava  blaase^  dunste.  Germ. 
*guh  til  grundroten  '^gu  se  gjota, 
gjosa).  Se  gubba.  —  Hertil  guva/ 
damp  (=  gova),  gno.  gufa  røk,  damp, 
sv.  di.  guva  f  vind. 
Guvem  (svær,  mægtig  utseende  mand, 

Tel).     Se  gauve,  gubbe,  gufse. 
Gvaala  (^=  vaala,  hos  Aasen,  uten 

sted).    Med  g-  fra  gaula  o.  1.?  Se  vaala. 
Gy  f  sa  {jyfsa,  vippe  høit  op,  T>&\,jypsa, 

Ma).  Av  gjeppa  +  hyfsa?  Sml. 
dog  sv.  di.  guppa  hoppe  op  og  ned  (se 
gump). 

Gyft  /  (støv,  Ha  Bu  Rom  Fol  Va,  litet 
stænk,  Osl).     Til  guva. 

Gygr  /  (jager,  jyrr,  jør,  ja  ver,  jyvr, 
jur,  jættekvinde,  gjugra  Shl),  gno.  gygr 
(gen.  gygjar)  f  ds.,  shet.  gjøre  en  mægtig 
og  ond  vætte  (skot.  gyre  ds.).  Germ. 

*gugi,  *gugj6,  hvortil  svarer  lit.  giizé  he- 
densk reisegudinde.  Til  idg.  rot  *ghuqh 

skjule  :  skrt.  gilhati  skjule,  guhd  skjul, 
hule  (sml.  nisl.  gygja  grube,  faldgrube, 

se  flg.),  golia-  skjul,  leie  (for  dyr),  sml. 
lit.  guziné  blindebuk.  —  Dertil  gyhaar 
(tyndgrenet  art  av  tang,  Ma),  sml.  ni.sl. 

gygjar  sol  ds. Gyksa  og  gjuksa/  (fjeldkløft,  liten 
spræk  i  berg,  Nhl  So).  Kunde  være  for 
gyfsa  og  høre  til  gjuv,  men  kunde  vel 
like  godt  høre  sammen  med  nisl.  gygja 

grube,  faldgrube,  shet.  gog  liten  fordyp- 
ning i  jordsmonet,  gjog  smal  sænkning 

mellem  to  bakker.  Disse  ord  hører  vel 

sammen  med  skrt.  guhd  skjul,  hule  (se 

foreg.).     Sml.  gjokk  {kk  av  *gnl). 
Gyla  (skarp  og  kold  vind,  Nhl).  Av- 

ledning av  *gjola  =  nisl.  gjola.  Se  gul, 
gula,  gol,  gaul. 

Gyldra  (vandstrøm  i  en  smal  berg- 
kløft, Nhl ;  efter  Ross  en  meget  trang  og 

utilgjængelig  fjeldkløft,  fuld  av  huller 

og  Stener).  Jakobsen  (Shet)  sammenstil- 

ler hermed  shet.  gloder  (for  *golder,  '"'gøl- der)  brat  kløft,  hvorigjennem  en  aa  løper 
ned  dannende  et  litet  vandfald.  Dette 

maatte  vel  høre  til  gjalla.  Ross  hen- 
fører gyldra  til  gil. 

Gylpa  (masse,    røre.  So,    ogsaa  gylta), 
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sml.  sv.  di.  gjulpa  bli  til  slaps  (om  sne), 
golpa  vandpøl.  Hører  til  det  vb.  som 
betyr  at  gylpe.  rape  (ogsaa  ellers  blir 
ord  for  bløt  masse  avledet  av  slike  ver- 

ber, vel  paa  grund  av  den  gylpende  lyd 
naar  man  trær  i  den  i.  8m.\. golpa  {^=  gurpa, 
Nam),  shet.  golpen  (fisk  som  er  slukt  og 
opspydd  igjen  av  en  større),  da.  gylpe 
(æ.  ogsaa  gul2)e,  hornh.  golpa  klukdrikke, 
rape.  spy,  sv.  di.  goljja  ville  spy,  skvalpe, 
om  bølge  mot  strand,  ogsaa  :  skjende; 
eng.  gulj)  gylpe,  sinke,  rape,  øfris.  gulpen 
vælde  brusende  frem,  drikke  i  store  drag. 
Med  anden  labial  (germ.  b)  sveits,  golpen 
klunke  (i  flaske;.  Egtl.  et  lydverbum. 
Sml.  avlydende  med  anden  bet.  sv.  di. 
galpa  skravle,  æ.  da.  galpe  skrike  (om 
fugl),  gno.  gjalpr  pral,  ags.  gielpan  prale 
(eng.  yelp  gjø,  da.  di.  gjdpe  ds.),  mht. 
gelpfen  skrike,  brøle.  Sml.  ogsaa  gjel  v 

(idg.  rot  *gelb).     Se  gulka. 
Gylt  m  (gris,  Snm),  gylta  /  (purke, 

Smaa  Vestf  Ndm  Stri  Ork,  liten  kjelke 
=  Jirubba,  Gbd  Ndm  STr),  gno.  gylfr  /, 
gylta  f  (sugge,  hunsvin),  shet.  gjolta 
berggylt,  sv.  di.  gylt,  gylta  gjeldet  sugge, 

da.  di.  gylt  sugge.  Germ.  *gulti6{n).  Til 
galte.  Sml.  de  avlydende  ord  :  ags. 
gilte  ung  sugge  (eng.  di.  gilt),  mnt.  geite 
gjeldet  sugge,  ght.  galza  og  gelza  ung 
sugge  (nht.  Gelze  gjeldet  sugge). 

Gylta  {-ar,  rumle  i  maven,  klunke, 
Inh,  hoste,  Inh,  skryte,  Indr  Stjor  STr, 
//.  me  snakke  efter,  Stri  Stjor),  gyltra 
(smaahoste,  Ma,  =  kyltra,  ShlRyf,  skrøne, 

Roms  STr).  Germ.  grf.  *gullit6n.  Sml. 
avlydende  nisl.  geita  gjø.  Til  gjella. 
Ght.  gelzon,  mht.  ergelzen  skrike  op  (sml. 
bair.  geisen  hyle,  skrike,  summe)  er  germ. 

*gelt6n  av  en  utvidet  rot  '"'geit  {åen  samme 
som  i  galte)  :  skrt.  hwlu-  vær;  osv.  — 

Hertil  gylta  /'  (masse  =  gylpa,  So).    Se 
g  y  h>  'I- 
Gylve  n  (smal  gang,  f.  e.  mellem  fjøs 

og  lade,  hvor  de  er  under  et  tak,  Kyf 
Har,  avdeling  med  lodrette  vægger  inde 
i  et  rum,  Har  Shl).  Vel  av  golv.  Sml. 
dog  g  j  o  in  1  i  n  g. 
Gympa/  bløt  masse,  søle,  Odal  Vi). 

Hører  vel  sammen  med  da.  ̂ um^e  hoppe 
o|)  og  ned,  se  g  u  ni  )). 
Gyna  fsc  med  lurende  ])lik,  skotte, 

skjele,  Va  (jlb(H)d  Ndm  STr,  gyngne  lure, 
om   kat,   Hel   Ød,  gygna   So).     Dunkelt. 

Gyngja  ^se  med  fremstrakt  hals,  So). 
I)in)k<-Il. 
Gynta  liirje,  STr.  ,  gyiit  ni  (en  fur 

tery.  Ved  indvirkniiig  herfra  ggnfelf/od 
(Str  Inh  Sa  o.  11.,  gyntergod,  Vesteraalj, 
for  dyn  tel  god.      Dimkell. 

Gypling    (gnmskolliiig,    ll:i   Osll,  jop 

Ung  Tel  Vestf  o.  fl.,  jipling  Kom,  jymp- 
ling  Dal  .læ,  jupling  BSt  Ndm  Had  Smaa), 
shet.  golpin,  gjolpin  grønskolling,  uøvet 
og  plump  kar  (derfra  skot.  gulpin  litet 
barn,  uøvet  og  plump  kar).  Sml.  goppe- 
leg  naragtig  (Tel  Røl,  se  j  o  p  p).  Formen 
juplhig  er  vel  av  gjupling  <C  gupling. 

Gyrda  (gjyra,  gjøre,  gjure,  gjøle,  gjule, 
omgjorde,  bænde  et  kar),  gno.  gyr^a  ds. 

(sv.  gjorda,  da.  {oni)gjorde)  =■  ags.  gyr- 
dan  (eng.  gird),  gnt.  gurdian,  ght.  g urten 
(nht.  gilrten).  Hertil  gno.  gyrdill  se 

gjord.  Germ.  *gurdian.  Gyrda  har 
ogsaa  bet.  pryle  (mest  i  den  østlandske 
form  jule,  men  og  gjyra,  gjure  Nhl  So 
Tel),  opfattet  som  «sætte  nye  bændinger 
paa»  {gjyra  upp  åtte,  Nhl  So,  som  bande 
upp  åtte).  I  holl.  bet.  gorden  ogsaa 
«jule»,  men  dette  beror  paa  gord  i  bet. 
belte,  altsaa  piske  med  et  belte  el.  en  rem. 

Gyrja  /  (mudder,  dyndjord,  Østl  Tel 
No,  taaket  ver,  Sfj  Snm  Vo,  kvabset 
kvinde,  sml.  gurma,  Set  Tel),  sv.  di. 

gorja,  gerja  dynd,  slam.  Avledn.  av  gor. 
—  gyrja  (trykke  noget  bløtt  saa  det 
tyter  ut,  Tel  Set,  klemmes  ut  =  gyrjast, 
Tel  Set  Li),  nisl.  gyrja  «to  gore». 
Gyrma  /  {gjørme,  grums,  berme,  dynd, 

mudder,  Østl  Tel  No,  uklarhet  i  luften. 

SBh,  =  gyrja,  Vo  Sfj  Snm,  røre,  ma.sse, 
Har  So),  sv.  di.  gorma.  Til  gorm, 

gurma.  Dertil  gyrma  (trække  sig  sam- 
men, om  skyer  eller  taake.  Har  Snm). 

Sml.  sv.  di.  gorma  være  stygvér. 
Gysja  /  1.  (dynd,  mudder,  sole,  No, 

a.  st.  gjøssa,  gyska,  gjøska),  sv.  di.  gjorsa, 

gjorsja.  For  '"'gyrs{k)ja  til  gor.  Hertil 
gyss  n  {jyss,  slimet  plantevekst  i  vand. 
Ror). 

Gysja  /  2.  (byge  med  regn  el.  sne, 

Ha).     Til' g  jos  a." Gysja  f  3.  (noget  overdrevent  stort, 
stor  masse,  Tel  Rbg,  upaalidelig  fortæl- 
ling,  Har  RyfTel,  sml.  gøy  sa,  larmende 
lystighet,  Shl,  ubændig,  vilter  person, 
Shl  Nhl  Set).  Samme  ord  som  foreg. Se  flg. 

Gysja  (sladre,  fortælle  forvanskede 
rygter,  Nfj).  Sml.  gno.  ryjtss  tn  snak,  gno. 

gys  n  og  gyss  m  skjemt  og  løier,  nisl. 
gussa  snakke,  gys  n  spot  og  spe.  Til 
gjosa.     Sml.  shet.  gust  snak. 

Gyta  /  (utgytt  rogn,  ogsaa  fiskeyngel, 
Smaa  Foll  Od),  nisl.  (Hald.)  gyta  liske- 
rogn ;  nordeng.  gyte  silderogn  (fra  no.). 

Se  got.  Avledn.  av  got  er  gytja  /'  1. 
{jyk/ija,   rognhinde,   rognpose,   NoK 

Gytja  /'  2.  (svak  sænkning  el.  iiidbøi- 
ning,  Shl).  Fgtl.  bet.  maatte  vel  være 
«rende».  Grf.  *gfftj6n,  avlydende  til 

gj<><- 
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Gytt  ̂ vild,  tragtformet  kloft  i  en  fjeld- 
side,  Sfj,  gjott  2sf  j,  gytta  /  ds  ,  So  Vo  Nhl 

Xtj.  --—  trollgrgfa.  So).  Er  vel  bare  nt- 
taleformer  av  gjot. 

Gy  vie  n  1.  (avdeling,  større  rum  = 
gylre,  Vo  Nhl).     Vel  for  gylve. 

Gyvle  n  2.  (trang  bergkløft,  Ryf,  for- 
dypning i  aker,  Kyf).  Sml.  skot.  (laant) 

gotvl  trang  fordypning  mellem  to  berg  (?). 

Vistnok  til  ̂ 'gjuv  som  paa  mange  steder 
er  faldt  sammen  med  djuv.  Sml.  gjuv-  i 
stedsnavn.    Grt.  *geubo.    Til  gu  v  adj. 
Gøya  (gjoy,  gjø,  skjelde,  skraale),  gno. 

geyja,  præt.  go,  gjø,  skjelde,  spotte,  gsv. 

goia  ̂ sx.  åi.  gaij')  åa.  gøe.  Germ.  *gaujan. 
Hertil  gno.  ga  f  gjøing,  spot,  og  gand  f 
gjoing^ags.  géap  spot,  taapelighet.  Se 
gaula.  Utvidet  gaut  i  gno.  gaufan  prale, 
holl.  gniten  gjø,  utskjelde,  spotte,  nht.  di. 
gauzen,  glinzen  gjø,  utskjelde  (se  gut). 
Hertil  hører  lit.  gaudziu,  gausti  suse, 
graate,  jamre,  hyle  (om  ulv  og  hund); 

osv.     Idg.  grundrot  *gJui. 
Gøyl  m  (strømning  i  vand;  mod,  fyrig- 

het, Snm).     Av  geil,  avlydende  til   gil. 
Gøyla  (springe  i  talen,  være  vreden  i 

sin  tale,  Jæ).  «Til  geil,  gil  a,  geir  a», 
osv.  (Ross). 
Gøyma  (gjemme),  gno.  geynia  gi  agt 

paa.  ha  tilsyn  med,  iagtta  (sv.  goninia, 

da.  gjemme)  =  got.  gamnjan  gi  agt  paa, 
se.  ags.  gieman  bevogte,  ta  vare  paa,  gnt. 
gomian  gi  agt  paa,  beverte,  ght.  goimien 
(»g  goumon  gi  agt  paa,  smause  (nht. 
d  al.  gaumen,  gaumen  gjæte).  Avledet 
av  gaum. 

Gøyna  (slænge  hen  haanende  bemerk- 

ninger, //.  ette,  at,  te  ein,  Tel  Ba).  «Maa- 
ske  for  geinay   (Koss). 

Gøyr  m  (smerte  i  haandleddet  av  vrid 
o.  1.,  Li,  geir  Dal,  gjogr  Ma,  goyra  INIa, 
gjø  Snml,  shet.  gjoger  smerte  og  hævelse 
i  haandleddet  (paa  Unst  jøger  som  ogsaa 

er  fotsygdom  paa  kreatur),  fær.  gO  hæ- 
velse i  haandled  el.  haandbak,  især  paa 

grund  av  anstrengelse.  Kunde  kanske 
høre  sammen  med  sveits. /7?(/7ere/ blemme, 
gugle  blære  i  huden,  kveise,  svull,  gnge  f 
rygkam,  hals,  nakke,  kvindebryst.  blemme. 
Grundbet.  «hævelse».  Sml.  lett.  guja 
fuglekro,  giifums  en  hævelse  paa  brystet, 
lit.  guzas  pukkel,  kjertel,  guzas  bule. 
Dog  uvist,  da  disse  ord  ogsaa  kunde  svare 
til  kjuke. 

Gøysa  (sprudle,  vælde,  strømme  frem, 
Jæ  Rbg  Har  Shl,  bruse  op,  gaa  over 
bredderne,  NBh  Snm,  overdrive,  BSt  Ha 
Tel  Ma,  føre  løst  snak,  Stjør  No,  ødsle, 
søle  bort.  Foll  Smaa),  gno.  geysa  sætte  i 
voldsom  bevægelse,  fær.  goysa  faa  (vand) 
til  at  sprøite  el.  skumme,  ogsaa  sprudle, 

østsv.  gjous  sløse.  Germ.  *gausian,  kau- 
sativ  til  gjosa.  Sml.  til  bet.  «føre  løst 
snak»  sv.  di.  gjoser  upaalidelig  person, 
=  nno.  gøgsar  upaalidelig  fortæller  ;  til 
bet.  «ødsle»  nass.  geusen,  ge.usten  ødsle. 

—  gøyse  (i  forsterkende  bruk  :  ein  gøyse 
kar  o.  1.,  Tel  Set),  gno.  geysi  paa  samme 
vis,  f.  e.  geysi  mikill. 

Gøyva  (faa  til  at  støve,  ved  ban- 
king el.  risting,  Bu,  ryke,  dampe.  Tel, 

bruse  op,  koke  over,  BSt  No,  sladre, 

vaase,  Sfj).  Germ.  *gaubian,  kausativ  til 
guva.     Sml.  nisl.  (Hald.)  geyfa  f  dunst. 

H. 
Habbenda  (Nam),  se  haabinda. 
Hadda  se  hodda. 

Hadna  /  (ung  gjet,  håna  Ryf  Shl  Hel 
Tr,  hadne  Nfj,  haine  Snm  Sfj,  hoyna 
VAgd  Dal,  liøine  Set  Tel,  hanne  Roms, 
haane  Tel,  haana  So  Ha  Num,  hotia  So, 
hone  Va.  høn(e)  Sel,  næsvis  person,  VAgd), 
gno.hadnaf  ås.,  sv.  di.  håna.  Sml.  sveits. 
haflef,  hateli  n  ung  gjet,  svah. hattel,  hdttel 

f  ds.  Diminutiver  (Jiadna  av  ''''hadinåii)  til  et 
germ.  *hadd  som  er  beslegtet  med  ir. 
cadla  gjet;  sml.  lat.  catulus  unge  og 

serb.  kotiti  yngle.  —  Dertil  hadna  {håyna, 
v;ore  næsvis,  ha  sin  næse  i  alt,   VAgd). 

Hafsa  (jaske,  Ha  So  (tildels  hapsa)), 
sv.  hafsa  slarve,  jaske,  sml.  sv.  di.  hahha 
ds.     Se  h  a  p  p  i  g. 

Haft  n  (helde.  Ha).     Se  hoft. 

1-3  — Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

Hag  n  m  (maatehold,  orden,  skik.  Har 

Shl  So  Tel,  omtrent  =  lag,  saaledes  og- 
saa til  hags  Inh,  =  til  lags),  gno.  hagr  m 

stilling, forhold, bek  vemhet  (stamme  */?a^i-). 
—  hag  (flink,  behændig,  kunstfa^rdig ; 
lærenem,  So),  gno.  hagr  ds.,  msv.  hagher, 
jy.  haiK  —  haga  (ordne,  indrette,  lempe, 
Har  Tel  Set,  h.  seg  styre  sig,  Tel  Rom, 

haga  ogsaa  :  passe.  Har),  gno.  haga  {-ar) 
ordne,  indrette;  være  tjenlig,  msv.  hagha 
ds.;  sml.  ags.  gehagian  upers.  passe  for, 
være  leilighet  til,  gnt.  bihagon  behage, 

mht.  behagen  behage,  passe,  være  belei- 
lig (nht.  behagen),  ght.  st.  ptc.  kihagin. 

Germ.  *hag-  svarer  til  skrt.  qakti  hjælpe, 
{■aknoti  formåa,  gakrd-  sterk.     Se  haatt. 

Hage  m  (indgjærdet  have,  Østl  Gbd, 

gjærde,  Inh,  græsgang),  gno.  hagi  m  ind- 
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gjærdet  jordstykke  til  græsgang,  gsv. 
haghi,  nsv,  hage  græsgang,  gsv.  og  dial. 
ogsaa  hag  n  gjærde  i  skogsmark,  da. 
have\  ags.  haga  rn  indhegning,  have 
(eng.  haic),  mnt.  hage  m  hæk,  gjærde, 

sml.  ght.  hag  m  hegn,  indhegnet  jord- 
stykke nht.  jffag  m).  Hertil  svarer  kymr. 

cae  gjærde,  indelukke  ;sen  gall.  caium 

indhegning).  Idg.  rot  *kagh.  Dertil  og- 
saa skrt.  kaksa  belte,  ringmur.  —  hag{e)- 

gard  (gjærde  om  have  el.  græsgang),  gno. 
hagagardr,  sv.  di.  ha{g)gård  (^skot.  ir. 
haggard  fra  no.).  —  hagfella  /  {ha(f} 
fella,  gjærde  av  nedfældte  trær,  Gbd  Hed 

Od),  gno.  hagfelliigardr  (sml.  fella  haga- 
garh),  hagfella  f  ds.,  da.  (Læse)  hafelle 
fællesjord.  —  hagtorn  (hagtonn,  Kyf  hav- 
ionn,  crataegus),  gno.  hagporn  n,  sv.  hag- 

torn, ==  ags.  hagujjorn,  hægporn  (eng. 
haidhorn),  gnt.  haginthoiii,  mht.  hage- 
dorn  (nht.  ds.).  Kaldt  saa  paa  grnnd 
av  at  den  brukes  til  levende  hegn.  Her- 

til hakktydna,  Shl,  prunus  spinosus,  ogsaa 
ht.  di.  heckdorn. 

Hagl  n,  gno.  hagl  n,  sv.  da.  hagl,  = 
ags.  hagol,  hægel  m  (eng.  hail),  mnt, 
hagel,  ght.  ha  gal  m  {nht.  Hagel).  Betydn. 
var  vel  egentlig  «liten  sten».  Hertil 
.svarer  gr.  xdxXT\^  liten  sten,  avledn.  av 

et  '•'•/.a/Xoc  =  germ.  '''hagla-. 
Hag  letta  /'  (ost  med  valle  som  er noget  indkokt,  Shl  Ma  Set  Tel  Ha,  haglitt 

Kyf,  hargleita  Nu).  <(Maaske  hag-gletta» 
(Aasen) ;  se  gletta/ og  hag  adj.  (be- 

kvemt til  at  faa  maten  til  at  glide 
ned»  ?). 

Hagn  se  h  ogn. 

Hagr  ?i  (=  faks,  hestehaar  i  hale  og 
man,  YSo,  omsat  harg  Kyf  Shl  NhlHarVo 
ISo.  hagl  n  So  Sfj,  hestehagl  Gul  Osl  ̂  
hestetagl).  Formen  hagl  for  Jiagr  ved 
indvirkning  fra  tagl.  Sml.  da.  heiregræs  : 
i  sv.  di.  fakse,  og  nisl.  hellinhagra  en 

timian.  Beslegtet  med  skrt.  kaca-  hode- 
haar,  og  gpreuss.  ke.rti  ds. 

Hala  (sige  hai,  klappe  under  kjælende 
utrop,  Dal  Li,  aia  ds.,  Ma);  tirol.  haien 
ds.,  nt.  eien;  hess.  haieln  bysse  barn, 

sveits,  heie^  vugge  (vb.),  sml.  østsv.  hdijo  f 
gynge.      Lydord. 

Haja  (snakke  efter  mundcn,  særlig  for 
at  ba  en  til  bedste,  Nam  Hel,  ogsaa  : 

Jiaja  Oi:  jaja,  ha'aogja\(,  mest  nordonfj.) 
av  interj.  Jia,  sml.  da.  sige  ha  og  ja. 

Hak  n  (skaar,  Tel  Ndm  Ha  Ork),  sv. 
lidk  li  skaar  i  træ,  di.  Jiaku  f  ds.,  jy. 
]i(ig  indskaaren  vinkel,  fordypning  i  sne, 
krok  i  hus.  Kr  mulig  nordisk  ^sml.  nisl. 

Hald.  hak  n  ujcvnlu-t  ,  men  ikke  uten 
indvirkning  Fra  lioll.  h((ak  m  (av  liake, 

egentl.     hake,     (Uirnjcst    :    indskjaM-ing     i 

1)jelke,   «skaar  til  at    hake    fast  i^v).      Se 
h  a  k  e. 

Haka  1.  (ake  paa  kjæ^lke,  Smaa  Vestf). 
Vel  for  aka. 

Haka  2.  (?,  haga,  sjeldnere /^«(/c)^^  gaa 
till)ake  i  kræfter,  avdæmpes  Dal  Kyf). 
«Maaske  hagay>  (Koss).  Vel  sikkert,  sml. 
shet.  hag  ta  av  i  styrke  (om  regn),  nord- 
eng.  hag  avta  (om  maanen).  Elgtl.  «mo- 

dereres».    Se  hag,  haga. 
Haka  3.  (dra  paa  maalet,  Nfj).  Maa 

vel  bero  paa  ny  avlyd  til  hika. 
Hake  m  1.  (hake,  krok;  spade,  Shl 

Nhl  So),  nisl.  haki,  sv.  hake,  da.  hage,  ̂ = 
ags.  ha  ca  m,  gnt.  hako  m  ds.  (mnt.  hake); 
ght.  hdko,  hdggo  m  ds.  (nht.  Haken)  viser 

et  urgerm.  avlydende  *hék[k)-  av  "héhi-. 
Dertil  avlydende  med  6  :  ags.  hoc  m  hake 
(eng.  hook),  mnt.  håk,  håk  m  krok,  hjørne, 

nes,  gno.  hækja  (av  *h6ki6n)  krykke.  Idg. 
'"'keg  .  Sml.  lett.  kegis  krykke,  lit.  keiigé hake. 

Hake  m  2.  (knegt,  lømmel,  Smaa, 
skjelm,  Snm  Sfj),  sv.  di.  hake  modig 
mand.     Hører  vel  til  haake. 

Hakefisk  (fisk  hvis  underkjæve  er 
litt  opadbøid,  især  laks  og  aure,  søndenfj., 
hakanre  ds.,  Tel).     Til  hake. 

Hakk  n  1.  (hakking,  merke  efter  hak- 
king), da.  hak,  sv.  hack  (bornh.  hakt  f 

hakk);  nht.  di.  Art cÅ;  ni  indsnit.  —  hakka 
(hakke,  hugge,  hakke  smaat),  sv.  hacka, 
da.  hakke.  Vel  fra  nt.  Ags.  haccian 
(eng.  hack),  gfris.  hakkia,  mnt.  mht.  hacken 
(nht.  hacken).  Verbet  er  vistnok  avledet 
av  substantivet,  mht.  hacke  f  græv  (nht. 
Hacke),  nt.  hakk  f,  eng.  di.  hack,  nno. 
hakka  f,  som  hører  sammen  med  hake. 
Blander  sig  let  med  hak,  sml.  nht.  di. 
hack  ensbetydende  med  holl.  haak. 

Hakk  71  2.  (sværm  av  smaakryp,  især 
insekter,  Har  Jæ  Bu  Smaa  Stri  Stjor,  sml. 
niyhakk).  Vistnok  laan  fra  nt. ;  sml.  nt. 
hakkmakk  blanding  av  alslags  ting  som 
er  kastet  om  hverandre,  ogsaa  hakk  nii 
makk,  hakk  nn  jxikk,  els.  hack  und  pack 
pak,  hackel  und packel  alt  om  hverandre; 
dette  hører  sammen  med  nno.  hdkht  f 
(hakket  masse,  hop,  slump,  Har,  Jiokka 

ds.,  Shl),  sml.  sv.  di.  (Dal)  'akk  pølse- 
mat, sveits,  gehack  ds.     Til  foreg. 

Hakk  i  høel  (like  i  hælene),  i  sv. 
rigtigere  i  Jiack  och  hal,  Laan  fra  nt. 

Jiakke  hæl  (se  hase),  sml.  nt.  up'n  Jiak- 
ken  sin,  nht.  eincm  aaf  der  Hacke  sein 
være  i  luelene  paa. 

Hakkenyn  f  n  (sint  og  grjctten 

k vinde,  l'\)  Stjør  o.  11.,  omgjort  til  kakke- 
ni/n  Ndm  Stri  Nam,  i  Bergens  by  liake- 
ngnne).  W  Syv  har  liakenynne  en  gam- 

mel  kjierring.      Vel    til  hakka,    som    kan 
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betyde  smaaskjende.  Sidste  led  er  dun- 
kelt. Sml.  hakkcnid  nvenskap  mellem 

grander  v'1^^1)- Hakla  1.  (hakke,  banke,  gi  knitrende 
lyd,  Inh),  sv.  di.  hakkla  gripe  uten  at 
kunne  holde,  slaa  græs  paa  ujevn  mark, 
osv.  Dimin.-avledu.  iav  hakka;  sml. 
ofris.  hakkelen  hakke  tit  og  jevnt:  sveits. 
hackle^^  hakke  litt  el.  finhakke;  eng.  di. 
hackle  rasle. 

Hakla  2.  ̂ kippe  om  sko,  Ndra  STr). 
Se  hokla. 

Hakra  Jolge,  hænge  med,  h.  med  om 
en  sygdom  el.  feil,  Ha  .  Hører  kanske 
sammen  med  hinka.  Sml.  sveits,  hdcke^^ 
hinke. 

Håks  m  istor  træklods,  brødskalk, 
Vestf),  vel  til  Jiaksa  hugge  skjødesløst 
;^Ha\  sml.  shet.  hakset  fuld  av  hak.  En 
s-avledn.  til  hakka. 

Hal  n  ralling  el.  skurring  i  halsen, 
især  paa  smaabavn,  STr).     For  harl? 

Hal  ni  :bar  klippegrund  i  aker  og 
eng,  VTel).  At  ordet  er  mase  ,  kunde 
tyde  paa  at  det  er  =  hall,  sten,  men 
det  synes  umulig  at  forklare  forenklingen 
av  //  til  I  hellerikke  i  andet  smstng.  s-led 
var  denne  godt  mulig).  Maaske  av  samme 
grundrot  som  hall. 

Hala  m  sentvoksende  al-furu,  som  er 
tørket  paa  roten,  SOd,  hålå  NOd  Gul  Sel). 
Se  t  u  r  r  o  1  e. 

Hala  ^hale,  trække),  sy.  hala,  åa.  hale; 
laan  fra  ni.  halen  trække  (eng.  hale,  haul), 
gnt.  halon,  holl.  halen  rykke  op  [f.  e. 

ugræs\  ght.  gihalon  samle  sammen.  Li- 
dén  (Forhandl,  vid  Svenska  Filolog-  och 
Historikermotet  i  Gotehorg  1912,  s.  112) 
sammenstiller  dette  med  arm.  khalem, 
]  .  samle  ihop,  2.  rykke  op,  f.  e.  ugræs. 

Halda  st.  vb.,  gno.  halda  (sv.  halla, 
Ca.  holde)  =  got.  haldan  vogte  (fæ),  ags. 
healdan  holde  (eng.  hold),  gnt.  haldan, 

ght.  halian  (nht.  halfen).  Den  oprinde- 
lige  bet.  i  got.  Germ.  videredannelse  av 

idg.  *kel  drive,  i  gr.  xéAXco;  (3ov5x6Xoc; 
gjæter.  —  Dertil  ptc.  halden  Jioldt, 
understøttet;  stanset;  vedlikeholdt,  op- 
holdt,  næret  ;vel  el.  ilde),  tjent  med, 
jigtet  ,  gno.  vel  haldimi  velstaaende  (da. 
holden  ,  heill  ok  haldinn  hel  og  holden. 
Hertil  vel  halda  Sum)  frugtsommelig  ;  fem. 
tWhalden,  i  bet.  «stanset,  holdt  tilbake»?). 

Hale  m,  gro.  hali  m  hale,  spids  ende, 
gsv.  hali,  sv  di.  og  da.  hale.  Maaske 

be.slegtet  med  skrt.  eald-  stok,  spids, 
calyå-  pilespids,  gr.  xfi-Xov  stang,  skaft, 
pil,  ir.  cail  spyd.     Se  halm. 

Halge  m  (^bundt  av  (8;  halmnek,  Kog~^, se  h  o  1  g  e. 
Hall  adj.  (heldende,  skraa\  gno.  liallr 

heldende,  tilbøielig,  sv,  di.  7irt//  heldende, 
æ.  da.  hald,  =  ags.  heald,  ght.  Jiald  ds. 

l^sveits.  ab-hald  ds.),  (ierm.  "'haljm-.  Ptc- 
dannelse  enten  til  idg.  rot  *cel  læne, 
bøie  sig  ned  ̂ hvortil  lit.  szalls  side),  el. 

idg.  *kal  :  lit.  at-si-kalti  læne  sig,  skrt. 
kafaka-  dal,  kata-hoUe.  —  hall  n  (held, 
skiaaplan;  i  Tel  (Jiadd)  ogsaa  om  rest- 
slump  i  et  kar),  hall  f  [hakkv,  Tel  ShD, 
sml.  gno.  hallr  m  heldning,  sv.  hall;  ght. 
halda  f  skraaning  (nht.  Halde);  sml.  got. 

wiljahalpei  tilbøielighet.  —  halla  (helde), 
gno.  halla,  sv.  di.  halla  ds.,  da.  åi.  halde- 

sig  forringes.  —  hallaar  uaar,  Jæ  Dal 
Nu  Va  Hel,  mindre  godt  aar,  Stjør),  gno. 
hallæri  n,  æ.  da.  haldaar.  Til  adj.  hall 
sml.  da.  di.  halde  sig  forringes  (da.  di. 
halde  visne,  hallen  fortørket,  vissen  hører 

ikke  hit).  —  halljiaa  (om  kar  som  staar 
skjævt,  saa  væsken  staar  høiere  paa  den 
ene  side,  NØd  Gul,  hallflø  Tr,  -fløyg,-fløy 

Gbd,  -føygd  NGbd).  Kanske  av  ''hall- 
foa  og  *halljlødr ;  se  floa.  —  hallfiøytt 
ds.  (Sum  Ndm  Tel  Kbg),  nisl.  halljieytr 
ds.     Til  fl  jota. 

Hall  m  (sten,  især  mindre,  rund,  Ha; 
ogsaa  i  Tel  i  vise),  gno.  Jiallr  sten,  msv, 
hal[l)  sten,  helleberg,  sv.  di.  hall  klippe, 
stor  sten,  østsv.  garn-sten  {ogsaa,  hallo  f); 
got.  hallus  sten.  Vistnok  til  idg.  rot 
skei  kløve,  s\n\.  gs\.  skala  klippe,  kymr. 
caill  testikel  ;  ags.  sceallan  testikler.  Se 
hella,  heller. 

Hallbest  (halvveis,  saa  halvt,  saa  tem- 
melig, næsten.  Tel).  Synes  at  maatte 

høre  til  halv,  som  i  Tel  lyder  haav,  men 

i  smstng.  oftest  hall-.  Er  vel  en  for- 
vanskning (ved  tilknytning  til  besta  sy 

løselig)  av  halvveges  halvveis,  som  paa 
nog.  st.  ogsaa  betyr  «nogenlunde».  Dette 
=  nisl  halvvegis  halvt  om  halvt,  tildels, 

msv.  halfvdgis  {ns\.  halfvdgs,  da.  halv- 
veis) =  mut.  mndl.  halfwege  halvveis 

(nut.  ogsaa  i  bet.  temmelig,  tildels),  nht. 
halhn-eg{s). 

Hal  lis  f  (en  del  av  maven  hos  drøv- 
tyggere, Jæ  Dal).     Dunkelt. 

Halm  m,  gno.  halmr  m  stråa,  halm 
(sv.  da.  halm)  =  ags.  healm  m  (eng. 
halm),  gnt.  ght.  habn  m  (nht.  Halm). 
Svarer  til  lett.  falms  halm,  gsl.  slama  f 
ds.;  gr.  xdXa|uo:;  rør,  xaXd|ur|  halm,  lat. 

culmus  halm.  Til  idg.  rot  *cel  være 
spids.     Se  hale. 

Hals  m  i^hals,  svelg,  fremstaaende  sma- 
lere del  av  en  ting,  smalt  jordstykke 

mellem  to  vand  eller  klipper;  understævn, 
No,  forreste  skjøt  paa  seil,  No  o.  fl.), 
gno.  hals  m  i  samme  betydninger  (sv. 
og  da.  hals,  æ.  da.  ogsaa  om  frempart 
av  en  slæde)  =  got.  hals,  ags.  heals  hals, 
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ogsaa  frempart  av  skib,  mnt.  glit.  hals 
(nht.  Hals,  dial.  ogsaa  smal  iudgang 

(f.  e.  keller-hals)  og  smal  jordryg,  land- 
tunge, i  mht.  lang  bergryg  ;  eng.  di.  halse 

ogsaa  om  en  trang  gang).  Bet.  «forreste 
skjot»  ogsaa  nt.  (hals)  og  eng.  {halse, 
hauze).  Til  germ.  hals  svarer  lat.  collum 

(av  *kols-)  ds.  Kanske  til  idg.  *kcl  hæve 
sig  o^  {\oit.colu))ina  soile). —  halsbastn 
(i  11.  halsmuskler.  Snm,  halshester  fem.  fl.  ds., 

So  i  ent.  halsbust  av  ''-bgst),  æ.sv.  og  da. halshast  ds.,  dial.  (skå.)  halsahast.  Til 
hast  med  bet.  «baand».    Sml.  navlehast. 

Halsa  1.  pnste,  stønne?  Ry  f  SBh). 
Vel  til  hals  som  da.  liaJse  gjø. 

Halsa  2.  (hale  ujevnt  og  voldsomt,  Har 
Shl).     Yideredannelse  av  hala. 

Halt,  gno.  haltr  (sv.  da.  halt)  =  got, 
halts.  ags.  healt  (eng.  halt),  gnt.  halt, 

ght.  halz  halt,  hinkende.  Germ.  *halta- 
svarer  til  idg.  *koldo-  :  russ.  koldyka  halt 
menneske.  Idg.  rot  *Å;eZri  slaa,  kløve,  i  lat. 
(^;er)cd^ere  slaa ;  osv.  —  halta,  fær. /««^fr/, 
sliet,  halt  (gno.  haltra,  nno.  ds.),  sv,  halta, 
da.  halte,  =  ags.  healtiayi,  mht.  halzen. 

Halv  (halv),  gno.  halfr  (sv.  half)  = 
got.  halhs,  ags.  healf  (eng,  half),  gnt, 
iialf,  ght,  nht.  halh.  Grundbet.  vistnok 

«kløvet»,  til  en  idg,  rot  *{s)kelep  klove  : 
gr.  axoXoiI?  tilspidset  pæl;  osv,  —  Dertil 
halva  /  {holca,  halvdel),  gno.  half  a  f 
Jialvdel,  side,  parti,  retning,  sv.  halfva; 
sml,  got.  //rtZ6r^  /  halvdel,  ags.  healf  f 
halvdel,  side,  gnt.  halba,  ght.  halba  halv- 

del, side,  retning.  —  halvgota  /(sludd, 
halvfjutu  Ha,  hallgutu,  halhfoto  Va,  halv- 
got  n  ds,).  Sml.  halvsletta  ds.  (Tel  Set 

Kyf).  Vel  cjota  til  gjota,  egtl.  «halv- 
smeltet»,  sml,  shet.  god  rote  i  bløt  masse. 
Hertil  vistnok  adj.  aåx.  halvgota  halv  w  eis 

(Tel),  ikke  til  -gata.  —  halvkovring  m 
(halvfornem  person,  No,  oftere  halvkau- 
ring  No  Shl,  ogsaa  :  en  som  ikke  gjor 
fuldt  mandsarbeide,  halvvoksen  gut,  Berg) ; 
i  NBh  Ndm  halvkoring  opfattet  som  *halv 
av  koroy>  ̂ gno.  halft  af  hvåru  halvt  av 
hvert,  sml.  halvkor-kar  mand  med  dol)- 

beltsidig  levevei  (ib.),  ogsaa  -^  halvkov- 
ring. Vistnok  sammenglidning  av  et  ord 

dannet  av  halvt  av  koro  og  et  andet  av 

det  fremmede  korring  (s.  d.),  —  halv- 
tynna  /  (haltgdna  liten  øks  med  tyndt 
blad,  i  Shl  vb.  halvtgiina  ei  øks  tyndc 
den  til  omtr.  den  halve  tykkelse),  gno. 
halfpynnaf  ds,,  til  adj.  tunn, 
Ham  m  0)eklædning,  (Jbd,  liam,  hud, 

skind;  skajniing,  skikkelse,  Va  o,  11.,  i 
No  hcnnn;  gjenfierd,  gjøglebillede,  Shl  Set 

]{yf  Dal  Ma),  gno,  liamr  m  'et  dyrs)  ytre 
beklædning,  skytsaand  cl.  fylgje  (som  har 
ifort  sig  dyreskikkelsej,  msv,  hambcr  fj;ir 

beklædning,  ham,  nsv.  Jicdu  hud,  skik- 
kelse, spøkelse  (dial.  ogsaa  hamn  spø- 
kelse), da.  ham  avdragen  hud,  fjærbeklæd- 

ning  (i  da.  og  sv.  di.  ogsaa  efterbyrd); 
ags.  hauia  m  hylster,  klædning  (eng.  heam 
efterbyrd),  gnt,  hamo,  mnt.  ham  diekke, 
hylster,  futeral,  efterbyrd,  ght.  Jiamo  m 
hud,  hylster,  klædning,  sækformet  net 
(nht.  Hamen  fiskenet,  hess.  hamcn  efter- 

byrd hos  fæ,  nederrhin.  hamme  ds.;  bet. 

«efterbyrd»  av  «hylster»),  Idg.  rot  "'crtm 
bedække.  Sml,  skrt.  (;ami-  f  belgfrugt, 
frtm?(/«- uldskjorte.  Se  hams  og  li  kam. 
—  hamleg  (vakker,  tækkelig,  Vo  Ha  Agd, 

hamsleg  Rbg),  gno. hamsligr  ds.  —  hamal. 
(gi  tingen  sin  «ham»,  sin  skik,  ordne, 
pynte,  Shl,  bruke  formaning,  tale  til 
rette,  Stjør,  h.  seg  faa  sit  rette  utseende 
igjen,  komme  sig,  So  VAgd  Tel,  pynte 
sig,  ordne  dragten.  So  Shl  o.  fl.),  sv.  di. 
hamma  ordne,  pynte  —  hama  2.  {Ji.  paa 
em  forfølge  en  uavladelig  med  drilleri 
og  haarde  ord,  Ma,  hamast  at  ein  ds., 

VAgd);  h.  2)aa  er  vel  bare  en  videre  be- 
tydningsutvikling  av  hama  1.,  hamast  at 

=  gno  hamast  at  em  angripe  en  i  ber- 
serkergang  (Jiamast  egtl,  iføre  sig  en  an- 

dens ham,  gaa  berserkergang), 
Hama  3,  (samle  i  hast.  Ry  f),  S2 

hamsa  2.,  hamla  3.,  hem  sa  2. 

Hamalkyrne  (el.  homal-,  Vestf  Smaa 
Rom)  se  hummel. 
Hamar  }]i  1.  (hammer,  okshammer, 

fjeldhammer,  bergvæ^g;  klippelignende  sky, 
Inh),  gno.  hamarr  m  ds.,  sv.  hammar 
(dial.  ogsaa  utstikkende  odde  (Gotl),  ste- 
net  skogvei  (Upl)),  da.  hammer;  ag^?. 
hamor  m  hammer  (eng.  Jiammer),  gnt. 
hamur,  ght.  hamar  m  ds.  (nht.  Hammer). 
Grundbet,  var  «sten»,  derefter  «stenred- 
skap  til  at  banke  med».  Sml.  lit.  akmu  m 

sten,  gsl.  kamg  ds.,  skrt.  å^-man-  sten, 
ai'mard-  av  sten.  Hamar  brukes  ogsaa 
(i  Nam  Fo  Inh  Sel)  om  det  bakre  tver- 
træ  over  rimerne  i  en  slæde,  sv.  di.  ha}u- 
mar  sideslaa  paa  stige,  da,  di.  om  tver- 
stykkerne  i  bindingsverk.  —  Se  humul  1, 
Hamar  2.  (frohus,  Rom  To  Stjør).  Be- 

slegtet  med  h  a  m  s. 
Haml  (utholdende  i  at  forfølge  med 

fortræd,  INla  Set).  Horer  vel  til  ha))ia  2., 
men  indeholder  ogsaa  tillike  noget  av 
hamla,  likesom  det  fuldst:endig  horer  dit 
i  bet.  slitsom  (Tel). 

Hamla  /'  (aareleie  ])aa  bant,  keip, 
No).  I  gno.  er  hamla  brukt  i  bet.  hamle- 
baand  (l:er.  homla  ds.),  men  maa  vel 
opr.  ha  hat  bet.  som  i  nno.  :  keij), 

hvad  der  ogsaa  fremgaar  av  nmtng.  Jipmlu- 
baiid  hamla,  nno.  hamleband,  humle- 
baud     av  Jiomln-),  shet.  Jiontlihaiid.     Fra 
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110.  gaat  over  i  ags.  :  hamoh.  Gsv.  har 
en  sideform  hamna  (Upplaiid)  om  et  kyst- 

distrikt som  skal  stille  én  mand  (i  Og 
kaldtes  det //rn\  se  h  a  a\  —  Ordet  kunde 
kanske  være  beslegtet  med  humul;  hvis 
bet.  «hamlebaand»  er  oj^rindelig,  horer 
derimot  ordet  sammen  med  liemja.  — 
Dertil  hamla  1.  iro  baklængs,  i  Ha  La 
SGbd  liuuile,  i  Ha  ande;  stræve  mot, 
Smaa\  gno.  hamla  ro  baklængs. 
Hamla  2.  (^arbeide  (sig  frem)  møisomt, 

slite  og  slæpe  med  noget,  Tel  Ma  Set). 
Kunde  hore  til  hamla  1.  (overført  betyd- 

ning), men  horer  vel  heller  til  Hg.  (sml. 
sv.  di.  hamla  gjore  noget  med  moie). 
Kan  og  være  paavirket  av  a  m  1  a.  Se 
h  a  m  p  a . 
Hamla  3.  fgramse  sammen  =  hama 

ihop,  Kyf,  famle  (efter  ord),  Li  «hamla 
å  fjamlai)),  sv,  di.  hamla  famle,  fole  sig 
for  med  hænderne,  være  klodset,  gaa 

daarlig,  med  meie,  hamloifer  fjollet,  stol- 
prende, hamat  klodset,  da.  di.  hamle 

kludre  (jy. ),hample  snuble  i  talen, stamme; 
sml.  nordeng.  ham})  halte,  snuble  i  talen 

(ogsaa  hamper  og  hammer  stamme),  ha})i- 
rel  klodset  person,  en  som  ofte  snubler; 
oiris.  ha mjjeln  famle  efter,  snuble,  henneb. 
hampeln  omtrent  =  humpebi.  Se  ham  sa  2., 
h  e  m  s  a. 

Hamn  /  1.  (nog.  st.  mase,  havn  for 
fartoier),  gno.  hgjn  f  (sv.  hamn,  da.  havn) 
=  ags.  hæ/en  /\eng.  haven),  mnt.  havene  f, 
mht.  hahene  og  hahe  f  skibshavn,  sveits. 

hah  f  ds,  (nlit.  Hafen  fra  nt.).  Grf.  *ha- 
hano,  sml.  ir,  man  havn  (av  *kopno-). 
Egtl.  «beholder»  :  beslegtet  g^\t.  havan  m 
potte  (mht.  nht.  hafen  ds,).  Sml,  lat, 
capis  beholder.     Til  h  e  v  j  a, 
Hamn  /  2.  (gvæsgang  =  hamning,  Østl), 

gno.  hgffi  f  besiddelse,  græsgang,  havne- 
gang, gsv,  hamn  beite.  Germ,  grf.  *ha- 

baini-,  verbalsubst,  til  hava:  got.  ha- 
hains  eiendom,  ags.  hæ/en  f  ds.  Muli- 

gens hører  sammen  med  hamn  mnt.  heve^i 
en  myreng. 
Hamn  /  3.  (foster.  So,  avvik,  homn 

So,  om  Snm ;  mest  i  forb.  løysa  hamn 
abortere),  gno.  hpfn  svangerskap,  taka 
vid  hgfn  bli  frugtsommelig.  Formelt 
samme  ord  som  foreg.  Sml.  gno.  hafandi 
svanger, 
Hamn  f  A.  (SHel)  =  hamn  m  utseende, 

dragt,  klædning,  Hel  o,  fl.,  trollhamn  = 
trollham),  msv.  hampn  antagen  skikkelse, 
ham,  dragt,  sv.  di.  hamn  spøkelse.  Slamme 

*hamna-,  av  n-stammen  *haman  (f.  e.  i 
gno.  likami).  Hamn  f  vel  ved  sammen- 

blanding med  gno.  hgfn  f  kappe  ̂   yjir- 
hgfn  («det  man  har  over  sig»),  samme 
ord  som  foreg. 

Hamnast  (hegge  paa  sig,  bli  fyldigere, 
Nam  Stri  Stjør).     Til  ham,  hamn. 
Hamp  m  (cannabis),  gno.  hampr  (sv. 

Jiamjxt,  da.  hamp)  ==  ags.  hænep)  (eng. 
hemp),  mnt.  hennep,  hemp,  glit.  hanaf 

(nht.  Hanf).  Germ.  '"'hanap-  svarer  til 
gr.  xdvva|3iq  (hvorfra  lat.  cannabis).  Or- 

det horte  vist  opr.  hjemme  hos  scytherne 
(fra  samme  kant  kommer  da  ogsaa  gsl. 
konoplja  ds.).  I  Tel  Va  Hed  omgjort  til 
harp,  vel  ved  indvirkning  fra  gno.  hgrr. 
—  hampigda  (slags  meise,  Har),  sml.  sv. 
hamptita,  di.  hampespink  ds.,  og  sv. 
hdmpling,  som  er  laant  fra  nt.  hempling 
(mnt,  hennep)link),  nht,  Hdnfling  (den 

lever  mest  av  hamp-  og  linfrø).    Se  igda. 
Ham  pa  (lægge  kraft  paa,  ta  i,  So  Har). 

Til  hamla  1,  med  paavirkning  av 
am  pa.  Dertil  hampjast  ̂ brytes,  drages, 
kappes,  So  Har),  sv.  di.  hampa  være  en 
voksen. 

Hampa  seg  (ta  sig  op,  komme  sig, 
Tel,  hempa  seg,  Agd).  Til  ham,  sml. 
hamnast.  Heter  ogsaa  hamsa  seg  (Od 
Stjør). 
Hams  m  (hylster  paa  fro  el.  frugt, 

Tr,  paa  nøtter,  BSt,  dækblad  paa  knop, 
Set,  =  ham,  Østl),  gno.  hams  m  skal, 
hylster  paa  frø  el.  frugt,  ham,  sv.  di. 
hams  skal  paa  fro,  nøttehams.  Germ. 

*hamisa-,  sml.  gall. -lat.  camisia  skjorte. 
Be.slegtet  skrt.  (^'ami-  belgfrugt.  Se  ham 
og  hama  r  2.  Dertil  hamsa  1.  (ind- 
hylle.  Ha  Bu  o.  fl.,  ta  nøtter  av  ham- 

sene; pynte,  pudse,  rydde  op,  So  Jæ, 
hamska,  VAgd  Set),  sv.  di.  hamsa  (nøtter), 
hamsa  sej  pynte  sig,  som    no.  hama  seg. 

Hamsa  2.  (gramse, samle  i  hast  :  hamsa 
ihop,  Shl  Ry  f  Li  No,  se  hem  sa,  tygge 
langsomt  og  møisomt,  gumle,  Ork  o.  fl., 

gumle  paa  ordene,  tale  langsomt  og  usik- 
kert. Hel  Ndm  STr  Ha),  f  ær.  hamsa  ta 

haardt  fat  i,  ruske,  sv.  di.  hamsa  famle 

paa,  være  slurvet,  {hams  slurv),  tale  ufor- 
staaelig  el.  usaramenhængeiide;  sml.  nass. 

hamscheln  anstrenge  sig,  mest  uten  resul- 
tat, tygge  med  fulde  kinder  (sv.  di. 

hams  i  si  fortære  glupsk).  Se  hama  3., 

hamla  3.,  h  e  m  s  a  2.  Grundbet.  er  vist- 
nok  halte,  snuble  i  gang  el.  tale.  Hører 
tiJ  ght.  har)i,  se  under  hummelkorn. 
Forskjellige  sidevirkninger  :  fra  gramsa, 

jamsa,  mumsa. 
Hamsutt  (slusket  paaklædt,  Vestf), 

sml.  sv.  di.  hams  slarv,  adj.  hamsig.  Av 
ham  +  hamsa  2.,  sml.  bornh.  hampa 
sej  ud  klæ  sig  slusket  (nno.  hama  seg  ut 
spjaake  sig  til). 
Hamøle  n  (slusket,  utækkelig  person. 

Bu  Smaa,  hamøla  f  ødsel,  sluske,  Hed 
Smaa,  om  en  sluken  og    storvommet  ku. 
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Gbd),  hammole  f  ;Vestf )  =  hamjjetøle  n 

(Ha),  som  er  iioget  lignende  =  hampe- 

dengja,  hnhipebraak,  egtl.  hamphekle,  og- 
saa  brukt  om  et  grovt,  larmende,  slusket 
kvindfolk,  æ.  da.  hampehegle  gammelt, 
sint  kvindfolk.  Hamøle  er  dunkelt  i  sin 
form,  vel  en  omtydning  (ved  indvirkning 

fra  ham  ,  se  øle  og  tole.  Hertil  kan- 
ske  som  forkortning  bornh.  kampa  stort, 

klodset,  slusket  kvindfolk,  horer  dog  kan- 
ske  heller  tilhampa  sej  nrl. 

Han  (pers.  pron.),  gno.  ha7i7i,  av  *hånn. 
Bandsynligvis  av  got.  jains  hin  (saa  Kock). 
Se  under  hin.     Sml.  ho. 

Hand  /,    gno.    hgnd     {sv.    hand,    da. 
haaiid)  =  got.    handus  /,    ags.    hand  f 

(eng.  hand),  gnt.  hand,  ght.  hånt  f  (nht. 

Hand).     Dunkelt.     (Kanske  til    got.  hm- 
Jjan  fange  (=  sv.    hinna  naa),    som    gsl. 
raka  haand  til  rekq  jeg  samler).  —  hand- 

fara  (berøre  med    haanden),    nisl.    hand- 
fara,    sv.    di.    handfara  ds.,    sml.    gno. 

handafer'6  bevægelse    med    hænderne.  — 
handklæde  (Jiankle,  haandduk),  gno.  hand- 
klædi  n  ds.,  da.  haandklæde   (jy.  hankel), 

gsv.  handklæjn,  sv.  di.  handkldde,  hayiklå 
forhæng  (ogsaa    omtydet    til    hdngklåde), 

bornh.  hankle.    —    handrid  n    (-re,  ræk- 
verk  paa  trappe,  Ryf  Har  So  Ha,   handrev 
Smaa,  handtrev  Tr,  omgjort  til  haldridor 
pl.    rækverk     paa    bro    o.  1.,  Gbd),     gno. 

haruhid  n  ds.  (til  ri  da.   «det  som  haan- 
den  rider  paa»)    og  handrif  n  ds.    (dette 

av  handjjri f  til  tri  v  a).    —    handsama 
(haandtere),  nisl.    og    gsv.  sv.    di.    hand- 

sama   ds.      Avledn.     av     et    '''handsamr, 
bornh.  hånnsaimner  nævenyttig.  —  hand- 
skuming  (smaleste  del    av  underarmen, 

Hel),  fær.  skovningur  ds.    Egtl.  «en  rund- 
skavet  kjep»     Se  skovlung.  —   hand- 

spake (haandspake,  So),  da.  haandspage, 
sv.  handspak     fra  nt.    handspake  ds.,    se 

spake.  —   handspik  /  ds.,  da.  haand- 
spigcr,    nht.  Handspeiche.     Se    spik    — 
handvite  m    {-væta,  slagvol  skaftet,  Sol, 
sml.  handvHcl  plogstyre,  hos  Wille),  samme 
ord    gsv.  handviti  ni    plogstyre,     sv.    di. 
handvete   ni     rækverks  stjenger    paa    bro. 
«Det  som   kjendes  i   haanden».     Se  vita. 

—   handvol  fslngvol-skaftet,  motsat  sl((g- 
voli,  sv.  di.  handval,  da.  handel,  ha  andel 

(dial.  haandval).     Se  vol.  —   handyvle 
(redskap  til     at    ha  i  haanden,    med    av- 

vikende    former  :  handivle,     -ylve,   -høvle, 
■ømve,     -øvet,     -øvne,    i  Hel    han{d)svævl, 

■rivvli  .     l-^orskjellige  ord   er  her  sammen- 
blandet.     Sml.  \s\.  handJiif/n,  -Jur/i  ds.  (til 

h  a  v  }i  ,  og  gno.  riji  banketra'     Med  hand- 
hitfn   sjnil.   nht.    ilaiidliahe  haaiidtak.     Til 
hnial/iiijii   horer  sv.  di.  luindlianid  haand- 

tere   et     redskap.  handla      haandtere 

behandle,  No?),  gno.  handla  og  h()ndla 
ds.,  gsv.  hayidla  ds.  =  ags.  handlian  (eng. 

handle),  gnt.  handlen,  ght.  hantalon  be- 
røre med  hænderne,  behandle,  bearbeide. 

I  bet.  drive  handel,  kjøpslåa  er  det  som 
sv.  handla  og  da.  handle  fra  tysk  (denne 

bet.  fra  mht.  av,  utgaat  fra  bet.  haand- 
tere), likesaa  i  bet.  <  handle,  dreie  sig 

om».  —  handska  (gramse  i,  Berg  Ndm, 
behandle,  Va,  gripe,  fakke,  NGbd),  sv. 
di.  handska  ta  fat  i  (rks.  handskas  med 

haandtere,  strides);  SYeits.hdndsche^'^  trætte, 

kives  =  handle''^. Hane,  gno.  hani  (da.  sv.  hane)=^  got. 
håna  m,  ags.  håna,  gnt.  ght.  hano  (nht. 
Hahi^.  Sml  gr.  ip-xav6c  hane.  Til  idg. 

rot.  ''kan  synge  :  lat.  cano,  ir.  canim; 
osv.;  dertil  vel  og  lat.  conia,  ciconia  stork. 
Se  høna.  —  hanebjelke  (tverbjelke 
under  taket),  da.  hanebjelke,  sv.  di.  hona- 
halk.  Fra  mnt.  hanenbalke,  -bom  øverste 
tverbjelke  under  taket  (hvor  hanen  sitter 
om  natten),  mht.  hanenbalke,  hanboni. 
Hanga  st.  vb.  (hænge,  intr.),  gno. 

hanga  hekk  (og  -ir,  -gdi)  ds.,  gsv.  hanga 
ds.  Hertil  svarer  i  got.  og  vestgerm.  et 
trans,  sterkt  vb.  og  et  intr.  verbum  paa 

■én  :  got.  hdhan  (av  *hanhan),  ags.  hon 
(eng.  hang),  mnt.  han,  hangeii,  ght.  hdhan 

(nht.  hangen);  og  got.  hdhan  {-aida),  ags. 
hangian,  gnt.  hangen,  ght.  hangen.  Se 

heng  ja.  Germ.  *hanh  og  *hang.  Man sammenstiller  dermed  lat.  cunctari  nøle 

(av  "'concitari)  og  skrt.  (;ankate.  er  i  tvil, 
er  uviss.  Sml.  hætta.  —  hangla  (hol- 

des svævende,  være  uavgjort,  slite  sig 
igjennem,  komme  frem  med  møie,  ogsaa 
skrante),  sml.  shet.  hankl  slænge,  drive, 
holde  sig  paa  nippet  til  at  skifte,  om 
ver,  sv.  di.  hangla  hænge  efter,  (fryks.) 
hangeV  dra  ut  med  tiden,  ogsaa  være 
ustadig  i  elskov,  (ostsv.)  hangla  være 

sen;  samme  ord  er  sveits.  ̂ ry>^9'('^(''Miænge 
lost,  hænge  slapt  ned.  Dimin.  til  hanga. 
—  Ogsaa  hangsla  (=  hangla,  om  ver,  Li\ 
sml.  Iiangsa  friste  livet  med  nod  (Tel), 
nisl.  hangsa   være  sen  og  dorsk. 
Hanka  1.  ijiaanke,  h;enge  efter.  ville 

gjerne  fæste  sig  ved,Snm.  hank'  fe  neio\^ 
strække  til  --=^  Jiangla  fil,  Tr),  hank  (= 
klengjen,  Ha  Ød  Smaa  Osl),  hanken  (til 
nod  tUsinvkkcUg  =^  Jia)i(/le)).Tr,  svakelig 
[hank  ni  tynd  og  svakelig  person\  Set\ 

sv.  di.  hankas  hænge  efter  en  -^  hdngla. 
Intens,  til  hanga.  Sml.  bair.  sicJi  an- 
Jienkcn   luenge  sig  fast  ved. 

Hanka  '2.  (slæi)e,  dra  frem  med  moie, 
/tanke  hnik  dra  tlytende  tommer  frem- 

over med  hake,  Tel,  //.  seg  fram  arbeide 
sig  frem  uumI  moie  og  til  nød  Set  Ha  La 

Od  Tr  Ilel).      lafter  K'oss         hanka  danne 
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lokker,  h.  aaf  seg  tditf/ef  dra  til  sig  bngt- 
vis  (til  hanket;  men  glider  ial  fald  sam- 

men med  foreg.  Sml.  sv.  di.  Junikd  sej 

fram  dra  sig  frem  med  møie,  være  syke- 
lig; hank  besvær,  møie. 

Hanka  3.  [hauka  seg  komme  sig,  So 

Ostl  =  hamsa  seg).  Vel  av  *hamka  til 
h  a  m.     Sml.   h  a  m  n  a  s  t. 
Hanke  ni  stroj),  særlig  seilfæste  paa 

baat,  BSt),  gno.  hanki  m  strop,  særlig 
ring^^ue  i  seilet  til  at  stikke  revbaandene 
gjennem.     Til  honk. 

Hans  m  (^hønsning),  hansa  (hønse,  om 
sjomænd  :  beverte  sine  kamerater  paa  sin 
forste  reise),  da.  hønse,  æ.  hænse,  sv. 
hausa;  fra  mnt.  henseu  opta  en  i  for- 

eningen, betale  for  optagelsen,  av  mnt. 

hause,  heuse  f  (selskap,  kjøbraands-  og 
haandverkerlag,  hanseforbundet).  —  haus 
i  bet.  de  forste  penger  en  handlende  tar 

ind  efter  at  ha  aapnet  sin  bod,  og- 
sna  :  gave  til  tak  for  første  samvær  (Nfj) 
er  forkortning  av  Aft?<seZ  (Ostl),  åa.hansel, 
sv.  haudsol,  fra  gno.  haudsal  haandtak 
paa  en  avtale,  overdragelse  (derfra  eng. 
7#r/»(^)seniaandpenger,  drikkepenger),  msv. 
haudsal  haandpenger,  drikkepenger  (= 
mnt.  hantgifté).    Se  sal,  selja. 
Hanske  m,  gno.  hanzki  m  (da.  sv. 

haudske\  fra  mnt.  hai}{t)sche  =  gnt.  hand- 
skåh,  mht.  haudschuoh  (nht.  Handschuh). 
Egtl.   «haandfuteral»,  se  sko. 

Håpa   1.  se  h  o  pa. 
Håpa  2.  (ligne  litt,  Od,  li.  atfjma ; 

soke  at  ligne,  Gbd  Vestf  Har  {Jiao2)ja  ette) 
Shl  {haajjja  ette)  Ba  Vestf  ijiappe  etter)), 
sv.  di.  happa  herme  efter,  ta  efter  (fryks.), 
håpa  (Hs),  happla,  haplå  ta  efter  paa 
klodset  maate,  ogsaa  stamme,  jy.  happe 
«tamme;  sml.  øfris.  hapern  snuble,  bli 
«taaende,  stamme,  holl.  haperen  stamme, 

hess.  liappelu  handle  overilet  (sv.  di.  for- 
Jkappa  sej)..  Grundbet.  var  vistnok  «halte» 

el.  snuble.  Til  en  germ.  rot  *ha2)  {*haynp) 
være  krum  (se  h  6  p ),  som  hamla  til  den 

ensbetydende  rot  '""ham.  Formen  med  aa 
i  Har  Shl  og  m^d  uopr.  j  maa  skyldes 
en  tilknytning.  I  Har  ogsaa  hopja  ved 
tilknytning  til  hojxi  (som  og  bar  formen 

håpa  .  —  Ensbetydende  harpa  og  hespa. 
Happa  (være  stadig  efter  en  med  for 

maning  og  refselse,  skræmme  med  haard 
tiltale,  Shl  Tel,  tugte,  Vestf,  h.  etter, 
happ  n  refselse,  haard  tiltale.  Tel),  f  ær. 
happa  hundse^  tiltale  med  haanende  ord, 
happ  fortræd.     Til  tlg. 

Happig  (bastig,  fremfusende,  Nhl,  med 
•et  intenst  mod  paa  noget.  Har).  Sml. 
bornh.  happiju  på  forhippet  paa.  Er  kan- 
ske  laan  fra  øfris.  Itappig  hastig  snap- 

pende, begjærlig.,  til  <3fris.  happen  snappe 

efter  med  begjær,  mndl.  linppeu  gripe 
efter  hastig.  Bet.  «hastig,  fremfusende» 
kunde  nok  avledes  av  «snuble»  (sml.  hess. 
lutppelu  handle  overilet),  men  neppe  be- 

tydningen «snappe».  Mulig  var  der  ogsaa 

en  germ.  rot  */?r/2?  snappe,  som  har  blan- 
det sig  sammen  med  *]Hip  snuble.  Den 

kunde  høre  sammen  med  gr.  xdjiTco  snappe, 

sluke  (idg.  *kahh). 
Happna  seg  (^falde  i  ens  lød,  hjem- 

søke stadig  (med  paa^,  Shl  V  Til  happ, 
Jieppa,  med  indhold  ogsaa  fra  happa. 

Håra  1.  (staa  taus  og  glo,  ikke  faa 
frem  et  ord  {håra  aa  jara),  Tr  Hel). 
Sml.  gno.  Jiara  stirre.  Kanske  til  en 

germ.  rot.  *her  være  stiv,  haard,  tør, 
østsv.  Jiara  tørke  av  kold  vind,  blaase 
tørt  og  koldt,  håras  fortørkes,  stivne,  jy. 
hare  haardt,  svidende  vér;  mnt.  liaren 
være  skarp,  især  om  skarp  og  tør  vind, 
mndl.  liare  skarp,  tør  vaarvind,  skot. 
haar  kold  østenvind,  kold,  skarp  taake; 
mnt.  ogsaa  skjærpe  f.  e.  Ijaa  (jy.  hare). 
Se  ha  ara,  herren. 

Håra  2.  (i  håra  øyrom  spidse  øren, 
Ndm  Nam  STr  Stjør  Hel;  {håra  trække 

(stramme)  i  kobbelbaandet,  om  jagthun- 
der.  Od).  Vel  egtl.  samme  ord  som  foreg. 
(«skjærpe»). 

Hard,  gno.  hardr  (da.  sv.  hård)  =  got. 
hardus  haard,  streng,  ags.  heard  (eng. 
hard),  gnt.  hard,  ght.  herti  og  hart  (nht. 

hart).  Germ.  ̂ hardu-  vilde  svare  til  idg. 
*kortu-.  sml.  gr.  ■apaxvc,  sterk,  vældig. 
gsl.  crustvu  fast.  massiv;  osv.  —  hard- 

balen (haardfør),  sml.  fær.  hardbålignr 
haardfør  og  utholdende  (til  bala).  — 
hardbeitt  se  beitt;  sv.  di.  (fryks.)  halbett 

haard  at  beite  paa  (om  græs  og  sæd).  — 
hardfør  (haard,  knudret,  om  jord;  haard- 
bændt,  voldsom),  gno.  hardfærr  vanskelig 

at  faa  bugt  med  (da.  haardfør  =  hard- 
balen). —  hardna  (hærdes,  bli  skarp, 

heftig,  voldsom),  gno.  hardna  bli  haard, 
sterk,  strengere  (f  e.  om  vér),  sv.  di. 

hardna  bli  sur  (om  melk);  sveits,  hårt- 
ne'>^  =  hårte''^  bli   haard. 

Hard  la  adv.  (meget,  temmelig,  hadla 
Har  Shl  Vo,  harle  Gdb,  halle  Qhå;  osv.; 
ogsaa  harlig  Ma,  herlig  VAgd  Rbg,  hærle 
Roms,  hørli  Ned  Vestf  Foll  Rom ;  osv.), 
gno.  hardla  (av  hardliga)  adv.  til  hardr. 
Tildels  med  indvirkning  fra  det  frem- 

mede herlig.     Msv.  Jiardla  og  halla. 
Hare  m,  gno.  heri,  sv.  og  da.  hare 

(gsv.  ogsaa  hæri,  østsv.  håra,  gutn.  heri) 
=  ags.  håra  m  (eng.  hare),  mnt.  hase, 

ght.  haso  (nht.  Hase).  Germ.  *hasan-  og 
*hazan-  (gno.  heri).  Hertil  svarer  skrt. 
frtfYr  m  ds.  (av  *Qasa-  ,  gpreus.  sasnis, 
ir.    ceinach    (av    *casinako).      Hører    vel 
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sammen  med  gno.  hgss  graa  =  ags.  Jtaso 

ds.,  mht.  heswe  blek,  mat.  Germ.  *haswa- 
(beslegtet  er  ght.  hasan  blank\  sml.  lat. 

cånus  graa  (av  *casnos). 
Hark  n  (skrap  =  herh  \  møisom  gang 

og  haardt  føre,  BSt,  svakhet,  skrøpelig- 
het, Nhl,  hark  ni  udygtig  person,  Sfj), 

harke  m  (skrap,  NF.h',  nisl.  harkl  m  ds., 
sml.  shet.  harikel  1.  levning,  brudstykke, 
2.  usselt,  magert  kreatur,  sv.  di.  Jiark 

møie,  besvær,  ussel  tilstand.  —  harka  1. 
(skrape,  rake,  gaa  besværlig  ;  skure,  skrape 
under  slæpning,  HeP,  gno.  harka  slæpe 
skurende,  nisl.  harka  skrape  ihop,  sv. 
di.  harka  klore,  skrape,  berøre  skurende, 

ogsaa  :  gjøre  noget  uten  kraft,  være  skrø- 
pelig; nt.  harken  skrape,  kradse.  Sml. 

skrt.  kharjafi  knirke.  Se  harka  2.  — 
Dertil  harka  /  (rive,  Od,  redskap  til  at 
kradse  op  jorden,  Osl  Smaa  Od),  sv. 
harka  rive,  harv  med  jerntænder.  Vel 
nærmest  fra  mnt.  :  harke,  herke  rive  (ht. 
Harke). 

Harka  2.  (ralle,  gi  en  rallende  lyd,  Smaa 
o.  fl).,  shet.  hark  harke,  da.  harke,  sv.  harka ; 
sml.  sveits,  harchelen  ralle.  Se  hurgla. 
Egtl.  samme  ord  som  harka  1.  Hertil 
svarer  lit.  kregéti  og  krégti  grynte,  gr. 
y.pd^co  skrike,  xpcotco  grynte. 

Har  kl  a  (gaa  besværlig  og  skrapende. 
Tel  Sfj,  ralle,  harke,  Tel).  Dimin.  til 
harka  1.  og  2.;  nisl.  horkla  slæpe  sig 
frem,  hdrkull  m  lyd  av  skraping  og  haard 
berøring;  sv.  di.  harkla  skrape,  være 

skrøpelig,  rks.  harkla  harke;  sveits,  har- 
chelen ralle. 

Harla  (om  redskaper,  gaa  besværlig  og 

knirkende,  Nfj  Sfj,  gjækkes  med,  harcel- 
lere,  Nfjj;  sml.  shet.  harlibens  =^  hari- 

kel 2.  (se  hark),  harl  slæpe  sig  frem, 
sv.  di.  harla  og  hargla  skrape  i  (f.  e. 
mot  sten),  nordeng.  skot,  harle  dra,  slæpe, 
skrape.  Vistnok  av  liargla.  Germ  rot 

*Jierg  :  gr.  x(-;p/co  være  el.  gjøre  tør,  ru, 
hæs,  xf-p/voQ  tørhet,  ruhet,  hæshet. 
Harm  ))i  (sorg,  harme),  gno.  harmr 

sorg  fda.  harme,  æ.  hann  ogsaa  sorg,  gsv. 
harniher,  nsv.  //^/rwi harme)  ̂   ags. //cr/rm  m 
skade,  sorg,  smerte  (eng.  Jiarm),  gnt.  harm 
smerte,  ght.  haram  (nht.  Harm  sorg, 

grjimmelso,  krænkelse  .  —  harm  adj. 
(sorgfiild,  angcrfuld,  vred),  da.  ]iarni\  er 
vel  opstaat  av  substantivet  fra  uttryk 
som  mér  er  harmr  \  sml.  adj.  ags.  Iwarm, 
gnt.  harm  smertelig.  Til  Jatrm  svarer 
gsl.  sranm  skam,  njxus.  .srTWi  skam,     Idg. 

grf. 
'f -or  mo-. harma      kncnke,     be- 

drøve, JtTgre ;  vjcre  harm,  Tel,  //.  seg  be- 
klage sig  bittert.  Tel),  gno.  harma  ds., 

sv.  harma,  da.  harme;  ags.  hearmiaii 
kraiik*^;   sml.  gno.   //^r/^/^/.s/ forlMtrcs,  nmt. 

hermen    forbitre     (nht.     hiirnien).     Germ. 
*harm6n  og  *harmian. 

Harpa  /'  (1.  harpe  =  horva,  2.  slags 
stort  saald  med  bund  av  paralelle  traader),, 
gno.  harpa  f  harpe,  da.  Jiarpe,  sv.  Itarpa 
(dial.  saald  til  kornrensning,  saa  og  i  jy.,. 
eng.  di.  harp  ds.\  ags.  hearpe  f  (eng. 
harp),  mnt.  harpe,  ght.  harpfa,  har/a 
(nht.  Harp/e).  Dunkelt.  Mulig  til  en 
rot  med  bet.  '<krumme>.  Se  hurpa.  — 
harpeskjæl  (slags  store  skjæl,  Ndm?),. 
gno.  isl.  ligrpuskel,  shet.  harpi  ds. 

Harpa  (gjøre  ryk  med  fiskesnøret  pa  a 
en  egen  maate  =  Jiila,  liar^ja  f  ̂=  hiling, 
Shl).  Mulig  egtl.  «spille  paa  harpe» 

(gno.  harpa,  ags.  hearpian^,  da  haand- 
bevægelserne  ikke  er  ulike,  og  saalede.s 
ikke  at  henføre  til  sv.  di.  harpa  rykke 
i  kroppen  (om  verk\  æ.  da.  harpe  murre, 
banke  (f.  e.  i  en  byld);  dette  til  isL 
herpast  trække  sig  krampagtig  sammtn,. 
se  under  hurpa  1. 

Harpeis  /  (^harpiks),  nisl.  harpeis,  sv. 

harpojs,  harpois  (di.  hårpos),  bornh.  hår- 
peis;  fra  nt.  haarpens  {mnt.  harpois)  som 
er  gfra.  harpois  (av  tysk  Harz  og  f  ja. 
poix  bek  =  lat.  pix). 

Harr  t}i  (thymallus  vulgaris,  Hed  Sol 

Ød,  i  Gbd  horr),  sv.  harr  ds.  Grf.  *harzu., 
hvortil  svarer  lit.  kirszlgs  ds.,  karszis; 
abbor.  Beslegtet  er  lit.  karszis  bleke„ 

kérszas  sort-  og  hvitflekket,  sml.  gsU 
crwm  sort;  skrt.  krsnd-,  sort. 

Harre  m  (uvilje.  Ha"*,  harken  (haard, 
strid,  skarp,  Har)  se  herren. 

Harsk  (haard  i  stemmen,  Shl,  djerv, 
dristig,  Li).  Indeholder  baade  hard  og: 

hersk  s.  d.,  saaledes  harskleg  Tel  =^ 
hardsleg.  Sml.  gno.  isl.  harskt  møie,  be- 

svær, fare,  shet.  harsk  barsk,  haard,  uven- 
lig  (av  harclsk). 

Harv  /'  (vreden  ring  av  jern  el.  vidje,. 
Hel\  Ser  ut  som  en  omlaging  av  hork 
under  indvirkning  av  kverva. 

Harva  (gramse,  rive  til  sig.  Ma,  ar- 
beide raskt  og  skjødesløst,  Tr  Ndm  Smaa, 

h.  fram  gaa  bust  paa,  Li)^  sv.  di.  harra- 
slurve.  Beslegtet  med  horv  (egtl.  klore, 

kradse).  —  Hertil  harvla  [inre  tumlende 
avsted,  Rbg  Set  Tel  INIa,  bevæge  sig  frem 
usikkert  og  snublende,  Li  Tel). 

Has  /'  m  (hase,  hælsene  paa  bakfot, 
Va  Smaa),  Jiase  m  (knæ  paa  bakben,  og- 

saa hælsene,  Rbg  Tel  Smaa,  sml.  hasa- 
biiid((,  Ha  Tel  So,  og  andre  sammensæt- 
ninger  fra  Vo  Har  Nhl),  gsv.  og  nsv. 
has  ni  knæled  (i)aa  mennesker),  da.  h((se 

{'X.  has).  Vanskelig  er  ordets  forhold  til 
gno.  hd-sin  f  hælsene  (østsv.  hnatHna 
av  hdrsiiia  ?).  Hvis  det  er  en  kortform 
av  dette,  maa   d    her    tidlig    viere  blit  a.. 
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Til  håsina  svarer  ags.  hohseono  (eng.  hock- 
sinew,  ogsaa  bare  hock  el.  Jiouf/h^,  gfris. 

hojc{e^)ie.  Sanimensat  av  Jui  (se  baabinda) 
og  si)i  ̂ se  siua\  Et  andet  ord  om  end 

til  samme  grundrot")  er  ght.  JiaJisa  f 
knæled  paa  l)akben  (nbt.  Hechse,  Hcckse, 

sveits,  liaxne^^  /\  mnt.  hesse  ijioll.  hads), 
som  svarer  til  lat.  coxa  liofte,  ir.  coss 

fot,  skrt.  k((k>t((-  armhule,  den  del  av 
kroppen  som  sadelgjorden  spændes  om, 

avest.  ka.^a-  skulder.  Idg.  rot  *ke{nk, 
*kejic  «være  krnm».  —  Dertil  hasa 
binde  om  hasen,  Tel,  stanse,  hemme  i 
farten,  Tel;  ave,  tugte,  DaP,  æ.  da,  hase 
liasebinde,  sv.  di.  hasa  lægge  helde  paa 

fæ,  msv.  skjære  haserne  over.  —  Hasa 
bet3'r  ogsaa  ;^i  Ha)  gaa  anstrengt,  sml. 
sv.  di.  hasa  gaa  og  dra  fetterne  (rks. 
Iiasa  sig),  jy.  hase  vende  bakbenene  utad 
(en  feil  i  gangen). 

Haska  (gramse  ihop,  Ha).  Er  vel  = 
sv.  di.  Jiaska  slarve,  sluske,  sløse  (se 

jaska).  Muligens  av  *hapska,  se  hafsa 
og  haspa.  Forskjellig  fra  nht.  haschen 
fakke  (egtl.  et  thiiring.  ord),  som  henføres 

til  germ.  *habj an  (se  hevja),  av  *Jiafsk-, 
sml.  lat.  capio. 

Hasl  m,  gno.  hasl  m  (da,  sv.  hassel) 
=  ags.  hæsel  (eng.  hazel),  mnt.  hasel, 
ght,  hasal  m  og  hasala  f  (nht.  Hassel). 

Dertil  svarer  lat.  corulus  ds.  (av  *kosulo-) 
og  ir.  coil  ds.  (av  *koslo-). 

Haspa  (fare  skjødesløst  henover,  jaske, 
So),  Vel  av  hafsa;  eller  dette  og  flg. 
tilsammen. 

Haspla  (fare  hastig,  slingrende,  vim- 
sende avsted,  ogsaa  =  haspa,  Vo  Har). 

Sml.  hespla.  Hertil  svarer  svelts,  has- 

pele'^  gjøre  hastige  bevægelser  om  hver- 
andre el.  hit  og  dit,  arbeide  ilsomt  og 

skjødesløst,  steir.  haspeln  haspe  garn, 
arbeide  grovt,  snuble  (denne  bet.  vel  ved 

indvirkning  fra  roten  "^hap  se  håpa), 
svab,  hasplen  haspe  garn,  bevæge  sig 
raskt  og  forvirret,  nt.  hespeln  haspe  garn, 

være  hastig  i  arbeide,  pludre  rapt,  — 
Egtl.  «haspe  garn»,  derav  vel  de  andre 
betydninger. 

Hassa  (jage  kreatur  med  ropet  hass, 
Tel,  nog,  st.  hasa),  sv.  di.  hassa  hidse 
hund.     Lydord. 

Hast  /,  vb.  hasta  (skynde  sig),  msv. 
da.  hast,  hasta,  haste,  isl.  (Hænsna-)  hast- 
ordr,  nisl.  f  ær.  hasta  ile;  fra  mnt.  hast  mf 
il,  vb.  hasten  =  nht.  Hast,  eng.  haste. 
Dette  fra  gfra.  haste  (nfra,  hate)  ds.,  som 

igjen  er  laan  fra  germ.,  grf.  *haisti  : 
ags,  hæst  f  heftighet,  fiendskap,  gfris. 
hast  f  il,  adj.  hast,  ght.  heist  og  heisti 
heftig  =  ags.  hæste.  Dette  av  Viaif- 
sti-  :  got.  haifsts  f  strid,  og  uten  s  :  gno. 

heipt  f  fiendskap,   strid.     Maaske  til  skrt. 
{■Ihhrd-  Dl  heftighet,  {-Ibhram  adv.  rask. 

Hat  n,  gno.  liair  n  forfølgelse,  hat, 
fiendskap,  gsv.  hat  n  ds  ,  da.  liad,  = 
got.  hatis  n  hat,  vrede,  ags.  hete  v>, 
gnt.  heti,  ght.  ha^  m  (nht.  Hass).  Germ. 
*]iatiz  svarer  til  gr.  xf]&oc  n  sorg,  be- 

drøvelse, vb.  xt|bo)  saare,  skade,  ])edrove; 

sml.  ogsaa  ir.  cass  hat  av  *kad  ii.  — ■ 
hata  (stadig  forfølge,  holde  nede,  VAgd 
Set  Ned;  hate,  i  So  hatra),  gno.  hata 
forfølge,  søke  at  utrydde;  skade;  hate 
(sv.  hata,  da.  hade),  ngs.hatiau  hate  (eng. 
hate),  gnt.  haton  forfølge,  hate,  ght.  hay 

^6n  ds.  (nht.  hassen).  —  Sideform  hatra 
(være  stadig  efter,  forfølge  [h.  paa),  Niil, 
irettesætte,  skrubbe.  So,  hate.  So),  shet. 
Jiater  hundse,  plage,  forfølge,  ødelægge. 
Et  andet  ord  er  vistnok  hatra  i  bet.  klø, 
krille,  stikke  i  huden  (Ork  No),  med 

subst,  hat?'  n  kriJling,  stikking,  stikkende 
Insekter,  sml.  østsv.  hata  klo.  Dette 
kunde  stilles  sammen  med  skrt.  khådati 

bite,  lit.  kandu  kqsti  ds. 
Hatt  m,  gno.  hgttr  m  (sv.  hatt,  da. 

hat).  Paa  Shetl.  brukes  hatt  om  skum, 
sml.  nno.  fraudhatt  (Ha  o.  fl.).  Lik  ags. 
hætt  m  ds.  (eng.  hat).  Germ.  stamme 

Viattu-  av  *hadnu-.  Beslegtet  hermed 
(avlydende)  ags,  hod  m  hætte  (eng.  hood^y 
mnt.  hot  {-d)  hat,  ght.  hnot  hat,  hue, 
hjelm  (nht.  Hut).  Sml.  lat.  cassis  hjelm, 
av  *kad-ti-.     Se  hott  2. 

Haue  (huje,  Vestf)  se  hauka  og  hua. 
Haug  m  (høi),  gno,  haugr  m  ds.  (sv. 

høg,  da.  høj)  =  mht.  hoiic  {-g-)  m  ds. 
Sustantiveret  adj.  (se  høg),  flører  sam- 

men med  lit.  kaCtkas  bule,  kaukarå  f 
høi,  lett.  kukurs  pukkel,  gsl.  kuku  krum 

(egtl.  «hvælvet»);  skrt.  kuca-  kvindebryst. 
Idg.  rot  *kHk  :  skrfc.  kiicati  krumme  sig 
sammen.  —  haugbue  ( bonde,  -bokke^ 
-gubbe  haugvætte  ==  haugatuss,  bytting^ 
troll,  halvtullet  person,  nordenfj.  ogsaa 

ust^^rlig  slyngel,  i  samme  bet.  haugbukky 
Ostl  o.  fl.),  gno.  haugbui  (dødning  som 

bor  i  haugen),  østsv.  hyogbo.  —  haug- 
tuss (=  haugbue)^  fem.  haugatysja  (hul- 
drer,  Vo  Har  Shl).     Se  tuss. 

Haugstali  m  {hau{k)stadl,  Shl  Kyf  Set, 
haastadl  Shl,  j)eppersvend ;  hogstall  Tel, 

haugstallar  Ha,  enkemand\  sv.  di.  hog- 
stall enkemand.  Samme  ord  som  gno. 

hankstaldr  kriger,  høvding  (run.  hagii- 
staldaJi  som  egennavn)  =  ags.  hago- 
steald  ung  mand,  kriger,  ugift  mand,. 
gnt.  hagastald  ung  mand,  tjener,  ght. 

hagustalt,  Jiaga-,  mht.  hagestalt  ugift 
mand,  dagleier  (nht.  Hagestolz  pepper- 
svend).  Grf.  *hagii-stalda-  til  hage  og 
germ.    staldan    erhverve,     besidde,    egtL 
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«som  bar  eu  hage,  indheguet  jordstykke» 
d.  e.  yngre  son,  i  motsætning  til  den 
ældste  som  har  gaarden. 
Hauk  m  (høk\  gno,  haukr  (sv.  hok, 

da.  hO(/  =  ags.  heafoc  (eng.  Jimck),  gfris. 
hauk,  holl.  havik,  ght.  habuh  (nht.  Ha- 
biclit).  Germ.  *hahuka-.  Til  rot.  */m^  i 
hevja",  lat.  cajno  ta,  gripe. 
Hauka  seg  (komme  sig  efter  sygdom 

el.  nød,  Ter.     Til  hauk. 
Hauka    (huje).     Er     vel    lydord.     Til 

interjekt.  hau.    Sml.  ostsv.  hoyk  og  hoyj 
ds.    Se  hausta.     Sml.  hua. 

Haus  m  (hjerneskal,  hode,  /iftuse  Snm, 

hode  paa  visse  redskap  =  huse,  hjulnav, 
Set  Kbg  Ma  Jæ,  skyhop  :=  hanse,  Roms), 
gno.  hauss  m  hjerneskal,  øverste  del  av 
ambolten,  sv.  di.  hos  hjerneskal,  jy.  høs 
især  om  svinehode.  Svarer  til  skrt.  kosa-  in 
beholder.  Man  sammenstiller  ogsaa  lit. 
kiåiiszé  hjerneskal,  kiaiiszis  eggeskal,  som 
dog  ikke  direkte  hører  dit,  om  end  av 
samme  grundrot,  =  skrt.  ko^a-  m  be- 

holder (Persson  Beitr.  185).  Grundbet. 
«beholder»,  av  samme  rot  som  hus.  Se 
huse.  —  Avledn.  hause  m  (ds.  ogsaa 
liten  bergknold,  og  (i  Shl  Har  Ryf  Tel 

Agd")  en  dristig,  dygtig,  men  noget  haard 
og  egensindig  person,  (i  Ned  Nfj)  rik  og 
mægtig  mand.     Sml.  h  u  s  u  1. 

Haust  m  71,  gno.  haust  n  og  haustr  m 
(gen.  haustar,  sml.  te  hausta  NGbd),  da. 
sv.  host,  =  ags.  hærfest  m  (eng.  harvest), 
holl.  Jierfst,  ght.  herhist  ni  høstmaaned, 

indhøstning  (nht.  Herhst).  Grf.  *harbustu-, 
(*harbusta-),  *harbistu-  (gno.  haust  for 
Viaursi  av  "'harbust).  Egtl.  «avplukning», 
eller  «skjæring»  :  gr.xapTioc  frugt,  "xpco^riov 
sigd,  skr.  krpdni-  saks,  lett.  zirpe  sigd. 
Vel  samme  rot  i  horv.  —  Dertil  hausta 
(bli  høst,  SBh,  ældes,  Shl),  gno.  isl. 
Jiausta  ds  Sjeldnere  har  hausta  bet. 

indhøste  (ogsaa  sideform  Jiøj/sta),  like- 
som sv.  hosta,  da.  høste.  Denne  bet. 

beror  paa  indflydelse  fra  mnt.  osten,  oice- 
sten,  ogsten  (holl.  oogsten).  en  avledn.  av 
mnt.  ost.  owest,  ogst  indhøstning,  egtl. 

august  maaned  ^fra  lat.  augustus). 
Hausta  huje,  Li  Dal  Tel  Rl)g).  Lyd- 

ord. Rope  hau.  Ogsaa  Ao?/s^rt  (VAgd)  til 
7/0//.  Shet.  haust,  hauts  ds.  Sml.  ostsv. 

hinisk'  skrike  truende.     Se  hauka. 
Hav  ni.  (hæving,  optnckning  (av  not), 

»Shl,  den  oi)adboide  del  av  en  mei,  Set 
Tel,  hank  -—  have  og  hevel.  So  Ha  Va 

Ork  Hel  (ibd  Ndmj,  gno.  haj'  n  oploft- ning.  Til  he  v  ja.  Sml.  nlil.  Haiid/iffbe 
liaaiidtiik. 

Hav  v  2.,  gno.  haf  n  (sv. /tr//,  da. //rnO 
=  ags.  A//;/  71,  gfri.s.  Jæf,  mnt.  Jtaf,  mht. 

hap  '■!)■)  hav  ̂ iilit.    Uajf  kystsjo    fra  nt.). 

Er  vel  opr.  =  hav  1.  og  betyr  egtl. 
«det  som  hæ  ver  sig».  —  havkatt  m  (i 
No  =  sjøkatt  haagylling,  i  de  sydligste 
egne  ̂ =  steinbit),  sv.  hafkatt  haakjerring; 
gno.  havkitta  ds.?  (v.  1.  hafrkitti,.  Efter 
hodets  form.  —  havorre  (fnligula  speeta- 
bilis),  dertil  havorr  æd  =  æclarkonge  (Nhl 
Snm  Fin).     Se  orre. 

Hav  71  3.  (besiddelse,  værd,  Snm  Ndm 
Nhl  Har  Rbg  Tel,  i  STr  havang  ds.).  Sml. 
nht.  Habe  f.     Til  hava. 

Hava,  gno.  hafa  (sv.  hafva,  da.  have) 
=  got.  haban,  ags.  habban  (eng.  have) 
gnt.  hebbian,  ght.  habén  (nht.  haben  . 
Hører  sammen  med  he  v  ja.  Lat.  capere 
ta,  fatte;  lett.  kampt  ds.;  osv. 

Havald  n  (fl.  hovold  væversylle,  ESt, 
a.  st.  bare  fl.  :  høvøld  Va,  haavel  Smaa, 
håvål  Ned;  osv.),  nisl.  ha  fald  n,  fær. 
havald,  sv.  di.  (Dlsl)  hovvol,  =  ags.  he- 
feld,  mnt.  hevelte  ds.  Grf.  *habadla, 
*habidla-.  Dannet  av  he  v  ja  med  instr.- 
suffikset  -dia. 

Have  m  1.  (hank,  Smaa  Rom).  Sml. 
hav  2.,  hevel,  ha  vel. 

Have  m  fgjærde,  indhegning,  Ma  Nfj). 
Sml.  kalfcafua  =  kal/hage  (So,  1358)  og 
middelald.-færøisk  hava  =  haga  (Hæg- 

stad Arkiv  26,  2171     Vistnok  for  hage. 
Havel  (hank,  Hai.     Se  hevel. 
Havella  (fuligula  glacialis?,  hos  æ. 

forfattere  (ogsaa  skrevet  ha  val,  havold) 
anas  glacialis,  No  Tr\  sml.  nisl.  (Hald.) 
Jidvella,  ogsaa  skrev  et  Jiaf erla,  æ.  da.  havelit, 

boruh.  haugaddis.  Første  led  hav-  for- 
klares som  efterligning  av  fuglens  skrik 

{hau,  hau).  Rimeligvis  er  dog  den  isl. 
skriveform  haferla  den  rette  :  «haverle», 
kaldt  saa  efter  den  lange  hale.  Nisl. 

havella  da  omlaging  {hå-  høi,  vella  skrike). 
Havre  m,  gno.  hafri  m  [sx.hafre,  da. 

havre)  =^y;nt.haboro  m  ds.,ght./m6rn-o(nht. 
Haber;  og  Hafcr  fra  nt.^;  eng.  di.  haver 
fra  nord.  Synes  at  være  avledet  av  ordet 
for  gjetebuk :  gno.  hafr,  ags.  hæfer  m  ds. 
Dette  svarer  til  lat.  caper;  osv.  Egtl.  altsaa 

«))ukkekorn».  Sideform  Jiagre  {luår,  Jtæg- 
ger  NTr,  hægre  Hel)  svarer  til  gotl.  Jiagre 
og  er  vist  etymologisk  forskjellig,  horer 
sammen  med  hag  r  (egtl.  altsaa  «det 
haarede  korn>).  Sml.  til  betydningen  ir. 
coirce  havre  av  corc  haar. 

Haa  n  Uuftning),  haa,  liaaa  (lufte, 
puste,  blaase  litt,  ogsaa  vimse  om,  Hel. 
{hoe)  Nfj\  Av  //oa?  sml.  sv.  di.  (Nk  Vg) 
hoa  aande  med  samlet  kraft  ])aa  noget, 
saa  det  overdrages  med  damp.  Vistnok 

lydord  (til  betegnelse  av  pusting).  Lig- 
nende nht.  hauchcit  (mt.  hucheu)  puste. 

Haa  _/'  (eftergræs),  gno.  ha  f,  sv.  di. liii   f  (Is.      LidcM   har  sammenstillet    d<Mte 
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med  lit.  székas  nyslaat  græs;  sml.  skrt. 

(^■(ika-  ni  )i  s])iselig  gront.  (irf.  isaafald 
*h(uji('6  el.  *hé(/ird.  —  Dertil  haaa  seg 
(dække  sig  med  græs  igjen,  faa  nid  igjen 
efter  klipning,  Set  Ma). 
Haa  (overfalde  med  drillende  haan, 

haane.  spotte,  Dal  Jæ  Kyf).  Dertil  haaast 
paa  ein  (kaste  sig  i  flok  over  en,  især 
med  drilleri  el.  haan,  No,  og  sanka  haa 

2)aa  =^  sanka  sol,  He*],  sml.  gjera  ho 
paa  =  gjera  kaal  (el.  soll)  paa,  Gbd,  i 
Lo  Sen  Vesteraal  haanast  paa  ein  vel 
ved  hendragning  til  haan  stymper\  Sml. 

gno.  isl.  liå  {-ir)  plage,  smerte.  Yistuok 
av  *hanh,  sml.  lit.  kenkti  smerte,  gjøre 
ondt.  kankhiti  plage.     Se  linnger. 

Haa  w  (?)  (besindelse,  skjøn,  Hel),  haa 
(sanse,  ha  bevissthet,  Snm  No,  Jl  etier 
huske,  No  Tr  NBh).  Sml.  haatta.  Vel 

germ.  '''haicén,  beslegtet  med  gsl.  cuti 
sanse  og  gr.  xoéco  ds.  (av  *kov-). 

Haa  m  1.  (hai),  gno.  hår,  shet.  Jio,  sv. 
hd,  jy.  haa.  Laant  i  skot.  hoe  og  i  holl. 
Jiaai.  Er  etym.  samme  ord  som  flg. ; 

egentlig  bet  «pæl».  Grf.  *Jianha-,  svarende 
til  skrt.  canku-  ni  spids  pæl,  trænagle, 
hake,  et  visst  vanddyr;  gsl.  sakn  ungt 

skud,  kymr.  cainc  gren;  osv.  —  haa- 
brand  (blaahai,  lamna  cornubica,  ved 
Berg.  ̂ =  haakall),  shet.  hohrand  ds.  Til 
brand  stok.  —  haagylling  (chimæra 
monstrosa,  havkat  (en  fisk  som  ligner 
haierne).  So  Ryf,  ellers  kaldt  hlankhaa, 

gullhaa).  Til  gull.  —  haakall,  fem. 
haakjerring  (scymnus  borealis),  gno.  hd- 
karl  og  håkerlingr  ds.,  shet.  hokel,  ho- 
killing,  sv.  di.  håkdrring,  i  da.  havkal 

(og  -kalv),  efter  den  isl.  uttale  hao-.  Se 
kall  og  kjerring.  Heter  ogsaa  haa- 
skjerring  ̂ ^  gno.  isl.  håskerdingr  ds.  Til 
skard  (paa  grund  av  de  skarpe  tænder). 

—  haataska  f  (slags  liten  hai,  spinax 
niger),  shet.  hotask.  —  haamerr  f  (slags 
hai,  BSt  No),  gno.    hdmerr,    shet.  homer. 

Haa  m  2.  (aaretolle,  No),  gno.  har  m 
keip.  gsv.  har  m,  sv.  di.  hd  f  og  håa  m 
aaretolle.  Se  foreg.  Dertil  haasete  (rors- 

kar, i  motsætning  til  styrmanden,  No), 
gno.  hdseti,  gsv.  hasæfi.  Omgjort  til 
haasefjar  en  av  mandskapet  paa  jægt  (So). 

Haaa  {-ar,  lugte,  snuse  paa,  Hel,  for- 
soke  at  besinde  sig,  staa  grundende  og 
gapende.  Hel).  Vistnok,  trods  avvikende 
boining,  =  haa  sanse. 

Haaball  m  (midsommer,  tiden  mellem 
ploining  og  slaatt,  haaball,  hobbal  Ma  Kbg 
Tel,  {-dd)  Set,  haugball  Tel,  hauball  Ha, 
haavoll  Ha  Hed  Gbd  Ød,  hæitball  Vestf 

V  Ned,  hdbboll  Vestf,  haagball  Ryf,  hogg- 
hdll  Tel,  hovøyll  f  NGbd,  hdvål  {h6v6l) 
Uoms  Stjør  Sel  Ød,  ̂   hobboll    hobbolla  f 

Ork  Op  Inh,  haavonn  f  Gbd).  sv.  di.  ho- 
bal  m  {stora  li.  som  i  no,  lilla  h.  tiden 
mellem  slaatt  og  skur),  Bhl  Dlsl.  Jiovil 
Hs,  huvdl  Jtl,  dvel  f  Dal,  hogballe  Dlsl 
(efter  Ihre),  hogbal  Bhl  (efter  Ihre).  Synes 
at  høre  sammen  med  gsv.  Jiafal  (gen. 
hafallar)  f  høst,  men  grundformen  og 
omlagingerne  er  ikke  klare. 

Haabinda  (=  Jiasabinda,  Jæ  Dal, //«&- 
benda  Nam,  i  Set  omgjort  til  hælbinda 

og  Jtæbinda),  nisl.  Jidbinda,  sml.  gsv.  Jia- 
bændi  hestehelde;  til  gno.  hd-  hæl  i  lid- 
sin  (se  h  a  s  e)  og  Jidniof  knæled,  ags.  JioJi  m 

ds.  (eng,  hough).  Grf.  *JianJia-  til  en 
rot  *he{n)h  være  krum ;  sml.  lit.  khika, 
kenklé  knæhase.     Se  hæl. 

Haad  n  (spot,  haan.  Tel),  gno.  ]id()  n 

ds.,  æ.  da.  og  sv.  haad.  Grf.  *hau'ijja  . 
Til  samme  rot  som  got.  hanns  ussel,  yd- 
myg,  ags.  héan  ds.,  ght.  honi  foragtet, 

]i67ia  f  haan.  Sml.  gr.  xauvo^;  slet.  Grund- 
roten  (egtl.  «bli  lav»)  i  lit.  kiivéfis  skamme 
sig.     Se  hæda. 

Haak  ni  (en  som  glor  sløvt  og  umæ- 
lende, Shl  So  Vo  Har),  dertil  haaka  (vise 

slikt  ansigt,  glo  sløvt);  haake  ni  vlang. 
mager  kar,  Sdm  Tel,  en  med  langt,  sløvt, 
slapt  ansigt.  So  Nfj  Inh  o.  fl.),  haaken 
(lang  og  mager,  Snm  Roms  Ha  Jæ,  lang 
i  ansigtet  og  slåp,  sløv;  h.  etter  mat 

skrubsulten,  Shl);  gno.  isl.  Ji  dk  r  hensyns- 
løs person,  matJidkr  slukhals,  shet.  hoken 

meget  sulten,  graadig.  Avlydende  til 
hake.  Sml.  svab.  haken  som  skjeldsord 

gjerrig  person,  sveits,  ds.  ogsaa  mager, 
daarlig  hest.  Sml.  ogsaa  nass.  kurhess. 
hachij)  m    en  meget    forsluken  skapning. 

Haal  (glat,  paa  Ri  Ha  haul\gno.  hdll, 
sv.  og  æ.  da.  hal,  =  ght.  hdli  {sy ah.  sveits, 
hal)  ds.,  mndl.  hél;  sml.  ags.  hdlstdn  kry- 
stal,  hælig  upaalidelig  (utgaat  fra  tglat»). 
Germ.  *héla-.  Avlydende  holl.  Jial  n 
frost,  frossen  jord.  Grundbet.  «frossen». 
^in\.  Mt.  jja-szolys  frossen  jord.  Se  hela/. 
—  Dertil  haala  (glide  paa  noget  glat, 
Smaa  Od  Od  Rom,  snakke  efter  munden, 

Nfj,  ogsaa  kurtisere,  lefle,  Nfj),  sv.  di. 
hala  glide,  sml.  f-avledn.  bair,  hdlizen, 
karnt.  halitzen  ds.  —  haal  ka  /  (glathet; 
glat  sted,  ogsaa  haalke  ni),  nisl.  fær. 
haika,  sml.  sv.  haika  glide. 

Haama  (staa  og  gape,  omtr.  =  haaka, 
Ryf  So  Sfj),  haani  m  (en  gap,  Ryf  Sfj), 

sv.  di.  Jidni  m  taape,  håma  staa  haand- 
falden,  opføre  sig  klodset.  Maaske  av 
hima,  hjaama  under  indvirkning  av 
haaka  o.  1. 

Haana  (staa  og  gape,  Tr.  glo  tanke- 
løst, Sfj  YSo),  haan  n  (fjolle,  stymper, 

Tr,  n  og  /  sansesløshet,  Nfj  Sdm  So\ 
haana  f  (forvirret    og    raadløst    gapende 
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person.  Xdm  Tr  Ød  Nam  Hel  Seii).  Vel 
til  a  ane  nnder  indvirkning  av  ha  ak, 
haama  o.  1.  Sml.  eng.  di.  to  have  the 
Iwne  være  doven  (?).    Se  jaana. 
Haapa  staa  slov  og  orkeslos,  omtr.  = 

haaka,  So),  dertil  haape  m,  haapen  adj. ; 
sv.  di.  håpofj  halvtnssfct.     Se  jaa  pa. 

Haar  n,  guo.  har  n  (da.  sv.  hår)  = 
ags.  hær  (eng.  hair),  gnt.  ght.  har  n  (nht. 
Haar).  Usikker  etymologi.  Kanske  med 
lit.  szerys  børste,  ̂ zerti  fælde  haar  (om 

dyr)  til  en  idg.  rot  *cer  «være  stiv»  (se 
herren).  Eller  til  idg.  *^s)her  skjære? 
Sml.  guo.  skgr  f  =  ght.  scara  f  hode- 
haar.  —  haara  (ha  haarbedækning?  NGbd), 
sml.  sveits,  gehdren  faa  haar.  —  haarga 
(rense  (smør)  med  en  kniv,  KGbd).  Vel 
egl.  rense  for  haar. 

Haara  /  (sprække  i  huden,  især  efter 
vaarvjnden,  Kyf).  Ser  ut  som  laau  fra 
ut.  ;  ofris.  mut.  haren  faa  sprækker  i 
huden  (ved  frost,  vaarviud  osv.),  ni.  har 
tør;  sml.  da.  (Loll)  harret  sprukken  i 

hænderne,  jy.  hark  revnet  hud  paa  hæn- 
der.  Det  nt.  Jiar  til  germ  rot  *her  være 
stiv,  være  tor.      Se  håra  og  herren. 

Haar  kall  (lovetaud  med  moden  frø- 
top,  Tr  Xo,  myruld,  Sen).  Egtl.  «graa- 
haaret  mand»  sml.  guo.  hærukarl,  se 

hæ  ra.  I  So  i  bet.  utro  egtemand,  om- 
gjort av  horkarl. 

Haas  1.  (ru,  skrubbet.  Hy  f).  Se  hæsa. 
J]tymologisk  vistnok  =  håas  2. 

Haas  2.  (hæs),  gno.  håss,  sv.  di.  hås 
(rksv  Aes,  da.  hæs,  gjennem  nt.)  =  ags. 
hås  (eng.  hoarse),  gnt.  hes,  ght.  heisi 
(nht.  heiser).  Dertil  avl.  mnt.  hésch, 
mndl.  lieescli  og  heersch.  Germ.  grf. 

*J(airsa-,  hvormed  har  blandet  sig  et 
*haisa-,  se  his.  Sml.  arm.  kifem  er  hæs 
(av  *kirs).  Grundbet.  var  vistnok  «tør, 
rn»,  se  håas  1.  og  his.   —  Se  hæsa. 

Haasete  se  haa  2. 

Haasken  (graadig,  sluken,  No).  Sam- 
menblanding av  haaken  og  hesk? 

Haatt  m  (nuinerer,  væsen,  Tr  No,  art, 
beskaffenhet,  Ma  Gul,  maate,  maner,  skik, 

Ha,  lune,  humor,  Ma),  gno.  hdttr  m  be- 
skaffenhet, maate,  maatehold,  shet.  liot 

egen  maate  at  te  sig  paa,  sv.  di.  hått 
beskaffenhet.  I  nno.  har  der  videre  ut- 

\iklet  sig  betydningerne  sans,  o})merk- 
somhet  (I^yf  Shl),  kløkt,  forstand  (Ndm), 
hnkouimelse  (SBh).  Dette  vel  under  ind- 

virkning av  haa  ihaaf(a).  (Jno.  Jiåttr  er 

germ.  "^hahln  ,  vcrbalsiibst.  til  det  v(>r- 
bnni,  som  ligger  til  grund  for  hag,  sml. 
skrt.  rakti-  evne,  det  at  formåa.  —  Der- 

til haatta  (h.  til  passe  til,  Jæ  Dal,  h. 
Heg  bjere  sig  ad,  oi)føre  sig,  Hel),  gno. 
hdtla    indret  te,    ordne,    hatta  ser    skikke 

sig.  Haatta  har  de  videre  betydninger 
sanse,  merke  (Kyf  Ma),  mindes,  komme  i 
hu  (SBh),  h.  etter  =  haaa  etter  Cgrunde 
paa,  Hel).  Her  foreligger  indvirkning 
fra  haa.  —  haatte  m  (respekt,  Inh)  av 
haatt  -f-  otte. 

Haav  Hl  (1.  redskap  til  at  la  op  smaa 
tisk  med,  alm.;  2.  ruse,  Snm  o.  fl.),  gno. 
Jiåfr,  shet.  Jiov  liten  kurv,  tiskeruse,  sv. 

Jiåf.     Germ.  *héba-  til  hevja. 
Haava  /  (eiendom.  Va),  mno.  (1353) 

ha  f  vor  fl.,  msv.  hafa  f,  nsv.  håfvor  fl, 
Vistnok  laan  fra  mnt.  have  f  eiendom  = 
nht.  Hahe. 
Haavar  (undselig,  Gbd  Ha  Nfj  Bu); 

nisl.  Jiddvarr  som  vogter  sig  for  spot. 

Se  ha  ad  og  var.  (Her  er  mange  til- 
knytninger og  omlaginger  :  haattvar  Va, 

aatvar  So,  aaværig  Nfj  Sfj;  vel  og  blan- 
ding med  h  og  v  a  r).  —  Derav  haa  væra 

(node  en  blyg  gjest,  Koms);  anderledes 
haa  vært  (heftig,  haardt,  voldsomt,  Nhl, 

uttalt  haav' ert),  sml.  (saa  Aasen)  nisl. 
/^«rærr  stølende  (egtl.  «høirøstet»  el.  lign.), 
østsv.  hovérlig  stortalende  (som  vel  har 

blandet  sig  med  det  fra  tysk  laante  ho- 
vera).  Til  gno.  Jidr  (se  høg)  og  -værr 
verbaladj.  til  ver  a. 

Haavra  (søke  ivrig  efter,  Hel).    Uklart. 

Hea  /  (anfald  =  rid,  f.  e.  av  syg- 
dom,  vildskap,  uvér  o.  ].,  irettesættelse, 

skrubb,  Ndm,  Jiei  f  ds.).  Bet.  «skrub» 
tyder  paa  at  ordet  er  laant  fra  nt.,  sml. 

ofris.  héjen,  heen  slaa,  hess.  heien,  ge- 
heien  plage,  krænke,  mndl.  Men  ds.,  mht. 
gehien,  geheien  plage.  Utgaat  fra  mht. 
hiwen  ta  til  egte,  derav  ha  coitus  med 

(isæn-  om  dyr),  og  derav  videre  krænke, 
plage,  slaa  osv.  Sml.  he  i  ka,  hia  2.  Se 

hy-,  hjon. 
Hedan  [lieda  Snm,  hea  Ndm,  herfra^, 

^no.  Jiedan,  sx.hddan  (da.  i  vandre  heden); 

dissimilert  av  *henan  =^  ags.  Jteonan 
(hvorav  eng.  hencé)  :  gnt.  ght.  hinan, 

hinana  (nht.  von  hinnen).  Av  pron.  stam- 
men *hi-,  se  h  i  t  og  h  e  g  a  t.  Sml.  d  e d a  n. 

Hedna  /'  (^skulde  skrives  lierna,  hode- 
hud, hodehaar,  So  Vo  Ha  Va,  tyk  hinde. 

Har,  tryk  over  panden  (sml.  hetta). 
Har),  sv.  di.  hdrna  {havna,  håna)  skalle, 

hodehud  (Dal  anna).  Grf.  *harzn{i)dn  (se 
h  Jesse)  til  urgerm.  *Jiersan,-,  sml.  skrt. 
{■irsahya-  som  er  paa  hodet,  av  glrsan- 
hode.  Samme  ord  (eller  avlydende?)  er 

Itynne  f  lugg  ((Julj. 
Hefta  (hegge  helde  paa,  Nhl  Kog; 

stanse,  opholde,  hindre\  gno.  liepta  binde, 
hindre,  nisl.  ogsaa  hegge  helde  paa,  shet. 

]ieft  fæste  (da.  hæfte,  sv.  hdfta,  di.  og- 
saa stanse,  gjøre  et  ophold)  =  got.  ]\af- 

fjan   belæste,    ags.    Jiivfian   binde,    lænke. 
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out.  hcftan,  glit.  heften  ds.  uht.  heften^. 
Avledn.  av  gno.  håpt  n  baand,    se   hoft. 

Hegat  {hega,  hertil,  Kyf  Har  Nhl),  giio. 
hegat  Jngat,  hingat)  ds.,  gsv.  hi{n)gat. 
Av  *hin  reg-at.  akk.  av  veg  med  proii.- 
stammen  *Jii  denne,  og  præp.  at,  se  hit. 
Hegd  /  1.  (sparsomhet,  maatehold\ 

sv.  hejd  ds.,  di.  hcigd.  Til  haga  vb. 
Derav  hegda  (spare,  styre  sig,  -  holde 

maate  (oftest  //.  seg^i.  Hel  Snm  Nfj  Dal 
Gbd\  gno.  Jiegda  indrette,  ordne,  skikke, 
]l  sfr  styre  sig,  sv.  hejda  stanse,  styre, 
di.  hågda  spare,  holde  maate.  Sml.  nt. 
heqen  i  bet.  spare. 

Hegd   f  2.  (flinkhet,  Set\  Til  adj.  hag. 

Hegder  fl.  stag-ringer,  paa  Sydkysten). 
Se  ho  gold. 
Hegg  m  (fl.  heggjer,  prunus  padus, 

hegd  VNed  Ma),  gno.  heggr,  sv.  hdgg,  da. 

hivg;  sml.  sveits,  hdg-chries,  og  eng.  di. 
hagherry  (Jiedgeberry).  Grf.  *hagja-,  avled- 

ning av  hage  (træet  har  været  brukt  til 
levende  hegn) 

Hegge  i  tel  ui  [heggj-,  hej-,  ogsaa  heg- 
gjel  Ryf,  hikjel  Sel  Stjor  Hel,  kjertel  i 
sten,  Nhl  Sfj  Tr  Tel  Kyf  o.  fl.),  gno. 
hégeitill  hvit  kvarts  (nis!.,  efter  Jonsson, 
fliut\  shet.  hjegel,  hjigetU  kvarts  i  blotere 
stenart.  Første  led  er  vel  sideform  til 

hy  (i  bet.  farve).     Se  geit  el. 
Heggja  (tirre,  erte.  Har),  hegdast  (= 

haaast,  Hel  Fin,  sanka  hegd  =  sanka  haa). 
Har  vel  neppe  noget  at  gjore  med  liaa. 
For  hegd  kunde  man  tænke  paa  gno. 
hegnd  refselse  (til  hegna);  heggja  er 
vel  i  formen  paavirket  av  egg  ja. 

Hegla  1.  (falde  i  draaper,  egtl.  hagle, 
ogsaa  :  fælde  stride  taar er,  Ha,  heglegraate 
Set),  gno.  hegla  hagle  (til  hagl).  Dertil 

vel  heglog  (=  svidevatn  vand  i  et  hud- 
saar,  bare  i  dat.  i  heglaagje,  Ha).  Av 

hegl-log.     Se  log.     Sml.  vats  hegl  a. 
Hegla  2.  (fæste  ved  hjælp  av  rep  og 

<thegU,  Shl).     Avledet  av  hogold. 
Hegla  3.  (sno  bastetaug,  Har).  Dunkelt. 
Heglast (kjevles, Li,  =dragast,  Sfj).  For 

heklast.   Fra  nt.  hdkeln  kjevle.    Se  hekla. 

Hegn  /*  (gjærde,  Vo,  indhegning,  Vo 
Tel),  gsv.  hæghn  /,  sv.  hdgn  n,  da.  hegn, 
=  gnt.  hagin  m  tornebusk,  indhegning, 
ght.  hagan  m  tornebusk.  Til  hage. 
Dertil  hegna  (hegne,  indgjærde,  frede), 
gno.  liegna  hegne,  beskytte,  refse,  gsv. 
nsv.  håghna  (hågna),  =  mnt.  hegenen  ind- 
hegne,  beskytte,  mht.  heinen. 

Hegra  (skoggerle,  Agd  Dal  Tel,  heigra 
Jæ,  tale  skraalende,  Set,  sluke,  Set,  om 
harens  lyd.  Tel).  Se  hi  gr  a.  Sml.  sveits. 
hechlen  le  heit,  hechsen  hikke. 

Hegre  m  1.  (ardea,  heigre  Li),  gno. 
hegri,  sv.  hager,  da.  hejre,  =  ags.  hrågra, 

gnt.  rcgera  og  heiger,  ght.  heigir,  mht. 
heiger  og  rciger  (nht.  ReiJier,  dial. 

heiger).  Grf.  *hraigran  og  (dissini.  ?)  *hai- 
gran.     Vel  til  idg.  lydrot  *å:Wå;  se  riksa. 

Hegre  ni  2.  (maud  med  lang  hals,  vid 
mund  og  opspilte  oine,  Set),  shet.  licgri 
lang  og  tynd,  halvtallet,  noget  ubehøvlet 
person,  jy.  liejre  stor.  lang  kar.  Vistnok 
samme  ord  som  1. 

Heia  (rope  hei,  juble,  støie,  skraale; 
sætte  vildt  avsted,  Ba),  sv.  di.  hej  lystig- 

het; sml.  bair.  heielen  rope  heia  popeia, 

sveits,  heiere''^  hauke.  Hertil  heia  f  (vil- 
ter, stolende  kvinde,  ogsaa  galneheia), 

bornh.  heia  og  galneheia  ds. 
Heid  n  (klar  himmel,  Shl  Snm  o.  fl., 

opklaring  i  luften,  Ve.stf  Nu  NTel  No, 
heiande  klar,  Shl),  heid  el.  heiden  (lys, 
let  om  luften),  gno.  hei(i  n  klar  luft. 
heidr  klar,  uten  sky.  Besleglet  hermed 

germ.  *Jiaidra-  :  ags.  hådor  klar,  n  klar 
het,  gnt.  hédar,  ght.  heitar  klar,  stran- 
lende  (nht.  heitcr).  Sml.  skrt.  cetas  n 

glans,  citrå-  straalende,  broget.  Idg.  rot. 
*kit,  se  helder  og  -heit.  —  Dertil  heida 
(klare  oj),  dæ  lieiar  av  uvéret  gaar  over, 

ogsaa  hya  av,  hia  av,  se  hya,  hia).  — 
Dæ  heibfte  siges  (Ryf  Tel  Set),  naar  den 

lose  sne  i  klart  ver  fryser  fast  til  slæde- 
meien  el.  marken. 

Heid  /  {hei,  hede),  gno.  heidr  f  (da. 
hede,  sv.  hed;  gotl.  haid  stor  skog)  = 
got.  haijji  f  ds.,  ags.  hæjj  f  (eng.  heath), 
mnt.  heide  ds.,  ght.  heida  f  lyng  (nht. 
Heide  hede).  Sml.  gkymr.  coit  skog, 

gall.  -ceton  i  stedsnavn.  —  Dertil  heidlo 
(^e^7o,  charadrius  apricarius,  Jieidelo  iinm, 

heluna  Jæ,  hoyldna  Sfj,  -na  egtl.  artikel), 

da.  (jy.)  hjeile,  i  nno.  ogsaa  aaker-lo. 
Sidste  led  er  gno.  16  f  (pl.  lær)  og  loa  f 

ds.  Formodentlig  til  en  idg.  lydrot  *la 
skrike  :  gr.  Aaien,  gsl.  lajati  gjø  osv., 

hvortil  ogsaa  gr.  Xdpo:;  maase.  —  Til 
heid  horer  vistnok  heia  seg  om  sjøen, 
naar  den  gaar  hvit,  sml,  kvit  so  ei  hei 
Ryf  Shl,  so  ei  snøhei  Ryf. 
Heiden  (hedensk,  udøpt,  umælende 

(om  dyr)),  gno.  Jieidinn,  sv.  lieden,  =- 
ags.  hæpen  (eng.  heathen),  gnt.  héthin, 
ght.  heidan  (sml.  nht.  Heide  m),  got. 
haijmé  fem.  hedensk  kvinde.  Ordet  er 
kommet  fra  goterne,  hos  hvem  det  vel 

var  en  folkeetymologisk  omtydning  (til- 
knytning til  Juiijji,  se  heid/)  av  arm. 

hethanos  hedning,  som  er  omlaging  av 

gr.  'Éd-xQc,  (89-vt)  hedningerne  =  lat.  gentes). 
—  Dertil  heidning,  da.  sv.  hedning,  æ.  da. 
heding  =  gno.  heidingi.  —  heidhigshaug 
(hedensk  gravhaug,  uindviet  jord,  Set)  : 
at  haiingsJiaugjæ  =  at  haenum  haiigjæ 
(Set)  i  arilds  tid,  gno.  fra  heidnnm  haugi. 
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f  raa  heiningehoja  ds.  (Sfj),  sml.  da.  fra 
hedenhøs,  sv.  f  rån,  a  f  heden  hos  (av 
*hdgs,  nemlig  tid). 

Heider  ni  [heir,  hæder,  ære),  gno. 

heidr  m  gen.  -rs  og  -i)ar)  ære,  anseelse 
(sv.  lieder,  da.  hæder).  Her  er  to  ord 

sammenfaldt  :  germ.  '"'haidu-  egtl.  «glans, 
skin>  =  got.  haidus  m  art  (,egtl.  «til- 

synekomst»), ags.  håd  m  art,  rang,  stand, 
glit.  heit  m  rang,  stand,  kjøn,  person 
(derav  suffikset  mnt.  mht.  nht.  -heit,  gfris. 

-héd,  ags  -hdd{e-ng.-hood));  germ.  *haidra- 
(se  under  heid  n).  Sml.  skrt.  kctu-  skin, 
lys,  klarhet,  billede;  skrt.  vh.  cit,  cetate, 

ciketti  iagtta,  i  med.  vise  sig.  —  Derav 
heidrn  =  gno.  heidra  hædre. 
Heidrun  ?  heirun  og  heirime)),  hoi- 

runa,  om  ku  :  litt  uvel,  kjed  av  græsset 
og  lysten  paa  salt,  YSo  Sfj).  Maa  vel 
hore  til  heid  /,  men  sammenhængen  mel- 
lem  dette  og  sidste  led  run  (til  renna) 
er  helt  uklar.  vSml.  jy.  hejle  og  hjeile 
være  uvel  paa  samme  maate  (vel  av  et 

*heidla),  og  sveits,  heidelig  som  foler  sig 
ubehagelig,  mest  ved  tom  mave. 
Heika  spotte,  gjøre  nar  av  Sol).  Vel 

fra  mnt.  liien,  heigen  plage,  ha  til  bedste, 
hvorfra  ogsaa  msv.  higha,  sv.  di.  hia 
lokke,  narre,  bedrage.     Se  he  a. 

Heil  (hel,  faldstændig,  frisk),  gno.  heill 
fuldstændig,  ubeskaaren,  sund  (da.  sv. 
hel)  =  got.  hails  sund,  gahails  hel,  ags. 
hål  hel,  sund  (eng.  whole  hel,  hale  frisk), 
gnt.  hél,  ght.  heil  hel,  uskadd,  sund  (nht. 

heil).  Sml.  gpreus.  *kaila-  i  kailustikan 
sundhet.  Se  helsa.  —  heila  (helbrede 
(sj.),  h.  seg  slippe  efterbyrden.  Tel  Ostl, 
hælse  seg  ds.,  Rom,  sml.  Jteil  om  ku  som 

har  shippet  efterbyrden,  Nhl  Nfj.  se  hel- 
dor),  gno.  heila  helbrede  (sv.  hela,  da. 

hele),  av  *hail6n.  sml.  got.  hailjan  ds.  = 
ags.  hæhni  eug.  Jteal),  ght.  nht.  heileii.  Der- 

til heilevaag  (lægende  væske.  Tel,  i  viser), 
gno.  heilicågr  w/  ds.,  sml.  ght.  heilawåc, 
mht.  heibrac,  heihnvge  ds.     Se  v  a  ag. 

Heilag  hellig),  gno.  hcilagr  {^x.helig, 
da.  hellig)  ̂ =  ags.  hålig  (eng.  hohj),  gnt. 
Jiélag,  ght.  heilag  (nht.  Jieilig).  Avledning 
av  et  snbst.  *haila-  med  samme  bet.  som 

gno.  heill  n  se  h  eisa,  egtl.  altsaa  «lykke- 
l)ringende».  Formen  heilag  maa  vistnok 
gjennem  saksisk  ])aavirkning  ha  fortrængt 

(len  nord.  form  *heilug.  —  Dertil  heilaga 
drigjøre  for  sk,\Id,  uiidskylde,  li.  svg  Har, 
hchigti  seg  Shl,  bruke  utlliigter,  ogsaa 
hcilaka  og  mange  andre  forvredne  former 
i  forskjellige  andre  egne,  hvorom  se  Jvoss). 
Sr   11  eiga    og   li  e  I  g. 

Heilbrigd  J'  hclhrif/d,  BSt),  mno. 
hrilhrigdi  /',  msv.  hclhriighjta,  da.  helbred 
(a;    helhregd('\  avl.   av   sen   gno.  licilhrif/dr 

frisk  (æ.  da.  helhregd,  gsv.  helhrgghjja, 
nsv.  helbregda).  Til  heil,  sml.  bragd 
utseende. 

Heile  ni  (hjerne,  i  Ha  heilne),  gno.  lieili, 
heilir  ni  ds. ;  gfris.  héli,  heila,  hål  m  ds. 
Sml.  ir.  coeldn  indvolder. 

Hellende  adv.  (aldeles,  bare  i  heilende 
still,  hellende,  hellane  st.,  Ostl  Va,  med 
mange  fordreininger  :  heigene  SGbd,  heiene 
Kom,  hægga7ide  NGhå  o.  fl  ,  hængane  Smaa, 
osv.),  sv.  di.  hdllande  adv.  uhyre,  da.  di. 
hellende  ds.  Er  vel  nylaging  paa  heil 
med  ptc.  endelse,  som  til  mange  andre 
adj.  (æ.  sv.  halla  overordentlig  er  vel liarMa). 

Heim  m  {hem.  Mm,  osv,  hjem;  syns- 
kreds,  luften,  Sfj  o.  fl.,  verden;  stræk- 
ning,  tidslængde.  Ha;  sikkert  grundlag, 
Set),  gno.  lieimr  m  hjemsted,  verden  (sv, 
hen),  da.  hjem)  ̂ =  got.  haims  f  landsby, 
ags.  ham  m  hjem,  hus,  bolig  (eng.  home), 
gnt.  hem  m  n  hjem,  ght.  heim  m  n  hus, 

hjem.  Germ.  *hainii-,  *haima-.  Dertil 

ags.  héman  (av  *liaimia?i)  coire,  "  egtl. hjemføre  (brud),  mht.  heimen  hjemføre, 
egte.  Sml.  gr.  xoi,uaco  bringe  til  hvile; 
lit.  szeimgna  husfolk,  lett.  saime  ds., 

gpreuss.  seimino  ds.  Til  idg.  rot.  '"'ei ligge,  se  hid  og  sml.  hjon.  Usikkert. 
Andre  sammenligner  lit.  kemas  bonde- 
gaard  (kaimynas  nabo),  gpreuss.  caymis 

landsby ;  gr.  xco,ur(    (av  *k6imd)    land.sby. 
—  heim  adv.,  gno.  heim,  ags.  liåm,  ght. 
heim,  egtl.  tilstedsakk.  (som  lat.  domuni), 
og  heima  =  gno.  heima  (sv.  hemma,  da. 
hjemme),  egtl.  dat.  av  gno.  heima  n  hjem 
=  nuo.  heima  i  heime)  n  i  uttrykket  c/^rt 
heima,  og  i  bet.  sikkert  grundlag  =  heim. 
—  heimeku  (ku  som  om  sommeren  ikke 
holdes  paa  sæteren,  Gbd  Agd  o.  fl.), 

sveits. /?c/mÅH(7  ds.  —  heimrast  /'  (nær- 
meste græsgang  ved  en  gaard,  mots.  ut- 

rast, Ha  o.  fl.),  gno.  hei  mr  pst  f  ds.,  shet. 
hemrost.  Se  rast.  —  heimsøkja,  gno. 
heimsivkja  =  sækja  e-n  heim  besøke  i 
fiendtlig  el.  veulig  hensigt  (sv.  hemsoka, 

da.  hjemsøge)  =  mnt.  heimsoken,  mht. 
heimsuochen  besøke,  hjemsøke.  —  heimre 
(nærmere  mot  bygden,  NlMi  Ostl,  heimdri 
VTel,  nog.  st.  ogsaa  sup.  heinist),  mno. 
(1521)  ds.  (Jiemere\  fivr.  heiniari,  shet. 

hem  er.  Nylaget  kom  par.  —  heimen  (en- 
foldig, Harj.  sml.  gno.  heimskr  ds.  (= 

heima  alinn),  sv.  di.  hemmsk  ræd  og 
forsagt. 

Heimel  m  n  (hjemsted,  Stjor,  Ijohave, 

Tel  OMa  Inh),  gno.  heimili  n  ds.  Avled- 
ning av  gno.  adj.  heimili  se  flg. 

Heimel  m  (hjemmel;  usikkert;  mest 
i  da.  form  hjemmel),  sv.  hem  ni;  gno. 

he/mild.  heim  nid  f   hjemmel,    lovlig    ad- 
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komst,  ijsv.  hemuhl  ds.,  grf.  *JieiniHi/j6 
til  adj.  hcimill,  heimull  som  det  tilkom- 

mer en  at  besidde,  gsv.  Jiennil.  —  Dertil 
heimla  ^So  SBh  Set,  ellers  Jiemla,  skaffe 
et  hjem,  h.  seg  erhverve  sig;  lokke  til 
sig.  So  Nhl  Sbl ;  i  l)et.  gramse  sammen 

(/i.  iJiop)  og  slite  og  slæpe  er  der  sam- 
raenglidning  med  bemla\  gno.  heimila 
overdrage  til  besiddelse,  gsv.  hemula,  da, 

hjemle.  Sml,  sveits,  heime'^  tilegne  sig. 
fil  beim. 

Heimsleg  (fortrolig),  sv.  di.  himsUqer 
fortrolig,  busvant.  Sml.  sen  gno.  heiniiliqr 
fortrolig  (nno.  lieimeleg  ds.,  da.  hemmelig, 

sv.he))ilig\  som  er  laau  fra  mnt.  heim{e)- 
lik  buset  tilborende,  fortrolig,  bemmelig 
=  mbt.  heimelich  ds.  ̂ nbt.  heimlich). 
Til  beim  ;  genitivform  foran  -leg  som  i 
bar}isleg\ 
Heimvipor  f  d.  (dumme  bistorier, 

skrøner,  Tel,  dumme  indfald  og  streker, 

Tel,  ogsaa  :  himm  ,  hinn-,  og  hinnvisur). 
Av  vipa/  skrøne,  som  vel  bar  faat  det 

foransatte  heim-  fra  heimløysa  f  bistorie 
som  ikke  bar  nogensteds  bjemme  (Tel  Ma). 

Hein  ui  f  (bryne),  gno.  hein  /,  sv.  hen, 

-=  ags.  hån  f  ds.  leng.  hone).  Germ. 
''haino,  sml.  avest.  eaeni-  spids.  Idg.  rot 
*c6i  tvære  spids,  skarp»  i  gr.  v.Coxoc, 
bryne,  kegle,  skrt.  (idna-  m,  £ånl  f  bryne, 
lat.  cos,  cotis  slipesten ;  osv. 

Heisa  (om  korn,  fremdrives  sterkt  saa 
det  skyter  op  i  grove  stråa  og  golde 
aks,  fortørre.^,  VAgd  Tel  Kbg).  Kausativ 
til  bis. 

Heisa,  da.  heise,  ostsv.  håiss,  fra  boll. 

hijschen;  da.  hisse,  sv.  hissa,  fra  nt.  his- 
se)i  (fra  hisser,  it.  issare,  spa.  port./zrtr, 
eng.  hoist).  Oprindelse  ukjendt.  Dertil 
vel  heisen  (som  utfolder  stor  kraft,  vældig 
Sbl  Ryf  Har  VTel). 

Heisk  n  (let,  spredt  drivende  sne,  Ma 

Kbg,  bvortil  verbum  heiska).  En  forkort- 
ning av  heideskav  n  tor,  drivende  sne 

(Ned).     Til  beid  klar  luft  og  skav. 
Heiskleg  1.  (forfærdelig,  vild,  voldsom, 

bare  om  ver.  Kbg),  bit  vel  og  heiskjeleg 
ds.  (Ha)  (sml.  dog  besk  jei  eg);  sml.  sv. 
hisklig,  dial.  hiskeleg  gyselig,  vb.  hisna 

gripes  av  pludselig  &kræk  (og  svimmel- 
het) æ.  nsv.  hiskna,  i  en  gotl.  di.  hdishiå; 

dertil  jy.  kise  snappe  efter  véret,  føle  en 

gysing  i  kroppen.  Koten  *his-  beslegtet 
med  bia,  bikra  o.sv. 

Heiskleg  2.  {oåe,Te\)^=heisleg,  heids- 

leg  til  beid  /'. 
Heit  /  substantivsuffiks),  sv.  -het,  da. 

■hed,  mno.  (fra  ca.  1400  av)  -heit,  tidli- 
gere (én  gang  i  Stjorn)  -heidr  (skalkheidr). 

Laan  fra  mnt.  -hét  {-d),  se  under  beider. 
Heit,  gno.    heitr    (sv.  hef,    da,  hed)  ̂ = 

ags.  Jult  (eng.  Jiof),  gni.  hét,  gbt.  hei^ 
(nbt.  heiss).  Dertil  heita  1.  (gjøre  bet), 

gno.  heita  gjøre  bet,  hryg^e-=  ags.  Jiæta) i 
(eng.  heat),-  gbt.  mbt.  nbt.  heizen.  Germ. 
rot  *hit  vilde  svare  til  et  idg.  *kid,  sml. 
*kit  i  lit.  kaitriis  bet,  kalsti  bli  bet. 

Grundroten  '"'hi  formodentlig  i  gbt.  {ge)hei  u 
bete  (stamme  '"'hajja-),  ferheien  fortørke. Se  bite. 

Heita  2.  (true,  skræmme,  Ndm).  Sam- 
menblanding av  gno.  heita  love  (se 

beita  4)  og  bota. 
Heita  3.  (/?.  paa  drive,  skynde  paa, 

Kbg).  Vel  lydord.  Interjekt.  heit.  Sml. 
sveits.  Ac?e"'  drive  paa  ̂ folk  og  fæ)  med 

ropet  liei. 
Heita  4.  (ba  \iix\n^,SY.hetta,<\^.  hedde, 

gno.  heita  med  præs.  ek  heiti  ds.,  medio- 
passiv  til  heita  hét  kalde,  rope  paa,  love 

=  got.  haitan  kalde,  rope,  indbyde,  be- 
fale (medio-pass  haitada  jeg  kaldes,  gno. 

heiti  sammendraget  av  haitadé  =  ags. 

hdtte'^,  ags.  hdtan  kalde,  love  iic  Jidtte  jeg 
beter),  gnt.  hétan,  gbt.  hei'^an{\\\\t.  heissen). 
Dunkelt.  Germ.  '"'hait-  kanske  en  utvi- 

delse av  idg.  rot  *ki  i  lat.  cieo  sætte  i 
bevægelse  (sml.  lat.  citare  bitkalde,  av 

ptc.  citus).  —  heiten  (avdød)  se  ei  ten. 
—  Ineite  n  {eite,  benævnelse.  So,  inkje 
eite  ikke  en  smule),  gno.  Jieifi  n  benæv- nelse. 

Heitrækje  n  {hctrekje,  indgrodd  bat, 
Snm),  til  gno  isl.  heiptrækr  hevngjerrig. 
Om  hei2)t  se  bas  t. 

Heke  m  (snip,  utkant.  Tel  Li).  Visst- 

nok en  grf.  '''hakjan,  sml.  nisl.  haki  m  ds. Se  flg. 

Hekel  m  (snip.  utkant,  Jæ  Tel,  lang, 
smal  kar,  NBb  Li\  fær.  hekil  og  shet. 
hekel,  hegel  tange  paa  kniv,  nisl.  haki 
det  ytterste  av  noget.  Vistnok  til  en 

germ.  rot  *hak  =  '"'skak  springe  frem,  være 
spids?  I  bet.  lang  person,  nærmest  dimin. 
av  bake  lømmel. 

Hekjen  (forskrækkelig,  fæl,  Ndm).  Vel 
for  bækj  en. 
Hekk  ni  (hæk,  bestekrybbe,  Va),  sv. 

hdck  (di.  grind,  krybbe),  da.  Jiæk;  fra  nt. 
boll.  hek  spileverk,  gitter,  hæk  paa  skib 
=  ags.  hæcc  gitter,  luke  (eng.  hatch), 

fodder-hec  foder-bæk.  Germ.  *Jiakja-, 
•^hakjo-  kanske  til  bake  og  betegner 
egtl.  «noget  paabegtet».  Sml.  eng.  dial. 
hatch  dørklinke,  som  svarer  til  lit.  kengé 
ds.  til  samme  rot.  —  Dertil  hekka  f 

(slædegrind,  Set),  shet.  hekk  ramme.  — 
hekkja  f  (lang  bylde,  Nhl),  sml.  sv.  di. 
lidkk  ni  vægfast  seng  opimot  taket. 

Hekla  1.  (linbekle;,  sv.  hdckla,  da. 

Jiegle;  fra  mnt.  Jiekele  ds.  =  mht.  hecJiele 
(nbt.  Hechel),  eng.  hatchel,  hackle,  heckle. 
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Til  germ.  ̂ ''hak  springe  frem,  være  spids. Se  be  kei.  Sml.  helxla  i  bet.  balmstubb 

(Ma).  —  Dertil  vb.  hekla  1.  ̂   tysk 
hechelen. 

Hekla  2.  (sammenbefte  smaafisk  par- 
vis ved  at  stikke  det  ene  hode  ind  i  det 

andet,  Snm  o.  fl.\  Til  bake.  Sml.  ofris. 
Jiakelen  forbinde  med  baker 

Heklad  (frisk,  kjæk,  ogsaa /<é'^/«'  Vestf 
So),  hekhmde  (forsterkende  :  overmaade, 
ISo).     Hører  vel  til  b  e  k  1  a  /. 

Heklung  m  (fetesko,  Hel  Nam).  Se 
bok  jei. 

Heksa  (-er,  sluke,  æte  graadig,  No  Tr 
Berg  Smaa  Gbd  Agd,  gi  bvasse  ord,  Ha 
Har  Vestf  Ndm  Inb  (sml.  glefsa),  h.  etter 
snappe  efter.  Agd  So  Gbd  o.  li,),  sv.  di. 
haksa  skjende.  Avledn.  av  bake,  sml. 
b  aa  k. 

Hekt  /  (Ostl  Tel  Ha  paa  hekt  e,  paa 

hekt' a  Tel  Østl  Sbl,  paa  hektyi  NGbd,  paa 
nippet).  Efter  Ross  =  hekt  bogold  («som 
repets  anden  ende  netop  naar»).    Tvilsomt. 

Hekte  n  (hegte  i  klær,  hekta  n  Tel, 
Jækt  f  Ork ;  legter  som  lægges  paa  tak 
for  at  holde  det  bedre  sammen),  sv. 
hakte  n  (dial.  hekt  f),  åa.hæc/te;  fra  mnt. 
hechte  n  egtl.  redskap  til  at  fæste  med 
(av  hefte,  se  hefta).  Dertil  vb.  hekta; 
i  bet.  bakke  eller  jevne  farerne  efter 
ploiningen  (Ork)  maa  det  være  en  avledn. 
av  bakka. 

Hel  /  (død,  i  smstng.  og  i  uttrykket 
slaa  i  hel),  gno.  hel  f  dødsgudinden,  i 
hel  egtl.  «til  dødsriket»,  da.  ihjel,  sv. 

ihjcil.  Paa  Ndm.  ogsaa  fø  ein  i  hel  un- 
derholde paa  livstid,  i  sv.  di.  ds.  Gno. 

Jtel  =  got  halj a  f  Hadefi,  underverdenen, 
ags.  hell  f  (eng.  hell),  gut.  hellia,  gbt. 

hella  ''nbt.  Holle).  Sml.  ir.  cel  m  død. 
Hører  til  germ.  helan  skjule  (se  hela). 

Hertil  helorar  f  pl.  (bevisstløshet  for  dø- 
den; søvndrukkenbet  =  .srei'?K>rrtr) ;  shet. 

helur  græ^ttenbet,  let  sygdom.  Se  ora  r, 
ør.  —  helsott/,  gno.  helsott,  da.  helsot 
—  helvite  (belvede),  sv.  lielcete,  gno. 
Jtelvili  n  egtl.  «straf  i  den  anden  ver- 

den» -^  ags.  helleivite,  ̂ ut.  helliw  ff  i,  ghU 
Jirllairi^ji;  til  gno.  viti  straf,  se  vita. 
Hela  hæle,  litet  brukelig),  fra  da. 

hæle  i  jy.  i  bet.  skjule),  sv.  di.  hala 
skjule.  Laan  fra  mnt.  helen  skjule  =^ 
ags.  gnt.  gbt.  helan  st.  vb.  (nbt.  hehlen). 

Idg  rot  *r.r/  i  lat.  celare  skjule,  ir.  celini 
ds.;  osv.     Se  hjelm,  hyl  ja  osv. 

Hela  /'  (rimfrost,  P.St  fei  Ha(ibd  Kyf 
Aud  o.  (i.\  gno.  hela  f  ds.,  sv.  di.  hila, 

hela.  (irf.  '^'JiUilon  --  idg.  '^'cicol-,  sml. 
skrt.  ririra  kulde,  frost.  Kedu])l.  av  den 
rot    som    forcliggiT   i   haal. 

Helda  /'  1.     helde,   jtaa  dyr),  sv.  halla. 

da.    Jiilde    (æ.    helde)  =  mnt.    helde    ds. ; 

gbt.  Jtalfe.     Germ.  *haldi6n  til  bal  da. 
Helda  2.  (=  hogold,  Va  o.  fl  ,  hella 

Ostl,  holda  So,  helder  Gbd  o.  fl.,  holder 

Inb  Gul,  Jiulder  Ha).  Er  vel  dels  for- 
andringer av  hogold,  dels  avledning  til 

verbet  Jialda,  sml,  f  ær.  held  f  helde. 
Heldor  /  pl.  (etterbyrd  bos  kreatur, 

BSt;  a.  st.  hild,  hilde  o.  fl.  former),  nisl. 
(skrevet)  hyldir  f  pl.  ds.,  sv.  di.  (gotl.) 

haild  f  (bal)  elda  ds.  Av  *heild  (sml. 
heile  m  ds.,  Ma  Li),  germ.  *hailid6  =  ags. 
hælj)  helbredelse  (eng.  health);  til  beila, 
sml.  beil  om  ku  som  har  kastet  etter- 

byrden, s.  d.  og  beila  seg.  Paa  lig- 
nende maate  siges  i  Elsass  (sich)  reinen 

slippe  etterbyrden  (om  ku),  og  etterbyrd 

beter  reinte  (germ.  *Jirainido). 
Helder,  helst,  gno.  heldr.  helzt  (da. 

hellerle),  helst,  sv.  hellre  adv.,  heller  konj., 
helst)  =^  got.  haldis  beilere,  meget  mer, 
gnt.  liald  ithan  hald  saa  meget  mer  = 
gno.  en  heldr),  gbt.  halt  meget  mer  (nbt. 
halt).  I  nno.  og  gno.  ogsaa  «temmelig», 
en  bet.  som  har  utviklet  sig  av  «heller» 
(sml.  eng.  rather).  Komparativ  til  gbt. 
adv.  halto  meget.  Dunkelt.  Man  bar 
amraenstillet  det  med  ir.  calafh  haard 

(av  *kaletos). 
Helebutta/  (rødspette,  SbP.  Fra  nt. 

Sml.  eng.  halihut,  holl.  heilbot,  nt.  heil- 
hutt,  heitige  butt  {butt  flyndre,  egtl.  koit, 
tyk  figur,  se  butti.     Se  hellefisk. 

Helg  /  (helligdag,  bøitid),  gno.  helgr  f 
ds  ,  sv.  hålg.  Germ.  hallagt,  fem.  til 
heilag.  —  helga  (bolde  hellig  (sj.), 
pynte  (til  belgen),  Ha,  i  Set  Tel  hægre), 
gno.  helga,  se  heilaga. 

Hella  (la  rinde  ut;  ogsaa  strømme  ned, 
om  regn,  Rbg\  gno  hella,  sv.  halla,  da. 
helde;  nordeng.  ]iale  helde  ut,  fra  no. 

Grf.  *hal/nan  egtl.  «bolde  (karet)  skråa» 
=  ags,  hieldan  bøie  og  bøie  sig  (eng.  heel 

lægge  sig  paa  siden,  om  fartøi),  gbt.  hel- 
den vsveits.  helden  staa  skjevt,  helten  stille 

skjevt).     Til  hall  adj. 
Hella  /  [dat  sten),  gno.  hella  f  ds., 

gsw.Jtælla,  sv.  d\.  halla  berg,  undervands- 
skjær,  helle,  rks.  hall  f.  (Jrf.  *halli()U, 
avledn.  av  hall  sten  (s.  d.).  En  avledn. 
av  ha  I  Ir  er  ogsaa  gno.  helkn,  liolkn  n 

stengrund  av  grf.  '"'Jiallukin((-,  dannet 
med  stof  adjektivs  sufllkset  -f7ia  til  en A"  avledning. 

Heilår  in  {heller,  hiller,  heddir,  hallar 
osv.,  klii)pehule),  gno.  liellir  ds.,  sv.  di. 

haller.  (Jrf.  *Jiallia-  til  hall  sten  (nom. s 
r  fast  vokset). 

Hellefisk  (=r  kveite,  Sørlandet),  nisl. 
Jicilagjiski  n  (gno.  he/lagr  Jiskr),  sml.  sv. 
hrli/e/lnndra    (og  Jiiille),    da.  hellejigndre. 
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E<rtl.  «hellig  fisk»,  kaldt  saa  fordi  den  i 
katolsk  tid  gjerue  blev  spist  paa  faste- 

dagene.    Se  helebutta. 
Hellende  se  beilende. 

Heim  ni  (sviugbar  lampestang  i  væg. 

Vo,  i  Sfj  hjelm,  jern-gjelgja  i  skorstenen. 
Xhl  So  Sfj\  Sml.  guo.  hjalmvglr  {hjal- 
niun-,  hjalmur-)  rorpinde,  nisl.  lijålni  f 
ror,  østsv.  hiiavmual  rorpinde  (av  hial- 
n{u)ni-),sii6lm  (rv  Jij(ihn)  rem  som  ])riikes 
som  ror-taug,  Ji(il))i  ds.,  jy.  hjelmvol  vov- 
pinde,  ostsv.  Jo/frtr  ds.  Sml,  ags.  helma  m 
ror  (eng.  heim),  nt.  heim  rorpinde  (mnt. 
heim  m  haandtak,  helmholt  ds.,  derav 
bornh.  hjciluiholf.  Samme  ord  er  mht. 
halme,  heim  haandtak.  skaft  (svab.  heim 
økseskaft,  sveits,  halm  skaft,  sidestang 

paa  stige).  Kanske  av  idg.  *(s)kel,  kløve 
(egtl.  «kløvet  stykke  træ»?).  Sml.  lit. 
helmas,  lett.  zelms  træstubb,  gpreuss./frt^ 

mus  .stok;  gr.  oxa.\,u(Sc  plugg,  aaretoll.  — 
Hertil  helma  f  plogaas  (Jæ). 

Helma/(halmstubb),  gno.  shet.  helma  f 
halmstråa.     Grf.  *halyni6n. 
Helma  (iRyf  =  heimla  bjerge).  Enten 

av  heimla  eller  =  helma  skjule,  dolge 
(BSt  efter  Christie\  sml.  gno.  hylma. 
Til  hela. 

Heim  ing  m  (halvdel),  gno.  helmingr 
=  helfningr  halvdel.     Avledn.  av  halfa  f. 

Helsa  /  (sundhet),  gno.  lieilsa,  sv. 

helsa,  da.  helse,  helsen.  Germ.  grf.  *hai- 
lison,  avl.  av  germ.  *hailis,  *hailiz,  *hailz; 
det  sidste  er  gno.  heill  n  gunstig  varsel, 
lykke;  ags.  hæl  n  sundhet,  lykke,  godt 

varsel  er  germ.  *hailiz  (gnt.  hél,  ght.  heil, 
uht.  Heil).  Germ.  "'hailaz  i  ags.  håls, 
hdlor  n  sjælefrelse.  En  s-avledning  av 
adj.  heil.     Sml.  ir.  cél  godt  varsel. 

Helsa,  gno.  heilsa  lykønske,  hilse,  shet. 
hels  motta  vel  (sv.  halsa,  da.  hilse)  = 
ags.  hdlsian  iagtta  varsel,  ght.  heilison 
ds.,  mht.  heilsen  lykønske  (ved  nytaar 

o.  1.).  Germ.  '^hailison  til  subst.  *hailis 
se  helsa/.  Bet.  lykønske  av  «ta  gode 
varsler». 

Helsfyr  (helvede,  i  eder,  Foll,  helske- 
fyr  Har  Nhl  Sfj),  da.  helskfyr,  sv.  di. 
helsifyr,  helsvir.     Sml.  tysk  Hollenfeuer. 
Hema  (pynte,  rydde,  Shl)  =  hama. 

Til  ham. 

Hema  seg  (komme  sig,  faa  huld,  Tel) 
=  hama  seg.  Samme  ord  som  foreg. 
hemla  seg  (ds  ,  Set).  —  hemdast  (trives, 
Sfj).     Til  ham.     Se  hovn. 
Hemja  1.  (hemme,  stanse,  Tel,  sj.), 

nisl.  hemja  holde  i  tømme,  hemme  (sv. 
hlimma  og  da.  hemme  er  vel  laan  fra 
nt.)  :  gfris.  hemma,  salfrank.  chamian 
klemme,  trykke,  mht.  hemmen,  harnen 
opholde,    hindre    (nht:  hemmen).     Formo- 

14  —  Alf  Torp :    Nynor.sk  etyniologi.sk  ordbok. 

dentlig  beslegtet  med  lit.  kimszfi  stoppe, 

kaninti  presse  sammen,  kdmanos  pl.  lær- 
tøile.  og  vist  og  ir.  nrchomal  he.stehelde. 
Se  hamla. 

Hemja  2.  (binde  løselig  sammen,  samle 
i  hast.  Ha  So).    Se  hama  3.  og  hem  sa  2. 
Hemla  (være  uvel  og  døse,  Nfj). 

he.mlen  (døsig,  slåp).  Hører  kanske  til 
hamla  3. 

Hemn  m  (i  Nhl  hemd  /;  hevn,  gjen- 
gjældelse),  gno.  hefncl  f,  sv.  hdmyid  og 
hcimå,  da.  hævn,  subst,  til  vb.  hemna  = 

gno.  liefna.  Beslegtet  gno.  hafna  for- 
kaste, avlate  fra,  sv.  di.  hamna  ta  av, 

minske,  ogsaa  traus,  hemme  (baateus 
fart).  Grundbet,  av  hefna  var  da  vel 

«faa  til  at  ophøre».  Til  hemja.  —  hem- 
ningslay  (dobbel  besvogring,  Nhl  o.  fl.,  i 
Sfj  hevndabyte,  hemdahyfe,  henda-),  egtl. 

«gjengjælds-forbindelse». 
Hempa/  1,  (hampelerret,  Va,  grovt 

lerret,   Set  Tel  VAga).     Til  hamp. 
Hempa/  2.  (strop;  malje,  Østl  No, 

jernhaspe,  Ha  Gbd  o.  fl.),  sv.  di.  (fryks.) 

hamp'  strop.  Se  ho  mp.  Kan  ikke  godt 
være  avledning  av  ham]).  Sandsynligvis 

av  germ.  rot  *hap,  "^hamp  krumme  sig. 
og  svarende  til  gr.  x6|u,|3oc;  baand,  sløife, 
lit.  kahé  hake.     Se  haspa  1. 
Hempa  (rykke,  rive  løs.  slænge,  Snm). 

Vel  til  hampa  vb. 
Hem  ra  (slumpe  til,  gjøre  paa  slump, 

Ha).    Sml.  hamsa  famle  efter. 
Hemsa  1.  (tildække  løselig,  «]iemsa 

paa  segy>.  Tel,  =  hamsa,  pynte,  rydde 
op,  Nhl),  shet.  hengs  ordne  klærne  (ved 
at  hale  op).     Se  hamsa  1. 
Hemsa  2.  (samle  i  hast,  saa  man  bare 

tar  det  nærmeste  og  største,  Sir  o.  fl., 
gramse,  snappe  efter,  Tel,  famle  efter, 
So  Sfj  Nfj).  Se  hamsa  2.  I  bet.  plukke 

det  nærmeste  kunde  muligens  være  iud- 
virkning  fra  hem  ta. 
Hemta  {ar,  samle,  plukke,  ta  op,  f.  e. 

bær,  No  Tr  Gbd,  a  .st.  henta,  motta,  faa 
(i  formen  heimta),  Tel,  heimta  seg  komme 

sig  igjen),  gno.  heimta  {-ir,  -ar)  hente, 
dra,  trække,  sv.  hdmta  hente,  plukke. 

Grf.  *haimatjan  {-aten).  Ags.  hdmettan 
gi  hus,  huse,  er  formelt  samme  ord.  En 
s-avledn.  i  mht.  (nht,  di.)  heimsen  bringe 
hjem.     Til  heim.     Se  henta. 

Henda,  gno.  henda  gripe  med  haan- 
den,  haandtere,  hænde,  vederfares  (sv. 

hånda  {sig),  da.  hænde,  hændes)  ̂   ags. 
gehendan  holde.     A\\.  av  hand. 

Hendig  (behændig,  flink;  i  Ha  høndug, 

i  Tel  handig,  To  La  Hed  hendug  opfind- 
som,  fiffig),  sv.  hdndig,  da.  hændig;  sml. 

got.  handugs  vis,  ags.  listhendig  net- 
hændt   (sml.    eng.  handy),    mnt.    handich 
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skikket,  passende,  nt.  øfris  liandig  due- 
lig,  nethændt,  svab.  handig  ivrig,  flittig, 
rask  (ogsaa  skarp,  bitter,  svarende  til 
ght.  hantag  stikkende,  skarp,  bitter).  Til 
hand  (dog  kunde  kanske  got.  handugs 
snarere  høre  sammen  med  gno.  hannarr 

klok,  kunstfærdig  (av  *hanjjara,  ogsaa 
hcmnr  i  sj6n-hanm-)\  ght.  hantag  har 
man  stillet  til  samme  rot  som  gr.  xevxéoo 
stikke). 

Hendt  (med  hænder,  i  smstng.  som 
storhendt,  behændig  =  hendig,  Ork  o.  fl.; 
skikket,  bekvem  til,  tjent,  hjulpen  («lika 
hendt»),  BSt  Ha  Va),  gno.  henir  med 

hænder.  tilpas,  tjenlig.     Crrf.  '"'handida-. Hengja  (hænge  op,  la  hænge^  gno. 

hengja.  sv.  hdnga,  =  ags.  hengan,  mnt. 

ghi.hengen  (nht.  hangen).  Germ.  *hangian, 
kausativ  til  han  ga. 

Hengje  n  (hængsel,  punkt  hvor  noget 
hæuger  fast,  vedhæng),  sml.  nisl.  he^igi  n 
line  som  noget  hænger  paa,  sv.  di. 
hdngja  f  oi)hængningsknagg,  hængsel ; 
eng   hiiige  hængsel,  nht.  Gehånge  gehæng. 

Hengjebjørk,  sv,  Juingbjork;  sml.  æ. 
svab.   hangelbirke. 

Hengla  (faa  noget  til  at  hænge  til 
nød,  Vo  Nhl  Røl  o.  fl.,  skrante  =  hangla 
(ogsaa  henglast),  Ryf  Nhl  o.  fl.),  sv.  hangla 
skrante.  Se  hangla;  sml.  nis],  hengla  f 
magert  og  ufrugtbart  kreatur,  shet.  henkl 
noget  tyndt,  svakt  og  løst;  æ.  skot.  hingle 
slentre. 

Hengsla  /  (hængning ;  hængsel,  bære- 
rem ;  kjede  av  sammenbundne  stokker, 

Ostl),  da.  hængsel,  sv.  hdngsle  bære-rem; 
sml.  mnt.  hengelse  nedhængende  duk, 
øfris.  hangsel  noget  man  hænger  paa  sig, 
nht.  Hangsel  strop.  Hengsla  betyr  og 
lang  figur  uten  holdning  (Smaa),  sml. 

shet.  henklet  daarlig  skapt  og  med  daar- 
lig  holdning;  og  sv.  di  hdngel  som  gaar 

daarlig  og  vaklende.  —  hengsla  (skrante, 
Ifar)   --=^   henglast. 

Hen  kje  n  vidjering  i  gjærde,  OTel). 
Kollektiv  til  honk. 

Henta  1.  (gripe  noget  tilkastet,  So). 
Kr  neppe  likefrem  =  henta  2.,  men  beror 
ialfald  i)aa  en  sammensmeltning  av  dette 
med  gno.  lienda,  hvis  her  ikke  foreligger 
en  ̂ avledn.  av  hand,  svarende  til  ags. 

hentan  gripe  og  sveits,  hanzele"'  ta  i 
hænder,  svab.  hanzen  beføle.  Mulig  var 

og  et  '^hanpiton  'til  germ.  hinfxin  naa  (sv, 
hiima),  sml.  østsv.  Ji/inf  i  summe  bet. 
Kom  ] linna. 

Henta  2.  fhente,  plukke,  li.  seg  samle 
sig,  gripe  sig;,  shet.  hent  hente,  bringe 
Iljern,  sanke,  opsanile,  da.  hente,  gsv. 
hifiifa  (li.  hdnt j.  Av  heimla,  se  hem  ta. 

—  henta  /'    (ma«.se,    nuengde,  So),    sml. 

shet.  hentin    noget  op.saralet  og  sammen- 
raket. 

Heppa  (hænde,  slumpe  til,  Va  Bu 
o.  fl.,  h.  etter  slaa  ind,  Ha  Ri  Va).  Til 

gno.  happ  n  heldig  tilfælde  (nno.  happ- 
sam  uventet  heldig,  hos  Christie),  sv.  di. 

(Vg)  og  bornh.  Jiap])  n  ds.,  hvortil  bornh. 
happa  træffe  til,  sv.  di.  (Smii)  habba  sig 

træffe  til,  happas  lykkes.  Vel  av  *hamp, 
sml.  sv.  hampa  sig  lykkes.  Uten  nasal, 
ags,  gehæp  passende  (eng.  Ar/^;,  happen 
fra  no.).  Sml.  gsl.  kobl  varsel,  cech.  po- 
kobiti  se  lykkes.  —  heppen  (lykkelig), 

gno.  heppinn  heldig,  fær,  ogsaa  :  behæn- 
dig, sv.  di.  vanhdppen  uheldig;  nordeng. 

heppen  net,  smuk.  —  Derav  heppna  f 
(held),  nisl.  heppni  f  ds. 

Her  (^adv.),  gno.  hér,  sv  har,  =  got. 
her,  ags.  hér  (eng.  here).  gnt.  hér,  ght. 

hiar  (nht.  hier).  Germ.  *hcr,  kanske  av 
*héi-r,  avledet  med  suffikset  -r  (se  der) 

av  pron. -stammen  '^hi-  (se  heg  at). 
Her  ni  (hær),  gno.  herr  m  skare,  hær, 

(sv.  Jidr)  =  got.  harjis,  ags.  here,  gnt. 

ght.  heri  n  (nht.  Heer).  Germ.  *harja- 
av  et  idg.  *koro-,  sml.  lit.  kåras  krig, 
gsl.  kara  strid;  gpers.  kara-  m  hær. 

Herad  n  (mest  i  navn,  som  Grans- 
herad), gno.  herad,  hærrad  bygd,  distrikt, 

landsbygden  (motsat  kjøpstad),  nisl.  Jijerad, 
shet.  herr  a,  sv.  lidrad  (gsv.  hær{r)a]), 
hærej),  hærith),  da.  herred  (gda.  hær{r)æth). 

Mulig  av  her-rdd,  egtl.  «raadighet  over 
en  hær»,  derefter  :  det  distrikt  en  hersir 
raadde  over  (Falk,  Arkiv  9).  Efter  Kock 

(Arkiv  21  og  22)  heller  av  *Jier-reld  egtl. 
< utrustning  av  en  (skibs)hær»,  derefter  : 
utrustningsdistrikt,  sml.  gsv.  rejm  skip- 
hær  og  gno.  skipreida. 

Herbyrge  n,  gno.  herbergi  n  {byrgi, 

-birgi)  hus  el.  værelse  hvor  mennesker 
har  tilhold,  værelse  hvor  ankommen  gjest 

faar  husly,  soveværelse  (nisl.  herbergi  væ- 
relse), sv.  h(irberge  (dial.  drbdr  matbod), 

da.  hærberg{e) ;  mermest  fra  mnt.  herberge  f 
'■=  gnt.  ght.  heriberga  (nht.  Herberge), 
ags.  herbgrg.  Ordet  er  gaat  over  i  rom. 
(it  albergo  osv.).  Av  her  og  vb.  berga  : 
egtl.   «husly  for  hær,  eller  for  folk». 

Herd  /  (fl.  -ar,  skulder),  gno.  herdr  f, 
sv.  hard,  =  ght.  hertt  f  skulderblad. 
Germ.  *Jiard(,  sandsynligvis  beslegtet 
med  russ.  kortgski  f  11.  skuldre. 

Herda  (luerde,  gjøre  haardfor  (//.  seg 
vaage,  Hur  No),  drive  sterkt  i)aa  {Jt.paa), 
vedhli,  holde  ut  {h.  paa),  taule,  lide; 
uø\e,  krympe  sig  ved,  Ork  Stri;  bli  haard 
og  si)r()d,  om  is,  Tel,  herdast  bekvemme 
sig  til,  Troms),  gno.  Jicrda  luvrde,  gjøre 
slerk  til  motstand,  drive  paa,  sv.  hdrda 
liærde,  JiUrdu     ut     holde    ut;     sml.     nht. 
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haffen  liærde  (got.  (/nhardjan,  ags.  hjer- 

dan,  gnt.  giherdinn'^.  Til  hard.  — 
herda  /'  liaard  prove,  anstrengelse,  Va, 
baardforhet,  Ha",  giio.  lier^a  f  hærdiug, 
haardhet  (nisl.  ogsaa  liaardførhet\  gno. 
hertil  f  haardforhet.  Sml.  ht.  Hårtc 
(sveits.  Jtdrfi  f  liaard  beskaffenhet  (om 

jord\  haardnakkethet\  —  herdig  Jicr- 
di((/  og  Jierden,  haardfor,  standhaftig,  dri- 

stig, modig\  sv.  hardig  (og  ihdrdig  se 
einard),  æ.  da.  liærdig  kraftig,  modig 
=  mnt,  herdich  ntholdende,  mht.  Jierfec 
haard.  streng.     Til  hard. 

Herg  }i  ̂ skjødeslos  hast),  vb.  herga 
^Va)  =  herk,  herkja.  Egtl.  «skrape». 
Sml.  hergja.     Se  harla. 

Hergja    aande  rallende,  Osl,  om  gurg- 
lende latter,  Tel);     sv.    di.    harrf  harke. 

Avlydende  til    hurga.      Dertil  hergahite 
bit  mat  som  en  døende  forlanger,  Va). 
Herja  1.  («r,  plyndre,  bortføre.  Tel 

(i  viser),  plage,  trykke  med  ublyge  fordrin- 
ger, NBh,  dominere  (ved  tilknytning  til 

herre?),  Smaa  o.  d.),  gno.  herja  plyndre, 
bortføre,  tvinge  ved  vold  (sv.  hårja,  da. 

hærge)  =  ags.  herigan  (eng.  harry),  gnt. 
herron,  ght.  herion  (nht.  verheeren).  Germ, 

*Jirn-j6ii,  egtl.  «hjemsøke  med  her».  Se  her. 
Herja  2.  {-ar,  sluke,  rive  til  sig,  Rog 

XTr  Hel,  hør  ja,  ør  ja  Ry  f,  h.  ti  seg). 

Xeppe  samme  ord  som  foreg.  F'ormen 
horja  er  vel  avlydende,  likesom  man  i 
sv.  di.  har  hårja  og  horja  i  bet.  skrike, 

skraale.  Er  vel  av  *hergja  og  hører 
sammen  med  harla,    egtl.   «skrape». 
Herkja  (surre  sammen,  binde  skjødes- 

løst, daarlig,  og  i  hast,  Gbd  La  Tel,  ar- 
beide skjødesløst,  binde  med  hork,  To  Bu, 

holde  igjen  (skrapende),  hindre,  STr). 

Tildels  til  hork.  Sml.  nisl.  herkja  ar- 
beide sig  frem  med  møie.  Se  hark.  — 

herk  71  (skrap.  Østl),  herk  ni  (en  slu 
sker  i  arbeide.  Va,  en  skrantning,  Stjør), 
gno.  herki  m  dorsk  person,  som  slæper 
sig.  Hit  kanske  nederharz.  henherche^i 
svinde  hen  av  kummer.  —  herke  11  1. 
slæng,  daarlig  selskap,  Ostl,  ogsaa  herk). 

Se  herk.  —  herke  n  2.  (hindring,  knipe, 
Snm),  sml.  da.  di.  hærke  slit  og  slæp.  — 
herke  n  3.  (galium  aparine,  Ndm)  = 
herkjegras.  Sml.  sv.  di.  sndrjegrds  ds. 
(Sehiibeler  opfører  et  skot.  navn  haritch, 
som  ser  ut  til  at  være  det  laante  no. 

herkje^.  —  herke  n  4.  (vidjebaand  til 
gjærde,  Smaa,  =  henkje,  Tel).  Kollektiv 
til  hork.  —  herkjen  (hinderlig;  stiv, 
usmidig;  stram,  snerpende,  sur;  mat  og 
ru  i  stemmen,  skrantende),  sv.  di.  (Vb) 
hdrkjen  ømtaalig. 

Herleg  adj.  adv.  (betydelig,  Rl)g  Ma). 
Se  hardla. 

Herma  (ettersige,  referere,  citere,  ESt 

Kyf,  horma  VAgd  Kbg,  efterligne,  etter- 
ape, mer  alm.,  Jierma  etfi  slaa  ind  = 

heppa  etter,  lierma  til  svare  til,  minde 
om,  hanna  ligne  nogenlunde  =  ha^^a 
etter,  Ryf),  gno.  herma  gjenta  en  an- 

dens ord,  citere,  sv.  Jidrnia,  da.  hærme. 

Germ.  grf.  *harmian.  Til  et  subst, 
*harma-  el.  *harman-  som  vilde  svare  til 
lat.  carmen  sang,  digt. 

Hernad  m  (stort  følge,  Snm),  gno, 
hernadr  m  herjing,  hærtog.  Avl.  av 
herj  a. 

Herr  m  (spændkraft,  Ha  Tel  Set),  her- 
ren (stiv,  haard.  Tel  Dal  Ryf  Har  Shl 

So,  grov,  strid,  Har  Rog  (Jierjen  Ndm), 
stram  av  smak.  Har).  Sml.  sv.  di.  håra 
svi  i  halsen,  ha  stram  smak.  Germ  rot 

*herz  «være  stiv»  ■=  idg.  *cers  i  gsl. 
sruchuku  ru,  sriisti  haar  (sml.  ght.  hurst 
«crista»),  lit.  szurksztus  ru.  Denne  rot 

er  utvidelse  av  '"'cer  =  germ.  *her  i  mnt, 
haren  være  skarp  og  tør,  se  håra. 

Herre,  gno.  herra,  herri,  harri  (fra 
ags.  og  gnt.),  gsv.  hærra  og  hærre,  fra 
ght,  hérro  (hvorfra  ogsaa  ags.  hearra), 
g\\i.hcro,herroinh.t.  Herr).  Egtl.  «ældre», 

komjDar.  til  germ.  *Jiaira-  graahaaret  (se 
hæ  rutt).  Sml.  fra.  seigneur  herre  av 
lat.  senior  ældre. 
Hersa  (dominere,  Ba  Smaa),  da.  di, 

herse  behandle  brutalt.  Sandsynligvis 
fra  nt.  lierschen  være  herre,  herske.  Til 
herre.  Sml.  herska  (larme,  støie,  gjøre 

ufred,  omtr.  =  hersa,  BSt). 
Hersk  (barsk,  besk,  harsk,  bitter,, 

stram,  Shl),  fær.  herskin  usmakelig  (om 
mat  og  drikke),  sv.  harsk,  da.  harsk,  = 
mnt.  harsch  haard,  ru,  nht.  harsch  (i 
sveits,  ogsaa  i  bet.  «harsk»).  Sml.  gno. 
herstr  l)itter,  barsk  og  mht.  verharsten 
bli  haard.  Enten  avledninger  av  hard,, 
eller,  snarere,  til  samme  rot  som  herr  : 

germ  rot  *herz.  Til  sideroten  *her  nht, 

herh  bitter,  stram,  mht  liere  (av  "'harwia-). 
—  Til  hersk  vel  herskelege  (overmaade, 
Li),  sml.  sv.  di.  harskt  leit,   slemt. 

Herska  seg  (friske  sig  op,  skynde  sig, 
Ryf).  Til  hard.  Sml.  sv.  di.  harker 
frisk,  rask,  flink;  gno.  isl.  harka,  styrke, 
kraft. 

Herv  /  (=  horv,  Va).  Sml.  gno.  herfi  n 

(el.  herfr  f'}).  —  herva  (harve.  Har  Vo, 
rive  til  sig  =  harva,  Har),  sv.  di.  harva 
harve.     Se  hor  v. 
Herva/  1.  (elendig,  magert  dyr,  Shl), 

herveleg  (ussel,  daarlig,  Set),  nisl.  herfa  f 
(Hald.)  ussel  person,  drog,  gno.  herfiligr 
ussel,  ringe.  Sml.  skrap,  herk  o.  1.  Til 
samme  rot  som  horv. 

Herva  /  2.    (haspe,    traadbundt,  Inh). 
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Fra  sv.?  sml.  sv.  liårfva  ds.,  Jidrfvel 
garnvinde,  jy.  hervel  haspe,  sv.  liarfva  og 
hårfla  haspe  garn,  æ.  da.  liærre  ds.  Man 

antar  et  germ.  *hazb-  i  grammatisk  veksel 
med  *hasp-.     Se  hespa. 

Hes  /  1.  (fl.  -jar,  lægne,  hvirveltap  i 
kjede,  bevægelig  nagle  i  blok,  især  i 
baand  til  ku,  Vo  Nhl.  I  Nhl  synes  Jiæs 
ogsaa  at  være  brukt  om  «de  stænger, 
hvortil  baandene  fæstes  i  væggen»,  sml. 

hes  2.),  gno.  hes  f  ds.  (i  kubaand).  Grund- 
bet.  «tap».  Vel  til  idg.  *ces  kløve,  skjære; 
skrt.  gasati  skjære,  gr.  xedtco  klove  (av 
xecf),  y.éoTpoc  spidst  jern,  pil,  xéoipa 
pren;  osv. 

Hes  /  2.  --=  hesja  /,  sv.  hdssja  (dial. 
ogsaa  has),  da.  Jiæs  og  hesse.  Kunde 
kanske  antages  at  ha  sit  navn  efter  tap- 

pene i  de  vertikale  staurer,  hvorpaa 
stængerne  hviler  (se  hes  1.),  men  tør 
snarere  være  en  dannelse  til  lydroten 

"hes,  *has  vindtørre  (se  under  hæ  sa). 
Høist  paafaldende  er  lydlikheten  med  det 
ensbetydende  sveits,  hist  f  (et  sted  hirst). 

Et  andet  navn  er  sveits,  heinze^^  m  f  om 
det  samme;  sml.  steir.  heinzel  indretning 
til  at  hænge  noget  paa,  hair.  hainzel  ds. 
(ogsaa  hcuhainz,  men  og  ung  hingst, 
sml.  bair.  lieinss,  heiss  m  fol.  Dette  er 
kjæleforra  av  hengst  (hest  brukes  overført 
om  stillas);  da  der  ogsaa  synes  at  ha 
været  et  bair.  histel  en  daarlig  hest,  er 
det  vel  ikke  umulig  at  det  sveits,  hist 
ogsaa  hører  dit. 

Hesk  (graadig,  hidsig  efter,  BStKoms, 
hask  Va).  Er  vel  nærmest  laan  fra  mnt. 
hetesch  hatefuld  (hvorfra  sv.  hcitsk)  og 
hatisch  ds.  (da.  hadsk). 

Heskjeleg  frygtelig,  Snm  o.  fl.,  uhyre, 
overmaade,  Tel  Ha,  i  Ha  ogsaa  heiskleg 

s.  d.).  Sml.  sv.  di.  haskjclif/  (i  Vb  hask- 
liger)  frygtelig,  som  adv.  overmaade.  Til 
sv.  di.  haske  =  gno.  hdski  ni  fare  (dette 

RV  *hfinhnskan-,  til  hauga,  se  hætta/). 
H  esl  ing  og  haslung  (leuciscus  gris- 

lugine,  Vestf  Smaa,  hisliiig  Vestf).  Svarer 
til  svab.  steir.  hasel,  bair.  Jiiisel  cyprinus 

leuciscus  (hosAdelung  liaseling),  ght.  ha- 
silo  «debiov.  Vistuok  til  hasl,  efter 
farven,  sml.  sveits.  gJidslet  flekket  som 

en   liMsselkjc])  ̂ om   ku). 
Hespa  /  ].  Qernliaspe,  Østl  o.  II.),  gno. 

hespa  f,  Hv.  hasp,  da.  haspe;  sml.  ags. 
hæpse,  hirsp  f  (eng.  hasp),  mnt.  luispe, 
hespe,  mht.  liaspe  f  haspe,  dørhake,  hispe 

Hpangc  ̂ nlit.  Ilasjte,  Haspe).  (Jrf.  '"'has- 
p{i )6n-  tnaasl<<;  for  '"Ji((ps .  'VW  idg.  rot 
''keh  :  '''"kamh,  *kemh  krumme  :  gr.  y.6}.i\5oc, baand,  sløife,  lit.  kahr  hake.  Samme  ord 
er  holl.  hespe  lioftclcd. 

Hespa  /'  2.      Iius|>('.    t ra;Mll)un(li.    son 

denfj.  hesjiel),  gno.  hespa  f  ds.,  shet.  hesp, 
sv.  di.  haspa  ds.,  da.  haspe  garnvinde,  =  ags. 
hæspe,  hæsp  f  (eng.  hasj))  garnvinde),  ght. 
haspa  fed,  mht./i«s^e,^es/)e  garnvinde,  mht. 
haspe  garnvinde,  fed.  En  avledn.  er  ght. 
haspil  garnvinde  =  nht.  Haspel,  sv.  haspel. 
Oprindelse  ukjendt.  Se  he  r  va  2.  —  Derav 
hespa  (haspe,  vinde  traad,  h.  paa  seg 
svøpe  paa  sig  klær.  Bu,  h  ihop  sætte 
sammen  løselig  (f.  e.  historier),  Vo  Nhl 
Østl.  fare,  vimse  om,  Stjør  Ba,  haste, 
tale  hurtig,  Snm).  Sml.  haspa.  Til  de 
sidste  bet.  sml.  da.  di.  hæspe  op  snakke 
løst  og  fast.  Ogsaa  hespla  i  lignende 
betydninger;  se  haspla.  I  forbindelsen 
hespa  etter  forsøke  at  efterligne  (Østl)  og 
hespa  til  slumpe  til  (La),  h.  åtti  ette  ligne 
litt,  Hed,  ser  det  ut  til  at  være  av 

*hepsa  og  høre  til  happ  a,  håpa. 
Hest  m  (hingst;  hest),  gno.  hestr  isv. 

hast,  da.  hest).  Sandsynligvis  av  germ. 
''''hanhista-  i  grammatisk  veksel  med  vest- 
germ.  *hangista-  :  ags.  heng(e]st  hest,  gjel- 

det hest,  mnt.  hengest,  hingest,  ght.  Jien- 
gist  ds.  (nht.  Hengst).  Man  sammenlig- 

ner lit.  szankus  vask  {szankinti  la  springe), 

hvortil  det  germ.  ord  vikle  være  en  su- 
perlativ. —  hestehov  (caltha  palustris 

o.  fl.  planter,  Snm  Nu  o.  fl.),  jy.  hestehov 

petasitis.  —  hestfivel  (arnica  montana, 
Shl),  sv.  di.  hestfibler  fl. 

Hetta  /,  gno.  hetta  f  (sv.  hatta,  da. 

hætte).     Grf.  '"'hattidii,  avl.  av  hatt. 
Hev  n  (hank,  Snm).  Se  hav.  Sml. 

sv.  di.  hav  n  byrde,  løft. 
Hevel  m  (hank.  SBh  Jæ,  hævedl  Kyf, 

hevile  VTel  Kbg,  hivil  Gbd  Ha  NTel 

Vestf,  lievle  Har,  hyvel  Va  Hed  To,  hæng- 
sel  (Ha,  hivil),  heiserep  med  tvertræ  at 
sitte  paa,  No,  langstrakt  forhoining,  ryg- 

ning, SHel),  shet.  Jierel  hank,  gno.  hefill 
klo  el.  løkke  i  kanten  av  seil  (til  reving), 
nisl.  hejill  taug  hvormed  man  heiser  el. 
flrer  seil.  Instrumentalord  til  hevja. 
Sml.  ht.  Hebel  løftestang,  sv.  hdfvel 
stang  til  at  bære  hoi  paa.  Dertil  hevla 

(sagtnef.e.  om  uvcr,  Ha Ostl,  stanse  i  far- 
ten, holde  tilbake,  holde  inde,  bie,  Smaa 

Gbd  Ork  Shl  Tel  So  Set  Od)  av  gno. 
Jicvla  reve  seil. 

Hevja  st.  (og  sv.)  vb.  (løfte,  Ostl  Tel 

K'yf  Ndm  ;  shenge,  kaste,  Ostl  (pra^t.  Jiavde), 
Inh  Har,  se  hy  va),  gno.  Jiefja  hæve. 
løfte,  sætte  i  gang,  begynde,  sv.  Jidfra 
(gsv.  hie/la)  løfte,  kaste,  shrnge,  da.  Jiæve, 

—■-  got.  Jiafjau  loftet  oj),  ags.  Jiebhan  lofte 
(eng.  heare  lofte,  slænge,  se  hiva),  gnt. 
hebbian,  ght.  liejfen,  heren  (nht.  heben). 
Svarer  til  lat.  capio  griper  fat,  tar,  lett. 

k'epjii,  k'ej)t  gripe  i  med   klorL 
Hia  1.  Jorhalc.   laa   forsinket,  Ma  Set), 
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sv.  di.  hia  opholde,  hindre,  ostsv.  hii^a) 
høre  op,  om  iivér  (sml.  dog  hya  ai\  se 
hy,  og  sv.  di.  hia  scj  gi  sig  tiltaals  = 
uno.  ^Sen^  hy  sey),  nisl.  hia  gaa  ledig 

(Hald.).  Muligens  en  germ.  rot  *Jii  «ligge» 
^  gr.  xt:\uai  ligger,  se  h  i  d  e. 

Hia  2.  (=jukka,  coire,  XGbd,  j/^e  Nfj). 
Er  vel  laan  fra  mnt  hi{yen  liaane,  spotte, 
som  egtl.  har  betydd  egte,  derav  :  coire. 
Se  he  a  og  flg. 

Hia  3.  (=  hæda,  h.  cin  ut,  Shl,  li.  ein 

aac  overfuse,  Shl),  æ,  da.  (Moth)  hi'y)e 
spotte,  peke  flngre  ad,  æ.  sv.  hiyha,  sv. 
di.  Jiia  narre  bedrage,  forlokke;  fra  mnt. 
hi{g)e7i,  se  foreg. 

Hibbel  n  (daarlig  opholdssted,  Snm), 

sv.  hyhhle  ds.,  gno.  hyhyle  {-hæli,  hibyli)  n 
pl.  hus,  hjem.  Første  led  er  hy  familie 
se  hjon,  andet  hceli  se  bol,  bøle. 

Hide  n  (Jiie,  hi,  skjul,  hule  hvor  vilde 
dyr  (ulv,  bjørn)  har  sit  leie),  gno.  hid, 
MM  n  ds.,  sv.  hide  {ide)  n.  Sml.  gr. 

■Koixry  f.  leie.  Til  idg.  *cz"  ligge  :  gr.  xemai, skrt.  cHé  3.   p.  præs.  ligger. 
Higla  (ar,  falde  i  smaa  draaper,  Snm), 

higl  n  meget  fint  regn.  Bugge  sammen- 
stiller (BB  3)  ordet  med  skrt.  i'ik-  dryppe 

smaat,  subst,  cikara-.  Hertil  kanske  og 
higr  n  (noget  yderst  ubetydelig,  grand, 
Rog),  shet.  hig  noget  tyndt  og  ubetyde- 

lig, vantrevent. 
Higra  1.  (bæve  av  frost,  Ha  Va,  mest 

om  den  enstonige  skjælvende  lyd  som 

ofte  utstøtes  under  frost-bæving  (ogsaa 
hikre),  le  gnæggende,  Kyf).  Sml.  hi  kra. 
Lydord.  Hører  sammen  med  sv.  di.  hia 
skjælve,  især  av  kulde  (efter  lyden  hi), 
likesaa  med  hika. 

Higra  2.  (staa  med  strakt  hals,  Shl). 
Til  hegre. 

Hik  )}i  1.  (snip,  utkant;  mager,  uan- 
selig person,  Ha  Tel),  Hører  vel  til 

samme  rot  som  hekel.    (Grf.  *heJci-?). 
Hik  m  2.  (hig,  heeg  =  klepp,  kølle 

med  hake,  Ma).  Ross  angir  ogsaa  hæg 

(Ma)  og  hæga  ta  med  klepp.  Er  vel  ety- 
mologisk samme  ord  som  1.,  egtl.  «hake». 

Hika  (nøle,  være  tvilraadig,  So  Shl 
Kyf  Tel  Rbg  Agd,  snuble,  Ryf,  famle  efter 
ord,  Rbg  (Set  VTel  lieka  ved  indflydelse 
fra  eka,  aka  ds.,  sml.  gotl.  ekå  rida  på 
ord,  sammenblanding  av  hika  og  aka 
{eka)),  nisl.  hika  nøle,  vike  tilbake,  være 
i  tvil  (Hald.),  hik  n  betænkning,  tvil, 
shet.  hiker  nøle,  være  i  tvil  (skot.  hick 

nøle,  famle  paa  ord).  Sml.  æ.  svab.  hich- 
hahen  være  i  tvil.  Sv.  di.  hikra  stamme 
i  tale.     Se  hikka. 

Hika  (hige,  tragte  efter,  stunde,  vente 
længe),  sv.  di.  (ska.)  higa  attraa  heftig, 

da.  hige  (æ.    snappe^  efter    luft).     Oprin- 

delig  puste  sterkt >  :  sv.  di.  hik{j)a  i 
denne  bet.  Germ.  *hik\  og  *hig  i  ags. 
higian  stræl)e  efter  (eng  liie  ile,  =  sv^ 
di.  liia  arbeide  ivrig,  i  Hs.  puste  sterkt),, 
mnt.  iiigoi,  JiicJien  puste  tungt  (holl. 
hijgen  puste  tungt,  tragte  efter),  sveits. 
hichnen  være  aandelos,  liiggen  puste- 
sterkt,  ogsaa  rape.     Lyd  rot. 

Hikjilsko  (fetesko,  Inh),  se  høkjel. 
Hikk  (kraftig  slag,  NBh),  se  hirk. 
Hikka  1.  (hulke,  trække  sterkt  efter 

véret),  sv.  hicka  hulke,  da.  hikke  (jy,  og- 
saa snappe  efter  veret).  Sml.  nt.  holl, 

hikken  hulke,  hikke,  eng.  hicket,  hiccupy 

hiccough  hikke;  sveits,  hichnen  puste- 
tungt,  svab.  hicken  hulke,  hikke.  Deri- 

mot er  sveits,  hicke^  hoste  støtvis  = 
hicken  hakke  {ny  avlyd  tWhacken) .  Germ, 
'"'hikk-  er  intensiv  til  hika. 

Hikka  2.  (træ  usikkert  og  rykkende^ 
tale  famlende,  Dal).  Vel  et  med  hikkal., 
se  h  t  k  a. 

Hikla  (være  ubeslutsom,  Tel).  Til 
h  /  k  a. 

Hikra  1.  (le  meget,  gnægge  av  latter,, 

Inh  Ork,  paa  Jæ  higra  om  dæmpet  lat- 
ter), østsv.  hikkra  smaa-le ;  sml.  sveits, 

hichlei^  (og  hechle^^)  fnise  lydelig,  bair. 
hicheln  puste  tungt,  hulke,  vrinske. 
Samme  rot  som  i  hika. 

Hikra  2.  (gjøre  gjentagende  smaa  og; 
kortvarige  bevægelser,  Har  Tel).  Sml. 
hikka  2. 

Hiksta  (hulke),  gno.  hixta,  shet.  kiks, 
//^Å;sf^  hikke,  snappe  efter  véret,  fær.hista 
hikke  (eng.  di.  hisk  aande  hurtig,  snappe 

efter  véret  av  '"'hiks-),  sv.  di.  hiksta  hikke, 
rape,  sml.  mht.  heschen,  heschezen  hulke 

(av  *hiksdn,  *hiksatjan)  :  bair.  hechezen^ 
hichesen  {*hikatjan)  puste  tungt,  hulke^, 
vrinske,  svab.  hichzen  puste  tungt  av 
møie.     Til  hika. 

Hil  m  (tynd,  mager  fisk,  Snm,  lang,  slåp 
figur,  Snm).  Kanske  slegtskap  med  ir. 

coel  mager  (idg.  *koilo-). 
Hila  (=  draatta,  gjøre  ryk  med  fiske- 

snøret, Tr).     Dunkelt. 
Hild   (etterbyrd)  se  heldor. 
Hildr  n  i^tynd  taake,  hildring,  No).  I 

bet.  «tynd  taake»  kunde  man  anta  en 

avledn.  av  germ. '"'helan  skjule  (se  hela)^ 
men  usandsynlig.  Betydningen  tynd  taake 
er  vel  sekundær  (idet  hildringen  er  en 

følge  av  taaket  luft).  —  hildra  (vise  sig^ 
større  og  høiere  end  i  virkeligheten,  NBli 
No  o. fl .).  Vistnok  avl.  av  h  j  e  1 1.  Nisl.  hilla  ds. 

Hilla  /  (smal  avsats  i  fjeld,  Snm),  gno. 
isl.  hilla  hvlde.  Avledn.  av  hjell.  Se 

h  y  1 1  a.       
"^ 

Him  n  (hinde  av  tyude  skyer,  Har 
Shl,  av  rim  el.  meget  tynd  sne,  Snm  Har, 
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om  tyiidt  skum,  Ha),  hima  /'  (tyndt  l)e- 
læg,  av  dugg,  fett  o,  1.,  VAgd,  tyndt 
taakedække,  disighet,  Shl  Kog  o.  li.)» 
hima  ^og  h.  seg  danne  tyndt  helæg,  av 
dugg,  mygl  o.  1.),  himutt  (og  himen, 
himen  ogsaa  =  h  i  m  e  1  e  i  1 1),  shet.  him 
tyndt  dække  især  over  væske,  himet  mat, 

skiddengraa,  sv.  di.  Mm"  dækkes  med 
tynde  skyer,  da.  di.  him  lodden  mygl 
(dertil  æ.  da.  (Moth)  hime  raatne),  jy. 
Åimet  disig;  nordeng.  Jii))ie  rimfrost  (= 
hind);  sml.  nisl.  M»?na  hinds,  shet.  Mwwe 
let  taakedække.  Egtl.  «noget  gjennem- 

skinnelig».  Til  germ.  rot  '"'hi,  idg.  *ci, 
•se  hy,  sml.  lit.  szyvas  hvit,  myglet.  Se 
ogsaa  skim.  Sml.  ogsaa  ima  som  kan 

ha  blandet  sig  hermed  (sv.  di.  htm'  varme 
sterkt,  utdunste  =  nno.  ima)  :  sml.  hime- 
leitt  (dunkel  el.  blandet  i  farven,  for- 

dunklet ved  mørke  haarspidser,  Ha)  = 
aiisl.  imJeittr. 

Hima  f  (plog-aas,  «trækstang  i  plog, 
SetL     Se  humul  2. 

Himla  1.  (være  som  i  halvsøvne  el. 
svimmel,  Nhl  Snm,  blunde,  falde  i  sovn, 
Snm);  sml.  gno.  isl.  hima  gaa  i  tanker, 
være  langsom,  sv.  di.  hima  svimle,  søle, 
være  langsom,  hvile  sig,  ogsaa  :  skrante; 
dertil  vel  og  sv.  di.  (Hs)  jam  langsom, 
(Dal)  jomun  adj.  Vistnok  til  him  tynde 
skyer,  dis,  saa  grundbet.  er  «være  om- 
taaket».  Ordet  kan  og  ha  faat  noget  ind- 
hold  fra  hia.     Se  hi  ms  en. 

Himla  2.  (om  luften,  klarne  op,  Nfj 
Snm,-  i  Eog  hihna  for  himna),  fær.  hivna 
ds.,  sv.  di.  (skå )  himla  npp  ds.  Til 
himmel. 

Himling  (hvælving,  hvælvet  loft,  Rbg 
Ha  o.  ti.,  overværelse,  loft,  Tel,  gane  = 
himmel).  Som  æ.  da.  himling  baldakin, 
sengehimmel  (sv.  di.  himling asång)  laan 
fra  nt.  :  mndl.  hemelinge  kuppeltak, 

balkon.  Til  himmel,  hvortil  og  avled- 
ningen ght.Jiimilizi  hvælving,  mnt.  mndl. 

hemelte  ds. 

Himmel  m,  omgjort  efter  sv.  og  da. 
(hvor  den  tyske  form  har  indvirket,  msv. 
Jiimil)  av  gno.  himinn  m  =  got.  Jiimiiis, 
ags.  hcofon  (eng.  Iteaven),  gnt.  lichan  = 
gnt.  ght.  himil  (nht.  Himmel,  holl.  hemel). 

Oerm.  *him,ina-  {*]iimila).  Man  sammen- 
ligner gr.  x^i^■X^;0■pov  tak,  loft  (se  him- 
ling; og  xafictpa  hvæ'lving,  lat.  camiir 

krummet,  livæ>lvet.  —  himmerike  gno. 
him,i(n)riki,  gsv.  himirike  (nu  himmelrike) 

=  ags.  heofonrire,  ht.  Him,melreich,viU'v 

I-5il)elens  i'|  |5ur5i,\n{tt  kov  oiif)av(T)V,  regiium cfflornm. 

Himpra  kalde  lilhakc  i  niindei,  Snm) 

jiv  li  emsa  4  i '"!> '"'i -^  i>\u\.  ostnv.  Jiini  pa 
<ibriMga   up)),   tagu   frum    . 

Himsa  seg  (te  sig  mod  kaate  og  dumme 
fakter,  drive  aandssløve  løier,  Set),  shet. 
hims  gjøre  pludselige  kast  med  kroppen, 
især  om  en  noget  forstyrret  person,  jaske. 
Vistnok  en  sammenvoksning  av  ga  ms  a, 

gimsa  med  hima. 
Himsen  (utilpas,  Gbd)  av  hy m sen 

-[-  hima,  sml.  fær.  himast  skrante  og 
sv.  di.  himpla   *vara  hiingsjuk». 

Himta  1.  ;^=  himsa  seg,  Ma),  himt  f 
(sansesløshet  paa  grund  av  at  hodet  er 
fuldt  av  fjas),  sml.  shet.  hintet  underlig 
i  hodet.     Se  hima,  himsa  seg. 

Himta  2.  (glimte  =  skimta,  SHel  Nam, 
derav  :  streife  hen  i  nu  og  da;  øine  i 

frastand,  No),  shet.  Jiint  glimt,  vb.  for- 
svinde  pludselig.  Grf.  *himat6n  til  him. 
Se  skimt  a. 

Hin  [\i\i\,  den  anden,  den  foregaaende), 

gno.  hinn  ds.  (sv.  da.  Mn).  Germ.  *hma-, 
maaske  dannet  av  en  lokativ  {*hf)  av 

pron. -stammen  '"'he  (lat.  ce  i  hi-ce),  sml. 
gr.  éxE{  der,  hvorav  éxsuo:;  hin.  Med 
gno.  Jiinn  antar  man  har  blandet  sig  et 
andet  pron.,  artikelen  e7ni,  inn,  som  stil- 

les til  got.  jains  hin.  Dog  er  det  mulig 
at  e7in  bare  er  en  tonløs  form  av  hinn. 

Samme  hi)i-  i  nass.  histe)\  histet,  histig 
hinsides? 

Hind  f  (hunhjort),  gno.  hind  f  (da.  sv. 
hind)  =  ags.  hind  f  (eng,  hind),  mnt. 
Mnde,  ght.  hinta  (nht.  Hinde).  Germ. 
'"'Jiindf  maaske  av  *Jiemdi  og  beslegtet 
med  gr.  xe,udc  raadyr,  hjortekalv. 

Hinder  n,  vb.  hindra,  gno.  hindr  n 
hindring,  Jiindra  hindre  (sv.  hinder,  hindra) 

=  ags.  hindrian  (eng.  hinder),  mnt.  hin- 
deren,  ght.  Inntarån  (nht.  Jiindern).  Dan- 

net av  præp.  got.  Jiindar  hinsides,  bak 

(ags.  hinder,  ght.  Mntar,  nht.  hintet')  : 
*hindar6n  egtl.  < holde  tilbake».  Dertil 
gno.  adj.  Mndri,  Mnztr  senere,  sidst,  sml. 

ags.  hindenia  sidst,  got.  hindnmists.  Kom- 
parativ (idg.  sufHks.  *-teri>)  til  en  stamme 

som  hører  til  pron,  *^^  (se  heg  at),  sml. 
lat.  citra,  citer  i  or. 

Hinkra  (hinke),  gno.  isl.  hinka  hinke 
{hinkr  n  noling),  shot.  hink.  r.v.  hi}ika 
(dial.  ogsaa  nolo,  hindre,  opholde,  sml. 

nisl.  liinkla  vente,  nøle,  skot.  hink  nø- 
ling), da.  hinke,  =  mnt.  Jiinken  hinke, 

dra  sig,  ikke  ville  frem,  ght. /^////ivr/i  (^nht. 
hinkcn),  sml.  ags.  licllehinca  djævelen. 
(Jerm.  hinkan  svarer  til  skrt.  khanjati 

hinke,  og  gr.  «xcVCco  ds.  (av  *sk»igj-). 
Hinna  /'  (hinde\  gno.  Jiinna,  shet. 

hind  (SV.  hi  mm,  da.  liiiide).  Nordeng, 

(laant)  liind  rimfrost.  Grf.  *he)in6.  Sml. 
ir.  rrinn  (lisko-)skjæl,  cymr.  ce^i  hud. 
skal.  Idg.  ̂ kendna.  Til  en  grundrot 
'^\s)ken  se  sU  i  n  n.    Om  ni.sl.  Jiimna  se  h  i  m. 
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Hinnvita  /  {-retn,  liten  tjeneste,  liten 
orave,  Sol).  Forste  led  er  dunkelt  Jieim?). 
Andet  led  horer  sammen  med    veita  yde. 

Hipa  (stunde,  vente  med  længsel,  Ha. 
staa  orkeslos  stundende.  Har  Ryf  Ki  Yestf, 
maape,  Tel),  sv.  d\.  hipa  dra  efter  aanden, 

gape  av  forundring,  gaa  og  dra  sig.  for- 
æld.  da.  hibe  tragte  efter  [sml.  f orhi2)j)e f), 
dial.  hive  rfter  aanden;  sml.  sveits.  Jiipj) 
nen,  hippmen  snappe  efter  luft,  puste 
tungt.  —  Dertil  hi  pen  (fuld  av  forvent- 

ning, Ri  Vestf  Va,  hippen  ds.,  Ryf  Ha 

Ko  Osl,  ogsaa  braa,  ivrig',  sv.  di.  hijipen 
forpustet,  forbauset,  hipen  ds.,  rks.  håpen, 

bomb.  hipijn  forhippet,  da.  forhippet  for- 
gapet i  (æ.  da.  forhibe  sig  forlibe  sig). 

Germ.  ̂ hij),  *hipp.  Lydord.  Til  grund- 

roten  '"'hi    se  hiva.     Egtl.    «puste  sterkt». 
Hipp  om  happ  (Ma,  a.  st.  hijip  som 

happ),  sv.  hipp  ock  happ.  Hører  vel  til 
ut.  hippen  hoppe,  som  vel  bare  er  en  for- 

vanskning av  (eller  ny  avlyd  til)  hnppen. 
Sml.  det  enstydige  tyske  das  ist  gehuppt 
wie  gesprungen. 
Hipsa  seg  (og  hispa,  gynge,  Ryf). 

Se  hyfs  a. 
Hi  ra  maape,  døse,  stna  ørkesløs,  Nhl 

So  Sfj  Ndm  Tr  Vestf  Ma  Smaa,  staa  sani- 
menkrøpen  av  kulde,  SoTr  Ndm,  skrante, 
Tel,  være  utmattet,  Snm  Nfj.  Shl),  gno. 
hira  unddra  sig  eller  nøle  med,  nisl. 
hfrast  forbli,  opbolde  sig,  shet.  Jrirsl  fole 
sterke  kuldegysninger,  hirski  gysende  av 
kulde,  sv.  di.  hira  være  ør,  svimle,  rave, 

skjæl  ve  av  kulde,  æ.  da  hire  gape.  Nær- 
mest til  hia,  men  deri  har  blandet  sig 

avledning  av  lydordet  hi-  (se  hika,  hipa 
osv.).  —  Dertil  Mr  m  (slappelse,  sløvhet, 
fornemmelse  av  svakhet  efter  sygdom, 
Ryf  Jæ  Røl,  stansning  i  vekst  om  vaaren 

ved  koldt  ver,  Vestf),  fær.  hirur  tung- 
sindighet.  Samme  ord  er  hir  m  svakt 
el.  dunkelt  skjøn  el.  forstand  paa  (Ndm 

Ork),  sml.  østsv.  hir  glimte  for  oinene.  — 
hiren   (sløv,  døsig,  litet  oplagt). 
Hirk  (svært  slag  el.  støt,  Sfj  So^  = 

hikli.     Til  hir  ta. 

Hi  ria  (magert,  usselt  kreatur,  Shl  Nhl). 
Vel  (ny)  avlyd  til  h  a  r  1  a. 

Hirra  (tirre,  hidse  (hund\  Snm  Shl  Ryf 
Jæ).  Har  vel  neppe  noget  at  gjøre  med 
sveits,  hirrig  rasende  vred  (mht.  hirlich). 
Er  maaske  irra  med  h  fra  hissa. 

Hirta  (vippe,  slænge,  kaste  til  jorden 
So,  gaa  raskt  og  vippende,  Sfj).  Kunde 
vel  høre  sammen  med  sv,  di.  hirra  rulle 

hastig  utfor,  som  igjen  horer  sammen 
med  hurra. 

His  71  (kjerneløse  korn  i  akset,  Nfj  Sfj), 
hisa  (bli  kjerneløs),  shet.  isil  ds.,  nisl. 
hismi  agner.     Germ   *his   &være  tør»,  der 

kanske  likesom  roten  *hit  er  vider edan- 

nelse  av  en  grundrot  ̂ 'lii  (se  heit).  En 
avledning  av  denne  rot  *his  har  blandet 
sig  ind  i  håas;  mht.  heiser  betyr  foruten 
hæs  ogsaa  «svak»,  og  «i  nuuigel  paa». 
hertil    da   got.   usJiaista    lidende    mangel. 
—  hi  sen  (tynd,  visnende,  om  aker.  Va. 
hiskeii  ds.,  Nhl).  I  bet.  mat,  døsig  (Agd) 
=  Jiireu  kunde  det  muligens  være  et 
andet  ord,  sml.  jy.  hise  snappe  efter  véret, 
som  er  beslegtet  med  hira  (se  his  kr  a). 
Dette  hisken  ogsaa  i  nisl.  (skrevet  hos 
Hald    hyskinn  dorsk,  lat,  uvirksom). 

Hiska  seg  (vippe  sig,  slænge  sig.  Tel). 
Er  vel  egtl.  «gynge».  Sml.  sv.  di.  hissa 
vb.  gynge.  Lydord:  æ.  holl,  (Kil.)  hischen, 
hissen  hvisle,  eng.  hiss  ds.,  dial.  hish\ 
osv.     Sml.  huska. 

Hiskra  (fryse  gysende,  So),  hisken 
(og  Jdskutt,  graakold,  uhyggelig,  So),  sml. 
sheL  hisin  sammenkropen  av  kulde,  mu- 

ligens hirski  gysende  av  kulde  (hvis  dette 
er  av  Jiiskri),  jy.  Jiise  snappe  efter  véret, 
i  sønder  jy.  føle  kuldegysning,  sv.  Jrisna 
gripes  av  svimmel,  gyse  (fryks.  og  østsv. 
hikksn  ,  østsv.  his  =  hisna).  Germ.  lyd- 
rot  '^his  til  samme  grundrot  som  hika, 
h  i  p  a,  hira.  Sml.  mndl.  Jiischen  snappe 

efter  véret,  sveits.  Jiischene'"'  vrinske  — Se  husk  ra. 
Hissa  1.  (hidse  (hund\  nordenfj.),  æ. 

da.  hidse,  sv.  hetsa  (æ.  hissa,  hitza),  mnt. 
hitsen,  hissen,  hessen,  mndl.  hissen,  hessen, 
mht.  hessen  (tildels  paavirket  av  og  i 
nht.  fortrængt  av  hetzen,  som  er  germ. 

*hatjan  bringe  til  at  forfølge,  se  hata). 
Hissa  er  dannet  av  interj,  hiss  se  hiska 
seg,  sml.  eng.  hiss  hvisle  (i  skot.  Jiiss 
interjektion  til  at  hidse  hundj. 

Hissa  2.  (heise),  nisl,  hisa,  sv.  hissa, 
fra  nt.  hissen,  se  heisa. 

H istra  (=  hustra,  Snm  Nfj  So).  Se 
hiskra. 

Hit  /  (skindpose),  gno  hit  f  ds.  Kan- 
ske av  idg.  rot  *(s\kid  kløve,  rive  av. 

Hit  adv,  mno.  hit.  Vel  fra  sv.  (sv. 

hit,  da.  hid).  Vistnok  av  *hi  -f"  præp.  at 
(som  i  hingat  se  heg  at);  *hi  er  loka- 
tiv  av  pron. stammen  *hi-,  i  got.  himnia 
daga  idag,  und  hina  dag  til  denne  dag, 
svarende  til  lat.  ei-  i  cis,  citra  paa  denne 
side,  og  lit.  szls  denne,  i  gsl.  st  ds. 
Se  d  i  t. 

Hita  (ophete),  nisl.  fær  hita,  sv,  di. 

hita  (rks.  hetta).  Grf.  *hitdn  ved  siden  av 
*hitjan  i  mnt.  hitten,  mht.  hitzen  ds. 
Avlydende  til  heit.  —  hitna  (bli  het), 
gno.  hitna,  sv.  di.  hitna.  —  hita  /  (op- 
hetning,  osv.),  gno.  hita  f  hete,  brygning. 

—  hite  ni  (hete),  gno.  hiti  m,  sv,  di.  hita 
m  hete,  feber;  sui\.  ngs.  Ji i tt  f,  gnt.  Jiittia, 
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ght  liizza  f  nht.  Hitze);  av  *hitj6;  av- 
Ivdende  got.  Jieifo  feber. 

Hitta  finde,  træffe,  SBh),  gno.  hitta 
træffe,  finde^  besøke,  sv,  hitta,  =  ags. 
hittan  træffe  (eng.  hit),  som  maaske  er 

laan  fra  nord.  Germ.  ̂ 'hittian,  kanske 
beslegtet  med  kymr.  c?r^f?r?o  falde  [hitta 
da  egtl.   «falde  paa  noget»\ 

Hiva  (lette,  hale  op;  knste,  slænge\ 
sv.  di.  (skå.  viirml.)  hiva  lette,  da.  hive 
ds.,  sv.  di.  skå.)  slænge,  kaste,  bornh. 
hiva  ds.  Vel  fra  erg.  heave  (som  er 

h  e  v  j  a\  Se  h  y  v  a.  —  Dertil  ein  hiva 
kar  i^ypperlig.  Sen),  sv.  di.  hyva  dygtig. 
Dertil  ogsaa  hiv  (paa  hive7i  litt  fuld,  So), 
sml.  jy.  hivert  kraftig  slag,  rus,  sv.  di. 
hivare  kraftig  ørefik,  stor  sup,  rus. 

Hjal  n  (rop,  skraal.  Ha  So,  i  ̂ \\\  haal), 
hjala  (hne  med  en  lyd  som  ligner  sang, 
Tel  Set.  skraale.  Ha  So  ,  gno.  hjal  n  tale, 
samtale,  vb.  hjala,  sv.  dial.  hjala  prate; 

jy.  hjaldre  klynke,  klage  'gno.  hjaldr  n 
=  hjal).  Germ.  rot  *h€l  :  ght.  hellån  st. 
vb.  klinge  sterkt;  idg.  *kela  :  *kld  i  gr. 
y.ÉXaboc,  larm,  xaXetv  rope,  kalde,  lat. 
calare,  cldmor.  I  bet.  «hue»  skulde  kanske 
heller  skrives  jåla  uten  h,  se  jåla. 

Hjare  hjerne,  Tel).  Vel  for  *hjarre 
(Ross\  Dette  maatte  i  saa  fald  ga  a  til- 

bake paa  et  *herzan  ved  siden  av  '"Jiersan 
>  Jijarsi,  se  h  j  a  s  s  e. 

Hjarta  n,  gno.  hjarta  n  (sv.  hjiirta, 
da.  lijcrte)  =  got.  hairto  n,  ags.  heorte 
(eng.  heart),  gnt.  herta,  ght.  herza  (nht. 
Herz^.  Sml.  lit.  szirdis  ds.,  gr.  y.r\p  (av 
*kerd),  y.aphia  ds.,  lat.  cor  cordis,  ir. 
cride. 

Hjasse  m  (isse),  gno.  hjarsi  m,  sv. 

hjåsse,  da.  isse.  Grf.  *hersan.  Dertil  gno. 
hjarni  m  (sv.  hjdrne,  hjdrna,  da.  hjerne) 

■=  mena.  herne  (eng.  di.  harns\  mnt.  herne, 

ght.  hirni  n  (nht.  Hirn  n).  Grf.  '''herz- 
nan,  ̂ 'herznia-  (ved  siden  derav  *Jiersn-  i 
mndl.  hersene  hjerne).  Se  hedna.  Sml. 

gr.  xopOT)  tinding,  xdpr^vov  ds.  (av  *karas- 
noni),  lat.  cerehrum  hjerne  [ja^v  *('eresro-)\ 
skr.  riras  n,  rlrsati    ni  hode. 

Hjaa  ikjaa,  sjåa,  hos,  om  i  sjåa  uop- 
gjort,  ubestemt,  Kyf,  se  um  i  hos),  gno. 

hjd,  gsv.  hia-  i  hialær/hi  samleie  (gno. 
hjdlc.gr  n,  sml.  nno.  lijaasvaTe).  Av 
*h/'iv)a.     Se  h  j  o  n. 

Hjaam  n  (tyndt  dække,  f.  e.  om  stov, 

Hkyda'l<ke,  Tel,  paa  Ha  sjaani).  Keslegtet 
med  Jii)ii  fgcrm.  *Jirj6ni(i-?).  Sml.  iv.  da. 
nnihjani  iiidinat  og  hjåm  indvold  (egtl. 
"liindc»  ?  .  Det  ensbet.  nisl.  lijom  tyndt 
lag  av  støv,  lynd  hinde,  synes  at  høre 

til  rot  */(!i<-,  s(!  hum. —  Dertil  Jijaamutt 
=  liinnill. 

Hjaame   />/      taajx',    Nam    Inh,    sjaame 

Inh),  sml.  sv.  di.  (Hs)  jam  langsom,  og- 
saa dum,  langsom,  klodset  person,  jånia 

være  langsom  og  klodset,  dial.  jåmnn  av 
Tijdmiu)  langsom.     Se  himla. 

Hjaarn  n  [kjaan,  kjaadn,  tyk  skare, 
frosen  sne,  Agd),  gno.  isl.  hjarn  n.  Grf. 
*herzna-.  Sml.  lett.  sersna  rim;  lit.  szar- 
ma  ds.,  nslavon.  srén  rim,  frosen  sne. 

Vel  til  germ.  *hers  være  stiv,  tør.  Se 
hersen. 

Hjell  7)1  (stillas  av  stænger,  loft  av 
stænger,  sengeloft,  væghylde;  terrasse  i 

landskap.  Ha  Tel,  ladegulv,  Sel,  is-  el. 
snebro  over  elv,  Ryf),  gno.  hjallr  m  stillas, 
fiskehjell,  hjalli  m  terrasse,  sv.  di.  hjdll{e) 
soverum  under  taket,  stænger  under  taket 
til  at  tørke  (brød)  paa,  hylde,  tørkestillas, 
da.  di.  hjald,  hjeld  loft  (til  høi)  over  stald, 

ogsaa  fiskehjell;  mnt.  hilde  rum  over  stal- 
den  til  høi  eller  til  soveplads.  Germ. 

grf.  *heljja-;  sml.  lit.  iszkéltas  opløftet; 
ptc.  til  kélti  hæve.  Idg.  rot.  *kel,  hvor- 

til ogsaa  lat.  celsus  høi,  collis  haug.  Se 
h  i  1 1  a,  hylla. 

Hjelm  m  1.  (jernhat),  gno. /yc/imr  (sv. 
hjdlm)  =  got.  hilms  m,  ags.  heim  (eng. 
heim,  helmet),  gnt.  ght.  heim  (nht.  Heim). 

Germ.  *helma-  beslegtet  med  skrt.  gar- 
man- n  skjerm.  Vel  til  idg.  *cel  skjule, 

se  h  e  1  a. 
Hjelm  m  2.  (hjelm,  kornstak  med  Iltet 

tak  over,  Jæ,  ogsaa  loft,  Ork,  skjerm  el. 
fiake  av  fjæler,  Smaa),  gno.  hjalmr,  sv. 
di.  hjålui  ds.,  æ.  da.  hjalm  (jy.  hjelm 

lade  paa  stolper),  nordeng.  heim  et  høi- 
skur  i  marken.  Egtl.  «skjerm».  Samme 
ord  som   1. 

Hjelm  m  3.  (hylster,  frugtbelg,  tynd 

hinde,  ofte  bare  farvebelæg  el.  farve- 
anstrøk,  NGbd  {sjælm),  Vo  NTel  Ma),  sv. 
di.  Jijiilm  havrehylster,  hdlnia  hylster. 
Kunde  baade  henføres  til  1.  og  til  rot 

*{s)kel  kløve,  se  skolm,  sml.  sv. di.  hjåll  m 
en  slags  hinde  og  gno.  skjall  n  hinde. 

Hjelm  4.  (aasyn,  utseende,  uttryk,  Set 

Nfj  Sfj  So  Snm  Tr,  uhyggelig  ansigts- 
uttryk.  Har  Nfj  YSo,  skræk,  rædsel,  Snm 
Ork).  Muligens  utviklet  av  3.;  sml.  gno. 
ægishjalmr  skntmmende  utseende. 

Hjelm  6.  (let  kvalmhet  i  munden  efter 

noget  en  har  nytt,  Vestf).  Vel  egtl.  «be- 
læg».  Til  3.  I  betydn.  lugtende  luft- 

strøm (Tel)  er  vel  ordet  opkommet  av 
gno.  Jiilmr  ̂ =  ilmr,  i  betydn.  strøm  i 

sjøen  og  sjøgang  (Nhl)  er  der  indvirk- 
ning   fra   gjel  v. 

Hjelmast  (oni  korn,  begynde  at  l)li 

gult,   Snm).      \'<'l   egtl.   <Iaa  hjelm». 
Hjel  mutt  (om  ku,  hvis  hode  er  an- 

dcrledes  farvel  end  kroi)pen,  helst  hvitt, 

hvitble.sel),    nis).  Jijalmnltr  ds.,    rau<)hjdl- 
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mott  r  osv.,  sv.  di.  hjalm  m  f  okse  (ku) 
med  hvitt  hode.  hjalmicj  hvitbleset,  da. 
hjelmet,  bornh.  ]ijalmner\  sml.  sveits. 
heim  hvit  Hek  i  pauden  (jy.  hjælm  ds.\ 
steir.  heJmef,  (/eJielmet  med  hvitt  hode. 

Maaske  til  hjelm  1.  Andre  sammen- 
ligner gr.  xi\\dc  gjet  med  bles,  lat.  cdli- 

dus  hvitbleset;  osv.  Persson  (Beitr.  169  f.) 
sammenstiller  skrt.  harka-  hvit,  gr.  xiWoc; 
irraa.  osv. 

Hjelpa  {-pte,  paa  Li  helpa  holp),  gno. 
hjalpa  (sv.  hjålpa,  da.  hjælpe)  =  got.  hil- 
pan  st.  vb.,  ags.  gnt.  helpan  (eng.  help), 
ght.  helfan  (nht.  helfen).  Svarer  til  lit. 

szelpti  hjælpe  (præs.  szelpiu,  men  og  szel- 
hiu-s  . 

Hjerne  m  (Østl,  i  Gbd  sjerncX  Se 
h  jasse. 

Hjolt  ̂ ^sverdgrep,  i  en  vise  fra  Fjot- 
land i  Li),  gno.  hjalt  n  tverstykket  ne- 

denfor haandgrepet,  ogsaa  knappen  over 
dette,  begge  tilsammen  hjglt  pl.  (sv. 
hjalt,  da.  hjalte  sverdgrep  (gjenoptaget, 
æ.  sv.  hiiilt),  sv.  di.  hjalt  m  ring  paa 

lijulakslen,  jy.  7yd/fe  haandtak  paa  spade- 
skaft,  =  ags.  hilt  n,  hilte  f  (eng.  hilt), 
gnt.  hilti  n  (sml.  gnt.  helta  haandtak  paa 
ror\  ght.  helza  f,  mht.  helzef,  gehilze  n 

sverdgrep  (kiirnt.  helze  knivskaft).  Sand- 
synligvis  av  idg.  *kel(l  klove  (egtl.  «klø- 

vet træstykke»  ?),  hvortil  ogsaa  holt. 
Hjolt  n  2.  (hestesygdom  med  knuter, 

hvorved  den  syke  fot  faar  utseende  av 

et  hjalte,  Tel  Set  Li,  'kjølt  Ma,  hjøltTel); 
jy.  hjdlt  spatknute  paa  hestens  bakben. 

Hjon  el.  hjun  n  (egtepar),  gno.  hjon, 
hjun  n  en  av  husstanden,  i  fl.  egtefolk, 
gsv.  og  gda.  hion,  sv.  hjon  (dial.  ogsaa 
hjun)  egtefolk.  Gno.  hjon  er  n  pl.  av 
en  germ.  ?i-stamme  {-n  bevaret,  fordi 
ordet  blev  enstavet,  dog  har  vi  og  side- 

formen hjn)  svarende  til  ght.  hiivo  m  en 
av  husstanden,  egtefælle,  i  yi  pl.  hianin, 
liiicen,  hiun  mand  og  kone;  ags.  Jiitra  m, 
gen.  pl.  /ima,  egtefælle,  tjener  (eng.  hind 
tjener);  ght.  gnt.  huca  f  hustru.  Germ. 
'■'hircan  er  utvidelse  av  "'Mwa-  husstand 
el.  en  av  husstanden,  i  got.  heiwa-frauja 
husherre,  ags.  f.  e.  i  hiw-ræden  hushold- 

ning, mht.  M-rdt  (nht.  Heirat);  gno. 
hy-  f.  e.  i  hybyli  (hibbeLi.  Se  hyske. 
Præp.  hjå  er  kanske  et  gammelt  svakt 
neutr.  dertil,  som  heima.  —  Sml.  lett.  siwa 

hustru;  g.sl.  po-'si-vu  god,  lat.  cu"/s  borger 
(«samhørendeO,  skrt.  givå-  god,  kjær; 
osv.  —  hjona  seg  (passe  godt  sammen 
som  egtefolk,  Od,  trives  godt  sammen, 
Stjør),  sv.  di.  hjona  vie  tilsammen.  I 
SEh  Va  hjuna  parre  sig. 

Hjort,  gno.  hjprtr  (da.  sv.  hjort)  == 
ags.  heorot,    gnt.  hirot,     ght.  hiru^    (nht. 

Hirsch).  Germ.  st.  *Ju'rHt,  avledet  av 
en  stamme  *herit  horn,  sml.  lat.  cervus 

hjort,  gr.  xppao-  hornet,  gpreuss.  sirivis raadyr. 

Hjul  n,  gno.  hjol  (da.  sv.  hjul)  =  a§^s. 
hweogol,  kweowol,  Juréol  (eng.  wheel). 

Germ.  *Jnreh  ji')ula-,  hivey{w)ula-  (gno. 
hvél  av  synkoperet.  *hiveJiirl)  svarer  til 
idg.  *qeqlo-  ̂ =  gr.  yivxXoc,  ring,  hjul, 
skrt.  gakrå-  m  hjul,  redupl.  av  rot.  *qel 
dreie  (gr.  TréXojiiai  dreie  sig;  osv.).  Uten 
redupl.  gno.  hvel,  gslav.  kolo  n  hjul, 
gpreuss.  kelan  ds.,  lat.  colus  rok;  osv. 

Hjupa  /  (frugten  av  klunger,  BSt, 

kjupa  Shl  Har  Ryf  Jæ,  njupa  søn- 
denfj.),  gsv.  hiupon  (nsv.  nypon,  njupon), 
da.  hyben,  =  ags.  Jiéope  f  (eng.  hip>)  ds. ; 
gnt.  Jiiopo  m  klunger,  ght.  hiufo  ds.  (nht. 
dial.  hiefen,  hilfen  m,  hie/e  f).  Beslegtet 

med  orQYm.  *haiqm-,  se  hop.  Det  frem- 
lydende  n  j  njupa)  kommer  fra  sammen - 
sætninger  som  stein-hjupa. 

Ho  (pron.  fem.),  gno.  hon  (sv.  ho7i,  da. 
hun)  av  *hdn6,  fem.  til  han. 

Hodda  /  (hank,  med  a  i  Smaa  Rom 
Ned  Hel,  med  II  (ved  falsk  analogi)  i 
Ryf  Røl  Tel  Vestf  Hed  Ød),  gno.  hadda  f, 
sv.  di.  hadd  hank,  gryteøre,  kant  paa 
gryte  og  kjerel  (ogsaa  hadda).  Noreen 

opstiller  en  grf.  *ha])ij)6n  og  sammenlig- ner lat.  catena  lænke. 

Hodda  1.  (knubbe,  knubse,  Oplandene). 
Sml.  hut  ta. 

Hodda  2.  (le  gnæggende.  Nu),  sv.  di. 

hodd'  smaagraate;  bair.  huderen,  huttern 
gnægge.     Lydord.     Se  hutra. 

Hoft  /  1.  (helde,  fotlænke,  So  Nhl, 
hindring,  Tel  ?[ar  Vo  Nfj  Snm,  forstop- 

pelse, Smaa),  av  gno.  pl.  hgpt  til  håpt  n 
baand,  nisl.  og  fær.  ogsaa  helde,  sml.  sv. 
di.  hdft  f  forstoppelse.  Gno.  håpt  ̂ ^  ags. 
hæft  m  baand,  lænke,  ght.  haft  m  (nht. 
Haft  m  hake,  spænde,  se  hekte),  sml. 
ght.  liaft  yn  yi  og  hafta  f  fangenskap 

(nht.  Haft  /),  og  gno.  hapAr  fange  ̂  
got.  hafts  bunden,  ags.  hæft,  gnt.  ght. 

haft  fangen.  Svarer  til  lat.  captus  fan- 
gen, ir.  cacht  ds.  Ptc.  til  germ.  *hab  i 

hevja  og  hava.     Se  hefta. 
Hoft/  2.  (hofte),  fra  dansk- tysk;  da. 

hofte,  sv.  hoft,  fra  mnt.  hufte  --=  nht. 
Hiifte;  æ.  form  ght.  huf  m,  mnt.  hup, 
ags.  hype  (eng.  hip),  got.  hups.  Germ. 
'"'Jaipi-,  sml.  gr.  xi3(3o(;  hoftehulning  paa 
fæ,  xi3|3iTov  albue  =  lat.  cubituyn,  cubitus 

albue.  Idg.  rot  *kub  *bøie  sig».  Se 
hopa. 

Hogg  n,  hogga  st.  vb.,  gno.  hgyg  n, 

hgggva  (sv.  Jiugga,  di.  hogga,  da.  hugge) 
=  ags.  héawan  (eng.  heiv),  gnt.  hauwan, 

ght.  Jiouwan    (nht.  hanen).     Germ.  '"'haw- 
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Hogn- 

-Holge 

wan  svarer  til  gsl.  kovafi  hugge,  smede, 
lit.  kauti  slaa,  sinede,  kjæmpe.  Utvidet 

med  cl  i  lat.  cfidere  slaa,  smede.  —  Der- 
til hogster  m,  gno.  hggsfr  nt,  sv.  di. 

Jiogysfer,  åa.  hugst.  —  hoggar  (dygtig  kar, 
likesom  kløyvar  o.  1.),  sv.  di.  hoggare  ds. 

Hogn  /  haangn,  fjeldryg,  Gul  Od  Inh, 
sidef.  liagn  hos  Aasen  uten  stedsangivelse. 
I  Sfj  i  hOgnUi  høit  oppe  i  holden.  Dette 
sidste  er  vel  for  hOgd,  saaledes  som  ofte 
fnordenfjelds  hunkjønssubstantiver  paa  d 
kan  faa  -n  istedenfor  dette.  Om  hogn  er 
det  vanskelig  at  sige  noget,  naar  man  ikke 
vet  hvorledes  det  har  sig  med  den  an- 
givne  form  hagn.  Det  kunde  ligge  nær 

at  gjenfinde  det  gno.  *hangd  (i  steds- 
navn *hangdir,  A.  Kjær  i  N.  G.  Krist. 

Amt  2.  285).  Til  hanga  fgrf. /iawf/rt>?). 
Ellers  kunde  man  for  hogn  tænke  paa 
slegtskap  med  lett.  kmigars  bergryg, 
høidedrag.  Dette  har  en  stor  likhet  med 

Hangur  m  navn  paa  et  brat  og  til  top- 
pen skogklædd  fjeld  paa  Voss  (et  gno. 

*I{angr,  gen.  -rs) ;  paa  stedet  opfattes 
<log  dette  navn    som    hørende    til  hmiga. 

Hogold  /  (med  mange  sideformer  : 

hogd,  hegd,  hegl,  hovd,  hovold  osv.,  rep- 
bøile),  gno.  isl.  hagldir  f  pl.  ds.  Germ. 

grf.  "'hagidlo  (<7-?),  kaiiske  til  roten  i 
hage;  ''''-dlo  redskapssu fliks. 
Hogra  (le,  Dal).  Av  hokra?  Sml. 

østs  v.  hokår'  vrinske,  le  høit.  Lydord. 
Sml.  hukra. 

Hogvar  (tilbakeholden,  blyg.  Ha,  a,  st. 
høgvdv  og,  med  sammenblanding,  haavar 
s.  dr),  gno.  hogværr  sagtmodig.  Av 
hog-,  se  høgre,  og  -værr  verbaladj.  til 
v  e  r  a. 

Ho  ka  /  (hake,  nientum),  gno.  Jtaka  /, 
sv.  haka,  da.  hage.  Muligens  til  hake 
(«som  har  form  av  en  hake,  danner  en 

vinkel»).  —  hokelør  (dobbelthake,  Set), 
se  1  y  r  a . 

Hoke  (i  hoke  i  knæ,  Nfj).  Avlydende 
til  h  u  k,  se  ho  kra. 
Hokk  n  (litet  værelse,  SBh  So  Nfj 

No),  sv.  hock  ds.;  er  vel  laan  fra  nt.  holl. 
hok  ussel  bolig,  kammer,  skur  (mht. 
hucke  høkerbod);  dette  formodentlig  fra 
mnt.  Jiucken  sitte  nedhuket,  se  huka. 
Hokke  og,  sjeldnere,  hokkcn,  hekke, 

hekken  osv.,  hvilken,  ostno.).  Vistnok 
av  gno.  hvafki  hvadsomhelst  (av  hrat  og 
f/i,  se  e  i)  og  (med  eller  uten  sent,  er) 
relativt  hvadsomhelst  som,  men  med 
støtte  i  da.  og  sv.  hvilkeyi  (gno.  hvilikr), 
som    i   sv.   (li.   heter  liokken. 

Hokla  (ki|)i)e,  om  sko,  So  Va,  liykl 

'Vr).  S(!  Il  ak  la,  høkla.  I  So  omgjort 
til  horkla  under  indvirkning  av  harkla, 

hurka  osv.  ̂ gi  skrapende  lyd  . 

Hokra  (hinke,  gaa  møisommelig,  Har 

Sum  o.  fl.).  Egtl.  'gaa  l)oiet-  :  gno. 
hokra  (=  hoka)  krype,  nisl.  hokra  bøie 
sig  ned,  liste  sig  bort  ̂ skot.  hooker  sitte 
bøiet);  sml.  sveits,  hiicke'^  sitte  ])øiet, 
hinke,  hair.  hilckeln  hoppe  paa  ett  ben. 
Avlydende  til  h  u  k. 

Hol  n  (hul;  skjul,  te  hols  i  skjul, 
sætta  te  hols  til  livs,  Vestf),  gno.  hol  hul- 
het,  bukhule  (sv.  hål,  da.  hnl)  =^  ags. 
hol  (eng.  hole),  mnt.  hol,  ght.  hol  7i  (sveits. 
hol  n  fordypning,  hul,  hule;.  Substanti- 
vering  av  adjektivet.  —  hoi  adj.  (hul, 
indsunken,  sulten,  graadig),  gno.  holr, 
da.  hul  {sy.ihdlig  no.  innhol,  di.  Jiol),  = 
ags.  hol,  gnt.  ght.  hol  (nht.  hohl),  sml. 

got.  hulundi  hule.  Germ.  *hnla- ;  man 
stiller  dette  til  helan  skjule  (se  hela). 

Usikkert.  —  Se  holga.  —  hola/  (hul- 
ning),  gno.  hola  f,  sv.  hala,  da.  hule. 
Sml.  ght.  hult,  hol  f  f  (nht.  Holde).  — 
hola  (uthule),  gno.  hola  =  got.  hulon, 
ags.  holian  (eng.  hole),  ght.  holon. 

Hol  m  (lav  haug,  Jæ  Snm  Gbd  o.  H.), 
gno.  holl  ni  ds.  (=  hvdll\  shet.  hul  liten 
haug,  sv.  di.  (Dal)  uæl  (=  hol)  «liten 
kulle,  skogsdunge  på  en  sliitt».  —  Her- 

til hole  m  (jordryg,  Smaa  Vestf  Ri  Gbd, 
liten  skogstrimrael,  lund,  Ha,  i  Od  hol). 

Germ.  "hicéla-  vistnok  til  idg.  *qel  «dreie» 
(grundbet.  «rund  haug»),  sml.  kymr.  pel 
kule.     Se  h  j  ul. 

Hold  n  1.  (holding,  med  særbetydning 
grep,  forstand  paa,  Snm  No,  sigte,  No, 
underhold,  avtækt  av  gaard,  No).  Vel 
dansk  form.  For  hald.  Til  bet.  <  sigte» 
sml.  mut.  holt    -f?)  kurs. 

Hold  n  2.  (kjøt  paa  kroppen),  gno. 

Jiold  n  ds.,  gsv.Jiuld  ds.,  =  ags.  Ao/r7  n  dødt 
legeme.  Germ.  *Jiulda-  sandsynlig  pte. 
av  rot  *hel,  idg.  *kel  «slaa,  hugge»,  sva- 

rende til  skrt.  kåta-  lik  (av  *k/to-),  sml. 
ir.  colinn  kjøt  (av  *kol-n-),  celain  lik.  — 
hold  f  n  (huld,  fyldighet).  Denne  bet. 
i  sv.  hull,  da.  Jiuld.     Samme  ord. 

Holga  (danne  hul  sjø,  skavler,  Shl), 
shet.  liolg  hul  sjø,  ogsaa  Jiulk  uro  i  sjøen; 

//-avledning  av  adj.  hol.  Sml.  bair.  aus- 
huhjen  uthule.  Hit  horer  vel  og  Jiolga 

adj',  adv.  (brat,  lodret,  Kyf  Shl).  Egtl. 
«indhulet»  (i  Kog  Shl  Har  Sfj  Nfj  side- 

formen Itola  i  samme  bet.).  Sml.  dog  det 
ensbetydende  horga  (Har  Kyf  Kol\  til horg. 

Holge  m  (hoivisk,  hoibundt  til  en  ku, 
Indr,  stor  halmhnndt,  Inh,  hølje  f  Od, 

se  halge\,  {'Mwliolgl  ni  halmbundt,  shet. 
(i  eng.  form)  Jiallou^  halmnek,  og  Judgin 
(overført)  stor,  svær  kar,  sv.  di.  lialje,  hdlje 
nek,  maaske  ogsaa  halla  f  (Am)  liten 
bundt  lin  el.  ham]),    saa  meget  som  kan 
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fattes  om  med  hanndeu,  da.  di.  helle  5 
«bruer»  hor,  sammenbundne  i  enderne. 

Orundbet.  er  vel  bundt,  og  ordet  er  vist- 
nok  beslegtet  med  gr.  xd\u^  xdXuxo^  som 

egtl.  betyr  blomster-  el.  knopdække,  aks- 
bams,  knop,  skrt.  kalikd  knop;  dette  er 
iiv  samme  grundrot  som  skrt.  kalåpa-  m 
l)undt  (f.  e.  græs\ 

Holk  /  (Jiaalk,  list  til  at  stikke  kniv, 
ske  osv.  bakom,  Hel).  Dunkelt.  Kau  paa 

grund  av  -aa-  ikke  hore  til  flg. 
Holk  Ilt  (holk.  ring,  ringformig  om- 

slutning  f.  e.  om  en  bundt,  skede  paa 
aks,  trækar,  stavekar  se  hylke\  plump, 
keitet  person,  Nfj.  o.  fl.),  gno.  holkr  iii 

inetalholk,  shet.  Jiolk  trækar  som  er  sma- 
lere oppe  end  nede,  stor,  klodset  person, 

sv.  hålk  y\)mi  kniv),  dial.  holk  trækar, 

smorkjerne,  ogsaa  skede  paa  aks,  brønd- 
ramme,  tyk  gut,  hjulnav,  da.  di.  Jiolk  holk 
paa  skaft,  fal  paa  spade,  Jiolk,  haik  skede 

paa  aks;  sml.  isl.  hylki  n  hylster.  Av- 
ledning av  hol  adj.     Se  flg. 

Holka  /  fordypning  i  landskapet, 
VAgd);  sml.  da.  di.  holk  vandhul;  shet. 
holk  uthule,  danne  hul  sjø;  ags.  hole  n 
hulning;  øfris.  nt.  holke  f  fordypning  i 
jorden,  mnt.  holken  uthule.  Hit  kanske 

og  nederharz.  hul''kcr  ujevnhet  i  jord- 
bunden, sv.  di.  holka  m  ujevn  klippe- 

grund.  Hører  sammen  med  hol  adj. 
Se  hyl. 
Holka  (klunke  (om  væske),  Li,  tylle 

i  sig,  drikke  i  mængde,  Har  Kyf  ,læ  Agd 

Tel  Vestf  Va),  sv.  di.  (fryks  )  hullk'  i  sd 
drikke  hastig  og  meget,  Ji.  tu  sd  spy,  og 

(a.  st.)  holka,  hylka  spy.  Hører  vel  sam- 
men med  da.  hulke  (sml.  til  betydnings- 

■overgangen  nno. gurpa  æte  graadig  :  rape). 
Lydord  (men  kanske  laget  paa  roten  *hel, 
se  h  j  ala). 

Holl  (huld,  velvillig,  Rbg,  og  i  «hoU 
og  tru»,  paalidelig,  særlig  solid,  sterk,  Nfj 

Sfj  So,  dryg_,  rikholdig,  BSt),  gno.  holb' 
hengiven,  velsindet,  tro,  nisl.  ogsaa  held- 
bringende,  sund,  sv.  huld  (dial.  hull  og- 

saa omhyggelig  om  noget,  sparsom,  gjer- 
rig), da.  huld,  =  ags.  Jiold  naadig,  tro, 

gnt.  ght.  hold  (nht.  hold).  Hertil  got. 
anhulj)6  ondt  væsen,  dæmon,  ght.  holdo 
«genius»  (nht.  Unhold  troll).  Germ. 

'^hulpa-,  sandsynligvis  avlydende  til  *hal- 
])a-,  se  hall.  Sml.  til  betydn.  nht.  ge- 
neigt  hengiven.  Dertil  hol  la  (forslaa, 

Nfj)  til  betj^dningen  «solid»,  gno.  holla 
være  huld  mot,  hjælpe,  sv.  di.  hulla  være 
god  mot.  Betydningen  «solid»  maa  vist- 
nok  tildels  skyldes  indvirkning  fra  da. 
hold  subst,  («der  er  hold  i  noget»)  og 
holden,  sml.  hollen  solid,  vel  beholden, 
rik  (Shl  Rog).     Se  halden.     Likesaa  er 

tilfældet  med  holleg  egtl.  omhyggelig  (Nhl 

,læ  So\  men  ogsaa:  kraftig,  solid,  rik- 
holdig, dryg  ;Kyf  Jæ  Va  Har  Shl  Nfj), 

hollegf  korn  som  gir  meget  av  sig  ved 
treskingen,  shet.  holli  rummelig,  dryg, 
fær.  holligur  rummelig;  sml.  sv.  di.  hullig 
noieregnende,  karrig. 
Holm,  holme  m  (holme;  plet  som 

adskiller  sig  fra  den  omliggende  grund), 

gno.  holmr  holme,  liolini  in  ds.,  tue,  for- 
hoining  som  hæver  sig  over  den  om- 

givende flate,  sv.  holme  (dial.  ogsaa  om 
mindre  akerstykke  som  omgives  av  enger 

el.  dype  groper),  da.  holiii,  =  ags.  hohn 
m  forhøining  i  terræng,  o  i  en  elv,  hav 
(eng.  holiii),  gnt.  hohn  boide,  forhoining, 
mnt.  hohn  ø  i  en  elv.  Germ.  *huhna-, 
nær  beslegtet  med  lat.  cuhnen  top,  og 

videre  celsus  hoi,  collis  haug  (av  *colni-, 
sml.  ags.  Jiyll  (eng.  Jiill)  av  *Jmlni-).  Idg. 
rot.  "'kei  hæve  sig,  lit.  kélfi,  hvortil  lit. 
kålnas  berg;  osv.  Ags.  holm  hav,  egtl. 

bølge:  «den  som  hæver  sig».  —  holma 
(omringe  et  dyr  paa  jagt,  Ostl.\  Egtl. 

tgjore  til  holm». 
Holnøyta  (en  som  aldrig  faar  nok, 

Nfj^.  Vel  omgjort  av  aalnøyta  (ds..  So, 
egtl.  «som  nyter  alt»)  efter  hol  i  bet. 
sulten,  graadig. 
Holsa  fgaa  plumpende  og  snublende, Vo). 

Har  neppe  noget  at  gjøre  med  hvila  som 
skiller  sig  i  bet.,  men  derimot  med  holtra 

(gaa  ujevnt,  snart  humpende,  snart  slæ- 
pende.  Har,  hultra  trave  smaat,  trippe,  Har 
Rbg  (Jiyltra  ds..  Ød  Tr),  løpe  haltende, 
humpende,  snublende,  Ryf  Ha  Tel  Rbg  Ba 
Vestf  Foll  Rom,  hultren  tilbøielig  til  at 
hultra,  ujevn,  knudret,  om  vei)  og  Jiolstra 
(gaa  usikkert  som  i  mørke.  Har,  hulstra 

=  hultra,  Har),  sv.  di.  holtdr'  galloppere, 
hylt  springe  humpende,  shet.  hulster  bære 
en  byrde  med  vanskelighet  og  klodset; 
æ.  bair,  liolstern  snuble,  rulle,  falde.  Hit 
vel  og  sv.  di.  Jiolster  n  stenrøser,  groper 
o.  1.  paa  en  mark  (kunde  dog  ogsaa  høre 
til  hol,  sml.  sv.  di.  holka  ujevnhet  osv.). 
Sandsynligvis  avlydende  laginger  paa 
halt.  Til  samme  kreds  hører  vel,  med 
anden  endekonsonant,  sen  mht  (én  gang) 
holpeln  (nu  holpern  gaa  humpende,  steir. 
holpen,  nt.  holpern),  sveits,  hiilpen  hinke, 

gaa  ustøt. 
Holt  n  (skogstykke,  lund;  i  Gbd  Va 

mase),  holt  m  (haug,  bakke,  stenet  og 

ujevn  forhøining,  NBh  No  o.  fl.,  liten  aas- 
ryg,  Roms  Ndm),  isl.  holt  n  tor,  ufrugt- 
bar,  hævet  stengrund,  gjerne  bevokset 
med  trær,  sv.  hult  lund,  jy.  holte  aapen 

plads  i  skog,  fordjq^ning  i  eng,  =  ags. 
holt  n  krat,  skog,  ved,  tommer  (eng.  holt 
træbevokset  haug,  lund),    gnt.  holt  lund. 



220 Holvor — Hopa 

ved,  ght.  hoh  ds.  (nht.  Hoh).  Germ. 

*Jnilta-  til  idg.  rot  *{s^kel(l  slaa,  klove, 
utvidelse  av  ̂ 'ys)kel,  sml.  gsl.  Mada  ax  *kol- 
do-  bjelke,  ved,  gr.  xXd&oc  gren.  ir.  caill 
skog;  osv. 

Holvor  /  (hake  f.  e.  paa  liskekrok, 
Tel,  holdar  Ned,  oldur  m  Har,  liollår  m 
Ma,  liollaare  m  Set).  Efter  Aasen  av 

holvor  «halv-pil».     Sml,  agnor. 
Horna  (^maape)  se  hum  a  1. 
Horna    gaa  tilbake)  se  hum  a  2. 
Hombot  /  (knæhase,  Set  Ma  Ned, 

med  mange  forvanskninger  :  horns-  Li, 
hamars-  Ha  Tel  Nu,  hårnåls-  Dal,  håmåls- 
Kyf,  humals-  Ork,  osv.).  Til  gno.  h/m  f 
laar  paa  dyr  {hamars-  av  et  gno.  *hamar- 
hot)  =  ags.  hanim  f  baksiden  av  knæ 
(eng.  haui^,  mnt.  hanime  baklaar,  ght. 
hania,  hamma  f,  mht.  hamme  baklaar, 

bakside  av  knæ.  Germ.  ''''ha}}i(ni)6,  vel 
av  *hamn6,  sml.  gr.  xvi]lu)  skinneben,  ir. 
cndm  m  ben.  Sidste  led  hot  =  gno. 

-bot  (i  knesbot)  av  *bnhti-  (=  nht.  Bucht)  til 
germ.  *beiiga)i,  se  bøyg  ja. 

Ho  md  /  (humør,  oplagthet,  Dal  Jæ). 
Sml.  hemdast  trives,  og  homn. 
Home  (tuugeformig  del  av  en  aker 

el.  engflate,  Tel).  «Sandsynligvis  ét  med 
holme»     Ross). 

Homm  m  (halvrund  bugt  av  dalbun- 
den,  omgit  av  en  halvring  av  hoider,  Ma 
Li  Rbg  VTel ;  Aasen  har  fra  Siredal  hom  ni 
i  samme  bet.)  av  gno.  hvammr,  se 
k  v  a  m . 

Homme  m  (haamme,  en  noget  høi, 
flat,  skogbe vokset  ø,  Kbg,  skogholt,  Ma). 
Efter  Koss  til  foregaaende  med  ind virk- 

ning fra  home  (holme). 
Homn  /  (foster.  So)  se  hamn  3. 
Homp/(strop,  løkke,  jernhaspe,  Smaa). 

Se  hempa. 
Honbora  1.  (hul  øverst  i  masten, 

sidef.  hannbora  So,  hambora  Sfj,  amhora 
So),  gno.  hunbora  ds.  (Jiunn  øverste  del 
av  masten,  se  hun),  da.  hummergat  fra 

holl.  (æ.  da.  hommer,  hambore),  sv.  himi- 
mer  (ordet  er  gaat  over  i  holl.  :  hom- 
bergat,  nht.  Hummergat  ds.,  i  nass.  hum- 

mel masteknap).  Hertil  svarer  ags,  hun- 
Jygrel  ds. 

Hongla  fgaa  usikkert  og  støtende, 
Østl).  Synes  en  sammenvoksning  av 
hangla  og  honkla.  Sml.  sv.  di. 

håtigcl  en  som  gaar  vaklende  av  svak- 
het, østsv.  hoiifila  hne  liderlig  med  en, 

søle,  være  sen;  sveits,  hangglcn  gaa  she- 
pcMide,  gehnngglig  ujcd  shej)en<le  gang, 
kraftløs. 

Honk  /■  flijuiU,  sondenrj.  A^-zn/ca NGbd), 
knipi)e  av  ting  som  er  saniiMciiiknyttet  i 
(;t   baaml,   vest  og  nord,   vidjering  ̂  /<or/r, 

se  hen  kje,  Smaa,  hempe  paa  knap,  Ma^ 
=  reist,  So,  ring  som  trædes  paa  en 
bjelke,  hvorefter  denne  avrundes,  Ha), 
gno.  h(^iik  f  hank,  ring,  da.  sv.  hank, 
eng.  di.  liank  knute,  sløife,  hank;  mnt. 
hank  haandtak.  Hører  vel  til  hauga, 
sml.  mht.  he}igel  hank  (nht.  Henkcl  til 
hsnken).  Andre  stiller  det  sammen  med 
Mi.  kéngc  hake  til  samme  rot  som  hake. 
—  Honk  kan  og  ha  bet.  et  vrangvillig 
væsen  (Ma  ,  sml.  adj.  h  a  n  k. 
Honka  (gaa  usikkert  og  hinkende, 

humpe,  Smaa  Vestf),  shet.  hunk,  honki 

støt  oj)ad,  rystelse.  Vel  for  hunka,  av- 
lydende til  hinka.  —  Dertil  honkla  (ds.. 

Nu  Vestf  Bu  No),  .<$liet.  honkl,  hunk  støte 
i  véret. 

Honken  {haankjen,  smal  og  mager, 

om  dyr,  Jæ,  vrangvillig,  Ma).  Se  han- 
ken, hank. 

Hop  m  1.  (hop,  flok),  sen  gno.  hopr 
ds.,  shet.  hube  (sv.  hop,  da.  hob),  fra 
mnt.  håp  =  gnt.  hop,  ags.  héap  (eng, 
heap),  ght.  houf  m.  Dertil  avlydende 
mnt.  hiqye,  ght.  hufo,  hnffo  m,  mht.  hiife  m 

hop,  jordhaug,  gravhaug  nht.  Haufen^. 
Germ.  *haupa-  sandsynligvis  av  idg. 
'''koupno-  :  sml.  Mt.kailpas  hop,  kupaho]), 
mængde,  gsl.  kupu  hop.  Germ.  rot  *huh 
hvælve  sig,  se  hov,  hyvre. 

Hop  m  2.  (smal  vik  av  sjøen,  krok 
mellem  to  brygger,  Nhl),  gno.  hop  n  ds.,, 
shet.  hub  liten  indelukket  vik;  jy.  hob 
vandhul,  rest  av  fordums  aaløp ;  skot. 
hope  liten  bugt  (fra  no.),  nordeng.  hope 
hulning  mellem  hauger,  dal  med  bæk 
igjennem.  Grundbet.  var  vel  «krumning>s 
sml.  ags.  hop  bølge,  eng.  hoop  ring,  gjord, 
østfr.  hop,  holl.  Aoe^  gjord.  Vel  av  samme 

rot  *hap,  hamp  (krumme  sig»  som hempa. 

Hopa  (falde  i  staver,  bli  avfældig,. 
Koms),  hopen  (sløv,  avfældig  især  av 
alder),  sml.  (avlydende)  haapa  være  sløv 
og  ørkesløs  (So).  Vel  beslegtet  med 
øfris.  haperen  bli  stikkende,  stoppe, 
sveits,  haperen  ds.,  ogsaa  studse.  Se 
h  a  p  a. 
Hopa  (trække  sig  tilbake,  Tel,  gaa 

baklængs  (isæ^r  om  hest),  Kbg  VAgd, 

ho2'){p)a  Shl,  liaap{2'))e  Vestf,  hobba  Ma, 
håpa,  Ha,  håpa,  haabba,  habba,  appa 

Smaa,  åpå  Ork ;  bringe  til  at  gaa  bak- 
længs, rygge,  Smaa),  gno.  isl.  hopa  {opa) 

ds.  (^trans.  og  intr.),  sv.  di.  Jiappa  gaa 
)>aklængs,  hopa  skaate,  hamle,  jy.  hope 

rygge,  bornh.  Jioppa  ds.,  nt.  huppen,  hojh 

pen  rygge  tilbake  (hest) ;  unterharz.  hu- 
fen  hope.  Avledning  (med  mange  for- 

vanskninger) av  det  subst,  som  er  be- 
handlet under  hofte  (^se    ogsaa  h  u  p  p), 
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sml.  nederharz. ///)/V»  rygge  tilbake  (hest\ 
Sml.  h  u  ma. 

Hopja  etter  se  håpa  etter. 
Hopp  71,  hoppa  vb.,  gno.  ho])})  n, 

hoppa  vb.  (sv.  hoppa,  da.  hoppe)  =  ags. 
hoppian  (eng.  hop),  holl.  hoppen,  mht. 

hopfen.  Germ.  ̂ 'hnjjpån.  Sideform  *hup- 
pian  i  mnt.  huppen,  mht.  nht.  hupfen, 
meng.  hippen.  Ved  siden  derav  germ. 
*hubb6n  i  holl.  hobben  gynge,  hobbelen 
hinke,  eng.  hobble  humpe,  hinke ;  svab. 
sveits,  hoppen  hoppe.  Man  sammenstiller 
ordet  med  gr.  xu|3t(5Tcuo  slaa  kolbøtte, 
danse,  sml.  og  gslav.  ktipéti  hoppe.  Men 

germ.  *hubb-  tyder  helst  paa  idg.  *kiibh-. 
—  hopp  m  (græshoppe,  se  grashopp, 
frosk.  Nam  =  hoppetossa  Vestf,  skog- 

troll paa  én  fot,  Snm).  Sml.  eng.  di. 
hopfrog  frosk,  sv.  di.  hoppatossa  frosk 
{hoppa  f  loppe). 

Hoppa,  fra  da.  hoppe  (egtl.  pasgjæn- 
ger,  navnet  efter  den  humpende  gang), 
sv.  di.  hoppa,  sml.  meng.  hobbhi  klepper 
(som  er  fra.  hobin,  der  er  laan  fra  germ.), 
eng.  hobby  kjephest.  Sml.  svab.  huppe 
gammel,  mager  hest.     Til  foreg. 

Hor  n,  vb.  hora,  gno.  hå)'  n,  vb.  hora 
(sv.  hor,  hora)  =  ags.  hor  n,  ght.  huor, 
huoron,  sml.  got.  horinon.  —  hora  /  (sv. 
hora),  gno.  hora  =  ags.  hore  (eng.  whore), 
ght.  hiiora  (nht.  Hure).  I  gno.  ogsaa 
mase.  harr  .=  got.  hors  horkarl.  Man 
forbinder  ordet  med  lett.  kårs  lysten, 

lat.  cårus  kjær,  sml.  gall. -lat.  carisa  f 
hore. 

Horg  /  1.  (bergknold,  alm.  med  bratte 
sider  og  flat  top,  Vo  Har  Set,  i  fl.  nøken 
fjeldflate  med  mange  slike  knolder,  Shl), 

gno.  hgrgr  ni  stenhop,  hedensk  hellig- 
dom, sml.  nisl.  horgar  fl.  ujevnheter  i 

terrænget,  horga  f  berg-knatt,  sv.  di.  ill- 
harge  ulændt,  stenet  mark,  liarg,  horg  yn 
plads  opfyldt  av  naturlig  sten  (Små), 
harg  stenhaug  til  sjømerke  (Gotl).  Av 
bet.  «stenhop»  fremgik  bet.  «alter»,  «he- 

densk helligdom  v  :  gno.  hgrgr,  gsv.  harg, 
^=  ags.  hearg  m  hedensk  helligdom,  ght. 

harug  hellig  lund,  tempel.  Germ.  *ha- 
ruga- ;  sml.  til  samme  grundrot  ir.  carn 
stenhop. 

Horg/  2.  (hop,  flok  =  hurv,  BSt  Ha 
Jæ,  røre,  virvar;  sansesløshet,  Jæ  Nfj  : 
snakke  burt  i  horg  aa  hei  hen  i  véret, 
horgjen  sansesløs).  Indeholder  i  sig  baade 
det  gamle  hgrgr  (se  1.)  :  i  «horg  aa  hei» 
og  et  ord  av  anden  oprindelse  {hurg-  med 
bet.  «skrap(sammen),  uordentlig  hop»), 
sml.  sv.  di.  horge  (av  hurge)  samling  av 
noget,  mængde,  «en  horge  må  blomster»; 
men  horge  skal  efter  Kietz  ogsaa  findes 
i  bet.   «en    tåt    bevo-xen    skogsdunge    af 

jy.  horke.    Har overflate.     Se 

en  river,  Inh, 

ung  skog»  (som  vel  hører  til  liorg  1.).     Se 
horg  3. 

Horg  /'  3.  (rask  og  driftig,  litt  uvøren 
k vinde,  So  Li,  upaalidelig  og  slusket 
kvinde,  Gbd,  horgja  f  fræk  sluske,  Jæ), 
sv.  di.  horga  pratmakerske.  Egtl.  «en 

som  skraper».  Til  den  rot  *harg,  som 
er  nævnt  under  h  a  r  1  a.     Se  h  y  r  g  j  a. 

Horgja  {horja?  fare  avsted  i  sanses- 
løshet, Jæ,  /?.  ihoj)  samle  skjødesløst,  i 

hast,  Ma;.  Dels  til  horg  2.,  dels  til 
horg  3. 

Hork  /  (fl.  herker,  vidjebaand,  Ostl 
Gbd  Ha,  vidjebaand  til  stopper,  =  reist, 
Gbd  So  o.  fl.  (sml.  honk),  barsk,  rynket 
kjærring,  BSt,  skrøpelig  person,  Ha\  shet. 
hork  bakstavnsrum  (heter  ogsaa  hank). 

Til  en  rot  *herk  dels  i  bet.  skrape  (se 

hark,  herk\  sml.  sv.  di.  Jtark'  skrape 
mot,  sagtne  skiens  fart  med  skistaven, 
saaledes  vel  herk  i  l)et.  «stopper»,  dels  i 
bet.  skrumpe  sammen,  være  ru.  Se 
hurkla.  —  Dertil  h  e  r  k  j  a. 

Hork  m  (perca  cernua,   acerina  vulga- 
ris.  Bu  Vestf),  æ.  da.  hork, 
vel    navnet    efter    sin     ru 
hurkla,  hark  a. 

Horkje  m  (dygtig  kar, 

ogsaa  hurk).      Sml.    sv.    di.    hork    «tjock 
pojke»,  da.  di.  hork  liten  gut.  Til  hurka. 
Horm  (noget  overvættes,  forskrække- 

lig,  Li,  omtr.  =  horv),  hormeleg  (over- 
vættes, urimelig,  sykelig  utseende,  VAgd). 

Av  gno.  hgrniuligr  med  ind virkning  fra 
horv.     Se  harm. 
Horma  se  herma. 

Horn  n  (horn,  drikkehorn,  spids  fjeld- 
top,  hjørne),  gno.  horn  n  i  de  samme 
bet.  (da.  sv.  horn)  =  got.  haårn  n,  ags. 
gnt.  ght.  horn  (eng.  horn,  nht.  Horn). 

Germ.  *hur7ia-  svarer  i  form  til  gr.  di. 
xdpvo-  horn-f*  og  skrt.  crn-  i  {'pi-ga- 
horn,  lat.  cornu  n  horn.  Sml.  hjort. 

—  horngeir  ni  (hornfisk,  belone  vulga- 

ris,  Dal  VAgd  {horngeira  f  ds.,  MR'!^ed), vandfirfisle,  Ma),  sml.  gno.  geirsil,  nisl. 
geirnefr  (nno  nebbesild  ds.),  ewg.  garfish. 

Til  gno.  geirr  spyd,  se  geir.  —  horn- 
gjæla  /  (ds.,  søndenfj.),  gno.  (SE)  horn- 
gæla,  jy.  horngjæl  {-gjæla  sandsynligvis 
av  *gaizli6n  til  gno.  geirr).  I  da.  ogsaa 
horngedde  og  æ.  da.  horngeb,  jy.  horn- 
geve  (dette  synes  at  være  samme  navn 
som  nno.  horngip  ræke  (Hel),  sml.  holl. 
geep  hundesteile,  se  g  i  p) ;  i  holl.  kaldes 
flsken  horn-eel.  —  hornsil  m  (hunde- 

steile, gaderosteus,  Nfj,  paa  Snm  om- 
gjort til  hornsyl),  gno.  (Laxd.)  hornsil  f. 

Se  sil. 

Horpa  (ta  svært  i,  Nfj,  arbeide  skjø- 
desløst, sluske.  Ryf  Shl\   horp  n  m  (rask 



999 Horr — Hot 

men  skjødesløs  person.  Slil  Nfj,  horpa  f 
ds.)-     Se  hurpa, 

Horr  m  1.  (hør,  Tel),  gno.  hgrr  m  ̂ da. 
hør)  =  gfris.  har,  ght.  haro,  gen,  harives 

ds,  (tir.  osv,  hår).  Germ.  ''''harica-,  av 
*ha}'Z2ra?  til  germ.  rot  '"'hers  kradse?, 
idg.  *kers,  sml.  lit.  karszH  kjemme, 
.strigle,  skrt.  kasati  skave,  kradse,  gsl, 
kvasta  skurv,  ir.  carrach  skurvet. 

Horr  m  2.  (fiskl  se  harr. 
Hors  n  (hoppeføl,  Nfj,  ussel  hoppe, 

Tel  Shl,  kaat,  letfærdig  kvinde,  Snm 
Ndm  No  Tel),  horsa  f  (hoppe,  Nfj  So  Shl 
Ryf,  kaat  kvinde,  Nfj;  paa  Nhl  rossa), 
gno.  hross  n  hest,  hoppe,  da.  di.  hors 
mest  hoppe,  gsv.  nsv.  hors  hest,  =  ags. 
hors  n  ̂ eng.  horse),  gnt.  hros,  hors  n, 
ght.  {Ji)ros  n  best  (nht.  Ross).  Germ. 

'■hursa-,  stilles  sammen  med  lat.  ciirrere 
løpe  (av  *cnrs-).  Se  ryssa.  —  Dertil 
horsa  (springe  med  hopperne,  om  hing- 

ster. Tel,  gnægge,  le  høit  «horse  aa  læ», 
Tel,  være  voldsomt  lystig,  Ha  Ndm  Bu 
Vestf  Smaa),  sv,  di.  horsa  gnægge,  storle, 
leke.     Se  rossa. 

Hort  m  (den  haarde,  knudrede  ytre 
hark  paa  ældre  trær,  Indr);  sv,  di,  hort  m 
knute  i  huden,  æ.  da,  (Moth)  ]i07ie  (den 
ru)  frngtskal  paa  bøk  og  kastanje.  Sml. 
tir.  horzen  m  noget  som  rager  op  som  en 
pukkel,  horzi  n  forkroblet  fæ.  Avl.  av  idg. 

*{s)ker  (skjære),  sml.  lit,  karna  lindebast 
og  lat.  cortex  bark  av  sideroten  {s)ke7't. 

Hortig  (fuld  av  livskraft,  kjæk.  So  Vo 

Har  Shl  Kyf  Sfj,  hortuf/  Ryf  ds.,  flink,  dyg- 
tig.  Har).     Sml.  hyrtig. 

Horv  /  (harv,  paa  Vo  jørv  (av  *hjprf?), 
i  Va  herv  s.  d.).  gno.  herji  n  (el.  herfr  /?j 
ds.,  harfr  (som  tilnavn),  sv.  harf,  da. 
harv.  Eng.  Jiarroiv  vel  fra  no.  CJerm. 

rot  *Jie7'b  kradse,  plukke  (se  haust)  : 
lett.  karpU  (og  skarpU)  kaste  jorden  op, 
spade  ? 

Horv  n  (passelighet,  rigtig  skik,  SBh 
Tel,  slumpetræf.  Dal  o.  fl,),  horva  1. 
^"^tevne,  vende  i  en  retning.  Set  Tel,  lage 
sig,  føie  sig,  Sd  Sfj,  passe,  falde  bekvemt, 
SBh  .Tæ  Rbg  VAgd,  se  ut  til,  SGbd),  ni.sl. 
horf  n  retning,  forhold,  gno.  liorfa  {fd) 
være  vendt  i  en  viss  retning,  (mmiu. 

*hu'i(rl)('n.     Avlydende  til  kverva. 
Horv  /  n?  (slumpetræf,  Dal,  Ned 

{hurv  ,  sanscsloshet,  vildclse.  Dal  .læ, 
vildmark  ?,  noget  vihlt,  urimeligt?  (sml. 

h  o  r  m;,  Li,  <iuppaa  horva  Jieiæy»),  horva  2. 
(fare  sansesløst  frem,  Jæ  Dal  I. i,  ogsaa 
harva  fram  Li,  rive  fra  sig  arbeidet,  .læ 
So  Nfj  (•w]  Ilel  Vestcraal;.  Her  er  IUmt 

ord  sanimeiiblaiidct.  J^ct.  «slnm])etra'f» 
som  i  horv  ?/  Mil  gno.  liorfa  horf  Di), 
het.    "saiiscsloslu;!  '    kansUc   til   gnc».  horfa 

(a())  vakle,  rave  tilbake  =  hvarfa  ftil 
kverva),  sml.  skot  Jiorve  vakle,  være 
tvilraadig;  horva  heiæ  ved  indvirkning 
fra  horga  heiæ.  Vb.  horva  er  vel  hoved- 
sagelig  av  horv  «harv».    Sml.  dog  hu  r  va. 

Horvelde  n  (tverl)aand  el.  løkke  som 
en  klave  lukkes  med,  mest  av  vidje,  Shl 

So  Nfj,  hovrelde  Vo,  høveldre  Ha  Va,  her- 
vell  Gul,  hærvill  Inh,  horvaal  Skogn,  or- 
velcle  Sfj,  aarveld  Snm  No?,  arveld  Shl 

Roms  Ndm,  ervelle  Hel,  ovrell  Set,  aav- 
rell  Tel,  avrill  Ndm,  avrelle  Gausdal),. 

sv.  di.  åvril.  Germ.  grf.  *hivurbadla-, 
med  instrum. -suffiks  *-dla-,  til  kverva. 

Hos  i  nm  i  hos  (uopjijort,  ubestemt, 
tvilsomt,  Rbg  Ma)  =  om  i  sjåa,  se  hjaa. 
Da.  sv.  hos  er  opstaat  av  hus  (sml.  fra, 
chez  hos  av  lat.  casa  hytte. 

Hosa  /,  gno.  Jiosa  f  lang  strømpe, 
benklær  (sv.  hosa,  da.  hose)  =  ags.  Jiose  /, 
hosa  m  (eng.  hose)  ds.,  mnt.  hose,  ght. 
hosa  f  benbeklædning  (fra  laar  til  taa, 

nht.  Hose).  Germ.  *husan-.  Til  germ, 
rot  *hus  bedække  (se  h  u  s). 

Hosa  (suse,  rasle  dumpt,  bruse  frem, 
myldre  susende  frem,  Od  STr,  drysse 
ned,  Sol,  snakke  pustende  el.  aandeløst, 
Tel,  gripe  feil,  fortumle  sig  i  famlende 
hast,  So,  arbeide  med  uvøren  hast,  Shl), 
sml.  shet.  hoss  susende,  raslende  lyd, 
svakt  brus,  svak  gynging  og  brusing 
(bølgeganga  isl.  hossa  gjnge  sagte,  bysse; 
nt.  hussen  suse  (om  pisk  o.  1.).  Se 
hus  sa.  Sv,  di,  håsa  su.se,  bruse,  aande 
tungt,  ralle  i  brystet  har  derimot  å,  se 
h  æ  s  a,  —  Lydord, 

Hosa  /  (slåp,  sløv,  famlende  person, 
So).  Til  foreg.?  Eller  ét  med  hosa  /? 
Sml.  sveits,  hosel  dumt  menneske. 

Hosen  (;svampagtig,  porøs,  om  lær, 
ogsaa  om  vævet  toi,  (ibd  Snm  BSt  Ryf 

No,  ophovnet,  vattersottig,  So,  ufrisk  = 
hisen,  ISo),  hosna  (bli  svampet\  fæ^r, 
Jiosa  være  los  og  svampet,  opsvulmet, 
for  vid  (om  khxir).  Maa  være  avledn. 
av  hosa/.     Sml.  posen  til  pose. 

Hoste  >«,  hosta  vb,,  gno,  hosti  m, 
hosta  vb.  (sv.  Jiosta  subst,  vb.,  da.  hoste) 
-=  ags.  hivosta  ni,  mnt.  hoste,  ght.  hiiosto 

(nht.  Husten).  (Jerm.  rot  *hc6s  =^-  idg, 
*qds  :  skrt.  kasa-  in  hoste,  kdsate  vb., 
g.sl.  kasUl  m  hoste,  lit.  koséti  vb. ;  osv. 

Hoste  adv.  (temmelig  meget.  Tel 
Rbg  Ned  Agd  Dal  .læ\,  gno.  hølzti,  helzti 
-^  helzt  til  altfor,  temmelig  meget,  se 
held  e  r. 

Hot  n  1.  (tru.sel),  hdta  1.  (true,  især 
mod  haanden,  Nhl  Inh;  ville  til  med  no- 

get dristig,  InlO.  —  Dertil  hota  (true,  (i 
viser)  Tel),  gno.  hol  n  pl.  trusler,  hota, 
Jiaia   tru(\    shel.  Inid    gi   (>t    vink    (kunde 
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og  være  av  Jinfa^,  sv.  hota,  hola.  =-=  jrot. 
hvota  f  tn\^^\,  hvofjan  true.  Germ.  *^?rd/o 
til  samme  rot  som  i  gno.  hratr  (avly- 
den(le\  se  kvat,  kvass.  Sml.  butta, 

hytta. 
Hot  )>  2.  (gisning),  hoia  2.  (gisse,  gjette, 

Ha,  hoffa  Har,  hyffa  Tel).  Sml.  gno. /«oY, 
som  mest  brukes  i  dat.  Jidfi  foran  kom- 

par.  hoti  meir  =  da.  «en  kjende  mer»), 
sv.  di.  2)it  ti  hot  ikke  et  grand.  Er  vel 
egtl.  samme  ord  som  foreg. 

Hott  tu  1.  (baaret  paa  bode,  Tel  Ha) 

-=  gno.  hgftt'  bat  v^se  batt).  Sml.  hefta 
i  samme  bet.  (So  Sfj\  Dertil  hofta  i  bet. 
Ingge  (Set\ 

Hott  ))i  2.  (tue,  især  græstue,  Li  Jæ 

Kbg  Set  Ma,  hutt  m  avrundet  top,  linger- 
tup,  Ma,  tue,  græstne,  VAgd  jNIa,  om  en 
samling  av  trær,  Tel),  jy.  Jiof  jordknold, 
liten  tne  (ogsaa  «en  lille  bot»  barn,  sv.  di. 

(skå.'  hott,  hodd  litet  sammenkrympet 
menneske);  eng.  di.  Jiuf  (-ff-)  jordklump, 
jordbop,  en  liten  kornstak  i  marken; 
sml.  svab.  hofzer  ujevnbet,  forbøining, 

sveits,  hutzle^^  f  liten  opbøining  i  ter- 
ræng  (ogsaa  med  ff  :  svab.  hoffer  bop  av 

jord  el.  sne).  —  Sandsynligvis  egtl.  «no- 
get  indskrumpet»,  sml.  sv.  hott  ovenfor, 
og  nbt.  di.  liufzel  indskrumpet  frugt,  gam- 

mel kjærring;  til  samme  rot  vel  og  boll. 
hotteyi  lope  sammen  (om  melk),  mnt.  hofte 

sur  melk.  Germ.  rot  *Jiud,  *Jiutf  besleg- 
tet  med  lit.  sukudes  sammenskrumpet, 

kustu  aorist  kudau,  avmagres.  —  hott 
fjeldtop  (Nbl)  er  vel  samme  ord.  Se 
bytt. 

Hott  3.  (i  J9aa  ehi  hott  paa  en  slump 
og  svare  burt  i  hott  og  ver  =  ben  i  véret, 
VAgd  Dal,  ogsaa  hutt  Li,  ogsaa  hytt,  høft 
Rgb  Vo),  sml.  sv.  di.  hottog  balvtusset. 
Til  flg. 

Hotta  (vise  en  top,  dukke  op  nu  og 
da,  Tel,  vippe  avsted,  rende  vippende  om, 
VTel,  slumpe  til  [hotta  til)  Dal).  Er 
knyttet  til  hott  2.,  men  er  i  virkeligbeten 
etymologisk  forskjellig,  se  butta. 

Hov  n  (liten  baug,  Ha  Ri  Vestf,  sær- 
lig bøideryg  mellem  daler,  Tel  Ma).  Sam- 
me ord  er  vel  gno.  hof  n  gudetempel  = 

ags.  hof  n  indbegning,  bus,  tempel,  gnt. 
ght.  mht.  Iwf  m  gaardsrura,  gaard,  gods, 
fyrstebof  (nbt.  Hof,  derfra  da.  hof,  sv, 
hof).  Grundbet.  var  «liten  baug» ;  paa 
slike  blev  gaardene  og  templerne  lagt. 

Germ.  ̂ linha-  til  germ.  rot  *huf,  *huh 
«være  bøiet,  bvælve  sig»,  sml.  lit.  kafipas 
hop,  dynge  (av  jord,  korn  osv.).  Se  b  o  p. 
Dimin.  gnt.  huvel,  mht.  hiibel  (nbt.  Hiihcl) 
liten  baug. 

Hov  ni  (bævning,  gjæring  av  deig,  Kyf); 
0  som  i  hoven.    Sml.  sveits.  /ifl/=nbt. 

Hefe  =  ght.  Jieve,  hepfo  m  {j''Ji((fjo),  ght, 
ogsaa  Jievilo,  ags. /m^e,  Jicje  }U  ds.,  mndl. 
hefe,  boll.  hef,  heff.     Til  b  e  v  j  a. 

Hov  n  favpassing,  Xl>b  o.  fl  ,  maate- 
bold.  Ha  Snm  Ork  No  o.  fl.);  samme  ord 
er  Iwv  n  skjøn.  forstand  paa,  formening 
om  (Fo  Inb),  gno.  hof  n  rette  forhold, 
maatehold,  sv.  di.  hov  maate,  vet,  for- 

stand. Sml.  got.  gahoheins  avholdenhet, 

mht  behuof  ni  forretning,  nytte,  hensigts- 
mæssigbet  (nbt.  Behuf),  mnt.  behof,  ags. 
i  behåjiic  nødvendig  (eng.  beJioof  fordel). 

Horer  til  roten  "Jiaf  i  be  v  ja,  sml.  gbt. 
bihejfen  opnaa,  erhverve.  —  Dertil  hova 
(avpasse,  gjøre  passende,  BSt  Tr  No)  og 
til  hov  i  bet.  «skjøn»  :  hova  tænke,  for- 

mode, vente  (Inb),  sv.  di.  Jiovds  forståa, 
merke,  beregne  omtrent.     Se  hova. 

Hov  ni  (hestehov;  fot  paa  glas  el.  skaal 
osv.,  Set  Tel  Li\  gno.  hofr  (sv.  hof,  da. 
hov)  =  ags.  Jiof  m  (eng.  hoof),  gnt.  hof, 

gbt.  huof  (nbt.  Huf).  Sml.  skrt.  £aphå- 
m  hov,  avest.  cafa-  ds. 
Hovdanska  (ville  tale  fint.  Roms  Ndm 

=  hofslaga  Vo,  hodanske  Ndm,  omgjort 
til  hovrænske  i  Roms).  Av  hov  (se  hov- 

mann) og  danska.  Kanske  lioske  ds. 
(Va)  er  samme  ord  (sammendraget). 
Hovde  n  (hodegjærde.  So,  bergpynt, 

Vo  Sbl  Agd,  hovda  f  bergpynt,  Nu,  hov- 
da n  ds.,  NGbd  Ha  Va  Sbl),  gno.  hgf()i  m 

bergpynt,  da.  hovde  forbjerg,  dial.  ogsaa 
«forager»,  sv.  di.  hovde  begyndelsen  av 

et  gjærde.   —   Avl.  av  bovud. 
Hovding  (mest  i  formen  høvding  efter 

dansk),  gno.  hgfdingi  (sv.  Jiof  ding)  =  mnt. 
håvedinc,  hovetUnc  (nbt.  Hduptling),  ags. 
héaf odling.     Til  bovud. 

Hovéla  (gjøre  omsvøp  og  krns  i  sin 

tale,  Gbd).  Efter  Ross  maaske  av  haa- 
vcera  s.  d.,  under  indvirkning  av  æ.  da. 

hovere  leve  bøit,  men  og:  gjøre  sig  be- 
hagelig, smigre;  dette  fra  mnt.  hovéren 

bolde  (hof)fest,  feste,  (med  dat.)  gjøre  kur 
til  (sml.  nbt.  den  Hof  niachen),  smigre. 
Til  hof  hof,  se  hovmann. 

Hoven  (opsvulmet,  hovmodig),  Tr  Nlj 
Østl),  hovna  vb.,  da.  hoven,  hovne.  For 
haven,  gno.  hafinn,  ptc.  til  b  e  v  j  a;  bornh. 
haivna    hovne,   hæve  sig  (mest  om  deig). 

Hovmann  (tjenestemand  bos  en  høv- 
ding, i  folkeviser  {lioynmann),  fuldmægtig, 

skriverkar,  mest  nordenfj.  [Jiaamann),  en 
reisende,  fremmed  person,  Ned  Dal  Li, 
herskesyk,  egenmægtig  person,  Sbl  Rbg 
Ma,  stor,  grov,  uopdragen  kar,  Inb  Nam 
Ork),  senere  gno.  isl.  Jiofmadr  en  som  er 
i  en  høvdings  tjeneste  (kollektiv  hoffolk, 
hoflydr).^  æ.  da.  hof)}ian  kriger,  rytter,  gsv. 

hofnian  {homman,  fornem  mand,  krigs- 
mand  (frimand    som  gjør  ryttertjeneste), 
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sv.  di.  homann  kakse.  P^ra  mnt.  liove- 
man,  hofman  (koll.  hovelude  krigsfolk, 
mht.  lioveman  tjener  ved  fyrstehof  (og- 
saa  i  anden  bet.  :  gaardmand  til  hof  i 
bet.  gaard).     Til  tysk  Hof,  se  hov. 

Hovn  /  (trivsel,  velbetindende;  stem- 
ning, Har),  guo.  hgfn  f  maate  at  være 

paa  (ogsaa  med  indvirkning  fra  ham\ 
Se  hamn,  h  o  m  d,  hem  da  st. 
Hovtorn  (i  «gjera  hoovtaarn»  gjøre 

vel  meget  av  en  ting,  Gbd),  æ.  da.  hov- 
tørn  krænkelse:  maa  være  laan  fra  et  ut. 
ord,  svarende  til  mt.  Jiobezorn,  æ.  nht. 
(16de  aarh.)  liofzorn  stor  vrede  (vistnok 
«slik  som  storfolk  pleier  at  ytre  den», 
se  h  o  v  m  a  n  n\ 

Hovud  n  {hovn,  med  mange  dial.- 
former,  i  Nfj  og  Snm  haud),  gno.  hgfiid 

(sv.  hufvud,  da.  hoved,  bornh.  haud),  mu- 
ligens gno.  sideform  haufud  =  got.  hau- 

bijj,  ags.  héafod  og  hafud  (eng.  head),  gnt, 
hobid,  ght.  honbit  (nht.  Haupt).  Germ. 

*habuda-  og  *haubida-  {-uda-);  *habuda- 
svarer  til  lat.  caput  ds.  (beslegtet  med 

skrt.  kayåla-  skaal,  skalle  =  ags.  hafola 
hoved).  Formen  med  au  skylder  vel  ind- 

virkning fra  et  ord  med  nærliggende  bet. 
(se  huva).  Grundbet.  var  vel  «skaal», 
sml.  lat.  capedo  offerskaal,  og  ght.  hafa.n 

potte  til  idg.  rot.  *kap,  lat.  capere  gripe, 
fatte,  se  h  a  v  a,  h  e  v  j  a.  —  hovudflaatt/ 
(skindet  av  et  dyrs  hode.  Tel,  hovud- 
Jietta  f  ds.,  Ma  ,  sv.  di.  huviifldta  pande- 
lugg  paa  hest,  pandehud  paa  okse,  huvu- 
Jloff  (Jryks.;  hodehud.  Se  flaatt  2.  — 
hovudgjerd  /  (hodegjærde,  hovedende 
av  seng),  gno,  hgfudf/erd,  gsv.  hofdagærdh, 
nsv.  hufvudgdrd,  da.  hovedgjærde;  -gjerd 
=^  got.  gardi  i  smstng.  Se  gard.  — 
hovudlag  (forhoining  under  hodet  i  en 
seng,  NGbd,  i  Ha  hovdelag;  nakko])aand 
i  bitsel,  Østl,  bitsel  (uten  mundbitet), 
Ostl,  =  hovudleggja,  Nfj),  gno.  (mno.) 
Jipfdalag,  lægi  i  bet.  1.;  sv.  hufvudlag, 

jy.  hovcdlag  i  bet.  2.  —  hovud  skal  /' 
(hjerneskal,  Ork,  Gul),  sv.  hufvndskdl 
(ogsaa  msv.);  sml.  gno.  Jijarnskdl,  nht. 
Hirnsrhale:  a^H.Jicafodbolla.  (1  Kyf  hovud- 
skjel  f  ds.,  se  skjel).  Kanske  omgjort 
efter  da.  hovedskal,  se  skalle. —  hovud- 
smotfa  halssplit,  BSt  STrNo),  ̂ no.  hpfud- 
smdft  /\  swiW.  (Hs)  liUHiHot.  Se  s  motta. 
—  horn(h1()l  rn  (og  forkortcit  -stol,  kind 
rem  paa  hest,  Smaa,  nakkebaand  paa 

bitsel,  hovedlag,  Østl),  sv.  hufvudstol  =^ 
hufvudlag.  —  hovndicnna  f  (skind  av  dyrs 
hode,  Nfj  Snm  Tr  No  ,  vel  av  lunnid-lieiDKt 
(se  under   li  c  d  n  a). 
Hovverk  n  (storverk,  .Jæ  OTel).  Vel 

av  ovvrrk  under  indflydelse  av  gno.  isl. 

hof  verk  bedrift  (Vigf.).   msv.  Jiofirerk  kii- 

gersk  idræt,  krigersk  bedrift,  æ,  da.  hof 
vcerk;  dette  fra  mnt.  hove-iverk  hoftjene- 
ste,  krigstjeneste,  krigstog,  kamp.  Til 
hof,  se  hovmann. 
Hua  (huje,  BSt  No  o.  fl,,  huva  Tel, 

huga  Tel  Va  Ha  So,  hoa  Østl),  gno.  isl. 
hoa,  bornh.  hoa,  sv.  di.  huja  rope  til  krea- 

tur, tute,  da.  huje,  sv.  di.  hoa  Tfor  at 
kalde  kreaturene  hjem).  Sml.  sveits,  huje^' 
utstøte  jubelroj),  drive  kreaturene  ved  til- 

rop, hoie"  rope  hoi.  som  en  fædriver.  Av 
ropet  hil,  ho.  Sml.  svab.  hfilen  skrike  hu. 
Se  h  a  u  k  a. 

Hubb  (i  huhb  som,  nubb  =^  hutf  nm 
hutf  «slikt  slag»,  Rbg).     Se  huv. 

Hu  bla  (ha  en  uklar  tanke  om  noget, 
Ød).  Hører  vel  sammen  med  hufsa. 
Sml.  østsv.  hobaV  være  uforsigtig  og  ofris. 
huhbeln  stige  avvekslende  op  og  ned, 

gynge  bølgeformet,  holl.  hobbeln  humpe. 

^Hubror  (strix  bubo,  NBh  Ha  Tel  o.  13., i  Qhåhujo,  se  gjod).  Efter  skriket  hu. 
sammensætning  med  broder  (sml.  ght. 
gnt,  huivo  ugle,  og  nht.  Uhu  ds.).  Se 

u  g  g  1  a. 
Hud  /,  gno.  hu^  f  (da.  sv.  lind)  =^ 

ags.  hi/d  (eng.  hide),  gnt.  hud,  ght,  hut  f 

(nht.  Hauf).  Germ.  stamme  *hudi-  ̂ ^  idg. 
''''kuti-,  sml,  lat  cufis  f  hud,  gr.  y.vxoc  n 
hylster,  skind,  hud,  gpreuss.  kcuto  hud; 

osv.  Idg.  rot  '"\s)kut  bedække,  videre- 
dannelse  til  *yku,  se  hum.  —  Dertil 
hudgasf,  hudga  seg  {hugga,  hukka.  So  Vo 
HaShl,  faa  hud). 
Hudfatrom  (eller  bare  hudfat  {hufat), 

tomt  rum  midt  i  ladningen  paa  et  fartøi^ 
egtl.  vistnok  «soverum»,  gno.  hudfat  (msv. 
forvansket  til  hufvudfat)  skindfeld  som 
reisende  førte  med  til  at  ligge  i,  kan  og- 

saa betegne  et  slags  seng;  fra  mnt.  liude- 
vat  el.  Jiudelvat  7i  fat  (kiste,  sæk  osv.) 
til  at  gjemme  i,  spee.  gjemme  for  sjøfolks 

sengklær  ombord  (ght.  hutefaz  «/or?'»), ogsaa  sengkherne  selv,  nht.  Hutefass. 

I  mnt.  betyr  ordet  ogsaa  «kar  til  opbe- 
varing  av  levende  tisk».  Derav  da.  hgtte- 
fad  ds.  Til  mnt.  huden,  håden  ̂ =^  ght. 
Jiuoten  (nhl.  hitten),  ags.  hvdan  (eng. 
heed)  bevogte,  bevare,  avledning  av  germ. 

"hådd  :  ght.  huota  f  opsyn,  bevogtning 
(nhl.  Hut  f).  Germ.  rot  *had  bedække, 
beskytte,  se  h  a  1 1. 

Hufla  (traske  tungt  og  larnuMulo,  sjokke 

som  i  kippende  sko,  Li,  hoj!a  Dal,  smæk- 
ke,  kippe,  om  sko,  Li),  shet.  ]u)vl  sjokke, 
østsv.  hobla  ramle  omkuld.  Kanske  be- 

slegtet med  b  u  f  s  a. 

Hufs  n  (liten  styrtning  -=  ufs,  Had 
Va  Ha  Vestf),  sv.  di.  liofs  f  takskjeg. 
Se  u  f  s. 

Hufsa  1.   (støte,  vippe,   ryste,  Tr,  gjore 
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tunge,  vippende  bevægelser,  Ha  Od  NTel 
o.  fl.,  gaa  paa  slump,  ta  det  paa  slump, 
So  ShV.  Til  bet.  «gaa  paa  slump»,  sml. 
sv.  di.  hlijft  :  paa  e  hofft  paa  slump. 
Horer  vel  sammen  med  hoppa.  Sml. 
bair.  hupscn,  hopsen  hoppe,  svab.  hopsen 
ds.,  arbeide  hastig. 

Hufsa  2.  («h.  paa  onga»  refse,  Odal 

Foll,  hyfsa  pryle,  Smaa\  Er  samme  ord 
som  æ.  sv.  og  dial.  hofsa  (rks.  hyfsa) 
pynte,  ordne,  Iwfsa  opp  pryle  (jy.  liævse 
refse),  sml.  jy.  yjore  det  Jiøirsk  rydde  op. 
Laan  fra  et  nt.  ord  svarende  til  nht. 

di.  hiibschcn  gjøre  pen,  pynte,  rydde  op,  til 
wht.hUhsch  ^=  mnt.  hovesch,  egtl.  høvisk, 
anstændig,  dernæst  fin^  pen.  Til  tysk  Hof 
hof,  se  hov. 

Hug  ni  (sind,  l^^st;  forvarsler,  «fyre- 
ferd*,  Ha  So  Ma  Vesteraal  =  hugliam  Set), 
gno.  hugr  m  sind,  mod,  tanke,  sjæl  (som 
man  tænkte  sig  den  utenfor  legemet,  i 
fremmed  «ham»),  sv.  hitg,  håg,  da.  Jm, 

^=- got.  Jiugs  ni  sind,  forstand,  ags.  hyge  m 
sind,  tanke,  mod,  hogu  f  sorg,  bekym- 

ring, gnt.  liugi,  ght.  hugu,  mht.  huge, 

huge  m  sind,  aand,  tanke.  Germ.  *hugi-, 
*hugu-.  Man  stiller  ordet  sammen  med 
skrt.  ̂ oka-  m  glød,  smerte,  kummer, 
øcaté  straale,  brænde,  lide,  sørge.  Usik- 

kert. —  Hug  betegner  ogsaa  kløing  især 
i  næsen  (Østl),  efter  folketroen  er  den 
en  virkning  av  en  andens  tanke  paa  en. 
Paa  samme  maate  er  hughit  (kvalme)  at 
forklare  (fremkaldt  av  en  andens  tanke; 

i  No  varsler  hugbit  gjester),  sv.  di.  hog- 
bett  (Mp)  «magsjuka,  skiirf»,  (i  Hs)  sam- 

mentrukket til /^o^.  —  huga  (tænke  efter, 
huske,  lyste),  gno.  huga  tænke,  tænke 
paa  {at),  bry  sig  om  {um),  sv,  haga,  da. 
hue  (jy.  hoive)  behage,  sv.  hagas  længes 
efter,  bornh.  hones,  =  ags.  hogiayi  tænke 

paa,  ønske,  ght.  hogén.  Germ.  grf.  */m- 
géii.  Se  hygg  ja.  — ■  hugem  (sind,  hu, 
lyst,  VAgd  Dal  So  Gul  Inh\  gno.  hugi  m 

=  hugr.  —  hugna  (ynde,  ha  lyst  til, 
Snm,  glæde,  opmuntre,  Hel ).  Egtl.  upers, 
behage,  gno.  hugna  behage,  gsv.  nsv. 
hugna  glæde.  Derav  hugnad  (fornøielse, 

glæde),  nisl.  hugnad}'  tjeneste,  villighet, 
sv.  liugnad,  æ.  da.  hugned. 
Hugga  (trøste,  berolige,  BSt  Tel  Ha 

No),  gno.  hugga  berolige,  formilde,  æ.  da. 

hugge  ds.  Verbum  avledet  med  g  (like- 
som av  et  adj.  *hugigr).     Til  hug. 

Hugsa  (juerke,  huske;  lyste,  Jæ),  gno. 
hugsa  lægge  merke  til,  tænke  efter,  msv. 
hughsa,  tænke,  komme  i  hu  !  nsv.  hugsa), 

da.  huske  iæ. hugse);  s-avledning  av  hug, 
hørende  sammen  med  gno.  liugsi  tanke- 
fuld,  sv.  di.  hogsen  lysten  paa,  bornh. 
hfigse  ivrig,  begjærlig. 

15  —  Alf  Torp :    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

Huk  u  1.  (i  sitja  paa  huk),  sv.  liuk, 
da.  hug,  =  nt.  huk  {in  de  huk).  Dertil 
hukal.  {-kte,  boie  .sig  sammen),  (senere) 
gno.  isl.  huka  {-kti)  ds.  (=  hoka),  sv. 
huka,  da.  huge,  =  mnt.  huken  ds.,  ght. 
huchan  (tir.  hauchen  ds.,  nass.  hauchen 
om  hønen  som  sitter  over  kyllingerne). 
Hertil  intens,  nht.  hocken,  hockern,  Jiuckefi 
sitte  bøiet,  holl.  Jiukken,  eng.  di.  huck 
sitte  med  krum  ryg.  Avledn.  Jmka  f 
(rævens  hvilested  om  dagen.  Tel,  liggja 
i  liuke  ligge  sammenboiet.  Ry  f).  Idg.  rot 

*kug  «være  bøiet  el.  hvæ^lvet»,  i  lit.  kugis 
stor  hop  av  høi,  kauguré  liten  brat  haug, 

lat.  cumulus  hop  (av  *kugm-) ;  osv.  Til  en 
siderot  idg.  *kuk  serb.  cucati  ds.  og  lat.  con- 
quinisco  ds.  {*kuek  :  *kuk,  se  k  v  e  k  k  a). 
Huk  n  2.  (brat  krumning,  især  en 

brat,  indbøiende  bue,  skarp  kurve,  Berg 
Ød,  høit  nes,  No),  da.  huk  (indgaaende) 
vik,  (utgaaende)  landtunge,  sv.  Jiuk;  laan 
fra  mnt.  h<)k,  hffk  vinkel,  hjørne,  land- 

tunge (holl.  hoek  ogsaa  fiskekrok)  =  ags. 
Jioc  (eng.  hook)  hake,  krok,  hjørne.  Av- 

lydende til  hake.  Samme  (laan)ord  er 

huk  =  klepp  (huggekrok),  No,  sml.  fær. 
hukur  fiskekrok.  Nærmest  fra  eng  hook. 
—  Dertil  huka  2.  fæste,  gripe  med  en 
krok  (No  Ma  Ostl). 

Hukla  (ryste  og  krympe  sig  av  kulde, 
Rom  Foll  Smaa  o.  fl.).  Baade  til  Jiuka 

og  tillike  til  en  lydrot  *Jmk-,  se  bog  ra, 
og  hutra;  sml.  shet.  hukl  sitte  paa  huk 
over  ilden  for  at  varme  sig  {huk  krympe 

sig,  især  av  frost),  eng.  di.  huckle  (= 
hucker)  sitte  bøiet.  Se  hukra.  I  bet. 
«rystes  og  skubbes  frem  og  tilbake»,  om 

kjøretøi  paa  ujevn  vei  er  der  vel  sam- 
menblanding med  hurkla. 

Hukra  (ryste  og  krympe  sig  av  kulde. 

Ha  Røl  Ma  Ned,  gi  en  dæmpet,  skjæl- 
vende  lyd  =  humra  o.  1.,  Inh  Dal  Gbd). 
Som  hukla.  Sml.  eng.  di.  hucker  doicn 
sitte  bøiet,  nt.  hurken  ds.  (?  kanske  av *hukre7i). 

Hula  («helde  kroppen  forover  med 
armene  langt  ud  fra  den,  idet  man  a) 
slæber  møisomt  paa  noget.  Har,  b)  skyder 
noget  foran  sig  opover,  So,  ogsaa  ula, 
ola,  c)  drager  sig,  er  et  drog.  So»),  sv.  di. 
hula  og  hyla  gaa  lutende  med  krokete 
armer,  slæpes  frem  især  paa  et  underlag, 
hula  sej  av  {ogsaa.  hyla)  gjemme  sig  væk. 
I  denne  sidste  betydning  ser  ordet  ut 

som  om  det  hørte  til  germ.  *helan  (se 
hela);  kanske  ogsaa  betydningen  «gaa 
bøiet»  kan  være  fremgaat  av  «ville  gjemme 
sig»;  bet.  «skyve  foran  sig»  av  «gaa 
bøiet». 

Hulder /(alvkvinde;  huldBoHuT  o.fl., 
hulda  Nhl,  hold  el.  hodd  Hel,    ulder  Ha, 
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uldre  Smaa,  nid,  iidde,  liudde  Tel,  uldr'a 
Vestf,  lind'aa  el.  «VAgd,  huddi  ̂   Jiuldr- 
mann  VTel,  høldr  el.  hold  menneskesky 

person,  Hel),  gno.  isl.  i  Haldarsaga  (hi- 
storie om  trollkvinde),  sv.  huldra.  Germ. 

st.  ̂ huldi  fem.  av  et  urgammelt  ptc. 
'^'hulda-  til  helan  skjule,  se  hela  (sml. 
lat.  oc-cultiis  skjult).  Opr.  vel  *hyldr, 
gen.  hnldar,  sml.  æ.  da.  hyldequinde  = 
ellequinde,  nu  hyldemor  (som  er  sat  i 
forbindelse  med  trænavnet  hyld).  Hit 
hører  kanske  ght.  holda,  nht.  Frau  Holde 
om  et  overnaturlig  naturvæsen  (som  dog 
tidlig  er  sat  i  forbindelse  med  adj.  holl 

og  med  ght.  Jioldo  genius).  —  Til  gno. 
ptc.  hulidr  hører  derimot  gno.  isl.  Jmldis- 
niadr  (en  underjordisk),  nisl.  Jmldufolk 
alver  og  nno,  huld  fortrollet,  tilhørende 
hulderfolket  (Va).     Se  flg. 

Hulderhatt  (og  hyldrehaft  Va,  i  Ha 

hulahaff,  usynlighetshat),  gno.  isl.  huldar- 
hgttr.  Hører  sammen  med  æ.  gno.  hulids- 
hjalmr  (og  hulins)  ds.  Til  ptc.  hulidr 
(av  h  y  1  j  a).  I  vestgerm.  av  en  anden 

ptc. -form  {*hel6J))  ags.  heolojj-helm  ds., 
gnt.  helith-helm,  ght,  hcloihelm,  helant- 
helm. 

Huldra  (=  my  ta,  om  fæ,  Sol).  Kan- 
ske av  et  subst.  *huldr  hylster  (sml.  got. 

*hulistr  ds),  til  *helan  se  hela,  hyl  ja, 
egtl.   «avlægge  bedækningen»? 

Huldr-um-hei  adv.  (i  vild  uorden,  Sfj 
Har  Shl,  huldr-aa-hei  Har,  halomhei  Inh) 
hører  baade  til  da.  hurlumhei,  sv.  di.  hur- 

rumhei,  sml.  eng.  hurly-hurly  (vel  til 
hurra),  og  med  da.  hulter  til  bulter,  sv. 
huller  om  buller,  østsv.  hulder  o  bulder, 

dal.  ulder  um  dumbel  [under  um  dum- 
bel),  til  nt.  hulter  de  bulter,  holder  de  bolder 
(nht.  holter  die  polter). 

Hulk  n  (ujevnhet,  knuter,  knorter  paa 
en  flate,  Smaa),  adj.  hulkutt,  shet.  holket 
puklet;  sml.  nederharz.  hulcker  ujevnhet 
i  overflaten.     Se  holka. 

Hulla  (nynne,  synge  uten  ord,  (Jbd), 

sml.  steir.  Jtullertzen  skrike  syngende,  Jial- 
letzen  jodle,  hullern,  hallern  tone  dumpt. 
Egtl.  vel  til  samme  rot  som  hjala 
fmen  halvt  lydord). 

Hu  Isa  (løfte  op  med  møie  ved  at 
skyv(!  nedenfra,  bevæge  sig  i  tunge  hop, 
som  en  bjørn,  Set).  Synes  at  høre  til  h  u  1  a. 

Hulstra,   hultra  se  holsa. 

Hum  ;/  mørk  luft,  No),  hume  m  (dun- 
kelhct  i  luften,  Har),  gno,  isl.  hum  n 
tusmørke,  lier.  Jiomi  m  utydelig  syn,  shet. 
Jium  mørk  luft;  sml.  sv.  di.  hum  m  uty- 

delig forestilling,  ms  v.  humi  m  dunkelt 

begrep,  mislanke.  Til  idg.  *(s)ku  l)ed;ekke. 
Se  s  k  u  ni. 

Huma   1.    (slaa    raudløs     og     oikeslos, 

betænke  sig  sløvt,  tale  ubestemt  og  fam- 
lende, So  Sfj  Tel,  home  Ha  Va,  være 

ufrisk,  slåp,  døsig.  So  Nhl,  bli  sløv  av 
alder,  Nfj  Snm  Koms),  hiimen  (døsig, 
slåp,  sløv,  avfældig;  døsig  om  luft;  slun- 

ken). Hører  til  hum  som  hima  til 
him  (men  kanske  og  med  noget  indhold 
fra  ham  a,  sml.  humla),  gno.  hiima 
skumre,  humr  skummel,  halvmørk,  sv. 
ha  hum  om  ha  en  svak  forestilling  om, 

sv.  Tli.  hiim'  se  tel  gjette  sig  til.  Sml. 
sv.  di.  (gotl.)  horna  famle  etter  i  tale, 
stolpre  i  mørke.  Hit  hører  kanske  og 
jy.  humme  (om  hest)  staa  uten  at  ville 
æte  (ogsaa  humre),  sv.  di.  (Mp.)  håmå 
staa  haandfalden,  opføre  sig  klodset  (sml. 
dog  ham  a). 
Huma  2.  [horna,  faa  en  hest  til  at 

vende  baken  litt  tilside,  VAgd  Dal  Jæ 
Set  Tel  Ostl;  =  hoim,  So  Dal  Li  Va,  gaa 

baklængs  [■=~^  huma  seg),  Li,  vende  baken 
litt  tilside,  Ned  Tel  Ha  Sol);  nisl.  hama 

ds.,  sv.  di.  homma  sej  flytte  bakdelen  til- 
side, homa,  huma  styre  (hest)  baklængs, 

gaa  baklængs,  da.  di.  humme,  humme  sig 
flytte  baken  litt  tilside  (ogsaa  om  men- 

nesker). Til  gno.  hgm  (se  hombot). 
Har  ordet  faat  o,  u  fra  hopa?,  likesom 
hopa  er  blit  håpa  ved  indvirkning  fra 
hama? 

Humla  /  (humle,  skogbi),  sv.  humla, 

da.  humle,  =  ght.  humbal  m,  (nht.  Hum- 
mel), mnt.  hummel,  ogsaa  hummelbé  (holl. 

hommelbij,  eng.  humble-bee,  da.  humlebi). 
Sml.  nslav.  cmelj  ds.  (av*  cirneli),  gpreuss. 
kamus  humle,  lit.  kamåné  vild  bi.  Man 

stiller  ordet  til  germ.  *Jium,  se  humra. 
Humla  1.  (famle  med  hænder  og  i 

tale,  kludre,  søle,  tale  usikkert.  Ha  Sig), 
sv.  di.  humla  famle  i  mørke.  Horer  paa 
den  ene  side  sammen  med  h  u  m  a,  og 
paa  den  anden  (som  avlydende)  med 
hamla  :  sml.  sv.  di.  hommel  en  som 

gaar  stab))ende  og  famler  :  Juuubel  ds.; 

jy.  hjompel  og  lijampel  stort,  klodset 
fruentimmer,  til  samme  grundrot. 

Humla  2.  (summe  som  en  humle,  Østl; 
=  humra,  So).  Sml.  nht.  hummeln,  holl. 
hommelen  summe.     Se  humra. 

Humle  (=^  hamla  skaate,  Bu  Vjhd)  se 
h  a  ni  1  a. 
Humle  m  (humulus),  mno.  humli  ))i, 

gsv.  Immbli  (da.  sv.  humle)  =  ags.  Jiy- 
mele  f,  mnt.  homele  f,  mlat.  hurulo,  hn- 
mulus.  iiruken  av  humle  er  kommen  fra 
linske  folk;  navnet  stammer  fra  ̂ vogu^. 
qumlix  (derav  og  gsl.  chmHI). 

Huml-i-duml  (hulter  til  bulter,  Inh 
•lic,  umman  /  (honm  Dal,  amman  i  ddmiu 

,Iæ),  sml.  sv.  di.  humbel  om  dumbel  [hum- 
bel  om,  drumbel,  ulder  um  dumbel,  under 
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nm  dumhel,  se  hu  Id  r  um  hei),  eng.  di. 
(Yorks)  hummel  jum mel  forvirring. 
Hummar  (luiinmer),  gno  liumarr  (sv. 

Jnunmar)  ̂ =  nt.  nht.  Hummer,  holl.  hom- 
mer, hvortil  svarer  gr.  xctuapoc,  y.ånixapoq 

et  slags  krebs.  Kanske  egtl.  «overhvæl- 
vet»  eller  «bedækket  dyr».  Til  samme 
rot  som  himmel,  eller  til  roten  i 
hom  vbot). 

Hum  mel  korn  (blandkorn  :  havre  blan- 
det med  byg,  Ry  f,  paa  Snm  hamlekonn), 

hnmmelkijrne  (byg,  rug  og  hvete,  Smaa 
Kom,  ham{}}()alkijnn  Smaa,  håmnuilkynn 
Vestf,  håmmars-  Vestf,  hommer-  Smaa); 
hummel  m  (byg,  Nfj  Sfj  Snm\  hum- 
melt  (blandet  av  byg  og  havre,  bare  i 

hummelt  korn,  Ryf).  Av  hamal-,  hgmul-  : 
gno.  hamalkyrni  n,  i  da.  di.  hammelkorn 
(byg  og  rug  isammen,  vistnok  ogsaa 
hvete),  skot.  hummelcorn  korn  uten  snerp 
(i  motsætning  til  havre).  Grundbet.  er 
den  som  det  skotske  laanord  har.  Første 

led  er  gno.  hamall  [\  fylkja  hamalf)  av- 
stumpet =  ght.  hamal  lemlæstet  (nht. 

Hammel  gjeldet  vær),  ags.  hamola,  en 
hvis  hode  er  blit  raket,  dertil  gno.  haynla 

lemlæste,  ght.  hamalon  (elsass.  Jiammle''^ 
gjelde,  avkviste,  ogsaa  hamme^^  ds.),  ags. 
hamelian  lemlæste.  Samme  ord  i  shet, 

liuml  avstumpe,  treske  akseskjeggene  av, 
sv.  di.  hommla,  hammla  avkviste.  Hit 
hører  ogsaa  svab.  tir.  humlet  kollet,  uten 

horn.  Germ.  '^'hamala-  hører  sammen  med 
ght.  ham  {-mm)  forkrøblet, lemlæ\stet.  Vel 
egtl.  «krummet»,  beslegtet  med  lat.  ca- 
mur  krum.  Sml.  got.  hamfs  lemlæstet, 
forkrøblet  (ght.  hamf)  beslegtet  med  gr. 
y.aujiuXoc  krum,  lit.  kumpas  ds.;  osv. 
Hump  m  1.  (bergknatt,  Jæ  Shl  Nhl 

So  No,  liten  ujevnhet  i  jordbunden,  Ha), 
humpuit  (ujevn,  knudret),  shet.  humpi 
ujevn  (om  sjøen),  sv.  di.  humpel  og  hympil 
bakke,  bergknatt,  hump  et  jordstykke  (gsv. 

humper  =  urfjåll  :  et  fra  en  by's  øvrige 
jorder  skilt  stykke);  nt  humpel  lav  jord- 

haug, humpe)  klump,  pukkel  (ogsaa  «tyk 
brødskive»,  holl.  homj),  se  hump  2.),  eng. 

hump  pukkel  (vel  fra  nt.).  Germ.  *humpa- 
vistnok  til  en  rot  '"'hump  ==  *hu2)  «bøie 
sig,  hvælve  sig»  (se  hoft  2.),  sml.  skrt. 
kumba-  tykenden  av  en  knoke,  kubja- 
krum,  gr.  xi3u|3oc  skaal,  hvortil  synes  at 

svare  nht.  Humjjen  m  drikkekar.  —  Her- 
til kunde  kanske  hore  sv.  di.  humpa  ride 

daarlig,  skumpe,  jy.  humpe  halte  =  øfris. 
nt.  humpelen  gaa  daarlig,  hinke  (holl. 

hompelen);  ogsaa  i  sydtysk  -mp-  :  sveits. 
bair.  humpen  gaa  vaklende,  hinke,  svab. 

humpeln  hinke  litt,  væ're  sykelig.  Dog 
var  det  og  mulig  at  sammenstille  verbet 
nied  gr.  cJxiuiSoc;  hinkende,  se  skumpa. 

Hump  m  2.  (stykke  kjot  av  tynd- 
siden,  Snm).  Heter  ellers  li  u  p  p  s.  d. 
Formen  med  m  skyldes  vel  indvirkning 
fra  nt.  Jrump{e)  stor  skive  brød  el.  kjøt 
(hvorfra  bomb.  hompel,  hompling  stort 
stykke  brød,  kjøt,  ost,  sv.  di.  humpUng 
ds.,  da.  di.  humpel.  Se  hump  1.  Her- 

til hører  vel  og  sv.  di.  humpil  tyk  og 
klodset  gut  (sammenglidning  med  humbil 
en  som  gaar  stolprende  og  fomler,  fet 
gut,  til  huma). 
Humra  1.  (gnægge  sagte  el.  med  luk 

ket  mund,  se  humla,  Østl  Tr  No  o  .  fl. 
(i  So  kumra),  le  sagte,  gnæggende,  Tel), 
sv.  di.  homra  smaagnægge,  jy.  humre 
skjende,  le  saa  smaat,  nordeng.  hummer 
murre,  gnægge  sagte;  sml.  nisl.  (Hald). 
humma  murre,  nordeng.  hum  ds.,  mht. 
nht.  Mimmen  summe,  dial.  ogsaa  liumsen 

mumle,  summe  sagte.  Germ.  *hmu  ser  ut 
som  lydord,  men  hører  dog  vel  sammen 
med  lit.  kimti  bli  bæs,  kimiis  bæs,  dumpt 

lydende,  humregauk  (Tr  No)  se  rosse- 

gauk. 
Humra  2.  (storme  avstc;d  med  stive 

og  larmende  bevægelser,  Rbg).  Hører 
sammen  med  humsa  3. 

Humsa  ].  (omtr.  =^ /mmra,  frembringe 
lyd  med  lukket  mund,  Tel.  o.  ti.),  æ.  da. 
humse  summe;  svab.  humseu  summe, 

steir.  ogsaa  mumle  (se  humra).  —  hum- 
stra  (ds.  Tel.). 
Humsa  2.  (famle  med  tankerne,  grunde 

sløvt  paa,  Ryf  Jæ  STr,  famle,  Snm  Roms 
STr).  Hit  kanske  ogsaa  humsa  i  bet. 
behandle  uvarlig  og  klodset  (Har),  sv. 
di.  horns  slarve;  hymsug  slusket.  Til 
humla  1. 

Humsa  3.  (humpe,  gaa  med  .slængende 
gang  (f.  e.  om  bjørnen),  Ba  Tel  Osl  Smaa), 
sv.  di.  lioms  galopere,  hymsog  om  hest 
som  springer  snart  til  den  ene,  snart  til 
den  anden  side.  Beslegtet  med  da.  humpe 
(se  h  u  m  p). 
Humskjen  (utilpas,  uoplagt  paagrund 

av  ver,  av  mangel  paa  søvn  o.  1.,  Ryf 
Dal,  ogsaa:  uhumskjen).  Egtl.  «overskyet», 
sml.  humsk  uren  (Hallager),  da.  uhumsk 
ds.  (nno.  uhymskjen  betyr  ogsaa:  litt 
skyet).  Shet.  humsk  tæt,  disig  luft,  adj. 

Jnimskef,  homs  grætten,  pirrelig.  Se  h  u- 
meu.  —  hymskjen  (litt  overskyet;  util- 

pas, Gbd  Nfj  Tel  o.  fl.),  shet.  hømsket  =^ 
humskef. 
Humta  (tale  ubestemt  om,  ymte,  Har 

Vo;  i  Ha  So  hymta ;  ymt  m  Shl  o.  fl.). 
Av  huma  -f-  ymta? 
Humul  m  1.  (sten,  især  smaa  runde. 

Har  Ha  Va  Tel  Ryf),  gno  hgmulgryti  n 
smaasten.  Beslegtet  med  hamar.  Sml. 
mht.  hamel  m  brat  klippe  (=  nno.  hamar). 
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Humul  m  2.  :^hammel  i  ploi;  eller 
kjøretøi,  Ma  Tel  Set  Jæ  Vestf  Smaa  Sum 
Gbd  Tr),  sv.  di.  og  da.  hammel  ds.;  mht. 
hamel  stang,  klods.  Sml.  gr.  xd|ua^  stang, 
pæl;  skrt.  caniyci  stok.  tap,  trænagle, 
støttenagle.  arm.  sami-kh  to  træstykker 
paa  plogen.  Til  de  to  sidste  ord  svarer 
nno.  hima  f  (trækstang  i  plog,  Set),  hvis 
dette  er  en  utvidelse  av  et  ældre  "him- 
=  urgerm.  *henu. 
Hun  7)1  1.  (bjørnunge,  SBh  o.  fl.,  hi/7i 

XBh\,  gno.  hunn  unge,  ags.  hiin  m  ds. 
Betyr  vel  egtl.  «kubbe»,  sml.  eng.  ciib 
unge  (av  ræv  el.  bjørn).     Se  hun  2. 
Hun  2.  (halvplanke,  =  6rtM«?0-  Egtl. 

«kubbe»:  gno.  hunn  terning,  den  øverste 
del  av  masten,  fær.  huni  m  træ-krampe, 
shet.  liun  trækrampe,  øverste  ende  av  en 
taksperre,  suurbasse.  Se  hon  bora.  Germ. 

*huna-  egtl.  et  w-ptc.  av  idg.  rot  *cevå, 
*cu  «svulme»  :  skrt.  cunå-  opsvulmet, 
gi-gu-  barn,  unge,  gr.  xviéco  er  svanger, 
y.uoc  foster;  gall.  cuno-  høi  ;  osv. 
Hund,  gno.  himdr  (da.  sv.  hund)  = 

got.  hunds,  ags.  Jiund  (eng.  hound},  gnt. 
hund,  ght.  Jiunf  (nht.  Hund).  Germ.  st. 

*hunda-,  hvor  d  er  et  avledningssufliks, 

idg.  '''"CU071,  cun  :  gr.  xv3cov  xdvoc;,  skrt. 
gvd  gunds,  ir.  cii  con,  lit.  szil  szuns, 

gpreuss.  sunis;  lat.  canis.  Til  germ.  -d 
svarer  t  i  lett.  suniana  stor  hund.  Til 

hunkjønsformen  sv.  hynda  (gno.  hyndla 

dimin.)    svarer  els.  hunde''^,    sveits  hiinfe. 
—  Hunden  brukes  for  fanden  i  eder,  sml. 
sv.  di.  hundan,  hunn,  kunna,  hunnar, 
himdingen,  Jnmsingen  (ogsaa  i  nht.  dial. 
der  hund  i  eder,  for  fanden  (sml.  at  fan- 

den ofte  har  hunds  skikkelse  i  folke- 
troen). Til  bet.  «ile,  ankersten»  (Snm) 

sml.  hund  i  jy.  om  stenen  som  hænger 
som  vegt  over  væv bommen,  og  kanske 

østv.  hund  om  stor  not-kavl,  sml.  sveits. 
hund  et  fiskeredskap  (=  nno.  oter).  I 
Hel  er  Jtund  navn  paa  kortspillet  rakker 
(=  attikøyr),  sml.  jy.  hund  (i  trekort)  de 
kort  som  henlægges  som  «kaske».  — 
hundeber  (bær  av  hundheyy,  rhamnus  fran- 
gula,  Shl,  bær  av  hundevid,  viburnum 
opulus,  Nfj\  nht.  di.  hundsheere  rhamnus 
cathartieus  osv.  (i  sv.  di.  (Dal)  er  hund- 
hdr  blokkebær.  —  hundkjeks  {^=hund- 
sløkja  (•hæroi)hyllum  sil  vestre,  Va  Gbd 
Sol  o.  (I.  ,  sv.  hundk(i.r[<i),  liundha.i\  i  (hi. 
h/undekirks  om  conium  macuhitnm;  kjeks 
er  fra  eng.  kecks,  kex  hul  stængel,  conium 

(der  igjen  er  fra  cymr.  ceci/s  ])1.  hul  stæn- 
gel, eonium,  ceyid  conium,  dette  er  laan 

fra  \;\\.  ciculd  Hkarnlydc);  eug.  mild  cecely. 

—  himdsley  (styg,  ubehagelig,  ogsaa  dryg, 
Hvær,  som  adv.  forsterkende,  No.  o.  11., 
])aa    SniM.    hundcley  ,    sml.  gno.  liutidJiyr 

av  hunds  natur,  ogsaa  djævelsk  (se  hund 
ovenfor):  steir.  Inmdiy  slet,  elendig,  elsass. 
hundiscJi  sterk,  som  adv.  meget,  forfærde- 
lig.  Sml.  og  da.  hundekaldt,  hundekulde, 
nht.  Hundekdlte,  nt.  hundeivedder,  og  i 

tyske  dial.  hunds-  forsterkende  foran  adj. 
med  negativ  betydning,  som  hundsubel, 
hundsschlecld,  hunds/aul  osv.  Se  flg.  — 
hund  (forsterkende  i  uttryk  som  hund- 
ganiall,  kundrik,  hundsterk  osv.),  gno. 

hund-  (i  hundforn,  hundmargr,  hundviss 
o.  fl.).  Er  tidlig  knyttet  til'  hund  (se 
hundsleg),  men  er  vistnok  etymologisk 
forskjellig.  Efter  nogen  av  liund  hundred, 

efter  Falk  av  et  germ.  '"'hund-  beslegtet 
med  gr.  Ttav-,  Travto-  i  smstng.  (forster- 

kende), skrt.  ga-gvant,  idg.  *cmif  til  idg. 
*cevd,  "'cu  svulme,  se  hun  2. 

Hundrsici,  gno.  himdrad  n  (sv.  hundra, 

da.  hundred{e))  =  ags.  hundred  n  (eng. 
kimdred),  gut.  hunderod,  ght,  hundert 
(nht.  Hundert).  Sammensat  av  germ. 

*hu7ida-  (got.  hund  n  hundrede  =  ags. 
gnt.  ght.  hund  ds.)  og  *rada-  tal,  til  got. 
garapjan  tælle,  gfris.  birethia  anklage, 
got.  rapjo  f  regnskap,  tal  =  mut.  rede  f 
tale,  regnskap,  fornuft,  ght.  redia  (nht. 

Rede  f  tale).  Grnndrot  *re  i  lat.  reor 
råtus  beregne,  tale.  —  Germ.  *Jiunda- 
s varer  til  skrt.  gata-  n,  lat.  centum,  gr. 
e-xatov,  ir.  céi,  lit.  szimtas,  gsl.  siito  ds., 

idg.   "'cnto-. Hunger  7u  (hunger,  matlyst),  gno. 

hungr  m  (da.  sv.  hunger)  =  got.  hfiJirus  nt, 

ags.  hungor  (eng.  hunger),  gnt.  ght,  hun- 

gar  (nht.  Hunger).  Germ.  *Jnmhru-, 
*hungru-  =  idg.  *knkru-,  sml.  gr.  xéyxKt 
hungrer,  xctyxavoq  tor,  lit.  kenkti  smerte, 

gjore  ondt.     Se  ha  a. 
Huning  ni  {Jiunning,  Jtorining^,  gno. 

hunang  n  (da.  honniiig.,  sv.  honung,  lin- 
ning, gsv.  hunagh)  =  ags.  hunig  n  (eng. 

honey),  gnt.  honig,  ght.  honag,  honang  n 
(nht.  Honig).  P^gtl.  <det  gule»,  sml.  gr. 
xvi)xoc  gulagtig,  skrt.  kåncana  u  guid. 
Hunta  (drive  frem  og  tilbake  ven- 

tende, gaa  omkring  nølende  med  at  gaa 
bort,  f.  e.  snyltende,  Shl),  bornh.  hujnta 
snylte,  holde  sig  der  hvor  der  er  noget 
godt  at  faa.  Vel  en  avledning  av  hund; 
forskjellig  sv.  di.  Jnoita  «labbe  avsted, 
S])ringe  bort»  (om  bjørner),  som  vist  er 
/-avledn.  av  hun,  sml.  nno.  h  y  n  a.  Der- 

imot maa  vel  jy.  hunie  tøve,  sinke,  tra^kke 
i  langdrag  (æ.  da.  hunte  nøle)  høre  til 
det  nno.  ord.  Se  flg.  Hvis  avledet  av 

hund,  er  gruudformen  *hundatdn,  saaledes 
formelt  nht.  Jiuntzen  med  anden  be- 

tydning (behandle  som  hund,  da.  hundse). 
Huntra  (nøle,  forhale  tiden,  Li,  spilde 

tid   uhmI   omveier  og   bevæ'gelser    frem  og 
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tilbake    uten     med,   Rbg  VAgd    Dal  Jæ). 
Til  h  u  n  t  a. 
Hupp  m  ̂ ^tyndsiden,  svangen  paa  dyr, 

ogsaa  et  stykke  kjot  derfra,  SBh,  paa 
Snm  Inunp,  i  Ha  Jnipj)  og  hympe^,  nisl. 
Jnippr  ds.,  gno.  isl.  aptrJuippr.  Germ. 
*Jtumpa-.  Sml.  lit.  knmpis  skinke,  kimi- 
pdS  krum.     Se  hofte. 

Huppa  (gjøre  tunge,  vippende  el.  gyn- 
gende bevægelser,  Vestf,  hoppe  smaat  op 

og  ned,  Vestf  Foll  Smaa),  sv,  di.  (Små) 
huppa  =  hoppa.     Se  hoppa. 

Hu  ra  ̂ =  hukra  Tel),  sml.  eng.  di. 
(^Yorksh^  huri  fryse.  Hører  sammen  med 
hurven. 

Hurd  /  (dør,  dørskive,  Ma  Tel  Set), 
gno.  hurd  f  ds,,  got,  hanreis  f  dor,  gnt. 
hurth  fietverk  av  grener,  ght.  hurd  f 
fletverk  (nht.  Hurdé),  sml.  ags.  hyrdel  m 

(eng,  hurdle)  fletverk.  Germ,  *hurdi-  var 
egtl,  «dør  flettet  av  grener»,  sml.  gr. 
xupxia  fletverk,  gpreuss.  korfo  hegn  i  lat, 
cråfes  fletverk ;  osv, 

Hurga  ^ralle,  Gbd),  hurgla  (gurgle, 
Ha,  ralle,  Va),  Hit  vel  sv.  di.  horl\ 

huri'  ds.  Avlydende  til  sv.  di.  hargla 
harke,  (vårml,)  harf.  Se  har  la.  Sml. 
h  u  r  k  1  a. 

Hurka  (^gi  en  sterk  skurende  el.  skur- 
rende lyd,  Ndm  Tr  Østl,  rive  av  et  ar- 
beide, Ndm  Tr).  —  hurken  (ujevn,  knor- 

tet, Tel,  uoplagt,  døsig,  Stjor  Tel).  —  I 
sv.  di.  (vårml.)  har  liurrk  en  motsat  be- 

tydning «kry  och  rask».  Avlydende  til 
harka,  se  hurkla. 

Hurkla  1,  (ralle,  Snm  Vo  Har;,  shet, 

horld  ralle,  gurgle;  sv,  di,  (vårml,) /iorrA;' ralle.  Avlydende  til  h  ar  k  1  a.  Sml,  sveits, 

hiirchle^^  og  harchle^  ds.     Se  flg. 
Hurkla  2.  (gjøre  ujevn,  Har  Gbd,  be- 

væge  sig  ujevnt  med  skurende  lyd,  Nhl). 
Avlydende  til  harka.  Sml,  gno,  isl, 

hgrkla  slæpe  sig  frem  {*harkul6n).  — 
hurklen  (knudret  =  hurklutt;  avfældig, 
Vo),  shet,  horkli  ubehagelig  og  truende  (om 
ver).    Sml.  sv.  di.  harklut  ujevn,  om  vei. 

Hu  ria  ;^hvirvle  =  snurla,  Li,  søle  bort, 
Xhl  Vo,  snakke  uavbrutt  ensformig, 
surre,  Vo),  fær.  hurla  buldre,  larme,  rulle, 
suse  sterkt,  shet.  horl  surre,  hvirvle, 
bruse,  rulle  dumpt;  sml.  nt.  hurrelen 
støte,  hvirvle  ^om  vind),  eng,  (og  dial,) 
huri  hvirvle,  rulle,  slænge,  kaste  (ogsaa 
hull,  holl)\  nht.  bair,  hurien  velte,  rulle 

(dog  og«aa  hurgeln  ds,  =  mht.  hurgen 
velte  frem).     Til  hurra. 

Hurla  /   (tyndt    skjørt,    Vo  Nhl,  gam- 
mel, rynket  kvinde,  Shl),    Hører  vel  sam- 
men med  hurv.     Egtl.     vel    «kornstak» 

se  den  dobbelte    bet.  ved  dos).     Sv.  di, 
hurla  10  nek  som    ^r  sat    sammen    i    en 

liten  haug;  sml,  jy,  huri  en  klynge  trær, 
korn  som  er  nedslaat  paa  åkeren  i  alle 
retninger. 
Hurpa  1,  (hefte  el.  trække  sammen 

skjødesløst,  løselig,  jaske,  Har  Ha  Tel  Gbd, 

liyrpa  snerpe  sammen,  sy  sammen  skjø- 
desløst, BSt  Va  Jæ  Ma  Hel),  sv.  di.  hurrp 

sy  løselig,  ogsaa  harpa  i  hop.  Sml.  nisl. 

harpa  knipe  sammen,  munnherpa  mund- 
krampe,  herpast  trække  sig  krampagtig 

sammen.  Germ.  rot  *herp  trække  sam- 
men, skrumpe  sammen,  sml.  russ.  koro- 

hiti  krumme,  gr.  xpd|u|3oc;  tør,  xpd,u|3o(;  ni 
sygdom  i  frugt,  som  faar  den  til  at 

skrumpe,     Idg,  rot  *{s)kerh,  se  skarp. 
Hurpa  2,  (fjerte,  Ha),  sv.  di.  (fryks.) 

hurrp  fjerte.  Vel  til  germ,  rot  *{sjkerp 
skrape,  gi  skrapende  lyd  (ags.  sceorpan 
kradse),  med  indvirkning  fra  hurra. 

Hurpa  /  (gammelt,  slusket  kvindfolk, 
Østl  Tel  o,  fl,).  Sml,  avlydende  sv.  di. 
harpa  ds.;  sveits,  e  alti  harpf  gammel, 
mager  ku,  gammel,  sint  kjærring.  Til 

germ,  rot  *herp,  se  hurpa  1,,  sml,  gr. 
xpd|u(3oq  tør,  sammenskrumpet. 

Hurra  (hvirvle  med  susende  lyd,  Ha 
Rbg  Tel,  dundre,  gi  dump  lyd  i  f,  e, 
vogn),  BSt  Ryf  Set  Tel  Ha  Ork,  storme 
frem  med  støi  og  skraal,  Tr,  knurre,  ytre 
vrantenhet,  VTel),  gno,  isl,  hurra  murre, 
fær,  hurra  gi  en  dump  rullende  el.  hvirv 
lende  lyd,  summe,  shet.  hurr,  horr  hvirvle, 
snurre,  surre,  sv.  di.  hurra  hvirvle,  snurre, 

dundre,  hvine,  fjerte,  jy.  hurre  frem- 
bringe susende  lyd;  nordeng.  hurr  knurre 

(hund),  spinde  (kat) ;  mht.  nht.  hurren 
bevæge  sig  susende  og  svirrende,  holl, 
harren  ds,  (sml,  sv,  di,  hurr  hastighet, 

eng,  hurry  haste),  —  Dertil  hurr  m 
(dump,  knurrende  lyd,  knur,  skjend.  So, 
grættenhet,  surhet.  Tel,  knurflsk,  So), 

hurren  (uvenlig,  grætten.  Tel,  se  hyr- 
ren),  gno.  hurr  m  knurring.  Av  betyd- 

ningen grættenhet,  surhet  kommer  «liten 
avsmak  paa  øl»  (So),  Vel  nærmest 

lydord. 
Hurt  («i  hurten  og  i  sturten»  hoved- 

kulds,  So),  Vistnok  efter  holl,  met  horten 
en  stooten  i  rykvis.     Til  flg. 

Hurtig  (rask  og  feiende  i  holdning  og 
optræden,  Stjør?  Set),  æ.  da.  hyrtig  flink, 
dristig,  sv,  (ved  1600)  hurtig  rask,  snild, 
godslig,  Laant  fra  nt,  :  æ,  ndl,  (Kilian) 
hortigh,  hurtigh  rask,  rap,  mht,  hurtec 

(nht.  hurtig,  i  sveits,  ogsaa  munter,  ly- 
stig, vakker,  staselig).  Avledet  av  mht. 

hurten  støte,  fare  med  støt  imot,  holl. 
horten,  mht,  hurt  m  f,  holl,  hort  støt. 
Dette  fra  gfra,  hurt  støt,  hurter  støte  (^nfra, 

heurter,  it,  urtare).  Det  romanske  ord  stil- 
ler man  til  kymr,  hwrdd  støt  (ogsaa:  vær). 
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Hurv  ni  (hop,  flok,  urediij;  forviklet 
masse,  Østl),  sv.  di.  hurva  uredig  hop, 
hurv  m  slarv,  sluskeri.  Sml.  æ.  da.  hiirl 

sværm,  hop  (se  huri  a).  —  hurva  (jaske, 
arbeide  skjødesløst,  Gbd  Jæ  Bu  Foll  Smaa, 
gaa  skjødesløst,  Ha  Vestf,  la  de  liurve  la 
det  skure;  skrubbe,  refse,  Sen  Sa),  sv.  di. 
horv  slarve.  Gruudbet.  vistnok  «skrape, 
skure».  Til  samme  rot  som  horv.  — 
hurva  /  (rask  befordring,  Sen  Sa,  skrub, 

pryl,  No,  ældre,  slusket,  letfærdig  kvind- 
folk,  No;  sml.  hurpa).  —  hurven  (ur**- 
det  =  pusJiutt,  uvel,  ufrisk  (indvirkning 
fra  urven);  graakold  om  luften.  Gul 
(=  hiindeg  Tel,  se  hura)(,  sv.  di.  hurvig 
«oredig»,  hurrvds  gyse  av  kulde,  da.  di. 
hurre  ds. 

Hurvla  (fare  snublende  frem,  Kbg), 
hurvl  n  (ujevnhet,  knorter,  Kbg  Tel). 
Til  hurva  (grundbet.  «skrape,  skure»). 
Sml.  hurkl,  h  u  r  k  1  u  1 1. 

Hus  n,  gno.  hus  n  (da.  sv.  hus)  ̂ = 
got.  ags.  gnt.  ght.  hus  n  (eng.  house,  nht. 

Haus).  Germ.  *h'usa-,  vistnok  av  den 
samme  rot  *hus,  som  hosa  horer  til. 
Sml.  haus  og  huse.  Andre  antar  et 

idg.  *kudhs-o-,  sml.  gr.  xeuQ-ot;  n  skjul; 
dette  mindre  rimelig;  det  hertil  svarende 
ord  er  gno.  (poet.)  haudr  n  jorden  («som 
gjemmer»).  Bet.  futteral,  hylster  er  og- 
saa  gno.  (i  denne  bet.  ogsaa  liusi  m).  Se 

husk.  —  husbonde  (da.  sv.  ds.),  gno, 
husbondi  mand  i  huset,  gaardeier,  egte- 
mand,  husfar ;  ags.  husbanda  ds.  (fra 
nord.;  eng.  husband  egtemand).  Til 
bonde,  som  i  gno.  har  væsentlig  samme 

betydning.  —  huslyd  m  (husfolk,  fa- 
milie), sml.  els.  hfislilt  leieboere.  Se 

lyd.  —  husmann  (mand  som  bruker 
et  stykke  av  gaardmandens  jord  og  staar 
i  tjenesteforhold  til  ham,  Østl,  paa  a.  st. 
mand  som  bare  har  hus,  men  ikke  bruker 

jord),  gno.  Jinsmadr  er  person  som  op- 
holder  sig  i  huset  hos  en  mand,  da.  Jms- 
riiand  «en  der  enten  som  fæster  el.  eier 

bebor  et  bondehus»,  gsv.  Jmsniau  som 
bor  i  hus  hos  en,  sv.  di.  husmann  tjener, 
dreng,  nog.  st.  som  i  nno. ;  sml.  mnt. 
hfisiuaii  landmand,  ])onde,  mht.  hnsmdu. 

husb(!boer,  huseier,  leier.  —  husa  (be- 
bygge, sætte  op  hus;  opholde  sig,  logere, 

No),  gno,  husa  ])ebygge  med  hus,  ogsaa 
huse,  gi  hus  (se  hysa),  sv.  di.  A/fsa  bygge 

Ims,  ogsaa  -  ln/S(i  huse,  æ.  da.  huse  bo; 
.sml.  milt.  hilsen,  a*,  tir.  hausen,  sictte 
*)])   hus. 

Husbrei  /'  (hesbrei,  hesprei,  torden,  tor- <lciisUrMl(l,  Slil  Nhl  Vo  Ha  So  Sfj).  lOgtl. 
husmor  cl.  husfrue  (i  denne  het.  i  iv. 

ords.Mmliiigerj,  gno.  hiisfreyja.  Hus- 
fruen»     er      Ijer      \  ist  nok      '{'ors      hustru 

(sml.   tfjammelmor»   om    tordenen  i  STr  . 
Se  fru. 

Huse  m  (hjerneskal  paa  fisk  -=  haus, 
No,  hode  paa  redskap  =  haus,  f.  e.  pipe- 
hode,  Sfj  Nfj  Har  Gbd).  Samme  ord  er 
gno.  husi  m  futteral,  som  ikke  likefrem 
hænger  sammen  med  det  tyske  kollektiv 
Gehduse  n  som  kan  ha  væsentlig  den 
samme  betydning.      Avlydende  til  haus. 

Husk  m  1.  (rystelse,  gyngende  bevæ- 
gelse,  Ostl,  støi,  lystig  lek,  SBh).  Se 
h  u  s  k  a  1 . 

Husk  m  2.  (hylster,  futteral,  Smaa 
Odal  (almindeligere  hy  sli,  Østl),  lærstykke 
til  utfylding  av  læst,  BSt),  sv.  di.  hysh, 
hosk,  hysken  lærstykke  til  skolæst,  da. 
di.  hysken,  høsken  elendig  hus,  futteral, 
lærstykke  til  læst,  jy.  hyske  presenning 
over  vogn;  fra  nt.  huske,  hilske,  hiisken  f 
litet  hus,  privet,  futteral,  nht.  Hduschen 
litet  hus,  privet.  Dimin.  til  h  u  s.  Meng. 
huske,  nu  Imsk  frugtbelg,  skal,  er  enten 

samme  ord  (sml.  mndl.  huysken  frugt- 
belg), eller  en  avledning  av  hosa  (sml. 

tysk  Hose  bladskede).  Husk  i  bet. 

sengested  under  taket  (Ha,  i  Nu  liuske- 
seng)  er  ikke  samme  ord,  sml.  steir. 
lioscher  (^se  huska  2). 

Husk  m  3.  (langslæde  med  sfcolryg, 
ogsaa  tømmermerkerslæde,  Ød  Sol),  sv. 
di.  (fryks.)  hussk  ni  en  slags  slæde,  smal 
mellem  meierne  og  uten  karm.  Til 

huska  1.  el.  2.,  sml.  ostsv.  hussk"  ake 
kjæ^lke. Husk  ))i  4.  (en  skrantning,  Tel  Ød), 
adj.   husk  (Smaa),  se  h  u  s  k  u  1 1. 
Husk  5.  {fekk  husk  fik  pryl,  blev 

jaget  o.  1.,  Østl  Tel).  Til  flg.  Eller  fra 
tysk?  Sml.  sveits,  hoschen  banke  paa 
dør  (efter  det  dermed  forbundne  rop 
hoscha !),  dernæst  banke,  pryle. 

Huska  1.  (drive  sterkt  paa,  frem- 
skynde sterkt,  Ma,  h.  paa  drive  paa 

(intr.),  Har,  j;tge.  Hel);  sml.  nt.  JmscJien 
ile  avsted.     Se  hus  ta  2.,  hussa  1. 
Huska  2.  (gynge,  sondenfj.  So  o.  11., 

støie,  sværme,  SBh),  sv.  di.  (fryks.)  Jnissk\ 

Jiusk'  gynge;  sml.  svab.  lioscheu  gynge, 
steir.  hoscJier  et  svævende  sengested  i 
stalden,  sveits,  hbsclielen  ruske,  riste  i 

noget.     Se  h  u  s  s  a. 
Huska  3.  (bæve,  gyse  av  kulde,  Østl), 

sv.  di.  hussk'  gyse,  være  raa  og  kold  (om 
ver);  hair.  hnscheln  gyse  av  kulde.  Vist- 

nok som  hutra,  hukra  osv.  laget  paa 
en  lyd  A/f  / 1  hutetu).  Se  huskra,  hustra. 
—  huskutt  1.  (svak,  sykelig,  Smaa, 
huskjnnls..  So),  huskeieg  (uoplagt,  uvel. 
Tel,  skr:inten  hnskuH,  Od  Ivyf),  husken 

uoplagt,  u\('I,  uicd  indre  frysningei'.  Tel, 
gi-aakold   oiu    wv,   Ndni,    gyselig,   uhygge- 
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lig,  Ndm\  sv.  di.  Jiuskof  raa  (om  vér), 
Jiiiskuq  som  begynder  at  kjende  gysnin- 

ger (Hs\  JiKski  uhyggelig   (Vb). 
Huskutt  2.  (graalig,  graa  med  en  no- 

get  mørk  farve,  især  om  hest,  Gbd  i.  Se 
hysjen. 
Huskra  (gyse,  især  av  ildebelindende, 

uhygge  o.  1.,  Har,  Jn/skra  ds.,  Kyf,  i 

So  hiskra  s.  d.");  steir.  huscherln  gyse  av kulde.     Til  huska  3. 

Hu  sla  1.  [^spoke,  fjase  med  hinanden, 
især  om  gutter  og  piker,  kurtisere,  Gbd 
Tr,  ogsaa  fisle,  Gbd);  sml.  shet. /^hs/  suse, 
blaase,  hvirvle.     Til  hosa  og  hussa. 

Husla  2.  se  hutla. 

Husma  (jaske  fra  sig,  Shl  Tel).  Sml. 
hysja.  Sveits,  huschen  jaske  fra  sig.  Til 
hosa,  hussa. 
Hussa  1.  (skræmme,  jage  bort,  So, 

især  ved  skraal.  Tel  Nam  Inh  Fo).  Av 
interjektion  Jniss;  nisl.  hussa  hysse,  sv.  di. 
Jiussa,  hyssa  rope,  skrike,  hidse  hund 
paa;  eng.  di.  huss  hidse  hund  paa,  jage 
bort,  hiisJi  skræmme  væk  med  rop,  mht. 
Jmssoi  hidse  drive,  ogsaa  hutzen  (hvorav 
msv.  liuza  ds.),  steir.  Jiussen  rope  «huss» 
til  hund,  hidse,  anspore.  Se  hosa,  hysja, 
hussa  2.,  hus  ta  2. 

Hussa  2.  (gynge  =-  huska,  Smaa  Rom), 
shet.  hus  vugge  et  barn  paa  armen,  nisl. 
Jiossa  bysse,  sv.  di.  huss  gynge,  bysse; 
tir.  hossen  gynge  (et  barn)  paa  knæet 

(eng.  di.  hiissin  an'  hussin  kjæling).  Bet. 
«gynge»  av  den  susende  lyd  derved;  nt. 
Jiussen  suse,  eng.  di.  huzz,  nht.  huschen. 

Se  hosa,  huska,  hysja.  Vistnok  lyd- 
ord,  og  har  ikke  noget  at  gjøre  med 
hutt  a. 

Hussa  3.  {h.  ihop,  samle  i  uordentlig 
hast,  Tel).     Til  husma. 

Hu  sta  1.  (kaste  op  i  luften  og  ta 
igjen,  gynge  voldsomt,  Ma  Li,  hysta  ds. 
Li),  sv.  di.  hysta  ds.,  ogsaa  gynge  et  barn 
paa  ai  men  {hyssa  kaste  med  lethet), 
hussf  vb.  gynge,  vugge.  Sml.  bair.  ho- 
schelen  spille  med  kasteball  (Jwschel). 
Til  hussa. 

Hu  sta  2.  (drive  frem  f.  e.  hest,  Kbg 

=--  huska  2.).  Av  interjektion.  Sml.  bair. 
JiutscJien  ds.  av  interjektion  hutsch  (nht. 
huischen,  hutzen).    Se  huska  1.,  hussa  1. 

Hustra  (fryse,  bæ  ve  el.  krympe  sig  av 
frost  (se  histra),  Tr  Gbd);  hustren  (kuld- 
hkjær,  om  luften  :  kold,  Tr,  =  husfen 

•Ød,  uhyggelig,  Gul).  Nærmest  en  sammen- 
voksing av  huska  og  hutra. 

Husul  (stor,  sterk  kar,  Va,  skrulling. 
Ha),  shet.  husel  skapning  av  stort  om- 
fanir.     Vistnok  til  huse.     Sml.  hause. 

Huta  1.  (huje,  rope,  skraale,  Ha).  Vist- 
nok til  hua,    meno;.  huten   (og  med  ind- 

virkniug  fra  nord.  hota,  :  heten,  hvorav 
eng.  lioot  ds.,  ogsaa  drive,  jage  avsted  . 
Mht.  hiuzen,  se  huta  2.  Hit  horer  og 
hutta  (om  gjaitere  :  varsle  hverandre  eller 
fæet  med  melodisk  tilrop).  Sml.  sv. 
hojta  av  interj.  Itoj. 

Huta  2.  (true  en  hund  til  at  stanse 
el.  tie,  med  tilrop  «hut»,  ogsaa  behandle 
foragtelig,  hundse,  No),  shet.  hut  true, 
hundse,  jage,  f  ær.  h  utsa  pudse  hund  paa; 
sv.  huta  true  en  hund,  hertil  vel  sv.  Jiut 
(«ha  hut  i  sig»,  «veta  hut»,  nno.  (So) 
«han  visste  korkje  hut  elde  hir»).  Sml. 
mht.  huzen,  hiuzen  rope  til  forfølgelse. 
Samme  ord  er  vel  «huta  ein  ut  or  lagje» 

true  en  med  tilrop  (Shl  Kyf).  Av  inter- 
jektion. Dog  er  det  mulig  at  dette  ord 

kan  ha  blandet  sig  sammen  med  et  germ. 

verb.  *hut  (se  Persson  Beitr.  186  f.)  be- 
slegtet  med  gr.  xu&ct^co  forhaane,  dadle, 
yivboQ  m  forhaanelse,  skrt.  kutsd  ds.,  gsl. 

kuditi  dadle,  forhaane  :  mht.  hiuze  mun- 
ter, fræk  (sveits,  gehiiss),  hiuzen  optræde 

frækt,  gehiuze  larm,  skrik,  spot,  haan, 
ags.  huse  n  spot,  forhaanelse,  gnt.  ght. 

hose  ds.  (av  Viutska-).     Se  flg. 
H  uteleg  (skammelig,  haanlig,  Snm  o.  11., 

overraskende,  løierlig,  Nfj),  huten  (styg, 

uhyggelig.  Nu).  Vistnok  til  den  germ.  rot 
*  hut  haane  som  er  nævnt  i  huta  2.,  slutn. 

Hutla  el.  husla  (ødelægge  ved  daarlig 
behandling,  søle  bort,  So  Har  Nhl  Shl 
Ry  f  Jæ  NTel,  søle,  tøve,  nøle,  Rog  Shl 
Nhl  NTel,  smaatrave  =  dilta,  NTel),  sv. 
huttla  sole,  være  sen,  fuske,  narre,  da. 
hutle  fuske.  Vistnok  fra  nt,  sml.  øfris. 
hotelen,  holl.  hoetelen  befatte  sig  med 
unyttige  ting,  fuske.  En  oprindeligere 
form  i  nht.  hudeln,  mnt.  hudeln  behandle 
skjødesløst,  av  ht.  dial.  hudel  pjalt,  fille 

(mht.  hudel-,  huder-).  Man  stiller  dette 
ord  til  lit.  skiltas  fille,  og  til  skrt.  kuthas 
et  slags  uldteppe. 

Hutra  1.  (gi  en  skjælveude  lyd,  av 
kulde,  Rom  Vestf  Ndm),  sv.  di.  huttra 
skjæl  ve  av  kulde,  vrinske,  da.  di.  hudre 
ds  ,  sml.  eng.  di.  liotier  skjælve,  gyse  (og- 

saa bevæge  sig  ustadig,  ved  sammenfald 
med  et  andet  verbum,  se  hutta);  sml.nt. 
hudern,  nht.  di.  huttern  skjælve  av  kulde, 
ogsaa  elsass.  hudern,  tir.  haudern  krype 
sammen  av  kulde.  Egentlig  lydord  :  sml. 
at  nht.  liuttern  ogsaa  betyr  skrike  (om 
akerhøns),  hudern,  som  sv.  di.  huttra, 
vrinske.  Sml.  hustra,  hukra.  Med 
anden  konsonant  ut.  huhhern  skjælve  av 

kulde,  holl.  huiveren  ds.  (vel  ved  kryds- 
ning  med  hihheren,  beven). 

Hutra  2.  (bortvise,  drive  bort  med 
trusel,  Ha)      Til  huta. 

Hutt  se  hott  2. 
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Hutta  1.  (bevæge  sig  raskt  og  vip- 
j)eDde,  Ma  Set  Rbg  Ha,  li.  paa  seg  slænge 
paa  sig\  IVIaa  vistnok  hænge  sammen 
med  eng,  di.  hatter  bevæge  sig  ustadig, 
nt.  hotten  gynge,  svinge,  flam.  hoter  en 
ryste,  mht.  hutzen  bevæge  sig  gyngende, 
hotzen  løpe  burtig,  gynge.  Se  h  o  1 1  a. 

Germ.  '"'hutt-  kanske  beslegtet  med  lit. 
kiitéti  ryste  op  og  lat.  quatio  ryste,  idg. 

*quet  :  *qut. 
Hutta  2.  (true  med  næven,  Jæ  Nhl, 

h.  etter  ein  være  efter  en  med  knub  og 
haardeord, jage, Ma).  Se  hytta  og  buta2. 

Hutta  3.  se  huta  1. 

Huv  m  (takryg,  mening,  bedækning 
langs  takryggen  av  fjæler;  bundfjæler  i 

baat  (nærmest  kjølen),  Snm ;  liten  utbyg- 
ning, ark,  Østl;  bule,  svulst,  To  Had, 

toppet  dynge  av  høi,  Gbd,  hvælvet  lok, 
Østl,  lok  over  pipen  mot  nedbør,  Gbd), 
gno.  hufr  m  skibssidens  buk,  gsv.  huver 
hvælving,  nsv.  hiif  det  som  dækker,  f.  e. 
en  skorstenspipe,  rundt  tak,  jy.JiUV  skråa- 
tak,  utbygning  med  halvtak  ved  hus- 
enden;  sml.  sveits,  kupp  adj.  konveks 

(germ.  *hnbba),  hupp  m  kuleformet  ut- 
vekst, busket  kvast,  huppe  f  hestens  bak- 

del, bair.  hoppen  f  hudblemme,  svab. 

huppel  liten  byld.  Ogsaa  ags.  hyf  f  bi- 
kurv  (eng.  hive)  hører  hit,  likesaa  gnt. 
huvel,  ght.  Jmbil  liten  haug.  Se  hov. 

Germ.  rot.  *kup  «bøie  el.  hvælve  sig»  : 
skrt.  kupa  m  grube,  hule,  gr.  y-vn^  hule, 
xvneWox  bæger,  lat.  cfq^a  tønde,  fat;  osv. 
Se  h  u  v  a. 

Huv  m  2.  (lysring  om  solen  el.  maa- 
nen,  Had,  bisol,  Ha  Aadal  To,  hug  Va). 
For  (sol)  ul  v  s.  d.  Ved  indflydelse  fra 
da.  hov  ring  om  sol  el.  maane,  som  er 
fra  nht.  Hof  ds.  (se  h  o  v).  Dette  som 
oversættelse  av  lat.  areala  ds,  {area 
gaardsplads). 
Huva/  (hue;  buet  lok  over  en  pipe 

fsral.  hetta  og  se  huv,  den  anden  mave 

hos  drøvtygger  =^fa(/erh}iva)),  gno.  Jiufa 
hue,  hvælving  over  kirkens  skib,  balda- 

kin over  høialteret  (sv.  hufva,  da.  Jiue) 
=  ags.  liufe  f  hue,  hætte,  gnt.  huva,  ght. 
haha  (nht.  Haube,  dial.  ogsaa  kuppel  paa 
taarn,  tændhætte  o.  m.).  Til  samme  rot 
som  huv   1. 

Hy  n  f  dun,  loddenhet,  især  om  mygl 
fl.  tyndt  haar  og  skjeg,  BSt  Tel  Ha  Ød 
No),  gno.  hy  tyndt  haar,  dun,  shet.  Jiø 
ds.,  Hv.  ////  ansigtsfarve,  l)ornh.  hy  m  ds.; 
sml.  got.  hiurl  H,  utseende,  ags.  hhv, 
Iiéaiv  n  utseeiule,  skikkelse,  farve  (eng. 

hue),  (icrin.  *hiw{i]a-,  '^/linija-.  Hertil 
Hvarer  lil.  szyvas  hvit,  myglet,  gsl.  sivil 

graa;  skrt.  ryaixi-  sortbrun,  l)nin.  Idg. 
jot  *a  :  *(;ic    se  hæ  ra.     —     hya    (gjøre 

lodden  (h.  sey  el.  Jiyast  bli  lodden);  bli 
lodden  el.  sætte  mygl,  Ma;  plukke  el. 
klippe  skjødesløst  av  fgræs,  haar),  Tel 
Ha  Snm,  ogsaa  med  bøin.  hydde,  som  av 

*hyda).  Hit  hører  vel  hya  av  klarne  op 
(Tel),  sml.  sv.  di.  hya  opp  ds ,  ogsaa 

holde  op  (om  regn),  —  hya  f  <\ag  av 
mygl,  Ma  Rbg.  tynd  hinde,  DalJæ),  sml. 
bornh.  hé  f  tynd  hinde    jy.  hi,  hie. 

Hy  (forsterkende  i  Jiyfant  grov,  raa, 
larmende  kar,  Ma  Ned,  Jiyrask  meget 

rask,  Ma,  hysterk  meget  sterk,  Ma  (og- 
saa hyande  sterk),  hyvayid  meget  sint, 

VTel  Rbg  VAgd,  ogsaa  huvond,  Jiuande 
vond  Rbg).  Ross  antar  at  hy  kommer  av 

h  y  d  a  piske  {huvand  skyldes  da  en  an- 
den tilknytning).     Ikke  sandsynlig. 

Hy  seg  (bare  sig,  dy  sig.  Sen),  sv. 
di.  hia  sej  ds.     Vel  for  hia  s.  d. 

Hya  {-ar,  og  -r,  -dde;  trippe,  hoppe 
avsted,  Ha  Nu  Tel),  sv.  di.  (fryks.)  Ity 
løpe,  ile.     Dunkelt. 

Hya  /  (forsultent  og  snakent  el.  rapse- 
lystent  væsen  (ku,  kvinde  osv.),  Ha).  Til 

hya  av  plukke  av? 
Hyda  (hudstryke,  piske,  pryle,  tugte, 

Østl  Tel  Va  Nhl  No),  gno.  hyM  hud- 
stryke, piske,  sv.  di.  hyda  ds.  Sml.  eng. 

hiding  pryl  =  gno.  hyding,  nno.  hydvnq 
ds.     Til  hud. 

Hyfsa  (vippe,  bysse  et  barn,  Tel  Rbg 

Jæ  Ryf  Dal,  gjøre  tunge,  vippende  be- 
vægelser,  Rog  Har  So  Ha  Gbd  Stjør, 
slænge  paa  sig  (klær),  jaske  av  et  arbeide. 
So,  pryle,  Smaa).    Avledet  av  hufsa  1. 

Hyggja  (tænke,  betænke,  h.  seg  sanse 
sig,  No;  merke,  bli  opmerksom  paa, 
fatte;  pleie,  rogte,  Gul;  ynde,  Ørk  Tel; 
h.  seg  glæde  sig  ved,  søndenfj  ),  gno. 

hyggja  tænke,  mene,  merke,  føle  sig  til- 
freds ved,  sv.  di.  hyggja  indse,  vite,  bli 

var,  røgte,  æ.  da.  hygge  troste,  gi  mod, 

tiltænke  (jy.  hyyge  røgte  med  omhu),  = 
got.  liugjan  tænke,  mene,  være  tilsinds, 
ags.  hycgan  tænke,  gnt.  huggian,  ght. 
hucken,  Jmggen  tænke,  huske,  mht.  Juif/en 

ogsaa  :  glæde  sig.  Til  hug.  —  hyggjen 
(agtsom,  omhyggelig,  ogsaa  nem,  som 
let  begriper,  No),  gno.  Jiygginn  tænksom, 
fær.   ogsaa  forsigtig. 

Hykj  a  (l)oie  ned,  h.  seg  sa^tte  sig  paa 

huk,  søndenfj.,  Ji.  seg  ilurp  krumme  s'g 
sammen,  Nfj  Tel),  sv.  di.  hyk((  huke, 
æ.  da.  (Moth)  hyge  hænge  med  vingerno. 
Til  huk.  —  hyk  (en  sammenkrø]i(n 

ligui",  Snm,  bngning  nedad,  omtr.  Ju)k, 
Tel,  sr,i]),  fremspring,  Rbg  Ma,  =  hikjel.^ 

hykjel  ds.\  hjikja  f  (kryster  —  harchykja 
Tn,   s\-.   di.   håra Ji uk. 

Hykja  i  vel  r('tt('i<>  hi/kkja,  liten  hytte- 
Ilel).     Til   bokk. 
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Hykla    gaa  med  krokete  knær    ojj  ln 
tende,  Jæ,  giia  usikkert  og  forsigtig,  Tel\ 
Se  h  o  k  1  a.     Til  hi/kjel  =  bøk  jei  (med 
iud virkning  fra  hykja  .     Ogsaa  :  smække, 
kippe,  om  sko  (Tr),  se  hokla. 

Hyl  ni  j)ilt,  smaagut,  kSo).  Til  hyla  2. 
Sml.  hyn. 

Hyl  ))i  [hol,  fl.  -jar,  dyp  hulning  i 
bunden  av  bæk  el.  elv,  ogsaa  :  vandpyt\ 
gno.  hylr  m  ds.,  sv.  di.  Jwlj,  hulj,  Jiol 
dypt  hul  i  elv  el.  sjø,  litet  morads, 
bornh.  jy.  //oZ  =  nuo.  Sml.  ght.  Jtuliwa, 
Jiuhcd  pyt,  dam  (svab.  hiilbe  landsby- 
dammen,  vandbeholder);  sml.  og  ags. 
Jiolh  ni  fordypning,  hulning.     Til  hol. 

Hyla  1.  {-er,  -te,  hyle),  sv.  hyla,  da. 
Jiyle^  =  mnt.  hulen,  mht.  hiulen  (nht. 

heulen^,  meng.  hulen  (eng.  hoivl).  Sml. 
ght.  hiuwilån  juble,  mht.  hiuiveln  hyle. 
Kunde  opfattes  som  lydord  (til  skriket. 

hil).  Kan  og  svare  til  et  idg.  *ku  i  skrt. 
kdufi  opløfte  et  skrik,  gr.  xcoxurø  skrike, 

h3'le,  gsl.  kujaii  murre,  lit.  naktlkova 
natugle;  osv.     Sml.  yla. 

Hyla  2.  {-ar  og  -er,  sætte  avsted  i 
anstrengt,  klodset  gang  el.  løp,  med 
fremstrakt,  lutende  krop,  Shl  Kyf  Tel  Ha 
To  Gbd  Va  Vestf,  yla  Kyf  Shl).  Passer 
ikke  formelt  til  hula.  Snarere  en  avled- 

ning av  hya. 

Hyling  ni  {hylling,  forvikling  (av  fiske- 
garn), vase,  Nam  Hel  Lof',  Er  vel  fra 

nt.  holl.  Indlen   hylle,   vikle.     Se  flg. 
Hylja  1.  (indhylle),  gno.  hylja  skjule, 

dække,  sv.  holja,  da.  hylle,  =  gnt.  (&^)- 
hullian  (holl.  hullen),  ght.  hulleyi  (nht. 

hullen).  Germ,  *huljan  til  helan,  se 
hela. 

Hylja  2.  {-ar,  om  vandstrøm  :  danne 
hyl,  rinde  strømmevis,  ose  ned  (egtl. 

«danne  pytter»',  Østl  HSt,  spilde  vand 
paa  gulv  o.  1.,  Ha,  drikke  graadig,  belje 
i  sig,  Snm),  bornh.  høla  el.  Jtølla  ner  øse 
ned  (om  regn).     Avledn    av  hyl. 

Hylk  m  {hylik,høllik,  natkappe,  Østl), 
sv.  di.  Jiyllk  f,  helika,  hilka  sommerhue, 
kraakehat,  da.  di.  hylleke,  bornh.  hølleka 
hvitt  linklæde  om  barns  og  kvindes 
hode,  aapent  bak ;  fra  nt.  (mnt.  hulle, 
liulleken  hodebedækning,  hodeduk,  hue, 
holl    hullefjenj.     Til  hullen  =  hylja. 

Hylke  n  (høit,  smalt  kar,  dannet  av 
en  stump  av  et  hult  træ,  Ryf,  balje, 
vaskekar,  No,  dunk  el.  spand  til  at 
bære  paa  ryggen ;  keitet,  stiv  person, 
Kyf),  nisl.  hylki  n  litet  kar.  Avledning 
av  holk  m. 

Hyll  m  (sambucus),  da.  hyld,  sv.  hyll 
(æ,  hylle;  sml.  sv.  di.  holl-bårs  trd  vi- 
burnum  opulus  =  nno.  skogshyll).  Be- 
J^legtet  med  ght.  holjintar,  holantar,  nht. 

di.  Jioldcr,  nmt  ]iol(ler{n).  Det  tyske 
navn  har  det  ved  trænavn  sedvanlige 

suffiks  *  dra  .  Stamme  ^hulan-,  *hulnl. 
hvorav  nord.  *hull).  Beslegtet  hermed 
er  russ.  (osv.)  kalina   vilnirnum  opulus. 

Hylla  /  i^hylde),  sv.  hylla.  da.  hylde. 

Grf.  *hullion,  avledn.  til  hjell.  Se  hil  la. 
Hylla  (vise  huldskap,  behandle  ven- 

lig,  især  om  at  motta  nogen  i  sit  hus, 
So  Nhl  o.  fl.;  gjøre  (husdyr)  tillidsfulde, 
hjemmevante,  Har  So,  hyllast  vænnes  til 
et  sted,  trives  der,  Tel\  gno.  hylla  gjøre 

en  velsindet,  h.  fyrir  eni  gi  en  en  vcn- 
lig  mottagelse;  sv.  di.  hylla  bære  kjærlig 
omsorg  for;  rks.  hylla  og  da.  hylde  har 

faat  betydningen  fra  mnt.  hulden,  -=  nht. 
huldiqen  (mht.  huldeyi  ogsaa  «gjøre  en 
huld»).     Til  holl. 

Hylma  /  (omvinding,  hvormed  ange- 
len fæstes  til  snøret,  Snm  Nfj),  dertil  ver- 

bum hylma  (Sfj).  Er  vel  samme  ord  som 
gno.  hylma  egtl.  skjule  (som  dog  altid 
brukes  overført  :  lægge  dølgsmaal  paa). 
Dette  er  avledet  av  et  substantiv  som 

staar  i  avlydsforbold  til  det,  som  li^^ger 
til  grund  for  ags.  oferhelmia7i  bedække, 

overskygge.     Til  *helan,  se  hel  a. 
Hylp  '})i  (uformelig,  klodset  ting,  i<ær 

om  altfor  dype  kar,  Shl,  en  klodrian  som 

vil  være  fin,  Shl).  Muligens  at  sammen- 
ligne med  bair.  holpel  grovt,  klodset 

menneske,  sveits,  hiilpen  hinke,  gaa  møl- 
sømmelig  (skjønt  endekonsonanten  er  op- 
rindelig  forskjellig).  Dertil  hylpa  1.  (gjøre 
sig  til  hylp,  klæ  sig  klodset,  Shl). 

Hylpa  (faa  til  at  hænge  mindre  sidt, 
heise  op  i,   Ma).     Dunkelt. 

Hyltra  /  ̂hylster,  skede,  Ha  Snm  So). 
Sml.  mht,  hulfter  pilekogger  (nht.  Holfter 
pistolfutteral,  nt.  holsfer  ds.).  Sideform 
ght.  hul{u)ft,  mht.  hulft hylster,  futteral. 

Germ.  rot  '''helh  beslegtet  med  gr,  xaXu:TTco 
omhylle,  skjule,  xaAi3|3t\  hytte,  Grundrot 
se  hela.  Til  denne  grundrot  got.  hulisfr  n 
omhylling,  dække  =  ags.  heolstor  hylster, 
skjul,  sv.  holster,  da.  hylster  (i  æ.  da. 

ogsaa  i  bet.  «skjul»),  nisl.  hulstr  n  futte- 
ral; mht.  kulst  f  åække,  hylster. 

Hyma  (mørkne,  bli  aften,  Snm  Sfj, 
være  grætten,  Rhg  Ned  Ba;  være  døsig, 
So),  shet.  høm  mørkne.     Til  hum. 
Hympe  (stykke  kjøt  av  svangen.  Ha, 

klodset  figur.  Tel).     Se  hump  2. 
Hymta  se  hum  ta. 

Hyna  1.  {-er, -te,  sætte  avsted  forover- 
bøiet  med  svær  fart,  omtr,  =  hyla,  Rog 
Shl\  Vistnok  avledn.  av  hun  bjørn- 

unge, egtl.  «Innte  som  en  bjørn»,  sml. 
sv.  di.  hun  f  springe  som  en  bjørn  (og- 

saa avledet  av  hun).  —  Dertil  hyn  i^smaa- 
gut,  Snmj,    avledning    av  hyna,  sml.  sv. 
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di.    hynting    stor    gut,    av  hiinf,    æ.  da. 

(Moth'   liuntiiig  halvvoksen  bondegut. 
Hyna  2.  {-er,  -de  og  -te,  skjære  bort 

hun  paa  en  bjelke,  kantskjære,  Shl  VAgd 
Tel,  jevne  osv.,  Tel,  overfort  :  være  efter 
en  med  bitende,  avfeiende  ord,  refse  i 
ord,  Shl  Ejf  Ag(l\  Til  h  u  n  2.  Dertil 
hyne  m  (gammel,  grætten,  bisk  mand, 
Set)  og  hynen  (bisk  og  avfeiende.  Har 
vShl  Eyf  Agd  VTel ;  ogsaa  tilbøielig  til 

at  stange  (om  kuer)  :  i  denne  bet,  ind- 
virkning  fra  hymen  {hynnen)  ds.).  Videre 

avledning  er  hynta  (være  bisk  og  av- 
feiende. Shl  Rog)  og  hy  n  f  en  (==  hynen 

Eyf). 
Hyngn  (han  ørret,  Gbd),  gno.  hæingr, 

hængr  m  (ikke  hængrl)  hanlaks.  Avled- 
ning ,  av  et  *h6-  som  kanske  svarer  til 

tir.  huech  ni  slags  ørret.  Germ.  Vioha-, 
som  kunde  høre  etymologisk  sammen 
med  got.  hoha  plog.  Dette  ord  betyr 
egtl.  «gren»  (det  var  den  første  plog)  = 
skrt.  gåkhå  gren,  sml.  lit.  szakå  ds.  Fi- 

sker har  ofte  navn  som  egtl.  betegner 
«kjep»,  sml.  f.  e.  haa. 
Hynna  (stikke  hodet  frem,  være  næs- 

vis,  Fo  Inh ;  dra  i  haaret,  pryle,  Inh  Stri 
Gul  Sel,  nappe,  rapse,  Stri,  dra,  slæpe, 

STr  Gbd  Ndm).  I  et  par  av  betydnin- 

gerne  til  '"'Jierna  (se  hynne  under  hedna), 
sml.  hedna  lugge  (Vo);  «men  minder  og- 

saa om  Jryrna  stange»  (Ross).  Sml.  ags. 
hyrnan  stikke  frem. 

Hynt  (fortrolig  med,  vant  med,  Ned). 
Avledn.  av  h  j  o  u. 

Hynt  (tiltalende  ydre  og  væsen.  stase- 
lighet.  Hel),  hynta  vb.  (sprade).    Dunkelt. 

Hyp  m  (kjælen,  sammenkrøpen  vissen- 
pind,  Jæ  Dal),  hypa  (krype  sammen  i 
kuldskjærhet  og  kjælenskap).  Vistnok  til 

en  germ.  rot  *hub-,  *hu/  «bøie  sig»  (se 

h  y  v  r  e),  hvortil  sveits.  huppe'>^  =  hochen 
huke  sig  ned. 

Hypja  /  (poseagtig  fold  sv  klærne, 
hvori  noget  kun  bteres,  taskeformet  pose, 

Har  So,  lang  bylt.  Har),  sml.  gno.  tgtrug- 
hypja  fillet  og  slusket  klædt  k vinde, 
nisl.  hypill  vidt  og  stort  klædebon  av 
grovt  og  daarlig  tøi,  sv.  di.  (Jtl)  hyppja 
fang  i  klær,  hyppja  bære  noget  i  fanget, 
n)al)  skmnhuppa  skjøteskind.  Fremmed? 

Samraenhæng  med  svab.  huppe  kvinde- 
klædningsstykke?  Dette  =  pippe,  nlit. 
.loppe,  som  er  laan  fra  it.  giupjxi,  giuhha 
jakke  (fru.  jupe,juj)on  kviiKlekjole).  Delte 
fra  arab.  yuhha  vid  mandsjakke.  —  Der 
til  hypja  1.  {-ar,  svøpe,  vikle,  især  skjø- 
d(!Hløst,  li.  ]nia  seg  kasle  i)aa.  sig  i  hast, 

Tel  Har,  gaa  lialvkla-dt,  Ila,  sy  skjodcs- 
løst,  danne  "hy])jor')  ved  syningen,  ar- 

beide skjødesløst.  Har),   nisl.  hypja  svøi)e 

{h.  seg  i  f  oi  hl);  vel  og /<z//yrt  (Hald.)  væve 
grovt  tøi  paa  en  slet  maate. 

Hypja  2.  {-ar,  vippe  op  og  ned,  gynge, 
So,  hoppe,  trippe  avsted,  Snm  Tel,  Ji.  seg 
gaa  og  hoppe  som  et  barn,  Setj,  sv.  di. 
hyppja  hoppe  ofte,  likesom  smaabarn. 
Til  h  o  p  p  a. 

Hyppa  {h.  potetar  :  hope  jord  op  om: 
h.  jisk  lægge  dækket  tisk  op  i  trekantete 
stabler,  No),  da.  liyppe  (kartotier;  æ.  og- 

saa «ophope»);  fra  rani.  liiipen  ophope  = 
nht.  håufcn.  Til  mnt.  hfipe  hop.  Se  hop. 

Hyr  n  1.  (Iiyre,  forsyning  med  klær, 
især  for  sjøfolk,  No  o.  fl.).  Vel  avledet 
av  hyrda  (=  hirda).  Se  hyra  2.  Fær. 
hyr  ur  m  klædedragt  (mest  daarlig)  er  vel 
sent  laan  fra  no. 

Hyr  71  (oftest  yr,  luning,  varming,  be- 
skyttelse, Nfj).     Kunde  være  =1.,    men 

,  er  vel  snarere   at    stille    til    nisl.  Jiyra  f 
lunk,  varme.     Dette   hører    til    gno.  adj. 
Jryrr.     Se  flg. 

Hyr  ni  1.  (lyst,  mod,  fyrighet,  humør, 
NBh,  hyra  f  ds..  So  Har,  trivsel,  lykke 

i  sin  bedrift,  Sen),  nisl.  hy7'a  f  glad  og 
blidt  utseende,  velvillighet,  fær.  liyrurm 
sindsstemning,  humør.  Til  gno.  adj.  Jiyrr 

mild,  venlig  -=  ags.  Mere  god,  mild.  mnt. 
hure  behagelig,  mild,  mht.  gehiiire  ds. 

{nht. geheuer).  Se  uhyra.  Germ. ''''Jiiur{i)a- ansees  for  avledet  med  r-suffiks  av  germ. 
*hiwa-,  se  hjon  og  hyske;  sml.  gsl. 
po-slvn  velvillig.  —  Dertil  hyra  seg  (bli 
fuldt  vaaken,  bli  livlig,  Sfj),  gno.  hyrast 
gjøre  sig  blid,  bli  blid.  Sml.  sv.  di. 

Jiyra  opp  klarne  op  (som  kanske  er  paa- 
virket  i  bet.  av  hya  opp.  se  hy). 

Hyr  m  2.  (svak  antydning  av,  mindste 
spor  av,  Nfj  Sfj  Nhl  Shl  Rog  Li  Ma). 
Av  hir? 

Hyr  (i  uttrykket  hurt  i  hyr  og  heim, 
hen  i  véret,  vildt,  Rbg  Tel  Dal  VAgd 
Tr,  i  ør  og  heim  Har,  i  hyrg  aa  heim 
Snm,  i  hyrj  osv.  Nfj  Sfj,  /  hyrj  aa  hei 
Sfj,  hoyr  aa  heim  Jæ  Ryf,  hyrunihei  Ma\ 
Se  hyrg  (er  vel  utgaat  fra  Jtorg  aa  Jiei. 
se  horg  1).  Ved  sammenblanding  med 

foreg.  fremkommer  uttryk  som  «dæ^  va'kje 
antel  h//r  elle  heim  i  snakkji  hans'>  (Dal) 
=  ikke  spor  av  mening. 

Hyra  /'  (leie,  husleie,  ogsaa  lon),  vb. 
hyra  1.  (leie),  sv.  hyra,  da.  hyre;  fra 

mnt.  hm'e  f  leie,  pagtepenger,  vb.  hu  ren 
leie,  mht.  hure  f  [\\\\\.  di.  heuer),  ags. 
hyr  f  leie,  løn,  reiiler,  vb.  Jii/ran  (eng. 

hire),  gfris.  héid.  Ukjendt  ojjrindelse.  — 
hytri  i  bet.  «bekomst»,  <!^h(fn  fekk  Jiyra 
.si»  (Ha  Østl)  er  vel  nærnu\st  dotte  ord. 
Sml.  da.  «have  sin  fulde  hyre  med  no- 

get», og  sv.  han  Jiar  fdli  sin  hyra  han 
har  drukket  si«j;   fiild. 
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Hyra  2.  [-a r,  forsyne,  utruste,  især 
med  klær,  pakke  ind,  No  80,  kjura  Ma, 
yra  Nfj ;  hjælpe,  nytte,  ogsaa  :  forslaa,  bli 

nok,  No  Inli  NOd,  hf/r'  seg  ds.,  No), 
østsv.  hyr  forslaa,  ræ^kke  til;  jy.  hyre  sig 
selv  passe  sig  selv,  underholde  sig  selv. 
Av  hyr^a,  gno.  ;^mno.V  hyrda  =  hirda  ta 
vare  paa,  bry  sig  om.  Betydningen  «for- 

slaa» av  nytte,  gagne,  og  denne  av  «ta 

sig  av».  Se  hyrding. — hyrden  {hyren, 
agtsom,  omhyggelig,  Shl?,  se  uhyren, 
ukjuren),  sml.  jy.  hørrende  «nænsoni». 
Hyra  3.  (skynde  sig  sterkt,  tumle  av- 

sted, Kyf  Køl  Hel,  ogsaa  tale  i  vildelse 

=  orskd,  snakka  i  hyyra  =  i  hyyr'n, 
Li).  Sml.  østsv.  A?/r'  «svindla,  yra».  Det 
sv.  ord  kan  dog  være  for  yra.  Norsk 
hyra  er  vel  hyrgja,  paavirket  i  form 
av  hyr;  bet.  skynde  sig  har  det  kanske 

faat  ved  paavirkning  av  hya.  —  Sml. 
og  hyr  v  a. 
Hyrd  (yndet,  ho  it  anset,  Kbg).  Vist- 

nok  ptc.  til  et  hyra,  til  adj.  hyrr,  se  hyr 

m  1.  Til  dette  ogsaa  hyr  tække,  vin- 
dende væsen  (Va,  ogsaa  hyrdr  m  Va). 

Hyrding  {hyring,  høring,  juring,  kju- 
ring,  gjæ^tergut),  gno.  isl.  hirdingi  hyrde 
=  hirdir,  sv,  di.  hoiing;  gno.  hirMr  ni, 
da.  hyrde,  sv.  di.  hyre,  hoh  (rks.  herde 
fra  nt.),  =  got.  hairdeis,  gnt.  hirdi  (nt. 
holl.  herder),  ght.  hirfi  (nht.  Hirt).  Germ. 

*herdia-,  avledn.  iiy*herd6  :  got.  hairda  f, 
gno.  hjgrd,  ags.  heord  f  (eng.  herd),  ght. 

herta  f  (nht.  Herde).  Grundbetj^dningen 
var  «række»,  sml.  gal.  créda  f  {av  *kerdå) 
række,  tidsfølge,  hjord,  gpreuss.  kerdan 
lid.  Med  det  germ.  ord  for  hyrde  sml. 

lit.  kerdzius  hyrde.  —  Hertil  gno.  hirda 
bevogte,  bevare,  beskytte,  se  hyra  2. 

Hyrg  n  (våas,  Nhl  Nfj  Snm),  hyrgja, 
{hyrja)  1.  (vaase,  fortælle  fabler,  BSt  Ha 
o.  fil.  (sml.  hyrja),  fantasere,  tale  i  ørske, 
Nfj).     Til  horg  2. 

Hyr(g)ia  2.  {hør ja,  aande  med  gurg- 
lende lyd,  Gbd).     Hører  til  hurga. 

Hyrja  (svøpe  om  skjødesløst,  So  Jæ, 
//.  seg  =  harva  paa  seg,  So,  ogsaa  :  h. 
paa  seg  pakke  sig  til  med  klær,  Jæ, 
sætte  sammen  historier,  hyrji  ihop.  Ha, 
=  hyrgja).     Vel  av  hyrgja  til  horg  2. 

Hyrja  (hørja,  rive  i  sig,  Kyf).  Se 
herja  2.  Dertil  hyrjaata  {hørjaada,  ørj- 
uada  Ryf  Dal,  horjaada  Li,  slukhals,  ogsaa 
•en  liten  sluken  fisk,  en  art  labrus).  Peder 
Claussøn:  hyriaader  «en  uskikkelig  æder». 
Hyrkja  (arbeide  raskt,  men  grovt  og 

skjødesløst,  især  sy  skjødesløst  sammen, 
Tel),  dertil  hyrkja  f  {hørkje,  tunghændt 
slusket  river  av  en  kvin  de.  Tel).  Til 
hurka. 

Hyrmann    (i    gammelt    sagn    fra    Li, 

hofmand,  hirdmand),  av  gno.  hirdmadr. 
til  hird  f  kongens  livvakt;  dette  er  laan 
fra  ags.  hired,  hird  m  husstand,  familie, 

en  fyrstes  følge,  livvakt,  av  *hiw  r,rd 
(sml.  hiwrurleii  familie)  =  ght.  hirdt 
(nht.  Heirat). 
Hyrna  /  L  (hjørne),  gno.  hyrna  f 

hjørne  paa  øks  =  ags.  hyrne  f  hjørne, 
mnt.  horne  f  n  ds.  I  Ned  Nam  liynne  n 
=  mno.  liyrni  n,  sv.  horn,  da.  hjørne. 
Avledn.  av  horn. 

Hyrna  /  2.  (dyr  med  horn,  især  sau. 
Har  So;  tverbjelke  i  slæde,  alm.  med  op- 
staaende  ender  som  horn,  Gbd  To  La), 

hyrning  m  {=  hyrna  i  bet.  1.  i  smstng. ; 
=  hyrna  i  bet,  2  ,  NBh  Snm  No),  gno. 

hyrningr  hornet  væsen.  — •  hyrna  (stange. 
Dal  VTel,  mukke,  gi  onde  ord,  Har); 

svits.  Jiorne'"'  stange.  Sml.  ags.  hyrnan 
stikke  frem.  —  hyrnt  (hornet),  gno. 
hyrndr;  ags.  hyrtiede  ds. 

Hyrpa  se  hurpa  1.     Sv.  di.  hyrj)    ds. 
Hyrren  (=  hurren,  vranten,  furten. 

Tel  Agd  Jæ  Ryf  Shl).     Se  hurra. 
Hyrtig  (kneisende,  NBh  Rbg  Set  Hel, 

livfuld,  Tel)  se  hurtig. 
Hyrta  seg  (slaa  sig  igjennem,  klare 

sig,  NGbd).  Maa  være  opstaat  av  liyrda 
se  hyra  2.;  har  ikke  noget  at  gjøre  med 
gno.  hirta  holde  i  ave,  osv.  (sv.  di.  hirta 
stanse,  intr.,  horta  trans,  og  intr.),  som 

er  germ.  *hertian  (av  hjarta,  egtl.  «lægge 
paa  hjerte»)  =  ags.  hiertan  opmuntre. 

Hyrva  /  (sløv  grunding  paa,  sanses- 
løshet,  søvngjængeri.  Dal).    Til  hoT\  f  n. 

Hyrvutt  (forviklet,  sammenfiltret,  Va). 
Til  hurv. 

Hysa  1.  (kaste  hoit  op  i  luften,  Ryf 
Jæ),  sv.  di.  hyssa  ds.  Til  hus  sa,  busta. 
Sml.  hysja  3. 

Hy  sa  2.  (huse;  bebygge  {oftere  husa) ; 
logere,  bo,  Hel\  gno.  hysa  gi  hus,  sv. 
hysa;  sml.  ht.  di.  hausen  ds.     Til  Jtus. 

Hysa  f  1,  (kolje,  nord  og  vest),  fær. 
hysa.  Gno.  og  nisl.  ysa,  som  vel  er  den 
opr.  form  (derfra  finsk  jukso).  Kanske 
efter  de  sorte  flekker  ved  brystfinnerne, 

til  roten  *us  brænde  (se  ei  my  r  ja).  Sml. 
navnet  kolga. 

Hysa  /  2.  (hylster,  dække,  f.  e.  over 
saaret  lem.  Va  Tel).     Avledn.  av  hus. 

Hysa  /  3.  (uredet  og  utækkelig  kvind- 
folk,  Ma),  hyse  n  (uredet,  uordentlig,  form- 

løs figur  el.  tingest,  Rbg  Tel  Ma,  især 

om  kvinde,  Tel).  Hører  til  hysja  /'. Sml.  Jiysa  vb.   L 

Hysja  1.  (præs.  huste  og  hyste,  frem- 
bringe en  skarp,  susende  lyd,  især:  suse 

avsted,  Tr  St.,  sige  hyss,  tysse,  Nhl),  da. 

hysse;  sml.  sv.  di.  hysj'  løpe,  styrte  av- sted.    Se  hosa,  hussa  (og  kv  issa). 
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Hysja  2.  præt.  Jiuste,  drysse  ned,  o^- 
saa  utsprede  tyndt.  Har).  Samme  ord 
som  1.  (^efter  lyden  ved  dryssingeu). 

Hysja  3.  {-ar,  gynge  sterkt  (trans.), 

Har  Shl  Jæ),  østs  v.  hiss"  hys^e  barn.  Til 
hus  sa  2.,  se  hysa  1. 

Hysja  4.  (-«r,  gjøre  løst  og  skjødesløst 
arbeide,  Shl  So  Nfj,  bringe  i  uorden,  So 
Sfj  Nfj,  danne  en  høi  opsats  av  aapne 
og  løst  opsatte  ting,  So  Nfj  NGbd  (^= 
hesje  iipp,  paavirket  av  Jiesjn),  lufte  op  i 
sammenklemte  ting,  Nfj  Sum).  Dertil 
hysja  /  (løs  hop  av  lette  ting,  Tel;  stor, 
klodset,  slusket  klædt  kvinde.  Ha  So  Set 
Ma,  hysje  n  Shl).  Sml.  sveits,  husl  n 
slusket  klædt,  liderlig  kvinde,  ogsaa  : 
uordentlig  hop  av  stener  paa  aker.  Til 
samme  rot  som  foreg.  Se  hussa  3.  og 
h  u  s  m  a,  h  y  s  a  /  og  h  y  s  k  j  a  /. 

Hysjutt  (flekket  i  matte  farver,  falmet 
i  skjolder,  Vestf  Ba  Tel  Jæ  NBh\  shet. 
høset  skiddengran,  østsv.  liysjog  graablek, 
avlydende  lidsjog  skiddengraa,  hassjog 
blakk.  Kunde  være  hgsJijuft  s.  d.,  men 
den  shet    form  er  uten  k.     Se  hyskjutt. 
Hyske  n  1.  (litet  hus,  især  privet, 

Har  Roms  Snm,  hylster  =  Jiusk,  Østl.), 
msv.  hysikke  privet  (sv.  di.  hyskja  f), 
æ.  da.  hysken    ds.     Fra  nt.     Se  husk  2. 

Hyske  n  2.  (familie,  følge,  selskap, 

Ød  Shl  Hel),  gno.  hyski  n  husfolk,  fa- 
milie, sv.  di.  hdske  hushold,  matlag,  jy. 

hæske  ds.,  bornh.  hdskje  familie,  egtepar, 
=  ags.  hiwisc  n  familie,  husstand,  gnt. 
ght.  hiiriski  n  slegt,  familje.  Germ. 

*Jnwiskia-,  avledet  av  et  adj.  ''^Jnwisk-  til 
subst.  *huva-,  se  hjon.  —  Dertil  hyskja 
seg  (holde  sig  ren,  tømme  sig  paa  ordent- 

lig vis,  især  om  smaabarn,  Ha). 

Hyskja  /'  (vilter,  uopdragen,  utække- 
lig  ung  kvinde,  Ha  Ma  Set  Kbg,  dertil 

adj.  hyskjen^.  Sml.  sveits,  husche"  smud- 
sig,  uordentlig  kvinde,  huschi  n  iiordent- 
lig  klædt  litet  barn.  Hører  til  sveits. 

husche''^  gj«re  et  arbeide  uordentlig,  kaste 
uordentlig    om    hverandre.     Se  hysja  4. 
Hyskjutt  (graalig,  graasprængt,  om 

liaar,  Ha,,  sv.  di.  Jiyskje,  Jiyskjut  (.Itl) 

graaskimlet,  graasj)rængt,  skiftende  mel- 
lem  to  farver,  hiskjig  (Hs\  yskji  (Vb)  ds., 

Jiyskji  ̂ fryks.).     Dunkelt.     Se    huskut  t. 
Hyssing  (seilgarn),  sv.  Jiysivg,  dial. 

ogsaa  JiKHsing.  da.  hyssrtu/;  fra  mnt. 
hushige  lioll.  hwzifig)  trctraads  snore, 

enff.  housing,hou8eline  {fra  nt.  øfris,  hiise- 
lin).  Kfter  nog(!ns  formodning  egtl.  liske- 
Hnøre  til  fangst  av  /iitsrn  ccliynnis,  nht. 
Ifnifsni ;. 

Hytt  III  I.  slunipcl  læ-f,  liog  \'a,  snakke 
hiirf   i  hol  I  (Kl    rrr  i    vcret).      Til    lioH    3. 

Hytt    11/    2.   fspids,    jiig,    Xdiii,     top,    Set 

Dal,   en   mindre  l<lei)p     til   lisk  ,   Ndm    So 
Hel).     Til  hott  2. 

Hytt  m  (lyst,  mod.  Snm).  Kunde  være 
=  ags.  hyht  m  f  haab,  glæde.    Til  hug. 
Hytta/  1.  (hytte,  litet  hus,  husmands- 

plads,  Smaa  Kom),  da.  hytte,  sv.  (i  berg- 
mandssproget)  hytta  (ogsaa  '«hytte»  paa 
skibsdæ'kket,  i  denne  bet.  ogsaa  hytt) ; 
fra  nht.  Hutte  og  nt.  hiitte.  Ordet  er 
specielt  ht.  og  er  trængt  ind  i  nt.  og 
eng.  (hut).  Samme  ord  er  svab.  sveits. 

hutte  flettet  rygkurv.  Germ. "  grf.  *hud- 
jon,  til  idg.  rot  *kudh  «bedække»,  sml. 
lat.  ciido  hjelm,  gr.  xevO-oc;  n  skjul,  xeu(^co 
skjule;  osv.  Av  forskjellig  oprindelse  er 
sv.  hydda  hytte  (i  bet.  influeret  av  ht. 
Hatte),  sv.  di.  hodda,  hudda  skjul,  skur, 
æ,  da.  hudde  hjørne,  litet  rum,  hodde 

hytte,  hydde  fangecelie  (fra  nord.  stam- 
mer vel  eng.  di.  huddock  hytte  paa  en 

kulfærge,  liten  hytte  av  træ,  hætte  paa  en 

saar  flnger).  Dette  av  germ.  *huzdidn, 
sml.  got.  huzd  n  skat  («det  gjemte»)  =^ 
gno.  hodd  ds.,  gnt.  hord  n  ds.,  ags. 
hord  m  n  skat,  sammensamlet  mængde 
(eng.  hoard),  ght.  hort  n  skat.  Til  dette 
germ.  *huzd  svarer  gr.  xi3aO-oc;  hulning, 
cunnus,  lat    custos  bevogter. 

Hytta  /  2.  (poseformet  hudfold  over 
øielokket,  Tel  Nam  Inh).  Samme  bet. 

har  hettor  (fl.  av  hetta)  søndenfj.  Like- 
saa  taaJiytta  i  Rbg  =  taahetta  a.  st.,  og- 

saa taaladd  slags  korte  sokker  til  at  be- 
skytte tærne.  Vel  fra  da.  :  jy.  hytte  hyl- 

ster til  en  saar  finger,  løst  lok  paa 

pipe,  taahytte  ---  taahætte;  sv.  di.  hytta 
hat  paa  skorstenspipe.  Laan  fra  tysk. 
Samme  ord  som  1. 

Hytta  1.  (true  med  haanden;  i  Ha 
ogsaa  vinke),  sv.  di.  (fryks.)  hytf  ds.  Se 
hut  ta.  Beror  paa  en  sammenglidning 
av  hota  med  interjekt.  hutt.     Se  h  ø  t  a. 

Hytta  2.  (lange  ut  efter,  Li,  støte  til, 
puffe,  Set\  Hører  vel  til  hott,  hutt 
tip,  spids.  Hit  kanske  og  hytta  i  bet. 
«tildele  knapt»  (^Gbd)  og  {h.  att)  «trække 
el.  sy  løselig  sammen»   (ØTel). 

Hytta  3.  (berge,  bevare,  h.  seg  holde 
sig  fra  noget,  BSt  No),  da.  Jiytte  sig\  fra 
nht.  Ji aten,  se  h  u  d  f  a  t  r  o  ni. 

Hy  va  (løfte,  kaste,  Har  Vo  l\yf,  //.  te 

"  hegge  i)aa  sprang,  romme,  i  Va  Ha 
(n)d  taka  hyven),  shet.  hør  hæve,  løfte, 

kaste,  slænge,  sv.  di.  (viirml.)  Jiyv'  kaste, slicnge.  1^1  med  /i/ra.  Dertil  hyvel  (en 
dristig,  haardlor  kar,  Tel  \  sml.  ei)i  Iiiva 
kar,  se  hiva.  Mens  Jiir(t  er  laan,  er 
hyra   vistiiok    utviklet  av   h  e  v  j  a. 

'  Hyvel  li  SF.li  K\yf  herel/WA  Ndm  Korns 
Stjor  heril),  da.  liOrl,  iv.  ogsaa  Jævel,  sv. 
hyfrri     dial.     ogsaa    hdvcl),     nisl.    hejill; 
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laan  fra  imit.  liovel  (uut.  libvel,  Juivel^  = 
mht.  liobcl.  Saiidsynligvis  dannet  av  vb. 
Jtobeln  som  igjen  kommer  av  ght.  Jiubal 
(gnt.  Jnivir  «liten  haug»,  egtl.  «ta  væk 
forhoiningerne».     Se  hyvre. 
Hyven  ^skamfukl,  Gbd,  vred.  Har). 

A  y  y  v  e  n  ? 
Hy  voren  (stadig  ophigt  til  at  tugte 

sine  omgivelser,  især  om  kjyr,  VTel). 

Kfter  Koss  til  hy  da  piske.     Se  hy-. 
Hyvre  n  (den  del  av  hestesælen  som 

hviler  jjaa  ryggen;  høvle  06,  hyrve  Snm), 

gno.  hy/ri  n.  Germ.  *hufria-  til  germ. 
*hufra-  pukkel  :  ags.  ho/er  m,  mnt.  hover, 
ght.  hover  m  pukkel.  Sml.  lit.  kupra, 

lett.  kuprs  pukkel.  Idg.  rot.  *kup  se 
hov.  Til  samme  rot  germ.  '^hubila-, 
*hufila  liten  haug  :  gnt.  hiivel,  ght.  hu- 
bil,  mht.  hiibel  og  huvcl,  nht.  Hiibel. 

Hyvring(lithodes  arcticus,  slags  krabbe 
med  pigget  eller  tornet  skal,  Ryf  BSt, 
paa  Sum  tildels  hyrving),  eng.  di.  heaver 
(Kent  Suss\  sml.  haviler,  havil,  havel 
(Suss)  en  liten  krabbe.  Hyvring  er  vel 

av  ̂ 'hefring,  til  gno.  hafrl 
Hæd  a  (spotte,  haane,  Rbg  Tel  Har 

Ma,  hæ^a  Jæ,  i  Ha  ogsaa  skjelde,  over- 
fuse), gno.  hæ^a  spotte,  sv.  heida,  æ.  da. 

hæde.     Til  h  a  ad. 

Hædd  /  (høide  =  høgd,  VAgd  Dal 
Shl  Nhl  ØTel;  høidepunkt,  top,  høide- 
ryg  (ib.);  stokverk,  etage,  Ryf  Røl  Shl, 
polhøide,  Nhl),  gno.  hæd  f  høide,  top, 
forhøining  i  landskapet,  høi  stilling,  fær. 

hædd  høide,  haug.  Av  "'hauhijjo  >•  *hdu- 
idu  >  hæd,  =  got.  hauhipa,  ags.  hiehJ)o 
(eng.  hight),  mnt.  hogede,  hochfe  (holl. 
hoogde),  ght.  hohida  (nederharz.  hechte). 
Se  hød  og  høgd,  hægd.  Samme  ord 
er  hæd  {hæ,  høifjeldsvidde.  Har,  kanske 
med  nogen  betydningssmitte  fra  lieid). 
Hæen  ?  adj.  (fortørket  om  græsbakker, 

Nhl,  Shl).  Er  vel  nylaget  til  hæna 

efter  mønster  av  andre  adj.  paa  -en  som 
har  inchoativ-verber  paa  -na  ved  siden. 
Hægd  se  høgd. 
Hægder  /  fl.  (stagringer,  søndenfj.). 

Av  gno.  hagldir  se  ho  gold. 

Hæ- i  adv.  og  præp.  (hit  i,  heri,  Gbd). 
Se  dæ-i. 

Hæ  ka  (famle  efter  ord  =  æka,  be- 
tænke  sig,  ikke  kunne  bestemme  sig, 
Har).  Til  hika  under  indvirkning  av 
«hæ»  (sige  hæ). 
Hæken  (graadig,  slukvoren,  Sfj  Snm 

Va  Gbd,  havesyk,  Gbd  Snm,  lysten  paa, 
To  Ha,  flittig,  travel  i  arbeide.  So,  modig, 
uforsagt,  Ma  Nhl),  gno.  isl.  hækiliga  hef- 

tig, hidsig  (i  samme  bet.  hækjeleg  i 
Tel),  sv.  di.  illhdkjen  meget  lysten  efter, 
kriken  ivrig,    flittig   i  arbeide,    jy.  hægen 

lysten  efter,  lækkersulten.  Avledn.  av 
ha  ak.  Dertil  hækja  1.  (være  graadig, 
Ryf,  h.  seg  el.  hækjast  driste  sig  til,  Gl)d 

Tel),  sv.  di.  hak'   være  lysten  efter. 
Hækja  2.  (gjore  nar  av,  tirre,  Ryf  Jæ 

Dal,  hækta  ds..  Dal  Li).  Til  gno.  hukr  i 
bet.  uforskammet,  hensynsløs  person.  Se 
haak. 

Hæl  m  ].  (hæl  paa  fot;,  gno.  hæll  m, 
sv.  hal,  da.  hæl ;  sml.  ags.  og  gfris.  hela  ni 

ds.  Germ.  *hanhila-,  dimin.  til  "Jumha-, 
se  haabinda.  —  Dertil  hæla  (bruke 
hællene,  gaa  raskt,  Jæ  Dal  Li  Tel,  ogsaa  : 
stoppe  med  hælene,  om  et  slags  sving  i 
skiløp,  Od),  gno.  fær,  hæla  støte  med hællen. 

Hæl  ))t  2.  (tjore  pæl,  Ork  Stjør  STr 
Gbd  Li,  fortøiningspæl  i  uttrykket  taka 
Jiad  lande,  To  SGbd;  fæstepind,  NGbd\ 
gno.  Jiæll  m  pæl,  knag  paa  Ijaaskaft, 
festarliæll  fortøiningspæl ;  sv.  di.  hal  og 

hala,  m  trænagle,  plugg,  da.  di.  hæl  tjore- 
pæl.     Grf.  *hanhila-,  dimin.  til  haa  2. 
Hæma  (snøre  el.  trække  sammen  med 

en  rem,  Ha,  ogsaa  hæmedraga,  ellers  om 
at  utplukke  el,  samle  noget  i  en  hast, 
(efter  Ross  :)  «samle  meget  spredte  ting, 
idet  man  strækker  sig  langt  ut  efter 
dem ;  maaske  kun  om  at  meie  sammen 

spredt  græs».  I  Tel  Rbg  Dal  er  hæma 
\)  gripe  efter  med  fremstrakt  krop  og 
armer,  ogsaa  :  gaa  og  svinge  med  armene 
(=  fæyna),  2)  =  helma  bjerge  ind). 
«Det  egdske  hæma  kunde  maaske  vjcre 
for  helma  bjerge  osv.,  eller  for  helma  = 
halma  skjære  kornstråa  (med  fremstrakt 
krop  og  arm)»,  Ross.  Hæma  i  Ha  maatte 
da  være  laan  herfra. 

Hæna  (fortørres.  So  Vo  Nhl  Sfj).  Til 
h  æ  s  n  a  (som  bina  til  bisna). 

Hsera  (rense  for  haar,  BSt  Jæ  Dal 
VAgd,  haara  ds.,  Ryf;  sælde  korn,  paa 
Østl  hæle,  i  Ma  Li  høra.  Tel  høre),  nisl. 
hæra  rense  for  haar,  rense  uld,  sv.  liåra 
rense  for  haar.  Dertil  hære  n  (avfald, 
agner,  høri  VTel  Set,  høle  Had  Gbd,  hæle 
Smaa,  høra  urensket  korndynge,  Ma).  Til 
haar.     Se  h  aar  ga. 

Hæra  /  (haarduk,  haarteppe.  Har  Nhl 
Shl  Ryf  Sfj,  stridt  lerret,  Jæ),  gno. 
hæra  f  tøi  av  haar;  hess.  hære  f  teppe 
av  haar.     Til  haar. 

Hærast  (graane  i  haaret,  NTel  Ndm), 
nisl.  hærask  ds.,  hærutt  (graahaaret,  Set); 
til  gno.  hæra  f  graahaarethet  (sv.  di.  (.Dal) 
hdrukall  graahaaret  gubbe  =  gno.  isl. 
hæriikarl) ;  dette  til  gno.  harr,  hærr  graa- 

haaret =  ags.  hår  graa,  graahaaret,  gam- 
mel (eng.  hoar  graa  av  alderdom),  gnt. 

ght.  her  ærværdig,  fornem  (se  herr  e). 

Germ.   *Jtaira-   «hvitgraa»    svarer   til  gsl. 



238 Hæsa — Høk 

sérii  hlaagraa,    ir.  ciar   mork.     Til  germ. 

rot.  *hi,  se  hy. 
Høesa  (puste,  være  stakaandet,  Kbg 

Tel  BSt  Ki  Rom,  ogsaa  puste  ut,  hvile 
litt,  om  vinden  :  blaase  mildt,  lufte,  No, 
gjeunemblaase,  tørke,  fortørre,  Shl  Ma 
Kbg  Tel  Foll  Smaa  No,  blaase  tørt  og 
koldt,  Ma  Rbg  Tel,  tø  op  (om  vind),  NTr, 
fortørkes,  SBh  Sfj  Foll  Smaa  Agd),  sml. 
æ.  da.  hæse  snappe  efter  véret,  og  nt. 
hésappcn  og  lieisappen  ds.,  Juisebdsend 
aandeløs.  Dels  vistnok  til  h  a  a  s  (som 
egtl.  betydde  tør),  dels  til  en  lydrot  hes, 
has  med  betydn.  av  puste  (dernæst  «tørke 

ved  hlaast»);  sv.  di.  (fryks.)  Ar/s' fortørke, 
(a.  st.)  hcissja  puste  sterkt;  noråeng.  haze 
tørke  ved  vind,  tørke  paa  overflaten 

(trans. \  nisl.  hisja  ds.,  se  hes.  —  Her- 
til hæsa  /  (^tørke,  især  av  vind,  Nhl  Shl 

Ma  Rbg  Tel  Vestf  Smaa  o.  fl.,  pl.  hæsor 
sprukken  hud,  Shl  Ryf),  sv.  di.  (fryks.) 

heis  f  tørt,  skarpt  luftdrag,  tør  luft.  — 
hæsen  (om  hud  :  tør,  ru  og  bristende, 
om  høi  og  halm  :  tør,  sprød  av  tor  vind, 
Nhl  Shl  Ryf),  hæser  (kjølig,  tørrende 
vind,  Shl  Ryf).  Sml.  nisl.  hæsinn(Hii\å.) 
=  håss,  hæsingr  saftløst,  vissent  græs, 
fær.  hæsingnr  vind  som  blaaser  længere 
tid  fra  samme  kant.  —  Til  liæsen  vb. 
hæsna  (bli  «hæsen»,  Nhl  Shl  Ryf),  sv. 
di.  has7ia  ds.     Se  hæna. 

Hæsa  /  (hæshet),  gno.  hæsi  f  ds.  Til 
h  a  a  s. 

H setta  (vaage,  risikere,  Inh),  gno.  hætta 
vaage,  sætte  paa  spil,  sv.  di.  håjfa.  Germ. 

grf.  *hanhafjan  til  han  ga.  Sml.  lat. 
cunctari  nøle,  skrt.  gcmhate  nøle,  tvile, 
være  bekymret.  Samme  ord  er  gno. 

hætta  holde  op  med,  avstaa  fra  (e-n); 
dette  har  mistet  en  privativ  forstavelse 

(sml.  gr.  d:t-oxv8n-  opgi  :  oxveiv  betænke 
sig).  Dette  er  jy.  ha^te  holde  tilbake  mel- 

ken (om  ku),  hore  op  (om  regn  og  uvér\ 
sv.  di.  h(ita  klarne  op  (gsv.  luvta  holde 

op).  —  hætta  /  (fare,  Hel),  gno.  hætta  f 
ds.,  sv.  di.  lifita  f  nød,  fare,  Jy.  ha^t  fare. 
Hæv  (nyttig,  tjenlig,  Ma  o.  fl.,  flink, 

dygtig,  mer  alm.,  mæ>gtig,  formuende, 
Inh,  selvtilfreds,  Nam),  gno.  hæfr  bruk- 

bar, nyttig,  antagelig,  sv.  di.  hdv(er)  dyg- 
tig, stolt,  statelig  (gsv.  hæver).  Verbal- 

adj.  til   hava,  egtl.   «værd  at  ha». 

Hævd  /'  1.  velmagt,  d(;t  at  være  vel 
vedlikeholdt  (om  jord',  gjodning,  gjød- 

sel), Hv.  di.  Jiiivdshigd  bedstesliie;  liavd 

gjødsel.      Subst,   til    h  Ji' v. 
Hfevd  f  2.  (eiendom,  mark  el.  skog 

.som  liører  til  en  gaard.  So,  hævd,  ret 
til  at  b(;holde  (hit  man  har  brukt  i  lang 

tid),  gno.  hcfi)  f  Ix^siddelse,  hævd,  besid- 
delsesrfst,     æ.    da.    hirrd     besiddelse,     sv. 

håfd,  =  mht.  hehede  f  eiendom  (sml. 
mnt.  hevedich  besiddende  =  JievicJt).  Grf. 

"habéjjo  til  hava.  Sit  æ  har  h<Tvd  faat 
fra  hævd  1.,  hvormed  det  for  sprogfølel- 
sen  falder  sammen.  Dertil  hæcda  i  bet. 
hævde  =  gno.  hefda. 
Hæve  n  1.  (velmagt,  god  stand,  Rbg 

Set  Ma  Tel,  trivelighet,  godt  huld,  Set). 
Til  hæv. 

Hæve  n  2.  (ly,  tilflugtssted  i  utmar- 
ken, Shl  Ryf).  Ogsaa  til  hæv,  men  i 

direkte  bet.  Sml.  svab.  hab  h  sted  hvor 
fisk  el.  kreatur  kan  opholde  sig  i  ly, 

Hød  /  {hø,  forhoining,  høide,  bakke 
paa  en  bergryg,  rundagtig  fjeldtop,  Gbd 

Ndm).  Vilde  svare  til  et  gno.  *Ji(r(),  som 
analogisk  dannelse  istedenfor  Jiæd,  efter 

adjektivets  sideform  Jior  [*hæd  :  hor  = 
hæd  :  hår).     Se  hædd. 

Høg  1.  (høi,  i  Tel  haag;  komp.  høgre, 
høgst,  i  Set  Tel  hægre,  hægst,  i  V  Agd 
kær{r)e,  hæst),  gno.  hår  (og  hor],  komp. 
hærri,  hæstr.  Nno.  høg  fra  mno.  (ved 
1400),  fær.  hogur,  ved  indflydelse  fra  sv. 
(sv.  hog,  da.  høj).  Gno.  hår  {liér)  svarer 
til  got.  hanhs,  ags.  héah,  (eng.  high),  gnt. 
ght.  hoh  (holl.  hoog,  nht.  hoch).  Sv,  hog 
(da.  høj)  vistnok  av  en  germ.  sideform 
'^'hauga-,  se  haug.  —  Dertil  høgd  /  1. 
(høide,  forhøining,  stokverk,  osv.),  fær. 

høgd,  --=^  sv.  hojd  (æ.  hogd),  da.  høide. 
Grf.  *haugij)6,  se  hædd. 

Høg  2.  (bekvem,  makelig,  let,  Set  TeD, 
gno.  hægr  bekvem,  behagelig,  medgjørlig.. 

Germ,  *h6gia-  (til  gno.  hog-  i  hogværr, 
se  hog  v  ar),  i  avlydsforhold  til  adj. 

hag,  verbum  haga.  Se  høgre.  — 
Dertil  høgd  /  2.  (makelighet,  mak, 
lempe,  Jæ  Dal  Li  Røl\  nisl.  Jiocgd  ro, 
stil  het,  sagtmodighet,  bekvemhet. 

Høgfør  1.  (hoffærdig,  Rbg  Ma  Li),  en 

fornorsket  form  likesom  høgferd  stor- 
agtighet,  sv.  Jiogfdrd,  av  mnt.  hoverdich 
og  subst,  hovart  (mht,  hocJivertec  og 
håchvart,  nht  hoffdriig.  Hoffart,  hvorfra 
da,  hoffærdig,  i  æv  da.  subst,  hoffart  og 
hoffærd).  Til  hoch  og  fahren  (sml.  nht, 
Jiochfahrend  hovmodig\  som  gno.  håvaM 
holTterdighet  av  liår  og  va()a. 

Høgfør  2.  (makelig,  Rbg),    Til  høg  2, 
Høginde  n  (hogoid,  i  Ød  hgcnd)  imte, 

hyn(l(%  gno.  hivgindl  n  bekvemmelighet; 
hynde,  sv,  ligc.ndc  (msv.  hoghinde ,  da. 
hgiide  (æ.  høroidc).  Til  hog  2.  (med 
suff.  -iiidi  av  grf.  -irendia  egtl.  «vendt 
mot     tjenende  til)   bekvennnelighet»\ 

Høgre,  gno.  hægri,  sx.Jiof/er,  da.hojri'. 
Fgtl.  komp.  til  h(i'gr  (se  hog  2.).  Sml. 
lat.  deri  er  hoi  re    (egtl.   «den  dygtigere»). 
Høk  m  (sterk  bugning  eller  krumning 

nedad,   knæk.   Tel  ,   til   bok  j  a. 
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Høkel  ))i  (knæled  paa  bakben,  liase, 
Ha  Tel,  Jiokjodl  Shl,  hogjcdl  Jæ,  høkle 
Har,  hivkkd  Hel,  hykjd  Vest  f,  hykjil  Tel 
Ndni  Stri  Gbd,  hiikkjil,  ]dhk)jil  Inh 
Nam  Hel\  gno.  Jiækill  ni  (JiykiU)  ds., 
sv.  di.  hykklar,  liykklor  bakben,  haser. 

Grf.  *Ji6kila-.  Av  samme  rot  som  hake, 
sml.  ght.  hahsa  f  hase.     Se  hase. 

Høkja  /  (krok  til  at  hænge  noget  paa, 

Tel,  høkje  ■=  lauvhokje,  lauvsigd,  VTel, 
krykke,  Ha),  gno.  hækja  f  kr^^kke.  Til 
germ.  *h6ka-  :  ags.  hoc  hake,  krok  (se 
huk^.     Sml.  ags    //(TCCc  /  bispestav. 

Hø  kul  VI  ̂ ankel  =  okla,  i  Xam  høk{k)el, 

paa  Hel  okkel),  gno.  gkla,  se  o  k  1  a.  Der- 
til høkulskoom  adv.  (med  skoene  paa  bar 

fot,  Va,  økleskoiio  Ha,  gaug'  huklskom  Tr), 
og  hokulskodd  adj.  (ds.  Ndm),  gno.  isl. 

hgkitlsknad}'  og  gkulskuadr,  se  o  k  1  e- skodd. 

Høkla  (langt  ø,  gaa  med  krokete  knær 
og  varsomt  løftede  føtter,  Tel,  hykle  ds  , 
Tel,  løpe  anstrengt  og  med  niøie.  Va. 
trippe  avsted.  Ha,  ta  mat  og  valent  fat, 
Tel).     Til  høkel. 

Hø  la  (smigre,  rose,  Jæ  Kbg  Tel  Gbd 
Ød,  lokke.  Tel,  ogsaa  med  overglidning  i 

hylla  :  faa  en  til  at  føle  sig  vel  og  tri- 
ves, Shl),  gno.  hæla  rose,  berømme,  prale 

==  ags.  hélan  baktale,  ght.  hnole^i  be- 
drage.  Avledn.  av  gno.  hol  n  ros  (vel 
egtl.  smiger)  =  ags.  hol  n  baktalelse. 
Man  sammenligner  lat.  calvi  og  calviri 
smede  rænker,  calumnia  baktalelse,  gr. 
xi).\kco  fortrylle,  forfore,  berolige. 

Høna,  gno.  hæna  f,  sy.hona,  åa.  høne. 

Germ.  *//on/o^,  avlydende  til  hane.  Vest- 
germ.  har  ikke  denne  avlyd  :  ags.  he7in 
(eng.  hen),  mnt.  henne,  ght.  henna  (nht. 

Henne).  Grf.  *hanjd.  —  høns  7i  (sv.  da. 
høns),  gno.  hænsu  n  Jiæsn,  hæns)  av  germ. 

*h6nisina  ,  avledet  med  suffiks  -ina  (egtl. 
stofs-suffiks,  men  ogsaa  brukt  til  at  danne 
ord  for  art  el.  avkom,  se  under  svin) 

av  et  germ.  *h6nis,  *h6niz  n  som  fore- 
ligger i  ght.  hiion,  H.  huonir  (nht.  HuJin, 

Hiihner),  gnt.  hon,  fl.  håner  (holl.  hoen). 

En  kollektiv-form  (dannet  med  «vriddhi») 
til  h  ane. 

Hø  pen  (betydelig,  temmelig  stor,  So; 
merkelig,  især  merkelig  heldig,  Nfj,  i 
denne  bet.  vel  paavirket  av  happ),  sml. 

fær.  høpin  nogenlunde  fyldig,  sammen- 
hængende  høpur  fylde,  huld),  shet.  høbet 
med  sammenhængskraft,  substantiel,  tyk, 
fyldig,  .slimet,  .stram,  sur  (om  melk),  nisl. 
hæpinn  .slibrig,  u.sikker.     Dunkelt. 

Hørold  n  (hud  el.  kjøttet  nærmest  hu- 
den, Va,  i  Tel  horong  m  om  hud  og  hud- 

farve), gno.  hgrund  n  kjøt  paa  menneske, 
legeme,  mandlig  lem.^  gda.  harend  legeme, 

gsv.  Jiarnnd    ds.     Germ.  *harunda-,  sml. 
lat.  caro,  gen.  carnis,  kjot. 

Hørve  71  (tvekjønnethet,  Hel,  Jiøvre  ii 

tvetullo,  So).  Formodentlig  av  *Jiyrve  til 
gno.  hver/a  vende. 

Høs  71  (uren  aandelyd,  Ndm),  /iøsrt  / 
(ds..  Ha,  ogsaa  asthma,  So),  høsa  (aande 
tungt  og  hørlig,  Ndm  Sfj  So  Har).  Vel 
av  samme  rot  som  hoste. 

Høse  71  (kort  og  trangt  pas,  en  klem- 
me, især  en  slik  indsnævring  av  et  vand- 

løp,  Ryf  Shl  Har  Røl,  en  klemme  som 

sættes  liSiii -=  klaambr  ? ,  Shl).  Til  foreg.? 
Overfort  bet.?  Sml.  lit.  kose7T,  luftrør 
til  koséfi  hoste. 

Høta  (true,  Set  Tel),  se  hot. 

Høtta  (gjette.  Har  Tel,  hytta).  Sam- 
menglidning  av  hitta  og  hota? 
Høva  1.  (avpasse,  Ha  o.  fl.,  træffe, 

ramme  (noget  tilsigtet),  Rog  Tel,  falde 
rigtig  sammen,  harmonere,  med  dat.  passe, 
anstaa;  indtræffe,  falde  sig),  gno.  Jiæfa 
sigte,  passe,  somme  sig,  sv.  hofvas  anstaa, 
dial.  høva  te  træffe  til.  Avledning  av 
hov.  —  Dertil  høve  w  (træf,  slump, 
Rbg  Tel;  tilfælde;  forhold;  passelighet), 
gno.  hæfi  n  skytemaal;  det  passende, 
passelighet;  sv.  di.  hova  f  vel  avpasset 
tid  og  handling. 
Høva  2.  (bedække,  om  okse,  Nfj), 

sml.  gno.  hæjir  =  gradung7\  Man  har 
stillet  dette  ord  til  lit.  kopti  stige.  Tvil- 
somt. 
Høvedsmann  {høvsnia)(7i,  formand, 

styrmand  paa  baat,  No  Tr),  mno.  (ved 
1400)  høfizmayin,  da.  høvedsmand,  sv. 

hofvitsman,  for  gno.  hgful)sm(i'dr  efter mnt.  hovetmayi  (ags.  héafodman,  nht. 
Hauptmann).     Se  hov  u  d. 

Høy  n,  gno.  hey  n,  da.  sv.  ho,  =  got. 
haud  n,  ags.  Meg  (eng.  hay),  gnt.  houwe 
(holl.  hooi).,  ght.  heivi,  houivi  (nht.  Hen). 

Sandsynlig  germ.  *haiija-,  *haw7via-  til 
hogga;  sml.  russ.  kovyli  slags  steppe- 
græs.  —  høya  (gjøre  høi-arbeide);  tir. 
hengen,  sveits,  hemvei^  ds. 

Høyk  771  (tange  paa  Ijaa,  Hel).  Synes 
at  maatte  høre  til  huka  osv.,  skjønt 

dette  brukes  bare  i  den  specielle  betyd- 
ning om  at  sitte  med  bøide  knær,  men 

grundbetydningen  var  «bøie».     Se  eik  el. 
Høymola  /  (rumex  crispus,  BSt  Vo 

Ndm  No,  høy77inla  No,  høymaaln  Tel, 
høytnol  Sir,  heimola  Set,  heimula  Gbd, 
heimnlu  Inh,  heimugla  Nam,  hemnla  Hel, 
heynol  Ryf,  heimel  Ma,  humul  Ork),  nisl. 
heimula  og  heimilis77,j6li,  fær.  hømilja. 
Planten  har  sit  navn  av  adj.  heiyniU, 

subst,  heimili,  kaldt  saa  fordi  den  vok- 
ser om  hus  og  stald;  samme  navn  er 

sveits,  heimele   chenopodium  bonus  Hen- 
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ricus,  som  likeledes  vokser  meget  paa 
slike  steder. 

Høyra.  gno.  heyra  (sv.  hora,  da.  høre) 
=  got.  Jiausjan,  ags  hieran  ;eng.  hear), 
gnt  liorian,  ght.  herren  (nht.  horen). 

Germ.  "hausian,  *hauzian.  Sml.  gr.  dxouco 
ds.  av   *d-xov>a-jco. 

Høysa  /  (rygkurv,  No?).  Vistnok  egtl. 

«beholder»'.  Aviedn,  av  haus.  Dertil 
vel  høl/se  n  noget  stort  og  uformelig 

(Tel).    ' 

Høysta  (rope  til  en  som  er  langt  horte, 
ogsaa  hoijsa,  høya,  Ma  Khg  o.  fl  j.  liedre 
hoysta  osv.  (rope  hoj)\  hornh.  hois((.  Se 
hausta. 

Høysta  (indhøste)  se  haust. 

I. 
I  adv.  (al  tid)  1)  almiudeliggjorende 

foran  pronomen  og  pronominale  adv.,  bare 
i  :  i  kor  so  er  (Nhl  So;,  da.  fforæld.)  i 
hvor,  i  hvo  osv.,  sv.  ehurii,  ehvar,  eho\ 

sml.  f.  e.  gnt.  ia-hivefliar,  ght.  ioweclar 
(nht.  jeder  enhver),  ags.  å  hwæjjer;  got. 

aiiv  altid,  se  ei;  2)  foran  kompar.  :  i  —  i 
jo  —  desto  (Nhl  Agd),  æ.  da,  i  —  i  (se- 

nere jo  — jo  fra  mnt.);  sml.  ht.  je  —  je 

(desto),  mnt.  jo  —  jo\  3'i  ved  sammen- 
ligning («sagtens,  altid»),  «han  e  i  so  god 

so  du»  (So  Nhl  Vo  Har  Røl),  sv.  di.  e, 

i  :   «e  sd  god-». 
I  (pron.  2.  pers.  i  høflig  tiltale,  Ber- 

gens by  No  Nfj  Sfj  Har  Ki  Vestf  (sj.), 
V  Agd,  akk.  dat.  eer,  gen.  eers,  Rom  Odal 
Ri  Vestf,  jer  jers,  Bergens  by  Nfj  No 
VAgd).     Vistnok  fra  dansk.     Se  d  e 

I  præp.,  gno.  i,  da.  sv.  i,  ̂^-  got.  ags. 
gnt.  ght.  in.  Germ.  in  av  *eni  =  gr.  évi, 
8v,  lat.  in,  arm.  i,  ir.  i{-n),  lit.  i,  gpreuss. 
en.  1  nno,  og  gno.  ogsaa  som  præfiks 
med  indskrænkende  bet,  ved  adj.  (især 
for  farve)  :  ihhta  som  falder  i  det  blaa, 
blaalig,  ihraaden  noget  smeltet,  ifull 
noget  fyldig,  igul,  igraa,  igrøyi,  iraud, 
isvart,  imogen  noget  moden,  is^ir,  iøven 
tvilraadig,  gno.  iblår ,  iraiidr,  ilikr,  nisl. 

ifidlr,  osv.;  sml.  gr.  év-  paa  samme 
maate  :  k\ji-Ti6\\oc,  litt  graa,  8|u-7Tixpo<;  litt 
bitter.  I  tysk  har  an-  samme  bruk  :  an- 

gr au,  anbitfer.  l*aa  Agder  brukes  et 
sterkt  og  som  eget  ord  betonet  i  foran 
adj.  forsterkende  :  /  hugen  meget  lysten; 
da  inn  der  brukes  paa  samme  maate, 
sua  er  vel  dette  i  ̂^  præp.  i  som  i  germ. 
og.saa  bruktes  forsterkende  :  gno.  igjarn 

meget  Ix-gjærlig,  ihræddr,  ags.  ingod,  in- 
frod,  in  hold  tro,  in/ncce  meget  tyk, 
milt.  inguot,  indnrstec  meget  tørstig,  in- 
hitzec  o.   (I. 

Ibben  vranliMi,  bister.  Tel).  For 
y  b  b  e  n. 

I  bland  (In^r  og  der,  ogsaa  som  præp. 

=  /'  hland  med),  gno.  i  bland  met)  e-m i))lan(lt,  ogsaa  i  bland  vit),  da.  iblandt 
(æ.  da.  Kom  præp.  ibland  med),  sv.  ibland; 

til  gno.  bland  n  blanding  =  ags.  gebland  n. 
Se  bla  n  d  a. 

I  berå  /  (islæt,  SHel),  sv.  di.  ibdre  n 
ds.     Til  berå,  sml.  islæt  av  slaa  i. 

Id  /'  (bestræ'belse,  syssel,  Snm  o.  fl.), 
gno.  i()  f  gjerning,  sv.  id  (dial.  id  n  au- 
fald  av  iver),  da.  (forældet)  id,  jy.  i  id-løs 
uvirksom.  Sandsynligvis  til  idg.  rot  i 
gaa  (se  eid\  saa  ordet  egentlig  betyr 

«gaaing»  :  skr.  it  i-  f  det  at  gaa,  lat.  itio. 
—  Dertil  idast  {kst,  ist,  gide,  BSt  Ha 
Gbd  Tel  Tr  No\  sv.  idas  ds.,  jy.  ide  sig 

ha  ro  paa  sig.  —  iden  møisom,  slæpsom, 
Shl),  gno.  idinn  nidkjær,  ivrig  (til  *id, 
sideform  til  id,  nisl.  arbeidsom,  flittig, 

shet.  idint  flittig,  sv.  di.  iden  flittig.  — 
idig,  idug  (stræbsora,  flittig,  BSt  No,  møi- 

som, Shl),  sv.  idog  flittig,  da.  di.  idig  ds. 
—  idka  (ikka^  arbeide,  være  flittig,  Ha 
Va  (i.  paa  drive,  skynde  paa.  Va),  om 
smerter  o.  1.  angripe  gjentagende,  nage, 

Nfj  Sfj  Vo  So,  vente  med  uro,  So,  dertil 
idka  {ikka)  f  urolig  venting.  Va  To  Ha 
Ri  o.  fl.),  gno.  idka  utfore,  utrette,  sv. 

idka  drive  en  syssel;  Ar-avledn.  av  id. — 
idn  f  {in,  syssel,  virksomhet,  utrættelig- 
het,  Snm),  gno.  ii)n  f  gjerning,  syssel 
(verbalsubst.  til  idja  forrette,  utrette). 
Derav  idna  {ina,  sysle  flittig,  Snm),  gno. 
idna. 

Id  m  (leuciseus  idus,  Smaa,  ogsaa  id- 
murt),  sv.  id.  Sandsynlig  til  germ.  *aid, 
*id  brænde,  skinne,  hvortil  ags.  ad,  ght. 

eit  m  glod,  baal.  Idg.  rot.  *aidh,  gr.  ai9-co 
flamme,  straale,  iOapoQ  ren,  klar. 

Ida  /'  (hvirvel,  isxv  bakstrøm,  med 
mangfoldige  paa  vokaltiljevning  beroende 
sideformer,  odo,  udu  osv.,  endog  vha  Ork 
og  vada  Inh,  ved  sammenblanding  med 
vada),  gno.  ida  f  tilbakegaaende  strøm 
ved  siden  av  hovedstrømmen,  sv.  ida,  da. 

ide,  idvande  (eng.  eddji  bakstrøm,  hvirvel 
er  nord.  laanord).  Horer  til  gno.  id-  igjen, 
tilbake,  sml.  mht.  itird-gc  =  ida  (til  wdc 
se  vaag),  og  ags.  ed-irinde  strømhvirvel. 
Gno.  id-  ̂   got.  id-,  ags.  ed-,  gnt.  ed-, 

ght.  it((  ;    sml.    lat.  item    likesaa    (-^  op 
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igjeu).  Til  idg.  pron. stamme  *i,  se  ide- 
lig.— Dertil  ida  (hvirvle,  No  Sfj  So  Vo 

Shl,  gynge  under  fetterne.  Hel,  myldre, 
Ndm  Nam  (m),  STr  (dddd)),  nisl.  ida 
bevæges  svakt  og  idelig,  kanske  østsv, 
ida  avta  (om  vind\ 

Ideleg  (jevnlig  indtræffende),  gno.  idu- 

ligr,  i'dugUgr,  idiirligr,  da.  idelig,  sv.  di. Ula  adv.  Er  vel  opr.  i()urligr  jog  horer 
til  gno.  idur[mæltr)  (versmaal  hvor  de 
samme  rimstavelser  vender  tilbake).  Dette 
svarer  til  lat.  adv.  iferum  (komparativ  til 

pron. stammen  *i-  den  :  got.  is,  ght.  nht. 
er,  osv.;  lat.  is).  Men  ordet  har  ialfald 

i  da.  tidlig  blandet  sig  sammen  med  av- 
ledninger av  id  (idelig  i  æ.  da.  ogsaa 

flittig,  ivrig,  sml.  omvendt  æ.  da.  idkelige 
bestandig,  sv.  idkeligeyi). 
Igda/ (erle,  No,  hampigda  slags  meise, 

Har,  =  hampetit  Nfj),  gno.  igda  f  slags 
liten  sangfugl,  fær.  igda.  Hører  vel  sam- 

men med  igd  n  liten  spæd  og  svak  figur 
(So).     Vel  beslegtet  med  i  gl. 

Igel  ni  (vildbasse,  urolig  krabat,  om 
smaagutter.  Ha,  ogsaa  i  formen  igle). 
Samme  ord  som  i  gul  pindsvin.  Sml. 
sveits,  igel  om  et  uartig  barn. 

I  gl  n  (krat,  noget  vantrevent  og  for- 
krøblet  overhodet,  Ndm,  iglegraa?i  for- 
krøblet  grantræ,  Tel).  Hører  vel  til  sam- 

me rot  som  ei  gin  d. 
Igla  (væmmes,  ha  kvalme,  NBh).  Vel 

av  elg  ja,  s.  d.     Se  ila. 
Igle  m  (igle;  leverorm  i  dyr,  BSt),  sv. 

igel,  da.  igle  (æ.  egel,  igel,  ile),  jy.  ogsaa 
leverorm  (eng.  di.  (Corn.)  ile  ds.),  nht. 
Egel  =  Leberegel  leverorm.  Svarer  til 
mnt.  egel  og  ile  (holl.  ecJiel),  ght.  egala 

(nht.  Blntegel,  -igel).  Stamme  *egila-, 
(-ula-).  Sml.  gr.  exxq  slange,  e/ibva  øgle 
skrt.  dhi-  slange.     Se  i  k  t  2. 

Igulkjer  n  {iiil-,  ill-,  ull-  Snm,  iskjer 
Shl,  igelkjer  Eioms,  sjøpindsvin,  echinus), 
gno.  igull  m  sjøpindsvin,  nisl.  ignlker  n 
ds.  (sammensat  med  ker  kar);  sml.  gno. 

igulkgttr  pindsvin  {=  bnrstigull,  se  bust- 
ivel),  sv.  igelkott  ds.,  hornh.j glkatf,  æ.  da. 

egel  og  jævel  (av  '"'jagul),  jy.  ilhaaret 
stridhaaret  (av  igelhaaret).  Hertil  svarer 
ags.  igil,  igl,  il  m,  mnt.  egel,  ght.  tgil 
og  igil  m  (nht.  Igel,  hos  Luther  Eig  el). 
Utenfor  germ.  svarer  gr.  tyxxoc,  ds.,  lit. 
ezys,  gs\.  jezi  m;  avlydende  arm.  ozni  ds. 

Germ.  *egila-.  Sideformen  *igula,  -ila- 
maa  høre  til  eller  være  hendraget  til  den 
rot,  som  foreligger  i  eigind. 

Ihel  se  hel. 

Ikkje  (avvikende  itte,  itt  Tr,  inte  Østl), 
gno.  ekki  intet,  ikke,  sv.  icke,  da.  ikke 

(bornh.  ijkkje,  -kje).  Opstaat  av  *{7ie-) 
eiffgi  ikke  nogetsomjielst.     Se  ingen. 

16  —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

Ikorn  n  m  (alm.  ikonn;  ikonne  ni  Nfj 
Rbg  Tel  Har,  ikorna  [ikodna,  ikomia)  n 
So  Shl  Kyf  Røl  Dal  VAgd;  osv.;  i  Smaal. 
efkonn),  gno.  ikorni  ni,  sv.  ekorre,  nordsv. 
di.  ikorn,  (fryks.)  ikkon,  (østsv.)  ik  f,  da. 
egern.  Sml,  ags.  åciveorna,  åcwern  m, 
rant.  ékeren,  ekhorn  m  n,  ght.  eihliurno, 
eihhurn,  mht.  eichorn  m  (nht.  Eichhorn). 

Alt  i  fællesgerm.  er  navnet  blit  forvan- 
sket ved  tilknytninger.  Kanske  germ. 

grf.  *ik-iverna{n),  *aik-werna{n)  til  gno. 
eikinn  bevægelig,  sml.  gsl.  igra  lek,  skrt. 
ejati  røre  sig.  Og  andet  led  muligens 
til  lit.  vover e  ekorn,  vaiveris  maar,  gsl. 
véverica  ekorn. 

Ikt  /  1.  (gigt),  nisl.  ikf,  sv.  di.  ikt, 
ekt  f;  laan  fra  vant.  hoW.  jicJit  (ved  siden 
av  jecht,  gicJit).  Sv.  gikt,  da.  gigt  fra 
nht.  Gicht  (mht.  giht,  gegihte  gigt,  krampe). 
Maaske  beslegtet  med  ags.  gicpa  ni  kløe 
og  mht.  gigel,  gickel  trækninger,  kløe; 
hvortil  kanske  lit.  {nidn  kakle)  gczia  «det 
kradser  (mig  i  halsen)»,  aåj.  gaiziiis. 

Ikt  /  2.  (et  traadformig  vanddyr,  som 
menes  at  krype  ind  i  fiskernes  hænder 
og  der  volde  gigt,  YSo).  Er  opfattet  som 
hørende  til  ikt  1.,  men  er  vel  i  virkelig- 

heten =  da.  ikte  (en  snylteorm  i  dyrenes 
indvold  og  i  fiskenes  hud  og  gjeller). 

Germ.  *egit  vilde  svare  formelt  til  gr. 
exxbva  øgle,  orm;  sml.  igle  i  bet.  lever- 

orm, og  kymr.  eii  od  leverorm  (av  *eglii-). 
II  /  (fl.  iljar,  fotsaale,  især  midten  av 

den,  BSt  Tel,  ilje  m  Shl,  ylja  fl.  Snm), 
gno.  il  /,  fl.  iljar,  ds.,  sv.  di.  il  f,  da.  di. 

il  ds.  (æ.  da.  ilje),  =  ags.  ile  m  (av  *iUJ)\ 
ill  n  (av  *ilja-)  ds.,  gfris.  ili  ds.,  mnt. 
eie,  elde,  elt  haard  hud  paa  hænder  og 
føtter;  beslegtet  er  svab.  i7/en  bule.  Germ. 

grf.  *ili/).     Se  ilk. 
il/(grundstykkei  ^log^:^ aur skida,  Gbd 

Va  Vestf  Tel,  i  Set  He  f,  VTel  m).  Dunkelt. 

ila  /*  (kilde,  opspringende  vandaare, Vestf  Bu  Smaa  Rom,  ileliol  hul  i  isen 
over  en  strøm  el.  vandaare,  Nfj),  mno. 
(1456,  Rom)  u])  um  jilan.  Grf.  vanskelig 
at  bestemme.  Mulig  sammenhæng  med 

ht.  eileyi  ile  (ght.  il{l)en  av  *iljan,  mnt. 
ilen,  som  maaske  hører  sammen  med 
idg.  rot  i  «ga.a»),  sml.  mnt.  ilicJi  ilsom, 
ogsaa  flytende.  Paa  Snm  brukes  ile  om 
vandh virvel,  dette  er  vel  et  andet  ord, 

av  ''''idla,  dimin.  til  ida.  —  Dertil  ila  1. 
(pible  frem.  Tel).  Anderledes  ila  (Snm) 
=  ida  hvirvle. 

ila  2.  (-er,  væmmes.  Har  Shl  Dal  Ryf). 
Vel  av  igla  (s.  d.  og  elgja\  sv.  di.  ilja 
volde  kvalme.  Sml.  dog  nisl.  (Hald.)  ada 

væmmes.  —  Dertil  ilen  (usmakelig,  vam- 
mel, Fo  Hel,  mest  om  våndet  i  brondene 

nær  ved  sjøen;  kvalmt  sot,  Tel;  som  let 
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væmmes,  Ry  f)  og  ila  f  i  uttrykket  csalt 
som  (ei)  ile»  (Ha)  vammel  med  nogen 

salthet  (vel  ved  misforstaaende  tilknyt- 
ning til  ila  kilde)  =  salfilen,  Fo  Hel. 

ila  3.  {-er,  agte,  ha  til  heusigt,  Slil). 

Er  vel  egtl.  «stræve  for»,  av  *idla  (til 
id\  sml.  det  av  *idla  avledede  sv.  di. 
Uka  stræve  efter,  arbeide  paa. 
Hak  daarlig,  ringe,  slet,  Ød),  æ.  da. 

illaJxe  adv.  daarlig,  sv.  elak.  Se  la  ak 

og  e  1  e  g ;  i-,  sv.  e-,  er  vel  gno.  æ,  ei  al- 
tid,  se  e  i,  i-  (Leffler  Sv.  Landsm.  I,  272). 

Ilaat  71  (sæk,  pose,  Ha  Vo  Gbd  So  Ryf 
Rbg  Ma),  gno.  tidt  n  sæk,  gjemme  (av 
lata  i),  fær.  ilåt  spand,  kasse  o.  1.  I  Nfj 

ogsaa  :  en  av  de  smaa  maver  hos  drøv- 
tyggere, sml.  ilaata  f  (No  Tr  Snm)  tar- 

mer el.  maver  hvori  man  stopper  pølse- 
mat. Gsv.  Hate  n  kjørel,  sv.  di.  ildtes-karl. 

ile  m  1.  (sænkesten  i  hjørnet  av  garn, 
BSt,  ogsaa  ankersten  til  baat,  i  No  = 
ile-tog),  gno.  Hi  m  ankersten,  fær.  Hi, 
ilasteinur,  shet.  ila,  Hasten.    Dunkelt. 

ile  m  2.  (jord- el.  torvvæg  omkring  en 
hytte  el.  kjelder,  No).  Dertil  ila  (for- 

syne med  slik  vægj.     Dunkelt. 
Ilendt  (omgit  el.  skjult  av  landet, 

Snm),  sml.  gno.  ilendr  som  er  i  landet, 
samme  ord  som  ags.  inlende  indfødt. 

Ilk  m  (fotsaale  =  il,  Gbd  Va  Ha  Nu 
Tel,  i  ØTel  ikk,  muskelen  under  stor- 
taaen,  Østl),  ilke  m  (hvælvet  under  fo- 

ten, Aker  Bærum  Tel  Ndm,  ikkji,  tikkji 
Set,  omgjort  til  Jiælke  m  (ds.  paa  sko), 
Ro^m;,  gno.  ilki  m ;  dannet  med  dimin. 
-k  av  il.     Se  j  u  k  k. 

Ill  (ond,  slem,  slet,  smertelig,  hidsig, 
forbitret),  adv.  Hia,  gno.  Hir,  Hia,  sv.  di. 
HL  rks.  adv.  Hia,  da.  ilde  (æ.  da.  ogsaa 

adj.  ild).  Maaske  av  *elhila-,  sml.  ir. 
elc,  ole  slet.  Hit  horer  kanske  ght.  ilgi 

hunger,  sml.  lit.  dlkti  hungre;  osv.  — 
i  lia  tænke  ilde  om,  opta  ilde,  fatte 

uvilje  til,  hate.  So  Nhl  Va),  Hlast  (vre- 
des), gno.  Hia  paaklage  et  forhold,  nisl. 

Hia  behandle  ilde.  —  Hlsinne  n  (vold- 
som vrede,  Li),  illsinnt  (vred,  hevngjer- 
rig, Snm,  flsint  Stjør,  Hlsimm  ds..  Ha 

Vo),  fær.  Hlsinni  n  vrede,  ()ndska])sfald- 
het,  ilhintnr  n  snar  til  vrede,  åa.ilsindet 

lioftig(tilknyttet1il  \h.ile).~  illshi  J\i\do,- 
belituU-ndc,  sygdom,  nordenfj.,  forbitrelse, 

hat,  ondskap  '(!7/.s7ir^  n  Ha),  gno.  «7Z.s7m./' 
ondskap,  hatskhet,  skade,  ulykke,  shet. 

Haka  ondskap,  hatskhet,  svær  el.  smerte- 
lig sygdoni,  skade,  hv.  ilska  vrede,  æ.  da. 

Hdskr  ondskiip,  vrede.  -  -  Dertil  Ulskast 
(bli  liidsig,  nær(!  hat),  gno.  illskast  ])li 
fu  Id   av   hatskhet,  sv.  di.  Hskast  vredes. 
Hia  ar,  om  kvalme,  halsbrynde,  Vestf). 

Nærmest   av  elda  fom    ;it     svi    for    brv 

stet,  Tel  Gbd  Ød    Stjør  Hed\    men  kan- 
ske med  sammenblanding  med  ila. 

Iløken    (indtat    i,    optat  av,  Rbg  Ma) 
se  løken. 

im  n  (tyndt  belæg,  f.  e.  av  støv,  mel, 
sot,  Shl  Har,  ubestemt  farvning  av,  svak 
antydning  av.  So),    im  }n    (svak  lysning 
som    av    fjern    brand.  Ød,     lugt,    ver    av 
noget.  Roms  Ndm  Ork),    gno.  ini  n  støv, 
fær.  im  n  grytesot,  shet.  im  ds. ;    sv.  di. 
im    fiskeyngel    (sml.     shet.     im    mylder), 
bornh.  im  damp  især    av    kokende  vand. 

—   ima  /    (tyndt    skydække,    Ryf,     sml. 
hima,  stripe  med  mat  el.  graalig  farve, 
NBh),  sml.  sv.   di.  erna  hindc  som  lægger 
sig  paa  melk  naar  den  kjølner,  nordeng. 
ime    sot,    tynd    hinde    paa    overtlate.  — 
imutt  (stripet,  indsprængt    med    graalige 
striper,  især  paa  gjet  og  andre  dyr,  Snm 
o.  11.),  shet.  imet   skiddengraa,    askegraa, 
nisl.    im-leittr    se     himl  ei  tt.    —    ima 
(dunste,  dampe,  lugte.  Roms,  varme,  Ndm 
Fo  Hel,  ulme  i  glør.  Hel,  gi  en  svak  an- 

tydning (im)  av    noget,  So,     danne    tynd 
ishinde,  Sa,  ime  te  overdrages  med  tyndt 
skydække,  Nfj,  graane,    gry    av   dag.  So, 
drysse  tint   som    støv,    om    sne    og    regn, 
Hel,     strømme     gjennem      kroppen,     om 
smerter,  Ha    =    eima),     sml.     shet.     im 

myldre,    sv.    imma    dampe,     østs  v.    him' lue,    ogsaa  :  glimte    hastig    forbi    oinene, 
bornh.  ima  dampe,  ima  samman   trække 
sammen  (om  skyer),  sønderjy.    ime  ryke, 
begynde  at  brænde,  falst.  ime  trække  op 

med  graa  skyer.  —  Ima  {yma  Ndm,  eema 
Ndm,     åmå    Inh,     arna   Nam,     utstraale 

varme;  gry  av  dag  (åw? r?),  Inh),  sml.  nord- 
sv.  di.    åma,    amma    lugte,    lufte;     nisl. 

ima  f  hete.     Grundbet.    av  im,  var    vist- 
nok  damp,  derav  dampbelæg,  derav  støv- 
belæg.     Avlydende  til  eim. 

ima  2.  (anstrenge  sig,  stri  med  noget, 

mane  gjentagende,  VAgd),  imast  1.  (ar- 
beide med,  sysle  med;  gjøre  sterke  fore- 

stillinger ;=  ima,  næsten  kjævles,  Ma). 
Hører  vel  sammen  med  gno.  (poet.)  ima  f 

strid,  kam}),  imun  f  kamp;  sml.  sveits. 
ime  vrede.  —  Hertil  vel  imast  (gjøre  sig 
bister,  vise  tegn  til  vrede,  især  om  dyr, 
Gul,  æmes  Ork),  og  tmeii  (vranten,  vred, 

hidsig.  Gul  Fo).  Dettie  imen  synes  sam- 
mengledet  med  eimen  vammel,  da  det  i 
Hel  Nam  har  formen  eimen,  i  Stjør  eemin, 

i  (;ul  Ørk  Nam  ivmen,  i  So  ymen.  —  Hvis 
grundbet.  var  «kap})estrid»,  kunde  man 
t:enke  ])aa  slegtskaj)  med  lat.  aemiilus 
medbeiler,  vb.  aenmlari. 

Imbre  m  (havlom  colymbus  glacialis, 
søndenfj.;  avvikende  (jmmer,  Injmmer  f 

No),  gno.  liimhrin  (derfra  skot.  immer- 
f/oosc I,  nisl.  himbrini.     Dunkelt. 
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Imbredagar  ^^dagene  for  jul,  inihre- 

vika  uken  før  jul,  Sum  Va  Tel  o.  ti.'), 
gno.  imhruddgnr  (i/mhru-)  tamperdagene, 
8  sammenhængende  fastedage  i  hvert 

fjerdiugaar  (onsdag,  torsdag,  fredag^;  i 
nno.  altsaa  indskrænk^t  til  den  sidste  av 

disse  fasteperioder  (den  for  jul).  Ordet 
stammer  fra  ags.  ymhrendafias  ds.  (eng. 

Kmhcrdays)  av  ags.  ymh-ryne  )n  omløp, 
periode. 

lm  is  se  y  m  i  s. 
lm  pa  (^oprippe,  gjenta,  især  gjenta  et 

ord  for  at  gjøre  bemerkninger  derved, 

Tel.  eempe  eiii  =■■  herma.  Tel),  nisl.  impa 
tilbakekalde  i  erindringen,  ogsaa  /.  upj)- 
Gno.  isl.  impa  sætte  i  bevægelse  (støv)? 

—  impla  (ds.,  Set  Tel),  impra  (ympre, 
hentyde  paa,  berøre,  y.  paa,  Nfj),  nisl, 
ympra  å  begynde  at  tale  om,  hentyde 
til,  shet.  imper  gjøre  en  svak,  løselig 
ytring,  komme  med  hentydninger,  vaage, 

gjøre  forsøk  paa.  —  imprast  atfpaa  (gjen- 
kalde i  mindet,  ligne,  slegte  paa,  Nfj) 

ganske  som  eimast  attpaa.  Muligens 
sammenhæng  med  i  m.     Se  inistra. 

Imresøt  (vammel  søt.  Tel).  Av 
m  i  m  r  e  s  0  t  ved  indvirkning  fra  eim  en, 
e  m  m  en. 

Ims  /  (takskjeg,  So).     Av  ufs. 
imsa  seg  (bli  urolig,  røre  paa  sig, 

Ha).     Vel  til  flg. 
Imska  (rykke  i  noget,  i.  seg  rykke 

paa  sig  i  vrede,  Va,  inisken  tilbøielig  til 
at  rykke  paa  sig,  vranten).  Til  ima  2., 
i  m  en. 

Imsna  (ombytte,  Tel).  Av  ymsna  til 
y  ni  i  s. 

Imstra  (tumle  med,  stri  med,  Li).  Til 
i  m  a  2.  I  bet.  «øve  sig  paa  noget, 
gjenta  for  sig  selv»  (VTel)  og  «gjøre  an- 

tydninger i  talen»  (ib.)  er  der  sammen- 
irlidning  med  impa. 

Inder  /  (indvold,  Ha  So),  gno.  if)r, 
innr  n  i^l.  ds.,  fær.  indur  ds.,  jy.  inder 

ds. '  (jy.  ogsaa  i7idel  som  vel  er  av  innyfli 
indvold).  Germ.  ̂ eitprci-  =  \åg.*ent{e)ro- : 
gr.  evtepa  n  pl.  indvold,  skrt.  antra , 
arm.  dnder-hli  ds.,  gsl.  jeAro  lever.  Egtl. 
'<det  indre» ;  idg.  komparativ  til  *e^, 

se  ?'. Inderleg.  Vro.  da.  inderlig  (æ.  da. 
ogsaa  i  bet.  indvendig),  sv.  innerlig; 
dette  fra  nht.  innerlich,  hvortil  svarer 
gno.  adv.  innarliga  =  nno.  innarlege, 
ogsaa  som  adj.  innavleg  som  er  noget 
længere  inde  (av  adv.  innar,  kompar.  til 
i  n  n). 

Indre,  innst  adj.,  gno.  idri  (innri), 
innstr  (da  indre,  inderst)  =  ght.  innaro, 
ags.  innera,  komparativ  adj.  til  inn  (grf. 

*innazan-].  —  Dertil  indra    (flytte   læn- 

ger  ind  (sj.\  indfolde,  indbøie  og  tilsy 
en  forslitt  kant,  Ostl,  i  So  i7i7ta  ds.). 

Inderst  (en  leieboer  med  egen  hushold- 
ning paa  en  gaard)  fra  da.  ifiderste,  æ. 

indesf,  som  er  omlaget  av  mnt.  insete^ 
iiisate,  inste  ds.,  av  in  og  sitten,  i  da. 
ogsaa  oversåt  til  indsidder. 

Ingen,  gno.  engi  (og  senere  engin),  sv. 

da,  ingen  (gsv.  ængin),  opstaat  av  (ne-)- 
eingi  ikke  nqgensomhelst,  av  em  med 
det  almindeliggjørende  -gi  =^  ght.  -gin, 
som  staar  i  grammatisk  veksel  til  got. 
-hun;  man  stiller  dette  sammen  med 

skrt.  -cana  {k(( {'-cana  en  eller  anden),  instr. 
av  en  pron. -stamme  *qo-.  Til  engi  svarer 
got.  ni  ains-hun.  Neutr.  inkje  maa  ha 
faat  sit  n  fra  ingen  el.  fra  gno.  gen.  en- 
kis  :  gno.  ekki  (av  *eitt-gi).  oe  ikkje. 
Da.  intet,  æ.  ogsaa  inte,  gda.  enkte,  gsv. 

ængie  av  *  ent- gi. 
Ingsa  seg  [-er,  gni  sig  opad  i  kjælen- 

skap,  om  kat  og  hund,  og  om  brunstige 

dyr.  Ma,  Jiim/sa  bespringe).  For '-'innså? 
til  inn.  H  i  lihigsa  ved  en  sidevirk- ning. 

Inn  (adv.),  gno.  inyi  (sv.  in,  da.  ind), 
en  lyd-forsterket  form  av  præp,  i;  hertil 
svarer  i  ght.  tn  (nht.  ein),  i  de  andre 

germ.  sprog  in.  Germ.  in,  in,  inn  for- 
holder sig  til  hverandre  som  germ.  iq), 

np,  upp.  —  innbyrdes,  egtl.  vdnden- 
bords»,  gno.  innbyrdis  og  innanbovDs.,  æ. 
da.  i^idbyrdes  og  indenhords,  sv.  inbordes, 
=  ags.  innanbordes  hjemme  (i  mots.  til 
utenlands).  Dannelse  som  innhyses.  — 
innhalig  (yderst  egennyttig,  vindesyk, 

Ma)  fra  nt.  øfris.  inhalig  begja^rlig,  have- 
syk  (til  inhalen  hente  ind,  se  hala).  — 
innhyses  (inde  i  huset,  NBh,  Tel  o.  fl.), 
gno.  isl.  imihysis,  sv.  di.  innhyses  (bornh. 

innanhuses).  Samme  slags  dannelse  in^i- 
skjøges  indenfor  skogen  (So).  —  innhallt 
(adv.  præp.  paa  den  indre  side  (av),  Koms 
Ndm  Nam  Inh  Stri),  gno.  isl.  innhallt 
adv.  paa  den  side  som  vender  indover 

(til  hall  adj.).  —  innmarisk  (listig, 
slu.  Ha,  i  Smaa  imnrisk,  ogsaa  innmari 
som  adv.  forsterkende,  Vestf  Ri  o.  fl.  inn- 
niari  ful),  sv.  di.  innmari,  rks.  illmarig 
arglistig  (som  illlistig,  illslug),  sv.  di. 

ogsaa  bare  niårig,  marnktig;  inn-  er  for- 
sterkende som  i  innful,  inngod,  likesaa 

i  æ.  da.  indgod,  indglad  osv.,  sml.  ght. 
ingnot  osv.,  se  ̂ ;  mari  er  kanske  nno. 
marig  morken,  sml.  betydningsutviklingen 

med  ful,  som  egtl.  betyr  raatten.  — 
innmat  (spiselig  indvold,  paa  Snm  in- 
mete  m),  sv.  inmdte  n  og  innanmdte, 
di.  innmat.  Kollektiv,  av  mat,  Sml. 

meng.  inmett  ds.  (skot.  innieats).  —  inn- 
sjuk    (indvortes    syk.    Ha   o.  fl.),     bornh. 
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ijnvsjøger,  sml.  ags.  inwærc  indvendig 
verk.  —  innstode  n  (indkomster,  formue, 
paa  Snm  iunstyde),  gno.  iiinstæM  m, 
-stæda  f,  -stodi  m  kapital  utlaant  paa 
renter.  Sml.  i  mnt.  stol  kapital.  —  inn- 

vendes adv.  (indvendig),  sv.  invdndes, 

sml.  mnt.  inicendich  adj.,  mht.  in{ne)- 
icendec  (nht.  inicendig).  Til  v  e  n  d  a.  — 
innverdes  adv.  {innværtes,  innvaartes),  sv. 
mvårtes  fdial.  innavdrtes),  da.  indvortes 
(æ.  indvertes),  fra  nt.  inwerdes,  hucordes 
«vendt  indad»,  nht.  einwdrts,  sml.  got. 

frani-irairjns  fremover,  og  gno,  innan- 
verdr  adj.  indovervendt,  ag,s.  in- og  innan- 
weard  indvendig,  mht.  imvart  ds.  Til 

ver  ta  i  sin  opr.  bet.  -vende».  —  inn- 
vid  ni  (indholter  i  fartøi,  fartois  skeiet, 
No),  gno.  isl.  innvidir  m.  fl-  fartøiets 
ribber  (egtl.  «den  indre  ved»).  Sml.  mnt. 
inholt  ds.,  i  anden  bet.  østsv.  innved 
«den  narmast  til  hands    vårande  veden». 

—  innvol  ni  (BSt  No  Va  o.  fl.),  fær. 
innvølur  m  ds.  Omlaget  ef ter  vol  wi 
muskel  av  gno.  inn yjii  n  fl.  (ogsaa /nw///^, 
innylji)  indvolder,  sv.  inelfvor  fl.  (dial. 
inndvvJer,  irmdvul  n  pl.,  inhulvur  f  pl., 

æ.  da.  ifidnlve,  indelfve  (nu  indvolde),  --^ 
ags.  in{n)-ielfe,  inijii  n  ds.  Synes  at  være 
en  avledning  av  avl  (sml.  avl  rygsene^, 
i  ght.  avlydende  («vriddhi»)  mnuovili  ds. 
—  innøijra  7i  (nyre,  Hel).  P^gtl.  «ind- 

vendig øre>',  men  formodentlig  en  om- 
tydning  av  nyra.  —  inne,  gno.  inni 
(sv.  inne,  da.  inde)  =  got.  i7ma,  ags.  gnt. 
ght.imie  ds.  Grf.  Hnnai,  en  lokativ  av 

inn.  —  innan,  gno.  innatt  (sv.  innan, 
da.  inden)  =  got.  innana  indenfra,  ags. 
innan,  ghi. innana,  innan  {nht.  innen). 

Inna  (-er,  fortælle,  meddele,  Snm),  gno. 
inna  (-ir)  fremføre,  fremsige,  tale,  gi  be- 
sked,  gjøre,  utrette,  betale  (nisl.  inna  er- 
lægge).  Bet.  «erlægge»  er  den  o])rinde- 
lige,  sml.  gda.  innæ  gjøre  j^ligtarbeide 

paa  jorden  igsv.  inna  f),  gsv.  in7ia  ut- 
rette, ogsaa  erh verve.  Samme  ord  som 

mht.  innen  bringe  ind,  bringe  i  hus, 

gfris.  inna.  ags.  (jeimiian  bringe  ind,  inde- 
hikke,  oi)fylde,  yde,  ght.hmen  sitte  inde 
med,  med  akk.  sætte  en  i  kundskal)  om 

(sml.  den  nno.  Ixitydning  «fortælle»).  Av- 
Icdn.  av   inn. 

Inster  n  {isler,  Li),  gno.  (i  Stjorn  o.  11.) 
insteri  n  11.  ind  vold.  Nt.  fonn  (rant. 
Insfcr  .      Se  istra. 

I  ra  (ar,  er.  angre  }fa  Va  Nnm  Tel 

<ihd,  gnic  for.  Har  l^el,  spekulere  ))aa, 
Har,  irast  ængstes  for,  ogsaa  j)lages  av 
licngsel,  især  hjemve,  Inh,  krympe  sig 

for,  gnu-  for,  So  o.  11. j,  gno.  }()ra  gjore 
bedrovcl,  Ircnjkalde  anger,  idrasl  angre, 
Hv.   di.   /dras   l.ængle  cflcr,  itra  sit/  angre. 

Germ.  *idr6n,  *idrian.  Sml.  got.  idreigof 
anger  (som  er  avledet  av  et  adj.  *  id  r  eig  s, 
hvorav  igjen  vb.  idreigon,  svarende  til  gsv. 
ijjrugi  m  ds.,  vb.  idhriighas.  Til  germ. 
*idra-  =  lat.  iterum  igjen,  op  igjen  (angre 
=  onske  om  igjen  gjort).  Se  i  d  a.  -  - 
Dertil  ir  m  (ængstelighet,  uro  i  sindet, 
NTr),  sv,  di.  ider  ni  anger.  I  bet.  syke- 

lighet, ildebeftndende  efter  rus  (Ndm)  er 
ordet  vel  paavirket  av  hir. 

Irka  (irre)  se  ei  r  ka. 
I  ria  (risle,   Li).     Er  vel  lydord. 
Irra  (tirre,  Set  Tel  Ned;,  jy.  erre  ds  , 

æ,  da. irre,  erre  gjøre  vred  (nu  i  02)irre), 
sv.  di.  erra  og  irra;  laan  fra  vant.  erren, 
irren  tirre,  gjøre  vred  =  ags.  eorsian, 
iersian  være  vred,  gjøre  vred.  Kanske 
samme  ord  som  ght.  irron,  irreon  føre 

vild  (nht.  irren)  =^  got.  airzjan  ds.  Av- 
ledet av  adj.  got.  airzeis  forvirret,  vild- 

farende,  ags.  ̂ erre  vildfarende,  vred,  eorre 
vred,  ght.  irri  vildfarende  (nht.  frre\ 
gnt.  irri  vred,  mnt.  erre  vildfarende,  vred. 
Grf.  *erzia-.  Dertil  svarer  lat.  errare 

fare  vild,  feile  (av  *ers-),  skrt.  irasyati 
opføre  sig  voldsomt,  bli  vred  {ir-  av  *dr-). 

Is  m,  gno.  iss  (sv.  da.  is)  =■  ags.  is  n 
(eng.  ice),  mnt.  ght.  is  n  (nht.  FAs). 

Man  sammenstiller  hermed  avest.  i{'U- 
kold  (av  *isscu-).  —  isjake,  jøkul  se 
jak,  jokul.  —  ispil  (stok  med  jern- 
spids  til  at  støte  hul  i  is  med),  omgjort 

av  da.  ishild,  sv.  ishill  ds.  Se  bild.  — 
isa  1.  {-ar,  bli  til  is,  belægge  med  is; 
om  isslag,  No,  isne,  gyse,  Østl),  gno.  isa 
bedække  med  is,  shet.  ts  falde  isslag, 
sne  let,  sv.  di.  «isa  i  tiinnerna».  ogsaa 
gyse,  isa  sig  bli  til  is;  sml.  mht.  isen 
fryse  til  is ;  anderledes  mnt.  isen  gjore 

raak  i  isen,  jy.  ise  ds,  —  Dertil  isiyig  m 
(isslag,  Sfj  Dal  No,  isung  So). 

Isa  2,  {-er,  kvi  sig,  krympe  sig  for, 
Shl).     Egtl,   «gyse»?     Tirforeg.? 

Isbeln  n  (os  pubis,  hos  dyr,  Ha,  nis- 
bein,  Ndm),  fra  da.  isben,  som  igjen  er 
fra  mnt,  gnt.  isben  hofteben  {^holl.  ijsbeen 

=  nht,  FAsbein,  eng,  di,  icebone).  Om- 
tydning  (efter  i  s)  av  nt,  ischbén  (saa  og 
holl),  som  er  fra  lat,  os  iscliium  —  gr. 
ic5/{ov  hofteben, 

Isilja  /'  (den  krøllete  sæulpose  (  =  krull) 
i  torskeiiskene,  Har,  iselja  ds.,  Ndm, 
isilje  m  ds,, Ndm;  i  No  iselja  i  bet,  (efter 
Aascni  (iskem jelke,  og  i  Nhl  iselje  m  ds., 
isel  ni  ds.,  Sfj  Snm).  Sml,  skot,  orkn. 
shet,  sile  flskerogn,  i  Shl  svil  n  ̂ =  isilja 
(sa'di)ose),  Sandsynligvis  var  svil  s,  d. 

egil,  ni  jei  ken»  og  isilja  av  ̂ 'isrilja  sanl 
))Osen.  Dannelsen  som  s\ .  di.  ijol  dræ'gtig 
om   hesl,    jy.    i/cl    ds,,     likesom     et     gno. 
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Ismotta  /'  (aapnino;  i  klær),  gno. 
isniotf  f  det  man  kryper  ind  i  {smjuga  i). 
Se  s  111  u  ̂   a. 

Istad  se  stad. 

Ister  /■  ̂vidjepil,  salix  cinerea  =  vi- 
der, No,  i  Gbd  istre,  dertil  istcrvidja 

salix  pentaiidra,  No,  istervier  ds.,  Ostl), 
jrno.  ilstri  n,  kollektiv  til  jglstr,  jostr  f 
ds.,  sv.  di.  jolster,  jdlster,  juster,  Mister, 
ilster,  ister,  halster,  alster  salix  pentan- 
dra;  nht.  (Sachsen)  klister,  halster  vel 
med  sekundær  h  som  i  sv.  dial.  Germ. 

grf.  vistnok  ^elustra-  til  ght.  adj.  elo  gul 
(germ.  *ehva-).  Med  samme  suffiks  som 
i  apaldr  (se  apald). 

Istig  n  {t-,  -t-,  stigbøile,  Østl),  gno. 
istig  -n  ds.,  sml.  gno.  stigreip  =  ags. 
stigråp  (eng.  stirrup),  glit.  stegareif  (nht. 

Stegreif),  osv.  Av  stiga  i.  Ensbety- 
dende gno.  istad  n,  gsv.  istaj),  østsv.  ist, 

æ.  da.  istad,  istæde.     Til  stan  da. 

istra  /•*  (fettlag  om  indvoldene),  gno. 
istra  f,  istr  n  (da.  sv.  ister) ;  hertil  svarer 
mnt.  inster  n  indvold  paa  slagt  (nlit. 
laster  indmat).  Sml.  gpreuss.  instran 

ister.  Germ.  *en{p)s-{t)ra-,  avledning  av 

et  ̂ en])as  ̂ ^  idg.  '"'entos,  *entes  «inde» 
(lat.  intus,  gr.  ?'vtoc),  sml.  lat.  intes-t-lna  n 
fl.  indvold,  skrt.  antas-tya-  ds.,  lit.  Iszcios 

ds.  (av  *uts-tio-). Iva  se  eva. 

Ivra  (ophidse,  opegge,  NBh,  i.  se  an- 
strenge sig,  Vestf j,  da.  ivre,  sv.  ifra ; 

avl.  av  da.  iver  (sv.  ifver),  som  er  laan 
fra  mnt.  tver  (holl.  ijver)  =  mht.  ifer 
(nht.  Eifer). 

J. 
Ja.  gno  ja  =  got.  ja  (og  jai),  sigs.  ged 

(o:  ja,  eng.  yea),  og  giese  (av  *je-sivd, 
eng.  yes),  gnt.  ja,  gfris.  je,  ght.  ja  (nht. 
j^rt).  Samme  ord  er  gr.  f[  sandelig  (av 
*ji')  og  lit.  jé  ja.     Se  jau. 
Jabba  1.  (snakke  efter  en,  sige  ja  til 

alt.  Gul  Tel  Jæ,  stamme,  tale  klodset, 
Ha.  vaase,  Tel  Nu  Nam  Hel),  fær. 
jabba  ])ludve,  shet.  jabb  snakke  uophørlig 
om  det  samme  paa  en  trættende  maate; 

sml.  ̂ ng.  di.  jabber  pludre,  tale  menings- 

løst, tale  fort.  skot.  yaff  (— -  gaff)  vrøvle. 
Se  japla.  Betydningen  «snakke  efter» 
ved  indvirkning  fra  ja. 
Jabba  2.  (trippe,  Smaa,  trippe  smaat, 

Tel,  være  senfærdig.  Tel  Ryf  Nfj,  tygge 
smaat  og  kraftesløst,  Nfj).  Egtl.  samme 
ord  som  1.?   Se  japla. 
Jadar  m  (jad{d)ar  Nam,  jåd{d)år  Inh, 

ja  ar,  jar  Østl,  jar  Østl  Va,  jare  Vestf, 
jair  Snm  No,  jær  Ma  Sen  o.  fl.,  jadal, 
jdl  Hel,  osv.,  rand,  kant;  den  ophøiede 
rand  om  et  skaar  i  et  træ,  Ork  Gbd; 
række  av  gaarder,  bygdelag,  STr;  smal, 
flat  strand  under  et  berg,  Smaa  o.  fl.), 
gno.  jadarr  m  kant,  rand,  ogsaa  jgdurr 
i  himin-j.,  shet.  jader  det  øverste  lag 
græstorv  i  et  gjærde;  sv.  di.  jader,  jar  f 
kant  paa  væv  (saa  og  i  gno.)^  gsv.  iæjjer 
kant,  grænse  av  et  jordstykke.  Svarer 
til  ags.  eodor  m  gjærde,  indhegning,  rand, 
gnt.  edor,  eder  m  flettet  gjærde,  indheg- 
net  land,  ght.  etar,  mht.  eter  m  flettet 
gjærde,  indhegnet  land,  kant,  rand  (sveits. 
etter  fletverk  av  vidjer  øverst  paa  et 
gjærde,  æ.  ogsaa  landsgrænse,  els.  etter 

grænseskjæl).       Germ.     *ed.ura,     *edara-. 

Grundbetydning  kanske  «gjærde»,  spee. 

gjærdets  øverste  kant,  derav  «rand».  Mu- 
lig sammenhæng  med  nslav.  odri  stillas, 

gsl.  od  ra  sengested,  cech.  odr  pæl.  —  Der- 
til jadra  1.  {jara,  beklippe  i  kanten,. 

NBh,  følge  kanten  (f .  e.  solen  langs  fjeld- 
kanten),  Snm,  =  falda,  SBh  Tel);  sml. 

sveits  etter e''^  gjøre  en  gjærdefletning.  — 
Til  jadar  kanske  (if.  Ross)  jarlodda  (Snm, 

ogsaa  omgjort  til  jarn-l.,  =  fakslodda 
(Fin)  han  av  osmerus  arcticus. 
Jadra  2.  (jaddre,  dirre,  sitre,  Tel, 

(jaire)  svaie,  rave,  slingre  om  høie  og 
tynde  ting,  VAgd).  Sml.  nordeng.  jad- 
der  ryste,  skjælve.  Vel  (med  ny  bryt- 

ning) av  gidra  (for  *g jadra);  jaira 
«rave»  vel  (med  ̂ -indskud)  til  gad  ra 
(gaira,  garra).  I  Tel  har  jaddre  (ette) 
ogsaa  betydningen  «snakke  efter»,  «tale 
famlende  og  uselvstændig»  ved  indvirk- 

ning fra  ja  og  jatta.  Dertil  jadr(e)  m 
upaalidelig  person,  medjatter.    Se  jodra. 

Jafsa(æte  voldsomt  og  med  hørlig  aan- 
ding  gjennem  næsen,  Ha,  snappe  efter  med 
munden  ^=  glefsa,  Østl,  snakke  fam- 

lende, uselvstændig,  klodset,  meningsløst. 
Ha,  swlI.  jabba),  shet.  jafs  æte  med  sterk 
og  hørlig  bevægelse  av  kjæverne,  snappe 
graadig  efter;  nt.  jappsen  =  japjjen 
spærre  munden  op,  snappe  efter  luft; 
sml.  nordeng.  yafjlc  æte  graadig,  slafse. 
Se  japla.     Sml.  ogsaa  k jafsa. 
Jaga  (jage,  drive),  sen  gno.  jaga  (j. 

dyr),  msv.  jcigha,  æ.  da.  jæge,  fra  mnt. 
jagen  {nsv.jaga,  da.  jage,  fra  nht.  jagen), 
ght.  jagen  forfølge,  jage,  drive.  Mulig 

beslegtet   med  skrt,  yaJivd-,  yahu-  ilende, 
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rastløs,    hvortil     kanske    gr.  Vxvo:;  oi  fot- 

spor, fert  (idg.  rot  *jegh  :  *ig1i  ?  . 
Jagla  1.  (tygge  el.  klippe  møisorat, 

'Om  tænder,  saks  o.  1.,  Har,  kipjie  om 
sko,  Jæ,  se  ja  kl  a),  fær.  jagla  giimle 
møisorat,  shet.jagl  tygge  møisomt,  gumle, 

tviste,  argumentere,  ogsaa,  jigl  tygge  møi- 
somt, skjære  med  sløv  kniv,  nisl.  jagl 

vrøvl ;  eng.  di  yaggle  og  jaggle  trætte, 
kives.  Sml.  gisl.  jaga  å  e-u  holde  idelig 
paa  med,  nisl.  jaga  øve  idelig,  jagast 
trætte.  kives, y<7/7as^  å  sr/w^ft  vrøvle,  gjenta 
iiavladelig  det  samme,  shet.  jag  snakke 
uophorlig,  la  fiskesnøret  idelig  gaa  op 
og  ned  i  ryk;  ogsaa  med  gg  ;  nis],  jagg  n 
ordkrig,  fær.  jagga  idelig  smaaskjende, 
shet.  jagg  ds.  Er  vel  beslegtet  med 
jakka.  Kanske  egtl.  «tygge»  og  hø- 

rende sammen  med  j  aksle.  Se  ogsaa 
k  j  æ  g  1  a 

Jagla  2.  (vrøvle.  Ha),  nisl.  jag!  vrøvl. 
Se  foreg. 

Jagla  3.  (staa  ustøtt,  sætte  løst  op, 
Ha).  Vel  (med  ny  brytning)  av  g  i  g  1  a 
(for  gjagJa). 

Jagt  /  {jxgt,  enmastet  skib),  sv,  jakt, 
da.  jagt\  fra  holl.  jacht  (derfra  ogsaa 
nht.  Jacht  og  eng.  yacht),  forkortning  av 
holl.  jacJdsckip  «hurtigseiler»  av  jacht 
forfølgelse  el.  hurtighet  (mut.  jacht,  av 

germ.  *jahti-,  til  verbet  jagen,  sml.  nht. 

Jagd  av  mht.  jaget,  germ.  ''''jag6J>-).  Se 
jaga. 

Jagta  (jage  efter  noget,  tragte,  Tel, 
gaa  paa  jagt.  Ha),  da.  di.  jægte,  boriih. 

jeita-  jage  frem  og  tilbake,  sv.  jagta, 
jagta  skynde  paa  (sml.  msv.  jakt  jagt). 
Fra  nt, ;  avledning  av  mnt.  jacht  (se 
foreg.),  sml.  mnt.  jachtern  springe  vildt 
omkring,  jage  efter  hverandre. 

Jak  n  (isflak,  Rom,  ogsaa  kjak),  jake  m 
(ds..  So  Set),  gno.  jaki  m  ds.  Se  jok  ul. 
Dertil  Jakel  m  (isllak,  Set  Smaa.  i  smtng. 
i8kjak{k)l,  kjak{kl)  istap,  Vestf,  isslag,  Ri), 
se  j  økul. 

Jak  n  (ikke  meget  dypt  hakk.  Har, 
ogsaa  jakk  SBh),  nisl.  jakka  skjære  med 
sløvt  jern.  Hører  vel  egtl.  sammen  med 
nisl.  jaga,  hvis  grundbet.  synes  at  være 
l)evæge  uavladelig  frem  og  tilbake  (egtl. 
tyggC'?,  se  jagla  1.),  men  ordet  har 

tillike  faat  noget  i  sig  av  hakk  a,  sml. 
nisl.  (Hald.)  hjakka  (med  f  indskud)  slaa 
tit  og  ofte,  nordeng.  jaggle  og  h.aggle 
skjære  daarlig  og  ujevnt.  Se  jak  sa. 
Sml.  og  k  j  a  U  k  a. 
Jakka  ].  tilklij)|)e,  jevne  (haar),  Ha). 

Mau   være  for  *javnk(i.     Hv,  jan  ka. 
Jakka  2.  {^^jukka,  Hedj.  Kgtl.  «hakke» 

(se  j  a  kj,  under  l)e1y(lningsi)aa\irkning  fra 
j  u  k  k  a. 

Jakka  /  nu  fra  dansk -tysk  (da.  jakke 
troie,  sv.  (ved  J  600)  jacka],  nht.  Jacke. 

I  gno.  (ved  1410)  jacka  trøie  til  at  bæ're 
over  panser,  mnt.  jacke  ds.  Fra  gfra. 
Jaques  ni  f  kort  overtrøie  (over  i)anser  , 
kort  panserskjorte,  soldatertrøie  (derav 
ogsaa  it.  giaco,  eng.  jack).  Man  antar  at 
ordet  stammer  fra  maudsnavnet  Jactjues 
(efter  en  viss  Jaecjues  de  Beauvais,  ved 1360). 

Jakla  1.  (jatte,  j.  mæ,  Kog  So,  sml. 

jakta.  Tel,  =  jatta),  gsv.  nsv.  jaka  :  til 
ja,  som  sv.  neka  til  nei.     Se  jatta. 

Jakla  2.  (være  virksom  uten  resultat, 

Osl).  Vel  egtl.  «arbeide  med  sløvt  red- 
skap». Se  jaksa  (og  jalka).  Hit  kan- 

ske sv.  di.  jakka  arbeide  fiittig. 
Jaklen  i  bet.  pjattende,  upaalidelig» 

(Rog)  til  jakla  1.,  i  bet.  fortumlet,  halv- 
tomset,  som  efter  overanstrengelse  (Ndm) 
vel  til  jakla  2. 
Jaksa  (klippe  el.  hugge  klodset,  hakke. 

Vo  So  Ha  Nfj,  gaa  ujevnt  og  smaat,  Nfj\ 
Videredannelse  til  jak. 

Jaksle  m  (kindtand,  jæksl  Østl  (til- 
dels fem.),  jaksl  f  Shl,  jakle  BSt  No, 

ekle  Li),  gno.  jaxl  m.  ds.,  sv.  di.  jaksl, 
jdkkel  {jdst,  dsl),  rks.  oæeltand ;  sml.  eng. 
di.  asslefootJi.  Germ.  grf.  *ehsla-  vel  til 
roten   "'eh  tygge,  se  agn. 

Jåla  1.  (huje  med  lyd  som  ligner  sang, 
Tel),  shet.  jal  skrike,  skraale,  sv.  di.  jalla 

«joUra»,  sønderjy.  jalle  huje,  skrike.  Lyd- 
ord,  som  sydt.  jodeln.     Se  jalma. 

Jåla  2.  (være  famlende  i  tale,  vrøvle, 
Inh.).  Sml.?  sv.  di.  jalka  prate,  snakke. 
Kanske  egtl.  =  foreg.,  men  med  indhold 
fra  ja  (jatt  a). 

Jalk  m  2.  (gjeldet  hest.  Har  Set  Ha), 
gno.  (Landsl.)  jalkr  ds.,  sv.  di.  (Vg)  jalk 
hingst.  Sml.?  eng.  di.  yolk  gjeldet  svin. 
Dertil  jalka  1.  (gjelde,  Set.  o.  fl.,  jålke. 
Gul  Ød),  se  gjel  ka.  Til  jalka  tygge? 
(gjelding  ved  tygging). 

Jalk  m  3.  (flau  nar,  Gul  Ror).    Til  flg. 
Jalka  2.  (tygge  moisomt,  gumle.  Nam 

Inh  Sel  («ul,  arbeide  med  sløvt  redskap, 
moisomt  og  med  liten  virkning,  Hel  (Uil 
Od,  vrænge  mund,  gjøre  grimaser,  Gul 
Rør),  æ\  da.  (norsk?,  ]Moth),  jalke  gaa 
langsomt  og  med  moie.  Maaske  omstillet 
n\  jakl(t,  se  jagla.  Sml.  shet.  jcf/ 1  tygge 

nu)isomt  paa,  gumle,  skjæ^re  med  sløv 
kniv,   kludre  med  arbeide. 
Jalma  (^klinge,  gi  gjenlyd.  Tel,  skraale, 

synge  hoit.  Tel,  mjaue,  Inh;  ogsmx  jchua  : 
brøle  med  lange,  høie  toner.  Tel,  synge 
med  klare,  lange  toner.  Ha,  mjaue,  Inh, 
tale  klynkende,  NTr),  nisl.  jalma  stoie, 
larm(%  sv.  di.  jaliita  mjaue,  ])ludre,  skraale, 
klynke.      Hører  sanunen   med    jåla    I.      1 



Jaml — Japla 247 

bet.  «mjaue»  ueppe  omsat  av  ja  ml  a; 
sml.  iiisl.  nijdlma  mjaue. 
Jaml  71  i^vrovl,  Fo),  sv.  di.  jama  og 

jamhla  tale  idelig-  om  det  samme,  prate, 
vrovle.  Kunde  være  ens  med  flg.,  eller 
til  j  amsa  2. 

Jamla  (mjaue.  Har  Inh  Gul,  i  Inh  og- 
saa  ja  lm  aj;  \\\'^\.  jamla  klynke,  ogsaa: 
overhængo,  sbet.  jamer  klynke,  bræke, 
mjaue,  sv.  jauia,  dial.  jammeV  mjaue. 
Naar  i  øfris.  jamniern  brukes  om  kattens 
skrik  i  brunsttiden,  beror  vel  dette  paa 
en  sammenglidning  av  jamniern  «jamre» 
med  et  ord  som  svarer  til  jamla.  Lyd- 
ord.     Se  jamsa  1.,  jamta. 
Jamn  (jevn,  flat.  like  om  tal,  osv.), 

gno.  jafii  jevn,  like,  upartisk  (sv.  jamn, 
da.  jævn)  =  got.  ibns,  ags.  efn,  enui  (eng. 
even),  gnt.  eban,  ght.  eban  (ubt.  eben). 

Etymologisk  dunkelt  ord.  —  jamdøgers 
(et  dogn,  dag  og  nat),  gno.  jafndægri  n 
jevnåogn  =jnfnnæf ti,  da.  jævndøgn,  ags. 
efennilite,  gbt.  ebannaliti  n  oversættelse, 
av  lat.  æquinoctium.  Den  nno.  bet.  An- 

des dog  ogsaa  i  gno.  (1331)  jamdægres 

et  helt  døgn  igjennem.  —  jamoke  m  (like- 
mand.  jevning,  Nfj  Ndm  o.  fl.  (omtydet 

i\\  jamjjoyke,  jampaagar.  Ned),  aå].  jamn- 
oka),  gno.  jafnoki  m  likemand  (til  ok, 

egil.  «som  gaar  i  samme  aak»).  — jamna  f 
(flate),  sv.  di.  jamna  f  ds.  =  ht.  Ebene  f. 
—  jamne  m  (lycopodium  eomplanatum), 
nisl.  jafni,  fær.  javni,  sv.  di.  jamna, 

jamna;  til  jamn  flat,  sml.  sv.  di.  platt- 
grås  ds.,  nht.  platte  Bårlappen. 
Jamsa  1.  (mjaue,  No).  Til  jamla. 

Sml.  sveits.  jamse^\  jdmse^^  jamre,  skval- 
dre hoilydt. 

Jamsa  2.  (tygge  langsomt  og  med  møie, 
gumle,  Nu,  Smaa  Ork  Ndm  o.  fl.,  famle 
efter  ord,  stamme,  Vestf  Ha,  ogsaa:  jatte 

med,  Har  Ma  Tei,  sv.  di.  (fryks.)  jamms' 
tygge  trægt  og  sagte,  [østsv.)  jams'  «tygge 
paa  ordene»,  stamme;  skravle,  jams'  tale 
utydelig,  skvaldre,  mane,  gnave,  kanske  j}'. 
jame  vrøvle  (se  dog  jaam);  eng.  di.  gam 
æte  graadig  og  med  lyd,  tygge;  shet.  jams 
graadig  efter  (^ligger  nærmere  jafsa,  sml. 
dog  skot.  gam  hige  efter).  Betydningen 
«jatte  med»  ved  indvirkning  fra  ja  (se 

jabba  og  j  a  d  r  a).  *Jani-  er  vistnok  et 
slags  lydord  (bet.  «tygge  hørlig»).  Se 
jamta  2.  Dog  kan  i  jamsa  ogsaa  stikke 

hamsa  med  j-indskud.  Sml.  og  kjamsa. 
Jamta  1.  (mjaue,  Kyf  Tel).  Se  jamla 

og  mj  amta. 
Jamta  2.  (gumle,  Smaa,  aapne  og  lukke 

munden  som  en  fisk.  Ryf  Jæ,  jatte  efter, 

Ma  Shl).  østsv.  jduit'  drøvtygge,  jdmtdr' 
ds.  Tavledning  til  samme  grundrot  som 
jamsa  2. 

Jan  (i  kortspil  :  som  ikke  faar  et  vist 
antal  oine),  som  sv.  og  da.  jan  fra  fransk 
jan  (ds.  i  trictrac). 

Jana  (løpe  blindt  hen,  tumle  avsted. 
Ha).  Vel  =  ana  (med  foragts  j).  Kunde 
og  være  paavirket  av  jan  ka. 

Jangla  1.  (gaa  usikkert,  vingle,  gaa 
og  shxiuge,  Ha,  Shl  [jaayigla),  snakke 
frem  og  tilbake  ubestemt  el.  medjattende, 
jatte  med,  Nam  Inh  Ha,  jænglc  Sen  Fo 

Inh  Str),  æ.  da.  (Moth)  jangle  gaa  usik- 
kert, hænge  løst,  da.  di.  janglet  adj. 

Se  jan  ka  1.  (kan  og  ha  indhold  fra 
hangla).     Se  jaangla. 
Jangla  2.  (yppe  trætte.  Ha),  sv.  di, 

jangla  smaatrætte.  Stemmer  i  bet.  med 
eng.  jangle  la  klirre  uharmonisk,  skurre, 
prutte,  kives,  trætte ;  dette  anses  for 
laan  fra  gfra.  jangler  gjø,  vrøvle,  spotte, 
som  stammer  fra  gnfrank.  jangelon.,  holl, 

jangelen  klynke,  mane  klynkende  (= 
janken),  mndl.  murre,  brumme,  mane, 
trygle  (om  barn).     Se  j ankra. 
Janka  1.  (vakle,  gaa  usikkert,  Ha; 

gaa  uten  maal,  vandre  blindt  hen,  Ha; 
i  denne  bet.  vel  influert  av  jana),  sv. 
di.  janka  gaa  langsomt;  hit  horer  vel  og 
fær.  janka  la  falde  av  uagtsomhet  el, 
skjødesløshet;  gi  et  halvt  løfte,  shet. 

junk  tumle,  bumse,  støte  imot  i  uagt- 
somhet el.  klodsethet;  sveits,  j ang ge^^  gaa 

vaklende  og  skjødesløst;  sml.da.di.  j anke 
befatte  sig  med  unyttig,  fjase,  spøke  med, 
jank  tøv,  fjas,  skot.  jank  fjase,  arbeide 
uten  alvor. 

Janka  2.  (faa  nogenlunde  i  orden,  pynte 

paa.  Hel,  jænke  {paa)  jevne,  glatte,  av- 
dæmpe,  Ostl).  Hertil  vel  jank  n  {jaank) 
ophold  i  uver  (Shl  Snm),  Sv,  di.  janka, 
janka  gjøre  jevn,  sagte  flytte  sig  eller 

andet,  rks.  jdnika.    Av  '^'jafnka  til  jamn. 
Jankra  ^klynke,  Agd  Shl);  sml.  sv.  di. 

jayika  klage,  jamre,  osts  v.  ja7ik'  mane 
idelig,  trygle,  jy.  ja7ike  klage,  klynke. 
Vel  fra  nt.  :  mut.  janken  klynke,  hyle 

(i.sær  om  hund),  nnt.  ogsaa  pipe  efter  no- 
get,  være  begjærlig  efter,  mndl.  nndl. 

janken  pipe  (om  hund),  ogsaa  klynke  ide- 
lig efter,  mane.  Lydord.  Sammenhæng 

med  jamla?  {jank-  av  jamk-?). 
Janta  (fjase  dumt  og  kjedsommelig, 

Shl),  janta  /,  jantr  n  (fremfusende  nar, 
dum  fjaser.  Har).  Kunde  være  (med  ji-ind- 
skud)  av  ganta,  vel  under  indvirkning 
av  ord  svarende  til  jy.  janket  og  jaiik 
(se  under  janka  1.).  Ogsaa  jana  kan 
ha  indvirket. 

Japla  (tale  stammende,  tygge  paa  or- 
dene, tale  med  trættende  gjentagelser, 

Har  Inh;  skvulpe?,  BSt;  ogsaa  japp  a  T), 
nisl.  jappa  (Hald.)    gjenta    idelig,   japla 
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(Hald.)  velte  om  i  mnnden,  tygge,  sliet. 
japp  pipe,  klynke,  pludre,  gjenta  idelig, 

jdppel  pludre,  snakke  meget  og  over- 
tlodig;  jy.hjappe  tale  hvadsomhelst  uten 
tanke,  sluske  i  arbeidet.  Horer  vel  sam- 

men med  mnt.  japen  og  jappen  spærre 
niunden  op,  snappe  efter  luft,  sveits. 

jappe'^  ds.,  Jdpple^^  jamre,  klynke,  øfris. 
jdppen  ogsaa  gape  eller  skrike  (begjærlig) 

efier;  fra  gfra.  jap  gjøing  (^nfra.  jap- 
per); eng.  yap,  skot.  yaff  gjø.  Har  vist 

opr.  ikke  noget  at  gjore  med  gapa,  men 
er  lydord  (om  lyden  ved  gaping).  Se 
j  n  1)  ba  og  javla. 

Jar  se  j  adar. 

Jara  1.  (staa  og  stirre  sansesløst  om- 
kring sig,  Tel  VAgd  Eyf  Røl  Shl).  Vel 

av  hjara,  d.  e.  bara  (med  foragts  j). 

Ogsaa  jarra  ds.  (Har  VTel).  —  Hertil 
jaren  (.stirrende  sløvt,  søvntungt.  Tel  Ryf 
Set)  og  jar  (søvntungbet,  ørske,  Sfj). 
Jara  2.  (staa  vaklende,  rave,  Dal  Li 

Nam.  være  ubestemt,  snakke  frem  og 
tilbake,  j.  mæ  jatte  med,  Nam  Hel  Ork 
Stri,  gjøre  grimaser,  spøke  tosset,  Ryf 
.læ  .     Av  j  a  dra  s.  d. 

Jark  m  fkanten  av  fotbladet,  ogsaa 
fotbladet  ved  roten  av  tærne,  BSt  No 
o.  ti.,  i  Sbl  jarkje,  Tr  jerk;  kanten  av 
liaandflaten,  især  muskelen  ved  tommel- 
tingeren,  Har;  fortykkelse  av  huden,  træl, 
tiik,  rundagtig  kant  el.  baard  klump  av 
lær,  Ha  So,  i  Har  kjark,  til  denne  bet. 
adj.  jarkutt  njevn,  knudret,  om  bud.  Ha), 
gno.  tær.  jarki  fotblad,  shet.  jark  kanten 
av  baandflaten,  ogsaa  sidesøm.  Vistnok 

av  *ja()7'ki,  avledning  av  jadar. 
Jarla  (blaase  svakt,  saa  våndet  netop 

kruser  sig,  Nfj,  i  Sfj  jurla).  Vistnok 

(med  tilsat  ,;'-)  =  shet.  arel  ds.  se  arra. Sml.  j  u  ria, 
Jarma  (Nfj)  se  jerma. 
Jarn  (Jadn,  jænn,  osv.,  paa  mange  st. 

jønn,  jødn,  som  egtl.  er  flertalsform,  jern, 
jernredskap),  gno.  jårn  (æ.  iarn),  sv. 
jdrn.  Forholdet  mellem  gno.  iarn  og 
germ.  isarn-  er  ikke  klart  :  got.  eisar?i, 
ags.  isern,  isen,  iren  (eng.  iro7i),  gnt. 
isarn,  ght.  isarn,  isan,  tran  (nht. Eisen); 
gno.  (poet.)  isarn  er  vel  laan  fra  gnt. 

Kfter  Hugge  er  iarn  dissimilert  ix\  *frarn 
(av  *izarna-).  Det  germ.  ord  er  kanske 
laant  fra  keit.  :  gall.  Isaymo-dari  (gen. 
stedsnavn;,  ir.  iarann,  iarn  jern.  —  Der- 

til jarna  ̂ l)eHlaa  med  jern,  sværtc,  gi 
jenisiiiak  om  gryte,  Ha  (jønnc),  ogsaa 
l»li  irret,  Tel;,  gno.  jarna  ))eslaa  med 
jcni,  klaj  i  jern,  ])()ru\\.  jarna  ])eslaa  med 
jern;  sml.  ags.  isnian  klæ  i  jern. 
Jarpa  pliidrf.  (Jul  SHel  ,  s]\oi.  jarp 

Hnakk(!  løs  og  med  tra-tLende  gjentagelse;. 

Sml.  med  anden  konsonant  nisl.  jarga 
gjenta  paa  en  kjedelig  og  trættende  maate, 
vrøvle,  shet.  jary  snakke  vedholdende  og 
gjentagende,  paastaaelig,  skjendende,  sv. 
di.  jcirga  (og  jdrka)  klandre,  gnage  paa 
en,  hvortil  kanske  osts  v.  jar  sa  (av 
jårgsa?)  prate,  be  vedholdende.  Synes 
egtl.  at  være  «tygge  >  :  sml.  sv.  di.  jarga 
tygge  paa  noget  seigt.     Se  j  a  r  v  a. 
Jarpe  m  (tetrao  bonasia.  Tel,  jarj) 

Nu  Inh,  jerpe  Østl),  gno.  jarjn  ni  ds., 
sv.  jmye  (og  hjdrpe);  avlecjn.  av  gno. 
jar  pr  brun  =  ags.  eorp  {earp)  mørk  far- 

vet, ght.  erj)/  ds.  :  germ.  grf.  '*erpa-,  vist- 
nok av  idg.  *erhhn6-,  sml.  gr.  oprpvoi; 

mørk  (sveits,  erh  mørkfarvet  synes  at 

vise  en  germ.  sideform  *erba-  =  idg. 
*erbho-).  Idg.  rot  *ere{m)hli,  hvortil  gsl. 
rebu  (russ.  rjahoj)  broget.  stripet.  Sml. 
til  jarpe  gsl.  jarehl,  jerebi  (russ.  rjabka) 
åkerhøne,  lett.  irbe  åkerhøne.  Se 

rjupa. 
Jarra  (bevæge  sig  meget  langsomt, 

gaa  slapt  omkring.  Har  Shl ;  =  fubba, 
Har).  Vistnok  (med  foragts  j)  =  arra. 
Bet.  «glo  sløvt»  (Har)  ved  indvirkning 
fra  jar  a. 

Jarre  7n  (dørgjænge,  Shl  Nhl  Nfj,  = 
dumme,  Shl  Nhl  Sfj),  gno.  hjarri  m  dør- 

hængsel ;  ags.  heorr  ni  ds.  Grf.  "'herza{n-). 
Maaske  beslegtet  med    lat.  cardo  dørtap. 

Jarteign  /  (prov,  bevis,  Tel,  sj.,  vid- 
under {jærtægn),  Vinger  o.  fl.),  gno.  jar- 

tegn{-tein,  -f eign,  -/e«A;n)  /  tegn.  som  godt- 
gjør sandheten  av  noget,  legitimations- 

tegn,  varsel,  mirakel,  gsv.  iarfighni, 
iartekn,  nsv.  jdrfecken  [i  dial.  vidunder), 
da.  jærtegn.  Ordet  svarer  i  bet.  til  mnt. 
wartéken,  mht.  warzeichen  (se  var  adj.). 
Lidén  antar  for  det  nord.  ord  en  grf. 

*jarknteikn  til  got.  airkns  ren,  egte,  ght. 
erchan  egte,  rigtig,  fortrinlig  (sml.  skrt. 

arjuna-  ren,  lys).     Tvilsomt. 
Jarv  m  (og  jerv,  i  Ryf  Ma  erv,  paa 

Vo  Nhl  o.  fl.  bjønnserv,  gulo  borealis), 
msv.  nsv.  jdrf.  Jerven  er  blit  antat  for 
unge  til  bjørnen  (sml.  bjønns-erv),  og 
man  har  derfor  trodd  at  er  r  egtl.  har 

betydd  «unge»  (S.  Bugge).  Isaafald  kunde 
germ.  *erbha-  sammenstilles  med  gr. 
P.pupoc,  kid,  ir.  heirp  kid,  raa-lam. 

Jarva  (bevæge  kjæverne  i  rask  tygging, 
rive  mat  i  sig,  snappe  med  munden ; 
tale  raskt  og  hvast.  Hel  Nam).  Hører 
sammen  med  j  a  r  })  a,  har  kanske  faat  v 
under  indvirkning  av  jauvra,  javla. 

Jarve  ni  {=■  jørve,  Sfj,    stenet    undei- 
grund,  jerve  So).     Se  jørve. 

Jase    ni    (hare,    Rbg    Ned  Tel   Nu   Ha 
Nfj   Snm),    kanske     gno.    lijivsi     som     til 
navn  (11527,  Tolenj.     Sml.     sv.    di.    ji)sse 
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som  navn  for  baren  (ved  tilknytning  til 
mandsnavnet  Jøsse  heter  den  ogsaa  jons). 
Kunde  tænkes  at  være  en  avlydsform 

(germ.  Viesan)  til  /mre,  men  a  i  lat.  cd- 
71US  for  casmis  (se  h  a  r  e)  taler  sterkt 

mot  saadan  avlyd.  Hertil  fem.  jos  hnn- 
hare  (VTel,  sj.). 

Jase  VI  (ophidselse  av  sind  og  krop, 

het  hast,  Har,  jas  n  ds.).  Horer  sam- 
men med  as,  hvortil  det  kunde  være  en 

avlydsform  [jas-  av  *es-  =  germ.  *jes-)\ 
men  er  maaske  nylaging  paa  as  (med 

foragts  j-).  Sml.  elsass.  jast  m  gjær, 
hast. 

Jask  m  (uselvstændig  taapelig  person, 
stymper,  Tel,  omtrent  =jaa/e,  Ha,  yderst 
forknyt,  halvfjantet  person,  Shl),  jaska 
^te  sig  som  en  jask,  fare  med  fjas.  Ha 
Tel  Vo  Kyf,  ,/.  ette  snakke  efter;  gaa  for 
sig  selv  sky  og  umælende,  Shl),  jaskra  (= 
jaska,  Tel  Rbg,  ogsaa  smiske,  sleske,  Tel 
Ma),  sv.  di  jask  en  som  er  sen  i  sin 
syssel,  jaska  gaa  tyst  og  sagte,  tasse, 
ingenting  utrette,  være  naragtig,  fjollet, 
jaska  til  haandtere  slusket,  søle  til,  da. 
jaske  være  uordentlig,  søle,  «jaske  paa 
landeveien;)  gaa  senfærdig;  nord  f  ris., yasÅ;c 
og  juske  behandle  slusket.  Jaska  kunde 
være  (med  foragts  j)  for  baska  s.  d. 
Sml.  jy.  hjaske  sluske.  Bet.  «jatte  med» 
som  ved  mange  andre  ord  med  ja-,  efter 
jatta  o.  1, 

Jasla  (el.  jatla?  snakke  ensformig  og 
trættende.  pjatte,  ogsaa  snakke  efter,  j. 
mæ,  So  Har  Shl  (jatta),  Fo  Ndm  Inh 
(Jahr),  smaaskjende.  So,  bære  sig  slapt, 
sløvt,  tomset  ad.  Har  Kør).  Horer  vel 
som  nylaging  til  følg. 
Jassa  (pjatte,  vrøvle,  søle.  Tel  Hed 

o.  1^..  jasse  etter  jatte  med).  Dertil  jasse 

(evne-  og  viljeløst  menneske,  næsten  halv- 
fjante,  Har  Ryf,  iaed  adj.  jassen,  Shl  Ry  f). 
Sv.  di.  jassare  en  stakkar.  Kanske  til 
gno.  jdtsi  tilbøielig  til  at  jatte,  sige  ja 
(Ross).     Sammenglidning  med  jask. 

Jasta  (og  jeste,  om  gjærende  melk  : 
dele  sig  i  tykmelk  og  valle.  Tel),  sv.  di. 
jdsta  sætte  gjær  i  deig  el.  drikke,  da.  di. 
jestes  gjære.     Se  jester. 

Jatta  (samtykke,  sige  ja  til,  Ryf  Tel 
Nu  Ha  Ork  o.  fl.,  jata  ds.,  Li  Set,  se 
ogsaa  jakta),  gno. jdta  og  jatta  sige  ja, 
samtykke,  gsv.  iæta,  iata,  iatta,  æ.  da. 
jætte  og  jatte.  En  f  avledning  av  j  a. 
Sml.  nei  ta. 

Jau  (avvik.  :  jo,  jog  Shl  Ryf,  jaug 
Stjør  (sj.),  jaagh  Selbu  Gul,  bekræftende 
partikel  efter  neglende  spørsmaal),  gno. 

jaiir  ds.  (sent  ogsaa  J?'«r),  nisl.  jVt  og  jur, 
sv.  di.  (gotl.)  jauv,  (østsv.)  jouv,  sv.  da. 
jo,  æ.  da.  ogsaa  jor  og  ju,    sml.  mnt.  jo 

(og  joch)  ds.  Formen  jo  er  avlydende  til 
ja  (svarer  kanske  til  skrt.  ydt  adverbiel 

al)lativ  av  pron.  stammen  idg.  "'io-),  ju  er 
vel  forlængelse  av  jii  (ubetonet  form  av 

jo),  jau  er  vel  ja  med  en  forsikrings- 
partikel  ii  til  følet.  Det  utlydende  r  for- 

klares forskjellig.  Efter  Kock  er  det 
verbet  er,  efter  Lidén  skulde  det  svare 

til  gr.  upa  (omtrent  «altsaa»),  sml.  homer. 

r[  pa   «ja  visselig». 
Jauvra  (tygge  langsomt  og  med  møie, 

Har,  jovra  ds.,  Røl).  Maaske  av  javra 
(Ross).     Til  følg.     Se  jarva. 

Javla  (tygge,lia,=  geivla,  Osl,  pludre, 
snakke  idelig,  Østl  Har,  famle  i  ord 
{jaola)  So),  sv.  di.  javeV  (fryks.)  tygge 
uten  virkning.  Kan  ha  blandet  sig  med 
geivla,  men  hører  vist  sammen  med 

jabba. Jaablom  (parnassia  palustris).  Se 

1  j  a  ab  1  o  m. 
Jaaka  (snakke  med  mange  gjen- 

tagelser og  vrøvlet,  Vo  So),  sml.  sv.  di. 
jåk  enfoldig  tale,  jdkig  dum,  enfoldig. 
Kunde  være  av  ha  ak  under  indflydelse 

av  j  ag  1  a  o.  1. 
Jaala  (fjase,  sludre,  sondenfj.),  jaal  n 

(sludder  som  vil  være  morsomt),  jaala  f 
(tosse,  taapelig  menneske,  Østl  Ha  Va 
SBh,  jaale  m  ds.,  Gbd  Ha  Har  o.  fl.). 
Muligens  for  gaala  (med  foragts  j).  Se 

gaale. Jaam  m  (blek,  svak,  slåp  og  langsom 
person,  Nfj  Snm).  Er  vel  for  hjaani. 
Se  hjaame.  Hertil  jaama  (stirre  sløvt, 
maape.  Har  Shl  So,  fjase,  Ha\  sv.  di. 
jånia  være  træg  og  langsom,  ikke  komme 
sig  til  at  tale,  da.  di  (Ji)jamsk  ugidelig. 
I  bet.  «fjase»  er  det  kanske  et  andet 
ord,  hørende  til  jamsa,  sml.  østsv.  jdma 
prate,  skravle,  da.  di.  jame  el.  jamme 
vrøvle.  Se  hima.  Laan  fra  nord.  er 

kanske  nordeng.  yaivm  gaa  omkring 
klodset  og  langsomt,  maape. 
Jaan  m  n  (maapende  tosse,  Sen,  jaane 

(staa  raadlost  maapende,  ib.).  Kunde 
være  med  foragts  J)  av  a  a  ne  el.  haane, 

men  kanske  av  *gjaan-  (til  gana  gape), 
sml.  sv.  di.  (gotl.)  gjdn  nar,  og  nordeng. 

yaivn  glo. Jaangla  (gaa  slingrende,  gaa  og  slænge, 
Shl);  av  jangla.  Dertil  jaangr  ?^  (tyndt, 
svakt  græs.  Har,  sml.  jaanglen  slank  og 
bøielig,  Ma). 

Jaank  n  (ophold)  se  janka  2. 
Jaapa  (drive  larmende  og  dum  spøk, 

Jæ,  jaaba  mæ  æn  kniv  =  geipa,  ib.),  sv. 
di.  (Vb)  jdp  enfoldig  person,  jdper  (Hs 

Sm)  «snål  menneskja»,  jdpa  {eUer  jojm'?) 
skravle.  Kanske  av  hjaap-,  til  ha  ap  a 
under  ind virkning  av  geipa.    Sml.  jopa. 
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Jaase  (balvfjante.  Tr),  jaasna  (fjase 
dnrat.  i  So  Jaos7ia).     Sml.  josa. 

Jaatel  m  (liten,  sløv  kniv,  Sen,  jåtål 

ds.,  Sen  Hel'.  Kanske  egtl.  «kniv  til  at 
spise  med»?  Et  gno.  *jgfuU?  Til  eta 
med  redskaps-suffiks  -ni? 

Jaatt  (tom.sing,  tull,  mæhæ,  Ba  Vestf 
Foll  Hed  Gbd  o.  fl.,  jaate  m,  jaata  f 
tomsing,  Nfj  Sfj).     Nærmest  til  jatta. 
Jenka  (lonne  med  gjentjeneste,  hjælpe 

hinanden  vekselvis,  Ryf).  Vel  av  *g  egn  ka 
(Aasen).     Se  gjegn. 

Jerk  m  (raskt  støt,  skub.  Har).  Er  vel 
fra  eng.  jerk  ds. 
Jerma  (bræke,  NBb,  jarme  ds.,  Nfj ; 

=  garma  traaraute,  Hed),  gno.  isl.  fær. 
jarma  bræke,  sbet.  jarm  bræke,  mjaue, 
sv.  di.  jarma  skraale,  skrike,  beklage 
sig,  skjende,  tigge,  jarma  skvaldre,  ytre 
misnoie.  beklage  sig,  jy.  jærm,e  skjende 
jevnlig  og  klagende  (æ.  da.  jarme  klage; 
nordeng.  yarm  bræke.     Lydord. 

Jester  ni  (hos  Aasen  skrevet  gjester, 
gjær.  BSt),  gno.  jgstr  m  (gen.  jastar), 
nisl.  jasfr  n,  sv.  jåst  (msv.  idster).  Med 

brytning  av  *estr  =  germ.  *jestu  (og 
*jestra-).  Sml.  ags.  giest  m  (eng.  yeast) 
skum,  gjær,  mnt.  gest  {av  jest)  gjær,  mht. 
jest,  gest  skum,  gjær  {nht.  Gest  og  (iriscJit, 
Gascld  skum,  sveits,  jast  m  gjær,  els. 
jast  gjæring,  hete,  hast).  Til  germ.  jesan 
gjære  (ght.  jesan,  se  as)  :  skrt.  yasati 

koke,  syde,  sprudle,  gr.  'Céco  (av  *jes6) 
gjære,  syde;  osv.  —  Dertil  jesta  (gjære. 
Tel,  se  jastaj;  els.  jdsten  ds.,  sveits. 

jasten. 
Jinna  /  (ind volder,  Vesteraalen).  Se 

gje  me. 
Jo  /  (lang,  dyp,  smal  revne  i  land- 

skapet^ So),  gno.  gjd  f  kloft.  Enten  av 

germ.  *grjo  el.  *ghv6,  til  germ.  gién  {saa 
ght.)  el.  giwén,  giicon  :  ght.  anagiicén 
gape  op,  ags.  giwian  forlange  (egtl.  «gape 
efter»),  sml.  lat.  hidre  gape,  lit.  i^oY/ ds. ; 
osv.     Se  gina. 

Jo  snyltemaake,  larus  parasiticus,  og- 
saa  johoyiden,  livrejo,  tjuvjo,  No  Vestl.). 
Sammen]>landet  med  jo  (d.  e.  gjod  fiske- 
«rn:,  saa  og  i  sv,  di.  Er  vel  lydefter- 
lignende  (eftcr  dens  skrik),  som  vel  og 
kive  ds.  (HSt),  og  nisl.  kjei  som  minder 
i    lyd   om  jo. 
Jodra  ;tal(!  famlende,  stamnuMide,  jatte 

med,  vaase,  Kyf  Køl).  Avledet  av  jodr, 

jodre  f  fTel),  som  er  femin.-foimcn  til 
jadr,  jadre  ni.     Se  jadra. 

Joe  m  1.  iinakk,  Snm  og  ved  Tr,  jo  ni 

Ndm),  sv.  di  Mtl;  joe  makk  i  ost.  Kan- 
.ske  avlydende  til  y  vb.   «kry». 

Joe  m  2.  ̂ viUkc|tlnnt(',  Ila, /o7rr  K*()in  i, 
se   I  j  o  g  r  a  s. 

Jok  ni  (senfærdig  person,  Tel  Ha), 
joka  (gaa  sent,  være  sen.  Ha  Tel  So,  lure, 
gaa  paa  speideri,  Tel),  sv.  di.  (Ulj  joga 
gaa  langsomt  av  lathet,  (a.  Ht.)  jåka.joka 
=  jnkka  (med  av)  gi  sig  langsomt  i  vei, 
sraaatrave,  (Sdm)  juka  utspeide  lurende. 
Er  vel  loka  med  ./-indskud.  Sml.  Ijok 
=  jok  (VTel).  I  sv.  di.  er  der  vel  over- 
gliding  i  j  u  k  k  a.  Sml.  nt.  jokelen  gaa 
saa  man  neppe  kommer  av  stedet ;  sveits. 

joggle^^  gaa  el.  ride  plumpt  og  tum- lende. 

Jokk  /  (hulning,  Smaa).  Kunde  vel 

væ^re  omgjort  av  dokk  ved  indskud  av^'. 
Sml.  dog  østsv.  juku  f  avlangt  faare- 
merke  (i  øret),  lang  og  smal  mindre  vik. 

Se  g  j  u  k  s  a. 
Jokla  (velte  maten  omkring  i  mun- 

den,  Ha  Va).  Hænger  vel  sammen  med 
nisl.  jodla  velte  maten  om  i  raunden 
(som  et  spædbarn  gjør,  lienført  til  j6() 
spædbarn),  og  er  vel  opr.  =  dette,  men 
omgjort  f.  e.  efter  jag  la,  jakka. 

Jokla  el.  jukla  (forfængelig  og  nar- 
agtig  dumrian,  TrSt,  jhA**/ dumrian.  Gul), 
sml.  nt.  jokelen  skjemte  dumt  (forskjellig 

fra  jokelen  gaa  saa  man  ikke  rigtig  kom- 
mer av  stedet).     Se  jugl  a. 

Joklevid  (træ  som  er  noget  l)lott  og 
svampet,  Set,  efter  Aasen).  Neppe  rigtig 
betydning.     Se  jø  kle  vid. 

Jol  /  (paa  Østl  og  nord  i  landet  jfil), 
gno.  jol  n  pl  ,  sv.  åa.j^il.  1  hedensk  tid 
midtvinterfesten  (12.  jan.).  Samme  ord 

er  ags.  geoh'Ji)ol,  géol  jul  (eng.  yule).  Her- 
til maanedsnavnet  got.  f runia  jiuleis  den 

første  av  de  to  julemaaneder:  noveml)er, 
gno.  ylir  halvdelen  av  nov.  og  halvdelen 
av  dec,  ags.  se  ærra  géola  december  {se 

æfterra  g.  januar).  Germ.  *jeJuvla-, 
*je{g)wla-.     Etymologisk  dunkelt. 

Jol  m  (angeliea  silvestris,  Har  Nfj  Snm 
o.  fl.,  ogsaa  geitjol,  geit  jul  Snm.  geitol 
Va  Gbd;  en  anden  art  er  kvannjol),  gno. 

jollogjoli,  nisl.  ogsaa  njoli  (fra  Jivann-joli). 
l'aafaldende  avlydsform  til  a  u  I  s.  d. 

Jolla  (^snakke  raskt  og  livlig,  men 
indholdslost,  i)lu(lre,  Kyf  Køl,  julla  ds., 
Har\  sv.  di.  jolla  pludre,  skvaldre,  rks. 
jollr((  ])ludre  (som  smaabarn),  da.  di. 
jolle  snakke  og  le  hoit  og  stolende,  sml. 

gno.  joll  stoi  elloi-  kanske  heller  skraal 
i^hvis  dett(;  ikke  skal  viere  jgll  n  \)\.)\ 
nisl.  jula  pjatte  (om  barn  som  endnu 
ikke  kan  tale);  sml.  nt.  jolen,  ja  Ulen 
synge  skrikende  og  daarlig,  bair.  jolen, 

jolen  skrike,  roj»',  sveits.  joUni  skraale, 
laruK'  mht.  jolen  synge  hoit  .  Lydord. 
Se  juldra.  Nno.  jolla  kunde  ogsaa 
indeholde  olla  med   /-tilsknd. 

Jolla  /    (stort    slagtetraug,    Tel).     Av 
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olla  med  J  fra  artikelen  {ci  olla),  saa- 
ledes  oirsaa  ja  am  a  f  =  a  arna  (Har), 
Joma  være  mat  og  dosig,  So,  famle  i 

adfærd  og  tale,  So  Va\  Av  Iioma  (d.  e. 

huma^  med  ̂ '-indskiid. 
Jorn  r  /  (en  som  taler  med  klynkende 

ytemme\  Nylaget  til  laauordet  jamra, 
ht.  jaDunern. 
Jomr  tu  {joouinir,  jaanimr ,  stoiing  saa 

huset  sættes  paa  ende,  Nfj).  Kanske  med 

/-indsknd  til  et  gno.  *1ilumra  brake,  sml. 
gno.  f/lumra  ds.     Se  glym  ja. 
Joms  m  (taape,  XOd).  Sml.  østsv. 

janiwg  som  taler  utydelig,  drukken,  klod- 
set.     Se  jamsa  2. 
Jona  (fare  vildt  omkring,  især  om  kjyr 

som  ikke  vil  melkes,  Kol).  Vistnok  (med 
j  tilskud)  til  ona,  una,  sml.  jana  for 
ana.     Se  a  na. 

Jonkla  {=  honhla,  Osl).  Av  honkla 
(med  /-indskud). 

Jonsvoka  (jotisoko,  jonsok-,  jønsok,  i 
Inh  jctisvuku,  St.  Hansdag),  gno.  Jons- 
raka,  nht.  *SY.  Johannisfag.  Sml.  sv.  di. 
Jonsdagen.  Da.  (fra  tysk)  St.  Hans  Dag. 
Se  v  o  k  a. 

Jopa (bære  sig  tosset  og  naragtig  ad,  So). 

Er  vel   hopa   (med  j-indskud)  +  jaapa, 
Jopp  ))i  (liten  nar,  Gbd,  ofte  som 

kjæleord  til  smaagutter,  jnvp  m  ds. 
Shl,  juppc  m  tosket  og  uanselig  person, 

Ndm).  Vel  (med  ,/-indskud)  av  *gop2), 
sml.    goppeleg    naragtig     (Tel    Røl).      Se 

Jord  /',  gno.  ,/prd  /,  sv.  da.  jord,  = 
got.  airjja,  ags*.  eorj)  f  jord,  grund  (eng. earth),  gnt.  erfha,  ght.  erda  f  (nht.  Erde). 

Oerm.  *erjj6  av  samme  grundrot  som  gr. 
«pa  jord.  Se  jørve.  —  Jord  ber  n  (fra- 
garia,  i  Tel  Vo  Snm  Ndm  Sel  Ork  jar- 
ber,  VAgd  Nhl  jærbær,  i  Tel  Rbg  Set 
jareber),  nisl.  jar^{ar)bcr,  sv.  di.  og  da. 
jordbær,  =  ags.  eorjjberige.,  holl.  aardbezie, 
ght.  erdberi  (nht.  Erdbeere).  —  jordeple 
(og  bare  e2)le  poteter,  søndenfj.),  nisl. 

jar^epli,  f-ær.jbrdepli  og  bare  epli,  sv. di. 
jorddpple,  jordpara,  sønderjy.  jordæble, 

nht.  di.  erdapfel,  erdbirne.  — jordmoder, 
da.  jord{e)moder,  sv.  di.  jordmor,  jord- 
gumnia.  Efter  gno.  he/ja  af  jgrdn  om  at 
ta  op  det  nyfødte  barn  (sml.  nht.  Heb- 
anime),  idet  den  fødende  laa  paa  gulvet 
(gno.  liggja  å  golfi).  Sml.  straamoder 
ds.  (No)  :  eng.  di.  lie  el.  be)  in  the  straw 

om  at  føde,  it.  venir  in  j^agliola.  — jord- 
slag (fugtighet  av  jorden,  og  pletter  der- 

fra, Østl,  ogsaa  en  sygdom  som  frem- 
kaldes derav,  lammelse,  Li),  ogsaa  da, 

(og  sv.  di..  Skå),  Sml.  gno,  sleginn  belagt 
med  fugtighet, 

Jorda    {jora,    i  Tel  jara,    i  Ha  jåla. 

begrave),  gno.  jard((,  sv.  jorda;  mnt.  be- 
erden  (nht.  beerdigen).     Til  jord. 

Jorr  ni  (isgrus  og  isnaaler  ved  frys- 
ningens ])egyndelse,  Tel),  dertil  jorra 

(danne  isnaaler).  Maaske  et  gno.  "lijgrr 
beslegtet  med  h  j  a  a  r  n. 

Jorta  (drøvtygge,  søndenfj.,  6rte  Hed, 
nordenfj.  urta,  ørte.  i  Sel  ærtre),  gno. 
(Stjorn)  jortra,  nisl.  ogsaa  jotra  [fæv.jotra, 
dissim,),  sv,  di.  joria  og  jdrta.  Til  subst. 
jort  f  (urt,  drøvtygging,  Vestf.  mase), 

nisl,  jortr  n,  sv.  di.  ja7't,  av  *i-nrt  <C 
*  id  urt  <i  *id-ruhti-,  sml.  mht.  ite-rucken 
(bair.  itrucken,  tir.  itrichen,  els.  iteren), 

ags.  edrocian  drøvtygge.  Til  id-  (se  i  r  a) 
og  en  germ.  rot  *ruk  rape  (ags.  rocettan), 
se  rn  kl  a. 

Jorva  /  (grushop,   So),  se  jorve. 
Jos  /  (hun-hare,  VTel,  kryster,  kujon. 

Tel).     Fem.  til  jase. 
Josa  (pludre,  vrøvle,  Hel),  østsv.  jåsa 

ds.,  joska  ds.  Muligens  lydord,  som 
jolla.  Sml,  sveits,  jaussen  jamre,  skval- 

dre høit,  øfris.  jbsebi  klynke,  tale  klyn- 
kende. 

Josk  /  [=  jask  m  stymper.  Tel.  i  So 

josk  m).  Josk  f  er  vel  *jgsk,  se  jask; 
josk  m  (ogsaa  i  bet.  «taape»,  især  en  som 
ikke  kan  tie,  Ri  Nu)  hører  vel  derimot 
sammen  med  sv.  di.  josker  nar,  stymper, 
dumrian,  josk  n  1.  pludring,  2.  fjog.  Til 
sv.  di.  joska,  se  josa. 
Jua  (huje,  skraale,  tute,  larme,  ogsaa 

om  duren  av  fos,  Vo  Ry  f  Røl  Dal  VAgd 
Rbg  Smaa).  Lydord,  Sml.  mnt.  juclien 
skrike,  skraale,  juble,  nht.  jauchzen  vel 
av  mht.  juchezen  ds.  Se  j  u  1  a.  Dertil 
jul  m  (en  som  «juar»,  dristig,  voldsomt, 
urolig  menneske,  Shl  Har  Nam). 
Jubba  (nikke,  bukke  sig,  Ma  Set). 

Kunde  være  av  *djubba  (=  dubba  med 

j-indskud).  Anderledes  sv.  dL^oft^' (fryks.) 
coire,  som  vel  hænger  sammen  meå  gunijye 

(med  /-indskud  og  analogisk  bb,  efter 
forholdet  stubb  :  stump  o.  1.,  kanske  og- 

saa under  indvirkning  av  fubba). 
Jugga  (bevæge  sig  sagte  og  lydløst 

frem  og  tilbake,  Tel),  sml.  jukka.  Sml. 

eng.  di.  juggle  rokke,  være  ustø,  gaa  lang- 
somt, se  flg. 

Jugla  1.  (gaa  vrikkende  og  nikkende 
i  de  sterkt  utadbøide  knær,  jiigloi  adj. 
med  slike  knær,  Tr).  Til  foreg.?  Sml. 
sv.  di.  jokkluger  ustø,  los. 
Jugla  2.  (gjøre  narrestreker,  vaase, 

sladre,  lyve  for  morskap).  Dertil  juglar 
(skrønemaker,  Vestf),  jugl  n  (våas,  fabel, 
digt).  Vel  nærmest  fra  eng.  juggle  gjøre 
taskenspillerkunster,  snyte ;  nt.  jbkelen 

spase  dumt.  Til  grund  ligger  lat.  jocu- 
lari    til   jocus    spøk.     Se  j  u  k  s.     Betyd- 
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ningen  «skrøne»  osv.,  kanske  ved  ind virk- 
ning fra  Ijuga. 

Jukk  7)1  1.  (muskelen  ved  roten  av 
stortaaen,  ]Ma  Ebg,  paa  somme  st.  ogsaa 
om  muskelen  under  lilletaaen,  jukke  vi 
knute  paa  foten,  Ma).  Vel  av  det  enshet. 
ilk  (i  Tel.  ikk)  og  jalk.  Tilfældig  sam- 
mentræf  i  juck-gesclucår  om  haard  liud 
(callus),  æ.  nht.  (17.  aarh.). 
Jukk  m  2.  (dvergagtig  gut,  pog,  VTel 

v^ogsaa  i  busfe-jukk  ajuga  pyramidalis, 
Vestf?  Va,  hvor  man  kunde  tro  at  nav- 

net ajuga  har  spillet  ind  med,  sml.  et 
tysk  navn  for  planten  :  guckguck)).  Sml. 
shet.  jtigger  kort,  tung  og  klumpet  ting. 
Dunkelt. 

Jukka  /'  (midlertidig  støtte  ved  byg- 
ning. Jæ),  østsv.  jok  ku  f  ås.  Er  vel  laan 

fra  nt.  jakke  to  eller  flere  pæler  med  tver- 
bjelke  over  =  jukpale.     Dette  til  o  k. 
Jukka  (gumpe,  vippe  op  og  ned  som 

ved  ridning,  ogsaa  obscønt  :  coire),  sv.  di. 

jukka  hoppe  op  og  ned,  vrikke  med  ba- 
ken, æ.  da.  jukke  ds.,  jy.  jukke  støte, 

rykke  støtvis,  vel  og  fær.  jukka  syssel- 
sætte sig  gjentagende  med  et  arbeide 

uten  resultat  (og  juka  idelig  gjenta  det 
samme).  Synes  at  maatte  være  laan  fra 
nt.,  men  her  betyr  jukken  (mnt.  ogsaa 
joketi,  holl.  jeuken)  bare  «klø,  prikke  i 

huden».  I  sveits,  derimot  jucke''^  hoppe, 
sprette  op,  bevæge  sig  i  hop  el.  rykvis, 
trans,  klø,  klore  :  ght.  jucchen  klø,  gnt. 
jnkid  3.  p.  sing.,  ags.  gicean  {ggccan,  eng. 
itch).  Videredannet  østsv.  juksa,  joksa 
springe,  hoppe,  ride  skumpende. 
Juks  n  (fuskcri,  daarlig  kram,  jukse 

narre,  snyte,  i  bysproget),  da.  juks  ds., 
østsv.  juksa  narre,  snyte.  Fra  nht.  og 
nt.  Jux  skjemt,  spas,  snyteri,  kram  (fra 
18.  aarh,  av).  Vel  av  lat,  jocus  spøk. 
Se  jugla  2. 
Jula  1.  (fornøie,  forlyste,  j.  seg  leve 

lystig,  BSt),    Vel  for  j ola,  til  jol  (Aasen), 
Jula  2.  (pryle;  alm.);  har  vistnok  bredt 

sig  ut  fra  Østl.,  hvor  jufe  svarer  til 
gyrda  s.  d, 

Juldra  (nynne  el.  mumle  sagte  og  ens- 
lorrnig.  Tel),  Se  jolla,  julla.  Sml. 
sv.  jo  11  ra. 

Julk  m  (on  tung  slusk,  Sfj  VSo  Ber- 
gen), sml.  ø.stsv.  (og  vjirm.)  joik  gut  (for- 

agtelig).     Til    jultra?     Eller  av    holk? 
Julra  ^gaa  rokkende,  vraltende,  vrik- 

kende, Rom).  Sml.  sv,  di,  juller  smaa- 
gnt.  ICr  vel  en  nylaging  jiaa  jultra.  .ly, 
jollr,  julle  kjøre  raskt  i  vogn  el.  shede 
har  vist  ikk(;  noget  dermed  at  gjøre. 

Dette  har  egtl.  bet.  seile  i  jolle  og  er  av- 
ledet  av  jolle  lit(!n   baat. 

Jultra    ''bnmix!  avsted     med    sloi-e  be- 

vægelser,  men  liten  fart,  Li),  swåi.  jullffi 
gaa  vaklende  som  et  litet  barn,  jullta 
liten  pike  (sml.  juller  ovenfor).  Av 
hj ultra  ?     Til  hultra. 
Jumla  (tygge  svakt  og  langsomt,  Foll 

Had  Smaa  o.  fl.),  sv.  di.  (Hs)  jumla  tygge 
daarlig,  (østsv.)  tale  dumt,  skravle.  Ser 
at  som  dannet  med  ny  avlyd  paa  jamsa. 
Hvis  da.  gumle  hører  hit,  er  det  omlaget 
efter  da.  gumnie. 
Junge  m  (bordkniv,  matkniv,  Smaa 

Tel  Sum  No),  nisl.  jungi  den  runde  del 
av  et  knivblad,  sv.  di.  jonge,  junge,  jong- 
kniv  daarlig  bordkniv,  sprettekniv,  æ.  da. 

junge;  finsk  (laant)  J?mÅ^z  tollekniv.  Fra 
nt.?  Sml.  mnt.  néde-yunge  (usikker  læse- 
maate)  som  hørte  til  en  knivsmeds  mester- 

stykke {neden  «nitte»).  Kanske  ^=  junge 
gut?,  sml.  eng.  jack  gut  (egtl.  Jakob)  om 
forskjellige  redskaper,  f.  e.  jack-knife  stor 
lommekniv. 

Jungfru  (mest  jomfru,  i  Va  ja))i- 
frjuge),  gno.  (fra  13.  aarh.)  jungfru  som 
adelig  titel  (sv.  jungfru,  da  jomfru),  fra 
mnt.  junkvroive  egtl.  «ung  frue»,  mht, 
juncvrouwe  (nht.  Jungfrau,  Jungfer).  Se 

f  ruga.  Paa  samme  tid  kom  ind  jung- 
herra,  junkherra,  junkeri  (sv.  da.  junker) 
fra  mnt.  junk(h)er  =  mht.  juncherre  egtl. 
«ung  herre»  (nht.  Junker). 
Jungla  el.  jongla  1.  (tygge  paa  seige 

ting,  tygge  med  liten  virkning,  Foll  Smaa 
Vestf).  Kanske  en  sammenvoksing  av 
jumla  og  jagla. 

Jungla  el.  jongla  2.  (=^  hongla,  Østl). 

Av  hongla  med  ,/-indskud. 
Junse  (navn  (i  No)  paa  indl)yggerne 

i  den  nordlige  del  av  BSt).  Vel  av  Jonsi 

kjæleform  til  ,Ton. 
Jur  n  (liten  stakkar,  om  litet  barn, 

morløst  lam  o.  1.,  Gbd).  Efter  Eoss  mu- 
ligens av  æ.  da.  djur  =  dyr  (fra  først 

av  brukt  kjælende). 
Jurla  (blaase  litt,  saa  sjøen  skvulper, 

SfjNfjYSo).    Vel  av  *(j-)grla.    Se  jarl  a. 
Juska  1.  (tale  iitydelig,  bruke  frem- 

med uttale,  BSt  :  lyve  saa  smaat,  Eyf  Kol 

Nhl  Nfj,  ogsaa  jyska  =  juska  skrøne, 
Ndm  Inh).  Vel  av  *jutska ;  til  Jute  en 
Jyde.  I  bet.  «lyve  osv.»  vel  ved  ind- 
virkning  fra  Ijuska. 
Juska  2.  (fuske,  gjøre  daarlig  arbeide 

=  juksa),  jy.  juske  ds.  Omlaget  av 
juksa,  ved  ind  virkning  av  jaska? 

Juske /'(jysk  k vinde.  Tel).  Se  juska  1. 
Just  adv.  Fra  nht.  just  {-^-  ong.  just), 

som  er  laan  fra  lat,  juste  retfærdig,  rig- 
tig  (adv.  til  just/us). 

Just  m  {ri  j.  :  ri  grassat  utover  mar- 
kerne  i  juletiden,  Ndm).  Samme  ord  som 
dyst,  egtl.  turnering. 
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Justa  1.  (trippe  avsted,  især  reude  i 
erend,  Ha,  gaa  raskt  og  taktfast.  Ha). 
Sml.  sv.  di.  (Gotl)  juska  smaaspringe 

(^om  sruaa  barnl  Vel  (med  ,y-indskndl  av 
li  11  st  a,  huska. 

Justa  2.  (juste  etter  være  refsende  efter 

eu.  Ostl  Gbd).  For  *Jiji(sta  =  hus  ta 
(sml.  Tel.  huste  ette  =  huska  etter). 
Juta  (binde  kornbaand  paa  dansk  ma- 

ner, Tel).  Til  jute  jyde,  dansk  mand 
(gno.  jotar  pl.),  sv.  jute.  Hit  og  jute  m 
træsko    Li). 
Juta  (skråne,  lyve  voldsomt,  Snm  = 

jute-ljuf/e,  jutelygn  el.  juta  lygn  umulig 
løgnhistorie,  So).  Til  ̂ uffi  =  jøtu  1  (Tel\ 
nar,  gjæk,  fjaag  (Ork  Gul  Stri  Sel),  stor- 

skryter, grov  skrønemaker  (Stjør  Gul  Ork 
Nam  Snm  Nfj).     Se  jøtul. 
Juver  }i  (alm.  jur,  jyr  Østl),  gno. 

jugr  n,  nisl.  fær.  jugur,  shet.  jur,  sv. 
jufver  {jur),  da.  yver,  bornh.  jyr  (æ.  da. 

jydder  er  fra  nt.).  Germ  grf.  *udar-, 
*iidir-,  *udr-,  *eudr-,  *eudar-  :  ags.  uder  n 
(eng.  udder),  mnt.judder,  ght.  utar,  utiro 

m  (nht.  Eliter  m).  Gno.  jugr  av  ''''eu()ur-. Til  det  germ.  ord  svarer  skrt.  udhar  n  ds., 

gr.  ov8-ap,  lat.  dher;  lit.  udruti  bli  svan- 
ger (^^=  nht.  eutern).  Av  samme  grund- 

rot  gsl.  vy  me  n  jur,  av  idg.  *udhnie7i-. 
—  Hertil  analogisk  nedsætningsform  nisl. 
jubha  slapt  kvindebryst. 

Jygla  (fore  upaalidelig  tale,  fjase,  Tel 
Kol  Vo)  =  jugla.  Har  og  liet.  «rose 
en  op  i  oinene,  smigre»,  ved  indvirkning 
fra  g  j  0 1  a. 
Jyksa  (skræmme  op  =  kvekkja.  Har 

Shl).     Til  jukka? 

Jyla  {-ar,  -er,  være  oppe  i  utide  uten 
at  kunne  gjøre  noget  ordentlig  arbeide, 
Shl).  Kunde  muligens  være  gr  yla  med 

J-indskud  (bortfald  av  r  som  i  jome  = 
rjome,  Shl). 
Jympa  (kaste  omkring,  slænge,  vippe, 

Ryf  Dal).  Hænger  vel  sammen  med  jy. 
jumpe  være  i  gyngende  bevægelse,  j.  med 
baaden  sætte  baaten  i  slingring,  sv.  di, 

jofupa  hojjpe  op  og  ned.  Med  jf-tilskud 
av  g  u  m  p  a.  Falder  sammen  med  eng. 
jump,  som  vel  er  laan  fra  nord. 

Jyrva  /  (mængde  sten  el.  grus,  Ha 
fAasen  :  gyrva),  vaat  grusmasse,  især 
blanding  av  sne  og  jord  efter  skred,  saa 
bløt  at  den  flyter  ut  i  vandrette  lag 
(Ross),  Har.  Til  jørve  under  indvirk- 

ning av  gy  r  ma  o.  1. 
Jysk  [vælig,  om  hest,  Shl,  ogsna  jyska 

og  jysken).  Av  jyks-  (Ross),  sml.  jyksen 
kveppen,  sky  (Har  Shl).     Se  jyksa. 

Jyska  se  j  usk  a. 
Jæpa  /  (dorsk  og  tver  sluske,  Nfj). 

Til  jaap. 

Jærkjæl  (kjælen,  ømskindet,  Smaa, 
jivrkjæll  ds.,  Rom,  jærkjall  Eidskogen). 
Er  vel  egtl.  et  adj.  paa  all,  og  hænger 
kanske  sammen  med  herkjeleg  kjælen, 

krympende  sig  (Stjør);  j-  av  */(/-  (,/-ind- 
skud).     Se  li  e  r  k. 
Jøkul  {jokel,  jukul,  i  Bet.  jakel,  istap 

(i  denne  bet.  ogsaa  jøkle  {jukle)  m),  ned- 
hængende  flik  av  ismasse  paa  fjeld,  isbræ; 

islag,  is,  Nfj  (=  jøkl  n  Rbg  NAgd),  is- 
svull, Sfj),  gno.  jgkull  m  istap,  isbræ', 

gsv.  i  is-ikil,  æ.  da.  egle,  sønderjy.  egel, 
bornh.  iggel,  =  ags.  gicel  istap,  isstykke, 
nt  j(ikel  (mut.  jokele  ser  ut  som  laan  fra 
nord,  men  samme  form  i  øfris.  jokel  og 

nfris.  jokel,  jogel,  jdgel),  ght.  {li)ichil  (og- 
saa ght.  glosse  gikele  stiria,  som  er  nt. 

form\  Gno.  jgkull  <C  *ekull  <;  germ. 
*jekula-  (jikila),  dimin.  av  gno.  jaki  (se 
jake).  Dette  svarer  til  ir.  aig  is,  lit. 

yzia,  yzé  bundis.  Idg.  rot  *jeq  :  *iq.  — 
Smstng.  gno.  isjaki  isflak  og  nno.  isjokul 
istap  (ogsaa  med  hærdning  av  j  efter  s  : 
iskjakl,  iskjakul),  sv.  di.  isjokar  fl.  isbræ, 
aisikkel  (Dal)  istap  (sml.  oimsikkel  kviken 
i  horn),  bornh.  isiggel  (ogsaa  husiggel, 
æ.  da.  husegle),  ta  gigg  el  :  ags.  ises  gir  el 
(eng.  icicle),  nt.  isj  dk,  isja  kei,  øfr.  is  jokel. 
Omlydninger  mnt.  iskegel  (holl.  ijskegel). 

tirol.  eis-zagkl,  østsv.  is-stikil,  se  sti  kei. 
—  Jøkletre  (krumt  træ  som  paa  krum- 

ningens utside  har  en  meget  haard  og 
sprod  ved,  som  springer  itu  under  øksen, 
jøklevid  og  jøkle  saadan  ved,  Rbg  Set 

'Ma). 

Jønnøy  /  (reinfan),  Inh.     Dunkelt. 
Jørul  {jurul,  Tel,  en  maaper).  Til 

jara. Jørve  m  (banke,  jordvold,  grushop 
(og  snehop)  efter  skred,  So,  ogsaa  jørva, 
jerva  f  So,  jærve  f  NGbd).  Se  j  a  r  v  e. 
Gno.  jgrfi  m  banke  av  sand  og  grus. 
shet.  jarf  myrjord.  Vistnok  av  germ. 

*eru'an-,  sml.  ght.  era  m  jord,  av  *erwa-. 
Til  samme  grundrot  som  j  o  r  d. 

Jøta  (krybbe)  se  eta. 

Jøtul  {jøtel,  jutul,  jætte;  grov  og  ind- 
skrænket  kjæmpe,  Stjør  Ndm  Roms,  tom- 

sing. Tel),  gno.  jgtunn  rise,  gsv.  iætun 
(derav  nu  jatte  som  er  gaat  over  i  da.), 
gda.  iætæn,  ̂ =^  ags.  eoten  rise  (æ.  eng. 
ettin),  æ.  nt.  eteninne  heks.  Germ.  grf. 

*etuna-  til  etan  (se  eta),  enten  «storæter» 
el.   «menneskeæter». 



254 Kabba — Kakk 

K. 
Kabba  1.  ;kappe,  avhugge,  ]Sihl  o.  fl., 

ogsaa  fælde,  overvinde,  Har.?,  k.  av  gjore 
endepaa,Li\  noråsx .kahha  ds.  Av  kappa, 
med  bendragning  til  kabbe. 

Kabba  2.  (falde,  dumpe,  tape  i  strid, 
.særlig  lalde  i  barselseng,  Ha\  Maa  vel 
være  en  fordreielse  av  et  fremmed  ord 

(sp.  cahezear  falde  paa  hodet,  hvorav  eng. 
capsize). 

Kabball  (Od)  av  kavand-kaU,  som 
det  ogsaa  heter,  hannen  av  kav-and,  et 
slags  dnkand. 
Kabbas  se  krabbas. 

Kabbe  m  (træstump,  klods,  Ndm  Ork 
Ndm  Østl,  taug  med  liten  blok  som  er 
fæstet  i  underkanten  av  seil,  Snm  Hel 
o.  fl.;  =  vevrenna,  No;  kavle,  Stjør),  shet. 
kabhi  sjonavn  paa  torsk;  sv.  di.  kahh  stek- 

ende, stol  av  saadan,  pl.  kabbar  uthulte 
træklodser  paa  flskegarn,  hvorigjennem 
disse  med  en  stang  skytes  ut  i  sjoen ; 
bornh.  kabba  f  træbimpel  (sml.  kagge). 
Hører  sammen  med  kavl,  Samme  ord 

er  vel  kabbe  bikube  i^Smaa;  omgjort  av 

kube'?). 
Kabbel  m  (kabel,  skibstaug),  mno. 

(1399)  kabiU,  sv.  da.  kabel ;  mnt.  kabel 
skibstaug,  ankertaug;  fra  fra.  cdble  (eng. 
cable)  som  er  fra  prov.  crt6Ze,  spa.  ds.  Dette 
av  mlat.  capulum  fangline,  taug  (til  lat. 
capin  gripe). 

Kabbretta  /'  (slags  bløt  ost,  oste- 
velling  som  fremkommer  ved  sterk  ind- 
koking  av  vallen,  Set  Tel,  i  So  kabbresta 

ost  som  flyter  op  paa  vallen  naar  den  be- 
gynder  at  koke  ind  til  «brim»),  mno. 

(i489.  Tel)  kabbretta.  P^ørste  led  er  vist- 
nok  kav,  sml.  sv.  di.  (Dal)  kav  skum  som 
opstaar  ved  koking  av  mysost.  Denne 
V)et.  kan  sammenlignes  med  bet.  av  kav 

i  nno.  (Søgne)  :  sneslaps  i  vand  (egtl.  no- 
get  som  ligger  djekkende  over,  se  kave). 
(Jno.  kakbretta  (som  tilnavn  1303,  Bergen) 
maa,  hvis  det  er  samme  ord,  være  enten 

feil  L'est  el.  feil  skrevet.  Hvis  ikke,  fore- 
ligger et  synonymt  *kakk-bretta  (til  kpkkr 

klump;,  sml.  k  i  k  r  o  s  t.  —  Andet  led 
-fjretta  (i  So  -bresta)  er  uklart. 

Kada  (^kagle,  snadre,  is;er  om  sjøfugl, 
prate,  f)m  samling  av  m<rin(\sl<('r,  Snm, 
l»aa  Hel  køa,  sml.  nisl.  kada  f  ben;ev- 

nels(^  ))aii  liøne,  østsv.  kaddr'   kagle. 
Kadda  (Ix^vægc  sig  raskt  henov(>r  en 

Hate,  lla^.  Analogisk  inicnsivfonn  lil 
k  a  t  a  ? 

Kafsa    (gramse,   bcva-gc   liaiidcrne   lil. 

BSt),  shet.  kefs  gjore  klodsete  bevægelser, 
arbeide  klodset.     Til  kava. 

Kaga  (kike,  skotte,  Ryf  Rbg  Li  Tel 
Nhl  Nfj  Snm,  agte,  skjøtte  om,  Nfj).  gno. 
kaga  vende  sine  øine  i  en  retning,  kggla 
skotte  (ogsaa  kogla,  se  k  o  g  jj),  fær.  kaga 
kike,  sml.  mnt.  kagéren  ds.  Dertil  kag  n 
(blik.  ogsaa  om  ondt  øie.  og  sygdom  voldt 
av  alvefolkets  onde  øie,  Nfj).  Ingen  sik- 

ker etymologi. 

Kage  m  (lav  busk,  Snm  Roms  NSmaa, 
kave  So  Nfj  Ndm,  kdvd  Gbd  ,  gno.  isl. 

kagi  (som  tilnavn),  sv.  di.  (Jtl;  kage  stub- 
ber i  marken;  nordeng.  kag  stump  paa 

et  træ  efter  avhuggen  gren ;  nht.  di.  kag 
kaalstilk,  stubb.  Hertil  vel  holL  keg  og 

kegge  kile  (av  "'kagjo).  Sml.  lit.  zagaras  m 
tøv  gren,  pl.  busker,  zagré  plog  (som 
opr.  var  en  gren).  Hertil  hører  vel  og 
mnt.  kak  m  skampæl  (laant  i  sv.  kåk, 

da.  kag),  av  idg.  "qhégJmo-. 
Kagg  m  (knag  paa  Ijaaskaft  ̂ =  kakk. 

Ha),  sv.  di.  kagg  ds.  Sml.  gno  kpggull 
ytterste  fingerled.  Vistnok  beslegtet  med 
kakk  2. 

Kagge  m  (dunk,  kar  med  stropper  til 

at  bære  melk  i  =  holk,  Vo  Ha,  flyte- 
tønde  til  not  (ogsaa  kagg),  Ryf  o.  fl., 
stabel,  tæt  sammenpakket  masse  f.  e.  av 
høi,  SmaaRomGbd;  storvom),  gno.  kaggi 
(som  økenavn)  og  vinkaggr,  fær.  kaggi, 

sv.  kagge  ds.,  bornh.  kagg  træ^bimpel; 
eng.  (laant)  keg  (cag,  x.  raggen  kagge, 
liten  baat,  (Yorks)  keg,  kedge  stor  vom. 

Vistnok  beslegtet  med  kakk  2.  —  Der- 
til kagga  (opstable.  Sol,  bli  stormavet 

(især  om  svangre),  Ostl,  proppe  med  raat\ 
eng.  di.  (Yorks)  keg  overfylde  sig  med 
mat.   Til  bet.  opstable  sml,  msl.kakka  ds. 

Kaja  /  se  ka  a. 
Kaka  /,  gno.  isl.  i  kgkukorn,  nisl. 

kaka,  sv.  kaka,  da,  kage  (eng.  cake  fra 
nord.);  avlydende  mnt.  koke  ni  ds.,  ght. 
kiwhho  Ul  [\\\\\.  Knchen  m).  Ags.  cicel, 

cécel  ds.  (av  *kakila-,  *kdkila-).  Se  kok. 
—  Dertil  kaka  (lægge  i  kaker  el.  lag, 

VAgd  (/.',  ficg  ds.),  kludre,  ogsaa  :  kjæ^le, 
Vo;  i  denne  sidste  bet.  vel  indvirkning 

fra  koka).  Nisl.  har  kakka  stable  sam- 
men, som  er  avledet  av  gno.  kpkkr,  se 

k  a  k  k   2. 

Kakk  ni  1.  (neb,  (iulOi-k  Ndm,  uæ\se, 
STr).     Til    kakka   banke,   hakke. 

Kakk  ut  2.  ikna}»;  f.  e.  paa  Ijaaskaft, 
lied  To,  lilet  traadnosle,  Sljor  Stri\  gno. 

kokkr  III,    gen.   kakkar,   klump     i.  v.  s)in'- 
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kgkkr^,  sv.  di.  kakk  m  sælepind,  (fryks.) 
forhoininj!;.  da.  di.  kakk  kind  Samme 
ord  er  kakk  litet  træ-kar  fGbd  Korns  Xdm 

Sen),  ogsaa  Å-a/.7iT>" /(træ  kar  til  at  melke 
i,  Ød,  kakkir  Hed,  egtl.  llertalsform). 
Sml.  gno.  isl.  vatnkakki  vand-kar.  Grund- 
bet.  av  kakk  var  vel  egtl.  «klump»,  det 
kunde  da  høre  sammen  med  gr.  yoyypoc; 
utvekst  paa  træ,  knort,  sml.  lit.  gungis 

ds.  Grf.  da.  *kankn-.  Isaafald  er  kagge 
og  de  andre  ord  med  gg  analogisk  ned- 
sætningsform. 

Kakk  3.  (et  harnespil,  slaa  k.,  Berg 
Osl).     Vel  samme  ord  som  foreg. 
Kakka  1.  (banke,  hamre,  BSt  Tr  No, 

bearbeide  med  banking,  især  smuldre,  Set 
o.  fl.,  la  drvsse.  Ha),  sv.  di.  kakka  slaa, 

piske.  Er  vel  lydord.  Se  kakla  1.  — 
kakkspjot  (spjot,  NTr  (krakk-  Fo,  kraspjøt 
Indr),  kakkspætt  (og  hakk-)  NGbd),  sv.  di. 
(Jtr  kakkspcft;  omlaget  av  hakkespetta 
=  sv.  hackspett,  i  æ.  sv,  ogsaa  hackspijt, 
nsv.  ogsaa  hackspik;  kaldt  saa  {-spjot, 
*-spit,  -spik)  efter  det  spidse  neb,  men 
kanske  egtl,  omlaginger  av  et  fuglenavn, 
se  s  p  e  1 1  a. 

Kakka  2.  (g.iøre  sin  nodtørft,  No?  = 
klikka),  sv.  di.  kakka  ds.,  da.  kakke;  fra 
mnt.  kacken  =  ght.  kacken  ds.  Dette 
fra  lat.  caccare. 

Kakla  1.  (banke,  bakke,  saaledes  om  klap- 
rende gang  f.  e.  1  træsko,  Ndm).  Til 

kakka  1.  Nisl.  (Hald.)  kakla  banke 

let,  er  maaske  beslegtet.  —  Dertil  vel 
kakla  f  (bjelde  med  kvas  lyd,  Inh). 

Kakla  2.  (kagle),  sv.  kackla,  da.  kagle, 
^^  mnt.  holl.  kakelen,  eng.  cackle.  Lyd- 

ord. Sml.  gsl.  kokotu  hane,  kokosi  høne, 
gr.  r.axd|3t)  åkerhøne,  xaxxcttco  om  dens 
lyd,  lat.  cacillo,  cacabo  kagle. 

Kaklast  (kjevles,  Kyf  Dal).  Se  kjekla. 
Kaksa  (hakke,  hugge  el.  skjære  klod- 

set,  Ryf,  dunke  til"  en,  Nhl  Shl  Sfj,  ogsaa 
kjaksa).  Dertil  kaks  m  støt,  dunk,  liten 

bratning;  hit  vel  og  kaks  i  bet  stivsin- 
det  og  steil  person  (Har  Nhl,  men  her 
sammengledet  med  kaks  mægtig  mand). 
(S-avledning  av  kakka. 

Kakse  (mægtig  mand,  Østl  (Har  Nhl 
kaks),  raring,  Shl  Ryf,  spøkefugl,  Set), 
sv,  dl.  kakse  mægtig  mand.  Sandsynlig- 
vis  til  kagge  (med  kjæleendelsen  -si). 

Kal  m  (taug,  taugverk,  NBh  (Hnm  ka  il 

av  kadi),  streng,  rep,  Vo  (kall),  taug- 
længde,  taughaspe  til  skibsbruk,  No),  gno. 
kadall  m  rep,  shet  kadel  snor  som  bindes 
om  halsen  paa  lam,  msv.  kapal  taug.  Ser 
ut  som  laan  fra  romansk.  Kanske  av 

spa.  cordel  m  rep,  taug  (til  corda,  lat.  gr, 
chorda  streng),  derfra  mnt.  kordel  taug, 
i  skibssproget  især  de  taug  hvormed  under- 

raaen  heises  op.      Maa  i  no.    tidlig  være 
sammenblandet  med  kabel. 

Kald,  gno.  kald)'  (sv.  kall,  da.  kold) 
=  got,  kakls,  ags.  ceald  (eng,  cold),  gnt, 

kald,  ght,  nht,  kalt.  Germ,  *kalda-  er 
en  ptc. -dannelse  til  gno,  kala  st.  vb, 
gjøre  kold,  se  kale,  —  kalda  (kalle,  bli 
kold,  om  luft,  Smaa),  gno.  kalda  ds,  = 
ags,  cealdkin.  —  kalde  1)1  (kulde,  kjølig- 
het,  Gbd  Ork),  nisl,  kaldi,  sv.  di.  (frvks.) 

kall'  m  ds.  Se  kulde,  kolda,  —  kald- 
yrja  f  (kold  og  fugtig  luft.  Tel  Shl  Sa 
Sen),  nisl.  (Hald.)  kaldyrja  koldt  regn. 
Se  y  r  j  a. 

Kale  m  (kulde,  frost.  Ød  Sol.  is  i 
træets  ved,  Inh,  halvraattenhet  i  veden  i 

træ,  Ndm  =  kal  n).  Bet,  «halvraatten- 
het» osv,  av  «frost»,  egtl,  den  halvraat- 

tenhet som  foraarsakes  av  is  el,  frost 

i  veden  (dog  vistnok  ogsaa  sammenblan- 
ding med  kalv  s.  d.,  da,  di,  kall  i  lign. 

bet.X  sml.  nisl,  kal  n  skade  som  voldes 
av  frost,  ogsaa  :  kold  vind  (=  sv.  di. 
kall  m);  sml.  sv.  di.  kjalme  surhet  i  ved, 
som  har  samme  suffiks  som  lit.  gélmenis 
sterk  kulde.  Kale  er  en  oprindelig 

n-stamme,  germ.  *Å:rt/rtW-,  se  kalen.  Der- 
imot er  kale  i  bet,  «frost,  kulde»  (Ød) 

snarest  bare  en  uttaleform  for  kalde. 

Kale  m  2.  (rep-pluk,  drev;  halvraattent 
siv  og  græs,  Li).  Hører  vistnok  til  kal  m. 
Den  anden  betydning  ved  in d virkning 
fra  foreg. 

Kalen  (forfrossen,  Nfj  Roms  Ndm,  litt 
raatten  (om  træ,  se  kale).  So  Gbd  Snm 
Ndm  Ork,  derav  :  usmakelig,  vammel. 
Hel),  gno.  kalinn,  ptc.  til  kala  gjøre  kold 
(}7iik  kelr  jeg  fryser;  sv,  di.  kala  blaase 
koldt,  sml,  isl,  kal  n,  kold  vind,  se  kula) 

=  ags.  calan  (mé  cæljj  jeg  fryser).  Til 

den  germ.  rot  *kel  svarer  lat,  gelu  kulde, 
gelare  fryse  til  is,  lit,  gélmenis  sterk 

kulde,  gsl,  golatu  is;  osv.  Formelt  iden- 
tisk med  lat.  gehi  er  østsv.  kiol,  kiål  n 

«flytande  isfjilt»  (grf.   "kelu-). 
Kalfata  og  kalfatra  (tætte  et  fartøi), 

sv.  kalfatra;  fra  nt.  kalfateren  (holl. 
kal(e^faten,  kal(e)fateren)  som  er  mlat. 

calafatare  (fra.  calfater)  ̂ =  mgr.  xaXa^axen'. 
Dette  fra  arab.  qalafa  tjære  (et  skib). 

Kalk  m  1.  (alterbæger),  gno.  kalkr  (alt 
i  Edda),  fra  a^fs.calic;  senere  i  gno,  igjen 

optat  i  formen  kalikr,  mest  om  alter- 
bæger (sv.  da,  kalk);  gnt.  kelic,  ght.  kelih 

(nht.  Kelch).  Fra  lat.  cali.r,  gen.  calicis, 

bæger  (beslegtet  med  skrt.  kaldea-  krukke 
og  gr.  xi3XtH  bæger). 

Kalk  tn  2.  (murkalk),  sv.  da.  ds.,  fra 
mnt.  kalk  =  ght.  kalch,  kalk  (nht.  Kalk, 
dial,  kalch),  ags.  cealc  (,eng.  chalk  kridt). 
Fra    lat.  calx,    gen.    calcis,  kalksten    (av 
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gr.  /ctAiH  smaasten,  kalk\  —  Dertil  kalka 
(kalke,  oversmøre,  tilkline),  gno.  isl. 
kalka,  fær.  kalka  kalke,  smøre. 

Kall  {kcill,  kæll,  gammel  mand;  mand, 
egtemaiid  {«.kall  aa  kjerring '>),  handyr, 
Ød  o.  11.,  gammelt  træ,  især  stamme  med 
fortørkede  el.  avstubbede  grener,  Smaa 
Va  To  Ei  o.  fl.,  mølleaksel,  se  kvern- 

kall), sv.  di.  kall  mand,  egtemand.  Av 
karl  s.  d.  Til  bet.  «handyr»  sml.  gno. 
karlfiif/l,  karldyr  hanfugl  osv. 

Kalla,  gno.  kalla  (sv.  kalla,  da. 
kalde)  ==  ags.  ceallian  (eng.  call)  rope, 
mnt.  holl.  kallen  pludre,  ght.  kallen  (tir. 

kallen  skrike,  skjelde,  gjø).  Sandsynlig- 
vis  av  *kalz-,  sml.  gno.  kals  n  fordring 
=  kall  og  mnt.  kolsen  (av  *kals6n)  pludre. 
Sml.  gsl.  glasu  stemme,  glasiti  rope. 

Beslegtet  er  germ.  *kalf-  i  sv.  di.  kdlta 
gjø,  boste,  gfris.  kalfia  tale,  holl.  kouten 
pludre,  mht.  kalzen,  kelzen  pludre,  prale. 
Sml.  ir.  adgladur  tiltaler. 

Kalla  /\dødved  i  løvtrær,  Vestf  NTel). 
Hører  vel  baade  til  kale  og  til  kalv. 

Kalna  (f rønnes  om  træ).     Til    kalen. 

Kaltra  (rulle,  velte,  Sum).  Vel  kol- 
tra  +  valtra.  Har  ogsaa  bet.  «kludre» 
(No)  ved  indvirkning  fra  klatra,  og  «ar- 

beide upaalidelig,  fuske»  (Hel  Nam),  nær- 
mest fra  k  j  el  t  r  a 

Kalv  m  (sv.  da.  ds.),  gno.  kalfr  m  = 
ags.  cealf  n,  gnt.  kalf  n,  ght.  kalb  fl. 
chalhir  n  (nht.  Kalb).  Hertil  avlydende 

ags.  cilfor-lamh  hunlam,  ght.  kUhnrra 
ds.  (nht.  di.  kilher  ogsaa  ung  væ^r).  Germ. 

stamme  "'kalbaz  n,  nær  beslegtet  med 
lat.  galba  ty k vom  (som  vel  er  gall.  laan- 
ord).  Med  anden  guttural  (idg.  q-)  gr. 
beXcpuc,  og  boAcpo:;  morsliv,  béXcpa^  ungt 
svin,  skrt.  garblia-  m  morsliv,  foster,  unge, 
Grundbet.  var  vist  baade  «morsliv»  og 
«foster,  unge»  (egtl.  «noget  tykt».  Denne 
bet,  tnoget  tykt»,  «bukagtig»  foreligger 
i  kalv  i  bet.  «buken»  av  not  i  sjøen  (Osl) 
og  «inderste  del  av  en  ruse»  (Kyf  Har 
No),  sv.  di.  kalv  «kil  el.  lorliingning  på 
en  not»  (se  kalve),  jy,  kal  det  inderste 
av  en  ruse;  likesaa  bet.  «tyk  muskel»  (Shl) 
=  kalve  :  av  denne  ])et.  utgaar  videre  «den 
bløtere  el,  svakere  ved»,  særlig  ved  som 

løser  sig  op  i  ruller  og  valser  efter  aars- 
ringer  lignende  en  tyk  muskel,  Nhl  Inh 
o,  fl,),  sv.  di,  og  da,  di.  kalv  (kall)  ds., 
sml.  «het.  calf  den  inderste  ))løte  del  i 
siv.  Dette  kalv  har  i  da,  og  tildels  i 

norsk  gh^lct  over  i  kale  f^s.  d,).  Av  bet. 
"unge»  kommer  b('1(!gn(!lsen  kalv  for  en 
mindr(!  0  ved  siden  av  en  større  (gno.  kalfr 
i\H.j.  Lik(!saa  i  kalvis  (sml.  «isen  kalv<irt>\ 

8v,  iskall,  øfris,  kalf  nedfalden  jord- 
klump, kalva,     Itornli.    kalla;     bess. 

kalben,  sveits,  cJialbe'»  ds.  Sideform  kjelva, 
gno.  kelfa,  da.  kælve,  gsv.  kælva ;  fris. 

kealje;  sml,  sveits,  chdlbere^^  ds. 
Kalve  m  (baksiden  av  leggen,  Ned  Ma 

Rbg  Tel  Set,  kalv  ds.,  Snm,  baksiden  av 
overarmen  (=  armkalvé),  Tel,  den  tykke 
muskel  ved  tommelfingeren  (eller  kalv?), 
Shl,  buken  av  not  (=  kalv),  Ma,  den 
indre  ruse,  Li  Ma  Tel),  gno.  kaljl  m  legg, 
nisl.  og  fær.  (kalf)  ogsaa  midten  av  not 
i  sjøen,  sv.  di.  kalv  legg,  da.  di.  kalv 
(kalle,  kal)  ds.;  eng.  calf  legg,  nlit.  di, 
kalb  muskel.  Se  kalv.  Dertil  kalvbot f 
(knæhase,  kalbot  Sa  Hel  Nam,  kalebot  So, 

kolbot  Snm),  gno,  kalf  åbot;  -bot  som  i 
k  n  e  s  1)  o  t. 

Kalvedans  (gele,  ret  av  raamelk,  Har, 
kalvdirr  ds„  NGbd,  kalvesuss  ds.,  Ma  Tel, 
se  suss),  sv,  kalfdans  ds.;  henført  til 
kalv,  men  synes  egtl.  at  maatte  høre 

sammen  med  ags.  cahrer-clim,  cealerbriiv 
ret  av  ystet  melk,  hvis  første  led  er 
caliver  {cealer,  cealre,  ceolre)  m  tyk  melk, 

mnt.  keiler  m  ds.  Til  germ.  *kel  i  be- 
tydning «stivne»  (se  kalen),  sml.  sveits. 

challe^^  bli  stiv,  chalt  {■=  nno,  kald)  stiv- 
net (om  fett). 

Kam  ar  (privet,  To  So  Vestf  Sol  Gbd, 

kdmåre  VTel  Kbg,  kåmdr  Ork  Inh ;  men- 
neskelort,  Nfj  Rbg  Vo),  gno,  kamarr  ni 
i  begge  bet.,  fra  mlat.  caniara  helst 
c.  bassa  (fra.  chambre  basse)  privet,  og- 

saa ekskrementer.  I^at.  camera  hvælving, 
kammer  (av  gr.  y.a|udpa  ds.).  Den  nyere 
form  kammer,  alm.  kammers  (værelse), 

nisl.  kamers  n  (gisl.  kameri  m".,  fra  da. 
kammer,  vulg.  kammers,  sv.  kammare  = 
mnt.  kamer,  ght.  kamara  (nht.  Kammer^ 

dial.  kammerz,  hvorfra  vel  da.  kam- mers). 

Kamb  m  (kam,  ogsaa  tagget  fjeldryg), 

gno.  kambr  m  (^sv.  da.  kam),  fær.  kam- 
bur  ogsaa  om  skarp  fjeldryg,  =  ags. 
camb  (eng.  comb),  gnt.  ght.  kamb  (nht. 

Kamm).  Egtl,  «ting  med  tænder»  :  sva- 
rende til  gr.  y6|Li(poc;,  70111910;;  jæksel,  ya^cpai 

jæksler,  gsl.  zqbu  tand;  skrt.  jambha-  ni 
Imgtand,  11.  tænder;  osv.  Til  idg.  rot 

"'((('.bh,  '''qembh,  skrt.  jabh  snappe  med 
tænderne. 

Kamfbr  n  (lommebok, Inh).  Egtl.  «knm- 
futteral»  (se  for),  sv,  kanimfoder.  Fra 
tysk.  Nht.  Kahimfnttcr  kamfntteral,  som 
i  Aachen  ogsaa  l)rukes  i  bet.  «lommebok». 
Kamp  m  1.  (sten,  kampesten,  Ostl  No 

o.  fl.,  særlig  ̂   koppulstein,  V.Agd),  sv. 
di.  k(tm})  sinaa,  rnndagtige  stener  i  aker, 
dal.  ko})})  kluni]).  ILører  sammen  med 

koi)i)ul  s.  d.  —  Hertil  kampestein 
(nog.  st.  kamperstein  graasten,  ogsaa  sraaa 

rundagtigi^  stener\  sv.  di.  (ska.")   kamper- 

i 
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sten,  bornh.  ds.,  =^  kamj).  da.  kampesten 
(æ.  kamper). 
Kamp  m  2.  (bred  og  mnd  fjeldtop, 

Cfbd  o.  ti.).  Er  vel  samme  ord  som  1, 

(anderledes  nisl.  kampr  brat  skrent,  styrt- 
ninji  Jlald.),  til  tig.). 
Kamp  m  3.  (stykker  som  hngges  av 

tømmerstokker,  ved  tverhugging  paa  en- 
derne,  Snm  o.  fl.),  dertil  vb.  kampa 
tverhngge,  sv.  di.  kampa  ds.  Har  intet 
at  gjore  med  lit.  zamhas  bjelkekant,  der 
hører  til  de  under  k  a  m  nævnte  ord, 

men  er  =  gno.  kampr  el.  kanpr  den  ut- 
staaende  kant  av  en  væg,  egtl.  «skjeg» 

(kaevel;,  ̂ erm.^kanipa-  :  ags.  cenep,  gfris. 
kenep  ds.,  en  avledning  av  germ.  "kenu- 
(se  kinn),  sml.  mndl.  caneve  kjæve. 
Kamp  4.  (gammel,  mager,  slitt  hest, 

især  hingst,  Agd,  hest,  Sol\  sv.  di.  kamp 
hest,  jy.  kamper  gammel,  knoklet  hest. 
Er  formodentlig  en  forvanskning  (under 
indvirkning  av  gamp  eUer  kimpa)  av  gno. 
kapall  kløvhest  som  er  laan  fra  sen  lat. 
caballus.  cavallus  (fra.  cJieval). 
Kamp  adj.  (jevnstor,  like  sterk,  i  forb. 

kampe  kara?',  kampa-karar,  Kyf  Ned  Ha, 
sml.  og  jam-kampar  =  jamnokar),  laan 
fra  øfris.  holl.  kamp  adj.  i  samme  bet. 

Sml.  nt.  kamp  strid,  veddekamp  (hvor- 
fra sv.  da.  kamp,  sv.  di.  kamp  ogsaa 

veddekamp).  Den  nord.  form  se  kapp. 

—  Dertil  kampast  (prøve  styrke,  kap- 
pes =  kjeppast),  sv.  di.  kampas  kappes, 

msv.  kampa  holde  tvekamp. 
Kampa  (tverhngge)  se  kamp  3. 
Kampe  m  (plantago  media,  ogsaa  kaldt 

kampegras  og  kjempa,  Østl).  Navnet  efter 
en  barnelek,  hvor  man  kappes  om  at  slaa 
blomsten  av  stilkene  for  hverandre.  Sv. 

di.  kampegras  (aksene  heter  kampår,  i 
Skå  slosskåmpar);  skot.  kemp  ds.  Se 
kamp  adj . 
Kams  m  (boller  av  fiskelever  og  mel, 

Berg  Tr  No,  kangs  luh),  fær.  kams  m  ds., 
sv.  di.  Å;a»is  blod- eller  potet-klubb.  Sml. 
k  um  sa.  Hører  vel  sammen  med  gr.  yk|uco 
være  fuld,strntte(y6jLioi:;  skibsladning);  osv. 

Se  k  i  m  b  e  1.  —  Hertil  kamsa  (elte,  røre  sam- 
men, kludre,  No. Jæ),  sv.  di.  (Dal)  kgsa  (av 

kamsa)  klemme  istykker  poteter  til  stappe. 
Kana  (strække  halsen  og  hodet  op. 

Va  Gbd,  kneise,  Va\  øst  v.  kana  se  sig 
hovmodig  om,  bryste  sig,  ogsaa  utse  sig 
noget,  opgjøre  sig  en  mening  (sml.  bru- 

ken av  nno.  kaga).  Maaske  formelt  til  flg. 
(skaal  med  svanehals),  men  vel  med  indhold 
ogsaa  fra  k  a  g  a  og  g  a  n  a.     Se  k  6  n  a. 

Kane  m  (skaal  med  hank  paa  begge 
sider,  Ha,  liten  svaneformet  øse  kop  som 
svømmer  i  ølbollen,  Tel);  nisl.  kani  m 
li  let    trækar  til    suppemat,    noget    frem- 

17  —  Alf  Torp :    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

staaende  paa  en  ting,  snabel,  snute,  slags 
baat,  shet.  kani  l)akskot-rum  i  baat; 
sml.  sv.  di.  ka7ia  slags  slæde,  da.  karie 
likesaa,  i  æ.  da.  ogsaa  «baat»,  svarende 
til  mnt.  kane  m  baat  (nht.  Kahn).  Gno. 
kæna  f  baat  ser  ut  som  en  avlydsform 
dertil.  Denne  avlydsform  forbyr  kanske 
at  tænke  paa  laan  fra  lat.  canna  rør, 
som  ogsaa  kan  bety  en  slags  baat. 

Kanefas  n  (hampelerret,  seilduk,  og- 
saa kanefar  BSt),  gno.  kanifas  ds.  (sv. 

kanfas,  da.  kannevas,  æ.  kanefas);  fra 
mnt.  kanevas  som  er  gfra.  canevas  av 
nllat.  canabacius  hampeduk,  adj.  til  lat. 
cannabis,  se  hamp. 

Kangel  (klase)  se  kongul.  —  Dertil 
kangla  1.  (rive  av,  rispe  av  i  klaser, 
Ndm  Nfj  Inh,  ogsaa  gramse  efter,  No). 

Kangla  2.  (rave  avsted,  tumle  avsted, 
gaa  tumlende,  Ød  Rør),  sv.  di.  kangla 
gaa  vaklende,  famle  efter,  late  sig,  spilde 
tiden ;  lignende  bet.  har  i  sv.  di.  kanka 
og  i  da.  di.  kankle.  Grundbet.  er  «dreie», 
se  k  i  n  g. 

Kangro  se  kongurvaava. 
Kank  1.  (klase,  klynge)  se  under 

kongul. 
Kank  2.  (vridning  el.  kurre  paa  rep 

el.  traad,  Sa,  vrangvillighet,  trods,  Sel 
Rør),  gno.  kankr  som  tilnavn  (Tonsb. 
1379),  nisl.  kanklaust  uten  spydighet, 
sv.  di.  kanka  sej  sno  sig  (om  garn),  ka7ik 
(Bhl)  kast  med  nakken,  kankla  forvikle, 
floke  sammen,  æ.  da.  kank[r)e  kaste  ho- 

det tilbake.  Hit  hører  vel  og  sv.  di. 
kanka,  kånka  gaa  skjødesløst,  gaa  og 
drive  frem  og  tilbake,  bornh.  ka?ikla  (se 
kaankla).     Til  kink. 

Kanna  /  (kande,  smørkar.  Tel  ko7ina), 
gno.  kanna  f  kande  (sv.  kanna,  da.  kande) 
=  ags.  canne  (eng.  can),  mnt.  kanne,  ght. 
kanna  (nht.  Kanne),  med  sideform  kanta 

(nht.  di.  kante)  som  kanske  skyldes  ind- 
virkning fra  lat.  cantharus  kande.  Man  har 

antat  det  germ.  ord  for  beslegtet  med  kane. 
Kanna  (kjendes  ved,  tilkjende,  gjøre 

fordring  paa,  ransake),  gno.  kanna  un- 
dersøke for  at  lære  at  kjende,  tilkjende, 

gjøre  fordring  paa,  shet.  kann  undersøke, 
eftertælle.  Hertil  kann  n  (kjendemerke, 
Nhl,  tilkjendelse,  tilegnelse.  Tel,  følelse 
f.  e.  av  smerte,  Shl,  tal  paa,  Shr),shet.  kann 

undersøkelse,  optælling;  ags.  cami  /  kjen- 
delse,  forsikring.    Til  kunna,  kjenna. 

Kans  (leilighet),  sv.  di.  og  da.  kans 
ds. ;  fra  mnt.  kanse,  kanzc  gunstig  lei- 

lighet (holl.  kans),  som  er  fra  fra.  di. 
cance  =^  fra.  chance  (derfra  eng.  chance). 
Dette  av  mlat.  cadentia  tilfælde,  leilig- 

het (lat.  cadere  falde). 
Kant  m  (kant,  hjørne,  rand,  side),  nisl. 
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kantr  m  kant,  sv.  da.  kant,  fra  mnt.  kant, 
kante  f  (nht.  Kayite)  =  eng;,  cant.  Dette 
fra  fra.  cant  hjørne,  .som  med  it.  canto 

antages  at  stamme  fra  lat.  canthus  hjnl- 
felge.  Ogsaa  gsl.  kqtii,  pol.  kqt  osv., 
hjørne.  —  Dertil  kanta  (velte  intr.  og 
tr.,  egtl.  :  komme  el.  sætte  paa  kant), 
shet.  kant  ds.,  jy.  kante  sætte  paa  kant, 
vende  (f.  e.  en  sten),  nht.  kanten  ds., 
holl.  kantelen;  kantra,  sv.  kantra,  da. 
kæntre,  fra  nt.  holl.  kayiteren,  kenteren 
sætte  paa  kant,  velte. 

Kant  adj.  (færdig,  i  uttrykket  kant  aa 
klar,  Østl  Ma  NTel  Rog  Berg  Ndm  Koms), 
sv.  di.  kant  å  klar;  fra  nt.  øfris.  kant 
im  klar,  holl.  ka7it  en  klaar;  øfris.  holl. 
kant  glat.  net,  færdig  (ogsaa  eng.  di. 
cant  og  canty  kraftig,  frisk,  livlig,  nt. 
kaniig  ds.).  Skal  egtl.  være  «forsynet 
med  kant»  (egtl.  om  gjenstande  som  har 
faat  en  sidste  forsiringskant). 

Kantel  m  (liten  baat,  Sfj\  Er  sik- 
kerlig et  laanord.  Noget  direkte  tilsva- 
rende fremmedord  findes  ikke.  Kanske 

det  er  en  forvanskning  av  det  it.  gondola 
liten  baat,  som  paa  en  eller  anden  vei 
er  tilført  Sunnfjordsmaalet. 

Kantoffel  (potet,  Ha  Va\  da.  di.  kan- 
tøffel;  fra  nt.  kantiiffel;  sideform  til  da. 

kartoffel  som  er  nht.  Kartoffel,  dissimi- 
lert  av  æ  Tartuffel;  dette  fra  it.  tartu- 
folo  egtl.  trøffel,  dernæst  overført  paa  pote- 

ten som  indførtes  fra  Amerika  i  16.  aarh. 

Kanøygd  (hvitøiet  med  sort  ring,  om 

hester,  Ndm,  'skal  ogsaa  hete  kannøygch). 
Egtl.  kannøggd?  Til  kann  w?  (som  har 
et  kjendemerke  i  øiet?). 

Kapp  n  (veddekamp,  sedv.  i  kapp), 

gno.  kapp  n  nidkjærhet,  iver,  kapp  {'■'■renna 
i  kgppy>),  sv.  kapp  (i  kapp),  da.  kap  {om 

kap).  Av  *kamp  =  ags.  camp  m  kamp, 
krig,  veddekamp,  mnt.  kar»])  m  kamp, 
retslig  tvekamp,  ght.  kampf  m  tvekamp, 

kamplek  (nht.  Kampf).  Ordet  forekom- 
mer ikke  i  ældste  germ.  og  or  vistnok 

laan  fra  lat.  campus  mark,  slagmark,  og 
.saaledes  det  samme  ord  som  mnt. 

kamp  indgjærdet  mark  (sv.  di.  kamp 
stor  slette,  nicd  haard  grund).  Det  lat. 

ord  lik  i  middelaldcMcn  bet.  «retslig  tve- 
kam[) '.  Betydningen  «indgjærdet  mark» 
vel  fra  «indhognet  kampplads».  Hertil 
kappsæde  blandet  korn,  fSmaa,  ka])pmad 
ds.,  Kbg)  sv.  di.  kanrpHiid  rug  og  havre 
som  saaes  sammen  og  tænkes  at  vokse 

bedre  derved.  —  kappe  m  (stridsmand, 
helt  (i  viser),  Tel),  gno.  kappi  m  ds.  Se 

kjempa.  —  kappast,  lier.  ds,  awkaj)- 
pas,  da.  kfippcH,  sml.  ;igs.  (-((mpiayi  fegte. 
Se   k  j  e  p  p  as  1. 

Kappa  /  s('   k  a  a])  a. 

Kappa  (avhugge  ==  kabba),  shet.  kapp 
ds.,  da.  kappe,  sv.  kåpa,  æ.  kappa,  fra 
nt.  mndl.  kappen  (holl.  nt.  nht.  kappen) 
ds.,  sml.  elsass.  kapfen  sønderhakke, 
=  meng.  chappen  skjære  av  (eng.  chap 
kløve).  Ordet  er  ikke  gammelgerm.,  sand- 
synligvis  laant.  I  mlat.  forekommer  (13. 
aarh.)  cappare  skjære  (forekommer  1  gang), 
cajoulare  skjære  av,  klippe  av  {capellus 
beskaaret  træ),  gfra.  chajniiser  hugge 
tømmer,  spa.  cajyar  gjelde.  Synonymt  er 
mnt.  koppen  slaa  hode  el.  top  av  (meng. 
choppe7i,  eng.  chop  avhugge),  ogsaa  i  tir. 
og  elsass.  koppelt  gjelde,  tophugge  et  træ  : 
mlat.  coppare,  copare  hugge.  Dertil  kaj^p  m 
avhuggede  bjelkeender,  Østl.    Se  kabbe. 

Kappar  (=  spruta,  akkar,  Lo).  Sml. 
fra.  cafferon  ds. 

Kappmella/(rendeløkke,  So)  se  kart- 
mella. 

Kaps  n  (hvit  brystduk  med  krage, 
Har).  Kanske  av  flertal  til  eng.  cape 
«bred  krage  paa  kvindebluse».  Mindre 
sandsynlig  av  k  a  r  p  u  s  a. 

Kar  m  (karl,  voksen  mand,  mandfolk) 
=  gno.  karl  (som  har  delt  sig  i  dette 
og  kall)  mand,  gammel  mand,  egte- 
mand,  fri  menig  mand  (sv.  karl  (uttalt 

kar),  da.  ka7'l)  =  ght.  karal  mand,  egte- 
mand,  brudgom;  avlydende  ags.  ceorl  fri 
mand  av  bondestand,  egtemand  (eng. 
churl  tølper),  mnt.  kerle  fri  mand  av 
bondestand,  kraftig  mand  (derfra  nht. 
Kerl).  Grundbet.  var  visst  «gammel  (el. 
moden)  mand»,  sml.  gr.  Yépcov  olding, 
yT)pa,\KO(;  gammel  (med  samme  .suffiks 

som  i  karl);  osv.;  til  idg.  *qer  «bli  gam- 
mel, bli  moden  (el.  morken),  forgaa,  skrt. 

jaratt,  gsl.  zlréti  bli  moden.  Se  korn. 
Paa  kar  =  ̂ Ma  kara  vis  (BSt  o.  fl.),  ̂^ar? 
kars  (Vestf). 

Kara  {^rake,  skrape;  ro  sagte;  gaa  møi- 
somt),  nisl.  kara  skrape,  bestryke,  shet. 
kar  rote  i  noget,  sv.  kara  kare,  krafse 
(til  bet.  «gaa  langsomt»  sml.  sv.  di.  karta 
sej  fra})i);  ght.  kerian^  keren  feie  (nht. 
kehren).  Hit  nisl.  kar  n  smuds  paa  ny- 

født lam  el.  kalv,  ght.  iibarchara  smuds 

(T[K(){il7n|Lia\  Idg.  '"'((fr.  Sml.  til  zerti 
skrape.  Se  karra.  —  Hertil  kara/* 
(skovl)  ̂ ^  kora  stang  med  liten  tver- 
Ijæl  '  enden,  rake  (Vo  Har  N(J))d  Stjør), 
ostsv.  kam  f  ildrake. 

Kara  2.  (blaase   litt,  Shl)  se  karra  3. 
Kara  seg  (briste  om  Hote,  Vestf)  se 

k  a  a  ra. 
Karda  {kara,  kala  karde),  sv.  karda, 

da.  karde  el.  karte;  fra  mnt.  karden,  kar- 

ten =  eng.  card.  Til  karda  /'  sv. 
karda,  da.  karde  {karte);  laan  fra  mnt. 
harde  redskap  at  karde  nuul,  ght.  karta. 
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karda  (nbt.  Karde),  eng.  card.  Samme 

ord  som  mnt.  karde  ■=  da.  kardetidsel 
(nno.  kareborre,  sv.  kardborre).  Dette  fra 
mlat.  card  us,  lat.  cardiiiis  tistel,  idet 
tistler  før  bruktes  som  uldkammer.  — 
karde  m  {=  durle  færdig  kardet  rulle  av 
uld,  Dal,  uldkam  =  karda,  Ma),  uisl.  fær. 
karbi  m  i  be^ge  bet.  —  Dertil  kardefunk 
(Smaa,  =  rokkakall  Ryf,rokkeman7i  Ha  Gbd, 
rokksmann  Dal,  det  første  mandfolk  som 
efter  nytaar  kommer  ind  og  træffer  kvinde 
spindende,  se  Ross).    Sidste  led  se  funk. 

Kardusa  f  (kræmmerbus,  nog.  st.  kar- 
dysa  om  røktobak,  egtl.  kræmmerbus 
med  tobak),  shet.  kardus  fin  tobak,  sv.  da. 

kardus,  fra  nt.  kardus  tobakspung,  kræm- 

merbus (mnt.  karduse,  kartilse);'  dette  er 
fr.  cartouche  papirbylse,  patron  (av  lat. 
charta  papir,  se  k  o  r  t). 

Kare  }7i  (lav  busk,  Ork  Gul  Stri,  karre 
ds.,  Gbd  Roms).  Ka7X  er  for  karre,  til 
samme  rot  som  kjørr. 

Karg  (karrig,  gjerrig ;  ikke  meget  brukt), 
sv.  karg,  da.  karrig  (æ.  karg);  fra  mut. 
karich,  karcli  sparsom,  gjerrig  =  gbt. 

ka7'ag  bedrøvet  (mbt.  kare  klok,  listig, 
gjerrig,  nbt.  karg),  ags.  cearig  bekymret 

(eng.  chary  forsynlig,  sparsom").  Grund- 
bet.  var  «bekymret».  Avledning  til  got. 

kara  sorg,  se  k  j  æ  r  a.  —  Dertil  karga 

ihop  (skrape  sammen  (penger',  Sbl) ;  sml. 
nbt.  einkargen  ds. 
Karka  (fastbinde  med  mange  (klod- 

sete)  bindinger,  Sa),  nordsv.  kark  et  taug 
av  rensener  til  at  binde  om  bør  o.  1., 

vb.  kark'  bende  slikt  taug  om  slæde  etc. 
Er  vistnok  laan  fra  lapp.,  sml.  lapp. 
garrat  ds. 

Karkla  (kagle,  Tel).  Kunde  være  av 
karra+  kakla  {kokla).  Kunde  muli- 

gens ogsaa  være  opr.,  svarende  til  lit. garga- 
liuti  ralle,  se  k  j  e  r  k  a. 
Karm  m  (karm,  indfatning,  rygstød  i 

slæde),  gno.  karmr  ni  brystvern  (i  mno. 
et  slags  vogn),  fær.  karmur  indfatning, 
sv.  da.  karm  (i  sv.  di.  ogsaa  rygstød  i 
stoler,  vognkurv,  æ.  da.  og  sv.  ogsaa  luk- 

ket vogn  med  fating  av  vidjefietning, 
sv.  di.  karmvagn  vogn  med  slik  fating, 
østsv.  karmslida  m  slæde  med  ryg).  Vist- 

nok egtl.  vidjefietning.  Til  samme  grund- 
rot  som  kjerr. 

Karnabbast(brytes  for  spøk,  SnmGbd, 
karnuvast  ds..  Roms  Ndm,  kornuva  Hel), 
sv.  di.  karnabbas  pryle  binanden.  Sml. 
karnefla.  Fra  nt.,  med  indvirkning  fra 
kn  ab  bast  og  knuvast. 

Karnefla  (slaa  med  næverne),  sv.  kar- 
nyjia,  da.  kaniøfe,  fra  nt.  karnilffeln 
(holl.  karnojfelen,  nbt.  karniffeln,  tir.  kar- 

nilffeln), eng.  cornuh.  En  saakaldt  «streck- 

form»  av  nt.  bt.  kniiffeln  se  knubba. 
I  Nfj  o.  11.  st.  er  karnefie  «knuge  ned», 
til  kne  f  la,   kne  vi  a. 
Karpusa/ (slags  bætte  (forældet),  Set, 

kabbusa  So,  omgjort  til  karphuva  Jæ, 

karpushuve  Sel),  nisl.  karpus  n,  sv.  kar- 
pus,  da.  kabuds;  fra  boll.  kapoets  med 
sideformer  karpoets,  karpoes.  Dette  fra 
tj^k  Kapuze,  som  er  fra  it.  capuccio  (fra. 
capuceX  Den  holl.  sideform  kapuits  er 
direkte  fra  it.  Mlat.  capucium  bætte, 
avled,  av  lat.  caput  hode. 

Karr  m  (rygstød,  ophøiet  kant,  tver- 
kant  (som  i  en  slæde),  Ha  Va,  a.  st.  kar, 

Smaa  Larv  Rom  o.  fl.).  Grf.  *karz-?  Til 
samme  rot  som  karm? 

Karra  1.  (kurre,  kagle,  om  ryper,  lom 
o.  fl.;  skarre  paa  r.  Tel),  nisl.  karra  snadre 
(om  ryper  og  ænder);  sml.  bornb.  kara 
klukke  (om  bøns);  sveits,  chdrre^  gi  en 
bæs  lyd,  kagle,  brumme  (gbt.  kerran  st. 
vb.  knirke,  skrike,  mnt.  kerren  knirke, 

ags.  ceorran  st.  vb.  ds.).  Germ.  *kerr  av 
*kerz,  sml.  lit.  garsas  lyd,  gjenlyd,  lat. 
gerro  spasmaker.     Se  kurra. 

Karra  2.  (skrape  =  kara,  No),  nisl. 
karra  (Hald.)  skrape,  bestryke,  jy.  karre 

skrape,  kradse,  rote.  Er  vel  av  *karz, 
en  utvidelse  av  roten  *ker  i  kara.  Sml. 
gnt.  mht.  karst  hakke  (nbt.  Karst). 

Karra  3.  (kruse  sig  under  svak  vind. 
So  Har  Ha  Had,  =  kara;  danne  rynker, 
skrumpe  ind,  Gbd),  østsv.  karra  komme 

i  smaa  dager  (om  vind).  Se  kjerra.  Vist- 
nok germ.  rot  *kerz,  utvidet  av  *ker,  se 

kart.  —  Dertil  karr  n  vindpust  (som 
netop  kruser,  Har  So),   østsv.  karr  n  ds. 

Karrbende  n  (rep  til  at  binde  om  et 
lass.  Ha).     Hører  vel  til  kar  r. 

Karre  m  (busk)  se  kare. 

Karriol  (let  tobjulet  vogn),  jy.  i /carWoZ- 
hest;  fra  nt.  karjool,  som  er  fra.  carriole 
(dette  igjen  fra  it.  carriuola,  dimin.  til 
carra),  se  kjerra/. 

Karsk  (kask,  smidig,  bebændig;  tap- 
per, utholdende,  No),  gno.  isl.  karskr, 

kerskr  frisk,  flink,  sv.  da.  karsk  frisk 
(æ.  da.  ogsaa:  hurtig,  flink,  æ.  sv.  vakker) 
=  mnt.  karscJi  livlig,  frisk.  Mht.  karsch 
er  vel  egtl.  nt.  Ht.  derimot  sveits,  chdrsch 
sund,  frisk,  kjæk,  kraftig,  om  drik  :  sterk, 

rivende.  Formodentlig  til  idg.  rot  ''ger  i 
gr.  éyEipco  vække,  skrt.  jdgarti  vaakne, 
være  livlig.     Se  kaskjen. 

Karsk ("kaiiedoktor», kaffe  med  brænde- 
vin  i,  Tr,  kask  Østl),  sv.  di.  (Dlsl  Viirml 
østsv.)  kassk  ds.  Vistnok  fra  nt.,  skjønt 
denne  bet.  ikke  findes  i  nt.  ordbøker, 
men  sml.  sveits,  chdrsch  sterk,  rivende 
(om  drik)  og  substantiveret  ein  clidrsches 
=  snaps.     Se  foreg. 
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Kart  ?i  (knort,  knute,  ujevnhet  f.  e.  paa 
træ),  kart  m  (knop,  knort,  umoden  frugt, 
knudret  flate,  knortet  bark,  i  Tel  ogsaa 

stump,  kort  st^^kke,  f.  e.  av  rep),  dertil  karf- 
nagl  i^knortet  negl),  gno.  isl.  kartnegl  (sv. 
kartnagely  ̂ a.  kartnegl),  nisl. /carto  /  knop 
paa  trær,  knort,  ruhet,  sv.  kart  umoden 
frugt,  dial.  ogsaa  den  grove  ytre  bark, 
mindre  sten;  sml.  øf ris.  Are^  umoden  frugt. 

Grundroten  er  vel  idg.  *qer  bli  gammel, 
skrumpe  ind,  se  kar;  sml.  gr.  yepyepiiuoc; 

indskrumpeu,  skrt.  jarjara-  ds.  (redupl.). 
—  Avledn.  karta  (hugge  av  knorter,  jevne, 
Tel.  kviste  et  træ,  Li  Dal). 

Kartise  (?)  (slags  saar  i  muiiden  paa 
dyr,  8maa).      Dunkelt. 

Kartmella  (rendeløkke,  So;  i  Hel  (katt- 
malja)  og  YNam  ikattmolli)  er  kart-  blit 
til  katt-,  i  So  og  Shl  ogsaa  kappmella,  som 
vel  beror  paa  en  assimilation  av  kattm-). 
Se  mella  (malje).  Første  led  er  vel 
kart  i  bet.   «kort  stykke  rep». 
Karva  (skjære  smaat\  fær.  karva 

ds.,  sv.  karfoa  ds.  (ogsaa  utskjære),  da. 
karve.  Hører  sammen  med  ags.  ceorfan 
st.  vb.  skjære,  indskjære  (eng.  carve), 
mnt.  kerven  st.  sv.  vb.  ds.,  mht.  kertjen 
st.  vb.  (nht.  kerben).  Beslegtet  med  gr. 
ypåcpw  skrive. 

Karvi  n  (kummen,  nog.  st.  karve  m, 

karv  n  Tel,  karvik  Gbd),  sv.  ka?'fva,  (dial. 
karv);  fra  mnt.  karwe,  karve  (holl.  kar- 
loij)  -=r  mht.  karwe  (nht.  Karhe,  KarJjei). 
Dette  fra  it.  spa.  fra.  carvi  som  kommer 
av  arab.  {aDkaravija  (derav  spa.  alcaravea 
og  derfra  igjen  eng.  car(^r)aivay). 

Kas  rn  (støn,  suk,  Set).     Se  kaas. 
Kas  n  (avfald  ved  tømmerhugst,  kvi- 

ster, spaaner  osv.,  So,  kase  m  (kasa)  spaan. 
Sol),  sv.  di.  kas  f  spaan,  kasa  f  tynd 
skive,  l)ornh.  skinnkasa  avrevet  stykke 
hud.     Til  flg.  (egtl.   «dynge»). 

Kas  /'  (dynge;  «rauk»  av  4  nek.  Od), 
se  kos.  kasa  f  '^ dynge,  Hel)  se  kosa. 
Ogsaa  kase  m  (dynge,  Ød,  pinde-hop, 
indretning  til  fuglefangst,  Ma),  sv.  di. 

kase  ni  hoj),  liten  dynge,  sten-røis. 
Kasa  ophope,  lægge  i  dynge,  Østl 

Set,  sætte  korn  i  «kaser»  (4  nek),  To, 
k.  paa  opdyng(%  overf.  opdynge  sig  om 

arl)pide  o.  1.,  Ha),  gno.  kasa  l)<'grave, 
nisl.  :  samm(!n(lyngc  og  beda^kke  med  jord 
(shet.  kes  og  kjas  opdynge),  sv.  di.  kasa 
hegge  i   1)/)]),  samle.      Se  kos. 

Kasen  fHurnct,  nfersk  (fisk,  høi  o.  1.), 
I»St,  døsig,  ufrisk,  sløv,  utmattet,  Ma  Agd 
liog  Nhl  {kasa  ds.,  ShP,  gissen.  Ma),  sliet. 
kasen  sur,  ufrisk  (heter  ogsaa  kasten,  som 

ogsna  betyr  vraket,  forsmaadd»  ved  over- 
glidning  i  kasta),  sml.  nisl.  kasadr  sur, 

ufrisk,  jy.  /ro.sc/  lialvl'or(ia'rvet.     l»etyr  vel 

egtl.  ))egravet  (gno.  kasadr  til  kasa)  og 
tyder  paa  en  ældre  behandling  av  fisk, 
at  man  grov  den  ned  til  at  gjennemgaa 
en  gjæring.  Paa  Vestf.  kass  ds.,  som  vel 
er  uttat  av  kassnr  ds.  Sml,  k  j  e  s  s  a. 
—  kasna  (mugne,  om  fisk,  begynde  at 
surne,  om  melk;  gisne).     Til  kasen. 
Kasa/  (vidjekurv,  Nfj  Ndm),  se  kass 

og  kjessa.  Sml.  sv.  di.  tjdra  kasabofo 
bære  nogen  paa  ryggen,  bara  kasakonta 
ds.,  ved  siden  av  kassi-k. 

Kaskjen  (flink,  vakker?  i  tiltale  til 
barn  og  underlegne  :  «kaskje  baauf  (fl. 
kaksne,  kasne),  Gbd;  ogsaa  «kaskjeene 
mine-».  Sml.  kaaskiin  kjælenavn  til  unge 
folk,  hos  Christie).  Er  vel  efter  nt.  en 
kaschen  kerl  en  kjæk,  staut  kar.  Se 
karsk. 

Kaskjetta  /  (soldaterhue),  fra  da.  ka- 
sket  som  er  det  fra.  casqueite  ds.  (dim. 
til  casque  hjelm). 

Kass  m  (rygkurv,  Tel  Sol  Dal,  liten 
rygbør,  Ryf  Tel  Set  Rbg,  litet  lass,  Smaa, 
overført  :  pukkel,  Snm),  gno.  kass,  kassi  m 
kurv,  slags  fiskeruse,  shet.  kessi  kurv 
flettet  av  stråa  el.  tørkede  skreppeblade, 
sv.  di.  kasse  l)astkurv  (ogsaa  kars,  karse), 
net  til  at  bære  fisk  i,  kass  (fryks.)  træ- 
indretning  til  at  bære  byrder  i,  høi-net 
av  taug  el.  bast.  Lidén  stiller  ordet  til 

germ.  *kerz  med  grundbet.  «flette»,  se 
k  j  a  r  r.  Ser  dog  snarere  ut  som  et  slav. 
laanord  :  gsl.  kosh  kurv,  i  nysl.  sprog 
kurv,  rygkurv,  fiskeruse  o.  m.  {}.\t.kaszele); 
-a-  kan  skyldes  oblik  kasus  :  russ.  kos, 
gen.  kosa,  uttalt  kasa.  Det  slav.  ord 
stilles  sammen  med  lat.  quålum,  quasillus 
flettet  kurv.  Det  sv.  kars  kan  vjure  se- 

kundært opkommet  av  kass  (sml.  pars  av 

pass),  og  nno.  kjessa  kan  ha  analogisk 
omlyd.  —  Dertil  kassa  (belæsse  med  ryg- 

kurv, Tel,  bære  med  møie,  Kyf).  Til  kass 
i  bet.  t pukkel»  :  kassvakseri  krukrygget 
(Snm),  kassherda  ds.  (Nfj,  til  herdj,  sml. 
sv.  di.  blira  kassrggg  bære  nogen  paa 

ryggen. Kassa  /  (kasse),  nisl.  kassi  m,  fra  da. 
kasse,  holl.  kas.  Dette  fra  gfra.  rasse 

(nfra.  ra  isse)  ■=  it.  cassa,  som  er  lat. 
capsa  beholder. 

Kasta,  gno.  kasta,  sv.  kasta,  da.  kaste 
(eng.  east  fra  nord.).  Avl.  av  et  nomen 
til  den  rot  som  foreligger  i  kos.  (rrund- 
bet.  var  «dynge  sammen».  —  kastskaalv  m 
((Jbd)  fra  da,,  kastcskovl,  sv.  kastskofrel, 

nisl.  kastskii/la  /',  se  skovl. 
Kate  (smaagut,  Slj  YSo),  sml.  sv.  di. 

kafig  rask,  i  Dal  {katun)  ogsaa  uregjerlig. 
Dertil  vel  kåta  {-ar,  arbeide  med  at  holde 
følge,  forsoUe  paa  at  holde  tritt  med, 
lioni   (Jb(l). 
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Katle  el.  kasle?  kakle  ni  (=  vndheine, 
Nfj  iiij).  Kanske  dimin.  av  kate,  sml. 
drok  («gjentunge»)  om  suta. 

Katt  m,  gno.  k^ttr  m  (senere  ogsaa 
kattr),  sv.  katt,  da.  kat.  Paa  Østl.  katta  f 
ds.  ,a.  st.  i  bet.  hunkat  =  sv.  katta). 
Hertil  svarer  ags.  catf  m,  catte  f  {eng. 
eat),  mnt.  katte  f,  glit.  kazza  f  (nlit. 
Katze).  Sideform  for  hunkjøn  kjetta  r= 

gno.  ketta,  sv.  di.  kjått',  skå.  og  boruh. 
katta  (av  *kattion),  sml.  meng.  kitte,  nht. 
Kitze.  Fælleseuropæisk  ord  fra  tidlig 
middelalder  :  mlat.  cattus  (omtr.  500), 
derav  it.  gatto,  fra.  chat,  slav.  kotu;  osv. 
—  kattauga  (myosotis  palustris,  Va),  nisl. 
kattarauga.  Fra  da.?  da.  katteøie  (skå. 

kattyven),  nht.  di.  katzenduglein.  —  katt- 
noss,  -nosla  (galeopsis  tetrahit.  Tel),  sml. 
sveits.  (Bern)  katzengesicht  ds.  —  kattar- 
klo  f  (=  kattarlabb,  katt{ar)fot  gnapha- 
lium  diæcum,  Ryf  Shl,  lotus  corniculatus, 
Smaa).  shet.  kattaklu  lotus  corn.,  fær. 
kattarklogv  narthecium  ossifragum,  sv.di. 
(Bhl)  kattklor  lotus  corn,  (sml.  da.  di. 

kragekløer  ds.);  sv.  kattf otter,  da.  katte- 
fod,  nt.  kattenpootchen,  nht.  Katzenpfot- 
chen  gnaphaliura. 

Kattise  (fiskeruse  av  stænger  og  kvi- 
ster, Smaa).  Fra  sv.;  msv.  katiza  ind- 

retning  i  elv  av  spiler  og  vidjer  til  at 
tvinge  fisk  i  ruse,  sv.  di.  kat{t)isa,  katsa, 
kåtsa,  rks.  katsa:  finsk  katiska,  katitsa, 
katsi.  Stammer  fra  russ.  kotzy  pl.  ds. 
(gsl.  kotisu  «cella»;  rede).  Fra  det  slav. 
ord  stammer  vel  og  (trods  avvikende  be- 
tydn.)  nt.  kettser  {kettscher,  kescher)  slags 
haav,  og  fra  dette  igjen  da.  ketser  net, 

ruse,  eng.  catcher  ds.  (som  er  blit  hen- 
draget  til  catch  fange).  I  ags.  cyt-iver  av- 
dæmning  (eng.  iceir)  til  fiskefangst  er  der- 

imot Iste  led  et  germ.  ord  (se  kot).  Det 
slav.  ord  er  enten  laan  fra  germ.  (se 
kot)  eller  opr.  slavisk,  svarende  til  avest. 
kåta-  m  kammer,  forraadskammer. 

Kattun  n  (bomuldstøi),  sv.  ds.,  da. 
katun;  fra  nht.  Kattun,  h.o\\.katoen,  som 
er  laan  fra  fra.  coton  (eng.  cotto7i)  =  it. 
cotone  bomuld.  Dette  fra  arab.  qut(ii)n  ds. 
Kaua  (lokke  (dyr)  med  huing,  hue). 

Lydord. 
Kaue  (mand  som  der  staar  respekt  av, 

Tel,  livlig,  litt  stortalende  mand.  Røl). 
Ross  sammenligner  skaue,  som  dog  har 
en  avvikende  bet.  Sv.  di.  kave  svarer  i 

bet.  (kakse),  men  avviker  i  form. 
Kauka  (hue,  rope,  Inh  No),  sv.  di. 

kauka  (Hs),  kaka ;  er  vel  nærmest  videre- 
dannelse  av  kaua  (sml.  hauka),  men 
kunde  ogsaa  tænkes  at  hænge  sammen 

med  ags.  ciegan  (av  *kaujan)  rope,  kalde, 
gbt.   gikeivan    ds.     Hextil    henfører    man 

ght.  chuma  klage,  sv.  ds.  (gotl.)  kaum 
jammer.  Hører  sammen  med  gr.  yooc; 

klage  (av  *govo-),  skrt.  gavate  tone;  osv. 
Kau  la  (tygge,  æte.  Ha).  Beslegtet  med 

nht.  kanen'}     Se  tygg  ja. 

Kaula/1.  (sepia.  Roms).  Vel  av  *kodJa. 
Sml.  ags.  cmlele  f  ds.  (eng.  cuttlejish, 
æ,  holl.  kutlevisch,  ht.  Kuttelfisch).  Se 
kodde.     Sml.  kau  ria. 

Kaula  f  (liten  hop  av  fisk  i  sjøen, 
Snm).  Maaske  en  avlydsform  til  gno. 
kyll  m  pung,  sæk,  ght.  kiulla  f  ds.  (bess. 

keul  rn  rygsæk).  Idg.  rot  '*gu  være  rund 
hvortil  ogsaa  gr.  yuAxot;  ransel. 

Kaun  m  (byld,  SBh  So  Ha  o.  fl.,  ut- 
talt kogn,  kaang  Smaa  NTel  o.  fl.),  gno. 

kaun  n  ds.,  jy.  kjønne  filipens,  byld.  Se 

køyna.  Til  idg.  rot  *gu  være  rund, 
hvælve  sig.  Sml.  nslav.  zuU  callus 
(haard  hud). 
Kaup  n  (kjøp,  handel,  almindeligere 

kjøp;  fangst,  bytte,  NBh  Snm  Shl  (ibd  Ryf 
Østl  (mange  st.  m),  i  denne  bet.  altid 
kaup,  ogsaa  der  hvor  kjøp  heter  kjøp. 
Ross  antar  her  mulig  sammenflytning 
med  fra.  coup),  gno.  kaup  ?i  betaling,  pris, 
byttehandel,  kjøp  (sv.  kop,  da.  kjøb)  = 
ags.  céap  m  kjøp,  pris,  gnt.  cop  m,  ght. 
kouf  m  {nht.  Kauf).  Hertil  kaupa  (alm. 
kjøpa,  kjøpe,  i  Ha  ogsaa  leie,  k.  hurt 
bortleie),  gno.  kaupa  keypti  bytte,  slutte 
overenskomst  el.  handel,  kjøpe,  leie,  be- 

tale (sv.  kopa,  da.  køhe)  =  got.  kaupon, 
ags.  céapian,  gnt.  copon,  ght.  koufon  (nht. 

kaufen);  sideform  ags.  ciepa^i,  ght.  kouf- 
fen  av  *kaupian.  Man  antar  laan  fra 
lat.  caupo  kræmmer  (=  ght.  koufo).  Fra 
germ.  videre  gsl.  kupiti  kjøpe. 

Kaup  ni  (træbolle.  Sen,  skrøpelig  træ- 
kar,  f.  e.  gammel  bøtte,  No),  sml.  nordeng. 
coup  en  stor  kurv  el.  løp,  ogsaa  møkvogn. 
Hertil  hører  vel  det  av  Aasen  anførte 

kaup  n  det  som  tømmes  av  priveterne 
(Bergen).     Hører  sammen  m.ed  kupa. 
Kaupa  /  (øse  el.  dyp  skaal  at  øse  med 

=  koks,  Ri,  i  Ha  kjøjje).  Vel  til  foreg. 
under  indvirkning  av  skau  pa.  Sml.  dog 

østsv.  kijyp  m  daarlig  gjort  træ-ske. 
Kaure  m  1.  (krølle,  BSt  Sol,  krøllet 

spaan,  NBh  Roms  Ndm  Tr,  =  kaare,  Gbd 
Inh  Ork,  kurre  paa  traad,  Gbd,  kaur  n 
finkruset  uld,  Ød,  kaar  ds.  (sj.),  Vestf.), 
sv.  di.  kåra  tynd  spaan,  kora  (Bl)  kurre 

paa  traad.  Germ.  *kaur-  ved  siden  av 
*kan)ar-  se  kaare.  Hertil  kau  ra  1 
(krølle,  skjære  spaaner:  ogsaa  :  blaase 
svakt  saa  våndet  saavidt  kruser  sig  = 
kaara,  La  SGbd),  sv.  di.  kåra  i  sidste 
bet.,  (Jtl)  kåra  telje  (skjære  spaaner), 

bornh.  kura  kjdpjm  gjøre  indsnit  i  kjep- 
per, østsv.  kouras  bugte  sig,  krøke  sig. 



262 Kaure — Kavl 

Kau  re  2.  (lap,  ogsaa  som  filla  i  ned- 
sættende  sammenligninger,  Ndm  Korns  Tr, 
kile  i  klær.  Ha  Gbd  Gul,  ogsaa  kaur  m, 
Va).  Dertil  kaura  2.  (sætte  sammen  av 
ckaurar»,  lappe  iliop,  Va  Stri  Gul).  Vel 
samme  ord  som  foreg.,  ved  overforing. 

Kauring  '^  storing,  en  som  vil  være 
meget  fin  og  stor,  Shl  Stri  Stjør,  kore 
ds.,  Rør,  koring  en  halvvoksen.  Rør).  Av 
hal  v  kau  ring,  s.  d. 

Kau  ria  /  (krøllet  spaan,  Ndm  Roms; 
fille,  Ndm  Fo  Roms,  ogsaa  som  filla  om 

noget  usselt).  Til  kaure  1.  2.  —  Er  ogsaa 
betegnelse  for  sepia,  Roms  Ndm;  efter 
Ross  «vel  kaldet  saa  for  dens  krøllede 

føle-  og  gribeorganer».  En  omlaging  av 
k  a  u  1  a . 

Kausa  (klappe,  kjærtegne,  Shl  Jæ  Ryf 

Dal^  gjøre  tilgode  =  kosa  Ma,  i  Shl  og- 
saa vælge).  Avlydende  til  kjosa.  Sml. 

shet.  kjos  kjærtegne  og  sv.  di.  kesa  ds. 
Bet.   «kjæle»  av   «foretrække»?    Se  kosa. 

Kausa  /  (jernring  om  hjulnavet  = 
kause  m  1.,  Li,  malje  i  snøresko.  Tel), 
østsv.  kosu  f  «hjulaxellager».  Videreført 
betydning  fra  flg. 

Kause  m  1.  (blok  med  jernring  i  hul- 
let, No,  blok  uten  trisse,  Berg  Tr),  da. 

kovs  jernring  i  en  taugløkke,  metalring 

om  en  trisse-blok,  nt.  kausie)  f  ds. ;  fra 
holl. Å;oits,  hvis  egentlige  bet.  er  «strømpe» 
(mnt.  kolse  bukser),  og  stammer  fra  mlat. 
calcia  benbeklædning  (av  lat.  calx  hæl), 
fra.  chaussé  sko. 

Kause  ni  2.  (slags  sjøsvamp,  NamLo). 
Dunkelt  (=  flg.?). 

Kause  m  3.  (kat,  Set  Tel),  gno.  kausi. 
Hertil  fem.  køy  sa. 

Kause  m  4.  (dygtig  el.  mægtig  mand, 

kakse,  Ndm  Tr  No  Tel,  liten,  vigtig  per- 
son, Ha).  Sammenvoksing  av  kakse 

og  b  ause?    Sml.  dog  kaue. 
Kaut  (stolt,  overmodig,  indbildsk,  alm. 

utbredt),  sm}.  da.  di.  kovt,  kovtet  kjephøi, 
overmodig  og  kovte  prale  (usikkert  om 
ogsaa  jy.  kart  tapper,  dygtig  hører  hit, 
sml.  sv,  di.  kavdf  karsligj.  Vistnok  laan 
fra  hoU.  kaut  pludring,  snak,  vb.  konten 
-^  mht.  kalzen,  kelzeti  skrike,  prale  (se 
kall  a). 

Kav  n  ̂ tummel,  uro,  forvirrende  travel- 
het, høirøstet  snak,  skvalder,  kiv;  gram- 

sing,  idelig  bevjegelse  med  Inenderne; 
svømning,  dukking.  Od;  dy)),  våndet  i 

dyi)('l,  l>St  o.  II.,  (la  llf/f/  i  kav'e  om  ting 
Hom  hverken  llytcr  godt  eller  synker. 

Har;,  (irnnlx-1.  var  '(dukking»  og  svøm- 
ning i  dypet,  dyp;  derav  vichn-e  gjennem 

«Hvømm<'b(^v;('gels(!//  :  «grainsing"  og  hei'av 
"travel  arheiding»  osv.  Til  den  sidste  ))e 
Ivdninji;   kan    \('l   det    av  aakan  f()ikoit<Ml<' 

adj.  kav  ha  medvirket.  Gno.  kaf  n  dy- 
p«:t  i  sjøen,  dukking,  svømning  under 
vand,  gsv.  qvaf  havdyp,  sv.  di.  kav  ds., 
dial.  ogsaa  ki^av  m  dukking,  kvav  n  tryk 
for  brystet.  Kav  har  mistet  sit  v  ved 
indflydelse  fra  andre  ord  av  samme 
stamme,  hvor  v  lydret  maatte  falde  bort 
foran  o  {kovna  o.  a.).  Av  grundbet. 
«dukke  under»  utgik  videre  «kvæles>  (se 

kve  v  ja  osv.).  Germ.  rot  *kveb  :  gr. 
(3d7TTco  dyppe,  fSacpr)  neddypping,  skrt. 

gabhira-  dyp,  gamhha-,  ghamban-  n  dyp, 
avgrund.  —  Hertil  kava  (tumle,  mase 
med,  støie;  gramse  ;  dukke  i  vand,  svømme 
under  vand,  Tel  Ød),  gno.  kafa  dukke  i 
vand,  fær.  kava  ds.,  shet.  kav  i  alle  de 
nno.  betydninger;  østsv.  kvava  dukke, 
rks.  kafva  arbeide  med  hænder  og  føtter 
for  at  holde  sig  oven  vande,  famle  med 
hænderne,  sml.  da.  di.  kaute  ds. 

Kav  adv.  (ganske,  helt  igjennem,  i 

forbindelse  med  nogen  adj.  :  kav/ull,  kav- 
open,  kavrotten  osv.,  ogsaa  kavende),  sv. 
di.  kav  brukt  paa  samme  maate.  Utgaat 
fra  sammensætninger  som  gno.  kafJilaMnn 

synkelastet. 
Kav  adj.  (fyrig,  kaat,  om  hest,  Smaa). 

Vel  forkortet  av  aakav,  se  gave. 
Kava  se  kav. 

Kave  m  (tæt  snefald,  alm.  vest  og  nord, 

regnbyge  {regnkave),  Ha,  masse  av  lig- 
gende sne,  Tel  Ha,  i  Ha  ogsaa  nioldkave 

om  masse  av  løs  jord),  nisl.  kafi  m.  tyk 

jøk  el.  meget  dugg  (Hald.),  gisl.  i  kafa- 
fjuk  tæt  snefok,  kafahrid  ds.,  fær.  kavi 
sne,  shet.  kavi  sterkt  regn  som  driver 
for  vinden;  jy.  kave  snefnug,  kave  vb. 
true  med  snever.  Sml.  avlydende  sv.  di. 
snokova.  Se  kov.  Til  kav  (kave  er 

egtl.  «det  kvælende»  (luften  formørkende)). 
—  kaven  (om  sneen  tung  at  gaa  i,  kor- 

net. Tel),  sml.  nisl.  kafinn  bebyrdet,  ned- 
sænket. 

Kavausa  /  (rumpetroll,  Smaa).  Vel 
til  kav,  ausa  efter  formen. 

Kaven  ta  /'  (tynddrikke,  tyndt  øl  (sj.), 
NF.h),  nisl.  koventa,  kuventa  ds.  Fra 
ut.  :  mnt.  kovent,  kavent  ds.  (nht.  Kofent, 

gfris.  og  0 fris. /rø?' ̂ ),  egtl.  øl  for  de  almin- delige  klosterl)rødre  og  klostertjenere 
(mnt.  covent  :  samtlige  indvaanere  i  et 
kloster,  gno.  konvent  f,  av  lat.  conventus 
egil.  sammenkomst). 

Kavl  )u,  (dytholt  paa  garn,Nl)h  Tr  No, 
slok  i  llytebro,  inh,  -  karle  rulle,  STr), 
gno.  kajl  ni  llytholt,  sv.  di.  karel  rund 
stok,  kjevle,  kavelbro  stokkebro.  Hermed  (| 
beslegtet  mnt.  kavele  f  stykke  træ  til 
lodkastiiing,  sedv.  forsynet  med  runetegn 
(sml.  gno.  riuiakejli),  holl.  karel  lod, 
nht.   di.   kabel  {\s.,  skoi. earel;   hertil  mnt. 
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kavelen,  nht.  di.  kabeln  kaste  lod  l^ora), 
sml.  gsv.  skipfa  mædh  lot  ok  htfla  og 
mno.  kajiunghsskipthe  =  lutskipfi.  Hit 
kanske  ogsaa  ags.  cæfl,  ceafl  mundkarv 

(se  kavle).  Grundbet.  var  «rundt  træ- 
st3'kke» ;  og  ordet  hører  vel  sammen  med 
lit.  zahas  ris,  busk  og  zåbrys  plogskjær 
(plogen  var  egtl.  en  gren).  Se  kjevle 
og  kavle.  Hertil  kavla  1.  (binde  kavl 
ved;  lægge  stokkebro,  knevle  (se  kavle), 
rulle  sammen  til  en  kavle),  sml.  shet. 
kavl  vikle  fortommen  nogen  ganger  om 

agnet. 
Kavla  2.  (tumle  =^  kava,  Vo  Shl  Li), 

shet.  kavl  tumle  el.  kludre  med  noget. 

Kavle  ni  (rulle,  rund  kjep,  mellem- 
stykke,  knevel),  gno.  i  medalkafli  haand- 
grepet  mellem  begge  hjglt,  nisl.  kafli. 
Til  kavl. 

Kavling  m  (liten  kavle  el.  kjep,  Vestf, 

kavlongje  Tel),  shet.  kavlin-tree  ^=  kavl- 
trce  liten  kavle  med  jernkrok  til  at  ta 
agnet  ut  av  fiskens  hals  med,  sv.  di. 
kavling  kort,  avhuggen  stok,    liten  pind. 

Kavring  m  (tvebak)  fra  da.  kavring 

(ogsaa  i  de  for  danske  egne  i  Sv.).  Ind- 
kommet  i  Danmark  (omtr.  1500)  fra  russ. 

kovriga  brød  av  rund  form.  I  g.russ.  be- 
tyr ordet  «ring,  kreds». 

Kaa  y  (allike;  i  denne  form  hos  Ramus, 
Pontoppidan,  Strøm,  paa  Østl  kaja\  sv. 
ka  ja,  da.  kaa.  Dertil  svarer  mut.  kå 
(mndl.  couive,  holl.  kauiv,  ka),  ght.  kci, 
kaha  f  kraake,  ags.  céo  f  (eng.  chougli 

pyrrhocorax).  Germ.  *kaiv6.  Sml.  lille- 
russ.  gava  kraake.  Vistnok  av  idg.  ''gu 
skrike.  Se  under  kauka.  Den  sv. -no. 
form  kaja  vel  fra  nt.  kaieke. 

Kaa  (vende,  især  vende  el.  sprede  ny- 
slaatt  høi.  Ha  Had  Od  Hel  Nam  Inh  Shl 
Tel  Kbg,  kjaa  ds.,  Li),  nisl.  kå  sprede 
høi  (Hald.) ;  samme  ord  er  vel  gno.  kå 

forstyrre  ens  ro.  Germ.  *kaw6n  vel  med 
grundbet.  «hvælve».  Til  idg.  rot  *gu, 
sml.  gr.  yuaXov  hulning,  hvælving,  avest. 
gava  begge  de  hule  hænder;  osv.  Se 
k  a  a  v  a.  Dertil  kaa  f  (omvendt  skaare 
el.  lag  av  høi,  Ha,  kaale  f  ds.,  Sol). 

Kaa  (lykkes,  ha  fremgang.  Hel).  For 
kjaa  av  t  j  aa. 

Kaabjørk?  (Har,  betula  verrucosa).  Vel 
for  kaatbjørk  som  navnet  er  i  sv,  di. 
(Heter  ogsaa  kartbjørk,  Agd  Tel  Ba  Kyf, 
sv.  di.  kartbjork).     Se  k  a  a  t  a. 
Kaahugad  (meget  begjærlig,  graadig 

efter  noget  en  har  længe  savnet,  NBh 
Snm).  Sml.  gno.  kad  n  vellystig  liv? 
Anderledes  kavhugad  heftig,  hidsig,  vild 
(Hel).     Til  kav  adj. 

Kaak  di,  kaaka  f  (nar  som  vil  være 
fin,  jaale,  NGbd).     Dunkelt. 

Kaaka  (kludre,  Shl,  ogsaa  koka),  nisl. 
kaka  behandle  skjødesløst,  fuske,  kak  n 
fuskeri. 

Kaal  n  (kaal,  blad  av  rotfrugter;  kjøt- 
suppe,  Gbd  o.  fi.),  gno.  kål  yi  kaal  og 
alleslags  store  bladurter  (sv.  kål,  dial.  n, 
da.  kaal);  vel  laan  fra  ags.  caivel,  caul, 
cal  m  (eng.  cole)  =  gnt.  koli,  mnt.  kol, 
ght.  kola,  kolo  m,  kol  m  (nht.  Kohl). 
Dette  fra  lat.  caulis  stængel,  kaalstængel, 

kaal  =  gr.  xavXoi;  ds.  -—  kaalgard  m 
(^  kaalhage,  Gbd  o.  fl.),  gno.  kålgardr 
kaalhave,  urtehave,  sv.  di.  kålgår,  jy. 

kaalgaard;  fra  tysk  (nht.  Kohlgarten).  — 
kaalrabbe  (eaulo-rapa),  sv.  kdlrabbi,  da. 
kaalrabi,  fra  nht.  Kohlrabi,  holl.  kool- 
rabi,  som  stammer  fra  it.  cavolo  rape 
(fra.  cJiourave).  Kaldes  ogsaa  kaalrot  (Østl 
Tel  Ork  o.  fl.),  sv.  kålrot  og  rotkål,  vel 
fra  da.  kaalrødder  =  kaalroe  {roekaal, 
rodkaal  med  sammenblanding  av  roe  og 
rod  som  i  gulerod). 

Kaala  seg  (kruse  sig  om  uld  og  ved, 

To).  Vel  av  *kaarla,  se  kau  ria.  Til kaa  re. 

Kaal  ryggen  (kuldskjær,  Snm).  Til 

rygg  ja  gyse  og  gno.  kala;  kaal-  har 
samme  avlydstrin  som  kjælen.  Se 
kaarøy  gd. 

Kaam  (dunkel,  mørkladen,  med  falmet 
farve,  Gul  Sa  Lo),  nisl.  kånmgr  smudsig, 
kåyn  n  smudsbelæg,  shet.  kumet  taaket, 
kimi  smudsbelæg,  melstøv  paa  møllesten, 

taakedække,  sv.  di.  kåm  dunkel,  matfar- 
vet,  ogsaa  :  ilde  saltet,  ekkel ;  eng.  keam 
skum,  dial.  coom  sot,  mnt.  kam  ni  mygl 
paa  væske,  mht.  kåm  m  ds.  Dertil  med 
n-suffiks  :  æ.  ndl.  kaan  mygl,  eng.  di. 
canes,  keans  gjærings-skum;  avlydende 
elsass.  kuene^^  f  pl.  mygl  (paa  vin).  Germ. 
rot  vel  *ké  :  *ka,  sml.  ogsaa  mht.  kadel  m 
sot,  smuds.  Sml.  lett.  gdnlt  tilsmudse, 
gåniba  urenhet,  smuds.     Se  kom. 

Kaan  ka  (av  kanka,  gaa  tungt  og  vak- 
lende, Snm),  sv.  di.  kånka,  kanka  gaa 

tungt  og  vaklende  el.  skjødesløst.  Egtl. 
«gjøre  vridning».     Se  kan  k. 

Kaan  kl  m  (litet  stavkar  som  smalner 
opad,  Nhl).  Sml,  østsv,  kanku  f  støp 
el.  litet  stavkar  av  træ.  Kanske  fra  nt. 
kannke  liten  kande.     Se  kanna. 

Kaapa  /  (kaape;  bred  hodeplate  paa 
jernsøm,  No),  gno.  kåpa  f  kappe,  mest 
med  hætte  (sv,  kåpa,  dial,  ogsaa  kappe 
paa  peis;  da,  kaabe).  Fra  sen  lat,  cåpa 

(sideform  til  cappa).  Et  ags.  *cåpe  viser 
eng.  coj^e  hodebedækning,  messeklæde. 
Fra  mlat.  cappa  hue,  kappe  (vel  egtl. 
«kappe  med  hætte»)  kommer  ght.  kappa 
kappe  med  hætte  (nht.  Kappe  hue),  mht. 
kappe  ds.     (sv.    kaj)pa.,    da.    kappe),    ags. 
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cæppe  overklædning,  kappe  (eng.  ca])  hue, 
hætte). 

Kaar  n  (finkruset  uld,  Vestf,  :=^  kaur), 
sml.  isl.  kan'  m  krølle.  Grf.  *kawara-\ 
til  den  idg.  rot  *gu  «hvælve  sig»  (se 
ka  a).  Hertil  ogsaa  gr.  Tt»p6i;  krum,  bøiet, 
yupo(;  krumning,  sml.  gno.  afkårr  vrang 
(om  menneske).  Se  kau  re.  Persson 
(Beitr.  63)  stiller  hit  lit.  ga urai  pl.  korte 

haar,  ir.  guaire  f  hodehaar  (av  *gourid). 
Kaara  1.  (briste  om  melk,  Ned  Li  Dal 

Shl  Har  So).  Egtl.  «kruse  sig».  Til 
kaar.     Se  k  j  æ  r  a  1 . 

Kaara  2,  (blaase  litt,  saavidt  det  kru- 
ser, Har  Li  Ma  Ned),  sv.  di.  kåra.  Egtl. 

<kruse».  Til  kaar.  —  Dertil  kaare  m  1. 
(vindpusta,  gno.  isl.  kdri  m  ds.,  sv.  kåre. 

Kaare  m  2.  (krøllet  spaan,  Inh  Ork 
Gbd),  SY.  åi.  kåra  tynd  spaan.  Se  kaure. 
Til  kaar. 

Kaare  m    3.    (kaarde,    sabel),     sv.    di. 
kåre,  da.  kaarde;  fra  mnt.  korde,  som  er 

•  et  slav.    ord,     indkommet    i     hussiterkri- 
gene  :  cech.      pol.      kord      (gsl.      kortida 
sverd). 

Kaarauga  (^slags  poteter,  med  meget 
store,  rødringede  øine,  Va  So).  Til 
kaar  adj.? 
Kaarøygd  (kjælen,  især  for  kulde, 

som  gjerne  sparer  sig,  Dal).  For  *kaal- 
ryggd,  se  kaalryggen. 

Kaas  m  (støn,  suk,  Tel,  kas  ds.,  Set), 
kaasa  (stønne,  sukke,  Tel),  kaasfa  ds. 
(Tel).  Sml.  sv.  di.  (Dal)  kasa  (med 
haard  k)  puste  sterkt.    Se  kjaasta. 

Kaas  /'(lokkenavn  til  sau,  Snm),  østsv. 
kås  m  kalv  (kjælenavn). 

Kaas  /  1.  (dypt  seilløp  raellem  ban- 
ker, Hel;  dyp  og  trang  elvevik,  Ød).  Er 

vist  samme  ord  som  sv.  di.  kås  f  (Skå 
Blek)  sammenkastede  stenrader  el.  ut- 
groftninger  ved  stranden,  hvorimellem 
baater  oplægges,  bornh.  kås  (nu  bare 

i  stedsnavn).  Germ.  grf.  *kawasa-,  til 
samme  rot  som  kjos.  Hermed  be- 
slegtet  er  vel  og  nisl.  kvos  rundag- 
tig  fordypning  el.  sæ'nkning  i  terræng, 
liten  trang  vik,  fær.  kos,  ̂ =  no.  kvaas 
(som  stedsnavn).  Dette  kunde  være  et 

germ.  '^ kive  s-a  til  en  utvidet  rotform  '^kwé 
—  idg.  *gn<:.  Sml.  gr.  ̂ uctXov  krumning, 
liten   dal;   osv. 

Kaas  f  2.  (krum  el.  krølbit  spaan  = 
kaure,  Sol  lied  Ød,  kaase  m.  ds.,  Ød  Hed 
Gbd).  Kunde  høre  til  samme  rot  som 

k  a  a  r  e.  k  a  u  r  (^  igerm.  *kairasa-).  lOller 
en  siirumenglidning  av  kas  sjjaaii  og 
kaare   krøllet  s])aan? 

Kaasa  (forfriske,  kvjcgc,  llaSnni).  S(! 
kos  a. 

Kaassa   1.   (kludic,  ar))ci(l(t  skjødesløst, 

BSt  VAgd),  sml.  sv.  di.  kå^ss  n  langsomt 
menneske,  urenslig  fruentimmer.  Dun- 
kelt. 

Kaassa  2.  (være  om,  kjæle,  kruse  for, 
Tel).  Hører  sammen  med  kausa.  Sml. 
sv.  di.  (Dal)  kosa  d.  e.  kasa  gjøre  sig  til 
for,   kå  sing  yndling. 

Kaat  (munter,  lystig,  kaat),  gno.  kdtr 
glad  (sv.  kåt,  da.  kaad).  Mulig  et  germ. 
*kawata-,  til  idg.  rot  *gau  i  gr.  yaioDv 
glad,  yaupoc;  stolt,  glad,  munter,  yT|0-éæ, 
lat.  gaudere  glæde  sig. 

Kaat  m  (om  en  liten  hat,  Snm,  = 
swøre/ra^^snurrbasse, NGbd).  Egtl.  «knort»? 
Se  k  a  a  t  a. 

Kaata  /  (knute  el.  utvekst  paa  træ, 
Smaa  Sol  o.  fl.,  haard  svamp.  La  Larv 

Modum,  knap  paa  ku-horn  (ved  ind virk- 
ning av  klaata).  Larv),  sv.  di.  kåta  knute, 

utvekst.  Vistnok  for  koia,  se  kut.  — 
Dertil  dimin.  kaatel  m  (liten  kule,  snurr- 
basse  (=  kaat);  liten  gut  (paavirket  av 
kate'>).  Ha). 

Kaatra/  (knokkel,  litet  ben  i  leddene 

paa  dyr,  Snm  No).  Til  foreg.  Maa  vist- 
nok staa  i  forbindelse  med  mnt.  kote 

knokkel  (i  fot)  og  derav  gjort  terning. 
Kaava  (gramse  el.  røre  idelig  i,  ryste, 

velte,  f.  e.  i  høi,  Ha  NBh  Ork;  især 
gramse  uten  at  ta  ordentlig  tak  i,  i  So 
og  IHar  kaoa  itte),  nisl.  kåfa  røre  idelig 

i,  gramse  :  kåfa  i  heyi  =  kaa.  Sml.  sv. 
di.  kjav  gripe  i,  men  ikke  faa  tak,  famle 

efter,  ogsaa  kjev'  (sammenblanding  av 
kaava  og  keiva"}).  Muligens  er  kaava  en 
sammenvoksing  av  kava  og  kaa. 

Keia  {-ar,  gjøre  sig  vigtig  med  stram 
holdning  og  stive  fagter,  Ha,  ogsaa  k. 
seg).  Synes  at  maatte  være  et  keigja, 
som,  uvist  hvorledes,  er  traadt  isteden- 

for keikja.     Se  keik. 

Keid  {kjei,  trnet,  utmattet,  Gbd  Vo,  /y'e 
Od ;  ellers  i  uttrykket  /('/  na  kjei).  Fra 
da.  ked  (dial.  kiv,  kjev  bedrøvet,  sønder jy. 
kjøiv,  kgøw  kjed,  bornh.  kje,  kjeiv,  kjiir 
ds.,  skå.  gotl.  Og  ke,  Vg  kie.  Hl  kjoj, 

Små  kjeer,  kjojer.  —  Dertil  keida  (kjede, 
mest  kjeia  seg.  Har  Tel),  da.  kede.  -  De 
danske  former  tyder  paa  oprindelig  ut- 

lydende -v  {d'oA\  har  det  vel  faat  ved 
indvirkning  fm  led  {«led  og  kjed ̂ >).  Hører 
muligens  sammen   med  keiv. 

Keidsen?  [kjåissen  utmattet  av  hete; 
usmakelig?   Ilår).      Vel   til   foreg. 

Keik  adj.  (tilbakebøiet  -  Jatt,  mest  i 
det  sydlige,  ogsaa  rank,  kneisende;  glider 
over  i  det  fremmede  kjiek),  gno.  keikr 
med  tilbakebøiet  overkroj).  P)eslegtet  er 
vistnok  mut.  kiketi  kike  (med  bakover- 
bøiet   hode  i.      Se   k  i  k. 

Keik  m  iboiuing,    vridning,    skjævhet, 
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stivhet  i  halsen  {halskeik),  BSt  Inh,  for- 
vridning i  led,  Nhl,  tverdriver,  Sfj  Gbd, 

Jceik  n  (trods,  vridninij,  vriiigling,  Gbd  La 
.Ri),  shet.  kek  forvridning,  tilbakebGining, 
stivhet  i  nakken,  kneisende  hohlning, 

heger  vridning,  forvridning.  —  keika  {-ar, 
bøie  bakover,  k.  se(/,  J\bg  Tel  Ryf,  for- 
vride  et  lem,  SRb,  gaa  skjævt,  NBh, 
krydse  sig  frem,  No  (ogsaa  kjæka),  keike 
aa  ro  ro  mot  vind  og  strøm,  Stjør,  yppe 
kiv,  tirre  ved  motsigelse  og  ordvridning, 
Østl  Gbd  Ha  Stri  o.  fl.;  keikja  =  keika, 
Har  Gbd  Va  Tel  Ha),  gno.  keikja  bøie 
bakover  (av  keikr  adj.),  shet,  kek  ds.,  sv. 

di.  kaik'  smaatrætte.  Se  det  avlydende kika. 

Keil  m  (^høvl  til  at  keila  :  høvle  halv- 
cylindriske  render,  Shl  Kyf  Jæ,  ogsaa  : 
holkeil^.  Sv.  di.  kalhyvel  Fra  da.  hid- 
keil,  som  er  fra  tysk  Hohlkehle  (i  snekker- 
faget  halv  c^  lindrisk  uthulet  liste,  av 
Kehle  i  bet.  bøining  eller  indhuling  (i 
haandverkersproget),  egtl.  hals,  bøiningen 
mellem  hals  og  hake.  Samme  ord  er 
keil  ni  nedadgaaende  bue  el.  bugt  f.  e. 

paa  et  rep  (Tei).  Efter  formen.  —  Dertil 
keila  (uthule  med  keil,  Shl  Rog,  køyla  Ryf). 

Hendraget  til    flg.     Sv.  di.  kcill'  ds. 
Keila  /  (smalt  sund,  liten  rende  eller 

kanal,  No,  paa  Snm  kjøyle,  meget  liten 
vik  med  trangt,  grundt  indløp,  Shl  Har, 

grund  elvegren  =  evja.  Ork  Gul,  kjøyle 
ds.,  Nfj,  fjeldrevne,  Finm).  Grundbet. 
«revne»,  dernæst  fgjennem  «cunnus»)  be- 

tegnelse for  hundyr  :  gno.  ref  keila  hunræv 
=  nno.  revkøyle  (Nfj),  keila  ̂ fra  Lo,  hos 
Schytte).  Sml.  mnt.  kei  smal  havbugt. 
Avlydende  til  kil. 
Keim  m  (avsmak,  f.  e.  paa  øl,  Berg 

Tr  Gbd  o.  fl.,  antydning  av  smak  og 
lugt,  Ned  So  Nfj  Ndm,  ubehagelig  lugt, 
Shl  Agd  Rog  Ma,  vind,  luftning,  Nfj, 
likhet  =  hæv.  So  Nfj  Snm  Ndm,  spor  av 
svakhet  el.  sygdom,  vane  til  noget  ondt, 
Inh),  nisl.  keimr  smak,  avsmak,  anstrøk 
av  noget;  sml.  gotl.  kainmt  slimet.  Sml. 
det  avlydende  kim. 

Keim  a  1.  (gi  en  antydning  av  smak, 
lugt,  osv.,  VAgd  Ndm).     Til  foreg. 
Keima  2.  (svinge,  svæve  frem  og  til- 

bake, Tel,  =  kima,  svinge  paa  sig,  kimse, 
Agd  Tel,  vri  sig  til  siden,  holde  hodet 
skjævt.  Ha).     Se  kima. 
Keima  (liten  finne.  Hel).  Mulig  til 

den  germ.  rot  *kt  spire  frem,    se    kime. 
Keip  m  (aareblok  {keipa  f  ds.,  Østl), 

krumt  tvertræ  i  bunden  av  slædekasse, 
Smaa,  tvertræ  med  opadbøide  endespid- 
ser  over  en  tømmerslæde,  Shl,  vinkelfor- 
mig  (kjeiplignende)  tvertræ  overhodet. 
Tel,  keij)  f  utskjæring  i  en  klamp,  Vestf), 

gno.  keipr  m  aareblok,  shet.  kch  ds.,  sv. 
di.  kepa  træstykke  med  indskjæring  paa 
midten  til  at  fæste  sælen  med,  skaaken 

paa  slæde.  Egtl.  «træ  med  indsnit  i», 
sml.  mnt.  kep  f  indsnit.  Vistnok  germ. 

*kaibnd-  til  germ.  rot.  *kib  kløve,  vike 
ut  til  siden.     Se  keiv. 

Keipa  sey  (stive  sig  op,  friske  sig,  So). 
Vistnok  kausativ  til  kipen. 

Keis  m  1.  (damp,  lugt.  Dal,  sperma 
(«meddelt»).  Tel).  Vel  av  geis,  kanske 
under  medvirkning  av  keim. 

Keis  m  2.  (bøining,  krok,  Sfj).  Til 
kei  sa.     Sml.  kis. 

Keis  (vanskelig  at  magte,  strid.  Va, 
kaat,  Smaa  (hos  Wilse)  =  keisen).  Egtl. 
«vrien».     Til  keisa. 

Keisa  {-ar,  svinge,  gaa  i  kroker,  NBh, 
skjene,  løpe  for  hete,  om  kjyr.  Foll  Smaa 
Rom  o.  fl,  ,  sv.  di.  kesa  skjene,  gaa  usta- 

dig, gno.  keisa  {-ir)  bøie,  sl3mge  (nisl. 
hæve  i  véret,  bære  hoit).  Hører  til  den 

samme  grundrot  *ki  (kløve)  vike  ut  til 
siden,  som  keip  og  keiv. 

Keisa  sey  {-er,  gjøre  sig  det  behagelig, 
Li,  =  kaassa.  sey)  Vel  av  *køysa,  til 
kaus  a. 

Keiska  {-ar,  æte  smattende,  som  svi- 
net, Shl).     Lydord. 

Keiv  (skjæv,  vrien.  Ha  So  Gbd,  vrang, 
tver,  ubekvem.  So  Inh  Sel  Ma).  Dertil 
keiva/  (venstre haand)  og  adj.  keivhendt, 
sv.  di.  keva  f,  kevhetidt;  sml.  skot.  kippie 

kjevhændt  (laan).  Dansk  di.  har  kei  ven- 
stre haand,  som  vel  er  av  kéy  =  nno. 

keik,  dertil  keitet,  keithændet  (av  *kékt-). 
Grundbetydningen  av  keiv  er  «skjæv», 
derav  «venstre»  (som  i  tysk  link,  lat. 

scaevus  o.  fl.).  Germ.  rot  *kib  («kløve»), 
«falde  el.  vike  ut  til  siden»  (se  keip); 
sv.  di.  har  ogsaa  kjéj)  f  venstre  haand, 
kjéphåndt,  som  vilde  svare  til  et  norsk 

*keipa  f  (hvor  p  er  opstaat  som  i  subst. 
keip>).  Se  kippa.  —  Dertil  keiva  1. 
(gjøre  skjæv,  forvri,  f.  e.  skoene  i  gan- 

gen. Ha  Gbd  Sol,  kaste  skjævt,  slænge 
med  kroppen,  Li  Ød,  vri  paa  ord,  Ha), 

sv.  di.  (Jtl)  kjev'  gaa  skjævt  paa  sko, 
(a.  st.)  gaa  daarlig,  nisl.  kei/a  slæpe  sig 
frem.  —  keiva  2.  (bruke  venstre  haand, 
kludre),  sml.  sv.  di.  kjéva  famle.  Til 
keiva/.  Ogsaa  dimin.  keivla  kludre 
(Tel),  østsv.  kaivuV  vingle,  svinge  hit  og 

dit,  rave. 
Kid  71  (alm.  kje,  kji,  kid),  gno,  kid  n, 

shet.  kidi  litet  lam,  da  sv.  kid  (sv.  di. 
kidde  m  lam);  beslegtet  med  ght.  kizzi, 
kizzin  (nht.  Kitz  n  unge  av  gjet,  raadyr 

og  gemse).  Germ.  *kidja-.  Stemmer  merke- 
lig (men  uten  lydforskyvning!)  med  alb. 

k'i\i'  gjetebukk,  og  likesaa  til  ir.  cit  sau. 
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—  Hertil  kidja  {kjea,  kjia,  faa  kid,  om 
gjet,  kigga  Ma,  kilja  Ork),  sv,  di.  (fryks.) 
kje  ds.,  sydtysk  kitzen.  —  Dimin.  kidla/ 
(kid,  Nhl  o.  fl.,  aarsojammel  gjet,  Kyf), 
sml,  tir.  kittele  gjet  (^mht.  chitele).  Der- 

til sv.  di.  kjel'  (fryks.)  =  kje  faa  kid, 
sml.  i  Ork  kilja  for  kjia  {kidja),  som  maa 

bero  paa  sammenvoksning  av  *kidla  og 
"'kidja;  bair.  kitzeln  ds.  —  kidling  (kid, 
So  o.  fl.,  kjilling  Gbd  Ød),  gno.  kidlingr, 
sv.  killing.     Dimin.  til  kid. 

Kjft  adj  n  (uhyggelig,  Fo,  verta  kift 
mæ  faa  en  pludselig  rædsel  el.  uhygge, 
Inh  8Tr  Ndm,  ogsaa  kifst  TrSt  og 
kifs  Ød  Gul,  sml.  nifst).  Efter  Koss  til 
kippa. 

Kik  m  (opblaast  sauebelg,  brukt  som 
bøie,  Kyf),  fær.  kikur  opblaast  hvalmave, 
sliet,  keger  mave  paa  lange  el.  torsk.  Ser 
ut  til  at  komme  av  samme  grundrot  som 
nisl    kis,  se  kis. 

Kika  {-ar,,  i  So  sterkt  bøiet,  kike), 
shet.  kik,  sv.  kika,  da.  kige  (el.  kikke); 
fra  mnt,  Mketi  ds.  (holl.  kijken,  nht.  kieken 
fra  nt.)  =  meng.  kiken.  Hører  sammen 
med  keik  s.  d.  (egtl.  «lægge  hodet  til- 

bake for  at  se»). 
Kika  (sedv.  uttalt  kjéka,  kjækka,  trække 

sig  med  et  ryk  tilbake  og  komme  igjen, 
So,  =  jukka,  Nfj.  vrikke,  gnide  langs  en 
flate  frem  og  tilbake,  So  Va  Ha  Gbd  Hel, 

forvride  et  lem,  No,  arbeide  uten  virk- 
ning («gni»),  Shl),  sml.  shet.  kik  vrid, 

ryk,  slæng  med  kroppen,  forvridning, 
kik  vb.  anstrenge  sig  for  at  svelge  noget, 
østsv,  ktka  vakle,  hoppe  paa  ett  ben, 
sætte  sig  i  bevægelse,  gaa  (a.  st.  keka 
gaa  langsomt  og  med  møie),  gynge.  Til 
keik, 

Kikja  (tape  véret  (saasom  i  sterk  hoste), 
NBh  Ha  VAgd  Odal,  kikke  utor,  Vestf), 

sv.  kika  ds.,  da.  kig-  (i  kighoste),  =  mht. 
kichen  aande  tungt,  kiche  f  aandenod 

(sveits.  cMche''^  aande  tungt,  hoste).  Med 
w-indskud  i  rant.  kinkhoste,  eng.  cJmikough 
(av  chinkcongh).     Lydord.     Se    kikla  2. 
—  I  sv,  di,  lindes  ogsaa  uten  k,  likesom 
grundord,  kia  hæse,  tlrage  efter  aanden 
(især  om  hester). 

Kikk  m  (forvridning  el.  forstrækning 
av  sen(;  el,  muskel,  VTel).  Av  kink 

fl<ansk(;  under  indvirkning  av  kJ^ka).  — 
Dertil  kikka  (drive  for  sterkt  paa,  saa 
der  indtrær  kikk,  overanstrenge  (hest), 
Agd  Tel  . 
Kikknebb  (klapmyds,  Fin).  Vel  av 

kikkrnehb  se  kikr. 

Kikla  1.  (-skikka).  Se  kikka.  1  het. 
gaa  vrikkend(!,  med  smaa  rykk  (Tel),  hø- 

rer (hit  vel  n;riin('Hl  111  k/ka;  sml.  sv. 
<li.  kikla  vakh;,  gasi   ustøtt. 

Kikla  2.  (om  rykkende  latter.  Tel). 
Opfattes  vel  som  =  1.,  men  horer  vel 
egentlig  sammen  med  kik  ja,  sml.  shet. 
kigr  le  paa  en  rykkende  maate,  østsv. 
kikla  le  ertende;  nht.  kicJiern  (sml.  ght. 

kichazzen  le),  sveits,  kichele^''  le  stjaalent, 
Kikna  (tape  véret  =^  kikja,  ved  Tr, 

uttalt  kiktne,  kjeektne  Østl),  sv.  kikna  ds. 
Til  kikja. 

Kikna  1,  (bli  forstrukken  el.  forvridd, 
især  ved  forløfting.  Tel).  Til  kikk,  men 
kanske  egtl.  =  gno.  kikna,  se  kikna  2. 

Kikna  2.  (=  keikna  rette  sig  op,  bli 
rank,  Ha).  Med  noget  anden  bet.  gno. 
kikna  synke  i  knæ  (under  byrde),  egtl. 
«bøie  sig  bakover»,  sv.  di.  kikna  synke 
sammen  av  træthet  el.  svakhet.  Til 
keik. 

Kikr  (klump,  Tr,  kikr  en  klumpet,  især 
om  sur  melk,  Nam  Inh  Stri),  sv.  di.  kikkr  f 
klump,  melklump,  østsv,  kikklu  f  ds., 

nisl.  kikki  n  klump.  Av  *kenk-,  avlydende 
til  *ka7ik-,  se  kokk.  Dertil  kikrast  danne 
ostegryn,  kikr-ost  ostegryn  paa  bund  av valle  (Nam). 

Kiksa  (gnide,  f.  e.  paa  fele,  Gbd,  be- 
springe,  om  smaa  dyr,  Nfj),  sv.  di.  kiksa 
gaa  ustadig,  smaaspringe.     Til  k?ka. 

Kil  m  (smal  bugt  som  gaar  langt  ind 
i  landet,  Kbg  Ned  Ma  Tel  Ha  Va),  gno. 

kill  m  ds.,  jy.  kil  dyp  mellem  to  revler. 

Til  germ.  rot  *ki,  se  kile  og  k  e  i  1  a. 
Kile  ni  1.  (kile,  nagle,  plugg,  smal  tre- 

kant, indfældt  stykke  i  klær),  sv.  kil  (di. 
kila  m),  da.  kile,  =  mnt.  kil,  ght.  kil  m 

(nht.  Keil).  Vistnok  germ.  *ki-la-.  En 
sideform  er  ght.  kidel,  nht.  dial.  keidel  m 

ds.,  av  germ.  *ki-])la-.  Til  en  germ.  rot 
*ki  «briste,  spire».  Se  kime.  Hertil 
svarer  med  <^- utvidelse  lit.  zgdéti  blom, 
stre  frem.  —  Dertil  kila  (fæste  med  kiler, 
drive  ind ;  k.  ixia  drive  paa,  skynde  sig), 
jy.  kile  ile,  kile  paa  ta  fat  paa  noget, 
sv,  di,  kila  springe  fort,  k.  A,  ac,  pd,  i 
vag.  Vel  fra  nt.  :  øfr.  nt.  kilen  rende, 

løpe,  ile,  sveits,  kile^  (laan  fra  nt.  ?)  ta 
tilbens. 

Kile  (kitle)  .se  kitla. 
Killem  ni  (oreflk,  Ork,  kilæm  f  ds, 

STr).  Dunkelt;  efter  Aasen  maaske  av 
kinn-lem;  /cwi  til  lem  ja  slaa.  Sml, /i77(e)- 
vink  lugging,  ogsaa  orelik  (Nhl  Snm  No), 

østsv.  kilamink  [tji-)  ørefik.  Kanske  av 
kinideni-vink.     Se  v  i  n  k. 

Kiltr  n  (skrap,  fuskeverk,  (Jul  Nam  Hel 
Sa,  ogsaa  kjaltr,  kje/fr  No  NTr,  kiltr  aa 
kaltr  Nam  Hel),  kiltra  (fuske,  gjoro  fuske- 
arbeide,  k.  o})p  s;ette  løst  op,  Inh  Nam 
ir^csn,kjaltrc,kjeltre  ds.,  No  NTr),  sml.  gotl. 
kiltrd  si  lloke  sig,  bli  ugrei  iforskjellig 
fra  kiUrii  si    skjorte  op),    kiltar  n    lloke, 



Kim — Kinn 267 

eng.  di.  kilter,  kelter  skrap,  dumt  snak. 
Se  k  j  eltra  1. 

Kim  m  (antydning,  Nfj.  om  lugt,  Sfj). 
Avlydende  til  keim.  —  kima  1.  (gi  en 
antydning  av  lugt  og  smak  osv.,  Nfj  Sdm). 
Se  k  e  i  m  a. 

Kima  2.  (vrikke,  rugge,  vugge  sig, 
særlig  i  livsmod.  Tel  Set,  k.  seg  gjøre 

muntre  kast).  Se  keima  2.  Hertil  kan- 
ske  sv.  di.  (Varml.s  Ålfd.)  kjommsle  m 

slags  slæde  med  smal  meigang  («vug- 
gende»). Maaske  horer  ogsaa  hit  nisl. 

kima  ad  e-m  spotte,  gjøre  nar  av,  shet. 
kimtjagg  smaaerte  (sv.  di,  tjagga  smaa- 
skjende\  sv.  di.  kim,mra  erte.  Vistnok 

til  roten  ̂ 'ki  i  keiv. 
Kima  (kime  med  klokke),  f  ær.  kima, 

sv.  kimma,  da.  kime.  Vistnok  fra  eng. 
chime,  meng.  chimhe,  chymbe  (som  gaar 
igjen  i  sv.  di.  kimba).  Det  engelske  ord 
er  forvansket  av  cymbal  som  stammer  fra 
gr.  lat.  cymbahmi  metalbækken  (til  at 
frembringe  klang  av  ved  at  slaa  paa  det). 
Laanordet  har  ogsaa  faat  en  anden  no. 
form  v^se  tima). 

Kim  bel  m  (stor  bundt  græs,  løv  o,  1., 
tot  av  høi,  Va,  kimmel  ds.,  Y^steraal, 
kjeem(m)il  stor  halmbundt,  Nam  Inh, 
kimel  og  kjeemel  bundt,  Dal,  kimla  f  Shl), 
gno.  kimbull  m  bundt.  Hertil  avlydende 

ght.  kembil  lænke,  blok  (av  *kambila-), 
sml.  ir.  gemel  lænke.  I  østsv.  med  j^  '• 
kimpo  f  knippe,  bundt.  Til  germ.  rot 
*kemb  «trykke  sammen»,  som  vistnok  er 
en  utvidelse  av  *kem  (i  k  a  m  s,  kuml)  : 
idg.  *gem  i  gsl.  zémq  z§ti  trykke  sam- 

men, gr.  yéjueiv  være  fuld. 
Kime  m  (smalt  stykke  land,  som  stik- 

ker uesformet  ind,  Nfj  Sfj  So  Ryf  Li, 
ogsaa  :  ki7ii  m  Sfj  Roms,  kjemm  n  Hel, 
smaaskog  (egtl.  «strimmel»),  Shl),  shet. 
kimek  ganske  liten  græsgrodd  strimmel 

mellem  klipper.  Til  roten  *ki  «briste, 
stikke  frem»,  i  gnt.  kimo,  ght.  cMmo, 
chim  m  spire  (nht.  Keim).  Grundverbet 

i  got.  ptc.  kijans  spiret,  hvortil  vb.  ̂ 'kfiian 
(got.  iiskeinan  spire  frem,  ags.  cinan  st. 
vb.  briste,  kløves,  ght.  chman,  mht.  kineyi 
briste,  kløves,  spire,  sv.  di.  kina  gape; 
osv.). 

Kime  m  (=  gorkime,  Had,  kima  f 
Had  Ri).     Vel  tilk^ma  2. 

Kim(m)en  (utspændt  av  mat,  Ød). 
Til  samme  rot  som  kim  bel. 

Kim  pa  (paa)  seg  (fare  op  og  gjøre 
smaa  kast  med  kroppen,  Tel,  kympa  seg 
Set  Shl,  kimpil  liten,  spradende  vigtig- 
per.  Tel),  shet.  kimp  hastig  bevægelse, 
kimp  hale  fiskelinen  ind  med  hastige  og 
korte  ryk  (sml.  hermed  kimse  (Follo) 
vinde  snøret   op    paa  kims  =  vadgrind). 

Sandsynligvis  av  k^ma  (keima")  un- 
der indvirkning  av  gi  mp  a.  Se  ogsaa 

kimsa. 

Kim  rast  (briste  om  melk,  Gbd).  Se 

k  y  m  r  a. 
Kims  m  1.  (vadgrind).     Se  kim  pa. 
Kims  m  2.  (knipper  av  løvkvister,  høi 

o.  L,  Sol),  s-avledn.  av  kim  bel. 
Kimsa  (slænge  med  hodet,  kimse,  Tel 

Ha  Ma  Ned  Ryf  Røl;  en  anden  bet.  se 

kims  1.),  shet.  kims  gjøre  hastige  be- 
vægelser  og  kast,  da.  kimse  slaa  med 
hodet.     Avledning  av  k  *  m  a. 

Kind  m  n  (barn,  som  kjælenavn  og  i 
vuggesanger,  Jæ  Tel),  ogsaa  i  sv.  di.  og 
i  æ.  da.  Sml.  gnt.  ght.  kind  n  ds.,  fær. 

kind  nf  (nht. Kind).  Germ..* kenda-*kenj)a-, 
en  ptc.-dannelse  til  idg.  *qen  føde  (se 
kyn).  Avlydende  *kunda-  i  got.  himina- 
kunds  himmelbaaren  =  ags.  heofoncund 

og  gno.  kundr  søn,  slegtning,  —  og  '"'kiin])a- i  gno.  reginkunnr  av  guddommelig  æt. 
Sml.  shet.  jåtå-    født,    lat.  [g)nåtiis;   osv. 

King  ni  1.  (klase,  klynge  f.  e.  av 
bær  og  blade.  Od).  «Vel  ét  med  kyng» 

(Ross). 
King  m  2.  (tand  i  gaffel,  Li).  Se 

kjeng. 

Kinge  m  (krampe,  Follo,  king  Hed 
SGbd).     Se  k  j  en  g. 

Kingel  se  kongurvaava. 
Kink  m  (liten  bøining  el.  vridning, 

særlig  kurre  paa  traad,  No  o.  fl.,  liten 
bøining  til  siden,  kast  med  hodet.  Tel, 
et  vrid  =  kikk,  Østl  Tel),  shet.  kink 
vrid,  snoning,  forvridning,  sv.  di.  kink  ni 
vridning,  ogsaa  hindring  (=  kék);  hertil 
mnt.  kinke  løkke  el.  snoning  i  taug  (eng. 
di.  kink,  kinch  ds.,  enten  fra  nt.  el.  fra 

nord.).  —  kinka  (vride,  vrikke,  vride  sig 
til  sid  erne,  kinka  seg  =  kikka,  kikla  seg, 
Tel),  shet.  kink  vride,  vrikke,  slænge  med 
hodet,  sv.  di.  kinka  gynge,  vippe,  hoppe 
paa  ett  ben,  være  vrang  og  vrien,  rks. 
kinkig  vanskelig,  vrien;  samme  ord  er  vel 

bornh.  kjinka  kaste.  Germ.  rot,  *kenk 
dreie,  bøie  (se  kank).  Dertil  vestfla. 
konkel  malstrøm.  Man  sammenligner  gr. 

yoyypoi;  utvekst  paa  træ;  sandsynligvis 
hører  hit  ogsaa  lett.  gungis  knute.  Se 
kokk. 

Kinksa  (vrikke,  slænge  litt  til  siden 
især  med  hodet,  Ostl,  i  Set  kangsa),  sml. 

shet.  kinks  anfald  av  slet  lune,  vranten- 
het,  msv.  kinxa  vride,  strække.  S-avledn. 
av  kinka. 

Kinn/  (kind;  fjeldside,  høi  skraaning, 

Va  og  ellers  i  stedsnavn,  side  i  en  skor- 
sten,  Gbd  Set).  gno.  ki7in  f  kind,  brat 
skraaning  (i  stedsnavn)  (sv.  kinn,  da.  kind) 
=  got.  kinnus  f  kind,    ags.  cinn  f  hake 
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(en<r.  chin),  gnt.  kinni  f  n  hake,  ght. 
kinni  n  hake,  kind  (^nht.  Kinn  n  hake). 

Germ.  "'kintiu-  av  *kenu'u-,  opr.  *kenu-, 
svarende  til  gr.  yéwc  kind,  lixt.  gena  ås.; 
osv.  Samme  ord  (eller  en  /-avledn.)  er 
kinn  n  (sidestok  i  stige,  Sfj  Nfj,  ogsaa 
trin  i  stige,  Nfj  Sfj  Vo  Snra,  kinne  ds., 

Har  ShlNfj).  —  kinnbei  (kind,  Ndm  Har, 
kimhei  Har  Shl  Ryf,  kjeemei  Ndm,  kinn- 
bei-kul  m  kindben,  Ndm).  Av  kinnbein 
:=  JY.  kindberi  kind,  ags.  cinnbån  kjæve, 

sv.  di.  kinnbogabåin  kindben.  —  kinnfisk 
(kindkjot  paa  fisk,  ogsaa  paa  mennesker, 
BSt),  nisl.  kinnfiskr  kjøttet  paa  kiuden. 
Til  fisk  i  bet.  «muskel».  I  østsv.  er 
kinnfisk  ørefik,  sml.  da.  kindhest.  Se  flg. 

—  kinnjnist  m  (kind-kjøt.  Tel),  sml.  shet. 
kinnpuster,  pus  kind  muskel,  især  om 
svullen  kind,  gno.  kinnpustr  slag  paa 

kind,  sv.  kinnpusta  gi  ørefik.  Egtl.  «op- 
hovning».  Sml.  mnt.  pust  blære,  bol- 

ster. Se  under  pusta.  —  kinnstol  (=  ho- 
vudstol,  Østl). 

Kinning  m  (dørstolpe  =  beitskida, Tel, 
væggen  ved  døren,  særlig  stolpen  eller 
den  smale  væg  mellem  hoveddøren  og 

kove-døren.  Tel,  stok  i  dørvæggen,  Ndm 
Ork  No),  gno.  kinnungr  fals  i  enden  av 

en  tømmerstok,  sv.  di.  kinning  ds.,  og- 
saa :  væg  ved  døren;  i  gno.  er  kinnungr 

(én  gang  kiyinvangi)  ogsaa  betegnelse  for 
skibsbaug,  osts  v.  kinnungsbord  det  andet 
bord  fra  kjølen.  Avledning  av  kinn 
(side). 

Kip  m  1.  (kurv,  kipe,  Vo  So).  Se 
k  i  p  a. 

Kip  m2.  (et  slags  kortspil,  BSt\  Dun- 
kelt. Sml.  østsv.  kimp  ogsaa  et  slags 

kortspil. 

Kipa  f  (ryg-kurv  av  vidjer,  Agd  Rog 
SBh  Nfj.  firkantet  kar  til  at  ba^re  fisk  i. 
Sen,  et  halvrum  i  færing  mellem  fram- 
rum  og  styrerum),  bornh.  kjiva  rygkurv; 
nordeng.  kipe  stor  kurv;  sml.  shet.  kib[b)ek 
bøtte,  rundt  tra>kar.  Svarer  til  (eller 
laant  fra)  mnt.  kijje  f  kurv.  Heslegtet 

er  gno.  isl.  {k()rn-)kipj)a  korn-kurv,  østsv. 
kippo  f  drikkekar  av  træ,  ringere  træ- 
kjørei,  kippe  n  mindre  træ-kjørol,  æ.  da. 
kippe  stor  farve-kjél;  og  holl.  kib  ruse, 
mht.  keibe  (mer.s  mastekurv).  Som  mange 
andre  ord  for  «kurv»  vel  avledet  av  et 

verb   med   bet.    «skj;ere».      Se   kip])e. 
Kipa  (ar,  vimse,  ho{)pe,  gjøre  raske 

bevægelser.  Tel),  kipen  (urolig  av  nnin 
terhet,  lystig,  vild,  kaat ;  strid,  stram, 
kneisende,  liyf),  shet.  kihi  livlig,  rask 
Hink,  munter;  .sml.  sv.  di.  kipen  nyfiken, 

ivrig  efler,  og  bornh.  kj iver  nom  s|)ra'tter 
til  ved  mindsti!  berøring,  om  ])aat  :  rank. 

I>eslegt(!t    tir.    keij'    sterk,     dryg,     heftig. 

Hertil  med  germ.  -b  mht.  ktp  (-&-)  stiv, 
fast,  tæt,  nt.  kivig  ds. ;  sml.  sv.  di.  kivna, 
kimna  bli  stiv,  svelle  ut,  forslaa;  ags. 
caf  rask,  energisk,  dristig.  Vel  til  samme 

rot  som  keiv.  Germ.  *kij)-  da  av  *kib-nl. 
Se  kippa.  Dertil  kfpnast  bli  urolig  av 
munterhet. 

Kiper  ni  (bødker),  sv.  di.  kipare\  fra 
nt.  di.  kiper,  sideform  til  kilper  (mnt. 
kaper  bødker,  ogsaa  opsynsmand  over 
vinkjelder  (derav  da.  kyper,  sv.  kypare) 

■=  mht.  kilefer  ds.  (nht.  Kiiferj;  avledn. 
av  mnt.  kupe  tønde,  se  under  kiipa). 
Dertil  kipra  gjøre  tønder  (BSt). 

Kipla  1.  (kvidre,  «meddelt»  (Ros.s),  Set); 
sml.  sv.  di.  kij)a  pipe  om  fugler,  og  dal.  og 
østsv.  kipa  aande  tungt  (rks.  kippa  efter 
andan).     Lydord.     Sml.  eng.  chirp. 

Kipla  2.  (faa  til  at  skvalpe  over,  Ryf). 
Sml.  kippa. 

KIpling  m  (mundbit,  liten  pind  som 
fæstes  i  munden  paa  lam  for  at  hindre 
patting  =  kjevle,  Inh,  i  Hel  kijjl),  sv, 
di.  kippel  m  ds.  Dimin.  til  kjepp.  Der- 

til vb.  kipla  (sætte  kipling  paa,  Inh), 

sv.  di.  kippel'  ds.  (gsv.  kipla).  I  So  kjepp- ling  liten  kjep. 
Kippa  1.  (rykke  til  sig  (ogsaa  kjeppa), 

k.  med  augo  =  klippe  (glippe\  rokke, 
flytte,  trække  litt  frem,  k.  noko  innaa 
træde  noget  ind  paa  en  snor  o.  1.,  Set, 
skræmme,  faa  til  at  skvætte,  NBh  Ha 
o.  fl.,  løpe,  trippe  avsted,  Smaa,  smække, 
hænge  løst  f.  e.  om  sko;  berører  sig  med 
kimpa  i  kippa  paa,  seg  rykke  paa 
sig,  Tel,  kippast  rykkes,  brytes,  NGbd 
So,  ogsaa  grue,  skræmmes,  STr),  gno. 

kippa  nappe,  rykke;  e-m  klppir  i  kyn 
en  slegter  paa  sine  =  nuo.  det  kij)pest  i 
kynet  (Snm),  kippast  vid  kvekke,  kippast 
vid  en  nm  e-^ nappes  med  nogen  om;  sv. 
og  di.  kippa  nappe,  rykke,  hoppe  av 
kaathet  (om  hest),  kippe  om  sko,  k.  av 
skynde  sig  avsted,  jy.  kippe,  rykke;  nt. 
v^og  derfra  ht.)  kippefi  vippe,  lægge  paa 
siden,  kaste  overende.  Til  bet.  «trække 
fisk  med  stang»  (Shl  Hel  o.  il.)  sml. 
nordeng  (laant  fra  no.)  kip  trække  fisk 

med  snøre.  Germ.  '"'kipp,  \el  av  *kibn-. 
Til  samme  rot  som  keiv.  —  Dertil 

kipp  m  (ryk,  SBh  o.  fl.,  rystelse,  plud- 
selig  skræk,  NBh  Ndm,  øieblik,  Tel  o.  fl., 
ogsaa  ntr.,  Tel  Sinaa  o.  fl.),  gno.  kippr 
ryk,  n;ip.  Samme  ord  er  vel  kipp  n 
(kort  stang  som  stikkes  til  haandtak 
gjennem  ørene  ])aa  et  kar.  Tel,  sml. 

k/jypa,  innad  ovenf. ;  muligens  sammen- 
glidning  nied  k//)),  da  ordet  i  Vinje  lyder 
kyp/),  ogsaai  «liank  i)a;i  bøtte»), østv.  kippe  u 
Iniandtak.-  kippen  adj  .(let  at  skræmme, 
NIUi  N(ln),  urolig  om  hest,  Shl\ 
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Kippa  2.  ySamle,  dra  saniineu,  Va\ 
Til  kippe  bundt;  sv.  di.  kqipa  ihop 
binde  ihop  i  knippe. 

Kippe  ]i  (knippe,  bandt  av  kvister 
o.  1.,  BSt  Ostl  Jæ,  kippa  f  ds.,  Ha),  gno. 
kippi  n  knippe,  nisl.  fær.  ogsaa  kippa  f, 
shet.  kippek  litet  knippe  især  av  op- 
hængte  siuaaiisk,  sv.  di.  kippa  f  knippe, 
klase,  kippe  n  knippe.  Sml.  rant.  kip 
bundt  skind,  tisk  o.  1.  (holl.  kip).  Hører 
vel  sammen  med  iit.  kippen  skjære  (rant. 
kippen  utruge,  sml.  eng.  cJiip  bryte  egget 
(om  kyllingen),  vestfal.  ufkippen  springe 
nt  (om  trær),  flam.  kippen  slaa  ut,  bli 
født,  kalve,  nht.  di.  kippe  nyfødt  lam 
(sml.  gno.  kjappi  gjetebukk),  ags.  cippian 

behugge,  skjære").  Germ.  '''kipp  av  *kibnL. 
Til  germ.  rot  *kib  kløve,  vike  ut  til  si- 

den.    Se  keiv. 

Kipsa  (rykke  til,  nappe,  Smaa);  s-av- 
ledn.  av  kippa. 

Kirk  7n  (muskelforstrækning,  Dal).  Se 
k  jer  k  j  a. 

Kirna  /  (smørkjerne),  gno.  kima  f  og 
kjarni  m  ds.,  shet.  kim,  sv.  kdma,  da. 
kjerne,  =  ags.  ceren,  cyren  f  ds.  (eng. 
churn).  mnt.  kerne,  kime  f  (holl.  kam), 
mht.  kern  (nht.  Kerne).  Avledet  av  et 
ord  for  rømme  :  nisl.  kjarna  f,  mndl. 
kerne,  nht.  di.  (oberpfalz.)  kern  ds.  Dette 
er  vel  av  samme  rot  som  korn  (rømmen 

som  «kornet,  grynet»).  —  Dertil  kirna 
(kjerne  smør),  nisl.  kirna,  shet.  kim,  sv. 
di.  kinna,  da.  kjerne,  nht.  kernen,  kimen, 
eng.  churn. 

Kirnt  f  moden,  som  har  faat  kjerne. 
Ha).  Til  kjerne.  Sml.  sveits,  chirnig 
ds.  (nt.  kemig). 

Kirra  (skjælve,  sitre,  som  en  døende 

fisk,  So).  Av  et  '"'kidra  ?  Sml.  eng.  di. chiffer  skjælve. 

Kirren  (livlig  og  let  i  sine  bevægel- 
ser,  Har  Shl).  Er  vel  avl.  av  kirra 

(sml.  kjera)  under  betydningsindvirk- 
ning  fra  f  irr  en. 

Kis  /,  kise  m  (bule  paa  klær  og  sko. 
Sen,  i  Shl  (fremstaaende?)  mave),  sml. 
nisl.  (avlydende)  keis  f  rund,  fremstaaende 
buk.     Se  keisa. 

Kisa  (plire,  Bu  Set  Ma),  .sv.  kisa,  kis- 
ogd,  di.  kisa  f.  Hører  vel  sammen  med 
øfris.  kisen  aapne  sig,  staa  aapen,  vise 

tænder.     Til  roten  *ki,  se  kime. 
Kise  m  (betula  nana,  dvergbjerk,  Har, 

i  Shl  kisa,  kjesa  /;  egtl.  bet.  :  krat  og 
busk  av  smaa  trær  paa  én  rot.  Har  Køl). 
Kanske  egtl.  knoget  som  busker  sig  ut». 
Av  samme  rot  som  keis  og  kis. 

Kisil  m  (leketøis  top,  Kør,  rund  skive 
med  pind  igjennem  (en  slags  topi,  Inh, 
kjesil  STr,    heter    p^ia  Ndm    kaftima?in). 

Egtl.  katunge,  dimin.  til  gno.  isl.  kisi. 
Se  kiss. 

Kiskra  (leke  stille,  «k.  mæ  katten», 

Ma).     Av  *fjiskra->   til  tiska? 
Kiss  (med  haard  k,  lokkenavn  til  kat\ 

shet.  kiss  ds.  Dertil  gno.  isl.  kisi  ni  kat, 
shet.  kisek  (se  kise  1),  sv.  di.  kiss  f  og 
kisse  m  (med  haard  k),  kissa  f  kat,  bornh. 

kjisa  (nu  kun  obscønt  =  vulva). 
Kisseber,  da.  kirsebær  (jy.  kisbær),  sv. 

korshår  (di.  (Kl)Å;^Vser  pl.);  fra  mnt.  kerse- 
bere  =  ght.  kersa,  kirsa  f  (nht.  Kirsche), 

ags.  cir{e)sbéam  (eng.  cherry).  Ordet  stam- 
mer fra  et  vulg.  lat.  *ceresea  (fr.  cerise), 

=  gr.  xKpaoia  kirsebærtræ,  til  gr.  xépa- c5oc;  ds. 

Kista  f  (kiste;  firkantet  skive,  især 
plate  paa  et  «stølebelte»,  Set),  gno.  kisfa  f 
(sv.  kisfa,  da.  kisfe)  =  ags.  cisfe,  ciesf 
feng.  chesf),  mnt.  kiste,  ght.  kisfa  (nht. 
Kisfe).  Det  germ.  ord  fra  lat.  cisfa  skrin, 

som  er  gr.  x{ott\.  —  Dertil  dimin.  kisfel  m 
(litet  skrin,  Rbg  Tel  .  gno.  kisfill  ds. 

Kita  {kjeta,  kjæta,  kitle,  berøre  paa  et 
ømt  sted,  Østl  Li  Har  NBh  Tr),  sv.  di. 

keta,  kitta  ds.  —  Dertil  kifall,  kitug  (kil- 
den), sv.  di.  kefal,  kefu{g)  ds.,  rks.  kiffliy, 

bornh.  kjiddel  ds.  (jy.  kiddel  let  at  støte 
er  paavirket  av  nt.).  —  kitla  (kisla  kitle, 
pirre  (paa  Østl  kjile),  skubbe  sig,  vri  sig 
i  klærne  av  kløe  (k.  seg),  NBh,  le  støt- 

vis og  dulgt  som  naar  en  blir  kitlet,  Tel, 
flytte  saa  smaat  ved  berøring,  NGbd), 
gno.  isl.  kitla  kitle,  pirre,  shet,  kitl,  sv. 
kiftla  (skå.  killa),  jy.  kille,  bornh.  kjijlla, 
da.  kildre.  Hertil  svarer  ags.  citelian, 
gnt.  kifilon  (mnt.  kettelen,  nnt.  kefteln, 

keddeln,  kiddeln),  ght.  kizzilon  (nht.  kif- 
zeln).     Lyd  ord  som  lat.  titillare. 

Kitte  m  (rum  som  er  omgit  med  en 

fjælevæg,  stor  kornkasse,  Inh).  Vel  fra 
sv.  Sv.  di.  kaffe  (og  kaffte)  m  avstængt 
rum  for  kalver  og  svin,  kitt{e)  m  ds.  (vel 
ogsaa  kytte,  kiffe  (Dal)  liten  indhegning 
om  aker),  gsv.  kætfi  {kæfti,  kiefti)  m  litet 
avstængt  rum,  vugge,  sml.  msv.  innekdfta 
stænge  inde,  da.  di.  kiefte  avlukke  ved  huset 
(til  kalver),  nisl.  keta  liten  krok  i  hus. 
Se  kjeta.  Laan,  vistnok  fra  mndl.  : 
mndl.  kete  hytte,  bordskur  (holl.  keef),  som 
vel  er  beslegtet  med  muål.  kitte  fat,  krukke, 

bordel,  eng.  kit  træ-kar,  bærekurv,  ̂   mht. 
kitzen,  kefzen  f  litet  rum  som  er  tilbyg- 

get et  andet  hus,  kammer.  Germ.  grf. 

*kaitd  :  *kitj6  (Franck  .  Ubeslegtet  er  da 
det  med  kitte  ensbetydende  sveits,  chotte"^ 
ni  bordskur  for  fæ.     Se  kot. 

Kiv  n  (idelig  gjentagelse,  uppatt  i 

ki  ve,  i  kjeev'e  Har,  i  kiv]je  Vo,  i  kjeeivfi 
Hel).     Se  k javla. 

Kiv    n    (kiv,    trætte),    kiven    (kivagtig. 
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Va),  nisl.  Mf  n,  gno.  Mf  an  /,  adj.  Mfinn, 
shet.  Mv  vb.  kives,  sv.  Mf,  Mfvas,  da. 
Mv,  Mves,  =-  (sands3nilig  laan  fra)  mnt. 
Mf  m  trætte,  kiv,  vb.  Mfen  st.  og  sv., 
mht.  Mj)  (-b-)  m  kiv,  trods,  Mben  st.  vb. 
trætte,  kives  (sveits.  cMhen  skjelde,  trætte, 
tir.  keiben,  els.  Mb  hat,  vrede,  iver).  Til 
samme  rot  som  keiv. 

Kive  m  (^snyltemaake,  lestris  parasitica, 
BSt).  Vistnok  lydord  (se  j  o).  I  iiisl.  er 
navnet  kjoi,  f  ær.  kjogvi. 

Kjafsa  (tygge  voldsomt(f.  e.  som  hund), 

Set  Tel  Ma  Nhl,  hugge  uvørent  og  usik- 
kert. Har,  kjevles,  Tel).  Sml.  jy.  kjavse 

staa  og  tygge  paa  noget  uten  at  æte  (jy. 
kjavs  kjæft),  sv.  di.  kdfsa  kjevle,  gjø  (om 
hund),  hornh.  kmcsa  sludre.  Til  kjeft 
(sml.  nisl.  kjapta  røre  kjæ verne),  tildels 
vel  med  ind virkning  fra  jafsa. 

Kjaga  (drive  uavbrutt  paa  med  aet 
samme  arbeide,  arbeide  ensformig  og 
hvileløst,  ogsaa  :  mane  vedholdende  = 
masa,  Had  Tel  Li  Dal).  Minder  tildels 
om  nisl.  jaga  (se  ja  gl  a)  og  kan  være 
paavirket  fra  denne  gruppe,  men  horer 
nærmest  sammen  med  sv.  di.  kjaggla 
tygge  daarlig  og  langsomt,  stadig  mase 
om  det  samme  (sml.  kjaksa),  hvortil  og- 

saa sv.  di.  Migga  («/c.  å  roy>)  slite  ens- 
formig med.  Mulig  hører  hit  ogsaa  jy. 

kjave  gumle  paa  og  nisl.  kjaga  vralte, 
slæpe  sig  frem  med  møie,  kjagga  (Hald.) 
neppe  orke  gaa  under  en  tung  byrde. 

Kjagla  (smække  om  sko,  ogsaa  kjakla 
Jæ).  Egtl.  «tygge».  Til  foreg.  8ml.jagla. 
Kjagla  i  bet.  «kjevle  saa  smaat»  (Tel) 
hører  vel  sammen  med  kjegla  2. 

Kjak  (isslag,  Rom).     Se  jak. 
Kjaka  (kives,  trætte.  Tel  Ha  Va,  snakke 

med  trættende  vodholdenhet,  Tel  o.  fl.), 
fær.  kjak  n  kiv,  klammeri,  uro  i  sjøen, 
sv.  di.  kaka  tale  imot,  kives,  =  mnt.  kcken 
røre  kjæverne,  sludre;  sml.  sv.  di.  kaksa 
snappe  efter  med  munden,  i  trættende 

ton(^  gjenta  det  samme.  Se  kjekl  a. 

Til   flg." Kjake  i)i  (kjæve,  kindben,  kjeekje  Ma, 
kjækje  Kh\  >Jdm,  kjee  ka  Ndm,  kjeik  Ork, 
kjdk  f  Tel,  kjakå  (i ul),  sv.  kak,  kake 
^fryks.  kjak  f  ,  iv.  da.  Mivge  (da.  di.  kjage, 
jy.  kjirg,  kaag).  Hertil  svarer  mut.  kake, 
keke  f  tandkjøt,  svelg,  gjeller  i\\o\\.k<tak). 

(ierm.  *kekan,  *kek6  (til  dette  sidste 

svar<!r  nno.  kjok),  '^•kekon,  '^'kakon.  Man 
stilh-r  til  (let  germ.  or<l  jxm-s.  gaztdan 
bile.   fidg.   rot.   *g<'((). 
Kjakka  fliuggc;  el.  klippe  gjentagende, 

usikkert,  kraftløst,  Ma;  bakke  paa,  for- 
følge, iilinalte,  Agd,  srnaaskjejide,  kju5vle, 

Køly.  Il<»rcr  vistnok  sannneii  med  eller 
har    paavirkuiiig    fra    saavel     kjaka  (og 

kjaga)  som  kikka,  i  bet.  «hakke/  osv. 
fra  jak,  jak  sa.  Hit  nisl.  kjaka  støte? 
(hvortil  kjaks  liten  øks,  østsv.  kåkslo  f 
mindre  øks). 

Kjaklutt  (usikker,  hakkende  i  gangen, 
Gbd).     Til  foreg. 

Kjaksa  (=  kjakka,  Berg  Kyf  Set  Tel 
Ha  Østl ;  tygge  møisomt  og  usikkert,  Shl). 
Sml.  sv.  åi.  kaksa,  se  under  kjaka.  Hø- 

rer til  kjakka,  sml,  jaksa. 

Kjakstra  (smaahoste,  Ryf).  Se  kjaak- sta. 

Kjala  (ha  møie  med,  slæpe  med  noget, 
Hel,  kjal  n  stræv).  Til  kjava?  Kunde 
kanske  være  en  sammenvoksing  av  kjava 
og  bala  (?).  Shet.  kei  gaa  meget  trægt 
og  langsomt  ligger  vel  for  langt  borte  i 
betydning  til  at  det  kan  sammenstilles 
med  kjala. 

K  jam  la  (tygge  svakt  og  langsomt, 
gumle.  Har  Li  Rbg  Ned,  famle  efter  ord, 
Shl  Li  Rbg).  Sml.  jy.  kjomle  gumle  paa. 
Se  k  jam  sa. 
Kjampa  (tygge  møisomt,  huggende, 

Har  Rbg  Ned,  gjenta  unødig  og  trættende, 
Har),     Til  k  j  a  m  sa. 
Kjamsa  (tygge  langsomt.  Tel  Ryf  Røl 

Shl,  kjanisle  Set;  famle  især  efter  ord, 
VAgd  Odal),  nisl,  kjamsa  (Hald,)  bevæge 
kjæverne,  sv.  di.  kåmsa  tygge  med  møie, 
sønderj.  kjamse  ds.  Sml.  nisl.  kjamm,i 
kindben;  halvdelen  av  et  flekket  hode 
(shet.  kjumset  med  bredt  og  tykt  ansigt). 
Kunde  muligens  hore  sammen  med  gr. 
yojucpi]  kindben  (alt saa  være  beslegtet  med 
kamb).  Sml.  ogsaa  jamsa.  I  bet. 
«famle»  kunde  det  være  paavirket  av 
hamsa.     Se  t  j  a  m  s  a. 

Kjana  (mane,  skjende,  ogsaa  =  breka 
mase  paa  en,  Shl).  Sml.  sv,  di,  kana 
{k.  å  ro  ==  kagga  å  ro)  (se  kjaga),  ogsaa 
drage  med  møie. 

Kjangla  (tygge  møisomt  med  store  be- 
vægelser  av  kjæverne  til  siderne.  Tel  Jæ 
Li  Vestf,  kjevle,  Od  Gbd  Roms  Tel  Li 
o.  11.,  klippe  osv.  med  daarlig  redskap, 
Østl).  Av  kjagla  under  indvirkning  av 
k  a  n  g  1  a  og  j  a  n  g  1  a  ? 

Kjangsa  (tygge  sagte,  gnave,  sniaa- 
spise.  Tel).  A  v  k  j  a  m  sa  -|-  kjagla  ? 
Sml.  sv.  (li,  kjaggla  (fryks.  kjaggeV  «limg- 
samt  afbita»;. 

Kjank  m,  kjanke  m  f  (liten  masse, 

T(>1  Vestf).  Vei  til  k  a  n  k  (med  j  ind- 
skud). 

Kjank  ti  (/(/r/Y/// A,  nattefrieri,  Shl);  der- 
til kjanksa  {kjangsa,  kurtisere.  Foll  Sraaa, 

kjanks  m  kurtisør).  Samme  ord  som  nisl. 
kjatika  le,  smile  til  (nattefrieri  er  «Hirt»)- 
Ordet  ser  ut  som  dannet  med  ny  bryt- 

ning til   ags.  cincuiig   lun   latt(;r  l,eng.  di. 
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kink),  sml.  cancettan  flire,  spotte.  Her- 
med sammenstilles  gsl.  gagnafi  mumle, 

gr.  yayyaveuco  forliaane,  skr.  ganja-  m 
haan.  Da  nk  ikke  er  assimilert  til  kk, 
maatte  vel  ordet  være  laant  i  gno.  isl. 
fra  ags. 
Kjanka  (knurre,  smaaskjende,  kjævle, 

YHa,  So).     Vel    av    kjaka  +   kjangla. 
Kjapp  (rask,  Shl  Ha  Va  Tel  Ma  Osl 

Smaa,  nog.  st.  kipp),  da.  di.  kjæp  rask. 
Til  kippa. 

Kjargla  bruke  egg-redskaper  klodset, 
SHel).    Uklart. 

Kjasa  (^anstrenge  sig  med  liten  virk- 
ning, slæpe,  kludre,  Smaa  Nhl,  snakke 

uavbrutt,  enstonig,  Set  VAgd  Nhl  o.  fl.). 
Neppe  til  nisl.  kjasa  smigre,  kjæle,  sv. 
di.  kjas  kjæling,  kjæleord,  snarere  for 
tjasa,  sml.  sv.  di.  kjasa  tasse,  tjassa 
gaa  med  moie. 

K jaska  (hugge  slovt,  hakke;  tygge 
med  smasking  og  likesom  møisomt,  Nhl 
Shl,  om  lyden  av  gang  i  søle,  SHel,  gaa 
moisomt  og  likesom  vadende,  Inh),  1  før- 

ste bet.  vel  omsat  av  kjaksa.  I  de  an- 
dre betydninger  til  k  j  a  s  s  a,  sml.  dog 

ogsaa  taska.     Se  flg. 
K jassa  (gaa  svakt  og  langsomt,  Agd 

Tel,  arbeide  uten  fremgang,  klusse,  Agd 
Tel  Jæ  Dal),  kjassen  (tilbøielig  til  aa 
kjassa,  mat,  slåp,  uttrættet,  Kog  Ma,  sølet, 
tilsølet,  Ma).  Er  vel  hovedsagelig  av 
tassa  (se  tassa,  taska),  sml. sv. di.  (fryks.) 

kjas'  og  kjassk'  =  tassa ;  i  bet.  gaa  tungt, 
søle  (sml.  jy.  kjasset  sølet,  klæbrig  om 
føre)  spiller  vel  klassa  ind  (kjassa  av 

*kljassa). 
Kjav  m  (hankat,  Ma).     Vel  til  flg. 
Kjava  1.  (kives,  kjevle,  snakke  meget, 

pludre,  støie.  Vestf  Tel  Rbg  So  Nfj  Snm). 
Sml.  sv.  di.  kabba  kives.  Hører  sammen 

med  k  j  a  v  1  a. 
Kjava  2.  (arbeide  med  larm  og  liten 

fremgang,  slæpe,  tumle,  Osl  Vestf  Tel 
Rbg  Li  Kyf  Har  So  Sfj  Nfj).  Kunde  være 

(med  ̂ '-indskud)  kava,  og  likesaavel  ta  va. Glider  sammen  med  foreg. 
K javla  (tygge  møisomt,  gumle.  Tel, 

kjevle,  kives.  Korns,  kjavlast  kjevles,  Va), 
sml.  da.  kevle  og  sv.  kdbbel  kjevl  :  mnt. 
kevelen,  kibbelen,  kabbclen  (holl.  kevelen) 

sludre,  kjevle,  mht.  kibelcn,  kivelen,  kife- 
len  trætte,  egtl.  røre  kjæverne  (med  no- 

gen  sammenglidning  med  ki'ben,  se  k  i  v). 
Til  ord  beslegtet  med  kjeft  :  holl.  kevel 
kjæve,  mht.  kivel  (nht.  di.  kiefel).  Se 
kjeft. 

Kjaa  (gnide,  skubbe,  stryke,  Va,  slite 
paa  noget  Ha  Kyf  o.  fl.,  utlute,  Set  Ma, 
overhænge  =  gnage,  Ma  Tel,  kjda  Jæ), 
nisl.  kjd  nefjum  såman  gni  næserne  sam- 

men (ogsaa  :  kjæle  for,  efter  I>6rkelsson). 
Sml.  kjea.  Se  dog  tjaa  (som  det  og- 

saa kunde  indeholde). 
Kjaa  (forslaa,  ha  virkning,  frugte,  Hel 

Sen).     Av  tjaa  (se  ka  a). 
Kjaaka  (plage)  se  tjaaka.  Samme 

ord  er  kjaaga  gni,  gnage,  gnides  (Jæ), 
k.  ette  mane. 

Kjaakja  (glo  med  fremstrakt  hals  og 
aapen  mund  =  gana,  Shl).  Er  vel  nær 
mest  keik  ja  under  ind  virkning  av  ord 
som  kjaatta.  Sml,  da  di.  keile  sig 

(vel  av  *keikla)  om  vildgaasen,  naar  den 
strækker  halsen  for  at  se  sig  om.  Sml. 
ogsaa  bornh.  kjåja  løfte  et  barn  tilvérs 
ved  at  fatte  om  dets  hode  med  hæn- 
derne. 

Kjaaksta,  kjaakstra  (smaahoste,  Jæ 
Har),  shet.  kjoks,  kjuks  harke,  smaahoste. 
Sml.  kjakstra  ds.,  som  kan  være  av 

"'kikstra  til  kik  ja.  Eller  til  lydroten 
"'kakk  som  i  bair.  kackezen  hoste  svakt 
og  støtende.     Se  ogsaa  flg. 

Kjaasta  (stønne,  snøfte.  Ha,  kjasta  ds., 
Smaa  Kom ;  smaahoste.  Tel  Har),  kjaastra 
(smaahoste,  Ma,  klynke,  mane,  ISo,  efter 

Aasen  ogsaa  kjastra  ib.  klynke,  smaa- 
skrike).     Se  kaasa. 

Kjaatla  (tosset  kvinde,  Shl  Har)  vel 

av  *kjaasla,  sml.  sv.  di.  kås  ni  n  taape, 
kasa  halvgal  kvinde,  kåsog  forvirret, 
klodset,  træt,  døsig,  stiv,  valen,  enfoldig. 
De  sv.  ord  beror  ialfald  tildels  paa  kåsen 
=  kusen  forgjort;  til  kjosa. 

Kjaatra  (snadre,  skvaldre,  Shl),  bornh. 
kjdddra  snadre,  sludre.  Av  tjatra(Har 
Set)  ==  tjadra. 

Kjaatta  (gjøre  gjentagne  smaa  rykk, 
Shl  Har,  derav  :  bugsere,  Shl,  strække 
sig  gjentagende  for  at  se,  kike  frem. 
Har  So  Sfj,  ikke  faa  ordene  frem,  Nhl). 

Muligens  av  *tjaatta  som  er  taatta 
(med  ji-indskud). 

Kjaava  (vimse,  trippe  travelt  om,  Ha). 

Er  vel  kaava  med  J-indskud. 
Kjea  (-ar,  -er,  arbeide  vedholdende, 

men  virkningsløst,  pusle  vedholdende, 
mane  gjentagende,  Li  Ma  Kbg  Shl  Ndm, 
smaakjevles,  Ndm).  Forholdet  til  kjega, 

kjaga,  kjaa  er  uklart. 
Kjebba  (rask,  kneisende  kvinde,  Ostl). 

Horer  vist  til  kipen  (foragtform). 

Kjebba  /  (langt  risknippe,  So).  For- 
agtform til  kippe. 

Kjebba  (rykke,  So).  Foragtform  til 
kippa. 

Kjeft  m  (i  Har  Shl  So  Sfj  Nfj  Va  Ha 
kjaft,  kjæft;  munding;  egg  paa  øks),  gno. 
kjaptr,  kjgptr,  kcptr  m  kjæve,  gap,  sv. 
kdft  (di.  ogsaa  kdfto  f  trut,  mund),  da. 

kjæft,    bornh.  kjdivt  kjæve.      Germ.    *ke- 
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fuia-  el.  *kehuta-,  beslegtet  med  hoU, 
kevel  =  mht.  kivel  og  kiver  m  (nht. 

Kiefel  og  Kicfer  kjæve),  grf.  *kehila-  (se 
kjavla;;  avlydende  gnt.  kafl,  ags.  ceaji 
kjæve  paa  dyr  (nflam,  og  mnt.  kavel 

kjæve,  gaue).  Idg.  rot  *qep  i  avest.  za- 
far^,  zafan-  mund.  Et  rot  forskjellig  ord 
med  samme  betydn.  er  gno.  hvdptr,  nisl. 

hvoptr.  —  Avledn.  kjepta  (-ar,  skraale, 
larme,  skjende,  kje/fast  mundhugges), 
gno.  lisl.)  kjapta  snakke,  nisl.  ogsaa  røre 
kjæverne,  sv.  di.  kaftas  bruke  kjæft. 

KJ  ega  (omtr.  =  kjea.  Dal). 
Kjegla  1.  (spinde  taug  med  vindehjul, 

ogsaa  :  sno.  el.  vinde  langsomt,  BSt), 
kjegla  /  (hjulredskap  til  at  spinde  taug 
med,  BSt  No  o.  11. \  shet.  keg{e)l  sno, 
vikle,  spinde  el.  flette  uordentlig,  ogsaa 
overført  i  alm.  :  arbeide  daarlig,  fær. 

keghi  vinde  garn  daarlig.  Verbet  er  av- 
ledet av  shet.  kegl  som  egtl.  betyr  :  den 

tykkeste  del  av  fiskelinen,  «især  en  lang- 
line  næ^rmest  sænkestenen»,  dernæst  : 
daarlig  (d.  e.  ujevnt,  ikke  like  tyi^t) 
spundet  nldgarn.  Dette  ord  maa  være 
ett  med  SYeits.  chegel  «tyk  sterk  snor  til 
at  fæste  sænkestenen  til  nettet  med»  (kan 

ogsaa  bet.   «uld-durle-O, 
Kjegla  2.  (kives,  kjevles,  vrænge  or- 

dene, Østl  So  Gbd  Ha,  kjeglast  Røl  o.  11.), 
shet.  kegl  kives,  fær,  keglast  ds.,  sv.  di, 
kiiqgla  f  (Sm)  en  som  ofte  smaatrætter, 
kjåggeV  (fryks.)  herme  efter  en.  Synes 
at  maatte  være  laan  fra  æ.  da.  kiægle 

.som  er  =  flg.  Tilfældig  er  vel  overens- 
stemmelsen med  sveits,  chegle^^  ̂ 'gtl.  «slaa 

kegler«,  dernæst  {mit  enand  cheglen)  «ki- 
ves, kjekle». 

Kjekla  (kjevles,  trætte,  i  Har  kjaklast), 
sv.  di.  kakla,  æ.  da,  kiægle;  maaske  fra 
mnt.  kekclen  ds.  som  hører  til  nt.  kakel, 
kekel  kjæve,  mund,  se  kjake.  Hhet.  kegl 
kan  likegodt  være  kekla  som  kegla. 

Kjeks  m  1,  (liten  baat,  færing,  No). 
\]r  vel  laan  fra  eng.  ketcJi  (catcli)  litet 
tomastet  fartøi  (dial.  liten  elvebaat  el. 
tiskerbaat  ved  kysten),  hvorfra  ogsaa 

mnt.  keize,  holl.  /.-/Y.S' /  liten  jiegt,  og  fra. 
f/iialrhe. 

Kjeks  m  2.  (krok  med  skaft  til  at  ta 
(isk   i  Ild   i   baaten  nied  klepp,  \^\\  Berg, 
liten  øsekurv  =  haav,  Ma,  liten  sigd  til 
kvisting  av  træ,  Vestf,  liten  kile.  So), 
gsv.  ke.ri,  kæxi  m  baalshake,  braiidhake, 

sv.  (li.  '(',(){])  kakni  baatsliako,  (østsv.) 
kfiks  hariHiii,  haatshake,  vb.  kdkn  dra  i 

land  m«'(l  kaks,  a;,  da.  kegs  hake,  jy.  kejs 
k\('\)\).  Maaski'  <-n  avhuln,  ;iv  kakk  -^ 
gno.  h^kkr  kliiMi|)  flikcsoni  klejr])  egtl. 

I)«'tyr  kliiinpj.  Sml.  sv.  di.  (fryks.)  kjdkk' 
fæste   MK-d    hake,  rykke   til  sig  hkmI  hake, 

som  forutsætter  et  subst,  *kakk  i  samme 
bet.  —  Dertil  kjeksa  1.  (ta  med  kjeks), 
sv.  di.  kåks'  hake  fast. 

Kjeksa  2.  (gripe  med  raskt  grep,  Li, 
snappe  efter,  bite  med  ord.  So  Li  Ha 
o,  fl.,  kjeksa  aa  tyggja  tygge  usikkert, 
Nhl),  sv.  di.  kaksa  snappe  efter  med 
munden.     Til  kjaksa,  kjaka. 

Kjeksa  3.  (spille  med  kiksekuler,  og- 
saa kikse,  Østl),  da  kiksekugle,  vb.  kikse. 

Hører  vel  til  sv.  di.  kiksa  smelde,  slaa. 

Ikke  sammenhæng  med  tys-k  kicksen  støte 
feil,  som  er  laan  fra  flertal  av  en*:,  kick 
støt,  spark.  Heller  ikke  laan  fra  eng. 
cheks  et  barnespil  med  smaastener.  I  nt.  og 
holl.  kaldes  kulerne  knikker  og  i  ht.  di. 
klicker,  klinker. 

Kjeksla  (gjøre  smaa,  usikre  hugg, 
Shl,  tygge  møisomt.  Bu).  Til  kjaksa, 
kjaksla.  Sv.  di.  kåksla  hugge  med 
kdkslo  f  mindre  øks. 

Kjelda  /  1.  (kilde,  vandaare,  brønd, 
Ma  Ba  SBh  So  Va  Gbd,  kjolde  Ork,  dyp 

pyt,  Stjør  [kyll],  blank  plet  paa  kruset 
vandflate  =  tjørn,  Dal),  gno.  kelda  op- 
komme,  brønd  (isl.  ogsaa  myr),  sv,  kalla, 

da.  kilde.  Germ.  *kaldi6n,  avledn.  av 
gno.  kaldr;  sml.  lett,  szaltinis  kilde  : 
szåltas  kold. 

Kjelda  /*  2.  (skjørhet  indvendig  i  et 
træ,  Har  Ha  Ød).  Opfattet  som  virkning 

av  frost  (sml.  kale).  Til  kald.  —  kjel- 
den (skjor  om  træ,  Ød  Sa,  gjennemtruk- 

ken  av  vand,  frønnet,  Ha  So  Gbd  Stjør, 
fugtig  og  kold.  Har  NTr);  sv.  di.  kallen 
sur  og  frossen,  blaasur,  om  melk,  kdllna 
bli  blaasur.  Samme  betydningsovergang 

ogsaa  i  nno.  kjeld  n  tynd  og  uren  væ- 
ske, især  vandagtig  blod  (Gbd  Ød),  østsv. 

kåldu  blaasur  melk.  Sml.  nt.  kellern  bli 

tyk  om  melk,  kelen  ds.,  og  subst  keiler 
tyk  melk,  ags.  cealor,  se  kalvedans. 

Kjelke  m  (kjævé,  kjæveben,  Nhl  Shl, 
kjelkebein  Kyf,  kjelk,  ni  kind,  Shl),  gno. 
kjalki  ds.,  sv.  kjålke.  Har  vist  egtl. 
betydd  hals  og  har  faat  betydn.  kjæve 
ved  indvirkning  fra  kjake.  Sml.  jy. 
kjølk  adamseple.  Ordet  er  vel  det  samme 
som  ght.  kelah.  kelah,  keik  «krop,  stru- 

ma», mht.  kelcli  dobbelthake  (liess.  kelch 

dobbelthake,  kro).  (ivvm.  *keluka{n,),  di- 
min.    av    germ.  *keUi    hals,  se  kjøl. 

Kjelke  rn  2.  (litf^n  slæde),  gno.  kjalki  m 
ds.,  gsv.  kialki,  kivlkl,  nsv  kalke  m, 
bonih.  kjdlka  m  ds.,  i)aa  Sjælland  kjelke 
om  korte  shedcmeier  som  stettes  paa 
istedenfor  hjul.  Har  vel  faat  navn  av 
de  kniminc  meier.  Avledn.  av  kjøl. 
Se   foreg. 

Kjella  /'  (k vinde,  kvindfolk,  Snm  Ndm 
Ork    No,   flinkt    kvindfolk    (som    kar    om 
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mand),  Ha),  nisl.  hevla,  kella  (ogsaa  gisl.) 
ds.,  sv.  di.  kdlV  f  ds.  Avledning  av 
karl  (se  kall,  kar,  kjerring,  kjelsa). 

Kjellar,  gno.  kellari,  kjallari  m,  sv, 
kallare,  da.  kjelder,  =  gnt  kelleri,  ght. 
kellari  ̂ nlit.  Keller),  gammelt  laanord  fra 
lat.  cellariuDi  raat-rum  (avledning  av 
cella).  —  kjellarstrupe  (kjelderindgang) 
som  da.  kjelderhals,  sv.  di.  kdllarhals, 
som  vel  mermest  er  laant  fra  mnt.  keller- 
Jtals  ds.   ogsaa  mht.  :  nu  i  els.  kellerhals). 

Kjellføre  (føre  paa  islagt  vei,  egtl.  ; 
slikt  fore  (naar  sneen  er  saa  dyp  og 
haard)  at  en  kau  kjøre  over  myr  o.  1  , 
Li  Ma  Rbg  Ned,  hos  Ross  ogsaa  skrevet 
fjeldføre).  Vistnok  av  kjellføre  (idet  man 

kjører  paa  en  hjell,  som  i  Kyf  (jedl)  og- 
saa betyr  «sne-  eller  isbro  over  et  vand- 

lop»).  I  Hel  skjelf  Ore  {skjæl-)  isskoT^pe  paa 
sneen,  som  vistnok  er  det  samme  ord, 
omlaget  med  henføring  til  skjel  (skjæl, 
haardt  skal). 

Kjelsa  f  (en  sterk  og  uoget  grov 
k vinde.  Li  Jæ).  Samme  ord  i  rogn- 
kjølsa  som  er  hunkjon  til  gno.  hrogn- 
kelsi,  en  sf-avledn.  av  karl. 

Kjeltr  n  (skrap,  fusk,  Inh  Nam  No,  = 
kiltr),  kjeltra  1.  (^snyte,  bedrage,  No, 
fuske,  Inh),  sv.  di.  (Skå)  kdltra  være 
skamlø-!  i  ord  og  seder,  k(llta  mase  paa 
en,  begjære,  idelig  tigge,  kåltrifig  tigger, 
æ.  da.  kæltre  bede  vedholdende,  kæltring 
omvankentle  tigger,  nu  kjeltring  bedrager  (i 
jy.  kjeltring  tater,  natmand,  kjeltringe 
snyte;  i  Sfj  ev  kjeltring  en  hvis  forc«ldre 
er  søskende).  Fra  nt.  :  nordfris.  keltern 
bruke  overmaade  grov  mund,  til  gfris. 
kaltia  snakke,  se  under  kalla.  Betyd- 
ningsutviklingen  av  kjeltra  var  :  tigge 
(med  mange  ord)  —  være  landstryker  — 
snyte. 

Kjeltra  2.  (løpe  raskt,  Jæ).  Sandsyn- 
ligvis  egtl.  *tjeltra,  samme  ord  som  ags. 
tealtrian  vakle,  sml,  nisl.  tolta  gaa  i 
skridt  (om  hest).     Se  tilta  og  tylta. 

Kjelva  (kalve)  se  kalv.  —  kjelvd 
{kjelld,  drægtig  med  kalv,  Gbd),  nisl. 

kelf(i.  Sml.  sveits,  chalbete^^  f  drægtig  ku. 
Kjelva  /  (hvileland,  engstykke,  som 

før  har  været  aker,  Va  So  o.  fl.,  i  Ha 

kjølve,  kjolve).  Vel  til  kalv,  egtl.  «kalve- 
beite»  ? 

Kjemba  (kjæmme,  karde  uld,  k.  høy 
rake  sammen  høi  i  knipper,  saa  at 
straaene  ligger  jevnsides),  dertil  kjemba/ 
(knippe  av  høi  hvor  straaene  ligger  jevn- 

sides, Berg  Ma  Ha  Tr  No),  gno.  kemba 
kjæmme,  karde  uld,  f  ær.  ogsaa  :  jevne 
høistak  med  rive,  da.  kjæmme,  sv.  kdmma 
(dial.  kdmha  (Dal)  rake  høi,  (a.  st.)  læsse 
høi  med  rive,  kamba  f  saameget  høi  som 
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en  tar  med  riven;  sml.  sveits,  chaynb  det 
ytterste  av  høistakken,  som  ikke  regnes 
med  i  salg).  Ags  ceniban  kjæmme,  ght. 
kemben  (nht.  kdmvien).     Avl.    av    kamb. 

Kjempa  /  1.  (kjæmpe,  sterk  mand), 
gno.  kempa  f,  som  er  laan  fra  ags. 
cempa  m  stridsmand,  helt  =  gnt.  kempio 

(mnt.  kenipe  ni,  nht.  Kdmpe  fra  nt.,  der- 
fra ogsaa  da.  kæmpe,  sv.  kampe,  msv. 

ogsaa  himpa  f),  ght.  kemphio  ds.  Germ. 

kauipian-,  hvortil  sideform  *kampan-  i 
gno.  kappi  ni  kriger,  helt.     Se  kapp. 
Kjempa/ 2.  (forreste  del  av  baaten, 

kanten  el.  bordene  mellem  stavn  og 
forrum,  forrummet  selv,  NBh  Snm),  nisl. 
kempur  f  pl.  overbordene  i  baaten.  Vel 
til  kampr  skjeg,  se  kamp  3. 

Kjempa  /  3.  (plantago).     Se  kampe. 
Kjena  {ee,  vansmægte,  lide  meget  av 

tørst,  el.  av  hunger.  So  Sfj  Snm  Hel, 
k.  inn  fortørke,  Snm).  For  khia,  egtl. 
«gape»  :  sv.  di.  kina  gape,  glo  dumt, 

kina  å  dåna  (Skå),  jy.  kine  kike  ved- 
holdende op  efter.  Sml.  ags.  cinan  st. 

vb.  briste,  gape,  cinu  f  spalte  (eng.  di. 
cJiine  kløft  i  jorden),  da.  di.  kin  ds. 

Germ  rot  *ki,  se  k  i  m  e. 
Kjend  (kun  i  formen  kjennt,  i  smstng. 

forsynt  med,  fuld  av,  -agtig  :  fjellkjend, 
steinkjend  o.  1.,  No).  Egtl.  «kjendt  med, 
fortrolig  med»  (sv.  di.  kdnmd  ås.)  :  frost- 
kjend  «fortrolig  med  frost»  =  frostlændt, 
derfra  videreført. 

Kjeng  ni  (krampe,  f.  e.  i  laas,  king 
Tel  Bu),  gno.  kengr  m  bugt,  krampe,  sv. 

kdng  ni  ds.  Germ.  *kangi-  egtl.  bøining. 
Se  kongurvaava. 

Kjenga  /  (drikkeskaal  med  hank  paa 
begge  sider,  SBh  So,  nogen  st.  kinga). 
Vel  til  kjeng. 

Kjengla  1.  (kives,  Ba)  =  kjangla. 
Kj engla  2.  (sy  løselig,  ta  lange  sting, 

NBh).  Hører  vel  sammen  med  sv.  di. 
kangla  gjøre  daarlig  arbeide.  Se  kan  gl  a  2. 

Kjenna  (kjende,  føle),  gno.  keniia  gi 
tilkjende,  lære,  nævne,  tilskrive,  tilkjende, 
føle,  iagtta,  nyte,  ha  kjønslig  omgang 
med,  kjende,  forståa  (sv.  kdmia,  da. 
kjende)  =  got.  kannjan  gjøre  bekjendt, 
ags.  cennan  erklære,  underrette,  tilskrive, 
gi  navn,  mnt.  holl.  kennen,  ght.  {ir)kennen 

(nht,  kennen).  Germ.  *kan7iian  er  kau- 
sativ  til  kunna  og  betyr  egtl.  «la  for- 

ståa». Betydningen  «føle,  merke»  maa 

være  utgaat  fra  medial  bruk.  —  kjen- 
ning f  (det  at  kjende,  kjendemerke, 

følelse),  gno.  kenning  f  det  at  kjende, 
følelse,  kundskap,  osv.;  sv.  di.  kdnniyig f 

forutfølelse,  varsel;  samme  ord  er  kjen- 
ning m  (ein  kjænge,  en  liten  smak,  en 

ckjende»  av  noget,  SfjNfj). —  kjenningm 
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(bekjendt),  sv.  di.  kånning,  bornh.  kjdjn- 
ning  ds.,  æ.  da.  Jtjendinp.  Sml.  gno.  kun- 
iiingi  ds.  —  kjent  m  (smule,  grand,  Sum 
8fj,  inkje  em  kjent).  Sml.  sv.  di.  kann  7i, 
og  da.  kjende  ds. 

Kjepp,  gno.  keppr  m  (da.  kjep,  sv. 

kapp)  =^  ags.  cipp  ni  træstamme,  plog- 
skjær,  vævbom  (eng.  di.  chip  træet  hvor- 

til plogskjæret  er  fæstet),  gnt.  kij)  stok; 

sml.  ght.  kijjfa  f  (nht.  di.  kipfe)  vogn- 

kjep,  tir.  kipf  n.  Germ.  "kippa-  til  sam- 
me rot  som  keip.     Se  k  i  p  1  i  n  g. 

Kjeppa  (vippe.  Har)  se  kippa. 
Kjeppast  (kappes;  drive  sterkt  paa 

med  et  arbeide,  So  Nhl  Tel  Tr  No,  k.  Hter 
stræbe  efter,  Har),  gno.  keppa  anvende 
sine  kræfter  paa,  stræve  sterkt,  k.  e-t  vid 
e-n  stræve  at  maale  sig  med  en  i  noget 
ogsaa  keppast),  sv.  åi.  kappas.  Se  kapp. 
—  Hertil  kjeppen  (kappelysten;  stræv- 
som,  flittig,  So  o.  fl.)  og  kjepphøg  (stolt 

og  trodsig,  Nfj  SfjNhl,  kipphøg  Sfj,  kjepp- 
hyrg  (?)  ds.,  Sfj),  da.  kjephøi,  sml.  sv.  di. 
kdppndsig. 

Kjer  n  (kar,  kop,  f.  e.  a\is-kjer,  stort 
kar,  brokar,  fiske-gjærde,  opdæmning  i  elv, 
især  for  laksefangst),  gno.  ker  n  kar,  og- 

saa indretning  i  elv  til  fiskefangst,  sv. 

da.  kar,  =  got.  kas,  gnt.  i  hi-kar  n  kube 
mnt.  kar  kar,  fat,  kurv,  holl.  kaar  fisk- 
beholder,  ght.  kar  (mht.  binenkar  kube, 
tir.  kar  n  kar,  fat,  els.  kar  f  slags  gryte)). 

Germ.  grf.  *kaza-.  Dunkelt.  Muligens  til 
samme  rot  som  kos  (idg.  *ges  bære?).  — 
Dertil  kjerald  n  (sideform  kjørøld,  -II, 
som  egtl.  er  flertalsformen  (saaledes  i 

NBh),  kar,  redskap  til  at  samle  el.  gjem- 
me i,  især  trækar),  gno.  kerald  n  ds.,  gsv. 

kæralde  n,  sv.  di.  kdrald,  kdrild,  kdld, 
karl.  Grf.  *kazadla-  med  instrumental- 
suffiks-r?Zrt-;  sml.  med  andet  suffiks  elsass. 
ka  rie  kar  til  at  melke  i. 

Kjera  {-ee-,  gi  sin  glæde  luft  ved  rop 
og  hop,  juble  mot  noget,  VTel  Kbg  Ma 

Li,  ogsaa  ̂ ^  kjea,  kjaga,  VAgd  Dal).  Vist- 
nok  av  *kidra,  se  kirra. 

Kjera  {-ee-,  omvende,  forandre  aldeles, 
Vo  So  Shl),  sml.  østsv.  kdril  stake  som 
vævbomraen  vrides  om  med.  Maaske  laan 

fra  lysk  keJiren  vende. 

Kj ergen  {kjerjen,  møisommelig,  be- 
sværlig, Inh,  trang,  knap  (om  sted).  Sum, 

vanskelig  at  faa  ned  (om  mat),  Snm  ?), 
kjergja  (kjerja,  trangt  sund,  Shl).  Sml. 
sv.  di.  kirjog  "kinkig»  og  nisl.  kergja 
t verbet,  trods.  -  Dertil  kjergja  1.  (kjerja, 
stræve  med  noget  som  det  gaar  tungt 
med,  Shl  Inhj.  Sammenhæng  med   kjerk. 

kjergja  2.  {kjerja,  hvirvle  om  i  krcds, 
om  vand  <rl.  skum  fra  en  stnnn,  om  be- 
vægels(rr  i  vandlhiten  over  en  stim,  Shl). 

Vel  egtl.  kjerja   og  avledning  av  karra, 
kara  kruse  sig  (om  vand). 

Kjerk  og  kjerkjen  (besværlig,  tung  at 

flytte.  Sol),  kjerka  {-ar,  gaa  besværlig, 
f.  e.  om  noget  som  er  tungt  at  dra,  Sol), 
sv.  di.  kdrka  dra  noget  med  meie,  kdrk  n 
møisomt  arbeide,  vanskelighet.  Grundl)et. 
var  maaske  «skrape  imot»,  saa  der  kunde 
være  sammenhæng  med  ajrs.  cearcian 
knake,  skjære  tænder  (samme  betydnings- 
utvikling  som  ved  harka  gaa  besværlig). 

—  Samme  lydord  er  vel  egtl.-  lit.  garga- 
liåti  gurgle,  ralle,  nno.  (Tel)  karkla  kagle. 
—  Se  k  j  er  gen. 

Kjerk  m  (livsmod,  f.  e.  hos  hest,  Gbd). 
Vel  til  flg. 

Kjerkja  {-er,  k.  npp  ein  hest  faa  hest 
til  at  kneise  med  hodet  ved  at  stramme 
tømmerne.  Dal  VAgd  Rbg  (ogsaa  kirka), 
k.  seg  te  trykke  hodet  ned  i  nakken.  Tel), 

kjerkja  f  (hals krampe  (som  drar  hodet 
bakover),  stivhet  i  halsen.  Dal),  shet. 

kirikin  halskrampe,  stivhet  i  halsen.  Sy- 
nes at  være    en  Å:-avledn.  av  kjerra  vb. 

Kjerma  /  (løs  karm  rundt  om  kanten 
av  slæden,  YNam),  sv.  di.  kdrm  f  øverste 
sidestykke  paa  en  vogngrind.  x\vl.  av 
karm. 

Kjerne  wi  (kjerne,  frøkorn),  gno.  kjarni 

m  (sv.  kdrna,  da.  kjærne)  -=  mnt.  kame  m, 
ght.  kerno  m  (nht.  Kem).  Dertil  dimin. 

germ.  *kurnila-  :  ags.  cyrnel  (eng.  keryiel) 
kjerne,  litet  korn,  holl.  korrel.  Avlydende 
til  korn. 

Kjerr  n  (sump,  især  med  krat,  Nhl 
Tel  Ma,  i  Set  Ma  Rbg  kjarr,  paa  Vestl 
kjørr;  krat,  Shl;  i  Vestf  mest  i  formen 
kjær),  gno.  kjarr  n  og  kjgrr  m  krat  paa 
fugtig  grund,  sv.  kdrr  n  sumpmark,  krat. 
Germ.  *kerza-,  *kerzu-  beslegtet  med  lett. 
gdrfclia  skog,  gdrfchas  sump  og  gr.  yKfjpov 
vidjefletning.  —  Avledn.  kjerre  m  (liten 
skog  el.  lund  især  av  smaa  trær,  Inh  No, 
krat,  Od). 

Kjerra  /  1.  (karre),  gno.  kerra  f,  sv. 

kdrra,  da.  kjærre.  (ierm.  '"'karrion;  sml. ght.  karro  m  (nht.  Karren)  og  karra  f 

(nht.  Karre),  mnt.  karre  og  kare  f  to- 
hjulet  vogn  (derfra  da.  karre).  Fra  mlat. 
carrus,  carra  ds.  (hvorav  fra.  char,  eng. 
car),  glat.  carrus  firhjulet  transportvogn 
(egtl.  gallisk  ord). 

Kjerra  /  2.  (en  «slæderim»  hvis  ende 
gaar  opad  med  et  knæ  og  som  sammen 
med  en  anden  danner  høislæMlens  «karr». 
Ha  Va,  fast  ojjstander  i)aa  hoi  slæde.  Tel, 
ogsaa  kjerre  n).     Avledn.  av  karr. 

Kjerra y  3.  (stivhet  i  nakkemusklerne, 
(Jbd),  kjerra  (rette  hodet  i  veret  ved  at 
l)øie  det  langt  tilbake,  Ndm  Gul  Ork  (il)d 
o.   (1.),  nisl.  kerra  reise  i  veret. 
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Kjerren  1.  (kneisende,  Ro  Shl  Har). 
Til   foreg. 

Kjerren  2.  (løvrig,  busket,  So).  Til 
kjer  v. 

Kjerring/,  gno.  ke7'ling  f  kone,  gam 
mel  kone,  gift  kone,  sv.  di.  kåring,  kål- 
Ihig,  da.  kjællinq,  di.  ogsaa  kjærling.  Avl. 
av  karl  (se  kjella).  —  kjerringrokk 
^eqnisetura,  BSt,  kjær  ring  snelda  Stjør), 
da.  di.  kjælUngrokkc;  sidste  led  er  rokk 

i  bet.  «ten»,  sml.  et  andet  navn  paa  plan- 
ten s\.  åi.imggeråkka,  åa.  åi.  padderokke, 

i  tysk  flere  navn  for  den  sammensat  med 
-rocken,  -kunkel,  ivocke  som  alt  betyr  ten 
el.  rok. 

Kjert  (i  uttrykket  kjertbein,  NBh).  Ef- 
ter  tysk  kerzengerade  (se  flg.)  med  til- 

knytning til  *kjert  =  nisl.  ke7'tr  opreist 
^til   kjerra). 

Kjerteljos  (støpt  lys),  gno.  kerti  n, 
da.  kjerte,  =  mnt.  kerte,  ght  kerza  f 
^nht.  Kerze).  Ght.  kerza  er  avledet  av 
karz  veke,  kjerte,  som  er  laan  fra  lat. 
charfa  papyrus. 

Kjerv  se  tjerv. 
Kjerva  /  (kyrva,  stivhet  i  musklerne 

ved  overanstrengelse  el.  forkjert  stilling, 
So).  Ross  henfører  ordet  til  kjerve,  sml. 

knijjpa  slags  stivhec  i  ben.  —  kjerven 
^byltagtig,  klumpet,  stiv,  NTr  Sfj  Dal  Li). 
For  dristig  vilde  det  vel  være  at  anta 

oprindelig  *fjerva  til  tjerv,  med  den 
direkte  bet.  «stiv»  (i  tjerv  overført  bet.), 

til  idg.  *terp  :  lat.  torpére  være  stiv  el. 
lammet,  lit.  tiyyti  bli  stiv  el.  nummen. 

Kjerve  n  {kyrve,  kjørve,  knippe,  bundt 
f.  e.  av  løvkvister,  kjerv  Østl,  kjerv  m 
Va  VTel),  gno.  kerf,  kjarf  n,  nisl.  kerfi, 

shet.  kervi,  sv.  km'fve  nek,  da.  kjærv  ds. 
Egtl.  vel  «bundt  av  noget  skaaret».  Sml. 
mht.  kerbe  f  indsnit,  ags.  cyrf  m  skjæ- 

ring. Til  karva.  —  Dertil  kjerva  (er, 
binde  i  knipper,  svøpe  (barn),  Smaa  SGbd, 
k.  seg  te  {kyrva,  kjørve,  kjurva),  Ma  Ryf 
Li  Dal  Nhl  So  Sfjl,  sv.  di.  kdrvul  barne- 
svøp,  kårvla  linde  (barn). 

Kjese  {-ee-,  umedgjørlig,  stivsindet  per- 
son, SBh,  kjæsse  trodsig  tingest,  Ød).  For 

kise  (krat)  ?    (Ross). 
Kjeska  (lyste  efter  noget,  især  efter 

en  viss  slags  mat.  Ned  Rbg  VAgd),  kjesk 
=  fysemat,  Ma  Ned).  kjesken  (lysten, 
begjærlig).  Denne  ordkreds  har  blandet 
sig  med  skjessa  (saa  at  der  ogsaa  er 
fremkommet  et  skjesken  =  kjesken.  Ned) 
og  har  faaet  noget  betydningsindhold  der- 

fra. Er  formelt  =  gno.  kerska  f,  kerski  f 
spøk,  nisl.  kerski  spøk,  kaathet,  ogsaa 
keski  glæde,  kerskinn  lystig,  munter,  kaat. 
Til  karskr  (se  karsk).  Grundbetydn. 

#'ai  da  «kaathet». 

Kjessa  (sammenhope,  Tel.  o.  fl.).  Til 
kos.  Dertil  kjes  sen  (fugtig  og  litt 

gjæret  o\n  høi  som  har  ligget  sammen- 
pakket -^  kasen,  Tel).  Til  kos,  sml. 

k  a  sen. 

Kjessa  /  1.  (liten  kjælke,  Har,  liten 

høi-vogn,  Nhl).  Kunde  muligens  være  = 

kjessa  2.,  eller  iov*kjersa,  en  s-avledn. 
av  kjerra? 

Kjessa  f  2.  (kurv  især  av  vidjer  el. 
tæger,  So  Vo,  høi,  smal  rygkurv.  Tel, 
bastfletning.  Ha),  shet.  kessi  kurv  flettet 
av  stråa,  sv.  di.  (fryks.)  kars  f  {kjas)  kurv 

av  vidjer,  bast  el.  taug  til  at  stoppe  høi- 
for  i,  (østsv.)  kårs,  kass  m  fiskeruse,  lakse- 
haav,  karse  m  laksehaav,  bornh.  kjåssa 

utspilet  pose  el.  net  til  rækefangst.  Av- 
ledn.  av  kass. 

Kjeta  /  (slags  kiste  til  laksefangst, 
Ma)      Minder  om  kitte. 

Kjetel  m  {kjel,  kitel  osv.),  gno.  ketill  m 
(sv.  kittel,  kettel,  da.  kjedel)  =^  got.  katils  m, 
ags.  cietel  (eng.  kettle  fra  nord.),  mnt.  holl. 

ketel,  ght.  ke^^il  (nht.  Kessel).  Sandsyn- 
ligvis  gammelt  laanord  fra  lat.  catilluSy 
dimin.  til  catinus  bred  og  flat  skaal. 

Kjetla  1.  (paa  Østl.  kisle,  faa  unger, 
om  kat),  sv.  kissla,  dial.  kåttla.  Grf. 
*kattildn,  lit.  katt. 

Kjetla?  2.  (gaa  usikkert  og  vrikkende, 
kjæJile,  NGbd).  Til  kåta?  Sml.  sv.  di. 
katta  springe. 

Kjetling  m  {kjesling,kisling  katunge), 
gno.  ketlingr  ds.  (derav  eng.  kitling),  sv. 
di.  kåttling,  bornh.  kjdjllijng,  da.  killing. 
Dimin.  til  katt. 

Kjetta  /se  katt. 
Kjeva  (snakke  i  et  væk,  eva  aa  kjeva^ 

Jæ).  Til  kt  v.  Sml.  i  ei  kjevju  (Glid)  i 

et  væk  =  uppatt  i  kivje.  —  kjevja  1., 
kjevjast  (kives  vedholdende,  Snm),  kjev- 
last  ds.     Se  kjava. 

Kjevja  2.  (dukke  i  våndet,  Ød),  gno. 

kefja  neddukke.     Til  kav. 
Kjevjen  (vammel,  om  mat,  Nhl).  Egtl. 

«kvælende».  Til  k  v  e  v  a,  kav.  Sml.  sv. 
di.  kvåmma  kjende  kvalme. 

Kjevla  (danne  med  kjevle),  nisl.  kefla. 
Øgsaa  sætte  mundbit  paa  kid  (Snm  kølve), 
gno.  kefia  ds.,  sml.  kipla  ds.  (til  kjepp). 
Se  flg.  —  kjevle  n  (valse,  maskepind, 
mundbit  paa  kid),  gno.  kefii  n.  Avledn. 

(dimin.)  av  kavl.  —  kjevling  (liten  valse, 
Sol,  halvvoksent  dyr,  fisk  o.  desL,  No(?), 

halvvoksen  gut  el.  pike,  Tel,  sml.  kyv- 
lung),  sv.  di.  kavling  liten  kavl.  Øver- 
føring  til  dyr  el.  person,  som  ved  kult o.  fl. 

Kjo  se  t  j  o. 

Kjo  og  kjoe  ni  (sænke-sten  el.  sand- 
pose  paa  fiskegarn.  Tel).     Av  kljaa. 
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Kjoa  1.  (arbeide  vedholdende  uten  syn- 
derlig fremgang  =  gnika,  Shl),  =  kjaa. 

Kjoa  2.  [løve  høirøstet  samtale,  kives, 
Ød).  Er  vel  samme  ord  som  1.,  sml.  kjaa 
og  k  j  e  a. 

Kjoka  (Ork)  se  kjokja. 
Kjole  m  (kjortel,  kjole,  i  Ha  Gbd  kjol), 

■fra  da.  kjole  (sv.  kjoV),  sammendraget  av 
kjortel,  gno.  kyrtill  =  ags.  cyrtel  kjole 
(eng.  kirtle).  x\vledn.  av  kort  (egtl. 
«kort  frakke»). 

Kjomla  (gumle,  Kom).  Av  kjamla  -f- 
j  u  m  1  a  ? 

Kjona  f  (hun  av  aarhøns,  Gbd)  av 
hjona  «make»,  se  hjon.  Sml.  bidla  om 
rypen. 

Kjona  (tilrede,  ordne,  sysle  i  huset, 
Inh  Nam  No,  forfriske  kvæge,  mætte, 
fore  (kreatur).  Hel  Inh  Ork  Stjør,  k.  seg 
til  erhverve,  opspare,  Nam  o.  fl.).  Inde- 
holder  vel  i  sig  baade  hjona  og  tjona. 

Kjona  /  (tørrehus,  Smaa  Rom  o.  fl.), 
se  kylna. 

Kjonken  (stiv  og  døsig  efter  over- 

anstrengelse. Tel).  Vistnok  en  /{"-avledn. 
til  tjona  plage,  slæpe  (Koss). 

Kjor  m  (det  mest  utsøkte  av  de  mat- 
varer som  bringes  til  gjestebudet  som 

forn;  med  dette  trakteres  gjesterne  i 
sidste  maaltid,  Nhl);  dertil  kjorost  ost 
som  hører  til  kjor  (Nhl ;  efter  Koss  skal 

kjorost  (Nhl,  Lindaas)  ogsaa  være  mys- 
ost, til  flg.).  Dette  ord  maa  høre  til 

k  j  o  s  a  vælge  (av  kjør  ?,  gno.  kør,  kjør  n  valg, 

Orf.  '"'kuzi-  =  ags.  cgre  m  valg,  se  k  o  r). Kjore  m  (sprængt  melk,  ost  i  dens 
første  tilstand,  No),  shet.  kjolek,  kjoli, 
kjørek  tynd,  sammenrørt  masse,  vand- 
bhindet  valle  o.  desl.  Hertil  avlydende 
kor  n  (ostekorn  yjaa  bunden  av  valle, 
osteberme,  So  (kaar),  kur  ås.,  Nhl  Shl  Har, 
ogsaa  sprængt  melk  —  kjøre,  Shl  Nhl).  Se 
kjøra.  Med  anden  avlyd  køyr  m  (seig 
ostemasse  av  blaasur  melk,  Har).  Ser  ut 

«om  germ.  *keiira-,  '''kura-,  *kauri-.  Vel av  samme  rot  som  kau  re. 

Kjos  m  (smal  vik  el.  bugt  av  sjøen, 
No,  hill  ni  ng,  især  græsplet  i  en  myrlændt 
fordypning  el.  som  strækker  sig  som  en 
vik  i  Ild  i  et  høiere  terræng,  Tel  Shl  Har 
(ogsaa  /,  Tel  Kbg  Set  Li),  liten  skog, 
krat,  Shl),  gno.  kjosH  ni,  aapning  hvori 
noget  kan  gjemmes  (erinrirkjoss),  særlig 
om  bugl,  vil<  fra  fjord  el.  elv,  nisl.  ogsaa 
kjos  f  smal  dal,  sv.  di.  kjns  hjørne  av 
sæk  el.  pose,  kjufia  avlang,  trang  dal 
(ogsaa  rks.),  aker  i  en  s:enkning.  (irimd- 
})(',i.  "hulning'.  Til  idg.  gruiidrot  "f/n, 
sml.  gr.  7i)u,\<>\  hiilning,  fjelddal.  Se 
k  a  a  8. 

Kjosa  /'  (iigrost is  s|)iea    vcnti),    sv.  di. 

kjosa,  åkerkjosa,  jy,  køs,  kys.  Er  vel  en 
avledning  av  kjos,  likesom  sidenavnet 
kvein  (agrostis,  poa)  hører  sammen  med 
sv.  di.  hven  myrlændt  murk. 

Kjosa  st.  vb.  (vælge,  foretrække,  SRh 
Tel  Ry  f  Jæ  Li  Gbd),  gno.  kjosa  st.  vb. 
vælge  =  got.  kiusan,  ags.  céosan  (eng. 
choose),  mnt.  kcsen,  keisen,  ght.  kiosan 
smake,  prøve,  vælge  (nht,  kiesen).  Germ. 

rot  *kiis  svarer  til  idg.  *qus  :  gr.  yeuoiuai 
(av  *geus-)  smaker,  nyter,  lat.  gusius 
smak,  skrt.  jomié  finde  smak  i,  nyte; 
osv.  Se  kor  og  kausa.  Sml.  ogsaa 
k  u  s  e. 

Kjosta  (hoste  svakt,  Tel).  Av  kjaa- 
sta  -|-  hosta? 

Kjota  {kjotast,  skjende,  trætte,  Shl 

Sfj),  se  kyta. 
Kjugla  /  se  kjøgla. 
Kjuka /(liten  klump,  klods,  knort, 

haard  svamp  paa  trær,  kongle;  ost  paa 

sprængt  melk  (=  kjore),  Nhl  Sfj  Gbd 
Ndm),  nisl.  kjuka  knoke  (efter  Hald. 
kjøttet  under  hov  og  negl;  ogsaa  :  liten 
ost).  Sml.  det  avlydende  kokul  og  bair. 
kocheln  ensomme  tuer  i  myr.  Utenfor 
germ.  anses  for  beslegtet  lit.  guzas  knort 
osv.,  som  dog  muligens  like  godt  kunde 

henføres  til  gøy  r.  Men  sikkert  besleg- 
tet er  vel  lit.  guga  pukkel,  sadel- knap, 

haug.  —  Dertil  kjukn-ost  (surmelks-ost 
uten  den  sedvanlige  tilsætning  av  kjore, 

NGbd);  av  gen.  pl.  */y?iÅ;na-.  —  Tilkjiika 
muligens  kjuka  vb.  (gjøre  klodsete  be- 
vægelser,  famle  i  mørke,  Snm).  Dette 

kunde  dog  maaske  like  godt  være  av- 
lydende til  kok  a. 

Kjukla  (klynke,  ynke  sig,  Agd  Tel 
Stjør,  klukke  som  høne,  Tel).  Lydord. 
Sml.  kok  la  og  flg.  Nisl.  kjokra  klynke 
vel  til  kakla.  Sml.  ogsaa  da.  kykke 

gale. 

Kjukling  (ogsaa  kjuklung,  sjeldnere 

kykling),  gno.  isl.  kjuklingr  unge  av 
heimgdss,  sv.  kykkling  (dial.  kjuklung), 
da.  kylling ;  eng.  cJiickling  vel  fra  nord. 
Dimin.  av  germ.  *keuka-  hvortil  ogsaa 
ags.  cycen  n  kylling  (eng.  chicken)  og 

mnt.  kuken  (nht.  Kuchlein)  :  germ.  "kn- 
kma-\  dette  staar  vistnok  i  avlydsforhold 
til  da.  og  sv.  di.  kokk,  gno.  (SE)  kokr 

hane  ̂ ^^  ags.  c(n'C  (eng.  cock),  æ.  holl. 
cocke.  Vistnok  lydord  (sml.  skrt.  kukkuta 
hane).     Se  kakla  og  kokla. 

Kjuksa  (vaskeklut  av  sammenviklede 
iiller,  forvirret  masse,  Tel).  \c\  i\\  t juksa 
(Ross).     Se  tuksa  og  kyksa. 

Kjura  (s;ette  istand,  i)ynte)  se  hyra, 

h  y  rd  a. 
Kjus,  kjiisl  (forvirret,  forlegen,  Kbg 

Ma).      Vel   av   Ij  ust. 
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Kjusna  (tørres,  Agd)  av  fjusna,  se 
t  usn  a. 

Kjussa  {^ø\e  =  kjassa,  VAgd).  Vel  av 
fjiissa.     Se  tussa. 
Kjækta  (attraa,  lyste  =  kjeske,  Ned, 

være  kjælen,  VTel),  kjækten  =  kjælen. 
Sml.  kjæten. 

Kjæla  ,kja^le  for,  forvænne^  kjæla  f 
(kjælenskap,  ogsaa  forkjælelse,  bløtagtig- 
het);  kjælen  kjælende,  smigrende;  for- 

kjælet, omskindet,  som  taaler  litet),  sv. 
di.  keia  kjæle  for,  kelen  (kjdlen)  som 

gjerne  vil  kjæles  for,  forkjælet;  forfros- 
sen ;  i  ska.  ogsaa  vrang,  ntaalmodig  (om 

barn\  da.  kjæh\  kjælen,  jy.  kjælig  for- 
kjælet, kaat,  ustyrlig,  næ^svis.  Egtl.  bet. 

«kuldskjær»,  til  gno.  kala,  se  kale.  Sml. 
bair.  kille  om,  myk,  sart,  killen  kjær- 

tegne (nt.  killen  gi  en  kold  fornemmelse). 
Kjæpeleg  (smukt  formet,  net,  Tel, 

som  adv,  bekvemt,  Ryf  Jæ).  «Maaske 
for  keipeleg,  sml.  andkeipeleg  klodset, 
uhaandterlig.  So»  (Ross).  Ikke  rimelig, 
da  keipeleg  alene  maatte  ha  bet.  «stri- 

dig» o.  1. 
Kjser,  gno.  kærr  (sv.  kar,  da.  kjær), 

tidlig  laan  fra  gfra.  clier,  som  stammer 
fra  lat.  carus. 

Kjæra  (-er,  sprænge  melk  =  bresta. 
Har).     Kausativ  til  kaara,  se  kaara  2. 

Kjæra  (-er,  paatale,  klage),  gno.  kæra 
bringe  en  sak  paa  tale,  til  tings,  beklage 
sig  over,  paatale  (sv.  kara,  da.  kjære).  I 

avlydsforhold  til  dette  germ.  '''"kérian 
staar  got.  kara  omsorg,  ags.  cearu  ds. 
(eng.  care),  ght.  kara  sorg,  veklage.  Derav 
got.  karoji  o^  gakaran  bekymre  sig,  sørge, 
gnt.  karon  beklage,  sørge  over,  osv.,  ags. 
cearian  (eng.  care),  ght.  charon,  charén, 
mht.  kar.i  beklage,  sørge  over.  Grund- 
betydningen  er  «klage»,  sml.  gnt.  karm 
veklage,  ags.  cearm,  cierm  skrik,  mnt. 

holl.  hermen  klage,  jamre.  Idg.  rot  '"'gar 
("'ger),  sml.  gr.  yrjpt^c  (av  T«p-)  stemme, 
ir.  gåir  rop  (av  '""gåri-);  osv.  —  kjæra 
seg  um  (bry  sig  om),  da.  kjæ^^e  sig  om, 
stemmer  i  form  med  gno.  kæra  sfk  nm 

c-t  beklage  sig  over  og  i  betydning  med 
det  ovenfor  nævnte  got.  karon  osv.  og  behø- 

ver vel  neppe  at  antages  for  paavirket  av 
tysk  sich  an  etivas  kehren  i  lignende  bet. 

Kjæsa  1.  {-ar,  søle  med  smaa  arbei- 
der, Xo  Kør,  være  bløtagtig,  kjælen.  Ve- 

steraal  Rer),  kjæse  m  1.  (søler,  roter, 
pusler,  kjælen  person,  No  (-ee),  hit  vel 
og  kjæse  litet  mandfolk,  spøkende  brukt. 
Har),  kjæsen  (sølende,  puslende,  kjælen, 
bløtagtig,  No),  kjæsutt  (svak  og  famlende, 
Ød).  EnteL  samme  ord  som  eller  ialfald 

hendraget  -il  flg.  (sml.  kjæsepinne  egtl. 
«pind  sat  fo'  kjæsen»,  iØd  Ndmlnh  :  svak, 

kjælen  person).  Mulig  ligger  en  anden 
ordstamme  til  gruiul  (sv.  kdsng?,  se 
k  a  a  s  s  a\. 

Kjæse  2.  (osteløpe,  i  Ha  kjæseer),  nisl. 
kæsir,  sv.  di.  kase  ds.  Er  samme  ord 
som  ags.  cæse,  ciese  (eng,  cheese)  ost,  gnt. 

ght.  kdsi  (nht.  Kase",  laan  fra  lat.  casens 
ost.  Samme  betydning  som  kjæse  har 

ags.  cieslybb,  ght.  kdsiluppa,  se  lyv.  — 
kjæsa  2.  {-ar,  =  ysta,  Hel  Inh  Ndm), 
sveits,  chdse''^  ds.  —  kjæsmus  {-ee-,  ferskt 
ostestof,  Gd,  liten  fersk  ost,  Nam  Inh), 
sv,  di.  kdsmiis  fersk  ost.     Se  mus. 

Kjæta/ (lystighet,  BSt  No  o.  fl.,  kjæte  m 
ds.,  Har  Vo  YSo  Rbg),    kjæten   (brunstig,, 
lysten,  Shl),  kjæta  seg  (være  lystig),  gno 
kæti  f  glæde,  kæta  glæde,   opmuntre,    sv. 
di.  kdten  kaat,  lystig.     Til  kaat. 

Kjød  a  [kjøa,  i  Va  kjøo,  i  Ryf  kjoa, 

kjava  (ogsaa  Shl),  ørret,  i  Har  ogsaa  aure- 
kjøa).  Ser  ut  som  opr.  *kjada  (Va  kjøo). 
men  er  vel  helst  *kæda,  sml.  shet.  kød 
velutviklet,  trivelig,  halvvoksen  fisk;  av- 
ledn.  av  nisl.  kod  fiskeyngel,  se  kot. 

Kjøgla  /  (kuleformet  utvekst  paa  træ, 
Inh  [kjugl  Nam),  noget  stor,  rund  klump, 
Har,  den  inderste  del  av  et  traadnøste 
(kjugle),  Ba,  kort,  plumpt  kvindfolk,  NTr, 
formummet  skikkelse,  skræmsel,  Dal  Li 

Tel).  Kunde  synes  at  være  opr.  '-''kygla og  beslegtet  med  nht.  Kugel  f  kule  (se 
kula),  mht.  kugele,  nt.  holl.  kogcl,  hvor- 

til ogsaa  ags.  cycgel  (eng.  cudgel  kølle),. 

av  *kuggila-.  Germ.  rot  '"'kug  ved  siden 
av  *kuk  i  kjuka.  —  Dertil  kjøgla  (el. 
kygla,  mest  k.  seg  te  svøpe  klær  uordent- 

lig om  sig,  formumme  sig,  Har  Dal  Tel 
Nfj,  kludre,  Sfj,  forkjæle,  Jæ). 

Kjøk  m  (nog.  st.  kjøken),  f  ær.  kokur., 
sv.  kok]  fra  mnt.  koke  ved  siden  av  ko- 

kene f  (da.  kjøkken)  ■=  ags.  cycene  (eng. 
kitchen),  ght.  kucliina  (nht.  Kiiche).  Laan 
fra  mlat.  cucina  (lat.  coquina).  —  kjøk- 
meister  (skaffer  i  bryllup),  sv.  kdkemdstare, 
fra  mnt.  kokenméster  overkok. 

Kjøk  (^kaat  og  nærgaaende.  So).  Er 
kanske  forvansket  av  et  laanord  ;  æ.  da. 

kykker  og  kykken  overmodig,  sv.  di.  kok- 
kig  overmodig,  myndig.  Avledning  av 
kokk  hane  (se  kjukling).  Sml.  eng.  di. 
cocky  fræk,  overmodig. 

Kjøkja  (anstrenge  sig  for  at  svelge 
noget,  ogsaa  =^  køgast  ville  til  at  spy, 
Ndm).  Til  kok,  sml.  shet.  kjoks,  kjuks 

prøve  at  svelge  noget  som  sitter  i  hal- 
sen og  den  derved  frembragte  lyd  (om 

høns),  nisl.  kykja  .sluke  ned. 
Kjøkjor  /  pl.  (løier,  streker,  sladder^ 

Ha).  Kanske  for  *tøkjor.  Til  tok  (med 

indskud  av  j)'? 
Kjøkta  {-ar,  strække  hals  a)  for  at  .se 
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=  kjaatta,  Tel,  b)  snappende  efter  véret 
-el.  hostende,  Har).  T-avledning  av  k  o  k 
(med  betydningsindvirkning  fra  kjaak- 
sta  o.  1.).  Sml.  sv.  di.  koka  kike,  sætte 
næsen  tilvérs. 

Kjøl  m  1.  (kjøl  (NBh  Å-?/Z),  grundstykke 
i  plog,  Rom.  ophøiet  kant,  lang  fjeld- 

ryg, No  Tr  Ød  Ha  Ryf,  græsslette  paa 
l-t  fjeld.  Ork  o.  fl.),  gno.  kjglr  kjøl  (paa 
fartøi),  skillende  fjeldryg,  sv.  kol  (di. 

ogsaa  kei,  kil,  østsv.  di.  tillike  myr- 
lændt  slaattemark,  som  ligger  langt  fra 

bygden),  da  kjol.  Germ.  *kelu-;  hertil 
ags.  cele  m  skibssnabel,  kjøl.  Grund- 
betydningen  var  vistnok  «noget  krum- 

met», endnu  oprindeligere  «hals»  (sml. 
gno.  hals  om  noget  som  er  krummet  i 
enden),  og  ordet  hænger  saaledes  sam- 

men med  ags.  ceole  f  strupe,  ght.  keia  f 
strupe,  hals,  luftrør  (nht.  Kehle;.  Germ. 

*kel6n,  som  hører  sammen  med  lat  gula 
svelg,  skrt.  gala-  strupe,  girati  sluke,  ir. 

(jelim  sluke;  osv.,  idg.  rot  "'gel,  ogsaa 
fiel  :  gr.  béXeap  agn,  xa-|3Xéei  sluker  (ogsaa 
(le  lit.  slav.  former  kan  gaa  tilbake  paa 

*j3c/)-  —  kjølsvill  (planke  som  er  under- 
lag for  mast,  Ma,  alm.  kjølsvin),  sv.  da. 

kolsvin.  Fra  nord.  laant  til  nt.  i  formen 

kilsirhi,  kolsivm  (holl.  kolzunjn,  kolsem) 
og  derfra  videre  til  eng.  :  keelson,  kelson. 

Egtl.  «planke  (se  svill)  som  løper  pa- 
rallel  med  kjølen»;  kjølsvin  er  omtydet 
og  omlaget  av  kjølsvill. 

Kjøl  m  2.  (avkjøling,  kold  luftning, 
Tr,  J^old  gysing,  skræk,  BSt  o.  fl.,  = 
kaldrid,  kold  tid),  kjøla  /  (svak  luft- 

ning; forfærdelighet,  fæl  gjerning,  Ha), 
nisl.  hela  f  kold  luftning,  shet.  køl  ds. 
4Sml.  nht.  Kiihle  kjølighet  (sveits,  chileli  f 

koldt  vér).  —  kjøla  (avkjøle,  blaase  litt), 
gno.  hela  avkjøle,  i  nisl.  blaase  svakt, 
shet.  køl  i  begge  bet.,  msv.  og  sv.  di. 

kola  (rks.  Injla),  da.  kjøle,  =  ags.  célan, 
mnt.  kolen,  ght.  kuolen  (nht.  kithlev). 

Avledning  av  germ.  adj.  *k6lia-  :  ags. 
col  (eng.  cool),  holl.  koel,  ght.  kuoli  (nht. 

kiihl),  avlydende  til  kala,  se  kald.  Her- 
til kjølen,  (kjølig),  kjøleleg  (gyselig,  for- 

færdt^lig,  li.St  o.  11.),  sv.  di.  kolig  raakold. 
Til  det  nævute  germ.  adj.  hører  kjøld  / 
rUuhh;;  forkjølelse,  So  Hel  o.  (1.,  mange 
st.  kgld;  kjøU  /Ndm,  kylde  m  So,  ki/ldr  ni 
Har  ,  sv.  kold  (av  msv.  kgld,  di.  kjiild 
med  brytning  av  v/).  Sml.  mht.  kiUide, 

av  germ.  ̂ koiipo.  l'\)niierne  med  y  skyl- 
des kill  de.  Til  samme  kjølsen  (-- 

kulsen  Ha,  kjøls  No\  sliet,  kolsni  kjølig, 

kuldkjær.  hv,  di.  kidlsig  kjølig.  Vel  om- 
laget av  kulsen   (ifter  kjølen,. 

Kjølgrjengen  (og    gjengd,   lilt  nedboid 
i    rnidlcii   om   ski    oi;    slicdeiiicicr,    niotsat 

sfigfatf,  Tel,  kjøl  ds.,  ØSmaa,  kjølen  Hetj. 
Til  kjøl?  I  Tr.  kulen  om  det  samme 
(egtl.  forsj^net  med  en  kul  el.  bule?),  og 
i  Ma  kyllen  og  kylla  adj.,  ogsaa  kyll- 
gjengd,  som  hører  til  kylla  og  kyllast 
bøie  sig  ned  i  midten,  være  kjølgjengne, 
om  ski.  Dette  synes  at  høre  til  koll. 

I  Tel  ogsaa  kjøylen  som  vel  er  en  sam- 
menvoksing av  k  j  0 1  og  keil  (nedad- 

gaaende  bue  el.  bugt).  Forskjellige  om- 
tydninger  av  kjølgjengen. 

Kjøiler  (parti  av  not  som  under  ind- 
dragningen  er  blit  poseformig  avklemt 
fra  resten  av  noten,  Shl,  litet  rundt,  dypt 
vand  med  indløp  fra  større,  Shl  Ryf,  pyt 
i  sump,  Ryf).     Se  kyller. 

Kjøltra  (og  kylfra,  hoste,  Shl  Ryf). 
Hører  sammen  med  sv.  di.  kiilta  smaa- 

hoste,  ogsaa  :  gjø.  Se  under  kalla.  Sam- 
menglidning  med  gylt  ra. 

Kjøltra  /  (midtjDartiet  fremme  paa 
skjørtet,  Set),  sml.  gno.  isl.  kjalta,  kelta 
=  kilfi)ig,  kjglfing  f  brystfolden  over 
beltet,  gsv.  kilta  f  ds.,  sv.  di.  kilta  bære 
noget  i  forklæ  o.  1.,  kiltra  sej  skjørte  op, 
da.  kilte  el.  kiltre  ojy;  skot.  kilt  kort  kjole, 
kilt  skjørte  op;  fra  nord.  Mulig  fjernere 
slegtskap  med  got.  kilpei  morsliv,  som 
er  beslegtet  med  skrt.  jarta-,  jartu-  ni 
vulva,  og  ogsaa  jathara-  buk,  morsliv. 
Til  samme  grundrot,  idg.  *gel,  som  kult. 

Kjølva  seg  (om  aker  :  bli  tæt  og  frodig 
=  hola  seg,  Nfj).  Maaske  til  j,'no.  kylji 
klubbe,  se  kolv. 

Kjørn  (tilgjængelig,  Rbg  Nu,  kjæmt 
To,  som  kommer  sig,  modnes.  Tel  (ogsaa 

kjømd),  Ha,  tilbøielig,  villig,  Ha)  ̂ =  k  v  æ  m. 
Dertil  kjømast  (modnes;  være  tilbøielig 

til,  Ha).  —  kjønieleg  (bekvem.  Tel  Ha), 
f  ær.  kimiligur  ds. 
Kjøn  (klok,  nem,  især  om  dyr,  ogsaa 

kræsen,  Har  No;  kjæk,  modig.  Tel;  stolt, 
stiv  i  holdning,  rank.  Nu  Ha  (Jbd  Shl 
Ryf,  stiv  i  spændt  forventning,  Vestfi, 
gno.  kænn  kyndig,  duelig,  sv.  di.  konn 
{kgnn,  kinn)  vakker,  net,  brav,  da.  kjøn 
smuk  (æ.  da.  forstandig,  modige  =  ags. 
céne  dristig,  modig  (eng.  keen  skarpsin- 

dig), Vii\\t.k6}ie  dristig,  ̂ hX.knoni  modig, 

sterk  (nht.  kiihn).  Germ.  *k6nia-,  verbal- 
adj.  til  kunna,  egtl.  «som  kan  el.  vet 
noget».  l>et.  «rank  og  stiv»  kimske  ved 
indvirkning  fra  kana,  eller  der  er  et 
kjøn  2.,  avlydende  til  dette.     Se  kjøne. 

Kjøna  /'  (taape,  (Jbd).     Til  tjon. 
Kjøne  H  («hav»  ])aa  ski,  OTel).  Til 

vi),    kana,   se   kjon  slutii. 
Kjønklen  (ubekvem,  om  noget  trangl. 

Ha).  Av  ̂ kynk-,  se  kank,  kink.  Sml. 
sv.  (li.  (VI))  konkl  knutet,  ujevn  (om 
traad). 
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Kjønstre  n  (ondt  og  sint  menneske, 
(Jbd).  Kgtl.  v  vidunder»?  =  gno.  ky)isfr  n 
vidunder,  ogsaa  overnaturlig  middel;  til 
kunna;  til  samme  rot  sowxkmina  ^germ. 

*kin-)  ogsaa  gno.  kyn  n  under,  sml,  sv. 
di.  hynt  adv.  underlig. 

Kjøra  /'  ̂røre,  blanding.  Tel  Dal,  gry- 
net ostebundfald  i  valle  =  kor,  Ndm  Ha 

Va  Gbd;  særlig  valle  indkokt  til  den 
faar  brimsmak.  Tel).     Se  kjore. 

Kiørr  /  (krat)  se  kjerr. 
Kjørr  (rolig,  stille,  Snm  Shl  Ki,  kurr 

Ha  ̂ a  Kyf  Tel,  kvar  Ostl,  kverr  Va), 
gno.  kyrr  og  kvirr,  gda.  kver,  gsv.  quar, 
=  got.  qairrus  rolig,  mild,  mnt.  querre 
tam,  mht.  kiirre  sagtmodig,  mild,  tam 

(nht.  kirrc).  Germ.  *kwerru-.  Hermed 
sammæstiller  man  lit.  gurti  lægge  sig 

(om  vnd),  lett  gursdt  gjøre  træt.  — 
kjørra  (bringe  til  rolighet,  holde  i  age, 
Nhl  So  Snm,  nog.  st.  kyrrcC,  gno.  kyrra 

beroliga,  dæmpe.  —  kjørra  1.  (stilhet, 
No,  kyra  So),  gno.  kyrra  f  ds.  Side- 

form   k'ørr  f  (Shl  Snm;  =  gno.  kyrd  /ds. 
Kjørv  /  truten  pose  av  skind  el.  seil- 

duk, Sr\     Hører  kanske  til  kjerve. 
Kjøsal  m  (liten  rund  ost,  Snm  {kjøs 

ds..  Se),  raamelksost,  Snm  Nfj).  Til 
k  j  æ  s  e. 

Kjøtn,  gno.  kjpi  n  [sv.  kott,  dsi.  kjød). 
Germ.  s:amme  *kivetwa-.  Hvis  man  antar 

en  avl^i  '"'kuet  :  *kut  kunde  hertil  ogsaa 
høre  mit.  kut  n,  kute  f,  det  blote  i  lege- 

met, in(volder,  holl.  kuit  f  legg,  sml.  bair. 

kUtz  endel  av  indvoldene  (germ.  '"'kuttia-) ; 
osv.  Snl.  skrt.  gudå-  m  n  tarm.  —  kjøt- 
eid  (en  jrov  ed,  BSt,  hos  Holberg  kjøded), 
sv.  kjøted,  sml.  kjøta  adv.  i  hoi  grad, 
grovt,  ivært  (Kom  o.  fl.).  Sml.  ogsaa 
f  les  k  «id. 

Kjø\a  (kvæle,  slukke,  BSt  Kbg  Tel 
Dal  Nda  No,  kjøyva  Li,  formørke  luften 
om  regi  og  sne,  BSt  o.  fl.,  opdæmmes 
av  is.  So  Va  Østl\  gno.  kæfa  kvæle, 
slukke  (ild),  fær.  køva  formørke  luften 
(om  sn  i)      Se  kvæv  a. 

Klabb  m  (vedhængende  klump,  klod- 
rian, kbds  =  klamp),  sv.  di.  klahh  kort, 

tykt  trsstykke,  ogsaa  :  klippe  el.  holme 

(=  klak),  bornh.  klabb  noget  som  hæn- 
ger  ved  især  klat  sne,  jy.  klab  klamp.  — 
klabbe  (hænge  ved,  mest  om  sne,  klabba 
seg  kluipe  sig),  sv.  di.  klabba  kline  paa, 
gjøre  ncget  klodset,  bornh.  klabba  hænge 
ved  (oa  sne),  sml.  eng.  di.  (Chester) 
clabe  tlklines  med  dynd.  —  klabbe?! 
(vedhæn,'ende;  klodset),  sv.  di.  klabbed 
ds.  Ti  klamp  (analogisk  -bb,  sml. 
stump  -.stubb  o.  1.),  sml.  da.  di.  klamjje 
hænge  ̂ ^d. 

Klabdt  /   (knipe.  Nfj  Sfj,    klabeita  f 

ds.  ogsaa  ;  trætte.  So).  Av  1  a  b  e  i  t  -j- 
et  ord  som  k  1  e  m  b  a  o,  1. 

Kladd  m  (klump,  klods.  Ha  Foll  Rør, 
især  av  noget  vedhængende,  Ostl,  tyk, 
kraftig  person,  Rom,  sammenflltret  tot 
av  uld  el.  haar,  søndenfj.;  koma  i  klad- 
daiie  mæ  ein  =  komme  i  totterne),  sv.  di. 
kladd  vaat  el.  bløt  klump,  flek,  rks.  kladd 
kludder.  Hører  sammen  med  klatt.  — 
kladda  {=  klabba ;  åanne  klumper),  sv.  di. 
kladda  smudse,  tilkline;  nt.  kladde  smuds- 
flek,  ogsaa  borre  (egtl.  «det  som  hænger 
ved»),  kladden  klatte  til,  flekke  til,  skidne. 
—  kladra  (kludre,  Ha  Ma,  hamre  = 
klatra,  Ma),  ̂ y.  kladre  kludre,  kladder, 
besvær,  tidsspilde;  nt.  kladdern  kludre, 
la  falde  i  klatter.      Se  klatra. 

Klaffe  m  (klap,  smække),  sv.  klaff, 
bornh.  klaffa  f  ds.  Maa  vel  være  fra  nt. 
ht.  klappe  ds.,  under  indvirkning  av  ht. 

Klaff'  spalte,  aapning.  Grundbet.  «slag» ; 
hører  sammen  med  klapp.  —  Dertil 
klaffa  passe,  slutte  til  (Ostl)  fra  nt. 
klappen  passe,  føie  sig. 

Klafsa  (kludre,  arbeide  skjødesløst, 
SBh).     Hører  sammen  med  klabba 

Klaga,  nisl.  klaga,  sv.  klaga,  da.  klage. 
Fra  tysk:  rant.  klagen,  ght,  klagon  (nht. 
klagen).  Hertil  subst.  ght.  klaga,  mht. 
klage  smertesskrik,  klage  (nht.  Klage), 

holl.  klacht.  Man  stiller  germ.  *klag  sam- 
men med  skrt.  garhati  klage,  dadle. 

Klagd  og  klagde  m  fsammenfiltret  tot 
el.  haarlok,  Ndm  Ork).  Vistnok  av  lagde 
-f   kladd. 

Klaka  m  (vantrevent  træ,  Hed  .  For 
krake. 

Klaka  (fryse,  stivne  av  frost,  om  jor- 
den). Til  klake.  I  sv.  di.  (Dal)  kraka 

for  klaka.  —  klake  m  (tynd,  frossen 
skorpe  paa  jorden;  isklump,  SBh,  is,  Rog 
Shl  Har,  tæle,  Ma);  dertil  adj.  klaken 

(frossen);  gno.  isl.  klake  m  frossen  jord- 
skorpe, sv.  di.  klake  ds.,  is-lag  paa  vei, 

frossen  sørpe,  jy.  klage  frossen  jordklump. 
Det  vilde  ligge  nær  at  forbinde  ordet 

(germ.  *klaka7i)  med  klakk,  men  betyd- 
ningen «frossen  klump»  taler  for  slegt- 

skap  med  lat.  glacies  is.  Germ,  *klak, 
av  idg.  *gla-g-,  hører  da  til  samme  grund- 
rot  som  kala  (se  kal  d). 

Klakk  m  1.  (klak,  klat,  banke  i  sjøen, 

No  Tr,  brat  klippe  med  vandret  over- 
flate, som  springer  frem  av  en  fjeldskraa- 

ning,  Shl  Ryf),  gno.  i  uvi()risklakkr  sky- 
klump,  m^X.klakkr  klump,  ogsaa  opstaa- 
ende  klippe,  fær.  klakkur  bergknatt,  og- 

saa: grunde,  banke,  shet.  klakk  klippe- 
stykke, flskegrunde,  sv.  di.  klakk  klump, 

klat,  nøken  fjeldspids,  rks.  hæl  paa  sko, 
jy.  klak  lavt  sted  i  myrlændt  eng,  skriftspr. 
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klak  klat,  liek  ;,bornh.  klagg);  nt.  hoU. 

klak  (-ÅÅ--),  mht.  klac  m  flek/klat.  —  Her- 
til klakka  1.  (sole  til,  klatte,  da.  klakke 

bonih.  klac/ga,  =  mht.  klacken  gjøre 
klakker,  sml.  mht.  klecken  i  samme  bet. 
I  bet.  «klat,  llek»  horer  klakka  vist  til 

klakka  2.  (egtl.  altsaa  «slag,  smæk, 
klask»).  Sml.  forholdet  ved  klatta.  Men 
i  bet.  «klump,  bergknatt»  maa  der  egtl. 
foreligge  et  andet  ord.  Persson  (Beitr. 
792)  sammenstiller  dette  med  russ.  glezn, 

glezna  knoke  idg.  rot  *gle  q,  til  samme 
grundrot  *gel  som  knlt  osv.1. 

Klakka  2.  (slaa,  banke,  So  Va.  klaske, 
smelde,  Tel  Rog,  gjelde  paa  en  egen  maate, 
Shl  Ha,  =  klakkgjelda  Rog),  sv.  di.  klakka 
slaa.  sml.  gno.  klakksdrr  saaret;  eng.  clack 
klapre,  plndre,  nt.  klakk  klask,  knald, 
mht.  klac  m  knald,  sprække.  klakk,  klecken 
slaa,  klakke,  briste.  Til  bet.  «gjelde», 
sml.  nht.  Klopfhengfit,  nt.  klcqjphengst, 
egtl.  hest  som  er  gjeldet  ved  knusing  av 
testiklerne  {klopfen  banke;.  Se  klekk  ja. 
Grundbet.  var  vel  «smelde»,  saa  der  vist- 
nok  er  sammenhæng  med  gno.  klaka 

kvidre  (om  fugl),  sml.  ags.  clacii  f  kamp- 
larm.  Idg.  *glag  i  gr.  yXctZ^co  synge,  la 
tone,  gæl.  glag  smeld  av  noget  som  fal- 

der. —  Dertil  klakk  ni  2.  (smeldende 
slag,  Rog  So). 
Klaksa  («r,  søle,  Nam).  Sml.  nt. 

klakks  =  klakk,  nht.  Klecks,  vb.  klecksen 
klatte  til;  «avledning  av  klakk,  se 
k  1  e  k  s  a. 

Klarna  (arbeide  med  moie,  slæpe  med 

noget  =  klamra  2.,  So,  klamen  besvær- 
lig, ubekvem),  beslegtet  med  nint.  klam 

trang,  fastsluttende,  nnt.  ogsaa  fugtig, 

klæbrig  derfra  da.  og  sv.  di.  klam  fug- 

tig, se  klaamen',  nnt.  ogsaa  klamnierig 
og  klnnimerig  ds.,  mht.  klam  klam,  tæt 
sluttende  (nht.  klamm  knap,  trang,  fug- 

tig, æ.  sveits,  ogsaa  :  vanskelig).  Betydn. 
'< fugtig»  utledes  let  av  «sluttende  tæt 
til».  Til  germ.  rot  *klem,  se  k  1  e  m  b  a. 
Hvis  der  er  slegtskap  med  gr.  T^^HMM  øi^- 
slim  (hvortil  yXaucov,  y\a|u\^p6;;  med  rin- 
dende  øine),  lit.  glrmas  slim,  maa  ogsaa 

(lisse  ord  høre  til  samme  rot,  idg.  *glem 
egtl.  "klemme)'.  Men  de  synes  snarere 
at  være  dannet  med  suffiks  -m-  til  en  rot 

^glé,  saa  sammentræffet  er  vist  tilfældig. 
Til  samme  rot  '*klem)  hører  ogsaa  sveits. 
c/dainincre"  upers.  med  akk.  fryse  paa 

fingrene  (=  chlummcre''^).,  nt.  klamerig 
stiv  av  kulde,  valen,  {vcrjdamen  bli  stiv 
av   kulde.      Se   k  1  M  ma. 
Klambra  tilberede  lin  med  klemme, 

Stjor  .  Se  k  I  o  m  b  e  r.  Sml.  sveits,  r/z/r/m- 
ine"   brake  hamj). 

Klamp    Vi      klods,   tia-hlok,   tiastvkke 

til  at  dække  en  revne  i  baat;  =  kl/pp 
skaldet  bergknatt.  Tel),  nisl.  klamp?  list 
til  at  forbinde  fjæler  med,  shet.  Idamp 
ds.,  sv.  klamp,  da.  klampe,  dial.  ora  en 
liten  klods  under  træsko,  .sneklump  un- 

der skoen  o.  1.;  mnt.  hhmipe  klamaer, 
spange,  klopp  over  en  grøft  (se  klopp), 
nht.  Klampe  klammer,  krampe,  klods  er 
nt.  ;ht.  derimot  bair.  klampfen  f  tømner- 
mands-klammer);  eng.  cZ<7Mi|?  klods.  Germ. 

rot  *klemp  i  mht.  klimpfen  st.  vb.  k'em- 
me  sammen;  idg.  *gleh,  hvortil  ]at.  gbbiis 
kule  og  gleba  jordklump;  osv.  Se  kl!)pp, 
klepp.  —  Dertil  klampa  (trampe  gaa 
tungt,  ogsaa  klampra),  shet.  klam}  ds., 
sv.  di.  klampa  ds.  (helst  i  lere\  erg.  di. 
damp  ds.  Av  klanij)  ogsaa  jy.  Rampe 
=  no.  klabba  om  sne,  l)ornh.  og  sv.  di. 
klampa  ds. 
Klampe  (gammel  hest,  hos  Olr.  Jen- 

sen). Sml.  ]y.,klampehest  =  helhest (fabel- 
dyr). Vel  til  klampa  gaa  turgt;  el. 

sml.  sv.  di.  klampa  sko  siaa  (de  ikodde) 
hoverne  mot  hverandre  under  løjet  (om hest). 

Klamra  1.  (larme,  trætte,  kiv?s.  Tel 
o.  11.).  Vel  fra  da.  :  æ.  da.  klamre  larme, 
strides  (nu  klamres),  sydsv.  kammra 
larme,  østsv.  klatnmer  bulder;  avl  av  æ. 
da.  klammer  larm,  strid,  trætte.  baktale 
(derav  klammeri).  Vel  med  secundær 
overgang  av  gl-  til  kl  av  opr.  glanre  (se 

g  1  a  m  r  a\ 
Klamra  2.  (arbeide  klod.set  ca;  møi- 

somt,  Agd  Har  Vo  So,  k.  seg  fnm  ar- 
beide sig  moisomt  frem,  berge  sigtil  nød, 

Agd  ,  klamrer»  (^moisommelig,  o^aa  om 
landskap  hvor  fremkomsten  er  Boisom, 
kgå\\\\^\.  kl  ambra  såman  forfærdi^e  (med 
nedsættende  bet.\  fær.  klombra  bere  sig 
klodset  ad,  fuske.     Se  k  1  a  m  a. 

Klams  (træklods  paa  hjul,  til  )remse, 
Gstl),  sv.  di.  klams  m  skot  klaapen  i 
baat;  s-avledn.  av  klamp. 
Klamsa  (klodse,  arbeide  klosset  og 

med  megen  larm),  sv.  di.  klamsi  sysle 
skjødesløst  med,  klamsog  klodset,  om  har 
stive  fingrer.  Sml.  jy.  klamre  hug:e,  med 
])ibegrep  av  larm.  Bibegrepet  «lam»  ved 
indvirkning  fra  glamra,  glåms,  ellers 
til   klamra  2.     Sml.  klumsa. 

Klandra  1.  arbeide  klodset  g  med 

moie,  Va  Ha).  Av  *klamd-,  se  lama, 
k  1  am  ra  2. 

Klandra  2.  ipaatale,  klandre ;trætte), 
klander  u  l^paatale,  dadel,  trætt)\  gno. 

klandra  og  klanda  forulempe,  ærjre,  søke 
at  fravende  en  \u)gci.su\)Ht.kland,'landr  n 
(fær.  klandnr  tra'tte),  gsv.  kland  %  klanda 
(klandra)  vaMcke  tvist  isuM*  om  (><^ndoms- 
ret,  anklage  for  retten,  nsv. /c/anr/ji  (æ.da. 



Klang — Klause 281 

klander  forurettelse).  Gnindliet.  synes  at 

være  «presse,  søke  at  lienune»,  saaJdand- 

sandsynligvis  er  opstaat  av  *Jda))(-d-.  Se 
klemma. 

Klang  m  !^i  BSt  klaang^,  da.  sv.  klang. 
Vel  fra  nht.  Klang  ni  (ght.  klang),  eng. 
clang.  Sideform  :  mnt,  hoU.  klank,  ght. 

klank,  eng.  dank.  —  Avlydende  mht.  kline 

^-g-^  og  klunc  (-(/-).     Til  kl  inga. 
Klank  m  (klump,  NGbd  (i  Ork  isklump 

ved  indvirkning  av  klake),  liten  gut, 
XGhdl     Se  det  avlydende  klunk. 

Klant  ))i  (1.  klippekant  =  klett,  Ha, 
sideform  klatt  Dal;  2.  =  knatt,  So),  sv. 
di.  klant  klint.  Sml.  klett  og  avly- 

dende da.  klnnt  klump  (sml.  øfris.  klant 
træklamp,  hordstump.  Nasalert  form  av 

en  germ.  rot  '''klét,  *klat,  vel  egtl.  «klemme 
sammen»,  derav  ogsaa  «klæbe».  Idg. 

*geled-.  Sml.  skrt.  ganda-  knute,  bule, 
kind  osv.,  gandikå  haug,  knort.  Idg. 

grundrot  *gel,  hvortil  ogsaa  klemba. 
Se  klatra. 

Klapp  n,  gno.  isl.  klapp  n  slag,  klap- 
ping, sv.  klapp,  da.  klap,  =  nt.  nht. 

klajjp  klaps,  slag,  eng.  ela}),  ght.  kl  aj) f 
sveits,  chlapf  ni  smeld,  slag,  snefald,  og 
kanske  og  tir.  klapf  brat  avsats  paa 
fjeld  (mht.  klapf  klippe),  egtl.  «slag»; 
dog  var  det  ogsaa  mulig  at  henføre  dette 

klapf  til  klamp  (germ.  *klappa-,  med 
pp  av  idg.  *hn-)).  —  Dertil  klappa,  gno. 
klappa  slaa,  klappe,  sv.  klappa,  =  mnt. 
klappen  klaske,  knalde,  mndl.  clap)pe7i 
skvaldre,  ght.  klapfofi  klaske,  knake, 
sladre  (nht.  klaffen),  eng.  clap  (sml.  ags. 
clæppettan  banke).  Lydord.  Sml.  gsl. 
klepati  banke,  klopotu  larm. 

Klapsa,  da.  klapse,  sv.  di.  klappsd  ds. 
(østsv.  klafsa  smelde).  Avledn.  av  klappa, 
sml.  nt.  ht.  klapps  dask  med  flat  haand. 

Klarra  (kludre,  Agd  Tel).  Av  kladra 

(se  kladda  og  klatra).  Dertil  kla7'r 
klodrian,  Har)  og  klark  (ds.,  Nfj);  klarva 

^=  klarra  og  klarv  ̂ =  klarr  (Nfj);  ny- 
dannelser efter  monster  av  slark  og 

slarv. 

Klasa  (forvikle,  fille  sammen,  Gbd), 

til  klase  ni  (klase,  klynge,  Østl  Va,  for- 
vikling, floke,  Ri  Had  Gbd),  nisl.  klasa 

lappe  sammen,  klasi  ni  klase,  forbindelse, 
tlikverk,  da.  gsv.  nsv.  klase  racemus  (dial. 
ogsaa  klump),  bornh.  klasa  f  bløt  klat. 
Til  samme  grundrot  som  klant.  Se 
krase.  I  avlydsforhold  staar  vel  det 
en.sbetydende  ags.  duster,  dyster  (eng. 
duster),  nnt.  kluster. 

Klaskjen  (daarlig  sammenhængende, 
brøstfældig,  Shl).  Hænger  vel  sammen 
med  klatr. 

Klassa  (klæbe,    hænge   ved,  Tel,    søle 

med  noget  klæbrig,  Rbg  Vestf  Stjør,  kludre, 
tale  utydelig.  Tel  Stjør),  jy.  klass  noget 
klissent,  klasse  bli  klæbrig,  sv.  di.  (fryks.) 

klass'  gi  en  slarkende  lyd  (om  at  gaa  i 
sole),  bornh.  klassa  om  lyden  av  vaatt 

toi  under  gangen,  sliet  klass  klaske,  pla- 
ske, søle.     Se  kl  es  sa  1.  og  2. 

Klatr  n  fmoie,  daarlig  nuiteriale,  fusker- 

arbeide),  gno.  isl,  klatr  n  -■=  kland,  nisl. 
klatr  tap,  skade,  daarlige  ting,  sv.  di. 
klatter  n  lapperi,  daarlig  arbeid,  ting 
som  ei   i  uorden,    ogsaa  gele,    fynd  grøt. 
—  klatra  (banke  smaat  og  vedholdende 
paa  noget  haardt,  Snm  Tel  Kbg  Ma  Vestf, 
klapre,  Agd,  kludre  med  daarlig  materiale, 
Ma,  nordenfj.),  sv.  di.  klatra  larme,  og- 

saa kludre,  gjøre  daarlig  arbeide,  ha  møie 
med,  da.  di.  kladdre  brumme;  sml.  ags. 
datrian  klapre,  rasle,  eng.  datter,  nt. 
holl.  klateren  rasle,  klapre,  pludre,  skjelde. 

—  Dertil  klatrebjølla  (klangløs  bjelde. 

Tel  Agd,  klatra  f  ds..  Tel).  —  De  for- 
skjellige bet.  forklares  ved  sammenfald 

av  to  germ.  røtter  :  den  ene  et  lydord 

*klat  (beslegtet  med  *klap),  den  anden 
*klat  klæbe  (se  klatt),  sml.  østsv.  klatter 
i  bet.  gele. 

Klatt  ni   1.  (klint)  se  klant. 
Klatt  ni  2.  (hop,  slump),  da.  klat  Hek, 

slump,  nt.  (øfris.)  klat,  klatte  noget  av 
en  bløt  masse,  klump,  ogsaa  :  lap,  fille, 
mnt.  klatte  (løst  hængende)  fille,  nht.  di. 
klatz  smudsflek,  eng.  di.  dat  ku-ruge. 
Dertil  mndl.  klatten  smudse  til,  mht.  be- 
kletzen.  Sideformer  med  -dd  se  kladd. 
Her  er  vistnok  to  germ.  rotter  glidd 
sammen  :  klatt  i  bet.  «smudsflek >>  og 
ogsaa  «fille»  (sml.  bornh.  kladd  lap, 

pjalt),  vistnok  til  roten  *klat  se  klatra, 
egtl.  «klaske».  I  bet.  «klump»  o.  1.  vist- 

nok til  germ.  '"^klét  :  *klat  «klæbe»  :  østsv, 
klattig  blot,  slasket  (om  marken),  nt. 

klåter  vedhængende  smuds,  vestfalsk  klå- 
ter klump  øievoks.  Nasaleret  form  i 

klant. 

Klatta  1.  (kludre,  JæKyf);  til  klatra. 
Klatta  2.  (finte,  sigte  til  en,  Kyf  Shl). 

Se  kletta. 

Klause  m  (træhake  som  noget  (en 
slaa,  et  seilskjot  o.  1.)  skytes  el.  fæstes 

ind  under,  Shl).  Er  omtrent  ensbety- 
dende med  sveits,  chlos  og  diloss  (et  sted 

klausa'*^)  laashake,  tillukningsplngg  av 
jern  el,  træ,  ved  kjede  og  stænge})om  o.  1., 
ogsaa  i  bet.  hogold.  Dette  ord  ansees 
for  =  mht.  klosz  ni  (se  klot),  idet  ss 
ikke  sjelden  i  sveits,  efter  lang  vokal 
blfr  s;  men  det  nno.  ord,  som  maa  være 
det  samme  ord  og  som  ikke  synes  at 
kunne  være  laan,  taler  mot  dette  og 

peker  paa  en  fælles  germ.  stamme  *klau- 
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san-,  vistnok  til  samme  grnndrot  som 
klot.  ;Nogen  sammenliæng  med  iiht. 
Klause  celle  er  der  ikke,  dette  av  æ. 
kluse;  og  det  mlat.  dansa  betyr  bare 
stængsel  i  bet,  avlukke,  ikke  noget  til 

at  stænge  med),  —  Beslegtet  (avlydende) 
øfris.  klusc  klump. 

Klaut  (lespende,  Ha),  klautra  (være 
klaut,  kludre  i  talen),  sv.  di.  (fryks.) 
klof  ds.  Neppe  til  k  lutr  a  1.,  snarere 
til  klutra  2.  og  dertil  hørende,  sml. 
klussa  tale  utydelig. 

Klauv  /  (klove;  kloft  i  stolper  el. 
sparreverk),  gno.  klauf  f  klove,  sv,  klof 
(sml,  sv.  di,  kloyv  n  skræv),  da,  kløve, 
bornh.  kldiva  m  klove;  nordeng.  cloof 
hov  paa  hest,  ku,  svin.  Sml.  avlydende 
mht.  klohc  m  kløvet  træstykke  til  klemme. 
Til  kljuva. 

Klave  yn  (halstræ;  =  sula  til  fiske- 
snøre, No,  en  vinkelformet  figur;  =  garm 

(linklemme),  Ndm),  gno,  klafi  m  halstræ 
(pl,  klafar  =  klyfjar  kløvsal),  sv.  di. 
klave,  da.  di.  klave);  mnt.  klave  m  klave 
(for  ku).  I  sv.  di.  ogsaa  klamni  ds,, 

bornh,  klaun  grime  til  ku  (av  *klavn?). 
Eller  klamm  av  kleniba?  Hører  formo- 

dentlig sammen  med  ght,  kldftra  f  favne- 
maal  (nht.  klaffer)  og  ags.  clyppan  om- 

favne. Utenfor  germ,  svarer  lit  glébti 
og  glohti  omfatte,  gléhys  armfuld.  Idg. 

*<)lebh  tr3'^kke  sammen,  se  klem  ba  og k  o  1  v. 

Klaa  st.  vb.  (klø,  skrape  med  neglene), 
gno.  kid  st.  vb.  ds.,  sv.  klå  {-dåe),  bornh. 
klå  ds.  Den  sterke  bøining  er  vel  op- 
kommen  analogisk  efter  Jiaa  o,  1,  (ptc, 

kleginn  som  sleginn).  Germ,  *kkuvén,  kla- 
iron.  Til  k  1  o,  Nht,  klauen  ds.  (dial, 
klanen),  mnt.  klomven,  ags.  chhrian  viser 

en  sideform  kleiven,  se  klæja.  —  klaa- 
de  m  f  kløe),  gno,  klddi,  ms  v,  kladhe  (nsv, 
klåda,  dial.  ogsaa  skabb),  gda.  klafkæ,  = 

ags.  clewe/ja  m  ds.  (germ.  *klai vi/jan-). 
Klaamen  (fugtig  og  litt  kbebrig,  klam. 

So).  Horer  sammen  med  da.  klam,  se 
under  kl  am  a, 

Klaar  n  (stakkar,  svak  krop,  Snm). 
Hører  kanske  sammen  med  giio.  isl. 

kldrr  m  gamp,  ringe  og  leldre  ar])eids- 
liest.     Dunkelt. 

Klaar  (klar,  ren,  tydelig,  fri,  forødet, 
iitiiiatt(!t,  ogsaa  ulh^vet),  sen  gno,  kldrr 
klar,  lys,  sv.  klar,  dial.  klår  (dial.  ogsaa 
uttømt;,  da.  klar,  laan  fra  mnt,  kldr  = 
mht,  kldr  (nht,  klar).  Dette  fra  lat. 
claruH  ren,  klar,  tydelig  (fra,  clair,  eng. 
c/carj.  V>cl.  «fri»  av  bet.  «klarerel,  Op- 
gjorb/.  Alt  i  mlat.  er  c.larnm,  det  som 

er  tilbake;  av  pengene,  naar  al  gja^ld  (u- 

betalt.   —    Dertil  /./r;^/?-/??//  ('efterbyrd.  Od  !• 

Sml.    kvitting    ds.,  Ha.    —    klaarna    ))Ii 
klar,  sv.  klarna,  bornh.  klarna. 

Klaa-ris  (tamarix  germanica,  Gbd,  klaa- 
vidA%.,1v).  TUklaade.  Kruktes  mot  utslæt. 

Klaass  adv.  (tæt  ved ;  brukt  av  sjø- 
folk), sv.  di.  klass  ds.     Fra  eng.  dose. 

Klaassa  (kludre,  arbeide  plumpt),  sv. 
di.  klossa  spilde,  søle,  smudse  til.  Se 

klussa.  Eller  laan  fra  da,  klodse'^ 
Dette  av  da,  klods,  som  er  laan  fra  nht. 
Klotz,  se  klot. 

Klaassa  /'  se  klossa  /".  " Klaata  /  (kule,  klods.  Tel).  Hvis 
ordet  er  oprindelig,  kunde  man  tænke 

paa  sammenhæng  med  nt.  kldter  ved- 
hængende  smuds,  vestfal.  kldter  f  klump 

oienvoks  (se  under  klatt").  — Dertil klaate- 
gras,  -blom  (borre.  Tel),  hvis  da  ikke 
navnet  er  laant  fra  ags.  ddte  ds.  (eng. 

dot-bar).  Dette  er  beslegtet  med  ght. 
kleta,  kletto.  kletta.  kledda  (  nht.  Klette), 

ds.,  ags.  dij)e,  dide-.  Germ.  *klait6n  (av 
*klaij)ni)  og  *klidd6n  {*klijjdn\  til  en 
germ.  rot  *klip  klæbe  :  idg.  glit  i  lat,  glis 
glitis  lere,  lit.  glité  fiskelim  (muligens 
glitiis  glat,  se  dog  g  1  e  i  d\ 

Klaatra  /  (utvekst  i  huden  hos  kvæg, 
SBh  Sfj  Va  So,  knap  som  sættes  paa 
kvægets  hornspids  (sml.  kaata),Y AgåYlog 
SBh,  flammet  utvekst  paa  løvtræ,  Shl). 
Til  klaata. 

Klebb  m  (smaagut,  Snm),  sml.  sv.  di. 

klapp  barn  (mest  nedsættende),  fet  per- 
son (det  sv,  ord  kunde  ogsaa  henføres  til 

klepp  =  klump,  sml.  sv.  di,  klamp  fet 
person),  da.  di.  klæp  forkjælet  barn,  kleppe 
hænge  paa,  være  kjælen  (om  barn).  Hører 
vel  sammen  med  kl  ib  ba. 

KXeYiYyer  {klabber{siein),  klæbb'er,  klubb' er 
Østl,  klybb'er  Va,  klybberg  Har,  klæ- 
bersten),  shet.  kleberg,  kleber.  Opstaat 

av  *klé-berg  «bergart  hvorav  gjøres 
kljaaer»  (vævsten).  Dansk  klæbersten  fra 
no.  —  Har  klybberg  vel  ved  henføring  til 
kljuva.  I  Smaalenene  kaldes  klæbersten 
kislehirr  («bergart  hvorav  gjøres  kjeler»\ 

Kledda  (klæbe,  hænge  ved,  Jæ,  kled- 

den  kram  om  sne,  Tel).  Er  vel  ̂ '-avled- ning av  kladda.  Sml.  dog  ogsaa  sv.  di. 
klidda  ds.,  som  vel  borer  til  den  germ. 

rot  som  er  næ'vnt  under  klaate-gras. 
Klegg  m  (fl.  kleggjer,  tabanus),  gno. 

kleggi.  sv.  di.  kldgg  og  kldgge,  da.  klæg. 

Kanske  av  grf.  ̂ ''klajjan  til  roten  ̂ 'kli  i klina.  Sml.  klivg  borre  (hos  Hallager 
og  Gunnerus,  fra  Tr\  hvis  dette  er  for 
klegg.  Se  llg.  Sml.  og  bornh.  kldjgguer 
klæhrig,  da.  kbrg  ds.,  nordeng.  to  dag 

hænge  v(>(l,  daggy  khebrig. 

Kleikja  (borre,  Inh).  Til  en  rot  "7.7/ /i' 
av   gniiidroten   */.//  (se   klina).    Sml.  ght. 
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kliba  f  ds.  (til  uht.  kleben^.,  ags.  clife,  og 
nno.  Jdengja.  Se  ogsaa  k  hui  te  gras.  Til 
samme  rot  *klik  horer  vel  nt.  klick  ler- 
jord,  se  kli. 

Kleim  7)i  {kMste v  :=  kleima,  Roms  Ndm 
Sel.  paatrængende  person,  STr,  undselig, 
klodset  person,  som  ingen  vei  kommer, 

Kfj\  kleima  /'  (melklister,  dunkelhet  i 
luften,  Shl,  senfærdig  arbeider,  en  kjæ- 

ler), kleimen  (^klæbrig,  paatrængende, 
kjælen.  Tr,  klodset,  blyg,  Nfj,  uklar  (^om 
luft\  Shl),  nisl.  kleima  Uek,  klikk,  son- 
derjy.  klem  meget  fet  gjødning,  sv,  di. 
klaim  klæbrig,  svak;  ags.  dåm  m  kli- 

ster, dynd.  —  Dertil  klei ma(kline,  hænge 
ved.  nord  og  vest,  ogsaa  :  kjæles),  gno. 
klema  \klæma  ds.,  isl  uttale?)  tor- 
haane,  nisl.  kline  til,  søle  til,  shet.  klem 
hænge  ved,  klåini  kline,  smøre,  msv. 

klema,  sv.  di.  kldim',  klema  kline  til 
(med  lere  o.  1.),  smøre ;  ags.  clæman 

smøre,  kline,  øfris.  klémen  {-ei-)  tilsmøre 
med  lere,  mndl.  kleemen  ds.,  æ.  mht. 

chleimen  danne  (egtl.  i  ler).  —  Til  germ. 
rot  *kli  klæbe  {-m  suffiks),  se  klina. 
Sml.  gr.  yX{a,  yXivi)  lim,  yXoio:;  klæbrig 
fugtighet,  gsl.  glcntt  slim;  osv. 

Kleina  1.  (kline  til,  søle  til,  besudle, 
Vo  Shl  Ryf),  kleina  f  fplet,  klikk,  sml. 
nisl.  kleima),  sv.  klena  (di.  klåina),  æ.  da. 
klene  kline.     Avlydende  til  klina. 

Kleina  2.  (er,  -ar,  glide,  Har),  sml. 
sv.  di.  klaina  klyve,  klatre.  Til  klina 
(men  i  det  no.  vb.  vel  sammenvoksing 
med  glei(d)na,  sml.  sv.  di.  klikka,  g\\åe, 

til  *glidka). 
Kleis  (tykmælt,  lespende),  gno.  kleiss 

ds.  Dertil  kleisa  1.  (tale  kleisende), 
gno.  isl.  kleisast.  Hører  vistnok  til  følg. 
og  har  intet  at  gjøre  med  lat.  hlaesus 
stam,  lespende.  Sml.  kless.  Sideform 

kleisp  (Hel,  klæsp  Nam)  ved  saramenglid- 
ning  med  lesp. 

Kleisa  2.  (klæbe  ̂ ^  klessa,  Ma),  sml. 
da.  di.  klise  klæbe,  kliset  klæbrig  (no. 
Meisen  ds.,  ogsaa  :  søttalende) ;  hit  ogsaa  nt. 

klise  borre.    Til  grundroten  *kli  i  klina. 
Kleistra  (kryste,  Har).  Avlydende  til 

klistra  (med  ind virkning  fra  kreista). 
Kleiv  f  (høi  bakke  paa  klippegrund, 

bergryg  som  der  gaar  en  sti  over,  kløyv 
Inh),  gno.  kleif  f  ds.  (ogsaa  klif  n),  fær. 
kleiv  brat  fjeldsti,  shet.  klev  brat  skrent, 
sv.  di.  klåiv,  klev  f  bergkløft,  trang  og 
brat  sti  (ogsaa  kliv  n),  ogsaa  eng-teig, 
jy.  kløv  klitrække  ved  stranden.  Til 
gno.  klif  n  svarer  ags.  clif  klippe  (eng. 

clijf'),  rant.  klif,  klef  ds.,  ght.  kleb  ds., 
æ.  sveits,  klibe^^  berg.  Dertil  ogsaa  mut. 
klippe  (mht.  (nederrhin.;,  nbt.  Klippe  ds.). 
Til  roten  i  k  1  i  v  a.     . 

Klek  (ung,  saftig,  løs  og  myk,  noget 
svampet  ;=  kløkk.  Tel,  om  personer  : 
svak  paa  grund  av  ungdom.  Tel  Set; 

bløt,  svak  f.  e.  om  kniv-egg.  Tel,  om  jord 
som  er  fet  og  gir  «klekt»  græs,  Tel  Sæt, 
hos  Aasen  skrevet  klæk),  sv.  di.  kleken  i 
sår-kleken.  I  bet.  «fet»  om  jord  er  der 
kanske  paa  virkning  fra  da.  klægef  fugtig, 

klæbrig,  og  klæg  fet,  seig  lere,  som  vist- 
nok er  opr.  ̂ 'klegg  og  svarer  til  nt.  øfris. 

klei  den  fete,  lerete  marsk-jord  =  ags. 

clæg  ler.  Germ.  *klajja-  til  roten  *kli. 
Se  klegg  og  kli. 

Klekka  st.  vb.  1.  (glippe,  klikke).  Se 
klikka. 

Klekka  st.  vb.  2.  (gyse).     Se  kløkka. 
Klekka  st.  vb.  3.(forslaa),  sv. di.  klakka, 

msv.  kldkkia,  jy.  klække  forslaa  (til  mæt- 
telse);  vel  fra  tysk  :  ght.  nht.  klecken 
række  til,  forslaa;  samme  ord  som  klecken 
slaa  smeldende,  briste  med  smeld  (els. 
sveits,  klicken,  klecken  aapne  sig  med 
smeld,  slaa  godt  til),  sv.  di.  kldkkf ,  klikke. 
Sml.  forslaa,  slaa  til  :  mht.  verschlagen. 
Se  klikka  og  klakka. 

Klekken  [klekkjen,  skjør,  som  let  bri- 
ster, NBh);  synes  efter  betydningen  sna- 

rere at  høre  til  klakka  end  til  kløkk. 

Klekkja  1.  (faa  en  legemsdel  kleml, 
saa  den  underløper  med  blod.  So  Har). 
Sml.  nisl.  klekking  fornærmelse  (vel  egtl. 

«slag»)  =  gno.  isl.  klektun  f  :  mnt.  klecken 
slaa.     Til  klakk. 

Klekkja  2.  (klække,  utruge,  sideform 
kløkkja,  klykkja  Stjør  Fo  o.  fl.),  gno. 
klekja  (fit),  msv.  kldkkia,  nsv.  kldcka,  da. 
klække  (æ.  da.  ogsaa  ernære,  pleie) ;  eng. 
di.  cleck  fra  nord.  Hertil  gno.  nyklakinn 
nys  utruget,  som  har  merkelig  likhet  med 
gr,  veoyXapi^  nyfødt  (som  horer  til  yXdyoc 
n  melk)  og  til  got.  niuklahs  nyfødt.  Mu- 

ligens var  den  oprindelige  betydning  av 

klekja  den  som  findes  i  æ.  da.  og  betyd- 
ningen «ruge  ut»  ved  tilknytning  til 

*klekka  briste  (sprænge  eggeskallet).  Got. 
*klah  s  vilde  da  vise  idg.  -k  (som  i  lat. 
lac  melk). 

Kleks  ?n  (ørn,  No).  Et  tabuord,  dan- 
net av  en  s  avl.  av  gno.  klaka  om  fagle- 

skrik,  sml.  gr.  y\dI/o  (av  *glagj6)  skrike, 
la  tone.     Se  klakka. 

Kleksa  /  (bløt  klump  el.  masse, 
Snm  o.  fl.),  shet  kleks  klæbrig  masse. 
I  betydning  =  klessa,  men  formelt  vel 
avledning  av  klakk,  sml.  nht.  Klecks. 
Se  k  I  a  k  s  a. 

Klem  ba  {-er,  alm.  klemma)  (nisl.  har 
klemma,  sv.  kldmma,  da.  klemme).  Germ. 

*klayyibian  til  germ.  klimhan  :  ags.  climban, 
st.  vb,  klatre,  sveits,  chlempe^^  sv.  vb. 
klemme.     Nasalert  form  av  idg.  *gleb,  se 
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klave.  Dette  g,erm.  *klcinb  har  blandet 
sig  med  germ.  *JxIe)}U)i  :  ags.  cUmmau  st.  vb. 
klatre,  clanim  m  grep,  fæste.  lænke  (^eng. 
di.  to  dam  klemme),  mnt.  kUmyneren 

klatre,  Å;Zr/j«mc/ baaiul,  lænke,  mht.klim- 
men  st.  vb.  klatre  nht.  klimmen\  knipe 
sammen.  m\\t.  w\\\.klenmien  sv.  vb.  Sml. 

lit.  glomoti  omarme,  lat.  (/lomus  (mel)- 
klabb,  ir.  glomar  tømme.  Se  kl  om  ber. 
—  Hertil  klemba  /,  nisl.  klemma  /,  sv. 
klamma  f,  mht.  klamme  f  krampe,  klem- 

me, bergkløft,  sveits,  clilemmi  uveisomt 

sted  i  fjeld;  osv.  —  klem  bra  (klemme, 
knipe,  skade  ved  klemming),  sml.  nisl. 
klemhra  frvse  sammen.  Til  klomber. 

klemstre  n  trangt  pas,  Agd  Tel)  =  sv. 
di.  klamma  ds.  Formen  klymstre  (Rbg 
Ma)  ved  indvirkning  fra  glymstre. 

Klen  (tynd.  smal;  svakelig;  smaalig, 
nssel,  klhi  So),  nisl.  klénn  liten,  knap 

(Hald.),  sirlig,  smnk  (l>6rk.),  fær.  klænur 
tynd,  spæd,  sv.  klen  ds.,  da.  klein;  laan 
fra  mnt.  kleine,  klene  tynd,  fin,  sirlig, 
ringe  =  ght  kleine  sirlig,  straalende,  ren, 
ringe  (nht.  kleine,  ags.  clæne  ren  (eng. 

cleau}.  Germ.  *klaini-  med  grundbetyd- 
ning  «(glat),  glinsende»,  til  roten  *kli  i 
k  1  i  n  a.    Sml.  gr.  yXivi)  lim,  gsl.  glina  lere. 

Klengja  (hænge  ved,  fæste  sig;  klavre, 
klatre,  No?),  gno.  klengjast  trænge  sig 
ind  paa  en,  sv.  klav  ga  klatre.  Germ. 

*klangian  til  grundverbet  ags.  clingan 
trække  sig  sammen,  skrumpe  ind.  Se 

klunger,  k  1  y  n  g  j  a.  Vel  av  *klem-h, 
*klem-g,  idg.  *glem-k,  beslegtet  med  lit. 
glemziu  trykke  sammen.  —  klengja  / 
(borre,  lappa,  To  o.fl.),  b\ .  åi.  klånghorre. 
Se  klaategras. 

Klepp  m  1.  (klump  (f.  e.  i  melmat), 
Gbd  Ma  Osl  Tr  No,  melbolle,  Stjør,  dør- 
lod  (Chr.  Jensen),  bergknold,  Gul),  guo. 
isl.  kleppr  m  klump,  shet.  klimper  haard 

og  ujevn,  nøken  klippe,  sv.  di.  klapp  fro- 
knold  paa  poteter,  østsv.  bergknold,  klippe, 

bornh.  kldpj)  klanij)  paa  aare,  jy.  Jtagl- 
klepper  haglskyer  («klumper»),  klimpe 
melbolle  forældet  (\n.klimp  klump,  æ.  da. 
ogsaa  klcmp.  sv.  di.  klamp  klump,  fet 
person  =  klapp).  Av  klimp,  avlydende 
t  i  1  klamp,  se  klamp  og  klopp. 

Klepp  m  2.  (kolle  med  jernlmke  til 
at  ta  fisken  ind  i  baaten  med,  Ndm  Nhl 

So  Shl  Kyf),  ficr.  klejtpiir,  jy.  kln'j>  ds.; 
iiordcng.  laantj  clep  ds.  Samme  ord  som 
foreg. 

Klepp  m  3.  ̂ klamj»  om  hostefot  som 
helde,  Vcstfj,  jy.  klirj>  ds.,  l)ornh.  kliipp 
Ineliøih^  til  at  hegge  om  foten  paa  krea- 

tur.     SamuK!  ord  som    1.  og  2. 

Kleppfisk  f^kiipfisk,  No,  kldfjiak  Koms 
Sum  NP.Ii, /r/ø//,s7.  Slil  .  VistiioU  til  klepp, 

som  (f.  e.  i  Namsos)  brukes  om  de  av- 
rundede nøkne  berg  ved  stranden,  som 

fisken  lægges  ut  paa,  sml.  benævnelsen 

bergjisk  (No)  for  det  samme  (motsat  stang- 
fisk). Omgjort  i  nt.  til  klippfiscli  (til  nt. 

klipjje  berg),  derfra  eng.  clipfish.  Aasen 
og  Ross  anfører  et  vb.  kleppa  (fra  Hel  Sa) 
i  bet.  «tiække  fisk».  Hvis  dette  vb.  virke- 

lig forekommer,  maatte  kleppfisk  snarest 
være  avledet  derav,  men  det  er  vanskelig 

at  se,  hvor  et  sligt  vb.  skulde  ha  sit  slegt- 
skap.  Kløffisk  er  vel  nærmest  en  om- 
tydning  av  kleppfisk,  se  klyvfisk. 

Klerk  m  (mester  i  en  kunst,  som  gjør 
fint  arbeide,  BSt),  av  gno.  klerkr  geistlig 
mand,  prestlært  mand,  sekretær,  skriver, 
gsv.  klærker  (da.  klerk)  =  ags.  cleric  feng. 
clerk  skriver,  sekretær,  kontorbetjent, 
klokker),  mnt.  klerk  en  geistlig,  mht. 
cleric.  Dette  fra  mlat.  clericiis,  til  clerus 

geistlighet. 
Klessa  st.  vb.  1.  (klæbe,  hænge  ved, 

være  bløt  og  klissen,  Ndm  Gbd  Ork,  kjæle 
med,  NGbd,  kleise  ̂ =  kleisa,  klessmælt, 
Ork),  kl«^ssa  sv.  vb.  (søle,  sutle,  smøre 
til,  Østl),  gno.  klessmæltr  kleis,  nisl.  klessa 
sv.  vb.  smøre,  kline  paa,  sv.  di.  klessa 
vid  klæbe  ved.  Er  formelt  forskjellig 
fra  klissa,  og  hører  til  samme  rot  som 

klase  (ss  intensiv  fordobling).  —  klessa/ 
(bløt  masse),  nisl.  klessa  f  klat,  klakk. 
Sideform  klesja  (No)  som  peker  direkte 
paa  klase.  —  klessen  (meget  bløt  og 
klæbrig,  kvabset),  sv.  di.  kldssig  ds.,  sml. 

jy.  klås  ds.  —  Sml.  klossa,  klussa. 
Klessa  st.  vb.  2.  (plaske,  klaske,  Va 

Ha,  slaa  saa  det  klasker,  Berg  Tel  Ha, 
sideform  kleske  st.  vb.,  Smaa  Rom  Osl 
Vestf).  Sml.  eng.  dash  og  nht.  klatschen 
(hvorav  sv.  klatscha,  da.  klaske).  Til 
klassa,  hvori  to  germ.  røtter  er  gaat 

sammen  :  *klas  se  klessa  1.,  og  lyd- 
roten  *klat  se  klatra;  ss  i  klessa,  klassa 
vel  av  ts. 

Klett  m  1.  (bergknatt,  klint,  Nhl  Tr,  i 

Va  kutta  /),  gno.  klettr  ds.,  shet.  klett 
fritstaaende  klippe,  gsv.  klinter  bergknatt, 
sv.  di.  (fryks.)  klatt  bergtop,  rks.  klint 
top  av  en  haug,  da.  klint  hnit  strand,  jy. 

klit  sammenblaast  sandhaug;  hertil  sva- 
rer mut.  klint  m  klippe,  brat  strand; 

meng.  og  nordeng.  clint  ds.  (vel  fra  da.). 

(Trundform  *klint-,  avlydende  til  klant 
s.  d.  Samme  ord  er  sv.  di.  klint  knute, 
utvekst  paa  haand  el.  fot,  østsv.  pande, 
sml.  gno.  (skald.)  klettr  for  hode. 

Klett  m  2.  (knald,  smeldende  slag, 
skose)  se  kletta   1.  og  2. 

Klett  og  klcffe  m  (forslag,  dryghet, 
Tel   So?).     Til  flg. 

Kletta    st.   vb.    (smelde,    knalde.    Ry  f, 
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forslaa,  bli  nok.  Tel.  især  være  en  voksen, 
VAgd  Kbg  Tel\  Til  klatra,  klatta. 
Den  sterke  beining  vistnok  sekundær. 
Betydningen  «forslaa»   som  ved  klekka. 

kletta  sv.  vb.  (smelde  til  en,  Har,  slaa 
til  jorden,  Tel,  fremfore  halve  sigtelser, 
«slaa  paa>,  VAgd  Rbg  Tel),  sml.  sv.  di. 
klatta  trykke,  klemme.  Til  foreg.  Sml. 
klatta. 

Kleve  m  1.  (kammer,  litet  værelse  ved 
siden  av  fordøren,  klave  Set,  klåvå  Ork, 
et  indelukke  mellem  bergsider  el.  bratte 
bakker,  Ma),  gno.  klefi  m  i  bet.  1.,  æ.  da. 
og  da.  di.  kleve  kammer,  =  ags.  cleofa  m 
kammer,  celle.  Man  antar  dette  for  laan 

fra  lat.  clibamis  (av  gr.  y.\i[ia\oc,)  baker- 
ovn, ildsted,  saa  grundbet.  av  kleve  skulde 

være  «kammer  som  kan  opvarmes». 
Kleve  ni  2,  (jernbøile  i  en  plog,  Gbd). 

Hører  kanske  sammen  med  klave.  Av- 

lydende? Ligner  i  betj^dning  sveits. 
chlohe'^  m  «ausgezabntes  eisen  au  f  dem 

pflugbaum,  in  welcbes  der  halbring  {zang- 
gel)  eingehangt  wird,  an  welcbem  man 
die  stricke  des  vorspannpferdes  befestigt». 

Kli  71  1.  (tin  saapeagtig  masse,  lint, 
seigt  ler,  fint  mel,  melstøv,  Sfj  Nfj  NGbd, 
slam  el.  dynd  ved  elv.  Sol  Ød).  Er  vel 
beslegtet  (avlydende)  med  ags.  clæg  ler 
(eng.  clay),  mnt.  holl.  klei,  som  er  germ. 

*klajja-.  Samme  ord  som  dette  er  kanske 
da.  klæg  seigt,  fett,  leret  dynd  (hvis  dette 

er  for  *klegg).  Se  under  klekk.  Til 
gruudrot  *kli  i  klina,  sml.  gr.  yXoxo^ 
klæbrig  væske.     Se  flg. 

Kil  n  2.  (klid,  grovere  dele  av  mel),  sv. 
klij  da.  klid.  Laan  fra  mnt.  klie,  klfge 

'-^  ght.  kliiva,  klia  (nht.  Kleie).  Germ. 
grf.  *klfiv6n  til  roten  *klL  være  klæbrig 
(se  klina),  sml.  gr.  T-^ia,  yXivt)  lim. 

Klia  (-r,  -dde,  væmmes,  ville  til  at 
brække  sig,  Berg.  No  o.  fl.,  kligte  Tel  Shl, 

klegte  Sol),  gisl.  kligja  {-g^i)  ds.  (klia 
Hald.).  Æ.  da.  har  kløge,  som  vel  er  = 
sv.  di.  (Små)  klokas.  En  sideform  hertil 
med  g  i  bornh.  klojes  ds.,  østsv.  kloyjas 
ds.  Eng.  di.  (fra  da.)  cloy  mættes  til 
væm meise.  Mulig  videredannelse  av  en 

idg.  rot  '*(iel-  {*qelu-,  *(llc,i-,  *gll-)  :  gr. 
|3beAt3TTco  vække  væmmelse,  P&sXupoc;  væm- 
melig  og  vel  ogsaa  skrt.  gldyati,  glåti 
føle  motvilje.  En  sideform  uten  I  køyast 

(d.  e.  kjøyast  av  kljøy-,  med  j-indskud). 
—  klien  (væmmelig.  ogsaa  :  som  let  væm- 

mes, Har). 

Klia  {-ar,  skrike,  kagle,  om  sjøfugl,  No, 
om  ørn,  Nfj,  kli  m?  fugleskrik),  gno.  isl. 

klidr  m  fugleskrik,  nisl.  klidt'  susing,  bru- 
sing,  fnglaklidr,  klid  n  kvidring,  shet. 
khr  tabunavn  for  hane.  Fjernere  besleg- 

tet   er    vel  klikka    om    ørneskrik    (NBh), 

sml.  shet.  kliksi  tabunavn  paa  ørn,  sv.  di. 
klikki  skrike  som  ørnen,  sml.  da.  kligte 
om  kalkunens  lyd.  Lydord  som  lit.  klykin 
skrike  med  pipende  stemme. 

Klikk  in  (litet  knald,  ogsaa  klik,  skam- 
flek;  svakt  rygte.  Tel),  isl.  klikkr  klik, 
skamplet,  fær.  kllkkur  slag,  knips,  sv. 
klick  skamplet,  likesaa  da.,  da.  di.  klik 
smeld  med  tungen;  mnt.  klick  klak,  flek. 

—  klikka  L  {-ar,\  STr  sterkt  bøiet(A:/rtÅ'A;}, 
banke  med  svak  lyd.  pikke,  Set  o.  fl  , 
smelde  med  tungen,  slaa  klik  om  gevær, 
slaa  feil,  i  Ød  klekke  st.  bøiet),  fær.  klikkja 
slaa  el.  støte  let,  knipse,  shet.  klikk  ds., 
sv.  di.  klikka  st.  vb.  slaa  feil,  klikka  sv. 
vb.  smelde;  østfris.  klicken,  eng.  click 
klapre,  tikke;  bair,  klicken  =  klecken 
knalde,  briste.  Betydningen  «slaa  feil» 
fra  geværets  klikking  (^hanens  smeld  uten 
følgende  skud).  Vistnok  ny  avlyd  til 
klakka  (se  klekka). 

Klikka  2.  {-ar,  om  ørneskrik)  se  klia. 
Klikta  {-ar,  klirre,  klinge  med  metab 

lisk  lyd,  Kyf;.  Til  klikka  L  Hertil 

el.  til  klikka  2.  —  klikta  f  i  7iora- 
vindsklikta  grøn  hakkespet  (sml.  da.  kligte 
om  kalkunskrik?). 

Klim  m  (slam  =kli,  Ød),  klima  (klæbe. 
Ha).  Avl^^dende  til  kleim,  kleima. 
Sml.  sv.  di.  klimsa  klabbe,  om  sne. 

Kli  mp  (skaldet  bergknold  ^=  klepp, 

Nfj  Ndm  Fo,  træsko  =  khtmj),  Vester- 
aal),  shet.  klimjier,  se  k  1  e  p  p. 

Klina  (er,  smøre),  gno.  klina  {-ir)  ds., 
da  kline;  sv.  di.  klitia  ride  el.  klatre  paa 
en  grind  el.  lign.  {rkfi..  kl  ena  se  k  leina). 
Hertil  ght.  st.  vb  klennn  som  gjennem 
sit  e  («omlyd  av  i)  er  kommet  over  i 
e — «rækken  {i\v. klanen, kl emen  kline).  Til 
germ.  *klln-  svarer  ir.  gleniut  klæbe, 
hænge  fast.  Sml.  gr.  yXivii  lim,  gsl.  glina 

ler.  Idg.  rot.  *gli,  se  kleima,  klein  a 
osv.  —  Dertil  klining,  kling  m  (flatbrød 
med  smør  paa),  gno.  isl.  kliningr  ds., 
sv.  di.  klening  smørbrød,  østsv.  kling  m 
smør. 

Klinga  st.  vb.  (klinge,  NBh  klyiigja), 
sml.  gno.  isl.  klingja  ringe  med  liten 

klokke,  sv.  klinga,  da.  klinge.  Sandsyn- 
ligvis  laan  fra  mnt.  klingen  st.  sv.  vb.  = 
ght.  klingan  st.  vb.  klinge,  tone  (nht. 
klingen).  Avledn.  kli^igra  vb.  (om  bjelde), 

æ.  da.  kli^igre,  sv.  di.  klingra,  nord-tysk 
klingern,  nord-fris.  klinghrin.  Lat.  og  gr. 
har  fuldkommen  likelydende  ord  clangor, 
xXaY7T\  klang.  Man  kunde  formode  et 

lydord  uten  lydforskyvning,  men  til  clayi- 
gor  synes  dog  formelt  gno.  klakka  skrike 
at  svare.   —  Se  klinka  (slut). 

Klinga  («kaste  flyndre»  =  skcina,  Vo 
Nhl).     Dunkelt. 
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Klingra  (tildanne  iioget  kredsriinrlt, 
Ndni.  klinfire  ruiul  skive,  Sol\  sml.  fær. 
klinf/ra  kreds,  shet.  klingr  dreie  om, 

vende,  sv.  di.  klingre  kringle,  klin- 
f/el  f  trisse,  klingret  rund.  Omstillet  av 
kringla. 

Klinka  (nitte),  fær.  klinka,  sv.  klinka, 
da.  klinke;  fra  nt.  holl.  klinken  ds.,  eng. 
clinch,  sideform  eng.  clencJi;  eng.  clinch, 
clench  betyr  ogsaa  knytte  haanden,  fatte 
om  med  haanden,  nt.  klinken  ogsaa 

«lægge  i  folder,  skrumpe  ind»,  med  side- 
form klingen  st  vb.  =  ags.  clingan  st. 

vb.  skrumpe  ind.  Hit  hgrer  vel  og  ght. 
chlankhan,  chlenken  (av  klankian)  snøre, 

binde,  knytte.  Germ.  *klenk,  *  kleng  ■  se 
klungr.  Grundbetydningen  «fæste  sam- 

men», derav  :  «nitte».  I  bet.  <'slaa  el. 
støte  mot»  glider  klinka  over  i  et  andet 
verbum  :  da.  klinke  støte  glas  mot  glas, 

sv.  kliyika  klimpre  (dial.  banke,  slaa)  -= 
holl. /rZiwÅT??  i  samme  bet.  som  i  da.;  dette 
er  samme  ord  som  holl.  kliyiken  klinge, 
eng.  clink  om  metallisk  klang,  jy.  klink 
ds.     Sideform  til  klinga. 

Klinka/ (dørklinke),  nisl.ds.,sv.  Å;/mÅ"<7, 
da.  klinke,  fra  mnt.  klinke,  klenke  (holl. 
klink)  =  mht.  klinke  slaa,  klinke  (nht. 
Klinke).  Kanske  til  ght.  klenken  snøre, 

knytte,  binde,  se  ovenf.,  idet  vel  grund- 
betydningen var  «dorslaa»,  sml.  avly- 

dende mht.  klanke  spange. 

Kl  in  kast  (bli  tyndere,  ESt).  Vel  la- 
get paa  klen. 

Klinketrast  (maaltrost,  Shl).  Muli- 

gens til  et  *klink  klirring  (se  klinka, 
slutn.).  Eller  avlydende  til  klunka. 
Sml.  sv.  di.  klera,  klddra  om  samme  fugl, 
som  synes  at  høre  til  kli  a. 

Klinning  (liten  graa  trost,  Ma).  Av 

klidniiig'^     Til  klia  skrike? 
Klipa  st.  vb.  (knipe,  klemme,  Ndm  No, 

kUpra  ds.,  Snm  o.  il.),  nisl.  klipa  {kleip), 
sv.  di.  klipa  st.  vb.  ds.  Kunde  være 
sammenvoksing  av  klypa  og  knipa. 
Sml.  dog  ogsaa  svab.  kleihen  knipe  (som 
hører  sammen  med  kliva,  egtl.  «klamre»). 

Dertil  klipa  /'  (kløft,  klemme,  rummet 
mellcm  fingrene,  klipra,  klfpr  f  ds.,  Snm 
o.  11.,  klifrra  f  fjeldkløft,  Smaa,  sml. 

klype  n  ds.j,  shet.  kUlip  (  av  -i-)  liten 
klippekløft,  klip  indsnit  i  saue-øre  til 
merke  sv.   di.   klipn  f  ds. 

Klipp  n,  klippa  vb.  {-er,  njange  st. 
klgpp,  kb/ppa),  gno.  klippa  {-ir),  ogsaa 
kigpjKi  Hiiilag.),  shet.  klipp,  sv.  klippa 
(di.  kloppa),  da.  klippe;  meng.  clijypeyi 
nu  (iip)  er  laau  fra  nord.,  likesaa  mnt. 

klij)piiik  Hnwc  U'\(\  med  kli|»))('t  nid  gno. 
khppingr  ds.  Kanske  (ni  samnnuivoksing 
av    Uippa     i     bet.    sl<ja're     og     ord     son) 

hører  sammen  med  k  1  j  u  v  a  ̂ k  1  y  p  a) , 
kunde  dog  ogsaa  tænkes  at  komme  di- 

rekte av  roten  *klib  {se  kliva  og  klipa), 
saa  betydningen  egtl.  var  «klemme».  — 
klippar  (mange  st.  klyppar,  dygtig  kar, 
egtl.  «klipper»),  sv.  di.  (fryks.)  klopper 
slu  fyr,  eng.  di.  clipjJer  nogen  el.  noget 
som  er  udmerket. 

Klipra  /  se  klipa. 

Klipsa  (snappe  (sj.),  Tel),  sv.  di.  klifsa 
nappe  til  sig.  Til  klipa  vel  under  ind- 
virkning  av  knipsa  {^v.  å\:knifsa  rykke til  sig). 

Klissa  (-ar,  klæbe,  Østl,  kline,  Østl 
Inh,  klisja  Hel),  klissen  (klæbrig,  søt- 
talende,  Østl),  sml.  shet.  klisgord  klæb- 

rig melstøv  langs  kvernstenens  rand, 

sv.  di.  (fryks.)  kliss'  gi  en  slarkende  lyd 
som  ved  vading  i  dynd  =  klassa,  jy. 
klise  klæbe  ved;  -ss-  kanske  av  dental 
-|--  s:  eller  intensiv  fordobling.  Grund- 

rot  *kU,  se  kleis  og  klistra.  Sml. k  1  e  s  s  a. 

Klistra  (-ar,  kryste  væske  av,  væte, 
dugge,  om  blote  ting  som  avsætter  væte 
ved  tryk,  BSt  o.  fl.,  klæbe,  hænge  ved, 
Shl).  Synes  noget  influeret  av  kreista. 

Sv.  di.  klisfår'  sludde,  klistret  klæbrig. 
Sv.  rks.  klister,  klistra  og  da.  klister, 
klistre,  nisl.  klistra,  er  vel  nærmest  fra 
tysk  :  mnt.  klisteren  stive  med  stivelse, 
mht.  klister,  klistern  klistre  (nht.  Kleister, 
kleistern).  Sml.  eng,  di.  clisty  klæbrig 

(om  ler).  Sandsynligvis  idg.  *gleit-tro-, 
til  idg.  rot  *glit  :  ags.  æt-clij)an  klæbe 
ved.  vlipe  el.  clide  borre,  lat.  gils  glitis 

klæbrig  jord,  glfiteti  (av  *gloit-)  lim,  lit. 
glite  fiskelim ;  osv.     Grundrot  se    klin  a. 

Kliva  st.  vb.  (klyve,  klavre,  nog.  st. 
klyva:  komme  til  kræfter  igjen,  motsat 

siga,  Ma).  gno.  klifa  st,  vb.  klyve.  Be- 
tydningen «klatre»,  som  ogsaa  findes  i 

mndl.  cltven  (sml.  holl,  klijf  eføi)  er  ut- 
gaat  av  «klæbe  ved»  :  ght.  kliban,  gnt. 
biklfban  st.  vb.  klæbe,  hænge  fast,  ags. 
clifan  ds.  Hertil  avlydende  ght.  klebén 
(av  *  kl  i  ben)  klæbe,  klistre  paa,  gnt.  klibon, 
ags.  clijian.  cleofian  hænge  fast  (eng. 

cleave'),  sml.  sv.  di.  klibha  kline.  Hertil 
ogsaa  ght.  kliba,  gnt.  kliva,  ags.  vlife 
boire.  Maaske  idg.  *glip  :  alb.  gVép  (av 

*gloipo-)  øievoks.  (Jrundrot  "'V/^i  i  klina. 
—  klivra  (klatre  ofte  el.  idelig,  gaa 

meget  ])aa  bratt(>  steder),  gno.  kli/ra 
klatre;  sml.  ags.  c7//Vr  klo.  dif  rian  k\oTe. 

Kljaa  m  (saMikesten  paa  garn,  Sfj?,  i 
Ha  kjoe,  tyngesten  paa  vjev,  Nhl,  paa 
skorstenssi)jeld  { klaa),  Ghd),  gno.  klé  {^en. 

kljd)  tyngest(Mi  i)aa  væv,  shet.  klø  sten 
som  bindes  for  i)anden  av  fæ  som  vil 

slange.      (Jrf.    ̂ klercan-,     beslegtet     med 
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ght.  kliwa,  klitnci  kule,  noste  (nht, 
Knåael  for  *klåuel),  ags.  cicowen  kule, 
nøste  (eng.  cleir),  mnt.  holl.  kluiceu  nøste 

(^vestgerm.  grf.  *klitvi  gen.  *kliiijis).  Idg. 
rot  *///h  balle  sammen  :  skrt.  ///^nt  ball. 
kule,  ir.  glo-  kule;  sml.  gr.  yXouTo:;  run 
ding.  bakdel.  —  Dertil  kl  jaa  grjot  (sten 
som  vævsten  lages  av,  Yo),  gisl.  kljågrjét 
vævstener.  Se  k  1  e  b  b  er.  —  kljaa  (hænge 

tyngesten  paa,  Nhl),  gno.  kljå  ds.  —  Be- 
slegtet  med  kljaa  er  ags.  cly^ie  metal- 
klump  (av  *kluni-)  og  sv.  di.  klunn  m 
klump.  isl.  klunni  klodset  person  (av  et 

germ.  "'klunan  gen.  *klumiåz).  Avlydende 
sv.  di.  klyna  træklubbe,  holl.  klunn  f 

slags  torv  (^derav  vel  da.  di.  klyne  torv- 
klump),  øfris.  unkliln  dygtig,  behændig 

'Jorutsætter  et  "klUn  klodset). 
Klo  /  (fl.  klø{r),  ogsaa  kløn'a  Ha  Dal 

Agd  Kbg,  sml.  sv.  di.  fl.  klomier;  klo, 

hake;  rev-ring  i  seil,  No),  gno.  /<;/o  /  klo, 
rev-ring,  da.  sv.  klo.  Germ.  *kl6ivd.  Side- 

former *kléiv6  og  *klawd  :  ght.  kUhva  (nht. 
Klaué),  ags.  clauru,  cléa  (eng.  cla/ir),  mnt. 
klouwe.  Ght.  ogsaa  cJdoa,  som  vel  svarer 
formelt  til  gno.  klo.  Vistnok  til  germ. 

*klu  balle  samme  (egtl.  «den  sammen- 
fattende»). Idg.  *glu,  se  kljaa.  — Der- 

til kloast  (hugge  hinanden  med  klørne, 
Mua  klore,  Li),  gno.  kloast  ds.,  sml.  æ. 
sveits,  bechlåuen  gripe  med  klørne.  Se 
k  1  a  a,  kløna,  klona. 

Klob  n  (litet  traadnøste,  Dal).  Vel 
beslegtet  med  jy.  klaus,  bornh.  klawsa 
et  paa  haspen  avvundet  stykke  garn,  sv. 
di.  (Hs)  klavse  ds.,  æ.  da.  klevse  et  nøste. 
Åv  *kløvse?   Hører  sammen  med  klubba. 

Klodda  /  1.  (fet  og  tung  figur.  Dal, 
kloclde  ni  ds.,  Dal),  æ.  nsv.  kludd  ds., 
sv.  di.  kladd  m  klump,  klumpet,  tyk  og 
kort  person.     Samme  ord  som  flg. 

Klodda  f  2.  (en  med  smuds  sammen- 
filtret  uldtott,  VAgd,  klodre  m  ds.,  Li). 
Berører  sig  med  kladda,  sml.  sv.  di. 
kladda  smudse  til  og  uttrykket  koma  i 

kloddran  (Li)  =  koma  i  kladdane  (søn- 
denfj.).  Men  hører  sammen  med  sv.  di. 
klodd  m  klump  (av  sne  el.  lere),tapp  av 
uld,  høi  o.  1. ;  eng.  di.  clod  klump  av 

torv  (ags.  clod-  i  smstng.),  vflam.  klodde 
dott,  ball  av  noget  sammenfiltret;  sml. 
sveits,  chlot  m  klat,  klump  av  møk, 

chlotei^  f  slusket,  skiddent  kvindfolk. 
Germ.  *kludda-  av  en  germ.  rot  *klujj; 
ved  siden  derav  germ.  *klutta-  (til 
samme  rot)  :  ags.  dotte  klump  (eng.  c^of), 

nht.  Klotz.  Idg.  *glut  i  gr.  ̂ Xovtoc,  (se 
kljaa).     Sml.  kludd  og  klut. 

Klok,  sen  gno.  klokr,  sv.  klok,  da. 
klog;  laan  fra  mnt.  klok  behændig,  klok, 
listig  (holl.    kloek  ogsaa    tapper,    fyldig), 

mht.  klnec  (-g-)  klok,  slu,  tin  sirlig,  tap- 
per nht.  king;  tir.  klueg  fin,  sart).  Man 

stiller  germ.  *kl6ka-  (maaske  av  klognd) 
sammen  med  ir.  glicc  klok  (av  *glkni-). 
Klokka  /  1.  (bjelde,  ur,  sideform 

klukka  Ha  Gbd\  gno.  klokka,  klukka  /, 
sv.  klocka,  da.  klokke  :  sandsynligvis  laan 
fra  mnt.  klocke  klokke,  slag-ur  =  ght. 
glocka  f  i  første  betydning  (nht.  Glocke); 
ags.  dugge  f  ds.  (eng.  dock  ur  fra  holl.). 
Ordet  stammer  fra  mlat.  do{c)ca  bjelde, 
som  sikkert  er  oprindelig  keltisk. 

Klokka  f  2.  (kort  skjørt  med  livstykke, 
Ned  Ri),  gno.  klokka  slags  utenpaakaape, 
sv.  di.  klokka  kvindekjole  uten  ærmer, 
jy.  klokke  underskjørt;  eng.  doak  kappe. 
Fra  mlat.  clo{c)ca  (gfra.  doche)  ryt- 
terkappe  (efter  sin  bjeldeform,  se 
klokka  1.). 

Klokkar  (kirkesanger\  gno.  klukkari, 

gsv.  klokkari  [-u-),  nsv.  klockare,  da. 
klokker.  Oprindelig  «ringer»  :  fra  mnt. 
klockener  (nht.  Glockner)  som  oversætter 
mlat.  campanarius. 

Klokkna  se  k  1  ø  k  k  n  a. 

Klomber  f  (klammer,  klemme,  ogsaa 
om  trang  bergkløft  i  vei  el.  sti,  klaam- 
mer  Ndm,  klaammr  Kbg  VAgd  o.  fl., 
klømmer  Ha,  klomr,  klaamm  fl.  klæmme 
So,  klamra,  klamre  Ma),  gno.  klgmbr  f 

klemme,  knipe.  Hertil  svarer  mht.  klam- 
mer f  =  klarner e  klemme  (redskap,  nht. 

Klammer,  hvorfra  da.  sv.  klammer,  = 

sveits,  dilammere'"'  og  dilampere^^);  eng. 
dammers  klave  til  at  hindre  ku  i  gjærde- 
løp.     Grf.  *klambr6,  til  kl  em  ba. 

Klomra  /  (trang  bergkløft  i  sti,  Nhl 
Shl  YSo,  =  klomber;  kloomra  Jæ,  klumr 

Dal).  Av  klumr-,  se  klymre  Avly- 
dende til  foreg.  Sml.  sv.  di.  klammer  n 

kløft  efter  stenras.     Se  ogsaa  klemstre. 
Klona  (klore,  Ma),  sv.  di.  klona  ds. 

Se  klo  n  a. 

Klopp  f  (liten  stokkebro  over  bæk, 
BSt  TrSt  Vestf  Smaa,  stokkelag  over  myr, 
Tel  Ha  o.  fl.,  lav  trappe,  BSt),  gno.  klgpp  f 

stokkebro.  Av  *klampd,  se  k  1  a  m  p.  Klopp 
svarer  saaledes  ganske  til  det  ensbety- 

dende mnt.  klampe  og  øfris.  kliynpe. 
Klora,  gno.  klora,  shet.  Mur,  sv.  di. 

(fryks.)  klor'  grafse  efter  med  klo  el. haand.  Til  klo.  Sml.  mnt  klouiveren 
klatre  til  klouwe  klo,  skot.  danr  gripe, 

hugge  kloen  i. 
Kloseg  n  m  (langstrakt  drivsky,  Sfj 

YSo,  ogsaa  hos  Chr.  Jensen),  nisl.  klo- 
segi  m  tynde  skyer  som  ofte  bebuder 
storm.  Til  siga,  og  efter  kloformen ; 
sml.  f  1  odsig. 

Kloster  n,  gno.  klaustr  n,  klaustri  ««, 
nisl.   Mostur,    fra    ags.    dauster,    da.  sv. 
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kloster,  fra  mut.  kloster  =  gbt.  kloster 
{nht.  Kloster).  Av  lat.  claustruyn  stængsel. 

Klossa  /  (bløt  masse,  NGbd,  padde, 
Od,  ogsaa  klose)),  sv.  di.  klossa  f  frosk, 
ogsaa  ;  tykt,  slimet  sj)yt.  Hører  sammen 
med  klussa,  klysa. 

Klot  m  (klump,  'bo\\e  =  khibh,  Buo.  fl., 
i  Smaa  NGbd  Va  fem. ;  klods,  klodrian, 
Østl  Tel),  misl.  klot  knap  paa  sverdgrep, 
tær.  klota  (træ)klods,  særl.  rotenden  av 
61^  stamme,  sv.  klot  n  (træ) klods  (dial. 
ogsaa  mase).,  æ.  da.  klod{e)  klump,  kule, 
sverdknap  (nu  klode).  Vistnok  fra  mnt. 
klot  m  klump,  kule,  testikkel,  gbt.  cl6^ 
(nht.  Kloss).  Eng.  cleat  viser  et  ags. 
*cléat.  Germ.  *klauta-,  dertil  avlydende 
mht.  klåte  klump,  se  klut;  sml.  kl  od  da, 

Klotra  (kludre.  Ha),  sv.  di.  klottcir' 
sluske,  slarve.     Sml.  k lutra. 

Klov  n  (kløft.  Tel  Ha  Gausdal,  klov- 
ning, Set,  skræv,  BSt  Gbd  Ha  o.  fl.,  klova 

vb.  skræve),  gno.  klof  n  skræv,  sbet.  klovek 
kløft,  skræv,  sv.  di.  klov  n  sted  hvor  no- 
get  lar  sig  kløve,  bergrevne,  jy.  klov  sted 
hvor  noget  bedst  kloves,  skrævet,  stykke 
ved ;  skot.  cloff  skræv  (fra  no.).  Til  k  1  u  v  a. 
Se  kluft. 

Klova  /  (kløft,  Sum  Ork  STr  No,  trangt 

pas,  Tel  l^bg,  kløftet  træstykke,  slynge - 
stok,  Jæ  STr,  =-  klove  m),  gno.  klova  f 
bergkløft.  Sml.  boruh.  kldiva  f  klippe- 
kløft.  klove  m  (kløft,  vinkel  f.  e.  mel- 
lem  klipper,  Har  Shl,  kløftet  stok,  Set), 
gno.  kloji  m  kløft,  ogsaa  i  landskap, 
knipe,  =  liurdarklofi  vel  egtl.  en  fals  i 
dørtræet,  shet.  klovi  kløftet  redskap,  sv. 

klo/ve  skruestok,  tang.  dial.  =  klave,  da. 
klove  =  no.  klave.  Egentlig  «noget  kløf- 

tet», svarende  til  gut.  klobo  m  kløftet 
stok  til  fuglefangst,  fotlænke,  mnt.  klove 
ds.,  ogsaa  kløft,  gbt.  kloho  m  kløftet  stok 

til  klemming  el.  fangst  (nht.  Kloben).  — 
kloven  (kløvnet,  revnet;  kløftet),  gno.  klo- 
finn.  Ptc.  til  kluva.  Derav  klovna 
(kløvne),  gno.  klofna,  sv.  di.  klovna  og 
klunina\  da  kløvne  med  ø  fra  kløve.  — 
klovning  m  (halvdelen  av  en  kløvet  stok 
o.  1.,  Tr  VAgd,  kløvninfj  kløvet  brødskalk 
o.  1.,  Osl),  gno.  klofnin<)r  den  ene  halvdel 
av  nog(^t  kløv<;t,  sv.  di.  klovnirifi  halvdelen 

av  et  klø\et  vedstykke,  jy,  kløvnimj  klø- 
vet vedstykke;  sml.  ags.  geclofa  m  den 

ene  halvdel  av  et  sammenlagt  ark.  I  VAgd 

er  ordet  i  formen  klohnhif/  ogsaa  «klo- 
drian», vel  fra  }y.  kløvjiinf/  dum,  ulxOuige- 

lig  jx^rson  '^ogsaa  jy.  klov  betyr  noget  lig- 
nende,  vel   egtl.    « v(!dstykke». 

Klua  s(!   kl  o. 

Klubb  m  (klump,  melbolle ;  bcrgknold, 
iiyf  Snni,  haivslor  sei,  Sfj  ,  slicl.  k/ohh 
bergknold,  sv.  (W.  klnhh  klump,  (mel  bolle, 

høi  bergknatt  i  havet,  stok-ende  (=  kubb) 
o.  m.;  eng.  di.  clob  jordklump,  fra  no., 

likesaa  eng.  club-fooied  =-  nisl.  klumbu- 
f  otr.     Se  Hg. 

Klubba/  (kølle;  større  flytholt  paa 

not,  Sfj),  gno.  klubba  =--  klnmba  kølle, 
shet.  klubb  træskaft  med  en  klump  paa 

enden,  sv.  klubba  (dial,  ogsaa  :  større  flyt- 
holt), æ.  da.  klubbe:  eng.  club  kølle  (meng. 

dubbe)  er  laant  fra  nord.  Diminutivisk  til 

gno.  klnmba  og  k  1  u  m  p.  Til  samme  grund- 
rot  som   kolv. 
Klubbren  (stiv  og  valen  i  hænderne, 

høist  ubehændig.  Ma,  =  klumren),  sml. 
klubbhendt  =  trehendt,  Shl  {klubbutt  tyk 
og  plump,  (Smaa  o.  fl.)),  sv.  di.  klubbog 
kluntet,  klodset.  Til  foreg.  med  indvirk- 
ning  fra  klumren. 

Kludd  (hybrid  av  laks  og  ørret,  Ndm). 
Navnet  efter  den  butte  hale  (=  tver- 

spording),  sml.  kludda  f  tyk  potetes-kake 
(Har).  Sml.  sv.  di.  klodd  klump  (se  un- 

der k  lodda). 

Kluft  /  (kløft,  vinkel;  kløftet  ting, 
Gbd  o.  fl.,  i  Va  klyft,  skræv,  So  Tel,  paa 
Sum  klyft),  da.  kløft,  sv.  kluft(a),  dial. 

kloft,  klyft;  mnt.  kluft,  klucht  =  ght. 
kluft  (nht.  Kluft;  bair.  steir.  kluft  ogsaa 
klovet  stykke  træ),  eng.  cleft,  clift  (nord- 
eng.  ogsaa  «kløftestok»).  Dertil  klufta 
skræve  :=  klova.     Til  kluva. 

Klukk  w  (pludselig  indre  rystelse,  Kbg 

VAgd).     Til  klokka. 
Klukk  adj.  (om  høne  som  vil  ruge, 

ogsaa  kinks,  kluksen,  Har) ;  unterharz. 
kluksch  ds.  Sml.  nht.  Gluckhenne  =  nno. 

klnkkhøna.  —  klukka  1.  (klukke,  om  høns), 
shet.  klukk,  sv.  klucka  (dial.  ogsaa  om  den 
skvalpende  lyd  i  flasken),  da.  klukke  = 
ags.  cloccian  (eng.  cliick)  klukke  om  høns, 
mnt.  mht.  kluckeyi  {nht.  glucken).  Lydord 

som  lat.  glocio,  gr.  xXoj^w  ds.  Se  klunka. 
Klukka  2.  (klynke,  Kyf),  æ.  da.  klukke 

sukke.     Se  kløkka. 

Kluksa  /  (stort  snefnug,  Ndm).  Sam- 
menglidning  av  et  ord  med  kl-  («klump»  > 
og  flyksa. 

Klum  m  (et  eget  slags  lukke-redskaj) 
av  træ%  Har,  klmnm  Shl).  Til  den  germ. 
rot  *klem,  se  kl  em  ba  og  flg. 
Kluma  (gjøre  maalløs,  lamme.  Tel  Ha 

Inh.  o.  II.),  klunie  ni  {kldmå,  luh,  lambet 
i  munden,  maallø.shet);  hertil  klunnmen 
(valen,  Shl,  •=  klumren),  sv.  di.  klumin 
valen  og  slepphendt;  holl.  kleunien  være 

stiv  av  kulde,  \vMnm\ .  klomen  {■^=\\t.kla' 
meil)  bli  stiv  av  kulde,  kloiu  stiv  og  valen, 

eng.  di.  dum  ds.,  ̂ sveits.  ddumme^''  m  kulde 
i  lingertui)])ene.  Til  germ.  *klem,,  se 
klrniba;  avlydende  til  klamra  2.  Se 
k  1  u  m  ra,   k  1  u  in  sa. 
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Klum^m)a  /  (^bare  i  H.,  næver,  klør. 
Tel);  dertil  klunihalda  holde  med  fast 
tak,  sv.  di.  klmna  lingre  med  nojiet.  Er 

vel  avlydende  til  mht  khininic  klo  (kan- 
ske  iiuder  indvirkning  av  gno.  krumma 

klo).     Til  germ.  *kleni,  se  klemha. 
Klummer  kvalm,  alm  \  jy.  kJmmncr 

ds.  =  da.  hekhimrct.  Til  germ.  *klem, 
se  kl  em  ba  (avlydende). 
Klump  ni  klump,  klynge;  ogsaa  et 

slags  træsko,  No,  se  klamp;  dertil  klum- 
pen fyldig,  So),  sbet.  klutnp  klump,  træ- 

klods,  sv.  da.  klump  (sv.  di.  klomp,  ogsaa 

knabb,  stok-ende  =  klubb).  Vistnok  fra 
eller  med  indvirkning  fra  nt.  :  nt.  klump 
klump,  klods,  træsko  (derfra  nht.  Klumpe, 
Klumpen),  eng.  clump  klump,  klods  (ags. 
cli/mpre  metalklump).  Avlydende  til 
klamp.  Herfor  i  ni  sl.  klumbr,  sml. 
klubb,  klubba. 

Klumra  (arbeide  med  stive,  valne  hæn- 
der,  arbeide  ubehændig  og  daarlig,  Agd), 
klumren  (stiv  og  valen  i  hænderne, 
Agd  Dal,  i  Shl  klummen),  nords  v.  og  jtl. 

klommår'  bære  sig  klodset  ad,  jy.  klumre 
banke  paa  en  klodset  maate,  klummer 
klodrian.     Se  flg.  og  k  lu  ra  a. 
Klumsa  (gjøre  maalløs  el.  mundlam, 

hindre  et  dyr  fra  at  bite,  BSt  Østl  Ma 
o.  fl.),  klumsa{d)  (maalløs  av  krampe  el. 
skræk),  nisl.  klumsa  adj.  som  har  mund- 
k  lemme  (hestesygdom)^  shet.  klumsen 
mundlam,  sv,  di.  klumsen  stiv  og  valen 

i  hænderne,  skå.  klumsed  bragt  ut  av  fat- 
ning; novå&ng.  clumpsed  stiv  og  valen  av 

kulde,  træg.  Hører  til  roten  *klem  (se 
klemba),  s-avledning  av  kluma;  grund- 
bet,  var  vel  «mundlam».  Til  samme  rot 

nnt,  klummerig  fugtig,  eng,  di.  dum  ds,, 
avlydende  til  nt,  klammeyng  ds.  se  under 
klama).  —  klumsen  (klodset)  horer  hit, 
men  har  vel  og  faat  indhold  fra  ord  som 

betyr  «klump»,  sml,  bornh,  klumsuer  klun- 
tet, klodset,  kantet,  sv.  di,  klumsig  ds,, 

klumsa  bære  sig  klodset  ad,  eng,  clumsy 
klodset.     Sml,  k  lun  sa. 

Klundra  (slæpe  sig  frem  med  vanske- 
lighet, f,  e,  ved  kjøring  paa  ujevn  vei, 

Ostl,  arbeide  klodset  med  daarlige  red- 
skaper, Østl),  —  klundra  /  (stor,  vrien 

knort,  knute,  hornstubb,  Ha,  knudret  og 
klodset  utført  ting,  Set),  ̂ vsi\.\\t.  klunder 

busk,  hop  (egtl,  «klump»,  hvorav  bekliin- 
dern  stænke  til).  Dette  ord  er  beslegtet 
med  mnt.  klunte  klump  (sv,  di,  klunt,  da, 

klunt  og  kluntet),  øfris.  klunf  tungt  tram- 
pende fot,  eng.  di.  clunter  jordklump, 

clunt  gaa  trampende;  nht.  (unterharz.) 
klunz  m  klamp.  Avlydende  til  klant 
og  k  1  e  1 1.     Se  k  1  u  n  s. 

19  —  Alf  Torp :     Nyjiorsk  etymologisk  ordbok. 

Klung  m  (edderkop,  Kbg  Set  og  ti.), 
sml.  nisl.  kongulo,  av  kongurvaava. 

Kl  ung,  klunge  m  (klase,  klynge.  Hel 
Nam).     Se  klyng  ja. 

Klunge  m  (borre,  Ma).  Avlydende  til 
kl  en  g  ja  /  ds. 

Klunger  m  (nypebusk,  klung  Kyf,  om- 
stillet til  krungl,  So\  gno.  klungr  yn, 

shet,  klanger,  sv.  di,  klanger,  kldngon 
(krunglar  17,  aarh.),  da.  klynger  (dial. 
klungbær).  Hører  sammen  med  klyngja. 

Klunk  m  1,  (klump  av  mindre  faste 
ting,  Jæ),  fær,  klunkur  klump,  shet,  klank 

top  (paa  et  sten-  el.  tørvgjærde),  sv,  di. 
klunk  stor  klump,  jy,  klunk  jordklump, 
bornh,  klunk  klump  (f,  e,  av  grøt,  smør). 
Hertil  nt.  klunker  smudsklump,  ogsaa 
skidden  tille,  eng,  dunker  smudsklump, 

sml.  ght.  glonka  (for  *klanka)  jordklump. 
Germ,  rot  '^'klenk  ved  siden  av  *kleng 
skrumpe  sammen,  balle  sig  sammen  (ags, 

dingan).     Se  klank. 
Klunk  m  2.  (klukkende  lyd,  om  væsker 

og  om  visse  fuglers,  især  ravnens  skrik), 
klunka  (gi  klukkende  lyd),  shet,  klunk 
ds,  (om  væsker),  sv.  klunk  ds.,  klunka 
drikke  i  klunker  (dial.  ogsaa  ora  ravnens 
skrik,  khuiksa  skvalpe),  æ.  da.  klunke 
om  høns  og  ravn  i^jy,  klunke  klukke  i 
maven  paa  en  travende  hest),  skot,  dunk 
klunke  (om  væske),  hikke,  klukke  (om 
høns  .  Sml,  sveits,  glunggeyi  klukke,  tir. 
klunkezen  ds.  Nasaleret  form  til  klukka. 

Sml.  glunka. 
Kluns  m  (klump,  klods,  Tel  Ned, 

klump  av  metal,  Jæ,  tyk  melkake,  Har, 
klump  el.  valk  (hvor  noget  ujevnt  ligger 
under),  Ha,  tyk,  klodset  person,  Tel  Ned), 
shet,  klons  klump,  klask,  sv,  di,  khins 
stor  knute  paa  træ,  tyk,  klodset  person 
{klnnsa  f  ds,),  sv,  klunsig  kluntet,  bornh. 
kløns  knute,  knop.  Hører  sammen  med 
de  under  klundra  nævnte  ord,  og  er  vel 

nærmest  en  s-avledn,  av  khmi,  sml,  nt, 
klun{t)sfoot  en  med  klumpfot,  klun{t)se7i 
gaa  tungt,  plumpt,  kluntsig  grov,  plump. 

Kl  ura  /'  (træ  med  stive,  krokete  gre- 
ner, Ndm),  khirutt  (kroket,  knudret  om 

trier,  Gbd),  sml.  nisl.  Murr  grov,  grovt 
el.  slet  arbeidet,  dertil  nno,  kl  ura  kludre, 

klodse  (SBh).  —  kl  ure  m  (krok,  tver 
krumning,  krok  el.  hake,  Ndm  Sfj  So 
SBh,  liten  person  med  uredd  haar  og 
uordentlig  dragt,  Gbd,  knap  paa  stolpe, 
grisaklure  svinetryne,  SBh,  løs  nagle  til 
at  holde  dør  lukket,  Nhl  Ma,  klinknagle, 

Li),  nisl.  Mura  f  slags  træ-  el,  jernhake 
(til  dør).  Avlydende  til  klo  og  med  et 7'-suftiks, 

Klurr  m  (en  kludrer.  Tel,    sml.  Mura 
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kludre,  Shl).  AY*kludr-?  ^m\.s\.kludda 
smøre  til,  klatte  og  nt.  kludderen  ds., 

hess.  Ixlendern,  mht.  kluteroi  gjøre  daar- 
lig  arbeide.     Se  kl  ut  ra. 

Klusa  (flikke,  lappe,  sætte  sammen 
av  sraaa  stumper,  BSt),  iiisl.  klusa  flikke 
sammen  el.  sætte  lapper  paa,  klusadr 

indviklet.  Sml.  nt.  klits  hop,  nøste,  for- 
virret masse.  Se  under  klysa.  Paa 

samme  maate  hører  nisl.  klasa  flikke 
sammen  til  klase.  ■ —  Dertil  klase  m 
(flik,  lap,  BSt). 

Klussa  (søle,  sluske,  Shl  Stjør  Vestf 
o.  fl.,  tale  utydelig,  lespe,  Stjør  Vestf 
Ha),  sv.  di.  klossa  spilde,  søle  (østsv.), 

bære  sig  klodset  ad  (Uppl),  gi  en  slar- 
kende lyd  (fryks.)  =  klassa.  Se  klaassa. 

Til  germ.  *klus  (se  klysa),  ensbety- 
dende med  *klas  (se  klase,  klassa). 

Klustra  /  (tykfalden,  kraftig  kvinde, 
Jæ),  sml.  østsv.  kl6{u)står  n  liderlig 

kvinde,  klængende  person.  Hører  sam- 
men med  jy.  klyster  klase  =  ags.  duster, 

dyster  ds.  (eng.  duster),  nt.  kinster  klase, 
drue.  Sml.  jy.  klosme  klase.  Til  idg. 

grundrot  *glu  balle  sammen,  se  klo, 
klysa  osv.  Samme  ord  er  vel  nt.  klil- 
ster  f  blok  som  lægges  paa  fremfoten 
paa  vilde  hester. 

Klut  m,  sen  gno.  klutr  m  klut,  sv.  klut, 
da.  klud,  =  ags.  did  m  stykke  tøi,  lap, 
metalplate  (eng.  dout).  Trods  betydnin- 

gen «fille»  (sml.  fris.  kliltt  fille)  maa 
klut  være  samme  ord  som  mnt.  klute 

klump  (øfris.  klut  brudstykke,  klump, 

holl.  khiit  jordklump)  ;  betydningsutvik- 
1  ingen  som  i  nt.  klunker  klump  :  fille. 

Klfft  maaske  av  *kludnd-,  sml.  ags.  dott 
klump,  mht.  kloz  klumpet  masse,  kule 

nht.  Klotz)  av  *kludnd-  >  *klutta-.  Germ. 
rot.  *kluj)  se  klodda  og  klot. 

Klutra  ].  (pludre,  om  smaabarn  og 
fugler,  NGbd,  tale  sagte  og  fortrolig  med, 

Gbd) ;  sml.  sveits,  diliitterle^^  klapre  litt, 
forsøke  at  synge  om  unge  fugler,  be- 
gynde  at  lalle  om  smaabarn,  etterligne 
barnesprog,  tale  venlig,  pludre  med ; 
nt.  øfris.  klbtern  rasle,  klapre.  Lydord. 
Sml.  klatra. 

Klutra  2.  (arbeide  smaat,  sysle  med 
smaa  cl.  h^tte  arbeider,  I>St),  sv.  di.  klutra, 
klotra  slarve,  rks.  klottra  skrive  stygt  og 
klattet,  da.  kludre  gjøre  daarlig  arbeide. 
Kr  vel  alt  fra  tysk,  likesom  sikkert  jy. 
klytire  gjøre  smaat  snekkeraibeide  ^ 
mnt.  klutereii.  ds.,  nnt.  ofris.  kliileni  ds., 
ogsaa  flikke  sammen,  arbeide  daarlig; 
hertil  og  eng.  donter  arbei(l<'  med  noget 
smudsig.  lJt(!n  det  avledende  /•  sv.  klii- 
tare  smører  og  kladda  smøre  til,  klatte^ 
som     svarer     til     nt.     kluddrreii.    ds.     Si; 

klodda.  Hertil  og  sveits,  chluttere''^, 
diliitterle^^  gjøre  smaat  arbeide,  flikke, 
drive  med  smaating,  klatte,  skrive  stygt; 

og  vel  ogsaa  øfris.  kloteren  behandle  no- 
get skjødesløst,  spilde  tiden  med  smaa- 

ting. 

Kluva  st.  vb.  (kløve,  oftere /iZ//t'a),  gno. 
kljufa  st.  vb.  ds.,  sv.  klyfva  st.  vb.  (dial. 
klinva),  -^  ags.  déofan  (eng.  deave),  gnt. 
kliobaii  (holl.  klieven),  ght.  klioban  (nht. 
kliehen).  Dertil  sv.  vb.  ght.  kluhon  (nht. 
klauben)  plukke  sønder,  mnt.  klnven  kløve 

(holl.  kluiven).  Til  germ.  rot  *kluh  sva- 
rer gr.  7X\3(pco  snitte,  utskjære,  lat.  glubo 

avskalle.  —  Dertil  Å;ZMi;a/ (kløft,  klemme, 
Ha),  sv.  di.  kluva  stort  vedtræ,  som  skal 

kløves.  Se  kl  øy  va,  klove,  klauv.  — 
kl u var  (kile  til  at  kløve  med,  dygtig 
kar,  Ha).     Se  klyvar,  kløyvar. 

Klybberg  se  klebber. 

Klyft  /  (kløftet  redskap.  Va)  se  kluft. 
Klyftig  (klok,  skarpsindig  :  <iklok  og 

klyftig-!)),  sv.  klyftig  ds.,  jy.  kløftig  ̂ =  da. 
kløgtig.  Begge  fra  mnt.  kluftich  klok, 
slu  =  holl.  klucJiiig  pudsig,  øfris.  kliidi- 
tig  og  kliiftig  lystig,  pudsig,  sml.  eng. 
difty  livlig,  munter  (da.  kløgt,  æ.  klykt 
vid,  pudsighet  fra  nt.  klildit,  klilft  vid, 
spas,  spøk).  Til  kluva.  Opr.  bet.  <cevne 
til  at  skjelne,  skarpsindighet»  (sml.  gno. skil  ja). 

Klykk  (sammenknepen,  trang  baktil, 
om  hestesko,  VTel).     Til  flg. 

Klykkja  1.  (binde  sammen  en  klov 
efterat  den  er  lagt  paa  hesten,  Set).  Sy- 

nes at  være  =  ags.  dyccan  bringe  sam- 
men, klemme  i  haanden  (eng.  dutch). 

Germ.  rot  *kluk,  enten  en  utvidelse  av 
*klu,  se  klo,  eller  avlydende  til  *klek, 
nasalert  *klenk,  se  klinka. 

Klymre  n  (trangt  og  møisomt  pas  i 
en  sti,  Dal).  Se  klumra,  kl  ems  tre, 
k  1  o  m  b  e  r. 

Klyngja  /  (dynge,  helst  av  skivefor- 
mige  ting,  Shl,  eggene  i  et  rede  =  kiild, 
Har  Li),  sv.  klmiga,  bornh.  klunga  klynge, 
klase,  da.  klynge.  Sml.  ght.  klunga  f 

nøste  (sveits,  dilunge^^  ds.).  G  rund  verbet 
i  ags.  dingan  trække  sig  sammen,  skrumpe 
(eng.  ding  klatre,  sml.  sv.  di.  klonga  og 
khpiga  klatre).     Se  klunger,  k  1  e  n  g j  a. 

Klypa  (er,  st.  bøiet  i  BSt  og  Osl, 
nordenfj.  herfor  klipa  knipe;  knipe  sig 
sammen,  bli  trang,  Snm  o.  11.,  knii)e, 

s])are,  Smaa  o.  (1.),  gno.  klgpa  {-ir)  knipe, 
klemme  (i  fingrene  el.  i  en  tang),  sv.  di. 

(fryks.)  klf/ji  knipe.  Vistnok  avledning 
av  et  substantiv  med  betydn.  «(klovet) 

klemme»  {^'klitj>  av  *kliibn.L,  til  kluva), 
sml.  ght.  dditppa  J\  mht.  khtj)ju'  tang, 
kloftstok    til     at     klemme    med;     sveits. 
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clildnhe^^  vb.  knipe,  cJihippe>^  f  klammer, 
knipetang  osv.,  chlnpe  m  (tang,  fingrer, 
haand\  —  Dertil  klypa  /  (knipe,  kløft, 
redskap  at  knipe  med^  haand,  rummet 
mellem  fingrene,  baandfuld;  gnier)  og 
hlijpe  n  (smal  bergkløft,  Nu),  sv.  di. 

(fryks.)  klyp  mf  gnier,  klyp'  ̂ t.\\i.  være 
gnieragtig. 

Klysa  /  (klak,  klump  av  tyk  væske, 
kloyse  Foll  Osl ;  manæt,  Tr  (=  kobbeklysa, 
i  Inb  klyssa),  luftblære,  ISo  Ha,  vase  av 
fiskegarn,  Kyf),  sv.  di.  klys  f  (fryks.) 
spytklyse,  a.  st.  klysja.  Se  klossa.  Til 

idg.  rot  *ghi  balle  sammen,  klæbe,  lat. 
yluere.  —  Dertil  klysa  (søle,  sudle,  smøre 
tiP;  sml.  sv.  di.  klossa  tilsøle,  kloss  m 
sole,  smuds,  skidt. 

Klyv  /  (11.  klyvjar,  kløv),  gno.  klyf  f 
ds.,  sv.  klSf  (di.  klov,  klev  /,  gsv.  klyf, 
klif),  æ.  da.  klovsadel.  Til  k  1  j  u  v  a. 
Egtl.  om  de  vinkelformede  trær,  bvorpaa 

byrden  hviler.  —  Dertil  klyvbere  m 
(kløvsadel,  VTel  (klyvberi),  klyvbar,  klyv- 
her  Ryf,  kløbbar,  klubbar  ØTel,  klobbør 

Shl,  klybbøy^  Kyf),  gno.  isl.  klyfberi  m, 
fær.  klibbari,  sbet.  klibbar.  —  klyvja 
(lægge  kløv  paa),  gno.  klyfja,  sv.  di. 
klovja. 

Klyv  n  (par  av  nek  sat  paa  bver  sin 
side  av  stauren,  Ma),  sv.  di.  klyv  n  to  i 
samme  baand  bundne  kornnek.  Til 

k  1  u  v  a.     Se  foreg. 
Klyva  se  kl  i  va  og  kluva. 
Klyvar  (dygtig  kar,  Tr)  =  kl  u  var. 
Klyver  m  (seilet  foran  fokken),  sv. 

klyf  vare.  klyf  vert,  da  klyver;  fra  nt. 
kliiver  {kluv{e)rfokke),  boll.  kluiver  og 

kluiffok.  Dunkelt.  Sv.  di.  klåufall  kly- 
verfald. 

Klyvfisk  {klø{f)fisk,  NBh  Koms  Snm 
Shl,  fisk  som  er  flækket  slik  at  begge 

halvdele  hænger  sammen  i  sporen,  klip- 
fisk.  Til  klyv  f  kXøYSSil.  —  Se  klepp- 

fisk. —  Dertil  klyvja  (halvtørre  torsk 
ved  at  hænge  den  op  i  likhet  med  en 
kløv,  Shl). 

Klæde  n  (klær  (i  li.);  duk;  klæde  som 
stof),  gno.  klædi  n,  sv.  kleide,  da.  klæde; 

en  kollektiv-dannelse  paa  i  av  et  ord 
svarende  til  el.  laant  fra  ags.  dåp  m 
klæde  (hvis  ordet  ogsaa  er  opr.  nord., 
maa  man  anta,  at  ai  er  blit  å  i  sterk 
bitonig  stavelse;  Å;Zæ^^  forekommer  meget 
som  andet  led  i  smstng.).  Til  ags.  clåjj 
svarer  gfris.  klcith,  kléth,  mnt.  klét  n  (holl. 
kleed],  ght.  kleid  n  (nht.  Kleid).  Germ. 

"klaijja-  antages  egtl.  at  ha  betydd  «sam- 
menklint»  (sml.  ags.  clipa  m  grøt,  pla- 

ster :  lat.  gluten  lim  (av  "'gloit-)'.  Idg. 
rot  *gli,  se  k  1  i  s  t  r  a,  k  1  i  n  a.  —  Dertil 
klæcia  vb.  (klæ(a),  -er),  gno.  klæda  {-ir); 

sml.  ags.  clåjnan  ds.  (eng.  cloth),  mnt. 
klédeu,  mht.  nht.  kle  f  den. 

Klæja  {kleja,  -ar,  klo.  krille  i  huden, 
ha  kløe;  klø  trans.  =  klaa,  Vestf  Koms, 
k.  seg  skubbe  sig,  Rbg  o.  il.),  gno.  klæja 

(-«r)  lide  av  kløe,  msv.  kleia  ds.,  i  sv. 
di.  kldja,  klia  (rks.  klia,  dal.  klda  klagde 
klågt,  med  et  sekundært  g  som  i  gno. 
ptc.  kleginn  og  vestfalsk  kleggen  klo, 
klatre),  æ.  da.  klee;  sml.  vani.kleien  klore 

(med  negl),  unterharz.  kldjen  ds.  For- 
modentlig germ.  *kléivi6n,  se  klaa.  Sv. 

di.  klfija  =  kleja  og  da.  klø  synes  at  vise 

en   grf.  '"'klaujan. 
Kløkk  (myk,  bløt,  spæd,  især  om 

vekster.  Har  Shl  Ha  Vo  So  No,  klekk  Sf  j 
Ryf  ds. ;  om  personer  vek,  ikke  sterk), 
gno.  kløkkr  ds.,  sv.  di.  klok  ds.  Germ. 
*klenkiva-.  Med  andet  suffiks  nt.  klinker 
bløt,  spæd,  svak.  Man  stiller  ordet  sammen 

med  lit.  gleznus  bløt,  svak,  motstands- 
løs.     Se  klokka. 

Kløkka  st.  vb.  (bli  rystet  el.  bevæget 
især  pludselig,  fare  sammen;  bli  rørt, 
være  nær  ved  at  graate^  Ha  Nu),  gno. 
isl.  kløkkva  st.  vb.  bli  sterkt  bevæget, 
ogsaa  klynke,  sv.  kldcka,  det  kldcker  i 

mig  jeg  farer  sammen  (dial.  klakk  plud- 
selig skræk),  da.  klynke  gi  sig  av  smerte 

o.  1.  (æ.  da.  kliunke).  Germ.  *klenhvan. 
Grundbet.  synes  at  være  «bli  bløt»,  se 
kløkk  adj.  (hvis  ikke  deri  har  blandet 

sig  et  vb.  med  bet.  «slaa»,  sml.  bet.- 
overgangen  ved  mht.  klupf  (egtl.  «slag») 
pludselig  skræk  (sveits.  cJilupf),  klupfen 

bli  pludselig  forskrækket).  —  kløkken 
(følsom,  let  rørt,  Va,  let  at  forknytte, 
ømfindtlig,  Ndm  Roms  o.  fl.,  ikke  sterk 

=  kløkk,  Gbd,  kjælen,  NGbd).  —  kløkkja 
(røre  indtil  taarer,  So  Va),  gno.  isl. 

kløkkva  {-kt-)  bløtgjøre,  bevæge,  sv.  di. 
klakka  faa  til  at  smelte.  —  kløkkna 
(bli  svak  el.  bløt,  i  Gul  klokkna  bli  bløt, 

om  sne),  gno.  isl.  kløkkna  bløtgjøres,  paa- 
virkes. 

Kløna  (slaa  klørne  i,  klore,  NBh  Tr 
No,  k.  til  seg  skrape  til  sig.  La  Modum 
Ha  Va  Nfj  o.  fl.,  klatre,  So  Nfj);  sv.  di. 
kloyn  ,  klon  fingre  paa,  klona,  Mosa  klore, 
(fryks.)  Monner    klatre.     Se  klona. 

Kløne  m  (og  kløna  f,  meget  ubehæn- 
dig  person,  Gbd  Tr  Osl,  adj.  klønutt). 
Vel  til  kløna.     Sml.  klør  og  kl  øy  a. 

Klør  n  (svak,  kjælen  stakkar,  stymper 

til  arbeide,  Ndm,  ogsaa  krøl).  kløra  (ar- 
beide sent  og  daarlig,  Snm).  Til  klora? 

Sml.  sv.  di.  (Vb)  klor'  gaa  sagte,  drage 
sig  frem  med  møie,  klorig  skral,  sykelig. 

Kløver  m  1.  (trifolium),  laan  fra  da.  : 
da.  kløver  (æ.  klever),  sv.  klofver.  Dette 
fra  mnt.  klever    (og  klaver,    holl.  klaver, 
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egtl.  frisisk  form)  =  ags.  clæfre,  clåfref 

(eng.  clnver).  Germ.  '"'klaihrion  til  roten 
^klih  klæbe  (se  kleiv),  sml.  ght,  Idéo 
(nht.  Klee)  ds.  av  *klaiwa-  til  *kli-,  idg, 
"'gli-  klæbe  (se  klin  a). 

Kløver  m  2.  (rask  og  kraftig  kar,  So). 
Ser  ut  som  en  forvanskning  (med  énsta- 
velsestone)  av  k  1  ø  y  v  a  r,  k  1  v  v  a  r.  Eller 
hører  det  til  jy.  klor  halvvoksen  gut? 
Sml.  og  jy.  klover  el.  klever  rask,  duelig, 
som  er  =  eng.  elever;  dette  betyr  i  dial. 
frisk,  rask,  vakker,  god,  net  og  hører  vel 
sammen  med  meng.  cliver  «som  holder 
fast»  (til  ags.  dif  er  klo). 

Kløya  (kludre,  være  slåp  i  grepet,  Tel). 
Hører  vel  til  klo,  som  klør  a,  kløna. 

—  kløyen  (kjælen,  bløtagtig  Gbd,  kløy- 
ren  ds..  Va  So  Ha,  ogsaa  :  kræsen,  især 
av  svakhet.  So),  kløyra  seg  krympe  sig 
ved  av  bløtagtighet,  Va).  Hører  vel  og 
til  k  1  o,  sml.   klør. 

Kløysa  se  klysa. 

Kl  øy  va  kløve,  spalte),  da.  kløve.  Fakti- 
tiv  til  k  1  u  va.  —  kløyv  (kløvelig.  Hel  Nam 
Inh  NdmSet,  som  kau  klatre,  Dal  I\yf),  nisl. 
kleyfr  som  kan  kloves,  da  di.  kløv  ds.,  sv.  di. 

klov  ds.  —  kløyv  »i  /  (kløvning,  skille, 
Osl  Smoaj,  sv.  di.  kløyv  f  bergrevne.  — 
kloyvar  m  (en  som  klover;  meget  dygtig 
kar  =  kluvar,  klyvar).     Sml.  klippar. 

Kn-  veksler  i  mange  ord  alt  i  fælles- 
germansk  med  gn-.  I  enkelte  tilfælde 
har  der  alt  i  idg.  været  siderøtter,  én 

begyndende  med  gn-  og  én  med  glin-\ 
ved  analogi  har  dette  forhoki  i  germ. 
bredt  sig  ogsaa  til  tilfælde,  hvor  der  fra 
først  av  ikke  var  slik  dobbelthet. 

Knabb  m  og  knabbe  m  (knold,  top), 
fær.  kmibbi  ni  ds.,  shet.  Knabb  (som 
stedsnavn),  sv.  di.  knabb  klamp,  avhug 
gen  gren,  pinde,  i)lugg,  sml.  jy.  knabret 
knortet;  nordeng.  knab  top  av  en  høide. 
Se  k  11  a  p  j). 
Knabba  I.  (gaa,  trippe  avsted,  Smaa), 

sv.  di.  knabba  springe  fort.  Samme  ord 
Honi   (lg.). 

Knabba  2.  (gripe  raskt.  Ha,  æte  raskt, 
Tel  ShI  Har,  faa  bugt  med,  Od  NCJbd  Vo 

Nhl  So,  dræ'pe,  slagte.  So  Tel),  shet.  knab 
gnaske,  gnage  hørlig;  nordeng.  knab  (om 
hester)  bites  i  spøk;  sv.  di.  knabba  f 
mund.  '-  knabbast  fd rages  el.  brytes 
læiige,  So  N()!bd,  upers.  bli  vanskelig, 
holde  haardt,  So),  sv.  di.  knabbas  trætte 
saa  smaat,   |>røv(!  hinandens  styrke  (onitr. 

gnabbas,  s(^  giiafsaj,  siiuiabites  (om 

heHt(!rJ.  Sml.  \u)\\.kHabbi'lcn  og  kiiapjtcmvle 

raskt  (^helstpaa  noget  haardt),  gri))e  raskt, 
til  fnht.  knapjtrn  fralistc,  frålure,  k:niHl<(^ 

fra  nty,  «'rig.  knap  snjipp<\  Sc  adj.  k  ii  a  p  p, 
l<iiaj);i,   kiM|»|»;i    '.\.      Sml.  gn  a  va. 

Knabbe  m  (ikke  stor,  men  velvoksen, 
kraftig  kar,  Tel  Li  Har,  kakse,  Har); 
sml.  shet.  knabsi  tyk,  fast  bygget  kar, 
sv.  (li.  knabbe  liten,  fastbygget,  sterk 

kar;  skot.  knab  tætvokseii  gut  el.  saa- 
dant  dyr,  sml.  eng.  di.  knap  liten,  fast- 

bygget person;  sydtysk  knappe  =  knabe 
gut.  Egtl.  samme  ord  som  knabb.  Se 
knapp  m,  k  n  a  p  e. 
Knadra  (støtes  el.  rystes  henover 

ujevnheter),  knadren  (om  vei,  ujevn, 

knudret, Ned).  Til  knatra".  Sml.  sveits. 
cJmadere''^  rzr:  nht.  knattern;  bornh.  knad- 
dra  buldre,  skralde,  f.  e.  om  en  vogn, 
som  kjører  over  smaasten,  knaddreder 

ujevn. Knaga  (gnage,  Agd  Ryf  Shl  Nhl  Ndm), 
knagar  (gnier,  Va  o.  fl.),  shet.  knag{g) 
nagende  smerte,  gammel  vond  smak ; 
jy.  knave=  gnave,  kna  ven  =^  gnaven  adj. 
For  gnaga. 
Knagen  (besværlig,  hinderlig,  Kyf, 

knag  7i  møie,  besvær,  Dal  Jæ),  sv.  di. 
knaga  gaa  el.  utrette  noget  smaat  ora 
senn,  avlydende  til  knoga.     Vel  til  forey:. 

Knagge  m  (knag,  fremstaaende  nagle, 
knagpaa  1  jaa  =:=  Å;a^i^,  JæRbg,  knagg  knort 
paa  træ,  Shl),  sv.  di  knagge  knag,  knagg 
liten  knort  el.  knute,  liten  l)ergknold, 
knag  paa  Ijaa  {orvknagg),  ogsaa  kagge 
(ved  sammenblanding?),  da.  knag  (i  jy. 

og  sjæll.  ogsaa  knort  i  træ,  haandtak 
paa  Ijaa,  bornh.  knagg  liten  knute  paa 
træstamme,  knaga  m  knag,  trænagle); 
nordeng.  knag  knag,  bergknold  (meng. 
knagge  plugg,  knort  paa  træ) ;  mnt.  knagge 
knort,  tykt  stykke,  nut.  ogsaa  knag  til 

at  hænge  ])aa.  Til  en  germ.  rot.  ''knag 
«trykke  sammen».     Se  knakk. 

Knagla  (skjære  klodset,  Stjør),  sv.  di. 

knagla  arbeide  ihærdig  og  under  van- 
skelighet.    Vel  til  knag  a. 

Knagse  (kjæk,  stolt  kar,  Ha).  Er  vel 
det  samme  som  k  n  a  k  s  e. 

Knaka,  sv.  knaka  (dial.  ogsaa  støte, 
sml.  hair.  knacken  m  slag),  da.  knage  = 
mnt.  knaken  gaa  istykker  med  brak.  Se 
knekk  a. 
Knakk  m  (trefot,  krakk,  Tr  No  Sum), 

gno.  knakkr  fot  paa  en  gjenstand,  krakk. 
Til  samme  rot  som  knagge. 

Knakse  ni,  og  knaks  ni,  (bergknold, 

Sinaa\  sv.  di.  (Dal)  knaks  m  nøken  fjeld- 
top.  Avledning  av  knagge  ^knakk). 
Har  ogsaa  betydningen  driftig  og  dygtig 
kar,     ogsaa  kakse    (Tel  Ned).      Sml. 
kaks  o  og  80  k  n  o  k. 

Knaldra  (gnave  moisomt  og  med  sterk 
lyd  i)aa  noget  haardt,  Shl,  gnide,  skubbe, 
Tel,  skjende,  kinine,  gnage  =  gnaa,  Shl 
T<'l,    gaa     sagte,     riisl<>     (knallre),    Kom), 
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knaldren  (tilbøielig  til  at  knaldra,  8hl 
NTel,  besværlig,  hinderlig,  Ndm,  haard 
og  knudret  (=  knadren),  Shl  Tel),  sml. 

sv.  di.  knall'  (fryks.)  gnage,  gaa  smaat, 
jy.  knaldre  smaasysle.  —  Hertil  vel 
knall  plump  person,  bondeknold,  Stav- 

anger, egtl.  «klump»,  sml.  sv.  di. 
knall  knute  paa  træ,  bergknold,  gubbe, 
bornh.  kndjl  mindre  forboining,  bakke, 
sjæl.  knald  ds.;  sml.  bair.  knalle  grov 
bengel.  —  Hører  sammen  med  sv.  di. 
knalle  liten,  haard  bit  (rks.  skibs-kavring), 
]y.  knalder  litet  stykke  (av  ost  o.  1.)  = 
gnalling.  Knall-  kanske  av  *knaz-l,  til 
samme  rot  som  knaska,  knas.  Sml. 
knoll. 

Knallrast,  knaltrast (knnbheSy  kjevles, 
Kom).     Til  foreg.  (egtl.  gnage\ 

Knalt  Ul  (bergknold,  Shl).  Til  knall 
(sv.  di.  knall  bergknold).     Sml.  kno  1te. 
Knapa  {knåpå,  gnage  raskt  og  hørlig, 

være  i  ringe  virksomhet,  Stjør\  sml.  sv. 
di.  knapra  æte  paa  noget  haardt,  nt.  og 
mt.  knappen  bite  hørlig  paa  noget  haardt, 
nordeng.  knapple  ds.  Hit  hører  vel  og 

mt.  knappen  snappe  med  tænderne,  nord- 

eng. knap  ds.  Til  samme  rot  *knap{p) 
gnage  hører  vel  og  sv.  di.  (Fl)  knapul 
syfilis.     Se  knabba  og  knapp. 
Knape  ni  1.  (mand,  kar,  ogsaa  stor- 

mand,  Nhl  Vo  (i  Va  knaape\  prægtig 
kar,  Kyf  Li  So),  gno.  knapi  m  riddersvend, 
sv.  di.  knape  myndig  mand,  kakse,  nog. 
st.  skolegut.  Laan  fra  mnt.  knape  ung 

mand  i  tjenende  stilling,  haandverks- 
svend,  riddersvend  =  gnt.  knapo,  gfris. 

knap' 2))a,  ags.  cnapa  gut,  ung  mand,  tje- 
ner. En  sideform  (germ.  *knabban)  er 

ght.  knappo  gut,  yngling.  En  anden 
sideform  er  ght.  knabo  (nht.  Knabe)  ds., 
ags.  cnafa  ds.  (eng.  cnave  skurk,  slyngel). 
Sandsynligvis  egtl.  «liten  klumpet  figur» 

(=  k  n  a  b  b  e).  Germ.  *knaban  :  *knappan 
{pp  av  bnL)  og  som  kompromisform 

*knapan.     Se  knap  p. 
Knape  m  2.  (pind  til  at  stænge  el.  holde 

sammen,  f.  e.  bøtteoret  og  hanken,  To  Hed, 

liten  slaa  :=  knarv^  To,  knap  paa  ku-horn, 
Hed  To),  sv.  di.  knape  m  bøttepind  (ogsaa 

knapp),  knag  paa  \æg,  (fryks.)  knap  ni  tre- 
kantet støtte  under  list,  (østsv.)  knapa  m 

klamp  i  baatskot,  knag  paa  væg,  knappe  m 

stængepind  i  dør,  haandtak  paa  Ijaa- 
skaft,  (dal.)  knapp)  pind  i  stige;  sml. 
hess.  knabe  m  stift  el.  bolt  i  en  slaa. 

Se  knapp. 
Knapp  ni  (knap,  knop,  rund  top),  gno. 

knappr  ds.,  sv.  knapp  (dial.  knute,  ogsaa 
pind  i  stige,  testikkel),  da.  k^iap  (i  æ.  da. 
graa  klump,  testikkel),  =-  ags.  cnæpp  m 
top,   bergtop;    brosche,/  (eng.  k7iap  knop, 

bergtop),  nt.  knapp  bergtop,  støvlehæl, 
gfris.  knap  knap.  Sandsynligvis  idg.  rot 

"genabh  :  *genibh,  hvortil  polsk  (jnabiv, 
gn^bic  trykke  sammen  og  gr.  yoficpcSc;  j^lugg. 
Se  knape.  —  knappurt  /  (orobus  tu- 
berosus,  yiappJiolt  Ba  (hos  Strøm),  erte- 
napp  Tel)  til  knapp  i  bet.  klump,  sml. 
ht.  knollige  Bergerbse.  Jy.  knapurt  er  en 
anden  plante. 
Knapp  (knap,  trang,  sparsom,  kort, 

BSt,  rask,  fort,  nordenfj.  Har  Tel  Ma  Osl, 
net,  Stjør  STr,  bekvem,  nem,  Stjør,  av 
godt  utseende.  Har),  f  ær.  knappur  rask, 
behændig,  sv.  knapp  (dial.  ogsaa  rask, 
sterk),  da.  knap  (jy.  knap  adv  snart),  = 
nt.  knap  ringe,  kort,  sparsom,  hurtig,  dyg- 
tig,  glat,  sirlig  (nht.  knapp  laant  derfra), 
holl.  knap  tætsluttende,  knap,  dygtig, 
hurtig.  Grundbetydningen  har  vel  været 

tætsluttende.  Germ.  *knappa-  av  idg. 
*gnabhno-  til  den  rot,  som  er  nævnt  un- 

der knapp  m.  Sml.  ensbetydende  gno. 
hneppr.     Se  kneppa. 
Knappsekk  (nisteskreppe,  Vo  (Chri- 

stie)), som  æ.  da.  knapsæk,  sv.  di.  ktiop- 
sdkk,  eng.  knapsack  ransel,  fra  mnt.  knap- 
sack  m  nisteskreppe,  holl.  knap)sack,  til 
ndl.  knap  f  spise,  knappen  æte  raskt,  se 
knabba.  I  sv.  omgjort  til  kappsdck 
efter  kajjpa  f  kappe. 

Knark  m  (vranten  person),  sv.  di. 
(gotl.)  knark  gammel,  skral  og  vranten 
mand  (rks.  knarr  ds.),  jy.  knark  sterk 
mand,  ogsaa  :  gjerrig,  vranten  mand.  Til 

knarka  (sml.  sveits,  chniirre'"'  f  vranten 
kvinde  .  —  knarka  (knirke  (sj.)  (Tel 
knerka),  grine,  knurre.  Roms,  rygtes 
smaat,  Ndm,  arbeide  sig  møisomt  frem, 
Li),  f  ær.  knarka  knirke,  være  grætten, 
shet.  knark  knirke,  gnage  hørlig,  sv.  di. 

knarka  knirke,  tygge  hørlig,  komma  knar- 
kannes  om  langsom  gang,  jy.  knarke 
knirke;  wnievharz. knarken, knerken\i.r\\r\ie. 
Utvidelse  av  knarra.  —  Dertil  knarke^i 
(uglat,  besværlig,  moisom,  Li),  sv.  di. 
Joiarkug  knirkende  om  vogn. 

Knarp  ni  (liten  knort  el.  knute  i 
væv  o.  1.,  YSo);  nht.  di.  knarf  knast. 
Sml.  det  avlydende  knurp.  Beslegtet 
knart. 

Knarr  m  (vranten  person,  Tel  Set  Fo 
Stri,  navn  paa  en  fugl,  se  kveldknarr), 
fær.  knarr  m  vranten  person,  knurring, 
sv. /cnarr  ds.  (dial.  sygdom  i  leddene,  som 
frembringer  en  knirkende  lyd).  Til 
knarra,  se  knark. 

Knarra  (være  vranten,  knurre,  Set 
STr),  fær.  knarra  ds.,  jy.  knarre  være 
vranten,  smaagiaate,  kvække  (om  frosk), 
sv.  knarra  knirke,  være  vranten  :  mht. 
øfris.  knarren,    gnarren    knirke,    knurre, 
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være  grætten  (nht.  knarren),  eng.  gnar, 
gnarl  knurre.  En  avledning  er  holl. 
kuarsen,  knersen  knirke,  knake,  skjære 
tænder,  øfris.  knarsen,  gnarsen  skjære 
tænder,  sv.  di.  knarsa  knirke,  tygge  med 
knirkende  lyd,  og  avlydsformerne  mht. 
zerknilrsen  knuse,  hiirsnnge  tænderskjæ- 
ring  (nht.  knirschen).  Se  gnarra.  En 

idg.  rot  *ghner? 
Knarre  (spids  stubb  =  gnarre,  Ndm); 

bornh.  knarr  knast,  knute  inde  i  træ, 
meng.  knarre  ds.  (eng.  knar  og  gnar  ds., 
gnarled  knortet),  øfris.  knarre  knort,  tykt 
stykke,  uformelig  klump,  æ.  ndl.  knar  i 
knarheeti  brusk ;  sml.  sv.  di.  knars  m 
brusk,  Grundbet.  er  «noget  som  gir 
knirkende  lyd»  (under  tænder  o.  1.1.  Se 
knart.  —  Hertil  kunde  henføres  som 
avlydsformer  mnt.  knorre,  ght.  knorro  m 
knort  (nht.  Knorren  m  haard  utvekst, 
knort,  knute,  dial.  ogsaa  tyk  figur),  eng. 
knurj)  knort.  Dog  kunde  dette  ogsaa 
henføres  til  ght.  kniurig,  se  k  n  u  r  t. 

Knart  m  1.  (knart,  knute,  kart;  og- 
saa en  hestesj'gdom  med  knuter  i  hu- 
den, NBh),  sv.  di.  knart  m  umoden  frugt, 

kart,  liten  bit  av  noget,  litet,  haardt 
stykke  brød.  Tildels  paavirket  i  bet.  av 
kart.     x\vledn.  av  foreg. 

Knart  m  2.  (ogsasi  knarta  f,  knarte  m^ 
liten,  tæt  og  velvoksen,  net  person,  Tel), 
Dels  til  foregaaende  (sml.  sveits,  chnilrri 
liten,  tyk,  knortet  fyr,  til  knurt),  dels 
og  mere  til  knerten. 

Knarta  (hakke,  pikke)  se  knerta. 
Knarv  ni  1.  ( knap  paa  kuhorn,  Hel, 

forknyttet  figur,  Dal,  knarve  ds.,  Snm). 
For  bet.  2.  sml.  knurv.     Se  knarve. 

Knarv  2.  (vranten  og  prippen  person. 
Hel  Sen,  sen  og  daarlig  arbeider,  Nfj). 
Til  k  n  a  r  v  a. 

Knarva  (tygge  paa  noget  haardt  (= 
narva),  Gbd  Nfj,  arbeide  sent  og  lang- 

somt, Nfj),  Kunde  være  for  knavra,  sml, 
nordsv,  knavra  arbeide  sent.  Men  er 

snarere  at  stille  til  shet.  knarp  tygge 

paa  noget  haardt,  sveits,  chnarjie"  tygge 

hørlig,  gnaske  {dmorhe'>^  omtr.  ds.), 
dinarbe"  =  gnlrben  arbeide  langsomt  og 
dovent.     Se  gnar  va, 

Knarve  (knap  av  lær.  Snm,  liten  slaa 
^^  kvervet,  Ndm,  knarvil  ds.,  STr  Ndni), 
ficr.  Icnarri  litet  stykke;  træ  som  dreier 
sig  om  en  spiker,  som  dørslaa,  sv.  di. 
knarve  slaa  av  træ,  træknag  til  at  hænge 

brod  i)aa,  laiarvet  ds.  1"^-  vel  en  sam- 
menblanding av  knavr  og  et  ord  for 

klods  (sml.  knurv),  formen  laiarvet  vel 

under  indvirUning  av   kv(M-vel. 
Knas  ni  (kjæk,  dyglig  kar,  Sinaa, 

ældre    nuegtig  luand,   Ilel),    sv.  di.  kria.se 

I 

i  begge  bet.  Sml.  jy.  Icnast  haard,  sterk 
kar.  Se  det  avlydende  k  n  ø  s  og  k  n  ass e. 
Grundbet.  var  vel  «knort',  sml.  sv,  di. 
knose  knort,  klump,  mndl.  cnoes  brusk, 
nt,  Jmost  knort,  eng.  di.  Jmoost  ds.,  og 
avlydende  nt.  knast  knort,  tætvokset  kar, 
grobian,  sv.  og  da.  knast  knort.  Germ. 

rot.  *knas  til  en  grundrot  "kne  :  *Jma 
egtl.  «trykke  sammen»  ved  siden  av 
*knu  se  knusa;  har  tildels  blandet  sig 
med  *gnas,  se  gnasse.    Se  knasa 

Knasa  (knuse,  knitre  som  naar  noge 
knuses),  da.  knase,  sv.  di.  knasa  trykke 
(k.  sonder  knuse),  coire,  skave,  gaa  med 

møie.  Til  germ.  *knas  se  foreg.  Sml. 
knaska.  — ■  knasande  (forsterkende  adv., 

Nfj),  jy.  knasende  ds.  —  knas  n  (styk- 
ker, smuler),  jy.  knas  stumper  av  stråa, 

frøkjerner  o.  1.,  sml,  sv,  di,  knask  fnug, 
grand  (bare  ved  negtelse). 
Knaska  (tygge  hørlig;  rapse,  især 

mat.  Shl),  fær.  knaska  knase  mellem 
tænderne,  jy.  knaske  tygge  hørlig,  nordsv. 

knask'  i  se  æte  saa  smaat,  sv,  di.  knaska, 
knasa  gaa  sent,  arbeide  smaat.  Sml. 
sveits,  chnaschle^^  æte  hørlig  (f.  e.  frugt), 

ogsaa  chnatschle^^,  chnastle^^,  ogsaa  med 
betydning  sprake,  knitre,  skjære  tænder. 
—  knas  ken  (besværlig  =  knagen,  Shl), 
sml.  sv.  di.  knaska  gaa  sent.  Til  knasa. Se  flg. 

Knasla  (tygge  raskt  med  aapen  mund 
og  hørlig,  som  naar  hunden  lopper  sig, 
{knatta),  Jæ  Shl,  sml.  nasla,  rasle  svakt, 
som  naar  noget  knases,  Tel),  sv.  di. 

(fryks.)  knasjeV  tygge  knasende,  kyiasseV 
buldre  svakt,  jy,  knaste  knirke,  rasle; 

sml.  sveits.  chnaschle'>^ ,   se  knaska. 
Knaspa  (æte  raskt  og  hørlig,  isæ^r  om 

kat  og  fugl,  Tel);  svab.  knaspeln  tygge 
knasende,  hess.  knaspern  ds.  Til  knasa, 
knaska. 

Knasse  (stormand  =  gnasse,  Ma\  fæ^r. 
knassi  rask  og  dygtig  fyr.  Se  knas 

(kja^leform   dertil). 

Knata  /'  (liten,  net,  tækkelig  kvinde, 
Tel),  k naten  adj.  dertil  l^Tel),  knateleg 
(ds.,  Tel,  storagtig,  CJbd),  sml.  sv.  di. 
knatte  ni  noget  som  er  litet  av  vekst, 

liten  gut  o.  I.  Se  knøta.  Horer  sam- 
men med  k  n  a  1 1. 

Knatra  (knitre,  brake.  Hel),  sv.  di. 

Imattra  knitre,  brake,  smaalé,  (ostg.)  og- 
saa om  lyden  av  tygging  paa  noget 

haardt,  (ostsv.)  refl.  arbeide  sig  saa  smaat 
fremover,  eng.  Icnatter  og  gnatter  knaske 
])aa  noget  haardt;  sml.  ht.  Jmatteren  \ 
(knitre,  se  knadra),  nt.  knatteren  og 
kniHcren.  Se  k  n  e  1 1  a  og  k  n  a  d  r  a.  Sml. 
k  n  o  ta. 

Knatt  ;;/  (IxM-gkuold),  gno.  knatli  ni  ds,, 
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sv.  di.  knatt  m  ds.,  jy.  knat  brink,  sand- 
bakke.    Er  samme  ord  som  knott. 

Knatta  1,  (kny,  VAgd),  se  knetta 
st.  vb. 

Knatta  2.  (hugge  tit  og  smaat,  hakke, 
pikke,  Kbg  Ma),  knatla  (ds.,  ogsaa  skjære 
klodset,  So  Jæ),  sv\  di.  knatta  hugge 
sraaat,  sonderdele,  avgnage  (især  om  fisk 
paa  agn).     Hører  til  knatra. 

Knaur  m  (en  vantrivning,  dverg,  Nhl), 
Til  samme  rot  som  knurt,  knurk. 

Knaura  (trygle,  mane,  klynke,  VAgd 

Sfj  (=  gnaura),  klage  sig,  knurre,  Har), 
Se  gnaur  a. 

Knaus  m  (bergknold,  nog.  st.  gnaus, 
rians),  mno.  knauss  ds.,  fær.  kneysur  ds., 
sv.  di.  knos  liten  haug,  ogsaa  knort,  bule, 
jy.  knCs  liten  forhøining  paa  marken, 
bornh.  knos  bergknold  i  sjøen,  skjær 
(sml.  nisl.  hnauss  jordklump);  beslegtet 
sv.  di.  knose  utvekst  og  sveits,  clinns 
knort  og  mut.  knust  ds.  Se  knust. 

Horer  sammen  med  knusa,  hvis  grund- 
betydniug  er  «trykke  sammen».  —  knause 
m  (haard,  tæt  og  vreden  træklods,  Snm 
Shl,  tyk,  tætvoksen  kar  =  gnause,  Roms, 
mægtig  mand,  kakse,  Ndm);  sml.  sveits. 
chnus  og  chnosi  tyk  kar,  bair.  knos  (av 

*knausi-)  gut.     Sml.  knøs.     Til  foreg. 
Knausk  7i  (noget  som  er  knusktørt, 

Li).     Avlydende  til  knjosk. 
Knauta  (knurre.  Ork,  smaaskjende, 

mukke.  So  Nfj\  knautra  (ds.,  NGbd  Nam, 

i  Sol  kniitra),  østsv.  kfiout'  ds.  Sammen- 
hæng  med  knya.     Sml.  knota. 

Knavla  (overhænge,  plage,  om  barn, 
Ndm),  sml.  shet.  knav  gnage,  skrape,  og 

se  kna  a  va,  knabba;  knavlast  (konkur- 
rere, Vesteraal),  se  knabb  ast. 

Knav  r  m  (knap  paa  en  dør,  paa  et 
kuhorn,  Inh),  østsv.  knavur  ni  knag  paa 

Ijaaskaft.  Germ.  *knahra-  beslegtet  med 
knabb,  knape,  knapp,  knaape  og 
gno.  knefill  (sidef.  næjill)  tverstok,  sml.  sv. 
di.  knavel  kort  stang,  Ijaaknag.  =  mnt. 
knevel  kort,  tykt  tvertræ,  ght.  knehil 

tvertræ  osv.  (nht.  Kyiehel),  grf.  *knabila-. 
Sml.  kna  r  v,  knuvr. 

Knaape  m  (liten,  dreibar  slaa  =  knarv, 
Tel,  ])Otte])inå  =  knajJe^  Gbd).  Avlydende 
(germ.  é  :  å)  til  knape,  knav  r. 
Knaasa  (gi  en  sagte,  raslende  lyd  som 

naar  en  trær  paa  mose,  Sfj  Sol,  knaas  n 
(sagte,  raslende  lyd,  pjat).  Avlydende  til 
k  n  a  s  1  a  (germ.  é  :  å). 
Knaava  (knubbe,  puffe,  stange  saa 

smaat,  men  for  spøk,  Ma,  knaavast  puffes, 
sraaast anges,  mest  i  lek,  Kyf  Jæ  Dal, 
knaavlast  ds.,  Set  Li  Dal,  gnaavlast  ds., 
ogsaa  gnubbes,  gnage  hinanden,  om  he- 

ster).    Ross  antai;,  opr.  knova    (og    da  aa 

skiller  sig  sterkt  fra  o  i  Ma,  laan  her  fra 
et  maal  i  Rog).  Kunde  dog  muligens 

være  avlydende  til  *knabba  (germ.  é  :  d\ 
sml.  nisl,  knafa  coire  (egtl.   «knubbe»). 

Kne  n  (knæ,  led  paa  stråa,  krumholt 
i  baat),  gno.  kné  i  de  samme  bet.  (ogsaa 
slegtskapsgrad,  slegtled,  saa  og  i  gsv.), 
sv.  kna,  da.  knæ,  =  got.  kniu  n,  ags. 
cneoiiv)  n  (eng.  kneé),  gut.  knio  (hoU.  knie), 
ght,  knea  (nht,  Knie  n).  Betydningen 
«slegtskabsgrad»  (efter  «led  paa  stråa») 

ogsaa  i  ags.  og  gnt.  Germ.  *knewa-,  av- 
lydende til  *knu  =  idg.  *qnu  :  *qenH, 

sml.  lat.  genu  n,  gr.  yovu,  skrt.  jdnu; 

osv. ;  gr.  ̂ xv-TiExoq  knæfalden,  skrt.  ahhi- 
jnu  tilknæs;  osv.  —  knea  (sætte  paa 
knærne;  gaa  med  krokete  knær,  Har  Jæ 

(i  Set  njo''^''e),  ogsaa  arbeide  møisomt,  slæpe, 
Dal,  knea  seg  reise  sig  op  paa  knæ.  Tel 
Ned  Rbg  Set),  msv.  knåa  knæle,  sv.  di. 
knia  bøie  knæ  av  svakhet,  knejå  =  knelå 
gaa  med  bøide  knær  (Gotl),  knia  med 

stræve  med.  Hertil  ogsaa  med  sammen- 
blanding med  den  under  kneik  nævnte 

rot,  eller  ved  indfiydelse  fra  tysk  :  knikka 
(Shl)  svikte  i  knærne,  jy.  knækle  gaa  med 
usikre  knær,  bornh.  kndgla,  knigla  svikte 
i  knærne,  sv.  di.  knikla  komme  ustadig 
og  ujevnt  fremover,  knika,  knaka  svikte, 

sige  sammen;  ogsaa  knega  gaa  med  kro- 
kete knær,  dra  sig  frem,  slæpe,  stræve  med 

(se  knega);  sml.  steir.  kniegeln  knæle, 
bair.  kniegeln,  kniekeln  (som  er  avledet 
av  kne)  gaa  med  krokete  knær;  bair.  steir. 

knocken  sitte  knælende  er  vel  knien  -\- 
hocken.  Til  knea  svarer  ags.  cnéowian 
knæle,  mnt.  kneen,  knien,  mht.  knieiven, 

kniuwen,  knilwen  (nht.  knien,  sveits,  chnii- 
ive''^).  —  Se  knela  og  knetta  seg.  — 
knehøna  (svak,  karakterløs  person,  Østl) ; 

egtl.  cunnus  (saa  Østl)  ==  laarhøna,  ogsaa 
bare  hø7ia  (Østl).  —  knesbot  /  (Shl 
Asker  o.  fl.,  kneessboot  So  Gbd  o.  fl., 

{k)nesa.hot  So  Nhl,  hase  =  hombot),  gno. 
knesbot;  om  -bot  se  hombot. 

Knefla  (knuge,  Nfj,  knevla  ds..  Hel). 
Fra  nt.  kndveln,  knoiveln,  øfris.  knefeln 

kneble,  binde,  snøre  sammen,  presse  sam- 
men, mndl.  nndl.  knevelen,  dannet  av 

kndfel  (-e-)  knebel,  vri-kjep  ved  binding. 
Se  knevla  adj. 

Knefsa  (gi  en  paa  nebbet,  flgurlig,  To). 
Vel  til  kneppa  3.;  sml.  sv.  knappa 
knække,  tugte  eftertrykkelig,  tilrettevise. 
Dannet  som  knipsa. 

Knefta  (knuge.  So  Nhl).  Er  vel  en 

f-avledning  av  nisl.  knefa  omslutte  fast 
med  knyttet  haand  (Jons.),  til  kneji  ens- 
bet.  med  hnefi,  knefan  f  tvang,  gno.  isl. 
knefa  fatte  bindende  beslutning;  sv.  di. 
hieva  tvinge,  knevdV  kramme  ihop  (dette 



296 Knega — Kneppe 

dog  kanske  =  knefla),  knarra  tvinge. 
SmJ.  ogsaa  nt.  knåwig,  knåwelig  sterk, 
svær  {knåwelig  dog  vistuok  til  kndicel, 
se  k  n  e  v  1  a),  kneftig  ds.  Til  samme  rot 
som  k  n  a  b  1)  osv. 

Knega  (seg  fram  arbeide  sig  møisomt 
frem,  Dal).  Lyder  ens  med  østsv.  knega 

i  samme  bet.  (se  under  kne),  men  er  allike- 
vel vistnok  for  knika  =  gnika. 

Kneggja  (vrinske,  Set  neggje),  sv.  di. 
knaja  (Hs),  hiåjf  (fryks.)  ds.  Se  gneggja 
og  knikra. 

Kneik  m  (liten  bakke,  Tel  Ostl,  liten, 
brat  indboining,  Kbg  Har  So),  sv.  di. 
knåik  skarp  sving  paa  en  vei;  jy.  knæg 
et  knæk,  æ.  da.  kneg  bøining,  tryk.  Sml. 

sveits,  chnick  m  beining.  —  kneikja  (bøie 
en  bakover  ved  at  klemme  midtryggen 
ind,  Nhl,  kneise,  Ma  (med  indvirkning 
fra  keik),  kneikjast  brytes  med  kneikjhig, 

bolde  haardt,  Nhl),  gno.  isl.  kneikja  klem- 
me, trykke,  nisl.  kneikja  bøie  bakover  el. 

til  siden.  æ.  da.  knege  bøie  sig.  Sml.  da. 

kneise,  vel  av  knegse.  Beslegtet  mnt.  kni- 
cken  brække  halvt  over,  nnt.  knicks  bukk, 
sveits,  chnick  m  bøining,  brud;  sml.  sv. 
di.  knikk  liten  bakke,  skarp  bøining  paa 
vei;  da.  di.  knikke  bevæge  hodet  op  og 
ned  som  hest  som  drar.  Germ.  rot  *knik 
bøie,  trykke.     Se  knik. 

Kneiste  m,  kneisfa,  se  gn eiste. 
Kneka  (Sfj  So  Nhl  Ma  Kbg  VAgd), 

se  knika. 

Knekka  st.  vb.  (knækkes,  briste, 
Østl),,  sv.  di.  kniicka  ds.  Er  vel  laget 

til  den  germ.  rot  *knak  i  knaka;  sml. 
mnt.  knaken  brækkes  med  larm,  nnt.  nht. 

knacken  ds.,  eng.  knack  brække.  (Sml. 

nht.  knicken  som  er  enstydig  med  kna- 
cken, men  kanske  etymologisk  forskjellig, 

se  k  n  e  i  k  j  a\  —  Dertil  faktitiv  knekkja 
(brække,  alm  \  sv.  knåcka,  da.  knække 
(dia i.  st.  vb). 

Knela  (knæle,  (Jbd,  gaa  paa  knærne, 
N(Jbd.  g:ia  med  krokete  knær,  NGbd,  svigte 
i  knærne.  Ha),  østsv.  knila  gjøre  noget  i 
mak  («krype  paa  knæ*?).  Maaske  fra  da. 
Trned  indhold  fni  knea);  da.  knæle  (sydsv. 
knåla,  gotl.  knela  gaa  med  krokete  knær), 
fra  nt.  :  innt.  knéleri  knæle,  ags.  cnéow- 
lian  ds.  (eng.  kneel, ;  tir.  knieln,  steir. 

knielen  knæle,  sveits,  chnuiole''^  gaa  med 
krokete  knær  ̂ ogsaa  bruke  knicrne  ved  ar- 

beide, knuge  ned).  Avledning  av  kne. 
Se  k  n  æl  a. 

Knell  (skingrende.  Va  og  Set  (hvor 
man  ventet  //  for  kn.,  knell  m  sterk,  gjen- 
nemtræng('ti(l(^  lyd,  Set).  S(!  gnell.  Til 
Mg.  —    knella    (st.    vi).  gnelht,   Ndm). 
Se  gnella.  Sml.  sv.  knall,  <ia.  knald, 
som     <r    laaii    Fra     iilil.    Knall    (derfra  olc 

lioll.  knal).  (irundverl)et  i  mht.  erknellen 
st.  vb.  klinge  (sveits,  ogsaa  brække  med 
brak,  sv.  di.  knalla  sv,  vb.  støte,  slaa  lil). 

Knella  {knedda,  er,  faa  bugt  med, 
Ma),  sml.  sv.  di.  knall  avbræk,  skade  få 
el.  tåga  knall),  knal  daarlig,  skral,  då  å 
knalt  for  honom  (Sdm  Varm  Skå).  Hører 
vel  til  det  fremmede  knall.  Se  foreg. 

Sml.  da.  di.  knelre  brække,  knæ^kke;  sveits. 
chnelle^  brække  noget  med  brak,  ogsaa 
intr.  briste  osv.,  mht.  knellen. 

Knelta  /  (knipe,  mangel,  Shl,  ogsaa 
strid  og  slæp.  Ha;.  Vel  til  foreg.  Sml. 
sv.  di.  knal  skral. 

Kneppa  1.  (knipe  sammen,  gjøre  knap- 
pere, avknappe,  i  So  neppa),  gno.  isl. 

kneppa  trykke,  klemme,  sv.  di.  knapp 

indknappe.  Se  neppa.  Grf.  *knappian 
til  adj.  knapp.  Hit  vel  og  kneppa  i 
bet.  eoire,  beligge  (SBh  Østl),  jy.  knæppe 

ds. ;  sml.  nisl.  knafa  ds.  — ■  kneppeyi  (spar- 
som, Inh),  sml.  shet.  knepp  knap,  knepen. 

Kneppa  2.  (knappe;  sammenfole,  Snm, 
sætte  ring  i  \vyne  =^  knavra,  Snm;  snøre 
til,  surre  til,  Ry  f,  Shl),  nisl.  fær.  knejjpa 
knappe,  fær.  ogsaa  :  sammenføie,  shet. 
knepp  knytte,  klemme,  folde  sammen, 
sv.  di.  knappa  knappe,  sammenføie,  bornh. 
knappa  knappe,  hegte  (da.  knappe).  Til 
knapp  m. 

Kneppa  3.  (tildels  st.  bøiet,  knitre, 
lyde  som  knæk,  Østl,  særlig  om  enkelte 
fuglers,  f.  e.  tiurens  røst),  sv.  knappa 
knipse,  klimpre  i  strenger,  jy.  knæppe  gi 
en  knækkende  lyd,  knipse,  bornh.  knappa. 
Hører  sammen  med  holl.  knappen  knække, 
eng.  knap  knække,  klaske,  bite  av,  nt. 
knajyp  haard  skorpe  som  knaser  mellem 
tænderne.  Lydord  som  vel  egtl.  hænger 
sammen  med  den  kreds  hvortil  knabba 

hører  med  betydning  gnaske  hørlig.  — 
Hertil  en  r  utvidelse  :  nt.  knapperen  kna- 

ske (nht.  knabbern)  og  da.  knebre  [<nn 
stork),  ogsaa  la  munden  løpe,  åhi].  knebbrr 
mund,  l)ornh.  kndvvra  f  kvinde  som  lar 
munden  gaa;  nt.  knapper  stork. 

Kneppa  /'  1.  (spat,  Bu)  se  knippa. 
Kneppa  y^.  (tid  med  haardt  ver,  Nain). 

Sml.  knepping  m  «knap»  kuling  vNam). 
Til  adj.  knapp. 

Kneppe  n  1.  (knop,  frugtknute  ^^^ 
kart,  (Jbd,  trynekap,  Tr  Snm);  sml. 

sv.  di.  kniippe  n  træ-klave;  ,y-avledn.  av 
k  n  a  j) })  ni. 

Kneppe  n  2.  (bundt,  knippe,  i  So 

neppe,  elt  k.  lin  bundt  lin  paa  (SO  duk- 
ker, Ork),  fa'r.  kneppi  n  kui})pe,  saa  me- 
get en  ba'rer  i  et  fang.  Sideform  til 

knijipe,  efter  verlx^t  knepjni  [iJu)j>),  se 

knei)i)a  1.,  sm\.  av.  di.  kndpping  saa  me- 
jiet  en   kan    holde  el.   rnmme   i   en  haand. 
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Knera  (ee-,  gi  en  svak,  klynkende 

lyd,  Dal,  Li,  knurre,  gjøre  smaa  indven- 
dinger.  Dal.  mane,  trygle,  VAgd).  Av 
g  n  e  r  a. 
Knerka  [ar,  knirke,  Shl  Tel\  Til 

knarka.  KSral.  da.  knirke.  Vel  ny 
avlyd. 

Knerra  {-ar,  stramme  nakken  og  der- 
ved reise  hodet,  kneise,  Kbg  INIa,  kncrr 

kneisende\  sv.  di.  knarra  kaste  nakken 
tilbake,  gaa  stiv  og  strunk  og  hovmodig, 
stritte  imot,  knarr  stiv  i  nakken,  rak. 
—  Er  vel  egtl.  om  den  knirkende  lyd 
ved  stramming.  Men  vistnok  paavirket 
av  kjerra. 

Knert  di  1.  (knirkende  lyd,  litet  slag, 
Ha  Bn\     Til  knerta. 

Knert  m  2.  («kaffedokter»,  dram,  Østl). 
Hamme  ord  som  1.  Sml.  sv.  di.  knorr 

«kaffedokter».  Paa  lignende  maate  støyt 
dram  [i\\  støyta),  nht.  di.  knipps  ds.  til 
knipsen,  osv. 

Knerta  st.  vb.  (knirke,  knitre,  Ha). 
Neppe  oprindelig  sterkt  vb.,  sml.  bair. 
knarrezen,  knar  zen  knirke  (avl.  av  knar- 

ren).    En  f-avledn.  av  knarra. 
Knerta  {-ar,  hugge  tit  og  smaat,  pikke, 

sonden  f  j.,  hakke  paa,  bite  med  ord,  Tel). 
Se  knarta.  Avledning  av  knert, 
knart. 

Knerten  (net,  bekvem,  nethændt,  Sfj 
Nfj,  stram,  strunk,  Eyf).  Se  knø  r  ten. 

Sml  snerten.  Høj-er  sammen  med 
foreg.  (ogsaa  indvirkning  fra  knerra), 

Knesta  st.  vb.  {^=  gnesta,  ShlJæNo), 
sv.  di.  knåsta  st.  vb.  knitre.    Se  gnesta, 

Knesta  (knappe,  spænde,  NGbd),  Med 
falsk  k  (ved  indvirkning  fra  kneppa 
o.  1.)  for  nesta. 

Kneta  {-ar,  gjøre  net,  pynte,  Tel).  Til 
k  n  a  t  a . 

Knetta  st  vb.  (gi  et  svakt,  spræk- 
kende  knald,  ogsaa  :  kny,  Va  Gbd  Ma  Dal 
Li  BSt  Tr  Østl),  sv.  di.  knatta  st.  vb. 

kny.  Den  sterke  beining  er  neppe  op- 
rindelig. Sml.  gno.  isl.  knetta  {-ir)  kny, 

tikke  (om  klokke).  Hører  sammen  med 
knatra.  Se  g  n  e  1 1  a.  Hit  ogsaa  sv,  di. 

(fryks.'  knatt'  forslaa,  række  til  (sml.  be- 
tydningsuiviklingen  i  klekka). 

Knetta  {-ar,  knuge,  trykke,  proppe, 
Dal  Jæ).  En  f-avledn.  av  knoda?  (germ, 
^'knedaton?). 

Knetta  seg  {-ee-,  gaa  med  krokete 
knær,  Vo  Nhl).  Til  kne  (som  paa  de 
nævnte  steder  har  formen  kneett).  Se 
knea,  k  n  e  1  a. 

Knevla  (knuge,  Hel)  se  knefla. 

Knevla  adj.  («ein  knevla  kar»  =  klyp- 
par,  Eiker).  Fra  nt.  knåwel,  knevel  kne- 

bel,  vri-kjep  osv.,  som  i  øfris.  og  vestfal. 

brukes  i  bet,  noget  svært,  kraftig,  baade 
person,  dyr  og  gjenstande  :  én  kndfel  van 

'n  perd  en  svær  hest.     Se  k  n  a  v  r. 
Knibbe  ni  (spids  fjeldtop  =  nibbe, 

Ma,  hos  Wille  spids  sten).     Se  knipa/. 
Knidra  (Ma)  for  gnidra.    Se  knera. 

Knigt  ni  (boddelsvend.  Ha,  trodsig  kra- 
bat, Shl,  list  til  støtte,  Shl;  kort-knegt,. 

alm.),  sv.  knekt  soldat,  da.  knegt  egtl. 

mand,  tjener  («rideknegt»),  derav  :  slyn- 
gel. Fra  mnt.  knecht  gut,  tjener,  page 

=  ght.  knellt  (nht.  Knecht),  gfris.  kniiicht^ 
knecht,  ags.  cniht  gut,  yngling,  tjener 
(eng.  knight  ridder,  denne  bet.  utgaat 
fra  «ridder-svend»).    Oprindelse  uklar, 

Knik  m  (hofteknute.  Tel).  Sml.  østsv. 
kndiko  f  utvekst  paa  træ.  Se  n  i  k  e. 
Avlydende  til  kneik. 

knika  (=  gnika,  Sfj  So  Shl  Nhl  Ma 
Rbg,  kniga  VAgd  Dal,  nika  {neeka)  Tel 
Set).  Dertil  knikall  gjerrig  (Foll).  Sml. 
nht.  knicken  være  gjerrig,  nt.  knikker 
gnier.     Se  gnika. 

Knikka  {i  kneno  svigte  i  knærne,  Shl) 
se  kne. 

Knikra  (le  idelig,  gnægge  av  latter, 
Inh  Stjør,  smaafnise,  Stjør);  sv.  di.  (Jtl) 

knikkdr'  smaaskratte.  Til  gneggja  med 
indvirkning  fra  kik  ra. 

Knip  m  1,  (fjeldtop  med  brat  side, 

Rbg,  =  nipa),  sv,  di.  knip  ds,  (i  navn). 
—  knipa  /  ds.  (So).  —  Med  falsk  k-. 

Se  nipa  og  knippa/'  1. Knipa  st.  vb.  (knipe,  snappe  til  sig, 

spare),  sv,  knipa,  da.  knibe,  ■=  mnt.  kni- 
pen st.  vb.  knipe  (nht.  kneifen  og  med 

nt.  form  kneipen) ;  nordeng.  knipe  bite 

av.  Germ.  *-knip,  *knipp  knipe,  klemme, 
avknipe,  avskjære,  av  *k?i1bn-  :  idg.  *gnibh 
og  *qnibh  :  gr.  yvicpcov  karrig  person,  lit. 
gnybti  knipe  (med  fingrer  el.  tang)  og 

znybti  knipe  med  nebb.  —  knip  n  (kni- 
ping;  knep,  rænker,  trangt,  smalt  sted), 
sv.  knip,  da.  kneb  ;  sml.  mnt.  knep{e)  m 
kniping,  klemme,  skarpt  indsnit,  knep, 

rænke,  nht.  Kniff.  Stamme  *knipi-.  Bet, 
«rænker»  (sv.  knep,  da.  kneb)  fra  mnt.  (vel 

egtl.  «kniping, bort-stjæling»). —  knip m 2. 
(knipe,  forlegenhet;  karrig  person  =  kni- 
par),  dertil  knipal  (karrig.  Ød),  knipen 

ds.  (Shl  Østl),  da.  kneben,  sml.  nt.  knip- 
perig  ds.;  gr.  yvtcpcov.  —  knipa/(knipe, 
klemme;  paa  Snm  dypt,  smalt  traug 
til  fisk),  sv.  knipa  f  knipe,  da.  knibe; 
mnt.  knipe  f  noget  at  knipe  med,  nht. 
Kneife. 

Knipa  /  (nype,  Ndm).  Fovknypa.  Se 
k  n  u  p  a. 

Knipa  /  (spat,  ØSmaa).    Se  knippa  2, 

Kniplhyrnt  (=^  kryplehy mt,  Ghd' .  Av 
knypl-?,    sml.    sv.    di.  knopdl    kort  horn. 
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kreatur    med     korte  horn.     Til    knopp. 
Vel  omlaging  av  krypleJiyrnt. 

Knippa  {-ar,  snappe,  gripe,  rykke  til 
sig,  BSt  Tel,  avskjære,  avknipe  (med 
raskt  rykk),  RyfShl,  knipse,  So).  Ser  ut 
som  laan  fra  nt  (med  noget  indhold  fra 

kippa);  mnt.  knippen  smelde  med  fin- 
grene, kippe  med  øinene,  mnt.  ;  knipse, 

faa  smaa,  haarde  stykker  til  at  springe  av 
vel  at  knipe  med  tang  el.  klippe,  skjære 
av,  stutte,  holl.  smelde  igjen,  klippe, 
skjære.  Vistnok  egtl.  lydord  som  kneppa, 

men  sterkt  paavirket  i  bet.  av  *kmpan 
(se  knip  a).     Hertil  knipsa. 

Knippa  /  1.  (fjeldtop,  Va,  knipp  m 
Ork),  knippe  n  (brat  bakke  mellem  to 
vandrette  veistykker,  Vestf),  sv.  di. 

knippa  f  (Vm)  bakke,  ujevnhet  i  vinter- 
vei, knepp  f  (fryks.)  braadyp,  brat  bakke. 

Sammenhæng  med  knip  m  1  ? 
Knippa  /  2.  (spat,  Nhl  Har  So  Va  Gbd 

Ostl,  se  kneppa,  knipa),  sv.  di.  fryks. 

kneppa  /ds.,  østsv.  knapp  m  svull  paa  heste- 
fot.    Vistnok  til  vb.  knipa  og  kneppa. 

Knippe  n  (knippe, bundt),  nisl.  knippi  n 
ds.,  sv.  hiippa  f  og  knippe  n  (msv.  én  gang 
skrevet  knyppe),  da.  knippe,  et  k.  hør  42 
lokker  (æ.  da.  kni2)pe,  knæppe).  Vistnok  til 
le  n  i  p  a  (under  indvirkning  av  kippe?). 

Se  knepp  e.  Maaske  ogsaa  under  ind- 
flydelse  av  øfris.  knippe  f  bundt  garn 
av  60  ganger  omkredsen  av  haspen,  efter 
den  knækkende  lyd  som  denne  er  ind- 
rettet  til  at  gjøre  efter  60  omdreininger 
(se  knipp  a). 

Knipper  (rask,  behændig,  net,  Stjør, 

kræsen,  kunstlet  pen,  Tel),  knipren  (sir- 
lig, litt  kunstlet  pen,  Ma),  sml.  jy.  knip- 

pers, knippes  rask,  pyntelig  i  klædedragt, 
og  nt.  kneepsk  velvoksen.      Sc    nipper. 

Knips  1.  (=  knippen,  kort  for  hodet, 
let  at  støte,  knipsk,  To  (knifs),  Ma),  da. 
knihsk  (i  jy.  skarp  og  rask  i  tale).  Til 
knippa;  sml.  nht.  scJinippisch  til  det 

enstydige  schnippen.  Sv.  knipsk  {■=■■ 
kuipslug)  hører  derimot  sammen  med 
k  n  i  p  (knep,  rænker). 

Knipsa  (^kneppe  med  fingrene,  Shl, 
snapp(5  efter  noget,  Snm,  k.  i  seg  æte 
hurtig,  glider  over  i  knispa),  sv.  di. 
knipsa,  knifsa  slite,  rykke,  klippe  av, 
isser  hastig,  rykke  til  sig,  slaa  til  en, 
(la.  knipse  smelde  m(ul  fingrene,  d(^tte 
fra  nht.  kni])/)scn  ds.  (nt.  knippsclum), 

lil  knippen  i^se  knippa);  sveits,  r/mz/^sc" 
s1jæ'l(!  i  sinaat  horer  kanske  heller  til 
knip  a. 

Knisa  i^faa  bugt  med,  beseire,  i)ryle, 
\\i'.\).  VjV  vel  laan  fra  nt.,  som  jy.  kni- 
ske  bearb(!i(le  med  knuging  og  liykking 
(ved   siden   ;iv  knøske    bearbeide   i    vask)  : 

ofris.  nt.  knisen,  gnisen  gnide  med  sterkt 
tryk,  nt.  knitschen  knwvve;  jy. /on/ trykke, 
faa  l)ugt  med,  er  vel  fra  nt.  kniden  = 
gniden;  sv.  di.  (Og)  kni  i  lignende  bruk 
som  jy.  kni  er  vel  samme  ord,  men  dette 
betyr  og  nitte,  bøie  (f.  e.  en  spiker),  og 
stemmer  her  med  ags.  cnidan  st.  vb. 
slaa.     Se  gni  da.     Sml.  flg. 

Knisa  {kneesa  og  knisa,  ar,  fnise,  ut- 
bredt, ogsaa  knysa  og  gnisa  Shl,  knisse 

Ned),  jy.  knise  ds.,  sv.  di.  knesa,  knissa 

ds.,  østsv.  knais'  fnyse,  om  hest.  Sml. 
kurhess.  knischen  nj^se  og  øfris.  knisen, 
gnisen  gni,  knirke,  skjære  tænder,  le  med 
sammenbitte  tænder  (holl.  knijzeyi  være 
grætten,  græmme  sig).  Samme  som  foreg. 
Egtl.  «gnisse».  Se  gnista.  Derav  og 
bet.  «knuse»  i  bair.  zerknischen  og  mht. 
kmsten  (=  knUsten)  knuse  (se  kni  st  a). 
Sml.  sv.  di.  knispa  coire,  æ.  da.  knispe 
voldta.  —  Avled,  knisla  (knise,  Gbd  Ha 
ØTel  So  (i  So  knitla),  gnægge  sagte,  Ha  , 
sv.  di.  knissla  fnise,  da.  di.  knisle  knirke, 
gnisse.     Se  gnisla. 

Knispa  (æte  sprøde  ting,  smaat,  ved- 
holdende, NGbd),  sv.  di.  (Skå)  knispa 

skjære  el.  bite  i  sten,  gnisle;  steir.  knti- 
speln  knase  under  tænder,  æte  hørlig, 

æ.  nht.  knispern  ds.  Til  germ.  ''knisan  (se 
knisa,  k  n  ?  s  a)  som  k  n  a  s  p  a  til  knasa. 

Kni  sta  (hvine  sagte,  pipe,  Jæ  Dal, 

ms^e,  Snm).  Se  gnista.  Sml.  jy.  A-msse 
skjære  tænder,  knisle  =  gnisle,  bair.  zer- 

knischen knuse,  ght.  chnisten  knuse  skjære 
tænder.     Til  knis  a.     Se  flg. 

Knistra  (=  knfsta.  Jæ  Dal,  knise,  Tel, 
mukke,  kny,  Set  =  knysta),  jy.  knistre 
fnise  med  undertrykt  latter,  østsv.  kni- 
står  knirke;  skot.  kneister  knirke,  le 
undertrykt.     Til   k  n  i  s  t  a. 

Knit  se  gn  y  t. 

Knita  (rokke,  røre.  Tel  Rbg  VAgd  Dal 
Har,  kneeta  Shl  Rog,  nita  VTel  Røl).  Se 
gni  ta.      Vel  egtl.   «skubbe,  gnide». 

Kniten  (karrig,  Shl),  sml.  f>v.  di.kneta 

være  smaalig,  jy.  hiisk  karrig.  For  gni- 
ten, s.  d. 

Knitla  (hugge  tit  og  smaat.  So),  shet. 

m'^/ hakke,  stikke.     Ny  avlyd  til  knatta. 
Kniv  (VTel  og  Set  mv),  gno.  knifr  m 

(sv.  knif,  da.  ktiiv)  =-=  ags.  cnif  ni  (eng. 
knife),  mnt.  knif  n  kniv  især  skomaker- 

el.  og  gartn(M-kniv,  ogsaa /«?i)>  (øfris. /.m^/", 
knip),  derfra  nht.  Kyieif  m  ds.  1  Syd- 
og  Midttyskland  knij)  [kneip)  m,  sveits. 

clmipe  f,  ogsaa  gni})  m  hakkekniv,  sko- 
makerkniv,  mht.  gnippe  f  kniv,  dolk. 
Hører  v<'l  til  kni])a,  sml.  boll.  knippen 
skj;ere. 
Knjeli(  gnell,\lii);  knel  1  med/indskud. 
Knjosk    ni    (fyrsvamj).    Har  Vo,    gnjosk 
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Nu,  njosk  Set  Tel,  knosk  Shl  o.  ti.,  knjøsk 
Shm  o.  fl.,  mest  alm.  knosk),  guo.  hnjoskr 
o^  fnjoskr,  sv.  di.  knøsk,  knoijsk  og  snjosk, 

rks.  fnoske,  æ.  da.  knijsk.  Kn-  av  gti-, 
ved  siden  derav  former  med  hn-.  Grund- 
bet.  vel  «som  gir  en  skrapende  lyd». 

Idg.  *gJuni-  :  gr.  /vooc;  knirking,  avgne- 
det  smuds,  lit.  gniusal  utøi,  gsl.  gnusu 

smuds;  og  *k7iu-  (*sk)iu-)  i  gr.  xvuco 
skave  av,  xvooc;  knirking,  xvuo:;  skurv; 
osv. 

Knjotra  (knuge,  BSt,  hos  Christie),  se 
n  j  o  t  ra. 

Knoda  sv.  vb.  {hiø,  kna,  knade,  elte), 

gno.  knoda  [^-ar)  ds.,  sv.  knåda,  æ.  da. 
knedc.  Avlydende  :  ags.  cnedan  st.  vb., 
mnt.  kneden  st.  vb.,  ght.  knetan  st.  vb. 

ds.  (nht.  kneten).  Germ.  '"'kned  :  *knud  = 
idg.  *gtiet  :  *ynt  :  gsl.  gnetq  gncsti  trykke 
itu,  elte;  gpreus.  gnode  deigtraug.  Se 

knott.  —  Dertil  knoda  f  (deigklump, 
deig  som  er  eltet  paa  en  gang),  sv.  di. 
knudu  f  stappe,  knust  masse. 
Knogen  (haard,  slem,  besværlig,  Snm), 

sml.  fær.  knégva  arbeide  sig  frem  med 
besvær,  sv.  di.  knoga  arbeide  med  noget 
tungt,  langsomt  men  jevnt.  Avlydende 
til  k  någen. 
Knok  m  (knokkel,  ben,  knoke  m  ds., 

Ma  o.  fl.,  knoka  f  knokkel,  frerastaaende 
led,  især  om  knæ  og  albue.  Tel,  det  an- 

det led  fra  fingerspidsen,  Dal  Kyf;  i  Shl 
er  knok  ogsaa  :  knast  i  træ,  vrangvillig 
person),  msv.  knoka  f  knokkel,  sv,  di. 

knoko  f  knokkel,  knort  paa  træ,  jord- 
klump (paavirkn,  av  koka?),  æ.  da.  og  nu 

jy.  knoge.  Det  lange  6  i  knok  maa  bero 
paa  en  sekundær  forlængelse  (som  er  fra 
gammel  tid,  sml.  det  avledede  knøkja). 
Ordet  er  =  (kanske  laant  fra?)  mnt. 
knoke  m  knokkel,  mht.  knocke  m  knoke, 
knort  paa  træ,  frugtknute  (nht.  Knochen 

m).  Germ.  gr  f.  *knukan  (avlydende  knjuke 

/"knoke,  Ha).  Se  knuke.  Til  idg.  rot 
*g7iuci  (utvidelse  av  *gnu,  se  knua) 
«trykke  sammen»  :  lit.  gniauziu  gnauzti 
knytte  haanden,  gniuzis  haandfuld,  lett. 

gnaiift  trykke  med  haanden.  —  Dertil 
knoka,  knokast  (prøve  knuerne  i  gjen- 

sidig knubbing,  Tel),  sv.  di.  knok'  knuse. 
Sek  nu  ka.  Og  knoka  (knuge,  kramme 
Ihop,  Osl,  knaka  Rom  Odal  Smaa,  knoke 
Bu),  gno,  (isl.)  knoka  slaa  med  knuerne, 
tvinge,  sv.  di.  knoka,  knaka  trykke  ned, 
æ.  da.  knoge,  nu  knuge,  =  ags.  cnocian, 
cnucian  banke  (paa  dø  ren  \  støte  (i  mor- 

ter) (eng.  knock  banke),  mht.  knochen 
puffe  (thiir.  meiss.  knochen  plage,  svab, 
knochebi  slaa  med  næven,  pine,  plage). 
Dels  direkte  avledn.  av  knoka/,  dels 
av  selve  roten  *knnk  knuge. 

Knokla  (gaa  usikkert  og  med  besvær, 
Vestf).     Vistnok  til  flg. 

Knoklar  m  pl.  (knuter,  knorter,  f.  e. 
paa  frossen  jord,Inh,  knoklutt  ujevn),  shet. 
knugl  knort,  knuglct  knortet,  østsv.  knoklo 

f  rynke,  knokla  trans,  rynke,  fryks.  knok- 

keV ,  knokkel'  skrumpe  isammen,  bli  skruk- 
let,  knukklet  rynket.  Sml.  gno.  knykill 
liten  knute  el.  forhøining,  som  svarer  til 
mnt.  knokel  knoke  (hvorav  da.  knokkel), 
nnt.  knukkel,  mht.  kniichel  (nht,  Knochcl) 
ds.,  sveits.  chnUchel  liten  tyksak,  Dimin. 
av  knoka. 

Knoll  m  (bergknold,  Ma  Li  Ød,  knodd 
Ma  Li  Kbg,  knolle  m  Set),  mno.  knoll  i 
stedsnavn,  sv.  di.  knoll  knute,  forhøining, 
da.  knold  knute,  utvekst  paa  træ  o.  1., 

ogsaa  «liten  gut»  (jj.),  =  ags.  cnoll  berg- 
top,  eng,  di.  knoll  tue,  haug,  bergtop, 
klump,  mht.  knolle  m  jordklump  (nht. 
Knollen),  nt.  knolle,  knulle,  holl.  knol 

knold,  roe.  Germ.  grf,  '"'knulla-  vel  av 
*knuzla-  til  roten  '"'knus  trykke  sammen, 
se  k  n  u  s  a.  Sml.  knulle. —  knolte  m 
(bergtop,  knold,  Shl  Vo,  7iolte  Vo  Har, 
knolt  Gul,  kniilt  Tel  Shl),  shet.  knolt  knold, 
klump,  sterk,  fastbygget  person,  sv,  di, 
knollt  klump  (f.  e  av  jord),  østsv.  knullf 
klippe;  sml.  sveits,  chnillzeli  liten  knute 
i  garn,  bair.  knillz  svær  grov  kar.  Vel 
en  avledning    av  knoll.     Se  kn  ultra, 

Knolta  (puffe  saa  smaat,  Jæ),  shet. 
knolt  knubse,  slaa,  især  med  knokerne. 
Sml.  knulla  og  nht.  di.  knullen,  kniillen 
puffe,  støte  (mht.  knullen),  ags.  cnyllan 
ds.    Av  *knuz-l,  se  knusa. 
Knop  m  (knokkel,  ESt,  knute  paa 

taug  (sjøm.)),  knope  m  (knute  paa  vidje, 
Tel,  knast,  klump,  Li).  I  bet  «knute  paa 

taug  (log-line)»  ialfald  laan  fra  mnt  (som 
sv.  knop,  da.  knoh)  :  mnt.  knop  knute, 
knap  (holl.  knoop)  =  mht.  knouf  (nht. 
Knauf).  Sml.  eng.  dial.  knot  i  bet. 
«knob».  Betydningen  «knokkel»  ogsaa  i 

gf ris.  ers-kno}}  rumpeben.  Se  k  n  u  p  a, knupp. 

Knoplen  (usikker  paa  hænder  og  føt- 

ter, klodset,  Stjør).  Vel  av  ̂ knuplen. 
Sml.  sv.  knåpa  sysle  med  smaat  arbeide 
{knåp),  dial.  forrette  noget  sent,  være 
langsom,  drive  dank,  (østsv.)  knoppla, 

(gotl.)  knupplå  fingre  paa  noget,  smaa- 
sysle.  Hører  til  samme  rot  som  knubba 

og  k  n  0  y  v  a. 
Knopra  (lukket  kort  o,  tygge  paa  no- 

get haardt^  med  dæmpet  lyd,  Ndm).  Vel 
av  hiupra.  Sml.  øfris.  knuppern  ds.  og 
se  knurpa;  sv.  di.  knoppla  ds.  Hører 
sammen  med  da.  knubret  ujevn,  gno. 

knypri  (se  k  n  u  p  a),  steir.  knopp)erig  knor- 
tet, knudret,  ujevn  (om  vei). 
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Knosa  seg  (=  kosa  seg,  Ha  La  SGbd 
o.  fl.).  Ser  ut  som  eu  sammenvoksing  av 
kosa  og  noss  a. 

Knost  m  (kjeniemelksost,  Har,  knøst 
Snm  Nfj,  ost  som  ikke  er  tviskilt.  Dal, 

oslfiberme  {kjtujat),  Shl  Dal).  Er  vel  knod- 
ost  et  slags  eltet  ost,  skjønt,  ifølge  Koss, 
ktiost  i  Dal  ikke  er  samme  ost  som  den 

der  kaldes  knø-ost. 
Knota  1.  (pynte,  især  med  ntskaarne 

figurer,  Shl  Har  Ha,  pynte  sit  sprog,  tale 

sirlig  ̂ i  Sol  knaiita)).  Den  første  betyd- 

ning er  den  oprindelige.  Til  germ.  '"'knat kradse  Cgi  kradsende  lyd  osv.)  se  knatra. 

Dertil  knot  n  (utpynting")  og  knot  m 
(træstykke  med  figurer  som  trykkes  paa 
kaker,  Ha\ 

Knota  2.  i^klage,  knurre,  ytre  misnoie 
(Ork  knautra),  NBh  Tr\  sv.  knota  ytre 

misnøie.  Opr.  =  knota  1.  (egtl.  «gi  krad- 
sende lyd»). 

Knota  /  (rask  og  statelig,  tækkelig 
ung  k vinde,  Har).  Til  samme  grundrot 
som  knota  1.  og  2.  Sml.  knat  a  og 
knøten  og  swåi.hiota  sætte  op  hodet, 

stoltsere  (om  hester'. 
Knotr  m  liten  knort,  Stjør,  knotra  f 

{knåtr  og  knotr'),  liten  knort  i  huden,  Tr 
St).  Av  kniitr-,  knotr-  (se  n  o  t  r  a,  n  u  t  r  a, 
njotra);  sv.  knottra  og  knotter  knute  i 
huden,  rynke,  æ.åa.knudre  knort  (hvorav 
nu  knudret,  sv.  di.  knottrug);  sml.  sveits. 
chnuderni  byld,  forhærdet  svull.  Se  knut. 
(Det  lange  6  kunde  kanske  skyldes  et 

opr.  *k?i6t-,  svarende  til  holl.  kiioet  gro- 
bian (egtl.  «knast»)  til  samme  rot  som 

knott  m). 
Knott  n  (slags  myg,  Gbd  (i  Gbd  Ød 

ogsaa  mase),  horkeknott  n  insekt  hvis 
larve  ødelægger  skogen,  La),  sv.  di.  knott, 

knatt  slags  myg.  Kn-  av  gn  ;  skulde 
svare  et  gno.  *gnpttr  m  =^  ags.  gnætt  m 
myg  (eng.  gnat).  Egtl.  «noget  smaat»  = 
sv.  di.  gnatt  atom,  gnadd  liten  myg.  Sml. 
ogsaa  mnt.  g nitte  liten  myg  (av  sideroten 

*gnid).     Se  g  n  a  d  d. 
Knott  m  (keglef ormet  knubb  (til  rep- 

shiaing),  NBh  (nøtt  Va),  slags  kort  rund- 
holt  i  baat,  Snm,  slags  slaa  paa  grind, 
Smaa,  kort  og  fyk  krop,  Smaa  Bu,  liten 

gut,  Agd,  forknyttelse  i  vekst,  Ostl,  gan- 
ske liten  kul(!  el.  knort,  Østl),  gno.  isl. 

knpffr  knle,  ball,  shet.  knofti  fot-l)all, 
knoll  nindagtig  klump,  kort  og  tyk  person, 
sv.  di.  knatte  liten  gut,  litet,  tætvokset 
dyr  (da.  di.  knot  tue,  horer  vel  heller  til 

knut),  (ierm.  *knattu-  (av  *knadn-)  til 
k  n  od  a  ̂ "Moget  saiiniH'Mlrykt>'j.  Dog  i  (Icre 
betydninger  Hammenglidning  med  avled- 

ninger av  germ,  ̂ gnad-,  *knad,  se  g n  a d  d  e, 
saaledes    muligens    i   bet.  liten  gut    osv., 

sml.  sv.  di.  hiatt  og  kndtt  «noget  litet» 
!se  knott  n),  nordeng.  knat  =^  gnat  tringa 
eanutus  fen  liten  fugl),  osv. —  Avlydende 
holl.  knoet  grobian  (germ.  *kn6t-).  Se 
knatt  og  n  o  1 1. 
Knova  (trykke,  kramme  knuge,  især 

trykke  under  sig,  Nhl  Shl  Sfj  Nfj  Snm, 
fare  uvarlig,  rote,  tumle  =  hauka,  Ryf 
Shl).     Se  k  n  u  v  a. 
Knoven  (sammenklemt  og  fugtig,  om 

høi,  Shl  Nhl).  Til  foreg.  (med  indvirk- 
ning  fra  kove  n). 

Knu  (gni.  Va  Ki,  øve  tryk  paa,  mase 
paa,  Va  Ri,  slæpe,  træle,  Dal)      Av  gnu  a. 

Knua  (trykke  med  fingerknokene,  knu- 
ge, knubbe,  i  Set  Har  gnua),  sml.  gno. 

knyja  knudi,  slaa  med  knokerne,  trykke 
paa,  drive  frem;  bornh.  kny  røre  el.  føle 
paa,  sv.  di.  kno  trykke,  klemme,  knurve, 
slaa  til  en.  Gno.  knyja  er  vel  baade  en 

avledning  av  knue  (eller  ialfald  hen- 
dradd  dertil),  og  et  grundverbum  med 
bet.  «knuge»,  idet  det  i  denne  bet.  ogsaa 

har  præt.  knida  (av  '"^kneivida),  til  germ. 
rot  '"'knu,  hvortil  ogsaa  ags.  cnu{ni)ian 
støte  (i  morter),  holl.  knaun)en  gnage, 
tygge,  knubbe,  knuse,  øfris.  knojen  trykke, 
kna,  arbeide  haardt,  ditmar.  knojen  ds.; 
osv.     Se  knus  a,  knuva  osv. 
Knubb  m  (knubb,  klods),  shet.  kriohhi 

fremstaaende  knop  el.  knute,  sv.  di. 
knubbe,  knubb  ds.,  ogsaa  tætvoksen  kar; 

sml.  øfris.  knubbe,  nt.  hiobbe  knort,  for- 
høining,  bule,  meng.  knobbe  knort  (eng. 
knob) ;  sveits,  chnup  rundagtig  forhoining, 
knop,  klump,  nøste,  tyk,  tætvoksen  kar, 
chnuppel  ds.,  ogsaa  knort,  hess.  knupe, 
humpe  m  liten  utvekst.  Se  videre  under 
k  n  u  v. 

Knubba  (trykke,  puffe,  hmbbast  (Nfj) 
puffe  hinanden),  shet.  knobb  dunke,  slaa, 
sv.  di.  knubba  slaa,  puffe,  da.  knubbe  ds., 
knubbes  skjendes,  «knubbedey>  ord,  sml. 
nisl.  knybhast  ds.  (nno.  knubb  m,  knubba  f, 
uvenlig  person,  hmbben  uvenlig  i  ord, 
Ha,  knybben  bister,  vred,  Ha  Va);  nordeng. 
knub  sterkt  slag;  sveits,  cknupen,  chnup- 
peyi  pryle  med  knyttet  haand,  arbeide 
langsomt.  Hertil  og  nt.  knujfen  og  gnuf- 
fcn  støte,  puffe,  trykke,  kna  (derav  sv, 

knuffa).  Se  knuva,  knuvla.  Sammen- 
glidning  med  gnubba  (saaledes  f.  e.  i  bet. 
knu})bes,  skjeiub-s  :  sml.  da.  di.  kn}d)bcs 
og  gnubhcs  smaabite  hinanden,  om  hester). 
—  Se  gnu  f  fa.  —  knubla  (puffe  saa 
smaat,  Nfj).  Di  min.  til  knubba.  Se 
k  n  u  v  1  a. 

Knue  ni  (knue,  kntiv  Ork  Inh,  knuvc 

(iul  Ilel  N(il»(l,  //n?K'  Snm  o.  11.,  W7f(^Nhl 
Har  K'yf  .he),  gno.  knui  in,  ds.,  da.  knoe, 
sv.  di.  kuoa   ni     (rks.  knoge     med    sekun- 
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dært  g)\  bonih.  knog  el.  knåtj  ds.  er  vel 

knoke.  Germ.  ^knwran.  Til  germ. 
*knu  «trykke  sammen».  Se  knnke  og 
knok. 
Knugg  (knute  el.  knort  paa  kro])pen, 

Foll  Modum,  liten,  tætbygget  kar,  Shl,  htug- 

gjen  tætvoksen",  shet.  /cwor/^yef  tætvoksen; 
sml.  sveits,  chnfik  liten,  tætvoksen  kar  (av 

germ  *knugg-).     Beslegtet  med  knuke. 
Knugga  (puffe,  stote,  Shl).  Nærmest 

til  foreg.  I  bet.  <; skubbe,  gnide»  (Ha)  er 
det  for  gnugg  a. 

Kn  uka  (bearbeide  med  knokerne,  knuge, 
pryle,  Kom  Bu  Va  To  Gbd,  kramme,  Ki) 
=  knoka  (vel  med  u  fra  knue). 
Knuke  (benknute,  Smaa  Kbg  o.  fl.; 

paa  mange  steder  paa  Ostl.  ogsaa  i  bet. 
knue,  knjiike  f  Ha).  Sml.  gno.  isl.  knjukr 
hoi,  rundagtig  fjeldknatt.  Se  knyk  og 
knok. 

Knukla  /  (knue,  Nu),  sv.  di.  (Dal) 
knjokel  {kniuækel)  m  ds.,  ogsaa  <;fotknøl», 

avlj^dende  (østsv.)  knyklo  f  r3'nke,  bu  kle, 
ujevnhet,  knort.  Se  kno  kl  ar.  Germ. 

*  kneukla-,  *  knukla-. 
Knul  Ul  (tæt,  vrien  træklods,  Tr),  msv. 

knula,  sv.  di.  knula,  kny  la  knute,  ut- 
vekst, bornh.  kniil;  skot.  knule  ds.  Til 

germ.  rot  *knn  knuge  sammen,  hvortil 
kanske  ogsaa  nht.  Knduel  (mht.  kniuioel) 
noste  (som  har  traadt  istedenfor  æ.  klduel, 
se  kljaa).     Se  kny  Istre  og  knøl. 

Knuldra  /  (but,  knoldagtig  ujevnhet, 
Set  Tel,  sideform  (sj.)  knultra;  knuldren 
og  knultren  ujevn),  jy.  knolderet  ujevn; 
sveits.  unW^chnoldere.^^  stabbe  om  i  skog 
og  mark.  Avledninger  til  knoll  og 
k  u  o  1 1. 

Knulla  (coire),  da.  knolde.  Egtl.  knuge 

el.  støte  (sml.  nisl.  knafa  o.  1.).  Besleg- 
tet gno.  knylla  slaa,  banke,  ags.  cnyllan 

støte,  nt.  knilllen  trykke  sammen,  knurve, 
mht.  knullen  slaa,  støte.  Vistnok  av 

*knuzl-,  til  knusa,  sml.  sv.  di.  k)iHSsa 
coire. 

Knulle  m  (liten  bergknold,  Dal,  sten- 
banke  i  aker,   Agd).     Til  knoll. 

Knult  se  k  nolte. 

Knupa  /  (nype,  =  hjupa,  7)jupa.  Roms, 
knyp\  knip  Ndm).  Omlaget  av  njupa 
efter  ord  som  gno.  knypri  n  knort.  Dette 
er  beslegtet  med  knupp. 
Knupp  m  (knop,  Tel  o.  fl.,  =  aksdos, 

Østl),  gsv.  knopper,  nsv.  knopp,  da.  knop 
=  mnt.  knuppe,  knoppe  knop  (^holl.  kiwjh 
eng.  knop  knop,  knap),  ght.  knopf  m 
knop,  knort,  sverdknap,  knute  i^nht. 

Knopf).  Germ.  *knuppa-,  til  germ.  rot 
*kmib,  se  knuv.  Avlydende  *knaupa-  i 
mnt.  k7i6p,  se  knop.  Se  ogsaa  knubl). 
Samme  ord  er  vel,  kniqyp    en   kaffetilsæt- 

ning  (bonner  laget  av  stekt  deig  av  mel 
og  poteter,  Gbd). 

Knurk  m  (forknyttelse  i  vekst,  Vestf, 
liten,  tyk  figur,   Shl).     Se  n  u  r  k. 

Knurka  (grynte,  ogsaa  knirke.  Ha  Bu 
Va  Dal),  sml.  jy.  knorke  smaaskjende, 
være  gnaven.  Vel  avlydende  til  knarka. 
Sml.  dog  gnurka  og  nurka. 
Knurp  nt  (knort,  knute,  Snni  Nfj  Shl, 

knop,  liten,  tyk  kvist.  Har).  Er  vel  nær- 
mest avlydende  til  k  n  a  r  p.  Sml.  dog 

k  n  u  r  v. 

Knurpa  (tygge  hørlig,  Østl).  Kunde 
være  omsat  av  det  ensbetydende  knopra, 
men  har  kanske  slegtning  i  sveits. 
chnorhe^i  tygge  hørlig  paa  noget  haardt, 
se  knurv. 

Knurr  ni  (og  knørr?  fartøi,  i  gamle 
viser  fra  VAgd  og  Tel )  =  gno.  kngrr  yn 
slags  skib  (1  gang  knarri),  æ.  da.  knar, 
knaar  ds.,  sv,  di.  knarr  ni  større  eke  til 
at  transportere  høi  i,  elvebaat;  ags. 
c?iear[r)  ni  brukt  om  nordboernes  skibe, 

ght.  (glossé)  gnarren.  Ifølge  Falk  (Alt- 
nord.  Seew.  109)  skyldes  navnet  den 
knortete  stamme  som  bruktes  til  stavn. 
Se  knarre. 

Knurra  (knurre,  mukke;  ikke  alm.), 
nisl.  (Hald.)  knurra,  shet.  knurr  kn3%  sv. 
knorra  (dial.  brøle  sagte,  om  ku),  da. 
knurre  =  nt.  knurren,  knorren,  holl. 

knorren,  nht.  knurren.  Vistnok  avly- 
dende til  nt.  knarren,  se  knarra.— 

Dertil  knurr  (fisk,  =  rjot);  da.  knur- 
hane  el.  knur,  fra  nt.  knurrhan,  knurhan, 
holl.  knorhaan,  sml.  nno.  rjot  og  sv. 

gnoding  (til  gno.  gyiy^ja  knurre  ,  fra. 
grognard  ds.,  eng.  gurnard  el.  gnrnet 

(egtl.   «grynter»). 
Knurt  m  (liten  knold.  Dal  Sfj,  liten, 

forknyttet  figur,  Dal),  sv.  di.  knort  m 
kart,  liten  utvekst,  nøste  (ogsaa  =  knott 
smaa  myg),  da.  knort,  =  ofris.  knurt 
liten,  forkrøblet  person;  ght.  kfiorz  knort 
(hess.  knurz,  sveits,  chnorz  knort,  utvekst, 
forkrøblet  plante,  tætvoksen  person,  bai  r. 
knorz  knort,  grov  kjep,  lømmel,  elsass. 
knorzig  knortet,  knurzel  fortykkelse  paa 
en  brødleiv).  Er  vel  helst  avlydende  til 
knart,  skjønt  ordene  for  «knold,  som 
begynder  med  knur-  ogsaa  kunde  høre 
(avlydende)  sammen  med  ght.  kniurig 

knortet,  mht.  knur{e)  knute,  knort,  berg- 

top;  til  grundroten  *knu  knuge  sammen. 
Knurv  m  (liten,  knortet,  vantreven 

figur,  So  Sfj  Nfj  Hel),  sml.  sveits,  chnilr- 
his  m  ds.  (nht.  Knirps);  dermed  besleg- 

tet sveits,  knilrpel  knort,  knast.  Hit  og- 
saa østsv.  kmirvil  gutunge.  Avlydende 

til  knarv  og  beslegtet  med  knurt. 
Se  n  u  r  v. 
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Knurva  (kniio;e,  kramme,  krølle  sam- 
men, NBh).  Er  vel  egtl.  «gjøre  til 

knurv». 

Knurvast  (=  kniihhast,  Dal).  Vel  == 
foreg. 

Knusa  (og  knysa;  (sj.)  knnse;  være 
smaalig-gjerrig,  Østl),  msv.  knusa,  da. 
knuse  =  mnt.  knusen,  gnusen  trykke, 
trykke  istykker,  ght.  zerchnusen  (sveits. 
chnusse^^  pryle),  sml.  gno.  knuska.  En 
kortvokalisk  avlydsform  er  gno.  knosa 
mishandle  med  slag,  fær.  knosa  slæpe 
med  besvær,  sv.  di.  knosa,  knasa  trykke 
istykker,  se  knustra  og  knysja. 

Germ.  *knus,  en  utvidelse  av  *knu  trykke 
sammen.  —  Dertil  knusende  turr,  knus- 
turr  (aldeles  tør,  saa  det  let  knuses  til 
støv,  søndenfj.),  sml.  da.  knastør.  Ogsaa 

tm'r  som  knus  ved  sammenblanding  av 
dette  uttryk  og  «turr  som  knusk»  (søn- 

denfj.), «som  knausk»  (Li).  Se  knausk, 
kn  j  o  sk. 
Knusk  m  (skabb  paa  fæ,  So).  Hører 

sammen  med  knjosk  og  knuska/. 
Knuska  (knuse,  bryte,  nedknuge),  gno. 

isl.  knuska  mishandle  med  slag,  nisl. 
knuska  knække,  knuse,  slaa,  banke,  jy. 
knuske  tygge  paa  noget  haardt  (sml.  mnt. 
knosier  brusk),  slesisk  knuscheln  knuse, 
tygge  møisomt,  westf.  knuschen  slaa  med 
næven,  henneb.  knurve  sammen,  sveits. 

chniischere'"'  knurve  noget  knitrende.  Til knusa. 

Knuska  /  (svamp  paa  trær  =  knyska, 
So,  vreden  utvekst  paa  træ?  So).  Avly- 

dende til  knjosk;  sml.  sv.  di.  knoysk. 
Hit  vel  og  sv.  di.  knusken  morken. 

Knusla  1.  (rasle  med  svak  lyd,  Tel), 
sml.  østsv.  knohV  larme  med,  sysle  med; 

sveits.  (•JinuscJierei^  knurve  noget  knit- 
rende.    Til  knus  a. 

Knusla  2.  (være  smaalig  gjerrig,  Østl), 
sv.  knussla  ås.  Til  knusa  i  bet.  trykke. 

Sml.  sveits,  chnusere''^  (nht.  knduserii)  ds., 
bair.  knusig,  knuselig  smudsig. 
Knuspa  (knuse  mellem  tænderne,  hør- 

lig. Tel  Bu  Gbd  o.  fl.,  ogsaa  intr.  gi  saa- 
dan  lyd,  Tel  Østl);  sveits,  r/mosj^e^,  c/m?<- 
spere^i^  knirke,  t.yggo  langsomt  og  hørlig. 
Til  knusa,  som  knas  pa  til  knasa. 

Knust  fvrien  klods,  Tel),  knyste  n  (ds., 

Telj,  knustra  /'  f  stor,  knortet  utvekst 
paa  træ  el.  krop,  Dal  .læ  Agdj,  da.  knyst 
knort,  sv.  di.  knyst.  Sml.  mnt.  hiust 
Uriort,  kriold,  Høn^r  sammen  med  knaus. 
S(!  g  n  II  H  t  ra. 

Knusta  f  kny,   Ha),  se  knysta. 
Knustra  f  knuse),  sml.  sv.  di.  (østsv.) 

ktiiistiir'  klemme,  tugte,  (fryks.)  knoster 
knuse;  knaster,  {\);x\)  /myo&Yfr  grov  sl ægge; 
sml.   ])air.   sveits,  knustern  trykke  sonder, 

knuse    (mht.    knusten).       Sv.     di.     ogsaa 
knfrsta  kryste.     Til  knusa. 

Knut  ni  (knute,  led  paa  rør,  hjørne 
el.  forbindingspunkt  i  bygning  (sv.  knut, 
kusknut  ds.),  tæt,  sammenhopet  masse, 
knort  (Tel  nut),  høi  bergtop,  VAgd  Kog 

o.  fl.,  se  nut),  gno.  knutr  hævelse,  knyt- 
tet knute,  fær.  knutur  knort,  sv.  knut, 

da.  knude.  Hertil  ght,  knoto  m  (nht. 
Knoten  knute)  og  knodo  m  med  dimin. 
mht,  knodel  kart,  melbolle  (nht.  Knodel). 

Germ.  *knu])an-,  *knudan-,  hvorav  *knutt- 
(av  *knudnL)  i  ags.  cnotta  m  knute  (eng. 
cnot),  mht.  knutte  knute,  knop,  mht. 

knotze  knast,  og  *knf(t  (av  knwhi-)  i 
gno.  knutr.  Til  grundroten  *knu  trykke 
sammen,  se  knot  r. 

Knutra  (knurre.  Sol,  avlydende  knauta 
Ork),  sv.  di.  knottra  smaagrine;  kan  neppe 

høre  sammen  med  knota  (rot  ̂ "knat), 
men  er  vel  beslegtet  med  kny,  kny- 

sta. Sml.  øfris,  knoteren  gi  støtvis  lyd, 
stamme,  kvidre,  knurre,  holl.  kneuteren, 
knotere7i,  sveits,  chnottere^^  om  lyd  av 
raskt  paahinanden  følgende  støt  :  ramle; 
knurre,  kårnt,  knutteren  skjende;  osv, 

Knutta  (smaastange,  Rbg),  østsv,  knutt' 
coire.  Er  dannet  til  roten  *knuj)  trykke 
(se  knut)  som  et  slags  avlydsform  til 

knatta ;  sml,  sveits,  chnotte'^^,  chnuttle^^ 
trykke  hjertelig  til  sig,  kjærtegne  grovt ; 

pryle,  chniittele''^,  chnutteref^  trykke,  be- 
arbeide med  knær,  osv.  (anderledes  nht. 

kniitteln  slaa  med  en  «kniittel»  svær  kjep). 
Knuv  m  (fast  masse  med  avrundet 

top,  No),  sv.  di.  knuv,  knuva  m  liten 
torhøining  paa  marken,  haug;  sml.  øfris. 
knnfe  uformelig  tykt  stykke,  klump. 
Hertil  knuvl  ni  (liten  ujevnhet.  Kom 
Vestf  o.  fl.,  liten,  vrien  klods  (=  kmil),  Smaa 
Rom  o,  fl.,  liten,  tætvokset,  klodset  per- 

son. Kom  Vestf  Smaa),  sml.  sveits,  chnu- 
hel  knold,  klump,  nøste,  knort,  forhøi- 
ning  (mht.  hiuhel  flngerknoke),  bair. 
knohel  (og  -il-)  knoken  paa  raidttingeren, 
knort.  Hertil  og  sveits,  chnuppel  knort, 
tyk  gren,  knute,  steir.  kniipfel  ds.  Se 
knubb.  Sml.  ogsaa  gno.  knyfill,  se 

kny  via.  (Jerm.  rot  *knuh  trykke  sam- 
men, se  k  n  u  v  a,  k  n  u. 

Knuva  (knuge  ned,  Ha  Va  Tel,  knyva 

Ød),  sv.  di.  knuva  ds.  Germ.  rot  *knub, 
se  k  n  u  b  b  a.     Sml.  g  n  u  v  a. 

Knuvla  1.  (knuge  ned,  omtrent  -^ 
knuva,  Bu  Vo  Tel,  =  knuhla  puffe.  So 
Tr  Hel,  knubse,  refse,  Østl).  Seknoyva. 
Til    k  n  u  v  a. 

Knuvla  2.  (arbeide  klodset,  Østl  Hel, 
handvalke,  Shl).  Sv.  di.  (fryks.)  knovveV 
fomle,  arbeide  klodset.  Til  knuva. 
(ilider  oirsaa  sammen   med   «rnuvla. 
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Knuvla  /  (knap  paa  hornspids,  Hel). 
Til  knnv.     Sml.  kny  via. 
Knuvr  ni  (knap  i  svinetryne,  Va, 

knuvre  ni  ds.  Ma  (i  Set  niiiTe),  ogsaa 

pind  til  stængsel  =  knape,  Va\  Vel  av 
kna  v  r  under  indvirkning  av  knnv, 
k  n  n  v  1  a  o.  1. 
Knuvra  (gnage  med  anstrengelse,  INIa, 

gnage,  mane,  trygle,  Ma).  Hører  sam- 
men med  knop  r  a. 

Kny  (strævsom,  flittig,  Stjør),  sml.  nisl. 
knyjast  anstrenge  sig.     Til  knn. 

Knya  (r,  -dde,  kny,  mukke),  sv,  da. 
kiuj.  For  gny.  Efter  formen  =  gno. 
(jnyja,  efter  indholdet  =  gno.  gnydja,  se 
gny  a.  8ml.  nt.  hinre^i  =  gnuren  av 
gnuderen  knurre.     Se  knysta. 

Knybbe  n  (klods  =  knubb,  Har,  tæt, 
tung,  solid  tingest.  Har),  sml.  sliet,  knibhi 

{i  av  y)  stumpet,  liten  men  tæt.  — 
knybre  n  (noget  stort  og  knutet,  Nhl). 
Sml.  østsv.  knubil  trækiods,  gut.  Se 
k  n  u  b  b. 

Knybben,   se  knubba. 
Knyk  m  (stor  bergknold  med  bratte 

sider,  Ndm,  se  n  u  k),  sml.  fær.  linikil 
klump,  liten  fremstaaende  bergknold  og 
gno.  isl.  knjiikr  høit  og  brat,  rundagtig 

fjeld ;  østsv.  knykk  lav  bakke.  Avly- 
dende til  knu  k  a, 

Knylla  /  (liten  opsat  hop  el.  stakk, 
Dal,  ogsaa  =  knylling,  Jæ  Dal).  Dimin. 
til  knoll. 

Knylling  (merkesten,  sten  oplagt  paa 
en  haug  til  merke,  Aaseral,  nylling  Set 
Tel,  nydding  Tel).  Dimin.  av  knoll. 
Sml.  bornh.  knyjlling  tue. 

Knylstre  (vrien,  haard  trækiods,  og- 
saa gnylstre,  Tel).     Til  knul. 

Kny  ra  (-er,  knuge,  presse,  ogsaa  knyr  ja 
Tel),  shet.  knirj  knuge,  presse  sammen. 
Se  ogsaa  gnura  gnide,  som  ogsaa  betyr 
knuge  (ved  sammenglidning).  Beslegtet 
med  knu,   knus  a.     Sml.  g  n  y  r  j  a. 

Knysa  (fnise,  Vo),  jy.  knystre  fnise. 
Sml.  knysta;  betydningen  «fnise»  vel 
ved  indvirkning  fra  knzsa. 
Knysa  (  er,  fnyse,  hvæse,  Kyf  Køl). 

Sml.  sv.  di.  knys'  ta  til,  om  vinden.  Til 
samme  rot  som  foreg.  (ved  indvirkning 
fra  fnysa).  Sml.  sveits,  chniisel  snue 

(=  pfniisel).     Se  knysta. 
Knysja  {knuste  (ogsaa  knaus  knose , 

Tel),  knuse,  Ha  Har  Tel  Set.  knuge  sam- 
men =  knyrja,  Set  Tel,  gi  knusingslyd. 

Tel),  sv.  di.  (østsv.)  knysja  valke,  ffryks.) 

knos'  trykke  sønder  =■  mht.  knus{s]en 
kna,  elte.     Se  knusa.     Sml.  gnysja. 

Knysja  /  (knippe,  haard  bundt,  Set), 
sv.  di.  knysju  bylt.  Til  knysja.  Se 
k  n  v  s  t  r  e. 

Knyska  /  (knøsk)  se  knjosk. 
Knysta  (kny,  Berg  No  Ha  Kyf),  sv. 

knysta,  dial.  ogsaa  knystra  ds.,  bornh. 
hiysta,  knystra  gi  en  svak  lyd  av  latter, 

graat,  hoste,  mukking,  jy.  knyste  smaa- 
hoste,  knystre  ås.,  ogsaa  fnise.  Se  knysa. 
Videredaunelse  til  kny  a. 

Knystre  n  (knortet  utvekst,  tæt,  vrien 
trækiods,  knippe  (Tel),  kvast  (Li)).  Til 
k  n  11  s  t  r  a,  se  knus  t. 

Knyta  (knytte),  gno.  knyta,  sv.  knyta 
(gsv.  kniuta,  sv.  di.  knyta  st.  vb.),  da. 
knytte  (æ.  da.  knyde);  sml.  ags.  cnyttan 
knytte  (eng.  knit  knytte,  strikke),  mnt. 

knutten  knytte,  strikke.  Germ.  *knutian, 
*knuttian.     Til  knut. 

Knyting  (knop,  frugtknute,  Berg,  Tr). 
Dimin.  til   knut.     Sml.    mht.  knodel  ds. 

Knyte  n  (pakke,  duk  med  sammen- 
knyttede hjørner,  Østl),  gno.  isl.  hiyti 

ds.,  sv.  knyte.  Til  knut.  Sml.  sveits. 
chnutte"  f  bundt  (især  av  heklet  hør). 

Knyvla  (litet  horn,  Tel,  =  nyvla),  gno. 

isl.  knyjill  litet  horn.  Sml.  sveits,  chnu- 
bel  liten  utvekst,  vorte.     Se  knuvl. 

Knæla  {-er,  faa  bugt  med,  beseire, 
dræpe,  VAgd,  arbeide  møisomt,  Ryf).  Av 
*knawil6n  til  knu?  Sml.  østsv.  knciV 
knuse  smaat.  Forskjellig  knella,  og  like- 
saa  jy.  «knæle  en  ned^>  tvinge  i  knæ, 
som  hører  til  kne. 
Knøk  (kneisende.  Tel  Ba),  knøkja 

(kneise,  Rog  Tel),  sml.  avlydende  nordsv. 
di.  knak  rak,  stiv  (om  personer).  Se 
knakse.    Hænger  sammen  med  knagg. 
Knøkjast  (kappes,  Rog).  Vel  laget 

til  knok  (egtl.  knubbes?). 
Knøkjil  (=  høkel,  Shl).  Vel  dimin. 

av  knok  (paavirket  av  høkel). 
Knøl  m  (tæt,  tung,  vrien  trækiods, 

Rom  Vi  Smaa).  Vel  laan  fra  sv.  knol, 
gotl.  kndul  knute,  bule.  Vistnok  av 
*knaul,  avlydende  til  knul. 

Knørt  og  knørten  (livfuld,  kneisende, 
Ma  Ned  Tel  Rbg).     Av  knert,  knerten. 
Knøs  (overmodig  avfeiende,  myndig, 

Shl  Set  Od  Rør  o.  fl.,  knøseji  stolt,  stor- 
modig. Nfj  Shl);  hertil  kunde  høre  sv. 

di.  (Skå)  knos  bister,  vred.     Til  flg. 
Knøs  m  (knegt,  trodsig  krabat,  NBh, 

stolt  el.  niægtig  mand,  Gbd,  overmodig, 

myndig  person,  Ryf  Set).  Sml.  æ.  sv. 
knos  hoffærdig  menneske,  dial.  mægtig 
mand,  æ.  da.  knøs  voldsom  og  overmodig 
mand  (nu  ungt  menneske).  Stamme 

*kn6sia-,  avlydende  til  knase?  Det  sv.- 
da.  ord  kunde  dog  ogsaa  være  opr.  knaus 
(se  k  n  a  u  s). 

Knøst  se  k  nost. 

Knøt  (med  overmodig  mine,  strunk, 

Gbd).  Avlydende (grf.*Å;no^««-j til  knaten. 
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—  Dertil  knøten  (net.  tækkelig,  Har  Tel 
Sbl,  rask,  flink,  Vo  So  Ned  No,  nem,  be- 

kvem, haandterlig,  So  Shl,  =  knøt,  Ma, 
velvoksen (ogsaa /c^^d^c^i),  Sbl).  Til  knota, 
k naten.  I  bet  «velvoksen»  vistnok  og- 
saa  indhold  fra  et  *kn6t  knast  (se  knot  r). 
Dertil  knøta  (rask  og  tækkelig  pike,  Har 
Sbl). 

Knøta  fpynte,  stramme  op,  pynte  sin 
tale,  Tel,  k.  seg  gjøre  sig  til,  ville  være 
fin,  Tel  Sbl);  ji  avledning  til  knota. 

Kn øtte/(litet  stykke,  grand,  Ha,  Å;7iøf f  n 

ds.,  Smaa  Hed  Tr);  vel  av  "'knett-;  sv.  di. 
knatt,  knatt  n  slags  myg;  grand,  atom. 
Se  kno  1 1. 

K  nøy  sa  (trykke  sammen  ved  at  knuse, 

Gbd).  Grf.  *knausia7i  til  knus  a.  Sml. 
østsv.  knoustdr    klemme,  knuse. 

K  nøy  sa  f  (baard  træklods.  So,  tæt- 
bygget,  liten  figur.  So,  kjiøyse  7i  ds.,  Kyf 
Sbl  Nbl,  nøysa  f  Har  Nbl) ;  sv.  di.  knousa 
«liten  kulle»..  Til  knaus.  Sml.  sveits. 
ehnosi  tyk  figur. 
Knøyva  (knuge,  kramme,  slite  ved 

idelig  berøring,  Snm),  gno.  isl.  kneyfa  ker, 
k.  af  keri  drikke  ut  tilbunds,  sv.  di. 
knouv  knurve.  Germ.  *knauhian.  Til 
k  n  u  v  a. 

Ko  (bvor,  gradsadv.)  av  k  v  e  (s.  d.)  og 
av  k  v  a  t. 

Kobbe  m  (sæl),  gno,  isl.  kohhi  (som 

økenavn),  sbet.  kohb.  Kunde  være  kjæle- 
form  til  gno.  isl.  kapr  ds.  (til  kopa\  sv. 
di.  i  Kojjskår  navn  paa  et  skjær  ved  Åland; 
men  det  bører  vel  beiler  sammen  med 

kubbe,  sml.  sv.  di.  kubbsål  ds.  (navnet 
efter  den  tykke,  ])liimpe  figur);  eng.  di. 
cob  unge  av  forskjellige  dyr  (sml.  cub). 

Koda  /'  (raamelk,  Nfj  Snm  (kode),  Tr 
No;  ogsaa  barpiks  ib.;  sideform  kvæa  Ork 
Inh).     Av  kvada,  se  kvaada. 

Koda  (smaasysle,  pusle,  Snm  Hel,  smaa- 
pa^^siare,  Hel),  sbet.  ko  fortrolig  forbold, 
koder,  kjod,  kjoder  vise  øm  bet,  væ^re 
indsmigrende,  fortrolig,  kjælen.  Maaske 
sammenbieng  med  sv.  di.  (dal.)  koala  (av 
kradldj  boble?  Heller  med  nass.  koderen 
om  barns  forstc  tab;,  kutteren  tale  sagte 

med  binanden,  sveits,  chndere^^  lalle,  kvi- 
dr(!,  tale  kjælende,  men  ogsaa  :  klage  balv- 
bøit,  mane.     Lydord. 

Kodd   (rede,'VAgd\   se   kold    1. Kodd  Ht  (testikkc;!,  søndenfj.,  nogen  st. 
kodde),  msv.  kodde  testikkel,  sv.  di.  kodd 
ds.  frks.  kådde),  bomb.  kodd  ds.,  da.  di. 
kodde  ogsaa  :  crtelK^lg,  ̂ ^  ags.  codd  ni 

sa-k,  belg  (frugt  ;,  scrotun»  feng.  cod,  byl 
st«*r;;  sml.  nisl.  ko()rl  serotum.  Mr  egtl. 
samme  ord   som   kixlde  Cgll.    «pung"). 

Kodda  fj)]eie  sig  b('liag(;lig,  ogsaa  k. 
Hey,  Nam).     V(!l   til   llg. 

k  a  u  r  e,     k  j  o  s 
son  (Beitr.  943) 
^giitur)     strupe. 

Kodde  m  (pule,  bodepute),  gno.  isl. 
koddi  m  ds.,  sv.kudde,  æ.  da.  kodde  j  eng. 
cod  pute,  avlydende  ags.  céod  pung,  gbt. 
Mot  ds.  En  avledn.  er  kaula  s.  d.  Til 

en  germ.  rot  ̂ kuj),  bvortil  ogsaa  mbt. 
kiutel  doglæp,  osv.,  se  kusma.  Hit 

bører  vel  og  kvid  buk.  Idg.  rot  *g'uet  : 
*gut,  utvidelse  av  grundroten  *gu  (se 

osv.).  Hit  stiller  Pers- 
rigtig  lat.  gut  f  nr  n  (av 
fuglekro,  utvekst  paa 

balsen. 

Kofsa  (glo,  Smaa  Osl).     Til  kop  a. 
Koga  (kike.  Tel),  sbet.  kog  kike,  kogi 

tabu-navn  for  kobbe  (sml.  gno.  kopr  til 

kop  a),  sv*,  di.  kogå  (Dal)  ds.  (nog.  st.  og- 
saa koka),  bornb.  kåga  sætte  næsen  i  vé- 

ret  og  glo,  kneise  (ogsaa  om  best),  æ.  da. 
kaage  kike.  Sml.  sv.  di.  koksa  stirre  (som 
dog  ogsaa  kunde  børe  til  sv.  di.  koka), 

da.  di.  kouse.  Germ.  rot  *kug  (sml.  nht. 
gucken).  Ved  siden  derav  *kag,  se  kaga. 
—  kogla  (skotte,  kike,  Tel),  gno.  isl.  kogla 
ds.     Til  koga. 

Kogga  (narre,  drille  i  lek,  gi  en  et 
slag  og  passe  paa  at  man  ikke  faar  det 
gjengjældt,  NBb).  Sml.  eng.  di.  cog  narre, 
ogsaa  :  slaa,  som  vel  er  grundbetydningen. 
Vistnok  til  et  ord  med  bet.  «klump  o.  1., 
sml.  ags.  cycgel  klubbe,  se  kjogla. 
Koggebarn  (meget  ung  person.  Har, 

i  viser),  fær.  kbfjilsbarn  egtl.  liten  gut,  nu 
ondt  og  ulykkebringende  menneske,  gno. 
isl.  kggurbarn  litet  barn,  kggursveinn 
mandlig  kggurbarn  (som  ringeagtende 
uttryk),  nisl.  smaagut,  bløtagtig  person 

(egtl.  «svobe-barn»)  til  gno.  kggurr  m 
teppe  (f.  e.  over  likbaare). 

Kogla  (kongle,  SBb),  se  kokla,  kokul. 
Koglutt  (spraglet,  spettet,  Ha). 

Koja  /  (koie,  finne  telt.  Ød,  ogsaa  tøm- 
merbugger-bytte).  l''ra  sv.  koja  f  bytte, 
samme  ord  som  sv.  koj  køi,  soveplads 
ombord,  da.  køie;  fra  mut.  koje  bytte, 
trangt  rum  (boU.  kooi  fuglel)ur,  bikube). 
Dette  fra  lat.  cavea  indbegning,  ])ur  for 

dyr,  egtl.  «bule»  (til  eants  adj.  bul  ,  bvor- 
fra  fra.  cage  (eng.  cage)  bur,  og  gbt.  kevia 

(nbt.  Kdjig),  og  mnt. 
bur),  mbt.  koiuce  skur 
vern  mot  vind  og  ver 
skibsskøi). 

Kok  n  (svelg,  Ndm),  nisl.  kok  n  svelg, 
s])iserør,  koka  sluke  (og  kykja  Hald  ),  sbet. 

kog,  kng  svelge,  drikke  i  store  drag.  Sy- 
nes at  maatte  børe  sammen  med  eng. 

choke  kva'le  (meng.  cJiekin  ds.,  acJwken, 

acheked  kvalt,  av  et  ags.  ''"céocian,  ̂ ciecan). 
Vistnok  et  germ.  ̂ ^keuk-,  *kuk-  med  ey:tl. 
l)et.  utvekst»,  sml.  kjuka.  Nisl.  side- 

form krok    og    vb.  krok(f   (^Hald.)   av  opr. 

fuglebur,   fængsel 
kotiire  (boll.  koniv 
over    en  skakt  til 

(nbt.   Kane  ogsaa 
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*kvdk,  som  forholder  sig  til  *kjuk-  som 
nisl.  kvos  til  kjos. 

Kok  m  (klnmp,  f.  e.  av  jord,  Snm  Vo 
Har  8hl  Vestf  Smaa  Ød,  dynge,  So  Ha 
Obd  Hed.  klodrian,  Shl\  koke  m  ds.  (Har 

Shl  Nhl  So  Sfj),  sml.  sv.  koka  jord- 
klump. Vistnok  avlydende  til  kaka, 

med  samme  avlyd  som  ght.  kuocho  (nht. 
Kuchen),  ags.  cécel  (coecel)  liten  kake. 
Sml.  koka. 

Koka,  sv.  koka,  da.  kogc,  nisl.  kokka, 
fra  mnt.  Å;oA;e?i  =  gfris.  /coÅ:»,  ght.  koclmi 
(nht.  kochen).  Laan  fra  lat.  coquere 
koke. 

Koka  (kludre,  arbeide  sent,  Nhl  Sfj 
Snm  (Shl  koka  ved  siden  av  k  a  a  k  a), 
kok  n  sendrægtighet).  Se  k  u  k  1  a.  Vel 
avlydende  til  kvakla.  Sml.  da.  di.  Å;t;aÅ; 
langsom  i  arbeide,  skranten,  sv.  di.  kvaka 
rote  ihop  altslag,  søle. 

Koka  /  (klump,  klat,  f.  e.  av  bek,  Snm 
Od;  klodset  kvinde,  Snm;  denne  bet.  vel 
ved  indvirkning  fra  koka  vb.).  Av  kaka, 

nordsv.  koko  kake,  fær.  koka  slags  flat- 
brød. 
Koken  (om  mat  som  ikke  smaker 

el.  ikke  vil  gli  ned,  Ndm  Gbd  To,  som 
snerper  i  halsen,  Ndm).     Til  k  o  k  n. 

Kokk  m  (kok),  kokka  /,  nisl.  kokkr 
(fra  da.),  sv.  kock,  da.  kok.  Snarest  fra 
nht.  Koch  (ght.  koch,  hvortil  svarer  gnt. 
kok,  ags.  coc).  Laan  fra  lat.  coquus  (vulg. 
lat.  cocus),  til  coquere,  se  koka.  Hun- 
kjønsformen  kokka  er  nylaging  i  no. 

Kokla  1.  (kagle,  Shl  Va  Inh  Østl),  sv. 
di.  kokla,  kukla  kagle,  snadre,  skå.  og 
bornh.  kogla  ds.,  nordeng.  cockle  ds. 
Lydord  som  kakla.     Se  k  j  u  k  1  a. 

Kokla  2.  {}s.\\xåvQ  ==  kvakla,  kjæle  for). 
Betydningen  «kjæle»  kan  utledes  saavel 
av  «kludre»  (sml.  shet.  kok  kjærtegne 
paa  en  plump  maate)  som  av  «kagle» 
[kokla  1.)  (sml.  kokra).     Se  kukla  2. 

Kokla  /  (kongle),  se  kok  ull. 

Kokle  m  (klump,  Ha).  Kan  være  ■= 
nisl.  kokkull  klump,  shet.  kokkel  tabunavn 
paa  kompas  (egtl.  «klump»).  Dette  er 
dimin.  til  gno.  kgkkr,  se  kakk.  Kunde 
ogsaa  høre  sammen  med  kok  ul,  kokla/. 

Kokra  (gnægge,  Vo,  kagle  om  rypen, 
Vesteiaal,  klynke,  om  smaabarn,  Nfj  Sfj, 
tale  kjælent  til  smaa  barn,  Har  Shl  Ry  f 
Li  Ned,  kjæle  for.  Dal  Agd  Tel,  forkjæle, 
Agd  Rog  ,  shet.  kokr  tale  kjælent,  kjæle, 
skot.  nordeng.  cocker  kjæle.  Lydord.  Se 

kukra,  —  Dertil  kokren  (forkjælende, 
kjælen,  tam.  Tel  Agd). 

Koks  /  (skaal  med  hanker  el.  skaft, 
ogsaa  dyp  øse,  No  koksa  f  ds  ),  sv.  di. 
kos,  kås,  kåks{a),  kaus,  da.  di.  kovs  (æ. 
da.  kouse)  træskaal,    fær.  kosk;    fra  mnt. 

20  —  Alf  Torp :    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

kowvese,  nut.  kouse  skaft-øse,  holl.  kous. 
Dette  vistnok  likesom  russ.  kovs  fra  lit. 
kduszas  skaal,  beholder  (se  h  a  u  s). 
Koks  /  (halvcylindret  gjænge  for 

akselen  til  rok-  og  møllehjul,  Smaa).  Er 

vel  omgjort  efter  koks  /"  av  kaus (østsv.  kosu  ds.). 
Kokstut  (angelica  silvestris,  Inh).  Om- 

gjort (efter  kok)  av  skogstut  s.  d. 
Kokul  m  (kongle.  Tel  Kbg,  kokool,  ko- 

gool  Tel,  kukedl  Røl,  kokla,  f  Tel  Shl 
Ned,  kokli  m  Rbg,  kogle  V  Agd,  kokle  f 
Ned,  kogole  Tel,  koggul  ØTel,  kogla  f  Jæ 

SBh,  kugla  Vo  So,  kula  Ry  f,  kogedl  (mel- 
klump)  Ryf).  Kokul  er  ikke  =  nisl. 
kokkull  klump  (dimin.  til  gno.  kgkkr 
klump,  se  k  a  k  k),  men  =  da.  kogle  kongle 

og  sv.  di.  kokkel  klump,  av  grf.  *kukala-, 
dimin.  og  avlydende  til  kjuka,  som  i 
Tr  ogsaa  betyr  «kongle»;  hertil  nordeng. 
cockle  rund  sten,  og  sml.  nht.  di.  kocke 
hop,  dynge.  Kogla,  kugla  kunde  paa 
nogen  steder  være  lydret  for  kokla,  men 
ikke  paa  alle,  og  er  vel  derfor  en  germ. 
sideform,  sml.  tysk  Kugel  (se  kjøgla) 

og  ags.  cycgel  (eng.  cudgel)  klubbe,  av 

*kuggila-;  hit  ogsaa  eng.  coggle  smaasten 
(ved  siden  av  cohble).     Sml.  kon  gul. 

Kol  71  1.  (kul),  gno.  kol  n,  sv.  kol,  da. 
kul,  =  ags.  col  n  (eng.  coal),  mnt.  kol{e), 
ght.  cJiolo  m,  cJiol  n  (nht.  Kohle).  Idg. 

*gu-lo-;  dertil  avlydende  '"'goii-lo-  {iv.gual 
kul).  Beslegtet  arm.  krak  (av  *gu-ro-) 
gloende  kul  (Lidén  Arm.  Stud.  123).  — 
Egtl.  «gloende  kul»,  sml.  sv.  di.  (fryks.) 
koV  varme  sig  ved  ild  el.  i  solen,  østsv. 

kola  brænde  daarlig;  sveits,  chole^  gløde 
svakt.  —  Dertil  nno.  kola  /  tranlampe 
(vest  og  nord  i  landet),  gno.  isl.  fær. 
kola,  shet.  koli,  jy.  kole  ds. 

Kol  n  2.  (Sfj  So)  =:  ku  1  /;  kola  (lufte) =  kula. 

Kold  /  (fordypning  i  jorden,  Snm), 
sml.  koldehola  kjølig  fordypning  el.  hule 

(Har).     Vel  til  adj.  kaldr   (opr.  *kgld  f). 
Kolda  /  (sterk  forkjølelse,  So  Har  Shl 

Nfj)  av  kalda  =  nisl,  kdlda  koldesyke, 
msv.  kalda  f  =  kalda  sot,  da.  di.  kolden, 
den  kolde;  mnt.  kolt  el.  kolde  sucht  ds 
Sml.  sv.  di.  kalla  tæle  i  jorden.  Til 
kald. 

Kolga  /  {kolja,  hyse,  søndenfj.,  i  So 
=  smelta),  sv.  kolja  hyse,  da.  kuller  egtl. 

fl.  (æ.  da.  kolve).  Av  et  adj,  *kolugr  til 
kol,  sml.  kolga  vb.  sværte  (Ndm  Nam  = 
kola,  sv.  di.  kola  sværte).  Navnet  efter 
de  sorte  flekker  ovenfor  brystfinnerne. 

Kolk  7)1  (klak,  paasat  flek.  Smaa  Rom 
o.  fl.,  kulk  ds.,  Ha  Va  Had  o.  fl  ),  shet. 
kolki  bule,  fremstaaende  klump.  Kunde 

hænge    sammen    med     meng.    colk    eple- 
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kjerne,  nu  coke  ds.,  ogsaa  marg  i  horn 
el.  ved,  sml.  sv.  di.  kalk  marg  i  ved, 
hvormed  kan  sammenstilles  gr.  YeXti*; 

kjerne  i  løk.  Idg.  rot  *gel  se  under 
kalv. 

Kolka  ^kludre,  arbeide  daarlig,  fuske 
med,  BSt  Østl,  ogsaa  kulke  Østl,  kjæle 
med,  Røl  o.  fl.,  klatte  til,  Østl).  Vel  av 
k  u  k  1  a  under  indvirkning  av  k  o  1  k. 

Kol  ken  (litt  fugtig,  om  høi  og  halm, 
Xhl,  lunken  og  kvalm  om  vand  o,  1., 
Nhl).  Dunkelt.  Hører  kanske  sammen 
med  nisl.  kolk  7i  (Hald.)  om  fugtig  kulde, 
som  vel  er  beslegtet  med  kalen. 

Koll  m  1.  (top,  haartop,  top  paa  hat, 
stor  haug,  knold,  bergtop  [i  Tel  kiill), 
frøtop;  spidsen  i  enden  av  tømmerstok, 
Østl,  top  paa  træ.  særlig  paa  kappede 
trær;  Tel),  gno.  kollr  hode,  især  haarløst, 
avrundet  top,  trætop,  sv.  di.  koll  øvre 
del  av  hodet,  hattepuld,  kulla  f  isse 
(rks.  kulle  puld),  gotl.  kulla  ds.,  bornh. 

kujlla,  æ.  da.  kuld  ds.,  ogsaa  i  steds- 
navn, jy.  kolle  bakke,  sv,  kulle  ds., 

bornh.  kujll  m  avstumpet  rund  haug,  = 
mnt.  koh  kolle  hode,  frøtop  (holl.  kol  for- 
hode).  Hører  sammen  med  adj.  kol- 

lutt.     Sml,  iikri. gula-, gulikå 'kVi\e,h.oåQ 
osv.  (Persson,  Beitr.  66) i  koll  =  gno. 
nm  koll,  sv,  om  kull,  da.  omkuld  =  nht. 
kopfuber  paa  hodet,  ogsaa  i  kollkasta, 

-sigla,  osv.,  gno.  kollverpa,  sv.  kull ,  da. 
kuld-,  —  kolla  (tophugge,  avstumpe  = 
kylla),  sv.  di.  kulla  avklippe  haaret; 
■skot.  coil  avstumpe. 

Kolla  /  1.  (hundyr  uten  horn,  i  sam- 
mensætning  ogsaa  om  et  kvindemenne- 
ske,  BSt  o.  fl.),  gno.  kolla  f  hundyr  (især 
hjort),  kvinde  i  nogen  smstng ,  fær. 
kolla  kollet  ku,  sv.  di.  kulla,  kolla  dyr 
uten  horn,  elgku,  hunsau,  (Dal)  kulla 
ugift  kvinde;  østsv.  kolla  taapelig  kvinde; 
bornh.  kujlla  kollet  ku.  1  Tel  Vestf 
koll  m  kollet  ku  (se  kolt).    Se  kollutt. 

Kolla  /  2.  (kar  uten  øre  el.  hank, 
melkekar,  i  So  kar  til  at  bære  paa  ryg- 
jren  =  hylke),  nisl.  kolla  f  ds.,  fær. 
kolla,  shot.  rømikoll,  sv.  di.  kolla  melke- 

kar.    Til  kollutt  (fordi  det  ikke  har  orer). 
Kol  lar  m  (opstaaende  spant  paa  hver 

sid(;  av  forstavnen  i  on  baat,  hvortil 

ankcrtaiiget  fæ'stes,  No  Shl),  sml.  nisl. 
koll(h/ir<)r  krampe  (el.  knæ)  som  forbin- 

der toften  me^l  sidebordene.  Disse  koi- 
larar  har  rund  top,  og  ordet  er  avled 
ning  av  koll.  Synonymt  nt.  J>older  (hol]. 
polder,  eng.  hollard). 

Kollutt  (liornløs,  skaldet,  avstum- 
pet;, gno.  kolloUr  hornlos,  skaldet,  sv. 

di.  kolleter  (rks.  kullig),  da.  kullel 
liorrilos,    skaldet.     Jieslegtet    (^r     nhl.    di. 

kull  hock  og  kiel-hock  kollet  bukk,  som 

viser  germ.  avlyd  *keul-,  *kull-.  Her- 
til svarer  alb.  gul  kollet.  Altsaa  idg. 

*gu-lo-.  Til  den  idg.  rot  *gu  være  rund- 
agtig,  hvorom  se  k  j  o  s. 

Kolmule  m  (gadus  melanostomus\  da. 
kulmule,  nht.  Kohlmund  og  Kohlfisch, 
holl.  koolvisch,  eng.  coalfish,  it.  carbonajo 

ds.  Til  kol  og  mule.  Sml.  nisl.  kol- 
niula  f  gjet. 

Kolna  (kjølnes,  gyse,  /cowe  Vestf),  gno. 
kolna  kjølne,  sml.  da.  kjølne{s).  Til 

germ.  "kolia-  kjølig,  se  kjøl.  Sml.  ags. 
célan,  mnt.  kolen,  ght.  kuolen  (nht.  kilh- 

len),  gno.  kæla,  av  *kolia}i.  Msv,  kolna, 
kulna,  sv.  di.  kolna,  kålna  ds.,  har 
samme  avlydstrin  som  kulde. 

Kolp  m  {<-<ein  k.  te  hnat^^  en  rank  baat, 
Ryf).     Se  kv  el  pa  2. 

Kolp  ni  (fremtand  paa  ku,  Bergen), 
sml.  sv.  di.  kulj)  kort  og  tyk  person.  Se 
kulp  3. 

Kol  pus  m  (mørbrad,  Nhl  So,  ogsna 
hosPontoppidan,  helst  flertal).  Muligens 
forvansket  av  eng.  collops  {collop  skive 
kjøt),  se  glod hoppa. 

Kolse  m  (rundagtig  top  paa  planter, 

kongle,  klase,  Tel).  Kunde  være  en  si- 
avledning  av  koll  (og  har  ialfald  faat 
nogen  betydning  derfra),  men  hænger 
kanske  heller  sammen  med  sv.  di.  kolsog 
=  rks.  kylsig  sittende  i  poser  (om  klær), 
til  kylsa  klynge,  hop,  uordentlig  fold  paa 
klær,  bylt,  som  kanske  er  avlydende  til 
klase. 

Kolt  m  (liten  bergknold  =  koll,  Ha, 
kollet  ku.  Tel  =  koll).  Sml.  kolta  /hornløs 
gjet  (Ha).  Er  efter  sin  betydning  enten 
videredannelse  av  koll,  eller  (hvis  ordet 
hører  sammen  med  kult)  ialfald  gledet 
hen  til  koll.  Kolt  i  })et.  stymper  (Roms) 

hører  vel  til  kult,  sml.  sv.  di.  kuUt  dum- 
rian, gutunge.  —  Smstng.  kolthuva  (Shl) 

=  kollhuva  kalot. 
Kolten  (nær  ved  at  raatne,  muggen. 

Ha  Ork  No  Ndm  Ød),  A:oZfa./' (halvraatten 
masse,  Ndm),  koltna  (opløses,  mugne). 
Maaske  en  sammenvoksing  av  kale  osv. 

og  m  o  1 1  n  a  ? 
Koltra  (og  kolta,  kantre,  Shl).  Til 

k(dl;  sml.  sv.  di.  kullras  =  stjdlpa,  kull- 
tra  falde  omkuld,  trille  =  niio.  kolla 

(Nfj,  i  Shl  trans.).  Utlyden  kanske  fra 
valt  ra.     Se  kalt  ra  og  sml,  kulta. 

Kolv  yn  (kolbe,  liten  stok,  knevel  i 
kl()kk(\  ])il  til  skytning.  Va,  i  Sot  Imn 
fa'st('bolt),  gno.  kol  fr  ni  rund  stake, 

fæste-bolt,  knevel  i  klokke,  pil,  msv.  kol- 
ver \n\  (uten  si)ids),  nsv.  kolf  \V\\  (Dal. 

k()v  ])il,  grindspile),  i  østsv.  skodde,  vogn- 
stang,  w.  da.  kolr,        ght.  hdho  m  kolbe, 
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kølle,  knortekjep  (nht.  Kolbe(n)  m,  i  Sachs 
ogsaa  brøndvippe),  mut.  kolve  kølle  til 

ballspil.  Germ.  *kullba{n)-  =■■  idg.  *f/Ibh-. 
Til  samme  rot  som  klave. 
Kom,  komen  (dunkel,  uklar  i  lys  el. 

farve.  Hel,  kom  m  dunkelhet,  disighet, 

Inh).  Av  kvaam  (maaske  med  betyd- 
ningsind virkning  fra  kaam). 
Koma,  gno.  koma  (sv.  komma,  da. 

komme)  =--  got.  qiman  st.  vb.,  ags.  cnynan 
(eng.  come),  gnt.  cuman,  ght.  koman  (nht. 

kammen).  GeTm..*kivem  =  iåg.*fie7n  :  skrt. 
gam-,  gr.  |3a{vco  stige,  gaa  (av  *(i}jij6),  lat. 
venio.  —  koma  /  (komme,  ankomst;  ut- 

seende, ansigt  (kome),  Ha),  gno.  korna  og 
avlydende  kvdma  (hvortil  svarer  nno.  paa 
nog.  st.  koma),  msv.  koma,  da.  komme  n 
(æ.  fem.),  bornh.  komma  f,  =  mnt. 
kome  ds. 

Kommag  og  komming  (finnsko,  No), 
av  lapp.  gahmagak  fl.  av  gama  sko. 
Kompaan  (kar,  kamerat,  Smaa  o.  fl., 

kompaanl  indbildsk,  vrangvillig  kar,  Tel, 
komp  aa  smaagut,  Nfj),  gno.  isl.  kimipdnn 
kamerat,  en  som  man  har  mellemværende 

med,  egtefælle,  ogsaa  penis  (=  félagi), 
msv.  kompan,  kumpan  kamerat,  forret- 
uingsfælle,  kar,  fyr,  sv.  di.  (Dal.)  kumpon 

udygtig  kar,  æ.  da.  kumpan  ledsager,  med- 
lem av  et  gilde,  da.  di.  kumpen  halvvoksen 

gut,  doven  person,  penis,  =  mht.  k^mipdn 
(kom-)  (nht.  Kompan,  Kum-).  Fra  gfra. 
compaigfi  =  it.  compagno  kamerat,  av 
mlat.  companio  egtl.  «brød-fælle»  (av  con 
med  og  panis  brød). 

Kon  (i  forb.  ikkje  kon  :^  kun,  blot,  i 
Set  ikkje  ko).  Vistnok  fra  da.  ikkun,  kun, 
egtl.  :  ikke  uden. 
Kon  (pron.)  se  ok  kon. 
Kona  /  (kone,  gift  kvinde),  gno.  kona 

kvinde,  hustru,  konkubine,  gsv.  kuna  ds. 
(sv.  kona  liderlig  kviudfolk,  i  dial.  dog 
endnu  pike,  kvinde,  hustru),  da.  kone,  = 
got.  qino  gift  kvinde,  gnt.  qiiena  egte- 
hustru,  kone,  ags.  cwene  kone,  slavinde, 
hore  (eng.  quean  skjøge),  ght.  quena  kone. 

Germ.  stamme  '"'kwenon  og  *kundn  =--  gr. 
yv\r[  hustru,  kvinde,  gsl.  ien«,  ir.  be7i  ds.; 
osv.     Sml.   kven  de. 

Kona  (glo.  Ha).  Kanske  avlydende  til 
kana,  eller  av  dette  under  indvirkning 
av  kop  a.  Sv.  di.  kona  ds.  (Sdm,  i  Kl 
korna). 

Ko-naar  (naar?  spørg..  So,  i  Gbd  ko- 
7iær),  gno.  hvé  nær  {hvenar,  kvener).  Hvé 
er  den  gamle  instrumental  av  kvat  (se 
kvat)  =  got.  hvé,  ght.  ivia  (nht.  ivie) ; 
nær  adv.  Sml.  æ.  da.  hwaru  nær  (nu 
hvornaar).     Se  naar,  nær. 
Kong  og  konge,  -gno.  konungr,  senere 

kongr,  sv.  konimg,  kung,  da.  konge,  =  ags. 

cyning  (eng.  king),  gnt.  ght.  kuning  (nht. 
Kbnig).  Avledning  av  gno.  konr  for- 

nem mand,  søn,  efterkommer,  ags.  cyne- 
i  smstng.  som  cgne-rice  kongerike,  ght. 
kuni-  i  kuni-richi.  Germ.  *kuni-  fornem 
mand,  til  kyn. 

Kong  se  kuvung. 

Kongla  f  (kongle  paa  naaletrær,  Østl, 
kunglc  Va,  i  Ød  kaangel,  kaangul),  sv.  di. 

(fryks.)  kangel  ds.  Er  etymologisk  for- 
skjellig fra  det  ensbetydende  kok  la  og 

hører  sammen  med  kon  gul. 

Kongra  {kaangra'?  klynke,  Nfj).  Lyd- ord. 

Kongul  m  (klase  av  bær  el.  lign., 
kungul  Ha,  kaangel  NBh  Snm  Ndm  No, 

kångål  Inh,  kangel  Ork),  gno.  vinberja- 
kgngull,  kangul  som  økenavn  (Skedaker 
1326),  sv.  di.  kangel,  kangel  klase,  ogsaa 

kånga  ds.  Germ.  *kang-  er  en  sideform 
til  kank  (Har  Vo,  kaank  Nhl  So).  Se  kakk 

og  kank.     Idg.  *gong-. 
Kongurvaava/ (eflderkop,  i  formerne 

kaangerove,  kaangråva  Gbd  Ød,  kongroa, 
kaangro  Ork  Gul  Inh.  kangro  Ød  No, 

kaanglo  Nam,  kaangle  Ndm  Snm,  kiriger- 
vaava  Ød,  kingelmor{a)  Nød  Sol,  kingel 

BuHaTelOsl,  kl6ng'e\Te\,  klung' e  Rhg, 
kungr?  Ry  f),  gno.  isl.  kang  ur  vdf a,  kgngur- 
vova,  gno.  ogsaa  kgngulvdfa,  nisl.  kbngul- 
vofa  (Hald.),  kongulé,  omgjort  til  konung- 
vofa  (Hald.),  sv.  di.  kångro,  katigro,  kan- 
gerbvel  m.  Nisl.  ogsaa  gbnguvofa  (Hald.), 

som  synes  omtydet  efter  ganga  like- 
som ags.  gangelwéfre  ds.  Beslegtet  mnt. 

kanker  ds.  (nht.  dial.  kanker).  Vistnok 

en  germ.  rot  *Å;an(/-  «spinde»,  egtl.  «dreie», 
se  kank  2.,  sml.  det  fra  germ.  laante 

flnske  kangas  væv.  Til  en  siderot  *kank- 
hører  vel  ght.  kimka la  rok  (nht.  Kunkel), 

holl.  konkel,  sml.  vestflam./conA^eZh virvel, 
malstrøm.  Dog  er  der  vel  i  ght.  kunkala 
en  sammenvoksning  med  et  romansk  ord  : 
i  ght.  ogsaa  en  form  konakUi  rok,  sml. 

mlat.  conucula  (it.  conocchia),  av  *colu- 
cula,  dimin.  av  lat.  colus  rok.  —  kon- 
gurvev  m  (spindel væv,  i  formerne  kaan- 
gelvæv  Nfj  o.  fl.,  kaangelvaag  Snm,  kun- 
gulvaag  Har,  konglvæv  Shl,  kaanglovæv 
Nam,  kaangrovæv  Inh,  kungulvaag  Har, 
kingelvæv  Tel  Bu  Osl,  klungevev  Kbg  Set 
VTel,  kungrvaag  Nhl,  klungrvaag  Ryf, 

klungenet  Set,  kummelvæv  Sa),  fær.  kon- 
gurvdg,  sv.  di.  kangrovdv,  kångelvdv. 

Kop  m  (liten  dal,  rund  hulning  i  lan- 
det, Snm),  kåpa  f  (hulning  i  bunden  av 

vand.  Tel,  ogsaa  liten  brønd).  Det  tel. 
ord  kunde  vel  hæ'nge  sammen  med  kulp, 
derimot  er  vel  kåj^a  {kopu,  kopo  liten 

grnbe,  Rom)  for  kopa,  og  samme  sekun- 
dære   forlængelse    vel  i  kop.     Grundform 
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da  vel  *kup-,    sml.    at  gno.  hoppr   ogsaa 
betyr  fordypning,  hiilning. 

Kopa  (glo,  gape,  Østl  Tr  So  Vo,  kjope 
OTel),  gno.  kåpa  ds ,  sv.  di.  kopa  glo 

dumt.  Sml.  ags.  cépan  (av  {*kdpjan)  be- 
merke, iagtta,  agte  paa,  rette  sig  efter 

(eng.  keep).  Avlydende  til  mnt.  kåpen 
gape,  glo,  se  sig  omkring,  mht.  kafen 
med  sideform  kapfen  ds.,  ght.  kap/én 
speide.  Sml.  med  anden  labial  unter- 
harz.  kdbeti  sperre  munden  op,  kappen  glo 
med  aapen  mund. 

Kopa?  (el.  kapa^  i  formen  kåpa,  styrte 
ned,  trille  intr.  (især  om  sten),  NØd,  kaste, 
slænge,  NØd,  koppe  SØd,  kappe  Gbd); 
sml.  østsv.  kuppla,  kopåV  rulle  (intr.), 
ramle,  falde.  Dette  hører  sammen  med 
koppog  bulet,  konveks,  og  jy.  kiible  danne 
en  konveks  bue.  Hører  sammen  med 

kuv  osv.;  sml.  sveits,  chuppe''^  f  pukkel, 
forhøining.  I  østsv.  ogsaa  kapåV  i  samme 
bet.,  sml.  i  Gbd  kappe  ds.,  likesaa  er 
kaplog  ensbetyd.  med  koplog  snublende, 
klodset,  kluntet.  Vokalforandringen  skyl- 

des vel  paa  begge  steder  sidevirkning  (i 

østsv.  ganske  vist  fra  kapuV  rundt  træ- 
stykke,  kjevle,  i  Gbd  kappe  kanske  fra 
kopp  smaasten  (som  Ross  avleder  ordet 

av)  i  sideform  *kapp,  sml.  kapall  ̂ =  kop- 
jml,  NGbd). 

Kopar  m  (kobber;  kaapaar  Tel  Tr, 
kapar  Ha),  gno.  koparr  ni,  sv.  koppar, 
da.  kobber  (gda  kopær),  =  ags.  copor  n  (eng. 
copper),  mnt.  kopper,  ght.  kiipfar  n  (nht. 
liupfer  n).  Fra  lat.  cuprum,  sideform 

(«es)  cuprmm  (derav  fra.  cuivre).  Av  ønav- 
net  Cyprus.  Fra  Cypern  fik  grækere  og 
romere  sit  kobber. 

Kopp  ni  1.  (kop,  kar,  liten  skaal; 
litet  stavkar  med  øre  el.  hank,  NBh  o.  fl.), 
sv.  kopp,  da.  kop,  gno.  koppr  ni  skaal, 
øiehule,  ̂ =  ags.  copp  top  og  cuppe  bæger, 
kop  (eng.  cop  top,  cuj)  bæger),  mnt.  kop 
hode,  kopsætningskop,  ght.  mht.  kopf  m 
drikkekar,  bæger,  skaal,  hjerneskal,  hode 

(nht.  Kopf  hode,  dial.  ogsaa  skaal).  Be- 
tydningen hjerneskal,  hode  som  i  mlat. 

testa  capitis  (testa,  skaal),  fra.  tete;  bet.  kop- 
sætningskop fra  nt.  Ørdet  er  vist  germ., 

stamme  *kuppa-  (av  *kub7id-)  til  roten 
''"knb  være  hvælvet,  se  kuv,  men  paa- 
virket  av  (^t  rom.  ord  :  mhat.  cuppa  (av 
lat.  cnpaj,  it.  coppa,  fra.  eonpe  bæger, 
drikkeskaal,   prov.  coba  hodeskal. 

Kopp  m  2.  (top,  si)idH,  hattepuld,    fin 
gertup,   Sljør,   forst (^    spire    av  sicd,   Inh), 

gno.  koppr  halvkuh-fornict   forlioining  i):i;i 
hjelmen    ̂  -^  en    omvendt    kop).      Samme 
ord  Honi    1.  Dertil   koppa    fs])ire    from, 
Inhj. 

Kopp    ///    ;{.,   SC    k  ()  |>  ))  u  1. 

Koppa  (lægge  i  folder  el.  rynker.  Har), 
jy.  koppe  slaa  vabler  om  brød  i  bakning, 
sv.  di.  koppa  sig  slaa  sig  (om  bord);  sml. 
sveits.  chop)fei^  sy  i  halvbuer,  gecliopfct 
tunge-  el.  halvbueformet  skaaret  el.  sydd. 
Til  kopp  2. 

Kopplit  m  (farvestof  til  blaaf arving, 
NGbd).  Til  kopp,  der  som  oftest  har 
blaa  tegninger. 

Koppul  ni  (liten,  rundagtig  sten,  kop- 
pel Hed,  kuppul  Nam  Fo  Ndm,  kupul  og 

kapal  NGbd,  i  NBh  kopp  m  og  koppe- 
stein,  ogsaa  Snm.  Dertil  Å;oj9/)emo^  banke 
(mol)  av  sraaa  sten,  No  Sfj),  sml.  gno. 

kgppusteinn  (Barl.  saga).  Germ.  ''kani- pula-,  dimin.  til  kamp  (se  kamp  1.), 
germ.  *kampa-  av  *kambni.  egtl.  «tæt 
sammentrykket  masse, klump».  Til  samme 
rot  som  kim  bel.  Hit  neppe  en^.  cobble 

{■stone)  smaasten;  dette  hører  til  nord- 
eng.  cob  ds.,  egtl.  «klump»  (beslegtet 
med  kub  be). 

Kor  (gradsadv.,  hvorledes,  hvor  meget), 
svarer  til  da.  hvor  (æ.  da.  hvaru)  og  sv. 

huru,  som  synes  at  være  opr.  hver-ug, 
sml.  gno.  hvernug,  Jivernig  av  hvem  veg 
egtl.  «paa  hvilken  vei»  (se  korso).  I 
forb.  kor  sovi  er  allikevel  (kvaar  sum  æ 
VTel,  ko  som  æ  Va  Ma  o.  fl.,  kvi  sum  æ, 
kvikje  sum  æ  VAgd,  kaakje  såm  e  Gbd, 
hokke  som  ær  Østl),  sml.  gno.  hvegi  sem, 

hvernug  er,  mulig  ogsaa  hvdrt  sem  er.  — 
korleides  {korleis,  osv.),  sv.  hiiruledes,  da. 

hvorledes  (æ.  hureledis).  Til  leid  (ad- verb, gen.). 

Kor  n  (valg.  Tel,  vilkaar,  betingelse, 
ogsaa  avtægt,  BSt  TrSt,  et  litet  fortrin, 
Rbg,  derav  ved  komparativ  «en  smule», 

Li  :  «kan  e  kore  verre-»),  f  ær.  kor  n  kaar, 
vilkaar,  sv.  kor,  da.  kaar,  gno.  kjør,  kOr 

(av  *koz-),  med  sideform  kos-  i  smstng.,  = 
ags.  gecor  7i  avgjørelse  og  cor-  i  smstng. 
Germ.  *kuzd-,  sml.  germ.  *kuzi-  m  i  ags. 
cyre  m  valg,  mnt.  kore,  kure,  ght.  kuri  f 
(nht.    Willkur).     Til  kjosa. 

Kor  n  1.  (sangkor,  alterkor,  galleri, 

væggestol  i  kirke,  Va),  gno.  korr  ni  kirke- 
kor, galleri  i  kirke,  sangkor,  sv.  da.  kor 

(dial.  kur  ogsaa  avpaneling  i  et  værelse 
el.  forstue).  Fra  mlat.  chorus  ds.;  egtl. 

sangkor. 
Kor  n  2.  (avlukke,  avsondret  rum  i  et 

værelse,  BSt,  kot.  Kom,  læddik  i  kiste, 

Tel).  Samme  ord  som  foreg.  Betydnin- 
gen utgaat  fra  «væggestol  i  kirke». 

Kor  //  (osteberme)  se  kjore. 
Kora  1.  (vælge,  BSt  Kyf),  sv.  kora, 

(hl.  kaarc,  maaske  laan  fra  mnt.  koren 

vu'lg(i  ght.  bikorfin  smake,  prove,  vælge. 
NaMinest  avledning  av  det  subst,  som 
svarer  til   k  o  r. 
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Kora  2.  (være  sen,  fare  sent  frem, 

Snm),  dertil  kora  /  (senfærdi*;  kvinde, 
Snm).  Dette  for  kara,  og  efter  dette 
verbet  kora.     Se  kara. 

Kora  /  (stang  med  tverfjæl  i  enden, 
kjernestang,  rake  til  at  røre  i  korn  med 
under  tørking,  bakerovnsrake  osv.,  Vo 

HarNGbd,  A-o/-o  Ndm,  kårciYo,  kuru  Gul, 
osv.).     Av  kara  s.  d. 

Korg  /■  (kurv),  sv.  korg  (msv.  korgher), 
da.  kurv,  gno.  ko7'f  f  (og  korvér  n,  Stjorn); 
fra  mnt.  ko7'f  =  ght.  korb  n  (nht.  Korh). 
Dette  anses  i  almindelighet  for  laant  fra 
lat.  corbis  ds.  Dog  kunde  ogsaa  tænkes 
sammenglidning  av  dette  og  et  oprindelig 

germ.  *kurba-  kurv,  i  avlydsforhold  til 
mht.  k7'ebe  kurv  (tir.  kreb  f  haand-  el. 
hode-kurv)  og  mnt.  kerve  fiskeruse.  Mu- 

ligens til  germ.  *kerb  skjære,  se  karva. 
Korg  og  karge  m  (berme,  Snm),  nisl. 

korgr  ni  berme,  grums.     Dunkelt. 
Korga  f  (vidjering  til  gjærde.  Korns). 

Vel  for  kverva,  k  v  o  r  v  a. 
Korgje  (en  av  to,  NBh,  ikkje  korgje 

ingen  av  dem,  ogsaa  uten  negtelse  :  ingen, 
Snm,  korgjen  Shl),  gno.  hvdrrgi  ds.  Se 
k  v  a  a  r.  Om  -gi  se  ingen,  korkje,  som 
egtl.  er  ntr.  (=  hvdrtgi,  hvårki),  brukes 
i  STr  for  alle  kjøn. —  Hertil  vel  Å:or(_^)Ja 
(tyk  velling,  hverken  velling  el.  grøt,  Shl). 

Kork  /  (kork),  nisl.  kork  n,  korkr  m, 
sv.  da.  kork;  fra  nht.  Kork  =  hoW.kurk, 
eng.  cork.  Til  grund  ligger  spa.  corcho 

kork-ek,  kork  (fra  lat.  cortex  bark,  prop). 
Laant  i  germ.  ved  slutten  av  middel- 
alderen. 

Kork  7n  (selvtilfreds,  stram  person, Tel). 

Vel  avlydende  (germ.  '""kurka-)  til  kj  erra. 
Korke  (lecanora  tartarea,  stenlav,  rød 

farve  derav,  BSt  o.  fl.),  fær.  og  shet. 
korki  ds.,  skot.  corkes.  Anses  laant  fra 
ir.  corcar  purpur,  sml.  det  nisl.  navn 
litanarmosi. 

Korkje  (hverken,  ogsaa  alm.  med  foran- 
sat  negtelse,  ogsaa  korkjen,  kverkjen  og 
mange  flere  former,  paa  Øst!  i{n)kje 

haakke),  gno.  hvårki  — né  (senere  -eda),  av 
hvdrtgi,  ntr.  av  hvdrrgi  (se  korgje  og 
kvaar);  sv.  hvarken,  da.  hverken. 

Kork -is  (sneraasse  som  sammenf  rossen 
til  is  hindrer  vandfærdselen,OMa\  Sml. 
snjokork  omtr.  ds.  (ØMa).     Se  kyrkja. 

Korkjen  (sammensnøret  i  halsen,  ens- 
bet.  med  koken,  som  har  vanskelig  for 
at  svelge,  Hel,  utilpas,  Hel  Nam).  Se 
k  y  r  k  en. 

Korlegen  (sengeliggende,  Snm),  kor- 
hegje  n  (det  at  holde  sengen,  især  av 
alders  svakhet.  Har  Ha  Shl  Vestf,  kor- 
læger  Va,  korlega  f  So  {korlægjes  adv. 
Smaa),  forlegenhet,  knipe,  Shl,  henslengt- 

het,  Gbd).  Sml.  liggji  i  kor  være  uvirk- 
som av  sygdom  el.  dovenskap  (YNam). 

Gno.  kgrleginn,  kgrlægr  sengeliggende, 
kgrlægimahr.  Til  gno.  kgr  f  sykeseng, 

liggja  i  kgr  ligge  tilsengs.  Germ.  "'kard, maaske  med  grundbetydning  «alderdom», 

til  idg.  rot  *qera-,  se  kar,   kall. 
Kornna  /  (insekthul  i  skind,  Hel, 

bremselarve  (=  vere),  Sa,  korm  m  Hel). 
Fra  lappisk  gur{b)ma  tyk  larve  som 
utvikler  sig  mellem  hud  og  kjøt  paa  dyr. 

Korn  n  (korn,  særlig  byg,  enkelt  korn, 

smule),  gno.  korn,  sv.  da.  ds.,  =  got. 
kaurn  n,  ags.  eng.  corn,  gnt.  ght.  korn  n 
(nht.  Korn).  I  gno.  sv.  da.  særlig  om 
byg,  i  tysk  om  rug,  i  eng.  om  hvete, 
sml.  fra.  froment  hvete  :  lat.  frumentuni 

korn.  Germ.  *kurna-  av  idg.  '"'qrno-, hvortil  svarer  gsl.  zriino  korn,  kjerne, 

lit.  zlrnis  ert,  gpreus.  syrne  korn.  Be- 
slegtet  er  lat.  grånum  korn.  Vistnok  til 

idg.  *qer{a-)  bli  moden,  bli  gammel.  Se 
kjerne.  —  Hertil  korna  f  (enkelt  korn. 
So  Har  Shl  Ryf  Dal  VAgd),  got  kaurno 

f  ds.  —  kornkolp  (m  emberiza  mi- 
liaria,  kornspurv,  Har,  kornkorp  ds..  Har), 
sml.  sv.  kornlårke  ds.,  da.  kornlærke. 
Kornkorp  er  kanske  det  rette  (se  kor  p) 

og  kornkolp  ved  dissimilation.  —  korn- 
moe m  (modning  av  kornet,  Li  Ma,. 

matte,  fjerne  lynblink,  VAgd  Osl,  -nioog- 
ning  Smaa,  koormågning  ØNed  VAgd,. 
aakermågning  Ba),  østsv.  kornmogna  m 

(og  -mognar),  bhl.  kornmon  m  (i  Varml. 
«kornbonden  går»)  fryks.  kornblek  (rks. 

kornblixt),  da.  kornmo  (jy.  ogsaa  korn- 
lysen),  bornh.  kornmona.  Egtl.  «den  som 
modner  kornet»  (jy.  «det  slaar  kornmo,, 
nu  modner  kornet»). 

Kornossa  seg  (gjøre  sig  tilgode,  Tel). 
Vistnok   «streckform»   av  knosa  seg. 

Kornoteleg  (statelig,  Snm).  «Streck- 
form»  av  knoteleg. 

Korp  n,  korpa  f  (den  knudrete  bark 
paa  gamle  løvtrær,  Vo  Har,  kurp  m  ds., 
Ki,  kurpenæver  So).  Sml.  ku  r  pl.  Hører 
sammen  med  korpna  (trække  sig  sam- 

men til  rynker  og  knuter,  Berg)  =  nisl. 
korpna  sammenkrympes.  Til  idg.  rot 

*greb,  se  kreppa.  —  Dertil  korpa  (av- 
skrælle  bark,  skover  o.  1.,  Sfj). 

Korp  m  (ravn,  Østl),  gno.  korpr  m 

(S.  E.),  sv.  korp  ds.  Fær.  gorpur  ds.  ty- 
der vel  paa  et  vestno.  gorp.  Sml.  shet. 

korp  utstøte  rallende  lyd,  sv.  di.  garpa 
og  karpa  snadre  (se  garp  a),  da.  garpe 
om  ravnens  skrik. 

Korso  (hvorledes,  kurso,  koss,  hoss,  hos- 
sen  osv.),  gno.  Jtversu,  hvessu  av  hversug^ 

forkortet  av  Jtvers  vegar  egtl.  «paa  hvil- 
ken   vei»     (^adv.    genitivj.     Ved    sammen- 
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glidning  med  korleides  ogsaa  :  kossleis, 
kosslein  osv.  (Ha  Va  o,  li.). 

Kort  n  pron.  (hvilket  (av  to)?  Røl, 

ogsaa  kvaart  Tel,  kort  som  er  =  kor  som 
er  (sj.),  oftere  bare  kort  i  samme  betyd- 

ning, Ndm  o.  fl.),  gno.  y^mrf,  ntr.  av  Jivdrr, 
se  k  v  a  a  r. 

Kort  n  (kort,  seddel,  landkart).  Dansk 
form;  da.  kort  (æ.  da.  kart),  sv.  kort, 
men  karta  landkart,  stemplet  papir;  fra 
nht.  Karte  (holl.  kaart),  som  igjen  er  fra. 

ca7-te  =  lat.  charta,  gr.  X^P"^'!^  papir,  egtl. 
«blad  av  ægyptisk  papyrusplante» ;  et 
ægyptisk  ord. 

Kort  m  (knort,  umoden  frugt,  Tel  Rbg 
Ma,  tip,  spids,  Snm,  litet  traadnøste,  Tel 
Ned  Smaa,  =  suta,  Nam  Hel).  Sml.  da. 

di.  ko7't  kjernehus  i  eple,  sv.  di.  ko7't  m 
gran-(el.  furu-)kongle.  Avlydende  til  kart. 
Se  korta. 

Kort  adj.,  nisl.  kortr,  shet.  kort  kort, 
knepen,  da.  sv.  kort,  =  gfris.  kort,  kurt, 
gnt.  kurt,  ght.  nht.  kurz.  At  ordet  op- 
rindelig  ogsaa  fandtes  i  ags.,  viser  ags. 
cyrtel,  se  kjole.  Anses  for  laau  fra  lat. 
curtus  kort;  derpaa  tyder  ogsaa  den  ght. 

sideform  kurt.  —  korta  (forkorte,  særlig 
ta  hodet  av  fisk,  Jæ,  slagte  i  ntide.  Tel), 
nisl.  korta  forkorte,  f  ær.  korta  skorte, 

mangle,  forkorte;  mnt.  korten  forkorte. — 
kortn  a  (bli  kortere),  sv.  di.  kortna  ds. 

Korta  /  (ikke  helt  fuldmodent  molte- 
bær,  Set  Tel,  litet  traadnøste,  Tel  Ned 

Smaa),  sv.  di.  (Bhl  Dlsl)  korta  litet  traad- 
nøste, (østsv.)  grankongle,  rakle  paa  løv- 

træ.     Avlydende  til  kart.     Se  kort. 

Korter  (=  kvart,  mest  om  4de-dels 
time),  fær.  korter  V4  time  el.  alen,  æ.  da. 
et  korter  av  en  time.     Se  kvartel. 

Korve  /  (^Snm)  se  kverva  /  og 
kurv  -i. 

Kos  n  (valg,  vilkaar,  Tel,  i  folkevise), 

gno.  kos-,  f.  e.  i  kosord  valg.  Se  kor. 
Dertil  kosa  seq  til  (bestemme  sig  til, 
NGbd). 

Kos  /'  (hop,  dynge  av  sammenlagte 
ting.  Tel  Shl,  kas  kornhop  av  4  nek,  To; 
hop  fældte  trær  el.  busker  som  brændes 
til  aske  for  at  gjøde  jorden,  Bu  Vestf  Osl 
Modum  Sol,  jordstykke  som  tilberedes  med 
«aadan  gjødning,  Tel),  gno.  kgs  f  hop, 
<lynge  av  ved  o.  1.,  shet.  kus  opkastet 
dynge,  sv.  di.  kas  f  i  bet.  2,,  ogsaa  spaan 
(eftcr  hugging  el.  høvling,  Viirm  Hels), 
ogsaa  liten  hop  av  sniaasten  el.  vedstik- 
ker((»otl;,  varde  (østsv.),  dijnrjkasa  f  niøk- 
<lyng(i  f.ltl),  ogsaa  ku-Iort,  bornh.  kasa 
hop,  dynge,  da.  ko-kase  ku-lort,  dial.  kase 
ku-niøk  som  samles  til  brauidsel ;  eng.  di. 
casiiiji  tor  kn  irjok.  Se  kase.  (irf.  */trr/,S'0. 
Til   en    idg.   rot    *//r.s   :   lat.  (i()<)er  vold  (av 

*ad  geso-),  congeries  dynge,  vb.  gero  (se 
kasta),  mulig  ogsaa  gsl.  zestu  haard  : 
mht.  kes  n  haard,  glat  jordband,  bræ, 
sveits,  kes  bræ.  — -  Hertil  kosa  (opdynge, 
Shl  Nhl  Snm  o.  fl.),  gno.  kasa,  shet.  kus 

opdynge.  Se  kasa. —  kosa  /(dynge  = 

kos,  Nhl  Shl  Har  Røl  Ryf  Nfj)*  østsv. kåso  f  hop,  mængde.     Av  kasa  /. 
Kos  m  (vei,  kurs),  sv.  kos,  kosa,  da. 

kaas,  «drage  sin  kaas».  Laan  fra  eng. 
course  {kaas  i  da.  ved  1524;  msv.  kos  n 
(«til  roweri  stod  alt  hans  koos»)  er  vel 
heller  nno.  kos  n).  Eng.  course  er  fra. 
course  løp,   vei,  retning   (lat.  cursus  løp). 
Kosa  (stryke,  smøre  over,  Ndm  Fo 

Stjør  Ød,  særlig  brødleiv  før  bakingen, 
Ndm  Fo  Gul,  smigre,  fisle,  sladre,  Ndm 
Fo),  kosa  /  (visk  =  rjodvippa.  Ød  STr, 
en  pjalt,  stakkar,  STr  Nfj).  Til  samme 
rot  som  kost,  kvast? 

Kosa  (forfriske,  gjøre  til  gode,  især 
reflex.,  Østl  Tr  No  o.  fl.,  i  Ha  Snm  kaasa). 
Er  vistnok  for  kosa,  se  kausa,  vel  un- 

der indvirkning  av  tysk  {lieh)kosen.  Det 
tyske  ord  er  ght.  choson  tale,  behandle 
mundtlig,  samtale,  mht.  ogsaa  pludre 

(f.  e.  om  en  bæk),  sveits,  chose^*'  tale  kjæ- 
lende til  litet  barn,  lalle  (om  barn),  bair. 

kosen  tale;  betydningen  «kjæle»  utviklet 
av  «tale  kjælende»  (sml.  sveits.),  tydelig- 

gjort med  lieh  :  mht.  liep-{liehe-)kosen ; 
derfra  vel  laant  mnt.  kosen  tale,  især  for- 

trolig, og  léf-{leve-)kosen  ds.  Ordet  er 
væsentlig  høitysk,  sml  dog  det  avledede 

øfris.  kosehi  pludre,  tale  venlig  og  for- 
trolig, nt.  kdseln  tale  dumt,  holl.  koozen 

og  liefkoozcn  (mndl.  coosen),  keuzelen 
pludre,  eng.  coze  fortrolig  pludring.  Det 
tyske  ord  forklares  alm.  som  laan  fra 
mlat.  causari  procedere  (av  causa,  hvorav 

ght.  chosa  retsstrid,  tale,  mht.  kose  sam- 
tale, pludring).  Verbet  betyr  vistnok 

ikke  i  ght,  procedere,  men  denne  indven- 
ding  er  neppe  av  betydning.  Dog  synes 
bet.  pludre  (kjælende)  vanskelig  at  kunne 
forenes  med  grundbet.  Sandsynligvis  har 
det  fremmede  ord  blandet  sig  med  et 
germ.  med  bet.  «kjæle»  (hørende  til  kjosa, 
se  kausa).  Fra  germ.  stammer  fra.  causer 
pludre.  Eng.  cosy  har  neppe  noget  med 
vort  koseleg  at  gjøre,  grundbet.  av  dette 
egtl.  skot.  ord  er  varm  og  lun,  dernæst 
behagelig,  bekvem,  hyggelig,  skot.  ir. 
nordcng.  ogsaa  cosh  net,  behagelig,  rolig, venlig. 

Kosen  (litt  fugtig,  halvtør, '  Nhl  Sfj). 
Av  kos,  med  o  fra  dette,  istedenfor  ka- 

sen s.  d. 
Kost  m  1.  (vilkaar,  især  i  uttrykket 

ein  hard  kost,  HSt,  værd,  gode  egenska- 
per, isar  om   kraft  og  fedme  i  fødevarer, 
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særlig  lisk,  NBh,  vørter,  hos  Christie\  gno. 
kosfr  m  valg,  forhold,  leilighet,  giftermaal, 

god  egenskap,  ogsaa  især  pl.  middel,  red- 
skap, varer  (æ.  da.  kost  ds.,  ogsaa  ting, 

gjenstand,  nu  i  tyvekoster,  gsv.  koster  ting 
at  vælge  melleiu,  ting,  eiendom),  =:  got. 
kustus  m  og  gakusts  prøving,  ags.  cyst  m 
valg,  det  bedste  i  sit  slag,  god  egenskap, 
gnt.  kust  m  valg,  det  bedste,  ght.  kust 
prøving,  valg,  det  bedste,  dygtighet,  maate. 
Germ.  stamme  *kustu-  og  *kusti-  :  lat. 

gustus  smak,  ir.  gus  (av  *gustu-)  dygtig- 
het, kraft,  skrt.  justi-  velbehag,  gunst. 

Til  idg.  *giis,  se  k  j  o  s  a.  Dertil  kostig' 
nærende  (især  om  fiskemat),  Snm  Røl, 
nisl.  kostigr  ds. 

Kost  m  2.  (kost,  føde,  mat;  fersk  ost, 
Snm  Shl  Har  Li,  ogsaa  ostegryn  i  melk, 
Ndm  Roms),  senere  gno.  kostr  7ii  mat,  føde, 
spee.  korn,  underhold  (fær.  ogsaa  den  fra 
vallen  adskilte  ost  i  dravle)  gsv.  koster, 

nsv.  da.  kost;  laan  fra  mnt.  kost{e)  f  un- 
derhold, bevertning,  mat  (holl.  kost  mat, 

næring),  mht.  koste,  kost  (pht.  Kost).  Be- 
tydningen «føde»,  «mat»  har  utviklet  sig 

av  «bekostning»  (sml.  spise  av  mlat.  ex- 
pensa  utgifter).  Se  kost  3.  I  gno.  og 
gsv.  har  dette  ord  blandet  sig  sammen 
med  det  egte  no.  kost  1. 

Kost  m  3.  (omkostning,  bekostning  = 
kostnad.  Ned  o.  fl.),  senere  gno.  kostr  m 
utgift,  bekostning,  gsv.  koster,  æ.  da.  kost 
ds.;  laan  fra  mnt.  koste,  kost  /,  ght. 

kosta  f  værd,  pris,  bekostning  (nht.  Ko- 
sten pl.).  Dette  er  mlat.  costa,  costus 

(it.  costa,  fra.  cout),  som  er  dannet  av 
verbet  costare,  se  kosta.  Hertil  (og  ikke 
med  Ross  til  flg.)  uttrykket  :  gafige  te 
kosts  bli  utslitt,  gaa  til  grunde,  om  red- 

skaper og  kar  (Tel),  ogsaa  (Vestf)  g.  te 
kost  {kost),  sml.  sv.  di.  gå  ti  kosst  stryke 
med,  komme  til  kort,  og  nt.  an  de  kost 
kamen  faa  bote  for. 

Kost  m  4.  (dynge,  mest  av  ved  :  vea- 
kost),  gno.  kgstr  m  dynge  av  sammen- 
kastede  ting,  sv.  kast  m  (vedkast).  Germ. 

*kastu-,  hører  sammen  med  kos  /. 
Kost  ni  se  kvost. 

Kosta  1.  (koste,  ha  pris,  forvolde  be- 
kostning; bekoste,  anvende);  gno.  kosta 

koste,  bekoste,  gsv.  nsv.  kosta,  da.  koste. 
Fra  mnt.  kosten  koste,  være  værd  (be- 

kosten bekoste)  ==  mht.  nht.  kosten.  Dette 
fra  mlat.  costare  (fra.  couter,  eng.  cost), 
som  er  lat. cons/arestaaien  pris.  Se  kost 3. 

Kosta  2.  (anstrenge,  plage,  besvære, 
angripe,  ta  haardt  paa,  k.  seg  anstrenge 
sig.  Tel  o.  fl.,  Nfj  (her  særlig  spendere), 
det  kostar  paa  det  tar  paa),  gno.  kosta  a 

e-u,  at  -  gjøre  sig  umake  for,  at  -,  sv,  di. 
kosta  sej   anstrenge  sig    (ms v.  kosta  sik). 

Med  nogen  overgliding  i  foreg.  =  gno. 
kosta  prøve,  anvende,  msv.  kosta  ds.,  = 
ags.  costian  prøve,  plage,  gnt.  kosten  prøve, 
ght.  kosten  smake  prøvende  paa,  smake, 
erkjende  (nht.  kosten).  Til  kost  1.  som 
lat.  gustdre  smake  (til  gustus),  ir.  gussini. 

Kosta  3.  (bry  sig  om,  ænse,  VAgd). 
Er  vel  nærmest  samme  ord  som  foreg. 

Kosta  4.  (vimse,  løpe  om,  No,  samme 
ord  er  vel  kosta  efter  bevægelsesverber, 
mest  i  ipf.  :  han  sprang  so  dæ  kost  Ndm 
STr  Østl,  i  Va  so  dæ  kvaast,  paa  Østl 
ogsaa  kvast).  Se  kvasta.  Sv.  di.  kosta 
springe,  skynde  sig  {kost  i  våg). 

Kostal!  (kostbar),  gno.  e-m  verdr  ko- 
stalt kommer  i  mangel,  sv.  di.  kostal  mot- 

bydelig, paakostende,  besværlig;  sml.  mnt. 
kostel  kostbar,  dyrebar. 

Kostelus  /  (sj.;  trombidium  holoseri- 
cum,Nfj  Sfj  So).  Dens  mit  menes  at  volde 
fæet  en  sygdom  som  i  Sfj  skal  hete  kost. 
Ellers  r  aud  lus. 

Kostvara  (seg)  (gjøre  bekostning, 
spendere,  Shl  Nhl  Snm  Nfj,  kostvære 
Roms  Snm,  kostverje?  Snm),  1515  (Oslo) 
ipf.  kostværede,  da.  di.  kostvære  bekoste 

(æ.  da.  kostworde,  kostwærge),  østsv.  kost- 

ver'  bekoste,  msv.  kostvåria  {-varia)  be- 
koste, bestride  omkostningen.  Vistnok 

fra  mnt.  Mht.  diu  kosten  ivern  betale 

omkostningerne  (nht.  gewåhren). 
Kot  71  (litet  værelse,  avlukke,  trangt 

rum,  hytte),  gno.  kot  n  liten  hytte  {Kotar 
pl.  som  stedsnavn),  sv.  di.  kot  n  hytte, 
æ,  da.  og  da.  di.  kod  ds.,  =  ags.  cot  n 
hytte,  kammer  (eng.  cot),  gnt.  holl.  kot  n 
ds.  —  Dertil  kota  /  (hytte,  No  Hed, 
kutu  Gul  Rør,  litet  værelse,  Ndm),  nisl. 
kota  f  litet  avlukke  el.  en  krok  i  huset, 
sv.  kåta  især  om  lappernes  telt  (dial. 

kotu  f,  kota  m  hytte,  jordhytte),  =  mnt. 
kote  {kate)  m  f  hytte,  nordeng.  cote  hytte, 
skur  for  fæ,  ogsaa  straadække  paa  bikube ; 
mht.  kot  n  og  kote  m  hytte  (i  nt.  form, 
skjønt  det  findes  ogsaa  i  sydtysk  :  sveits. 
chotte  m  bordskur  for  fæ).  Avledn.  (dimin.) 

er  gno.  kytja  f  hytte,  østsv.  kytjo  ds.,  = 
ags.  cyte  kammer,  hytte.  Beslegtet  er  ord 
for  kurv  :  mht.  kotze,  kiitze  f  kurv,  ryg- 
kurv,  avlydende  nht.  Kieze,  Kiez,  slags 
kurv,  kar  av  bast,  «brynestok»,  sml, 
køyta  2.  Grundbet.  var  kanske  «noget 

sammenflettet»,  skjønt  en  idg.  rot  *gud 
flette  ikke  er  paavist  (den  kunde  kanske 
hænge  sammen  med  roten  i  kvast). 
Persson  antar  som  grundbet.  «rundagtig 
eller  uthulet  beholder,  og  stiller  ordene 

til  roten  i  kut  (Beitr.  111/).  —  Gslav, 
koticl  «cella»  (se  kattisa),  ̂ evh.kot  litet 

skur  for  lam,  osv.,  slags  fiske-fangst- 
indretning,  er  enten  laan  fra  germ.  eller 
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er  et  eget  ubeslegtet  ord  (som  dog  i 
svdslav.  er  blit  paavirket  av  det  germ. 
ord)  og  hørende  sammen  med  avest. 
kåta-  kammer. 

Kot  m  (fisk-yngel,  smaafisk,  Kbg  Tel 
Li,  Ma  [Md),  kotr  n  YNam,  ogsaa  kov  n, 
smaasei,  Vestf).  Av  kod  :  nisl.  kod  rød- 
spette-yngel,  shet.  (Wright)  cooth  liten 
kolje,  østsv.  kod  n  fiskeyngel.  Se  kjøda. 

Efter  Bugge  av  germ.  *kiv6da-  til  idg. 
rot  gddh-,  «dukke  under»,  skrt.  gdhaté, 
ir.  båidim.  Egtl.  «fisk  som  holder  sig 

paa  grundt  vand»  :  skrt.  gddhå-  grunde. 
I  Nam  Hel  ogsaa  kotr  m  (betyr  ogsaa 
en  liten  stymper). 

Kota  /  1.  se  kot. 
Kota  /  2.  (indhuling  til  siden,  krok, 

armkoto  armhule,  Rom).  Vistnok  avly- 
dende til  køyta  1.  (egtl.   «hulning»). 

Kota  /  3.  (tarvelig,  kort  sokk,  Har 
Ha).  Er  vel  egtl.  samme  ord  som 
kota  1. 

Kota  /  4.  (søtladent  og  senfærdig 
kvindfolk,  Smaa).  Sml.  seinsokk.  Vel  ett 
med  3. 

Kota  1.  (titte,  kike,  sitte  ørkesløs  og 

gape,  Tel,  efter  Aasen  ogsaa  kota).  Dun- 
kelt. 

Kota  2.  (stuve  sammen,  om  folk  i 
trangt  rum,  k.  seg  ihåp,  NBh).  Opfattet 
vistnok  som  avledn.  av  kot,  men  hører 
vist  egtl.  sammen  med  kut  :  i  Shl  heter 
det  kåta  seg  ihop,  sml.  østsv.  kotår  ihop 
(kotra)   «ihopfosa». 

Kotra  (putre,  No).   Vistnok  til  kvat  n. 
Kott  n  (litet  traadnøste,  Jæ,  kaatte  og 

kaate,  Osl).  Betydningen  er  vel  paavir- 
ket fra  kort,  korta.  Hører  vistnok  ety- 

mologisk sammen  med  sv.  kotte  kongle, 
sv.  di.  kott  m  utvekst.     Til  kut. 

Kov  71  (tilstoppelse,  byger  av  sne  el. 
regn  som  formørker  luften,  B.St  No  o.  fl., 

opdæmning  av  is  i  våndet,  Tel  Va,  trang- 
brystethet,  mest  vest  og  nord  (ogsaa 

kore  m,  kåva  f,  Nam),  eta  seg  i  kov'e 
æte.  saa  maten  sitter  i  halsen.  Tel  Set 
Shl  Vo  Har  o.  fl.),  gno.  kof  n  røk,  damp, 
nisl.  ogsaa  sne-vér  og  trangbrystethet,  sv. 
di.  kova  sneHok.  Avlydende  til  kav. — 

Dertil  kova /'(tilstoppelse),  kova  (tykne 
i  luften,  No,  kva-ic;,  Ma?,  (om  vand)  skyte 
op  over  isen  og  danne  nyt  islag  {kova  f), 
Jæ).  —  kbven  (om  luft,  t^ung,  mørk,  BSt 
No  o.  fl  ,  indcsluttet,  skummel  (om  bo- 

sted;, Agd  Dal  Har,  trangbrystet,  Har), 
iy,  kovn  litt  muggen,  kvovn  kvalm  (om 
luft).  Til  foreg.  Dertil  k6vna  (kvæles), 

Hv.  di.  kvavna  ds.,  jy.  kvovne  kva-lo.  .Se 
k  v  a  m. 

Kove  m  (kiuinncr),  gno.  ko/i.  m  kani- 
iiMT,    li  let   vjcrclsc   i   el.   v(!d   et  hus,     gsv. 

kovi  m  litet  rum,  sidebygning  i  kirke, 
nsv.  kofve  usselt  rum  (dial.  aapent  skur 
bygget  til  en  bakvæg,  øvre  vægfaste 
seng  i  en  bondestue  osv..  Dal  kuve  kam- 

mer), æ.  da.  kove  kammer,  =  ags.  cofa  m 
kammer  (eng.  cove  skjul,  liten  bugt), 
mnt.  kove,  koven  m  hytte,  skur  for  fæ, 
mht.  kobe  m  stald,  svinesti  (nht.  Kohen). 
Sml.  videre  mht.  kohel  m  trangt  hus, 
kasse,  og  ght.  chubisi  skur.  Til  germ. 

rot  *kub  «være  hvælvet»  (se  kuv).  Sml. 
gr.  yii:n\  jordhule,  kammer. 

Ko vern  n  (kovernhiind,  liten  hund, 
skjødehund,  No,  kaaværn  (Hiorthøy)  Gbd), 
gno.  kofa{r)n  n,  kofarnrakki  skjødehund, 
gsv.  koværne,  kofræn  (sv.  di.  kjovran  n, 
kjovan,  kjevan,  kjovdrrakke  ds.),  gda. 

køfænrakke. 
Kovla  (vakle,  slingre,  Stjør).  Kanske 

omsat  av  *kolva  til  kolv  (som  kulta  til k  u  1 1). 

Kovle  m  (bolle,  træskaal  med  høi  og 
smal  rand,  Nam  Indr).  Er  vel  laan  fra 

eng.  coivl  stort  træ-kar  med  to  ører  (æ. 
eng.  coul,  fra  gfra.  cuvele,  nfra.  cuveaUy 
dimin.  til  cuve,  som  stammer  fra  lat; 
cupa). 

Kovlung  (klods,  kubbe,  Tel).  Vel  av 

*kgflungr  til  kavle.     Se  kjevl  ing. 
Kovra  (erhverve,  fortjene.  Hel,  kovra 

seg  komme  sig  op,  til  velmagt,  kaura 
seg  Rom).  Dertil  kovring  /  (erhvervelse, 
Hel,  kovr  n  ds..  So,  kovriyig  m  liten  gave, 

drikkepenger,  Nhl  o.  fl.,  kaavring  og  kau- 
ring  Shl  Har),  sv.  forkofra  forfremme 

(kanske  jy.  kovre  bryste  sig),  nht.  erko- 
bern  erhverve  (eng.  recover),  fra  sydfra. 

cobrar  ds.  (lat.  recuperare).  Se  halv- k  a  u  r  i  n  g. 

Krabba  /  (træ  med  krokete  grener, 

Set).  Til  flg.  Sml.  bornh.  krabbuer  kro- 
ket (om  trær). 

Krabba  (kravle,  krype;  gramse,  gripe 
om  sig  med  hænderne),  nisl.  krabba  krype, 
shet.  krabb  skrape  (henover,  om  anker, 
se  krabbe),  sv.  di.  krabba  krype,  gripe 
med  hænderne  i,  bære  sig  klodset  ad. 
Grundbetydningen  var  vistnok  «ridse, 
skrape»,  derav  «krype  skrapende»,  sml. 
holl.  krabben  kradse,  ridse,  skave,  dimin. 
mnt.  krabbeleji  krype  om  (holl.  «kradse»). 
]>etydningen  «gramse»  (sml.  jy.  krabber 
11.  lingrer)  kan  dels  være  utviklet  av 
«skrape»,  dels  skyldes  indvirkning  fra 
gr  ab  ba.  KrabtHi  er  en  slngs  intensiv 

til   germ.   *krab,  som    foreligger    i  sv.  di. krava  krype 
krabla  (Li) 

Krabbas 
mer  som   koninier 

Se    k  r  a  v  I  a,    k  r  a  f  s  a.  — 
se  kravl  a. 

m    (el.  krahbastOmmcr,  tom 
])aa     Høling    i    elvene 

uten  at  være  merket,   el.     hvis    merke  er 
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avgnidd  el.  avbrækket,  Ostl).  Heter  og- 
saa  kabbas,  som  er  den  oprindelige  form, 
idet  ordet  er  av  mnt.  kabbas  i  uttr^^kket 
k.  honwen  bedrage  {\\o\l.  ka  bassen  rapse); 
dette  svarer  til  eug.  cabbaije  lap  som 
skrædderne  beholder  for  sig  av  teiet,  to 

cabbage  stjæle,  og  stammer  fra  fra.  ca- 
basser  stikke  i  kurven  icabas  kurv). 
Krabbastommer  er  saaledes  egtl.  «tommer 
som  rapses  under  fløtingen». 

Krabbe  m  1.  (^krabbe,  cancer),  gno. 
krabbi  m,  sv.  krabba  (dial.  krabb  m),  da. 
krabbe,  =  ags.  crabba  m  krabbe,  krebs 
(eng.  crab),  mnt.  krabbe  krabbe,  krebs, 
ræke  (holl.  krab,  nbt.  Krabbe).  Hører  til 

germ.  *krab  «krype  kradsende»  (sml.  mnt. 
krasse  =  krabbe).     Se  krabba. 

Krabbe  m  2.  (anker  el.  dræg  av  træ 
med  paabundne  Stener,  ile,  nordenfj.,  Ma 
Li,  paa  Ostl  om  en  slags  heiseindretning), 

msv.  krabbasten  ile,  sv.  di.  krabb  ds.,  og- 
saa  sænkesten  paa  not,  redskap  med  klør 
til  at  drage  ting  op  av  sjøen,  bornb. 
krabba  ile.  Er  ganske  vist  samme  ord 
som  1.  (efter  formen  med  de  mange 

•krumme  ben)  og  ikke  at  forbinde  med 
nass.  krappe  bake  til  at  holde  fast  med, 
mnt.  krappe  hake,  som  hører  sammen 
med  ght.  kråpfo  (se  krampe  og  krafte). 
—  krabbe  liten,  krypende  tingest  (Tel 
Li),  vantrivning  (BSt)  slutter  sig  vel 
liketil  verbet  krabba  (smL  dog  krake 

som  baade  betyr  «dræg»  og  «vantriv- 
ning»). 

Krabbe  m  3.(brystbrusk  =  sHyra,  Ryf), 
shet.  krubbi  brystben  paa  fugl.  Er  vel 
samme  ord  som  1.  Sml.  mnt.  Å;revef« krebs» 

og  «brystharnisk»,  likesaa  skrt.  kankafa- 
panser,  samme  ord  som  karkata-  krebs. 

Kradda  (gaa  smaat,  slæpe  sig  frem, 
Sfj  So,  koke  sagte,  Tel,  k.  iho])  samle 
etterhvert,  Sfj  So),  fær.  kradda  skrape 
sammen,  skrape  til  sig.  Vistnok  til  germ. 

*kred  egtl.  «krype»  (se  kr  ed  a).  For 
bet.   «koke  sagte»   sml.  kry. 

Krade  m  (tæt  flok,  klynge,  Nfj  Dal, 
kra  kradde  trænge  sig  sammen  i  klynge, 

Set),  sml.  ni  sl.  kradak  n  (Hald.)  vrim- 
mel, mængde.    Se  krea  seg. 

Krafsa  (gramse),  gno.  krafsa  kradse, 
skrape,  rive,  sv.  krafsa  rive,  skrape,  dial. 
krafsa  sej  fram  krype  (om  barn).  Til 
krabba.  I  no.  betydningsindvirkning 

fra  grafsa.  —  krafsa/  (rive  til  at 
jevne  åkeren  med,  Østl),  sv.  di.  krafsa  f 
rive,  fl.  føtter  paa  høns. 

Krafse  m  (karse,  Ross,  uten  sted). 
Kanske  en  forvanskning  av  sv.  krasse, 
ved  tilknytning  til  krafsa  («det  som 
kradser  i  munden». 

Kraft  fl.  (kraft),  gno.  krapfr.  krgptrm. 

da.  sv.  kraft,  =  ags.  craft  m  dygtighet, 
kraft,  kunst,  videnskap  (eng.  craft  haand- 
verk,  kunst,  dygtighet,  list),  gnt.  kraft, 

ght.  kraft  f  (nht.  Kraft).  Germ.  *kraftu-, 
*krafti-,  hvortil  nno.  kræv  dygtig  (grf. 

'"'krébia).  Til  germ.  *kréb  :  *krab  «trække 
sig  sammen,  bli  stiv»,  se  krapp  og 
krav.  Sml.  gsl.  krépii  fast,  krepiti 
stivne. 

Kraft  /?  2.  (kræft,  Østl,  i  STr  krepp  m), 
da.  kræft  (bornh.  kraft),  sv.  krafta;  laan 
fra  mnt.  krevet,  kreft  krebs  (laant  i  sv. 

krafta  krebs,  dial.  krdvit),  kræft-sygdom 
=.  ght.  kreba^{o)  m  ds.  (nht.  Krebs,  hvor- 

fra da.  krebs,  se  k  r  e  f  s).  Betydningen 
«kræft»  gjennem  oversættelse  av  lat. 
cancer  i  begge  betydninger,  likesom  gr. 

xdpxivoq.  Germ.  *krabita-  til  samme  rot 
som  krabbe.  Egte  nord.  er  kanske 
østsv.  kravu  f  krebs. 

Krafte  m  (spant  som  rækker  op  over 
dækket  ved  baugen  og  tjener  til  fæste 
for  landtaug,  No),  gno.  krapti  ni  vel  ds., 
nisl.  krapti  krumholt,  østsv.  kraft  n 
«forstårkningstrii  i  bogen  på  farkost». 
Hører  sammen  med  gno.  krappi  klam- 

mer, knæ  og  med  ght.  krdpfo  hake,  klam- 
mer, bøiet  klo.     Se  kr  am  p  e  og  krapp. 

Krage  m  1.  (krave),  mno.  kragi  ni 
halskrave  paa  rustning,  msv.  kraghe  ds., 
ogsaa  hals,  nsv.  krage,  da.  krave;  laan 

fra  mnt.  krage  m  hals,  spiserør,  hals- 
krave =  ght.  krago  yn  (nht.  Kragen) ; 

eng.  craw  fuglekro  viser  et  ags.  *craga. 
Idg.  *groghon-,  hvortil  gr.  (SpoxO^oc;  strupe,. 
|3p6YX<J';  luftrør,  spiserør,  strupe.  —  Dertil 
kragebein  {=  nøkkelben,  Har  STr  o.  fl,),. 
sv.  di.  kragbdin.,  da.  kraveben;  laan  fra 
tysk  :  mht.  kragebein  =  halsbein;  sml. 
eng.  collar-bone  ds.  — ■  krageblom  (pyre- 
thum  inodorum.  Tel,  =  prestekrage),  sv. 
di.  krageblom,  prdstkrage,  chrysanthemum 
leucanthemum.  —  kragahella  /  (stor 
stenhelle,  som  stolpebodens  stolper  hviler 
paa,  Sbl),  sml.  sv.  og  da.  kragsten  en 
fra  muren  fremspringende  sten  som  bærer ; 

laan  fra  nt.  kragstein  ds.  (holl.  kraag- 
steen),  til  kragen  hals;  enden  av  bjelken 
som  kragstenen  bærer,  kaldes  dens  «hode»,^ 
stenen  som  bærer  den,  blir  da  dens 
«hals». 

Krage  ni  2.  {=  krøs,  fett  mellem  tar- 
mene, Østl),  fra  nt.,  hvor  kragen  ogsaa  er 

krøs,  fordi  dette  har  likhet  med  en 
krave  (kaldes  i  ht.  dial.  kranz). 

Kragg  m  (lavt  og  kroket  træ.  Ød  Stjør 
Stri  Ndm  {kragge  f  Gbd);  usselt  dyr, 
vantrivning,  STr,  ogsaa  kragge  ni,  dette 
ogsaa  :  stor  pjalt  el.  fille,  Ma),  sv.  di. 
(fryks.)  kragg  ni  riskvist,  fortørket  busk 
(ogsaa  om  et  slags  anker  som  brukes  ved 
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haling  av  tømmer,  se  kraka).  Sml. 
nisl.  kregh  f  vantrivning  (om  barn).  Til 
krake. 

Kragga  (proppe,  stoppe,  især  med 

mat,  Østl).  Kunde  være  av  *kraclga,  se 
k  rod  a. 

Kraka  1.  (glippe  paa  bunden,  om  an- 
ker, BSt  No,  gaa  sent,  kravle  sig  frem, 

Shl  Sol  (ogsaa  kragga),  La  o.  fl. ;  abor- 
tere (utgaat  av  «glippe»),  Har),  nisl.  kraka 

glippe  (om  anker),  ostsv.  kraka  krype, 
gaa  langsomt.  Hører  sammen  med 
kreka. 

Kraka  2.  (dra  med  en  krok  el.  hake, 
Ma  (kraga),  fæste  op  paa  en  stang  (krake), 

Ostl),  gno.  isl.  kraka  e-t  upp  hente  op 
fra  sjøbunden  med  en  kraki,  nisl.  kraka 
stake  frem  med  baatshake  (efter  Hald. 
trække  til  sig  med  en  hake),  østsv. 
kraka  sokne  med  dræg.  Avledning  av 
krake. 

Kraka  3.  (hefte  sammen,  stoppe  skjø- 
desløst med  traad,  Tel  Set  Ma).  Avled- 

ning av  krake  «bindekvist». 
Kraka  4.  (harke,  Gbd  Tr  Nam  Sa),  sv. 

di.  kraka  ds.,  sml.  sveits,  chrdchelen  aande 
tungt  og  hørlig,  knake  litt.  Til  nht. 
krachen  knake,  briste.  Se  k  r  a  k  s  a, 
k  r  æ  k  t  a. 

Kraka  6.  (faa  ishinde,  Rbg  Li  T«l),  sv. 

di.  (Dal)  kraka  ds.  Se  krak  ef -3  re.  Av 
krava  +  klaka?  —  krakla  ds.  (Rbg). 

Krake  m  1.  (stort  sjøuhyre,  BSt  No). 
shet.  krekin  tabunavn  for  hval.  Hænger 
sammen  med  flg. 

Krake  ni  2.  (vantrivning,  meget  ut- 
magret dyr,  nordenfj.,  Smaa  (særlig  hest) 

Vestf,  liten,  spædlemmet  person,  stakkar, 
NBh  No;  vantrevent  el.  kroket  træ,  Vo  Tel 
lsåuiOiitl{klakaHeå),  stolpe  med  grener  til 

at  hænge  noget  paa,  Østl  Ork  Gul,  og- 
saa stigetræ,  Tel,  bindekvist  i  høi-stakk, 

Tel  Set),  gno.  isl.  kraki  tynd  stang,  tynd, 
smekker  person,  shet.  krak  el.  krakk 
liten,  vantreven  person,  kragek  krumholt 
i  baat,  sv.  di.  krake  stamme  med  av- 
hugne  grener  (gotl.  kraka  tør  gren  med 
kvister  el.  knorter),  staur  til  at  hænge 
nekene  paa,  grytekrok,  vantrivning  (især 
hest;,  svak  stakkar,  jy.  krnge  træstamme 

med  avhugne  grener,  stigetræ  med  ind- 
«atte  plugger.  H(^rtil  ogsaa  bornh.  krakk  m 
lav  underskog,  navnlig  av  ek,  ogsaa  :  et 
træHi)et  med  to  grener,  og  sv.  di.  krakk  m 

(fryks.j  toppen  av  en  granbusk  med  ut- 
staaende  grcnier,  hvori  hør  begges  ved 
.Spind ing  UwiHv.  ogsaa  kraggo  f).  Sml. 

ght.  cliraclbo  '\i,i'vu\.  ̂ krékati  )  r(Hlska))  med 
krok,  Hi(h^forni  c/iraco,  og  rhracco  (som 

Hynes  at  vær(!  germ.  */cm(/5r«n-,se  kragg). 
—  Avlydende  til   krok.   -    Bet.   «vantriv- 

ning, stakkar»  er  vel  helst  utgaat  fra 
«kroket  skapning».  —  Hertil  krakeleg 
(vek,  svak),  gno.  krakligr  tynd,  smekker 
(henført  til  kraki  stang),  sv.  di.  krak- 
liger  svak,  ussel  :  sml.  sveits,  chrdchelig 
skrøpelig,  svakelig,  især  av  alderdom, 
chracher  skrøpelig,  gammel  mand,  hair. 
krache7i,  krachezen  være  skrøpelig  som 

gamle  folk,  sveits,  chrdchele'"'  bli  svak  o^ 
skrøpelig  (men  og  :  aande  tungt  og  hør- 

lig), steir.  krachset  halvforfalden,  morken, 
sveits,  chreckel  krat  av  forkrøplede  trær, 

hess.  krackelig  krum,  f.  e.  om  uregel- 
mæssig  vokste  trær.  De  tyske  ord  er 

sammengledne  med  avledninger  av  kra- 
chen knake,  briste  osv.,  (se  kr  ak  elsk), 

men  at  de  egtl.  hører  hit,  viser  ober- 
pfalz.  krachse    liten  person,    se  kreksa. 

Krake  m  3.  (krok,  hake,  anker  av  træ 
med  paabundne  stener  =  krabbe,  Shl 
Snm  Hel),  nisl.  kraki  m  ds.  (gno.  kraki 
stang  med  krok  i  enden),  sml.  sv.  di. 
kragg,  se  under  kragg.  Samme  ord 
som  foreg. 

Krakall  (svak  og  stiv  i  føtterne,  Østl). 
Til  krake  1. 

Krakeføre  (haardt  føre  paa  frossen 
jord,  Smaa,  ogsaa  bare  kraka  m),  sv.  di. 
krake/ore  ds.     Se  k  r  a  k  a  5. 

Krakélsk  (el.  krakilsk,  trættekjær),  da. 
krakilsk,  av  æ.  da.  krakel  strid,  trætte, 
sv.  di.  krakel  (østsv.  krdkkdl);  laan  fra 
mnt.  krakéle  (holl.  krakeel)  larm,  strid, 
kjævl.  Dette  er  vel  sammenvoksing  av 
vestfla.  kreel  (fra  fra.  querelle  kiv)  og  holl. 
kraken  knake,  briste,  sml.  bair.  kracheln 

kives,  trætte.  Germ.  *krak  om  lyden  av 
knekking  :  ght.  krahhon  (nht.  krachen), 
mnt.  kraken  knake,  briste,  ags  cracian 
ds.  (eng.  crack).  Hertil  svarer  enten  lit. 
girgzdéii  knirke  (sml.  skrt.  garjati  brøle 
osv.,  og  se  k  ark  la),  eller  snarere  lit. 
grézin  grézti  knirke,  skjære  tænder  (idg. 
*greq). 

Krakutt  (skrøpelig),  shet.  kraget  me- 
get ussel  og  mager,  sv.  di.  kraket  hangl e- 

syk.     Til  krake  2. 
Krakk  n  (strømbølger,  krapsjø,  No), 

krakka  (skvulpe  med  strømbølger,  No), 
fær.  krak,  kraki  n  uro  i  sjøen,  strømsjø. 
Mulig  slegtskap  med  sv.  di.  krag  m  skum 
el.  perler  ])aa  brændevin,  kragas  skumme 
(om  brjendevinl.  Horer  dog  vel  heller  til 
k  r  a  k  1  a. 

Krakk  m  1.  (trefotet  stol  uten  ryg, 
skammel,  litet  stillas),  shet.  krakk  ds., 
sv.  di.  krakk  ds.  Laant  i  eng.  (yorks.) 

crackct  liten  træstol  (ogsaa  cricket).  Av- 
ledning krekkja  s.  d.;  sv.  di.  ̂ gotl.)  krdnka 

ds.  (irundform  ^'kranka-  til  germ.  ̂ 'kranka- 
« kroket»     (se     krank).       Den     naturlige 
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krakk  er  en  træstamme  med  tro  derfra 

utgaaende  avstattede  grener. 
Krakk  ni  2.  (kornnek  som  er  sat  op- 

reist  paa  stilken  for  at  torke,  To),  krakka 

(opsætte  nek  til  tørk).  Er  =  gno.  (isl.) 
kraka  sætte  høi  op  paa  kraki,  sv,  di. 
kraka  sætte  nek  paa  stang  til  tørk  (til 
krake) 

Krakk  m  3.  (stymper,  stakkar,  usling, 
Obd  Tel  Shl  Vo  No  Osl,  sælakrakk  ussel 

hest,  Osl),  shet.  krakk  liten,  tynd,  van- 
treven  person ;  da.  krakke,  krak  ussel  hest. 
Det  danske  ord  er  laan  fra  nt.  krakke 

gammel  utslitt  hest,  ogsaa  :  svak  stakkar, 
og  faldefærdig  hus,  med  ny  avlyd  krikke 
(derav  da.  krikke),  bair.  kracke  og  kricke 
ussel  hest,  hess.  kracke  ds.  Det  nno. 

krakk  hører  til  h^ake,  og  oprindelig  vist 
ogsaa  de  tyske  ord,  hvori  dog  har  ind- 
blandet  sig  verbet  krachen  knake,  briste. 

Se  krake  2.  Krakk  kunde  forøvrig  og- 
saa, men  mindre  sandsynlig,  være  for 

*krank,  sml,  kranke,  sv.  åi.  håstkranko  f 
=  hdstkraka  m. 
Krakka  (komme  ut  av  det  med  møie, 

hos  Christie).     Vel  til   kraka,  k  r  a  k  1  a. 
Krakla  (kravle  sig  frem,KomsTr  o.fl.), 

krakl  n  (slæp,  møie,  Tr),  sv.  di.  krakla 
krype,  slæpe  sig  frem  med  møie,  arbeide 
langsomt  og  daarlig,  bornh.  krajla  kravle. 
Dimin.  til  kraka  1.  Sml.  jy.  krejle  ds. 

(av  krekle).  —  Hertil  kraklen  (som  be- 
væger  sig  med  møie,  svak,  møisom,  i  Har 
ogsaa  tver,  vrang).  Har  trods  den  sidste 
betydning  ikke  noget  at  gjøre  med  bair. 
chracheln  kives,  trætte  (se  krakélsk) ;  sml. 
sv.  di.  kraklog  ujevn,  humpet,  kranglet 
(om  person),  f  ær.  kraklutur  urolig. 

K raksa  (hoste  op.  Hel),  shet.  kreks 

barke,  hoste  op,  nordsv.  kraks  ds.;  s-av- 
ledn.  av  kraka  4.    Se  kræksa,  krækta. 

Kråla  (klore,  kradse,  Inh  Hel,  arbeide 
sig  frem  med  møie,  STr),  sml.  sv.  di.  kralla, 
krålla  krype,  gaa  med  møie,  vrimle  (rks. 
krilla)  og  mht.  krellen  kradse  (nht.  Kralle 
klo).  Se  ogsaa  krola.  Kunde  være  et 

germ.  *kraz-l-  til  roten  *kres  «krype»  (se 
kras  1.);  nno.  kråla  tyder  dog  mere  paa 

*krad-l-,  se  k  rade. 
Krala  seg  (krype  sammen  til  en  tæt 

klynge,  Set,  kral  tæt  klynge,  især  av 

levende,  Sfj).  Av  *kradla  (Ross).  Se 
k  r  a  d  e.  Sml.  sv.  di.  krall  n  barneskare, 
mængde, 

Kralla  (brake,  skralde;  skoggerle,  Tel), 
sml,  shet.  krell  lyd  av  glas  som  knuses; 

sveits,  chralle''^  tale  høit  og  tøvet,  og  nht. 
di.  krall  grell,  gjennemtrængende,  klar, 
livlig  (jy.  krall  munter,  rask).  Kanske 

av  roten  *grel,  se  grulta. 
Kram    n    (kram,  lettere   handelsvarer, 

kraam  Rbg  Tel  Va),  sen  gno.  kram  n, 
ms  v.  sv.  di.  kram:  laan  fra  mnt.  kram{e) 
m  utspændt  duk  til  tak,  handelsbod  med 
slik  skjerm,  krambodvarer,  kramhandel 
{holl.  kraam  ni  kram,  krambod);  holl.  og 
nt.  ogsaa  barselseng  (nt.  krdnifrå,  holl, 
kraamvrouw  barselkone,  laant  og  omgjort 

til  kraumkona  (efter  krauma)  paa  Li- 
ster), egtl,  gardinen  som  barselkonen  lig- 

ger bak ;  ght,  chrdm{e)  telttak,  krambod, 
vare  (nht.  Kram);  skot.  nordeng.  crame 

handelstelt,  krambod,  varebundt.  —  An- 
tages  av  nogen  for  at  stamme  fra  gsl. 
érémil  telt,  mens  andre  holder  dette  for 

germ.  laanord.  Usikkert.  Vel  et  gam- 
melt handels-vandreord.  Schrader  !-am- 

menligner  xapd|Lia  (hos  Hesych)  vogntelt. 
Kram  (el.  kramm,  klam,  fugtig  (om 

sne);  kræm  Snm,  litt  stiv  i  lemmerne, 
Ha),  gno.  isl.  kranimr  kram  (om  sne),  sv. 
kram  ds.,  bornh.  krammer  ds.,  ogsaa  valen 

i  hænderne;  sml.  got.  qranimipa  fugtig- 
het.  Fra  nord.  standpunkt  hører  kram  til 
krama  (egtl.  «som  let  lar  sig  trykke 
sammen»,  sml.  jy.  kram  trang,  snæver), 
dog  har  vel  deri,  likesom  muligens  ved 
klaamen,  blandet  sig  et  gammelt  ord 
for  fugtig,  sml.  lat.  gråmiae  øienslim, 

gsl.  grumézdi  ds.  —  I  sveits,  siges  krank 
i  samme  bet.  (om  sne).  Dette  hører  til 

germ.  *krenkan,  se  krank. 
Krama  (proppe,  stoppe,  kramme,  Nhl, 

gramse,  rive  til  sig,  Ryf,  kramsa  ds.,  Ryf 
Set),  shet.  kram  pakke  sammen  i  en 

dynge,  gno.  kremja  (kramdi)  trykke,  klem- 
me, kremjast  plages  av  vedvarende  syg- 

dom  (krgm)  =  nisl.  kråmast,  nisl.  kramt 
tryk,  sv.  krama  klemme,  dial.  krama  åt 
sig  rive  til  sig,  krama  ogsaa  famle,  da. 
kramme.  Germ.  rot  *krem,  ved  siden 
derav  *kremm  i  ags.  crimman  st.  vb.  proppe, 
ogsaa  trykke  istykker  {crammian  proppe, 

stoppe,  eng.  cram),  ght.  chrimman  st.  vb. 
krumme  klørne  til  grep,  knipe,  mht. 
krammen  gripe  med  klørne.  Sml.  gno. 

krumma  haand.  Idg.  *grem  :  lat.  gremium 
skjød,  fang,  armfuld  (sml.  nno.  kremma  f 
haandfuld,  sv.  di.  krammo  f  ds.,  næve). 
Persson  (Beitr.  98)  fører  hit  ogsaa  lit. 

grimidyti  stampe  el.  stoppe  ned.  — 
kramla  (klemme,  knipe.  Ork),  sv.  di. 
kramla  kramme,  klemme.  Nærmest  avl, 

av  flg.  —  kraml  /  (snekkerredskap  til 
at  klemme  med.  Bu  o.  fl.),  ikke  omsat  av 
klamr,  men  til  krama,  likesom  kraml{a)  f 

linklemme,  Inh  (=  klombr,  og  derav 
kromla  berede  lin  med  kroml),  sv.  di. 

krammel  1.  træstykke  hvormed  linknip- 
perne  fæstes  i  våndet  naar  de  røtes, 

2.  to  forente  stænger  hvormed  liøiet  fast- 
klemmes   paa    lasset,    østsv.    kramhål   n 
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krampe    hvormed  slædemeier  boies    eller 
noojet  fastholdes.     Se  kramsa. 

Kramling(=Å7aj9Aesf, halvgjeldet  hest, 
Gbd\  Vistnok  til  foreg.  (gjelding  ved 
knusing). 

Kramp  n  (krat  av  forkrøplede  trær? 
So,  krampe  m  1.  krat,  krokete  trær,  Snm), 
sml,  sv.  dial.  (Gotl  østsv.)  kramp  kroket, 
fotlam,  om  hest.  Se  kroppen,  krympa 
og  flg. 

Kram  pa  (knuge,  kryste,  klemme  klær 
i  vand  under  vask  =  kremta,  Rbg),  sv. 
di.  (Gotl)  ÅTftW^a  bøie  noget  stivt;  sveits. 
chrampfe^^  klemme.     Se  krympa. 

Krampe  m2.  (gammel,  indtørket  mand, 

Ba  NTel).  Sml.  sveits,  chrdmpfen  f  sva- 
kelig, sykelig  person,  og  chråmhel  et  ma- 

gert, uttæret  væsen.     Se  krymp  a. 
Krampe  m  3.  (jernkrok,  i  So  om  kro- 

kene i  en  kløvsal,  paa  Snm  om  kramper 

i  laas),  sv.  di.  kramp  sål-bue,  krampo  f 
underlag  paa  slæde  ved  slæping  av  stok- 

ker, kroket  træ  anvendt  som  stige  til  at 

komme  op  i  over-sengen,  osv.,  rks.  krampa 
jernkrampe,  da.  krampe.  Med  nogen  paa- 
virkning  fra  mnt.  krampe  hake,  krampe 

=  gnt.  krampo  m,  ght.  krampfaf,  krampfo 
m  klammer,  hake  (nht.  (mt.)  Krampe  f 

ds. ;  egte  ht.  er  sveits,  krampf  m  tang- 
formet  organ  paa  dyr),  eng.  cramp  krampe, 
klammer,  bjelkebaand.  Sml.  ogsaa  sv.  di. 
(Dal)  krdppa  hake  hvormed  skjækerne 

fæstes  til  slæden  (vel  av  *krampi6n).  Til 
germ.  *krempan,  se  krympa.  Sideform, 
til  germ.  *  Arr  {'ft  (se  krapp)  :  ght.  chrdpJio 
ds.  (mht.  krapfe,  nht.  Krapfen),  av 

*krébh-.  Sideform  hertil  mnt.  krappe  (av 
*krahn-)  ds.  og  ght.  chråpo,  mht.  krdpo 
ds.  (germ.  -bh-). 
Kramsa  (gramse,  famle,  SGbd  Ry  f  Set 

Shl  Nhl,  kjæles,  SGbd),  jy.  kramse  kradse, 
kramme,  gramse  paa,  bornh.  kramsa  kram- 

me, famle  ved,  østsv.  Arams'  samle  ihop; 
sml.  sveits.  nhramsW^  krible,  krable,  myl- 

dre. Til  krama  med  indvirkning  fra 

gramsa. 

Krana  /'  (heisekran,  trærør  omkring 
en  tap,  bicrhane,  krane  m  Shl),  da.  sv. 

kran,  fra  mnt.  kran,  kron  trane,  heise- 
ind retning  fholl.  kraan),  nht.  Krahn  (fra 
15.  aarh.)  heiseindretning  (fra  nt),  i  æ. 
nbt.  ogsaa /urr>i/V,7i  ds.;  i^\\]i,.  cranc  i  begge 
bc^tydninger.  Betydningen  bierlianc;  [n\\i. 
Hahn)  er  rhinsk  og  nnt.  I  sveits,  er 

chrane  m  sna})elformet  tut  paa  en  vin- 

kande.  Samme  ord  som  nt.  kran,  kr(')n 
fniit.  KranicJi)  trance  (se  trana).  l)(!n 

overforte  betydning  vel  gjennem  over- 
sa-ftclse  av  lat.  uriis,  gr.  Y^;f)avoc  trane, 
iixii  og  licisciiulrclning  (eft(U'  liUlu^tcn 
njcil    (Il    t  rane  hals   ;      (;fl('i-    deiUH^    likhet 

i  form  ogsaa  bet.  «bierhane> ;  i  eng.  betyr 
crane  foruten  heiseindretning  ogsaa  «gjøya» 
fremstaaende,  dreibar  jernstang  i  arnen 
til  at  hænge  gryter  osv.  fra  (sml.  nt. 
kraanhalkeyi  den  bjelke  som  ankeret  hæn- 
ger  i),  desuten  «tap»  i  tønde  og  (cran) 
tap  i  gasrør.  I  sv.  di.  er  kran  ogsaa 
klæde  hænger,  indretning  paa  rok  for 

horen  (=  kragg);  sml.  nt.  krotie  garn- vinde. 

Krana  (stige  sterkt  i  véret  med  for- 
enden,  kneise,  Set),  kranen  (kneisende,  Set), 
krane  m  (kneisende  figur,  reisning,  Set, 

kran  f  ds.,  Ma,  skjerm  fremme  paa  kar- 
jol el.  slæde,  Set,  og  deretter  is-kran  is- 

kant, Ma),  jy.  krane  gaa  og  kneise,  sætte 
hodet  høit,  krdn  rank,  nfris.  krane  se  i 
véret.  Paa  grund  av  avlydsformen  krøn 
kan  ordet  ikke  vel  antages  for  laan  fra 
eng.  crane  strække  hals  (til  crane  trane, 

sml.  nt.  'n  kranenhals  makene,  medmindre 
krø7i  er  laget  dertil  ved  indvirkning  fra 
kjøn  som  ogsaa  betyr  «kneisende». 

Krane  m  (fuglekro)  se  kraae. 
Krangdom  (stadig  sykelighet  med 

vanskelighet  for  at  gaa,  Jæ).  Sml.  gno. 
krankdomr  sykelighet,  og  krangr  svak, 
sykelig,  kranga  slæpe  sig  frem.  Se 
krank. 

K range  m  1.  (jernbrodd  under  sko 

(« meddelt»  \  Kyf).  Til  germ.  '"^'kringan se  krangl,  som  øfris.  krappe  isbrodder 
til  ght.  chrdpho,  se  krampe. 

Krange  m  2.  (tver,  vrangvillig  person, 

Fo  Ork).  Sml.  shet.  krangset  tver,  vran- 

ten.    Til  germ.  '"'kr engan,  se  flg. 
Krangl  n  (trang,  kroket  passage,  Østl). 

—  krangleg  (fuld  av  hindringer,  be- 
sværlig, trang),  kranglen  (fuld  av  vrid- 

ninger, om  træ  el.  gren,  =  krongen,  Ma 
Set,  skranten  {krenglen  Set),  især  smaa- 
tærende,  Tel  Rbg,  litet  arbeidsfør.  Har,. 

=  krangleg,  Bu).  Hertil  ogsaa  krangla 
(trætte,  yppe  kiv,  forvikle  ved  unodige 
ind vendinger,  egtl.  «væ^re  vrien»,  slæpe 
sig  frem,  VTel),  gno.  kranga  slæpe  sig 
frem,  jy.  krangle  vakle  i  gangen,  sv.  di. 
krangla  krype  frem  med  moie,  især  paa 
krokete  og  ujevne  veier,  kranglog  klein, 
svak;  nordeng.  cratigle  bøie.  Overført 
sv.  krdngcl  kiv,  vb.  krlmgla,  bornh. 
krdngla  ypi)c  kiv,  ogsaa  være  snedig; 
nass.  krangeln  va're  gr:etten  og  dadle- 
syk,  sveits,  chranglc»  slynge  sig  spiral- 

formet, sno  sig,  va^re  gra'tten,  ytrc^  mis- 
noie,  bede  paatrængende,  kive  og  trætte 

sniaalig.    Til  germ.  '^''kroigan,  se  kringla. 
Krank  (svak,  skrøpelig;  sykelig,  Har, 

lialt,  Shl;  besværlig,  knap,  trang,  om  tid 
og  leilighet,  Snm),  krankall  (skranten,  Ha, 
(ihd,    kranken    Va),    senere    gno.  krankr 



Krans — Krat 317 

svak,  sykelig,  av  ringe  beskaffenhet,  nisl. 

ogsaa  besværlig,  gsv.  kranker  svak,  daar- 
lig,  ond,  æ.  da.  krank  svak,  skrøpelig 
(jy.  ntilpas),  sv.  di.  krank  svak;  eng.  di. 
cranky  svakelig.  Laan  fra  mnt.  krank 
svak,  syk,  gfris.  krank,  kronk  syk,  mht. 
krane  smal,  slank,  daårlig,  kraftløs,  svak 
(nht.  krank  syk,  dial.  ogsaa  skrøpelig). 
Grundbetydningen  var  «krummet»,  sml. 
ags.  cranestæf  et  væververktøi  og  eng, 
di.  crank  kram,  sveits,  chrank  krumning 

(=  eng.  erafik  ås.).  Germ.  '"'krenkan  ved 
siden  av  "kr engan  :  ags.  crincan  og  crin- 
gan  st.  vb.  falde  i  kamp  (egtl.  «krumme 
sig»).  Hertil  svarer  lit.  grqziu  grezti 

dreie,  sno,  gr.  |3p6xo:;  slynge  (av  *g,rogh-). 
Se  kringla.  —  Hertil  kranke  m  {kraan- 
kje,  vantrivning,  lavt  og  kroket  træ,  Snm), 
sv.  di.  kranke  m,  kranko  f  en  stakkar. 

Krans  m  (krans),  sen  gno.  kranz  m 
ring,  kreds.  krone,  msv.  kranz,  da.  sv. 
krans,  laan  fra  mnt.  kranz  (holl.  krans), 
som  igjen  er  laan  fra  ht.  (ght.  kranz, 
nht.  Kranz).  Ght.  kranz  har  man  dels 

stillet  sammen  med  lit.  grandis  m  arm- 

baand,  hjulfelge  (germ.  "'krania-),  dels 
med  skrt.  granth-  knytte  en  knute,  binde 
{granthi-  knute),  hvortil  vel  ogsaa  gr. 
7p6v8-oc;  knyttet  næve.  Sml.  mht.  krenze 
kurv  («flettet»)  ved  siden  av  den  unasa- 
lerte  form  krezze,  ght.  chrezzo  (germ. 

*krattian),  med  sideform  chraito  (germ. 
*kraddan).  —  Bet.  «klase  av  bær»  (Jæ 
Tel  Gbd  o.  fl.)  vel  ved  indvirkning  fra 
krase.     Se  krint  a. 

Krap  n  (krat,  ogsaa  om  smaa  van- 
trevne  dyr,  Li,  =  kramp;  krape  m  krat, 
Har  ̂   krampe).  Vel  av  k  r  a  m  p  (e)  un- 

der indvirkning  av  rap  e. 
Krapa  (isne,  fryse  =^  krava,  NBh  Snm 

Ndm  No),  sv.  di.  krappa  ds.  —  krape  m 
(ishinde,  søndenfj.,  =  krave),  gno.  isl. 
krap  n,  krapt  ni  halvopløst  is,  sv.  di. 
krapp  n  halvsmeltet  sne.  Se  krav, 
krava.  Det  enkle ^  ved  kontamination  av 

^^  (av  germ.  *hn-)  og  germ.  h  (i  krav). 
Krapp  (trang,  knap,især  om  vind,  vanske- 

lig om  tid  og  omstændighet),  gno.  krappr 
trang,  vanskelig  (om  vei),  sv.  og  da. 
krap])  (om  korte  bølger,  dial.  i  bet. 
trang)  ==  holl.  kraj)  trang,  knap,  bair. 
krapf  daarlig,  uanselig,  sveits,  chråpf 

kraftig  («gedrungen»).  Germ.  *krappa-. 
Hører  til  samme  rot  som  ght.  chråpf o 
hake,  se  under  krampe  og  krav. 

Kras  n  1.  (tæt  krat,  Østl).  Vistnok 

til  en  germ.  rot.  *kresan  krype,  kradse 
(se  kråsen,  krasla  og  sml    krat). 

Kras  n  2.  (smuler,  smaastykker,  «slaa 
i  kras»),  sv.  kras,  ))ornh.  kras  (jv.  gras). 
Til  krasa. 

Krasa  1.  (knuse,  støte  i  smuler;  og- 
saa gi  knusingslyd,  rasle.  Gul),  sv.  krasa 

{sonder),  bornh.  krasa  gi  knusingslyd; 
sml.  jy.  krasle  rasle,  østsv.  krasåV  ds.; 
eng.  di.  (vel  fra  nord.)  craze  knuse  (glas 
o.  1.),  gi  en  knusende  lyd,  eng.  crash 
knuse.  Grundbet.  vel  «rasle»  (utgaat  fra 
«kradse»  og  dette  fra  «krype»,  bet.  knuse 
(halvt  lydord)  ved  sammenblanding  med 
knasa  o.  a.).  Betydningen  «kradse»  i 
østsv.  krasa  karde  uld,  kras  n  kardet 

uld.  Sml.  sveits,  chrdsele''^  kradse,  kitle, 
chrasle^^  kravle,  myldre,  klatre.  Se  krasla. 

Krasa  2.  (leve  overdaadig  og  uordent- 
lig, 'oratr,  =  rangle,  ogsaa  tumle,  staake, 

Hel  Sa),  sv.  di.  krassla  husholde  daarlig 
(dal.  kralila  fuske).     Se  krasla. 

Krase  m  (klase.  Bu  Tel  Set  Osl,  krans 

av  kvister  o.  1.,  Tel  Ma  Dal  Set,  for- 
krøblet  træ  el.  gren  med  stive,  krokete 
kvister.  Od  STr,  stiv  visk  til  rengjøring, 
Jæ,  kvist  med  hake  til  at  bære  fisk  paa 
=  kræa.  Ød,  vrang  person,  STr),  sv.  di. 
krase  klase.  Synes  at  være  sammen- 

blanding av  klase  med  et  andet  ord 

med  grnndbet.  av  forkrøplethet  (se  krå- 

sen) som  hører  til  den  germ.  rot  *kres 
egtl.  «krype»  (sml.  kras  1.)  :  ght.  chre- 
san,  mht.  kresen  st.  vb.  krype,  sveits. 
chresen  krype,  kravle,  myldre,  kradse, 
cJiraslC^  myldre.  Men  sml.  dog  gsl.  grazdii, 
groznu  drue,  klase,  som  kunde  høre  til  den 

samme  idg.  rot  "'gres.  —  Dertil  krasa 
(danne  klynge,  klase,  k.  seg  ihop  Set  Tel) ; 
sml.  østsv.  krasa  samle  i  hop  (folk),  rafse 
til  sig,  i  sidste  betydning  er  det  likefrem 
verbet  krasa  kradse,  sml.  vestflam.  kras 
grams  :  te  kras  smijten  kaste  i  grams. 

Kråsen  (svak,  brøstfældig.  Ha  Jæ  Dal, 
av  smaa  legemskræfter,  krasken  ds.,  Ryf, 
kraslen  Ma),  sml.  sv.  di.  krasslig,  se 
krasl  m. 

Krasl  o^  kratl  n  (krat,  Rbg  Ma  Nhl  Shl 
So  Ndm).    Se  kras  1.,   k  r  at  og  k  r  as  la. 

Krasl  og  kratl  ni  (skrantning,  pusler), 
krasla  og  kratla  (bevæge  sig  smaat  og 
langsomt,  Tel  Agd  Ha,  kludre,  slæpe  uten 
fremgang,  STr,  kratlast  gaa  nedover,  om 
helse,  Li  Ma),  sv.  krassla  hængle,  di. 
gaa  med  møie,  gjøre  noget  med  møie, 
krasslig  som  hængler,  sykelig  (i  Skå  som 
hoster  op  meget  slim,  ved  tilknytning  til 
krasa  hoste  op  slim,  ralle  i  brystet,  Hs.), 
østsv.  krattlog.  Se  kråsen.  Til  germ. 
*kres  krype,  se  krase. 

Krat  n  (noget  meget  smaat,  skrap, 
noget  vraket,  Ndm  Gbd  Ød  o.  fl.,  særlig 

krat-skog,  Gbd  Gul  Ork  Fo),  sv.  di. kratt  n 
krat,  smaat  avfald,  krate  ni  n  avskrap, 
ugræs,  alslags  smaat,  da.  krat  kratskog, 
bornh.  sniåt  kratt   om   smaa  barn.     Sml. 
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nht.  Krdtze  metalavfald.  Egtl.  det  som  er 

avskrapet,  til  germ.  *krat  ridse,  skrape  i 
ght.  krazzon  (nht.  kratzen),  nt,  kratten 
(sv.  kratta  kradse,  vel  fra  nt.).  Ogsaa 

mht.  kretzen,  mndl.  cretten  (germ.  *krat- 
tian).  Se  krota.  —  Hertil  krata  (kråtå, 
bortskaffe  en  del  av  en  masse  («vrake»), 
særlig  slagte  en  del  av  besætningeu,  Inh ; 
svinde  ind,  avmagres  (bli  vrak),  Inh  Stjør 
Stri).  Til  den  sidste  bet.  maaske  sv.  di. 
kratto  f  ussel  hest,  bornh.  krada  f  ds. 

Kraula  krype,  om  led-dyr,  SBh,  myldre, 
NBh  SBh),  kraul  f  m  (mylder  paa  snæ- 
vert  rum,  HarNhl),  sv.  di.  (Vb)  kraul  en 
som  kryper,  en  stakkar.     Se  kraal  a. 
Krauma  1.  (kravle  som  makk,  slæpe 

sig  frem,  Shl  Tr  Sa  Sen,  myldre,  Nfj  Shl 
Ryf  Jæ),  kraum  m  (litet  kryp  som  makk, 
TrSt,  pusling,  stymper  til  at  arbeide, 
Nfj  Jæ),  østsv.  krdunia,  kroyma  krype, 
kravle,  myldre;  sværme  (om  fugler),  sml. 
vflam.  kriemen,  kricmelen  kravle,  myldre. 

Germ.  *kraum-,  "'kreum-  til  grnndroten 
*kru  krype,  se  kraal  a.  I  bet.  pusling, 
stymper,  hvor  der  kanske  er  indvirkning 
fra  gno.  hraumi  stymper,  hører  ordet 
snarere  hit  end  til  krauma  2.,  sml. 
holl.  kriemelig  nølende,  ubeslutsom. 
Krauma  2.  (tale  søtt  og  litt  klyn- 

kende, Har\  kraumen  (ømskindet,  klyn- 
kende, SBh),  nisl.  krauma  klage,  klynke, 

shet.  krom  klynke;  sv.  di.  (Vb)  kraum' 
klynke,  være  ømskindet  el.  ræd  for;  sml. 
vestflam.  kriemen  grine  stadig,  klynke. 

Germ.  *  kraum-,  *kreum-  til  samme  grund- 
rot  som  k  r  a  u  n  a. 

Krauma  3.  (koke  sagte,  putre.  Snm), 
nisl.  krauma  ds.  Sml.  vestflam.  kriemen 

perle  (f.  e.  om  champagne).  Samme  ord 
som  krauma  1.      Kgtl.   «myldre». 

Kraum  kona  (barselkvinde,  Li)  se  un- 
der kram. 

Krauna  ^klynke,  beklage  sig,  ogsaa 
kryii)])e  sig,  kvi  sig  for,  Rbg  Tel  Ha  Røl 

Ma),  kraunen  (ømskindet;  klagende,  klyn- 
kende, Tel,  sml.  kraumen),  gno.  isl. 

krauna  (klunke,  om  væske),  shet.  krøn 

klynke,  klage,  væ're  sykelig;  sv.  di.  (skå.) 
krona  smaahostc,  bornh.  krimna  harke, 

.  jy.  krønne  om  handyr,  gi  brunstlyd  {kron- 
nie,  krunnie  vrinsk(i  efter  for,  ogsaa 
(Moth)  grynne,  yrynnie  vrinske),  æ.  da. 
krime  (Moth)  brumme  vcnlig,  om  dyr. 

Sml.  ght.  chr6ii{n)en,  mht.  kra'iien  kvidre, 
skvaldre,  brumim!,  skjende,  eng.  crean 

brøle;  iw  ̂ krainiian;  i  nt.  med  o  som  sy- 
nes u\  skyldes  en  avlydende  sinmme 

*kni7u  :  mndl.  cronen  stønne,  j;unre,  ))e- 
klage  sig,  murre,  brumme  (holl.  kreuiien, 

øfris.  krimen).  Germ.  rot  *kru.,  se  krau- 

ma 2.     Sml.  ]\\.  yrfini/'  knake,   tordne. 

Krav  n  1.  (krav,  fordring),  gno.  kr gf  f 

(og  krafa),  sv.  kraf,  da  krav.  Dertil 
krevja  {kravde,  kræve),  gno.  kre/ja,  sv. 

krdfva,  da.  kræve.  Germ.  *krabjan.  Der- 
til *krah6n,  i  ags.  crahian  fordre,  stevne 

for  retten  (eng.  arive  fordre,  tragte  efter). 

Germ.  rot  *kréb  :  *krab  «være  fast»  (se 
krav  2.),  derav  :  «holde  fast  paa,  paa- 
staa,  gjøre  fordring  paa». 

Krav  n  2.  (begyndelse  til  is,  hinde  av 
is  partikler,  sondenfj.,  vandblandet  isgrus, 
Hel,  krave  m  =  krav  Inh  Stjør),  sv.  di. 
krav  ismørje,  bornh.  kra,  da.  di.  krav^ 
kravl  smaais  paa  tang  paa  sjøbunden. 

Se  krap,  krape.  —  Hertil  krava  (be- 
gynde  at  sætte  is,  faa  tynd  ishinde,  i  Hel 

tilstoppes  ved  is,  om  bæk.  En  avlyds- 
form  kraava  i  Tel  Ha,  sml.  kræv  ipf. 
krævde  Fo).  Sv.  di.  krava  sætte  is,  ogsaa 
forstoppes,  hindres  (ikke  bare  om  bæk 
el.  vand),  bornh.  kra  begynde  at  fryse 
til.  Egtl.  «bli  fast».  Hører  sammen  med 
kræv  (gno.  kræfr  dygtig)  og  kraft, 
krav  1.  Etymologisk  forskjellig  er  eng.  di. 
scrapf  let  frossen,  nht.  di.  schrapplich  ds. 

Kravelde  (==  gra  vel  de,  kryp,  liten 
stakkar,  So).  Vel  til  elde.  Se  kre  vel. 
Sml.  krekelde  ds.  (nordenfj),  til  kreka. 

Kravla  (kravle,  gramse,  paa  Li  krabla), 

gno.  isl.  krafta,  sv.  kra  ff  a,  da.  kravle;  be- 
slegtet  med  mut.  krabbeln  kravle  om, 
holl.  krabbeleji  kradse,  elsass.  krablen 
kradse,  kravle.  Grundbetydningen  av 

germ.  *krab  var  «kradse»,  derav  «krype 
kradsende».  Se  krabba.  Hører  vel  sam- 

men med  gr.  ypdcpoD  skrive  (egtl.  «ridse»). 
Kraa  /  (fl.  krær,  vraa,  hjørne  i  værelse, 

kro  Vo  Har  VTel  Rbg  Ndm,  kron  VAgd 

Rbg  Dal),  gno.  isl.  krå  f,  shet.  kro.  Grund- 
form  "^'hrmho,  sml.  sveits,  chranyel  krum- 

ning. Til  germ.  *krenh,  *kre7ig,  se 
krangel. 

Kraa  seg  (komme  sig,  friskne,  Va  So, 
=  kraa)) a).  Sml.  krya  seg.  Kan  ikke 
ha  noget  direkte  at  gjøre  med  sv.  di. 

(gotl.)  kraduger  rask  igjen,  tilfrisknet.  — 
Hertil  kraana  (komme  sig,  Vo  Har  Vestf, 
k.  seg  komme  til  fuld  livlighet  igjen,  efter 
søvn,   svime  el.  sygdom,   Shl   Vo). 

Kraae  m  (fuglekro.  Ri  To  Osl  Vestf 
SSmaa,  kraa  Hed,  krae  Odal  Smaa  Rom 
{a  av  aa,  ikke  oprindelig  d,  som  endelsen 

e  viser,  dog  kran  l^idsvold),  kra,  l\om, 
kran?  (uumI  tilføiet  artiUel)  Smaa  Kom, 
derav  videre  krane  Ivom  Vinger;  krave 

Shl,  krage  (av  krave)  .lic  Dal),  sv.  di. 
(sydsv.  og  Og)  kroe  ds.,  krove  (Små  Vg), 
kroge  [V^),  kanske  ogsaa  i  ostsv.  kravas 
skryte  med  sit  mod  (sml.  dn.  kro  sig), 
da.  kro,  sml.  æ.  da.  kraa  ve  og  jy.  kraade, 

jiv  kraave'}     (æ.  da.  og   nu    jy.  krave  ds. 
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hører  vel  ikke  hit,  men  er  av  krage,  sml, 
eng.  craiv  kro,  raeug;.  crawe,  av  et  ags. 

*craga,  se  krage).  Skiftet  mellem  o  og 
aa  er  som  i  jioe  :  jlnae  o.  fl.  Synes  at 

vise  en  grundform  *krdir((n,  kanske  til 
en  rotform  *krd  el.  kro  (sml.  gr.  |3ti3p(ooxco) 
til  den  idg.  grundrot  *(jer  sinke  (se  k  v  e  r  k), 
sml.  til  samme  grundrot  lit.  gurkli/s  kro 

og  polsk  gardziel  ds.  I  æ.  da.  findes  og- 
saa  kro  vb.  sluke,  skå.  kro  i  sej.  Like- 

som jy.  krave  neppe  kan  være  beslegtet 
med  kro,  saaledes  er  dette  vistnok  heller 
ikke  tilfældet  med  sv.  kråfva,  dial.  krave 
m  ds.  Dette  har  Johansson  stillet  sam- 

men med  gr.  |3pé(poc;  foster  til  idg.  rot 

*cirehh  (BB  18,  21) 
Kraaka  f  1.  (kraake,  uegentlig  :  gavl- 

spids,  trekantet  stok  i  toppen  av  en  gavl- 
væg,  So  (andre  st.  gauk),  bjelke  i  væv- 
stol,  Gbd),  gno.  kråka  f,  sv.  kråka,  da. 

krage,  nordeng.  crake.  En  Å:-utvidelse  av 
den  vest-germ.  stamme  *kréic6n  :  ags. 
crdive  (eng.  crow),  gnt.  krdia  (holl  kraai), 

ght.  krdwa,  krdia  (nht.  KrdJié).  Til  ver- 
bet ags.  crdwati  (eng.  crow),  mnt,  kreien, 

ght.krden  {nht.  kr dhe7i)  gale.  Germ.  lyd 

ord  *kré,  hvortil  avlydende  lit.  groju, 
groti,  gsl.  grajq,  grojati.  Beslegtet  med 
kraaka  er  vel  gno.  isl.  krdkr  ravn.  Kraaka 
har  videre  bet.  brystben  (paa  svin,  Snm), 
sv.  di.  kråka  ribbensper;  videre  brusk  i 
hestehov,  det  fremspringende  parti  under 
hoven  (Hel  So  Shl  Set  Ha  Østl),  sv.  di. 

kråka  ds.  Endelig  en  slags  tarvelig  kvinde- 
hat  (alm.).  —  stupe  kraake  (slaa  kolbøtte 
bakover,  Østl,  i  Har  skutla  kraoka).  I 

Agd.  heter  det  stuhe  skjer' a  (se  s  k  j  o  r), 
paa  samme  maate  i  nt.  he{i)sterkopjp 
schéten  :  he{i)ster  skjor,  schéten  =  skjota 
(som  i  tysk  «Purzelbaum  schiessen»).  — 
Til  kraaka  hører  vel  verbet  kraaka  (spørre 

idelig,  NGbd  Ød).  —  kraakeføtter  (daar- 
lig  skrift),  sv.  krdkfotter,  da.  kragetæer, 
oversættelse  av  nht.  Kråhenfiisse  (sml. 
lat.  (Plautus)  :  has  literas  scripsit  gallina 
«disse  bokstaver  har  en  høne  skrevet»). 

—  kraakefot  (i  Tel  kraakefet,  lycopo- 
dium),  sv.  di.  (Elfd.)  krdkfotter,  nht.  di. 

kraenfuss.  —  kraakeskjel  /  (mytilus 
edulis),  gno.  isl.  krdkuskel  (navnet  efter 

farven).  —  kraakesylv  (glimmersølv, 
paa  nog.  st.  kraakeguU),  sv.  di.  kråke- 
gull,  æ.  da.  kragesølv  og  krageglas  (tysk 

Katzengold,  -silher,  holl.  kattegoud,  -zil- 
ver). 

Kraala  vrimle,  myldre,  Sfj,  gramse, 
Har,  være  i  stadig  virksomhet,  Sfj),  sv. 

di.  (Bl)  ki^åla  kr}^  vrimle.  Se  kr  au  la. 
Grundf.  *kraival6n,  sml.  sveits.  chråu{%c)len 
kradse,  klatre,  som  er  avledning  chrdu{iv)el 
klo  =  ght.  chrawit,    chrouioil  klo,    hake, 

mht.  kromvel,  kreul  krum  gaffel  ̂ =  mnt. 
kroufrel  gaffel  med  hakeformet  spids,  holl. 

kroiuvel  krum  gaffel,  klo,  som  hører  sam- 
men med  ght.  chrouivon  kradse  (nht. 

kranen,  sveits.  chrau{iv)e^^  kradse,  klore, 
klatre  møisom),  gfris.  krawa  kradse.  Germ. 
rot  *kru  egtl.  «krumme»,  derav  :  «krype^ 
klavre».  Dertil  kraal  n  (mylder,  Sfj  Nfj 
YNam,  beraad,  vildrede  (sml.  graalen), 

Ma  Agd)  og  kraal  m  (masse  av  padde-egg, 
Tel).  Se  ogsaa  kr  jaa  la.  —  kraala  seg 
(komme  i  bevægelse  igjen,  komme  sig, 
Sfj);  den  specielle  bet.  ved  indvirkning 
fra  kraa  seg,  kry  a  seg. 

Kraana  se  kraa  seg. 

Kraana  seg  (ytre  overmodig  glæde, 

hovere,  Nhl).  Til  kraana?  Ved  ind- 
virkning av  da.  kro  sig?  Dette  til  kro 

=  nno.  kraae,  som  nt.  sik  krop])en  (kroj^p 

kro),  sml.  skå.  kro-stor  opblaast,  hov- modig. 

Kraas  m  (den  tykke,  dobbelte  mave- 
muskel  hos  fugler,  Østl,  i  No  fugle- 
strupe?),  fær.  krds  gaasekraas  (fra  da.), 

sv.  di.  (Gotl.")  krås  ds.,  da.  kraas;  vistnok 
laan  fra  nt.  krås  indvolder  i  gaas  =  mndl, 
croos  indvolder  i  slagtet  dyr  (holl.  kroos), 
mht.  {ge)kræse  smaatarmene  [nht.  Gekrose  . 
Germ.*  kr  ausa-,  avlydende  til  adj.  krus; 
sml.  mnt.  krase  smaatarmer,  indvoldstalg. Se  flg. 

Kraas  /  1.  (indvoldsfett;  kjertler,  ny- 
rer osv.  med  det  omgivende  fett.  Tel). 

I  Tel  ogsaa  «væmmelig  person»  ikraase- 
leg  uætelig,  om  indvoldsdele,  væmmelig), 
kanske  ved  sammenblanding  av  dette 

fremmede  ord  med  et  no.  ord,  se  kræse- 
leg.    Samme  ord  som  foreg.  (laan  fra  nt.). 

Kraas  /  2.  (lækkerhet,  lækkerbit,  Ork, 
lækkermund,  kræsen  person.  Tel  Ma),  gno. 
kras  f  (helst  fl.)  lækre  saker,  fær.  krds, 

sv.  di.  krås,  kras  f  ds. ;  ags.  crds  f  lækker- 
het, føde.  Germ.  rot.  *krés  :  *kras  ̂ =  idg. 

*gras  :  gr.  ypdcxic;  grønfor,  ypao?  (^av 
*graso)  gnage  (græs),  skrt.  grasati  æte. 
—  Hertil  kraasa  seg  (gjøre  sig  tilgode, 
gjøre  sig  makelig,  Set,  vise  sig  kræsen, 
vrake.  Tel),  sml.  æ.  da.  kræse  gjøre  det 
lækkert  for  nogen,  nu  :  dække  op  med. 
Se  kræsa  og  kræsen. 

Kraas  /  3.?  (kraos,  uordentlig  hop. 
Har).  «Maaske  for  kraus»  (Koss).  Se 
kr  øy  s. 

Kraasen  (væmmelig,  Nu).  Se  kraa- 
seleg  (kraas/  1.)  og  kræseleg. 

Kraava  se  kro  va. 

Krea  seg  {-ar,  trænge  sig  sammen,  Gbd). 
Av  kreda,  se  krade.  Grundbetydningen 
synes  at  være   «krype».     Se.  flg. 

Kreda  /  {krede,  liten  ørret,  Snm  Nfj 
(ogsaa  kræde),  krée,  kræ  Ndm,  kreaa  Hel, 
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kree  Tel,  kræe  Har,  liten  potet,  Har,  liten 

stakkar,  Snm  [kj-æde),  Inh  Nam  {krudu, 
krodo),  litet,  vantrevent  dyr  el.  menne- 

ske, STr  {kriidu,  krugh{w)u],  forkjælet 

person  [kree ,  VTel),  nisl,  kreda  kjæle- 
dægge  ̂ Hald.),  sml.  sv.  di.  kråen  lækker- 
sulten  (egtl.  (^smaatærende»,  sml.  k  re- 

ken). Til  en  germ.  rot  *kred  krype  (se 
k  rad  e). 

Krefs  m  (krebs,  Smaa),  fra  da.  krehs 
(s3^dsv.  kr  cif s),  som  er  laan  fra  nht.  Krehs, 
se  k  r  æ  f  t. 

Kregda  /(^uordentlig  flok,  Gbd).  Hører 
vel  sammen  med  kragg  (hvortil  nisl. 
kregd  vantrivning). 

K  rei  ka  (gaa  sagte  og  forsigtig,  Har), 
nisl.  kreika  gaa  sagte,  stavre  om,  shet. 
krek  gaa  med  krypende  gang,  usikkert, 
stavrende.  Avlydende  til  krik  (saaledes 
egtl.  gaa  bugtet.  men  med  ind virkning 
fra  kreka).  Sml.  østsv.  krika  vakle, 
arbeide  sig  smaat  frem  (ogsaa  k.  sig). 

Kreimsken  (smaatærende  av  svakelig- 
het eller  motbydelighet,  Jæ  Ma  Dal  Set, 

i  Ma  ogsaa  kramsen  med  svak  appetit), 
kreimslen  ds.  (Dal  VAgd  Rbg,  kreimsling 
en  skrantning  med  svak  appetit,  Dal  Ma 
Rbg,  kræmsl  {ææ)  svakelig  stymper,  Li), 
sml.  nisl.  kreima  kreatur  som  har  mistet 

kræfterne,  shet.  krem  skrante,  klynke 

(dette  er  ialfald  i  sidste  bet.  av  *krøyma 
klynke,  se  krauma,  og  mulig  hører 
ogsaa  kreimsken  (for  krøymsken)  til 
krauma  1.  og  2.). 

Kreista  {-ar,  kryste);  kreista  seg  (an- 
strenge sig  for  at  faa  noget  frem,  ogsaa 

krympe  sig  ved,  NTr),  gno.  isl.  kreista 

(-ir)  kryste,  klemme,  shet.  krest  anstrenge 
sig,  gaa  med  møie,  æ.  da.  kriste  omarme. 
Til  samme  rot  hører  bair.  krcisten  sv. 

vb.  stønne  av  anstrengelse,  tir.  kreisten 
sv.  vb.  (dog  ptc.  kristen)  ds.,  ogsaa 
knirke  sterkt;  og  hoU.  krijzelen  skjære 

tænder.  Germ.  rot  *kr}s  egtl.  om  den 
knirkende  lyd  ved  pressing.  Se  k røy- 

st a,  —  Hertil  kreist  m  (BSt)  og  krei- 
sta f  (NTr)  kryster,  stakkar;  sml.  steir. 

kreister  og  kreisterer  person  som  altid 

stønner  (daarlig  arlxnder,  gammel,  skrø- 
pelig mand,  som  gaar  daarlig).  Sml.  da. 

kryster. 
Kreka  st.  vb.  (krype,  gaa  sent  el.  mod 

moie;  vrimle-  myldr(!;  krype  i  kroi)pen, 
om  gysning  o.  1.,  Va  o.  fl.),  shet.  krek 
(sammen  faldt  med  kreika),  ms  v.  kraka, 
«v.  di.  kråka  krype,  myl(lr(\  jy.  knege 
kvi  sig  for  at  arbcndc,  skrante  (æ.  da, 
knrge  krype);  sml.  bair.  krdckae/n  klatre; 
om  barn  og  gamle  folk,  gaa  v<m1  hj:elp 
av  l)æii(l(;rne  <'l.  en  slok.  (lerm.  rot 

*krek     kryjx-     (egtl.     «krumme    sig»,     se 

krake  og  krok).  —  krek  n  (kryp; 
vantrivning),  shet.  krek,  kræk  kreatur 
med  daarlig  utviklede  bakben,  sv.  krak  n 
litet  dyr,  dial.  litet  barn,  svak  person, 
jy.  kræg  klodset  person,  syk  stakkar, 
kryster.  —  kreka  /  (edderkop,  YSo)  = 
krekla.  —  krekelde  n  (krypende  ting,  van- 

trivning, nordenfj.).  Sml.  kravel  de. 
—  kreker»  (sykelig,  smaatærende,  kræ- 
sen,  Ha,  stymperagtig,  Ndm  Ma). 

Kreke  n  (stolpe  med  grener  til  at 
hænge  paa,  NBh),  jy.  kræg  ,krok  til  at 
hænge  noget  paa.  Avledn.  av  krake. 
Se  krekla  1 . 

Krekkjen  (stol,  stillas.  Ork),  krekkja  f 
(ds.,  ogsaa  tver,  trodsig  tingest  =  kreksa, 
STr  Ndm,  stymper,  kujon,  Inh  Fo,  van- 

trivning =::  krake,  Stri).  Avledning  (di- 
min.)  av  krakk  1.  og  3. 

Krekla  1.  (krype.  Nam  Rom  Nfj), 
østsv.  krdkla  ds.  Dimin.  til  kreka.  Se 
k  r  a  k  la. 

Krekla  2.  (yppe  trætte),  sv.  di.  krdkla 
krangle.  Sml.  k  r  a  k  1  e  n  og  kreket  tver, 
umedgjørlig  person  (Nfj).  Er  knyttet  til 
kreka  og  krake  (egtl.  «være  kroket», 

sml.  krangla),  men  hører  kanske  oprin- 
delig  sammen  med  nt.  krekeln  kjevle, 
sv.  krdkla  knurre,  skjende,  bornh.  krægla 
kjevle;  bair.  kracheln.  Disse  ord  hører 

for  tysk  sprogfølelse  til  krachen  (se  k  r  a- kelsk). 

Krekla  f  1.  (kroket  træ,  krumvoksen 
gren,  NBh  o.  fl.,  kløftet  stang  til  at 
hænge  vask  paa,  Nhl,  korngaffel,  Nhl, 
kroket  og  stivlemmet  stakkar.  So),  nisl. 

krekla  f  boiet  gren,  sv.  di.  krdkla  mange- 
kvistet  gren,  indretning  til  hør  paa  rok- 

ken-- Zcm^^^.grot-tvare.  Dimin.  til  krake, 
sml.  østsv.  krdkil  m  kvistet,    tagget  træ. 

Krekla  /  2.  (edderkop,  Vo  YSo)  = 
kreka.     Til  kreka  krype. 

Krekling  m  1.  (stakkar  ̂ =  kryp,  Vo 
Nhl  o.  fl.),  østsv.  krdklingi  m  sykling. 
Til    krek,  krake. 

Krekling  m  2.  (empetrum  nigrum,  Shl 
Jæ  Ma  Tel  Va  o.  11.,  skrekling  Tr  No, 
skrahling  Sel,  skvækling  Stri,  skvæk  Stri, 

klækling  'Ndhd,  krek jeb.r r  NBh  Shl,  krækje  n 
Snm,  krøkje  No,  krgkcbivr  Nfj,  kraakehær 
Østl),  gno.  isl.  krækiber,  nisl.  ogsaa 
knvkjnber,  f  ær.  krågaber,  sv.  krdkbdr,  dial. 

krdkabdr  (østsv.),  krikibdr  (ostsv.\  kråk- 
ling (Vg),  kldkkling  (Hall),  sJcrdk  (Jtl), 

rks.  krikon,  da.  kragebirr,  jy.  knvkkebær 

og  krækling;  ht.  (^1'reuss  Schles)  krdhen- 
hecre,  krdiibcercn,  eng.  croiv-berry  (dial. 
crake-berry  fra  n<<rd.),  fra.  raisin  de  cor- 
neilles.  Hører  til  kraaka  (enten  fordi 
kraaken  æter  disse  bær,  eller  efler  den 
sorte     farve).       Nogeu     av     fordreielserne 
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henpekei 
krype. 

Kreksa  /  1 
Sum  (ll)d,  træ 
Kfj  So,     tver. 

paii     tilknytning     til      kreka 

.  (kroket  gren  el.  kvist, 
med  krokete  grener,  Sfj 
trodsig  tingest,  Tel  Snm 

Roms  Ndm  Fo  [krekse  m  Shl\  motbyde- 
lig, svinsk  person,  Dal  VAgd  Tel,  flatliis, 

Snm  Dal);  sml.  sv.  di.  kriks  ))i  indret- 
ning  paa  rokken  til  at  ha  høren  paa  = 
krogg,  og  bair.  krachsen  f  «gestell  ziim 
tragen  auf  dem  riicken»,  mht.  chrechse 

ds.,  oberpfalz.  krachse  ogsaa  liten  per- 
son. Avledning  av  ght.  chracco  hake- 

formet  ligur.  Se  under  krake.  Enkelte 
betydninger  under  indvirkning  av  kreka 
(f.  e.   «flatlus»). 
Kreksen  (tver,  trodsig,  vrangvillig, 

Snm  Xdm  Korns,  hinderlig,  Snm),  krek- 
suf  (yderst  svakelig,  Gbd),  shet.  krekset 
med  svake,  krumme,  stive  ben,  ogsaa  : 

vranten.  Til  kreksa.  Sml.  ogsaa  krek- 
fig  (paastaaelig,  Snm). 

Krel  m  1.  (mave,  buk,  kro.  BSt  Ha 
Ma  Gbd  Tel,  kræl  kro,  Tel,  krædl  ds. 

(d.  e.  Å7'æ?Z\  Har).  Sml,  skot.  creel,  creil 
kurv,  matkurv,  mave.  Av  *kredl-?  Egtl. 
kurv.  Til  germ.  *krej)  flette,  hvorav  ags. 
cradol  ni  vugge  (eng.  craddle)  og  ght. 

chraffo  kurv  (germ.  *kraddan-)  og  chrezzo 
ds.  {germ.  *  kr  attian-).  Se  under  krans. 
—  Dertil  kréla  (æte,  og  kréla  seg  Gbd, 
sml.  faa  noko  i  krelen).  Anderledes  vel 
sv.  di.  kralla  i  sej  æte  noget  {kralla 
krype,  være  svakelige 

Krel  m  2.  (liten  stakkar,  Li\  sml.  sv. 
di.  (Hsl  krelug  som  bevæger  sig  med 
møie,  sykelig.     Se  kræla. 

Kréla  (være  i  jevn  bevægelse,  Set  Har 
Kyf  So),  se  kræla. 

Krella  (væmmes,  Snm.  være  kræsen, 

vrake  maten,  No,  Å^reZZasf  væmmes,  So  Shl 
Kyf  Køl),  krellen  (som  let  faar  kvalme, 

Ma  Kyf  Shl  NGbd  {krell  So),  motbyde- 
lig, Kyf  Har,  kræsen,  Shl  Nfj  Snm  No, 

krillenXii,  krælenSen).  Grundbet.«krype>. 
Grf.  *krezl-?      Sml.  kræsen. 

Krem  a  {-er  og  -ar,  gripe  efter  med 
utstrakte  armer,  Set  Kbg  (ogsaa  krærne), 
klemme  i  favntak,  Ma).  Nærmest  av 
kræma  (sml.  dog  og  krem  ja),  svarende 
til  fær.  krama  gripe  krammende  efter. 
Germ.  "-'krem  se  krama.  Glir  sammen 
med  g  r  æ  m  a. 
Krembel  m  (liten,  tyk  tingest  (om 

dyr  osv.).  Ha,  fuglekro,  spøkende  om 
maven  ikræmmil),  Ha).  Egtl.  «noget  sam- 
mentrængt»,  til  germ.  rot  *  kreml)  «trække 
sig  sammen»  (ved  siden  av  *kremp,  se 
krympa).  Saaledes  er  krembel  samme 
ord  som  det  i  betydning  helt  mot- 

satte sveits,  chrdmbel  n    magert,  uttæret 

-1  —  Alf  Torp:     Nynorsk  etymologisk  ordbok 

væsen,  eng.  di.  vrnmble  stor,  kroket 

gren. 
Kremja  {kremde,  trykke  med  haanden, 

knuge,  elte.  Va),  gno.  kremja,  sv.  di. 
(Dal)  krama  ds.,  eng.  di.  creem  ds.  Se 
k  r  a  m  a . 

Kremma  1.  (er,  gripe  over  med  fin- 
grene, klemme  i  lukket  haand,  Set  Kbg 

Køl  Shl.  k.  te  seg  klemme  ind  til  sig,  Set 
Tel,  gripe  efter  =  krem  a,  Køl).  Er  vel 
kausativ  til  ght.  chrimman  st.  vb.  krum- 

me klørne  til  grep,  ags.  crimman  st.  vb. 

knuge,  stoppe.  Germ.  rot.  *kre'n't)i)  se 
krama.  —  Dertil  kremma/  (haand- 
fuld.  Tel),  kremming  m  (ds.,  Nhl  Tel), 
nisl.  kremmingr  ds.,  østsv.  kramn  f  den 
hule  haand,  haandfuld. 

Kremma  2.  (-er,  gjøre  kram,  han  krem- 
mer snjoen  luften  gjør  sneen  kram).  Av- 

ledning av  kram.  Dertil  kremma  og 
kræma  f  (fugtighet,  tover,  BSt  Ha  No). 

Kremta  1.  (-ar,  knuge,  kryste,  vri  klær 
o.  1.,  =  krampa,  BSt  Ha  Set  Tel),  sv. 
di.  kra  mf  a  trykke  sammen,  vride  (og- 

saa krimta).  Maaske  av  "'krampitdn,  til 
kreppa.     Se  krymta  1. 

Kremta  2.  {-ar,  harke,  Shl  Gbd  Ork 
No  o.  fl.).     Se  krymta  2. 

Krengja  (bringe  i  vrang  og  vreden 
stilling.  So  Snm  o.  fl.\  msv.  krdngia,  nsv. 

krdnga,  da.  krænge  vrænge;  som  sjø- 
mandsuttryk  (lægge  paa  siden,  om  skib) 
fra  nt.  hoU.  krengen  (sml.  ogsaa  eng.  crank 
«rank»  om  fartøi).  Grundbetydningen  er 
vende  :  holl.  krengen  vende  om,  med 

vogn.  Germ.  *krangian  til  roten  *  kreng 
se  kring,  kringla. 

Krenglen  se  kranglen.  —  krengsla 
(trang  og  vreden  stilling,  Snm).  Til 
krengja. 

Krenkja  1.  (skade,  bryte,  forvride), 
mno.  krenkja  svække,  gjøre  syk,  sv.  krajika, 
da.  krænke  (i  msv.  {krankia)  og  æ.  da, 

ogsaa  fordærve,  ødelægge);  fra  vawt.kren- 
ken  svække  (betydn.  «fornæ^rme»  i  da.  og 
sv.  fra  nht.  kranken).    Avledn.  av  krank, 

Krenkja  2.  (faa  baat  til  at  krænge, 
Har  Snm),  sv.  di.  krdnka  ds.  Sml.  eng. 

crank  rank  (om  baat).  Germ.  *krenk  ved 
siden  av  *kreng  vende,  se  krengja. 

K renten  (noget  knap  el.  kort,  Nhl). 

Av  '*krempt-^>     Se  kremta. 
Krepp  m  (kræft)  se  kraft. 
Kreppa  st.  vb.  (sammenkrympes,  krum- 

me sig,  Tel),  gno.  bare  i  ptc.  kroppinn,  sv. 

di,  krimpa  st.  vb.,  =  mnt.  st.  vb.  krim- 
pen  krympe  ind,  ght.  krim/an  st.  vb.  ds., 

mht.  krimpfen.  Germ.  rot  *kremp,  hvor- 
til svarer  (u nasalert!  idg.  *greb  i  gsl. 

grubil  ryg,  grubonosu  krumnæ^set.  —  Der- 
til faktitiv  kreppa  sv.  vb.  (krumme,  bøie 
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ind,  trykke  sammen,  Shl  Koo;  A^d  Tel, 
ogsaa  krumme  sig  sammen,  Ry  f,  indknipe, 
gjøre  smalere,  f.  e.  i  strikning,  avknappe, 
forminske,  8h\),gv\o. kreppa,  sv.vb.  krympe 

sammen,  østsv.  krapp'  si,  krdppas  dra 
sig  sammen,  krympe  sig  sammen ;  øfris. 
krempen  ds.,  meng.  crempen  (eng.  to 
crimp  rynke,  folde),  mht.  kremjlfen.  Germ. 
^krampian.  I  betydningen  indknipe  osv. 
kan  kreppa  være  *krappian  (avledning  av 
krapp),  sm\.  kneppa  i  samme  betydning 
(til  knapp).  —  krepp  m  (indsnævring, 
tilbakegang  i  trivsel,  Tel  Rbg  Ma);  sml. 
østsv.  krappe  n  svakt  og  sykelig  barn; 

sveits.  clirampfeJ^  f  svakelig,  sykelig  men- 
neske. —  kreppa  f  (klemme,  knipe;  ind- 

snævring, især  av  farvand,  Vestf  Ba  Foll 
Smaa),  gno.  kreppa  f  ds.,  sv.  di.  (Bhl) 
krdppa  trangt  farvaud. 
Kreppa  upp  (^om  bæk,  stige  av  is- 

frost.  Ork  Gni).  Vel  til  krape  =  krav. 

Kreta  (kvidre,  So  Va).  Vel  av  *  krita, 
sml.  mht.  kri^elen  skrike  med  lin  stem- 

me; egtl.  «ridse,  skrape»  {sval.  kreta  pusle, 
pirke,  Gbd).  Se  krita.  Paa  samme  maate 
hører  vel  gno.  isl.  kretta  st.  vb.  kny,  mukke, 
sammen  med  tysk  kratzen;  til  gno.  kretta 
svarer  sv.  di.  kratta  gi  en  svak  lyd,  kny, 

østsv.  krdta  rasle,  sml.  jy.  kretle  smaa- 
skjende. 

Krétig  (smidig,  rask,  Shl,  kréttig,  kré- 
tig  Vesteraal  Sen,  =  kriktig  vringlet,  stri- 

dig). Av  '"'kritig?  se  kr?t,  sml.  jy.  kre- 
den,  kridden  egensindig,  stridig. 

Kreve  I  tu  (liten,  fork  nyttet  person, 
skræling,  Inh,  ogsaa  skrévil  Inh),  krevja  f 
(stakkar  som  intet  magter,  Gbd),  sv.  di. 
(Vb)  kri  oil,  kråvål  en  som  har  vanskelig 
for  at  gaa,  stakkar,  kravil  daarlig  hest, 
sml.  jy.  kravl  krypende  smaadyr,  stakkar. 

Til  *krava,  se  krabba,  kravla.  Sml. 
k  r  a  v  e  1  d  e. 

Krevja  se  krav. 

Krevjand  n  (knippe,  liten  bør.  Ha). 
Egtl.  ptc.  til  krevja  («saa  meget  som 
kncves  paa  én  gang»),  sml.  turfting. 

Kri  (søke  ivrig  elter,  kræve,  begjære, 
Østl  So  Vo,  ogsaa  :  kapi)es  eller  stride 

om  noget,  Shl  o.  11.,  kri  de  te  seg  til- 
kjæmpe  sig  det,  Snm),  sen.  gno.  *kria  el. 
*krjd  fsk revet  kræja  [ok  ræja)  —  krjd  (ok 
rjd),  Nidaros  1383,  gj(jre  fordring  i)aa), 
nisl.  krjd  attraa,  forlange,  søk(;  at  faa 

(Hald.j,  krigja  sér  el.  kria  ser  (J>()rk.) 
skaffe  sig,  erliverve  sig  ved  bønner,  msv. 
kria  ntrop(%  di.  kria  begjære,  fordre  (f.  e. 
maty,  skrike  (ifier,  kri  scj  te  forskaffe;  sig, 
ogsaa  f.Itli  kra  fordr(^  ogsaa  ovorhænge 
med  bønner  om  at  faa,  w.iV^.krie  utrope. 
(>rd<rt  anses  laant  fra  gfra.  <Tie  pro- 

khmiation    (--  it.  grida),  rrier    sammen- 

kalde, anklage,  hvorfra  ogsaa  mht.  kvien 
st.  vb.  skrike,  især  opløfte  kampskrik 
(/me,  ogsaa  parole,  feltrop)  (sveits,  cl  ir  i  f 
ubestemt  utsagn),  i  anden  form  mht.  kri- 
den  st.  vb.  skrike,  vrinske,  kvide  f  ̂= 
krie,  eng.  cry  skrike.  Kanske  har  det 
fremmede  ord  blandet  sig  med  et  germ. 
(se  kria).  I  det  nord.  ord  synes  ogsaa 
at  være  indgaat  det  mut.  krigen  st.  vb. 
(nht.  kriegen)  erholde  og  det  dermed  ])e- 
slegtede  mnt.  krigen  sv.  vb.  krige,  stride 
=  mht.  kriegen  sv.  vb.  anstrenge  sig, 

stræbe,  tragte,  stride  (ght.  h-ég  haard- 
nakkethet,  mht.  kriec  (-g-)  m  anstrengelse, 
strid,  kamp,  nht.  Krieg]  :  msv.  kria  og- 

saa anstrenge  sig,  stræve  (og  krige),  jy. 

krie  gjøre  sig  umake  for.  Germ.  *qreig  : 
*qrig  er  vel  beslegtet  med  ir.  brig  kraft, magt. 

Kria  (huje  av  fornøielse,  juble  ̂ ^  skria. 
Tel,  k.  seg  ds.,  Shl  Tel).  Sml.  nisl.  kria 

terne  (sjøfugl).  Idg.  lyd-rot  *gri  (hvortil 
Persson  Beitr.  899  henfører  lat.  gingrire 
snadre,  om  gaas).  Hit  kanske  og  ir. 
greeh  skrik.  Se  kris  ka  seg  og  foreg. 
Sml.  skria. 

Kria  seg  (friskne,  Tel).  Egtl.  samme 
ord  som  foreg.,  kanske  med  ijetydnings- 
indvirkning  fra  kry.  Sml.  k  r  i  s  k  a 
seg  i  begge  bet. 

Krig  m  (krig),  da.  krig,  msv.  nsv, 

krig  n\  fra  mnt.  kricli  (-g-)  ni  strid,  rets- 
tvist,  krig,  nht.  Krieg;  se  kri  (slutn.i. 

Krik  ni  (krok,  vinkel,  «i  krok  og  i 
krik»,  i  mange  krumninger,  Shl  Tel  Snm 
o.  fl.);  nordeng.  crick  krok,  hjørne,  hul, 

kløft.  —  krike  m  (krok,  bøining,  av- 
krok, utkant,  BSt  Tel  Kog  Li  Hel,  han- 

dakrlke  den  krummede  arm,  BSt),  gno. 
kriki  m  bøining,  bugt,  handarkriki,  shet. 
A;W^(<7)i  bugt,  skarp  krumning  i  et  gjærde. 
—  Avlydende  krik  ni  (vraa,  krok,  bugt, 
av  en  elv,  Ma  Sel  No,  liten  vik,  Koms), 

krik  f  (vinkel,  vraa,  Ndm,  liten  indheg- 
ning,  NGbd,\  gno.  krikr  m  =  kriki  (fore- 

kommer som  stedsnavn  i  mno),  shet.  krik 

indsnæn'ring  i  landskapet,  sv.  di.  krik  m, 
bøining,  hjørne,  krok,  indhegnet  skog- 

stykke, jy.  krig  krok,  bugt.  Sml.  meng. 
crike,  creke  (eng.  creek)  krumning,  bugt; 
øfris.  krike,  kreke  bugtet  bæk  (fra.  crique 

liten  bugt  fra  germ.).  Germ.  rot  *krik 
krumme,  bugte.  Hertil  kri  ka  (gaa  en 

kroket  vei),  sv.  di.  h'ika  vakle,  arbeide 
sig  langsomt  frem,  jy.  krege  kvi  sig  for 
arbeid<\      Sml.   k  r  e  i  k  a. 

Kri  kei  ni  [krikkjil,  stakkar,  svakt 
menneske  el.  dyr,  Indr),  østsv.  krihtjel 
ds.  Til  k  r  e  k  a.  Sml.  k  r  e  k  e  1  d  e,  krek, 
k  r  ai  k  e  osv.     Se  ogsaa  kriks. 

Krikk  ni  (skar])  vinkel,  liten  krok,  Ma 
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Tel  Ha.  aaIbof/,sk)-iJxl\  0(/nckrikh\  Tell. 
Kunde  være  for  *  krink,  sml.  nt.  krinkel, 
krunming,  bngt  (avlydende  til  krank), 
men    horer  vel  heller  sammen  med  krik. 

Krikl  ^kroket  tignr,  i  kross  aa  krikl», 
Ha),  kriklen  ujevn  og  tuet,  Hel),  krikla 
(gjøre  krokete  tigurer  el.  krumme  linjer, 
Ha,  krikle  seg  fram,  Sfj),  østsv.  krikla 
staa  ustødt.  kriklof/  vaklende,  ujevn,  ugrei. 

Til  krik.  i>het.' krikl  krølle  el.  krympe sammen  horer  ikke  hit,  men  til  krykla. 
Dertil  krikla  (navn  paa  april,  Tel,  (den 
maaned  da  man  maa  «krikle  seg  fram»). 
Sml.  kvin  a  /. 

Kriks  n  svakt  væsen,  Va).  En  s-av- 
ledning  av  kreka  (anderledes  sv.  di. 
kriks  n,  se  kreksa).  Sml.  shet.  kriks 
gaa  sammenboid  og  usikkert.  Man  kunde 

sammenstille  hermed  sveits,  chriggis  for- 
krøblet  utseende,  ikke  levedygtig,  nyfødt 
barn,  sml.  dog  sveits,  griggel  krøpling 
med  g-.  —  Hertil  kriksefi  (kræsen,  smaa- 
tærende  av  sykelighet.  Va).  Sml.  kre- 

ke n  og  k  r  i  k  t  m. 
Kri  kt  /  islags  and,  Selbu  Gbd),  sml. 

sv.  krickand  og  kricka,  i  Vb  krakka 
(derav  anas  crecca),  da.  krikand  =  nht. 
Krickente  (ogsaa  omtydet  til  Krichente, 
hvorav  sv.  krypand).  Til  samme  lydrot 

"krik  horer  holl.  kriek  og  krekel  sirisse. 
Til  denne  lydrot  svarer  enslydende  *krik 
i  andre  sprog  :  lit.  krikséti  kvække,  krikle 
krikand,  gsl.  kricati  rope,  gr.  (glosse) 
xpixRv  kvidret;  osv.  Sml.  dog  ogsaa 
^hrik  i  riksa  osv. 

Krikt  m  (vantrevent  væsen,  SGbd  SØd 
Fo  o.  fl.),  krikta  (skrante  meget,  Ød), 
krikten  (=  kriksen,  Stjør  Ork),  krikfig 
(ds.,  So,  vringlet,  vrangvillig,  So,  sml. 
krek  ti  g\  gno.  isl.  krikta  gjøre  ophæ- 
velser.  Grf.  *krekatjan  «være  kroket». 
Til  kreka. 

Kril  m  (fiskeyngel,  paa  Snm  Ndm  om 
den  mindste  sei-yngel,  paa  Hel  om  smaa- 
sild;  om  smaafisk,  Berg,  ntr.).  Hører 
til  flg. 

Kril  n  (krusning,  No),  krila  (krille,  be- 
væge  sig  saa  det  kriller.  Tel,  kruse  sig 
om  sjøen,  No,  bevæge  sig  meget  smaat, 

Berg).  Kunde  kanske  være  "'kritla.  Sand- 
.synligere  dog  nærmere  saramenhæng  med 

østsv.  krill'  krype,  som  ikke  godt  kan 
være  *kritla);  da.  krille  pirre,  kitle, 
krible  er  vel  samme  ord  som  dette.  Mu- 

lig en  germ.  gri.  *krfz-l-,*krtzl  til  germ. 
*k7-is  i  ght.  chrisan  st.  vb.  krype.  Til 
bet.  «kruse  sig»  sml.  sveits,  chralle''^  f^gtl. 
klore,  dernæst  perle,  skumme,  refiex. 
kruse  sig. 

Krill  m  (slynget  el.  kruset  linje,  Gbd). 
Hører  sammen  med  fores. 

Krilla  (meslinger,  Østl  Tel  o.  fl.),  sv. 
di.  i^.Jtl  Herj  Vtirm)  krilla  ds.  Hører 
sammen  med  kril.     Sml.  krægda. 

Krim  n.  (snue,  krime  m  ved  Tr  og  i 

Ød,  krima  f  No";,  nisl.  augnakrim  ii  øie- 
voks,  sv.  di.  (østsv.)  kri)i)i  n  sygdoms- 
anfald,  (Norrl  Varm)  krinime,  krimm  snue. 
—  Dertil  krimsjuk  (forkjølet),  sv.  di. 
krimm  sjuk  ds. 

Krims  n  (paasatte  figurer),  krim  sa 
(gjøre  figurer,  utskjære,  utsy),  sml.  sv. 
di.  krimskrams  pynt  paa  klær,  alskens 
smaating,  da.  krimskrams,  laan  fra  tysk 

Krimskrams  (sveits,  krimsi-kramsi  snork- 
ler) med  mange  dial.  sideformer  :  tir. 

kribes-krahes  om  hinanden  (i  uorden), 

elsass.  grims-granis  ds.  og  kribis-krabis 
ds.,  ogsaa  ulæselig  skrift,  gribis-grabis 
ds.,  kriblis  krdblis  adv.  vildt  om  hin- 

anden. Til  germ.  *krab-  og  *krani-  krype, 
sml.  sveits  cJwamslen  vrimle,  krabbe,  krible. 

Krina  (pynte  med  figurer  og  utskjæ- 
ringer, No  Inh,  om  sjøen  :  kruse  sig  let, 

i''o  Sen,  sn\\.  krila);  sml.  sveits,  r^rmne'^/ 
indsnit,  skaar,  naturlig  fordypning  i  jord- 

bunden (ght.  cJirinna  tesserula,  mht. 
kvinne  f  indsnit,  skaar),  hvortil  vel  og 

sveits,  chrinsle''^  indskjære  forsiringer, 
bair.  krinsel  (med  (ny)  avlyd  krunsel) 
fint  indsnit,  rynke.  Sml.  ogsaa  nordeng. 
crine,  skrumpe  sammen,  rynkes  (hvis 

ikke  dette  er  paavirket  av  ir.  crin-  visne). 
Til  samme  grundrot  som  krita  og  kril. 

Sv.  di.  (østsv.)  krina  sv.  vb.  krænge  av- 
viker i  bet. 

Kring  m  (kreds,  ring,  kredsløp  (alm.); 

krans,  klynge,  Gbd  o.  fl.,  kjede  av  sam- 
menbundne ringer,  Snm),  gno.  kringr  (i 

uttrykket  i  kring,  desuten  isl.  i  bet. 
«enden  av  den  indhalte  not»),  shet.  kring 
baand  om  halsen  paa  kreatur,  til  leiing, 

gsv.  kring  um,  um  kring,  kring-,  =^  mnt. 
krink  {-g-)  kreds,  ring,  sen  mht.  krine 
{-g-)  m  kreds,  ring,  kampplads,  egn 
(sveits,  chring  ring  paa  horn  paa  kvæg). 

Germ.  rot  *kreng  svarer  til  idg.  *grenqh 

(og  *gr-}  i  lit.  greziu  grezfi  vende,  dreie, 
gr.  [3p6xoc  slynge,  strikke  (av  *grogh-); 
osv.  Se  krang,  krank.  -  kring, 
kring  um  (præp.),  i  kring,  um  kring  i  adv.), 
gno.  i  kring,  shet.  kring  præp.,  sv.  di. 

kringom,  i  kring,  da.  sv.  omkring;  kur- 
hess.  krings  um  ̂ ^  nht.  rings  lun.  Egtl. 
«i  ring»  sml.  \)\h\.umbe  ring  «omkring», 
nht.  ringsum.  — ■  kringa  (gaa  omkring, 
gaa  i  en  bue  om),  gno.  kringja  færdes 
omkring,  indeslutte. 

Kring  (smidig;  rask,  snar;  bekvem,  let 
haandterlig,  Østl),  gno  kringr  bekvem, 
let  at  bruke,  msv.  kringer  let,  rask,  sv. 
di.  kring  rask  (dertil  sv,  di.  kringa  :  kring 
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diq  skynd  dig\  æ.  da.  kring  ds.,  da.  di. 

kræng  behæiidig.  Gruiulbetydning  «l)øie- 
lig»,  se  foreg.,  sml.  (til  sideroten  ^krenk) 
eng.  crank  livlig,  bøielig  i^ogsaa  rank,  om 
baat,  se  krenk  ja  2.). 

Kringel  ni  (kreds.  ring,  Vo  Nhl  o.  fl.), 

sv.  di.  kri  Hf/el  m  ds.,  ]\. kringle  ds.;  nord- 
eng.  mngle  «hork»  (vidjering  til  at  lukke 
en  grind);  nht.  di.  (frank.)  kringel  m 
kreds.  Dimin.  til  kring.  —  kringla/ 
(rund  skive,  Gbd  Tel  o.  fl.,  trisse,  Gbd 
(ogsna  klingle  litet  hjul);  kringle,  slags 
brød),  gno.  kringla  f  kreds,  ring,  cirkel, 
sv.  kringla  rund  tingest  (dial.  litet  hjul), 
da.  kringle  (bakverk),  =  mnt.  krin  gele 
kreds,  ring,  rundt  bakverk,  sml.  nass. 
kringe,  kringel  m  «kringle  (bakverk)». 
Dimin  til  kring.  —  kringla  (lægge  i 
ring,  f.  e.  et  taug,  Nhl,  gaa  i  en  ring,  So)), 
sv.  kringla  gaa  i  kroker,  gaa  ravende, 
kringåV  si  lægge  sig  i  ringer;  nordeng. 
cringle  bøie,  tvinde;  sveits,  chringle" 
lægge  sig  i  ringer.     Se  klin  gra. 

Krings  m  {^  krins,  Ha  Sfj),  kringsa 
-stille  i  kreds,  Va),  jy.  krings  merke  (paa 

bordet)  efter  en  kop.  *S-avledning  av 
krin  g.     Se  kri  n  s. 

Krin  ka  gaa  i  bugter  el.  kroker,  Ha, 

ogsaa  k.  seg  vri  sig  i  meget  smaa  kred- 
ser  om  noget.  Ha),  jy.  krinkle  gaa  med 
krokete  ben;  eng  di.  crink  bøie,  tvinde, 
vri:  sml.  øfris.  krnnken  boiet,  knækket. 
Se  krank. 

Krins  m  (kreds.  cirkel,  No  Ork  Rom 
Shl  Jæ),  sv.  di.  (Dlslj  krindsa,  jy.  krins 
ds.  Kunde  være  krings  (s.  d.).  Men  er 

kanske  heller  s-avledning  av  *krint,  se 
kr  in  ta.  —  krinsel  m  (ds.,  Ha  Bu  o.  fl., 
ogsaa  kringsel  Ha).     Dimin. 

Krinta  (r^r,  trille,  rulle.  Tel,  gaa  i  ring 
om,  omkredse,  Tel),  krint  (rund,  trind. 

Tel,  i  viser),  krinta  /'  (liten,  rund  skive, 
Tel,  et  leketøi  =  katfimami,  Tel,  liten, 

rask,  net  pike,  Set),  krintole  m  (et  leke- 
tøi, snurrbas  =^  krinta,  Set  o.  fl.).  Mu- 

ligens iov  *'krrngfa  til  kring  (adj.  krint 
maatte  da  være  sekundært). 

Kriska  seg  1.  (ytre  barnlig,  hoilydt 
glædc,  juble  -  kria  seg,  Li  Dal),  sml. 
mht.  kr/scJien  skrike  skar})t  (nht.  krei- 
sche.n),  holl.  krijschen  skrike,  gneldre.  Til 
kria,  sml.  mht.  kr/^e.n  skrike  skarpt, 
stønne  (nlit.  krcisen),  holl.  krijten  skrike, 

øfris.   krilen  ds.  ̂ germ.   rot  *kri-t). 
Kriska  seg  2.  (komme  sig.  Ned  Kbg), 

jy.  kriske  komme  sig  efter  en  sygdom. 

Kunde  vel  høre  til  foreg.  Tau  lignemh^ 
Uiaatc  sveits,  cliriisclilig  livlig,  munter, 
kraftig,  til  c/irfisr/ielc"  suse,  rasle.  Dog 
er  der  vel  indvirkning  fra  kry.—  Dertil 
krisken     livfiild,   .M;i   Li,    <>j)frisket.   Ned 

Rbg\  sv.  di.  krisk  rask,  uforfærdet,  og- 
saa :  noget  syrlig  el.  søtsur  (fryks.  kresk), 

bornh.  kriske)-  søtsur. 
Kristen,  kristna  (døpe),  gno.  kristinn, 

kristna,  gsv.nsv.Å;mfna  døpe,  ng?i.  cristen 
(subst.),  cristenian  døpe,  mnt.  kristen  adj., 
kristencn  døpe;  osv. 

Krit  n  (rids,  skaar,  strek,  bare  i  gaa 
a  kride  gaa  over  streken.  Dal,  utskaarne 
figurer,  Ndm),  mnt.  krete  m  rids,  skaar. 

Germ.  *krita-,  ''kritt-.  Dertil  "krifii-  i 
mht.  kritz  m  ds.  (sveits,  chritz  indridset 

strek,  anstrengelse).  —  krita  (utskjære, 
pynte,  Ha  Snm,  kruse  vandflaten  let,  Nfj, 
sml.  kr  il  a,  krina),  sv.  di.  kreta  ind- 
skjære  i  træ  (samme  ord  er  vel  og  nisl. 
krita  erhverve  sig  litt  efter  litt  med  moie 
(egtl.  «kradse»)),  ght.  kri^^on  utskjære, 
mht.  kri^^en  kradse,  krigen  drage  en  kreds- 
linje.  Hit  hører  videre  (i  overført  betyd- 

ning) nisl.  kritr  uenighet,  tvedragt,  knur- 
ring, krita  knurre,  brumme,  sv.  di.  kreta 

tirre,  fortrædige,  smaatrætte,  østsv.  kritu  f 

«entriigen  manniska»,  unt.  krete  træ^tte, 
strid,  kreten,  kretelen  trætte.  Germ.  rot 

'^krit  ridse.  Se  kritla.  Grundrot  *År/, 
se  krin  a. 

Krit  /  n  (kridt),  nisl.  krit  f,  sv,  krita, 
æ.  da.  kride  (nu  kridt),  fra  mnt.  krite  f 

=  ght.  krida  (nht.  Kreide).  Ordet  stam- 
mer fra  lat.  creta,  som  egtl.  er  «jord  fra 

øen  Kreta».  —  krithus  (litet  gjemme  for 
kostbare  smykker,  Shl  Dal  Jæ,  koma  i 
kreedhuse  være  høit  anskreven),  fra  da. 

kridthus  ds.  (se  F.  T.).  —  krita  (merke 
med  kridt,  ogsaa  :  regne  paa,  prutte),  sml. 
da.  tåge  paa  kridt,  sv.  tåga  paa  krita, 
fra  rant.  iip  krite  nemen  (nht,  auf  Kreide 

nehmen)  ta  paa  kredit,  idet  vertsluis- 
gjælden  skrives  op  paa  væggen  med  kridt; 
mnt.  kriten  merke  ved  kridt. 

Kritla  (krille,  klø;  myldre,  Shl  Hel  o.  fl., 
smaale,  So),  =  nht.  kritzeln  ds.  (sveits. 
chritzle''^  ridse).  Dimin.  til  krita.  Be- 

tydningen «smaale»  ved  indvirkning  fra 
kitla.  Da.  krille,  sv.  di.  krilla  er  vist 

nok  etymologisk  forskjellig.     Se  kri  1. 

Krjaala  (kravle,  Snm),  n\»\.krjdla  be- 

vjege  sig  litt.  Kunde  væ're  '''kreiralån avlydende  til  kraala;  eller  ha  analogisk 
;j  ifra  andre  tilfælde,  hvor  (ta  og  jaa 
veksler  i  indlyd, 

Krjuka  st,  vb,  (trække  sig  sammen, 

svinde  ind,  Nhl,  kryi)o,  Ki  l\om  l''oll,  myl- 
dre, Sfj  So  Shl  Har);  i^n\\.n\cng.  croavheii 

bukke  sig  ned  {(ang.  crouch) ;  g\\t.  kriochan 
st,  v)).,  nht.  krieclien  krype  (i  sveits,  ogsaa 
krype  sammen,  tricnge  sig  sammen,  om 
sauer  i  kuhh;);  mnt.  kroke  rynke,  fold, 

kroken  vb.  rynke.  (ierm.  rot  *kruk,  sml. 

ir.  grue  rynk(^  (av   ̂ '''grunko-).     Se   kroka. 
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kr  Ilk.     Av    samme    grnudrot    (idg.   '^grn 
«være  krum»)  som  \\g. 
Krjupa  st.  vi),  krype,  slæ])e  sig  frem, 

krympes,  især  om  toi),  gno.  krjiipa  st.  vb. 
krype,  sv.  hrypa  dial.  ogsaa  kriopa\  da. 
kryhe,  =  ags.  créopan  krype  (eng  creej)), 
gfris.  kriapa,  gnt.  cricpen,  mnt.  krfipen, 

nht.  di.  ̂ pfalz.)  kriefen  krqff'.  Griind- 
betydningen  var  «krumme  sig»  (som  en 
krypende  makk),  sml.  nht.  di.  sicli  kriipfen 
krumme  sig,  ags.  cryppnn  krumme,  bøie, 

se  k  røy  pa.  Germ.  rot  ̂ krup,  fjernere 
beslegtet  med  gr.  ypvjToc,  krum.  Se  krop. 
Sml.   foreg. 

Kroda  sei)  (^trænge  sig  sammen,  i  tæt 
flok  (f.  e.  sauer),  VAgd  Ry  f  Jæ  Li  Shl 
Nhl),  shet.  krodid)  stuve  sammen  (levende 

væsen).  —  kroda  /  (sammentrængt,  tæt 
flok  av  levende,  Shl),  sml.  shet.  krodni 
ds.;  eng.  di.  croodle  og  cnrdle  stuve 
sammen ;  og  sveits,  clirottcn  {=  nno.  kroda) 
stuve  tæt  og  uordentlig  sammen.  Hit 
hører  og  steir.  krotzen  ni  tæt  sammen- 

pre.sset  klump  el.  hop  (germ.  *kruttan-). 
Se  kr  yd  a. 

Krodda  /  1.  (ost  som  er  længe  kokt, 
Ød).  Horer  vel  sammen  med  meng.  crndde, 

curde,  nu  curds  den  tykke  del  av  sur- 
melk  (mots.  valle),  skot,  criid;  hertil  sva- 

rer ir.  grufh  ds.  (idg.  *grutu-).  Neppe  til 
k  r  y  d  a  trænge  sammen,  men  til  en  grund- 
rot  med  betydning  «gjøre  rynket,  faa  til 
at  krype  sammen.     Sml.  k  r  u  k  1  a. 

Krodda  /  2.  (talggrever,  Ma).     Se  flg. 
Krodde  m  (grums  av  kaffe,  bær,  fett 

osv.,  osteberme  i  valle  osv..  Roms,  særlig 
talggrever  =  krodda,  krota,  Li),  shet. 
kroddins  osteberme  i  valle.     Se  krota  2. 

Krofsen  (ujevn,  Tr),  for  grofsen^  se 
g  r  o  f  s  u  1 1. 

Krok  m  1.  (krok,  hake,  fiskekrok,  kjel- 
krok;  krumning,  bøining,  vinkel;  avkrok; 
omvei;  fordreielse,  listig  paafund^  Shl; 

felgestykke  (i  kjerrekrok),  Har;  om  per- 
soner, en  stakkar  o.  1.),  gno.  krokr  m 

krok  til  at  hænge  paa,  hake  paa  pil  o.  1., 
hake  til  at  gripe  med,  bøining,  bugt,  krok, 
hjørne,  indsnævring,  shet.  kruk  krumning, 
krumholt,  krok,  hjørne,  sv.  krok,  åa.krog; 
eng.  crook  fra  nord.  Sml.  avlydende  ght. 

chrdcho  hake,  krok  (germ.  *krékan).  Til 
germ.  *krek  «krumme  .sig,  krype».  Se 
kreka,  krake.  —  kroka  (gaa  en  kroket 
gang,  fordreie  en  sak  med  snedige  paa- 
fund),  sml.  fær.  krokadiir  med  mange 

kroker  (om  vei).  —  krokraft  (krok  som 
fæster  sidestokken  paa  et  torvtak,  So,  i  Tel 
Set  kroknev),  gno.  krokraptr  ds.    Se  raft. 

Krok  m  2.  (sygdom  paa  byg  voldt  av 
en  rund  orm,  tylenchus  hordei,  Shl.  Er 
vel  ett  med  foreg. 

Kroka  (bøie  sig  sammen,  krumme  lyg- 
gen  som  fæ  i  nvér,  BSt,  omkomme  av 
uvcr  el.  kulde,  Slil  liyf  Har),  nisl.  kroka 
krym])e  sig  (^især  om  hester),  fær.  kroka 
søke  ly  mot  regn  og  sne  (om  fæ),  shet. 
krog  krype  sammen  mot  uvér,  regn  og 

kulde  (sml.  sveits.  cJirieche'^  om  det  sam- 
me, se  krjuka);  mnt.  kroken  rynke, 

folde ;  sveits,  chroche^^  krype  henad  jor- 
den (f.  e.  om  planter);  eng.  crouch.  Germ. 

"kriikon  til  k  r  j  u  k  a. 
Kroken  (^krum,  sammenbøiet,  som  bøier 

ryggen  el.  knærne,  BSt,  sammentrukken, 
Har),  nisl.  krokinn  ds.,  shet.  krogen  som 

krummer  sig  mot  uvér  og  kulde,  kuld- 

skjær. Egentlig  ptc.  til  krjuka. —  Der- 
til krokna  (krympes  sammen,  Snm  Nf  j  Tel), 

nisl.  krokyia  krympes  sammen  av  kulde, 
dø  av  kulde  (sv.  krokna  derimot  av  krok). 
Kroklar  m  fl.  (knorter,  Inh),  sml.  shet. 

kruklet  bugtet,  rynket,  sv.  di.  krokli, 
kroklot  rynket,  da.  di.  krøglet  krøllet,  jy. 

krogel,  i\.krøgler,  om  sneglehus,  hummer- 
klør  0.1.,  hornh.  krøggla  vb.  krølle;  sml. 
og  sveits.  chrocJdete  f  ujevn,  ruklet  is 
som  er  stuet  op  paa  stranden.    Se  krukla. 

Kroks  /  (et  gammelt  skrog,  om  baat 
el.  fartøi,  Snm).     Se  kruksa. 

Krola  (kradse,  Ha  Gul,  arbeide  sig 
møisomt  frem,  kravle.  Nam  Inh  o.  fl  , 
myldre,  Nam).  Avlydende  til  kral  la. 
Sml.   sveits,  chruele^^  krype. 

Krong  /  (fl,  kreiiger,  van  tre  ven  gren 
med  mange  krokete  kvister,  Set  Ma,  syke- 

lig og  vranten  kvinde,  Ma).  Sml.  sveits. 
chrangel  sammenslyngning,  forgrening  paa 
slyng  vekster.  Se  kr  ange  og  krangdom. 

Krop  n  (kryping;  smug  mellem  to  hus, 
ogsaa  litet,  lavt  værelse,  NBh  Snm),  sml. 
sv.  di.  kråpe  ni  smug  mellem  hus,  jy. 
krobe  vraa  i  en  stue.     Til  krjupa. 

Kropna  (sammenkrympes)  se  krop- 

p  en. Kropp  m  (krop,  opskaaret  dyr;  per- 
son), gno.  kroppr  m  opskaaret  dyr,  legeme, 

bul,  shet.  kroppin  krop,  person,  sv.  kropp, 
da.  krop;  mnt.  krop  m  bul,  lik.  Germ. 

^krupjKi-,  vistnok  av  *krubn-  til  germ.  rot 
*krub  krumme.  Grundbetydningen  var 
«opskaaret  legeme»,  egtl.  vel  «utbøid  til 

siderne»?  Germ.  *krub  =  idg.  '"'gritp  i 
gr.  ypuTtot;  boiet  ned  el.  tilside,  krum, 

sml,  sveits,  clirilpfe''^  bøie  noget  saa  det 
faar  en  rundagtig  fordypning.  Nær  be- 

slegtet er  krov.  Samme  ord  er  vel  ags. 
cropp  busk  av  bær  el,  blomster,  kornaks, 

fuglekro  (eng.  crop),  mnt.  krop  rund  ut- 
vekst, struma,  fuglekro,  ght.  kropf  m  ut- 
vekst paa  halsen,  fuglekro  (nht.  Kropf), 

østs  v.  kruppat  krokrygget. 
Kroppa    (kradse,  pille,  plukke,    NBh, 
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No  Xam,  krappe  Od,  pirke,  arbeide  uten 
videre  fremgang.  Hel  Nam,  dertil  kroppen 
pirkende,  kraftløs\  gno.  isl.  kroppa  pille, 
kradse,  nisl.  særlig  om  fæ,  gnage  græs); 

i  sidste  bet.  minder  det  om  eng.  crop  av- 
stubbe,  avbite,  avskjære,  -klippe,  som  er 
avledet  av  ags.  cropp  spire,  blomsterdnsk, 
aks  osv.  (eng.  crop),  se  k  r  o  p,  nt.  kroppen 
stutte  top  el.  grener.  Kanske  er  ordet 
laant  fra  ags  Osts  v.  kropa  ødelægge  ved 
daarlig  arbeide,  traakle  slurvet  i  hop,  er 
da  ikke  beslegtet  (det  stemmer  heller 
ikke  helt  formelt).     Se  p  rok  ka. 
Kroppen  (sammenskrumpen,  kroket 

i  lemmerne,  Set  Tel  Kyf  Shl,  kruppen 
Tel  Jæ  Dal  Køl  Ma  Kbg),  gno.  kroppinn, 

shet  kroppen,  sv.  og  (foræld.)  da.  kriini- 
jpen,  sv.  di.  krumpeyi  stivnet  av  kulde  (om 
hænderne).  Sml,  av  den  ensbetydende  rot 

*krub  (se  kropp),  sveits.  chriippleJ^  fryse 
sterkt,  især  paa  fingrene.  Ptc.  til  kreppa. 
—  Dertil  kropna  (sammenkrympes,  bli 
kroket,  om  lemmer,  Set  Tel  Shl,  krofne 
Nhl,  krupna  Tel  Agd  Kog,  ogsaa  skrumpe 
ind  =  skrupna),  gno.  kropna  ds.,  gsv. 
nsv.  krumjma,  dial.  krympiia. 
Kroppung  ni  (smaatorsk,  Snm  Roms 

Ndm),  gno.  (1328  Nidaros)  kroppongr.  Til 

kropp?  Sv.  di.  kroppa  cyprinus  caras- 
sius  er  vel  et  helt  andet  ord. 

Kross  m  (kors,  i  de  sydlige  egne, 
kors  i  de  nordi.),  gno.  kross  ni,  sv.  og  da. 
Arors  (gsv.  ogsaa  kross);  enten  fra  ags. 
cross  (eng.  cross),  gfra.  crois,  eller  fra  ir. 
cross  som  stammer  fra  lat.  crux\  av  lat, 
akkus,  cracem.  kommer  gnt.  cruci  (holl. 
knus),  ght.  kruzi  (nht.  Kreuz),  og  ir.  croch. 
-—  krossa  (korse,  sætte  kryds,  lægge  kors- 
vis,  krydse,  løpe  forl>i  hinanden  til  mot- 

satte sider,  korsa  nordenfj.),  gno.  krossa 
merke  med  korstegn,  da.  korse  si(/.  Samme 
ord  er  vel  krossa  seg  vægre  sig  længe, 

nøle  (Tel).  —  krossfisk  (sjøstjerne,  aste- 
rias,  Nhl  o.  11.  =-  korstroll  nordenfj., 
krosskunta  Jæ),  nisl.  krossjlskr,  fær.  kross- 
Jiskiir,  shet.  krossek,  jy.  korsjisk  ds.  — 
krossmessa  (korsmesse,  3.  nuii  og  14. 

sept.),  p^no.  krossi}iessa  navn  paa  2  messe- 
dager :  inventio  crucis  3.  mai  (da  Kon- 

stantins mor  Helena  skal  ha  fundet  Kristi 

kors),  og  cxaltatio  crucis  14.  sept.  (da 
Kristi  gjenerobrede  kors  blev  opsat  paa 

(lolgata),  æ.  da.  {llelUfj)  korsedag,  jy.  kors- 
messedag  (3.  mai).  Noget  andet  er  mnt. 
krwesdach,  mht.  kriuzetac  en  av  de  3  dager 

før  hiiniiK^irarl,  i  hvilke  man  gik  i  ])r()- 
<;esHion  iim'(1  kors  \\\\\\.  krin, z{e)g ane],  wkt^AX 
heter  kruzeineke,  mhi.  kriuz[e)troche,  gda. 

cryci  ukæ.  —  krossiwg  (korsvei,  Tel),  sen. 
p;no.  krossvegr,  da.  korsvej  mht.  krinz- 
wec  {nht.  Juruzweg),    lioll.  kriiisiirg,  eng. 

crossway.  —  krossvid  ;  viburnum  = 
beinvid,  Shl  Ryf  Kbg  Tel  o.  fl.).  Navnet 
har  hensyn  til  at  grenene  meget  krydser 
hverandre. 

Kross  n  (plage,  møie,  stor  anstren 
geise,  No).  Har  vist  ikke  noget  at  gjøre 
med  foreg.,  men  hører  sammen  med  sv. 
krossa  (se  krys  ja).  Sml.  sv.  di.  krås, 
krus  a)  en  sygdom  blandt  erteplanter, 
b)  blandt  barn,  efter  folketroen  voldt  av 

onde  væsener,  vb.  krås',  krus'  forgjore. Sml.  ht.  di.  krijschen  pine,  plage. 

Krossa  (rense  garvet  skind  for  kjøt- 
rester,  YNain).  Vel  egtl.  ved  raagarving 

(se  men  ta),  hvor  denne  rensning  fore- 
gaar  ved  gnidning  med  sand  og  salt  (til 
sv.  krossa?  se  k  rysj  a). 

Krosta  (kryste,  Tel).  Hører  til  germ. 

rot  "'krus  i  got,  kriustan  st.  vb.  skjære 
tænder,  msv.  krysta  ds.  (^nu  «presse»), 

da.  kryste.  Sml.  mnt.  krosscn  bræ^kke, 
splintre,  sv.  krossa  knuse,  dial.  kryssa. 

Germ,  grundrot  *krus,  se  krys  ja. 
Krot  71  1.  iutpynting,  utskjæ^ring,  ut- 

skaarne  figurer,  ogsaa  pirking,  pludring, 
«krot  aa  krate>,  Nfj  Snm),  nisl.  krot  n 
utskaarne  figurer.     Til  krota. 

Krot  n  2.  ̂ talgberme,  talggrever.  Tel) 

=  krota  /'. Krota  fl.  (smule,  grand.  Ha  Tel  Østl). 
Til  vb.  krota. 

Krota  /'  2.  (ussel,  liten  ting,  Smaa, 
mest  i  flert.  :  talggrever.  Va  Tel  (Ibd  Ndm 
Stjør  Ostl  =  krot  2.),  fær,  krot  ur  f 

pl.  ds,;  sml.  hess.  /crofee  liten,  indskrum- 
pet  figur,  kjernehus,  strupehode.  Sml, 
k  r  o  d  d  a  2,  og  k  r  o  d  d  e.  Hvis  disse 
ord  hører  til  samme  rot  som  krodd  a  1., 

maa  det  enkelte  t  i  krota  bero  paa  kon- 
tamination;  hess.  kroize  =  germ.  *krut- 

tan-  kan  være  av  urgerm.  "'krudn-. Krota  (utskjære  el.  utsy  figurer,  pynte, 

søndonfj.;  pille,  pirke,  kludre,  Snm  Nfj 
Inh  STr  o.  fl.,  gni,  prutte,  Nfj  Snm,  gjøre 
undskyldninger,  Ryf  Jæ,  kruse  våndet 
let  =  krita,  Ryf),  mno,  krota  pynte 
med  figurer,  nisl,  krota  ds,,  sv,  di.  krota, 
kråta  knuse  smaat,  arbeide  langsomt, 

(=  kreta)  skjære  i  træ.  Germ.  *kriit 
vistnok  avlydende  til  '"'krat,  se  k.rat. Krota  (kradse,  rabh^  tegne  el.  skrive 
slet,  i  So  og  (Jbd  pynte  -  krota),  sv.  di. 
krota  skrive  gnidret.  Kr  enten  sekundær 
forhengelse  av  kroia  eller  gaar  tilbake 

pna  en  avlyd  '^'krot  til  *krat,  se  krat; 
sml.  sv.  di.  krota      -  kråta. 

Krota?  {kratte  sei,  danne  gryn  el. 
.  om  ronnne,  Smaa  Osl), 

krøtut  Va,  krotoie  To 

S(jlbd).  Man  ventet  krott-,  sml.  krodda 

og  s(^  k  r  o  ta  _/"  2. 

smaaUlumj)er,   l.  e 
kroiuit    (grynet, 
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Krov  n  (det  indveiidige  av  et  legeme, 
krop  som  iudvoldene  er  tat  ut  av,  BSt), 
gno.  krof  n  ds.,  ogsaa  krop  (derav  kry  f  ja 
aapne  et  legeme  og  ta  indvoldeiie  ut\ 
nisl.  krof  krop  av  slagtet  dyr,  fær.  krov, 

sliet,  krov  opskaaren  krop  av  slagt,  og- 
saa fang  paa  et  sittende  menneske).  Se 

kropp  og  sml.  skrov. 
Krove  m  (fiiglekro,  Shl),  se  kraae. 
Kru  11  1.  ̂ mængde,  vrimmel,  Nhl,  om 

alt  smaat  og  litet  værdifuldt  som  er  i 
mængde,  Har  Li,  om  flok  av  vantre- 
vent  fæ,  Li),  nisl.  kru  n  stor  mængde 
(i  samme  bet.  ogsaa  grit  n,  grut  ni,  som 
er  et  rotforskjellig  ord).     Se  krya. 

Kru  n  2.  (isgrus  som  skyter  op  fra 
bunden,  Shl).     Til  krya,  s.  d. 

Kru  n  3.  (yngel,  avkom,  slegt,  især  i 
daarlig  betydning,  Nhl  o.  fl.).  E  f  ter  Aasen 

muligens  av  krud,  laan  fra  nt.  krut  {-d) 
urt,  sml.  ht.  Kraut  om  mennesker  (i 
daarlig  betydning)  og  sv.  di.  krut  art, 
slag  («av  elakt  krut  ).     Se  krut. 

Kru/  (fæ-fold,  kve,  Nam),  nisl.  Ato  ds., 
shet.kru.    Laan  fra  ir.  gael.  cro  sauekve. 

Krua,  km  (dde,  myldre,    nord    i    lan- 
det).    Avledning  av  kru,  som  krya. 

Krubba  /'  (krybbe,  for-kasse;  en  liten 
kjælke  av  fjæler,  SBh),  shet.  krobhek 
krybbe,  kasse,  æske,  sv.  kruhha  forkrybbe, 
barnekrybbe,  bornli.  krobha,  da.  krybbe 

(æ.  krubbe),  nord  eng.  e7'ub,  =  mnt.  krubbe. 
En  avlydsform  er  ags.  cr^ibb  (eng.  crib), 
gnt.  kribbia  (hoU.  krib,  kribbe),  ght. 

krlppa  (nht.  Krippe).  Germ.  ̂ krnb-,  *kreb-. 
En  germ.  form  med  pp  i  ght.  kripfa  ds. 
(elsass.  kripf  /,  sml.  sveits,  chriipfli). 
Sandsynligvis  beslegtet  med  mht.  kr ebe  f 
kurv  (se  under  korg),  saa  grundbet.  var 
vel    «for-kiste  av  fletverk». 

Krubbeleg,  kriibben,    krubbutt    (trang 
og    mørk  som    i    en     kryljbe,    Ha),    shet. 
krobbet  ds.     Vel    omgjort    av    krufseleg, 
krnmleleg  ved  indvirkning  av  krubba. 
Kruddem  (krydder,Ndm).     Se  krydd. 
Krufs  wi  (svakelig,  sykelig  person,  Ndni), 

krufsn  (gaa  smaat  og  svakt  som  en  syk, 
Va),  kriifsen  (svak,  skrøpelig  til    at  gaa, 
Va  Vestf,  ogsaa  trang  ==  krufseleg,  Ned), 
krufsutt  [ds.,  Yestfj.    Tilkrjupa.     Sml. 
sveits,  chruft   uanselig,    svakelig    person, 
og  eng.  di.  croffle  gaa  med  vanskelighet. 

Krufseleg    (trang   =   krumleleg,  Ned, 
krufsen  ds..  Ned).    Vel  til  krjupa(hvor 
en  maa  krype?). 

Krugg  n  (berme,  Snm,  kruggje  m  ds. 
Gbd.  kryggje  Koms).  Kunde  antages  for 
at  være  for  grugg  ^meå  k-  fra  k r o d de?), 
men  .sml.  dog  det  ensbet.  korg. 

Krugg  ni  [åen  ø,verste  del  av  ryggen, 
Ha,  opskutt    ryg,    pukkel,  Gbd  Ha  Østl, 

kroket,  pukkelrygget  person,  Smaa  Ha, 
forkrøplet,  kroket  træ.  Gul  Stri),  shet, 
krugg  (og  kruk)  øverste  del  av  ryggeu 
paa  dyr,  kragg  opskutt,  buet  ryg  (ogsaa 

grogg).  —  krugg  adj.  (bøiet  i  ryggen,  Ha 
Østl),  sml.  jy.  krukrygget  (til  jy.  krukke, 
krøkkt  krumme  ryggen,  krype  sammen). 
Er  vel  en  (analogisk)  intensivform  til 
kruk.     Se  krukka. 

Kruk  m  1.  (en  som  gaar  kroket,  Har 
Snm,  forsagt  person,  stymper,  Kyf  MaTel 
o.  fl.).  Sml.  sv.  kruka,  dial.  kruker  en 
stakkar;  sveits,  kruch  m  krøpling,  dimin. 
kriichli  {chrilckeler  en  som  slæper  sig 

møisomt  frem  {\h.  chrucke^^)  hører  deri- 
mot til  Krilcke).  Til  k  r  j  u  k  a.  Se  k  r  u  k  a 

vb.  —  kruk  (krumbøiet,  kroket  forover. 
Har  Nfj  Snm),  kruken  (ds.,  ogsaa  forsagt, 
Ma  Tel  Ryf),  fær.  krykinn  krumbøiet, 
shet.  kruget  ds.  (kunde  og  svare  til  nno. 
krokutt).  Sml.  mndl.  crokelicJi  rynket, 
mnt.  kroke  f  rynke. 

Kruk  m  2.  (haandfuld.  Tel,  de  neder- 
ste 4 — 6  nek  paa  stauren,  Nfj,  =  krøys, 

rauk,  Nfj).  —  kruka  el.  kroka  f  (de  tre 
nederste  nek  paa  stauren,  Inh).  —  kruka/ 
(to  sammenholdte  fulde  hænder,  Va  Tel 
Set).     Til  kruka. 

Kruka  {-te,  huke,  bøie  sig  dypt  ned, 
BSt  No  Ha  o.  fl.,  danse  krukedans  (med 

krumme  knær).  Har  Shl  Set,  sitte  sel- 
skabelig  sammen,  Va);  sml.  meng.  cru- 
cken  (eng.  croucJi)  dukke  sig,  ht.  di. 
(sachs.  sveits,  osv.)  kraucJien  dukke  sig, 
vokse  lavt  om  planter.  Hertil  paa  kruk 

paa  huk,  Shl,  koyna  i  kruko  l)li  frugt- sommelig. 

Krukka  (bøie  sig  sammen,  krype  sam- 
men især  av  kulde  =  kroka,  Tel).  Til 

/crn/frt  (M  intensiv  fordobling?),  jy.  krukke 
bøie  ryggen;  æ.  bair.  sich  krucken  bøie 

sig,  krumme  sig.  —  Dertil  krukk  (sam- 
menboiet,  Tel).     Se  krugg. 

Krukka  /  (krukke),  gno.  {leir)krukka, 
da.  krukke.  Sandsynligvis  laan  fra  ags. 
crocca  og  croc  (eng.  di.  crock  lerpotte). 
Sv.  kruka  er  laant  fra  mnt.  kruke  (derav 
nht.  Kruke)  =  gnt.  kruka  (holl.  kraik), 
mht.  kruche  (schlesisk  krauche).  Med 
samme  bet.  ags.  crog,  ght.  kruog  (nht. 
Krug).  Ordet  er  vist  ikke  oprindelig 

germ.  Gr.  xpcoocoi:;  krukke  (av  *krdkjo-) 
har  en  merkelig  likhet.  Mir.  crocan, 

kymr.  crochan  krukke  {cruK-  vandspand) 
er  vel  germ.  laanord, 

Krukla  1.  (myldre  av  krypende,  Nfj), 
Til  krjuka  (dimin.). 

Krukla  2.  (gaa  med  krokete  og  stive 
lemmer,  Har  Vestf),  sml.  shet.  kruk{e)l 
krumme  sig  sammen,  gaa  kroket,  eng.  di. 
cruckle  kruke  sig  ned,  sv.    di.  krykdV  sd 
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ds.  Se  kruk,  kruka.  —  Dertil  kru klen 
(som  gaar  møisomt  paa  grund  av  stive 
og  krokete  lemmer,  Har  Ned  Ndm,  neppe 
fremkommelig:,  hinderlig,  So). 

Krukla  sammenkrøpet,  kroket  og  stiv 

tignr,  Tel,  stivhet  i  lemmer  hos  fæ  = 
hvykla,  Nfj).     Se  kry  kl  en,  krykla. 

Krukla  adj.  (om  melk,  litt  sammen- 
lopet  og  klumpet,  Ndm).  Sml.  eng.  di. 
(Yorks.)  croggle  =curdle  (skjære  sig,  om 
melk),  croggly^=  curdled.  Vel  egtl.  «ryn- 

ket». Sml.  shet.  krukl  bugte,  rynke, 

krølle,  adj.  kriiklet,  sv.  di.  kroklof,  kryk- 
log  rynket,  ujevn,  bornh.  kroggla  for- 
krølle,  krdgluer  krøllet,  da.  di.  krøglct\ 

nt.  kritkel,  krokel  rynke,  krnkeln  for- 
krølle  (dimin.  til  kroke  krølle,  se  kro  k- 
1  a  r  og  kru  k). 

Kru  kna  (r=  krokna,  Roms  Ndm). 
Kruksa  (gaa  nedboiet,  være  skranten, 

Ha,  bøie  el.  trække  sig  sammen,  Ha  Set 

Jæ  Dal),  savledning  til  roten  *kruk  i 
k  r  j  u  k  a,  kruk  a.  Dertil  kruks  m  (som 
kryper  sammen,  kjælen  person,  stymper, 
Sfj  Li,  krukse  m  ds.,  Agd  Rog,  kroket 
vokset  træ,  Shl),  kruksa  f  (stymper,  Agd 
Rog,  stiv  og  svak  person,  So,  brøstfældig 
ting  =  kroks,  Nfj),  sml.  sv.  di.  kryksu  f 
kvistrik  gren  l)rukt  til  dræg.  —  kruk- 

sen adj.  (nedboiet,  avfældig,  sykelig.  Va 
Ha,  meget  trængende,  i  Tel  kreksen, 
sammenkrøpen  for  uvér  og  kulde  osv., 
Har  Shl  Ryf  Jæ  Li). 

Krul  m  (kroket  træ,  Roms  STr  Gbd), 

smh  nordsv.  di.  krul,  krol  en  som  kry- 
per.    Se  kryl. 

Krull  m  (krølle,  noget  som  er  sam- 
menrullet; =  isilja^  Østl ;  kreds,  klynge, 

hop,  Ha  Tel  o.  fl.;  kuld  av  egg,  rede, 
No),  krulla  vb.  (krølle,  bøie  sammen), 
nisl.  krulla  krølle,  forvirre,  da.  krølle 
subst,  vb.,  sv.  di.  krulla  og  krylla  krølle 
sammen.  ^=  mnt.  krulle  f  lokk,  mht. 
kroll  ni,  krolle,  krulle  f  (hess.  kroll  m), 
sml.  eng.  di.  crull  et  krølhode;  dertil 
vi).  Yiwii.  kr  allen,  mht.  nht.  krillleti  kruse, 

krølle  (bair.  o^Hun  krollen),  meAtg.  e rulle') i 
ds.  (eng.  curl),  sml.  skot.  crull  «trække 
sig  sammen,  bøie  sig  ned».  (Jrundordet 

er  adj.  mht,  krol  (-II-)  kruset,  meng.  crul. 
Manske  av  *  kr  iiz-la-  ti]  *krus,  se  krus  2. 
Krum  m  (knop,  rakle  paa  tra'r,  Shl). 

Er  vel  en  sammenvoksing  av  k  u  m  a  r 
og  b  ru  m. 
Krum  I  sl  i  v  og  kroket  i  lingrene  av 

væle  og  kulde,  .Jæ,  krumm  ds.,  .he  Dal), 
Hv.  di.  kriirnmen,  krumla,krum,m,cljhiyrad 
ds.,  eng.  di.  (Coni.)  crum  «erooked,  (TamjKMl 
vvith  rold».  Til  samme  rot  som  kram. 
Sv.  da.  krum  er  laan  fra  mnl.  krum 

■■^=  gtit.    gfris.    krumb,    ags.    crumh,    ght. 

krumj)  {-h-)  {nht.  kr \iynm,  tir.  krump  krum, 
hinkende).  Sideform  ags.  crump,  ght. 
krumpf.  Avlydsformer  ght.  kramjtf  krum 
(ags.  crampeht  rynket),  mht.  krimpf  krum. 
Om  roten  se  krampe.  I  keit.  er  der 
et  likelydende  ord  med  samme  bet.  ir. 
cromm  bøiet;  overensstemmelsen  maa  være 
tilfældig. 

Kruma  (klore,  kradse,  Ryf).  Sml.  nisl. 
krumla  røre  ved,  føle  paa.  Vistnok  av- 

lydende til  sv.  krama  klemme.  Sml.  mu- 
ligens lit.  gråmdyti  kradse,  skrape.  Irlg. 

rot  *grem  (ght.  krimman  krumme  klorne 
til  grep).     Se  k  r  u  m  m  a. 

Kru  me  m  (smule,  Sfj),  da.  krumme 
en  liten  del  av  noget,  eng.  di.  crwi  og 
crumih)  ds.  Se  krumma.  Et  andet  ord 
er  da.  krumme  =  nht.  krume  det  bløte 
i  brødet.     Se  F.  T. 

Krumma  /  (haand.  Tel  Dal,  dra  krum- 
ma (>M  pl.)  «dra  krok',  Ryf),  gno.  krum- 
ma, krymma  ds.,  nisl.  ogsaa  haandfuld, 

shet.  krummek  haand  med  bøide  fingrer. 
Horer  sammen  med  ght.  krimman  st.  vb. 
krumme  klørne  til  grep,  gripe,  knipe, 
ags.  crimman  stoppe,  klemme  ind,  klemme 
itu  (eng.  di.  crecni  klemme,  trykke  itu  . 

Idg.  rot  *grem  i  lat.  gremium  skjød,  arm- 
fuld.     Se  krama. 

Kru ml/(stiv,  kroket  pind,pind  i  fælde, 
Ve'*tf).  ̂ ml. sv. krummelfirigrad  (se  krum). 
Hertil  ogsaa  æ.åa.krømle  gaa  langsomt,  sv. 
di,  krumbåV  fomle,  komme  besværlig  frem, 

sveits,  dirumble",  chriimmle^'  gaa  skrøpe- 
lig og  krumbenet. 

Krumla  /  (trang,  kroket,  stenet  berg- 
kløft, Ndm).  Vel  omsat  av  k  1  u  m  r  a 

under  indvirkning  av  ord,  som  hører  til 
foreg.     Dog  sml.  flg. 

Krumleleg  (om  rum  :  trang,  ubekvem, 
Ma  Set,  krymlen  ds.,  Har).  Til  germ. 

*krem  klemme  (se  kram)?  Eller  omsat 
av  klumre? 

Krum  len  (stiv  og  kroket  formet,  Rbg 

Ma),  krumlefingra  (med  krokete  fingrer. 
Tel  Vestf),sv,  åi.  krumm  el  fin  grad  ds.,  krum- 
log  stiv  i  krop  og  lemmer.  Se  krum. 
Sml.  ogsaa  k  1  u  m  r  e  n. 
Krumma  (gramse,  Dal  Har).  Se 

k  r  u  m  a. 

Krump  (ravn.  So  Shl  Nhl).  Sml.  gno. 

krummi,  krumsl  ds.  (-/>  vel  fra  korp).  Vel 
til  germ.  krimman  i  bet.  krumme  klorne. 
Se  kr  u  m  m  a. 

Krumpa  (trykke,  presse,  knuge,  BSt, 

knuse  hørlig,  Ha,  ogsaa  :  gnag(^  hørlig 
i^---  knopra,  krynjj)e,  N(ib(l\  sh(>t.  krump 
faa  til  at  tnekk<^  sig  sammen,  gi  en  kna^k- 
keiule  el.  kiuisende  lyd,  isa*r  om  knasing 
mellem  ta^nderne,  F,kot. crump  knase  niel- 
Icni  laMiiierne.    Avlydende  til /rr(7>7;r/.    \Wt. 
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(<kiuise»  av  klemme  >,  dernæst  om  l.ydon, 
likesaa  sv.  di.  kriima  knuse,  til  roten 
*krem  klemme. 

Krumpa/' (svinesj^gdom  med  krumme 
ben,  rakit,  Shl).  Til  nisl.  Ixvumpinn  ned- 
bøiet.  Sml,  steir.  kriimuie  f  en  sygdom 
paa  svin  og  sauer. 
Krumsa  (knuge, klemme, bearbeide  med 

næven,  Ha).  Nærmest  avledn.  av  dg.  og 
saaledes  ikke  ̂   østsv.  kronis   rynke  noget. 
Krumsa  /  (haand  med  bøide  tingrer, 

Ha.  dra  f/a  krumsa  =  d.  krume,  Sfj,  om 
at  liaanddrages,  «dra  krok»).  «S-avledning 
til  krumma.  Sml.  sv.  di.  krumsna 

bli  stiv  i  lingrene  av  kulde,  avledn.  av 
krnmsen  krumpen. 
Krumt  m  (ravn,  Nhl,  BSt,  Christie). 

Er  vel  en  avledning  av  krump. 

Kruna  f  :  krone;  isse:  stor  bjelke  mel- 
lem  sidevæggene,  Ha  Gbd),  gno.  kruna, 
sv.  kro7ia  (gsv.  ogsaa  kruna,  bornh.  kruna), 
da.  krone  (æ.  ogsaa  krune),  fra  mnt.  krone, 
krime  krone,  isse,  tonsur,  en  mynt,  mht. 
kr6n(e) '  nht.  Kr 07ie).  Fra  lat.  corona  krans, 
krone.     Se  k  ry  na. 

Krungl  7)1  (So),  omstillet  av  klungr 
under  indvirkning  av  flg. 
Krungla/  (kroket  træ.  Ha),  krunglutt 

;^kroket,  om  træ,  knudret,  om  jord,  Sol 
Vestf,  om  lemmer,  Smaa  Rom,  møisomt, 
traat,  Osl  Rom  Smaa),  krungla,  (fingre 
paa  med  grove,  stive,  krokete  fingrer.  Ha, 
ha  møisomt  arbeide,  Osl  o.  fl.).  Sml.  jysk 
kryngel  en  krølle,  noget  krøllet,  ostsv. 

krongjil  kroket  linje,  kroket  gren.  Av- 
lydende til  krang  (sml.  til  sideroten 

krank  øfris.  krunkehceg  kroket  vei,  nord- 
eng.  di.  crunkle  at  rynke,  knurve).  Til 
samme  rot  som  krungla  hører  sveits. 

chrungel  m,  chrungele^  f  julespøkelse  med 
pukkel  og  krum  næse  osv.  (ogsaa  chlungeli 

som  hører  til  germ.  *klingan  trække  sig 
sammen). 

Krupp  ni  (kroket  træ,  Tel,  sammen- 

bøid  flgur,  Tel).  Av  *kriinij),  jy.  krump 
bugtet  el.  kroket  træ  el.  gren;  sveits. 
chrumpf  ni  krumming,  en  krummet  ting 
(ogsaa  chrimib).  Sml.  ght.  kriimpf  krum. 
Avledning  av  krupp  er  gno.  kryppa  f 
pukkel,  sv.  di.  (østsv.)  kryrnpu  f  liten 
sammenkrumpet  flgur,  (Jtl)  kryppog  puk- 

kelrygget. Se  krum  og  kryppa.  — 
krupp  (adj.,  sammenbøid,  spidsvinklet 
(av  puklet),  Tel),  æ.  da.  kropp)er  pukkel- 

rygget, sv.  di.  (Dal)  kropp  kroket.  — 
kruppen  (=  krup)p,  Tel  Røl  Jæ  Dal), 
krupna  vb.  (bli  kruppen  =^  kropna.  Tel 
Agd  Rog,  skrumpe  ind  =  skrupna.  Tel), 
^la.tt.  krump) et  rundet,  krumrygget,  kruppen 
krumpen,  sammejitrukken.  Se  kryppa. 
Sml.  kroppen. 

Krups  n  (trangt  og  ubekvemt  rum, 

krupseleg,  krupsen  =  krmnleleg,  Ma).  Se 
k  r  u  f  s  e  1  e  g. 

Krus  (livfuld  og  rank  av  holdning. 
Tel).  Betydningen  er  jit.  :  øfris.  krus 

kruset,  yppig,  mægtig,  rik.  stolt,  over- 
modig. Sml.  det  avlydende  *kraus  i  ags. 

créasnes  f  overmodighet.  I  jy.  betyr  krus 
sur,  vranten ;  ogsaa  denne  bet.  er  tysk  (i 
ældre  sprog).     Se  flg. 

Krus  n  1.  (samling  av  smaa,  vantrevne 
tingester,  Li,  krusen  forkrøplet,  Li).  Til 

germ.  rot  *krus,  se  flg.  Til  samme  grund- 
rot  *kru-  «krumme  sig»  (se  kryl)  som 
kr  j  uka  og  krjupa.  Se  krusl  og 
krusk. 

Krus  71  2.  (flitterstas.  Ha,  komplimen- 
ter, Østl,  «gjøre  krus  for  en»,  i  Smaa 

krøss),  sv.  k7'us  komplimenter.  Til  flg. 
—  krusa  (pynte.  Ha  Shl,  gjøre  kompli- 

menter, Ostl),  sv.  krusa  i  samme  bet. 
(dial.  ogsaa  kjæle,  stryke  med  haanden). 
En  overført  bruk  av  nt.  krusefi  gjøre 

krøllet,  mht.  krusen  (nht.  kransen).  Av- 
ledning av  mnt.  krus  kruset,  lokket,  mht. 

krus  (nht.  kraus),  meng.  crus,  æ.  da.  krus, 

nu  kun  i  smstn.  k7-ushaaret  o.  1. ;  laan  fra 
nt.,  likesom  vb.  krusa,  sen  gno.  krnsadr 
kruset.  Se  foreg.  Ægte  nord.  er  vel  nno. 
kruse  m  (krøllet  spaan,  STr,  krølle,  klase 
av  blomster.  Tel,  kjælen  stymper,  Tel, 
sml.  krusl). 

Krus  /  (krus,  kande),  gno.  krus  f  ds., 
sv.  og  da.  krus;  vel  fra  mnt.  kros,  krus 
(holl.  kroes);  sideform  mht.  kr  fise  f  (nht. 

Krause,  els.  k7'us{e)  f,  sml.  sveits.  cJmisel 
7)1  bredbuket  hankekrukke,  ght.  krusel). 

Mulig  av  mlat,  criicibulus,  crusibulus  bæ- 
ger  (oprindelig  i  kors-form  :  lat.  cruæ), 
sml.  mnt.  krilsel  tranlampe,  kole,  eng.  di. 

C7'usie  ds.,  gfra.  croisel,  cruseau  natlampe, 
som  er  mlat.  crucibulus. 

Krusa  el.  krosa?  f  {k7'usu,  senfærdig 
person,  Gul).     Til  krusl  m. 

Krusk  7n  1.  (klynge,  klase,  Set).  Til 
krus  n. 

Krusk  VI  2.  (kroket  og  tætvokset  træ 
vekst,  særlig  slike  grener  paa  vantrevne 
trær,  Shl  Ryf  Tel  Set).  Til  krus  7i,  men 

kanske  egtl.  omsat  av  kruks.  —  k7'u- 
sken  (svak,  avfældig,  Nu  Ryf  Shl,  h'uskje- 
leg  Tel  Dal).  Dertil  vb.  krusknasf.  Se 
krusl  ni. 

Krusl  n  (noget  smaat  og  sammenslyn- 
get,  i  flligran.  Tel).  Horer  vel  til  roten 
*krus,  se  krus  n.  I  betydningen  egg 
av  fisk  el.  frosk  (Ma)  er  der  sammen- 

blanding med  g  r  u  s  1. 
Krusl  m  (en  skrantning,  STr),  krusle  77i 

(en  som  kruslar,  svakelig,  langsom  per- 
son, Ma  Rbg  Set,  krusul  m  ds.,  STr  Rbg), 
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kruslen  (skranten,  Kbg  Ma  Tel).  Sml, 
sveits,  chriisi  gammel,  skrøpelig  mand. 
Til  krus  n. 

Krusla  fare  langsomt  og  noget  bug- 
tet  frem.  av  sygdom  el.  forsigtighet,  ar- 

beide langsomt,  Shl  Har  Tel,  arbeide 
langsomt,  BSt,  smaakoke,  Ha).  Dels  til 
foreg.,  dels  av  k  ru  ti  a,  sml.  sbet.  krotl 
begynde  at  koke,  smaakoke  (ogsaa  gi  en 
knitrende  el.  gurglende  lyd,  rumle),  fær. 
knitla  kludre,  arbeide  sraaat,  sv.  di. 
krotfla  røre  sammen.  I  krutla  (sbet,  krotl) 
stikker  kanske  to  forskjellige  verber,  det 
ene  et  lydord,  sml.  jy,  krotte  smaaskjende, 
gnave  (æ.  da.  krutte),  som  vel  bænger 
sammen  med  gno.  kry  tja  s.  d.,  det  an- 

det raaaske  et*kruttla,  intensiv  til  kry  da. 
Kruspa  [Jyde  sprødt  knasende,  Ha), 

sml.  sveits.  chråspeW^  chruspele^^  ds  ,  og- 
saa knuse  børlig,  bair.  krusj)eln  lyde  som 

brusk  \inder  tænderne.  Dertil  mbt.  kru- 

spel,  krospel  f  brusk  (ensbetydende  kru- 
stel,  krostelj,  steir.  kruspel  m  f  ds.,  og- 

saa haardt  skal,  bark,  sveits,  chrospel  (av 

germ.  *krausp-)  brusk.  Til  samme  rot 
som  k  r  y  s  j  a ;  -p  som  i  k  n  u  s  p  a. 

Krut  71  (skyte  pulver;  paa  Nhl  Østl 
kru),  laan  fra  nt.,  som  sv,  krut,  da.  krudt. 

Den  fuldstændige  form  er  mnt.  bussen- 
krut  «gevær-pulver».  Bet.  «pulver)>  fra 
«støtt  krydder».  Mnt.  kriit  {-d-)  er  urt, 
krydder,  gnt.  krnd  urt  (boll,  kruid  urt, 
krydder,  kruit  krudt),  ght.  krut  n  (nht. 
Kraut).  Nu  i  da.  ukrud.  Se  krydd  a/. 

Germ.  stamme  "'kruda-,  vel  til  germ. 
*krhdan  trænge  paa  el.  op,  .se  kry  da. 

Kruta  (smaaskjende,  No).    Se  krusla. 

Kry  (frisk,  livlig,  Smaa  Tel,  stolt,  hov- 
modig, Shl  Østl,  kold  «krytt  i  vére», 

Nhl,  av  «frisk»),  sv.  kry  rask,  livlig, 
munter,  dial.  vekks  krytt  vokse  fort,  da. 
kry  modig,  stolt,  selvtilfreds,  dial.  ogsaa 

rask.  —  Dertil  kry  seg  (være  el.  bli  liv- 
lig. Tel),  krya  (opfrisko,  k.  seg  el.  kryast 

komme  sig,  Tel),  bornh.  krya  sei  vise  sig 
kry,  jy.  kry  sig  ds.,  ogsaa  komme  sig, 

sv.  di.  kryna  friskne  til.  Germ.  *krujan. 
Sml.  kraa  seg.  Til  samme  grundrot 

*krii  som  kry  da.  Man  sammenstiller 
germ.  *kru  med  gr,  (3fn)(i)  svulme,  spire, 
idg.  rot  *fini.  Hvis  dette  er  rigtig,  kan 
krodda  ikke  høre  sammen  n)e(l  kryda 
paa  grund  av  ir.  griitJt  (man  ventet  da 

*hruf/i  .  I  vestg(!rm.  forekommer  avled- 
ninger av  krud  «urt»  med  va'sentlig 

samme  bet.  som  kry,  se  krydig. 

Kry  n  ̂ noget  levende,  V Agd 'i\l  Korns, 
isa-r  \\\ni  vjcsen,  stakkars  skai])ning,  kra". 
Korns,  kryn,  f  (\i*..,  II<'I  Sljoi-  Stri),  (»s<sv. 

/rn  /'  stykke  hornla'.  <  Jnindl)!-! .  kryj)  . 
'VW    kru   og   k  ry  a. 

Krya  {-dde,  vrimle,  især  om  smaat 
kryp,  i  sydl.  egne  krua),  sv,  di.  kry  ds., 
bornh.  krya  ds.  (i  jy.  grye,  som  nisl. 
grui,  se  kru).  Til  kru.  Grundbet. 
krype,  kravle.  I  bet.  «hvirvle»,  om  sy- 

dende vand  (Ork)  og  vel  og  «svulme  op> 
ved  opdæmning  av  is  (Nhl),  ogsaa  "fryse 
til  is  >  (Shl),  er  krya  av  opr.  kryda,  se 
kryda. 

Kryda  (st.  vb.,  impf.  krau,  stimle, 
myldre,  Tr  No  Rom  Smaa  Va  Sig  To  o.  fl,, 
begynde  at  koke.  Hel ),  shet.  krødni  vrim- 

mel. Har  i  bet.  tildels  blandet  sig  med 

krya.  Germ,  *krudan  :  ags,  crudan  st. 
vb.  trænge,  trænge  paa,  flokke  sig  (eng, 
crowd],  mnt,  krode^i,  kruden  sv.  vb.  be- 

svære, hindre,  mndl.  croden,  cruden  støte, 
trænge,  intr.  skyte  op  (holl.  kruien,  øfris. 
kriiden,  kriijen  skyve,  skyve  væk),  mht. 
krotell  sv.  vb.  besvære,  hindre,  ogsaa 
træMige  paa;  ags.  gecrod  n  og  croda  m 
træmgsel,  mht.  krot  n  besværing,  trænging. 
Av  bet.  «trænge  paa  el.  op»  dernæst  om 
vand  som  begynder  at  koke  :  nt.  kroien 
gi  et  litet  opkok,  bair.  krodeln,  krotteln 

koke  pølser.  Den  germ.  rot.  *krud  er 
en  utvidelse  av  '"kra  i^se  adj.  kry).  Se k  r  o  da. 

Krydd  a  (myldre,  Kyf,  usikkert),  sml. 
bornh  krodda  vrimmel.  Til  foreg.  (in- 

tensiv fordobling). 

Krydda  /  (krydder,  nog.  st.  krydd  n 
og  krydde  9u\  gno.  krydd  7i,  sv.  krydda 
(msv.  krydhe,  krydde  n),  laan  fra  mnt. 
krude  =  krut  urt,  krydder  (da.  krydder 
er  egtl.  flertal).  Se  kru  t.  Dertil  vb. 

k7-ydda,  nisl.  krydda  krydre,  msv.  nsv. 
krydda  (dial.  ogsaa  gi  lægemiddel),  bornh. 
kryda ;  fra  mnt.  kruden  krydre. 

Krydig  (frisk,  livlig,  Shl  Tel,  kaat, 
geil.  Tel,  kryddig  dumstolt,  Nfj).  Fra 
nt,  :  øfris.  kroddig  og  krodde  fint  pyntet, 
elegant,  stolt,  modig,  krildig  ds.,  ogsaa 

kraftig,  frisk,  livlig,  yppig,  lækkcr,  vel- 
smakende, holl.  kruidig  net,  spradeagtig, 

stolt,  opblaast;  sveits.  [^g')chrutig  bladrik, 
frisk,  vel  tilmode,  opblaast,  grov,  trod- 
sig,  bair.  sich  krautig  machen  gjøre  sig 

til.      Avledning  av  krut  i^-d-^.     Se  krut. 
Kryk  Hl  (el.  krok?,  liten  flok  el.  fangst, 

Nfj).  Sml.  shet.  krokni  vrimmel,  stor 
mængde.     Til  kr//kja  vb. 

Kryk  ni  isannnenkropen  ligur,  stym- 

per,  So).      'VW   k  r  li  k.      Se   k  ry  k  j  e  1. 
Krykja  st.  vb.  ̂ om  frysende  dyr,  = 

kroka, 'V('\).      Avlydende  til  kroka, 
Krykja  st.  vb.  (trække  sig  sammen, 

Ma   Ka)         krj  u  ka. 

Krykja  /"  (Icveiuh^  \;rscn,  helst  litet 
kry,  Sfj  Nfj).  Til  krj  uka  i  bet. 

krype. 



Kr  ykj  el — Krysj  a 331 

Krykjel  ^samnienkroket  stakkar,  omtr. 

,  =  Iruk,  Tel),  ostsv.  krykil,  krykkjål  kro- 
ket vokset  træ,  kroplinft-.  stakkar.  Til 

kruk.  —  krijkla  f  (forkrøplet  træ,  So. 
^  krykjel,  So),  kryklen  (som  en  krykla, 
svak  og  sammenkrypende),  av.  di.  kry kloy 
forkrøplet,  ussel,  elendig. 

Krykkja  [-er,  vrimle,  Shl  Sum).  Til 
k  r  j  u  k  a.  Sml.  østsv,  kroykjo  f  mængde. 
I  Shl  ogsaa  krukande  fudl. 

Kryl  })i  i^pukkel),  sliet,  krøl  uoget  sam- 
menrullet, pukkel,  sv.  di.  krylas  ihop 

trække  sig  sammen.  Launt  i  skot.  cryle 

dverg.  Grf.  *krnivil((  til  germ.  rot  *kru 
egtl.  krumme  sig,  se  kraa  la.  Sml. 
skr  yl.  Dermed  sammenhørende  krylt 

(puklet  person  =  skrylt,  Tel) ;  jy.  krylt  per- 
son som  kryper  sammen,  vantrevent  træ. 

Sml.  s  kry  1 1. 
Kryll  (=  krellen,  Hel).  Til  krell, 

krellen  (avlydende  ?). 
Krylla  sey  i  liop  (samle  sig  i  klynge, 

Xhr,  østsv.  kryll(a)  krympe  sammen, 
reti.  kryir  sd,  da.  krølle.     Til  krull. 

Krylt  se  kryl. 

Krymde  /'  (krumliet,  krumning,  Agd). 
Laau  fra  nt  :  øfris.  krumte  krumning, 
bøining,  holl.  kronite  (mndl.  cromde)  ds. 
Germ.  *krunimidu  til  krumm. 

Kry  mia  /  (kroket  og  vridd,  forkrøplet 
træ  el.  gren,  Set),  sv.  di.  krbinil  kroket 

gren.  Til  krum  len.  —  krymlehyrnt 
(med  krokete,  vridde  horn,  Set).  Til 
kry  mia;  sml.  kryklehyrnt  ds.  (ISo)  til 
krykla  forkrøplet  træ,  og  kryphhyrnt, 
kryijpelhyrnt  ds.  (Gbd).,  se  kry  pia/. 

Krymlen   (trang),  se  krumleleg. 
Krympe  {-ar,  kryste,  klemme,  især 

bast,  og  klær  i  vask,  Kbg),  sv.  krympa, 

da.  krympe.  Nydannelse  for  ældre  *krenipa, 
se  kreppa.  —  Dertil  krympa  f  (en  som 
krymper  sig,  =  kreist,  Kbg),  sv.  di.  krympa 
en  usselryg,  ogsaa  :  liten,  sammenkrum- 
pet  person. 
Krymta  1.  {-ar,  klemme,  kryste,  Set), 

sv.  di.  krimta  trykke  sammen,  vri.  Se 
k  r  e  m  t  a  1. 

Krymta  2.  {-ar,  harke  sagte,  rømme 
sig,  BSt  Tel  o.  H.,  krymt  m  svak,  fjern 
lyd,'  Sfj),  nisl.  krimta  ds.  Vistnok  med 
kr-  awo^r. gr-.  Se  grymta.  Sml.  kremta, 
Kryna  krone,  i  Tel  krøne.  justere 

(med  kronens  merke),  Sol  Ki  Vestf  Gbd, 
mishandle,  tugte.  BSt  Ha  Ba  Vestf  Tel), 
gno.  kryna,  kruna  krone,  msv.  kro- 

na, kryna  ds.,  mnt.  kronen  (nht.  kro- 
nen). Til  kruna.  Betydningen  «pryle» 

ogsaa  i  sv.  di.  {kryna,  krona).  Muligens 
fra  tysk.  Sml.  sveits,  verkronen  pryle  (egtl. 
kanske  bearbeide  med  «kronhammer> , 

stenhuggerhammer  til  at  skjærpe  (skarp- 

kante)  stenene  med  {kronen)).  I  æ'.  da. 
forekommer  krone  i  bet.   «haane». 
Kryndig  (stolt,  selvgod,  vigtig,  Sfj 

Nfj).  Maaske  av  k  ryddig  under  paa- 
virkning  av   kr  øn»  (Ross). 

Kryr\Q\a.  f  {^.krunyla,  ogsaa  væsen  med 
stive,  krokete  ben.  Tel).     Se  krungla. 

Krynta  (pynte,  SGbd).  Til  kryna 
(under  paavirkning  av  pynta ?). 

Krypel  ^litet  kryp,  møl,  mit  o.  1., 
Tel  (?),  stakkar^  svak,  skrøpelig  person. 
Nu  Tel).     Til  krjupa. 

Krypla  f  (benskjørhet  (heter  ogsaa 
krykla).  Sum  o.  il.),  krypl  adj.  (benskjør. 
Dal,  kroplingagtig,  ydmyg,  Li).  Sml. 
øfris.  krijpel  forvokset,  stiv,  lam  og 

sveits,  chrilpple'^  bli  stiv  i  fingrene  av 
kulde.  Til  germ.  *krup  (bli  krum).  Se 
k  r  j  up  a. 

Krypla  (ku  med  indbøide  horn.  Tel 
Ha).  Av  kryppla,  til  krupp.  Sml. 

krypling.  Hit  ogsaa  kryplor  fl.  (hæn- 
der  og  føtter,  YNam).     Sml.  flg. 

Krypling-  (^krøpling),  gno.  kryppil  og 
krypplinyr,  sv.  krympling  ds.  (dial.  kropp- 
ling],  æ.  da.  krytnpling  utrivelig  dyr,  eng.  di. 

crumpling  litet,  rynket  eple,  vantreven  per- 
son. Til  roten  i  kreppa  (sml.  mht.  kriim- 

peleht  ̂ =  kriimp  krum),  se  krupp.  Da. 
krøhling  er  avledet  av  æ.  da.  krøbel  lam, 

skrøpelig,  som  er  =  mnt.  kropel  (holl. 

kreupel)  krøpling  (mht.  (mellemtysk)  krU- 
pel,  kriippel,  nht.  Krnppel),  gfris.  kreppel, 
ags.  crypel  ds.  (eng.  cripple).  Dette  til 
roten  *krup  i  krjupa;  sml.  ags.  créopel 
krøpling,  se  krypel. 

Kryppa  {-er,  krympe  sammen,  Ma, 
krumme  sig  sammen,  Tel),  sv.  di.  kryp- 
pas  gaa  kroket;  sml.  østfris.  krumpeln 

trække  sig  sammen.  Grf.  *krumpian,  til 
kreppa.     Se  krympa. 

Krysja  {kruste,  knuse.  Ha  Tel  Nu,  knuse 
hørlig,  Tel  Nu,  klemme,  kryste.  Tel,  gaa 
itu  med  let  knusningslyd  f.  e.  om  tørt  løv. 
Tel),  sv.  di.  (ska.)  kryssa  knase,  bornh. 
krøssa  (sv.  rks.  krossa  er  vel  nt.).  Be- 
slegtet  er  mnt.  kr  assen  brække,  knuse 
(øfris.  ogsaa  klemme  saa  det  smerter) 

og  sveits,  chrose^^  (germ.  *kraus-)  gi  lyd 
av  knækking,  knitre,  chrosle^^  om  tørt 
løv,  knitre,  cJiriis  sprød.  Eng.  crush  er 
laan  fra  gfra.  crwzszV  knuse,  som  er  germ. 
laanord.  — •  Hit  hører  mnt.  krose,  kruse 

brusk,  ght.  {nase)cros  (nt.  ndsekrose  det 
øverste  av  næsen,  sv.  di.  kryse  n  ansigts- 
partiet  omkring  næse,  øine  og  tinding). 
Ogsaa  mnt.  krusele,.^  mht.  krosele  m  f 
brusk.  —  Germ.  rot  *krus  i  got.  krmstnn 
skjære  tænder  (hvortil  mht.  krustel  brusk), 

se  kr  øy  st  a.  Germ.  "'krus  hører  til 
samme    grundrot    (idg.    "'firtt)    som    idg. 
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^'fjruqh  i  gr.  |3pi>xrø  skjære  tænder,  gsl. 
(jryzq  grysti  bite,  lit.  gråuziu  (jråuzti 
gnage;  osv. 

Krysja  /  (dynge  av  over  hverandre 
kastede  ting,  Tel,  forvikling  av  net,  Tel, 
knipe,  klemme,  Tel).   Til  foreg.   Se  kr  øys. 

Kryss  n  1.  t^kors,  kryds  (sj.);  sur  per- 
son, et  <lius-grin»,  Ork  o.  ti.,  sml.  «hus- 

kors»), da.  kryds  korsmerke,  korsryg  paa 
dyr,  sv.  kryss  ds.;  laan  fra  mnt.  kruze 
(nt.  krutz  ogsaa  nedre  del  av  ryggen). 
Se  kro  ss.  —  Dertil  kryssa  1.  (ar, 
krydse  ;  ogsaa  vike  tilside  for,  gi  med- 

hold, smigre.  Tel  Shl  So  Smaa),  da.  krydse; 
fra  mnt.  krusen  (holl.  kruisen,  hvorav 
eng.  cruise),  egtl.  drage  korslinjer.  Til 
bet.  «gi  medhold»  osv.,  sml.  jy.  krydse 
forkja^lende  beklage,  kjæle  for  (vistnok 
egtl.   «gjøre  korstegnet  osv.»). 

Kryss  n  2.  (lagg  i  stav-kar,  ogsaa  jern 
til  at  drage  furen  med,  Ha  o.  fl.),  sv.  di. 

kryss  korsformet  indsnit  til  sammenføi- 
ning  i  træarbeide  (hendraget  til  kryss  1.), 

da.  kros  lagg,  dertil  kryss-jarn,  sv.  kryss- 
jarn,  da.  krydsjærn,  jy.  kruse-jærn  red- 

skap til  at  skjære  laggen.  Laan  fra  tysk  : 

nt.  krosen  pl.  lagger,  nht,  Krose  (i  Øst- 
preus  ogsaa  randen  av  stavene  over  bun- 

den), waldeck.  kråsen  ni  (mht.  *krdse), 
holl.  kreus  lagg;  eng.  di.  er o^^c  krydsjern. 

Germ.  *krusi-,  egtl,  «fold»  (se  krus  n). 
Dertil  kryssa  2.  (skjære  med  krydsjern), 
sv.  di.  kryssa  ds. 

Kry  tja  /'  (slags  maase,  larus  tridac- 
tylus,  Snm  o.  ti.,  i  No  krykkja).  Til  gno. 

krytja  knurre,  murre.  Dette  er  vel  be- 
slegtet  med  gr.  ypu^co  grynte,  sml.  lat. 
grundio  grynte.     Sml.  krusla. 
Kræ  el.  kræa  (træde  traad  el.  snor 

gjennem  et  øie,  Ma,  særlig  hænge  fisk  i 
et  baand,  Ma).  Vistnok  for  træ  da  (Koss), 
s.  d.  —  (.'■Auren  kræar  i  hændaney  kan  ikke 
høre  hit,  men  maa  være  av  kreda,  egtl. 
krype,  likesaa  kræ  i  bet.  anstrenge  sig 

til'  det  yderste  =  kræla  (Shl).  —  Hertil 
kræa  /■  (kvist  med  mothake  til  at  hænge 
fisk  paa,  VAgd  Kbg,  llskcknippe,  Tel  Ma). 

Kræa  /'  (elendig  stakkar,  særlig  mot- 
bydelig ved  svinskhet  (])etydningssmitte 

fra  r  æ  a),  Li).  Av  kreda  (paa  Snm  kræde 
svakelig  barn,  meget  smaatærende  person, 

Kræda  /'  'ørret,  Nfj  Snm  Ndm),  sml. 
knrr  n  liter)  Ilsk  (Tel).  Se  kreda.  Lik 
for<'g. 
Krægda  /  fmeslinger,  No  Tr  P)erg 

Va  o.  (1.).  Av  krcrd((\  gno.  (isl.)  krcfdu- 
Holt  ds.  Vel  til  rolcn  i  krafsa.  Sml. 
krilla. 

Krægla  /"  (kra-sen  jxMson,  Tel,  knvg- 
last     VM-niines,    .la;   Kyf).      Kan    i    .la'   l^yf 

være  for  *krækla    (se  krek  en;.     Maatte 
da  være  laanord  i  Tel. 

Kræksa  (harke.  Od),  krækta  (ds.  VAgd). 
Til  kraksa  (avlydende?).  Sml.skrækta. 

Kræl  n  (svak  stakkar,  STr),  krad  in 
(et  levende,  et  liv,  et  kryp,  Shl,  sml. 

kry).     Til  kræla. 
Kræla  (-ar  og  -er?,  være  i  jevn,  sagte 

bevægelse,  særlig  krype  om,  Ma  Uyf  Shl 
Har  Nhl  o.  fl.,  myldre  =  kraala,  Har  Nhl 
Kyf  o.  fl.,  være  i  uavbrutt  smaavirk.som 
het  =  kraala,  krania ,  Jæ  Har  STr  o.  fl.; 
kreela  Set  I  So  I  Har  o.  fl.),  nisl.  kræÅa 
røre  paa  sig,  sv.  krcila  krype,  myldre. 
Hører  til  kraala.  Grf.  *krairil6n.  — 
Dertil  krælen  (som  arbeider  smaat  og 
uavbrutt,  Jæ,   svakelig  og  kraftløs,  STr). 
Kræmar  m  (handelsmand.  Va  Tel  Rbg 

o.  fl.),  sv.  krdmare,  da.  kræmmer;  fra 
mnt.  kramer,  kremer  smaahandler  (holl. 
kramer),  ght.  krdmari,  se  kram. 
Kræmsl  m  (en  skrantning,  Li).  Vel 

av  kreimsl.     Se  kr  eim  sl  en. 

Kræs  /  (^kjælen,  bløtagtig  per.son,  Tr), 
se  kræs  en.  —  kræsa  {-er,  lage  lækkert 
til,  Ma  Jæ,  kræsa  seg  gjøre  sig  tilgode, 
Dal  Jæ),  gno.  kræsast  gjøre  sig  tilgode 

med  mat,  jy.  kræse  dække  op  med  lækker- 
heter.     Til  kraa  s. 

Kræsen  (lækkersulten;  svakelig  og 
bløtagtig,  kjælen,  Ndm  Tr  No  o.  fl.,  kræsa 
være  kræsen),  isl.  kræsinn  kræsen,  da. 
kræsen,  sv.  kråsen,  åm\.  krasa  vrake.  Til 
foregaaende,  men  med  indvirkning  ogsaa 

fra  en  anden  ordkreds  :  germ.  rot  *kres 
krype,  se  krase.  Sml.  krellen.  Her- 

til lit.  grasiis  væmmelig,  grasyfis  væm- 
mes  ved.  Saaledes  hører  kanske  gsl.  groza 

gysing  osv.,  ir.  grdin  (av  *9'ra//m-)  avsky, 
til  germ.  *krek  krype  («det  kryper  i  en»). 

Kræseleg  (motbydelig.  Ha  Ki  Rom  Tel 

No).  For  andkræseleg  (ogsaa  andkraase- 
leg),  andre  steder  andkræen  (se  k  r  æ  a), 

andh-æeleg,  ændkræmeleg  osv.  Grundbet. 
er  vel  «som  gjør  smaatærende»,  som  be- 

tar en  appetiten,  sml.  kreken  smaatærende, 
til  kreka  (se  foreg.).  Anderledes  nisl. 

kræsiligr  lækker,  vellystig,  msv.  krdse- 
liker  ds.,  nsv.  krdslig. 

Kræv  (dygtig,  sterk,  Tel  Har  Shl  Ha 
Snm  o.  11.,  livskraftig,  livlig,  Vo  Tel  Rbg 
Ma  Ned),  kræven  (=  kræv,  So  Li  Ndm, 
tidlig  utviklet,  No,  tlittig,  især  til  tidlig 

morgenarbeide.  Dal  .Ja'  No  Ork),  nisl.  kræfr 
sterk,  rask.  Germ.  *krébia-,  se  krav  2. 
og  kraft.  Dertil  krærna  (komme  til 
kra'fter  igjen,  Ma  VAgd). 

Krøkel  ni,  (en  som  gaar  nedbøid,  lla\ 
sml.  gno.  krækill  krumstav,  dimin.  til 

krokr,  se  krok.  —  Dertil  og  krøkja  _/' 
(skrog,  stakkar,   isaM-  om  kvinder,  motsv 
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om  mænd  krok^  sml.  ])ornli.  k)'oJx  n  en 
sknintning". 

Krøkja  (krumme,  gjore  kroket,  ta  fat 
med  en  krok),  fær.  krøkja  i  begge  bet., 
gno.  krækja  ta  med  krok,  sy.  krøkd  (dial. 
ogsaa  gjøre  eu  krok  paa  veien,  som  i 

nno.),  da.  krøge.  Sml.  sliet,  h-øgi  makk 
til  at  sætte  paa  kroken.  Til  krok.  — ■ 
Dertil  ogsaa  k  rø  kje  n  (tiskesnore  med 
to  kroker,  No,  forspand  med  to  hester  = 
tvibeite.  Ork  SeP,  og  adj.  krøkjen  krum. 
Krøkje  ;/  (krekling,  Xo\  Vel  for 

kri/kj(\  til  krju"ka.     Se  krekling. 
Krøkla  /"  (=  slom,  osmerus  eper- 

lanus,  Mjøsegnene,  smaasild,  Koms).  Vel 
for  kri/kla.     Til  kr  j  uka,  i  bet    myldre. 

Krøkla  /  (kroket  træ  =  krekla,  Ha, 
kroket  kvist,  Va,  krumtræ,  Inli  Va,  kro- 

ket tigur,  Tel  Ned  Kbg  VAgd).  Til  krok 
(ogsaa  med  betydningsindvirkning  fra 

krykla.  Sml.  bornh.  krøf/la  f  kro- 
ket træ. 

Krøkna  (bli  krum,  «krøkjen»,  SBh). 
Til  krok. 

Krøl  VI  n  (svak,  kjælen  stakkar  = 
klør,  Ndm  Inh,  stymper.  Foll  Smaa).  Er 
neppe  omstillet  av  klor;  sml.  østsv. 
kroul  krøpling,  (Hs)  krijl  sykling,  (Vb) 
kraul  stakkar.     Se  kr  au  la. 

Krøml  f  (klemme  som  sættes  paa  ga- 
pende saar,  f.  e.  ved  gjelding,  Va  =  Å"/(9m6r 

Gbd,  skomakerverktøi  til  at  kramme  lær 
med.  Va).  I  første  betydning  (for  kroml) 
vel  omstillet  av  kloynhr,  se  kraml.  I 

anden  bet.  av  *kryml  til  krum. 
Krøn  (kneisende,  statelig  og  noget  over- 

modig. Tel,  krøncn  ds.  So,  krønsk  ds..  So 
Nfj  Ndm  No,  knipsk,  Tr  Ndm),  sv.  di. 
(skå.)  kronsk  stolt,  jy.  kronsk  strunk. 
Avlydende  til  kra  n  a. 

K  røter  n  {kryler,  krætur,  kral  ur,  kry- 
liir,  krytel  o.  li.,  dyr,  husdyr,  naut,  sau 
el.  gjet),  sv.  di.  krylyr,  kroller,  kreller. 
krelhir,  bornh.  kreitur,  jy.  kretler  (æ.  da. 

kreller,  kriller).  Fra  lat.  crealura  skap- 
ning (nht.  Krealur,  eng.  creature). 

Krøyla  seg  (om  en  flok,  tr^^kke  sig 
sammen  i  en  tæt  klynge,  Vo,  krøylen 
trang  paa  grnnd  av  overfyldning,  Vo). 

Kunde  være  Hor  *krøydl(i  til  kroda,  men 
og  høre  til  kraul. 
Krøyma  seg  (sno  sig  som  en  makk, 

krype  sammen,  Har),  østsv.  kroam  så  sno 
sig  som  en  makk.     Til  kraum. 

Krøyna  (jamre  sig  sagte,  klynke,  OTel) 
=  k  r  au  n  a. 

Krøypa  (krympe  sammen,  Nu).  Kau- 
sativ  til  krjupa,  =  ags.  criepan  træ^kke 
sammen,  lukke  (haanden). 

Krøys  /  (tæt,  uordnet  flok,  uordentlig 
dynge,  Nfj  Jæ  Dal  Ma),    krøys  m  (liten 

kornstakk,  So\  k  røy  sa/'  (klynge,  dynge, 
Jæ,  ømlindtlig,  kjælen  stymper,  Shl), 
k røysa  (lægge  korn  i  smaa  dynger  paa 
åkeren,  So,  k.  seg  samle  sig  i  smaahoper, 
Agd),  krøysen  (trang  ved  overfylding, 
Set),  sv.  di.  kroyso  f  mængde,  hop.  Til 

den  germ.  rot  *krus  krumme  sig,  se 
krus  n  1 . 

K røyst  Dl  og  krøysta  f  (kryster,  Hel). 
Til  flg.     Se  kreist. 

Krøysta  {^=:  kreista,  Ma,  krasla  Tel), 
krøysla  f  (sammentrykket  masse,  Mal, 
fær.  kroyslasl  bli  sammentrykket.  Germ. 

*kraiislian  til  germ.  rot  ''^' krust  knuse, 
klemme  ;  got.  kriiistan  st.  vb.  skjære  tæn- 
der,  da.  kryste  klemme  (æ.  da.  ogsaa  i 
bet.  trykke  istykker),  msv.  krysta  skjære 

tænder.  Utvidelse  av  grundroten  *kriis,  se 
krys  ja  og  kr  os  ta. 

Ku  /  (^nogen  st.  nom.  kyr),  gno.  kyr, 
akk.  kif,  sv.  da.  ko,  =  ags.  cu  (eng.  coiv), 
gnt.  ko,  ght.  kuo  (nht.  Kuh).  Germ. 

stamme  *k{w)6  av  idg.  *,^o'^  formodentlig 
lydord.  Hertil  svarer  skrt.  gau  s  m,  f, 
gr.  |3ou^  })i  f,  lat.  hos  m  f  okse,  ku,  lett. 
goivs  ku,  ir.  hø  f  ds.;  osv.  Se  k  u  s  s  a. 

Samme  ord  kii  brikke  i  bretspil  (NGbd '. 
Sml.  at  i  sveits,  kaldes  stenene  i  det  saa- 

kaldte  «Miihlenspiel»  for  kilhe.  —  kubein 
(kofot,  brækjern,  Har  og  sjøm.spr.),  sv. 
kofot,  da.  kofod,  fra  mnt.  kovol,  nht. 
Kuhfuss  ds.  (efter  den  ene  endes  kløftede 
form).  —  kuhloni  (antirrhinum  linaria, 
Kyf),  sml.  sv.  di.  kossegrds  (se  ku  ss  a) 
og  jy.  kopatter  ds  ;  jy.  kohlonime  er  navn 
paa  andre  planter.  —  kuskjel  (slags 
store,  tykke,  rundagtige  skjæl).  Kaldt 
saa  fordi  de  i  barns  lek  forestiller  kjyr. 

Nisl.  kusket  (venus  islandica),  shet.  ku- 
sJiall.  Paa  Ndm.  o.  fl.  st.  omgjort  til  kuv- 
skjel  efter  kuv  og  kuvung.  —  knsleik 
(pandehjorne  ved  begyndende  skaldethet, 
Tel  Ma,  haarhvirvel  fremme  i  panden, 
Ba),  bornh.  koslik  haartot  som  bare  vil 
falde  én  vei,  sml.  eng.  cowlick  tott  av 
haar  over  panden  («ser  ut  som  slikket»). 
—  kusymra/  (primula  acaulis,  -simhra, 
kusmnar  Shl  Nhl  Ryf,  kursumar,  kursiim- 
hlom  Jæ,  kusmoshlom  (av  kusmnars-h.) 
Li),  da.  kohlomst.  kodriver,  -drøvel,  okse- 
driver,  sv.  oxlogg.  Se  symra.  —  kuvere 
(bremselarve,  Had,  ogsaa  huvere).  Se 
r  e  r  e. 

Kua  (nedtrykke,  presse,  kue,  tvinge, 

nog.  st.  kuva),  gno.  kuga,  {-ar)  tvinge,  kue, 
sv.  kufva,  da.  kue.  Eng.  cow  ds.  fra  nord. 

Gno.  kuga  kanske  av  *kufga.  Horer  vel 
til  kuv  og  betyr  egtl.  «avstumpe,  av- 

runde»?    Sml.  ogsaa  ku  f  f  a. 
Kubba  1.  (om  fisk,  stikke  snuten  op, 

Kyf),    sv.  di.    kuhha    om    det    som    flyter 
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saavidt  at  den  ytterste  endesnip    stikker 
op.     Til  kubbe. 
Kubba 2. (hugge  av  i  korte  stumper), nisl. 

fær.  Jx-ubba  ds.,  sv.  di.  kubba  ds.  Til  kub  be. 
Kubbe  m  (klods,  blok,  kort  stump, 

uog.  st.  kubb),  nisl.  kubbi  og  kubbr  stump, 
fær.  kubbi,  sv.  kubb.  Kan  baade  være  en 
intensiv  form  til  ku  mb  og  et  germ. 

*kubba-.  Egtl.  «noget  rundt  el.  hvælvet», 
se  kuv  og  kop  p. 
Kudde  m  jeåe  med  12  egg,  Tel).  Av 

"'kulle'?,  se  kuld. 
Kuffa  puffe,  støte.  Har,  avstumpe  ved 

støt.  Har),  shet  hvijjt,  kuff  puf,  slag,  sv. 

di.  kujfa  kue,  støte  til,  puffe,  =  nt.  kuf- 
fen  støte,  eng.  cuff  gi  næveslag.  Kanske 
laan  fra  nt. ;  et  slags  intensiv  til  kuva 
egtl.  gjøre  livælvet  d.  e.  avstumpe. 

Kuffer  kuffert,  kufort  kuffert),  da.  og 
sv.  koffert,  fra  nt.  koffer[t),  kufferit),  nht. 
Koffer.  Dette  er  laant  i  tysk  i  IG.  aarh. 
fra  fra.  coffre  (eng.  coffer),  hvorfra  ogsaa 
isl.  (Æf.)  kofr  n  skrin,  kiste.  Til  grund 
for  det  fra.  ord  ligger  lat.  copJiinus  stor 
kurv  (fra  gr.   xocpivoc;  ds.). 

Kufs  [verta  kufs  fare  sammen,  kufst 
overraskende,  pludselig,Kog).  Sml.  kvifs. 
Til  kvepp  a.  Dertil  vb.  kufsa  (gjøre 
pludselige  rykk  paa  sig,  So  SGbd  Hed). 

Kufsa  /  (=  kusma,  To,  meslinger  = 
krilla,  SGbd,  =  fyllesi/kja,  NGbd).  Vel 
til  verbet  kufsa.  I  bet.  kusma  kanske 
til  kuv  eller  fordærvet  av  kusma. 

Kufta  f  (kofte,  vidt  klædningsstykke, 
i  Ha  et  slags  skjørt),  sv.  kofta,  da.  kofte 
kort  klædningsstykke  el.  kappe.  Kanske 
samme  ord  som  sv.  koftafi  ̂ ^-  kaftan 
prestekjole,  egtl.  et  østerlandsk  ord  for 
en  vid  klædning  (tyrk.  qaftdn). 

Kufta  (vimse,  Smaa,  være  geskjæftig 
og  stundesløs,.  mest  om  kvindfolk,  Ndm). 
Sættes  av  de  talende  i  forbindelse  med 

kufta  /',  som  broka  brukes  om  mænd. 
Sml.  dog  eng.  di.  (Yorksh)  cuft  arbeide 
haardt,  stræve. 

Kugul  m  (liten  klump,  knort,  Rog, 
traadnøste,  Myi  Kol).  Dertil  kugl  n  og 
knyh,  kygle  n  'litet  traadnøste,  Vo,  kukl  ri, 

kukla  f' i\H.,  IRyf).  Vel  til  kjogla. Kunde  paa  nog.  st.  være  for  kukul  osv., 
se   kukl  <'. 
Kukka  1.  (gjøre  sin  nødtørft,  is;er  om 

barn,  HSt  o.  fl.),  fær.  kukka,  subst,  kuk- 
kur  —-  shet.  kuk(k)  tørre  ekskrementer, 
nisl.  kuka  v)).,  sv.  di.  (Dal)  kukka  ds. 

I'arn(>()r(l,  som   kakka.      Seogkunka. 
Kukka  2.  (kliulre,    Ityf).     Til  koka. 
Kukla  I.  (klukke  (on»  høns),  Smaa, 

smaakagh',   Shl    Har  kok  la   1. 
Kukla  2.  (kludre,  kjæle,  Shl  Har)  = 

k  o  k  I  a   2. 

Kukla  :}.  (øve  signekunster,  Ha),  gno, 
kukl  n  kogleri,  kuklari  ni  gjøgler,  sv, 
kuckla,  msv.  kokel  trolldom,  sv,  di.  ogsaa 
kokla  trolle,  signe,  da.  kofjle.  Laan  fra 
mnt.  kokelen  gjøgle,  trylle,  kokeler  gjøg- 

ler, som  igjen  er  mlat,  raacularius  gjøg- 
ler, egtl,  som  leker  med  bægere  [caucu- 

lus  drikkebæger,  skaal). 

Ku  kle  m  (klump.  Ha)    ---  kok  le. 
Kukra  (hukre  av  kulde,  Set  VAgd  Jæ, 

humre,  gnægge.  Dal)  r=  kokra.  Bet. 
«hukre»   vel  ved  indvirkning  fra  hukra. 
Kuksa  (tumle  forvildet  omkring,  Hed 

SGbd,  k.  seg  te  maie  sig  ut,  Gausdal.  — 
kuks  m  og  kuksa  f  1.  (forvirret  person, 
næsten  halvtulling,  SGbd  Hed,  i  So  er 
kuksa  klodset  kvinde).    Til  koka  kludre, 

Kuksa/  2.  (liten  øsekop  -- /ca??(',  Ryf 
Røl  (ogsaa  kuks  el.  koks  f  Ryf,  i  Shl  ntr.), 
ogsaa  :  stort  øsekar  med  hank  som  ligger 
over  randen  av  karret).  Sideform  til 
koksa. 

Kul  n  (luftning,  So  Sfj),  gno.  isl.  kul  n 
kuling,  sv.  di.  kul  bris,  sml.  da.  kule 
vindbyge  med  hagl  el.  regn,  og  kulim/. 
Avlydende  til  gno.  kala  være  kold  (kald); 

se  kyl  ja.  (Av  det  germ.  adj.  kål-  kom- 
mer holl.  koeltje  kjølighet,  bris,  hvorfra 

sv.  kultjehvis).  —  Dertil  vb.  kula  (lufte, 
blaase  let,  især  kjølig),  nisl,  kula  ds., 
sv.  di.  kula  ;  da.  kule  blaase  sterkt. 

Kul  m  (bule,  hævelse  efter  støt  (næsten 
alm.),  fremstaaende  knoke,  benknute,  Inh 
Hel  Ndm  Shl  Nfj  o.  ti.),  sv.  di.  kul  m 

bule.  —  kula  /  (rund  utvekst,  bule  = 
kul,  liten  skaal  uthulet  av  en  utvekst 
paa  træ  (sml.  mnt,  kule  krukke),  selskap, 
kreds,  Shl  No  o.  H.,  parti  i  spil  el.  lek, 
Shl  NBh  Tr  o.  il.,  anfald,  kort  tidsrum 
=  rykk,  rid;  heldig  affære,  kup).  Gno. 
kula  f  hævelse,  bule,  shet.  kul  ds.,  fær. 
kula.  pukkel,  hode  paa  en  grindhval,  sv. 
di.  kula  bule,  æ.  da.  kule  knute,  bule. 

Betydningen  «kule»  (gevær-,  osv.)  ved 
indvirkning  fra  tysk  Kugel.  Samme  ord 
er  mnt.  kule  bule,  hævelse,  mht.  kfde 

ha^velse,  kule.  Likesom  nno.  kula  ogsaa 
kan  bety  en  skaal,  saaledes  betyr  mnt. 
kule  ogsaa  fordypning,  grube  (ogsaa 

krukke);  dette  er  laant  i  da.  {kule,  røver- 
kuleofAv.,  sv.  di.  kula  fordypning\  Samme 
ord  er  kanske  kula  f  rcilo  med  12  egg 

(Tel),  ogsaa  kul  m,  hvor  dog  kuld 

(kudde)  kan  ha  indvirket.  -  (Jerm.  grund- 
rot  ̂ 'ku  være  hvælvet(8e  kjos),  idg.  *//?/, 
i  gr.  yimAov  hulning;  osv.  -  kulast  (vise 
sig  som  en  kul  el.  to]),  begynde  at  bli 

synlig,  (Jbd). 
Kula  (sitte  taus  og  likesom  trut(Mi  av 

surhet  og  vrede.  Tel).  Hvis  u  er  lang, 

mua  oi'det  hoi(>  111    l'or(^g.,  sml.  sv.  di.   kula 
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gaa  krokrygget,  men  -a   i  knlalijnd  tyder 
paa  u  i  foreg.  stavelse. 

Kuld  m  f  (lag  av  egg  i  rede,  somme 

steder  mindst  12,  Kbg  Tel;  et  kuld  un- 
ger, Kbg,  koll  m  ds.,  Rora),  se  kodd, 

k  11  d  d  e ;  sv.  kull  (gsv.  kolder)  kuld  un- 

ger, da.  kuld  ds.  Germ.  *kHld-  (og  *kHlp-, 
sml.  kudde  av  *A;((ZZe\  Maaske  til  lit. 
(juliti  gulti  lægge  sig,  gulta  dyrs  leie; 
sml.  gr.  yco.Xko:;  vilddyrs  leie  (Lidén  I.  F. 
19,  385/).     Se  kula. 

Kulde  m,  gno.  kuldi  m,  da.  kulde. 

Germ.  *kuldan-,  avlydende  til  kald  (sml. 
mnt.  kulde  f  ds.).  En  anden  dannelse 
se  kjøld.  Avlydende  til  selve  roten 

(germ.  *kel^  er  kule  m  (kulde,  Nhl  So  Vo 
Har  Tel,  kold  fugtighet  i  jorden,  Tel). 
Stamme  *kulan-.     Sml.  kul  ii. 

Ku  Id  ra  '^tale  buldrende  og  utydelig, 
Ha);  sml,  bair.  koltern  trætte,  larme  (og- 
saa  kollern  i  samme  betydning,  dette  er 

dog  et  andet  ord  =  sveits,  choldere''^ 
larme  og  skjelde,  egtl.  «ha  cholder>  den 
hestesygdom  som  paa  da.  heter  kuller). 
Hører  vistnok  til  den  grundrot  som  er 
uævnt  under  kalla  (sv.  kålta  skjelde). 
I  form  paavirket  av  b  u  1  d  r  a. 

Kulk  se  kolk. 

Kulp  m  1.  (skvulp,  plask  av  noget 

som  falder  i  vand,  Smaa).  —  kul  pa 
(plumpe,  Sol  Smaa  Osl  Hi),  sv.  di.  kulp 

slurk,  bornh.  kølpa  beige  i  sig.  Besleg- 
tet  med  nt.  koljJfM.  kiilpsen  rape,  spy. 

Til  germ.  grundrot  *kel  og  *kivel  svelge, 
se  kjøl. 

Kulp  m  2.  (fordypning  i  bunden,  især 

i  elv,  Østl),  sv,  di.  (fryks.)  kollp>-jup  braa- 
dyp,  om  banden  i  elv  el.  sjø.  Egtl. 
samme  ord  som  foreg.  («svelg»);  sml.  det 
rotbeslegtede  sv.  di.  kolk,  kulk  slurk,  da. 
kulk  svelg  (nt.  kolken,  kolksen  rape,  spy) ; 
eng.  di.  quelch  svelge  :  mnt.  kolk,  kulk 
vandfyldt  hul,  unterharz.  kulk  ds.  (brutt 

reduplikation  ^kul-k-  til  rot  *ku^el  svelge, 
.se  kjøl).     Se  kop. 

Kulp  m  3.  (kort,  valsef ormet  tingest, 

Nhl,  sml.  kylp  liten,  mørk  hai,  Har,  og- 
saa  kolp);  sml.  nisl.  kulpeygr  med  ut- 
staaende  øine  (nt.  kulpoge  m),  vb.  kiilpa 
staa  ut;  sv.  di.  kulp,  fem.  kulpa  klodset, 
tykt  menneske,  kullpuger  buket.  Hører 
sammen  med  kolv.  Sml.  bair.  kolpel 
grov,  utilhugget  stenklump,  grov,  uslepen 
kar,  koljaet  grov,  ubehøvlet. 

Kulp  m,  kulpen Råj.  (NhlSfj)  =  k  velp, 
kvel  pen. 

Kulsa  (fryse,  føle  kulde;  gyse,  bli 
bange),  kulsen  (kuldskjær;  bange),  shet. 
kølsen  kjølig,  kuldskjær,  S-avledning  til 
avlydsformen  kul  (til  gno.  kala  fryse), 
se  kul. 

Kult  m  (liten  klods,  træstump,  stok. 

No  Østl  Ryf  SBh  {rorkult),  knold,  berg- 
knold,  Shl  Ivyf  Tel,  (tyk  og  rund)  mid- 

delsstor figur,  frisk  kar  (særlig  :  ikke  fuld- 
voksen,  men  kraftig),  Ostl  Tel  Li  .];e 
o.  fl,,  halvvoksen  gut,  Sfj ;  hjulnav,  Ndm), 
fær.  kultur  det  feteste,  bakerste  stykke 

av  bukkjøttet  paa  sau ;  sv.  di.  kult  ror- 
pinde,  kult,  kulting  smaagut,  halvvoksen 
gris,  sml.  jy.  koltring  smaagut,  store 
haandstener;  skot.  cultie  ungt  fol,  eng. 

colt.  Man  sammenligner  skrt.  gadi-  av 
idg.  *goldi-)  ung  okse ;  gadu-  utvekst  j>aa 
halsen,  pukkel.  Hører  til  gruud  roten 
*kel-  i  kalv.  —  Hertil  kulta/  fiske- 
garns-rulle,  Ndm),  kulta  1.  (danne  kult, 
avrunde  litt  (f.  e.  en  bjelke),  Tel,  støte, 
puffe,  vippe,  kantre,  velte,  Ryf  Dal  Gbd 
Østl;  kultast  vippe  hinanden  op  veksel- 

vis, Had  o.  fl.,  dæ  kultast  om  me  dci  de 
kan  være  like  gode,  være  jamkultar  Tel) ; 
kulten  (litt  konveks,  Gbd  Tel,  tykfalden, 
rank  =  tilbøielig  til  at  kantre,  Uog  o.  fl.); 
kultra  (kantre,  So,  ryste,  skubbe,  tugte. 
Hel,  bevæge  sig  smaat  frem,  Gbd).  Ved 
bet.  i  kantre»  vel  nogen  indvirkning  fra 
koll,  sml.  ko  Itr a. 

Kulta  2.  (skryte,  skrøne,  Roms  Ndm 
STr).  Er  vel  kanske  egentlig  avlydsform 

til  det  germ.  verbum  (*kalt6n)  som  er 
nævnt  under  kaut. 

Kum  ni  (kumm,  tøddel.  Sum).  Av  det 
fremmede  komma  (gr.  x6|u,ua  egtl.  «hugg»). 
Kumar  m  (lovknop,  blomsterknop, 

rakle  paa  træ,  BStTr  No  Ndm,  kumul  Ød), 
sv.  di.  kummer,  kumber  m  froknop,  østsv. 
kumbdl.  Beslegtet  med  lat.  gemma  knop 

og  hører  til  den  germ.  rot  *Å:em  trykke 
sammen  som  er  nævnt  under  kams.  Se 
k  u  m  m  a. 

Kumb  m  (klods,  kubb,  Snm  Ork  o.  fl.), 

gno.  i  tré-kumbr  ds.  (og  kumbi  som  øke- 
navn), nisl.  kumba  tyk,  klodset  pike.  Til 

samme  rot  som  kimbil  :  germ.  *kemb 
trykke  sammen  :  sml.  lit.  gembé  nagle, 
plugg.     Se  flg.  og  sml.   k  u  m  p. 

Kuml  m  (klump,  bolle,  Tel),  km) ila  f 
(ds.,  Shl  Tel),  kumle  m  (klump,  især  av 
ekskrement,  klumpet  person.  Nam  Hel), 
kumlen  (lik  en  bolle,  tyk,  stiv,  klodset, 
Shl  Har),  østsv.  kumbdl  klodset  person, 
adj.  kumblog  tneg;  sml.  ags.  cuml,cumul, 
cumbl  n  opsvulming  (av  et  saar).  Til 

germ.  rot  '''keni  trykke  sammen,  se  kams 
eller  hvis  kuml  er  av  kumbl  til  den  ens- 

betydende *kemb  (se  kim  bel),  se  foreg. 
Hertil  ogsaa  rant.  kummer  m  hop,  byrde, 
trængsel,  mht.  kumber  opdynget  avfald, 

byrde,  møie,  kummer  (nht.  Kummer).  — 
Avledning  kumla  (elte,  knuge,  trykke 
sammen,  Shl  Nhl,    røre    sammen,  bringe 
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i  uorden,  SBli  No,  være  vægelsindet,  Sen, 
kuml  n,  kumla  f  (Tel)  røre,  forvirring) ; 
østsv.  kumbdl  rulle  (trans.). 
Kum(m)a/  (valseformet  hylster  om  et 

forpuppet  insekt,  Gbd,  of tere  f yllkuma  = 
fyllekiunar).    Av  kum  a  r  knop. 
Kumme  m  (og  kiimm),  da.  kumme 

(æ.  kum),  fra  mnt.  kum,  kumme  rundt, 
dypt  fat,  skaal,  større  vandbeholder  = 
ags.  cumh  maal  for  korn  og  vaate  varer 
(eng.  comb,  coomb).  Sideform  med  ̂ 9  i 
rant.  kump,  mht.  kumpf  m  fat,  kop  (tir. 
els.  kumpf  m  bryne-slire).  Kunde  tænkes 
at  være  en  nasalert  form  til  roten  i 

ko])}),  men  er  vel  heller  laauord  fra  keit.  : 

ir.  ciim  bækken,  cummal  (av  *kumbalo-) 
kop;  dette  er  beslegtet  med  gr.  xij,u[3i| 
bækken,  skaal,  baat,  xu,U|3o<:;  skaal.  Hertil 
svarer  tysk  Humpen  stort  drikkekar. 
Med  -bh  :  skrt.  kumbha  potte,  krukke. 

Idg.  *ku(m)bji)  egtl.  bøie,  hvælve  (se 
hump).  Samme  ord  er  gall.  cumba  dal 
(kymr.  cwm). 
Kump  m  (halvkuleformet  forhøining  i 

landskapet,  Ha,  melbolle,  klubb,  Ma  Dal, 
kumpe  7H  ds.,  Ma  Dal,  kumpa  f  Set), 

mno.  kimip7'(som.  økenavn),  nisl.  kump)r  ni 
et  drog,  jy .  kump  melbolle;  eng.  di.  cump 
kule.  Hit  vel  og  bair.  kumpf  adj.  stump 
(av  «avrundet»).  Vistnok  avlj^dende  til 

*kamp,  se  k  a  m  p  og  kopp  u  1.  Sml. 
kumle.  —  kumpar  m  (blodbolle,  klubb 
=  kumla,  Sfj  Nfj).  Derav  kumpar-dos f 
(slags  boller  av  fiskerogn  og  mel,  Sfj 
Snm,  efter  Aasen  ogsaa  kumpedøsa  f). 
Se  dos.  Det  samme  er  kumperuta  [^Vå\ 
No).     Se  ruta. 

Kum  pia  oniLegge.  sætte  i  anden  or 
den,  Smaa  .     Vel  =  kumla. 

Kumra  (gi  sagte,  enstonig,  længsels- 
fuld  lyd  med  lukket  mund,  om  hest, 
sau  o.  11.,  Vo  So  Va),  nisl.  A;u»^ra  brumme, 

mumle,  bra-ke  el.  vrinske  sagte.  Vistnok 
(med  indvirkning  fra  humra)  til  germ. 

^kem  trykke  (se  karas),  idg.  *//ew  i  lat. 
ffemo  sukke.  Hertil  og  kumra  seg  stønne, 
jara  re  (Nara  So  Nfj). 

Kumsa  /'  1.  frnnd  øse.  Hel).  Ser  ut 
som  en  sammenvoksing  av  kumme  og 
koksa. 

Kumsa  /'  2.  (røre,  ugreie,  forvikling, 
ogsaa  rorc,  mnsseV).  Til  kumla.  Sml. 
sv.   (li.   knyuHo  f  tyk,   klodset  kvinde. 
Kumse  og  kums  ni  (stor  forsels])aal, 

No,  kOmsi,  komsebaat,  Nam).  Hører  vel 
sammen   med  kumsa   1. 

Kumse  {v.\.  komse?  adj.  7i  —  kvavt, 
Nfj;.    Til   kvav. 

Kung  m  1.  '  incrk(;sten  i  eng  og  mark. 
Va).  Av  samme  rot  som  k  <mi  g  u  I  (av- 
lv(I(*nde\ 

Kung  ni  2.  (origanum  vulgare,  Har,  i 
ældre  samlinger  opgives  ogsaa  kongsgras, 
bergkonge,  skaarekonge),  sv.  di.  koninq, 
konungagrds,  konig,  gda.  kunung  (Har- 
pestr).  Henført  til  konge,  men  vistnok 
egtl.  en  avledning  eller  fordreielse  av  det 
ght.  quenala  thymus  serpyllum,  mht. /rø/l^e, 
nht.  di.  kende,  konele,  quendel,  qitandel, 
kienle,  kiindling  osv.  Dette  fra  lat.  cunila 
av  gr.  xoviXi^  en  art  raajoran. 
Kunk  el.  konk  m  (jordklumj),  Ki  Osl 

Foll  Smaa).  Avlydende  til  kank?  Sral. 
gno.  kgkkr  plump. 
Kunka  (gjøre  sin  nødtørft,  Ha).  Om- 

laget av  k  u  k  k  a. 
Kunkla  el.  konkla{hinke  sompaaorarae 

føtter,  Vestf).  Avlydende  til  kaanka, 
kan  ka  og  raed  indvirkning  fra  hunkla. 
Med  noget  anden  bet.  østsv.  kunkla  krænge 
(ora  baat). 
Kunn  (bekjendt,  især  i  Agd  Dal  i  bet. 

«fuldt  utredet  el.  opgjort»,  sml.  kimneint 
forlikt,  Shl\  gno.  kunnr  bekjendt  =  got. 
kunj)s,  ags.  cup  (eng.  uncouth  underlig, 
egtl.  «ukjendt>),  gut.  hWi,  ght.  kund 

(nht.  kundmaclien  o.  1.).  Germ.  *kunj)a- 
^=  idg.  "'qnto-,  ptc.  til  rot  *qen,  se  kunna. 
—  Dertil  kunne  m  (bekjendt.  Tel,  i  viser, 

kunning,  kungje  (av  kunningi)  ds.")  =  ags. cu])a  m  bekjendt,  ven,  slegtning,  ght. 
kundo  bekjendt,  indlænding  (nht.  Kimde 
handelsven,  derav  da.  kunde,  sv.  kund. 
I  Bayern  endnu  i  bet.  «ven,  kjæreste»); 
gno.  kunningi,  kunnmadr.  Substantivert 
adj.  —  kunnig  (^bekjendt;  kyndig;  raest 

søndenfj.),  gno.  kunnigr  bekjendt,  troll- 
domskyndig;  mnt.  kundicJi  bekjendt,  mht. 

kilndec  bekjendt,  klok  (nht.  kiindig).  Av- 
ledn.  av  kunn.     Se  kyndug. 

Kunna,  gno.  kunna  (sv.  kunna,  da. 
kunne)  =  got.  kunnan,  ags.  cimnan  (eng. 
can  præs.),  gut.  ght.  kunnan  (nht.  kannen). 

Idg.  rot  *qfna-  :  lit.  Hnau  .H7i6ti  kjende, 
lat.  qno-sco,  gr.  yiY\(of5xco  erkjende;  osv. 
I  germ.  kann,  kunnan  er  det  andet  n 
præsensdannende. 

Kunst  m,  da.  kunst,  sv.  koiist;  laan 

fra  mnt.  kunsf  f  ■=--  ght.  kunst  f  (nht. 
Kunst).  Kgtl.  «kjendska])»,  derav  «dyg- 

tighet,  kunst >,  dannet  av  rotf ormen  "kun- 
(til  kunna)  med  suffiks  -sti  for  *-ti  (se 
miskund),  sml.  lit.  pazin-t)s  kundskap, 
avest.  (i-za'nti-  ds. 

Kunt  m  (skreppe  el.  høi,  smal  kurv 
av  (lettede  spaaner.  Sol,  wog.  9,t.  kunta  f), 
sy.  di.  kunt  m  næverskreppe  (laant  i  tinsk 
kontti).  Er  vel  en  nasalert,  form  av  den 
rot  *kut  som  foreligger  i  kot  (sml.  nht. 
di.  kieze  bastkurv  og  mht.  kiitze  f  ds  ). 

Kunta  /■  (vulva),  gno.  kunta  f  l^som 
økenavn),  nisl.  kunta,  sliet,  kont,    sv.  di 
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kuntd  ds.,  da.  kmife;  nint.  øfris.  kunte 
ds.  Maaske  en  nasalert  form  av  kuta  (se 
kusma;  Persson,  Beitr.  112,  holder  ordet 
for  ett  med  k  u  nt). 

Kup  m  (konveksitet,  pukkel,  Set\  gno. 
kupotfr  [var.  lee,  til  kufottr,  Kgs.^  rund, 
kuleformet,  fær.  kuptifur,  sml.  sv.  di. 
kuphalig  med  krokete  skuldrer  (^fryks. 
kurhalet,  til  kura).  Beslegtet  med  kuv 

{kup  av  ̂ erm. *kubni^,  se  kopp  og  flg,  — 
Dertil  kupa  og  kupna    (hvælve  sig,    Set). 

Kupa  /  (skaal,  Har  So  8fj  Ha  Had  To, 
uthult  blok,  Tel,  slags  ruse,  To  Hed  Odal, 
skaalformet  dal,  Nhl  Sfj  Nfj),  nisl  kupa 

skaal,  shet.  kup  rundagtig  forhøining,  for- 
dyping i  landskapet,  knpi  fordypning, 

grube,  hul,  kupa  tabu  ord  for  ose-kar,  sv. 
kupa  halvkuleformet  dæksel,  bikube,  dial. 
ogsaa  en  fangstindretning  (=  m.jårde), 
da.  kube  {bi-),  i  dial.  ogsaa  fiskeruse,  liten 
beholder  flettet  av  halm,  bornh.  kåva  bi 
kube;  mut.  kupe  stor  skaal,  fat,  tønde. 

En  sideform  er  sv.  di.  kypa  rund  behol- 
der av  stråa,  nt.  kiij^e  stor  bærekurv,  eng. 

di.  kipe  flettet  ruse,  stor  bærekurv  (kunde 
og  være  nt.  kij^e).  Til  .samme  rot  som 

kaup  og  kopp.  I  det  germ.  *kf(p6n 
er  dog  vistnok  ogsaa  indgaat  som  laan- 
ord  det  lat  cfipa  tønde,  fat  (ogsaa  copa, 
hvorav  ght.  kuofa  f  (nht.  Kufe^),  gnt. 
kåpa,  eng.  coop  ds. 

Kur  m  (stansing,  slappelse,  bedrøvelse, 
ro,  uvirksomhet,  BSt),  nisl.  kura  f  hvile, 
ro,  fær.  kurur  in  nedslagenhet,  uvelhet. 
Grnndbetydning  luting  med  hodet.  Se  flg. 

—  kura  (lute  med  hodet;  ligge  stille, 
især  i  sammenbøid  stilling;  være  ned- 

slagen og  uvel,  Tr  o.  fl.),  nisl.  kura  ligge 

i  ro  og  mak,  fær.  :  væMe  utilpas  el.  be- 
drøvet, sbet.  kur  lute,  krype  sammen, 

hvile,  døse,  være  uvel,  være  nedslaat, 

sv.  di.  kura  lute  (fryks.  kurhalet  =^  kup- 
hiilig  med  lutende  skuldre),  da.  di.  kure 
ligge  stille;  sml.  eng.  coiver  (nordeng. 
skot.  ciirr)  sitte  paa  huk,  krype  sammen 
(meng.  couren),  mut.  kuren  lure,  speide 
(nht.  kauern  lute  sig  ned,  sitte  paa  huk). 

Til  germ.  rot.  *ku  (se  k  j  os),  sml.  gr.  yvpoi; 
krum,  rund,  arm.  cur  krum,  bøid.  —  kuren 
(nedbøid,  uvel,  nedslaat.  Ork  o.  fl. !,  sv.  di. 
kuren  og  kurig  nedslaat. 

Kur  n  (gammel  tykmelk  ̂ =  skyr,  Har, 
osteberme  =  kor,  Shl  Nhl  Har,  sprængt 
melk  =  kjore,  Shl  Nhl).  Avlydende  til 
k  j  o  r  e. 

Kurla  1.  (krølle,  Nhl  Shl  Koms),  sv.  di. 

kurla  gjøre  knortet,  —  kurle  m  (krølle, 
lok  =  krull,  liten,  rynket  ting,  furukongle 
osv..  Har,  kurre  paa  traad,  Dal  Ma),  jy. 
kurl  kurre  paa  traad.  Hører  til  samme 
rot  som   k  a  u  r  e. 

22  —  Alf  Torp:    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

Kurla  2.  (gi  en  kurrende  lyd,  f.  e.  om 
orren,  Set  Tel,  tale  skarrende,  Set,  gurgle, 
Ma),  shet.  kurl  gi  kurrende  lyd,  jy.  kurle 

(om  duer).      Se  kurra  2. 

Kurlestong  /*  (stangen  paa  traule- 
brettet  paa  rok,  Har).     Se  kurra/. 

Kurpl  n  (smaa  knuter  el.  knorter, 
Kbg)  se  korp  n. 

Kurr  m  1.  (lokkenavn  til  sau,  Snra, 
lam  el,  liten  sau,  Nfj),  sv.  di.  kura  f. 
Til   kurra?     Sml    dog  gnr  re. 

Kurr  m  2.  (mismod,  bekymring,  NBh), 
Hører  vel  helst  til  kurra  2.  murre  (men 
er  vel  paavirket  av  kur). 

Kurr  m  3.  (stilhet,  i  kveldkurr  vind- 
.stille  om  kvelden,  Va),  shet.  korr  den 
stilleste  del  av  midsommernatten.  Til 

adj.  kurr.  Likesaa  kurra  f  (rolighet, 
hvile,  Shl), 

Kurr  m  4,  (i  bikkjekurr  den  nederste 
ende  av  den  lange  seng  i  stølhuset,  Vestf). 
Sml.  sv.  di.  kurra  f  «ussel  koja»,  østsv, 
kuru  f  trangt  sted,  vraa.  Vel  egtl.  kur 
til  kura.  Kunde  og  være  kurr  til  kurra 
seg  lægge  sig,  se  flg. 

Kurr  adj.  (stille,  rolig.  Ha  Va  Ryf  Tel, 
paa  de  kurraste  midt  paa  natten  Tel). 
Se  kvar.  —  Dertil  kurra  1.  (bringe  til 
rolighet,  k.  maten  hvile  efter  maten.  Bu 
Va  Bærum,  k.  seg  bli  stille  lægge  sig  til 
hvile,  Ha  Va  Bu  Vo  Nhl),  gno.  kyrra. 
Se  kvar  a. 

Kurra  2.  (gi  en  kurrende  lyd,  især  om 
fugler,  due,  orfugl  osv.\  ̂ no.  kurra  murre, 
tale  om  med  misnøie,  nisl.  knurre,  mumle, 
shet.  kurr  henkastet  ytring  {korr  ds.\ 

korr  knurre,  kny,  sv.  di.  korra,  kurr'  gi 
en  surrende  lyd,  spinde,  om  kat,  østsv. 
{kurr)  ogsaa  være  grætten,  da.  kurre 
(mest  om  due);  skot.  curr  knurre  (meng. 

curdogge,  nu  ciir  kjøter,  sml.  mndl.  corre 
hund),  mnt,  kurren  knurre,  brumme; 

sveits,  churre''^  knurre,  brumme,  puste 
tungt  og  hørlig,  Xiv.kurren  brumme,  skrike 
{va\\t. kurren  grynte).  Avlydende  til  karra. 
Se  kurla  2. 

Kurra  /  (kurre  paa  slagvol-baand, 
Smaa,  kurre  m  ds..  Tel),  sv.  di.  kurra  ds., 

ogsaa  «kurre  paa  traad»,  kavl  (av  sammen- 
rullet næver),  da.  kurre  knute  paa  traad. 

Hører  sammen  med  kurla,  kaure.  Sv.  di, 

korra  sej,  kurr'  så  slaa  sig  i  knuter,  rulle 
sig  sammen  (ogsaa  skrumpe  ind)  kunde 
være  avlydende  til  no.  karra  kruse  sig  og 
saaledes  høre  til  en  anden  rot,  men  er 
det  neppe. 

Kurv  m  1.  (pølse,  Tel  Ha  Va  Har  So 
Ndm  No,  liten,  tyk  person,  No),  sv.  korf 
ds.  (di.  korve  m).  Hører  vel  sammen  med 
kurva,  sml,  mor  boge  ds.  (til  bjuga). 

Kurv    m  2.    (stymper,    stakkar,    Hed). 
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Panten  til  kurv  a,  eller  til  gno.  kurfr 
stump,  sml.  ags.  cyrf  yn  snit.  Dette  er 
vel  avlydende  til  karva. 

Kurv  m  3.  (ring  el.  løkke,  især  av 
taugverk,  Snm\  Ikke  til  følgende,  men 
som  korve  (Snm)  for  kverva  f  (kanske 

sammenblandet    av    et  *hverf  og  *hurf). 
Kurva  (krumme,  krympe,  krølle,  bøie 

sammen,  hirva  seg  krølles,  Shl  No),  østsv. 

ku7'v'  gjøre  floket,  kurvo  /  floke,  kurre 
paa  traad.  Videredaunelse  til  kurra  1. 
{-v  kanske  fra  knurva  o.  1.).  Har  intet 
at  gjøre  med  fra.  courbcr  krumme,  bøie 
(eng.  curb),  som  er  lat.  curvare  til  curvus 
krum. 

Kus  m  (pukkel.  Ork  Inh)  hører  sam- 
men med  flg. 

Kusa  f  (klase  av  blomster  o.  1.,  liten 
klynge  av  trær,  So,  =  kipa,  Nfj);  sml. 
mndl.  kuse  klump,  knortkjep,  mnt.  ktise 
kølle,  mndl.  mflam.  keusel,  kuysel,  kosel 
liten  kule,  mnt.  kusel  top,  snurbass. 
Til  samme  rot  som  k  j  o  s.  Et  andet 
ord  er  kusa  (vulva)  =  sv.  di.  og  bornh. 
kusa ;  dette  er  vel  avledning  av  kuta, 
se  k  u  n  t  a. 

Kusa  seg  (bøie  sig  ned,  Har),  sv.  kusa 

lægge  sig,  om  hund,  dial.  kusa  ligge  i  yd- 
myg  stilling  (om  hund),  vise  sig  under- 

given, gotl.  kausa  underkue,  bornh.  kosa 
sei  holde  sig  i  skindet.  Her  har  vel  et 
germ.  ord  (sml.  kura)  blandet  sig  med 

det  fra.  couclær  ligge  (couche!  som  befa- 
ling til  hund). 

Ku  sal  I  ))i  (liten,  rund  sten,  Vo  Har). 
Forvanskning  av  tysk  Kiesel?  (ght.  kisil, 
mht.  kisel  sten  av  kis,  haglkorn,  ags.  cisel, 
ceosel  Hmaasttn,  avledn.  ght.  cJiisiliiig  (nht. 
Kiesling),  mnt.  keseliyik  {kesserUnk  osv.). 
Til  lit.  Kies  m  (mht.  kis  m  grov  sand). 
Man  stiller  ordet  sammen  med  lit.  zes- 

dros  1)1.  grov  sand  (idg.  *qeis-dh-). 
Kuse  m  (busemand,  en  som  folk  fryg- 

ter  for  eller  som  holder  streng  tugt,  Inh 
No),  msv.  og  sv.  di.  kuse  m  en  som  der 
staar  respekt  av  (husbond,  formand  ,  sterk, 
miegtig  mand,  den  onde.  Synes  at  hænge 

saninicn  med  da.  kyse  forskra>kke,  jy. 
kuse,  sv.  di.  kusa,  æ.  da.  kiuse  forhekse, 
forskrsekke  (sv.  di.  kusen  forheksets,  sv. 

tjusa  fortrylle  fsydsv.  fortjusi  forskræk- 
ketj,  gno.  kjosa  et  å  e-?i  l)estonime  at 
noget  skal  vcdcirfares  en.  (Jrundbet.  da 

«forhekse».  Sml.  ogsaa  sv.  di.  kusla,  kos- 
ma  hekse,  sign.*.  lOgentlig  « vælge  ut 
gjenstanden  for  forlicksiiigen»  S(^  kjosa. 

Dertil  kuseleg  (fryglclig,  fa;l,  NSTr 

0(1,  kusen,  ds.  Inh),  sv.  di.  kuslui  frygte- 
lig,  Oi*Hiii.\,  kuset  forfrossen,  sml.  no.  åh.sy/ ? 
gysning  (Snm  o.   (1.). 

Kusja     1.     (lulle,     dysse     i     søvn,     Fo 

(iul),    sv.  di.  kussa   slumre;    lulle,  vysse. 

Lydord. Kusja  2.  (fjase,  Ryf).     Kanske  =   1. 
Kusma  /  1.  (sygdom  med  hæ  velse  i 

ansigtet,  parotitis,  søndenfj.,  paa  Snm 
kosme  tromraesyke  hos  kjyr,  opsvulming 
av  maven);  sml.  hoU.  kossem  dogglap, 
den  forlængede  halshud  paa  hornfæ.  Av 

germ.  *kujj-sm-,  sml.  mnt.  koder,  nht.  di. 
koder  =  holl.  kossem.  Avlyd  (v/)  i  mht. 
kiutel  ds.  Grundbet.  «noget  svulmende», 
sml.  ags.  civedele  bule,  svulst,  ght.  chica- 

dilla,  quedila  «j)Ufitxilar>.  Idg.  rot  *guet  : 
*gut,  sml.  lat.  (samn.)  hotuhis  tarm,  pølse, 
gr.  |3oTpD<;  drue,  [3uttoc;  (av  *yuetj  )  vulva. 
Hit  hører  vel  ogsaa  sv.  di.  kusa  blaase 
op,  faa  til  at  svulme,  kuso  [kiisa)  blemme. 

—  Til  samme  germ.  rot  *kuj)  hører  mu- 
lig og  bornh.  kuta  vulva  =  nt.  kilte  ds. 

(germ.  *kujm-)  med  sideformen  holst.  kutt, 
eng.  cut,  mht.  kotze  (germ.  kutt-  av 
"ku/m-).  Kunde  dog  ogsaa  høre  til  germ. 
*kut-  (indvolder)  se  kjøt  og  kuta.  En 
s  avledning  herav  er  nno.  sv.  di.  bornh. 
kusa  ds.     Se  k  v  i  d. 

Kusma/  2.  (masse,  røre,  stor  mæugde, 
Snm).     Er  vel  omsat  av  kum  sa. 
Kusse  m  (kalv,  Dal  Ma  Har  Shl, 

kussa  f,  Shl  Nhl  Sfj),  gno.  isl.  kussi  m 
(Bps.,  skr.  kursi),  kussa  f  (som  økenavn), 
nisl.  kussa.  shet.  kussi,  kossi  kjælenavn 

til  kalv,  sv.  di.  koss'  f  (fryks.)  kvige, 
kosse,  kusse  lokkeord  til  oksekalv.  Sml. 
hair.  kiiese  /,  kilesel  n  kalv,  kvige,  tir. 
kiiese  ogsaa  sau,  kuse,  kusele  kjælenavn 
paa  ku  og  kalv.  Hit  vel  og  svab.  kosel 
purke,  westfal.  kusse,  kuese  gammel  søie 

(hunsau).  Kjæleord  med  -si-  (og  kjæle- 
forms  konsonantfordobling)  til  k  u  (men 
tildels  blandet  sammen  med  ord  hørende 

til  kiisa/  :   «tyk  figur»). 
Kust  m  (age,  respekt,  tugt,  orden, 

kustus  ni  ds.,  Østl  BSt  o.  fl.),  sv.  di.  kust 

respekt  som  staar  av  en,  jy.  kustos  ds.  — 
kusta  (pryle,  So,  være  etter  en  med 
tugt  og  refselse,  BSt  Kyf  Østl),  jy.  kuste 
ds.  Hører,  likesom  sv.  di.  og  bornh. 
kuska  tvinge,  tugte,  til  det  under  kuse 
nævnte  ord,  men  er  som  formen  kustus 

vi.^-er  ogsaa  paavirket  av  lat.  rustos  vog- 
ter,  og  i  betydningen  «])ryle»  vel  og  av 
kosta,  kvasta  (sml.  da.  børste). 

Kut  w/  w  (løp,  galop.  Ød  (Jul  Kom  Stjør, 

iakft  kuten  ta  flugten,  Ød  Tr,  firkut  fir- 
s])rang,  Od;  rie  jolekirte  f  r\do  i)aa  jule- 

besøk, Va,  kjøre  jol e.kui{e),  Odal  Od  (Jl)(l\ 

sv.  (li.  kut  n  (irs])rang  (Dal  nias('.\  Til 
k  u  t  a,. 

Kut  ut  i  forknyttelse 

o.  11.,  med  sideformer 
Kyf  Shl    [kol),    og    kot 

i  veksten,  Kyf  So 

(avlvd)    kut   Mol 
(Jbd     [kot)).     Vel 
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samme  ord  som  sv,  di.  kut  m  pukkel. 
Avlydende  sv  di.  (fr.yks.)  kot  m  f  knortet 

utvekst  paa  træ,  og  *kota  (se  k  a  a  t  a). 
Sv.  kota  knoke,  kode,  paa  hest  (msv. 
kota  benknoke,  terning),  da.  kode,  er 
derimot  laan  fra  mnt.  kote  hov,  hovled, 

slags  terning  (els.  kaut  og  kot  kode,  hov- 
ledj,  gfris.  kote  knokkel.  Dette  nt.  ord 
har  samme  avlyd  som  sv.  di.  kot  og 
kåta.  Dimin.  mnt.  kotel  liten  rund  klump 
(lort).  Til  samme  rot  videre  med  tt  :  sv. 

kotte  grankongle,  sv.  di.  kott'  i  hop  sd  (fryks.) 
huke  el.  dra  sig  sammen,  kott  og  kottig 
smaavoksen,  sammenskrumpet.  Germ.  rot 

*kut,  en  videredannelse  av  *ku,  se  kau  re, 
k  j  o  s.  —  Avledning  kutast(staa  i  stampe, 
vantrives,  Ryf  Røl  Gbd),  kute^i  (sturen, 
Gbd). 

Kuta  1.  st.  vb.  (skyte  frem,  komme 
op  (om  fisk  i  vandflaten),  NTr,  løpe, 
rende  avsted,  Gbd  Hed  NTel  NTr  (ogsaa 
svakt  bøid).  lægge  konvekst  i  konkavt, 
som  skaal  i  skaal,  Shl),  sv.  di.  kuta 
krøke  sig,  gaa  krokrygget,  løpe  hastig, 
springe,  kyta  skyve  frem  (f.  e.  læberne). 
Den  sterke  bøining  er  ikke  oprindelig. 
Egtl.  «gaa  bøid»  (sætte  pukkel),  derav  : 
springe  (foroverbøid).     Til  k  u  t. 

Kuta  2.  (rive  hodet  av  fisk,  saa  ind- 
voldeue  følger  med,  Shl).  Kan  ikke  godt 
ha  sammenhæng  med  Snm  kutmaga[d) 

om  fisk,  hvis  mave  er  vrængt  eller  kom- 
mer ut  av  munden  (ved  optrækningen), 

som  er  at  sammenligne  med  sv.  di.  kut- 
ryggiiger  pukkelrygget,  men  synes  at 
være  laan  fra  mnt.  kuten  slagte  (egtl.  ta 
indvoldene  ut),  dette  av  mnt.  kfd  7i, 
kate  f  indvolder,  rogn.     Se  kjøt. 

Kutla  (kitle.  Dal);  sml.  sveits.  c/iitf^reZ  m 

killing,  vb.  chUtzele''^,  ght.  chiizilon  ved 
siden  av  chitzilon,  se  kitla. 

Kuv  m  (rundagtig  top,  pukkel,  Jæ  Tel 
Gbd  Snm  Gul  No,  høi  stabel  el.  stakk, 

Va  Ød,  og  top  av  sammenbundne  stæn- 
ger,  hvorpaa  man  tørker  græs,  løv  osv., 
To  o.  fl.,  leggja  paa  kuven  (og  kuvedne, 
til  kuva  f)  =  kyva  øyro,  Ryf  Shl  Har), 

gno.  i  kuféttr  rund,  kuledannet  --=  ku- 
pottr,  nisl.  kufr  fremstaaende  top  paa 

noget  (sml.  shet.  kuvl  hulning,  fordyp- 
ning), sv.  di.  ktiv  m  messingknap  med 

en  forhøining  paa,  høisaate  (— -  hjelm),  i 
Dal  den  øverste  del  av  ryggen.  Hertil 
vistnok  ogsaa  (avlydende)  sveits,  chobel 
utoverhængende  klippe,  opstaaende  fjær- 
busk  (sml.  vestflamsk  kobbe  fjærbusk,  og 
hoU.  kuif  (=  vort  kuv)  ds. ;  ogsaa  haar- 

top,  trætop).  Se  kopp.  Idg.  rot  '"'gup, 
sml.  gr.  -xvnr^  hule,  hytte,  gsl.  zupa  grav, 
osv.  Videredannelse  av  idg.  '^gu,  germ. 
*kii-,  se  k  jos.  — ,  ̂ uv,  kuven,  hiva  (kon- 

veks), kuvutt  (ds.,  ogsaa  :  kort-øret),  gno. 
kitfottr  rundagtig,  sv.  di.  kuvig,  kuva,  ds. 
—  kuva  /  (stillas  til  tørking,  Hed,  pyra- 

mide av  sammenstillet  gjærdeved,  Sraaa, 
sau  med  korte  ører,  BSt,  i  mase.  kuv). 
Til  k  u  v.  Hos  Aasen  ogsaa  angit  som  navn 
paa  en  fisk  :  aalekuc  Smaa).  Dette  er 

vel  laan  fra  jy.  aalekude  =  kvabbe.  — 
kuva  (avrunde,  avstumpe,  k.  paa  øyredne 
lægge  orene  (om  hest),  Ryf,  ophope,  sætte 
i  en  rund  top,  Ha  o.  fl.,  hænge  op  paa 
en  kuv  til  tørk,  Østl,  være  avstumpet  el. 

rundagtig.  Gbd),  sv.  di.  kuva  krøke  ryg- 
gen.    Se  kyva. 

Kuvl  m  (makrel  i  det  3dje  aar,  Shl). 
Sml.  kult  om  makrel,  en  middelsstor  og 
rundvoksen.     Sc  k  y  v  1  u  n  g. 

Kuvla  (kaste  omkuld,  Har  Røl).  Kunde 
forholde  sig  til  det  ensbetydende  kulta 
som  kult  til  Mivl.  Sml.  dog  shet.  kuvl 
og  kuml  vende  en  hul  gjenstand  med 
bunden  i  véret. 

Kuvenda,  da.  kovende,  sv.  kovdnda, 

egtl.  gjøre  vending  som  en  ku,  vende 
(ved  krydsing)  fra  istedenfor  mot  vinden. 
Kuvung  m  'sneglehus,  især  hvirvel- 

snekke,  Tr,  ku-ung,  SBh,  kung  Snm  o.  fl., 
omgjort  til  kuhonn,  Ma),  gno.  isl.  ku- 
fungr  ds.,  nisl.  kudungr,  kungr,  sv.  di. 
(Bhl)  kupuyige  (ogsaa  i  østsv  navn  paa 
skjær).  Samme  forhold  i  gno.  kupottr  : 

kuféttr.     Til  k  u  v. 
Kvabb  n  (dynd,  bløt  jord.  vandholdig, 

lerblandet  sand,  Tr  Ød  Hed,  kvabba  ma- 
net, Ma),  sv.  di.  kvabb  n  noget  som  er 

blott  og  fett,  kvabba  dirre  av  fedme,  jy. 
kvabe  «sive  ud  og  danne  ælte>  ;  mnt. 
quabbe  og  quab[b)el  hængemyr  (holl.  kwab, 
kivabbe  dirrende  fett,  dobbelthake);  eng. 

quab  hængemyr;  sml.  bair.  quabelen  «vor 
fett  schwappeln».     Se  kvap. 
Kvabba  (dæmmes  til,  mangle  avløp, 

f.  e.  røk.  Hel).     Intensiv  til  kvav. 
Kvabla  (om  bølger  som  topper  sig  og 

brytes  idet  de  møter  andre,  skvalpe.  Hel, 
kvaple  ds.,  Roms  Hel).  Dertil  kvaplbaara 
(Roms)  og  kvabbaara  (Ndm)  om  saadan 
bølge;  sv.  di.  kvabba  ligge  ut  tilsjøs  (vel 
egtl.  «skvalpe»).  Se  kvapa,  kv  ap  sa 
og  s  k  v  a  p  1  a. 

Kvabna  (tape  pusten.  Dal).  For 
k  v  a  v  n  a. 

Kvad  an  {kvada  Nfj  Snm,  kvaad  Set 

(sj.),  hvorfra),  gno.  hvadan  ds.,  æ.  da  hve- 
den  ds.  Dissimilert  av  *hvanan  =  ags. 
hivanon  (eng.  ivhence),  gnt.  hrvanana,  ght. 
{h)ivanan,  {h)wanana  (nht.  wannen).  Av 
pron.-stammen  *hwa  se  kvat.  Sml. 
d  edan. 

Kvaddrast  (gaa  for  sig  under  for- 
hindringer,   ske   langsomt    og    besværlig, 
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Li).  Efter  Koss  med  dd  av  II,  sml,  sv. 
di.  kvalsam  besværlig  (om  ver),  og  se 
kvilla  og  kvaltr. 

Kvaft  m  (stor  snebyge,  Lo).  Til  kvav, 
kave. 
Kvakk  (og  kvekk,  aldeles  :  kvakk[t)  i 

hel;  ogsaa  kvapp,  kvappt,  SGbd).  Hører 
vel  til  kvekk  a 
Kvakka  (bjeffe,  kvække,  skjelde,  Li); 

sml.  gno  isl.  kvaka  kvidre,  pludre,  shet. 
kicak  snadre,  sv  di.  (Gotl)  kvakå  snadre 
(and),  da.  kvække  t^om  frosk),  æ.  kvakke; 
eng.  quack  snadre  (nordeng.  oirsaa  pludre), 
mnt.  quaken  kvække,  skrike  (holl.  kiva- 
ken  og  kwakken  kagle);  mnt.  quackelen 
skrike  (om  fugl),  pludre,  nht.  quacken 
kvække,  quackelen  kagle,  snadre,  bair. 
qiiackezen  kvække,  steir.  queckeizen  skrike, 
tale  jamrende  Lydord  som  lat.  coaxare 

kvække,  gr.  xod^  (om  froskens  kvækk).  — 
Dertil  kvakk  (kvitmaase,  Li).  Lignende 
bet.  i  dens  ital.  navn  crocala. 

Kvakla  1.  fuske  med  noget,  bringe  i 
uorden,  Har  Vo  Kyf,  k.  burt  forkvakle, 
forkludre.  Har  Ryf  Tel,  samme  ord  er 
kuk  la  kjæle,  kludre,  og  kokla);  sv. 

di.  kvakla  haandtere  skjødesløst,  kvak- 
salve,  gjøre  det  som  ikke  duger,  k.  burt 
søle  væk,  da.  forkvakle,  jy.  kvakle  gjøre 
daarlig  arbeide.  Vistnok  fra  nt.  :  øfris. 
hrakkelcn  være  ustø  el  bløt,  skrante  (da. 

di.  kvak  skranten),  behandle  kjælent,  for- 
kjæle (nno.  kukla),  arbeide  daarlig,  fnske, 

nt.  ogsaa  fjase,  tøve,  søle  (pengeri  bort, 
holl.  kivakkelen  handle  og  tale  uten  at 
tænké  (glir  sammen  med  det  kivakkelen 
som  betyr  pludre,  egtl.  kvække.  se 
kvakka).  Vistnok  videre  betydnings- 
utvikling  av   kvakla  2. 

Kvakla  2.  (omtr.  -^  kvabla,  B^i  {kvakle- 
haara  =  kvabbaara,  Nfj  Sfjj,  vakle,  være 

upaalidelig,  BSt  Ha,  kvaklen  ustadig,  væ- 
gelsindet,  vSliL,  shet.  kivag,  kivak  rystelse, 
uro  i  sjøen,  bølgeskvalp,  fær.  kvaklast 
røre  paa  sig,  sv.  di.  kvakkla  vrimle, 
skvalpe  (om  sjø\  ogsaa  :  være  tvilraadig, 
og  :  væmmes,  ville  spy;  øfris.  kivakkelen 
være  bløt,  være  stadig  vaatt  ver  og  skid- 
dent  føre,  holl.  kivakkelen  være  ustøt 

vér  ("svab.  nass.  qua{c)keln  vakle  har  vel 
mest  faat  indhold  fra  wackeln).  Diminu- 

tiv av  et  nt.  '''kivaikjkcn  (hvortil  nno. 
kdkii);  dertil  æ.  ndl  (Kil.)  quack  pulpa 
(det  myke  kjøt  ,  nu  kivak  blak  klatt  (dial. 
bløt  klump,  klyse).  Lydord  (klask  av 
noget  bløtt  som  falder).  Har  ikke  noget 

at  gjøre  nu-d  ags.  (ivacian  (eng.  (juake) 
ryste,  ba; ve,  og  ctveccan  faa  til  at  ryste; 
snnrere  med   kvakka. 

Kvaksalvar  (fusker  i  l:eg<',kunstenj, 
da.  kvaksaivc.r,    kv.  qvacksalvarc,    fra  nt. 

qnacksalver  (holl.  kivakzalver),  nht.  (^uack- 
salber  (hvorav  eng.  quack  for  æ.  qnack- 

salver). Egentlig  «en  som  fusker  (se 
kvakla  1.)  med  salvers,  sml.  øfris. 
kwakkeldokter. 

Kval  m  (nog.  st.  val,  livaL,  gno.  hvalr  m, 
sv.  da.  hval,  =^  ags.  hivad  (eng.  ivhale), 
ght.  wal  m  med  sideformen  ivelira.  Her- 

med beslegtet  mht.  ivels  (nht.  Wels  med 
sideformer  Waller,  Weller),  mnt.  ivalre 

silurus  glanis  (grf.  *hwalis,  *hivaliz)  = 
g\neus.  kalis  ds.;  ogsaa  lat.squalus  «meer- 
saufiseh»  hører  hit  (dertil  gr.  cjxuXxov  en 
haiart).  —  kvalgrind  se  grind. 

Kvaldren  (om  luft,  lummer,  kvalm. 
Set  .  Sml.  jy.  kvalc  kvalm  luft.  8e 
k  v  e  m  1  en. 

Kvale  (dvale,  daaning.  Va,  kvaldrykk 
dvaledrik',  shet.  kival  sagtning,  avtaging, 
ophold  i  uvér,  æ.  da.  kvale  daaning 
{kvaldryk  giftig  drik;,  sv.  di.  kvalna  bli 
bedøvet.  Paavirket  av  dvale.  Til 

k  v  e  1  j  a.  —  Dertil  kvalen  (som  lar  længe 
vente  paa  sig,   «kvalen  vaar»,  Nfj). 

Kvaltr  n  (^hindringer,  mest  om  vér 
som  er  hinderlig  for  høsten,  kvaltrast 
gaa  hinderlig,  være  hinderlig  (om  vér), 
kvaltren  adj.,  VTel  Agd).  Til  kvale, 
sml.  sv.  di.  kvalsam  trykkende,  besværlig 

(om  vér).  Se  kvad  d  rast.  —  kvaltra 
(vakle,  gaa  usikkert,  Rbg?).  Hvis  denne 
betydning  er  rigtig,  maa  vel  her  være 
indvirkning  fra  v  alt  r  a. 
Kvam  m  (avkrok,  dal  el.  vik  omgit 

av  høie  bakker,  Nhl,  kvaamm  f  Tel. 
Ellers  i  mange  stedsnavn),  se  h  o  m.  Gno. 
isl.  hvanimr  liten  dal,  msv.  i  stedsnavn; 
skot.  ivJtavi,  quhani  ds.  (laan);  ags. 
hivamni  m  hjørne,  fremspring.  JNlulig  av 

germ.  *Jiivanma-,  idg.  *kuen-  :  lat.  cuneus 
kile,  lilleruss.  ki7i  hjørne. 

Kvam  (tilstoppet  om  aandeveiene  (og- 
saa kvamni),  Inh,  om  luft  :  kvalm,  inde- 

stængt,  (JbdTrTel),  kvam.a'>  [kvdmå,  om 
luftstrømmer  :  mangle  avløp  og  derfor 
slaa  tilbake  el.  ind,  Stjør  Sel  Gul,  miste 
véret,  ville  kvæles  av  uren  luft,  Stjør 

(iulj,  kvafue'^  ni  kvåmd  tilst()pi)ethet  i 
luftveiene,  kvalm  luft,  Stjør  (Jul),  sml. 
sv.  di.  (snui.)  kvammen  kvalm,  (ostsv.) 
kvamma  miste  véret.  Kvam  osv.  er  vel 
for  kvav  ved  indvirkning  fra  kvamna 
(av  kvavna).  Sml.  nisl.  kvef  snue.  Se 
k  v  a  v. 

Kvamp  (kvalm)  se  kv  em  pen. 

Kvamp  m.  (den  slimete  saft  av  ut- 
blotet  (alme-)bast,  libg).  Ser  ut  som  en 
nylaging  (nied   nasalering)  til   kvap  osv. 

Kvandel  ni  [kvannel,  kulmil(%  Vestf, 
stokken  i  kulmilen,  Vestf  Nu).  Se 
k  v  e  n  d  e,  ky  n  del. 
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Kvann  /  1.  ̂ angelicii  arehangelica,  iiog. 
st.  kvanna),  gno.  livgnn  f.  fær.  kvonn,  sv. 

tli.  (,Dal)  kvanna  f.  Germ.  "hivayind  av 
idg.  *cuond-nd,  sml.  lit.  szvendrai  pl.  ty- 
pha  latifolia,  lat.  eomhretum.  jnueus  niaxi- 
miis.  Dertil  kvaruijol  m  (stilken  av  plan- 

ten, kvannanlie)  So,  kvannal  Dal,  kven- 
nelh  Ryf)»  ̂ 110.  kvannjoli  m  ds.  He  jole. 
kvannkaav  e  (spiselig  angelica.  Tel\  gno. 
isl.  hvannkalfr  ung  angelikastilk  som 
nys  er  vokset  frem  av  rot  som  har  andre 
stilker  (se  kalv). 

Kvann  /  2.  (avlange,  haarde  ben  i 
fiskens  hjerne,  mest  i  fl.  kvarme{r)  :  overf. 
hava  kvann  er)  i  skolten  ha  god  forstand, 
NoNBh,  i  nisl.  kvorn  ds,,  som  er  i  form 
faldt  sammen  med  kvern  og  opfattes  som 
ett  med  dette  (idet  de  parvis  liggende 
ben  blev  sammenlignet  med  kvern-stener). 
Den  norske  form  viser  at  ordene  er  for- 

skjellige, sandsynligvis  et  gno.  "'hvgrn 
{kv-  i  isl.  maatte  da  skyldes  uttalen  paa 
Nordlandet)  og  beslegtet  med  got.  hvair- 
nei  hjerneskal  og  gno.  kverna  stor  skaal, 

som  hører  sammen  med  hver-r  kjel  = 
ags.  hwer,  ght.  iver,  svarende  til  skrt. 

carii-  m  kjel,  russ.  våra  skaal,  ir.  coire 
kjel. 

Kvant  (frisk,  dygtig,  flink,  Sraaa,  rask 
og  net,  Va  La  Gbd',  sv.  di.  kvant  flink, 
livlig.  Fra  nt.  :  mnt.  nt.  quant  slu,  som 
subst,  slu  fyr,  kjøbmand,  til  vb.  nt. 
quantelen  sælge  hemmelig,  drive  uærlig 
handel  (av  lat.  in  quantum  for  hvor 
meget?). 
Kvap  n  (bløt  el.  fugtig  masse,  Shl 

o.  fl.,  hævelse,  hovenhet  i  kjøttet.  Ha, 

kvape  m  ds.,  Ha),  kvapa  (-er,  -te,  være 
bløt  el.  væskefuld,  avsondre  væske,  Har 

Dal,  hovne.  Ha),  kvapen  (bløt,  væske- 
fuld, Har  Shl,  opsvulmet.  Har  Ha  So, 

svampet,  porøs  om  kjøt),  Nhl  Shl  Vo  So 
Ha,  udryg,  So),  dertil  kvapna  (svulme 
op,  hovne,  Snm  Ha  So),  nisl.  kvap  n 
bløtt  el.  opsvulmet  kjøt,  da  di.  kvappe 
og  kvabe  «sive  ud  og  danne  ælte».  Se 

kvabb.  Germ. '^'kivabb-  og  *kuHip-.  Lyd- 
ord  som  *kivak  (se  kvakla).  Man  stil- 

ler hit,  vist  med  urette,  ogsaa  gnt.  quapj^a 
(mnt.  quappe,  quabbe,  eng.  qiiab,  nht. 
Quajjpe)  Iota  vulgaris  (da.  kvabbe).  Dette 
er  samme  ord  som  nht.  Qiiappe  rumpe- 

troll (sml.  ivis.  padde  aalekvabbe).  Dette 
ord  er  beslegtet  med  gpreus.  gabaivo 

gropadde,  gsl,  zaba  frosk  (idg.  *^ebhå). 
I  nisl.  ogsaa  kvap  ensbetydende  med 
kvap ;  dette  stilles  alm.  sammen  med 
got.  afhvapjan  slukke  («kvæle»),  mht. 
verivepfen  surne  om  vin.  lat.  vapidus 
surnet,  myglet ;  men  passer  slet  i  betydn. 
Ordet    beror     vist^   bare     paa     dialektisk 

misopfatning  av  kv-  i  kvap  (saaledes  kan 
man  f.  e.  se  nisl.  hvoda  skrevet  for  gno. 
kvada). 

Kvapa  (-ar,  om  fisk  :  hoppe  op  av 
våndet  efter  insekter,  Rbg,  fare  ustadig 
hit  og  dit,  vimse  om,  Sfj);  eng.  di.  (Glo) 

quap  up  (om  fisk)  hoppe  efter  insekter. 
Vistnok  til  k  v  a  b  b  a,  k  v  a  p  1  e  osv.  Sml. 
HY.  å\.  kvap  flytholt  med  opstaaende  pind. 
Kvapsa  (1.  =  kvabla,  Ry  Shl  (sj.l, 

2.  gi  lyd  som  dynd,  naar  man  trær  i 
det,  Christie),  sml.  da  kvappe  i  bet  2. 

Avledning  til  k  vabba.  —  kvapsen 
(skvulpende,  om  sjø,  Shl  Ryf,  kvapsesjø 

=  kvaplesjø,  -baara),  da.  kvabset  fet,  saa 
fettet  bævrer. 

Kvar  adv.  (hvor,  hvorhenne,  kor  So, 

kor  Stri,  kor  og  kd7'e  VAgd.  kori  Set  VTel, 
hore  (hori)  Tel,  hor,  haar  Østl),  gno.  hvar, 
mno.  ogsaa  hvar(r)e,  hvar(r  a,  hvorre, 
livorro,  horro,  hvortil  svarer  de  ovenfor 
nævnte  former  kore,  hore ;  vel  av  hvar  ei 

(=  æ  altid),  sml.  da.  i  hvor,  sv.  e  hvar.  Sv. 
hvar,  da.  hvor\  got.  hvar.  Dannet  av  germ. 

pron. -stamme  *hwa  (se  kvat)  som  gno. 

par  ay  stammen  "^^^n,  se  der.  En  avlyds- 
form  med  lang  vokal  i  ags.  hvær  (eng. 
tvhere),  gnt.  ght,  hivdr  (nht.  tvo)  Sml.  skrt. 
kar-hi  naar  og  lit  kur  hvor.     Se  kvart. 

Kvar  (pron.  hver,  enhver  (vest  og 
nord  ,  kvær  Rbg,  kver  Nhl  o.  fl.,  kvor 

(gvor)  og  gvar  Tel,  kor  So  Ha  Va  Gbd, 
hor,  haar  Østl,  hør  Nam  Ød,  haa^nn  La 
o.  fl.).  Se  kven.  Gno.  hverr  spør  og 
ubest.  hvem.  nogen,  enhver,  sv.  hvar  og 

hvarje  (østs v.  huan,  kwan),  da.  hver,  ̂ = 
got.  hvarjis,  en  avledn.  av  adv.  hvar, 

ganske  som  lit.  kurs  hvem  (stamme  *kurjo-) 
til  adv  kur.  —  kvardag  (mest  i  forb. 
til  kvardags  og  i  første  led  av  smstn. 
kvardags  ,  med  sideformer  kverdags  Nhl, 
haardags  Østl  (hvorav  videre  haalas, 
holas).  Med  akkusativform  :  kvenndag 

Tel,  kvavdags  Tel  Gbd  Va  So  Ork,  haan- 
dags  Østl),  gno.  hverr  dagr  (hver  dag, 
som  ikke  er  helligdag\  i  smstng.  hver- 

dags ,  fær.  hvondagsligur  (som  nno.  kvan- 
dag);  sv.  hvardag  (dal.  hvdndag,  østsv. 
kogmdags  d.  e.  hveimdags),  da.  hverdag. 
Sml.  ht.  Alltag    alltdglich,  av  alle  Tage. 

Kvar  (stille,  rolig,  lydløs,  Østl).  Sv. 
kvar.  Se  kver  r.  —  kvara  (bringe  til 
ro,  Østl,  slaa  sig  til  ro,  Sol\    se  kurra. 

Kvarde  m  ̂ kvare,  kvale,  kvaale  brem, 
kaut,  bred  borde,  BSt  No  Ma  Va  Nu, 

linning,  især  paa  skjorte,  Tel  Smaa,  kvar- 
ding  ds.,  Gbd  To;  brink  paa  en  fjeld- 
top,  Tel),  fær.  kvardi  kanting  paa  klær, 
nisl.  kvardi  alenmaal,  sv.  di.  kvard  bred 
fold,  linning,  Dal  o.  fl.  andre  steder 
kval  m    haandlinning,    ogsaa     «halvsula 
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som  lagges  på  nafverbottnar»,  jy,  kore 
haand-  el.  lialslinning  (æ.  da.  kuorde); 
laan  fra  mnt.  quarder  {quardel),  quevder 

(■el)  m  n  rand,  indfatning,  taahætte  paa 
sko,  lampeveke  =  ght.  qiierdar  lampeveke, 

lap  av  lær  el.  tøi.  Germ.  *kwer])ra-  har 
formodentlig  egtl.  betydd  «hals»  (svelg), 

derav  «halskrage»  og  hører  til  idg.  *c^er 
sluke.  Sml.  lit.  gérti  drikke,  gerklé  strn-pe, 
gsl.  zréti  sinke,  grulo  hals,  lat.  vorare 

(av  *gvorare)  sluke;  osv.  Etymologisk 
samme    ord    er    mht.  querder,    korder  m 
agn  (nht.  Koder) Dertil  kvarda  {kvara, 
kvala)  sætte  kant  paa,  fær.  kvarda. 

Kvarm  m  (ramme,  indfatning  {augne- 
kvarm  øielokkets  rand,  Set  NBh  Ork  No), 

=  augnekvarm,  NGbd  ,  gno.  isl.  hvarmr 
øielok  (el.  dets  ytre  rand),  fær.  kvar- 
mur,  shet.  hivarm  ds.  For  *hvarb-ma- 
(til  kverva)?  Man  sammenligner  gall.- 
lat.  parma  litet  rundt  skjold. 

Kvart  (hvorhen  (mest  nord  og  vest), 

nog.  st.  ko7't  og  hort),  gno.  hvert,  hvart 
hvorhen,  sv.  hvart,  æ.  da.  hvart,  hvort. 
Av  hvar  +  præp.  at.    Se  kvar. 

Kvartel  n  (fjerdedels  tønde  fjerdedels 

alen,  maane-uke,  i  nogen  bet.  kvart,  sjeld- 
nere kvarter  og  korter),  mno.  kvartiul  n 

fjerdedels  alen,  ogsaa  skrevet  hwartil 
fjerdedels  tønde,  nisl.  kvartill  m  ds.,  da. 
kvarter  (dial,  korter),  sv.  di  kvdtter.  Fra 
mnt.  quartér,  nnt.  ogsaa  kivartél  (holl. 
kivarteel),  nht.  Quartier,  eng.  quarter. 
Fra  lat.  quartarius  ds.  (avl.  av  quartus 
fjerde).     Se   korter. 

Kvarv  n  (kreds,  ring  om  noget,  Ød 

o.  fl.,  gvarv  Nu  omgang,  stokkelag  i  byg- 
ning, Ha  Tel  Set,  et  utbredt  dække  f.  e. 

av  høi,  Inh  So),  gno.  hvarf  n  indringing 
f.  e.  av  bjørn,  nes  (som  en  maa  bøie 
ora),  bygdelag  (i  stedsnavn),  nisl.  hvarf  n 
kreds,  sv.  hvarf  n  stokkelag  i  bygning. 
—  kvarv  m  n  (hjørne,  krok  f.  e.  av  en 
aker.  Tel,  augnekvarv  oiekrok.  Tel  Ma 
Nhl  Shl,  lægne  ̂ =kvervel,  NTel  Ba,  =^  kvarm, 
Toj,  da.  hverv  (solhverv);  ags.  hwearf  m 
kreds,  veksling,  ombytte,  gnt.  hivarh, 
hwarf  menneskemængde  («kreds»),  mnt. 
werf,  ivarf  m  kreds,  skare,  i  ntr.  forret- 

ning, ght.  warb  omdreining,  vending.  Til 
k  v  <^  r  v  a. 

Kvass  føstl.  vass),  gno.  hvass,  sv. 

hvass,  (la.  Jtvas  =  gol.  *hvass  (i  adv. 
hvassaha),  ags.  hwæss,  gnt.  hirass,  glit. 

(Jijiras  (-ss-\  (jlcrm.  staniino  "hivassa-  av 
idg.  *kvodt(i-,  ])t(;.-(lannelse  til  roten  i 
gno.  hvatr,  so  kvat.  —  Dertil  kvassa  f 
(slags   flyndre  med   haardt  skind,  NP»h). 

Kvast  rn  (kvast,  kost,  krans  cl  skjerm 

[)aa  planter,  ̂ )stlj,  fa-r.  krast  ur  tu  feie 
kost,  (la,  kvast    (æ.   da.    og  dn.   di.   krost). 

sv.  kvast  (dial.  kåsst),  (æ.  sv.  kvaster  og 
koster),  =  mnt.  quast,  qiiest  m  løvdusk 
(holl.  kwast  ds.,  ogsaa  «knast»),  mht. 
quast  m,  queste  f  (nht.  Quast)  løvdusk, 
badekost.  Den  gno.  form  maatte  ha 

været  *kvgstr,  gen.  kvastar.  Sml.  side- 
formen kvost  m  kost,  kvast,  visk  (Gbd 

Va  Tel),  alm.  ellers  kost;  i  VAgd  kvaasi  m 
mest  om  en  liten,  stiv  kost.  Beslegtet 
kanske  med  da.  kvas  n  smaa,  avhuggede 

grener,  risved.  Med  germ.  *kwastu-  sam- 
menstilles gsl.  gvozdi  skog.  Grundrot  vel 

idg.  *gues  :  *gus,  sml.  lat.  vespix  tæt 
busk  krat  (av  *gues-),  skrt.  guspita-  sam- 

menflettet, og  mnt.  quispel  kvast,  kost. 
Hit  hører  vel  og  gr.  PoOTpo/ot;  løvverk, 

kruset  haar  (av  *gvos-). 
Kvasta  (skynde  sig,  drive  sterkt  paa, 

rende,  vimse  om,  Smaa,  ogsaa  præt.  kvast, 
Østl  :  dæ  gjekk  saa  dæ  kvast),  østsv. 
kvasta  skynde  sig,  ile  i  vei.  Av  kvast. 
Se  kosta  og  kvista. 

Kvat  pron.  (hvad,  kvat  Nhl,  kot  VTel 
ØSet,  haatt,  hot  Rbg  Tel,  ellers  kva,  kaa, 
kæ.  ka,  paa  Østl  haa  o.  fl.  former),  gno. 
hvat  (sv,  og  da.  hvad)  =  ags.  hivæt{eng. 
what),  gnt.  hwat,  ght.  {h)iva^  (nht.  ivas), 
got.  hva.  Germ.  hwat  =  lat.  quod,  skrt. 

kad,  ntr.  til  den  idg.  stamme  *qo-,  og 
konjunktion,  lit.  kad  hvis,  at;  osv.  Nom 
mase.  got.  hvas  =  skrt.  kas,  lit.  kas. 

Kvat  (frisk,  modig,  fyrig,  rask,  flink  i 
arbeide,  tildels  :  parrelysten,  om  handyr, 
Ha  Va  NBh  Tel  Kyf  Shl,  kvater  Sa,  gvat 

Vestf  ØTel  o.  fl.),  gno.  hvatr  rask,  mo- 
dig, uforfærdet,  ogsaa  :  som  er  av  han- 

kjøn,  sv.  di.  hvater  hurtig,  flink,  dygtig, 

jy.  hvat  adv.  pludselig,  =  ags.  huiæt  rask, 
modig,  gnt.  hivat  ds.  (mnt.  watich  spids, 
skarp,  mate  egg),  ght.  (Ji)iva^  heftig,  hvas. 
Germ.  rot  *huiat  egtl.  «drive  frem,  skjærpe» . 
Idg.  rot  *kued  :  *kud,  i  skrt.  cud,  codati 
drive  paa,  tilskynde,  hvæsse,  nasalert 
form  i  gr.  %\)\ha\oc,  trænagle  («som  drives 

ind»).  Avlydende  *hwét  i  gno.  hvåta 
gjennembore.  Se  hota.  —  Dertil  kvetj a 
{kvatte,  hvæsse,  slipe,  isæ^r  med  bryne, 
nog.  st.  kveta,  ogsaa  kvekkje;  ogsaa 
«gni»,  spørre  ivrig,  Snm,  og  :  flytte  litt, 
rokke  (gvøkjaa)  Tel\  gno.  hvetja  (hvatti) 
hviesse,  egge,  tilskynde,  msv.  hivdtia,  sv. 
di.  hvdttia  hvæsse,  jy.  hvæde  (æ.  da. 

hvædie),  bornh.  hvddda  ds.,  =  got.  ga- 
hvatjan  hvæsse,  anspore,  ags.  Jurcttofi 
hvæsse  (eng.  ivhet),  mnt-.  tvctten,  ght. 

'wezzeii,  (nht.  iretzen)  ds.  Dertil  subst. 
kvat  n  hvæssing  (i  So  ogsaa  hvæssings 
grus,  se  k  v  o  t)  og  dertil  kvafstein  (alm. 
utfalt  kvasstein,  bryne,  Jæ  KM)g  Shl  o.  fl.), 
øsf-sv.  kvat  m  bryne,  bornh  hvadsten  ds., 
ogsaa  hrassten,  sml.  jy.  hvædstcn,  sv.  di. 
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hråftjesten,  nht.  Wetzstein,  mnt.  ivet(te)- 
stén. 

Kvat  71  (skvalder,  våas,  kvaU'  Christie), 
kvata  (lyde  hvast  (^?)  om  stemmer,  skval- 

dre, Tel,  vaase,  Tel).  Efter  Ross  mulig 
til  adj.  kvat;  ialfald  hendraget  der- 

til, men  opr.  vistnok  beslegtet  med 
sk  vata. 

Kvav  n  1.  (overtak,  øvre  lag  i  et  dob- 
belt bordtak.  Va,  kvaav,  Tel  Ma  Ned, 

tak  av  uthulte  stokker  som  ligger  med 
enderne  over  hverandre,  nogen  st.  gvaav, 
kvaa  Ba).  Av  gno.  hvalf  n  hvælving, 
hvælvet  tak,  fær.  hvålv  hvæling,  sv.  hvalf 
ds.,  da.  hvælv  (æ.  hvalv),  =  ags.  hwealf 
hvælviug,  bue;  sml.  bair.  walben  m  (nht. 
Walm)  indbøiningen  paa  taket,  skjævt 

nedad,  paa  gavlsiden  Til  germ. '^'hwalba- 
svarer  gr.  xoXttoc;  bugt.     Se  kvelva. 
Kvav  71  2.  (trangbrystighet,  SGbd, 

kvaav  ti  ds.,  Ha  Ød  Stjør,  kvov  NØd). 

Se  kov  og  kvæv.  Sv.  di.  kvav  n  trang- 
brystighet, sml.  nisl  kvef  7%  snue.  Kvaav 

er  avlydende  til  kvav  (sml.  kov).  —  kvav 
adv.  (forsterkende  =  kav,  f.  e.  kvavfull, 
Nu,  kvav  i  hel,  Vestf).  Se  kav.  —  kvavt 
adj.  w  (indesluttet,  skummelt,  kvalmt, 
Smaa  Ød.  kvavt,  Tel,  kvamt  Gbd  Ød  (se 
kvam),  kovt  Snm,  kvaamt  Gul,  kumt  Indr 

Nam;  o.  fl.  former),  sv.  kvaf  kvalm,  lum- 
mer.    Se  k  v  e  v  a. 

Kvavna  (kvæles,  Østl,  kvahna  Dal, 
kvaf)ine  Ri  Had  Smaa,  kvaavne,  kvaabne 
Ha,  kvaavna  Ørk,  kvøvne,  kvovne  Va, 
/Ir fomne  Østl  Stjør,  kovna  BSt,  kobna  VAgd, 
ko^tmeNo).  A\\j dsiormer kvaf 7^a ogkvåfna, 
gno.  kvafna,  nisl.  ogsaa  kafna,  østsv. 
kvamna  miste  pusten,  fryks.  kvåmnas, 

dal.  kvåvna{s),  kvamn',  jy.  kvavne,  kvovne 
(ogsaa  i  bet.  «kvæle»).  Inchoativ-pass. 
til  k  v  e  v  a. 

Kvaada  /  (harpiks,  klæbrig  saft  paa 
naaletræ,  ogsaa  om  utflytt  saft  paa  visse 
andre  trær,  kvaae  Gbd  o.  fl.,  kvaoa  So 
Vo  Har,  koa  So  Shl  Ryf  Røl,  kvode,  kode 
Nfj  Snm.  kåva  (av  koa)  So  Ryf  Hel,  koe 
Ød  Sfj,  kaae  Sol,  kvaae,  kvoe,  kvae  NGbd, 
kvae  Smaa  Rom,  kva-u  Ha,  kvo-u,  kvå-u 
Va  Ha.  kvoa  SBh,  ko,  kvo  Tr;  gummi- 
lignende  saft,  især  den  seige  saft  i  juret 
før  kalvingen,  raamelk,  osv.).  Se  koda. 
Grundformer  kvada  og  kvada  (av  den  sid- 
ste  form  kvae,  kvoa  osv.).  I  So  ogsaa 
kvaad  f  (kvao).  Gno.  kvada  harpiksagtig 
væske,  nisl.  kvoda  ds.,  ogsaa  raamelk,  sv. 
kdda  harpiks  (dial.  kvada,  kvoda,  kvada, 
kvå,  kva),  bornh.  kvd  n  klæbrig  utflytt 
saft  paa  træ.  Dette  nord.  kvada,  kvada 

er  avl3'dende  til  germ.  *kivedii-  =  ags. 
cividii,  cudu  7%  harpiks,  gummi,  ogsaa  :  no- 
get  som  er  tygget  (^eug.  code  bek,  end  det 

drovtyggede  for),  ght.  quiti,  kuti  m  lim, 
kitt,  mht.  kute.  kilt  m  (nht.  Kitt>.  Idg. 
*qetn-  :  skrt.  jatu  n  gummi,  lak,  lat. 
(samnit.)  ̂ /(/f»^ew  jordbek.     Sc  kvæde. 

Kvaala  (i  formen  gvaale,  Nu  Tel,  og- 
saa gvæle  Tel,  hyle,  skrike).  Er  vel  sam- 

menvokset av  kveila  og  vaala. 
Kvaan  (i  kvaayiveg  «spindesiden»,  Set), 

til  gno.  kvd7i  f  hustru,  se  k  v  e  n  d  e. 
Kvaar  (1.  hver  av  to,  VTel,  ogsaa /ci^ær, 

kor  ds..  Ød  Ndm  Sfj  Shl  o.  fl.  st.  i  BSt, 
dat.  kuru  NGbd,  huru  SGbd;  2.  hvad 
for  en  av  de  to  (spør.  og  rei.).  Set  VTel, 
kvær  Set  VTel,  kår  Ryf  Røl  So),  gno, 

hvdrr  hvem  av  to,  av  ældre  hvadarr  = 
got.  hva/mr  hvilken  av  to,  ags.  hvæper 
(eng.  ivhether),  ght.  ivedar  (nht.  iveder  av 

ght  ni-ivedar).  Germ.  stamme  *h7vajjara- 
(og  *hwepara-)  svarer  til  skrt.  katard- 
hvilken  av  begge,  gr.  7i6Tepo(;,  lit.  katras, 

gsl.  kotoru;  osv.  Komparativ  av  det  spør- 

gende  pron.  idg.  *qo-,  se  kvat.  Sml. k  or  k  j  e. 
Kvaast  m  se  kvast. 
Kvaav  n  se  kvav  1. 

Kve  adv.  (hvorledes,  Li  (ijsikkert), 
hvorfor,  Dal  Li  Rbg),  gno,  hvé  hvorledes; 
hvor  (foran  adj.  og  adv.)  =  got.  hve  ds., 

instrumentalis  av  stammen  *hiva-  (se 
kvat).  En  sideform  er  gnt.  hwo,  ags. 
hil  (eng.  how). 
Kveda  st.  vb.  (sige,  ytre.  Tel  Set, 

kvæde,  synge,  Rbg  Tel,  fortid  ogsaa  kvo 
(efter  flertal),  Ha  Va  Tel  Set;  a.  st.  (f.  e. 
Snm)  med  svak  bøining),  gno.  kveda  st.  vb., 
sv.  kvada  synge  (dial.  kve  kagle,  om  høns), 
da.  kvæde  (foræld.),  =  got.  qipan  sige, 
ags.  civepan  (eng.  foræld.  quoth  sagde  og 
i  bequeath  testamentere),  gnt.  qiiethan, 
quedan,  ght.  quedan  (tir.  aiiketen  rope 
svar  til  en  som  roper  langt  borte).  Germ. 

rot  *kwep,  *kwed.    Se  kvæde. 
Kvefs  m  igvefs  Nu,  kveps  SBh,  kvæfs 

Hel  Va  o.  fl.,  kvefs,  kvofs  Nfj,  kveks  til- 
dels paa  Østl,  kvaks  Ørk  Indr  Nam,  gvæps 

Sol,  veps  So  Shl,  vaps  Shl  Ma,  vøps  Ha, 
vops  Nhl,  vafs  Rbg,  væks  Smaa).  da.  hveps 
(æ.  hvevse).  Den  germ.  grf.  var  uten  h 

(denne  maa  være  tilkommen  ved  en  til- 

knytning til  andre  ord)  :  germ.  ̂ 'wabisa-, 
wafsa-  {*wafsii-),  ags.  wæsp,  wæps,  ivæfs 
(eng.  wasp),  mnt.  wepse,  ivipse,  ght.  wafsa, 

*wefsa  (nht.  Wespe,  bair.  ivebes).  Hertil 
svarer  lit.  vapså  hestebremse,  gsl.  vosa 

(av  *vopsa)  hveps,  og  avlydende  lat.  vespa 
ds. ;  osv.  Vistnok  til  idg.  rot  *vebh  væve 
(se  veva),  og  navnet  tyder  da  paa  hvep- 
sens  cellebygning  (sml.  ht.  ein  Nestlein 
weben  og  Honigivabe  vokskaken  i  kuben, 
ght.  wnba). 

Kvefta    (=  kvayna,  om  røk  o.  1.    som 
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slaar  ned,  Hel  Nam  Stjør).  En  f-avled- 
ning  av  k  v  av. 

Kveik  /  (gjær,  ølberme,  BSt  Rbg  o.  fi., 

yngel  ̂ ^  kveik  m.  Ha),  gno.  isl.  kreikvur 
/pl  gjærstof;  se  det  avlydende  kvike  n. 
Sml.  gno.  kveik[v)a  hvad  der  tænder  (egtl. 

gjør  levende).  —  kveik  m  (opfriskning, 
Khg  Ma  Tel  Nu,  hidsighet,  Shl,  ny  op- 
vekst  i  skog,  forøket  vekst,  Nu,  spire  til 
nyt  liv,  yngel,  Tel),  sml.  nisl.  kveik  f 
levende  sæd.  —  kveik  (frisk,  livlig,  op- 

frisket,  HaLaHad"),  se  kvik  (avlydende). 
—  kveiken  i^sterk,  berusende,  om  drik, 
Sfj  So).  Egtl.  «beli vende».  —  kveikja 
(oplive,  opf riske,  Tel  Nu  Set  Dal.  tænde, 
vest  og  nord,  opmuntre,  Nu  o.  fl.,  opelske, 
hjælpe  til  ny  vekst.  Nu),  gno.  kveikja 

gjøre  levende,  antænde,  fremkalde,  til- 
skynde, sv.  di.  kvekka  oplive.  Faktitiv  til 

kvik.  Se  kvi  ka.  Dertil  kveikje  n 
(tænde ved),  sml.  gno.  isl  kveikja  ds  (og 

kveik{v)a),  og  kveikr  veke  i  lys.  — kveikaf 
(kvikgræs,  Ha),  se  k  v  i  k  a  /  2. 

Kveil  /  (taug  bugt,  sjøm.),  kveila  (lægge 
taug  op  i  bugter),  fra  eng.  coil  ds.  Dette 
er  fra  gfr.  coillir  (nfr.  cueillir)  av  lat. 
colligere  samle. 

Kveimen  (tyndgrenet,  Ha)  se  kvei- 
nen. 

Kvein  (tynd  og  stilket,  om  eng,  Gbd 
Hed,  gvein  Had  Vestf),  kvein  /  (tynde 
græsstraa,  græs  med  tynde  stråa,  Bu  La 
o.  fl.,  særlig  græsstilk  (mots.  blad).  Sol  Od 
Va  To;  enkelt  baar,  sedv.  i  fl.  om  tyndt 
haar,  NGbd  Snm  Shl  Osl;  gvein  Nu  Vestf, 
vein,  Ostl),  gno.  hvein  i  stedsnavn,  sv. 
Jiven  agrostis  aira,  da.  hvin  og  hvene  ds. 

Avlydende  meng.  ivhin  siv.  Hænger  sam- 
men med  9,\.å\.hven  myrlændt  mark  (det 

samme  kunde  vel  gno.  hvein  i  stedsnavn 

bety).  Germ.  stamme  *hu)ain6  svarer  til 
lat.  coenum  (av  *quoinom)  sniuds,  dynd. 
Til  kvein  videre  kveina  f  1.  (tyndt  og  en- 
lig  haar,  Shl,  el.  stråa  el.  træ.  Va  Hed, 
=  kvein  f.  NGbd)  og  kveinen  (bestaaende 
av  kvrinor,  tynd  og  svak.  Nfj  So,  om  trær  : 
med  tynde,  løvfattige  grener,  So,  kveimen 
ds.  (ved  dissimilation  av  n),  Ha\ 
Kveina/ 2.  (linne,  mindre  ond  kveisa, 

Shl).  Vel  en  sammenvoksing  av  finne 
og   k  v  e  i  s  a. 

Kveina  (klynke,  klage,  Inhj,  gno.  kveina 
ds.,  shet.  hven  (av  kven),  =  yot  (/ainon 
graate,  sorge,  ags.  nvånian  klage;  hair. 

(/uenrrii  klynke,  jamre.  Til  samme  grund- 
rot  som  kvi  da;  nm].  v\s.  (/uciseii  klynke, 
pipe.      Se   kvinka. 

Kveinsur  Oivinsur,   OTel)  se   kvin. 

Kveis  /  lijiadorm,  .snyltcorm  i  lisk- 
in(l\'ol(i('r,  NIJIi,  kveisa  /  ds.,  No),  da.  kvirse 
onn    i  saucn.s   iijcrne;    nt.  (/iir.sc  ds.,  ogsaa 

dreiesyke.  Hertil  vistnok  kveifi  f  ilde- 
betindende  efter  rus  (Nhl  Shl  Uyf  o.  11.  , 
ogsaa  delirium  (Ostl).  Sml.  ni.sl.  kveisa 
mavepine,  gsv.  kvesa  «bugvrid'?,  ø.stsv. 
kvåiso  f  reumatisme;  eng.  queasy  syk  i 
maven  (fra  no.).  Saadant  ildebefindende 
tilskreves  ormer  i  hodet  eller  maven. 
Se  flg. 

Kveisa  /  1.  (blemme  med  svulst,  liten 
byld  Østl  Tr,  børnekopper,  Rbg  Tel  Ha 
Gbd  So);  avlydende  kvisa  f  blære  i  huden, 
heteblemme,  Jæ  Li  Tel  Shl,  kvise  Tel), 
gno.  isl.  kveisa  f  byld  med  verk,  sv.  di. 
kvåiso  f  verkfinger,  kvisa,  kvesa  og  kvisel 
m,  kvisla  f  blære,  blemme,  bornh.  kvissa 
blemme,  utslæt,  ogsaa  sted  paa  træ  hvor 
barken  er  skadd,  jy.  kvesel,  kvisel  blære, 
lilemme,  utslæt,  =  mnt.  quese  })lodunder- 
løpen  blære,  unterharz.  quése  træbole. 
Samme  ord  som  k  v  e  i  s.  Usikker  ety- mologi. 

Kveisa  /  2.  (og  kveise  m  liten  van- 
trivning, Li,  kveese  f  kjælen,  bløtag- 

tig  person,  Sel).  Er  vel  ̂   foreg.  (kan- 
ske  med  indvirkning  fra  kviast;  sml. 
dog  els.  qiieisen  klynke,  pipe,  se  under 
kveina). 

Kveita  /  fhelleflyndre,  vest  og  nord). 

Av  et  gno.  *hveita,  avlydende  til  adj. 
kvit 

Kveite  m  n  (hvete,  avvik,  gveite  Nu, 
veife  Østl ,  gno.  hveiti  n  (sv.  hvete,  da. 
kvede)  =  got.  hvaiteis  m,  ags.  hivæte  (eng. 
ivlieaf),  gnt.  hvéti,  ght.  iveizzi,ivei^^i  (nht. 
Weizen,  dial.  weissen).  Germ.  Vnvaitia-, 
avlydende  til  kvit  (sml.  med  samme 
vokal  som  adj.  meng.  ivhite,  sv.  di.  hvite 
hvete\ 

Kvekka  st.  vb.  (faa  en  pludselig  skræk, 
fare  sammen,  SBh  Tel  Ha  Kyf.  gvekke 
Nu  OTel  Vestf  Osl  Foll  Ki,  vekke  Smaa 
Rom,  kvøkkja  Har  Vo,  ogsaa  forsvinde 
braat  ̂ =  kveppa.  Ned,  avta  hastig,  av- 

magres, Shl  Har),  fær.  kviikka  ds.,  ogsaa  : 
avta  hastig,  forsvinde.  shet.  Jiirekk  plud- 

selig skræ'k,  gno.  *hvekka  [i  im})f.  hvac 
sprang  tilside),  sv.  di  vdkka  fare  sammen. 
Germ.  *hwekk-  av  *Juvek-n-  svarer  til 

gsl.  reznati  avta,  is-veznaH  forsvinde.  fare 
sammen  av  sknek,  lat.  coniiuinisco  con- 

(jjuexi  bukke  sig  ned.  Idg.  rot  *qeq_  — 
Dertil   faktitiv  kvekkja  skræmme  op. 

Kvel  n  (hjul,  især  mindre  (skive)  uten 
eker,  S(U^  Dal  .be  Ryf,  et  slags  dørgja^nge, 
Har),  gno.  ItveJ  n  hjul,  hjuIform(4  skive 
(■^  hvela),  sv.  di.  (dal.)  Jivcl  hjul  (skive 
uten  eker).  Se  hjul.  -  kvela  f  (huet 
indsnit  til  merke  i  ()r<^t  paa  sau,  Shl), 
gno.   Iivel(t  f  hjulfoimet   (igur. 

Kveld    ni    n,    gno.  kveld    n,    sv.  kvall 

d'\ii\.  kviilld,  gsv.  qudld  n  og  (/iidlder  m), 
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bornh.  kviiill  da.  foræld.  kveld);  ags. 

cicieldfid  aftentid,  ght.  (jniltiircrk  kveld- 
arbeid  (els.  queltc  f,  sveits,  chilf  aften- 
besøk  hos  nabocr\  Samme  ord  er  ags. 
cwield  m  )i  f  død  (kveld  saaledes  egtl. 

«(dagens)  ende»).  Orf.  *kvelda-,  *kveldi-, 
til  samme  rot  som  kvel  ja.  Sml.  lit. 

galas  ende,  giltiné  dødsgudinden,  død. — 
kvelda  (bli  aften,  sim  te  arbeidet  ora  kvel- 

den; tilbringe  kvelden,  Tel  Kbg  (i  stev). 
spise  til  kvelds,  Gbd  Va  OstP;,  gno.  kvelda 
npers.  bli  kveld,  sv.  kvållas  ds.  (gsv. 
qiiålda),  bornh.  kvåilla  ds.,  jy.  kvelde  ds., 
ogsaa  gi  sidste  for,  melke  sidste  gang; 
sml.  sveits.  cA«7fe^"  være  oppe  efter  aftens- 

maten, els.  quelten  være  sent  oppe,  gaa 

paa  aftenbesøk.  —  kveldknarr  (natte- 
ravn, caprimnlgus,  Østl),  sv.  di.  torveknarr 

og  -knarr  (se  ty  r  ve)  og  tråknarr.  Se 
knarra.  —  kveldseta  /  (tiden  man 
sitter  oppe,  fra  mørkning  til  sengetid, 
næsten  alm.^,  gno.  isl.  kveldseta  f  ds., 
sv.  di.  (Dal)  kvdldsdto  f  den  stund  efter 

mørkningen  da  man  sitter  oppe  og  arbei- 
der, (a.  st.)  ogsaa  :  arbeidsfolkets  oppe- 

sitting  efter  arbeidet,  tiden  fra  mørkning 

til  kveldsmat.  I  anden  bet.  ags  cirield- 
seten  f  nattens  begyndelse.  —  kveldsværaf 
(navn  paa  planter,  sora  lukker  sig  om 

aftenen,  især  leontodon  (ogsaa  kaldt  kveld- 
kipta  Ma,  kveldkippa  Hel),  ogsaa  kveld- 
svøva,  kvel dsvæ viing).  Til  gno.  kveldsvæfr 
søvnig  om  aftenen. 

Kvelja  (trykke,  plage,  om  sorg.  Kbg. 
Usikkert),  gno.  kvelja  plage,  pine,  æ.  da. 
kvælie  pine,  plage,  berøve  pusten  (nu 
kvæle),  sv.  krdlja  (gsv,  qudlia)  pine,  plage, 
ekle,  =  ags.  civellan  dræpe  (eng  quell 
kvæle,  dæmpe,  undertrykke),  gnt.  quellian 

pine,  ght.  quellen  (nht.  quåleni  pine.  Kau- 
sativ  til  germ.  *kwel(in  :  ags.  cwelan  st.  vb. 
dø.  Dertil  gno.  kvgl  f  pine  =  ags.  civaJu  f 
drap,  død.  Avlydende  gnt.  qudla  f  pine, 
ght.  qudla  f  pine,  voldsom  død  (nht. 
Qual).  Sml.  lit.  géla  f  heftig  smerte. 
Se  k  vale. 

Kvelja  [-ar,  gjenlyde,  Set,  i  stev).  Til 
samme  rot  som  kveila. 

Kvelja  (binde,  skorpe  av  indtørket 
væske,  især  slim,  No  Nam  Snm),  samme 
ord  som  isl.  kvelja  hvalhud,  shet.  hivelji 
ds.,  dernæst  vtre  dække,  hinde,  barklag. 

Til  kval.       ' 
Kvell  m  (skarp,  hvinende  l3^d.  Tel 

NGbd),  nisl.  hvellr  m  knald.  —  krell  (hvi- 
nende, skingrende.  So.  ogsaa  kveilen),  gno. 

isl.  hvellr  ds.,  sv.  di.  hvdll  gjenlydende, 

skingrende;  sml.  ght. /itoeZ  {-II-)  «procax». 
—  kveila  st.  vb.  (tale  hvinende  el.  skraa- 
lende,  Nam  Vo  Har  VTel  ,  nisl  hveJla 
sv.  vb.  klinge,  knalde.  sv.  di.  hvdlla  {gvdlla] 

gjenlyde,  jy.  hvælle  rope,  graate,  skrike 
skingrende.  Germ.  rot  *h>vel  :  ags.  luvelan 
st.  vb  gjenlyde,  brøle.  Idg.  rot  {s)qH  (se 
s  k  v  e  1 1  e  n)  :  lit.  kdlé  tispe,  skdlyti  gjø, 
skalikas  gjøende  jagthund,  gr.  oxuXa^ 
hutidehvalp.      Se  k  v  e  1  p. 
Kvelm  m.  (høiknippe  som  lykler  et 

rum  i  en  hesje,  Sfj,  kvalm  ds..  YSo  Sfj 
Nfj,  kvolm  Nfj),  sv  vdlm,  dial.  Iwdlni 
liten  høisaate  gsv.  Jt.vælma,  sætte  hoi  i 
stakk;  uht.  iralm  ni  liten  høi-stakk;  sml. 
meng.  ivhelnien  overdække  (eng.  ivhelm). 

Grf  *hvelb-nia-,  '"'hicalb-ma-,  til  kvelv  a. 
Se  kvav  1. 

Kvelp  ni  (hvalp.  nog.  st.  velp),  gno. 
hvelp)r  ni,  fær.  kvolpur,  sv.  hvalp  (di. 

Il  valp),  da.  hvalp  (jy.  ogsaa  /i?,vt'Z/>),  =  ags. 
hivelp  (eng.  tvhelp),  gnt.  Jiwelp,  ght.  welf 
(nht.  Welf)  hvalp  av  hund  el.  lignende 

dyr.  Germ.  *hwelpa-  vistnok  til  grund- 
roten  *hivel,  se  kveila.  —  Dertil  kvelpa 
(kaste  hvalper),  sv.  hvalpa,  dial.  hvdlpa^ 
jy.  hvælpe:  mht.  ivelfen  ds. 

Kvelpa  1.  (  ar,  skvulpe,  klukke,  Tel, 

gvelpe).  Sml.  kv  ol  pa.  Av  *hvelpa,  utvi- 
delse av  roten  */ire^  se  kveila  og  skvala,, 

sk  valpa. 

Kvelpa  2.  (kantre?  om  baat,  Shl  Ryf), 
ein  kvelp  te  haat  baat  som  let  kantrer, 
i  samme  bet.  kulp  (og  adj  kulp)eii  Sfj  Nhl. 
Sml.  kult  og  k ultra  kantre.  Kanske 
egtl.  kulp  (om  noget  rundt  og  tykt,  se 

kolp),    omgjort  til  kvelp-   efter  kvelva. 
Kvelv  n  hvælv,  især  om  kantret  baat, 

No  kvolv,  Snm  kolv,  kvelv  ni  (hvæhing 
(Ostl  veiv),  slags  aapen  kasse  til  bund 
for  et  slæde-lass,  Smaa  [velm,  nog.  st. 
hjelm);  hulning  mellem  bakker,  Ryf  Tel 

igvelv),  kvelva  ds.,  Dal.  kvelv  f  Ha;  vand- 
h  virvel,  Larv);  sml.  til  bet.  «hulning 
osv.»  nisl.  hvelfi  n  svelg,  avgrund,  og  gr. 
xoXTtoi;  i  bet.  bugt,  dal.  Se  kvav  1. — 
kvelva  st.  vb.  (hvælve  sig  med  bunden 
op.  Har;  a.  st.  svak  bøin.,  ogsaa  i  formen 
kvolva  Nfj  No  Tr,  kolve  Snm  o.  fl.,  gvølve 
Sol),  gno.  bare  i  ̂itc.  holfinn,  sv.  di.  hvdlva, 
gvdlva  st.  vb.;  mht.  præt.  ivalb  hvælvet 

sig.  Germ.  rot  *kwelh,  sml  gr.  xoXttoc; 
bugt.  —  kvelva  sv.  vb.  (hvælve  om, 
styrte  noget  ut  ved  omhvælving,  danne 
hulning  el.  hvælving),  gno.  hvelfa.  fær. 
kvolva  vende  bunden  op,  da.  hvælve  bornh. 
hvdlla  vende  en  baat  om),  sv.  hvdlfva 
(nordeng.  whelve  og  whelm  vende  en  baat 

el.  et  kar  med  bunden  op),  =  gnt.  hi- 
hfvelbian.  ght.  ivelben  (nht.  n)dlben).  Fak- 
titiv  til  kvelva  st.  vb. 

Kvern  og  kveini  [Øs^Wvem).  <i\\o.hveiyn 

(sv.  hvdm,  da.  hvem)  =-  ags.  hivæm  (eng. 
ivhomA,  dat.  av  det  spørgende  pron.  (se 

kvat).      Grf.    *hivaimi,    sml     gsl.    iustr. 
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cémt.  —  kvemleid  (kjedsommelig,  oftere 
ki^emleien;  kcamleien^hX,  i  So  kvimleien, 
subst,  kvemleida  f  ubehagelig  person, 
Har  Shl  Nhl  Yo,  plagsomt  arbeide,  Shl, 
kvemleide  n  besværlig  ting,  NRh  Snm), 
gno.  hinmleidr  ds.  (nisl.  hveimleidr),  gsv. 
hvemleder.  Egtl.  «forhatt  for  enhver»; 
sml.  gno.  hvarleidr  ds.  egtl.  «forhatt  hvor- 
somhelst». 

Kveml  (om  luften  :  kvalm,  ogsaa  kvaml, 
NTr).  Vistnok  en  sammenvoksing  av 
kv  am  og  det  danske  kvalm  adj.,  æ.  da. 
og  nu  sv.  kvalm  aandenød,  kvalme  (sv. 
di.  kvalma),  hvortil  vb.  kvalme,  sv.  kvahna. 
Er  vel  laant  fra  mht.  qiialm  beklemthet, 
til  ght.  quelan,  se  k  v  e  1  j  a  (anden  bet. 
i  gnt.  qualm,  ags.  mvealm  voldsom  død). 
Tildels  vanskelig  at  skille  fra  mnt.  mht. 
qualm  (kvælende,  bedøvende)  damp,  røk, 

dvale,  som  dels  kan  være  =--  mht.  tivalm 
(til  tivelen  bedøve,  se  dvale),  dels  kan 
komme  av  ght.  quellan  st.  vb.  vælde 
frem,  svulme  (nht.  quellen),  ags.  gecollen 

opsvulmet  (hertil  nht.  di.  qualm  m  vand- 
pyt  opstaat  ved  oversvømmelse).  I  germ. 
kwellan  kan  mulig  to  røtter  være  sam- 

menfaldne  :  1)  idg  *qeZ  falde  ned,  dryppe, 
skrt.  galati  dryppe  ned,  jåla-  vand;  osv.; 
gr.  |3\r3co  sprudle  frem ;  2)  idg.  *qel 
«svulme»  :  gr.  pdXavoc;  eke-nøtt,  lat.  glans 
ds.,  lit.  gllé  ds  ;  osv.     Se  k  valdr  en. 

Kvemla  (væmmes,  føle  kvalme,  Set). 
Vel  sammenvoksing  av  k  v  i  m  a  og  v  e  m  1  a. 
Kanske  ogsaa  med  indvirkning  fra  da. 
kvalme  (æ.  da.  kvalm  aandenød).  sv.  kvalm 

kvalme  =  eng.  qualm  pludselig  ildebeiin- 
dende.  Egtl.  «beklemthet»  :  mht.  qualm 
beklemthet  (=  qudle).     Til  kvel  ja. 

Kvern  pen  (om  luft  :  tung  og  vaat, 
kvalm,  lummer,  om  mat  :  kvalm,  Tel), 
sml.  eng.  di  quamp  dæmpe  (ens  mod), 

stille.  Se  kvamp  adj.  Synes  en  sam- 
menvoksing av  kvav  og  damp. 

Kven  {kvann,  kvamn,  kenn,  kan,  kinn 
hvo,  hvem)  egtl.  akk.  hvem,  hvarn  av 
gno.  hverr  (denne  form  i  Sfj  :  kvær,  kær). 
Se  k  v  a  r.  I  Har  kvein,  f  kvei,  n  kveitf 
(i  Nhl  Kyf  kvei,  kei  ni  f).  Vistnok  av 
kva-ein  (Aasen). 

K vende  n  1.  (kvindfolk,  kvindekjøn, 
Set  Tel  Ha,  kvenda  f  enkelt  kvinde),  gno. 
kvendi  n  ds.,  fuT.  kvendi  i  bet.  ussel 

kvinde.  Maaske  av  *kvændi  av  *kwcni])ja-, 
kolh^ktiv  til  gno.  kvån  (som  gno.  skd-di 
skoløi  lil  skor)  -—  got.  qrns  hustru,  ags. 
cv)én  hustru,  kvinde  (eng.  queen  dron- 

ning), gnt.  qunn  ds.  (Jerm.  ̂ kiveni-  (-- 
skrt.  jani-  hustruy,  i  avlyd  til  "^hveno, 
s(;   k  o  n  a. 

Kvende  n  '2.  (tjeiuN-ved,  (J)»!).  (Jrf. 
*kwandia-;  sv.  di.  kvivscl  ds.    Sc  kynda. 

Kvennsk  (kvindekjær,  utugtig.  Tel,, 
uisl.  kvennskr  ds,  =^  kvennsam/r.  Til 
kvin  n  a  {kvenna). 

Kveppa  st.  vb.  (rystes  av  skræk,  })li 

opskræmt,  omtr.  =  kvekka;  minke  plud- 
selig og  sterkt,  Sfj  Nfj),  f  ær.  kveppa  fare 

sammen;  sml.  bornh.  kvapiia  fare  sam- 
men. Oprindelig  Zfi'-.  Betydningen  «minke 

osv.»  maa  verbet  ha  faat  ved  indvirkning 
av  det  ensbetydende  kvekka.  Shet.  hwepp 
snappe,  rykke  pludselig  kunde  høre  hit 
eller  ha  oprindelig  hw-  og  høre  sammen 
med  æ.  da.  humnpe  slaa  med  hodet  (om 
hest)  se  k  v  i  m  p  e  n.  Se  ogsaa  kvapa, 
som  vistnok  ogsaa  kunde  henføres  til 

kveppa.  —  kveppa  1.  sv.  vb.  (skræmme 
op,  Nfj).     Faktitiv  til  kveppa. 
Kveppa  2.  (slaa  støtvis  ned  el.  ind, 

om  vind  og  røk  Stri,  =kvefta,  kvama). 
Sml.  jy.  kvæppe   (se  flg.). 

Kvepsa  (bjeffe.  Har  Kyf,  tale  hvasst, 
skjelde,  Har  Ky),  kunde  muligens  høre 
til  nisl.  hvepfsa  anfalde  med  skjeldsord 

(Hald.)  (tilhvdjytr  kjæft?),  hveptlingr  mund- 
kaat  gut,  hvepsinn  fræk,  uforskammet. 

Men  kunde  ogsaa  høre  sammen  med  lyd- 
ordet  jy.  kveppe  gjø  (om  hvalp),  som 
kanske  kunde  svare  til  skrt.  japati  mumle 
halvhøit.  Et  andet  ord  er  jy.  kvæppe 

fnyste,  hoste  som  ved  et  kvælningsanfald, 
ogsaa  gjø  (om  hvalp) ;  dette  til  kvav. 
I  Gbd  kvækse  ti  ein  tale  haardt  til,  som 

kan  komme  av  kveks  (hveps,  i  Gbd  og- 
saa :  opfarende  person). 

Kver  (pron.),  se  kvar. 
Kvera  (  ee-,  -ar,  lufte  bygevis,  saavidt 

våndet  kruses  let  i  striper,  Set,  kvirra 
ds..  Har).     Se  k  vid  ra. 

Kvera  seg  {-ee-,  om  vind,  dreie  sig 
langsomt.  Hel).     Til  fig. 

Kvere  m  {-ee-,  haarhvirvel  ^-  kvervel, 
Sfj,  en  sammenvridd  tørre-visk,  Tel). 
«Maaske  for  t  v  er  e»  (Ross). 
Kverk  m  1.  (strupe,  hals,  især  paa 

fisk,  Shl  Nhl  o.  fl.,  kvirk  Set,  kvark  Nfj ; 
i  Gbd  om  den  utvendige  hals,  især  paa 
hest;  vinkel  el.  indsnit  paa  baksiden  av 
øks,  Va,  brat  smalning  el.  indknipning, 

ØTelVAgd  Dal),  gno.  isl. /.tuTÅ' /  strupe, 
vinkel  mellem  øksblad  og  skaft,  vinkel  som 
dannes  av  bølgens  bratte  top,  sv.  og 
bornh.  kvarka  f  (sv.  di.  kvarka  ni),  da. 
kværk  strupe  (jy.  ogsaa  vinkelen  mellem 
to  huslængder).  Mnt.  qiierke,  quarke  f 

strupe,  ght.  querka,  querkala.  Hertil 

svarer  lat.  gurgcs  malstroni,  skrt.  gar- 
gara-  svelg,  hvirvel.  «Hrutt  reduplika- 
tion^>  {kverk ,  gur-g).  Til  idg.  rot  ̂ ger 
sluke,   se   kvar  d  e. 

Kverk  m  2.  (fotblad  —  jark,  Hel), 
shet.     kirerk    svang     i»aa     foten.     Samme 
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ord  som  1.  Sml.  kcerkje  )i  vinkel,  smal- 
niug  (Nfj\ 

Kverka  i^kvæle,  BSt  No  {kvirkj((  Dal 

Set  VTel,  kverkja  Shl  Jæ  Tel  '  o.  fl.\ «gane»  lisk,  Shl  o.  fl.,  ødelægge,  dræpe; 
smalne  brat  som  ved  indsnit  el  indknip- 
ning  {kccrkjcr,  Kbg  Ma  ,  da.  kværke  kvæle 
ved  strupetak,  gotl.  kvarkd  ipf.  kriirkte; 
nordeng.  q nerken  ds. 
Kverkast  (svinde  hen,  Korns).  Av 

t  v  e  r  k  a  s  t. 

Kverksvull  ni  (brystsyke  hos  hest, 
Ma,  krærsvudd  Set  Ma,  kversvndl  Li  Rog, 

kværsvill  f  Va  Ha,  kværsyll  Gbd,  kver- 
syll  BSt  o.  fl.,  kværsill  f  østl,  kversoit 

Tr),  gno.  kverkasulb\  kverkasoll  hoven- 
het  i  strupe  el.  hals  i^i  da.  kaldes  denne 
hestesygdom  kverke,  i  sv.  kvark{a).  Se 
svill,  svull. 
Kverkna  (kvæles,  Jæ  o.  11.,  kvirknast, 

kverknast  ville  kvæles,  især  av  væmmelse, 
Tel).    Se  kyr  kna. 

Kvern  /,  gno.  kvern  f  møllesten, 
haandkvern,  mølle,  sv.  kvarn,  da.  kvern, 

=  got.  qairniis  f  møllesten,  ags  civeornf 
haandkvern  (eng.  qiiern),  gnt.  querna  f, 
ght.  quirn,  quirna  f  (mht  kum,  kilrnef) 
møllesten,  haandkvern.  Germ.  *kivernu-, 
*kwern6,  hvortil  svarer  lit.  glrnos  pl. 
haandkvern,  gs\.zruny  mølle.  låg-^Qer-, 
hvortil  ogsaa  ir.  brå  møllesten  og  skrt. 

gråva7i-  m  sten  til  at  male    sønder  med. 
—  kvern-hyr  og  -hurd  (kvennabur),  østsv. 
/cyarnftorrZ  passe  vind  for  mølle,  se  burd. 

—  kvernkall  (den  opretstaaeude  mølle- 
aksel  med  skovlerne),  fær.  kvaryikallur 
ds.,  sv.  di.  kvarnkall  ds.  ;sml.  da.  kalle- 
kvern  kvern  med  en  saadan).  Kall  og- 

saa i  snørekall  snurbasse  og  vind-kall 
slags  fugleskræmsel,  fløi.  Kall  =  karl, 
om  den  opretstaaeude  tap,  svarende  til 
lat.  cardo  mascuhis,  sml.  som  motsæt- 

ning sv.  di.  kårring  stander  til  at  sætte 
tyristikker  i.     Se  kal  1. 
Kvernkurr  (Iste  sept.,  Tel,  paa  Ndm 

kvennaknarr ;  klart  ver  paa  den  dag  me- 
nes at  følges  av  vandmangel  (og  kvern- 

stans)  gjennem  høst  og  vinter,  kven7ia- 
knbrr,  -knurr  almindelig  kvernstans  for 

vandmangel,  Koms).  Opr.  -kurr'}  (til 
kyrr  stille)  og  omlaginger. 

Kverr,  se  kyrr,  kverra  (bringe  til  ro, 
Sol),  se  kurra. 

Kverr\3eg]e  (liggje  i  k.-læja  ligge  stille, 
Tel  Rhg  Ned,  i  kvarlæga,  -leiaa  Li,  i 
kvalleia  Ma,  i  kaarleia  Vestf).  Sml.  gno. 
kyrr  seta,  -sæti  sitting  i  ro. 

Kversyll  se  kverksvull. 

Kverva  st.  vb.  (hvirvle,  gaa  i  ring, 
f.  e.  om  vandhvirvel,  Va  Bu,  komme  av 
syne,  forsvinde  (iiæsten  alm.),  svinde  ind 

til  kverva  st 
kvarv  {kverv) 
fordreie,     opgi 

(r=  kvekka\  trække  sig  sammen,  BSt\ 

gno.  hver/a  st.  vb.  dreie  sig,  være  i  be- 
vægelso,  forsvinde,  gsv  hværva  forsvinde, 
=  got.  hvairban  st.  vb.  vandre  om,  ags. 

hweorfan  dreie  sig,  vandre,  gaa  bort,  for- 
andres, gnt,  lurerhan  vende  sig,  vende 

tilbake,  vandre,  ght.  {h)iverfan  og  {h)wer- 
ban  vende  sig,  vende  tilbake,  være  virk- 

som, sysle  med  (nht.  werben).  Idg.  rot 

*cuerp  :  gr.  y<.ap%6q  haandvrist,  ir.  corrach 
ubestandig,  corr  vandhul.  —  Se  horva. 
—  Dertil  kverva  sv.  vb.  (svinge,  dreie, 
Va,  sætte  i  skjul,  liste  bort,  bortføre 
(«faa  til  at  forsvinde»).  Tel,  forvrænge 
{kverva  syni),  omringe,  slaa  kreds  om 
(f.  e.  bjørn).  Ød  o,  fl.,  lægge  løv  sam- 

men   i     stabel ;  osv.,  So).     Dels    faktitiv 
vb.,  dels  avledning  av 
Gno.  hverfa  {f  di)  vende, 

(la  forsvinde),  slaa  ring 
om,  sv.  åi.  kvarva  dreie  om,  ringe  (bjørn); 
ags.  hivierfan  vende,  gnt.  hioerbiayi,  ght. 
iverben  ds.  (æ.  steir.  iverben  «fæste  ved 
at  dreie»).  —  kverv  n  (omgang,  enkelt 
rad  :  av  bord  i  baat,  av  masker  i  not, 

No,  lag  av  utbredt  høi  =  kverveL  NTel, 
av  løvkvister, Har).  Avlydende  til  kvarv. 
—  kverv  m  (hvirvel,  kreds,  søndenfj.; 
kreds  av  gaarder  =  kverve,  Ryf  Shl,  lag 
i  stakk,  høi-lag  =  kverv  n,  Nfj  Sfj).  Se 
kvarv.  —  kverv  /  =  rangflundra 
(flyndrearter  som  har  øinene  paa  anden 
side  end  sedvanlig),  Li),  gno.  hverfa  f 

ds.,  sv. /iyar/ ds.  Kunde  være  til  kverva 
i  bet.  «fordreie»,  men  er  kanske  heller 
at  henføre  til  kvarv  i  bet.  «kreds», 

sml.  det  lat.-gr.  navn  for  disse  flyndrer 
rhombus  egtl.  «kreds».  —  kverv  (svin- 

gende, som  gjerne  vil  dreie  av  til  siden, 
især  om  baat,  BSt  No  o.  fl.,  ustadig, 

uvarig  =  kverven,  rask  i  bevægelser,  Ha 
Va  Østl  (i  Tel  kvirv),  smidig,  Dal,  tidlig 
utviklet,  Gbd),  gno.  hverfr  som  kan 

vende  sig,  foranderlig, rask  =  got.  [kveila-) 
Jivairbs  ustadig;  sml.  gr.  xapTtdXiiuoi;  hur- 

tig. —  kverva  (vidjering  til  at  lukke 
grind  med,  Shl  Har  Vo  So,  korve  Snm). 
Se  korga.  —  kverve  n  (ring,  kreds, 
VAgd.  kreds  av  gaarder,  Set  o.  fl.),  gno. 
isl.  hverfi  n  ds.  i  stedsnavn. 

Kvervel  m  1.  (og  kvirvel  (i  Sfj  kveril, 
Dal  Sfj  Nfj  kverel,  Har  kvirl),  hvirvel 

især  i  vand,  Tel  Ha  Nfj  Snm  Ød,  haar- 
hvirvel,  Nfj  Sfj  Bu  Tr,  utbredt  lag  især  av 

høi  =  kverv,  Tel  Set  Har  Shl),  gno.  hvir- 
fill  m  kreds,  haarhvirvel,  fjeldtop  («isse»), 
sv.  hvirfvel,  åa.  hvirvel  {di.  Jivirrel,hvirl); 
mnt.  ivervel  m  vandhvirvel  osv.,  ght. 
irirbil,  ivirvil  hvirvel  vind  (nht.  Wirbel). 
Germ.  stamme  *hwerbila-  til  kverv  a. 

Kvervel  m  2.  (liten  dørslaa  som  dreier 



348 Kvervel — Kvidra 

sig  paa  en  nagle,  Gul,  kvarvil  ds.,  Fo, 
lægne,  Nhl  Ork  Gul  Inh),  sv.  di.  hvirvil, 
hvarvel,  korvul  liten  dørslaa  etc,  da.  hvir- 
vel  ds. ;  mht.  unrhel  dreibar  slaa.  Til 
kverv  a. 

Kvervel  3.  kvirvel  Tel,  verre!  Bu, 
sommerfugl).     Til  kverva; 

Kvervla/  (lag  av  hoi  utbredt  til  tørk 
=  kvervel,  Ma,  kvirvle  Set,  kverla,  kvirla 
VAgd).  Se  kverv,  kvervel.  Dertil 
kvervla  (brede  hoi  til  tork,  Tel),  gno.  isl. 
h  rir  fl  a 

Kvesja/  saltmat,  Li),  egtl.  «hvæssing»? 
Kvessa  ^hvæsse,  tilspidse.  bli  smalere 

mot  enden,  ogsaa  bli  skarpere  :  det  kvesste 
paa,  om  vind),  gno.  Jivessa  gjøre  hvass, 
egge,  hvessir  vedrit  det  tiltar  med  vin- 

den, nisl.  upers.  beg.ynde  at  blaase  (da. 
hvæsse,  sv.  hvåssa),  sml.  gfris.  hivessia. 

Til  kvass.     (Germ.  *hwassian). 
Kvetja  (slipe;  ogsaa  opfriske,  Inh)  se 

kvat.  Dertil  kvet  n  og  kveta  f  (Hel)  = 
kvataur. 

Kvetta  st.  vb.  (komme  styrtende,  kom- 
me pludselig  med  nedslag,  sprang  el.  støt, 

Tel,  i  Kvitseid  og  Seljor  ̂ 'y-),  sml.  f  ær. kvetta 
sv.  vb.  bite,  skjære,  rive  hastig  itii.  Maa- 
ske  =  jy.  hvinte  sv.  vb.  om  ustadig,  rast 
løs  bevægelse.  Men  paavirket  av  kvæta. 

Kvetta  sv.  vb.  (støte  ned  med  et  en- 
kelt støt  =  kvæta  Tel).     Se  kvæta. 

Kveva  {kvavde,  kvæle,  stoppe  til.  Va), 

gno.  kve/ja  kvafdi  =  kefja  kvæle,  sv. 
kvdfva;  mht.  erqueben  ds.  Til  kav.  Se 
k  v  æ  v  a. 

Kveva  el.  hellere  kvava  ikvåvå,  -ar, 
slaa  ind  el.  ned,  om  vind,  røk  o.  1.  = 
kve/ta.  Tr).     Se  kvav. 

Kvi  adv.  (hvorfor),  gno.  Jivi  ds.  (egtl. 
dat.  av  Jivat,  se  kvat),  da.  sv.  Jivi.  Opr. 

gammel  instrumental,  idg.  *qf,  sml.  lat. 
qtii-n   hvorfor  ikke?    f  osv.). 

Kvi/  (kreatur-fold,  sætervang;  tør,  ut- 
spredd gjødning,  .Tæ;  kve  Gbd  Va,  kv<v 

Smaaliom.  kvcnWuHa,  kvie  Snm),  kvia  f 
(indhegnet  ongland  i  utmark,  Nfj),  gno. 
isl.  kvi  f  fold  (fær.  kviggj,  shet.  kivi),  sv. 

di.  kvi,  kvia,  kve,  kvej  f  kreaturfold,  ind- 
gjierdet  akerstykke,  teig,  østs  v  :  lang- 

strakt og  hoi  hoi-stakk.  Til  det  gorm. 

ord  svarer  uml)r  Ino  (idg.  '^'fiiå)  indhegning. 
—  Hertil  kvia  (drive  kreaturene  i  fold, 
kvea  Va;  gjødsle  en  eng  (egtl.  ved  at 
drive  kreatur  ind  paa  den),  .læ  Uyf  Li 
Tel),  gno.  isl.  kvia  drive  i  fold,  sv.  di. 

(fryks.j  kvejj'  gjødsle  ak(M-  (ved  at  hohU^ 
kreatur  der  i  flyttbar  indlu^gning). —  Derav 
kvievatn  gjøch^nde  vjeske,  kri  f  ds.  f.Jæ, 
kvin  Daly.  kvisla  f  gjtidning,  gj*)(lsling, 

.]w').  Dannet  t^.llvr  f/jøtlsla.  Dertil  kvisle- 
vatn  =  kv  i  eva  f  71. 

Kviast  vantrives,  om  husdyr,  Kyf), 
sm\.  forkvidd  og  forkvia  utpint,  vantreven 
(Ryf),  utkvia  yderlig  vantreven,  avkræf- 
tet  (Nhl  Ryf),  vankviast  vantrives  (Ryf). 
Kunde  høre  til  k  v  i  d  a,  sml.  sv.  di.  kvid- 

der plaget,  forpint.  Sml.  dog  videre  shet. 
kivi7i  (og  hven)  vantrivning,  tvitole  (især 

sau),  hvingi  (av  kunningi'^)  ikke  kjønslig 
utviklet  vær-lam,  hvormed  kan  sammen- 

lignes sv.  di.  kvinklig  sykelig,  skranten, 
gfris.  kwinka  sygne  hen,  tæres  hen  (jy. 
livinkel  sykelig  person\  Kanske  saale- 
des  heller  til  ags.  civinan  svinde  hen,  se 
k  v  i  1 1  a. 

Kvid  m.  (buk)  i  kvidaal  {kvedaal  Snm, 
kvæaal  No)  bukflesk  (se  a  al),  i  Nfj  kvid 

m  ds.,  kvidhende  n  (baand  hvormed  klø- 
vene drages  sammen  op  fra  hestens  buk, 

Ha)  =  nisl.  kvidhand  baand  som  gaar 
under  hestens  buk  fra  den  ene  kløv  til 

den  anden ;  og  kvidgjord  (bukgjord)  — - 
nisl.  kvidgjord;  gno.  kvidr  m  buk  (æ.  da. 
kvid,  morsliv,  sv.  kved,  dal.  kvid  buk,  gsv. 

([viper  morsliv ),  =  got.  qijms  m  buk,  mors- 
liv, ags.  civij),  cAvipa  m  ds.,  sml.  mut. 

qucden  bukskind  (paa  ekorn),  ght.  qiiiti 
vulva,  quoden  (av  qneden)  skræv.  Germ. 

stamme *kivejju-.  Grundbetydning  vel  «no- 
get  svulmende».  Idg.  rot  *guet  :  *gut. 
Sml.  under  kusma.    Se  k  v  i  d  u  g. 

Kvida  (  dde,  grue,  kvi  sig  for.  kvidast 
SGbd.  kvea  seg  Østl),  gno.  kvida  {ddi) 
være  bekymret  for,  ømme  sig  ved,  gsv. 
qvipa  frygte  for,  sv.  kvida  jamre  sagte, 
klynke  (dial.  kvia  jamre  sig,  misunde), 
æ.  da.  kvide  klage;  ags.  ciripan  st.  vb. 

k\age..  gwt.  qutthian  jamre,  veklage.  Grund- 
rot  *Å;yi  (se  kveina),  idg.  *(ii,  sml.  gr. 
cb-bi-vKiv  jamre,  ha  fødselsveer.  Utvidet 
med  -d  i  lit.  gedoti  synge,  gaidgs  hane. 

Hertil  tcvida  /'  (bekymring,  gru  for  no- 
get),  gno.  krida  f,  kvidi  m  ds.,  da.  kvide, 
gsv.  qvij)a  f  —  Dimin.  kvi  dia  {kvilla, 
klynke,  klage,  jamre  sig,  Inh),  sv.  di. 

kvilla  jamre  sig  sagte,  klynke;  ght.  qui- 
tiloii,  jamre  sagte.     Se  kvidra  2. 

Kvidra  1  (fare  frem  og  tilbake  med 
koite  beviegelser,  vimse,  s])ille.  Tel,  kvirra 
Li,  kvirre  Sot;  vrimle,  myldre,  Tel,  kvirre 

Set,  kvildre  ds.,  Set  \'Vo\ ;  dette  av  kvid- 
dre,  som  viddre  :  vildre  osv.  (Ross)),  nisl. 
lividra  bevæges  pludselig  (Hald.),  sml. 

gno.  Jivida  vindflage  (nisl.  ogsaa  sygdoms- 
anfald),  shet.  Jnrid  hastig  bevægelse  med 

kr()i)pen  (ogsaa  :  pludselig  uvilje  nu)t  no- 
gen),  hivid  og  Jiivider  gjøre  hastige  bevæ- 
gelser  med  kropi)en,  Inrider  kastevind; 
ags.  hivipa  m,  rosse,  vindlhige;  skot. 
ivliid  en  rask  beva-gelse,  skot.  irJiidle  be- 
va\ge  sig  raskt,  nordeng.  irlrifher  skjælve, 

Magre,    styrte  avsted.     Til   samme  grund- 
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rot  som  kvi  rna.  iNIan  ventet  rigtignok 
i  noo:en  bygder  i  Tel.  gv. 

Kvidra  2.  {kvéra,  kvirra.  krympe  sig 

ved,  kvi  sig  for,  VAgd  Kog  i\bg  Kyt" 
Jæ  Dal,  om  svag  lyd  {=  kværa)  :  kvtre, 
Ød,  kvcrc  GiiT.  nordsv.  kvir  :=  kridn, 
jamre  sig.     Til  k  v  i  d  a. 

Kvidug  {kciitf/,  trivelig,  frisk.  Har  Tel, 
efter Hallager  er  k ving  :  mæt).  Egtl.  «stor- 
mavet».  Gno.  kvidngr  frugtsommelig,  sv. 
di.  kvcdn  ds.     Til  k  v  i  d. 

Kvifsa  {ar,  famle  skyndsomt  efter, 
Har,  kcifsa  forvirret,  opskræmt.  Ha  Har, 

I  kvifsen  {gvifscn)  forvirret  ved  skræmsel 
el.  overraskelse.  Tel,  hastig,  hidsig,  Shl), 

sml  sliet,  hivijf'  vimse,  bevæge  sig  livlig 
og  raskt,  og  æ.  da.  hvippe  bevæge  sig  hurtig, 
slaa  med  pisk,  meng.  irJiippen  ds.  (eng. 
tvhip  piske,  dial.  bevæge  sig  hastig). 
Oprindelig  vistnok  ikke  forskjellig  fra 
vippa;  hen  er  kommen  til  fra  verber 
med  lignende  bet.  som  kvima. 

Kvifsalda  /  [kvijJS  ,  stor  bølge  som 
plndselig  topper  sig  og  brytes,  Shl).  Ser 
nt  til  at  høre  til  foreg.,  sml.  dog  kvab- 
baa  r  a  o.  1. 

Kviga  gaa  med  vuggende  gang,  være 
tung  paa  foten,  Ha).  Hører  vist  til  vigla 
osv.,  og  har  faat  k-  fra  kvika  8. 

Kviga  /  (kvige,  ku  som  ikke  har  hat 

kalv),  gno.  kviga  ds.  (fem.  til  kvigr  ung- 
stut),  gsv.  nsv.  kviga  i^dial.  ogsaa  kvegu 

d.  e.  *kviga),  da.  kvie.  Germ.  *kiv-tgo  en 
avledning  av  ku.  Dertil  kviginde?  n 
kviend,  ungfæ,  kalver  og  kviger,  Gbd  Ha, 
kviner  liert..  Sol,  kviirCa  bestemt  flert.. 
La  SGbd;  i  Ryf  om  en  stakkar,  av  folk 
el.  fæ),  gno.  isl.  kvigendi  n  =  kviga,  gsv. 
qvigandi  ds.,  kollektiv  til  kviga  (vistnok 
under  indflydelse  av  k  v  i  k  e  n  d  e\ 
Kvik  (leVende,  Shl  Tel  Ha  Od  o.  ti., 

især  om  ufødt  foster  som  har  begyndt  at 
røre  sig,  livlig,  frisk,  munter,  nog.  st. 
kveek,  kvæk  ,  gno.  kvikr,  kykr  levende, 
livlig,  munter,  shet.  ktvikk  myldrende, 
æ.  da.  kveg,  kvig  levende  (da.  kvik  og  vel 
og  sv.  kvick  er  vel  nærmest  fra  nt.\  sv. 
di.  kvek,  kvikk,  =  ags.  civicu  {cwic,  cimic) 
levende  (eng.  quick)  gnt.  quic,  ght.  quec 
(nht.  queck,  quick,  keck).  Germ.  stamme 

*kwiktva-  er  opstaat  av  *kunwa-  =  got. 
qius  (gen  qiivis)  levende.  Idg.  *f{ivo-  = 
skrt.  jiva-  levende  (subst.  mase.  liv);  lat. 
vivus  levende,  gr.  |3{o^  liv,  gsl.  zivu  le- 

vende, Wt.ggvas  ds,,  iv.héo  (av  cfivo)  ds. 
Dertil  lat.  vrvere,  skrt.  jivati  leve;  osv. 

—  kvikleir  (bløt,  synkende  lergrund  = 
kvabb,  paa  Hed.  kvække,  d.  e.  kvika  f), 
da.  kvæg-ler  el.  kvik-ler,  se  flg.  —  kvik- 
sand  (løs,  bevægelig  sandgnind,  VAgd  Tr, 
kviksenda  f,  Har  Vo  o.  fl  ,  da.  kviksand, 

fra  holl.  nt.  :  holl.  kwikzand,  eng.  quick- 
sand.  Til  kvik  i  bet.  V^evæ^gelig.  Likesaa 
kviksylv,  sen  gno.  kriksilfr,  da,  kvik- 
solv  og  kvægsølv,  sv.  kvicksilfver,  fra  mnt. 

quiksulver  =  ags.  cwicseolfor  (eng.  quick- 
silver\  ght.  qiiecsilbar  (nht.  Quicksilber). 
Oversættelse  av  lat.  argentum  viviim. 

Kvik  n  (levende  skapning,  levende  fæ, 
Set,  levende  kjøt  =  kvik  ni  og  kvika, 
kvike.  So  NGbd  Tr),  sv.  di.  kvek  n  fæ, 

da.  kvæg,  =  mnt.  gfris.  qiiik,  quek  n  fæ. 
Substantivering  av  adjektivet.  I  gno.  : 
kvikfé  ̂ =  gsv.  qnikfæ,  æ.  da.  kvægfæ,  ags. 

civicfeoh,  gfris.  qiiikfia  (=  mlat.  \nva  pe- 
cunia)  Hertil  ogsaa  kvikinde  {kvikjende 
Set,  levende  skapning,  kjankaande  NGbd. 
kjokande  So,  kjiikand  Va,  hos  Jenssen 
tjokand),  gno.  kvikendi,  kykvendi  n  ds., 
østsv.   kvikkdnde  7i  ds. 

Kvik  m  (kjøttet  i  hover  el.  klover  el. 
under  negl,  Hbg  Tel  Jæ  NGbd  Ork  Hel, 
horntap,  den  bløte  benspids  i  horn,  (xul 
Inh,  kvika  f  n  ds.,  Shl  Hel),  gno.  isl. 
kvika  f  i  betydning  1.,  sv.  kvicke  (og  di. 

kvikk)  ds.;  eng.  quick  ds.  Egtl.  «det  le- 
vende» (følsomme),  motsat  den  følelses- 

løse hov.     Se  kvike. 

Kvik?  (i  forbindelsen  «kveek  i  hæl» 
fuldstændig  ihjel,  NTel,  kveekk  og  kvækk 
Smaa  Ri  Vestf  Osl,  ogsaa  «rive  i  kvæk», 
Østl,  «gaa  seg  i  kvikk»  gaa  sig  fast.  Hel). 
Hører  vel  til  kvekka.     Se  kvakk. 

Kvika  /  (triticum  repens  =  kvikqras, 
Rbg  Va  Nu  Tel  Østl  Ød,  i  Ork  kvikve), 
shet.  kwig{g)a,  sv.  kvicka  i^dial.  kveka, 
kvikrof  osv.),  da.  kvikker,  kvækgræs,  kvik- 
rod;  ght.  quecca  ds.  (nht.  Qiidk,  Quecken 

osv.\,  ags.  cwice  f  (hvorav  eng.  couch- 
grass),  eng.  quick-grass  (dial.  quick).  Til 
kvik.  Ugræsset  kaldes  saa  paa  grund 
av  sin  store  spirekraft. 

Kvika  1.  {-ar,  oplive,  kvæge,  k.  seg  op- 
live  sig,  bli  livlig  ta  til  (f.  e.  om  vind), 
røre  sig,  skynde  sig,  Tel  Ryf  Shl\,  fær. 
kvika,  sær  skynde  sig,  da.  kvæge  (som  dog 
kanske  er  fra  nt.),  ̂   ags.  cwician  komme 
el.  bringe  tillive  (eng.  di.  quick  skynde 
paa  en),  gnt.  å  quikoyi,  mnt  queken  belive, 
ernære.  Germ.  *kwik6n.  Sideform  *kwik- 

jan  i  ght.  quicken  (nht.  erquicken  for- 
friske). Til  kvik.  Se  det  avlydende 

k  v  e  i  k  j  a. 

Kvika  2.  {-ar,  bli  livlig,  komme  i  be- 
vægelse,  Tel,  bli  rikeligere,  vokse,  om 
tilførsel  av  væske.  Tel  Set  Rbg  Ma  l)al\ 
nisl.  kvika  bevæge  sig,  røre  sig  litt.  Egtl. 
samme  ord  som  1. 

Kvika  3.  {-ar,  vrikke,  rykke  tilbage, 

rugge  paa  sig,  staa  urolig,  Tel  Set,  og- 
saa :  vakle,  være  raadvild.  Har  Ha),  gno. 

Jivika  svigte,  holde  sig  tilbake,  nisl.  vakle, 
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rave,  være  tvilraadig,  shet.  hwig  gaa  paa 
en  ustadig  maate,  gjøre  pludselige  kast 
under  gangen,  nordsv.  hveka  vakle,  rave, 

østsv.  kvik'  «rora  sig  af  och  till»,  jy.  hvege 
vakle  vifte,  vimse  om.  Se  v? ka.  —  Der- 

til kvikoll  (ustadig,  foranderlig,  Jæ),  nisl. 

hvikull  ustadig,  nordsv.  hvekol  «som  svig- 
tar  af  och  an»,  got\.  v ikelmodug,  jy.hive- 
gelsindet  (da.  vægel-). 

Kvi-kaka  (slags  pandekake.  Va).  Dun- 
kelt 

Kvi-kall  (kvækall,  mandsfigur  som  op- 
stilles  til  skræmsel  for  udyr,  Smaa).  Før- 

ste led  kanske  kvik;  se  kall. 
Kvike  m  (levende  skapning,  Tel,  liv, 

Tel,  levende  k]øt  =  kvik,  ØTel),  gsv.qviki 
m  levende  skapning  =^  kwikfæ.    Se  kvik. 

Kvike  n  (gjær  til  øl,  --  kveik,  Sfj), 
nisl.  kvikur  f  pl.  ds.,  østsv.  kvika  m  ds. 
Se  kveik. 

Kvikinde  se  kvik  ')i. 
Kvikla  (kludre,  forkludre,  KyfHarVo, 

kvikla  aa  kvakla;  k.  hurt  ødelægge  ved 
kludring,  Har  Kyf).  Enten  ny  avlyd  til 

kvakla,  eller  av  dette  med  sammen- 
glidning  med  kvisla;  avnl.kviklast  hurt 
hentæres  ^  kvislast  burt  (Shl). 

Kvikna  (faa  liv,  komme  til  live,  Set 
Dal  Jæ,  oplives,  forfriskes^  alm.),  gno. 
kvikna  og  kykna  komme  til  live,  komme 
til  at  brænde,  opildes,  oplives,  shet.  kwikn 
tilta,  begynde  at  gaa  raskere,  sv  kvickna; 
eng.  quicken  bli  levende,  sml.  got.  qiunan 
ds.     Til  kvik.     Sml.  kvika. 

Kviksla  upp  se  kvisl. 
Kvil  (uthvilt,  Set  Hel  Nam  o.  fl.),  msv. 

og  sv.  di.  hvil  ds ,  da.  di.  livil  ds.  Se 
kvila. 

Kvila  (hvile,  la  hvile),  gno.  Itvila  la 
hvile,  hvilast  hvile,  sv.  hvila,  da.  hvile. 
Sml  got.  hveilon  nøle,  opholde  sig,  ght. 
ivilén  og  wilon  opholde  sig  (nht.  weilen), 
holl.  verwijlen.  Avledning  av  subst.  got. 
hveila  f  tid,  stund,  ags.  hwil  f  ds.  feng. 
wJdle),  gnt.  hvil  f  og  hivtla  ds.,  ght.  Jiw fl  f 

og  ivila  ds.  fnht  VVeilc).  Germ.  *hivil6 
=  i  dg  *qeila,  sml.  lat.  tranquillus  rolig. 
Idg.  rot.  *g'^  i  lat.  quies  ro,  gsl.  po-kqp 

ro,  po-riti  hvile  (vb.).  —  Dertil  kvila  /' (hvile;  seng,  Set  Tel,  ogsaji  barselseng, 
Tr),  gno.  Jivil(t  seng;  hv.  hvila  hvile  (dial. 

«hvilested»),  da.  hvile.  —  kvild  /  (hvile, 
stansning),  gno.  hvild  ds.  (Jrerm.*hvilidd. 
—  kvile  n  (hvile,  hvilestnnd;  hvilested 
paa  vei;  vei  til  hvilested,  veilængdc  som 
man  gaar  uten  livil,Nhl  o.  11.  kvilaud  h 

Va  o.  f].).  —  kvileriøyte  n  (sengekamerat- 
skap,  samleie,  Set  Tel,  jiaa  Ostl  vilnæter\ 
ogsaa  :  sf^ngekamerat,  Set,  Tel  \  gno.  Jrviln- 
neyfi  v  samleie  (kollektiv  til  et  *Jiv/in- 
navtr,    sml.  /ivilufélagi).  —  kvileskorta  / 

(lav  bænk    foran    paa   seng,   V  Tel),    egtl. 
«avsats»,  se  skorta. 

Kvilla  1.  (klynke),  se  kv  id  la. 

Kvilla  2.  {-er,  bringe  i  vanmagt,  av- 
kræfte,  forkue,  VTel  Rbg  Set  VAgd;  gaa 
tilbake  i  kræfter  og  vekst,  svinde  hen,  Li, 
kvittast  ds.,  Agd  VTel,  kvillen  vantrivelig, 

Ma),  gno.  isl.  kvelling,  kvellisott  sykelig- 
het, skranting,  østsv.  kvdllo  mavesyke, 

nisl.  kvilli  m  skranting,  sygdom,  kvilla^r 
skranten,  shet.  kvillin  tvetullet  vær-lam. 
Gno.  kvelling  osv.  synes  at  høre  til  roten 

*kvel  i  kvel  ja,  sm\.  eng.  quell  kue.  Nisl. 
kvilli  osv.,  nno.  kvilla,  er  kanske  et  an- 

det ord  :  av  *kvinla?  eller  av  *kwizl-? 
sml.  kviast  og  de  der  nævnte  ord,  som 
kunde  stilles  til  ags.  å-civinan  st.  vb. 
svinde  hen,  mnt.  quinen  sv.  vb.  ds.,  mht. 

verquinen  st.  vb.  ds.  Idg.  *gi  i  skrt. 
jinåti  ældes,  jydni-  f  forgjængelighet, 
alderssvakhet ;  se  kvisla. 
Kvima  1.  (vimse,  svæve  hit  og  dit,  f .  e. 

om  fugler  el.  insekter,  Shl  Har  So  Ha, 
gvømå  ØTel,  ha  mange  indfald,  gjækkes, 
fjase,  Ha  Ri.  (gveema)  Sig  Nu,  glimte, 
Shl  Har),  østsv.  kvifn  haste  i  vei.  — 
kvima  2.  (berøve  likevegten,  forvirre, 
forfjamse,  Va).  Samme  ord  som  1.  Gno. 
isl.  hvima  {eptir)  vimse  (efter),  nisl.  hvima 
augum  la  øinene  løpe  hit  og  dit.  Sml. 
jy.  hvintle  sno  sig  rundt,  danse  rundt. 
Se  kvims.  —  kvim  n  (fjas.  Ha,  kvimc  m 
ds..  So),  nisl.  hvim  n  hastig,  ustadig  be- 
vægelse  (sml.  eng.  whim  lune,  indfald, 
laan  fra  no.).  —  kvimen  (ustadig,  flygtig, 
fuld  av  fjas,  Ha  So  o.  fl.),  nisl  hvima 

lost  f Tnentimnier  {~~  hvippa),  fi\. di.  h vemm 
forstyrret  i  hodet  —  Maaske  av  samme 
grundrot  som  kvisa  2.,  saa  grundbetyd- 
ningen  var  «suse»,  og  saa  betydnings- 
smitte  fra  vim  a. 

Kvim  pen  (hastig,  opfarende,  Shl),  nisl. 
hvinqyinn  urolig  (sml.  og  nis\.  livippa  løst 
fruentimmer,  hvipp  hopp  (Hald.)),  da.  di. 
hvim}>e  slaa  med  hodet,  om  hest,  jy.  hvinipc 
gaa  let  og  raskt;  osts\ .  kviJipa  svinge  (med 
halen).  Hører  sammen  med  kvima  og 
kvim  s. 

Kvims  m  1.  (tummel,  forvirring,  NBh, 
ustadig  i)ers()n.  Ha  Ki  Had,  {grims)  Vestf), 
gno.  isl.  hvimsi  adj.  sløv,  uagtsom,  nisl. 
forstyrret,  forskrækket,  shet.  Jrivimst  som 

lar  øinene  løpe  om,  forstyrret,  halvtos- 
set,  sv.  di.  hvimsen,  hvimsk,  hvemm  for- 

styrret i  hodet,  østsv.  kviiusiig  ustadig, 
da.  di.  Il  vims  adj.  svimmel.  kvims  m  2. 

(kroket  i)in(l  som  brukes  i  et  slags  vippc- 

spil,  Ndm,  derna'st  :  j)ind  til  stopper  i ' 
<'n  løkke  el.  stroj),  (Jbd  Stjor  Seil  Til 
k  vimsa.  —  kvimsa  (vimse,  tumle  om- 

kring),   slu't.  Iiiviiiis,  /i verns  skotte   hastig 
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til  siderne  (sml.  nisl.  hvima  au(]um,  se 
kvima\  vimse,  forsvinde  hastig,  sv.  di. 

livimsa  [kvimsa,  gvimsa)  svinge  med  ha- 
len, kokettere;  røre  sig  ustadig  bære  sig 

uordentlig  ad,  være  yr,  jy.  hvimse  sitte 
urolig,  kaste  med  hodet,  om  hest  (sml. 
kvimpen\  eng.  irhimsy  dreie  i  kreds, 

forvirre,  irhimsy  subst.  =  ichini.  S-a\- 
ledning  av  k  v  i  m  a,  sml.  gno.  isl.  Jwitnsi 

sløv,  uagtsom  =  nno.  kvimsen  og  kvim- 
sntt  urolig,  ustadig  (i  Ha  kvismen). 

Kvin  m  (hvin;  vranten  husbonde,  Shl), 
da.  hvin;  sml.  gno.  hvinr  m  ds.,  msv. 
hvin  n  grynt,  jamring,  se  kvina. 

Kvin  (bare  i  sur  som  kvin  Li),  kvin- 
siir  (La  Gbd  Va  Agd  Kog  o.  ti.,  kvinsur 
Agd,  vinsur  Østl,  ogsaa  kvinande  sur, 
Hed  o.  fl.),  jy.  hvinsur.     Se  kvina. 

Kvina  st.  vb  (hvine,  nog,  st.  gvine, 
tale  med  pipende  stemme,  klynke;  = 
rina  om  fornemmelse  av  skarp  smak  el. 

lugt,  «so  surt  at  de  kvin  imillom  ten- 
nerne (i  nasene)»,  Agd  Rog  Har  o.  fl.; 

myldre,  Set),  gno.  hvina  st.  vb.  hvine, 
suse  (fær.  kvin  n  hvin,  klynking),  msv. 
hvina  grynte,  sv.  di.  hvina  st.  vb.  hvine, 
graate,  jamre  sig,  da.  hvine  (dial.  ogsaa 
om  smak  osv.  :  «saa  surt  at  det  hviner  i 

tænderne»);  ags.  hwinan  st.  vb.  gjøre  en 
skarp  lyd,  hvisle  (eng.  ivhine  pipe,  jamre, 
nordeng.  ivhiymey  klynke  som  et  barn). 

Germ.  rot.  *hivi  {-n  præsensdannende). 
Beslegtet  ir.  cåinim  graate.  I  æ.  da  be- 
tjT  hvine  ogsaa  «vrinske»,  eng.  irhinney 
ds.  Sml,  til  samme  rot  ght.  hivaijon, 
iveijon  vrinske,  mht.  weihen  ds.,  ogsaa 

mht.  ivihen,  unheren  ds.  (av  *hivij6n),  nht. 
wiehern. 

Kvina  f  (navn  paa  april  el.  maaneden 

efter  gjø,  Snm).  Mulig  til  germ.  '""kivi?ian 
isvinde»  (sneen  som  svinder?  el.  foret?)  : 
ags.  åcwinan  st.  vb.  svinde  hen,  mnt. 
quinen  sv.  vb,  ds.,  verqmnen  st.  vb.  ds. 

(hess.  (ver)quinen).  Idg.  rot  *(ii  sml.  skrt. 
jindti  ældes ;  osv.,  se  kvisl  a. 

Kvingla  (tumle  om,  svæve  hit  og  dit, 
NBh  Shl,  ogsaa  hvirvle,  løpe  rundt,  om 

vind  og  vand.  Har  Snm),  kvingl  n  (om- 
svæving,  ogsaa  uro  i  maven,  kvalme,  So), 
jy.  hvingle  svæve  om,  æ.  da.  hvingel  adj. 

svimmel,  ustadig.  Se  vingla.  —  Dertil 
kviyigla  f  (bakstrøm  =  ida,  Har). 

Kvink  m  (privet,  Bu).    Dunkelt. 
Kvinka  (klynke  (især  om  hund),  klage 

Rig,  Inh  Va  Shl  Tel  Bu  Vestf,  tale  med 
klynkende  og  spædt  mæle,  Ryf  Gbd  STr). 
Av  kveiyika  =  gno.  kveinka  ds.,  nordsv. 
kvinka  ds. :  bair.  quenken,  quenkeln  klynke, 
jamre.     Til  kveina. 

Kvin  kra  (klynke,  BSt  Sol,smaaskjende, 
bjeffe,  Sfj).     Kunde  høre    til  foreg.,    men 

er  kanske  ogsaa  av  '"'hvinkra  til  kvina, 
sml.  sv.  di.  hvinkla,  klynke  (om  barn  , 
Jirinka  pipe(om  hund),  nordeng.  ivhink  gjø 
undertrykt. 

Kvinna/  (kvinde),  gno.  kvenna,  kvinna, 

gsv.  ds.,  sv.  kvinna,  da.  kvitide.  En  ny- 
dannelse til  kona  (sml.  gno.  gen.  fl, 

kvenna  til  kona).  —  kvinnfolk  (paa  nog. 
st  kvennfolk),  gno.  kvennfolk  og  kvenna-, 
gen.  fl.  av /cowa),  sv.  kvinnfolk  {åm\.kvdnn- 
folk),  da  kvindfolk.  —  kvinnmann  (avvik. 
kvæmmayin  Set  Zrvennmann  Va  Tel\  gno. 

kven7imadr  kvinde  (og  kvenna-),  motsat 
kar Imadr  (nno.  karmann),  gsv.qvinnmajjr. 
Sml.  ags.  ivif  ynann  (eng.  woman). 

Kvintola  /  (øvre  kvernsten,  Shl  kvin- 
toHe  m  Set).  «Synes  at  forekomme  kun 
i  en  gaade  om  kvernen,  hvor  varianter 

har  kringtola-»  (Ross).  Fær.  kvantali  = 
kvannkallur.  Av  kvern  og  tola  red- skap. 

Kvipsa  se  k  vi  f  sa, 
Kvirkna  se  kverkna,  kyrkna. 
Kvisa  1.  (blusse  op,  tændes  i  en  hast, 

BSt,  bruse  op  (om  drik  som  straks  gaar 
til  hodet),  Nhl  Shl  Snm,  hviske,  tale 
sagte,  ogsaa  fnise,  Jæ  Ha  So  Har  Va  Hed 
(Rom  vesa),  Ød  Inh  kvåså  ,  shet.  hrvis 
hviske,  sv.  di.  hvisa  hviske;  nordeng. 
wheeze  puste,  subst,  pust,  vindpust,  skot. 
wheezie  blaase  med  hvæsende  lyd.  Se 
kvisja,  kvisla,  kviskra,  kvissa 

o.  fl.  Germ.  rot  *hwis,  som  vel  hører 
sammen  med  '^'hivi  i  kvina.  Der  er  og- 

saa en  sideiot  *hvis,  se  kviskra. 
Kvisa  2.  (bevæge  sig  urolig,  kaste 

sig  stundesløs  eller  ræd,  Tel).  Kanske 
samme  ord  som   1,     Se  kvi  sm  a. 

Kvisa  seg  (vri  sig,  skubbe  sig,  klø 
sig ;  krympe  sig  ved,  ømme  sig  for,  Set 
Tel).  Er  vel  egtl,  ett  med  kvisa  2, 
(tildels  med  betydningsindvirkning  fra 
kv  id  a,  kvi  dra). 

Kvisa  f  (blære  i  huden,  liten  eiter- 
fyldt  blemme.   VTel  Vestf).      Se  kveisa, 

Kvisja  (gi  en  svak,  raslende  lyd  som 
naar  smaadyr  kryper  i  græs  el.  lyng, 
NBh.     Til  kvisa  1. 

Kviskra  (hviske;  ogsaa  Å:mÅ:a  Ha  Gbd 
o.  fl.),  gno.  isl.  hviskra  ds.,  da.  hviske, 
østs  v.  kviskra,  dal.  hviskla,  nordeng, 

whish  en  susende  lyd;  sml.  ags.  hwisce- 
tung  piping  av  mus,  og  til  samme  rot 
hivisprian  mumle  (eng.  wJiisper  hviske), 
ght.  {h)ivispal6n  hviske  (nht.  wispeln), 
mnt.  wispelen.  Se  kvisa.  En  siderot 

*kivis  (som  vel  maa  h-are  sammen  med 
germ.  *kwi  i  kveina)  i  gno.  isl.  kvisa 
hviske,  nisl,  hviske  om,  utsprede  et  rygte 
[kvis  n  usandt  rygte). 

Kvisl  /  (kløft,  især  om  møkgaffel  gjort 
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av  en  kløftet  gren,  So,  liten  trægaffel  til 
at  vinde  liskesnøre  paa  (Smaa  Larv, 
kviksl,  kveksl.  Dertil  kriksle  opp  vinde 
op  snøre,  Larv);  el  vek  løft,  arra  av  en 
elv,  Kbg  Tel  Ma  Ry  f  Har  Ha  So  Gbd 
NTr,  liien,  smal,  grund  vik  av  en  elv. 
Gul;  gren  av  en  slegt.  Tel),  giio.  kvisl  f 
gren  paa  horn,  fork  {mykikvisL  tadkvisl 
mokgaffel),  elvegren,  gren  i  slegt,  fær. 
kvisl  mokgaffel,  sv.  di.  kvisl  (dal.  kivaihl] 
gren  av  en  elv,  gren,  mokgaffel  (ogsaa 
kvill),  østsv.  kvisloj  gren.  Synes  at  være 

opstaat  av  *tivisl-,  sml.  ags.  f  w  i  sla  f  elve- 
gren og  ght.  zivisila  gaffelformet  gjen- 

stand, gren.     Se  kvist. 
Kvisla  (rasle  med  hvass  og  sterk  lyd, 

Od  Set  Rbg),  sml.  gno.  kvisla  hviske, 
shet.  Juvisl  begynde  at  blaase  sterkere, 
hivisl  sterk  (susende)  vind,  sv.  hvissla 
hvi  sle,  østsv.  kvisla  tisle  og  tasle,  da. 
kvisle  [hornh.Jivysla  fløite  med  mundeni; 
sml.  ags  luvistlian  (og  wistlian)  ̂ \\)e  (eng. 
whisfle).     Til   kvisa. 

Kvisla  (burt)  (avkræftes,  svinde  hen, 
Li,  kvislast  {burt)  ds.,  Shl  Li  Rbg  Tel,  og- 

saa bortkludres).  Sml.  tv  islast.  For 

*tvis-?  Kunde  muligens  ogsaa  henføres 
til  germ.  rot  *kivi  svinde  hen  (se  kvi  11  a, 
og  kv^na)  Sml.  got.  qistjan  ødelægge, 
mnt.  quistfn  ds.,  ght.  archwistan  ds.  (hess. 
quistea  ds);  lit.  gniszli  svinde,  forgaa 
Kvisma  (bevæge  sig  raskt  og  livlig 

omkring.  Tel),  kvismen  (livlig  omyim- 
sende,  og  logrende  (om  hund),  urolig, 
litt  befippet,  Ha  Tel).  Kunde  være  om- 

stilling av  kvimsa,  men  er  kanske  op- 
rindnlig,  sml.  jy.  hvisme  vimse,  logre.  I 
saa   fald  avledn.  av  kvisa. 

Kvispa  (svinge  en  ting  raskt  saa 
det  hviner.  Tel  (f/vis2)é),  røre  el.  piske 
med  en  visp,  OTel  Østl),  sml.  sv.  di. 
Jncisp  (Vb)  heftig  vindsiøt,  hvisjm,  svinge 
f  halen),  piske.  Sml.  med  -k  æ.  da.  hviske 
løpe,  eng.  tvliisk  vispe  (lløte  o.  1.).  Til 
k  v  i  s  a,  sml .  dog  ogsaa  k  v  i  s  s  a.  Se 
vispa  og  visk. 

Kvissa  boble  frem  med  smaa  blærer 

og  en  liten  hvæsende  lyd,  j^ible  hørlig, 
VTelj,  nisl.  hvissa  bruse,  suse,  sml.  shet. 
hwist  suse,  blaase;  sv.  di.  (fryks.)  vissj, 
vysj  hvine,  ile  susende  (se  kv  isj  a),  jy. 
hvisse  tysse  paa  (æ.  da.  bysse  i  sovn). 

Mindre  til  roten  ̂ liwis  fse  kvisa)  end 
til  interjeUtionen  *Jiiviss,  gno.  hviss,  se 
huHsa,   hysja. 

Kvist  m  1.  (kvist,  liten  grcui  ,  gno. 

kvisfr  m  ds.,  sv.  og  da.  kvist.  St.  *kiri- 
sli-,  av  '^' f  IV/sti?,  sml.  meng.  tivist  gren, 
ght.  zwisila  gaffelformet  gjenstand,  gren 

(mht.  zivisel  doblx-lt),  gno.  I  visira  dele. 
S(;    t  v  i  8  t.       Sml.     Uvisl.       Kunde     doic 

ogsaa  være  germ.  *kicesti,  avlydende  til 
kost,  kvast,  sml.  g.sl.  gvozdi  skog.  —  Der- 

til kvista  (avhugge  smaagrener),  shet. 
hviss  hugge  fremstaaende  kanter  av. 

Kvist  m  2.  (takkammer,  værelse  i  en 
utbygning  i  taket),  sv.  kvist]  sml.  æ,  da. 
tvist  takkammer,  nno.  tvist  ds.  Se  tvist. 

Egtl.    «utgrening». 
Kvista  (haste,  skynde  sig  avsted.  Snm 

Nfj  Har  Kyf  Tel,  skynde  paa,  Shl  Har 
Tel  Stjør,  k.  seg  skynde  sig.  Tel;  ave, 
tugte,  =:  Jmsta  og  paavirket,  derav,  Shl 
Hel  Sa),  fær.  kvista  skynde  sig,  ile,  sv. 
di.  kvista  springe,  løpe  (k.  i  våg).  Se 
kosta,  kvast  a.  Til  kvist  som  kvasta 
til  kvast. 

Kvistra  (klynke,  klage;  kvidre,  NBh^. 
Til  kveina  og  kvi  da;  sml.  elsass. 

queisen  klynke. 

Kvit,  gno.  kvitr,  sv.  livit,  da.  kvid,  -==. 
got.  Ivveits,  ags.  kivit  (eng.  ivkite),  gnt. 

kivft,  ght.  iviz  (nht.  iveiss).  Germ.  *kivita-; 
mnt.  mndl.  ivit  {-tt-),  gfris.  hivitt  (ved 
siden  av  Jnvtt),  viser  en  germ.  sideform 

*kivitta-,  els.  iviss  synes  at  vise  en  tredje 
*JuvUa.  Kanske  hører  ordet  heller  sam- 

men med  lit.  szvidus  blank,  glinsende, 

let.  svist  bli  dag  (av  idg.  *cvld-ti-),  idg.  rot 
*cvid.  end  med  skrt.  (^■vcta-  hvit  cvitra-  hvit- 
agtig, c vitna- hvM,  gs].svéiii  lys,  sviteti  lyse. 
lit.  szviniii  sviszfi  bli  lyst;  osv.;  idg.  rot 

*cvit.  Formen  *kwitt-  i  begge  tilfælde 
av  dental  -|-  7i{-\  —  kvitfyssa  (Tel  og 
-fossa  skumme  sterkt),  nisl.  kvitfyssa  ds., 
se  foss.  Paa  samme  maate  kvitbæra 

gaa  med  hvite  baarer  (BSl,  NGbd  -baare). 
—  kvitkikel  slags  hvit  stenart,  Stjør)  av 
kvit-kegeitel  se  hegeitel.  —  kvitkoll 
(hvitkløver),  sv.  di.  (Gotl)  kvitkullor  fl. 
ds.  (a.  st.  chrysanthemum  leueanthemum). 

—  kvitmo  m  (hvittistel,  carduus  hetero- 
phyllus.  Tel,  kvitmor  gvit)  Nu  Tinn, 
kvitmog{c)  Set,  a.  st.  kvithlad).  Sidste  led 
synes  at  være  det  samme  som  i  v  all  mo 
(overført  derfra?)  —  kvitsunn  (pinse. 
Tel  Ha  Va  o.  li.,  kvitsunndag  pinsedag), 

gno.  hvifsnnnudagr,  gsv.  Jiviti  s\mnu- 
dagher,  sv.  di.  hvitso)idag\  fra  ags.  Invita 

Sfinnandag  Iste  pinsedag  (eng.  ivJrifsun- 
day).  Oprindelig  første  søndag  efter 
paaske,  da  der  var  stor  daai)sdag  og 
katekumenerne  bar  hvite  klær  :  nht. 

iveissei-  Soiintag,  mht.  witte  sondach, 
fra  lat.  doynetiiva  in  albis.  Den  ags.  kirke 
la  denne  handling  Iumi  til   Iste  ])insedag. 

—  kvitvise  {--=  kvitsymra,  anemone  ne- 
morosa,  Jæ  Shl  o.  (1.,  Tel  kvitveisX  sv.  di. 
kvil  vvs  .  Se  vise. 

Kvita  (være  hvit,  lyse  hvitt,  nordenfj., 
mest  upers.,  paa  Snm  kviia;  hvitte,  farve 
hvitt,  Shl,     paa    Snm  kvita;    kvita    augo 
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vende  det  hvite  ut  i  oineue,  Tel.  sml. 
hermed  avlydende  fær.  kreifa  skotte  til 
siden\  sv.  hr  i  fa  ̂ jore  hvit;  ags.  hwitian 
være  hvit  {hicitan  iijore  hvit  el.  blank), 
mnt.  witten  være  el.  bli  hvit,  gjore  hvit 
(derav  da.  hvidte),  els.  wissen  g.iore  hvit. 

Kvite  m  (eggehvite;  det  hvite  i  oiet, 

Shl  Snm  ::=  l-rifauf/a),  nisl.  hrlfi  m,  kvita  f 
eggehvite,  fær.  hviti  ni  ds.,  sv.  hvita,  da. 
Jivide;  ags.  hwit  n  ds.;  mnt.  eig  es  w  it  f, 
nht.  Eiiveiss  n.  Substantivert  adj,  gno. 
hit  hvita  eggs  (mots.  hit  rauda),  ht.  das 
Weisse  im  Ei. 

Kvitel  m  (sengeteppe,  uldteppe,  BSt 
Va  Ha  Ryf  Tel  Kbg  VAgd,  gvitel  Nu), 
gno.  hvitill  m  ds.;  ags.  hwitel  m  kappe, 
teppe  (eng.  ichittle  teppe).     Til  kvit. 

Kviting  ))i  (gadus  merlangus,  søudenfj  , 
il.  st.  viting  og  kvitting),  gno.  livitingr 

(dimin.  ̂ hvitlingr),  sv.  hvitling,  da.  hvii- 
ling  (i  jy.  gadus  æglefinus,  =■-  eng.  whitiiig 
{whiteling  er  laks  øi-ret),  mnt.  icitink, 
;^holl.  wijting)  og  ivitlink,  nht.  Weissling. 
Til  kvit.  Samme  ord  er  gno,  livitingr 
hvit  bølge,  østsv.  kviti^ig  ds. 

Kvitna  (bli  hvit),  gno.  hvitna,  sv, 

hvitna,  da.  hvidne  (eng.  whiten).  Inchoa- 
tiv  til  kvit. 

Kvitra  (kvidre,  litet  brukelig),  sv. 
kvittra,  da.  kvidre.  Sml.  eisas,  kittere^^ 
kurre  (om  duer),  le.  Er  vel  nærmest 
lydord  likesom  ght.  zivizziron  (nht.  zivit- 
schern  kvidre),  meng.  tiviteren  (eng.  tivit- 
tei')  ds.,  og  nordeng.  ivhitter  ds.  Paa  den 
anden  side  staar  holl.  kwetteren,  kwetelen 
pludre,  kvidre,  nt.  kwatteren,  kwattelen 
<ls.,  som  synes  at  være  intensivdannelser 
til  kveda.  sml.  mnt.  quedelen  pludre 
(holl.  kweelen  pipe,  synge,  kvidre),  mnt. 
qmtteln  pludre,  kvække,  kvidre. 

Kvitt  m  (egtl.  en  tredjedels  skilling), 
da.  hvid,  sv.  vitten  og  hvitten,  fra  mnt. 
witte  m  en  sølvmynt,  mest  4  penninger. 
I  æ.  da.  en  hvid  penning,  ms  v.  hviter 

penninger,  hvit  penning  er,  gno.  hvitr  pe- 
ningr  =  mnt.  ein  witte  ̂ 9e?ininÅ;,  nht. 
\yeisspfennig,  mlat.  denarius  albus  (egtl. 
av  rent  sølv,  gno.  hvitr  {i  skor)  om  sølv- 

penge av  saa  rent  sølv  at  det  viser  sig 
ganske  hvitt,  naar  en  skjærer  i  det). 

Kvitt  adj.  (kvit,  fri  for  krav,  opgjort, 
klarert;  befriet  for  noget  (verta  kvitt); 
opgit,  hjælpeløs,  Smaa  o.  fl.),  gno.  kvittr 
fri  for  paatale  (Flatøb.  og  gno.  dipl.), 
gsv.  qvitter  fri  for,  sluttet,  sv.  kvitt, 
da.  kvit,  =  rant.  guét,  mht  qiut  (nht. 
qiiitt),  eng.  quit.  Fra  gfra.  quite  (nu 
quitte),  som  er  av  mlat.  qultus,  quittus 
ds.  (dette  av  lat,  quiétiis  rolig,  sml.  til 
betydningsutviklingen  eng.  ̂ 9rt// betale  av 
lat.  pacare  berolige  .      Betydningen    «op- 
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git,  hj:elpeløs»,  som  ved  klar,  all.  — 
Dertil  kvitta  (opirjøre,  klarere;  frigjøre; 
skille  sig  ved,  NGbd,  ødelægge,  gjore 
ende  paa.  So),  gno  (dipl.)  kvitta  erklære 
fri  for  videre  krav,  mnt.  quiten  ds. 

Kviva  st.  vb.  (surre,  suse,  hvine  om 
ørene.  Sol  Tr?).  Til  samme  grundrot 
som  kvina. 

Kvolpa  (svelge  med  klukk,  drikke 
graadig.  Tel  {gvolpe).  plampe  i.  Tel).  Se 
k  v  e  1  p  a. 

Kvolv  n  (hvælvet  baat),  gno.  i.sl.  hvolf  n 

=  h  va  ̂ /  ( k  om  pro  m  i  s  av  h  va  I  f  og  '"'h  olf?) , fær.  kvolv  en  hvælvet  hule.  Til  kvelva. 

Kvorv  /  (saa  meget  som  kan  befor- 
dres paa  en  hests  ryg,  ogsaa  kvørv  f, 

lag,  So,  i  samme  bet.  kvarv  n,  So ;  dertil 

er  vel  kvarv  f  egtl.  flertal).  Egtl.  «om- 
gang».    Se  kvar  v. 

Kvorva  /  (skjul,  tilfiiigtssted  (til 
kverva  bur  t),  Snm ;  enkelt  lag  el. 
omgang  av  stokker,  NBh;  vidjering  = 

kverva).     Av  *hvarfa.     Se  kvarv. Kvost  SC  k  vast. 

Kvot  71  (bryning,  hvæssing,  Sfj  So, 
hvæssings  avfald  paa  brynet  =  kvat  n, 
So  Vo).  Er  =  kvat  n.  Ser  ut  til  at  ha 
faat  sit  0  fra  hunkjønsordet  gno.  hvgt  f 
(tilskyndelse,  egtl.  «hvæssing»). 

Kvota  /  (sliping ;  eggen  el.  den  del 
som  er  slipt,  NBh  Shl  Kyf  Jæ.  Å;ofa  Shl, 
kvatu  Ha  osv.,  hvæssepind  til  Ijaa,  Kyf). 

Av  et  gno.  *hvata  f.    Til  kvat,  kve  tja. 
Kvseda  (bestryke  med  kvae,  Inh),  sv. 

di.  kvada  kitte  (med  kvae)  mellem  bund 

og  lagg.  Til  kvaada.  —  kvæda  / 
{kvæ\  raamelk,  Inh  Ork).  Grf.  *kivédidn, 
se  k  v  a  a  d  a,  k  o  d  a,  —  kvæde  n  1.  (1, 
saft  el.  gummi,  som  utbrændes  av  næver, 
slags  kitt,  Set  Tel  Dal,  uttalt  kvæe,  nog. 

st.  kvee.  2.  -=  kvaada  seig  væske  i  jur. 
Dal  Hel,  raamelk,  Hel,  se  kvæda),  sv. 

di.  kvad,  kvad  n  i  bet.  1.  Grf,  *hvédia-, 
avled,  av  k  v  aad  a. 
Kvæde  n  2.  (kvæe,  kvad,  digt.  Tel, 

mest  i  smstng. ;  ord,  utsagn  i  jakvæde 
o.  1.),  gno.  kvæM  n  ds.,  sv.  kvdde.  Grf. 

'*kivéj)ia-,  substantivering  av  gno.  -kvæHr, 
som  er  verbaladjektiv  tii  kveda, 
Kvæden  (svak,  spæd,  liten,  Snm,  Iwæen 

Sfj;  kraftløs,  smakløs^  om  mat,  Sfj\  I 
sidste  bet.  sammenfald  med  kvæv, 
kvæv  en.  I  første  bet.  uttat  av  van- 
kvæden. 

Kvæk  (bevæget,  rystet,  skræmt,  f.  e. 
ved  pludselig  opvækking  av  søvne,  Snm 
Nfj  Sfj  YSo,  kveek  So  Sfj).  Synes  at  være 
kvik  med   indvirkning  fra  kvekka  1. 

Kvæla  1.  (gi  en  svak  k\ynk-\yd  {kvæl\ 
mest  kveeV)  Gul  Inh).  Av  kvidla,  se 
k  v  i  1 1  a. 
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Kvæla  2,  (tute  =  kvaala,  Tel  (gvæle), 
skraale,  Vestf  (gveela),  bræke  med  hæs, 
klagende  lyd,  Ha).     Se  kvaala. 

Kvæla  /  (hulniiig,  Tel).  Av  *hvelfa, 
se  kvæv.  —  kvæla  (=  kvelva),  VAgd. 
I  bet.  slaa  ned  om  røk  =  Jcveca  (VAgd) 
og  om  taake  som  ligger  langt  ned  over 
høiderne  (Nfj),  hører  det  til  kv  el  ja  (da. 
kvæle).  likesom  kvælt  adj.  n  indestæugt, 
skummelt  (^«garden  ligg  kvælt»,  Nfj), 
kvalmt,  indestængt,  om  luft  (SRh);  og 
kvælen  adj.  1.  skummel,  uhyggelig  (Nfj). 

Dette  har  kanske  mottat  nogen  ind virk- 
ning fra  fælen.     Se  flg. 

Kvælen  2.  (ømskindet,  som  ikke  taaler 
meget,  Nfj  Sfj  No  So,  kvællin  Koms\  sml. 
gno.  kvælni  f  nedslagenhet.  Til  k  vel  ja. 
Kvæle?i  er  maaske  noget  paavirket  av 

kjælen. 
Kvæm  (let  at  komme  til,  nem,  rask, 

Tel  So  Nfj  Snm  No,  vel  tilpas,  som  føler 
sig  bekvem,  Inh),  gno.  kvæmr  istand  til 
at  komme;  ngs. civéme, gecivé77ie  passende, 

ght.  hiquåmi  passende,  bekvem  (nht.  he- 
quem).  Germ.  *kiréniia-,  verbaladj.  til 
koma,  sml.  skrt.  gcmiya-. 
Kvæmt  i  vammelt,  ØTel).  Av  kvæv. 

Se  k  v  am. 

Kværa  {-er,  gi  en  svak,  hæs,  rallende 
lyd,  Snm  Set,  klynke,  klage  saa  smaat 
{-ar),  Tr  Set),  nisl.  kvara  og  kvora  (= 
gno.  *kvdra)  gi  en  rallende  lyd,  hvortil 
ogsaa  kvarta  klynke,  klage  (germ.  *kica- 
rat67i) ;  sml.  hess.  qiiarren,  qiidrren  graate 

halvt  skrikende.  Gtrm.  rot  '"'kivEr  :  ght. 
querayi  st,  vb.  sukke.  Idg.  *ger  :  sml. 
gr.  bepiai  skjeldsord,  skrt.  jaratc  rope. 
Formen  med  præs.  ar  er  kanske  et  andet 

ord  :  *kvidra,  sml.  kvire  (Ød)  i  samme 
bet.,  .se  kvi  dra  2. 

Kvære  m  (vorte,  knort,  liktorn,  Shl 
Kyf,  kværa  f  ds.,  Kyf  el.  Shl).  Er  vel 
samme  ord  som  v  ere,  med  k  fra  andre 
ord  med  lignende  bet.  som  kvise. 

Kværkje  n  1.  (hvergarn,  av  uld  el. 
lin)  =  jy.  hverken,  som  er  omtydning 
(opfattet  som  «ingen  av  delene»  :  hver- 

ken lin  el.  uld).  Av  mnt.  iverken  «som 
er  av  hør>',  til  mnt.  iverk.  ght.  werah  {-Jth-) 
og  trerk  (nht.  Werg)  stry,  hør  (egtl. 
samme  ord  som  iverk  arbeid).  Da.  Jiver- 
garn  ds.  er  ojjstaat  av  mnt.  iverkgarn 
garn  av  op)dukket  taug,  men  er  knyttet 
til  h  v  (!  r  under  indvirkning  av  nht.  Bei 
(lerivand  halviildent  toi  («toi  av  begge 
dele»)  :  vævet  med  rending  av  lin  og 
i.slæt  av  nid. 

Kværkje  n  2.  ('stakkars,  vantrevent  væ- 
sen,  tv(!tulle,  Li  Dal),  jy.  Jwerkrn  tvetulle 
(egtl.    «ingen   ;iv  delene,»;.     S(!   k  o  r  k  j  e. 

Kvæsa  (er,  liva-se,  puste,  hvisle,    væsc 

Kom  Smaa  o.  fl.,  tale  sint  og  hvæsende^ 
Tel  (gvæse)  Vestf  {(/vése),  =  kværa,  Komp 
Hel  So),  gno.  hvæsa  ds.,  sv.  hvdsa,  da. 
hvæse ;  sml.  ags.  hvæsa7i  hwéos  ds.  (eng, 

ivheezé).  Germ.  rot  *]nv(^s  =  idg.  *cwes  : 
skrt.  {'vasiti  aande,  hvæse,  sukke,  lat, 
queri  klage  {questus\  lit,  szuszinti  fare 
susende  avsted. 

K væta  (-er,  stikke,  støte  ned  f.  e.  en 

pæl,  Tel),  Av  *Jiwétian,  sml,  gno,  (poet.) 
hvåtinn  gjennerastukken.  Avlydende  sv. 
di.  hota  støte  ned  (pæl),  hot  n  staur-par 

(germ.  *htv6ton).  Idg.  rot  kued,  '''kudy 
sml.  gr.  xii-v-b-aAoi:;  trænagle.  Se  kvat 

og  li  o  t. 
Kvæv  n  (trangbrystethet,  snue.  So  Ha 

Gbd  Nhl  Shl,  krov  SBh).  Av  kvev  = 
ni.sl.  kvef  n  ds.     Se  kvav. 

Kvsev  m  (liten,  skaalformig  dal  om- 
ringet av  fjeld,  Set  Tel  Kbg  VAgd  Dal, 

kræva  f  ås.,  Dal).  Av  kvelv  m  (maa- 
ske indvirkning  fra  kvæv  a  vb.  som  og- 
saa siges  om  fjeld  som  indelukker  et 

dalstrøk  og  hindrer  utsigten.  Tel  Set). 
Kvæv  (kraftløs,  svak,  næringsfattig, 

oftere  kvæven,  Nfj  Roms).  Er  vel  egtl. 
«kvalt  (forkuet)»,  sml.  kvæveyi  tilstoppet 
(saa  luften  ikke  faar  adgang,  Gbd). 

Kvæva  (hindre  aandedrættet  (om  slim 
o.  ].),  kvæle,  Østl  Tr,  kvøve  Ød,  ogsaa 

slaa  ned  (om  røk)  =-  kvefta,  Gbd),  gno. 

kvæfa  kvæle,  sv.  kvdfva  ds,  Grf.  *kvé- 
hian,  til  ka  f,  kve  va.  Dertil  kvæva  f 
(trangbrystethet,  So  Va  Kom,  kvæve  n  ds„ 
Smaa)  =  k  v  æ  v. 

Kyf  sa  /  (forvirret  masse,  især  av 
traad,  Tel).  «Maaske  snarest  <f^tjgfsa»  av 

*fjnfsa,  med  ̂ /-indskud  av  tufsa»  (Koss). 
Kyksa  /  (forvikling,  knute,  sammeur 

rørt  masse.  Tel,  en  sluske.  Tel).  «For 
t juksa  ? »   v^ Ross).    Se  k  j  u  k  s  a  og  t  u  k  s  a. 

Kyl  wi  (kulde,  frost,  =  /cjø/,  VTel  Kbg 
Set  VAgd  Dal,  tid  med  frost  =  kjøl, 
Kbg  Tel  o.  fl.),  gno.  kylr  m  kulde,  sv. 

kol.  Grf.  *kuli-  til  germ.  rot  *kel  se 
kald.  En  anden  dannelse  er  ki/ldm=^ 
sv.  di.  kyll  ni  =  msv.  kyld  m  (sml.  kulde), 
bornh,  kjyill  f.     Se  ki«l,  kyla. 

Kyla  /'  1.  (knute,  hævelse  paa  lege- 
met, ogsaa  kyle  n\  Til  k  u  1.  Sml.  gno. 

isl.  kyli  n  byld;  bornh.  kjyla  f  ])olle  el. 
klump,  sv.  di.  kyle  m  ds. 

Kyla  /'  2.  (avlangt,  firkantet  hankekar 
til  at  bære  fisk  i,  Hel).  Horer  vel  sam- 

men med  gno.  kyll  ni  i)ose,  matjjose  (og- 
saa overfort  om  stor  mave,  sv.  di.  kyl 

stor  mave),  ght.  kiulla  f  taske,  ransel 
(hess.  keul  m  rygsæk),  sml.  gr.  yiUioc; 

ransel  (idg.  rot  *//yt,  se  kjos).  Dertil 
gno.  isl.  kyUt  rpnib  fylde  maven,  k.  [d 

tylle    i    sig  ol,     bornh.    kjyla    i    sei.     l'^t 
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andet  ord  er  «;no.  ki/llir  m  pose,  sæk,  se 
kyller, 

Kyla  {ar,  støte,  stikke  (kniv),  folkevise 
hos  Landstad).  Svarer  ikke  i  bet.  til  gno. 
lii/la  (se  foreg.\  men  mere  til  da.  kyle 
kaste,  slænge,  som  kanske  er  kausativ  til 
sv.  di.  killa  springe  (egtl.  «med  krum 
rvg»,  se  k  n  1). 

Kylja  1.  (/l/y/  kylde,  i  So  kulde,  kjøle, 
kjendes  koldt,  Ha  VTel ;  Kom  La  Smaa 
-rtr\  avkjøle,  Kom  Odal  Smaa,  blaase 
svakt,  BSt).  uisl.  kylja  blaase  svakt,  fær. 
kilja  frembringe  kulde,  sv.  kyla  avkjole ; 
nt.  kullen  og  kulden  gjøre  kold.  Avled- 

ning av  kyl.     Sml.  kula. 

Kylja  2".  {-ar,  brænde  kul,  Kbg  Tel  o.  ii., ogsaa  kylja  ladde.  Tel  Set  Har  Vo).  Til 
kol.  Sml.  mnt.  kolen  brænde  kul.  — 
kylja  f  (masse  av  kul,  kulmile,  Tel). 
Kollektiv  til  kol. 

Kylla  f  (trækølle  hvormed  man  over- 
klæder  taugverk  med  hyssing,  Shl  No, 
kølle  til  kalfatring,  Vestf),  ostsv.  kyla  f 
ds.  Vistnok  fra  nt.  kule  kølle  (=  nht. 

Keule,  mht.  kiule^.  Da.  kølle  er  egtl.  = 
gno.  kylfa  f  klubbe  (avledning  av  kolfr, 

se  kolv'),  men  er  sammenblandet  med det  nt.  ord. 

Kylla  1  [er,  kappe,  tophugge,  Kyf  Kbg 
VAgd  Tel  Ha,  avhøste  et  frugttræ,  Set). 
Avledn.  av  koll. 

Kylla  2.  {-er,  danne  en  rund  top,  runde 
sig  oventil;  .{-ar)  bøie  sig  ned  i  midten 
(om  ski),  «være  kjølgjengne»,  Ma  Dal), 
fær.  killa  danne  rund  top.  Til  koll. 
Se  1. 

Kylla  3.  (er,  vælde  frem  med  kraft, 
strømme  voldsomt  til  el.  over,  Gbd,  k.  seg 
stimle  sammen,  strømme  sammen,  kyllast 
ds.,  Gbd);  kunde  hænge  sammen  med 

sv.  di.  kvilla  vælde  op,  som  hører  sam- 
men med  ght.  quellan  st.  vb.  vælde  frem, 

svulme,  ags.  (ge)collen  opsvulmet,  hvortil 

ght.  quella  f  kilde  (nht.  Quellé).  Se  un- 
der kve  ml.  Dog  er  her  vel  ogsaa  ind- 

gaat  et  andet  ord,  især  i  kylla  seg  :  sml. 
sv.  di.  (Got!)  kylla  f  samling  av  noget 

smaat  levende  i  en  klnmp,  jy.  kylle,  kyl- 
ler bunke  av  noget,  tlok  av  mennesker 

el.  dyr,  til  gno.  kyl  lir,  se  flg. 
Kyller  m  (1.  fuglekro,  Sa  :  kyllar;  kylli 

Nam ;  2.  =  kjøller,  Nhl  Shl  Sf j  :  kyllar), 
gno.  kyllir  ni  pose,  sæk,  nisl.  ogsaa  «scro- 
t'.im»,  =  ags.  cylle  m  lær-flaske.  Ordet 
er  vistnok  laan  fra  lat.  culleus  {culeus) 
lær-sæk. 

Kylna  /  (tørrehus,  ildhus  hvor  man 
tørker  korn  og  malt,  NBh  Tr,  kjølne  Smaa, 
kjoin  Inh,  kylla  Kyf,  kjuna  VAgd,  kjudne 
Ma,  kjone  s.  d.),  gno.  kylna  f  (østno. 
kjnlna,  (1410)  kjuna),  gsv.  og  nsv.  kolna. 

bornh.  kjollna,  da.  kølle  (gda.  kølne);  fra 

ags.  cyl{e)n  f  ovn  :^eng.  Å77//\  Dette  fra 
lat.  culina  kjøkken,  ogsaa  :  en  flytbar 
kokeovn. 

Kylp  m  1.  (hank,  især  en  bevægelig 
hank  over  aapningen  paa  spand  el.  bøtte, 
NBh  Tr  No  kjølp,  kjolp),  kjelp  Hel),  gno, 
isl.  kilpr  m  hank,  fær.  kilpa  f  ds.,  sv.  di. 
kdlp  haandtak  paa  eraber.  Minder  om 
lit.  k)lpa  f  stigbøile,  slynge  el.  sløife  til 
done;  men  kan  neppe  være  laan  østfra 
(lit.  kllpa  stilles  sammen  med  ht,  Halfter). 
Snarere  er  gno.  kilpr  avlydende  til  kulp 
valseformig  ting  (Persson  Beitr.  65),  Sml. 

sv.  di.  (fryks.)  kjolp  klokkeknebel,  mittel- 
rhein.  kulp  slagvol,  henneb.  kulpe  skaft 

paa  kjørepisk.  —  Dertil  kyl2)a  f  (hanke- 
gryte,  Kbg).  Eller  til  kylp  2.?  (sml. 
kylpen  dyp  og  smal,  om  kar,  om  baat 
(sml.   kol  pl.  Har  Shl  Sen), 

Kylp  m  2,  (dyp  og  trang  indsænkning 
i  landskapet,  Shl  Sen,  mest  kjølp,  =  kulp 
i  aa,  Køl).     Se  kulp  2.,  kop, 

Kylp  m  3.  (liten,  kraftig  kar,  Snm 
Koms).  Sv.  di.  kjulp  (Hs)  halvvoksen  gut, 
kulp  tykt,  klodset  menneske.    Se  kulp  3. 

Kyl  pa  (fiske  med  stang,  Li),  shet.  kilp 
fange  ved  hjælp  av  en  stang  (til  gno. 
kilpr  hanndtak).     Se  kylp   1, 

Kyltra  (hoste)  se  kjøltra. 
Kymle  n  (jordryg,  hvori  to  skråa 

bakkeflater  møtes,  omtr,  =  rid,  liten, 
flattrykt  haug,  Set  Kbg  Ma,  dynge,  Agd). 
Avledn,  av  kuml. 

Kymra  (briste  ved  ophetning,  om  melk, 
avsætte  en  smaakornet  ost,  Ndm,  kymrast 
Inh,  kimrast  Gbd,  kymnir  sæ  Tr),  dertil 
kymre  n  (smaakornet  ost,  Ndm).  Egtl. 

klumpe  sig.  Kot  *kem,  el.  *kemb  se 
ka  ms,  kumar  osv. 

Kymsa  /  (stymper,  klodrian,  No,  træ- 
klods,  Gbd,  kymse  n  ds,,  Gbd),  Til 
k  u  m  sa, 

Kyn  n  {kjøn,  slegt,  familie;  sætteplan- 
ter  og  frø  til  utsæd,  Sfj),  gno,  kyn  n 
slegt,  avkom,  kjøn,  art,  slags  (sv.  kon,  da, 
kjøn)  =  got.  kuni  n  slegt,  stamme,  art, 
ags.  cyn7i  n  avkom,  art  (eng.  kiii),  gnt. 
ght.  kunni  n  kjøn,  stamme,  slegt.  Stamme 
*kunja-.  Sml,  gr,  yÉvoc;  slegt,  lat,  genus; 
osv, ;  ir,  geiti  fødsel  (av  *qeni-).  Til  idg. 
rot  "'qen  føde  :  gr,  ̂ {yvoiuax  yéyova  bli  til, 
fødes,  lat.  gigno,  genitus,  skrt,  jan-,  perf, 
jajåna;  osv,  Ags,  cennan  føde,  avle  (av 

*kanjan,  kausativ).  Se  kind.  —  Hertil 
kyne  n  (kuld,  yngel,  Gbd), 
Kynd  (fortrolig,  kjælen,  om  d3^r,  Vo), 

Se  k  y  n  d  u  g. 

Kynd  /  (art,  slags,  BSt)  =  ags.  gecytid 

f  'n)  art,  slags,  natur,  fødsel,  avkom  (eng, 
kind).     Hertil    svarer    lat,   gens   gentis  f 
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slegt,  skrt.  jdti-  fødsel,  slegt;  osv.  Se 
kind.     Sml.  kynde. 

Kynd  (ismstng.-artet,f. e.^o^^wrri;  sml. 
ags.gecijnde  naturlig,  medfødt.  Til  kynde. 
Kynda  seg  (nr,  te  sig  utfordrende, 

hidse  sig  op,  So  Sfj).  Man  kunde  tænke 
paa  gno.  li/nda  antænde,  tilskynde  (se 

kyndel),  men  derimot  taler  bl.  a.  bøi- 
ningen.     Muligens  til  kynd  n  g. 

Kynde  7i  (natur,  naturlig  egenskap,  art, 
slag,  Har  Ha  o.  fl.,  se  kynne),  gno.  kyndi 
n  art,  slag,  gsv.  kynni  n  ds,,  ogsaa  slegt, 
nsv.  kynne  natur,  aulæg.  Avledning  av 

germ.  ptc.  *kunda-  fodt  i  got.  Jiimina-kunds, 
.ags.  heofoncund  himmelbaaren.  Ved  siden 

herav  "'kunjja-  (gno.  ås-kunnr  gudfødt^ 
hvortil  gno.  kynni  n  slegt,  beslegtede; 

idg.  *qnto-,  sml.  lat.  {g)ndtus  født;  osv. 
Se  ky  n  og  kynd. 

Kyndel  m  (fakkel,  kynnel  Ød,  kynjul., 
kiyijul  Odal  Vi,  tynjul  Rora  o.  fl.),  gno. 
kyndill  m  lys,  æ.  da.  kyndel.  Ordet  synes 
at  være  germ,  (men  jiaavirket  i  betydning 
av  lat,  candela  lysi,  sml.  tir.  ketitl  m 

tyrifakkel.  Germ,  *kundila-,  til  gno,  kynda 
tænde,  opilde,  sv,  di.  kynda  ds.,  =  mht. 
kimden,  kilnten  antænde  (ght.  cuntesal 
«ineendium»,  sml.  sv.  di.  kvinsel  tænde- 
ved),  bair.  kenien,  kenden,  tir,  kenten  an- 

tænde (eng,  kmdle  antænde,  fra  nord ), 
Hertil  sideformen  kvende  n  tændeved  (s. 

d.),  sv,  di.  kvånda  tænde,  kvinsel  tænde- 
ved, gsv.  quindla  {qvildna)  tænde  op  ild, 

—  WyY\die\srr\ess3.1. {kyndesni&ss,2Aehr.), 
gno.  kyndil{s)messa,  gsv.  qvindilmæssa  og 

kyndilm-  (sv.  di.  kvindåhnds  og  kynddr- 
mds,  da.  kyndelmisse,  fra  mlat.  missa 
candelarunt  «lys-messe»  (fordi  kirkelysene 
blev  indvidd  paa  den  dag),  ags.  candel- 
mæsse    (eng.  candlemas),    nht.  Lichtmess. 

Kyndug  (kyndig,  trodsig  (som  en  stut), 
spotsk,  uartig,  hovmodig.  Tel  So  Har  Shl, 

urolig,  utaalmodig  (især  om  barn\  paa- 
trængende,  VTel  Hel  Nam,  overgiven,  ly- 

stig, So  Gbd,  fordringsfuld,  myndig  Nfj 
Har  Høl  Tel  Vestf  Gbd,  kræsen,  Inb  Nam, 
kjælen,  fortrolig  (om  dyr),  Sbl  Har,  ogsaa 
ora  mennesker,  Kyf),  Se  kynnug.  Sen 
gnoAsl.kyndugr  kløktig,  slu,  træsk,  msv, 
kyndughcr  kyndig,  slu,  fræk,  sv.  di.  kyn- 
dig  stolt,  in(l))il(lsU,  myndig,  egensindig; 
laan  fra  n)nt.  knndich  kjendende,  vitende 

(derfra  da.  kyndig),  klok,  listig,  overmo- 
dig, bo\  modig,  mht,  kilndcc  bekjendt, 

klok,  stoll,  anniasseiuh^  {n\\i.kimdig\  buir. 
kitndig  ogsaa  sin,  lislig,  i  sveits,  ogsaa 
uvenlig,  i  daarlig  lune).  Hertil  svarer 
gno.  kunnigr,  se  k  u  n  n.     Sml    k  y  n  d. 

Kyng  }n  \.  (^tronibidium  bolosericuni  - 
raridlns,  kosfrlns,  hraac,   Kyf;       kyng'{.? 

Kyng  /;/   2.  (bule    indad    som    <  Iter    el 

støt  =  bung,  Snm,  støt,  I^oras).     Sarame 
ord  som   flg. 

Kyng  ni  3.  (liten  hop,  klump,  klynge. 

Tel;  omtr.  ̂ =  flaga,  om  fænoraener  som 
optrær  i  b^^ger  eller  støt,  saaledes  ogsaa 
ora  rækker  av  lyd  el.  toner.  Tel,  kyngja  f 
i  samme  bet.,  Set  Tel),  sml.  sv.  di.  kynge  n 
knippe,  bylt,  kyng  ni  hastig  og  heftig 
sygdomsanfald  (kång  ds.),  fødsels  veer  (i 
æ.  da.  oragjort  til  kynder  fl.  ds.),  stund, 
liten  tid,  æ.  da.  kynd  gang  (vices)  (paa- 
virket  av  i-en  kjende^,  sml.  sv.  di.  kdnn 
=^  kyng  i  bet,  «stund»),  heftig  regnskur 
(i  denne  betydning  kanske  indvirkning 

fra  et  andet  ord  :  nisl.  kynngi-hrid  uvérs- 
byge,  egtl.  som  er  fremkaldt  ved  troll- 

dom, kynngi).  Nisl.  kyngja  uhyre  masse, 
ting  av  uhyre  størrelse  (Hald.)  hører  kan- 

ske sammen  med  kyng  (men  er  i  betyd- 
ning paavirket  av  kynngi).  Til  samrae 

rot  som  k  o  n  g u  1 .  Dertil  kyngja  {-ar,  danne 
kyngar,  omtr.  ̂   flaga,  især  om  lyd,  gi  en 
vibrerende  lyd    om  klokke),  Tel). 

Kyngja  y-gde,  boie  og  strække  halsen 
saasom  for  at  svelge,  ogsaa  svelge  lang- 

somt og  med  møie,  NBh  SBh,  kyngja  før 
brøste  trykke  for  brystet,  Shl),  nisl.  kingja 
dreie  el.  bøie  halsen  (Hald.);  svelge  ned 
(Jons.  t>6rk.,  i  denne  bet.  skrevet  kyngja 
hos  Hald.).  Til  roten  *ka7ig  bøie  i  kjeng, 
kongurvaava  osv.  Dertil  kyng j en {haav å 
at  svelge,   Shl). 

Kynna  (er,  gjøre  en  fortrolig  raed  sig, 
gjøre  tara  og  kjælen,  kjæle,  Jæ  Dal  Li, 
ogsaa,  kynnast),  gno.  kynna  gjøre  bekjendt, 

kyymast  med  e-n  stifte  bekjendtskap  med, 

jy,  kynde  gjore  bekjendt.  Germ,  *kun/n- an,  avledn,  av  gno.  knnnr,  se  kunn, 

=  ags.  cypayi  gjøre  bekjendt,  rant,  vor- 
kunden,  mht.  verkUnden  ds 

Kynne  n  1,  (egenskap,  eiendommelig- 
het, Gul,  sindelag,  gemyt,  Gbd),  sv,  kynne 

sind.     Samme  ord  som  kynde, 
Kynne  n  2.  (vane  til  at  holde  sig  til 

et  sted  el.  person,  fortrolig  forhold,  for- 
trolighet, Dal,  vindende  væsen,  tiltræk- 

ning,  Dal).  Smstng.  heimkynne  lyst  til 
at  komme  hjem  (Smaa  Sol  Od  Kom  IIW 
kymielnis  sted  hvor  man  jevnlig  vanker 
og  stadig  blir  godt  mottat  (Ned  Li),  gno. 
kynni  n  forhold  el.  omstændigheter  som 
er  eiendommelige  for  noget;  slegt,  slegt- 
ninger;  besøk  hos  slegt  og  venner,  kynnis- 
vist  f  opliold  som  gjest  i  ens  hus,  he<m- 
kynni  n  \)\.  hjem,  gsv.  kynni  slegt,  liem- 
kynni  hjem.  (ierm.  ̂ ''kunpia  ,  avledning 
av  germ.  ̂ ^kunjxi-  bekjendt,  sml.  ;igs. 
gecgj)})  f  fødeland  (av  germ.  *gck\inj)il>6). 
Se   k  u  n  n. 

Kynning  ni  (slegtning,  TeP  ̂ =  knnning 

(med  //  fra  k  y  n  n  e). 
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Kynnug  (kjælen,  fortrolig,  hi  Rog\ 
Se  k  y  n  d  u  g. 
Kynt  opkjælet,  fortrolig,  kjælen  = 

kynd,  kyndug,  Dal,  fordrings  f  uld  =  kyn- 
dug,  Dal,  skarpsindig,  kløktig  =  kyndug, 
Va\     Vel  egtl.  ptc.  til  k  y  n  n  a. 
Kypa  trække  sammen,  snore  sammen, 

So  Nfj,  dra  sig  sammen,  falde  indad,  So 
Nfj\  I  sidste  bet.  til  kupa  skaalformet 
hulniug.  I  første  betydning  synes  ordet 
forvansket  av  kyrpa? 

Kyrkja  {-er,  knipe  over  strupen,  BSt, 
klemme,  snøre  til,  knipe  over  legemet, 
om  klær  o.  1.,  SBh,  svelge  med  møie, 
egtl.  trykke  ned  i  svelget,  Shl  NBh),  gno. 
fær.  kyrkja  (av  kvirkja)  gripe  i  strupen, 
kvæle,  nisl.  ogsaa  snerj)e  sammen,  shet. 

k6rk  klemme,  knipe.  Se  kverka.  Der- 
til kyrkc  n  v^stans  el.  tilstoppethet  i  svel- 

get, No  So  Nfj,  «-eta  seg  i  kyrkey>),  kyr- 
ken  (trang,  knipende  (f.  e.  om  klær), 
Nbl  Shl,  tør,  vanskelig  at  svelge,  Sbl 

Snm  Gbd  o.  fl. ;  som  adv.  (kyrkje)  besvær- 
lig, med  nød,  So  Sfj  Roms  Ndm  STr  Gbd 

Od  o.  fl.).  —  kyrkna  (tilstoppes  i  halsen, 
NBh\  sv.  di.  korkna  ds.  Inchoativ  til 
kyrkja,  kverka. 

Kyrkja  /,  gno.  kirk  ja  (rano.  kyrkja, 
kiorkja  (gsv.  kyrkia,  kirkia,  nsv.  kyrka, 
da.  kirke),  fra  ags.  cirice,  cyrice  (eng. 
churcli)  =  gfris.  kerke  {tserke),  gnt.  kirika, 
ght.  kiricha  f  (nbt.  Kirche);  stammer  fra 
gr.  xvptaxov  (som  fra  4.  aarh.  brukes  i 
denne  betydn.),  avl.  av  xupioc;  herren. 

Kyrlag  ikyllag,  antal  av  6  stykker,, 
mest  smaafæ.  So  Nhl  (i  So  (Vik)  kydlaok 

seks  sauer),  Jæ  Dal  Li  mest  om  fisk,  og- 
saa om  brød,  Li).  Egentlig  hvad  der  er 

vederlag  for  (av  like  værd  med)  1  ku  = 
gno  kyrlag  n  {kornkyrlag,  saudakyrlag 
osv.). 

Kyrmast  (lide  av  beklemmelse  for  bry- 
stet, Snm).     Av  kyrknast? 

Kyrna  (modnes,  utvikle  sig  til  korn, 
Va  Dal  (kydne),  kyrnast  ds.,  Jæ;  treske 
paa  ny,  omtreske  korn,  Smaa),  sv.  di. 
korna  i  bet.  2.  Grf.  *kurnian  til  korn. 
Dertil  kyrnt  {kynt,  moden,  utviklet  til 

korn.  Ha  Va  Ri,  kornet,  kornformet,  kjert- 
let,  om  sten,  Shl  Tel  Dal;  i  smstng.  f.  e. 
storkyrnt  o.  1.),  sml,  mnt.  gekornet  om 
stripet  sten. 

Kyrning  m  (kjertel  i  sten,  Har  Shl 
VTel,  beskaffenhet  av  sten  i  kvern,  Shl), 
gno.  kymingr  som  tilnavn  og  i  det  uklare 
kyrniiigshjarta.  Dirain.  av  korn,  se 
foreg. 

Kyrpa  {-er,  trække  sammen,  snøre  sam- 
men, Dal),  nisl.  kyrpa  slaa  rynker  (Hald.), 

kyrpingr  rynke,  rynket  mand  (gno,  kyr- 
pingr    som    tilnavn),    shet.    kirp,    kirpin 

sammentrukken,  indsnævret,  knepen,  kar- 
rig, sv.  di.  kyrpaV  samle  i  hop  (ostsv.), 

kjorrp'  snurpe  sammen  (Vb).  Germ.  *kurp- iau,   se  korp  og  kreppa. 
Kyrtel  ni  (-kjole,  Tel,  Landstad  folkev.), 

se  kjole. 
Kyrva  {-ar,  svøpe  (barn),  Snm),  se 

kjerv  a. 
Kysen  ^puklet,  krokrygget,  Ork),  Av- 

ledning av  kus. 
Kysja  (med  haard  k,  dysse  i  søvn, 

Nfj).  Lydord,  Sml.  hysja.  I  Shl  køsja 
som  og  har  faat  bet.  fra  kyssa  (tysse). 

Kysja  (uordentlig  dj^nge,  Tel).  Ny- 
laging paa  hysja  og  krysja,  kanske  ved 

indvirkning  fra  kos.  Sml.  og  tysjil. 

Hit?  østsv.  kysy  klæ  slusket,  kysjog  fil- 
let klædd. 

Kyssa  {-er),  gno.  kyssa  (sv,  kyssa,  da. 
kysse),  ■=•■  ags.  cyssan  (eng.  kiss),  gnt. 
cussjan,  ght.  kussen  (nht.  kiissen),  til  subst, 
gno.  koss  m,  ags.  coss  m,  gnt,  cus,  cos  m, 
ght.  kus  (nht,  Kuss).  Man  sammenstiller 
hermed  lat.  (umbr.-osk,?)  håsium  kys, 

Idg.  grundrot  *guå-  :  ''gu-'^  Til  samme 
grundrot  got.  kukjan  kysse,  øfris.  kiikken. 

Kyssa  paa  (tysse  paa,  Nhl,  køsja  paa 

Shl  (se  kysja),  kyste  bli  stille,  Vester- 
aal),  da.  tysse  paa.     Til  tjust. 

Kyta  1.  {-er,  skjende,  gi  onde  ord.  Ha 
Bu  Agd  Tel,  love  truende,  true  med.  So 
NGbd  Ma,  skryte,  prale,  Sbl  Tel  Ostl, 
kytast  (og  kyta)  trætte  med  hinanden, 
Har,  kytor  pl.  skjend.  Tel},  nisl.  kytast 
{kitast)  trættes  {kita  motsige),  sv.  di.  kyta 

smaaskjende,  (fryks.)  kyt'  misunde,  jy. 
kyde  prale,  =  mnt,  kuten  skvaldre,  prale 
(mht,  kuteyi,  kluten  fra  nt.).  Hit  hører 
vel  og  ags.  cyta  m  rørdrum  (eng.  kite). 

Germ.  rot  '"'kut,  som  vel  hører  til  samme 
grundrot  som  kaua. 

Kyta  2,  {-er,  rende  avsted,  Gul\  sv.  di. 

(fryks.)  kytt'  rende  avsted,  hoppe  = /mf ̂ '. Se  kut  a.  Hit  hører  vel  og  fær.  kyta 
seg,  kytast  anstrenge  sig. 

Kyta  /  (bule,  fremstaaende  fold,  især 
om  kjøt  buler  paa  fet  krop,  Nhl  No,  sær- 

lig om  poseformede  utbuUinger  paa  fiske- 

not).  Efter  Ross  formodentlig  av  '"'tjyta for  tjota.  Sml.  om  det  samme  andre  st. 
kjøttota.     Se  tjota. 

Kyta  (en  karpefisk,  cyprinus  phoxinus). 
Vistnok  til  k  u  t.    Seg  or  kyta. 

Kytel  nt  (og  kjiitul,  trækniv,  hvormed 
man  flækker  av  bark,  Inh,  i  Nam  (omsat) 

ty  kjel),  shet.  køtel  gammel,  sløv  kniv  til 
at  skjære  op  fisk  med,  sml.  nisl.  kuti  m 

liten  kniv,  sv.  di.  kytte,  kute  om  et  lig- 
nende redskap  som  kytel.  Fra  lat.  cul- 

tellus  kniv  (fra.  couteau)?  Sml.  eng.  cutler 
knivsmed,  meng.  coteler,  fra  fra.  coutelier. 
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Kytt  m  liten  fordypning  i  landskapet 
med  vandsamling  i  midten,  Rbg).  Hører 
sammen  med  køyta  1 . 

Kytta  -ar,  betænke  sig,  være  i  beraad, 

Od).  Kunde  kanske  være  for  *kvitta  av 
et  *kvidatdn,    f-avl.  av  kvida. 

Kyva  {-er;  trykke  ned,  bøie  ned,  egtl, 
danne  kuv,  avstumpe  {kyva  øyro  lægge 
ørene,  Har  Shl  So),  sætte  i  stakk,  Va). 
Se  kuv  a. 

Kyve  n  (middelsstor,  fyldig  fisk,  Set). 

Égtl,  «buttet  krop».  Til  kuv.  —  Dertil 
kyvlnng  (ds.  Set,  smaafisk.  Tel  Dal),  Di- 
minutivisk  avl.  av  k  ii  v. 

Kyve  /  (fork,  Vestf).     Av  tjuga. 
Køya  /  (^liten  pyt  el.  sump  med  høit 

siv,  søle,  snjokøya  halvsmeltet  sne,  Tel). 

Kanske  til  roten  *ku,  se  kjos.  Sml.gr, 
yuaXov  hulning.     Hertil  koyl   1, 

Køy  ast  {kjøyes,  væmmes.  Sel),  sv.  di. 
kjoyes,  kjogas.     Se  k  1  i  g  a. 

Køyl  m  1.  (liten  pyt,  Har,  ogsaa  køylaf). 
Dimin.  til  køya. 

Køyl  m  2.  (smal,  dyp  rende  i  elv.  Røl, 
halvcylindrisk  rende  i  træverk,  Ryf).  Av 

keil.  —  køyla  f  (Nfj  Sfj  Gul),  se  kei  la, 
Køylen  (om  ski,  =  kjølgjengd,  Tel). 

Kanske  tov  keil  en,  til  keil  nedadgaaende 
bugt  el.  bue  f.  e.  paa  rep. 

Køyna  /  (blemme,  blære    med  svulst, 

BSt  Ma    Set  Tel),     fær.     koyna,    da.     di.' 
kynne.     Avledning  av  kaun. 

Køyr  m  (ostemasse.  Har).     Se    kjore. 
Køy  ra  {kjøre,  drive,  kjøre),  gno.  keyra 

drive,  jage,  ride  (sv.  kora,  da.  kjøre). 

Grundbetydning  «drive».  Grf,  *kaurian; 
har  intet  tilsvarende  i  andre  germ.  sprog, 

H.  Petersson  (I.  F.  24)  stiller  ordet  sam- 
men med  serb,  kroat,  zuriti  se  skynde 

sig,  gurati  støte,  trænge  paa,  —  køyr  m 
{kjør,  driving,  sterk  paaskyndelse),  køyre  n 

(fart,   løp  uten  stans,  i  eitt  kjøyre    Østl), 
sv.  i  ett  kore,  da.  i  en  køre. 

Køysa  fl.  (hun-kat  =  kjetta,  Tr  Snm, 

kjøs  Ork),  gno.  keysa  i  stedsnavn  {Key- 
stirud).     Fem,  til  kause. 

Køysa  /  2.  (tung  og  ubehjælpelig  tin- 
gest el.  person.  Roms,  stakkar,  ̂ hl). 

Egtl.  noget  ])lumpt  og  utbuget,  sml.  kus 
pukkel,  og  køyseleg  struttende  vid  og 
bred  (om  klær,  Gbd).  Avlydende  til 
kus,  kjos. 

Køysa  /  3.  (slags  rundagtig  hue  for 
kvinder,  Shl  Sfj  So  No,  paa  Østl.  kyse 
ora  en  anden  slags  hodebedækning  for 
kvinder),  da.  kyse,  bornh.  kjysa  slags 
kvindehue  (nu  ikke  mer  i  bruk)  beståa 

ende  av  3  sammenlagte  stykker.  Avly- 
dende avledn.  av  kjos. 

Køyt  (liten  dumrian,  Oslo).  For  tøyt? 
Køyta  /  1,  (liten  sump,  pyt,  kvern- 

dam,  Indr  Ma,  i  Ork  {kjøta)  om  bredden 
av  en  sump,  i  Nfj  =  skitdike  pøl),  gno, 
isl.  keyta  sump  (nisl,  ogsaa  uringrube, 

gammel  urin),  fær,  koyta  hulning,  for- 
dypning i  jorden.  Egtl,  «rundagtig  for- 

dypning.    Avlydende  til  kut. 
Køyta  /  2.  (slags  skogshytte,  av  gran- 

bar og  kvist,  Tel).  Er  vel  beslegtei  med 
kot  og  kota  (avlydende).  Formelt  samme 

ord  er  da  vel  koyta  f  3.  (=  kyla,  av- 
langt firkantet  hankekar  til  fisk,  No), 

sml.  mht.  kiitz  f  kurv.     Se  kot. 
Køyta  /  4.  (omflakkende  kvinde,  f.  e. 

finnkøyta  Inh).     Vel  a\*tjøyta.    Se  tøta. 
Køyva  (kvæle  =  kjøva,  Li  Vestf  Osl 

Ri  Smaa).  Bet,  synes  at  bero  paa  sam- 
menblanding av  kjøva  og  køyva  (til 

kyva  trykke  ned).  Sml.  nisl.  keyfa  ar- 
beide sig  frem  gjennem  snedriver  eller 

mot  sterkt  snefald. 

L. 

Labb  Dl  (labb,  fot,  især  paa  klo-dyr, 
11.  ogsaa  liaarsokker),  sv.  lahh  m  stor  fot 
(paa  dyr),  grov  haand,  dial.  lajfsa  sokk, 
bonib.  labhff  f  ringoagtende  om  haand. 
Sam  mk;  ord  er  ght.  l<tj)j)(>  m  Hat  haand, 
aarcblad.  Diminutivisk  dannelse  til  lam]) 

og  love,  se  ogsaa  lappe  1.  —  Dertil 
labba  sokke,  traske,  gaa  skjødesløst, 
ogsaa  :  slaa  saa  d(;t  klasker,  Shl  Nhl  Vo 

Nfj  o.  fl.),  nisl.  labba  gaa  tuiigt  og  lang- 
somt, traske,  ogsaa  lajrpa,  sliet,  lapp  gaa 

tungt  og  klodset,  sv.  di.  labba  ds.,  og- 
saa :  t:i  med  hajindcn,  lajjsa  gaa  tungt 

UM  Ulodset. 

Labba  /  (en  noget  tyk  stekt  kake, 
f.  e.  av  poteter.  Ndm).  Sml.  rks.  jiøte- 
lapp  om  et  slags  pandekako ;  og  nno. 
lappe  skosaale  el.  1  a  p  ])  l)løt,  porøs 
kl  at. 

Labbank  (tverslaa  f.  e.  paa  dør,  Rom), 

=  sv.  di,  lcbank{e),  leabanke  den  fremre 
løse  slaa  paa  en  vogn  el.  tommcrslæde. 

Første  led  er  *//()-  [lidar-  gen.")  til  gno, 
li()r  led,  andet  er  sv.  di.  hanke  slaa,  skaate, 

vel  av  '"'bandkc  (egt.  «det  forbindende;-). 
P^gtl.  altsaa  «bevægelig  slaa». 
Labbelendsk  adj.  (,om  uforstaaelig 

sj)rog,    kaudervælsk),    sv,    labbchhidska  f 
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krtiidervælsk.  Vel  av  ̂ lappldndska  'til 

Lappland"}).  I  Vjirml  (fr3'ks.'  ogsaa  sla- 
te{r)ldmiska.  ■     ■ 

Labben  (hængende  mat  ued,  slåp,  Dal). 
8e  lava. 

Labeita  /'  (knipe,  forlegenhet,  Ha,  la- 
beit  f  ds.,  Shl  Nfj),  da.  di.  lahét  («komme 
i  labéten»),  fra  æ.  da.  lahét  et  slags 

kortspil  og  straf-indsatsen  deri  («sætte 
labét^>  sætte  og  tape),  nht.  lahét  werden; 
nt.  lahét  kaput,  daarlig.  Fra  fra.  la  hete 

strafindsats  (som  skal  være  folkeetymo- 
logisk  ændring  av  spa.  puesta  indsats  : 
bete  d5^r\  I  nno.  paavirket  baade  i  form 
og  betydning  av  beita  tvinge,  trænge 
paa.  Se  beit.  I  sv.  di.,  opfattet  som 
hihh-hét,  har  ordet  faat  bet.  «ørefik», 
se  flg. 

Labberdus  (ørefik,  Shl  NBh\  omgjort 

ofter  1  a  b  h  av  bergensk  Jiaherdus,  Jiaher- 
dudas.  Sml.  sv.  di.  lahhhét  ørefik,  og 
nno.  {V>a    lavask  ds. 

Labr  n  (gele,  Ma),  jy.læhher  ds.    Se  lap. 
Labra  (bevæge  læberne  smaat  og  lyd- 

lost,  Li,  tale  slapt  og  utydelig,  sludre, 
Ma  Shl).  Hænger  sammen  med  lava 
hænge  slapt  ned.  Sml.  sv.  di.  labhra 
prate,  nordeng.  lahher  slabre,  slikke,  nt, 
lahheren  slikke,  æ.  holl.  lahhen  slikke, 
hu  :  prate,  sludre.  Tilfældig  likhet  med 
ir.  lahraim  tale,  kvidre.    Sml.  læbra. 
Labyksa  (løpe  i  galop,  Ryf).  Se 

byksa.     Første  led  kanske  til  labba. 

Lad  n  1.  (liten  væg  el.  mur,  lavt  sten- 
lag  f.  e.  ved  siden  av  et  ildsted  :  omn- 
lad;  stabel,  mest  i  nord  og  vest),  gno. 
Mad  n  stabel,  hop,  brolægning  foran  en 

indgang,  sv.  di.  lad  n  høi  stabel,  lo-gulv, 
da.  di.  lad  stillas,  loft.  Hertil  svarer 
ags.  hlæd  n  stabel,  jordhaug.  Avlydende 
nisl.  Mod  n  pl.  arne  =  ags.  hlo]j  f  skare, 
trop,  gfris.  hloth,  mht.  hiot  last,  masse, 
skare.  Til  gno.  hla^a  se  lada.  Sml.  lit. 
Mota  f  brolægning  paa  gaardsplads. 

Lad  n  2.  (hodesmykke,  krans  med 

guldtraad,  løvverk  el.  lign.,  til  brude- 
pynt, Tel  Set\  gno.  lila^  n  pyntebaand, 

sv.  di.  la  silkebaand.  Egtl.  «noget  paa- 
lagt».     Samme  ord  som  1. 

Lad  n  3.  (ladning  i  gevær).  Nyere 
•dannelse.     Sv.  di.  lad  n  ds. 

Lada  {-er,  -dde,  lade  (skib,  gevær),  op- 
stable,  lægge  lagvis,  lægge  korn  i  lade, 

i'  Tr 'So  ladda  (-ar)  lade  skib),  gno.  hla()a st.  vb.  opstable,  lade  skib,  sv.  ladda, 
dial.  lada,  da.  lade,  =  got.  hlaJJan  st. 
vb.,  ags.  liladan  st.  vb.  (eng.-  lade),  gnt. 

ght.  liladan  (nht.  laden).  Germ.  '""Jilajj, 
*hlad,  en  utvidelse  av  idg.  *kla  i  lit. 
klojii  kloti  brede  ut,  lægge  i  brede  lag, 

^sl.  kla-d-q  lægg^,  stiller.    Seledja. 

Ladd  m  (over.sokk,  haarsokk,  Smaa 
Shl  o.  fl.  (=  lodde);  tøffel  el.  sokk  med 
lær-saale,  Ha),  sv.  di.  ladder  fl.  gamle 
sko,  tøfler,.  Bhl  Varm),  Idddor  (Åm)  sok- 

ker. Neppe  urbeslegtet  med  kymr.  llmeclr 
hose,  korn.  loder  sko  (keit.  Hdtro-),  sna- 

rere omgjort  av  labb  efter  lodde.  — 
Dertil  ladda  (gaa  med  tøfler  el.  sokker, 
tøfle,  sokke,  Ha)  og  til  dette  vistnok 
■ladd  om  personer  {oskeladd,  tusseladd), 
hvorfra  kanske  laant  eng.  lad  gut.  An- 
derledes  nt.  laddern  gaa  og  slænge,  som 
er  for  laddern. 

Ladd  n  (ubetydelig  tale,  snak^  Østl). 

Sml.  ostsv.  laddr'  løpe  med  sladder,  som 
dog  kanske  er  laan  fra  nt.  laddern  snakke 
meget  og  dumt  (uordentlig  snak),  loddern 

egtl.  være  uordentlig.  —  Vel  til  ladda 
tøfle. 

Lade  ni  (stabel,  Har  Ndm  Set),  gno. 
hladi  ni  stabel,  oplag,  sml.  eng.  di.  lad 
(høi-,  korn-)stakk.     Til  lada. 

Lad  ur  m  (hvad  der  falder  av  under 

indbergingen  av  korn.  Tel,  la-un  Røl  Shl, 
launa  f  Shl,  la  aur  Ma),  sml.  sv.  di. 
aks-ur  ds.     Se  u  r  (dynge). 

Lafla  (faa  seilet  til  at  blaffe,  om  vind 
som  træffer  seilets  lik,  No).     Til  flg. 

Lafsa  (hænge  og  slænge,  daske,  gaa 

og  slænge.  Tel,  ogsaa  lasj^a- s.  d. ;  daske 
til,  Va  Ha  Tel  Gbd  o.  fl.,  lapsa  So  Ma 
o.  fl.).  Hører  sammen  saavel  med  labba 
(labb)  som  med  lava;  sv.  di.  lajfsa  gaa 
slæpende.     Dertil  laps  s.  d. 

Laft  n  (hjørne  i  en  tømmerbygning, 
stokkenes  sammenfældingspunkt  (=  7iov), 

søndenfj.,  i  Ha  og  So  hjørnet  av  grund- 
muren),  mno.  lapt,  laft  f  ds.,  laftstæm 
hjørnesten,  sv.  di.  laft  f  vinkelret  avsats 
ved  øverste  del  av  mur  el.  klippe,  som 

saaledes  danner  en  hylde.  Sml.  ags.  tici- 
lafte  tveegget.     Grundbet.   «hjørne». 

Lag  n  1.  (leie,  lægning,  især  fæste- 
punkt  paa  et  redskap,  hvor  man  sætter 

en  stopper,  og  stiller  redskapet  efter  be- 
hag; lag,  skikt;  række,  rad,  kreds; 

lag,  selskap,  samkvem,  omgang;  orden, 

rette  stilling ;  natur,  art,  egenskap ;  ma- 
nér, maate,  skik  ;  grad,  maal,  maate;  den 

opadbøide  del  paa  ski  og  meie  =  hav. 
Hel  Nam;  skudhold  (=  anlæg),  Set),  gno. 

lag  n  hvad  der  er  lagt,  leie,  (rette)  stil- 
ling, maate,  værdi  (egtl.  det  som  er  er- 
lagt), samvær  (især  mellem  mand  og 

kvinde,  samleie),  hugg  el.  stik ;  i  fl.  Igg 
lov;  sv.  lag,  da.  lav.  Grundbetydning  er 

«det  lagte»  og  «leie»,  derav  «rette  stil- 
ling, forhold»,  i  bet,  samlag,  samleie 

egtl.  germ.  *ge-laga-  (sml.  ht.  Gelage  sel- 
skap). Germ.  Haga-,  til  ligg  ja.  Hertil 

svarer  gnt.  aldar-lagu  n  fl.  den  bestemte 
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livstid  ags.  ealdorlegu  f  skjæbne,  død), 
ags.  gelagu  n  pl.  bestemmelse,  skjæbne, 
lod,  mnt.  lacli  {-g-)  n  leie,  Ing,  gjeste- 

bud, ags.  gelagu  n  fl.  utstrækniug,  over- 
flate (av  sjøen),  lagu  /,  én  gang  n  pl , 

lov,  lovlig  fællesskap  (laan  fra  nord. ; 
ogsaa  mut.  lach  lov  fra  nord.).  Sml.  gr. 
Xoyo:;  leie,  bakhold.  I  flere  betydninger 

svarer  i  tysk  sidedannelsen  germ.  *lég6 
(se  laag),  f.  e.  sveits,  låg  f  lag,  skikt, 
bai  r.  leg  ds,  legweis  lagvis. 

Lagal.  (lage,  lage  til,  ordne,  indrette, 

føie,  lempe  efter  noget),  nisl.  laga  ind- 
rette, danne,  .  foie,  lempe,  sv.  laga,  da. 

lave.     Avledning  av  lag. 
Laga  2.  (overgyte,  øse  over,  især  helde 

vand  paa  malt  under  bryggingen,  BSt 

Tel),  gno.  laga  brygge.  Dertil  lag  n  (av- 
kok, hett  vand  til  malt\  sv.  di,  lagg  n 

avkok.     Til  log  m.     Se  loga. 
Laga  3,  (snakke  lost,  bredt  og  ind- 

holdsløst,  prate,  Gbd  Hed  {lage)),  shet. 
lag  prate,  snakke,  holde  faddersladder. 
Er  vel  egtl.  =  1.,  sml.  jy,  lave  og  /.  til 
om  ymte. 

Lagad  (beskaffen,  skikket;  ordnet,  ind- 
rettct;  skjæbnebestemt,sml.  lagen),  fær, 
lagad  skjæbnebestemt.    Tillag,  laga. 

Lagasild  f  (coregonus  albula  =  lake- 
sild,  Hed  To,  lågåsill  ̂ Ghd,  lagsill  Heå). 

Av  lagar-  gen.  til  gno,  Ipgr  (elven  I.aa- 
gen,  lagesilden  gaar  om  høsten  fra  Mjo- 
sen  op  i  den).  Se  log  m.  Sideformen 
lakesild  vel  ved  sammenblanding  med 
lake. 

Lagde  ni  (sammenfiltret  lokk,  Ha  Ork 
Set,  lagd  Hel  So,  ogsaa  tott  av  græs; 
vantrivning  {lagd),  Va\  gno.  lagdr  m  tott 

av  uld  el.  haar,  f-het.  lagd  ds.  Grt*ivla- 
gi]/an  ,  avlydende  til  tir,  luecht  m  uld- 
flokker  som  løi-er  sig  i  klærne;  sml.  ags. 

idoh  f  uldfiiug,  frynse,  Idg,  *vlok-, 
*vdlek-  :  gr,  ̂ .ctx^l)  kruset  uldhaar,  Adxvoc; 
uld  (av  *vlaksn-),  gsl,  vlakno  trevl,  serb. 
vlakno  hor  (av  *volkno).     Se  lo/ 4. 

Lagen  (beskikket, skjiebnebestemt,  mest 
i  ntr.  lagje),  nisl.  laghm  ds.,  gno.  laghm, 
ptc.  til  legg  ja  i  betydningen  bestemme. 
Se  lagnad. 

Lagga  1 .  (gaa  smaat  og  jevnt,  Tel  Li 
liog).  Enten  =  bornh.  lagga  :  «gå  og 
lagga",  gaa  og  drive,  dovne  sig,  sml. 
nord<'ng  lag,  laggy  langsom,  treven,  lag 
gau  langsomt,  lueiige  bakefter;  shet.  la;/ 
slængc,  drøse,  gaa  dovent  og  langsomt 
(som  dog  ogsaa  kan  være  laka);  sveits. 

higge^'  ligge  df)ven  og  velte  sig,  slæpc 
sig  møisoint  om.  VA  slags  intensiv  til 
ligg  ja.  lOller  til  shet.  lag  og  lagg  \\t 
fore  noget  støtvis,  m<'d  gjentagne  korte 
skill)   og  støt   :  l(tg  skul»    <1.    stol.    fremad 

=:  gno.  lag  hugg,  støt  (se  lag).     Lagga 
da  et  slags  intensiv  laget  paa  lag. 

Lagga  2.  (skjære  logg  i  staverne,  ind- 
fælde  bunden  i  kar,  gjøre  stavkar,  NGbd 
Shl  So  Ha  Tel,  laggar  bødker),  nisl.  lagga 
skjære  logg,  gno.  laggari  bødker,  sv.  di. 
lagga  ds.,  laggare  bødker;  sml.  nordeng. 
lag  tondestav  (fra  nord.).     Til  logg. 

Laggutt  (fuld  av  klumper  og  sammen- 
klinte  baller,  Shl,\  For  lagdutt?  (Ross). 
Til  lagde. 

Lag-klauv  /  {lakklauv,  biklove,  de 
smaa  klover  paa  hælen  paa  ku  og  visse 
andre  dyr.  Va  Tel  Ha  Od  Snm  Ork,  lat- 
klaiiv  Nhl,  natklauv  Jæ  Shl  So  Gbd  (dissi- 
mileret),  nakklau  Gbd),  nisl.  lagklauf  ds., 

shet.  låklov{-kløv),  sv.  di.  latklov,  lataklouv, 
rks.  Idttklov  ds.  Kanske  til  adj.  lat,  og 
de  andre  former  omtydninger. 

Lagleg  (passende,  ordentlig,  regelmæs- 
sig,  ogsaa  middelmaadig,  ikke  meget  stor 
(saa  j)asse»);  bekvem,  beleilig,  Li  o.  fl.; 
færdig,  i  god  orden,  Set),  gno.  lagligr  i 
orden;  sv,  di,  (fryks.)  lagle  saa  passe, 
bornh.  laulier  middelmaadig,  ikke  meget 
stor.     Til  lag. 

Lågn  /  (fiskegarn,  især  laksegarn  som 
sættes  i  en  halvcirkel,  Hel),  gno.  Iggn  f 
ds.  Østsv.  lagyi  fiskeplads,  lagno  /  sted 
hvor  man  lægger  ut  fiskegreier,  række 
av  utlagte  garn.  Egtl.  <'(ut)lægging>  = 
got./fl^e/iis,  verbalsubst.  til  legg  ja.  Sam- 

me ord  er  formelt  sv.  di.  lågn  f  saa  me- 
get korn  som  paa  én  gang  bredes  ut  til 

tresking. 

Lågna  /  (tilberedelse,  tilstelling,  Shl) 
for  lagnad  m,  se  lagnad. 
Lågna  (stilles,  om  vinden,  Shl).  Til 

1  e  g  g  j  a. 

Lagnad  m  (beskaffenhet,  skik,  orden. 

Ha  o.  fl.,  skjæ'bne,  tilskikkelse  (ogsaa 
lage  m),  i  Nfj  ogsaa  lagnar  av  laguadr)^ 
nisl.  lagnadr  skjæbne,  fær.  lagnadur  m 
og  lågna  f.     Se  lagen. 
Lagom  adv  (ogsaa  brukt  som  adj., 

og&'<\i\  I  og  om,  lugom,  passende,  tili)as,  lem- 
pelig, med  maate,  Østl),  sv.  lagom  ds. 

Dat.  fl.  av  lag. 

Lagra  (gaa  smaat.  Tel).  Viderelaging 
til  lagga  1. 

Laka  1.  (^optrevle;  ogsaa  søle  bort,  Va), 

Hhi't.lag  trække  ulden  ut  til  en  los  traad, 
hænge  løs  og  slænge.     Til  lake  fille. 

Laka  2.  (gaa  og  dra  sig,  gaa  og  slænge, 
shenge,  Va  La  Sol\  shet.  lag  slænge,  drøse, 
gaa  langsomt  og  dovent  (^knnde  ogsaa  høre 
til  lagga\  Ihenger  sammen  med  lake 
lille. 

Laka  3.  (overgyte  mrd  lake\  sv.  laka. 
Se   I  a  k  e. 

Lakan   n    og    lak  n    lakeni,    miu).  la- 
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kan  11  vævet  tei,  dække  (nisv.  nsv.  lakan, 
da.  lagen),  fra  mnt.  lakeii  n  duk  mest  av 

uld,  sj.  av  lerret  ,gnt,  lakan^,  ght.  la- 
clian  n  (nht.  Laken  fra  nt.\  Isl.  ̂ Flat.) 
og  nino.  nisv.  linlak  =  linklædi,  ogsaa 
lerrctslakeii  mno.  msv.  ogsaa  linlaken  n), 

fra  mht.  li\)i)lachc)i,  li\n)l((('h;  nno.  (Ndm) 
lenak  n  {-ec-)  ds.,  med  dissimilation  av 
*lelak.  —  Hører  sammen  med  lake  1. 
Lake  ))i  1.  (flik,  lap,  Ha  Va,  ogsaa  : 

stymper,  stakkar,  drog,  Har  Shl  .Tæ  Nfj 
r  Sum  Ostl,  kunde  i  denne  bet.  ogsaa  hore 

sammen  med  lake  3.),  shet.  lag  løs  ned- 
hængeude  nld-tott.  Germ.  rot.  lek  :  *lak 
være  slåp  =^  idg.  "leg  :  *lag  :  gr.  \i]yco 
hører  op,  \ayap6c  sLnp,  Xayovec;  pl.  svan- 

gen, ir.  lacc  slåp  {d.\  *lagn6-)\  osv.  Hertil 
hører  vel  kanske  mht.  Idche  f  (sveits. 
Idch)  «snit  (merke)  i  et  grænsetræ»,  egtl. 
«løsrevet  stykke  bark».  —  Se  slak. 

Lake  m  2.  (foldmave,  8dje  mave  i  drøv- 
tyggere, SBh  So  o.  fl.,  =  fill).  Paa  Snm 

o.  fl.  ogsaa  marlake  (av  marglake,  til  gno. 
margr  mangfoldig,  sml.  sv,  mångfåll  = 
lake,  og  nht.  Mannigfach  ds.).  Gno.  laki 
m  ds.,  fær.  lakki,  shet,  la[k)ki  ds.  Sam- 

me ord  som  1.  Sml.  til  betydningen  sv. 
di.  lase  (Skå)  den  inderste  mave  hos 
drøvtyggere  (las  fille). 

Lake  m  3.  (Iota  vulgaris),  gno.  laki 
ds,,  sv,  lake  ds.  Har  formodentlig  sit  navn 
av  sit  slappe  kjøt  :  mnt.  lak  slåp,  se 
lake  1 .  og  laken. 

Lake  m  4.  (lake),  sv.  lake,  da.  lage,  = 
mnt.  lake  f  staaende  vand,  sumpvand, 
saltlake  (holl.  laak),  bæk,  ght,  lacha  f 
pyt  (nht.  Lache).  Hertil  i  avlyd  1  ø  k. 
Til  leka. 

Laken  (dorsk  og  slåp,  Shl),  sml.  shet. 
lagda  slåp,  dorsk;  mnl.  lak  slåp  (hvorfra 
sv.  di.  lakk  løs,  slakk,  nedhængende).  Se 
lake  1. 

Lakesild   se  lagesild. 
Lakk  n  1.,  sv.  lack,  da.  lak,  nht.  Lack 

,holl.  lak),  fra  fra.  laque  (eng.  Zac  og  lake). 
Skrt,  laksd  betyr  gummilak,  d.  e.  har- 

piks som  danner  sig  paa  visse  indiske 
trær  ved  lak-skjold-lusens  stik;  av  den 
harpiks  lager  man  farve,  sml.  gr.  Actxxo^ 
XpcojLidTivoc,  Fra  Orienten  (pers.  lak,  pra- 
krit  lakkhd)  kom  ordet  til  Europa,  hvor 

det  først  i  16.  aarh.  brukes  med  betyd- 
ning segl-lak. 

Lakk  n  2.  (fæstepunkt  paa  kjélkrok 
=  lekk,  Sfj  Nhl  Shl  ISo  No).  Vel  en 
sammenglidning  av  lag  (s.  d.)  og  lekk. 
Med  lag  i  denne  bet.  sml.  sveits.  Idg  f 
(=  nht.  Loge)  om  indsnit  i  et  under- 

lag, hvori  en  bærebjelke  hviler.  —  Derav 
lakka  1,  (stille  paa  fæstepunkt  (lakk), 
ogsaa  overfort  :  bringe    en    længer  op  {1. 

upp),  eller  ned  (/.  ned).  Hel).  Et  andet 
ord  er  østs  v.  lakka  :  /.  op  noten  «insåtta 

i  skjul». 
Lakka  2.  ̂ trippe,  gaa  let,  løpe,  Ha  o.  fl. ; 

hoppe  paa  én  fot,  Tel  Rbg  Ma;  lakke, 
skride  frem,  om  tiden;  om  sko  =  lakra,. 
Ma),  sv.  di.  lakka  springe,  lide,  stunde, 
jy.  lakke  gaa  jevnt  og  langsomt.  Sml. 
mht.  lecken  springe,  sparke  bakut.  Germ. 
-kk-  kanske  av  idg.  -knL;  til  idg.  rot 
'""leq  :  *laq  være  krum  (se  legg)  :  sml, 
gr.  XaxTtIco  sparke  bakut,  lett,  lezu,  lekt 
springe,  hoppe,  lit,  lekiii  lékti  fly  ve.  Lakka 

om  sko,  næn-mest  ved  sammenglidning^ med  flg. 

Lakken  (usikker,  vaklende,  So).  Til  flg. 
Lakra  (staa  løst,  rugge,  vakle,  Ha, 

være  løs  i  saramenføiningerne,  HaVaHed 
=  likra,  lukra,  om  sko  =  larka,  slarka 
kippe,  Hed  So  Sfj  Ha  STr  (se  ogsaa 
lakk  a),  slakra  ds ,  Nam,  falde  ned  i 
klaskende  klatter  = /ar/ca,  Nam).  Vistnok 

til  germ.  *lak  hænge  løst  (se  lake  1.); 
tildels  med  indvirkning  fra  larka. 

Laks  m  (sal mo),  gno.  lax  m,  sv.  lax,. 
=  ags.  leax  (skot.  lax),  gut.  lahs  (mnt. 
las),  ght.  lahs  (nht,  Lachs).  Sml,  lit. 
IcXszis,  laszisza  ds.,  lett.  lasis,  gpreus. 
lasasso,  russ.  losost  og  lochu 

Laksa  (slaa  til  en,  Berg  No).  Vel  av 
lafsa,  under  indvirkning  av  flg.  (sml. 
sv.  lappsalva  pryle). 

Laksalva  (smøre  rigg  med  tjære),  for 

lapsalve  (da),  sv.  lappsalva;  fra  nt.  Inp- 
salfen  (holl.  lapzalven)  ds.,  ogsaa  «kvak- 
salve»,  som  er  den  oprindelige  bet.,  sml. 
nt.  lapsalfer,  holl.  lapzalver  kvaksalver 
(egtl.  «som  salver  lapper»  d.  e.  plaster), 
bornh.  lapsdla  salve,  smøre  salve  paa,. 
sv.  di.  lappsalva  f  heksesalve. 

Lala  (om  en  egen,  syngende  tilroping 
mellem  gjætere,  Tel  Ha),  sv.  di.  (fryks  ) 
loV  ds.;  ̂ va\.  eng.  lall  synge  el.  rope  høit. 
Lydord,  som  da.  lalle  tale  utydelig  (ogsaa 
lulle  i  søvn,  som  ht.  lalle?i),  sv.  lalla, 
ht.lallen;  lit.  laloti  lalle,  gr.  XdXo;;  snak, 
XaXÉco  snakke. 

Lanr»  /  (dørjern,  hængsel  med  plate. 
Sol),  gno.  isl.  lamar  pl.  slags  hængsler 

(nom.  sing.  *lgm),  sv.  d\.  lamm  f  dørhake 
med  gangjern,  i  Dal  lanar  fl.  /  dørhaker 
(sing.  lan  gangjern).  Man  sammenligner 
lat.  lammina  tynd  metalplate.  Se  laamm 

og  la  as. 
Lamb  n,  gno.  lamb  n  (sv,  lamm,  da. 

lam)  =  got.  ags.  gnt.  ght.  lamb  n  (ags. 
ogsaa  lambor,  eng.  lamb,  nht.  Lamm). 

Germ.  stamme  *lambaz  n,  sandsynligvis 
beslegtet  med  gr.  eXacpoc;  (av  *elnbho ) 
hjort,  egtl.  vel  «dyreunge».  —  lam  ba  og 
lemba  (faa  lam",  gno.  lemba,  fær.  lamba,. 
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sv.  di.  lambå  (Gotl\  lamma:  sml.  eng. 

fo  lamh,  nht.  lammen,  sveits,  liimmle'^, 
lambere^K 
Låmen  (mat  og  stiv  og  noget  lam  som 

«fter  en  anstrengelse,  NBli  Nhl  Har  Ryf 
Tel  Ei  NGbd  Ha),  fær.  lamin  halt,  lam, 
«het.  låmen  noget  lam,  kraftløs,  dorsk, 
doven  (om  drik),  nordsv.  lammen  øm  i 
lemmerne.  Egtl.  ptc.  til  lemja  mørbanke. 
Se  lem  st  r,  Kanske  indgaar  her  og  en  ut- 

videlse av  gno.  lami  lam,  vanfør  (sv,  da. 
lam,  sv.  di.  ogsaa  lama  =  gno.  lami); 
ags.  lama  (eng.  lame)  lam,  hinkende,  gnt. 
Jamo,  ght,  lam  (nht,  lahm).  Dertil  sv.  di. 
lama  halte,  jy.  lamme  ds.  Til  lemja. 
Avlydende  ght.  luomi  mat  (sveits,  luam 

smakløs,  usaltet,  tir.  luemig  træg,  kraft- 
løs), øfris,  lom  (holl,  loom  i  øfris,  form) 

lam,  hinkende,  mat. 
Lamp  m  (labb,  pote,  Tel,  kort  sokk 

av  gjetehaar,  Ma),  nisl,  lopj)  fotblad. 
Samme  ord  maa  shet,  lamp{i)  være,  som 
betyr  hylde  i  en  fjeldvæg  og  sv.  di.  lampa 
hænk  fæstet  til  sengen.  Se  1  a  m  s  e, 
lappe  m.  Synes  en  nasalert  form  av 
det  germanske  ord  som  foreligger  i  ght. 
laffa  f  (nht.  Laffe)  flat  haand  (germ. 

*lap6).  Se  labb  og  love.  —  Dertil  vel 
lampa  1.  (gaa,  løpe  avsted.  Tel),  eng.  di. 
lamp)  gaa  med  lange,  tunge  skridt,  gaa 
fort.     Sml.  labba. 

Lampa  2.  (slaa  paa,  banke.  Ha  Tel 

■Shl,  særlig  gi  gjentagne  haarde  og  lyde- 
lige slag  som  ved  vasking  osv.,  Vo  Har 

Kyf  Nfj),  eng.  di,  lamp)  slaa,  banke.  Kunde 
vistnok  høre  til  foregaaende  (sml,  labba 

til  ein),  men  er  kanske  heller  videredan- 
nelse  til  lemja. 
Lampe  m  (lampe,  nog.  st.  lampa  f), 

gno.  lanijri  m,  sv.  lampe;  fra  mnt.  lampe 
=  nht.  Lampe.  Gjennem  fra.  lampe  (eng. 
lamp)  fra  lat.  lampas  og  lamjrnda  lygte, 

som  er  laan  fra  gr.  \a\x-Kac,  fakkel  (\a.\im\\ 
lyse). 

Lam  ra  1.  (svække,  slite  ved  idelig 

bruk,  Shl  Tr,  1.  ein  av  pryle,  Tel',  Av- 
ledning av  lemja.  Set  lamra  slaa  el, 

li  ugge  usikkert  og  larmende  har  ogsaa 
noget  av   2. 
Lamra  2.  fskramle,  larme,  kjøre  i)aa 

ujevn,  liaard  vei.  Ha),  Zrtmr^^  (skramlende, 
om  ujevn  vei.  Ha  Tel).  Samme  ord  er 

KV.  di.  ffryks.)  lammer'  skravle,  tale  høit. 
Av   */ilamra,  se  glym. 

Lam  se  m  (labb,  lUi).  Vel  av  '''lamp-si. 
Sc  lanj]).  —  Dertil  lamsa  (daske  med 
lal)b('n,  I5n  (jibd  o.  (1.,  slaa  skjo<l(\sl()st  og 
u\ør(!nt,  i\(jlb(l.,  fure  avsted  sla-ngeiuh^ 
og  mrd  lange  skridt  ̂ -  lam])(t,  Har),  lam- 

aen ^tilbøi(!lig  til  at  lamaa,  tung,  shen- 
gonde     og     usikker     i     ]»eviegelser,     Har, 

slusket,  uordentlig,  NTr).  Nogen  indvirk- 
ning  fra  slamsen  fse  ogsaa  under 
lemster). 

Låna  (stable  op,  lægge  op  lagvis,  Va, 
i  Tel  laana),  nisl.  låna  sætte  høi  i 
stakk.    Til  1  a  a  n  /. 

Land  n  1.,  gno.  land  (da,  sv,  land) 
=  got,  ags,  gnt,  ght.  land  n  (eng.  land, 
nht.  Land  n).  Avlydende  sv,  di,  linda 

hylænde  (germ.  '"'lendon).  Sml.  gsl,  Iq- 
dina  f  øde  land,  gpreus.  lindayi  dal;  og 

muligens  ir.  land  f  fri  plads,  —  land- 
aust  m  (sydøst- vind,  Ndm  No)  vil  de  være 
et  gno.  *land-austr,  sml.  flg.  —  land- 
nord  m  (nordost,  Sfj  o.  fl.),  dertil  land- 
nørding  (nordost  vind  (egtl.  nordlig  land- 

vind), Berg  Tr  No),  gno,  landnordr  n, 
landnyrdingr.  —  landsud  m  (sydøst,  NBh), 
dertil  landsynning  (sydostvind,  Berg  Tr 

No),  gno.  landsu^r  ti,  landsynningr .  Mot- 
sat  ut-.  —  landrøn  (som  blaaser  fra  land, 
NBh  Tr).  Se  -r øn.  —  landvar  (om  vind 
som  blaaser  svakt  ved  land,  men  sterkere 
ute  paa  sjøen,  Nhl  Sfj  No,  landvart  n 
mulig  at  komme  i  land.  Tel,  landvarsl  n 
mulighet  for  landing.  Tel).  Efter  Aasen 

av  Hand-vard  beskyttet  av  landet.  — 
landveder  (landvind),  sv,  di.  landvar  ds., 

sml.  gno.  \s\.  landvidr i  n  ds.  —  landøya  f 
(senecio  jacobæa,  Jæ),  egtl.  «lands  øde- 
læggelse»  =  gno.  landeyda.  —  landa  1. 
(stige  i  land),  msv.  nsv.  landa,  meng, 
landen  (nu  land).     Se  lenda. 

Land  n  2,  (urin,  især  av  hest  og  ku),  gno, 

hland  n  ds. ;  ags.  hland  n  ds.  (nord-eng. 
laut  gammel  urin).  Urbeslegtet  lit.  klå- 
nas  pyt,  —  Dertil  landa  2.  (stalde, 
pisse,  i  Tel  lenda). 

Lang,  gno.  langr  (sv.  lang,  da.  lang) 
=  got.  laggs,  ags.  gnt.  ght.  lang  (eng. 

long,  nht.  lang).  Beslegtet  med  lat.  lon- 
gtis  ås.  låg.  gr  f.*  {^d)lo7igho-.  Dertil  uten 
nasal  gr.  boXixo^;  lang,  ExheXex^c,  uav- 

brutt (egtl.  <d  sin  hele  længde»),  gsl,  dlugu 

lang,  lit,  )lgas  ds,,  skrt.  dlrgha-  ds.  — 
langdrag  (lang  utsættelse  osv.),  da.  trække 
i  langdrag,  lit.  in  die  Ljdnqe  .jziehen; 
langdregen  (langtrukken),  fær.  langdrigen, 

sml,  ht,  langgezogen;  langdrøg  (uthol- 
dende i  at  drage  (især  om  hest).  Ha,  seu- 

drægtig,  nølende,  ogsaa  omgjort  til  lang- 
drygjen,  langdrjug  Ød),  Se  drøg.  Sml. 
shet.  langdrawn  senfærdig.  —  langefre- 
dag,  gno,  langafrjådagr,  da.  langfredag, 
sv.  langfredag,  fra  ags,  langa  frigedæg. 

—  langemann  (langfinger,  Østl  o.  11.),  sv. 
di.  l((ng'e)mann  ds.,  jy.  la?igcmand  peke- 

finger, sml.  nt.  langelei  langlinger.  1  Shl 
o.  II.  Untgstong.  —  langframe  m  (i  paa 

langfr((mmen  i  længden,  Tnh),  gno.  lang- 
frauii    lang    fremtid    (nisl.  langvarighet), 
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a  I  mi  gf ra  man  i  fremtiden,  sv.  di.  pd 

langframmun.  Til  fram.  —  lang-gndfar 
(oldefar,  Set  Tel  NGbd  o.  fl.,  -godmor  o\åe- 
mor),  sml.  iiisl.  lang-aji  oldefar,  lang- 
4jmmå  oldemor,  giio.  langfedgar,  -f ed  r 
søn  efter  far  nedover  i  slegtrækken.  — 
layiggrnnn  (om  sted  hvor  sjøen  er  grund 
nær  land,  tildels  opfattet  som  landgruud), 
sv.  långgnind,  bornh.  långgrujnner  ds. 
—  langlegg  n  ̂ galop,  Snm,  langleggje  n 
ds.,  Kyf ;  vb.  langleggja  egtl.  bruke  skan- 
kerne,  Shl),  sml.  guo.  langleggr  bakben 
paa  sau,  fær.  langleggur,  sliet,  langlegg 
skanke  paa  d3'r.  —  langræken  (uforson- 

lig, Li  Ma),  nisl.  langrældnn  ds.,  gno. 

langrækr;  mht.  lang-ræche  ds.  (egtl.  som 
bærer  lang  hevn).  Til  reka.  Sml.  gnt. 
wrdka  f  straf,  hevn,  ght.  rdhha,  racka 

(nht.  ÉacJic^.  —  langsam  (langsom  (sj.), 
langvarig,  kjedelig,  nisl.  langsamr  (gno. 

isl.  adv.  langsamliga  længe),  shet.  lang- 
som langsom,  kjedelig,  sv.  långsayn  (dial. 

ogsaa  kjedelig),  da.  langsom;  nht.  lang- 
sam (gnt.  ght.  langsam,  ags.  langsum; 

nordeng.  langsom,  longsum  kjedelig).  — 
Jangspel  n  (=  langeleik  et  langt,  smalt 
musikinstrument),  fær.  langaspæl,  shet. 
j-langspiely,  æ.  da.  langspil  =  langleg 
slags  musikinstrument.  —  langvid  m  (stort 
tømmer,  lange  planker,  Østl,  staverne  i 
kar,  mots.  bunden,  BSt,  langside  i  træ, 

Shl),  gno.  langvidr  m  lang  tømmer- 
stok.  Fællesgerm.  sammensætning  :  ght. 

mht.  lanc-icit  f  n  lang  tømmerstok,  stan- 
gen som  forbinder  frem-  og  bakvognen 

(bair.  langivid  f  ds.),  sv.  di.  ldngve[d)  i 
sidste  bet.  vel  laan  fra  tysk,  likesom  det 

ensbet.  långvagn  =  mnt.  lankivagen.  Se 
A' id.  —  langvise  m  (utstaaende  list  el. 
kant  paa  fartøiets  side,  BSt,  i  No  lang- 
ise  og  lang-nise),  laant  i  lapp.  langviso, 
langiso,  langisa,  langniso  list  paa  ut- 

siden av  øverste  bord  i  baaten,  nisl. 

langisa  ds.  (=  langhand).  Synes  at  være 
vise  stængel,  sprote  (de  andre  former  er 

forvanskninger  og  omt3'dinger). 
Lang  m  (tilbygning  paa  siden  av  en 

lade,  Ya,  svalgang,  smalt  rum  paa  siden 
av  en  stuebygning,  Gbd,  langside  paa 
træ,  Tr,  langhøvl,  Tel,  strækning,  Tel), 
nisl.  langr  m  længde;  sml.  da.  længe  fløi 
av  en  bygning,  sv.  langa  ds.  Substan- 

tivert adj. 
Langa  1.  (længes,  lyste  efter,  Gbd. 

o.  fl.),  gno.  upers.  langa  længes,  msv. 
langa,  æ.  da.  lange  (nu  længes),  =  ags. 
langian  upers.  længes,  fole  kjedsomhet 
(eng.  long),  gnt.  langon  (holl.  verkingen),  ght. 
langen  nht.verknigen].  Egtl.  «findelang». 

Langa  2.  (lange  frem,  række;  ta  lange 
skridt,  lange    ut,  Bu  Tel,    dra  sig,    være 

sen,  Nfi\  Til  lang.  I  bet.  «række*, 
sv.  langa,  da.  lange,  vistnok  fra  mnt. 
langen  ds.  {mht.langen  bli  lang,  strække 
sig  for  at  naa,  naa,  nht.  langen,  av *  langen). 

Langs,  da.  langs,  sv.  Idngs,  fra  mnt. 
langes  =  mht.  langes  (nht.  langs),  adv. 
gen.  av  lang,  egtl.   «efter  længden». 

Langve  m  (slags  alke,  uria  troile,  So, 
tindes  ogsaa  skrevet  langvie  og  lomvi), 
gno.  (S  E.)  langve,  nisl.  langvigi  m  (gen. 
-gja),  fær.  lomvigi,  shet.  langvi{a),  lovi{a), 

sv.  lomvia.  P^ørste  led  er  vel  adj.  lang 
(lomvi  da  omgjort  derav).  For  sidste  led 

synes  gno.  -ve  og  nisl.  -vigi  at  tyde  paa 

en  oprindelig  veksel  "-'-vih  :  *vig-  ;  dette 
minder  om  ght.  iviJio,  ivigo  (ved  siden  av 
ivio),  nht.    Weihe  grib,  ørn,  glente. 

Lap  {lapp,  slåp,  ogsaa  flau  i  smak, 

Nhl  Shl  So).  Hertil  svarer  nht.  di.  Iqff' slåp,  mat.     Til  lapen,  1  a  p  a. 
Lap  n  (gele,  Tel).  Til  lapa.  Sml. 

labroglapp. 

Lapa  (hænge  slapt  ned,  NBh,  bævre, 
dirre,  om  bløt  masse,  Tel),  nisl.  lapa 
hænge  slapt;  mht.  erlaffen  slappes.  Germ. 

rot  *lap,  idg.  *Ze6  :  gr.  Xo|36^  orelap, 
leverlap,  frugtskjelm.  Hit  vel  ir.  lohaim 
svinde  hen,  lohar  svak.  Ved  siden  herav 

germ.  *lah  se  lava.  —  Dertil  lapen  fslap 
nedhængende)  sml.  nisl.  lapi  m  en  (især 
i  gang)  skjødesløs  person  (sml.  sv.  di. 
lapa  gaa  sagte),  og  lapøyrd  (slukøret), 
eng.  lapeared  ds.     Sml.  lavøyrd. 

Lapp  n  (fl.  lo2)p,  stort,  tykt  hæljern 
paa  sko,  Set).     Til  lappe  2. 

Lapp  ni  (bløt,  porøs  klat,  So),  dertil 
lappa  (falde  i  bløte,  porøse  klatter,  danne 
skumtotter,  So).  Hører  sammen  med 

lap  n. 
Lappe  m  1.  (saale  i  skotøi,  Snm  Set 

Gbd  No  o.  fl.).  Kunde  høre  sammen  med 
Umip.  eller  er  mulig  samme  ord  som  2., 
sml.  sveits,  lappe^^  m  hælstykke  paa 
strømpe.  —  Dertil  lajypa  vb.  (saale). 
Lappe  m  2.  (ogsaa  lapp,  lap,  litet 

stykke  f.  e.  tøi  til  bøting;  bøte-klamp 
paa  aare,  Shl),  nisl.  lappi  m  klut,  bøte- 
klut,  shet.  lapp  tøi-lap,  bøte-klamp  paa 
baat  (sv.  lapp,  da.  lap),  =  ags.  læpijja  ni 
flik,  fille  (eng.  lap  skjøt),  gfris.  lappa 
lap,  gnt.  lappo  ni  flik,  mnt.  lappe  stykke, 
lap,  det  myke  bukkjøt  paa  kreatur  (sml. 

1  o  p) ;  ght.  lap)pa  f  nedhængende  tøi- 
stykke,  mht.  lappe  m  f  (nht.  Lappen), 
er  vel  dels  mt.  form  av  dette  ord,  dels 
en  dermed  sammenfalden  ht.  form  med 

pp  r^  germ.  hh  (til  lava).  Germ.  *lap- 
pan-,  enten  av  idg.  *lopn6-,  sml.  lit.  16- 
jKis  lap,  eller  av  idg.  *lobn6-,  sml.  gr. 
Xo[36c;,  se  lapa.     Sml.  lepp. 
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Lappe  3.  (frosk,  Snra  Ndm  o.  il.  = 
lopjr.  Til  lapp  m.  Se  lopp.  —  Dertil 
lappausa  f  (rumpetroll,  NGbd);  -ausa 
efter  formen. 

Laps  m  (slåp,  slængeiule  og  skjødesløs 
person,  Har  Nfj).  Hører  sammen  med 
lufsa  og  lap  n.  Sml,  jy.  laps  stort, 

fett  dyr,  nt.  laps  dnmt  menneske  (hvor- 
fra da.  laps\  beslegtet  med  nht.  Laffe 

omtrent  det  sanome  (germ.   *lapan-). 
Larka  (smekke,  daske,  Ha,  falde  ned 

i  klaskende  klatter,  Stri  Fo  Ndm,  ligge 
el.  hænge  løst  saa  det  smekker,  Tel  Set 
Ød,  ogsaa  gaa  dovent  og  slæpende,  Shl  So 
Nfj  Stri  o.  fl.,  arbeide  trægt  og  med 
liten  virkning.  Ha),  sv.  di.  larka  (Bhl) 
utføre  litt  efter  litt,  gaa  sagte  (Varm) ; 
sveits,  larggen  arbeide  langsomt  og  trægt. 

Av  en  germ.  grundrot  *{s)lar  hænge  løs 
og  slåp,  se  slarka.  Sml.  larp,  larv. 
Hertil  lark  n  (daarlig  arbeide,  in  doven 

person),  larke  m  tott  el.  klump  av  sam- 
menfiltret  haar,  BSt). 

Larpa  (falde  ned  i  klaskende  klatter 
=  larka.  So  Vo  Nhl  Shl  Ryf  Ki;  daske, 
smekke  =  larka,  So  Nhl  o.  fl.;  skite, 
Shl,  lerpa,  lurpa  ds.),  sv.  di.  larpa  skite 

(om  hund  og  barn).  Til  samme  grund- 
rot som  larka.  Se  s  1  a  r  p  a  og  avly- 

dende lurpa.  —  Dertil  larpa/  (i  høi 
grad  skiddenfærdig  k vinde  (=  slarpa), 
Kyf  Har  o.  fl.,  uanstæudig  kvinde,  Gbd), 

sv.  di.  larpa  urenslig,  slurvet  kvinde.  — 
larp  m  (liten  halvflytende  faldende  klat, 
Vo  Nhl  So  Tel  Kbg,  ogssm  slarp). 

Larra  (gaa  mat  og  tungt,  Shl  Har  Ha, 
låre  Ød).  Intensivfordobling  av  r.  Sml. 
nisl.  laradr  mat,  svak,  utmattet,  shet. 
lar  svak  bris,  da.  di.  låring  ds.,  sv.  di. 

(Bhl)  lar[r)w()  litet  vindkast.  Til  grund- 
rot en  "7(7»'  i  larka.  —  Dertil  vel  larrcm 

slags  bløt  ost  (So). 
Larsvoka  {larsok,  St.  Laurentii  dag, 

10.  aug.  ,  gno.   Lafranzvaka. 
Larva  (^kludre,  arbeide  daarlig,  NBli  Tr 

No  Tel,  fuske  i  handel,  No,  bevæge  sig 
svakt  og  langsomt,  gaa  og  slænge,  Øsl 

Ndm  luh  Jæ  (de  larver  og  blnaser  blaa- 
ser  svakt),  særl.  gaa  paa  nattefrieri, Ndm, 
være  løs  og  slåp  i  sammen  foininger, 
hænge  løst,  VAgd,  sladre,  vaase,  Gbd), 
sv.  di.  larva  springe  smaat  og  daarlig, 
ogsaa  tale  urent,  pludre  (som  et  barn). 
—  låra  m  fkludrer,  (Ulet  ))erson ;  i)jalt, 
lap,  ogsaa  larve  m),  nisl.  lar/i  |)jaltet  khed- 
ningsstykkc,  sv.  di.  larv  lilh\  stakkar 
(rks.  larf  liten  gutj.  Beslegtet  sveits. 

Idrpe"^  luengendo  underlæbc,  stort  stykke. 
Til  grundrotcn  *lar  se  larka.  Sml. 
8  1  a  r  v  a . 

Las  m  (laset    khedd    person,  Ød,    adj. 

lasutt  Ød  Ndm),  sv.  di.  lase  m  tille,  diik, 
da.  las(e)  fille.  Sml.  mnt. las  m  (:=  lasche) 
kileformet  lap.  Egtl.  *noget  løst  hæn- 
gende».     Til  flg. 

Lasen  (svak,  løst  sammensat,  Shl  Kbg 
Gbd,  {las{s)i7i)  Ød  Roms  Ndm  Tr  So;  svak 
av  kræfter,  især  mat  efter  ovei anstren- 

gelse el.  sygdom,  Sfj  Snm  Gbd,  karakter- 
svak,  likegyldig,  SBh),  gno.  lasinn  svak, 
skrøpelig,  lasmeyrr  ds.,  sv.  di.  (Bhl) 
lassma  trætne;  sml.  got.  lasiics  svak 
(mht.  erlesiven  bli  svak),  mnt.  lasick 
=  {losich)  mat  (hvorav  eng.  lazy  doven), 

gno.  Igskr  av  *laskva-  slåp,  doven,  hvor- 
til muligens  svarer  mnt.  lasch  (=  las) 

mat,  træt.  Idg.  rot  *les  :  "las  :  lit.  lésas 
mager,  gsl.  lost  ds  ,  lat.  sublestus  svak, 
ringe.     Se  laska. 

Lask  m  (1,  =  lasking  finere  søm  paa 

lærtøi,  2.  -—  laske  m  træklamp).    Til  flg. 
Laska  1.  (^laske,  sy  med  tætte  sting 

paa  indre  kant,  saa  ikke  stingene  gaar 
helt  igjennem  begge  stykker  som  syes 

sammen\  sv.  laska,  da.  laske;  fra  nt.  la- 
schen  ds.  (ht.  laschen,  derfra  ogsaa  eng. 
lash  surre).  Avledning  av  nt.  lasche  se 
laske. 

Laska  2.  (gaa  dorskt  omkring.  Har 
Inh,  luske,  Shl),  sv.  di.  laska  smaaspringe, 
jy.  laske  gaa  og  drive.  Kunde  synes  at 
hore  til  gno.  Igskr  slåp  (se  lasen),  sml. 
shet.  lasket  slaj),  dorsk,  sløv,  jy.  lasket 

om  slapt  hængende  fett  (nno.  lasken  slu- 
sket i  gang  og  dragt).  Men  det  ensbe- 

tydende sveits,  {umnie''^-)  lasche'^  slentre 
dovent  og  tankeløst  om,  hører  ialfald  til 
lasche^''  m  egtl.  «fille»  (se  laske);  dertil 
låschi  slusket,  dovent  menneske. 

Laska  3.  (slaa  (til),  klaske,  Ha).  Til 
laska  f  1. 

Laska  /  1.  (bløt  klat.  Har,  loska  ds  , 
Ryf  Har).  Kunde  tænkes  at  hore  til 
gno.  Zps/fr  slåp  (se  lasen),  men  laska  3., 
som  horer  til  laska  f,  kan  ikke  godt 
skilles  fra  eng.  di.  lash  sk vætte  (vand); 

plaske  ned  (om  regn)  =  eng.  lasJi  piske, 
meng.  lasche  piskesnert,  ==  ht.  di.  lascJt{e) 
lap,  se  laske. 

Laska  /  2.  (skiddenfærdig,  slusket 
kvinde),  Har.  Til  lasken,  se  laska 
vb.  2.;  sml.  sveits,  låschi  n  uordentlig,, 
doven  kvinde,  liderlig  tøs. 

Laske  i}i  (kile,  strimmel  ind  i  et 
klædningsstykke;  træstykke  sonl  nagles 
])aa  et  redskap  til  beskyttelse  mot  slit, 
ogsaa  lask;  feige  paa  hjul,  Gbd  Ork, 
kileformet  engstykke,  Vo),  da.  lask(c\ 

sv.  /^/.s7.-  indfieldt  stykke  (dial.  ogsaa 
])aanaglet  klanii)\  nisl.  laski  m  splint. 
l''ia  mnl.  lasche  n  kileformet  strimmel, 
nlit.  Lasche  (sveits,  lasche'^  lap,  kileformet 



Lasla — Laug- 
365 

lærstykke  over  risten  i  sko,  tir.  lusch  lap). 
Avledning  av  las.     Sml.  niss.  loskut  lap. 

Lasla  el.  laila  (arbeide  slapt,  Ha).  Til 
adj.  JdS,  se  1  a  s  1  e  gc,  lasen. 

Lasleg  lysvak,  løselig  sanimenføiet,  Snm, 

oitere  Insaleg).  Til  adj.  las  mat  (hos  Chri- 
stie); se  lasen;  nisl.  lasligr  svakelig, 

brostfældig,  fær.  lasaligur  brøstfældig, 
Inrvet. 

Lasna  (bli  lasen  d.  e.  los  i  saramen- 
føiningerne,  Shl  i\bg  o.  ti.),  sml.  sv.  di. 
(Bhl)  lassma  trætne.     Se  lasen. 

Lasp  el.  laspen  (bløt,  om  fisk,  Shl). 

Vel  omsat  av  laps,  kanske  nnder  indvirk- 
ning  av  ord  som  hører  til  lasen. 

Laspa  (gaa  slæpende,  langsomt  og  l3'd- 
løst,  Tel  Gbd).  Omsat  av  lafsa  (efter 
taspa  o.  1.). 

Lass  n  (lass),  gno.  lilass  n,  sv.  lass 

(da.  læs  med  vokal  fra  vb.  læsse".  Germ. 
*hlassa-  av  *JilaJjJja-,  ptc.dannelse  til 
*hla])an,  se  lada.  Derav  lessa.  Se  last, 
lest. 

Lasse  m  (en  for,  litt  tung,  men  kraf- 
tig kar.  Tel,  lassende  feit  meget  fet).  Av- 

ledning lessing  ds.  Vistnok  av  lass,  sml. 
ovlessa  f  altfor  svært  lass,  ogsaa  :  vældig 
figur,  svær  kar  (Dal  Li)  (har  saaledes 
neppe  noget  at  gjøre  med  sv.  di.  lasse 
galt).     Sml.  sveits,  last  i  bet.  «mængde». 

Last  n  m  (last,  dadel  (m),  lyte,  man- 
gel), gno.  Igstr,  gen.  lastar,  m  skade,  feil, 

dadel  og  sen  gno.  last  n  dadel  (sv.  og  da. 

last).  Stamme  *lahsfu- ;  ved  siden  derav 
vestgerm.  *lahstra  :  gnt.  lastar  n  dadel, 
gfris.  laster  beskadigelse,  ght.  lastar  n 
dadel,  skam,  feil,  udyd  (nht.  Laster),  og 

*lahtra  :  aus.  leahtor  n  last,  synd,  feil, 
sygdom,  mnt.  lachter  dadel.  Til  germ. 

'"'lahan  :  gnt.  ght.  lahan  log  dadle,  skjende, 
ags.  lean  log  dadle,  nisl.  lå  sv.  vb.  dadle, 
skjende  paa.  Beslegtet  ir.  loclit  brøde, 
feil.  Hvis  grundbetydningen  er  «tiltale», 
vilde  den  germ.  rot  høre  sammen  med 

lat.  loqui  tale.  —  Dertil  last^-a  (dadle), 
gno.  lasta. 

Last  m  (Shl  Østl  fem.,  ladning),  sv.  og 
da.  last]  fra  mnt.  last  m  f  n  byrde,  lad- 

ning =  ags.  hlæst  n  (eng,  last),  gfris.  Mest, 
ght.  {h)last  m  f  (nht.  Last).  Gno.  lest  f 

ds.  er  ogsaa  laan  (se  lest).  Germ.  *hlajj- 
sti-  og  *hlajj-sta-  til  hlajjan  se  lada.  Sml. 
lass.  Dertil  lasta  fra  mnt.  lasten  lade 
(skib  o.  1.). 

Lat  (lat,  doven ;  mat,  slåp,  So,  stump. 
Har,  svakt  heldende,  Gbd  Har,  heldende, 
om  vegt,  bismer  el.  skaalvegt.  So  Hel  o.  fl.\ 
gno.  latr  træg,  lat  (sv.  lat,  da.  lad)  =  got. 
lats,  ags.  læt  (eng.  late  sen,  med  sup.  last 
sidst),  gnt.  lat,  ght.  la^,  slåp  (nht.  lass; 
sup.  letzt  sidst  fra  nt. ;  ght.  la^^ost,  le^^ist). 

Horer  sammen  med  lat.  lassus  træt  av 

*lad-to-,  og  kanske  gsl.  lenii  doven  (hvis 
av  *lf'dno-).  Dertil  lata  (seg),  gno.  lata 
upers.  med  dat.  bli  træt,  ags.  latian  være 
træg,  sen,  ght.  la^on  og  la^^én  være  træg, 
nøle;  sml.  latiia  (sløves,  bli  doven).  Se 

ogsaa  letja.  — latrova  (halestjert  paa  den 
flaadde  sauekrop,  Nhl  {latestert  Shl),  strop 
i  bunden  av  tklyvkjessa»,  Vo  So,  ogsna 
kaldt  latrumpa);  latspad  (hale  paa  sau  og 

gjet,  Ndm).     Se  spæl. 
Lata  st.  vb.,  gno.  lata  st.  vb.  forlate, 

overlate,  gi  fra  sig,  undlate,  miste,  slipp*% 
la  gaa  {lata  skip),  la  (noget  foregaa).  gi 

en  lyd,  tale,  uttale  sig,  sige,  te  sig,  op- 
føre  sig,  Idtast  dø  (=  lata  lif),  sv.  lata, 
da.  lade,  =  got.  létan,  ags.  lætan  (eng. 
let),  gnt.  lettan,  ght.  Id^^an  (nht.  lassen). 
Hænger  sammen  med  adj.  lat  og  grund- 

betydningen var  da  «være  slåp  og  deived 

ikke  holde  paa,  slippe».  Idg.  rot  *led  : 
'"'lad,  sml.  gr.  Ar^beiv  være  træt,  alb.  lo^ 
gjøre  træt,  lohem  bli  træt  (o  av  idg.  e). 
Ved  siden  derav  *leid  i  lit.  léidmi  el. 
léidziu  late  løs,  slippe.  Den  oprindelige 
form  laata  bare  i  bet.  gi  en  lyd,  ellers 
er  der  indtraadt  en  forkortning,  som  i 
dansk.  Paa  nog.  st.  ogsaa  inf.  læta  og 
leta  efter  præsens;  ogsaa  i  sv.  di.  Idtf 
(Viirm). 

Laud  r  ?^  {lour,  «staa  i  eitt  lour»,  staa 
i  ett  skum,  No  Nam),  gno.  laudr  n  lut, 
saapelut,  saapeskum.  nisl.  Ibdr  n  skum, 
havskum,  shet.  Zorf(fZjer  havskum,  sv.  lodder 

(dial.  lour)  m  skum  av  saape,  av  svette,  = 
ags.  léaJ)or  n  saapeskum  (eng.  lather),  tir. 
loder  ni  vallen  som  man  bruker  til  at 

vaske  kjorrel  med.  Germ.  grf.  *laujjra-, 

sml.  gr.  Xouipov  bad  (av  '"'lovetro-),  gall. 
lautro  «balneo»,  ir,  loathar  bækken,  av 

*lovatro  .  Avledning  til  den  rot  som  fore- 
ligger i  laug  (idg.  *lou).     Se  løda. 

Laug  /  (væske,  vand  især  til  vask,  Tel 
Ha,  paa  Snm  skyllevand;  bad  (=  laug  n), 
Tel  NGbd,  dopevand,  Set  Ma  Li),  gno. 

laug  f  vaskevand,  paa  Isl.  ogsaa  varm 
kilde,  gsv.  logh  sjøbad,  æ.  da.  løg,  løv  bad, 

badevand,  =  ags.  léag  f  vaske-lut  (eng. 
lye),  mnt.  loge  ds.,  ght.  lauga  ds.  (nht. 

Lauge).  Germ  *laugd,  avledning  av  idg. 
*lou-  vaske  i  gr.  Xoéco,  Xouco  bade,  lat. 
lavo  ds.,  arm.  logajiam  ds.  Til  samme 
rot  ir.  liiaith  aske,  kymr.  lludw  aske,  lut, 

grf.  *loutvi-.  —  Dertil  laugardag  {laugur- 
dag  Tel,  lor  dag  Jæ,  lordag  Kyf  Ned,  lur- 
dag  Nu  Ha,  logudag  Tel,  nog.  st.  laudag, 

alm.  laurdag),  gno.  laugardagr,  laiigur- 
dagr.  sv.  lordag  (gsv.  loghardagher,  sv.  di. 
laivda,  lowda  (østsv.),  laudag  (Gotl),  lor- 

dag, loydag,  logardag  (Dal)),  da.  løccrdag, 
lørdag  (æ.  da.  løgerdag).  Egtl.  «vaskedag». 
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Sml.  gno.  Jjvåttclagr  ds.  —  lauga  (laua, 
bade,  vaske,  mest  sig  selv,  /.  seg),  gno. 
lauga,  sv.  loga.     Dertil  laug  n  et  bad. 

Laugsta  (beskylde  for  løgn,  mest  log- 
sta,  nog.  st.  løgste,  løgstre  Ma\  av  «r?w 
laugsfy)  du  løi.  Sml,  da.  di.  løite  (æ.  da. 
løytJiæ),  bornh.  lojta  ds. 
Lauk  m  (løk;  i  Shl  ogsaa  bregne  = 

lok),  gno.  laukr,  sv.  lok,  da.  løg,  =  ags. 
léac  (eng.  /feA;),  mnt.  lok,  ght.  /oitj^  (nht. 
Laucli  m).  Navnet  tyder  paa  de  smale, 
baandlignende  blad,  sml.  det  beslegtede 
gr.  Auyo^  kvist,  baandlignende  vekst.  Se 
løk.  Paa  nog.  st.  (Gbd  Østl)  betyr  lauk 
ogsaa  det  ypperste  i  sit  slag,  og  leggje 

paa  lauken  overdrive;  cJian  lae  paa  lau- 
ken aa  hanna T>  (hertil  lauk-eid  en  grov 

ed.  Bu).  Sml.  nisl.  laukr  i  ætt  f  fami- 
liens pryd,  og  sv.  di.  lok  ungkar. 

Laun  /■  (bakdel,  lend,  Shl  Li  Dal), 
giao.hlaun  f  Ås.,  n  rumpeballe.  Sml.  lat. 

clunis  f  ds.  (av  *clouni-),  kymr.  dun  ds., 
skrt.  groni-  m,  groni  f  hofte,  lend,  rumpe- 

balle, lit.  szlaunis  f  hofte,  lend,  gpreuss. 
slaunis  /ds. 

Laup  71  (løp, gang),  guo. hlaup  n  sprang, 
løp,  oversvømmelse,  sv.  lop,  da.  løh.  I 
vestgerm.  svarer  en  f  stamme  :  ags.  hliep 
tn,  mnt.  lop,  ght.  louf  (nht.  Lauf).  Til 
laup  i  bet.  glidebane  for  tømmer  sml. 
løypa,  sv.  di.  lop  n  i  samme  bet.  Til 
1  a  u  p  a. 

Laup  m  (æske,  haandkurv,  tine,  BSt, 
hoi,  smal  æske  av  næver,  Ei,  stor  æske 

til  at  bære  korn  i  =  saalaup,  Shl  Jæ  Kbg 
Li  Ndm,  i  Gbd  ogsaa  om  mel-kar;  et  visst 
maal  smør,  brukt  som  betegnelse  for  en 
viss  jordskyld),  gno.  laupr  m  kurv,  spand, 

laup}'  smørs  et  visst  kvantum  smør,  hvor- 
efter  landskylden  blev  regnet,  æ.  da.  løb 

kurv,  et  visst  kvantum  smør,  jy.  løh  halm- 
el.  vidjekurv,  gsv.  (gutn.)  laupr,  sv.  di. 
lop  m  strikkekurv  (Viirm),  låp  kurv  (Dal), 

laupj  'A  tøndc  ((rotl),  lop  (Vg)  skjeppe; 
ags.  léap  m  kurv,  et  visst  maal  (eng.  di. 
leap  stor  kurv,  et  kar  med  saakorn),  mnt. 
lop  m  litet  trækar  med  salt,  smør,  korn 
o.  1.  Vistnok  av  et  oprindelig  ord  for 
})ark  el.  næver,  se  under  laupa  (germ. 

*laupa-  da  vel  av  idg.  *louhhn6-).  Sml. 
serb.  luhura  kar  av  næver,  pol.  luhie 
kogger;  til  russ.  lubn  bast,  lat.  Uher  (av 
*li'(hcr)  ds,;  osv. 
Laupa  st.  vb.  'lo])e,  Hakke,  lope  i 

brunst,  om  hundyr,  glide,  være  i  gang, 
1  nikke  sig  ut  el.  indj,  gno.  hlaupa  st.  vb. 
Iioppe,  l<»j)e,  røimiie,  glide  paa  el  skraa- 
l)hin,  Hyle,  stromnic!,  sv.  Hipa  (dial.  i)ar- 
res,  ora  kuj,  da.  løhe,  ̂ -  got.  us  hlaiipan 
Hi.  vb.  løpe,  ags.  hléapan  løpe,  springe 
(eng.  lraj>;,     gnt.    Idopan,    ght.  .  {h)lau f  an 

(nht.  lauf  en).  Man  sammenligner  lit. 
klumpii,  klupti  knæle  ned,  snuble,  lett. 
klupt  snuble,  klupindt  faa  til  at  snuble, 
ride  i  kort  galop.  For  betydningen  «løpe 
sammen»,  om  melk,  sv.  lopna  ds.,  sml. 
ht.  gerinnen  ds,,  se  løypa.  Betydningen 
«løsne»  om  bark  paa  trær  (som  ogsaa 
heter  ganga)  :  sv.  di.  lopa  avskalle  bark, 
uordsv.  laup,  lop  m  avskallet  bark,  kunde 
bero  paa  en  sammenglidning  med  de  ord 
som  er  nævnt  under  laup  ni.  Se  ogsaa 
under  lauv. 

Laupa  /  (avsats,  skor  i  fjeld  hvor  et 
dyr  (oftest  ved  nedsprang)  har  let  for  at 
komme  fast.  So  Nfj,  ogsaa  laupe  m,  So 

Vo).  Til  laupa.  —  laupar  (omflakker; 
hvirvel  i  kjede;  legne(leikende), Snm),  sml. 

sveits,  laufer,  Idufer  den  øverste  mølle- 
sten. 

Laus  (løs,  usikker;  fri,  uhindret;  ledig, 

ubunden  (om  personer);  manglende,  blot- 
tet for),  gno.  lauss  løs,  fri,  ubunden;  op- 

løst,  ophævet;  løs,  ledig;  tom,  uten  last; 
bevægelig,  ustø,  letsindig,  ubesindig,  sv. 
da.  los,  =  got.  laus  løs,  tom,  intetsigende, 
ags.  leas  tom,  berøvet,  falsk  (eng.  -less), 
gnt.  los  fri,  tom,  ght.  mht.  los  fri,  tom, 
bar,  kaat,  letsindig  (nht.  los).  Se  lo  sn  a. 

• —  lausøyrc  n  (ni)  (løsøre),  gno.  lausaeyrir 

og  lauss  eyrir,  mots.  fastr  eyrir  ubevæ- 
gelig  eiendom,  sv.  losore,  da.  løsøre  (æ. 

løse  øre).  Se  øyre.  —  lausing  (løs  el. 
ledig  person  (sj.);  uegte  barn  (-=  laus- 
ham,  lausunge),  forkortet  av  laiisingharn), 
fær.  leysingaharn,  sml.  gno.  lausingi, 

leysingi  løsgjænger,  frigit  træl,  av  *laus- 
gengi,  mnt.  losgenger  løsgjænger.  —  laus- 

unge, sv.  di.  løsunge. 
Lausnestein  ilosnestein,  Vo;  efter 

Pontoppidan  navn  paa  et  slags  smaa  Ste- 
ner som  ansaaes  for  tordenstener  og  som 

mentes  at  hjæ^lpe  den  barselkvinde  til  let 
fødsel  som  dråk  øl  skjænkct  over  stenen). 
I  nisl.  er  lausnarstcin  tropiske  frugter 
som  driver  i  land;  et  dekokt  av  slike 
menes  at  lette  fødselen.  A\  gno.  lausn  f 
løsning  =  got.  (us)lausei7is  forløsning, 

gfris.  lesne  løsepenger.  Germ.  *lausini-, 
verbalsubst.  til  løys  a. 

Laut  /  (fordypning  i  landskapet,  liten 
dal,  ogsaa  :  græ^smark,  Inh  Nam  Ork), 
nisl.  laut  f  fordypning,  liten  dyp  dal, 

nordsv.  lot  f  liten  gra\sl)evokset  dal  mel- 
lem  åkrer;  ̂ ^  fiigata  (Sm),  beitemark 
(Dal),  gsv.  lot  beitemark;  sml.  ostsv. 
Voyto  f  smal  og  dyp  uthuling.     Til  luta. 

Lauv  n,  gno.  lauf  n  lov  (kollektivt), 
sv.  lof,  da.  løv;  got.  laufs  m  lov,  blad, 
ags.  Uaf  n  ds.  (eng.  leaf),  gnt.  lof  n, 
ght.  louh  n  (nht.  Lauh).  Til  en  germ. 

rot   '^'luh     hænge  slapt  ned»,  egtl.  «llække 
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av».  Idg.  *Iup  :  lit.  lupinai  pl.  frugtskal, 
lupti  skrælle  av,  gsl.  lupiti  ds.  Ogsaa 
idg.  Huh  :  lit.  luhas  bark,  lat.  liher  (av 
luber)  bark,  russ.  luhti  ds.;  ght.  louft 

bark,  bast,  nøtteskal.  Se  laup  2.  — 
lauva  (sanke  løv  til  for,  avløve  et  træ), 

sv.  di.  lova ;  sveits,  lauhe^^  sanke  løv  i^til 
gjeter),  ogsaa  :  avløve  et  træ.  —  lauva, 
lauvasf  faa  løv;  sveits,  lauhe'^  ds.  — 
lauvga  {laugga,  logga  =  lauva,  Shl  Nbl 
So  Har,  Inuvgast  (loggast)  faa  løv,  Shl), 
gno,  lav  f  gast  faa  lov,  avledet  av  laiifugr 
lovet.  —  lauven  (storhylstret  og  kjerne- 
fattig,  om  korn,  Shl  Har,  løyven  Ryt). 
Av  lauv  :  egtl.   «som  bestaar  av  løv». 

Lav  n  (hængende  mose  paa  trær,  ellers 
om  tørre  og  haarde  mosarter,  lichen, 

nedhængende  spindelvæv,  Shl ;  ogsaa  hæn- 
gende regn  el.  dugdraaper,  rim  i  trær, 

aske  av  løv  el.  naaler  paa  svidde  kvister, 
Røl),  sv.  laf  lichen.  Til  gno.  lafa  hænge 
fast  ved,  se  lava.  Sml.  nisl.  laf  flik, 

shet.  lav  løs  pg  hængende  klynge,  ned- 
hængende flik,  sv.  di.  lav  støv,  vedhæn- 

gende  smuds. 

Lava  (-er,  -vele,  hænge,  dingle,  hænge 
ved  i  nogen  mængde  el.  i  klynger,  især 
om  noget  som  ligger  jevnt  utbredt  i  en 
viss  høide  saa  det  synes  færdig  til  at 
drysse  ned  (næsten  alm.),  drysse  i  store 
flokker  (om  sne),  To,  staa  og  hænge, 
maape,  døse,  So,  1.  mæ  øyro  hænge  med 
ørene,  sml.  lav  øy  rd,  ShlNhl;  ogsaa  :  det 
laver  av  kvar  kvist  der  er  fylde  av  blom- 

ster, ogsaa  overført  om  prydelser,  ho  var 
so  stasad,  att  det  lavde  av  henne),  gno. 

lafa  -fdi  hænge  fast  ved;  være  uvirksom, 
shet.  lav  hænge  slapt  ned,  gaa  og  slænge; 
sv.  di.  labha  hænge  ved  (se  labbe  n). 
Sml.  sveits,  lahi  m  hest  med  langt  ut 
fra  hinanden  staaende  nedhængende  ører^ 

fæ  med  nedadrettede  horn.  Germ.  *lahén, 
til  germ.  rot  *lab,*leb  hænge  slapt.  Sml. 
lit.  Idpas  blad,  lopas  lap,  russ.  lapot 

stykke,  nslav.  lepen  blad.  Idg.  *lqp  el. 
*lep.  Ved  siden  derav  *leb  :  gr.  Xo[36i; 
ørelap,  frugtbelg,  Xe|3rjp{(;  frugthylster; 
osv.     Se  lapp. 

Lavra  1.  (hsenge  meget  løst,  færdig 
til  at  falde  av,  Set).    Avledning  av  lava. 

Lavra  2.  (haandtere  med  stive,  fam- 
lende hænder;  være  slepphændt,  Set).  Vel 

egtl.  ett  med  foreg.     Se  labra. 
Lavskrik] a  /  (formod,  garrulus  infau- 

stus,  Bu),  sv.  lavskrika,  dial,  lavskjår 
(sml.  notskrika).     Vel  til  lav  lichen. 

Lavøyrd  (med  nedhængende  ører,  SBli, 
lavøyra  dyr  med  hængende  ører,  Shl  Ryf, 
dovent  drog,  Dal),  nisl.  laveyrdr  ds., 
nordeng.  flaan)  lave-eared  ds.  Se  lap- 
øyrd.     Til  lava. 

Laa  /  (myr-vand,  især  med  rød  farve 
av  myrjern,  Set  Tel),  nisl.  lå,  jarnld  f 
ds.  Vel  samme  ord  som  gno.  Id  f  sjøen 
ved  stranden,  nisl.  Id  f  bølgerne  ved 
stranden,  fær.  logv  den  nederste  rand  av 
stranden,  som  overskylles  av  bølgerne, 
shet.  le  lang  bølge  ved  stranden;  hertil 

svarer  mht.  Id  f  pytt,  myrvand,  myr- 
eng.  Germ.  grf.  *lah6  som  er  beslegtet 
med  lat.  lacus  indsjø.  Se  1  o  g.  Dertil 

laagras  (carex,  græs  som  vokser  paa  myr- 
lændt  sted.  Tel). 

Laag  /  1.  (fl,  læg'er  en  rul  (^lægning) 
av  taugverk  =  loga,  Ndm  Roms).  Samme 

ord  er  nisl.  låg  f  den  like  utspænding^ 
av  alle  traadene  i  rendegarnet.  Svarer 
til  sveits.  Idg  f  lag,  skikt  (=  nht.  Lage, 
se  lag).  Gerxn.  ̂  leg 6  :  ght.  laga  ligging, 
leie,  gfris.  lege,  gnt.  ividar-ldga  gjen- 
gjældelse.  Sml.  lit. pa-légis  senge! igging. 
Til  ligg  ja.     Se  flg. 

Laag  /  2.  (fl.  læg'er,  nedfaldt  træ,, 
søndenfj.),  gno.  låg  f  ds.,  sv.  laga  ds. 

(dial.  ogsaa  Idg  f,  fl.  lager).  Egtl.  «lig- 
ging».    Samme  ord  som  1. 

Laag  (lav,  lavt  stillet;  svak,  sagte,  om 
lyd;  ubetydelig,  ringe;  tidlig  paa  dagen 
(i  laage  mjeltir  tidlig  melking  og  laagt 
non  tidlig  eftermiddagsspising,  Tel  Set, 
mots.  haag,  efter  solhøiden)),  gno.  lagr 
lav,  ringe,  uanselig,  lav,  litet  hørlig,  om 

røst,  sv.  Idg,  da.  lav,  =  gfris.  lege,  mnt. 
lege,  léch  (holl.  laag),  mht.  læge  lav,  flat, 
ringe  (bair.  lag  svakt  skraanende,  sveits, 

lag,  leg  ds.,  hess.  lege  lav,  ringe,  jam- 

merlig); eng. /o?o  fra  nord.  Germ.  *lég(i)a- 
egtl.  «liggende»;  til  ligg  ja.  —  laaghalt 
(halt  fordi  en  fot  er  kortere  end  den 

anden,  Østl  Tr  No).  —  Dertil  laagna  (bli 
lavere).     Se  1  æ  g  n  a. 

Laak  (i  Nhl  og  YSo  ̂ a/c,  slet,  daarlig; 
ubehagelig,  motbydelig,  skadelig ;  slem, 
fortrædelig;  vanskelig,  besværlig;  syk. 
svak;  ringe;  dryg,  slem,  henfalden  til), 
gno.  lakr  (og  Idkr?)  av  ringe  godhet  el. 
værd,  nisl.  lakr,  fær.  lakur,  sv.  elak  ond, 

daarlig  (e- =  gno.  æ  altid;  forsterkende). 
Germ.  *léka-  og  *laka- ;  hører  vel  sam- 

men med  mnt  lak  slåp.,  se  lake. 
Laaka  (staa  tilbake  for,  gi  sig  for, 

Sfj  YSo,  laokka  og  laakka  ISo,  laakka 

Vo).  Vistnok  av  et  "'hldka,  sml.  nisl. 
hldka  tøver.  Sml.  den  lignende  betyd- 
ningsovergang  i  laana. 

Laam  /  (spor  av  noget  som  er  draget 
el.  slæ^pt,  Tel  Rbg  VNed,  lomm  Ba  Østl 
Ned,  lomr  Ma  Ned  Rbg,  laan  VAgd); 
eng.  di.  (laant)  loom  spor  el.  kjøl  vand 

efter  en  fisk.  Gno.  *lgm?  el.  (avly- 
dende) *lom?  Vistnok  til  den  samme 

germ.     rot  *la    drive  som    i    laan/".  — 
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Hertil  vel  laama  paa  gaa  med  svær 
fart    (ShP. 
Laamen  ^slap,  mat,  slepphændt).  Se 

1  æm  a. 

Laam(m)  (plateformet  fjær  i  et  slags 
liængelaas,  Gbd}.    Samme  ord  som  lam/. 

Laan  /  1.  se  la  am. 
Laan  /  2.  (stabel,  opstablet  bop,  især 

UV  lange  stykker,  f.  e.  planker;  lang 

"b^-gning,  især  ladebygning,  Jæ  Kyf  Shl 
Fo,  i  Va  lon,  ogsaa  om  et  løselig  opsat 
lius,  Va,  hovedbygning,  vaaningslius  med 
flere  værelser  og  mer  end  én  etage,  NBli 
Tr  No,  husrække  i  en  by,  Nhl  Shl  Gbd, 
svalgang,  lukket  gang  paa  siden  av  en 
bygning,  Shl),  mno.  (Bergen)  lo7i,  lan  f 
husrække,  nisl.  lon  f  avlang  høi-stakk, 
dynge,  fær.  lon  lang  bygning,  række  av 
hus  under  ett  tak,  stort,  prægtig  hus, 
shet.  låne,  len  række  av  hus  under  ett 
tak ;  sv.  di.  Mno,  layia  f  forstue,  rum- 
met  utenfor  fjøset,  gang  mellem  fjøset  og 

for-rummet,  østs  v,  ogsaa  lån  m  sval,  ags. 
lanu  smal  vei,  gang  (eng.  låne),  gfris.  låna, 
lona  vei  (holl.  laan  allé),  ofris.  låne, 
lone  gjennemgang,  gate,  vei;  hair.  lahne  f 

stripe  efter  et  skred.  Germ.  *la-n6,  egtl. 
«noget  som  er  utstrakt»,  en  ptc. -dannelse 
til  idg.  rot  *la  drive  :  gr.  éXa-u-vco,  fut. 
inf.  é.\dv  drive.     Se  låna. 

Laan  n  (laan),  gno.  Irm  n,  sv.  lån, 

da.  laan,  --=  ags.  læn  n  laan  (eng.  laan 
fra  nord),  mnt.  len,  ght.  léhan  n  laan, 
forlening  (nht.  Lehn).  Se  lena.  Germ. 

grf.  *laihnaz,  *laihniz  til  st.  vb.  got. 
leihvan  laane  ut  (leihvan  sis  ta  til  laan), 
ags.  leo?},  gnt.  Uhan,  ght.  Wian  (nht. 

leiken),  gno.  ljå  (av  lea  <i  '''lika  .  Grund- bet.  var  «overlate»  (late  tilbake  hos)  : 

idg.  rot  *liq  i  lit.  likti  late  tilbake,  til- 
overs, gsl.  otuléku  rest,  gr.  Xeirrco  levne, 

lat.  linqno  ds.;  ̂ krt.  rie,  r inakti  rømmer, 
tømmer,  gjør  fri,  overlater.  Til  germ. 
*laiJinaz  svarer  skrt.  reimas  n  arvet  eien- 

dom, gods.  —  jiuds  laan  om  nærings- 
midler (tguds  gaver»),  gno.  guds  lån  guds 

gave,  sv.  di.  guds  lån  om  kornet.  — 
laana  (laane,  faa  til  laan,  utlaane),  gno. 
låna  tildele,  gi  til  laan,  sv.  låna,  =  ags. 
lænan  (eng.  lend),  gfris.  lén(i)a,  gnt.  léh- 
non,  ght.  léhanon  (nht.  leJmen).    Se  lena, 

Laana  (-ar,  forhenges,  slai)pts  ved 
stra-k,  gi  efter  for  tryk  eller  stræ^k,  Har 
Shl  Nhl  Nfj  Snm  Roms,  Ijaane  Nfj,  fire 

av,  gi  løst,  løsne,  Sfjj.  Synes  med  mer- 
kelig betydningsovergang  (sml,  1  a  a  k  a) 

at  vær<^  nisl.  lilåna   (ø,  oploses,  svinde 
hen  (gno.  Idåna,  bli  niiiidre  kold  )  steir. 
le.imen  lø.     S(;  1  a-. 

Laanke?  m  (svak  lyd  som  av  et  bul- 
<hr     i     lang     frastand,    Nfj).       lir    kanskc 

et  gno.  *hlanki,  en  /c  avledning  av  Jilamm, 
se  1  a  m  r  a  2. 

Laar  n  (paa  mange  steder  lær),  gno. 

lær  n,  sv.  lår,  da.  laar.  Grf.  *lahwaz. 
Dertil  avlydsform  med  grammatisk  veksel 

*legivaz  i  ags.  leoiv  pl.  leower  n  ds.  Til 
dette  kanske  mht.  geliune  n  benbygning 

av  *gelegu:nia-.  Til  idg.  rot  *leq  :  Haq 
være  krum,bøiet,  sml.  lat.  laqueiis  strikke. 
Ved  siden  derav  *lek  :  *lak  i  lat.  lacerfns 
arm;  osv.,  se  legg.  —  laaring  /  (bak- 

delen av  fartøi\  vel  fra  da.,  laaring  = 
sv.  låring  ds.  Til /«ar  (fær.  ̂ ær  laaring; 
bakerste  tofte\  som  gno.  kinnnngr  baug 
til  kinn. 

Laara  |;aa  (gaa  med  lange  skridt,  egtl. 
strække  laarene,  Shl  o.    fl.). 

Laas  n  m,  gno.  lass  m,  sv.  lås  n,  da. 

laas,  =  mnt.  Ids  n  hængelaas.  Av  *lamsa-, 
en  avledning  av  gno.  Igni,  se  lam. 

Laas  kor  /  pl.  (forstillelse,  Set  Tel  , 

dannet  av  et  vb.  *laaska,  som  forekom- 
mer i  præs.  læsk'e  og  ipf.  lésk'e  anstille 

sig  ̂   gno.  læzk,  lézk  til  gno.  låtask 
anstille  sig,  sv.  låtsa,  sel  a  ta,  laatast  1. 

Laat  n  (lyd,  tone  (ogsaa  laat  f,  laafa  f), 
klynking\  laat  ni  (spil,  musikstykke,  Ha 
(i  Va  laatt  vel  ved  indvirkning  fra 
s laatt),  lyd,  tone,  klang,  musik,  Gbd 
o.  fl.,  ord  -—  skudsmaal,  Shl),  gno.  låt  n 
lyd,  maate  at  te  sig  paa,  tap  (til  denne 
bet.  svarer  vel  lånt  n  (NBh)  feil,  uorden, 

til  lata  i  bet3'dning  slippe,  tape\  sv.  di. 
låt  ni  tone,  lyd,  melodi.  Til  laata.  Til 
gno.  låt  i  bet.  maate  at  te  sig  paa  svarer 
mnt.  låt  n  ds.     Se  læte. 

Laata  st.  vb.  (gi  en  lyd  fra  sig,  lyde, 
klinge;  klynke,  jamre,  klage  sig;  uttale 
sig,  ytre),  gno.  lata  i  bet.  gi  en  lyd,  ytre 
sig  (se  lata),  sv,  lata  lyde,  da.  udlade 
sig  med  o.  1.,  sml.  ht.  sich  auslassen 

ytre  sig. 
Laatast  st.  vb.  1.  (late  som,  anstille 

sig,  utgi  sig  for),  gno.  låtast  ds.,  sv.  låtsa, 
da.  lade  som  om,  nordeng.  leet  foregi, 
anstille  sig  som.     Se  lata. 

Laatast  st.  vb.  2.  (omkomme,  især 

drukne,  Tel,  folkev.),  gno.  låtast  dø  (=^ 

lata  lif  sitt).  Se  lata.  —  laaten  (i 
smslng.  omtr.  =  -agtig,  f.  e.  storlaaten), 
gno.  -låtr  (til  låt  i  bet.  v  manér»),  sv. 

■låtig.  I  da.  lade)},  som  i  mange  til- 
melde ogsaa  svarer  til  nno.    leitt. 

Laatt  m  i^latter;  laatter  n  Har  i^sj.\ 
læit  So  Ha  (i  Ha  ogsaa  lægt),  hviter V>u), 

gno.  hlåtr  m,  gen.  -frar  og  trs  (formen 
med  11-  fra  en  dativ  *hlætri),  da.  latter. 
(ierni.  stamme  *Jilahtrn-  og  *lilahtra-  : 
ags.  lileaJiter  ni  latter,  moro  (eng.  langli- 
ter),  mht.  lachter  n,  ght.  {h)lahiar  (nht. 

(ielåchter).     Til   roten  *hlah,  se  læja. 
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o()l) Laave  ni  (lo,  treskegulv  i  lade  ̂ alm.\ 
lave  Inh;  laoe  So,  lade,  ladebygnino;,  SBh 
Kom  Sniaa),  gno.  Idfi,  gisl.  ogsaa  Iqfiy 
nisl.  låfi  m,  sv.  loge  ds.,  di.  ogsaa  lugqe 

og  lo  (.gsv.  /o  wO>  <^''i-  lo  (ss-  ̂ Oi\\  nordfris. 
/d.  Id  ds.  vfi*''''  ̂ ^^O-  Man  sammenstiller 
ordet  med  rass.  hiva  vægfast  bæuk  i  boude- 
stue  ̂ derfra  (gjeunem  tinsk)  laant  sv.  di. 
lave  ds.),  Wi.låva  sengested  (Zo r/ys  traug), 
lett.  larve  briks,  ogsaa  underlag  under 

liøistakk.  I>etydningeu  (egtl.  «bret»)  stem- 
mer ikke  synderlig,  heller  ikke  er  gno. 

Idfi  med  a  da  let  at  forklare.  Gr.  ep. 

d.Xcoij  treske  plads.vinbave,  att.  aXcoc  treske- 
plads,  stemmer  i  bet.,  men  mindre  i  form. 

Le  )i  (^læ-side).  gno.  hlé  n  ly,  læside 
^sv.  ///.  da.  læ)  ==  ags.  hléo[iv)  n  ly,  skjerm 
eng.  leiv  ly;  lee  læside  er  vel  laan  fra 
nord.\  gnt.  lileo  m  ly  mot  véret  (mnt.  le), 
sveits,  le  n  ly,  solsiden.  Germ.  stamme 

*hlewa-,  se  ly.  —  Dertil  le-land  (land  paa 
læsiden,  lægerval).  I  Shl  omgjort  til  nee- 
lavd    til  ned). 

Lebba  /  (slåp.  slasket  og  sleppbændt 
person.  Kog,  kvabset  og  slusket  kvinde, 

Shl  Har  Kyf  Jæ),  sml.  nords  v.  lehb'  hænge 
ned,  lebb  ni  snip,  hængeøre  paa  hund; 
sveits,  lappele  f  tyk,  nedbængeude  læbe, 

lafere"  f  stor,  bred  mund.  Til  lava.  — 
lebhen  (tilbøielig  til  at  lebba,  keitet  og 
slåp  i  hænderne;  smakløs,  tlau  (om  raat\ 
Kyf;. 

Lebba  {-nr,  tale  slapt,  grotet  og  sent, 

Kyf  Jæ),  Sml.  labra  og  sv.  di.  lebb'  hænge 
ned.     Se  foreg. 

Led  /  (le,  lid,  li  side,  kant),  gno.  hlid  f 
side  paa  legemet),  kant,  retning,  gsv. 
lidJi  f  ds.,  nordsv.  lid  ds.,  bornh.  le  ds. 
Sml.  ags.  hlijj  n  fjeldskraaning.  Germ. 

'^hlijjo  (avlydende  til  1  i  d),  ptc. -dannelse 
til  roten  *hli  helde.  Se  lid.  —  le{d)bræ 

sideflate  paa  en  ransel,  Sfj).  Se  bræda/'. 
—  led  si  me  (Jesinie.  Roms,  lik  paa  seil), 
mulig  omtydning  efter  led  side,  til  nisl. 
liksima  ds.     Se  sime. 

Leder  n  {ler,  lær,  leir  (Set),  le  (Ndm 
Smaa  Tel  o.  il.),  lær\  gno.  ledr  n,  sv.  lader, 

da.  læder,  ■=  ags.  leper  n  (eng.  leatlier), 
mnt.  ledder,  ght.  ledar  (nht.  Leder).  Ordet 
gjentindes  i  keit.  :  ir.  le.thar,  kymr.  Hedr 

ds.    idg.  *leiro-). 
Ledja  (ipf.  ladde,  lade  (fartøi),  Snm 

Xfj,  lade  (gevær),  Va  (læa),  lægge  korn  i 
stabel,  Va,  i  lade,  Hel),  sv.  di  (Dal)  lada 

(ipf.  lade)  lade.  Av  ''Jiledja,  avledning  av hlaD,  se  1  a  d. 
Lefot  se  1  j  o  f  o  t. 
Lefra  (vrinske  saa  smaat,  Dal,  le  i 

korte  støt  med  fremskutte  lepper,  Jæ  Dal). 
Hører  sammen  med  lepe. 
Lefsa/  {lepsa,  Uipsa\  lemsa  Tr,  slags 
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lint,  mykt  flatbrød),  sliet,  le/si  stor,  rund 
kake,  sv.  di.  Idfsa  lefse.  Sandsynligvis 
s-avledn.  av  lei  v. 

Leg  n  (leie,  ligge^ited  ■-=-  lega,  Tel  Set. 
mest  i  smstng.),  gno.  leg  )i  gravsted  ;  det 

at  ligge  øde.  Til  ligg  ja.  —  lega/ 
(ligging,  sykeleie;  leie.  Uggested  (for  fæ  . 
ankerplads;  liggende  støtter  som  noget 
hviler  paa  (NBbh  o.  fl.),  nedfaldt  træ  = 
laag,  sj.\  gno.  lega  f  ligging,  gravsted, 
shet.  lega  ligging,  oi)hold,  tiskeplads  paa 
havet,  sv.  di.  lega  f  plads  hvor  en  har 
ligget.  Til  ligg  ja.  Dertil  legro  f  (ro 

til  at  ligge,  Tel),  gno.  legro  ds.  —  I  BSt 
brukes  lega  ogsaa  om  store  tisker  som 

holder  sig  længe  paa  samme  grunde;  for- 
kortet? Sml.  fær.  legu-kalvi  faldvoksen 

kveite,  shet.  leger  stor  fuldvoksen  tisk 
(især  kveite). 

Legd  /  1.  (nedlagt  el.  liggende  stilling. 
f.  e.  om  nedslaat  korn.  Østl  Ma  Li  Kbg 
Stjør,  sted  hvor  kornet  har  lagt  sig,  Kbg 
---  legda  Kbg,  hop  av  vindfældte  trær, 
SHel),  sv.  di.  Icujd  /  sted  hvor  kornet  har 

lagt  sig,  shet.  legdi  ds.;  mnt.  legede  f  av- 
fald i  skog,  nedfaldne  grener.  Til  ]>etyd- 

ningen  sml.  videre  sv.  di.  legu  f  {lega) 
nedslaat  korn  paa  aker,  shet.  ogsaa  logi 

(av  *laga)  ds. ;  sveits,  liige"'^  f  ds.  —  Grf . 
*lagij)6  til  legg  ja.  Formelt  =  mht. 
gelegede  leie,  stilling,  beskaffenhet,  sveits. 
legete  f  leie,  lag,  skikt.  Samme  ord  er 

ogsaa  mnt.  legede  hvilebjelke  hvori  op- 
standerne  sættes,  nwt.  lede.  Derfra  jy./e/rZc 
fottræ  paa  hus,  hvori  stolperne  læstes, 
lignende  i  andre  da.  dial. ;  sml.  ovenfor 
lega  /. 

Legd  /  2.  (tilskad,  utlignet  bidrag  f.  e. 
til  fattighjælp,  bygd  el.  distrikt  som  efter 
utligning  forsørger  en  hjælpelos  i)erson, 
legd  el.  rode  i  militærinddeling),  sv,  di. 

lagd  f  i  bet.  1.,  paa  nog.  st.  ogsaa  preste- 
indtægt,  jy.  lægd  militær  rode.  Egil.  «ut- 
lægging».  Samme  dannelse  som  1,  Sam- 

me ord  er  formelt  sv.  di.  lagd  f  {=^  lågn  f) 
saa  meget  korn  som  en  paa  én  gang  brer 
ut  til  tresking,  sveits,  legete  f  ds. 

Legda  /  (nedlagt  korn  paa  aker  = 
legd,  Ma  Set).  Samme  oid  er  gsv.  lighjja 

i  lighpii  tra'  vindfældt  træ\  —  legda  f 
(kuid,  Od)  =  flg. 

Legde  n  (kuld,  yngel  som  fødes  el. 
klækkes  paa  én  gang,  ofte  og  om  familie, 

Gbd).  Grf.  *gelagidja-,  kollektiv  til  ptc. 
pass.  til  1  egg  j  a. 

Lege  ni  {læga,  liten  flate  mellem  bratte 
bakker,  Gbd  Ndm).  Vilde  være  et  gno. 

*legi,  sml.  nisl.  lag  f  i  lignende  betyd- 
ning.    Til  ligg  ja. 

Legel  ni  {ligjil,  Hel,  liten  dunk  el. 
træflaske  med  hank  paa  siden,  (Jbd),  gno. 
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legill  m  ås.,  msv.  IcigheJ,  nsv.  lågel,  da.  di. 
lejel,  lejl,  bornh.  lejl  træbimpel  til  øl; 
fra  mut.  legel,  legen  Iltet  træ-fat,  ght. 
lagel,  lagella,  mht.  Icigel,  lægel  litet  fat 
(els.  logeU  sveits,  lågel  langagtig  fat  til 
vintransport).  Laant  fra  lat.  lagena  flaske, 
som  igjen  er  gr.  Xdyvnoc.     Sml.  ni  le. 
Legemaal  {leguniaal,  leiermaal,  Ha 

Har  Shl).  Til  lega;  gno.  leg-ord  ds.; 
da.  leiermaal,  sv.  lågersmål  (gsv.  lighri, 
læghri  n),  til  gno.  legr,  se  læger. 
Maal  retssak.  —  legenøyfe  n  (senge- 

kamerat, Va).  Gno.  legunauir  sengekame- 
rat, derav  *leguneyfi  sengekameratskap. 

Se  nøyt  e. 

Legen  (som  har  ligget  nogen  tid,  for- 
ligget el.  paaligget.  om  egg  som  er  litt 

klækket  .  Ptc.  til  ligg  ja.  Sml.  ht.  yer- 
legen  som  har  ligget  forlænge.  —  Dertil 
legna  (faa  avsmak  ved  at  ligge  forlænge, 
om  matvarer.  Shl  So  Ndm  No,  laogna 
Har),  sv.  di.  lågna  ds.     Se  laagna. 

Legg  m  (legg,  benpipe,  stykke  mellem 
to  led,  f.  e.  i  stråa,  stamme  paa  træ), 

gno.  leggr  m  benpipe,  legg,  stilk  el.  stam- 
me paa  en  vekst  osv.,  sv.  lagg,  da.  læg\ 

eng.  leg  fra  nord;  langob.  lagi  laar.  Germ 

*lagja-  til  idg.  rot  '^'lek  :  *lak  være  krum, 
boie  (se  under  laa  r).  Dertil  lat.  lacertus 
arm,  gsl.  lakuti  alen,  gr.  aXa^  overarm, 
oXéxpavov  albue. 

Leggja,  gno.  leggja  (sv.  lagga,  da.  lægge) 
=  got.  lagjan,  ags.  lecgan  (eng.  lay),  gnt. 
leggian,  ght.  lecken,  legen  (nht.  legen). 

Germ.  *lagjan  er  kausativ  til  *legan  (se 
ligg  ja).  Hertil  svarer  gsl.  loziti  lægge. 

—  leggja  f  (noget  oplagt,  stabel  av  tøm- 
mer, NTel),  sml.  mnt.  legge  (eng.  ledgé) 

lag,  skikt,  række,   mht.  lecke,  legge  f  ds. 
Leggja  ut  {-ar,  men  mest  bøiet  som 

foreg. ;  ta  lange  skridt,  søndenfj.).  Efter 
Ross  til  legg,  sml.  laa  r  a. 

Leggs um ar  (lekksumar,  første  del  av 
sommeren,  Ostl;.  Er  vel  leiksumar  til 
leik     tiurleik). 

Legna  se  legen. 
Legsa  seg  (strække  sig  paa  leiet,  dovne 

sig,  Har;.  1mi  ,s  avledning  til  1  i  ggj  a.  Sml. 

bair.  lagscn  lure  {;"ldgis6n)  til  ght.  laga i   bet.  bakhold. 

Leia  (om  solen,  glide  bak  høiderne, 
(jJul  Stri  Inh).  Ikke  til  leida  skraane, 
men  lægja. 

Leid  /'  (lei,  farvand  ;  gang,  færd,  koma 
aa  leid  komme  i  gang,  Snm,  veilængde, 
VAgd  Dal,  leilighet  til,  Smaa;  side,  ret- 

ning, Ostl  'Vy  o.  (1.,  maat(^,  vis),  gno.  lei<)  f 
icisc,  vei,  vciroining,  tldsrnm,  maate,  vis, 

folgi-,  (la.  led  farvand,  dial.  ogsaa  retning, 
kanl,    maate,    sv.  lcd,  ags.  låd  f  \v.\, 
reise,  livsunderhold  (eng,  lode  metalaare. 

vandlop),  ght.  lib-leita  livsunderhold,  mht. 
leite  ogsaa  kjørevei,  sml.  mnt.  lide  f  vei, 

gang.  Germ.  */a?Vio  til  vb.  lipan,  se  lid  a 

og  leida. 
Leid  (lei,  ubehagelig;  kjedelig;  kjed 

av  noget),  gno.  leidr  ubehagelig,  forhatt, 
sv.  led,  da.  led  hæslig,  avskylig,  kjed  av, 
=  ags,  låj)  ukjær,  forhatt,  fiendtlig  (eng. 
loath),  gnt.  léth,  led,  ght.  leid  ukjær,  ond, 
motbydelig,  forhatt  (nht.  leid).  Sandsyn- 
ligvis  en  ptc.-dannelse  (grf.  *lnijja-  til  eu 
rot  *li  hvortil  ogsaa  gno.  læ  skade  (av 
"'lai-iva-),  ght.  le,  gen.  léwes;  sml.  gr. 
XotToc;  =  Xoiuo^  pest.  —  Dertil  leida  f 
(lede,  kjedsomhet,  ubehagelig  ting.  gno. 

leida  f  ulyst,  mishag,  avsky,  da.  lede.  — 
leida  seg  {leia  seg,  gjøre  sig  ubehagelig, 
vise  sig  vred,  Tel),  gno.  leida  {-dd-)  gjøre 
noget  ubehagelig  for  en,  gi  en  avsky 

for,  ags.  lå'Jjan  hate,  gi  avsky  for,  låjjian 
avsky  (eng.  loath),  ht.  verleiden;  leidast 
(kjedes,  faa  avsky  for),  gno.  leidast  ds., 
da.  ledes.  —  leddende  n  (kjedelig  el.  ube- 

hagelig ting  el.  person,  Snm  Har  Shl  So 
(ogsaa  leielde  So),  lede,  motbydelighet), 

gno.  leidindi  n  ds.  til  adj.  leidint  n  ube- 

hagelig (av  "'leidindr)  ̂ =  ags.  låjncende 
liendtlig,  farlig  (suffiks  -ivetide  av  *ivan- 
dia-  egtl.  «vende  mot»,  til  venda\ 

Leida  1.  {leia,  -er,  -dde,  helde,  skraane, 
om  landskap,  Nfj  Snm  Ork);  leiden  (jevnt 
heldende,  Nfj  Snm);  sml.  tir.  leitig  sterkt 
skraanende.  Hører  til  samme  kreds  som 

lid/  og  lein. 
Leida  2.  {-er,  -dde,  lede,  føre  i  en  viss 

retning;    1.  av    dreie  av  for  vinden,  No), 

gno.  leida    sætte  i  bevægelse,    lede,  følgej 
(sv.  leda,    da.    lede)   =    ags.  lædan    lede,! 
bringe  (eng.  lead),  gnt.  lédian,  ght.  leittan\ 

lede,    fore    (nht.  leiten).     Germ.  *laidian\ 
kausativ  til  lipan,  se  li  da.  —  leide  n  (i 
gott  leie,  dæ  æ  ett  gott  læje  men  han  gjør  i 

et    godt    indtryk.    Sol  Od  Vi),    egtl.    led-| 
sagelse,  følge  («sml.  koma,  fylgja,  Jiam,», 

Koss);     gno.  leidi    n    god    bør    (^egtl.  led- 
sagelse),   =  mnt.  leide  n    følge,    eskorte 

(derfra  da.  leide,  sv.  lejd,  msv.  lejd^é)  f) 
nht.   (ieleite. 

Leid  ing  yn  (leding,  krigstog,  ledings- 
penger,  soldaterlon),  gno.  leidangr  m  (gen. 

-rs)  sjøvern,  vernepligt  til  sjøs  og  dertil 
hørende  avgifter,  sv.  leditng,  leding,  gjen- 
o])tat  fra  det  æ.  sprog  i^gsv.  lepongcy  ds., 
gotl.  laiP)ingr),  likesom  ogsaa  da.  led  i  ni/. 

En  avledn.  av  leid  /'. Leidsam  (kjedelig,  fortrædelig,  kjed, 

Tel),  sv.  ledsam  og  ledsen  (derav  vel  no. 

I  essen  ds.,  Ostl),  eng.  loatJisome  motltydo- 
lig,   eUUel.      Til    leid   adj. 

Leiga  (-//c^,  leie;  utleie),  gno.  leiga 
{■gd-)  og  leigja,  sv.  lega,  da.  leie.     (ierm. 
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*lai(/i(in  {*l(rigr)i''  til  roten  *Jfhw,  se  laan. 
Dertil  leiga  /'  (leie,  betaling  for  leie, 
jordskyld),  gno.  Iciga  ds.,  sv,  lega.  — 
leiglendhuj  (fæster),  gno.  leigkndingr  ds., 
en  som  sitter  paa  leiguldud  leiet  jord.  — 
leigemaal  Jordpart,  Shl  Nhl  Sfj  Ndm),  gno. 
Idgumåli  leiekontrakt,  leiet  jord,  gsv. 
leghonidl  leieavgift.  Egtl.  «leiekontrakt». 

Leik  })i  lek,  morskap,  dans  og  spil 

dertil,  ogsaa  om  visse  fnglers  parrings- 
lek\  gno.  leik)-  lek,  behandling,  spot, 
sv.  lek  (dial.  ogsaa  melodi,  dans,  gsv. 
leker  om  fnglers ;  og  fiskers  parring),  da. 
leg,  T=  got.  laiks  dans,  ags.  Ide  m  lek, 
spil,  kamp,  offer,  gave,  ght.  leili  spil, 
melodi,  slags  sang  Jiess.  leich  n, 
slags  giittelek,  sveits.  leich  rn  den 
vante  gang,  især  gutters  gaaing  til 
jenter).  Samme  ord  er  mnt.  leik,  lek, 
nht.  Laich  ni  (egtl.  -fiskens  lek»^ 
fiskens  befrngtning  av 
fiskers  eller  froskers 

Samme  ord  er  ogsaa 

lei  kr  og     leiki,    sv.  -lek. 

han- 
rognen,     ogsaa 

og      rogn. 

m,     gno, ordet    er 
har  det  i  lignende 

sæd -leike 

hvor 

blit  et  suffiks.  I  ags 

smstng.  endnu  næsten  sin  fulde  betyd- 
ning, f.  e.  réaf-léac  rov  (egtl.  «rov-lek») 

Eng.  -ledge  fra  nord.  —  leika  {-ar,  leke, 
spille,  more  sig;  handle  dristig  el.  vold- 

somt med  uoget;  bevæge  sig  let  og  frit, 
glide  let ;  hvirvle,  boble  (ora  kokende 
vand  ;  svæve  for  en  (om  tanker),  Tel), 
gno.  leika  st.  vb.  bevæge  sig  (livlig), 
være  i  rørelse;  angripe,  overfalde,  ta  fat 
paa ;  leke,  spøke,  spotte,  danse,  spille  paa 
rausikinstrument  (sv.  leka,  da.  lege)  = 
got.  laikan  st.  vb.  springe,  hoppe,  ags. 
låcan  st.  vb.  bevæge  sig  hurtig,  spille, 
fegte,  mnt.  leken  springe,  hoppe,  bedrage 
en,  mht.  leichen  hoppe,  behandle  slet, 
))edrage  (tir.  laichen  bedrage).  Grnnd- 
betydningen  er  :  bevæge  sig  h artig,  hoppe, 

danse.  Beslegtet  ir.  loeg  kalv  {av  *loigo-), 
at  bæ  ve,  med.  bæve, 

*lig  i  gr.  eXeXitco  faa 
—  leika  n  f  (leke- 
gno.  leika  n  ds.,  sv. 

ms  v,  lekan  n,  jy.  lege. 
(bevægelig    valse,    f.  e. 

skrt.  rejati  faa  til 
hoppe.  Avlydende 
til  at  dirre,  svinge, 
tøi,  Ha  Shl  NGbd). 
di.  Idiko  f  ds. ; 
—  leikinde  n 
i  en  spænde,  NBh,  bevægelig  nagle  som 
er  indsat  i  en  kjede,  for  at  hindre  vrid- 

ning. So  Set  o.  H.,  leikand  ds.,  Tel  Ha), 
sv.  di.  lekan{d}e,  lekkjen  og  leker,  jy. 
lægn  ring  i  et  tjor  til  at  hindre  vrid- 

ning, gno.  leikandi  f  bevægelig  skive, 
som  et  heise-taug  løper  paa.  Ptc.  præs.  til 
leika  i  bet.  «bevæge  sig  raskt,gli  let». 

Leiksa  (leke,  more  sig,  VAgd),  en  s-av- 
ledning  til  leika,  svarende  til  gno.  adj. 

leiksi  (i  d-leiksi  som  ligger  under  i  strid, 
som  kampen  gaar  imot:  leika  å  e-n  angripe). 

Lein  /  (skraaning,  So  Ha  Nhl  Har  Ostl, 

leina  f  ds.,  So  Ha;  sidestykke  i  sammen- 
satte redskaper,  Ork,  i  stige,  Snm  Har, 

et  av  de  hoie  side-trær  i  en  vævstol,  Na 
Tr  Snm\  nisl.  Mein  f  den  ene  stolj)e  i 

den  gamle  vævstol,  mno.  lein  «skraa- 
ning», i  stedsnavn,  sv.  di.  leyia  f  koll,, 

haug  (etymologisk  samme  ord  er  gno. 
hlein  f  det  at  hvile  i  behagelig  ro,  egtl. 
«skraa-stilling,  tilbakelienet  stilling»); 
sml.  got.  hlains  m  el.  /?  hang  (stamme 

*hlai7ri-),  n^s.  hhén  fl-æno,  rygstød,  sveits. 
leine  f  lame,  rygstød,  tir.  lån  f  ds.  (Irf. 
*Jdainu  {*hlaini)  til  roten  *Jili  helde  (se 
lid),  sml.  gr.  xX{\i\  leie,  ir.  doen  skjæv 

(av  *cloino-).  Avlydende  ght.  lina  f  \æne 
(nht.  Lelme).  —  leina  (skraane,  helde 
svakt,  Vo  So  Nhl,  dertil  lein  eftergiven- 
het,  lempe  -.fara  me  lein  Shl);  sml.  mht. 
leinen  læne,  støtte  (avlydende  til  linen)y 

sveits,  leine''^,  tir.  lainen  ds. 
Leipra  {leijire  grine,  Smaa).  Vel  av 

lepra  +   f  1  e  i  p  r  a. 
Leir  n  (ler),  gno.  leir,  sv.  da.  ler.  Grf, 

*laiza-,  av  grundroten  *li  smøre.  Se 
lim.  —  Dertil  leira  /  (lerjord),  gno. 

leii^a  ds  ,  shet.  lera  dyndet  strandbredd, 
ostsv.  Idiru  f  lerslette,  sml.  bornh.  lérja 

lerjord.  —  leirpvel  (hestehov,  tussilago,, 
Tr,  leirgull  Hel),  sml.  sv.  di.  lerhlady 
sveits,  lehmhlilemli  ds.     Se  fivel. 

Leisp  (lespende,  Shl  NGbd),  sv.  Idsp, 

jy.  læsp  ds.  Sml.  ngs.ielisj)  ds. —  leispa 
(lespe.  Shl  NGbd),  sv.  I  aspa,  da.  hespe. 
Avlydende  til  ags.  Z(;/is/;/aw  lespe,  stamme 
(eng.  lisp),  mnt.  idispen  ds.,  ght.  lispeyi 
(nht.   lispeln).     Lydord. 

Leist  nt  1.  (lest,  pl.  en  sokk,  strømpe- 
fot,  Agd  Tel  SBh  Ha  oversokk  ^=  rag- 
gar,  NBh  Har;  læst  for  skotøi;  knæ  i 
baat  [bekkjaleist),  Nhl  Sfj),  gno.  leistr  m 
strømpefot,  sokk,  sv.  last,  da.  læst,  = 
got.  laists  ni  spor,  ags.  læst,  last  m  fot- 
saale,  fotspor  (eng.  last  skolæst),  mnt. 
lést{e)  skolæst,  ght.  leist  spor,  skolæst 
nht.  Leisten  skolæst,  i  sveits,  ogsaa  kjeip 
i  baat  (sml.  bekkjaleist  ovenf.).  Germ. 

stamme  *laisti-.  Til  et  germ.  *lisangaa. 
efter  spor,  erfare  i  got.  præt.-præs.  lais 
jeg  vet,  se  list  og  læra.  Sml.  lat.  lira 

(av  ''''lisd)  akerfure,  lit.  lyse  have-seng, 
gsl.  lecha  f  akerfnre,  ght.  nmgan-leisa 
hjulspor  (nht.   Geleise). 

Leist  m  2.  {lest,  en  fisk,  maerourus 
Norvegius,  So  Sfj  Nfj,  ogsaa  sko  lest). 
Samme  ord  som   I . 

Leist  ni  3.  {lest,  tætvokset  græs,  især 

i  forb.  rugleist  om  spirerne  av  vinter- 
rugen, Østl  Gbd  Va  Ha  Vo  o.  fl.).  Se 

leista  seg. 

Leista  {-ar,  sokke,  gaa   i  bare    strøm- 
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per,  gaa  slæpende,  Rbg  Agd,  slæpe  hoven, 
om  hest,  Ha  Shl  Ndni  Tel,  ogsaa  :  gaa 
fort,  Shl),  sv.  di.  lesta  sej  nogenlunde 
dra  sig  frem,  berge  sig;  sml.  sveits. 

{ummc'>^)  leiste^^  slentre  tankeløs  om. 
Leista  er  avledning  av  leist;  grf.  ̂ laiston, 
•en  anden  grf.  *laistian  i  got.  laistjan 
følge  (gaa  i  sporet),  ags.  læstan  følge, 
hjælpe,  utrette,  fuldføre,  vare  (eng.  last), 
gnt.  Icstian  folge,  utfore  noget,  gfris. 

lesta,  lasta  utfore,  utrette,  ght.  mht.  lei- 
sten folge,  fuldføre.  yde,  handle  (nht. 

leisten). 

Leista  seg  f  vokse  tæt  om  kornspirer. 
Va  Ha  Gbd  o.  fl.,  leste  se  Ostl,  forslaa, 
være  dryg.  Va).  Dertil  leist  3.  Ser  ut 
til  at  være  samme  ord  som  leista,  med 
betjdningsindhold  som  ellers  bare  findes 
i  vestgerm.  ;rant.  lesten,  leisten  opfylde 
forpligtelser,  ags.  læstan  forslaa,  vare  osv.). 

Leit  /  (leting,  Kyf  Va\  gno.  leit  f  ds. 

'Derav  leita  (lete,  sanke;  angripe,  ta  paa, 
mest  med  jma),  gno.  leita  lete,  søke, 
leita  å  angripe  (egtl.  «søke  angrepspunkt»), 
sv.  leta  søke  (dial.  ogsaa  :  se  til  iiske- 
:garn),  da.  lede,  =  got.  wlaiton  se  sig 

om,  speide,  ags.  n'ldtian  stirve.  Tillita. 
—  leiten  (paatrængende  (=  aaleiten), 
om  sig  gripende  (om  ild),  Tr),  gno  dlei- 
iinn  ds.,  sml.  leita  å. 

Leite  n  (synsvidde,  synsgrænse,  utsigts- 
l)akke;  sted  hvor  man  søker  efter  noget, 
1  smstng,  f.  e.  fiskeleite  fiskeplads,  BSt; 
omtrentlig  sted,  Inh  Shl,  omtrentlig  tid). 
Sml.  1 0  y  t  e.  (jrno.  leiti  n  høide  som  gir 
utsigt  til  to  i  motsat  retning  liggende 
strøk  fær.  leiti  synsvidde,  utsigtsbakke, 
omtrentlig  tid,  shet.  ledi  høidedrag  (bare 
i  stedsnavn).  Kollektiv  til  leit,  som  egtl. 
betyr  syn.  TU  bet.  «omtrentlig  tid» 
sml.  1  i  t. 

-leitt  (i  smstng.  som  raudleitt,  lang- 
leitt, med  utseende  el.  ansigt),  gno.  -leitr 

f.  e.  langleitr  med  langt  ansigt,  sv.  di 
(Daly  laungldt  (i  sv.  omgjort  til  långlagd 

(bornh.  långlajder),  i  da  til  -laden  med 
.samnunfald  méd  -låtr).  Verbaladj.  til 
lita  se  {*leifr   «at  se  til»). 

Leiv  tn  (et  llatbrød),  gno. /</('?/>'  m  ds., 
sv.  (11.  lev  ds.,  da.  (foræld.)  lev  brød,  ̂ ^ 
got.  Jilaifs  m  brod,  ags.  Jildf  m  ds.  (eng. 
loaf  .  ght.  Icij)  (u\\\.  Laih,  tir.  laih  bonde 
brød,  els.  leih  ])rø(l).  iMtin  sammenstiller 
hermed  lat.  libani  olTerkake.  Den  fælles 

rot  maatte  da  va-re  *sklihJi  :  *klil)h. 

Leiv  /■  (levning,  i  husteleiv  stykke  av 
«•n  bcklraad  med  en  borst<!  i  enden,  USt 

Tel  lla(ib(lNo;,  Zc/y«  _/' (levning,  Ha  Tel 
libg,  løyva  l«yf  Dal),  sv.  kvarlefva,  ostsv. 

l/Hvo  f,  gno.  /^.'//"/'levning,  shet.  lev,  -- 
got.    laiha  ,/'    levning,     ags.     IdJ'  f,     gnt. 

léba  f,  ght.  leiba  f  (å.  els.  leibe  f  lev- 
ning). Derav  lei  va  (er,  levne;  bli  lig- 

gende efter,  To  o.  fl.),  gno.  leifa,  sv.  di. 
leva  spare,  levne,  =  got.  bilaibjan  levne, 
ags.  læfan  (eng.  leave),  gnt.  lévian,  mnt. 
leven,  ght.leiben  (bair.  laiben  la  bli,  taale, 

iiT.laipen  la  tilbake).  Til  germ.  *liban  f^e 
bl  i  v  a.  Dertil  inchoativ  gno.  lifna  bli 
tilbake,  tilovers  (sv.  lemna,  da.  levne 
som  begge  har  tat  betydning  fra  leiva) 

=  got.  afiifnan  bli  tilovers. 
Lek  (utæt,  ogsaa  leken,  lekall),  gno. 

lekr  ds.  (sv.  Idck,  da.  læk  er  laant  fra 
el.  ialfald  influert  av  nt.),  =  ags.  hlek 
ds.  (med  falsk  h-),  nt.  leck  (holl.  lek),  æ. 
sveits,  lech  som  har  revne,  utæt.  Avly- 

dende mnt.  lak  adj.  læk.  Til  leka  st. 
vb.  (rinde  ut,  drysse  ned;  lække,  være 
utæt),  gno.  leka  st.  vb.  lække,  dryppe 
ut,  være  utæt  (derav  ̂ n^.  leak),  shet. 
lek,  sv.  di.  Idka  st.  vb.  sive  ut,  lække 
(i  Vb  laka),  mndl.  leken  (holl.  leken) 
lække,  ght.  lechan  (bare  i  ptc.  gelechen), 

mht.  lechen  bli  læ'k,  lække,  forsmægte 
(sveits,  er  leche'^  ds. ;  dertil  inchoativ 
sveits,  leclme"  bli  læk,  sml.  tir.  der- 
lechsnen  fortørke,  bli  gissen).  —  Sv.  Idcka, 
da.  lække,  fra  rant.  lecken  som  er  avledet 
av  mnt.  lak  læk  (adj.).  Derimot  er  ags. 
leccan  (ipf.  lealite)  væte,  vande,  mnt. 
lecken  sile,  mht.  lecken  væte,  kausativ 

til  germ.  *lekan  ̂ =--  gno.  leka.  Germ. 
*lekan  svarer  til  ir.  legaini  smelte,  for- 

gaa,  kymr.  llaith  vaat  (av  "-'lekto-).  Se 
lake.  —  leke  m  {en  læk,  .sprække; 
draape,  taar,  Gbd),  gno.  leki  ni  ds.;  sml. 
hess.  lech  m  revne,   sprække. 

Leka  [ar,  om  rcdskai)er,  vakle,  rokke.^^^ 
i  sammenføiningcrne,  Ha  Va  Ostl,  viikke, 
rokke  ved.  Va  Ha  Gbd  Hed,  pille,  pirke, 
Va  Sol  o.  il.),  av  lidka,  se  likka. 

Lekatt  (røyse-katt,  mustela  erminea. 
Smna,  hos  Hallager  lekjetta).  Msv.  Id- 
katter  {le-),  nsv.  lekatt,  jy.  lækatt.  Vist- nok  til  le  ly. 

Lekk  VI  (led,  enkelt  ring  i  kjede.  Ha 
Vo  Kbg  Tel  Had  Kom  No,  fæstepunkt 
paa  kjel  krok  (=  lakk  og  lag),  No  So 
Tel,  kjede,  henke  f.  e.  av  vidjer,  Ork  , 
nisl.  hlekkr  m  lænkeled  (gno.  Jilekkir  pl. 
lænke),  sv.  Idnk  (gsv.  Idnker,  Dal  Idkk  m) 
ring  i  en  kjede,  henke,  da.  lænke,  sml. 
ags.  hlencc  f  led  i  en  kjede  (eng.  link. 

nht.  Gelenk  ds.),  (i ri'.  *hlanki-  til  en 
rot  '^hlenk  bole,  sml.  lat.  clingerc  om- 

gjorde. Va\  idg.  siderot  *klenk  i  gsl. 
klrknati  kn:el(>  ned,  jx)  klrcali  bøie  sig, 
hinke.  lekkja   1.     (slynge,     hegge    i 

bugter,  Va  Ndm),  sml.  gno.  Iilckkjast  bli 
ind viklet  i,  nisl.  koiniue  i  ulykke.  Hit 

ogsaa   lekkja    2.    (stille    i)aa,    Ia'st('i»unUt 
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Jekk\  BSt  Tel  o.  fl.\  sml.  lakka.  — 
lekkja  /  Jænke,  BSt  o.  H.,  samnienhæn- 
wende  række  av  garn  (ogsaa  lenkja,  lenk), 
No,  indretuing  med  flere  fa^stepunkter. 
sml.  lekk.  lacj  ,  fær.  leinkja,  gsv.  hvnkia, 

da.  lænke,  bornh.  læinkja-,  ags.  hlencc  f 
—  lekkjeblom  (leontodon,  Tel),  saa  kaldt 
fordi  stilkene  (i  barnelek)  brukes  til  kje- 

der, d;i.  Iænkebloy))sfer.  nht.  di.  ketteii- 
hlume.     Se  lyklegras. 

Leksa  /  (lekse),  gno.  lektia  f  det  som 
skal  læses  (av  evangeliet),  sv.  lexa,  mnt. 
lectic.  Jexc,  mht.  leczc,  av  lat.  lectio  læs- 

ning. Dertil  leksia  leksa)  npp  for  ein 
læse  en  teksten,  sv.  lexa  upp. 
Lekta  {-ar,  slåtte,  hænge  lost  ved, 

f.  e.  om  sko,  NBh,  halte.  Tel).  Maaske 
til  laka  2.  Samme  ord  er  neppe  lekta 
bedage  sig,  om  véret  (Dal),  sml.  sv.  di. 
lakk  ophold  i  uver  (Hs)  og  ostsv.  lakna 
avta  om  uvér.  Disse  ord  hænger  vel 
sammen  med  læka. 

Lei  allikevel,  Østl,  Tr,  i  ISo  loll),  sv. 
di.  Icil  ds.     Av  lika  vel. 

Lem  m  (lem,  faldluke;  loft,  Tr  No, 
galleri  i  kirke,  BSt  Tr),  gno.hlemmr  lem, 
loft,  galleri,  shet.  lemm  stykke  loftsgulv, 
sv.  lamm  lem,  luke.  Vistnok  formelt 
identisk  med  ags.  Jilemm  smeld  (egtl. 
altsaa  :  «smeldluke»).     Se  lam  ra. 
Lemende  n  (fjeldrotte_,  limende  Gbd 

Snm  Nu  o.  fl.,  løynende  Set  Tel,  lomund 
og  lomhund  in  So  Va,  lomeldre  n  Ha, 
lemelde  Nhl  Sfj,  lemælle  og  lemæl{d)re  f 
Ri,  lemett  No,  lemming  Sa?,  lømann  fl. 

■mænna  Ma  (til  mann!),  lønia  f  Li),  gno. 

'"'loMundr  (i  akk.  pl.  lomundi  og  lemendr pl.  (Hauksb.  ,  i  Gisle  Surss.  saga  læmingr, 
som  dog  der  er  fremstillet  som  fugler), 
sv.  di,  lemmel,  dial.  lemming  og  lymålld 
Dal).  Lapp.  luomonjo,  luomek  ds.  er 
laan  fra  no.  Dunkelt.  Grf.  kanske  */o- 

mund  til  et  .subst,  ̂ 'lom-  gjøing,  sml.  gsl. 
lajati,  lit.  loti  gjø,  lat.  lafrare;  forvansk- 

ningen lomhund  viser  at  et  navn  avledet 
av  gjøing  kunde  passe;  lemendr  osv.  er 
da  omtydning,  kanske  efter  verbet  lemja. 

Lemja  {lamde,  lamme,  lamslaa,  mør- 
banke. Tel,  slaa,  banke,  hamre  løs  paa, 

Shl  Ha  o.  fl.,  buldre,  Nfj,  styrte  ned  om 
regn,  Snm,  være  lat  (sml.  låmen)  Sfj), 
gno.  lemja  slaa,  banke,  skadeslaa,  hindre, 
æ.  da.  læmie,  msv.  Idmia,  =  ght.  lemen 
(nht.  Idhmenl^vLwaQ).  Avledning  av  gno. 
lami.  Sml.  gsl.  lomiti  brække,  lomiti  se 
bli  mat,  træt,  gpreus.  limtwei  brække, 
lett.  limt  synke  sammen  under  en  byrde. 
Betydningen  «være  lat»  ved  ny  betyd- 
ningsindvirkning  fra  lami;  sml.  sv.  di. 
^Hs)  lemja  f  doven  jente.    Se  låmen. 
Lemja  {-ar,  sønderlemme,  Kom).     For 

iTma,  vel  ved    dansk    indvirkning.     Sml. 
lemstra.     Se  1 1  ma. 

Lempa  (lempe,  føie,  flytte  varlig),  nisl. 
lempa,  da,  livmpe,  sv,  lampa;  fra  mnt. 
Ihnpen  tilpasse,  som  er  avledning  av 
liinpe  det  at  passe  maate.  Til  st.  vb. 
ags,  (jje)limpan  gaa  for  sig,  lykkes,  ght. 
{gi)limpfan  være  passende.  Dertil  ags. 
gelimp  n  tildragelse,  mnt.  gelimp  vi  n 
passelighet  (ogsaa  limpe  f,  hvorav  da. 
lempe,  nno.  lempa  /,  nisl.  lempi  n\  mht. 

gelimp)/,  glimpf  m.  passelighet,  skaansel- 
fuld  behandling  (nht.  Glimpf  m).  Betyd- 

ningen «passelighet»  opr.  av  forbindel- 
sen med  ge-  (egtl.  «sammen»),  for  den 

egentlige  betydning  av  germ.  *lempan 
var  glide  (kanske  opr.  hænge  ned),  komme 

i  bevægelse,  gaa  for  sig  :  sml.  mht.  lim- 
pfen  hinke,  eng.  limjj  ds.,  limp  slåp, 
vissen,  mht.  laynpen  hænge  slapt  ned. 

Idg.  rot  *lemb,  sml.  skrt.  lambate  hænge 
ned,  hænge  sig  ved,  lat.  limbus  neder- 
kant  paa  klær. 

Lemster  (stiv  og  mat  i  lemmerne, 
f.  e.  efter  sterk  anstrengelse,  BSt  No  Østl, 
lamstr  Tel,  limstr  Ma),  sv.  di.  Idmster 
lam,  lamster  stiv  i  lemmerne.  Til  flg. 
Sml.  ogsaa  shet.  lems,  lemsket  noget  slåp, 
lam,  stiv,  valen  og  sv.  di.  lamsen  mat, 
vanmægtig  (Jtl).  Disse  ord  kunde  dog 
høre  nærmere  til  nno.  lamsen.  — 
lemstra  (lamme,  utmatte,  No,  knække, 
knuse,  Kyf),  nisl.  lemstra  slaa  fordærvet. 
Avledning  av  gno.  lemstr  n  mishandling, 
vanførhet.  Til  lemja.  Naar  lemstra 
ogsaa  har  betydningen  «sønderlemme», 
(Sol),  beror  det  paa  indvirkning  fra  lima. 
Sml.  lemja  {-ar). 
Lena  {-er,  -te,  overlate  til  laan  el. 

bruk,  NBh  Li  Ma,  faa  til  laans,  Set  Li 

(sj.)\  sen  gno.  lena  {-nt-)  overlate  til 
laan  el.  bruk,  gsv.  læna  ds.;  fra  mnt. 

lénen  {leinen)  laane  ut,  forlene  = 
ags.  lænan  (eng.  lend),  ght.  léhanon 
laane  ut  (nht.  lehnen).  Avledning  av 
mnt.  len  n  laan,  forlening  (ags.  læn,  ght. 
léhan),  laant  i  gno.  (fra  14.  aarh.)  lén  n 
det  som  gives  en,  land  som  av  kongen 
gives  en  til  forvaltning,  embede,  da.  len, 

av.  lån.    Se' laan.    Dertil  lensmand  s.  d. 
Lenak  n  (laken)  se  lakan. 
Lend  /  (lend,  kryds),  gno.  lend  f  (fl. 

-ar  og  -ir)  ds.,  sv.  land,  da.  lænd\  ags. 
lendenii  n  pl.,  gnt.  lendin  pl.,  ght,  len- 
tin  f  ds.  (nht.  Lende  f).  Grf.  *landi, 
*landvn-.  Hertil  en  avlydsform,  se  lund. 
Sml.  lat.  lumbus  (av  *lo7idhvo-)  lend,  gsl. 
Iqdvija  lend,   nyre. 

Lenda  {-er,  lande,  søndenfj.  No  (andre 
st.  Umda),  ogsaa  :  dra  (noget)  i  land,  Osl), 
gno.  lenda  føre  til  land,  komme  til  land, 
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msv.  nsv.  landa  lande,  ags.  lendan  an- 
komme, mht.  lenden  (bair.  sveits.  Idnden 

komme  til  land,  bringe  til  land),  grf. 

*landia)i.  Samme  ord  er  vel  lenda  {-ar) 
gaa  ned  bak  fjeldene,  om  solen  (Fo  . 
Lende  n  (jordbund,  marker),  gno. 

-lendi  n  i  smstng.,  sv.  di.  lunne  n  po- 
tetesmark  o.  1. ;  ght.  gilenfi  n  land, 

mark  (sveits,  gland  n  landstrøk,  have- 
seng,  æ.  sveits.  :  stykke  land  paa  1  juchert 

med  hus).  Grf.  *ge-landia-  kollektiv  til 
land. 

Lengd  /  (længde),  gno.  lengd,  sv.  Idngd, 
da.  længde,  =  ags  leyigj),  lerigpo  f  ds. 

(eng.  length),  mnt.  leng'e)de  (hoU.  lengie); 
els.  lengete,  sveits,  langt  f.  Grf.  *la7igijj6 
til  lang;  sml    lat.  longitia  ds. 

Lenge  adv.  længe),  gno.  lengi,  sv.  lange. 

Egtl.  akk.  av  et  subst.  /  *  lengi  længde 
=  got.  laggei,  ags.  lengu,  mnt.  lenge,  ght. 
lengi  f  (nht.  Lange). 

Lengja  (forlænge),  gno.  lengja  ds.;  ags. 
lengan  forlænge,  utsætte,  mnt.  lengen  ds. ; 

ght.  leng{j)an,  mht.  lengen  gjøre  lang,  ut- 
hale (æ,  sveits,  verldngen  ds.,  æ  bair. 

sicli  Icingen  fjerne  sig).  Grf.  *langian  til 
lang. —  lengjast  (forlænges,  l)li  længere; 
henges  (=  lengta),  mindre  brukelig),  gno. 
lengjast  upers.  finde  tiden  lang;  da.  læn- 
ges,  ældre  da.  upers.  mig  længes  tiden 
blir  r/iig  lang,  m.  1.  efter  længter,  sv.  di. 
langes.     Sml    langa. 

Lengja/  1.  (længde.  Har  o.  fl.).  Avled- 
ning av  1  a  n  g,  som  gno.  hcr()a  til  Jiardr, 

mæda  til  niodr  o.  1. 

Lengja/  2.  (strimmel,  især  av  hud  el. 
skind,  Tel  Gbd  Nhl  So  o.  fl.,  gno.  isl. 
(bak  leiigja  rjgstrimmel,  iær.lemgja,  shet. 
Ie7igi  strimmel;  sml.  mnt.  ledige  (holl. 
leng)  f  længde,  langt  taug  som  slaaes  om 
pakker  o.  1.  til  heising  (derav  no.  (Shl 
o.  fl.)  lengja,  sv.  langa,  da.  længe  stroj) 
til  heising).     Til  lang. 

Lengta  {-ar,  længes,  nog.  st.  lengtast; 
forlæ^nge,  Va),  fær.  lengta[st),  da.  længte 
ds.,  bornh.  lapita  {-ar)  ds.,  sv.  Idngfa 
(dial.bli  længere).  (ivL*langit6n  til  lang, 
se  lengjast.  Samme  /-avledning  i  ags. 
lenden  m  vaar  (sml.  ags.  langia^i  hli  lang, 

om  dagene),  gni.  lenten,  ght.  lengizin  {md- 
nofJi)  og  lenzo  m  ds.  (nht.   Lenz). 
Lening/  skanseklædning, Shl,  linning 

Jiergen  ds.,  i  No  len,{n)ing  m  Ilak  el.  løst 
dæk  over  et  rum),  da.  lønning;  fra  holl. 

levning  ds.  ('egil.  gelænder),  fris.  lening, 
til    holl.   len/nen  bene;,  se  l/n  a. 

Lenkja  /  1.     kjede)  se  1  e  k  k  j  a. 
Lenkja/  2.  (lang  i)errton  med  daarlig 

ho]dnij)g,  Hom  slaar  bugter  ])aa  sig,  (ibd 
Vay.  Dertil  lenhjnli  (lang  og  l)ugt(;l,  oin 
tømmerHtok   og  om   person.    Ila   No),   sml. 

sv.  di.  lanka    gaa   daarlig    med  vaklende 
gang.     Se  lenkja  (vb.)  2. 

Lenkja  1.  {-ar,  hegte  historier  sam- 
men, fortælle  lange  liistorier,  Stjør).  Til 

lenkja/'  1 . Lenkja  2.  (-ar,  høie,  lempe,  lede,  ISo). 
Mulig  fra  nt  :  mut  lenken  bøie,  bøie  i  en 
retning,  styre,  mht.  lenken  ds.  (nht.  lenken). 

Grf.  *Jilankian  til  germ.  *hlenk  bøie,  se 
lekk.     Sml.  ostsv.  Idnk  m  bugt,  krok. 

Lens  (tømt,  blottet  for),  sv.  lans,  da. 
lens;  fra  holl.  lens  tom  (f.  e..  om  brønd 
(ikke  i  mndl.,  dog  har  Kil.  letits,  lijns 
træg,  slåp,  los\  Ham.  lents,  lens,  lengsch. 
lins  mat,  kraftløs,  slåp,  øfris.  len  t)s  t»mt. 
Hænger  vel  sammen  med  æ.  holl.  (Kil., 
lenteren  være  træg  og  slåp,  drøse,  sml. 
holl.  lunteren,  hmderen  ds.  (se  lunta); 
s-avledn.  Dertil  lensa  (tomme,  ogsaa  : 
seile  plat  for  vinden),  sv.  Idnsa,  da.  lense; 
fra  holl.  lenzen  pumpe  ut,  tømme,  ogsaa  : 
seile  plat  for  vinden,  egtl.  ved  svær  storm 
(med  litet  el.  ingen  seil)  =  lens  gaan, 
mnt.  lensen  ds.  egtl.  «slakke  skjøterne»?). 

Lensa  /  (kjede  av  sammenbundne 
stokker  til  at  stanse  el.  samle  fløt  e-t  om- 
meret,  Ostl),  sv.  di.  ldns[a)  f  ds.  Kanske 
av  *lenk-sa  til  len  k  j  a  /. 

Lensmann  [læsmann,  linsnia)in,  sogne- 
foged),  sv.  Idnsmayi  ds.  Oprindelig  maud 
som  har  et  len,  sen.  gno.  lénsmadr  fuld 
mægtig,  ombudsmand  (for  kongen\  msv. 
Idnsman  kongens  ombudsmand  inden  hvert 
herred,  æ.  da.  lensmand;  fra  tysk  (mnt. 

lén-mann,  nht.  Lehnsmann).     Se  len. 
Lenta  (lempe,  føie.  Ha  Gbd),  lentni 

(livlig,  imøtekommende,  muntert  hjadp- 
som,  Ned,  spøkefuld,  Shl,  spottende.  Nhl), 
lentug  (som  forstaar  at  føie  sig,  smidig. 

Ha,  spøkefuld.  lystig,  Tel  Gbd  Foll,  løn- 
tau  Kom  Smaa,  slu,  klok.  Ha  Gbd).  len- 

tor  /  pl.  (spøk,  skjemt,  morskap,  drille- 
rier,  puds.  Tel  Set  Ha,  ogsaa  sing.,  Tell 
For  *leinta,  f-avledn.  til  leina  (lempe)? 
I  gno.  tindes  1  gang  skrevet  lentgndi  for 
léttindi,  hvilket  kunde  tyde  paa  indvirkning 
fra  et  vb.  *lenta. 

Lepe  m  (-leppe,  helst  om  dyr;  ned 
hæ'ugende  flik,  især  av  hud,  ogsaa  lej)  m, 

Tel  o.  H.),  fær.  lepi  m  lap,  (lik,  msv.  ///;;(' 
(sv.  di.  IdjM'.,  rks.  lapp),  bornh.  Idira  m, 
'æ.  da.  læpæ  (nu  læbe).  (Jerm.  *lepan-. 
Ved  siden  derav  '^lepjan-  i  ags.  gfris.  lippa 
m  leppe  (eng.  lip),  mndl.  nt.  lippe  (nht. 
.Ijip])p  ;  hvorfra  vist  som  laanord  æ\  da. 

lippe,  nno.  Hpp(t  /,  fa>r.  ds.,  msv.  og  sv. 
di.  lipjxi  f.  lieslegtet  er  gnt.  lepora  pl., 

ght.  le/fm-  w?  lepi)e,  og  ght.  mht.  lefs, 
nht.  di.  lefze  f.  Til  idg.  rot  *leh  hænge 
ned,  hvortil  ogsaa  lat.  lahiiun  og  lahruni 

le]>p('  (med  a  ved  indvirkning  fra  lantbere 



Lepa — Lesa 
375 

slikke\  Se  la  pa.  Ved  siden  derav  idg.  *I('p 
i  samme  betydn.,  hvortil  upers.  l(ip  leppe. 

Se  1  a  v  a.  —  Dertil  lepa  1 .  {-ar,  danne  lepar 
fliker.  Ha,  hænge  lepperue,  Osl  Od,  grine 
op.  om  brunstige  dyr  læpd  og  Icejni),  Smaa 

Vi,  ogsaa /ce7;>'e  SSmaa^.  ^m\.sw.  åi.lepp 
(d.  e.  Upp(i)  hænge  lepperne,  flæpe. 

Lepa  2.  (kludre,  sluske,  gjøre  noget 
altfor  loselig.  særlig  kludre  raed  valne 
tiugrer.  Smaa\     Vel  til  1  a  p  a. 

Lepja  Jep,  I  apte  og  nog.  st.  -jar,  slikke 

i  sig,  f.  e.  om  kat^,,  nisl.  lepja  ds.,  f  ær. 
leppa,  shet.  lepp  lepje,  drikke  langsomt, 
sv.  lappja,  dial.  ogsaa  lapa  (skot.  (laant) 
lebb  slikke  i  sig  føde^;  ght.  gileppheyi 
ds.  Germ.  *lapjatf.  Ved  siden  derav  st. 
vb.  *lapan  lop  :  ght.  lajfan  luof,  mht, 
laffen  slikke,  og  *lap6n  :  ags.  lapia?i  (eng. 

lap\  sv.  di.  lapa.  Idg.  '"'lab,  sml.  lat.  lamho 
slikker.  Ved  siden  derav  idg.  '^'lapli  :  gr. 
Xa^viaoco  sluker,  arm.  lap'em  slikker.  — 
Dertil  lepe  m  (liten  slnmp  væ^ske,  Shl). 
Lepja  rt>',bevæge  lepperne  i  en  væske 

uten  at  drikke,  Smaa  To  So,  smake  kræ- 
sent  paa,  rote  i  mat,  To  Had  So,  tale 
slapt  =  lebba,  Shl  Kol  Kog).  Nærmest 
til  lapa  hænge  slapt. 

Lepp  })i  (lap,  strimmel.  Shl  Ryf  o  11., 
tott,  visk.  litet  knippe,  SBh  Tel  libg,  flik 

(=  lep  ,  NGbd),  gno.  lepjjr  m  klæ-deslap, 
haarlok,  shet.  lapp  del,  stykke,  lap,  flik, 
lille,  sv.  di.  lappe  m  mindre  skindlap, 

da.  di.  læpp.  Grf.  vel  *lappia-,  til  lappe. 
£u  «avledning  i  nisl.  lefsa  f  noget  som 
er  lappet  sammen  av  flller,  shet.  lepsek 

gammel,  slitt  kurv.  —  Dertil  leppa  (flække 
(sild\  Snm). 

Lepra  1.  {-ar,  smake  tit  og  smaat  paa 
{læpjra,  leepra),  Smaa).  Kunde  antages  at 
høre  sammen  med  lepe  (sml.  le  fra  og 
le  pa),  men  hører  snarere  til  lepja,  sml. 
shet.  lep{p)er  slubre  i  sig,  drikke  idelig, 

nisl.  lepra  f  slurk;  og  sveits,  laffere'^ 
drikke  i  smaa  slurker,  drikke  slikkende, 
som  maa  hore  til  mht.  laffen  se  lepja. 
Jy.  lærpe  drikke  i  smaa  mundfulde  er 
formodentlig  omsat  av  læpre. 

Lepra  2.  (kludre  med  stiv  el.  valen 
haand,  Ha,  slippe  maten  ut  av  munden 
igjen  om  dyr),  være  kræsen,  Ha  Ndm). 
Til  lepa  og  lepja  2. 

Lera  {-ar,  lure,  lytte  efter,  Tel,  lør{r) 
Sa),  gno.  hlera,  hløra  ds.;  svarer  (med 
grammatisk  veksel)  til  ght.  {h)losén  ds. 

(elsass.  lorchen  lytte  av  *losen  -|-  horchen); 
dertil  ags.  hlosnian  ds.  Germ.  *hluzén, 
*hlusén.  Til  idg.  *clus  høre  (en  utvidelse 
av  *clu  se  Ijod)  :  skrt.  {•roHaii  hore, 
lytte,  gsl.  slymti  høre.  Sml,  s-stammen 
gr.  y.\éoc,  n  ry,  skrt.  gravas  n  ds.,  gsl. 
slovo  ord.    Dertil  subst,  ler  n  i  standa  aa 

lere  (Tel")  =  gno.  standa  d  hleri  {hier  n) staa  og  lytte. 

Lereft  n  (lerret),  gno.  isl.  léreft  ds., 
sv.  Idrft,  da.  lærred  (æ.  lærept,  lærft); 
av  lin-reft.     Sidste  led  se  ryft,  ry  f  te. 

Lereide  m  {ler{r)ei,  underlag  for  kløv- 
sal. So).     Se  1  jo  fot  og  reide. 

Leren  (dinglende,  Sfj,  upaalidelig  i 

sammenfoiningerne,  Sfj  YSo).  Av  '"'I  f  dren, se  1  i  d  ra. 

Lerja  /'  (^bløt,  flat,  formløs  masse,  Rog 
Nhl  Li,  herja,  lirja  Jæ,  lørja  Shl  (ogsaa 
ku-ruge),  I  ur  ja  Ma,  tung,  dorsk  person, 

Rog).  Til  grundroten  *lar  i  larka,  se 
lura,  I  y  r  j  a,  lort. 

Lerk  /'  (siderum  øverst  i  kiste),  sv.  di. 

larka,  larka  f  ds.  Av  '"'ledk;  samme  ord som  da.  læddik,  ledike,  sv.  Idddika;  fra 
mnt.  led{d)eke,  dimin.  av  mnt.  lade  f  kiste, 
skrin  (derav  sv.  lada  æske,  da.  lade),  mht. 
lade  (nht.  Lade)      Se  lædik. 

Lerka  /  1.  (alauda),  da.  lærke,  gsv. 
lærikia,  nsv.  larka,  gno.  lævirki  m\  ags. 
læwerce,  Idiverce,  Idwrice  f  (eng.  lark), 
mnt.  léwer{j)ke\  giht.  lérahha,  I éricJia  {nht. 

Lerche).  Dertil  nfris.  lask.  Grf.  '"'laiwa- 
zak{i)6n,  ''laiwasakon. 

Lerka  /  2.  (lommeflaske,  Østl\  da. 
lerke.  Sml.  (avlydende)  sv.  di.  lurka  ds., 
da.  di.  (slesv.)  lurk  ds.  (jy.  ogsaa  i  bet. 
«slurk»).  Egtl.  vistnok  «slurk»  (flaske 
som  tar  en  slurk).     Se  slurk,  slurp. 

Lerkja  /  (lang  og  slåp,  doven  flgur, 
Roms\     Avledning  av  lark. 

Lerkn  /  (lerketræ,  pinns  larix,  Ndm), 

da.  lerketræ,  sv.  lårktrdd;  fra  nht.  Ler- 
che (mht.  lerché),  som  er  laan  fra  lat. 

larix  ds. 

Lerpa  (blot  klat  =  larp,  skiddenfærdig 
kvinde,  Har).  Avledning  av  larpa,  like- 
saa  lerpa  skite  (Shl)  =  larpa. 

Lesa  st.  vb.  (læse\  gno.  lesa  st.  vb. 
ta  litt  efter  litt,  samle,  senere  ogsaa  : 
læse,  da.  læse  (æ.  da.  ogsaa  samle),  sv. 
låsa  (ogsaa  plukke,  samle  :  «låsa  lusen 
af  någon»),  =  got.  lisan  st.  vb.  samle, 
ags.  lesan  samle  (eng.  lease),  gnt.  lesan 
vælge  ut,  læse,  ght.  lesan  st.  vb.  plukke 
ut  og  samle,  læse  (nht.  lesen).  Betyd- 

ningen «læse»  har  utviklet  sig  i  tysk  ved 
analogi  av  lat.  legere  samle  :  læse,  og  er 
fra  tysk  kommet  i  nord.  Utenfor  germ. 
svarer  lit.  lesk  Festi  plukke  op  (f.  e.  korn, 

om  høns).  • —  Dertil  lester  m  (læsning, 
SBh,  læsestykke,  Nhl  o.  fl.),  gno.  lesir 

w*-  /  og  ̂^^t  j\  msv.  last  f  det  som  læ\ses, 
stykke  av  skriften  :=^  lat.  lectio.  I  gno. 
betyr  lesa  ogsaa  slynge,  væve  broderi, 
sml.  nisl.  les  n  strikkevare ;  hertil  da  vist- 

nok mht.  og  ht.  di.  lismen  strikke  og 

ght.  lesa  J'  slags  klædningsstof,  sml.  gno. 
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lesni  (el.  lesin?)  n   slags  hodeplagg  (med 
broderi- væ  v?). 
Leskinn  skind  som  lægges  under  en 

klov.  So  Ma).     Se  le  reide  og  Ijofot. 
Lespa  se  leispa. 
Lessa  (er,  lægge  lass  paa;  besvære, 

betynge,  Snm  Set  o.  fl.),  gno.  Messa,  da. 
Ja^ssc.  sv.  di.  Uissa.     Til  lass. 

Lessing    svær  kar^  se  lasse. 
Lest  m  1.  (fot,  læst)  se  leist  1. 
Lest  w  2.  (tæt  græs)  se  leist  3. 

Lest  m  3.  (nog.  st.  /,  læst,  alm.  12  tøn- 
der), gno.  lest  f  [n]m.  12  skippund),  sv. 

låst,  da.  læst.  Dette  gno.  lest  er  samme 
ord  som  lest  f  skibsladning,  og  begge  er 

tidlig  laan  fra  mnt.  last,  pl.  leste,  lad- 
ning, bestemt  kvantum  varer,  se  last. 

Leta  /  (lathet,  HSt  No  o.  fl.) ;  sml.  gno. 
leti  f  ds  ,  f>v.  Iciifja  [gsy.  læti  f).  Samme 

ord  er  ght.  la^i  f  ds  Til  lat.  —  Derav 
letinq  m  (doven  kar,  ESt  Tel  o.  fl.),  nisl. 
letinrji  m,  fær.  letingi  og  leimgur  ds.,  sv, 
lattinq. 

Letja  (-ar,  1.  seg  dovne  sig,  NBh,  leia 
seg  Shl  o.  fl.  =  lata  seg,  Østl),  sv.  Idttjas 
ds.,  gno.  lefja  {latti)  søke  at  gjøre  en 

uvillig  [latr)  til,  fraraade  =-  got.  latjan 
gjøre  træg,  opholde,  ags.  lettan  hindre 
utsætte,  gnt.  lettian  hemme,  forhindre, 
nøle,  mnt.  letten  ds.,  ght.  lezzan,  mht. 
letzen  hemme,  opholde,  hindre,  beskadige 
(nht.  verletzen,  æ.  sveits,  letzen  hindre, 
hemme).     Til  lat. 

Letre  n  (el.  lettre.  Uggested,  litet  hus 
el.  skjul  for  kreatur,  især  svin,  Ma  Tel 
Set  JJa  Bu  Vest  f  Smaa,  lætr  Kom  o.  fl., 
lætri  leie  ute  i  marken,  dyrs  leie,  VTel), 
sv.  di.  later  n  leie  (for  svin  og  kreatur), 

kuld  av  griser;  mno.  letri'?  tilliggende 
(til  gaard)  (==  Idtr).  Kollektiv  av  gno. 
låtr  n  sted  hvor  nogen  pleier  ligge,  f.  e. 
sel  Idtr,  mno.  ogsaa  tilliggende  :  me()  allom 
låtrom  ok  lunnendom.  (xerm.  *la}itra-  til 
liggja,  sml.  gr.  AéxTpov  leie,  seng. 

Lett  1.  (e,  let;  ubetydelig,  ringe,  svak; 
makelig,  let;  rask,  smidig;  fri,  ubesværet ; 
om  luft  :  letskyet,  lys),  gno.  léttr  let;  ikke 

vanskelig;  uhetynget,  ver(ia  létta7'i  bli  for- 
løst (om  en  svanger),  venlig;  ringe,  uan- 

selig, slet,  sv.  lått,  da.  let,  =  got.  leihts 
let,  ags.  léoht  (eng.  light),  gnt.  liclit,  ght. 

lihti,  liht  (nht.  leicht).  Germ.  "'liht{i)a- 
av  * lenht{i)a- .  Sml.  lit,  lengvas,  lengviis, 
l(!t,  gr.  nXayvc,-  (av  ̂ ''■Inghii-),  skrt.  raghu-, 
laglin-  rask,  h^t,  ringe.  Uten  nasal  :  lat. 
levis  let,  av  ̂ teglmis,  \v.  laigiu  koni]). 
ringere,  gsl.  lignku,  let.  Vistnok  ])(<•.- 
dannelse  til  germ.  loi  *li'ng  :  ght.  gilin gan 
Ht.  vb.  komme  fremover,  lykkes.  Idg. 

*lengti  bevicge  sig  let,  s]>ringe  :  skrt. 
ranghaie   ile,  springe,    ir.  lingini  si)iing(!. 

—  lettheitt  (let  at  slaa,  om  græs,   Shl  No), 
sv.  di.  (Vilrm)  låttbett  ds.     Sml.  hardbeitt. 
—  lettfør  (rask,  let  at  haandtere,  bekvem), 
gno.  léttfærr    som     bevæger    sig   let.     Sc 
før.     Hn\\.\iOYr\\\.låttfarruer  ds.  og  mnt. 

lichtvorich    let    bevægelig,    letfærdig.    — 
lettok  (kjøre  i  lettok,  Hed  =  k.  lettings). 
Vistnok  til  ok  n,  sml.  lettøgkje  ds.  (SGbd 

Hed),  et  urgerm.  '"'-jcmkia-.^  se  øyk.     Ogsaa 
letthekje  i  lign.  bet.  (Va)   for  lett-ekje  til 
aka,  sml.  sv.  di.  (Varm)  låttåken  adj.  uten 

lass,  a.  st.  låttåkog   sorgløs.  —  lettvinn 
{lettvint,  let  at  arbeide  paa,  makelig:  om 
personer  smidig,  Østl),    sv.  di.  låttvindig 
let  at  bearbeide,  rap.    Se  vinna,  —  letta 
(lette,  gjøre  let,  letta  seg    ogsaa  :  l)li  for- 

løst =  gno.  verda  léttari;    løfte;  hjælpe, 
lindre;  lettes,  især  om  véret,  klarne,  uj)})- 
lett  klarnet,  om  ver),  gno.  letta  gjøre  let, 
løfte,  hjælpe,  lindre,  upers.  klarne,  om  ver, 
fær.  lætta   ds.,    ogsaa    om    ver,    sv.  låtta, 
dial.  ogsaa  løfte  og  klarne,  om  ver  (/.  iipp), 

da.  lette,  dial.  ogsaa  om  ver;  =  ags.  lieJi- 
tan    lette,   lindre,    lihtan    stige  av  (hest), 
egtl.  lette    (eng.  light,  alight  ds.,    lighten 
lette,  lindre,  stige  av),  gfris.  lichta  lette, 
mht.    lichten    lofte    i    véret,     ght.    lihtan 

gjøre    let.      Grf.    *lihtian.      Betydningen 
«løfte»  av  «gjøre  let».  —  lettang  m  (let 
føre,  især  om  haard  sne.  Ork  Vestf  Ki  o.fl., 
letting  Smaa,  barfrost.  Va  Gbd\     Samme 
ord    er     vel     lettang,    letting   m    U«'t    ar- 

beide, særlig  let  kjørsel  :  «kjøre  paa  let- 
tangen»    el.   «k.  lettings»    =    k.  i  lettok, 
Vestf  Smaa),  gno.  léttangr  let  vei  (vel  av 

*lett-gangr).  —  lette  n  (goldt  el.  kjerne- 
løst korn,  NBh  Tr  Li,  lette  m  Ha,  ogsaa 

lettekorn),  fær.  lættikorn  ds.     Kollektiv  til 

adj.  lett.  —  lette  m  1.  (tverbaand  i  kløv 
:=  aaband,  ød),  nisl.  létti  m  sengebuand, 
sæle  til  at  bæ^re  noget  med.     Egtl.  <  som 
letter»,  sml,  sv.  di. /rtffe  m  fløte  paa  silde- 

garn. —  lette  ni  2,    (lethet,  makelighet, 
lettelse,  lindring;  oi)klaring  av  véret.  Dal 
Shl),  gno.  létti  m  hjælp,  lettielse,  léttir  m 
ds.    Til  letta.  —  lettna  (Idi  lettere,  let- 

tes, formildes,  opmuntres,  føle  sig  lettere, 

om  luften  opklares),  sv.  di.  låttna.  l)li  let- 
tere,   ogsaa    om  vér,    1.  paa    el.   upj),    jy. 

letne  løfte  sig;  sml.  sveits,  lichte^'  bli  let- 
tere (av  *lfchté7i). 

Lett  2.  ̂ litt  beruset,  h\vf  Kol),  dertil 
lette  ni  (ganske  liten  rus,  .læKyf  Har  Shl 

N(Jbd  :  <.<vera  paa  ein  Uten  lette-»)  og 
vi),  lettna  (bli  litt  beruset,  Ryf  Har). 
Samni(>  ord  som  lett,  lette,  lettna 
ovenf.,  sml.  gno.  léttr  i  bet.  opromt,  og 
jy,  en  letter,  en  tetning  liten  rus. 

Lett  m  {é,  plndselig  paakommende  syg 

dom  med  kvalme  og  felx-r,  No,  Ivcfa  Ilel. 
leUuiiiig  lnig))il.  Ork  !,r//y///       eling  iling), 
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Jeftd  f  ds.  (^luigbit),  SHel,  vasslélf  f  ds., 
N(liu\  Dertil  letten  (syk  av  kvalme  og 
hiiijbit,  Ork.  letta{d)  ds.,  No,  i  iU)å  litin 

kort  hikket  P).  Vistnok  vitgaat  fra  for- 
])indelsen  vasslett  som  vel  er  «vand-op- 
stiy^ning»,  til  letta;  den  gbd.  form  med 
on  keit  t  er  dog  høist  paafaldende. 

Lid  n  1.  ijed,  li,  h%  flok,  folge,  særlig 
folk  som  horer  til  ens  husstand,  Tel  Shl; 
hjælp,  tjeneste,  villighet,  Dal  Jæ  :  gjera 
cif  le,  tu  less;  ef  ter  Koss  snarere  til  li  da 
tillempe^  gno.  lid  n  tlok,  følge,  husfolk, 

hjælp,  understøttelse,  gsv,  lip  følge,  krigs- 
hæM".  Vistnok  av  *ge-lid  «som  gaar  sam- 

men med»;  til  gno.  lida,  se  li  da.  Sml. 
ht.  Gele.ite  folge. 

Lid  n  2.  [li,  le.  aapning  i  gjærde,  grind), 

gno.  Jili<)  n  aapent  mellemrum,  mellem- 
rum  i  tid,  led,  port,  sv.  lid  n  led  (di.  og- 
saa  le),  da.  led,  =  ags.  hlid  n  aapning, 
lok  (eng.  lid\  gfris.  {h)lid  n  ds.,  mnt.  lit, 

let  {-d-^;  lok,  vindusluke,  ght.  lit,  lith,  lid  7i 
lok  (nht.  Augen-lied).  Grf.  *hlida-,  *JiliJja-, 
ptc. -dannelse  til  rot.  *Jili  bøie,  helde,  se 
lina.  Sml.  lett.  slita  gjærde  av  skraat- 
liggende  staurer,  ir.  cliath  vidjefletning, 
eymr.  cledren  gjærde,  gitter. 

Lid  /'  fjeldside,  li),  gno.  hlio  f  ds., 
shet.  //,  sv.  di. //(i,  li\  ght.  (Ji)lita  f  fjeld- 
side  (bair.  tir.  leite^^  f  ds.).  Sml.  ags. 
Jdijj  n  skraaning,  bakkekant,  bakke  (= 

gno.  hli<)  side,  se  led),  (rerm.  *Ididd  f, 
sml.  lit.  szlaitas  ds.  Ptc.  dannelse  til 

idg.  *c/f  helde,  se  lina  og  foreg.  Dertil 
ogsaa  gr.  xXituc,  xXitoc;  skraaning,  bakke. 
Sml.  lein. 

Lid  /  side,  se  led. 
Lid  m  1.  {le,  liten  bevægelse  til  siden, 

Shl).     Til  Uda. 
Lid  m  2.  {li.  le,  led  paa  legeme,  led 

paa  stråa;  ætled,  i  denne  bet.  sjelden  og 
helst  n),  gno.  li(}r  m  led  paa  legemet 
(nisl,  ogsaa  paa  stråa),  krumning,  ætled, 
lem,  sv.  da.  led  (gsv.  liper),  =  got.  lijms 
m  led,  ags.  lip  m  led,  ledemot,  gnt,  gfris. 
lith,  ght.  lid  m  n  led,  lem,  del,  stykke 

(nht,  Glied  n  (av  ge-lid),  tir.  lid  n  lem). 
Germ.  *lipu-.  Maaske  til  en  rot  *li  bøie, 
se  1  i  m. 

Lida  1.  st.  vb.  (Z?rt,  glide  heUj  gaa,  om 
tiden,  ogsaa  være  kommen  til  et  visst 
tidspunkt;  være  langt  fremskreden,  nærme 
sig  til  enden).  Dertil  avliden  ptc.  for- 

leden om  tid),  avdød,  Gno.  li()a  st,  vb. 
gaa,  drage,  gaa  hen,  om  tiden  (i  denne 
bet,  ogsaa  sv,  vb.  lida  liddi),  gaa  til 
ende  :  lidinn  avdød ;  foregaa,  hænde,  sv. 

lida  om  tid,  da.  lide  ds.  ?^>etydningen 
gjennemgaa,  friste  (BSt)  helst  med  tilføiet 
«godt»  el.  «vondt»,  forædd.  da,  lide  ds., 
.slutter    sig    til    gno.    bet.     «hænde,  fore- 

gaa», hvorav  hvdt  lidr  J)ér  hvorledes 

gaar  det  dig.  Germ.  *lij)an  ̂ =  got.  lei- 
pan  st.  vb.  gaa,  drage,  ags.  lij)an  st.  vb. 
gaa,  reise,  gnt.  Utkan  gaa,  vandre,  fare, 
befare,  forgaa,  ght.  Udan  st.  vb.  ta  en 
vei,  gaa,  fare,  forgaa,  erfare,  opleve,  lide 

(nht.  leiden).  Idg.  rot  *lith  sml.  avest. 
para-iritJi  dø  =^  germ.  *fra-lfj)an. 

Lida  2.  st.  vb.  (lide,  taale;  fordrage, 

synes  om,  omtr.  =  lika,  Vestf  Gl)d  Shl 
o.  fl  ),  nisl.  fær.  lida  st.  vb,  (sen  gno. 
Uda  sv.  vb.),  sv.  lida  lide,  fordrage,  da. 
lide  ogsaa  i  bet.  «synes  om».  Samme 
ord  som  foregaaende,  men  betydningen 
skyldes  tysk  indflydelse  :  mht.  Uden  lide^ 

taale,  fordrage,  like,  mht.  Uden  ds.  Ut- 
gaat  fra  betydningen  «erfare»,  som  igjen 
har  utviklet  sig  av  «fare»  (reise  og  op- 

leve). Dertil  lidall  {liall,  som  en  kan 

like,  tiltalende,  Rom  Vi,  Udug  ds.,  isa'r 
tiltalende  ved  friskhet  og  smidighet  (ind- 
virkning  fra  Udug),  Rom  Smaa  Vestf  Ri\ 

Lida  seg  (om  sol,  skinne  i  lierne  like- 
til nedgangen.  Tel).     Til  lid/. 

Lida  1.  {lea,  -ar,  bøie  el.  bevæge  lem- 
merne,  <dea  {paa)  segy),  gno.  lidast  krølle 
sig  (om  haar),  sv.  leda,  bornh.  ledda. 

Germ.  *li])6n,  avledning  av  lid  m;  sml. 
ags,  d-lijji.an  sønderlemme,  ght.  lidon 
skjære  i  stykker.  Glider  sammen  med 
flg.     Se  lida  3. 

Lida  2.  (vike  til  siden  :  lea  rom  gi 
plads,  Tel  Set  Ma,  flytte  litt  til  siden, 
Shl  Nam  {lada),  røre  ved,  rokke,  flytte,^ 
Jæ  Dal  VAgd  Set  Tel  Va  To  Osl,  vrikke 

el.  vri  paa  noget,  f.  e.  nøkle  i  et  nøkle- 
hul,  Hel  o.  fl.;  ogsaa  intr.  = /ic^rtsf,  Shl;, 
gno,  lilida  {-ar)  vike,  trække  sig  til  siden. 
Til  hlid  side,  se  led. 

Lida  3.  {-lea,  -ar,  hjælpe,  gjøre  en 
tjeneste,  Ryf  Dal,  /.  dæ  te  for  ein  gjøre 
tillempninger  for,  Shl  Ryf  Dal,  lidast 
{least)  mæ  kværandre,  lempe  sig  efter 

hverandre,  Ryf  Dal\  gisl.  lida  {-ar)  til- 
lempe. Vistnok  ̂ =  lida  bøie,  se  Uda  1  . 

har  kanske  ogsaa  faat  indhold  fra  lid  n  1. 

Lidald  n  (gjærde-aapning  =  lid,  Vo 
Har,  lidelde  n  ds.,  So).  Sml.  gardald  =^ 
gard  (gjærde),  kjerald  til  kjer  osv. 

Lidall  {leall,  smidig  =  Udug,  BSt  Rom), 
sv.  di.  ledall  (Vb)  som  har  led. 

Lidall,  se  lida  2, 
Lidarmunem  {liamune,  utkant,  grænse 

for  en  li.  Va  (Vang,  i  Aurdal  liamiin  f), 
liamon  Shl,  paa  Stord  forvansket  til 
-moe;  paa  Ndm  Udarjadar).  Se  mune. 
Andre  steder  med  omtydning  efter  maan 

(manke,  rygning)  :  leaman  f  Ndm,  lia- 
møn  Ha,  Umaan  Tel. 

Lidbot  /  {lébbåt,  bekvem  anledning. 
Har  Ryf),  se  1  i  d  r  o  m. 
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Lidgras  n  [leagras,  fegras,  e(|ni.setum 
limosum,  Tel},  nisl.  lidagras  ds.,  sv.  di. 
(Viirm)  ledgras,  hornh.  Uddasliw,  kaldt 
saa  paa  grund  av  sine  mange  led,  sml. 
det  sv.  og  da.  navn  Jaidgrds,  ditmarsk. 

negcnhié  .«ni   knæ»). 
Lidlaus  (og  lealaus,  nten  led,  ledløs), 

nisl.  lidlaiiss  ledløs,  kraftløs,  sv.  di.  le{a)- 
los  los  i  ledene,  da.  ledelds  ds. 

Lidleg  (bekvem,  ̂ t].leleg,  Hleg  RyfHhl 
So),  gno.  li()ligr  som  man  har  lijælp  av. 
Til  lid  «  1.  Likesaa  lidsam  (hydi\\^som, 

Kyf),  gno.  Hdsanir  ds.,  sv.  di.  lisam  mild, 
Tenlig,  selskabelig. 

Lidmor(a)  /  [lemor,  lemorii,  gjærde- 
stolper  ved  siden  av  et  led,  i  hvilke  led- 
stængerne  (skiitlar)  kan  skytes  ind  og 
fæstes,  Ød),  sv.  åi.  limaru /{DrV),  leniorf 
og  I enidrr  f  {\ arm)  ds.  Sml.  nisl.  niari  ni 
stolpe.     Se  mara/  2. 

Lid  mot  n  (led,  ledemot,  i  Ha  leamof), 
nisl.  lidamot,  gsv.  lipamot,  nsv.  ledamof, 
da.  ledemod.     Til  mot  motested. 

Lid  mus  /  {lemus,  krampagtige  træk- 
ninger  i  en  muskel,  især  ved  øiet,  Ostl 
Agd  Shl  Nfj  Hel,  leamus  NGbd),  sv.  di. 
(Viirra)  lemus  f  krampagtige  rykninger  i 
øienbrynene.  Til  m  n  s  i  betydningen 
muskel  og  Hda  1.  I  no.  ogsaa  omtydd 
til  livmus  (NBh)  især  om  rykninger  i 
kjøttet  paa  dyr,  som  netop  er  dræpt. 
I  da.  er  Icdmus  noget  andet,  nemlig  smaa 

knoppe-korn  i  ledene. 
Lid  ra  (gjøre  mange  smaa  bevægelser 

til  siderne,  vrikke,  dingle  saa  smaat,  Set, 
ogsaa  lirra;  pusle  saa  smaat,  Set;  lirke, 
Tel  Set),  sv.  di,  lira  vr  de  omkring,  røre 
sig  stille,  Jera  røre  smaat,  nisl.  hli()ra 
vike  til  siden,  vise  foielighet.  Til  Ilda  2. 
]\Iulig  kan  ogsaa  en  avledning  av  1/d 

(led),  *lidra,  være  indgaat  i  ordet,  sml. 
likka. 

Lid  rom  n  (leilighet,  utvei,  Vo,  lerom 

Shl  liyf  Dal,  learom  Kyf  Dal  Ha  To,  op- 
hold,  pusterura  i  arbeide  el.  uvér,  Kog; 
rum  til  at  bevæge  sig  i  (learom).  Tel  Ha). 
Efter  Ivoss  ligger  mulig  gno.  Jilii)  i  be- 

tydningen mellemrum,  stans  til  grund 
(se  1  i  (1  H  2).  Men  lida  røre  har  ialfald 

virket  ind.  Synonymt  lidhof  {lehhot)  be- 
kvem anledning,  utvei  (Har  Ry  f.  Til 

bot. 

Lidrungstund  (og  lidrunn-,  kort  op- 
liold  og  hvih;  i  arbeid(;  el.  uvér,  .lie). 
lifter  Koss  maaske  en  omlaging  av 
lidrom-  efter  1  i  d  ra.  Sml.  1  i  d  \'  o  rd- 
8  t  u  n  (1. 

LIdsott  /■  le.asoit,  ledsyke,  slags  gigt. 
Ha;   sml.   a-,   liess.  //V/.s/rr//////  adj.  gigt  isk. 

Lidug    ̂ smidig,    boielig  /ida//,     fri, 
nhnndcn;   l<'<iig,   ubesat),   ̂ no.   /Idiif/r  s]\\\- 

dig  (nisl.  ogsaa  løs,  ledig/,  sv.  ledig  bøie- 
lig,  ledig,  fri,  da.  ledig  tom,  u])esat. 
Betydningen  fri,  ubunden,  ledig  fra 
tysk  :  ags.  lijng  bøielig,  smidig  (meng. 
lejn  bøielig,  løs,  ledig),  gfris.  leihog 
uhindret,  mut.  led{d)ich  fri,  tom,  ledig, 
mht.  ledec  fri,  uhindret  (nht.  ledig).  Germ. 

*lijmga-,  avledning  av  *lijm-  \e(\,   se   lid. 
Lid  vid  m  (le-ve,  lea-ve,  lonicera  xylo- 

steum  =  beinvid,  To  Gbd  Va  Tel;.  Man 

brukte  (i  Tel)  at  koke  det  smaa-skaarne 
træ  og  vaske  sig  med  dekoktet  mot 
smerter  i  ledene. 

Lidvisleg  (le-,  tjenstvillig,  føielig,  Tel). 
Til  gno.//()-t'e/z/rt  hjælp-ydelse.  Se  lidw  1. 
Lidvorden  {lévoren  =  lidvisleg,  Jæ, 

lidvordsam  {lérorsam)  ds.,  ogsaa  :  lig- 
gende bekvemt  til,  bekvem.  Dal).  Til 

\iå  n  1.  Se  -voren.  Dette  sammen- 

sæ'ttcs  ellers  med  adj.  Sml.  dog  sleik- 
voren,  skit-voren.  —  Dertil  lidcordstund 
(fristund,  ophold  =  lidrimgstund,  lidrom). 

Liga  {-ar,  og  /.  seg,  boie  el.  bugte  sig 
under  tryk  fra  enden,  svinge  el.  bugte 

sig  med  de  midtre  dele,  Set,  sæ-rlig 
svinge  midtkroppen  og  gjøre  knævrik- 
ninger,  i  dans,  Set).  Vel  av  *lidga.  Til 
li  d  ])i,  lid  ug. 

Liggja  st.  vb.,  gno.  Viggja  isv.  Ugga, 

da.  ligge)  =  ags.  licgan  st.  vb.  (eng.  lie'^, gut.  Uggian,  ght.  Hegen,  ligen  (nht.  Hegen). 

Germ.  '"'legjan,  i  got.  uten  j  :  ligan  Idg. 
rot  *legh  :  gr.  Aé^ttTo,  XéxTo  la  sig,  Xéxoc  n 
leie,  lat.  lecfus  seng,  ir.  lige  7i  (av  *leghio  ) 
ds.;  gsl.  lega  lesti  lægge  sig,  lit.  pålégis 
sykeleie.  Se  lag,  leggja,  letre, 
laag  o.  fl. 

Lik  (lik,  sandsynlig;  skikket,  passende; 
vakker,  sømmelig  (mest  i  n),  dygtig,  god), 

gno.  likr  og  glikr  lik,  sandsynlig,  god, 
tjenlig,  sv.  lik  (i  dial.  ogsaa  sandsynlig, 

god),  da.  lig,  =  got.  ga-Jeiks  lik,  ags. 
geile  lik  (eng.  like  lik  og  likeJg  sandsyn- 

lig), gnt.  gelik,  ght.  galih,  gelich  (nht. 

gleich).  Man  anser  germ.  '''ga-lika-  for sammensat  med  lik  legeme,  egtl.  altsaa 
«som  har  legeme  (form)  tilfælles  med». 
Sml.  dog  lit.  Iggus  adj.  lik.  Man  gaar 

ut  fra  en  idg.  rot  *////  forme,  (efter)- 
danne,  se  lik  subst.,  hvortil  (nasalert) 
ogsaa  skrt.  linga-  n  merke  kjendetegn. 

Ved  siden  derav  et  idg.  */^/.'  i  gr.  d-\iyxu)c 
lik,  gsl.  Hriii  danne,  licc  ansigt,  serb. 
7ia  lik  lik.  —  lika  adv.  (like)  gno.  Uka, 
sv.  Uka,  (hl.  Uge;  ags.  lice  adv.  ds  ,  mut. 
like  ds.     (Jerm.  adv.  *lik6. 

Lik  n  1.  (lik,  dødt  legeme),  gno.  likn 

skikkelse,  i)erson,  lik  (sv.  Ulk,  da.  ////)  — 
got.  leik  n  legeme,  kjot,  lik,  ags.  lic  n 

legeme,  lik  (eng.  di.  lich),  gnt.  lik  n  le- 
geme,   kjøt,    lik,     ght.   Uh,     gen.    lihhi  f. 
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leg;cnisb3'<]i;nino;,  ntsoendc.  legeme,  lik 
(nht.  LeicJu'^.  (irundbetydnini;:  «form». 

Se  muler  adj.  lik.  —  ///(/"('rrf  ̂ begravelse, 
likfolge),  gno.  likferi)  og  Ukf(^r  reise  man 

gjør  med  et  lik  for  at  lægge  det  i  gra- 
ven {fara  mei)  Uk),  sv.  likfard,  da.  Uff- 

yærd.  —  Hk-orni  (gryllns,  siriss,  SetTel\ 
Menes  at  varsle  dod.  —  likspon  f  (talg 
som  rinder  jied  paa  lys  og  sterkner  i 
form  av  spaaner,  No).  Varsler  død.  Sv. 
di.  likspån  ds.,  jy.  Ugspaan  krammet 

talgspids  i  brændende  lys.  —  likstråa 

(likseng,  «liggja  paa  l.»\  gno. //A-sfra  (?*«- 
sira)  halm  hvorpaa  et  menneske  er  død, 

da.  lifjsfraa.  —  liktaarn  n,  omgjort  av 
likiorn  =  nisl.  Ukporn,  sv.  liktorn,  da. 
ligforn,  laant  fra  mnt.  likdorn  =  nht. 
Leichdorn;  egtl.  «torn  i  kjøttet»;  sml. 
gr.  i\.\oc  og  lat.  davits  nagle  og  liktorn. 

Ogsaa  omtj^dd  til  likfaa,  sv.  di.  Jiktån. 

—  likvar  n  (likdragt,  Li,  likvn'?  Nhl,  og- 
saa Ukrerja  f  Od  Snm),  fær.  likverja.  ds., 

ggutn.  likvari  klær.     Se  var. 
Lik  ;/  2.  (lik,  kant  paa  seil),  gno.  lik  n 

ds.  (sv.  lik,  da.  Uff]  =  mnt.  øfris.  lik  n 
ds.  (^holl.  lijk:  eng.  leech,  leach  er  ]aant\ 

Grnndbetydning  «baand».  Idg.  rot  *7/q  : 
lat.  ligare  binde,  all).  li\>-  binde,  om- 
gjorde. 

Lika  /  lika,  merke  el.  tegn  til,  bil- 
lede, skikkelse,  Ha).  Mulig  av  *likan  n 

og  _/'  i  gno.  viannlikan  n  f  menneske- skikkelse.    Til  lik  adj. 

Lika  {-ar,  ipf.  ogsaa  likte,  synes  om), 
gno.  lika  {-aM)  behage,  iipers.  em  likar 
synes  om,  msv.  og  sv.  di.  lika  ds.,  ̂ = 

got.  (gdjleikan  {-aida)  behage,  galeikon 
være  lik,  ags.  lician  (eng.  like)  behage, 
gnt.  likon  (holl.  lijken)  behage,  gfris. 
Ifkia,  ght.  UcJién  være  lik,  behage.  Germ. 
liken  og  likun  egtl.  «være  lik»  derav 
«være  passende,  behage».     Se  lik  adj. 
Likam  m  (Jtekom,  lekem,  legeme,  krop), 

gno.  lik[h'^amr  og  lik{Ji)ami,  gsv.  likami, 
nsv.  lekamen,  da.  legem{e^,  --  ags.  licha- 
ma  ni,  gfris.  likhoma,  likma,  gnt.  likhamo, 
ght.  lichamo  og  lichinamo  (nht.  LeicJi- 
nam).  Smstng.  av  lik  (i  ght.  er  UcJiin- 
gen.  av  et  liclio  =  gno.  liki  m)  og  ham 

(utvidet  til  n-stamme  :  '"'Jiaman).  Egtl.  «le- 
gems  hylster».     Hml.  ags.  Jf æsc-hama  ds. 

Like  m  (likeraand),  gno.  liki  m  ds. 
make,  likemand  =  got.  galeika  m,  ags. 
gelica  (eng.  like),  mnt.  gelike,  ght.  gilicho 
(nht.  meines  gleichen  o.  1.  ̂ =  ght.  min 
gilicho).  Substantivert  adj.  lik.  Se 
gj  el  i  k  ar, 

Likinde  n  {likjende  tegn,  merker  til, 
No,  sandsynlighet,  Snm,  likande  Nfj), 
gno.  likindi  n  skikkelse,  figur  (ogsaa 
likandi),  utseende,  likhet,   sandsynlighet. 

Er  vel  helst  /-dannelse  av  et  præ^s.  pto. 
til  et  verb.  *lika  vxre  lik  (==  got.  galei- 

kon el.  glit.  lichén).     Se  likn  og    li  kan. 
Li  kjast  (ligne),  gno.  lik  ja  gjøre  lik, 

likjast  ligne,  gsv.  lika  gjore  lik.  (irf. 
"'likian  til  adj.  1  i  k. 

Li  kje  n  (dynd,  pøl  =  c///r/e,  Shl).  Maa- 
ske  forvansket  av  mnt.  slik,  sliek  m  n 
slam,  dynd  (holl.  slijk),  ght.  slik  (nht 
Schleich)  ds. 

Likk  m  (krumning,  krok,  VTel);  av 

lykk  =  gno,  hlykkr  m  ds.,  sv.  di.  lynk  m 
liten  bugt,  krok.  Germ.  *hlunki  ,  avlydende 
til  roten  i  lekk,  sml,  sv.  di.  Ignkjo  f 
løkke,  se  1  y  k  k  j  a. 

Likka  1.  (-ar,  røre,  bøie  lemmerne,  be- 
væge  sig  smaat,  vrikke.  So  Sfj  Shl  Ryf 
VTel  o.  ii.,  lirke,  Kyf,  vakle,  staa  løst, 

Shl),  nisl.  lidka  bevæge  (Hald.).  Avled- 
ning av  lidleA  (se  l?dal.).    Sml.  leka. 

Likka  2.  (-ar,  farve,  Snm  Korns  Ndm), 

gno.  lifka  stæ'nke,  plette  (nisl.  litka  f 

farve  i  ansigtet).  Vel  av  *litga,  formelt 
=  ags.  idit[i)gian  smykke,  avledning  av 
ivlitig  smuk  til  subst,  ivlite,  se  \ityn. 

Likn  /  (tegn,  merke,  utsigt  til  = 
likjende,  VTel  Ryf  Shl  Har,  oftest  i  fl.). 
Sml.  msv.  likn  likhet,  skikkelse,  æ.  da. 
lign  billede.  Verbalsubst.  til  gno.  likja 

gjore  lik,  se  likjast. 
Likna  (sammenligne,  utligne,  (sj.)  bli 

lik\  fær.  likna  sammenligne,  utligne,  sv. 

likna,  da.  ligne.  I  bet,  «sammenligne^ 
er  ordet  laant  fra  mnt.  {ge)ltkenen  gjøre 
lik,  i  bet,  «ligne»  kan  det  være  nyere 
analogisk  dannelse,  til  lik,  som  verber 
paa  -7ia  av  andre  adj,  Gno.  likn((  betyr 
forbarme  sig  over,  tilgi,  til  likn  f  barm- 

hjertighet som  formelt  er  ̂ =  got,  leikains 

behag  (til  leikan  like),  maaske  ved  ind- 
virkning  fra  mnt,  likenen  forsone,  samme 
verbum  som  likenen  gjøre  lik. 

Li  kra  (vrikke,  rugge  ved  noget,  Shl 

Ha,  rugge  paa  sig,  vrikke,  vakle,  smække 
av  løshet  i  fugerne,  Gbd  Ha  So  Hel). 
Vel  en  sammenglidning  av  1  a  k  r  a  og 
likka. 

Li  Id  ra  (huje,  Ma,  lilra  Ryf),  vel  av 
lirla,  s.  d. 

Lilja  /  1.  (lilje),  gno.  lilja,  sv.  lilja. 
Som  ags.  lilie  f  (eng.  lily),  ght.  lilja 
(nht.  Lilie),  fra  lat.  lilla  pl.  av  lUimn  ds. 

Lilja  /  2.  (myk,  hængende  gren  el. 
kvist,  liten  rakle  el.  bærstilk,Tel  .  Vist- 
nok  ■=   1. 

Lilla  (huje.  Har  Snm  Set,  lilja  Rbg\ 
Sml.  østsv.  mr  huje  i  skogen.  Shet  lill 
{løll)  synge  enstonig  (skot.  Ult  omtr.  det 
samme)  er  vel  heller  =  msv.  lylla  ds. 
Lydord  som  lirla,  lulla. 

Lim  n  (lim;    kalk,  Østl)^    gno.    lim    i 
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begge  betydninger,  sv.  lim  (i  nisv.  og 
dial.  ogsaa  kalk),  da.  lim  (jy.  ogsaa  kalk), 
=  ags.  lim  m  lim,  kalk  (eng.  lime), 
gnt.  lim  m  lim,  gbt.  Inn  m  ds.  (nbt. 

Leim).  Til  en  rot  *li  smore,  kline  :  lat. 
llno  ds.,  gr.  d\nco  salve.  Avlydende 

germ.  *h(ima-  i  gnt.  lémo  m  dynd,  ler, 
ags.  lam  m  ds.  (eng.  loam),  ght.  leim, 
leimo  ds.  Sml.  lat.  llmus  dynd  og  se 

leir.  —  Dertil  limstein  (kalksten,  Østl), 
msv.  og  da.  limsten,  eng.  limesione. 

Li  nr»  m  1.  (lem),  gno.  Zfmr  m  {og  lim  f) 
lem,  gren  fpaa  træ),  gsv.  limher  (sv.  og 
da.  lem),  sml.  ags.  lim  n  lem,  gren  (eng. 

limh).  Germ.  *Umu-\  sml.  lit.  lemå  m 
træstamme,  legeme.  Vistnok  til  den 

samme  grundrot  *^i  bøie  som  lid  m.  Se 
lim  3.  og  lime. 

LT m  m  2.  (svær,  ubændig  person,  klodset, 

voldsom  fyr,  Dal  VA gd,  ofte  u-lim).  Vel  ̂ =^  1. 
Lim  m  3.  (avkvistede  løvtrægrener,  So), 

sml.  gno.  lim  f  tynd,  smekker  kvist, 

lim  n  (kollektiv")  de  tine  kvister  paa træet.     Se  lim  1.  og  lime. 
Lim  el,  Itme  m  (bismak,  vedhængende 

smak.  So).     Se  lima/. 

Lima  ilema,  lemma,  sønderlemme,  op- 
skjære),  gno.  isl.  lima  ds.,  sv.  di.  lema, 
da.  lemme.  Til  lim.  Sml.  agi^.  dlijjian, 
ht.  zergliederyi  ds.,  til  lid  2. 

Lima  (gry,  lysne  ad  dag,  Ha,  begynde 
at  grønnes  =  Ijosna,  Va).  Vel  av  et 

*ly))ia,  avledning  av  ljome. 
Lima  /  '-plage,  vedhængende  svakhet, 

Snm).  Sral.gno./wiasf  klæbe  ved.    Se  lim. 
Lime  m  (léme,  fine  kvister  av  halvt- 

ntsprungne  løvtrær,  brukt  til  for,  Ma), 
nisl.  limi  m  trærnes  blade,  kvister  (Hald.) 
=  lim  n.     Se  Hm  3.  og   1. 

Lime  m  (risbnndt,  feiekost  av  saa- 
dan  ;  bundt  lin  av  24  brugder,  Smaa  Kom, 
del  av  et  vers,  halvdelen  av  en  strofe, 
So),  gno.  limi  m  riskvist,  risknippe,  sv. 
di.  lim{m)e  ds.  (msv.  lime  ris),  lime  bundt 

av  smaa  «bruer»  (brugder),  jy.  lime  feie- 
kost, 12  «lokker»  hør.  Avlydende  til 

1 1  m   (sml.  lit.  lemd). 

Limen  1.  (om  korn  paa  aker,  smaa- 
straact,  Kyf,  i  Sfj  limen  (som  vel  er  den 
rette  form)  :  tyndstraaet).     Til  1  /  m  e. 

Limen  2.  Om  trær  som  har  begyndt  at 

mykne  i  kvistene  om  vaar('n,Gbr).  Velegtl. 
klæljrig, til  lim.    Sml.  sveits.  Urnen  tø  op 
bli   «klæbrig»  om  jorden),  bair.  aujirimen 

(Ih.,  steir.  leiyn  sinidig,  lilol,  los. 
Lim(me)rdask  ^uton  stans,  i  et  kjør, 

Ma  VXcd;.  Va-  vel  fra  da.,  men  stemmer 
ikke  i  bet.  mod  da.  vulg.  lemmedasker 
iil:(iik<'lig   fyr. 

Lim  kasta  Skalke,  Ostl  Tnh).  Sml.  jy. 
limlcasier  <-n   m<'rg(lgrav<'r.      Sc   lim. 

Li  mp  m  ikant,  snip,  hjørne,  isæ-r  paa 
klær.  Va  Ha).  Vel  fra  nt.  limpe  de 
spidse  hjørner  paa  tøi.  Til  germ.  rot 
*lemp  hæ'nge  slapt  ned  (se  lempa  .  Sml. 
lat.  limhus  kant  paa  klær. 

Lin   n,  se  lina  1, 

Lin  {len,  myk,  slåp,  mild),  gno.  linr 
glat,  myk,  mild,  sv.  len  myk,  lind,  x.  da. 
lin  myk,  lind,  =  mht.  Un  lunken,  mat, 
ogsaa  lin,  gen.  linives  ds.  (bair.  len  myk, 
usaltet,  mat),  sml.  nf ris,  holl.  lenig  sluwk. 

smidig,  myk,  mild.  Germ,"7/wa-,*/mit-,  Sml. 
ir.  lian  mi]d(grf.  Heino-).  Vistnok  til  en  rot 

*li  (bli  hængende),  avlate  :  germ.  *linnan 
(av  Unwan  d.  e.  *li  med  præsensutvi- 
delse  -nu-)  :  got.  ajiinnan  st.  vb.  gaa 
bort,  vike,  ags.  liiinan  avstaa  fra,  skille 
sig  fra,  ght.  bilinnan  vike,  ophore,  av- 

late, gi  efter  (gno.  linna  [m.  dat.)  stanse, 
holde  op,  gi  efter,  er  svakt  vb.)  :  gr. 

éXivt3co,  raste,  nøle,  Xiva^uai  *  Tp8Tto|uai 
(Hesych),  vistnok  ogsaa  skrt.  linåti,  li- 
yafe  smyge  sig  til,  bli  hængende,  for- 
svinde;  osv.  Denne  rot  *li  er  kanske 
opr.  den  samme  som  *li  kline,  se  lim. 
Se  r^na  1.,  l?n  n. 

Lin  n  (lin,  linklæde),  gno.  lin  n  ds. 
(sv.  og  da.  lin)  ̂ =  got.  lein  n  lerret,  ags. 
lin  ni  line,  lerret^  linklæde  (eng.  lin-seed 
linfrø),  gnt.  ght.  li)!  (nht.  Lein).  Sand- 

synlig vis  laant  fra  Østen.  Lat.  I  i  num 
lin,  linduk,  tang,  gr.  Xhov,  gsl.  Unu.  lit. 
linai  pl.     Se  lina  /. 

Lina  1.  {ar,  lena,  I  ætia,  formilde.^  giøre 
myk,  slappe,  ogsaa  :  stille,  intr.  stilne 
(om  ver  o.  1.),  formildes  =  linasf),  gno. 
lina  slappe,  gjøre  mykere,  avta  (f.  e.  om 
vind),  skaane,  spare,  sv.  lena  (dial.  ogsaa 

tø,  ogsaa  lenas).  —  Dertil  lin  n  i^formil- 
delse,  stans  f.  e.  i  en  storm,  Har  Li  Sfj 
Tel  NSmaa),  lina  f  (formildelse,  stans, 
ophold,  Set  Tel,  ogsaa  line  n  Tel),  nisl. 

lin  n  to,  mildhet  i  luften,  lina  f  bløt- 
het,  mildhet,  sliet,  linn  ophold  i  uvér, 
sv.  di.  lena  f  tøver,  jy.  len  slappelse. 

Lina  2.  {-ar,  lena,  læne,  helde,  So 
o.  11.),  shet.  linn  ds.,  da.  lame  (sv.  i  Idn- 
stol),  ■=  ags.  Jilinian,  gnt.  hlinon,  gfris. 
lena,  ght  {h)linén  (nht.  lehne?i).  Germ. 
*hli7ien,  *hlin6n;  n  er  pra\sensdanuende, 
sml.  gr.  xXnco  bøie,  helde,  lat.  cli)idre 
ds.,  lett.  sVmu  slit  læne  mot,  Idg.  rot 

*cli  ■  lit.  szlcjulæne,  skri.  (^-rdyati  ds.  Se 
lein,   li  d. 

Lina/  1.  (line,  taug,  liskeline;  linning, 
Tel),  gno.  lina  f  line,  snor,  sv.  lina,  da. 
line,  =  ags.  line  (eng.  line),  gfris.  mut. 
line  /,  ght,  lina  f  (nht.  Leine).  (Jerm. 
^'Uni67i-,  egtl.  «gjort  av  lin»,  sml.  gr. 
Xnca'(t,  Xt\>;(t  snor,  lat.  linea  ds.  (ogsaa 
grundordet  Imiim  l)etyr  i   lat.  snor). 
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Lina  /  2.  linje,  strek  ̂ mest  i  de  sydl. 

e^ue.  a.  st.  linjn^,  rad.  række\  fjno.  lina  f 
linje,  sv.  di. //«r?  aker  ren,  shet.  litui  tver- 
strinmiel  i  torvmyr,  eng.  line,  holl.  lijn. 
Via  irtra.  liiic,  som  kommer  av  lat.  linea 
linje.  egtl.  snor  (se  lina  1.).  Fra  lat. 
stammer  ght.  lijiia  (nht.  Lime,  hvorfra 
msv.  liiiia,  nsv.  linja,  da.  linie^. 

Linan  n  (linnet,  lintoi,  Kyf  Ma,  leinan 
VA^d\  Fra  mnt.  adj.  linen,  linnen  gjort 

av  lin  rx.åix.  linnen  adj.,  med  intetkjons- 
endelse  da.  linned,  msv.  linin,  ntr.  Unit 

adj.,  subst.  ntr.  Unit,  nno.  (^'"^hl)  Ifnet); 
mut.  linen  (gnt.  Ifnin)  =^  ags.  lineji  ds. 
(eng.  linen,  linnen  adj.,  subst.),  ght.  /«^??m 
(nht.  leinen  og  linnen,  hvorav  subst.  Lei- 

nen, Linnen  n  linnet);  sv.  Ii7ine  har  vel 
faat  den  form  efter  mnt.  Unne-  i  smstng. 
—  Sideformerne  linent,  linint  (NGbd  Ha 
Va  kanske  ved  indvirkning  fra  mnt. 

linnc-irant  \evret  (nht.  Le  i  mcnnd\  til  {ge-^ 
wand  klæde.  klædning.  Om  linak  se 
la  kau.   —  Sml.  ull  an. 

Linaal  m  uegenoie,  Had  o.  fl.),  sv, 
linål  skal  hete  saa  fordi  den  holder  sig 
i  linbrugderne  som   røtes  i  våndet). 

Lind  /  tilia  ,  gno.  lind  f  lind,  skjold 
i^sv.  og  da.  lind)  =  ags.  lind  f  lind,  skjold 
^eng.  lind,  linden),  gnt.  Und{i)a,  ght,  lin- 
tea,  linta  f  lind,  skjold  (nht.  Linde). 

Germ.  ̂ 'iendd.  "'lendio  f.  Sml.  russ.  lutie 
(av  *lontio-)  lindeskog.  Kanske  til  adj. 
linn  'navnet  kanske  av  den  seige  ved?). 
Se  flg. 

Linde  ni  (svope-list,  til  l)arn\,  gno. 
lindi  Ul  baand,  belte  (bet.  «belte>)  i  linda- 
fot  (Har)  futteral  til  naaler  o.  1.,  som 
bæres  i  beltet;  se  fot),  shet.  lind  belte, 

stripe,  gsv.  lindi  m  belte  (især  kvinde-), 
liksvop,  sv.  di.  belte,  svopelist,  rk^.  linda 
svøpelist  (dial.  lindel),  æ  da.  linde  belte. 

Sml.  mnt.  lint  baand  (som  brukes  av  kvin- 
der  til  besætning  o.  l.\  nut.  ogsaa  lind  n 
(westial.  linte  f),  øfris.  Unt,  lind  tyndt. 
Hatt  baand  ti!  besætning  el.  om  vikling, 
svop,  vflam.  Unt  l^aand,  især  barne-rev, 
holl.  lent  n  baand.  Formen  med  -d  hører 
vel  sammen  med  ht.  di  lind  n  bast  (sveits. 
lint  bast  el.  trevl  av  hamp  og  hor),  ogsaa 
i  ags.  (glosse)  lind  bast.  Dette  horer  vel 
til  lind,  saa  den  opr.  bet.  da  har  været 
«lindebast». 

Lindorm  (fabelagtig  orm,  i  folkesagn), 
msv.  Undormher,  da,  lindorm,  i  æ.  da.  og- 

saa lind,  gno.  linnr,  Unni  ni  og  linri- 
ormr  =  ght.  lint,  mht.  linticurm  ds. 
Vistnok  til  adj.  linnr  (se  linn)  i  en  op- 
rindeligere  betydning,  sml.  lat  lentus 
bøielig,  sen. 

Lindra  (lindre,  formilde;,  sv.  lindra, 
da.  lindre,  laan  fra  nht.  lindern  (æ.  sveits. 

Ujidere"   gjøre  mykere)  som  hører  til  adj. 
linn. 

Linerla/  iniotaeilla  alba,  søndenfj.; 
linæla  Had,  linéla  Ha,  linella  Bu  Kom, 
-Ula  8maa  Ha,  -helle  lin,  (Pr/ie  Sraaa  Osl. 
Ved  assimilation  ninilla  Smaa).  Vel  til 
lin,  men  sammenhæMigen  dermed  er  uklar. 
Eu  helt  anden  fugl  er  ags.  linetwige, 
linete  fringilla  linaria  (eng.  linnet,  fra. 
linotte).  Denne  kaldes  saa  fordi  den  æter 
linfro  (hvad  linerlen  ikke  gjør). 

Lings  ivin^e  ̂ ^  slings,  Shl  VTel  ,  laan 
fra  nt.  linksch  (ofris.  links)  venstre,  der- 
næst  :  forkjert,  jy.  links  klodset,  tosket. 
Nt.  linksch  er  ht.  linkisch  i  samme  bet. 

Egtl.  bøiet,  fordreiet  (derav  «venstre»). 
Av  samme  rot  som  linka  1. 

Lingsa  (gjMige  ret  op  og  ned,  Ry  f  Tel, 
svinge,  slænge,  kaste,  Shl  Tr  Hel  Od  o.  11.). 
Se  linsa  og  lin  ka. 

Lining  ni  (linning,  rundkant  paa  klær; 
lina  f  ds..  Tel,  sv.  da.  linning.  Horer 
sammen  med  eng.  linivg  klædesfor  [line 
f6re\     Avledn.  av  lin. 

Linka  1.  {ar,  gjøre  slæng  el.  boiuinger 
med  kroppen,  Set  Tel  Ha  Shl,  slænge  el. 
drive  frem  og  tilbake,  ventende  el.  lurende 
paa,  Nhl),  shet.  link  gaa  med  smaa  hop, 
gaa  hoppende  el.  hinkende,  s\.  linka  \\i\\t^, 
di.  linksa  ds.,  eng.  di.  link  gaa  raskt,  trippe 
(skot.,  Cumb\  gaa  og  drive  (Shro]V;.  Til 
samme  rot  som  lekk.     Egtl.    «bøie>. 

Linka  2.  (ar,  [leenke  og  likke  i  VTel), 
slappe,  sjiæde,  fortynde.  Tel  og  fl.,  lindre, 
formilde,  dæmpe;  formildes,  avta,  stilne, 
NBh  o  fl.,  bli  mild,  om  luft,  Ned  o.  fl.), 
fær.  linka  bli  mild,  slappes,  lindres,  shet. 
link  trække  traaden  ut  i  spindingen  (egtl. 

«gjøre  tynd»?).     Til  Vin. 
Linn  (^lind,  bøielig,  smidig  (motsat 

stinn),  tynd,  svak,  slåp 
o.  1.),  søndenfj.;  mild, 
fældig,  om  mennesker), 

bøielig,  noget  slåp,  mild,  sv.  di.  Unner 
mild  (om  ver),  da.  lind  bøielig,  myk,  mild, 
=  ags.  UJ)c  lind,  mild  (eng.  lithe  smidig), 
gnt.  lithi,  ght.  lindi  myk,  mild  [nht.  li^ide, 

gelinde).  Germ.  *lenjj[i)a-.  ̂ m\.  lat.  lentus 
bøielig,  seig,  langsom.  —  Dertil  linna 
(■ar,  formildes,  bli  lind,  Smaa  So,  andre 
steder  limiast ;  hløtgjøre,  lynne  Set),  sv.  di. 
linna  avta,  stanse,  da.  di.  linne  slappe, 
sagtne,  dulme,  sagtne,  om  uvér;  sveits. 
linde^^  gjøre  myk,  bli  myk,  bli  mildere, 
om  vér.  Germ.  *lenjj6n.  —  linna  /  (og 
linne  n  mildt  ver,  tøver,  Østl),  sml.  sveits. 
lindi  f  mykhet,  mykt  sted,  mildhet. 

Linnferdug  (lemfældig).  Av  *linfeldig, 
sml.  sv.  di.  lenifdUig  og  lenfdllig,  æ.  da. 
lind- fældig,  lenifaddjg)  ̂ nu  Icmpfaddig 
ved   indvirkning    fra  lempe).     Av  et  opr. 

(om  drikkevarer 
om  luften,  lem- shet.  linn    mvk. 
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*lin-feldr  til  lin  og  -feid  (se  -feid  og 
-falle  n). 

Linn-vid  {linnve,  stripet  ved,  Nam). 
Til  gno.  lin  di  belte  ',se  linde),  sml.  shet. 
Ii7id  belte,  stripe,  farvestripe,  gaare. 

Lin  røyr  f  (holens  mollis.  hestegræs, 
Snm),  av  linn  adj.?    I  åa.  fløielsgræs. 

Linsa  (gynge  =  li7igsa,  Jæ  Set  Tel, 
svaie,  Set  ,  shet.  lins  gaa  med  usikker, 

g3^ngende  el.  svaiende  gang  (skot.  linsh 
hoppe).     Er  vel  av  lingsa  s.  d. 
Linsauma  1.  (synaal,  So?,  -søyme  Ha 

Shl).  Se  lin  og  sauma.  I  Hel  linseima 
(med  indvirkning  fra  eima). 

Linspund  (lispund,  16  skaalpund,  Ma, 
andre  st.  lispund),  sen  gno.  linspund  (ved 
1320).  lispund,  noget  æ\åre  Hf sjnmd,  msY. 
Hf ̂s  pund,  lispimd,  nsv.  nda.  lispund  (æ. 
da.  Irfspund,  lifskt  pund)\  fra  mnt.  livesch 
punt,  livespiini,  lispunt  (holl.  lijspond), 
«livlandsk  pund»  d.  e.  det  pund  som 
bruktes  i  Riga. 

Lippa  /  (leppe).     Se  lepe. 

Lira  /  1.  (puflinus  Anglorum,  en  sjø- 
fugl, Snm,  kluntet,  uanselig  person,  Snm), 

gno.  liri  m  i  bet.  1.,  fær.  liri  ds. 

(ung  skrdpur),  shet.  liri  ds.  Formodent- 
lig Ivdord. 

Lira  /  2.  (tynd  kake,  slags  tykt  flat- 
brød, Gbdj.  Synes  forvansket  av  lerja 

[lir ja). 
Lira  {leera,  bevæge  sig  frem  med  smaa 

vrik,  gaa  paa  lur  efter.  Tel,  overført  : 
grunde  efter,  lure  paa,  Har  Shl),  sv.  di, 

lira  og  lera  vride  omkring,  røre  sig  tem- 
melig livlig,  vifte  med  halen.  Av  lidra. 

Se  1  i  r  r  a,  lera. 

Lirka  (vrikke,  rugge  ved,  forsøke  no- 
get smaat  og  lempelig,  ogsaa  liste  sig 

frem,  søke  at  komme  lempelig  og  ube- 
merket til  noget,  nog.  st.  lerka),  sv.  lirka 

(dial.  lerka^,  da.  di.  lirke.  Er  paavirket 
av  lidra  (li  r  i-  a)  og  likk  a  {lidka),  men 
hører  vel  oprindelig  (med  ny  avlyd)  sam- 

men med  larka  og  lurka.  Sml.  nfris. 

Herke,  lerke  logre  med  halen.  —  Dertil 
lirk  in.  (smidig  kar,   VTel). 

Li  ria  (huje  syngende,  el.  med  toner 

som  ligner  floitespil).  Sinl.  1  i  1  1  a.  Vist- 
nok   lydord. 

Lisa/  '^lise;  ophold  (i  vcreti,  Ma;,  lisa 
(lindre,  spare,  Inhi,  shet. //.s*  lindre,  mildne, 

mildnes,  nordsv.  lis'  lindre  (msv.  lise  ni 
hvile,  ro,  stilning,  trøst,  lindring,  vb.  lisa 
gi  hvile,  K|)are,  skaane),  da.  lise  lindring 
(æ.  ogsaa  ro,  lathct).  Kan  nepjx^  vjcre 
opr.  nordisk,  men  synes  laget  ])aa  det 
rant.  adj.  lise  sagte,  mndl.  lijse  sagte, 

stille,  rolig,  makelig  (holl.  lijs  en  dov- 
ning ;  ght.  adv.  liso,  mht.  lise  adj.  adv. 

sagte,  stille,     nlit.  leise),   vist  nok   ni.  fonn, 

den  egte  ht.  form  i  mht.  falemann.    linse 
ds.  (svab.  lins).     *Savledn.  av  T^n? 

Lisa  {-ar  og  -er,  lide  tap,  So,  forlise, 
miste  fartøi,  Kyf,  ogsaa  «lise  live»,  Va), 
fra  mnt.  lésen  st.  vb.  =  vorlésen,  deisen 
st.  vb.  ødelægge,  miste,  gnt.  farliosan  = 
got  fra-liusan  st.  vb.  miste,  ags.forléosan 
st.  vb.,  ght.  farliosan,  mht.  verliesen  (nht 
verlieren  med  r  fra  ptc.  verloren,  ght. 

farloran).  Germ.  rot  *lus  bli  løs,  miste, 
utvidelse  av  '"'lu  i  gr.  Xuod  løse,  lat.  solvo 
(av  *so4uo)  ds.  Se  laus,  losna  og forlisa. 

Liseimer  /  pl.  (tynde  stråa  el.  trevler, 

Snm).    Vel  av  *linsanmor,  se  linsauma. 
Liska  (smiske,  indynde  sig,  So  Ha  Kyf). 

Dertil  liskra.  (smiske,  Set  Tel,  /.  fraa  f ra- 

lokke,  Set  Tel),  sml.  nordsv.  lisk'  være 
falsk,  smilende,  jy.  lisk  slesk,  indsmig- 
rende.  Vel  fra  nt.  lisken  tale  sagte,  lytte 

skarpt,  belisken  vinde  en  ved  smiger,  be- 
drage  ved  søte  ord.  Det  nt.  ord  synes 
at  hænge  isammen  med  Ifse  sagte  (se  lisa). 
Liska  kan  og  være  influert  av  sleiska 

{sliska  . Lispund  se  linspund. 

Lissing  /  (lisser,  snorer,  sj.l  Til  holl. 
lissen  sætte  lisser  paa  (nht.  helitsen)  av 
holl.  lis  kanting,  lisse  (øfris  litse,  niht. 
nht.  Litze  snor,  hvorfra  da.  Hdse  ås.,  nisl. 

lissa  f  kanting).    Dette  er  lat.  liciuni  ds. 

List  /'  1.  (list,  snedig  paafund).  gno. 
list  f  kyndighet,  kunstfærdighet,  viden- 
skap,  kløkt,  skarpsindighet  (sv.  da.  list) 

=  got.  lists  f  list,  ags.  list  f  kunst,  dyg- 
tighet,  list,  gnt.  list  m  kunst,  trylleknnst, 
klokskap,  list,  ght.  Hst  f  m,  mht.  list  m 
klokskap,  visdom,  videnskap,  trylleknnst, 

list  (nht.  List  f).  Germ.  *listl-,  \erbal- 
substantiv  til  got.  lais  jeg  vet  (egtl.  «har 
eftersporet»).     Se  leist  og  læra. 

List  /  2.  (list,  kant,  strimmel,  gno. 
lista  f  kant,  rand,  strimmel,  msv.  list  f 
(nsv.  da.  list)  =  ags.  liste  f  ås.  (eng.  Hst), 
mnt.  liste  (holl.  lijst),  ght.  lista  f  (nht. 
Jjeiste).  Man  sammenligner  lat.  litus  n 

strand  (egtl.  rand).  Germ.  *Hst(\n^  da  av 
*H/)st6  .  Hit  horer  landskapsnavnet  Lista 
og  sv.  Lister  et  herred  i  IJleking,  som 
stikker  ut  i  havet. 

List  /  3.  (aks-enden  av  nek,  Stjor). 
l<]r  vel  egtl.  samme  ord  som  list  2. 

Lista  /'  (liste,  fortegnelse),  sv.  lista, 
da.  Usle,  fra  ht.  Liste,  som  stammer  fra 

fra.  liste  (eng.  Hst)  ---  it.  lista.  Det 
romanske  ord  (egtl.  ■])apirstrin)mel»^  er 
igjen   laant  fra  germ.  (se  list    2.\ 

Lit  n  og  _/'  (i  Ha  m,  lit,  tillid),  gno. 
JiHt  f  hvad  man  kan  noie  sig  med,  det 
som  er  nok,  sv.  Hl  tillid,  da.  Hd.  Til 
1  i  ta. 
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Lit  ))i,  (oieblik,  i  forbindelser  som  i 
siste  lita  i  sidste  øieblik,  Ma  Tel  Set  Ki 

Vestf  Rom\  gno.  Iitr  ni  stund  (forekom- 
mer éii  gang,  i  skald. \  Til  germ.  *iclitan 

se  («øieblik»).     Sml.  leite.     Se  lita. 
Lit  m  {tet,  farve,  lødd  VNed  ØMa), 

gno.  Iitr  m  farve,  utseende,  sv.  di.  lit,  let 
m  (gsv.  liter),  da.  hd  ansigtsfarve  (gda. 

lit,  lyt^,  =  got.  irlits  m  ansigt,  skikkelse, 
utseende,  ags.  wiite  m  glans,  ansigt,  ut- 

seende, irlitn  f  form,  art,  gfris.  irlite  ni 
utseende,  gnt.  wliti  ni  glans,  utseende, 

skikkelse.  Se  andlet.  Germ.  *U'litu-, 
*icliti-,  til  germ.  *irlfian,  se  lita.  Til 
betydningsutviklingen  sml.  ags.  Mw  ut- 

seende, skikkelse,  skjonhet  :  farve  (eng. 

hue  farve".  —  Dertil  Uta  (farve,  lodda 
VNed  ØMa).  gno.  lita  ds.,  sv.  di.  lita, 
leta:  uordeng.  (laant)  lit{t)  ds.  Sml. 
likka  2. 

Lita  {-er,  -tfe,  være  tilfreds  med,  la  sig 
noie  med,  Jæ  Shl  Har  Nhl  Nfj  Ndm  No), 

gno.  Jilita  {-tt-)  gi  sig  tilfreds  med,  la  sig 
nøie  med,  lite  paa  en,  lyde  en,  gsv.  lita 
Ja  sig  noie  med,  rette  sig  efter.  Se  lita  2. 
(st.   vb.). 

Lita  st.  vb.  1.  (se  efter,  se  paa  noget, 
kun  i  gamle  vers,  ogsaa  sv.  bøiet),  gsv. 
lita    tih  se  efter,  søke  at  faa.    Se  li  tast. 

Lita  st.  vb.  2.  (lite  paa  (ogsaa  sv. 
bøiet\  alm. ;  følge  ens  laad,  lyde.  Foll 
Smaa  Ri  Tel,  gi  raad^  Snm),  sv.  lita,  da. 
lide  paa.  Vistnok  oprindelig  svakt  verb. 

(som  har  faat  sterk  bøining  ved  sammen- 
blanding med  lita  1.),  gno.  hlita  se  lita 

{-tte).  Germ.  *hHt  av  idg.  *cli-d-,  en  ut 
videlse  av  *cli  helde,  se  lina.  Grund- 
betydningen  var  :  «læne  sig  til,  støtte  sig 
til»   saaledes  i  sv.  di.),  derav  videre  «lyde». 

Litast  st.  vb.  (synes,  tykkes,  NBh  No 
o.  fl.  ,  gno.  litast  synes,  behage,  til  lita 
st.  vb.  se,  skue  =  got.  wleitan  st.  vb. 

se,  speide,  ags.  wlitan  ds.  Germ.  *wlit, 
som  vistnok  er  en  utvidelse  av  idg.  *vel 
«se»  (egtl.  «skinne»),  i  ir.  Jilis  du  ser, 
Jili  seer,  digter,  got.  imljnis  glans,  herlig- 

het (gno.  Ullr  himmelguden)  :  lat.  vultus 
(av   coitus)  ni  ansigtsuttryk,  mine,  aasyn. 

Liten  (som  har   «hugbit»)  se  lett. 
Liten,  gno.  litill,  akk.  litinn,  sv.  liten, 

da.  lidcn,  =  got.  leitils,  mndl.  Utel,  sml. 
gfris.  litik  ds.  Et  synonym  er  germ. 

*latila-  :  ags,  lytel  (eng.  liitle  ,  gnt.  luttil 
vholl.  luttel  og  luttik),  ght.  luzzil  (nht. 
di.  liitzel);  adv.  ags.  lyt  litet.  noget,  gnt. 

lut,  Hut.  Germ.  *lit-  synes  at  høre  sam- 
men med  gr.  XoabopeTv  utskjelde,  laste 

!  «nedsætte»),  germ.  *ZMi  gjentindes  i  serb. 
liid  liten  og  i  ir.  Intu  lillefinger  (av  idg. 

*lHdnL].  Hører  til  luta.  Av  de  to  for- 
mer *'litil-  og  *lutil-  er  vel  det  ene  en  ved 

en  tilknytning  opkommen  forandring  av 
det  andet.  —  litemaatten  (som  magter 
litet,  Vesteraal),  gno.  mattlitill  ds.  Til 
mdttr  magt;  sml.  ogsaa  gno.  Utilniayni  ds. 

Litug  ( foielig,  som  gjerne  følger  an- 
dres raad.  Hal     Til  lit,  lita. 

Liv  n,  gno.  lif  ?i  liv,  legeme  (sv.  lif,  da. 

lir)-~  ags.  Hf  n  liv  livstid  (eng.  life),  gfris. 

///"legeme,  liv,  gnt.  I  ff,  Uh  n  liv  (holl.  Hjf 
legeme),  ght.  Ub,  mht.  lip  (h)  liv,  legeme, 

Y)erson(nht. Leib  m  legeme).  Til  germ.*Uban 
«bli  igjen»,  se  b  1  i  va  og  lei  v  a.  Grund- 
betydning  saaledes  « vedbliving».  Betyd- 

ningen «legeme»  har  utviklet  sig  inden 
de  enkelte  sprog  (findes  ikke  i  ags.).  I 
gno.  er  den  senere  og  er  kommen  ind 
gjennem  kristendommen  fra  tysk  (som 

motsætning  til  sul  sjæl).  —  livaure  ni 

{■=  føderaad,  folga,  Ha  Va  So),  uisl.  Hf- 
eyrir  ds.  Til  gno.  eyrir,  se  øyre.  Sml. 
ht.  Leibzucht  (holl.  lijftocht)  og  Leib- 
gedinge  i  samme  betydning.  —  Uvaader  f 
(pulsaare),  gno.  Hfædr  ds.  —  livfe  (krea- 

tur som  skal  opfødes,  mots.  slagtefæ  : 

livgris  osv.),  fær.  Uvseydiir,  sv.  di.  lir- 
gris,  Idvayitacka,  da.  levegris,  osv.  — 
Hvfødd  (i  forbindelsen  «aldri  i  mine  liv- 
fødde  dagar»),  fra  samme  uttryk  i  da. 
(ogsaa  æ.  da.),  en  forsterkning  av  gno. 
Hfdagar  levedage.  I  sv.  di.  er  liifodd 
egtefødt.  —  livrædd  (ræd  for  livet,  og- 

saa :  yderst  ræd,  i  denne  bet.  ogsaa  li- 
vende rædd),  gno.  isl.  lifhræddr,  sv.  di. 

livrddd.  —  livvon  (og  Hus-,  utsigt  til  at 
leve),  gno.  Ufsvån,  sv.  di.   lifsvon. 

Liva  (-vde),  gno.  Hf  a  {-f  di)  være  tilbake, 
bli  tilbake,  leve  (sv.  lefva,  da.  leve)  =^  got. 
Uba7i  leve,  ags.  libban  (eng.  live),  gfris. 
libba,  gnt.  libbian  og  lebon,  ght.  libjan, 

lebén  (nht.  leben).  G erm.''' I ibén,  opr.  «bli tilbake,  bli  levnet».  Sml,  gsl.  Upéti 
hænge  ved,  hefte  ved,  og  gr.  AlTiapen 

holde  ut.     Idg.  rot  */ip.     Se  bl  i  va. 
Liva  (-er,  -vde,  beskytte,  dække  f.  e. 

mot  ver;  spare,  skaane;  benytte  spar- 
somt, spare  paa;  Hvast  spare  paa  hin- 

andens  kræfter,  lempe  sig  efter  hinanden, 

Kyf,  krympe  sig  ved, Tel),  gno.liUfa  {-fd) 
beskytte,  beskjerme,  spare,  skaane,  hli- 
fast  vid  med  inf.  avholde  sig  fra,  h-st 
vid  e-ni  undgaa  at  krænke  en  =  got. 
hleibjan  skaane,  ta  sig  venlig  av,  ght. 

lippan,  libell  skaane,  avl.  av  et  subst.  ̂ = 

gno.  Ah/' /  skjold,  som,  hvis  det  egtl. har  betegnet  et  flettet  skjold,  kunde 
stilles  sammen  med  ir.  cliab  kurv.  — 

Dertil  livd  /  (beskyttelse,  skaansel,  be- 

sparing), gno.  lilifd  f  beskyttelse,  dæk- 
vaaben;  og  Uvdn  f  (skaansel,  Tr),  som 
synes  en  sammenblanding  av  livd  og 

nisl.  hlifni  f,  som  er   avledet    av  flg.   — 
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Hven  ^skaansom;  som  gjerne  skaaner  sig 
selv,  lat,  Tel,  lun,  Gbd  Ryf  Jæ  Kbg), 
uisl.  hlifinn  skaansom. 

Livend  n  {levend,  leven,  levan,  støi 
og  l.ystighet),  fær.  levind  n  ds.,  sv.  di. 
leven  ds.  (men  østs  v.  låvand  n  hushold- 

ning). Fra  nt.  leven(f)  liv,  liv  og  lystig- 
het; da.  Jeben  ds.  fra  ht.  Lehen  ds. 

Livende  n  i^levende  væsen  =  liv).  En 
avledning  av  ptc.  til  liva,  efter  analogi 
av  kvikende  o.  1. 

Liverne  n  (levnet,  Snm,  især,  som  og- 
saa  liv,  om  stoi  og  lystighet  =  livend; 
leværn  støi,  Sol),  gno.  liferni  levnet,  shet. 
laverni  levnet;  lystighet, larm, msv./iferwe 
levnet,  nsv.  lef verne.     Til  liv. 

Livja  seg  (nære  .sig,  berge  livet,  Tel 
vSnm\     Ny  avledning  til  liva. 

Livna  {limna,  lemna,  faa  liv,  bli  le- 
vende ;  friskne  til,  faa  nyt  liv),  gno. 

Iffna  ])li  tilovers,  komme  til  live,  friskne 
til.  Formelt  samme  ord  er  sv.  lemna, 

da.  levne,  se  leiv  a.  Inchoativ-passiv  til 
germ.  Hihan.  se  bli  v  a  og  liva. 

Liver  /  (lever),  gno.  lifr  /,  sv.  le/ver, 
da.  lever,  =  ags.  Hf  er  f  {eng.  liver),  mnt. 
lever,  ght.  libara,  lehara  f  (nht.  Le- 
ber).  Sv.  di.  lyr  ds.  kanske  av  *lihuri. 
Germ.  *Ubar6  kan  ikke  likefrem  forbin- 

des med  det  idg.  ord  for  lever  (grf.  *jeqr-, 
*jeqn,  lat.  jecur;  osv.),  men  hører  snarere 
sammen  med  den  idg.  rot  *li2)  «klæbe 
ved,  være  fet«  (se  bliv  a),  sml.  gr.  AiTiapoc 

fet  (smurt),  eller  er  det  idg.  ord  om- 
gjort efter  denne.  —  livrast  (størkne  til 

klumper,  om  blod),  da.  levres,  shet. 
livriii  bløt,  sammenrørt  masse,  jy.  livver 
geléagtig  masse;  mht.  liberen  størkne, 
levres. 

Ljaa  m  {il)jci,  Ijaar  (Set),  lo  osv.,  Ija), 
gno.  lé  m  (nisl.  Ijdr)^  sv.  He  m  (di.  ljå, 
Ijo,  le,  lo),  da.  le  (nordeng.  (Inant)  lea) ; 
mnt.  lé,  leJie  ds.  Sandsynligvis  germ. 

*leican-,  sml.  gr.  .\cdov  n  sigd  (av  *lavio-), 
skrt.  Invi-,  lavitra-  ds.  Til  en  rot  Hu 

skjære,  se  logg.  —  Ijaabloni  (parnassia 
palustris,  Va,  i  Tel  jaablom).  Har  vel 
sit  navn  fordi  den  blomstrer  i  slaatte- 

tiden,  likesom  den  paa  sv.  heter  sldtter- 
hlomsier.  --  Ijaar/ras  (narthecium  ossi- 
fragum,.  Vistnok  efter  bladenes  form, 
sml.  dens  dansken  navn  se(jl<jræs. 

LJo  /■  1.  inyslaat  græs  =^  Ijohøy,  Nhl 
Shlj,  gno.  isl.  fSturl. ;  ljå  f  ds.,  shet.  to 
He  (it  the,  Iju  ligge  utspredt  til  tørk,  om 
nyshiat  grjcs.  (Jrundbetydn.  '<d(^(  skaarne» 

i' germ.   *leiv6\  se  ljaa. 

LJo  /'  2.  underlag  for  cii  klovsal,  )>e- 
staaende  av  ei  uldteppe,  en  s1raaput(! 

og  et  skind.  Har).  \)i'.r{\h  Ijofdt  dH.l/afi- 
fol,   li ,   le-).     Sidstc   lcd   er   llertal   av  fal 

s.  d.  Første  led  horer  sammen  med  nisl. 

lena  f  ds.  Ser  nærmest  ut  som  germ. 

*ivleho  f  og  *ivlehan6n.  Kanske  besleg- 
tet  (hvis  grundbet.  var  «klut,  teppe» ^, 
med  gr.  Xctxi)  pl.  kluter,  lat.  lacinia  flik, 

lacer  itureven.  Idg.  rot*t'/éA:  (:  *vlak,  *vlek). 
LJod  m  og  n  (lyd,  stilhet),  gno.  hljod  n 

taushet,  stilhet,  lyd  (sv.  Ijud,  da.  lyd,  = 
got.  liliuj)  n  hitting;  hertil  svarer  ave.st. 
graota-  n  hørsel;  sml.  agn.  hléoJ)or  n  lyd, 
melodi,  stemme,  sang,  hørsel,  ght.  hlio- 
dar  tone,  klang;  til  dette  svarer  skrt. 

grotra-  n  øre,  avest.  {raothrd-  synging. 
Avlydende  ags.  gnt.  Mud  lydelig  !,eng. 
laud),  ght.  klut,  hlud  (nht.  laut)  ds.,  og 
subst.  mht.  Ult  m  lyd  {n\\t.  Laut)  :  germ. 

*hluda-,  sml.  gr.  xXvixoz,  berømt,  lat.  in- 
cliitus  ds.,  ir.  cloih  ds.,  skrt.  {ruta-,  avest. 
gruta-  hørt,  berømt.  Idg.  rot  *clu  høre  : 
gr.  xXi^co,  lat.  clu{é)o,  ir.  clunim,  skrt. 

grnoti.  Se  lyd  og  1  e  r  a.  —  Dertil  Ijoda 
(lyde,  tone),  gno.  hljoda,  sv.  Ijuda. 

Ljogras  '  vieia  cracca,  orobus  tuberosus, 
Tel^  ogsaa  fug lejoi erter),  i  Ha  Ri  Smaa 

joe,  jo-erter,  i  Odal  juverter,  i  Sol  jul- 
gras),  sv.  di.  (Dal)  jagere.    Dunkelt. 

Ljom  m  (sterk  lyd,  gjenlyd,  Shl  Har 
So  Va  Ha  Gbd,  Ijnm  Ha),  gno.  hljåmr 
lyd,  sterk  klang,  sv.  di.  Ijunun  ds.,  bornh. 
/ømm lyd,  tone, melodi.  Sml.  got.  hliuma  m 
hørsel,  øre.  Hertil  svarer  avest.  grao- 
man  m  n  hørsel.  Et  beslegtet  ord  er 
ght.  Jiliumunt  m  rygte  .nht.  Leumund)  : 

skrt.  (Tomata-  godt  rygte.  G^erm.  ''Jileu- 
main)  til  idg.  *clii,  se  Ijod.  —  Dertil 

ljoma  (lyde,  klinge  sterkt,  gjenlyde"), 
gno.  hljoman  f  klang,  sv.  di.  Ijnnima 

gjenlyde. Ljom  n  ihalvvaaken  tilstand,  So).  Av 

ljon,  se  ljon  2. 
Ljome  m  (sterk  lysning,  flamme,  Smaa, 

i  formen  lømme),  gno.  Ijomi  m  sterk 
glans,  shet.  Ijunii  fettglans  paa  vand, 
nords  v.  ljom  m  nordlys,  viirra.  jbmni  ni 
farveanstrøk,  farvespil,  sml.  ogsaa  ostsv. 
Imna  m  lue,  baal.  Dertil  ljoma  {lomme, 

lyse,  om  sterke  farver,  Od,  ljomende  [Jjø-^ 
flammende,  skinnende.  Va),  gno.  ljoma 
skinne,  glimre,  lyse,  nordsv.  Ijomma  lyse 
(om  nordlysa  Ags.  léoma  m  glans, 
straale,     gnt.    Homo  m     ds.      Dertil    got. 
lauhmuid  f    lyn,   (lamme.      (Jer 

'Heuh- 

man-  {'"'luhman-).  Sml.  lat.  liimen  lys 
(av  *lHk.s}fien)  og  skrt.  rukmd  m  guld- 
smykke.     Til  germ.   *luh  lyse,  se  1  j  o  s. 

Ljon  n  1.  (lyn,  Shl,  IjunKo,  lun  Inh, 

{l)joneld  Shl,  Ijuneld  No,  lyneld  Ha  Nu 
Shl,  lygncld  Tel),  da.  lyn  (æ\  Ijun),  sv. 

di.  lJHna,lygna  f  \gsy.  liungelder,  liugn-, 
lygn-)\  skot.  (laant)  levin  ds.  —  Dertil 
Ijona     1.     (lyne,     luna     No,     lygne    Tel, 
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lyngnc  Vestf,  juna  VAgd,  Inna  Xo),  da. 
h/ne,  sv.  di.  Ijuua,  It/(/na,  lugun.  Germ. 

grf.  ̂ 'leuhnn-  (og  med  grammatisk  veksel 
*Ieugna-\  til  germ.  ''7^//  lyse,  se  ljome 
og  Ijos.     Sml.  got.  lanhmuni  f  lyn. 

Ljon  n  2.  (avmagt,  pludselig  anfald 
av  mathet,  Nhl),  Ijona  2.  ̂ bli  mat,  svimle, 
daane,  Nhl  Vo)  =  nisl.  hljodna  bli  taus 
og  bedrovet.  Til  gno.  hJj6()y  stille,  taus, 
se  lyd  adj.     En  anden  form  er  ljom. 

Ljona  3.  (huje,  Shl,  klinge  sterkt, 
gjenlyde,  Jæ).     Av  ljoma. 

Ljor  n  (bul  el.  aapning  i  skyerne.  Har 
Snm  JJor,  bul  el.  rift  i  et  træ,  Od,  om 
et  slags  saar  paa  rj^ggen  av  en  best,  Snm\ 
—  Dertil  Ijora  (klarne  op,  l^^sne  i  sky- 

erne. Har,  lj6ra  So  Sfj  Snm  Roms  Ndm 

Hel,  lyre  Sfj),  shet.  lur  lysning,  kort- 
varig bedring  i  uvér,  lur  klarne  op,  lura 

første  daggry  som  falder  ned  gjeunem 
ljoren,  jy.  lyre  bul  i  skyerne  el.  paa 
frosne  ruter;  sml.  mbt.  {u^-)lieren  skimte 
frem.  Hit  bører  videre  ljore  m  (Ijøre, 
Ijaarc  osv.,  rokbul  el.  lysaapning  i  taket), 
gno.  IJori  di  ds.,  sbet.  livra,  gsv  liuri 
ds.,  sv.  di.  ljom  m.  ljur{e),  lyre,  da.  lyre 

ds,  Maaske  germ.  grf.  *leuhran-  til  roten 
*liih  lyse,  se  Ijos;  mulig  var  og  en  grf. 

"'leuran-  som  da  vikle  svare  til  g^r.Xevpoc, 
aapen,  lat.  lura  sæk-aapningen.  Ljor  i  bet. 
«rift  i  et  træ»  osv.  svarer  til  sv.  di.  (Dal) 
Ijoder  el.  Ijoder  (Imæ^ær)  saar  paa  træ  som 
bolder  paa  at  gro  igjen ;  dette  ljor  da 

vel  av  ''Ijodr,  bører  vel  sikkert  sammen med  det  nævnte  gr.  og  lat.  ord. 
Ljos  71  {Ijøs,  løs,  jøs,  lys;,  gno.  Ijos, 

sv.  Ijus,  da.  lys.  Grf.  *leuhas-  hvortil 
ags.  lieæan  lyse,  gbt.  adj.  Heksen  lysende. 

Sml.  skrt.  rocis  n  glans,  avest.  raocanh-, 
bvortil  videre  avest.  raokhma-  straalende, 
gpreuss.  lauksnos  11.  stjerner,  gr.  Xvyxoc, 

lygt  av  *luks7io-),  lat.  luna  maane  (av 

*louksnd).  Idg.  rot  "'hik  (og  *luc).  Se 
loge.  Hertil  adj.  Ijos  (lys),  gno.  Ijoss, 

sv.  Ijus,  da.  lys.  Sml.  skrt.  rukså-  straa- 
lende. —  Ijosbarn  (nyfødt  barn,  Sbl  Har 

Tel  Va  Ndm).  Se  flg.  —  Ijosmoder 
[Ijosmor,  Ijøsmor,  jøs-,  jordemor),  nisl. 
Ijosmodir,  Ijosa  /,  sv.  di.  Ijosmor  (Ijus-), 
lessmor.  Er  visselig  opfattet  som  bø- 
rende  til  ljos,  men  i  virkeligbeten  er  vel 
dette  ljos-  avlydende  til  laus,  løy  sa. 
Sml.  leysa  kmd  fra  ko7ium. 

Ljoske  m  (lysning,  lys  flek  i  skyerne, 
NBb  Gbd,  lysglimt,  blink  {jøske),  Ød, 
især  ora  nordlys  =  vérjøske,  jøske,  jyske 
Østl.  —  Dertil  Ijoska  (lysne,  klarne,  især 
i  skyerne,  glimte,  mest  nordenfj.);  sml. 

sv.  di.  loysk'   «flamma  till».    Til  ljos. 
Ljosna  (lysne  ,  sv.  Ijusna,  da.  lysne. 

Incboativverb.  til^  adj.  ljos. 

25  —  ,\lf  Torp :    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

Lj oster  /  1.  (og  Ijoster,  josfcr.  jøstcr. 
i  Gbd  josf  m,  redskap  til  at  stikke  lisk 
med  .  gno.  Ijostr  (gen.  Ijéstrs)  m  ds.,  sv. 

I  juster  (gsv.  lystra  f),  da.  lyster;  (nord- 
eng.  og  skot.  leister).  Avledning  av  gno. 
Ijåsta  st.  vb.  hugge,  støte  (kanske  egtl. 
rive  (iøs\  svL\\.lj6sta  næfr  flække  næver). 

en  utvidelse  av  germ.  rot  '^-lus.  se  laus. 
—  Dertil  Ijostra  1.  (stange  flsk,  i  Glxl 
josta ;  der  kaldes  redskapet  jost). 

Ljoster  /'  2.  og  n  (blus,  hvorved  man 
stikker  ørret  om  aftenen,  Ijøstr,  lystr  \  ln 
Ry  f).  —  Dertil  Ijostra  2.  (lyse  for  en 
under  søkning,  Ndm  Hel  SGbd  Ri  Hed, 
kike,  især  med  vandkikkert,  No;  fiske  om 
aftenen  med  blus,  Tel  Østl,  glider  let 
over  i  1).  Sml.  nisl.  Ijostra  aapenbare. 
Avledning  av  ljos. 

Ljot  (styg,  utækkeligX  gno.  Ijotr  ds.. 
sv,  di.  ljot,  ljot,  Ijut.  Vel  oprindelig  om 
skikkelse  (kroket  og  lutende),  til  luta. 
Formelt  =  got.  Hufs  falsk,  hyklersk, 
sml.  got,  luton  bedrage.  ags.  lot  bedrag. 
Av  betydningen  «lute»  utviklet  sig  :  skjule 
sig,  lure  (saa  ags.  lutian),  derav  bedrage, 
være  falsk. 

Ljota  st.  vb.  (mest  brukt  i  præs.  tyt, 

maatte),  gno.  liljåta  st.  vb.  faa  ved  lod- 
kastning,  vederfares,  upers.  træffe  sig; 

komme  til  (at  gjøre  noget)  ved  omstæn- 
digheternes  magt,  maatte,  gsv.  Huta  faa, 
sv.  di.  liauta  faa,  gotl.,  a.  st.  Ijuta,  = 
gnt.  hliotan,  ags.  hléotan  kaste  lod,  faa 
ved  lod,  gbt.  {Ji)lio^an,  mht.  Hejen  kaste 
lod,  spaa,  trylle,  faa  ved  lod.  Se  I  u  t. 
Utenfor  germ.  svarer  kanske  lit.  klmdyti 
hefte,  hake  fast  i,  som  hører  sammen  med 
kliuti  hake  sig  fast,  bli  bængende  ved, 
som  er  lett.  klut  lykkes,  opnaa,  hertil 
lett.  Mutas  skjæbne,  begivenhet,  lit. 
nekliutas  ulykke. 

Ljoverja  (=  Ijofot  Har).     Se  Ijo. 
Ljuga  st.  vb.  (lyve,  slaa  feil,  svike), 

gno.  ljuga  st.  vb.  lyve,  feile,  slaa  feil 
(zz::  Ijugast,  nno.  Ijugast  slaa  feil,  svigte. 
være  falsk,  Nhl  o.  fl.),  sv,  ljuga,  da.  lyve, 
=  got.  Ihigan  st.  vb.,  ags.  léogan  (eng. 

He),  gnt.  gbt.  Hogan  (nht.  liigen).  Uten- 
for germ.  svarer  gsl.  Ifizq  lugati  lyve. 

ir.  logaissi  (gen.)  løgn. 
Ljuska  (fare  med  sladder  el.  løgn, 

Nhl).  Til  ljuga.  Se  jyska.  Sml. 
steir.  luscheln  føre  falsk  tale,  lyve. 

Ljuvleg  {juvleg,  behagelig,  yndig,  Ød), 
nisl.  Ijnfiegr  blid,  mild  (gno.  Ijufsaniligr), 
sv.  Ijujtig.  Avl.  av  gno.  Ijufr  =  got. 
Hufs  kjær,  ags.  léof,  gnt.  Hof,  gbt.  Huj), 
Hub  (nht.  Heb).  Sml.  gsl.  Ijubu  kjær. 
Avlydende  ags.  lufu  f  kjærlighet  (eng. 

love).  Til  germ.  rot  *lub  ly  sle,  behage. 
Se  1  o  v. 
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Lo  n  (og  /?)  (gjødsel,  møk,  Hel  Ndm, 
mere  utbredt  i  smstn.  som  losifj,  dertil 
loa  gjødsle,  Hel,  skite,  Ndm,  stalde  om 

hest),  Ndm  Ork  ,  shet.  logjek  ekskre- 
ment. Maaske  av  *hl6d  (det  som  dynger 

sig  op?). 

Lo  /  1.  (horntap  =  slo,  Vefsen,  «med- 
delt», sml.  orkn.  loo  {hi)  ds.  Vel  fra  en 

sammensætning,  idet  s  er  opfattet  som 

genitivs  s,  f.  e.  hovslo  >  hovs-lo;  se  slo. 
Lo  /  2.  (charadrius,  brokfugl,  mest  i 

smstng.  som  heidio),  gno.  16  og  loa  ds. 
Se  heidio. 

Lo  f  3.  (eugslette,  i  Tel  engslette  ved 
vand,  «maaske  nærmest  som  stedsnavn», 

i  Nam  slaatteng,  se  1  o  n),  gno.  16  f  lavt- 
liggende slette  (i  stedsnavn),  fær,  I6n  f 

engslette  ved  vand,  sv.  lo-  i  stedsnavn. 
Hertil  svarer  ags.  léah  f  eng  (eng.  lea), 
mnt.  16,  loch,  loge  krat,  lund,  ght.  loh 
(mht.  loch,  16^  gen.  lokes)  ni  n  krat. 

Germ.  *lauh6,  *laiilia-  :  sml.  lit.  lauhas 
mark,  aker,  lat.  I  deus  lund,  skrt.  loka-  m 
frit  rum.  Egtl.  «lysning  (i  skogen)». 

Til  rot  *luh  (se  loge,  Ijos  osv,).  Se  lon. 
Lo  f  4.  (lu  paa  klær,  tætliggende  haar- 

spidser,  lon  Dal  VAgd,  skav,  uldfiokker 
som  falder  av  ved  væving  og  valking, 

SBh  o.  fl.),  nisl.  16  lu,  avfald  av  tøi  un- 
der væving,  sv.  lo  f  lu  (forskjellig  lo  n 

(dial.),  av  */o^  =  rks.  ludd),  bornh.  lo  m, 
da.  lu  (med  u  fra  luv  s.  d.).  Vistnok  --- 
gnt.  wloh  f  uldfnug,  ags.  u'l6h  f  frynse, 
trevl.     Germ.  *icl6h6,  se  lagde. 

Lo  (korn  el.  høi-stabel  i  laden  =  lad, 
bare  A  ln'(j(/  kohme  i  16,  SHel),  østsv.  lod  n 
høi-stakk  som  skal  staa  til  vinteren.  Sva- 

rer formelt  til  nisl.  hl6d,  se  lod  1. 
Lo  m  (latter,  Nhl  Østl,  loa  f  Nhl), 

østsv.  ̂ fiill  å{v)  low».  Til  læja.  Sml. 
1  0  g  j  e. 

Loa  1.  (søke  vindens  retning  ved  at 
holde  haar  el.  dun  i  veret.  Har).  Vel  til 
lo  4. 

Loa  2.  (gjødsle).  Se  lo  1. 

Loa  3.  (faa  til  at  ligge  paa  et  under- 
hig,  tildanne  og  tilpasse  et  undeilag,  l)are 
om  tømmer.  Har  Kyf  Dal  VcvStf  Smaa  Hed 
Od  Hel,  ogsaa  lo{e)  lodde  Vestf,  i  samme 
bet.  lø  i  Agd).  Er  vel,  som  iioss  mener, 

et  gno,  *hl6<)a,  *hlæ()a  danne  underlag, 
sml.  nisl.  JdoDir  fl.  stener  til  at  støtte 

kjodelen  paa  begge  sider,  ogsaa  ildsted; 
shet.  lu  god  utforming  el.  tildannelse. 

Sv.  di.  lo(djfi  merke  med  lod(h!t  el.  vater- 
piis  v(!d  tømring  or  vtM  egtl,  samme  ord 
men  sammengledet  med  avledning  av  lod, 
se  1  6  (1   3 . 

Loa  1.  (-ar,  gli  sagte  frem,  la  d(;t 
inak(dig,  Va  N()lb(l  loe,,  No  (16),  gaa  om- 

kring   luskemlc    og    speidende,     Ilel    K'yr 

NGbd  So),  shet.  lø  luske,  slentre,  drive. 

Sml.  det  sammensatte  sv.  di.  lodik'  drive 
dank,  luske  sig  frem.  Kan  paa  grund 
av  det  lange  6  ikke  være  for  loda  (se 
loda  1.  og  lodda  5.,  som  paa  Snm 
betyr  «gli  sagte  frem»).  Muligens  en 
sammenglidning  av  loda  og  sl  od  a. 
Dertil  loen  (tilbøielig  til  at  slentre,  Va o.  d.). 

Loa  6.  (lor  lodde,  rumme,  om  hus, 

Rbg,  i  Tel  laa  og  loa,  i  Aaseral  løa ;  rum- 
mes,  TeD,  sml.  shet.  lø  omfangsrik,  rike- 

lig, stor  Vistnok  av  *lil66a,  *Jdæ6a.  Til 
boiningen  sml.  loa  3.,  som  ogsaa  kan  ha 

ipf.  lodde. 
Loa  6.  (odelæ'gge,  1.  ut,  Ha).  Se  avloa. 

Lod  1.  /'  og  n  [lo,  avgrøde,  utresket 
korn,  Vo  Dal  Ryf  Ostl  Tr,  for  til  krea- 

turene (høi,  halm),  BSt  No,  hele  en  gaards 
indhøstede  avgrøde,  av  halm  og  korn, 

Kyf),  gno.  I6d  f  og  n  avgrøde,  sv.  di.  lo  f 
voksende  el.  skaaret  korn,  aarsgrøde  (ikke 

i  isl.).  Maaske  *hl6d  til  hlada  (se  lada) 
og  saaledes  mulig  ̂   lo,  SHel.  Hertil 
I6da  {loa,  indhøste,  Østl  Shl  Har  Sfj), 

lodburd  {lobur,  det  utreskede  korns  rum- 
fang  i  laden,  Kyf\  loa  upp  (ta  stort  rum 
i  laden,  Kyf,  sml.  lo  n). 

Lod  /'  2.  (rør,  især  løpet  i  et  gevær, 
SBh  Rbg  Ha  og  fl.,  dertil  adj.  -loa  og  -lødd 
{grannl6a  osv.^  Har  So  Sfj  Nfj,  sletflo  f 
glatløpet  bøsse,  Vestf,  osv.).  Maaske  et 

opr.  *Jil66  til  hlada,  se  lada  (egtl.  «den 
del  hvor  ladningen  lægges?»).  Anderledes 
æ.  nht.  og  holl.  lade  :  skjæftet  som  gevær- 
løpet    ligger  i    (dette  egtl.   «æske»). 

Lod  /  3.  og  n  {lo,  geværkule,  hagl. 
So  Shl  Kyf  Set  Tel  Gbd  Ød),  fær,  I6dur  n, 

sv.  og  da.  lod;  laan  fra  mnt.  lot  {-d-)  n 
bly,  kule,  viss  vegt  (lod),  ags.  lead  n  bly 

(eng.  lead),  gfris.  Idd,  mht.  I6t  n  smelt- 
bart  metal,  bly,  vegt  (lod),  nht.  Lot. 

Germ.  *laiida-  «bly»,  beslegtet  med  ir. 
luaide  f  bly  (av  loudhia-),  lit.  linde  bly- 

lod.  ̂   Se  1  oå  d. 
Lod  /'  [lo,  laa,  i  Ork  og  Stjor  lø,  nagle- 

tog,  bolt  med  huller  hvori  jern-nagler 
formes,  ogsaa  :  form  som  man  trækker 
jerntraad  i,  sponlaa  list  med  huller  til 
at  sætte  skeer  i,  NGbd),  i  isl.  nu  /oV), 
gen.  ladar  nagletog,  men  den  gamle  form 
var  utvilsomt  Za<t()/,  trækjern,  indretning 
(med  huller  i)  til  at  trække  metaltraad  i. 

Mulig  til  samme  rot  *li(  som  lof/f/  (  mikI- 
skjæring")? 

L6da  (høste)  se  lod  1. 
Loda  1.  {-er  -dde,  løa,  hænge  ved, 

klahe,  fæste  sig  ved,  Shl  No,  loda  f  ved- 
ha-nging,  vedkbebing,  Inh  Hel,  gaa  i  lø- 
aaii,  gaa  og  shejx'  sig  som  i  sansesloshel. 
Ilel),    gno.   loda  {ddi)   fa's(e  sig,   bli    lurn- 
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gende  ved  =  lafa,  sliet,  lu  hænge  loselig 
sammen,  hænge  el.  klæbe  ved,  tær.  Joda, 
sv.  låda  ds.  (di.  lo  ve  hænge  ved),  .samme 
ord  er  vel  bornh.  lodda  gaa  og  ikke 
komme  nogen  vei.  Sandsynligvis  germ. 

*lupé)i  til  germ.  rot.  *lup  hænge  slapt 
ned,  sml.  sveits.  lodele^^,  lottele^^  hænge 
slapt  ned,  vakle,  dirre.  Hertil  mnt.  lade 
tille,  som  er  samme  ord  som  gnt.  Jotho  ui 
overklædning  av  grovt  stof,  ags.  Jo])a  m 
ds.,  gfris.  lotJia,  ght.  ludo,  Jodo  m,  mht. 
lode  m  grovt  uldtøi,  kappe  derav  (nht. 

Lodeu^.  Samme  ord  er  gno.  lodi  m  lod- 
den kappe  (se  loden).  Sml.  ogsaa  ght. 

ludilo  slags  tøi,  bair.  ludel  =  loden.  Til 
samme  rot  hører  ags.  lypre  ussel,  daarlig, 
hertil  avlydende  mht.  liederlich  let,  ube- 

tydelig, letfærdig  ̂ nht.  liederlich),  og  ght. 
lotar,  mht.  lotit)er  løs,  unyttig,  letfærdig, 

træg,  ags.  loddere  tigger  (germ.  *  ludra-), 
nisl.  loddari  drog,  lijdda  f  ds.,  sv.  di. 
ludda  slusket  kvinde,  ludd  m  slusk,  tøl- 

per. Hit  ogsaa  mnt.  loi{e)  træg,  doven 

(av  germ.  *ludja-).  Se  ludd  a.  Sml. 
sludda. 

Loda  2.  {løa  se  til  bli  lodden  el.  græs- 
bevokset,  Østl).     Til  lode.  loden. 
Lodd  n  (lcd,  blylod,  lod,  om  vegt). 

Xs^ere  fordansket  form  for  Idd.    Se  lod  3. 
Lodda  1.  (lodde,  forbinde  ved  smeltet 

metal).  Nyere  fordansket  form,  i  No  den 
ældre  form  løa  (av  loda);  sv.  loda.  Fra 
nt  liideii  (mnt.  loden)  =  nht.  loten.  Avl. 
av  nt.  lod  bly.     Se  lod  3. 
Lodda  2.  (oplodde,  maale  med  lod), 

dansk  form  :  da.  lodde,  sv.  loda.  Samme 
ord  som  f  or  eg.     Fra  mnt.   loden. 

Lodda  3.  {-ar,  klabbe,  belemres  ved 
vedhængende  sne,  om  skier  og  meier,  ØTel). 
Til  loda  ].;  intensiv  fordobling. 

Lodda  4.  {-ar-,  blaase  svakt,  lufte.  So). 
Vistnok  til  loda  1.     Se  foreg. 
Lodda  5.  (gli  sagte  frem,  f.  e.  ved 

roing  i  motvind,  Snm).  Se  loda  1.  og 
ludd  a. 

Lodda  /  1.  (osmerus  arcticus,  No). 
Til  lode  loddenhet.  Sml.  nisl.  lodna  f 
et   slags  lodden  stinkende  sild. 

Lodda  /  2.  (liten,  rund  og  tæt  ligur, 
især  om  kvinder,  =  lubba,  Har  Kyf  Dal 
Tel\  sml.  sv.  di.  lodja  halvvoksen  pike, 
og  østsv.  ludda  f  slusket  kvinde.  Se 
loda  1.  og  lu  d  den. 

Lodda  /  3.  (grov  halvsokk.  Har  Dal). 
Knten  av  ladda,  se  ladd,  eller  til  lodde 
m\  i  betydningen  «liten  labb»  Har)  vel 
av  ladda. 

Lodda  f  4.  (fjærbedækning  paa  fugle- 
føtter,  søndenfj.  .  Til  lode,  lode  n,  sml. 
sv.  ludd  dun. 

Lodda  /  5.  {laadd' ,  barkvister    til  at 

binde  gjærdestængerne  til  staurene,  Ndm). 
Samme  ord  som   foreg.  ? 
Lodde  m  (haarsokk,  mest  i  fl.,  Rbg 

Tel),  sv.  di.(Jtl)  lodde  m  ds.,  (Dal)  ludda 
m  grov  toffel.     Til   lode,  loden. 

Lod  eig  (deig  av  iløte  og  rugmel,  til 
])laster.  Tel  Ostl  Gbd).     Til  loda  1.? 
Loden  (lodden,  haaret,  haarbevokset, 

tæthaaret,  tæt  græsbevokset),  gno.  lodinn 
bevokset  med  haar  el.  uld,  tæt  gnesbe- 
vokset,  shet.  lodden  bedækket  med  tynd 
og  grov  uld,  sv.  ludden,  da.  laaden.  Egtl. 

ptc.  til  et  germ.  *leudan  vokse  :  got. 
liudan  st.  vb.  vokse,  ags.  Icodan  spire, 
gro,  vokse,  gnt.  liodan,  ght.  arliotan  spire 

op,  vokse  op.  Idg.  rot  *ludh  vokse  op 
(egtl.  «stige»)  :  skrt.  rodhati  vokse,  spire, 
rohati  stige,  vokse,  avest.  raoha^ti  stige 
op,  vokse  Naar  lodinn  og  dertil  hørende 
ord  hovedsagelig  er  brukt  om  «bevokset 
med  haar,  uld  o.  1.»,  skyldes  vel  dette 
sammenglidning  med  lo()a  hænge  ved,  se 
loda  1.  —  lode  ni  (loddenhet,  liaar),  sliet. 
lodd  tyk  bedækning  av  haar  el.  uld,  sv. 
ludd  m  loddenhet,  dan.  Ved  siden  herav 

var  der  ogsaa  et  oprindelig  neutr.  *lo()  : 
nisl.  lod  n  loddenhet,  sv.  di.  lo  n  agn- 
buster  paa  korn,  bornh.  lodd  n  vaar- 
klippet  uld,  jy.  laad  ds.  (sv.  di,  loa  f  ds.). 
Den  oprindelige  bet,  «det  fremvokste»  i 
smstng.  nylode  m  eftergræs  =  haa  (Sel  Gul 
Ror),  sml.  ght.  sunmrlotaf  (mht.  sumerlate) 
sommer-spirer.  Gno.  loM  lodden  kappe  er 
i  betydning  influert  av  loMnn  osv.,  men 
hører  i  virkeligheten  til  loDal.,  s.  d. 

Loe  m  (lind  varme,  Sfj),  gno.  Moa 

være  varm,  jy.  lo  lunken.  Germ.  *hldiv-, 
avlydende  til  *hléw-,  se  1  æ. 

Loen   se  loa  4. 

Loft  n  (loft,  overværelse;  opløftet  stil- 
ling i  forb.  liggja  aa  {paa)  lofte  ligge 

opløftet  fra  grunden,  NBh  Shl  Roms), 
gno.  lopt  n  loft,  overrum,  luftrummet  over 
jorden,  å  lopt  i  véret,  å  lopii  i  luften, 
sv.  da.  loft  loft,  loftrum;  mnt.  lucht  loft, 
andet  stokverk,  luft  (gnt.  luft  m  f),  = 
got.  luffus  f  luft,  ags.  lyft  m  f  n  luft 
(eng.  loft  fra  nord),  ght.  luft  m  f  (nht. 

Luft).  Grundbet.  var  «tak»,  og  oprinde- 
lig «tak  av  bark»,  sml.  ght.  louft  bark, 

bast,  nøttehams  og  lit.  Uihos  f  pl.  stue- 
loft  av  bord,  gpreuss.  luhho  bret,  loft  i 

værelse,  russ.  luh  bast,  pa-luba  dæk, 
cech.  louh  vogntak.  Germ.  *luftu-,  *lufta-, 
til  germ.  rot  *lub,  se  lauv.  Se  luft 
og  lyft  a. 

Log  n  1.  (fakkel  =  loga,  Rbg  Ma,  og- 
saa in  Ma,  logg  ni  Gbd),  gno.  log  n  bræn- 

dende  lue.     Se  log  e. 

Log  n  2.  (overgyting  ̂ =  lag,  Ha).  Til 
loga  =  laga  overgyte. 
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Log  ni  (vand,  væske,  utvirket  saft, 

mest  i  smstng.,  hoi-vand  (Jkøy-loy)  til 
drikke  for  kreatur.  BSt  Østl,  løg  Ha,  i 
Tr  laug\  vandfiate  =  loge,  Sfj  80,  vand, 
sjø,  elv,  som  egennavn),  gno.  Iggr  m  vand, 
saft,  indsjø,  elv,  sv,  di.  lag  rn  væske,  h^i- 
vand  til  kreatur,  da.  di.  og  bornh.  lou  vand 
som  kokes  til  at  helde  paa  maltet;  = 
ags.  lagii  m.  sjø,  elv,  vand,  gnt.  lagu 

sjø.  Germ.  *Iagu-,  svarende  til  lat.  laciis 
sjø,  ir.  loch  m  ds.:  sml.  ogsaa  gsl.  loky 
regn  og  serb.  bulg.  lokva  pyt.     Se  la  a. 

Log  /  (lov,  Vo  Har  Tel  o.  fl.,  løg  Ha, 
ellers  i  da.  form  lov),  gno.  Igg  n  pl.  (fem. 
sing.  ved  1450),  sv.  lag,  da.  lov.  Svarer 
til  gnt.  gilagu  nt  pl.  bestemmelse,  skjæbne, 
lod,  aldarlagu  n  pl.  den  bestemte  livs- 

tid (ags.  ealdor-lagu  f).  Se  lag.  Til 
legg  ja  i  bet.  fastsætte.  Muligens  horer 
lat.     lex  legts  f  lov  til  samme  idg.  rot. 

Loga  1.  (lue,  flamme),  gno.  loga  ds., 
sv.  laga,  da.  hie.  Sml.  ght.  lohjan,  lohén 
ds.  (nht. /oAe«).  Til  loge.  YlertW  loga  f 
(blus,  fakkel  av  spaaner  =  log  n,  loge  m, 

Tel  Bu  Ha  o.  fl.).  Til  dette  ';og  til  loge fakkel)  igjen  loga  lyse  med  fakkel  (Ma 
Kbg),  fiske  ved  fakkel  (Ma  Rbg  Gbd). 

Loga  2.  helde  paa  hett  vand,  til 
kreaturdrikke,  Shl  Tel  Ha  Val.  Til  log 
(med  0  derfra;.     Se  laga. 

Loga  /  fet  læg,  en  lægging  =  lag, 
BSt,  et  par  av  rendingstraader,  Gbd  To 
Rom  (lugu),  snørebundt,  Li.  Ellers  i 

smstng.  som  forloga).  Av  *laga.  Sml. 
lag. 

Loge  m  (lue,  flamme;  fakkel,  Nfj), 
gno.  logi  m  lue,  sv.  låge  m  og  laga  f, 
da.  hie  (eng.  loiv  fra  nord.  ?),  ̂ =  gfris. 
loga  m.  Dertil  med  «grammatisk  veksel» 
mht.  lohe  m  ds.  (nht.  Lohe  f).  Hertil 

ogsaa  gnt.  logna  f  lue.  Germ.  *hihan-, 
*lugan-.  Sml.  ir.  loch  glinsende,  sort, 
gr.  d)j.9vXiiy.Ti  dæmring,  skrt.  riicd-  adj. 

lys.  Til  germ.  rot  *luh-,  idg.  *luk  {"'lue)  : 
lat.  lucere  lyse,  lux  lys  ;  gr.  Xet3øoco  (av 

*leukjo:  se,  \et)x6<;  hvit;  lit.  lankas  hvit- 
bleset,  gpreus.  laukit  se,  gsl.  lura  straale; 
skrt.  roca^e  skinne.  Ved  siden  derav  */hc 
i  arm.  lois  lys,  lusn  hvit  flek,  gsl.  lysa 
skaldot,  skrt.  riicånt-  lys,  hvit.  Se  Ijos, 
1  j  om  e,   1  j  on. 

Logg  /'  fnederste  del  av  et  kar,  naM- 
Tr)est  indsnillct,  som  bunden  er  iiKHieldt 
i;  nederste  del  av  et  skraatliggcndc  ])lan, 
særlig  av  en  aker,  Set  So  Kyf  VAgdi, 
gno.  l(jgg  f  bu ud falsen  i  stavkar,  sv. 
hifig  (dial.  ogsaa  kant,  land,  strand),  da. 

tiifig  <■  .  (ierm.  *laivu'6  til  en  rol  *li( 
skjære  :  skrt.   lunaii  skjære,  se   1  j  a  a. 

Logn  /  stilliel,  vindstille,  Shl  Har 

o.    (1.,   h)gii((   I'    ds.,     b'yf   Agd;     plet     hvor 

våndet  er  ))lankt,  f.  e.  av  opflytende  fett, 

No  — =  feitelogn),  gno.  logn  n  vindstille, 
sv,  lugn  n  ds.,  dial.  ogsaa  lugna  /,  æ.  da. 

lu'g)n  vindstille,  ly,  ro,  fred,  sml.  bornh. 
lojne  n  lunhet,  stille,  skå.  ??/w  ds.  Grund- 
betydningen  var  «blankt  sted»,  derav 

«stille  vand».  Grf.  ̂ 'lugfiå-,  til  idg.  *luk 
lyse,  se  loge,  sml.  gr.  Akuxt]  Ya\i^vi\ 
blankt  vindstille.  Se  lon.  Hertil  adj. 
logn  (rolig,  stille,  især  om  våndet,  lun. 
Tel  Ha  Gbd,  rolig  i  sindet,  spakfærdig, 
Smaa  ,  gno.  lygn  stille  (om  ver),  sv,  lugn 
stille,  rolig,  da.  lun.  Laant  i  eng.  di. 

lou'}i  rolig,  stille.  —  logna  1.  fstilne. 
dovne  hen,  Smaa  Ma,  lygna  'lygnast, 
Tel  o.  fl.,  berolige,  Snm),  gno.  lygna, 
gjøre  stille,  upers.  bli  stille,  sv.  lugna, 
bornh.  lojna  lune  skaffe  ly,  skå.  luna, 

lyna,  da.  lune. 
Logna  2.  (surne,  Har).  Av  ptc.  logen 

for  legen.     Se  legna. 

Logra  (-ar,  slaa  feil,  findes  at  være 
falsk,  Snm).  Avledning  av  Ijuga.  Sml. 

1  j  u  g  a  s  t. 
Lok  n  flok;  med  bet.  overflate  i  sjo- 

lok^,  gno.  lok  n  slaa,  skaate,  laas,  lok, 
gjemme,  slutning,  sv.  lock  (di.  ogsaa 
luk),  da.  laag,  ==  ags.  loe  n  laas,  slaa, 
fængsel  'eng.  lock  laas,  sluse),  mnt.  lok 
hal,  gfris  lok  n  laas,  ght,  loh,  loch  n 
stængsel,  skjul,  hule,  hul  (nht.  Loch  n 
hul).  Sml.  got.  usluks  ni  aapning.  Germ. 
*luka-  til  Inkan,  se  luk  a, 

Lok  m  (bregne,  filix,  Shl  Tel  Set,  i 
Ry  f  lokar,  i  Shl  ogsaa  lauk  .  Germ. 

stamme  '"'liika;  sml.  gr.  Xv^oc,  tynd,  bøie- 
lig  gren,  se  lokk  og  lauk.  Hit  hører 
vel  og  sv.  di.  blåldkk(a)  og  hvitlåkk{a 
anemone,  i  Halland  hvidldga,  og  likesaa 
eng.  di.  luke  blad,  især  paa  turnips; 
med  dette  kan  sammenstilles  gsv.  luk, 
lok  n  i  forb.  lof  ok  luk  (om  beite),  som 
vistnok  er  formelt  =  gno.  lok  {ganga 

sem  lok  yfir  akr)  om  et  ugræs  som  bre- 
der  sig  over  åkeren.  Trods  bet.  «ugræs v 
er  dette  vistnok  forskjellig  fra  sv.  di. 
luk  n,  ugræs,  æ.  da.  lug  ds.  isom  maa 

henføres  til /w/m^  —  Sideformen  ,s/o/.' (Tel 
Snuui)  er  vel  opkommeu  fra  sammensaM- 
ninger  som  bus  lok,  o])fattet  som  bn-slok. 

Lok  m  1.  (stillestaaende  grundvand- 
saniling,  pyt.  Od  (iul  Sel  Stjør),  sv.  di. 
lok  m  (let  som  er  læUket  ut,  væskedam 

{lok  ds.")  i  Varm  Dal  ogsaa  gi-und  vik  a\- 
elv;  lok  f  i-ende  paa  gulv  hvori  vaat- 
varer  sjiildes.     Se  1  o  k. 

Lok  m  2.  (tung,  dorsk,  mat^  person, 
Ttl  So,  lokje  ds.,  Nam\  Dertil  loka 
(nøle,  tøve,  være  senfa-rdig,  Snm,  gaa  og 
dra  sig  slentrende  og  lurende.  So  Nfj 
Snm   Tel  ,   loken   (slaj)  og   nuit,  Nfj);   nisl. 
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16kr  ni  det  som  luenger  ned;  træl,  tyende; 
Idka  hænge,  slæpe  efter,  lok  n  forliuling, 

opliold,  shet.  Ixuj  gaa  makelig  og  lang- 
somt, sv.  di.  loka  hænge  med  grenene. 

Sml.  slok.  Avlydende  til  *7<7^  i  lake  1. 

Loka  /■  (liten  skaate  el.  slaa;  klave- 
naal  klave-lukke  ,  8hl ;  forreste  opstander 
i  en  plog.  Set,  tvertræ  over  slæde-rimarne, 
J\yf  Køl,  tvertræ  mellem  slædemeierne, 
Østl,  slags  trinse  til  havald,  Li),  gno.  isl. 
loka  f  skaate  paa  indersiden  av  dør,  sv.  di. 

(Jtl)  luka  f  træ-klinke,  da.  laage  liten  dør 
i^sv.  lucka  ds.,  gsv.  luka,  loka  ds.);  ags. 
loca  m  indhegning,  tængsel.  Til  luka. 

Loka  ut  (skjære  ut  i  siksak  el.  skrue- 
linje,  Tel ;  dertil  lokastig  siksak).  Vel  til 

germ.  *luk  bøie  (se  lokk\  Hertil  lokar 
høvl  ? 

Loka  /  (labb,  fot  paa  dyr,  ogsaa  næve, 
(hule)  haand,  Shl  Nhl  So  Ha,  låke  m, 
Tel\  dertil  loka  (bruke  næverne,  daske 
til,  Shl  Ha\  For  luka  med  6  fra  love? 
Se  1  u  k  a  /. 

Lokar  (høvl,  Har  Tel,  Idkdr  Gni),  gno. 

isl.  lokarr  ds.,  vel  fra  ags.  locer  m  «run- 
cina»   iskavejern,  høvl).     Se  loka  ut. 

Loke  (slags  vætte,  «Lokje  dengjer  bone 
sine»,  naar  det  knitrer  sterkt  i  brændende 
træ,  Tel).  Gno.  (gudenavn)  Loki,  sml. 
sv.  di.  (Dal)  luki  vanartet  barn.  Hit 
hører  ikke.  som  Koss  mener,  loje  {loye, 

1.  langbein),  som  navn  paa  opilio-edder- 
koppen  (Ross,  uten  sted).  Dette  maa  være 
en  forvansket  form,  svarende  til  sv.  di. 
lokke  m  ds.  (ms v.  lokke  og  lukke),  bornh. 

lokka  f  ds.,  fær.  lokki  og  lokkur  den  lang- 
bente myg;  i  østsv.  ogsaa  omgjort  til 

)iokk.    Uviss  oprindelse. 
Loken  (utmattet,  sløv  av  anstrengelse). 

Neppe,  som  Aasen  mener,  likefrem  ptc. 
til  luka  («sluttet»,  «endt»,  sml.  troten); 
heller  til  gno.  loka  la  falde  og  hænge  ned, 
sv.  di.  loka,  hvortil  gno.  lokna  falde.  Se 
lokna,  lu  kr  a. 

Lokje  adj.  n  (beskikket,  bestemt  av 
skjæbnen.  Tel)  =  gno.  lokit  avsluttet, 
ptc.  til  luka. 

Lokk  m  1.  (lokk,  haardusk,  Tel  o.  fl. 
(mere  alm.  lokka  f),  kvast,  liten  bundt, 
Li),  gno.  lokkr  })i  lok,  sv.  lock  ds.,  da.  lok, 
=  ags.  locc  m  (eng.  lock),  gnt.  gfris.  lok, 
ght.  loe  m  (nht.  Locke  f).  Grf.  vistnok 

idg.  *lugn6-,  sml.  lit.  lugnas  boielig,  smi- 
dig, til  idg.  rot  ̂ lug  fgerm.  *luk),  hvortil 

gr.  \uy6co,  Xviyi^w  bøie,  \i3yoc;  bøielig  gren 
(se  lauk,  lok),  gæl.  lugach  krumbenet. 
Se  1  u  g  r  o  r. 
Lokk  m  2.  (sang  el.  hujing  til  at  lokke 

paa  kreaturene  med,  Østl),  lokka  (lokke, 
kalde  venlig  paa,  lokke,  overtale),  gno, 
lokka,  sv.  locka,  da.  lokke,  =  ags.  loccian 

(eng.  di.  lock),  mnt.  locken,  ght.  lockon 
;^nht.  lockeu)  og  lucken.  Hit  hører  og  sv. 
di.  lukkra  overtale  ved  smiger.  Sml.  lit, 
palugnas  indsmigrende,  lugoti,lugsti  bede 
indsmigrende.  Uvisst  om  dette  hører  til 

idg.  *lug  bøie,  se  lokkl.,  el.  til  Ijuga. 
—  lokkefyrkja  eller  -gjenta  (pike  med 
uegte  barn,  La  Hed  Ød  Gbd),  lokk-unge 
(uegte  barn),  sv,  di,  lokkunge.  Vel  til 
lokka  i  bet.  forføre. 

Lokna  (løsne,  om  bark,  ̂ ^^  lijpa,  Sfj), 
gno.  lokna  falde.  Se  luk  ra  og  loken. 

Lokra  (^smekke,  kippe,  om  sko,  =■. 
lakra,  So,  gaa  med  kippende  sko,  Sfj). 

Vistnok  dannet  til  en  rot  *luk  hænge 
slapt  (gno.  loka,  se  lu  kr  a)  som  lakra 
til  *lak  hænge  slapt. 
Lom  m  1.  (colymbus  arcticus),  gno, 

lomr,  sv.  da.  lom.  Eng,  di.  loon  (omgjort 
efter  loon  læting,  dovning;  av  æ.  loom, 
fra  no.);  lioll.  lom,  fra.  lumme,  laan  fra 
nord.  Noreen  stiller  navnet  til  gno.  lotnr 
skrik,  veklage  (se  lemende).  Til  samme 

rot  idg,  *la  hører  vel  lat.  Idrus,  gr.  Xctpoc; 
maase. 

Lom  m  2,  (en  utækkelig,  kjedelig,  no- 
get  snedig  person,  Østl),  hører  sammen 
med  lomfål  (Østl)  som  snedig  gaar  andres 

rettigheter  na^r,  sml.  nisl.  lomr  m  svik, 
puds,  gno.  lomhragd.  Findes  ogsaa  i  eng, 
di.  (Cumb)  som  laan  :  loom  «a  scamp» 
(slusk,  skurk).  Man  har  henført  det  germ, 

*l6-ma-  til  den  idg,  rot  ̂ "7a  «være  skjult»  i 
lat.  la-tere  ds,,  gr.  Xr|9-to, 
Lom  m  3.  (labb,  fot,  især  om  bjør- 

nens, Snm  o.  fl.),  shet.  lomek  labb,  stor, 
kluntet  haand.  Sml.  nisl.  lumma  (Hald.) 
stor  haand.  Hertil  vel  sv.  di.  lomma 

gaa  tungt  og  langsomt  (som  bjørn),  sml. 
«labba».  Kanske  =  flg.;  egtl.  «skaft»? 
(nisl.  hmima  da  av  hlumma).  Et  helt 
andet  ord  er  gno.  isl.  Idmr  m  haand,  fær. 
låmur,  som  synes  laant  fra  ir.  låm  f  ds. 
Lom  m  4.  (grep  el.  haandtak  paa  aare, 

Berg  Tr  No,  lumm  Shl  Nhl).  Av  lum(m), 

gno.  hlummr,  fl.  ar,  og  hlumr,  fl.  -ir  (se 
lom  5.)  haandtak  paa  aare,  sv.  di.  lumyn 
ds.,  lomma  m  ds,  jy.  lom;  nordeng.  (fra 

no.)  lum  ds.  Kanske  av  germ.  *hlun')na-, 
beslegtet  med  lunn.  Egtl.  altsaa  «av- 

rundet stykke  træ». 
Lom  m  5.  (træstamme,  træ  som  man 

har  hugget  grenene  av,  Smaa,  barlom 
gren  med  tæt  bar,  Ød),  sv.  di.  lumm 

Ibmm)  roten  den  el.  stor-enden  av  en 
stamme,  avbrukken  gren  av  bartræ,  = 
gno.  hlumr  m  =  hlummr  (se  lom  4.), 
men  ogsaa  =  hhmnr  (se  lunn).  Samme 
ord  som  lom  4.  Sml.  gr.  xXwva^  tyk 

gren.  Hertil  kanske  lom(m)hard  (urokke- 
lig, umedgjørlig  (f.  e.  om  hest),  Gbd  To  ; 
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«stiv  som  en  stamme»,  sml.  lom  ni  endes 

fast,  Gbd  To  Ød),  ogsaa  hommhaf,  Ostl, 
sml.  bommende  still  efter  tysk  haumstill 
o.  1.,  hlaahal  To,  laammhard  ds.,  Gbd 
(dette  i  egtl.  bet.  om  laas  med  haarde 
laammer,  se  laam). 

Lomr  m  (=  kardang,  barfrost,  Stjør, 

laammr,  NTr).  Av  *lumr.  Vel  til 
lam  ra  2. 

Lomra  (=  marifinndra,  bergflundra, 
cynoglossus  microcephalus,  Berg  .  Hører 
vel  til  vb.  lumra. 

Lon  m  (flat  engstrimmel  ved  våndet, 
Set.  «Noget  usikkert»  R.).  Maa  vistnok 
egtl.  ha  været  fem.  som  i  Sbl  lon  f  ds. 
(ogsaa  :  avgrøftet  stykke  myr),  fær.  lon  f 
ds.  Egtl.  16  med  tilhængt  artikel?  Se 

lo/  3.  Ellers  knnde  man  muligens  og- 
saa tænke  paa  sammenhæng  med  et  helt 

andet  ord  :  lett.  lånis  myr,  uveisom  skog, 
beslegtet  med  lett.  låma  indsænkning  iaker 
uten  avløp,  pyt,  lat.  ?rtma  pyt,  myr.  Se  flg. 

Lon  n  (sted  hvor  våndet  rinder  sagte 
el.  staar  stille,  Inh,  stille  aa  mellem  to 
indsjøer.  Inh,  grund  pyt,  ofte  levning  fra 
oversvømmelse,  Nam),  gno.  isl.  lon  n  sted 
hvor  sjøen  er  rolig  paa  grund  av  ly  mot 
det  aapne  hav.  I  bet.  svarer  lon  f,  se 

flg.  —  lon  /  (dyp,  stillerindende  bæk, 
dypt  vandstade,  vandpyt  =  hyl,  Jæ  Ma 
Ned  Rbg  Li  Tel  Num  Har  Shi  Nhl  YSo 
Sfj  Hed,  lona  f  stille  sted  i  strøm,  Ød), 
sideform  Inn  f  dypt,  næsten  stille  løp 
mellem  to  indsjøer  Fo  Inh\  gno.  (ikke 
isl.)  lon  f  sted  i  elv  hvor  våndet  staar 
stiller  i  ̂ .Lonar  som  stedsnavn,  sideform 

fisklun  {=fiski-Jiylr)  NGL  fra  Jemtland); 
jy.  lune  vandhul.  I  nordeng.  laant  og 

omgjort  til  loom  ilimie)  dyp  «hyl  ■  i  en 
elv.  Gno.  lon  vistnok  av  *luhn-,  som  er 
sideform  til  logn  s.  d.  (egtl.  «blankt 
sted»).  Kanske  har  dermed  blandet  sig 

sammen  et  opr.  *lon-  svarende  til  det 
ovenfor  i^se  lon  m)  nævnte  lett.  ord. 

L6na  (glide  fremad,  skride  sagte  frem, 
Tel  .     Avl  ff  nu  s.  d. 

Lonlakka  (tale  beroligende  og  lok- 
kende til  en  lunet;,  Gbd).  Til  luna 

og  lakk  a. 
Lop  n,  rende,  løp  far,  fure  efter 

skred.  Har,  fure  i  et  vandløj).  So,  tømmer- 
k^p,  So  ,  fjer.  lop  n  sprang.  Avlydende 

til  lau  pa.  —  Dertil  og  lo  pa  J'  lop, 
sprang,  Shl,  ogsaa  -=  laupa  avsats  hvor 
(lyr  springer  sig   fast,   So). 
Lopa  om  bark,  løsne  noget  fra  trieet 

ved  sevje  oj)stigningcn,  Nlj  Snm).  Av 
lydende   ti!    laupa. 

Lope  ni.  sliiiniK'tra'f,  slumj),  Ma,  i  ut- 
trykket :  d;i'  f/jciige  jxia  cin  lope  oj)  og 

n(Ml  .      Til    lo|»y    paaviiket    av  gloj»'? 

Lo  pen  opløst,  mørnet,  især  om  fisk, 
Snm  o.  fl.y,  nordsv.  lopen  myk,  løs,  østsv. 
lupen  surnet  (om  melk.  Sml.  laupa. 
I  bet.  stivnet  av  kulde  Snm  er  det  vel 

et  andet  ord,  se  loppen.  —  Dertil  lopna 
(opløses,  mørne,  løsne  fra  huden,  om  kjøt 
og  fisk,  Snm,  om  sur  melk.  skille  sig  i  valle 
og  tyk  melk,  Nfj,  om  fiskelever  :  gjære 
og  avsætte  tran,  Snm  ,  sv.  di.  loppa  bli 
tyk  (om  melk,  rks.  lopna j.  Sml.  laupa. 
Se  løype. 

Lopp  m  1.  liten  visk  el.  tott,  Snm 
Roms  Ndra  Nam  No,  flok,  liten  hop,  NBh ,, 

nisl.  lopi  n  uldtott,  en  bløt  hævelse;  sveits.  • 
luf^éilig  opsvellende,  let,  løs  (motsat  sam- 

menpakket\  Germ.  rot  '"^lup,  ved  siden 
av  *hdj  hænge  slapt,  se  lubba.  —  Hertil 
lopputt  (klumpet,  f.  e.  om  høi  som  vel 
er  nogenlunde  tørt,  men  har  en  og  anden 
fugtig  klynge,  Snm). 

Lopp  m  2.  (frosk,  Tel  Ha  Rom  Smaa  . 

Vistnok  en  grf.  *lappu-.     Se  lappe. 
Loppa/  (loppe;  det  første  tegn  til 

en  kjerne,  BSt),  sv.  loppa,  da.  loppe,  = 
ags.  loppe  f  ds.  (eng.  lop).  Betydningen 
første  tegn  til  kjerne  efter  gno.  //o  loppe, 
som  ogsaa  har  denne  bet.  Vistnok  egtl. 
«den  hoppende»  :  mht.  liipfen  hæve,  hæve 
sig,  bevæge  sig  raskt  (nht.  lUpfen).  Sml. 
nno.  loppa  hoppe  som  en  loppe  (Stjør), 

eng.  di.  Zo^? hoppe  klodset.  —  Hit  ogsaa  Zopjjrt 
(plukke,  nappe,  No\  Egtl.  jage  efter  lopper. 
Loppen  (forfrossen,  stiv  i  fingrene  av 

kulde,  Tr  No,  nog.iit.  lopen,  lopphendt  ds., 

ogsaa  kraftløs  i  fingrene,  Snm),  nisl.  lop- 
pmn  ds.,  loppa  valen  haand,  stor,  kluntet 
haand,  fær.  lopna  bli  stiv  i  hænderne 

av  kulde.  Enten  av  *himpen  til  germ. 
*lenip  hænge  slapt  ned,  se  lampe,  eller 
til  en  germ.  rot  *hip  el.  *lub  med  lig- 

nende betydning,  se  lopp.  ii 

Lopradag    (dag   som  anses    for  hvile-  J 
dag  el.  halv  helligdag,  f.  e.  «andendag», 

Snm,  lojfredag  Nfj,  Jappardag  So,  loffra- 
dagane  dagene  mellem  jul  og  nytaar,  Sfj 
So\  Synes  at  maatte  hænge  sammen 
med  gno.  isl.  leyjisdagr  dag  hvor  arbeide 

er  tillatt  (se  løyvet,  men  de  sterke  for- 
vanskninger er  ikke  let  at  forklare. 

Lort  m  (smuds,  dynd,  søle,  ekskre- 
menter, ogsaa  skrap\  mno.  lort  i  steds- 

navn (ved  1400),  sliet.  Ixrt,  sv.  lort  (nisv. 

lorter),  da.  di.  lori.  ICng.  di.  lorty  smud- 
sig,  vel  lia  nord.  Sml.  øfris.  Inrd  skit, 

loit,  skiaj),  daarlige  saker.  Vel  en  utvi- 

delse av  yo\vwlar  (i  larka).   Se  lura  /'2. Los  v  losning,  koma  paa  los  komme 
i  gang,  bli  løs  el.  færdig,  P)St  Tel  Li,  lio 
c  paa  los  hoist  svanger,  Sfj;  avføring. 

Har  ,  gno.  los  n  oplosning.  (icvm.  *lusa- 
til    roten    "7/^s^    se    laus.   —    Dertil    losa 
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koinrae  paa  ii;lid.  sætte  sig  i  bevægelse, 
bst  VAgd  Dal  Had  (Jbd;  faa  lost,  sætte 
i  bovægelse,  NBli  Ha  Li  Tel  Foll  Kom 
Smaa;  bli  løsere,  løsne,  bli  slåp,  Set, 

1.  upp  lose  sig  op  (i  vand),  Ki;  om  dræg- 
tige  dyr  =  løysa,  Shl  Ryf  Hel;  ora  trær 
om  vaaren  =-  lopa,  Nhl  Hel;  løpe  ut,  om 
hest,  N(Jbd  ,  gno.  losa  løse  iioget  ̂ saa 
det  kommer  i  gang\  utrette,  fuldføre, 
bortta,  fjerne,  losasf  reise  bort,  ftvr.  losa 
fæl  de  ulden  om  vaaren.  Hører  i  betyd- 

ning noie  sammen  med  lans,  men  er  for- 
melt =^  ags.  los  n  fortapelse  og  losian 

h\\  tapt,  omkomme,  som  staar  nærmere 

grundverbet  germ.  *leusan  se  lisa.  1  bet. 
«losse  fartøi»  Ryf  Jæ  Li'  er  ordet  paa- 
virket  av  mnt.  holl.  lossen  ds.  hvorav 

msv.  nsv.  lossa,  da.  losse-,  som  er  dannet 
av  mndl.  mnt.  los^s)  en  Inform  til  los, 

som  det  synes  av  et  germ.  *lussa-,  med 
avlyd  som  i  nno.  los.  —  Dertil  losa  f 
løsn,  stor  mængde  el.  hop  egtl.  en  frem- 
strømmende  hop),  Ha),  og  lose  ni  (løst- 
liggende  masse  som  truer  med  at  glide 
ned,  Tel  ,  nisl.  losi  m  løs  tilstand,  det 
som  er  løst. 

Loska  /'  1.  (dorsk,  doven  person,  Har;, 
losken  dorsk,  doven,  søvnig,  8hl  Ha),  sv. 
di.  lask,  losk  magtløs  og  lat.  Til  gno. 

Ipsh-  slåp,  lat,  se  laska;  vel  med  til- 
blanding  fra  roten  *lus  i  lans,  saaledes 
ialfald  vist  for  det  svenske  ords  vedkom- 

mende, sml.  nt.  losig  los,  søvnig,  doven, 
træt  (mnt.  losich). 

Loska/  2.  (bløt  klat,  Shl  Har\  Kunde 
være  laska/,  s.d.  Sml.  dog  shet.  loskcr 
stor  spytklat,  grumset,  flytende  masse, 
\\\%\.lyskra  f  fugtig  masse  av  høi:.  Til 

roten  *lns.,  se  laus. 
Losna  løsne,  bli  los,  komme  paa  glid), 

■gy\o.  losna  ds.,  sv.  lossna,  da.  løsne  (med 
vokal  fra  løs,  likesom  no.  (Ork)  lausna 
ds.).  Med  betydniiigstilknytning  til  laus, 

men  egtl.  inchoativ-pass,  til  roten  *lns 
germ.  *leusa?i,  se  lisa)  =  got.  fra- 
lusnan  gaa  tapt.  Ved  siden  herav  vest- 
germ.  lusen  :  ags.  losian  bli  tapt  (se 
losa). 

Loss  (og  los.,  lods  ,  sv.  lots,  da.  lo(ls\ 
fra  nt.  lots,  holl.  loods  ds.,  forkortet  av 

mnt.  lotsman,  som  er  laan  fra  meng.  lodes- 
man  eng.  loadsman).  Dette  er  igjen 

gno.  leibsgguma()r  veiviser  (ags.  Iddman^. 
Se  leid. 

Lossa  (overdrive,  skrøne,  Li,  'flossa 
aa  Ijuga',  dertil  narra  upp  i  loss 
narre  grundig,  Ma  Ned ).  Er  vel  et  slags 
intensivdannelse  til  roten  i  laus,  sml. 
gno.  lausung  falskhet  (<.<gjalda  lausung 
rid  lygiy),  ags.  léasung  }  ds.,  nordeng. 
leasing  løgn.     Sml.  losta  / 

Lossen  slaj)  og  dorsk  efter  over- 
anstrengelse, Tel\     Se  las(s^en  og  losk. 

Lost  Di  Jyst,  api)etit,  BSt  Dal  Li,  i 
Ha  lust  ni^,  gno.  losti  m  ds.  Se  lyst. 
—  losta  1.  forlyste,  /.  seg  gjøre  sig  til- 

gode, i  Ha  luste^,  sv.  di.  lusta  sej.  — 
lostug  (lysten,  BSti,  gno.  lostigr  villig. 
Se  1  y  s  t  u  g. 

Losta  2.  {-ar,  ilække  bark  av  trær, 
Nhl  Shl,  i  Tel  ogsaa  løsne,  om  barken 

paa  fældte  trær,  som  løsner  efter  gjæ- 
ring, ogsaa  losta  seg),  dertil  losta  /  1. 

(træstamme  el.  stump  som  er  blottet  for 
bark,  Va  Shl  Nhl  Har\  Avledninger  av 

gno.  Ijosta  slaa,  som  har  sin  egtl,  be- 
tydning «flække»  i  Ijosta  næfrar  flække 

næver,  se  Ijoster  1. 

Losta  /  2.  (løgnhistorie,  So).  Ser  nær- 
mest ut  som  en  sammenlaging  av  ver- 

berne  lossa  og  løgsta  {laugsta). 
Lot  ni.  (lune,  stemning, humor,  indfald, 

nykker,  BSt  Rbg,  lote  m  ds.,  Tel ;  anfald, 
rykk,  rid,  Ha,  Iota  f  anfald,  byge,  rykk. 
Tel),  sml.  fær.  lot  n  sagte  vind  (vel  egtl.  et 

rykk,  et  vindpust).  Til  luta.  —  loten 
(stemt,  oplagt,  ogsaa  lysten,  Gbd  Ork  Gul 
Ndm,  parrelysten,  Vo  So,  lota{d)  i  bet.  1., 
BSt),  sv.  di.  luten  tilboielig,  gno.  lotinn 

pte.  til  luta  helde  (^sml.  tysk  geneigt  til- 
boielig, til  neigen). 

Lot  n  2.  (bøiningspunkt  i  kjølen  (mot 
stavnen),  No  So  Har  Shl  Ryf,  svakt  punkt 
f.  e.  i  traad,  i  is.  Ha).  Samme  ord 
som  1,  Sml.  sv.  hjullot  f  felg  (dial. 
lot  ni).     Til  luta. 

Lot  n  3.  (nødvendighet, Tel).  Til  Ijota, 

gno.  liljota.     Se  lot  m. 
Lot  m  (lodd),  se  1  u  t. 
Lotte  m  (stille,  rolig  stund  efter  storm 

el.  uvér,  Ork),  shet.  lotter  rolig  melleni- 
rum  mellem  uvérsbyger,  fuldkommen 
vindstille  av  kort  varighet.  Kanske 

«slakking»,  til  roten  *lnj),  se  lodda. 
Eng.  di.  latter  hænge  om  visnende  plan- 

ter) kunde  hore  hit,  men  likegodt  til luta. 

Lov  n  1.  (samtykke,  tilladelse),  gno, 

lof  n  ds.,  sv.  lof,  da,  lov,  sml.  ght.  ur- 
luh  tilladelse,  mht.  verlop  (b-),  holl.  oor- 
lof,  verlof,  mnt.  vorlof  n  (hvorfra  da. 

forlov).  Germ.  *luba-  avlydende  til  *lauh- 
i  ags.  léaf  f  tilladelse,  ght.  ur-laub  ni 
ds.,  se  1  øy  ve.  Betydning  «tillate»  (hvorav 
«love»)  har  utviklet  sig  av  «ha  behag  i, 

like».  Germ.  rot.  *lub  ■=  idg.  ''lubh  i 
lat.  lubere  lyste,  lubldo  begjæ^r,  skrt. 
Inbhyati  føle  heftig  begjær,  lobha-  m  hef- 

tig begjær,  gsl.  Ijuby  kjær,  se  Ijuvleg. 
Se  lov  2.  Hertil  lova  L  (/«TvaHaNdm 
Nam,  tillate,  Tel  Ma;  love  tilsige),  gno. 
lofa  tillate,    senere  :  love  (denne  bet.  vel 
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fra  tysk,  likesom  sv.  lofa,  da.  love  ds.) 

=  mnt.  loL'e)i,  gfris.  lovia  love,  ght.  gilo- 
bon  hifalde,  tillate  (nht.  gelohen). 

Lov  n  2.  bifald,  ros,  ære),  gno.  lof  n 

ds.,  sv.  lof,  da.  lov,  =  ags.  gfris.  lof  n 
lov,  pris,  ght.  Joh  n  (nht.  Loh).  Samme  ord 
soml.  .bet.  «ros»  utav  «bifald,  samtykke». 
—  Dertil  lova  2.  (rose,  prise),  gno.  lofa 
sv.  lofa,  da.  love)  =  ags.  lojian,  gfris. 
lovia,  gnt.  lobmi^  (holl.  loven),  ght.  lohon 
rose  (nht.  lobeh).  Sml.  lit.  liaupsinti 
lovprise,  liaupsé  lovsang  (av  et  idg. 
*leubhos  n). 

Lov  /*,  se  log. 
Love  hl  (haandflate,  indre  side  av 

haanden,  loe  Sfj),  gno.  isl.  lof  m  ds., 
(sv.  lofve  ds.,  men  Jiandlofve  haandled, 
bornh.  hånnaloua  m  (det  indre  av  haan- 

den), =  got.  lofa  m,  meng.  love  (nord- 
eng.  loof),  ags.  i  g-l6f  hanske  {gno. glåfi). 
Hertil  svarer  russ.  lapa  pote,  lett.  lepa 
ds.  Avlydende  ght.  laffa  flat  haand, 
aareblad,  lappo  m  ds.  (Til  den  sidste 
form  svarer  vort  labb).  Sml.  gsl.lopata 
skovl,  lit,  lopeta  ds.,  gpreuss.  lopto  spade, 
lett.  låpstas  skovl,  spade,  aareblad  (ir. 

lue  styre-aare,  kymr.  llyw,  kan  ikke  lyd- 
lig forbindes  hermed).  Ogsaa  overfort 

paa  skulderblad  :  lett.  Idpsts,  låpsta  skul- 
derblad, nht.  di.  laff,  laffe  ds.,  ogsaa  bog 

paa  dyr.  Videre  «blad  paa  plante»; 
sveits,  laff  lovetand,  lett.  lépa  hestehov 
(plante-  sml  lit.  ICqms  blad,  slov.  lepen 
blad.  Se  lab  1),  1  amp.  Vistnok  til  germ. 

*lab,  *leb  «hænge  slapt  (og  bredt)  ned», 
se  lava.  Persson  Beitr.  196  ff.  opstiller 

her  en  idg,  rot  *lS2)  :  *lop  «være  bred  el. 
flat»,  som  dog  vel  ikke  vilde  foreligge 
utenfor  den  her  nævnte  ordkreds. 

Lu  (utmattet,  avkræftet,  Vestf,  paa 
Kora  lur  mat,  døsig,  upasselig,  influeret 
av  luren  2,).  Vistnok  av  Hudr,  pte,  til 
gno.  lyja.,  se  luen. 

Lu  m  (ordlyd;  rygte,  Tel  Kbg),  lua  1. 
(ar,  lyde,  om  brev  o,  1.,  høres  ut,  Snm 
Nfj  Tel  Ebg,  tilhøre,  høre  til,  Nu),  mno. 
Utba  («())  lyde  (om  brev),  msv.  ludlia  ds. 
ogsaa  l.yde,  klinge).  Istedenfor  hljoda 
cf  ter  mnt.  Iftden  lyde  (om  brev  o.  1.) 
likesaa  laant  i  æ,  da,  hidc.  Betydningen 
(høre  til»  efter  høy  ra.  Sml.  sv.  di. 
(Varm)  lur  præs.  eier. 

Lua  2.  (1.  cii  ire  Ihiu  et  tuu  riiigvis, 
saa  den  avflandde  ))arf<  danner  ruller,  Dal; 
blaase  i   lur,  So).     Til  lu  =  1  u  (d)  r. 

Lubb  yyi,  labba  fl.  (i  Ma  libb,  libba 
vel  av  Igbb,  h/bha)  -  \nhhe  m.  —  Der- 

til lubbrJiHk,  (o)-fik  (tyk,  rund  (isk),  nmo. 
labba  f  tyk  torsk,  shot  /o66zm  halvvoksen 

torsk,  da.  hib  el.  lubbe  m(;rlangus  i)olla- 
cliii,   labbe   fei    hund,  sv.   di.   labba  f    lyk 

og  lat   k vinde.     Fra    no.    vel    mnt.    I()l)hi: 
stokfisk. 

Lubba/  2.  (kort  sokk,  Har  Shl).  Hører 
vel  sammen  med  nisl.  hdjbahdr  loddent 
haar.     Se  lubben. 

Lubba  1.  (gaa  tungt,  langsomt  og  vip- 
pende, f.  e.  om  bjørn,  Jæ  Dal  ØTel),  sv. 

di.  lubba  gaa  med  tunge  skridt,  være 

langsom  og  træg,  nisl.  lubbast  gaa  lang- 
somt; eng.  di.  lob  gaa  dovent  og  klodset 

(ogsaa  hænge  slapt  ned),  sml.  ofris.  luf 
slåp,  mat,  træt,  stille.  Se  1  u  h  h  e  n.  Sml. 
lufsa. 

Lubba  2.  [1.  sild,  træde  sild  sammen 

parvis,  Shl,  lubbesild  slik  sild).  V'erbet 
er  vel  utgaat  fra  substantivet;  lubbe- 
silden  er  hel  (rund)  og  hører  da  vel til  flg. 

Lubbe  m  (fyldig  figur  =  lubb,  Vo, 
sau,  VAgd,  mest  som  kjælenavn  især  for 
lam  (=  labba).  Dal  Jæ,  fællesbenævnelse 
for  kalv  og  lam,  Ma),  sml.  nisl.  lubbi  m 
lodden  og  slukøret  hund  (da.  lubbe  fet 
hund),  sv.  di.  lubber  tyk,  klumpet  og 
træg  karl;  skot.  (fra  no.)  lub  tung  el. 
uhaandterlig  ting,  skot,  og  eng.  labber 
en  doven,  tung  og  klodset  person.  Sml. 
mnt,  lobbe  tyk  og  hængende  underleppe, 
ogsaa  (nedhængende)  mansjet,  stor  hund, 
holl.  lobbe  lømmel,  eng.  lob  stor  klump, 
tyksak,  lømmel;  hit  og  holl.  lobberig 
geléagtig,  da,  di.  lubber  geléagtig  masse; 
og  æ.  sveits.  lop2)e7i\ære  los,  vakle,  svab. 

loppern  være  løs.  Til  en  germ,  rot  *lub 
hænge  løs,  som  kanske  er  =  *lub  flække 
av,  se  lauv.  —  Dertil  lubben  (but, 
rundagtig,  fyldig,  Tr  Berg  Ha  Østl  Tel 
Ma  .læ),  sv.  di.  labbig  tyk  og  kluntet, 
æ.  da.  labbet  kvabset;  sml.  holl.  lobbig 

slapt  nedhæ^ngende.     Se  ogsaa  luva, 
Lubbit  Ul  (et  stykke  sat  paa  kjølen 

foran  til  beskyttelse,  Shl),  sml.  lunnbit 

(brist  i  kjolen,  BSt,  hos  Aasen;  foraar- 
saket  av  lunnerne), 

Lubren  (klumpet  =  glubren,  ØMa 
VNed).  Vel  til  jy.  lubber  gele  (se  foreg.), 
men  paavirket  i  bet.  av  glubren,  SmL 
1  u  m  ra  2. 

Ludd  ta,  ladda  f  (=  labb,  lubba,  Tel 
Ma),  ludden  (struttende,  tyk.  Ha  Tel  Va). 

Kgtl.  «væMe  slåp»,  samme  l)etydnings- 
overgang  som  ved  lubben.  Til  germ, 

rot  '^Xs)hip  hiiMige  slapt.  Se  lodda  2. 
og  1  o  d  a. 

Ludda  [gan  langsomt  omkring  for  sig 
selv,  ikke  holde  følge,  So,  sludda  ds. 
Nfj),  ladra  ds.  (^Sfj  Nfj  Snm),  gno.  ludra 
kryi)e,  gaa  med  dy})!  nedboiot  krop,  nisl. 
luske  skamfuld  av  (om  hund);  sml.  nt. 
luddern  være  tr:rg  el.  doven;  sml.  sveits. 

lol/ere"   luenge    lost,     om     kla-r  nht. 
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schlotfern,     holl.     sloddcren}.      Til    germ. 

*liij)  liæiitje  slapt,   se  foreg. 
Luen  jitmattet,  dosi";,  slåp,  Ød,  oj^saa 

JurcUy  sml.  1  u\  nisl.  luhin  blot,  eltet, 

træt,  utmattet,  ptc.  til  o;no.  h'/ja  {liidi hunn)  slaa,  banke,  knække,  mishandle. 

Til  rot  '^'Jit  egtl.  oplose  sml.  gr.  Avkiv 
yoKt  trætte  lemmerue).    Se  Ijaa,  Ijoster. 

Luff  (slags  hvetebrod).    Er  vel  fra  eng. 
loaf  {se  leiv\    hvorfra    da    vel    og    nt. 

brannschw.  hann."  luffe  n^  f  et  grovt  og 
losbakt  hvetebrod    dér  aapenbart  knyttet 
til   Ui(1  slåp  . 

Luffa  1.  st3're  til  vinden;,  da.  luffe, 
fra  eng.  luff\  loof  ds.;  dette  fra  holl. 
I  oe  ven    sv.  lova^  ds.     Se  luv. 

Luffa  2.  skrive  med  fraktur.  Har). 
Efter  Jvoss  kanske  til  tlg. 

Luffa  /,  luffe  m  stor,  tung,  plaskende 
tigur,  VAgd  Dal,  dertil  adj.  luffen),  sml. 
shet.  lufsi  tyk.  klumpet  figur,  adj.  lufset; 

sv.  di.  luff'  skjelm,  lømmel.  Augmentativ- form  til  1  u  b  b  a. 

Luffen  langhaaret  ̂ =  lufsen,  Har  Shl, 
ogsaa  :  klædd  i  lange,  vide,  slængende 
klær.  Nærmest  augmentativ  til  luven 
og  1  u  f  s. 

Lufra    smaagrynte,  Ha  .     liydord. 
Lufs  ni  dyr  med  langt  og  stridt  haar, 

Ha  Tel,  især  :  med  haaret  daskende  ned  om 
orer  og  øine,  paa  Snm  Ndm  Tr  Insp,  ogsaa 
om  mennesker  ,  dertil  adj.  lufsen.  Sv.  di. 

luffs'  rede  haaret  i  hast  med  fingrene, 
ogsaa  :  lugge,  luffsig  lurvet  i  haaret,  østsv. 
tølperagtig.     Avledning  til  luven. 

Lufsa  (gaa  slik  at  haarene  dasker  om 

øine  og  ører,  Ha  Jæ  Tel'.  Vistnok  egtl. 
avledn.  til  lubba  1.,  sml.  sv.  di.  luffsa 
springe  tungt  og  kluntet  som  bjørn, 
luffa  ds.  ;  men  med  betydningsindhold 
fra  lufs. 

Luft  /  luft.  himmel,  lukt  Berg  Tr  No 
(ibd  Va,  lykt  Snm),  sv.  da.  luft;  laan 
fra  nht  Luft  og  mut.  luft,  lucht  f  luft, 
Ingt  bet3^dningen  «lugt»  gjennem  bet. 
'<vind»\,  ogsaa  :  loft,  gut.  luft  m  f,  ags. 
Itjft  m  f  n,  ght.  luft  m  f  (nht.  Luft  f), 
got.  luftus  ni  luft.  Egtl.  det  samme  ord 
som  loft  ;  grund betydning  «himmel- 
loftet  .  —  Dertil  lufta  utlufte;  lugte, 
gi  lugt  fra  sig,  Berg  Tr,  lyftn  stinke, 
Snm).     Se  lugt. 

Lugar  m  (forkahyt),  bornh.  lugar  ds. 
Fra  spa.  lugar  egtl.  rum,  dette  av  mlat. 

*lucare,  dissim.  av  locale  til  lat.  locus 
sted). 

Lugg  m  1.  (haartop,  hovedhaar),  sv. 

lugg  m  ds.,  jy.  higgi  mand  med  uordent- 
lig hængende  haar;  laant  i  eng.  di. 

:  Yorksh  lug  haaret,  luggg  med  uredd 
haar.  —   Dertil  lugga  1.    rykke  i  haaret), 

sv.  lugga;  eng.  di.  lug  trække  ^i  haaret\ 
Vistnok  til  en  rot  *  s  lug  hænge  slapt,  i 
ht.  locker  løs,  sveits,  lugg,  bair.  lugk  los, 
slåp.     Se  fig. 

Lugg  hl  2.  [  stor,  tyk  krop,  mest  om 
dyr  om  hunkjøn  lugga  f),  Kbg  jNIa  To,, 
særlig  :  stor  ørret,  VAgd  Li  Dal.Tæ).  Sml. 

slugg.  Til  en  rot  *lug  se  lugg  1.) 
med  betydning  «hænge  slapt»,  betydnings- 
overgang  som  ved  luhba.  —  Dertil  I  ugga  2. 

''gaa  tungt  og  langsomt.  VTel,  /.  seg  te 
gjøre  sig  vid  og  bred,  VAgd),  sml.  shet. 
htgg  dra^e  noget  tungt  med  korte  skubb; 

sveits.  logg[e  le^^  -=  lodele'^  (hænge  slapt 
ned),  gaa  vaklende  og  langsomt,  bevæge 
sig  slapt  frem. 

Lugg  ni  3.  (haarsokk,  No);  forholder 
sig  til  lugg  2.,  som  luhha  haarsokk  til 
lubba  fyldig  figur. 

Lu  gro  r  /  pl.  lokker,  Jæ).  Av  *lukro}\ 
til  samme  rot  som  lokk. 

Lugt  y  lugt,  stank,  mest  i  vest  og^ 
nord,  Igft  Snm  Ndm,  a.  st.  lukt  ,  mno. 
lukt  f  stank,  msv.  lukt  luft  ;^nsv.  lukt 
f^Dal  lufp,  da.  lugt;  fra  mnt.  lucht,  luft 
lugt,  stank,  samme  ord  som  luft  s.  d. 
Luka  {-ar,  lukke  (især  med  luke^^ 

.slutte,  ende,  Nhl,  bøte,  undgjælde  for, 
Vo  So  Nfj;,  gno.  luka  (og  Ijuka)  st.  vb. 
lukke  til  el.  op,  slutte,  avgjøre,  betale 
da.  lukke  hører  til  det  avledede  gno. 

lykja,  lukti,  sv.  lycka)  =  got.  galukan 
st.  vb.  lukke,  indeslutte,  ags.  lucan  lukke, 
indesperre,  slutte  (nordeng.  lucken  stængt, 
lukket:,  gnt.  lukayi,  ght.  luchan  lukke 
tir.  zulucken,  aufluckeyi  svarer  til  gno. 
lykja).  Bet.  «lukke»  (en  dør)  er  utgaat 
fra  «trække  til».  Grundbet.  var  «trække», 
sml.  sv.  di.  luka  trække  not.  Denne  bet. 

utgaat  fra  «bøie»  isml.  gno.  isl.  lykna  bøie 
sig).  Se  under  lauk  og  lokk.  Hit 
hører  da  og  mnt.  luken  rykke  op  ugræs 
(hvorfra  mwWgenB  da.  lug e;  i  Shl  er  dette 
omgjort  til  lugga  lugg  n  det  oplukede), 
henført  til  lugga  rykke  i  haaret;;  og 
kan  ikke  stilles  sammen  med  lit.  lau- 
ziu  lauzti  bryte. 

Luka  /  1.  (luke  (alm.),  hul  el.  aap- 
ning  i  væg,  Smaa\  nisl.  luka  døren  paa 
en  kirkestol,  fær.  luka  skaate,  luke,  sv. 
lucka  (di.  luku),  da.  lage,  bornh.  logga, 
=  mnt.  liike  f  (holl.  luik)  ds.  Til  germ. 
lukan.    Se  foreg.  og  loka. 

Luka  /  2.  (den  hule  haand,  NBh  o.  f\.),. 
nisl.  luka  f  ds.    Til  luka  vb.    Se  loka. 

Lukk  m  (smule,  grand,  Snm  Sfj),  eng. 
di.  lock  mængde  av  noget,  liten  mængde. 
Dette  er  nt.  lok,  pl.  loke,  tredjedelen  av 
et  kornbaand  el.  høibundt,  mængde,  hop, 

antal ;  i  sveits,  betyr  lock  ni  (foruten  haar- 
lokk)  saa  meget  uld  som  man  i  spindingen 
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tar  om  fingeren  paa  en  gang,  stort  sne- 
fnugg,  ubestemt  raængde,  mindre  mængde 
især  av  uldflokagtige,  løse  ting.  Vel  til 
lokk?  Derav  hikkende  (i  inkje  lukkejidc 
grand  o.  1.,  Snm  Hed  Foll  Eiker,  lukkande 
Tr  Roms  Sfj  Shl  Ma  NTel). 
Lukka/ 1.  (lykke;  vestenfj.  og  tildels 

Tr;  lykka  sonden  f  j.\  sen  gno.  lukka,  lykka, 

«v.  lycka,  da.  lykke,  laan  fra  mnt.  {ge)- 
hicke  n  lod,  skjæbne,  lykke  (holl.  {gc)luk) 

■=  mht.  gelUcke  n  tilfælde,  lykke  (nht. 
Gliick).  Grundbet.  er  vel  «tilfælde»,  til 
germ.  ga-lukan  med  grundbet.  «boie  sig 
sammen».     8e  luka. 

Lukka  /  2.  (fettklump  i  klubb  el.  mel- 
bolle,  DalV  Er  vel  samme  ord  som  sv. 
di.  (Hall  Skå)  lunk  melklump  i  suppe. 

Lu  kr  ilugy,  løs  i  sammenføiningerne, 
Ma\  lu  kra  (rokke  sig,  slænge  løs,  Sol, 

{lugre,  Ma).  Kunde  høre  til  roten  *luk, 
'"'lug  hænge  slapt,  hvortil  ht.  locker  (se 
lugg;,  eller  være  ny  avl3'd  til  la  kra 
og  lik  ra. 

Lukt  (like  til,  uten  videre,  i  uttrykket 
lukt  i  i^vandet,  ilden  osv.),  lykt  ds.,  Va). 

Ptc.  til  gno.  lykja  avslutte  (se  luka).  — 
luks  ds.  (Ma  Rbg)  og  hikst  (Ryf  Shl)  er 
en  sammenblanding  av  dette  og  gno.  loks 
tilslut  (adv.  gen.  av  lok  n  ende). 

Lukt,  lukta  se  lugt. 
Lukta  (gjøre  et  ophold  i  uvér.  Sel), 

se  lykta. 
Lulla  (lulle,  synge,  især  bysse  i  søvn\ 

sv.  lulla  synge  for  barn,  vugge,  bysse, 
da.  lulle  (msv.  lylla  bysse,  shet.  lell,  løll 
synge  ensformig),  =  nnt.  nht.  tullen  synge 
uten  ord,  mnt.  holl.  tollen,  eng.  di.  loll 
synge  høit,  skot.  lool  synge  ensformig, 
lolder  synge  støiende;  sml.  cech.  lidati, 
serb,  Ijuljati  bysse,  lulle.  Lydord  som 
1  ala. 

Lulla  /',  lulle  m  (ung  person  paa  omkr. 
15  aar.  Har),  sml.  sv.  di.  lolla  dum,  smud- 
sig  k vinde,  og  nisl.  lulla,  lolla  være  sen, 
sv.  di.  lolla  ds.;  eng.  di.  loll  læne  sig 
dovent  mot,  gaa  og  slænge;  sml.  hermed 
sv.  di.  lalla  gaa  og  slænge,  eng  di.  lall 
ds.  Hører  sammen  med  lulla  lulle,  sml. 
ofris.  liiUcn  sludre,  væve,  tøise. 
Lum  (noget  varm,  lind,  mild,  om  luft 

og  vind,  Ila  l)U,  Imnvaryn  lii),  iXw.  å'\.  hmt , 
bornh.  lumm  trykkende  varm  (om  luft), 

s\'.  di.  liimt  n  kvalmt,  rolig  og  stille  (om 
ver  ,  tumma  være  varm,  shet.  lum  (n) 
varm  hift;  sml.  sveits,  luium  slåp,  løs, 

svak,  luinine"  bli  slåp,  gi  cfter.  Lum 
hører  vel  egil.  sammen  med  låmen  (av- 

lydende ,  nuM)  har  faat  indhohl  ogsaa  fra 

<•!  andel  ord,  se  lunka;  en  anden  avlyd 

i  ghl. //fo////',  \n\\[.  liietue  mat,  ettergi vciulc, mild    sveits. ///r/;r.  Sc  lummer  og  luma. 

Et  rotforskjellig  ord  er  da  sv.  Ijum  lun- 
ken, se  lunke  n.  —  Dertil  lumme  m 

(varm  luftstrøm,  Smaa),  sml.  shet.  løm 
ds.,  se  1  y  m  m  a. 
Luma  (døse,  dovne  sig.  Tel  Set,  staa 

og  hænge  sløvt  grundende,  Teli,  m^X.luma 
ruge  over  noget,  shet.  lom  drøse,  gaa 
ørkesløst,  lum  gaa  og  dra  sig.  Til  foreg. 
Sml.  lumra,  ^y.åx.lomnija,  rkn.  loma, 

er  vel  heller  *l6ma  og  hører  sammen  med 
sveits,  luemen  være  myk,  slåp  (mht.  luo- 
men  være  mat  og  slåp).  Se  lum.  — Her- 

til luma  f  og  turne  in  kjøtfuld,  tung  og 

døsig  person,   Set  . 
Lumbergras  (otteradet  ulvefot,  lyco- 

podium  selago).  Sml.  sv.  di.  lus-tummer, 
himmik  ds.  Mulig  sammenhæng  med  ht. 
di.  liemle  lye.  clavatum. 
Lumm  ni  aaregrep),  se  lom  4. 
Lumma/  lomme,  helst  en  stor,  hime  f 

Snm  o.  ti.,  lumme  m  Nfj).  sv.  tomme, 
lomma,  da.  tomme,  nfris.  tomni.  Ordet 
maa  vel  høre  sammen  med  gæl.  loman 
sæk,  belg,  skal,  kanske  laant  derfra  (i  æ. 

da.  betyr  tomme  sæk).  Dette  av  '''lupmo- 
til  idg.    "tup  se  lauv. Lummer  (kvalm,  luramervarm,  Ostl, 

himher  Tel  ,  da.  lummer;  sml.  els.  lum- 
merig  mat,  slåp,  vissen.  Hører  sammen 
med  lum.  Dertil  lumra/ (tyk  luft  med 

vindstille  og  nogen  varme,  Ha,  ogsaa  lumre- 
vær  Bu  o.  fl.,  ogsaa  turma,  lurmevær  Bu), 
lumren  1.  (døsig,  sløv,  mat,  NBh,  om 
luft  :  tungskyet  og  stille.  Tel  o.  fl.),  sml. 

sv.  lumra  sej  «mosa  sig,  bli  mjuk»,  lum- 
rig  myk  og  svulmende  ^om  erter  og  fisk^ ; 
sveits,  es  lummert  det  tør,  veret  blir  var- 

mere, hmimere^''  dovne  sig. 
Lump  m  (knub,  klods,  tyk  stump,  No 

Inh  Nam,  trætop  som  bestaar  av  fet  ved 
=^  stmt,  Gbd),  sv.  di.  lum})  avhugget 
stykke  av  en  tømmerstok,  kort  og  tykt 

træ,  sml.  jy.  lumpi  fett,  tykt  dyr.  Sand- 
synligvis  laan  fra  nt.  :  holl.  lomp  (æ\ 
lompe  klump,  stykke,  tille,  meng.  lumpe 
klump,  tykt  stykke  (eng.  himp),  mht. 

Ium2^e  tille  (fra  nt.).  Til  germ.  "lemp 
luLMige  slapt  ned,  se  lempa.  —  Dertil 
lumpe  m  (tykt  Hatbrød,  slags  kake,  mest 
av  poteter,  Smaa  (Jbd  Shl  So,  lumpa  f 
ds.,  Shl  Osl  Va  Tel,  ringeagtet  kvinde, 

NTr),  eng.  di.  i^  Yorks)  lump  «a  loa  f  baked 
without  a  tin  or  dish».  —  lumpen  ^tyk, 
hut,  rundagtig,  No  o.  11. \  sv.  di.  lumpog 
kort  og  tyU,  ))lum]),  sm1.  nt.  lum}>  holl. 
lom]))  plump,   grov,   lyU. 
Lumra  1.  gaa  usikkert,  trippende, 

snublench'  i)aa  grund  av  stive  bcMi,  Osl 
Smaa  Ila;  gaa.  døsig,  være  i  døsig  gang 

(d.  e.  gja-r;  om  øl\  So\  sv.  di.  lumra 
halte     smaat.       Na'rmest     avlvdcnde     til 
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lamell,  men  med  indhold  ogsaa  fra 
lumsa.  —  Sv.  di.  Jumpa  halte,  en»;,  di. 
Iiiniper  snuble,  gaa  tnnj^t,  hører  sammen 
med  nt.  Jumpoi  hinke,  dra  den  ene  fot 
yinest  av  træthet).  Dette  avlydende  til 

^mht.  Ii))ip1u')i  hinke,  en^.  limp  ds. ;  en 
tredje  avlyd  [lamp'  i  ags.  lentp  hcalf  hin- 

kende. }iorer  til  dén  germ.  rot  *lcmp 
hienge  ned,   være  slåp,  se  lempa. 
Lumra  2.  ̂ klumpe  sig,  levre  sig,  Rog 

I.i  ;  dertil  himren  2.  (klumpet,  levretj, 

sml.  jy.  lummer  gele,  nt.  ditmarsk)  lum- 
vicr  tyk  suppe,  næsten  som  grot.  Det 

ser  ut  til  at  der  til  '"lump  analogisk  har 
dannet  sig  et  *lumm-  d.  e.  *lumb-  ved 
siden  av  "lump-;  lumyner  forholder  sig 

da  til  dette,  som  jy.  lubber  ds.  til  '^'lubb (luhben\     Se  flg. 
Lu  ms  m  ^stor,  tung,  klodset  flgur. 

Foll  Smaa  Ma  Set,  slags  saapeagtig  ler^ 
jord.  Foll  Osl).  Sml.  sv.  di  hms  klump, 
stort  stykke,  tyk,  tung,  træg,  klodset  kar, 

bornh.  lujns  stor,  firskaaren  person,  klod- 
set, træg  person,  tung  uhaandterlig  ting. 

—  Hører  sammen  med  foreg. ;  s-avled- 
ning.  —  Dertil  vel  lumsa  (humpe,  gaa 
tungt  og  skjødesløst.  Har  Tel  Smaa  ,  sml. 

bornh.  lujnsa  bevæge  sig  tungt  og  do- 
vent :  luJ7is  vegtl.  klump.  Ikke  direkte 

til  sv.  di.  hiynpa,  se  lumra. 
Lun  f  se  lon. 
Lun  n  ,godt  grep  med  noget,  godt  lag, 

Plar,  lynne  ds.,  Va).  Synes  sammenvokset 
av  luna  og  lynne  s.  d. 

Luna  /  (^stund  ̂ =  bil,  Tel  NTr,  lune, 
stemning,  humør.  Ha  o.  fl.,  ogsaa  ved  Tr, 
lunna  Shl,  loona  n  Ork,  brunst  hos  svin, 

brunsttid,  Ryf,  lunn  f  ds.,  Vo),  sv.  luna, 
da,  lune  (ms v.  og  æ.  da.  ogsaa  tid,  peri- 

ode), =  mnt.  mht.  lune  maaneskifte,  tid, 
periode,  foranderlighet,  vekslende  gemyts- 
tilstand  nht.  Laune,  sveits,  sich  lune'^ 
skifte,  æ*ndre  sig) ;  fra  it.  luna  maane, 
maaneskifte,  lune  (lat.  lilna  maane).  Egtl. 

maaneskifte;  periodisk  skiftende  sinds- og 
legerastilstande  tilskreves  maanens  ind- 
flydelse.  —  Dertil  lunutt  (lunet,  vægel- 
sindet;  omskiftelig,  især  om  ver.  Ha  Tel), 
nisl.  lunottr  ustadig,  sv.  di.  lunig,  lunsk 
lunefuld    om  sind),  mnt.  lunisch,  lunsch. 

Luna  -ar,  gaa  stille  som  for  at  lure 
efter,  Snm  tildels  låne  og  lyne),  staa  og 
hænge,  bie  tildels  lurende  (ipf.  ogsaa 
loonde  og  loonfe).  Tel;  gaa  sin  jevne  gang 
(om  begivenheter),  mest  i  uttrykket  lata 
tiæ  luna,  VTel  Set  VAgd  Li,  om  véret, 
bedage  sig,  stilles,  Set  Ma).  Er  vistnok 
flere  ord.  I  de  første  betydninger  svarer 
ordet  til  nordsv.  lo7ia  lonnfe  lytte,  shet. 
lonn  lytte,  staa  paa  lur.  Egentlig  vist- 

nok  «lure»   og  hørende  til   lynsk.     I  de 

ø\  rige  synes  der  at  viere  sammenlueng 
med  logn  og  lon.  Sml.  nisl.  lon  ophor, 

sv.  di.  lona  høre  op  (om  verk',  skii.) 
lun((,  luna  sej  bedage  sig,  om  veret.  Til 
bet.  «<:aa;  sin  jevne  gang»  sml.  shet.  loni 
slusket,  doven  person  med  slentrende 

gang. Luna  (rinde  stille,  danne  lon,  Inh). 
Til  lun  =  lon. 

Lund  /  1.  (kryds,  korslend,  Smaa  Rom 
Ha  To  Osl  Ri),  gno.  lund  f  [Jirygglund. 

rygmørbrad,  æ.  da.  lynd  lend  (jy.  lund- 
stykke),  sv.  di.  lyyiger,  lonn  hofte,  =  ags. 
lund  (i  lundlaga  nyre),  lynd  f  fett,  ge- 
lyndu  n  pl.  lender;  ght.  lunda  f  nyre- 
talg.  Germ.  '^lundo,  "'lundf,  avlydende  til 
lend.  Sv.  di. /im/cr/  y  lend  kunde  kanske 

være  et  dimin.   *lundka. 
Lund  /  2.  (maate,  skik,  i  :  i  omiov 

lund.  Tel,  nokor  lund  nogenlunde  = 
gno.  ngkkura  lund;  syngemaate  ^=  lund  tu. 
Dal,  gehør.  Dal),  gno.  gsv.  lund  f  sinde- 
lag,  maate,  sv.  di.  Imid  sindelag,  rks.  i 
-lunda,  da.  lunde.  Anses  for  at  være 
samme  ord  som  lund  1.  Betydnings- 
utvi klingen  som  i  hjarta. 

Lund  m  1.  (melodi,  tone  til  sang,  Tel, 

stemme,  sangstemme,  Snm  Nfj  Ma  Li";, shet.  lo7id  lydelig  og  munter  synging. 

Samme  ord  som  lund  f  1.  Betydnings- 
utviklingen  som  ved  visa  {egil.  «maate»). 
—  Dertil  lunda  (nynne,  So). 
Lund  ni  2.  (lund,  især  av  plantede 

trær,  i  Smaa  lunne  m),  gno.  lundr  m 
lund,  træ,  gsv.  lunder,  nsv.  og  da.  lund; 
nordeng.  Imn  liten  skog.  Man  har  antat 

sammenhæng  med  land  (avlyd),  se  Pers- 
son Beitr.  42.  Lidén  sammenstiller  gr. 

\o.G\oc,  lodden,  busket,  som  kunde  være 

*vlntio-  (i  saa  fald  av  *ivlunda-). 
Lunde  ?m  1.  (alca  arctica,  sjøfugl),  gno. 

lundi  m,  fær.  lunda,  sv.  lunnefågel. 
Kunde  hænge  sammen  med  lund/  1. 
og  fuglen  ha  navn  efter  sit  fett. 

Lunde  m  2.  (flammet  ved  som  vokser 
ut  paa  siderne  av  en  rift  i  træstamme, 
Snm,  omtr.  =  det  som  i  Tel  kaldes 
runne).     Dunkelt. 

Lune  m  (busk,  omtr.  =  runn.  Har). 
Kan  ikke  være  forvanskning  av  rune. 

Mulig  et  gml.  *Jiluni,  beslegtet  med  gr. 
x\cov  m  ung  spire,   gren.     Se  1  u  n  n. 

Lunga  /,  gno.  lungu  n  pl.  (sv.  lunga, 
da.  lunge)  =  ags.  lungen{n)  f  (eng.  lungs), 
gnt.  lungannia  f,  gfris  lungen{e)  f,  ght. 
lungunnd  f  (mht.  lunge,  lungene  f,  nht. 

Lunge  f).  Grf.  '''lungan-  n,  *lunganj6{n), 
''''{-unjo)  f.  Vel  til  samme  rot  (^"leng) 
som  lett,  sml.  eng.  lights,  flam.  licJite 
lunger  (paa  dyr),  og  russ.  legkoe  lunge  : 

legkyj  let.  —  lunge-rokk{yevhasQ\im,  konge- 
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lys,  So  o.  fl.,  ogsaa  lungerot  Jæ,  lunge- 
gras),  sv,  di,  lungort,  eng,  di.  bullocks 
(og  coics)  lungicort,  cuddys  lungs,  lat, 
navn  pulmonaria  ofjicinalis  i^bniktes  mot 
lungesyke).  Se  rokk  (d,  e.  <ten»,  efter 
formen). 

Lungeblaut  (gjennemvaat,  dyngvaat, 
Stjør  Hel  Nam,  lungenes  blant,  Nam  Gul), 
sv,  di.  lunghloter,  luugvåt,  lungande  el. 

tyngende  våt,  ogsaa  lukk  våt  {lokk-),  lukk- 
lungande  våt;  lung-  (long)  ogsaa  forster- 

kende foran  sur.  Vel  laan  fra  sv.  Det 

sv,  ord  er  vel  omgjort  av  dyvaat,  dyng- 
vaat, efter  et  ord  svarende  til  lyng  ja, 

sml.  (NTr)  lyreblaut  til  lyren. 
Lunka  1,  (gaa  sagte,  uten  nogen  hast, 

No  Shl  Ha  Tel),  shet.  lunk  gaa  ujevnt 
og  langsomt,  duve  (om  skib),  halte,  sv. 
lunka  gaa  smaat,  langsomt  frem,  nøle, 
dial,  ogsaa  halte,  æ.  da.  lunke  gaa  smaat. 
Avlydende  :  sv.  linka  halte  lidt,  æ.  da. 

linke  hinke.  Germ.  rot  *{slenk  «være 
slåp»  :  lat.  languere  y?nrG,  mat,  skrt.  langa- 
lam,  Nisl,  lunkr,  lungr  slange  hører  til 

germ,  *{s)lenk  «krype,  snike»,  som  enten  er 
opr.  samme  rot  eller  ialfald  er  sammen- 

blandet med  den  :  sv.  slinka  smyge  sig, 
krype,  glide,  dial.  ogsaa  halte. 

Lunka  2.  (varme  litt,  gjøre  lunken; 

i  Nhl  overf.  :  pryle),  dertil  lunke  m  1.  (lun- 
kenhet), adj.  lunkad,  shet,  lunken  adj,, 

sv,  di.  lunka  og  Ijunka  gjøre  lunken,  adj. 
lunken,  Ijunken,  da.  lunken  adj.  (skot. 

(laan)  lunkit).  Vistnok  av  *lumka  til 
lum.  Den  sv,  sideform  er  da  omgjort 
efter  sv,  Ijurn  lunken  (æ.  sv,  liom{ber), 
som  svarer  til  shet.  subst,  ljoma,  Ijumma 
varm  og  taaket  hift,  Ijuni  varm  damp 
av  jorden,  Ijumet  lunken  (gsv,  liomin). 
Hertil  svarer  tir.  Hem  varm  (med  to- 
vind);  avlydende  els, /a^tm  m  vanddamp, 
fugtig,  mild  luft,  laumig  fugtig,  mild, 

om  luft,  Vistnok  en  germ,  grf.  *hleuma- 
til  samme  rot  som  ly  og  gno,  hln'r  mild 
om  vind  og  luft).  Dette  adj.  *ljom  har 
aapenbart  ind virket  i  betydning  paa  lum. 

Eng.  luke-{ivarm)  hører  neppe  hit,  men 
har  som  lum  en  grundbet.  «slåp»  :  holl. 

leiik,  ni.  lok  mat,  flau,  træg  (gorn\.  *lnki). 
Hører  vel  sammen  med  mht.  nht.  liicke 

bløt,  løs,  nht.  locker,  se  lok  en. 
Lunke  m  2,  (svak  lyd,  svakt  rygte, 

ymt,  Nfj,  om  fjern  torden,  Nfj),  gno, 
Iilimka  gi  en  svak  lyd,  nisl.  lihink  n 
gjenlyd  fra  et  hult  sted.  Avlydende 
til  laanke  s,  d. 

Lunn   m  1,    den  slipte    skråa    side  av 

en   egg,    Dal   .J.-e   R.vfj.     lOlter  Koss   luaaske 
1  11  n  n   2,  sml.   hryne-vol    den    rygning, 

livor    <len     Wrvnte    egg     moles     med     llal- 
siden,  se  vol. 

Lunn  m  2.  (stok  til  underlag  for  det 
som  skal  slæpes,  især  om  tvertrærne  i 
baatstø,  Berg  Tr  No,  stok  til  underlag  i 
stabel  el.  stakk,  Ostl,  løftestang,  haand- 
spake,  Tel  Ma  (nogen  st.  lund),  lettelse, 
bekvemmelighet  =  lunnende),  gno.  hlunnr 
ds.  (i  bet.  1.),  sv.  di.  lunn  m  ds.  (ogsaa 

lunna  f),  da.  di.  lunde.  Germ.  *hlunna- 
beslegtet  med  lumni.  Maaske  beslegtet 

med  gr.  xXæva^  gi"<^n,  stav?  (Idg,  *klun-  : 
*kln-).  —  Hertil  lunna  (lægge  tvertrær, 
BSt  o,  fl,,  lægge  grundlag  under  stabel, 
Østl,  opstable,  Østl,  ogsaa  lynna),  gno. 

lilynna,  sv.  di,  lunyi  temmer  kjøre  tøm- 
mer fra  skogen  og  lægge  det  i  lunner. 

I  sv.  di.  betyr  lunna  ogsaa  :  være  til 

lettelse,  hjælpe  til,  se  lunnende.  — 
lunne  m  (stabel  av  tømmer  el,  av  høi, 

Østl,  underlag  i  stabel.  Sol).  —  lun- 
nende n  (bekvemmelighet,  lettelse,  «her- 
lighet» til  en  gaard,  NBh  o.  fl.,  lunne  m 

Ork,  hmnar  fl.  Ha  Vo  Sfj,  lunner  og 
lunder  fl.  Tel,  lunne  fl.  Li,  lunn  ISo, 

lynne  n  Nhl,  tillynne,  tillynsle  Sfj,  lun- 
nelde  god  tilflugt.  So),  gno.  hlunnendi  n 

pl.  {-indi,  -yndi),  gsv.  lunnende  tilliggen- 
der  til  en  gaard;  avl.  av  lunn  med 
sufflks.  -indi,  som  i  JiarMndi  o,  1,  (se  1  ei- 

de n  d  e),  —  lunneleg  (bekvem,  heldig  stillet, 
f,  e,  om  en  gaard,  BSt),  sml.  sv.  di.  lun- 
nig  i  gode  omstændigheter. 

Luns  ni  (stykke  (kjøt  o.  1.),  især  en 

ration,  Nhl  o.  fl.).  Har  vel  faat  betyd- 
ningen ration  fra  eng.  alloivance  (gjen- 

nem  sjøfolk),  men  er  vistnok  oprindelig 
no.,  og  hører  til  lums,  sml.  sv.  di.  luns 
klump,  stort,  tungt  stykke  osv.,  se 
lums. 

Lun  sa  (gynge,  om  en  myr,  Agd  Tel, 
gaa  tungt  og  gyngende,  Agd  Tel,  gaa 
smaat  =  lunka,  Inh),  sml.  sv.  di.  lunsa 
løpe  tungt  og  med  møie,  boruh.  lujnnsa 
bevæge  sig  tungt  og  dovent.  Er  knyttet 

til  1  u  n  s  (lums),  og  har  betydningsind- 
hold  derfra  (sml.  1  u  m  s  a),  men  horer  vel 

egentlig  til  lunta  {lunsa  av  *luntsa), 
sml.  nt.  øfris,  liinsen  dovne  sig,  slentre. 

—  Dertil  lunsa  /'  (gyngende  masse,  Set, 
tyk,  kvabset  kvinde,  Vo  Jæ  l\bg  o.  W.); 
i  sidste  bet.  -  -  sv.  lunsa  ds,,  som  hører 
sammen  med  1  u  n  s, 

Lunsa(d)  (oplagt,  stemt,  BSt  Roms, 
bygget,  skapt,  især  svært  :  godt  lunsa, 
lia  r;.  Vel  til  lund  (A:iscn\  i  sidste  betyd- 

ning med  indvirkning  lia  lunsa   vU.  og/', Lunsk  (med  Inniskt  utseende.  So  Nfj). 
S(^   I  y  n  s  k. 

Lunstikka  /'  (lijulpind  i  vognaksel, 
Ostli,  sv.  hinslicka,  da,  lun{d)sfikke  ds.; 
første  led  laan  fra  nint,  luns{r)  [holl. 
lans)  =  gnt.    lunis{a),     ags.    I  gnis    (eng. 
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Uiichpin,,  mht.  Udis,  Innse  ̂ nlit.  Liinse^. 
Ved  sideu  derav  (uten  det  avledende 

«suffiks,  som  ofte  optræder  i  ord  for  red- 

ska])'  gnt.  <>;lit.  hoi,  ti.  Inni.  /,  mht.  Inn, 
fl.  liine  (nht.  Loimagd^.  Germ.  *lu)n- 
{*lunisio  =  idg.  "hii-,  sml.  skrt.  dui-  (av 
*abii-)  i  samme  betydning. 

Lunta  f  tændetraad^,  sv.  lunf  (msv. 
Iioifa),  da.  lunte;  fra  mut.  Z?n?f('  (hoU. 
/o^/f,  hvorfra  nht.  Luiite,  ei\^.hi)if.  Den 
oprindelige  betydning  var  «tille»,  sv.  di. 
lunta  fille  (i  æ.  holl.  betyr  lompe  («fille») 
ogsaa  <  lunte^X  og  ordet  hører  vel  egtl. 
til  samme  rot  som  lunta  («hænge  og 
slænge»\ 
Lunta  gaa  makelig,  slentre,  Tel  Hel, 

trække  sig  støtt  tilbake,  omtr,  =  furta. 
Nam,  dertil  Iimtutt  let  støtt),  da.  lunte 

gaa  langsomt  og  dovent  {luntetrav  lang- 
somt trav\  jy.  luntre  ligge  og  dovne  sig, 

sv.  di.  lunta  smaaspringe;  eng.  di.  limt 
gaa  raskt;  hit  hører  vel  og  nisl.  luntalegr 

tølperagtig.  Til  lunta  svarer  sveits,  hmze» 
ligge  og  døse,  slentre  dovent  om,  bair. 
lunze  l)n  halvsove,  være  søvnig,  steir. 
lunzen  dovne  sig  (mht.  lunzen  sove  let, 
døse,  lunz  søvnighet).  Et  andet  ord  er 

sveits.  luenze'>^  (omtr.  ensbet.  med  lun- 
zen). Dette  er  avledet  av  sveits,  lueni  (se 

lum).  Lunta  kunde  være  avlydende  til 

slanta'^?),  I  bet.  «furte»  har  ordet  vist- 
nok  faat  indhold  fra  et  andet  ord,  sml. 
bornh.  lunsk  furten,  som  neppe  er  =  nt. 
litnsch  lunefuld,  men  snarere  hører  sam- 

men med  nt.  lilnschen  se  sur  ut  (se  lymsk 
og  lynsk\ 

Luntall  (fuld  av  morsomme  indfald, 

Kom),  sml.  sv.  di.  (Bhl ;  lunteleg  tør-vittig. 
Er  vel,  trods  avvikende  bet.,=  r\\^\. lun- 

talegr, se  foreg.  Hit  hører  da  vel  og  lunt- 
voren  snedig,  upaalidelig  (Sfj\ 
Lur  (som  langsomt  og  stilfærdig 

kommer  med  morsomheter,  stilfærdig, 
skjelmsk,  Bstl;.  Til  lura.  Sml,  sveits. 
lur  m  slu  fj^r,  skjelm. 

Lur  m  1.  (lur,  blaaseinstrument,  hi  So 
Tel  Rbg  Dal  Li  Gbd,  en  rulle  av  næver, 
bark  o.  1.,  BSt  Tel  Rbg  Dal,  tragt  sat  fra 
møUetragten  ned  i  kvernøiet,  Tel),  gno. 
ludr  blaaseinstrument,  gs\.  ludher,  sv.  di. 
lur  lur  til  at  blaase  i,  skorstenspipe, 
nordsv.  rulle  av  næver  o.  1.,  æ.  da.  og  da. 
di.  lud  lur.  Mulig  ett  med  flg.  eller  til 

roten  *lu  ̂ gno.  lyja),  saa  *lu-])ra-  egtl.  be- 
tyr «den  avflaadde  næver». 

Lur  m  2.  (møUebænk),  gno.  luA^r  vi  stok 
som  tjener  som  underlag  for  kvern,  molle- 
bænk,  uthulet  stok  som  tjener  til  gjemme, 
osv.,  shet.  luder  møUebænk,  sv.  di.  lur  m 
møUebænk,  nordeng.  (laan)  lowder  ds. 
(^iiindbet.  «uthulef  stok^  enten  til   roten 

■"7i(  i  bet.  skjære  v.-^^t*  Ui^-^O  eller  til  en 
anden  rot */jt  «vaske»  (se  laug);  grundbet. 
vilde  da  være  «vasketraug»  (av  uthulet 
stok),  sml.  ir.  Ukitliar  bækken,  skaal, 
badekar. 

Lur  m  3.  (køi  el.  seng  i  fartøi,  No). 
Kanske  fra  nt.  øfris.  hmr,  lure  barnesvøp, 
holl.  luier,  luur  ds.  :  øfris.  he  ligt  nog  in 
de  luren  han  ligger  endnn  i  sengen.  Dette 

er  mnt.  Indere  ./',  luder  tn  barnesvøp,  rev, 
ght.  ludara,  Inthara  barnerev,  vugge  (ht. 
di.  lauder  ds.).  Mulig  er  i  dette  tyske 
ord  to  germ.  ord  faldt  sammen.  Det  ene 
^=  1  u  r  2.,  sml.  gno.  ludr  uthult  stok  til 
at  lægge  smaabarn  i,  og  gno.  stokkr  i 
samme  betydning;  det  andet  et  ord  for 
«flUe»  (sml.  no.  klut  om  barnesvøp),  saa- 
ledes  ght.  lodara  «fille»  som  sideform  til  In- 
dara  vugge.  Dette  ord  hører  til  roten 

*lu])  hænge  og  slænge,  se  loda. 
Lur  m  4.  (blund),  shet. /ur  ds.,  sv.  di. 

lur,  da.  lur  ds.,  nisl.  lur  m  dorskhet.  — 
Til  lura  1.  (hænge  med  hodet,  mest  om 
fæ  i  uvér,  Shl,  blunde,  sove  litt:,  sv.  lura 
blunde  (dial.  ogsaa  dryge,  vente  paa, 
1.  av\  da.  lure,  nisl.  lura  ds.  (tork.. 
gjøre  træt,  Hald.).  Er  vistnok  samme 
ord  som  lura  2.  Egtl.  «lukke  øinene 

halvt  igjen»,  sml.  sveits,  lurei^  se  med 
halvlukte  øine,  æ,  sveits.  Inrdchti;)  som 

blinker  søvndrukkent,  liirle''^  se  blinkende 
med  øinene. 

Lura  2.  (lure,  speide;  liste,  snike;  over- 
liste, narre),  fær.  lura  ds.,  sv.  lura  ds. 

(di.  ogsaa  lurja  narre),  da.  lure  ds.  Vel 
fra  mnt.  luren  lure  paa,  bedrage  (holl. 

loeren  lure,  æ.  ogsaa  knipe  øinene  sam- 
men, se  sur  ut),  mht  luren  (nht.  lauern 

lure,  sveits,  lure^^  se  med  halvlukte  øine, 
ogsaa  :  slentre  om),  meng.  luren  se  sur 
nt  (eng.  loiver).  Vistnok  til  den  samme 

grundrot  *lu,  hvortil  1  y  m  a.  Sml.  lat. 
lu-scus  blinkende,  med  halvlukte  øine, 
enøiet.     Se  liir   4. 

Lura  3.  (lægge  kind  mot  kind,  kjær- 
tegne, Tel;  gi  kindhest,  So).  Til  gno. 

Myr  kind,  se  ly  ring. 
Lura  /  1.  (ophold  mellem  byger,  Shl :, 

shet.  lur  ds.,  sv.  di.  lura  gaa  sagte,  sagtne. 
TU  lura  1. 

Lura  /  2.  (skitklat,  ku-ruge,  Jæ  VÅgd, 
lure  ni  ds ,  Ma),  sv.  di.  (Nk)  lora,  ds. 
Maa  bero  paa  sekundær  forlængelse.  Vist- 

nok avlydende  til  lerja. 

Lu  ra/' 3.  (lummer  varme,  døsighet  i  vér, 
So  ShT.  Til  lura  1.  Sml.  jy.  lure  om 
ver,  være  lummerstille,  true  med  regn ; 
øfris.  lurg  iveer  (av  lurig)  stille,  lummert 
vér.  Hertil  kanske  og  jy.  lurke  lummer 
varme  (se  dog  lurk  2.  . 

Lure  yn     tung,  slov  særling,  Tr  ,   snU 
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sveits,,  låri  langsom,  doven  arbeider  (luren 
slentre  om;.     Sml.  luren  2. 

Luren  1.  (skalkagtig),  se  lnr  adj.  2. 
Sml.  æ.  sveits,  lårig  skurkagtig.  Hertil 
vel  sv.  di.  lurkig  fuld  av  skjelmstykker. 

Luren  2.  (dosig,  mat,  ogsaa  om  luften 
^  lurmoi,  Ki  Va  Gbd  Od  Ndm  Berg). 
Sml.  lura  /  3. 

Lurja  /  1.  (bløt,  formløs  masse,  Ma 

Dal).  For  lyrja  (i  Ma  sedvanlig  lydover- 
gang).     Avlydende  til  ler  Ja. 

Lurja/  2.  (slags  kjelke  =  Å^r^i/ira  Ma). 
Kanske  sammenliæng  med  nordeng.  Jorry 
en  lang,  dat  vogn  uten  sider. 

Lurk  m  1.  (kjep,  tyk  stok;  svær,  sterk 

men  tung  og  grov  person,  pryl  {-=  brand), 
alm.,  lork  Roms  o.  d.),  gno.  lurkr  grov 

kjep,  æ.  da.  lyrk  ds.,  gsv.  hulker  drog, 
sv.  di.  liirk{er)  drog,  tigger,  slyngel  (rks. 
lurk  slyngel).  Samme  ord  er  fær.  lurkur 
middelstor  torsk.  Sml.  tir.  lorgk,  lork 

mytisk  rise,  stor,  grovlemmet  kar.  —  Sva- 
rer til  ir.  lory  svær  kjep.  —  Dertil  lurka  f 

(svær,  grov  kvinde,  Vo  Set).  Sv.  di.  lurka 
«slyna»  horer  kanske  heller  til  lurka  2. 
—  lurka   1.  (banke  med  kjep\ 

Lurk  ni  2.  (henligging,  ligging  ubrukt, 
i  dvale,  bare  i  Uggje  i  lurke,  Nfj).  Sml. 

sv.  di.  (fryks.)  lorrk  i  nttrykket  ia  lorr- 
ken  forværres.  Til  lurka  2.  (gaa  sent. 
Bu  Nfj  Sfj,  1.  seg  dra  sig,  slæpe  sig,  dovne 
sig,  Nfj  Snm,  lorka  seg,  Ibrka  seg  Nhl 
o.  fl.),  sv,  di.  lurka  gjøre  noget  langsomt, 
gaa  langsomt,  jy.  lurke  gaa  langsomt, 
arbeide  langsomt;  ofris.  nt.  lurken  gaa 
med  slæpende  skridt,  gaa  langsomt  og 
dovent.  Er  vel  nærmest  avlydende  til 
larka. 

Lurka  3.  (lure,  liste  sig  frem).  Er  vel 
lurka  2.  med  indhold  fra  lura.  Sml. 

sv.  di.  lurkig  fuld  av  skjelmstykker,  se 
luren   1 . 

Lurma  (døse,  K])g  Sot  Tel),  lurma  f 
(tyk  luft  med  vindstille  (=  lumra),  Bu), 

lunnen  (døsende,  døsig,  om  luft  :  fugtig- 
varm,  Tel  Ndm  So  Ned),  sv.  di.  lunnet 
lummert,  østsv.  lorm  vb.  utsende  tætte 
rokskyer.  Er  vel  nærmest  en  omlaging 
av  lumra  til  lum,  under  indvirkning  av 
lura.  Kunde  forøvrig  ogsaa  iænkes  at 

væTC  dannet  avlydende  til  roten  '^'lar  i larra.  larka.  Sufdkset  er  som  i  sveits. 

forme"  dovne  sig,  avledn.  til  låre»'  være 
langsom,  (irøs(;  (dc^tle  ligner  nisl.  lora  f 

(\\',i\å.j  drog,  modløst  viusen,  sml.  sv.  di. 
lora  gaa  .sent  (ensbet.  med  lura),  men  Uaii 
ikke  være  samme  ord  :  isl.  lora  ser  ul 

til  at  være  avlydende  til  Iftradr,  t^v,  larra, 

men  sveits,  lore"  (av  gc^rm.  *'laur)  synes 
avlydende   til    lura.      Sml.    lui-ra. 

Lurpa    (skite,   Slil;,    sv.   di.   (ost     lorji' 

skite,  (fryks.)  lurp    fjerte.     Avlydende  til 
lar  pa.     Sml.  lura/,  lort. 

Lurpa  /  kval)set  ufin  kvinde,  Har  Tel 

Kbg),  sv.  di.  (fryks.)  Znrrp' /  urenslig  og 
slarvet  kvinde.  Sml.  eng.  di.  lerrup  do- 

ven slusk.  Avlydende  til  larpa/.  Sml 
slår  pa. 

Lurra  1.  (lure,  lytte  efter,  Snm  So  Vo, 

stao  pao  lurr  staa  og  lytte).  Hører  sam- 
men med  flg.,  men  har  ogsaa  noget  i  sig 

av  ler  a,  sml.  shet.  Znrr  hviske,  tale  sagte, 
fær.  lurfa  lytte  efter. 

Lurra  2.  (slentre  sorgløs  omkring,  Har 

Shl  Nhl  Nfj,  blunde,  halvsove,  Ha,  lørr' 
ds.,  Hel).  Vel  til  lura  1.  med  nyere 
intensiv  fordobling  (ogsaa  nt.  har  lurren 

=  luren).  Sml.  til  bet.  sveits,  lure^^ 
slentre  om.  —  Dertil  Zwrre?/  (døsig,  uop- 
lagt.  So  Har).  Se  luren  2.  .  Kunde  og 
være  avlydende  til  larra. 

Lurra  3.  (være  blid,  gjøre  saa  smaat 
kur,  SBh).  Dertil  adj.  lurren  (Har,  ogsaa 
lunet  uberegnelig,  Nfj).  Kunde  høre  til 
foregaaende,  sml.  sv.  di.  dasa  og  daska 
med  nogen  (lefle  med\  egtl.gaa  og  drive. 
Dog  mulig  sammenhæMig  med  lyrgja. 

Lurva  /  (fille,  fillet  klædningsstykke, 
BSt  No  Rbg  Ma  o.  fl.,  lurv  m,  lurva  f 
om  uanselig  dyr  el.  menneske),  sv.  lurf 
uordentlig  haar,  di.  lurv  tølperagtig  og 
uordentlig  p(  rson.  Vel  nærmest  avlydende 
til  larv.  Se  slurv.  —  Dertil  lurva 
(sluske,  Rbg  Ma,  lurv  slusket  arbeider), 
sv.  di.  lurva  gjøre  uredet  (haar  o.  1.),  se 
slurva.— lurvutt  (traset,  fillet;  uredet, 
forviklet,  f.  e.  om  haar),  da.  lurvet,  sv. 

lurfvig  (dial.  lurvet  ogsaa  bladrik  (om 
træ),  undersætsig,  om  mennesker  og  dyr). 
—  lurven  (ufrisk,  uvel,  Ha  Va\  kunde 
ha  indhold  fra  urven.  Sml.  dog  lurva 
blunde  (VTel),  som  er  omgjort  av  lurma. 

Lus  /  (fl.  lyser),  gno.  lus  f  (fl.  lyss), 
sv,  da.  lus,  =  ags.  lus  f  (fl.  lys,  eng. 
louse,  11.  lice),  mnt.  ght.  lus  f  (nht.  Laus). 
Findes  igjen  i  keit.  :  kymr.  llrue)i,  korn. 

loiven  (keit.  grf.  ''Hoves-).  —  lusa  rense 
for  lus,  og.saa  :  pryle),  sv.  di.  bornh.  lusa 

rense  for  lus,  e.n^.  louse  ds.;  sveit-!,  luse^* 
rense  for  lus.  klaj^pe,  gi  en  slag  paa  ho- 

det. -  Dertil  lusing  /  airelik,  bank, 
pryl;  slag  i  hodet,  Ryf  Shl  Har  Nhl  Sfj\ 
sv.  lusing,    (la.    lusising.      Sml.    luska. 
—  lusekurre  lycoixxlium  selagi,  H;ir, 

lusegras  ds..  Har  Vo,  i  Tel  AVillei  luse- 
lotnnier  ■--=--  lumheryras  Snm\  faM\  lusa- 
f/ras,  s v .  d i .  luslunmicr,  luselmn tn,  lusgrds ; 
\\y.  lauskraut.  Formodentlig  middel  mot 
lus  sml.  i  Tel.  ogsaa  knet((gras).  Se 

kurra  /.  lushatt  aconitum,  tyr- 
hjelm,  stormhat,  Tr  Ost  I,  luscf/ras  Sum 
o.   11..   lusarol  Nhl),  sv.  di. /h.v/»V/,   lusf/riis. 
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lus;fiolx(i.     Va  (lekokt  av  planten  brnktes 
mot  Ins. 
Lusk  1,  legemsbygning  og  maate  at 

fore  sin  krop  paa,  VAgd.  Bare  i  «paa 
Insk  og  lng'>.  luske  n  vane  Jsær  daarlig), 
VNed  .  Kfter  Ross  tildannet  av  gno. 
li/zka,  se  lydska. 

Lusk  m  2.  (haartop,  Kog\  Av  *lu(jgs'? 
nnilig  nnder  indflydelse  av  tig. 

Luska  1.  ̂ rense  i  haaret  for  lus,nog.  st. 
Il/ska,  loske),  sv,  laska  ̂ dial.  luska  ogsaa  : 

pryle,  sml.  lusa^,  da.  lyske,  bornh.  luska. 
Til  Ins,  sml.  ln  sa. 

Luska  2.  Inre  efter  noget,  ogsaa  :.  gaa 
sagte  for  at  se  sig  om^  da.  luske  ds., 
l)ornh.  ogsaa  lusa  i  samme  betydning 
sv.  di.  luska  gaa  sagte  synes  henført  til 
lus,  sml.  sv,  di.  lusa  i  samme  betydning). 
Fra  mnt.  lusclien  ligge  skjnlt,  ligge  paa 
lnr,  Inre,  avlydende  dertil  gbt.  loskén 

ligge  skjnlt.  Germ.  grf.  *liitsk6n  til  ght. 
liljen  ligge  skjnlt,  Inre  i sveits,  lusse^^ 
Inre^,  som  hører  sammen  med  ln  ta. 

Lusp  og  Jusjioi  se  Infs. 
Lussa  søke  ensomhet,  stikke  sig  bort; 

mest  om  dyr,  Dal\  Svarer  til  det  sveits, 

/nsse"  (se  Inske  2.)  og  synes  at  maatte 
paa  en  eller  anden  maate  være  laau  (sml. 
steir.  «lauz  und  allehii  ganske  alene). 

Lut  /  (lnt\  sv.  lut,  da.  lud,  nisl.  luf. 

Synes  at  forntsætte  en  germ.  rot  ''''lut, 
ntvidelse  av  *lu  uvaske»  (se  lang),  som 
*flut  {fljotn)  av  idg,  *plu.  —  Dertil  luta 
{1.  ut  ntlnte,  vande  Inten  ut,  ogsaa  over- 

fort undgjælde  for,     svi  for,  JNIa  Kbg  Va). 
Lut  m  (lod,  del,  avvikende  lot  Tr 

Gbr,  lott  No  Østl,  lyt  Tel  Va  Snm,  eien- 
del, BSt;  avdeling,  del  av  rum  og  tid; 

stykke,  stnmp,  Tel  Ha),  gno.  hlutr  7)i 
lod,  del,  sv.  lott  (gsv.  luter,  loter),  da. 

lod,  =  ght.  {h)hi^  m,  mht.  lu^  vi  tilfal- 
den  andel,  andel  i  eiendom  (tir,  luss, 
fl.  I  Usse  )n  skogpart),  sml.  ags.  hlot  n 
eng.  lot},  gfris.  hlot,  mnt.  holl.  lot  n 

lod.  Germ.  *hluti-,  *hluta-.  Avlydende 
got.  hlaufs  lod,  arvedel,  =  gno.  hlautr  m 
lod,  gnt.  hlot  m,  ght.  (Ji)l6^,  mht.  /oj  m 
nht.  Loos).  I  ght.  betyr  {Ji)l6,^  ogsaa 

spaaing  (egtl.  ved  hjælp  av  løse  træ- 
stykker,  se  Tacitus  Germ.  10),  sml.  ags. 

hlytfa  (av  *hluijan)  spaamand  og  gno. 
hlaut  n  offerdyrs  blod  (som  man  tok 

spaadom  av).  Til  Ijota.  —  Hertil  luta 
(ar,  dele  i  lodder,  /.  ut  ntdele;  tilkjende 
en  lod,  BSt),  gno.  Iduta  kaste  lod,  ntta 
ved  lodtrækning,  sv.  lotta,  di.  (Iota) 
komme  paa  ens  lod,  da.  lodde  iid;  mnt. 

foten,  lotten  kaste  lod.  —  lute  w  [Iota, 
avdeling,  særskilt  rnra,  Østl),  gno,  hluti  m 
lod,  del  av  noget,  sv.  di.  Iota  ni  del  (i.  e. 
av  en  nttræks-.seng). 

Lut  Inlonde,  ncdboiet.  Tel  Ha  Gbd 
o.  U.,  a.  st.  lute)i),  gno.  lutr  ds.,  sv.  di. 
luter.     Til  luta. 

Luta  (.-rr,  -te,  lute,  boie  sig  forover', 
gno.  luta  st.  vb,  og  sv.  {-ir,  -tti)  boie  sig 
forover,  bøie  sig  for,  vike  for,  sv.  luta 
(dial.  st,  vb.\  Til  det  st.  vb.  svarer  ags. 
lutan  bøie  sig,  falde,  til  det  svake  ags. 
lutian  ligge  skjnlt,  lure,  ght.  luyhi  ds. 

(^se  lus  k  a),  Idg.  rot  '^lud  :  lit.  Hudas bedrøvet,  Uudéti  være  bedrøvet,  gsl.  luditl 

bedrage;  ir.  lott  av  *ludn6-)  odelæggelse. 
Se  lot. 

Lutra  (gna  langsomt  og  makelig,  BSt), 

hisl.  lotra  ;<)g  latra)  ds.  Av  *latur6n'> Til  lat? 

Luv  ni  (pandednsk,  især  paa  hest.  Kol 
Kyf  Vo,  lugg.  Røl),  sv.  di.  (og  rks.)  luv  m 
pandehaar,  hovedhaar.  Sml.  gno.  Inf  a  f 
tæt  og  tykt  haar.  Til  luv  a.  Dertil  og 
luv  n  (noget  som  hænger  ned.  Va)  og 
luv  adj.  med  nedbøiet  hode,  Tel,  med 
haaret  i  panden.  Tel).  Hertil  luvøyrad 

(=  lavøyrad.  Ha).  Sml.  sv.  di.  luva  dra 
sig  bort  skamfuld  og  furten. 

Luv  ni?  (vindsiden),  da.  luv,  fra  holl. 
loef  (hvorfra  ogsaa  eng.  loof,  luff)  som 

er  mut.  lof  (derfra  sv,  lov).  Egtl.  for- 
kortet av  luvsida  (sv.  lovskla),  som  er 

holl.  loefzijde.  Det  nt.  ord  betegnet  egtl, 

en  slags  stor  aare  som  bruktes  paa  vind- 
siden for  at  holde  fartøiet  til  vinden, 

denne  bet.  har  meng.  lof,  mens  æ.  holl, 
loef  loeve  betyr  den  pind  el.  plugg, 
hvormed  roret  var  fæstet.  P>  egtl.  samme 
ord  som  no.  love  og  staar  i  avlydsforhold 
til  ght.  lajfa  aareblad  (se  lov  e).  Se 
lu  f  f  a. —  Dertil  luvgjerr  (logjerriy  {Osi\), 
om  fartoier  som  gjerne  vil  op  i  vinden, 

luffjærr  No,  luujerv  (omtydet  efter  djerv) 
Shl),  da.  luvgjerrig,  sv.  lovgirig;  fra  holl. 
loefgierig. 

Luva  1.  (er,  -de,  bøie  sig  ned,  gaa  el, 
sitte  nedbøiet,  Ha  Va  So  Sfj  Røl  Ryr  Tel 
Rbg,  om  fugl  :  trykke  sig  ned  og  brede 
vingerne  ut,  VAgd,  (Juya)  Dal,  luve  seg 

{inn)  te,  om  kjælne  dyr  som  trykker  ho- 
det Ind  til  en,  Tel).  Germ,  rot  *lul) 

hænge  løs  el.  slapt  ned.     Se  lubben. 
Luva  2.  {ar,  dra  en  i  pandedusken, 

Vo),  sv.  di.  luva  lugge.     Til  luv. 
Luva  /  {lua,  lue,  hue,  søndenfj.),  sv. 

di,  luva  ds.,  da.  di.  lue.  Egtl.  vistnok 
«hue  som  hænger  ned».  Til  luva  vb., 
sml.   luv. 

Luveleg  frodig,  tætvoksende  om  skog, 
Tel).  Til  luv,  luven.  Et  andet  oid 
er  luveleg  yndig,  Tel  (av  Ij  uvel  eg). 

Luven  (tæthaaret,  sj.).  Til  luv.  Sml. 
luffen.   1  n  f  s  e  n,  1  u  b  b  e  n. 

Ly  mild,  lun,  litt  varm,    om  luft,  til- 
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dels  om  vand,  Jæ  Kyf  SBliInliNo  o.  fl.;, 

nisl.  Myr  lunken,  varm  (gno.  hly  n  var- 
me), fær.  hjggjur  lun,  mild,  varm,  gsv. 

Hor,  sv.  di.  ly  gotl.  loir)  mild,  stille  {on\ 
vér),  lunken,  gda.  Ijii  varm,  lun,  jy.  ly 

kuldslaat  (hertil  sv.  og  da.  ly  n  læ,  be- 
skyttet sted;.  Til  ly  svarer  ags.  hléowe 

varm  (eng.  di.  leio  lunken,  varm).  Grf. 

"'hlewja-,  '''hleuja-  (en  avlydsform  i  holl. luiv  lunken,  nt.  liten  være  mild,  tø). 

Uten  det  avlydende  j  :  germ.  *hlewa-  i 
gno.  hlé  læ,  beskyttelse  mot  véret,  se  1  e. 

Avlydende  *hléwia-,  se  1  æ.  Hertil  sv.  di. 
lya  f  ekornrede,  rotterede,  samme  ord 
som  mht,  lieice^  lie  f  løvhytte  (egtl. 
«ly»):  sml.  nno,  lye  ni?  ly,  skjult  sted 

(Tel),  skot.  lie,  lyihe  ds.  —  lya  1.  («r, 
varme,  formilde  luften,  om  sol,  Ork,  ly 
(-(Ide)  skinne  klart  og  varmt  i  stille  vér, 
Ork),  gno,  hlyja  gi  ly,  shet.  lø  gjøre 
lunken,  sv.  di.  ly(a)  og  Ijoa  gjøre  lun- 

ken, jy.  ly  kuldslaa.  (Sml.  nisl.  Jdua 
varme,  yde  ly).     Se  ly  ka,  lyna. 

Lya  2.  [ar,  -dele,  liggjc  aa  lye  siges 
om  los  og  let  sne,  om  falaske  o.  1.,  som 
ligger  og  likesom  venter  paa  at  blaases 
bort,  Tel).  Efter  Ross  kanske  ett  med 
lyda.     Sml.  lysmør. 

Lya  3.  {-er,  dde,  sagtue,  stilles,  især 
om  ophold  i  regn.  So,  lya  f  ophold  i 
uvér,  So).  Kanske  laan  (fra  Bergen?)  av 
loie,  som  er  laan  fra  holl.  luien,  se 
1  0  g  j  a  (tilknyttet  til  1  y  (d)  a  lytte,  vente). 

Lyd  m  (folk,  samling  av  mennesker, 
flok,  Ha  Osl  Sfj  o.  fl.,  familie,  husfolk, 
SBh  o.  fl ),  gno.  lydr  og  Ijodr  m  folk, 
almiie,  fl.  lydir  mennesker,  gsv.  lyjjir  fl. 
mennesker  (gotl.  I6id\,  =  ags.  léod  f 
folk,  fl.  léode  mennesker,  gnt.  Hud  m 
folk,  fl.  mennesker,  gfris.  Hode,  linde  fl. 
ds.,  ght.  mht.  Hut  m  n  folk,  il.  HuH, 
liudi,  mht.  liute[n)  mennesker  (nht.  Leute). 

Germ.  *leiidi-  m  /,  til  roten  *lud  vokse 
^se  under  loden).  Sml.  lett.  landis  fl. 

mennesker,  gpreus.  ludis  menneske,  hus- 
herre;  gsl.  Ijuda  m  folk,  fl.  Ijudije  m 
mennesker.     Se  lydd  og  lyds  ka. 

Lyd  adj.  (klartlydende,  hørlig  paa  lang- 
vei, Jæ  Hbg  Ha  Gbd,  lyden  ds.,  Shl; 

tilgjængelig  for  lyd,  især  i  neutr.  lydt), 

sv.  di.  lydt  adj.  neutr.  ds.,  æ.  da.  -lyd 
lydelig,  hør))ar;  til  gno.  Jdjodr  stille, 
taus  (egtl.  saa  man  kan  høre),  sml.  lit. 
laut.     Se  1  j  od. 

Lyda  -er,  dde,  lytte,  lure;  hore,  lyde, 
adlyde,  rett(!  sig  efter;  gaa  an,  lykkes), 

gno.  hli/da  i  de  satniru'  betydninger,  da. 
lyde  ti(liig<'r<'  ogsaa  lytte  til),  fær,  lyda 
ogsiia  lisisUf,  sv.  lyda  di.  ///  lytte  til  ; 
iiordcng.  laan  Ha  iinperati\,  hor.  Av- 

ledning ;iv  gno.   Iiljui))-  SC  Ijod;    ))('t.    ad- 

lyde» utviklet  av  «høre»  (som  ht.  gelior- 
chen  :  horcJien,.  Bet,  «lyde,  ha  ordlyd»  (om 
brev  o.  .1)  fra  nt.,  se  lua.  Bet.  «tilhøre, 
henhøre»  Sol;,  sv.  lyda  til,  under,  nom  i 
lua.  —  lydast  (tykkes  at  høre,  N Bh  Shl 
Gbd  o.  fl.,  forhøre  sig  hos,  se  indora. 
besøke,  BSt  Ryf,  a.  st.  lydast  inn)  til, 
søndenfj.  lyda  inn  til,,  gsv.  lydJias,  sv. 
di.  ly  d,as(rkfi.lysSj  lytte,  bornh.  lyes  ås. 

Lydd  (som  staar  sig  vel  med  folk,  vel 
anset,  populær).  Til  lyd  m;  formelt  = 
sveits,  geliitet  bebodd. 
Lydesam  (som  gaar  an,  kan  lykkes. 

Sum),  gno.  isl.  hlydisamr  ds.  Til  hlyda 
i  bet.  la  sig  gjøre,  se  lyd  a. 

Lydska  /  {lyske,  skik,  orden,  folke- 
skik,  Snm  Gbd),  gno.  lyzka  sed,  skik 
(egtl.  folkeskik  i,  ogsaa  sprog  =^  Ijodæska, 

måldyzka).  Av  et  adj.  *lyzkr  til  lydr, 
Ijodr,  se  1  y  d  m.  Sml.  ags.  léoden,  lie- 

den n  f  sprog  (grf.  *leudina-'). Lyfta  (løfte;,  gno.  Iy2yta,  sv.  lyfta,  da. 
løfte,  =  mnt.  luchten,  mht.  nht.  luften  ; 
eng.  lift  fra  nord.  Avledning  av  loft  (se 
loft  og  luft\  I  senere  mht.  har  luften 
fortrængt  et  ubeslegtet  ord,  som  stod 
det  nær  i  lyd  :  mht  lilpfen,  lupfen  løfte 
op  litt,  intr.  løfte  sig,  bevæge  sig  raskt 
(tir.  els.  lupfen  løfte  op,  sveits,  lupf  ni 
det  at  løfte).  Etymologi  usikker,  men 
ordet  hører  vist  sammen  med  lopp  a. 

Lyfting  m  (dæk  over  bakrumraet  i  en 
baat,  BSt),  gno.  lypting  f  agterdæk  (en 

gang  lopt),  gsv.  lypting[er).  Dimin.  til 
lopt. 

Lygje  /,  n?  (løgnhistorie,  Rbg  Tel), 
gno.  lyg  i  f  løgn.  Sml.  ags.  lyge  ni  eng. 
He),  ght.  lug f,  lug in  f  {nht.  Litge;.  (Jerm, 
grf,  *lugja-,  *lugi,  *lngm.  Sml,  ght, 
Ing  ni  ds.  Hertil  svarer  gsl,  luzi  løga- 
agtig,  luzl,  Itda  f  \ø^\\.  Til  Ijuga.  — 
lygen  døgnagtigi,  nisl.  lyginn.  Sml.  ht. 
verlogen.  —  lygn  /  løgn),  fær,  lygn  f, 
sv.  og  da.  løgn  (msv.  lyghn).  Ikke  i  gno., 
men  vistnok  ojirindelig  nord.  ̂ ^  ags. 
lygen  f,  gnt.  ght.  lugina  f  holl.  leugen, 

logen ). Lygna  /'  1.  (lyn,  OTel  Vestf),  msv. 
liughna  f  ̂   liughnelder,  sv.  di.  lygn  f 
ds.     Germ.   *lugni6n  avlydende  til   Ijon. 

Lygna  /'  2.  (vindstille,  især  paa  vån- det. Har  Jæ  Tel  Ha  Shl  No,  lymii  m  ds., 
Hel,  =^feitelogn,  Snm  No,  lunt  sted.  Ha, 
svakt,  varmt  vindpust,  Va  TeT,  nisl.  og 

faM'.  lygita  stille  llek  i)aa  våndet  frem- 
bragt enten  \ cd  oljesloffer  el.  strøm,  sv. 

di.  'øst.i  ly(/ii  J'  i\s..  Dal)  li/giii  f  stille 
sted    i   <'1\.      Avledn.   av    logn. 

Lygna  I.  (berolige,  still<\  isirr  bolge- 
gang  v<'d  paaheldt  t  r-aiiblandet  vand, 
Snm;   siiniine  ord   er    h/gna    [nd      stiliu', 
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sagtne,  om  ver  og  vind,  Tel  o.  11.  ,  giio. 
Ijjgim  gjore  stille,  upers.  stilne  \iviv. 
lygna^,  sv.  di.  lygna  stilne  efter  storm, 
rks.  hu])Hi.     Se  logna. 

Lygna  2.  (lyne,  Tel\  sv.  di.  lygna  ds 
Til  lygna/  1. 

Lygna  3.  («1.  seg  inn  pna  ein»  rr= 
loyna  s.  i.,  hire  sig  ind  paa  en,Tel\  Vel 
av  løyn  a  med  indvirkning  fra  logn 
I  ure  sig  stille  ind\ 

Lygsen  i  upaalidelig.  uberegnelig,  lune- 
fuld,  knipsk,  Dal  VAgd  Rbg,  især  alm.  i 
ntr.  lykse  uvisst.  Dal  Agd  Tel  Rbg  Set, 

lulise  ds.,  l\yf).  Likesom  et  gno.  '"'lygsi, 
en  .s/avledning  av  nisl.  lyginn  (nuo.  ly- 
yen\  8v.  di.  luksa  lure,  bedrage  er  vel 
derimot  fra  nt.  laksen  bedrage,  stjæle 
hemmelig  fra  ;dette  henføres  til  ht. 
Lnchs  gaupe). 

Lyka/(formildelse  i  luften,  Har  VoYSo, 
i  SBh  ogsaa  lykka,  ophold  i  uvér,  Har, 
ogsaa  lykkjc  n  m  Har).  Dertil  vi),  lykka 
(formilde  (luften)  =  lya,  Nhl,  lykkast  bli 
mildere,  Shl  Nhl  .  Til  ly  adj.  Sml. 
1  æ  k  a,  1  a  a  k  a. 

Lykel  m  (nøkkel,  alm.  vest  og  nord. 
Ha  Va,  a.  st.  nykel),  gno.  lykill  m  ds., 
gsv.  lykil  (msv.  ogsaa  nykil).  Dannet 
med  redskapssuffikset  il  til  luk  a.  Sml, 
ht.  Schlussel  ås.  ti\  scJiliessen.    Se  nykel. 

Lykja  (-er, -fe,  bøie  sig  sammen,  danne 
vinkler  med  knær  og  ryg,  oftere  lykje 
seg,  VTel  Set,  i  Set  ogsaa  lygje).  Hænger 
vel  sammen  med  luka  (hvis  grundbet. 
var  «bøie»).     Sml.  gno.  lykna  bøie  sig. 
Lykkja/  1.  (løkke,  bugt ;  bøile,  ring), 

gno.  lykkja  f  bugten  mellem  begge  en- 
der, bøining,  krumning,  slyngning,  krølle, 

løkke,  hempe,  fæ^r.  lykkja  løkke,  bugt, 
ring  el.  krumning,  msv.  lykkia,  sv.  lycka, 
da.  løkke.  Nærmest  en  avledning  av 
lokk.  Lykkja  kan  ogsaa  indeholde  i  sig 
gno.  hlykkr  m  krok,  bugt,  sv.  di.  lynk  m, 
lynka  f  bugt,  slynge,  krok  (paa  vei,  paa 

taug  o.  1,),  lynket  hwgtet  ̂ =  gno.  hlykkjoth' 
og  kau  være  :=  nno.  lykkjnft  ds.  Dette  til 
samme  rot  som  lekk  (avlydende). 

Lykkja  2.  (indhegnet  jordstykke,  liten 
gaard  med  have  el.  akerland,  Østl,  ind- 
hcgning,  hvor  fæ  sættes  en  kort  tid, 
Kol),  gno.  og  mno.  (ikke  is\.)  lykja  f  ds., 
oftere  lykkja,  msv.  lykkia,  sv.  di.  lykka 
(g<)t.),  bornh.  lyjkkja  indhegnet  mark. 
Til  lykkja  vb.  Formelt  samme  ord  er 

ght.  lucka  aapning,  hul  (nht.  Liicke  aap- 
ning). 

Lykkja  (er,  -te,  indeslutte,  indelukke, 
især  i  et  litet  lukke,  Tel,  lukke  til 
el.  over,  faa  til  at  slutte,  Li),  hører 
sammen  med  gno.  lykja  liikti)  lukke 
til.    føie    sammen,    omslutte,    omgi    med, 
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ende  osv.  —-  luka,  x.  da.  lykke  (præt. 
lukte,  derav  nu  inf.  lukkey,  sv.  lycka  (gsv. 

lykkia).     Se  luk  a. 
Lykla  /  (halsllik,  liten  utvekst  under 

haken  paa  gjet,  NBh,  i  Gbd  dissim.  til 

nykla^.    Vel  av  '^'lykkia,  dimin.  til  lokk. 
Lyklegras  (leontodon,  Vo  o.  fi.,  lykle- 

fivel  Nfj).  Sml.  lekkjeblom.  Vistnok 
av  *lykkle-,  dimin.  til  lykkja. 

Lykt  (lukket,  tilsluttet.  Va),  gno. luktr, 

ptc.  til  lykkja,  sv.  di.  lokkt  adv.  til- lukket. 

Lykt  /  1.  (løgt),  da.  lygte,  sv.  lykta, 
fra  mnt.  luchte  {lochte)  f  ds.,  sml.  mht. 
linhte  (nht.  LeucJite)  ds.  Hører  til 
gnt.  lioht  n  (holl.  licht),  ags.  léoJit  (eng. 
light),  ght.  lioht  n  lys  (nht.  Licht),  sml. 

got.  liuhajj  n  ds.  Germ.  *leuhad-,  *leuht . 
Til  samme  rot  som  1  j  o  s. 

Lykt  /  2.  (i  endelykt  s.  d.),  gno.  lykt  f 

ende,  gsv.  og  sv.  di.  lykt  slut,  ende,  ut- 
gang. Germ.  *luki])d  til  lykja.  Se  lykkja. 

Det  samme  ord  er  vistnok  lykt  f  i  ut- 
trykket «vera  i  lykt»  under  vand,  «kava 

i  lykt»  dukke  under  (Tel,,  ogsaa  i  lukt 
Tei).    Egtl.   «i  indelukthet»? 

Lykt  3.  (i  uttrykket  liggja  aa  lyk  te 
ligge  løftet  fra  grunden,  om  sten  o.  1., 
Ndm  Roms  (=  liggja  aa  loft  NBh,  se 
loft),  1.  paa  lekte  ikke  sitte  rolig,  Shl; 
e  løkte,  paa  løkt  paa  klem  (om  dør), 
Ndm,  paa  Hel  lyktr,  løktr  .  Fra  nt.  Se 

lykta  2. 
Lykt  /  4.  ̂ luft\  se  luft. 
Lykta  1.  {-ar,  lukke,  tilslutte,  Va, 

slutte,  ende,  Va  Sol  Shl  Ryf  Jæ  VAgd 

Set,  lypta  ds.,  Li),  gno.  lykta  {-ar)  fuld- 
føre,  ende,  betale,    sv.  lykta.     Til  lykt. 
—  Dertil  lykting  f  (slutning,  gjestebud 
i  anledning  av  kornhøstens  avslutning 
(«lyktekveld»\  Had  Aadal  To  Hed  Ri  (gno, 
lykting  bare  i  bet.  «utbetaling),  sv.  di. 
lokktgrot  grøt  som  ætes  naar  skurden 
er  endt. 

Lykta  2.  (løfte  en  tings  ene  side  el. 
ende  noget  op,  Gbd  Roms  STr  Nam,  løfte 
sig  op  paa  den  ene  side,  Gul  Inh  Hel). 
Fra  mnt.  luchten  løfte  (nnt.  luchten  og 
Uichten  ensbet.  med  Helden).     Se  ly  f  ta. 
—  Dertil  lykturd  (hullet  stengrund, 
ur  av  store  stener,  som  ligger  ujevnt 
saa  der  er  store  huller  mellem  dem, 

Gbd,  lofturd  ds.,  NBh,  sml.  glop-urd). 
Til  ly  k  ta  2.,  se  loft  og  lykt  3.  — 
lyktost  (ost  av  første  melkings  raamelk, 
Tel:.  Kaldt  saa  efter  de  mange  huller 
i  den. 

Lyma  {-er,  -de,  gjøre  sig  bister  Jægge 
ørene),  om  hester,  Li  Rbg,  sjeldnere  om 
folk,  Ma  VAgd,  sitte  skummelt  lyttende, 
lytte     lurende.    Dal,     sml.  glyma),     shet. 
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lum  skule.  Til  samme  rot  som  lymsk. 

I  bet.  «lytte  lurende»  er  der  vel  sam- 
menfald med  et  andet  ord  :  sv.  di.  lyma 

lytte  (især  i  smug),  som  hører  sammen 
med  1  v  d  a. 

Lymma  /-er,  -de,  varme,  gi  varme  fra 

sig  {lomme),  Smaa,  lymme  varmt  vind- 
pust), sv.  di.  ffryks.)  lomm  vifte  varmt, 

vifte,  bølge.     Til  lum. 
Lymsk  (lurende  paa  leilighet  til  at 

gjøre  fortræd,  mest  om  hest,  Ma),  gno. 
lymskr  snedig,  lumsk,  lymskast  gaa  frem 
med  snedighet,  sv.  Wmsk,  da.  lumsk. 
Dette  hører  sammen  med  holl.  Inimen 
skule  til,  se  sur  ut,  se  lyma.  Beslegtet  er 
nno,  lynsk  lurende,  listig,  snedig  (BSt 
Ha  o.  fl.,  lunsk  Sfj  Nfj),  sv.  di.  lonsker; 
dertil  lynskja  lure,  liste  sig  omkring 
(Snm),  lynska  ds.  (Nhl);  dette  kan  dog 
være  for  Jymska,  se  ovenf.  Sml.  holl, 
loensch  (med  oe  for  ni  som  i  loeren  lure) 
skjelende,  nt.  liinschen  og  Urnen  se  sur 
og  grætten  ut,  sv.  di.  lyna  på  orona  lægge 
paa  ørene,  om  hest,  bornh.  lunsker  furten, 
gotl.  Itmdsk  sint  i  taushet,  lumsk.  Til 

samme  grundrot  *lu  som  lura. 
Lymske  n  f  (lømske,  held  som  følger 

en  i  alt,  men  især  i  at  vinde  folk.  Ned 
Ba,  lynske  ds.,  Ki  Vestf  Tel).  Hører  vel 
til  lynne. 
Lyna  (bli  mildere,  om  luft,  SBh  Jæ 

Hel,  Ndm  lynna  ved  indvirkning  fra  linn), 
nisl.  hlyna  ds.,  f  ær.  lyna.     Til  1  y  adj. 
Lynd  (sindet,  beskaffen,  Tel  (i  folke- 

vise), ellers  mest  i  formen  -lyndt  i  smstng.), 
gno.  lyiidr  ds.,  og  i  smstng.,  sv.åi.-lynd. 
Avledning  av  lund.  —  lynde  7i  (.sinde- 
lag,  gemyt,  Tel  o.  fl.,  lynne  Dal),  gno. 

lyndi  n  sindelag,  sv.  lynne  n  ds.  Kol- 
lektivum  av  lund. 

Ly nd/"(>n  fjern  dæmpet  lyd, svakt  rygte, 
Nfj).  Av  *hlynid?,  sml.  gno.  Jilymrm  klang 
(se  glum).     Flåm.  hinderen  gjenlyde? 

Lyng  n  (erica),  gno.  lyng  n  (dat.  lyngvi), 
sv.  Ijuny,  da.  lyng.  Eng.  Img  fra  nord. 

(jerm.*le7igiva-.  Vistnok  til  en  germ.  rot 
*(slenJi,  tkrumme  sig^  (dertil  ags.loJi  rem 
av  *lanha-),  dernæst  <^ krype»  :  lit.  lenkti 
l)øi(',  slinkti  snike  sig,  gsl.  Iqku,  slaku 
krum.  Se  slyng  ja.  --  lyngaal  i^onn,  i 
ev(;ntyr,  Tel,  lyngseid  ds.,  YSo),  gno. 
(«kenningar»;  lyng  all,  lyngseidr  ds. 

Lyngja  1.  (-er,  -de,  dampe  varmt,  gi 
sterk  varme,  Snmj.  Hører  vel  til  samme 

kreds  som   lunka  2.     (Av  lymg-?). 
Lyngja  2.  ̂ -rr,  de,  staa  mat  og  hivnge, 

(løse.  halvsove,  Shl  SoJ,  sliet,  long  [luiig, 
lonnj  slaa  paa  lnr,  lytte,  staa  tvilraadig 

(likesom  lurende^,  nøle;  sml.  sveits,  lun- 
gere/"  (  himmere")  slentre  doven  om, 
sliunrc,   /nngsflic"    livilc  /iiiiw"  ,    l);ur. 

lungern  dovne  sig,  lure  paa  det  man 
gjerne  vil  ha,  nt.  lungern  vise  sin  be- 

gjærlighet, (xrimm  henfører  det  tyske 
ord  til  ght.  limgar,  mht.  lunger  hurtig, 
rask,  ags.  limgre  adv.  Om  dette  er  ret, 
saa  har  der  vist  ved  lungern  været  be- 
tydningsindvirkning  fra  andre  ord,  saa- 
ledes  et  svarende  til  no.  lyngja.  Dette 

maaske  av  germ.  rot  *lenh  =  "slenh  i 
sl  eng  ja.  Sml.  at  Ijimga  (jonga)  i  østsv. 
betyr  kaste  med  fart,  slænge,  sml.  eng. 

di.  lunge  kaste  med  fart;  nøle,  drøse.  — 
Paa  Hiteren  lynge  flokke  sig,  bm  fisk,  vel 
samme  ord  (egtl.     slentre»\ 

Lynna  1.  (er,  te,  opstable,  Østl),  gno. 
hlynna  lægge  lunner.     Se  lunna. 

Lynna  2.  (bløtgjøre,  Set  Dal  Nhl  Shl  So, 

lønne  Ned,  lønne,  løne  Tel).  For  linna'} Til  lin  adj.? 

Lynne  n  (lettelse,  bekvemmelighet  (= 
Iwinende),  Nhl,  godt  lynne  mæ  (j jenta 
gunst  hos  jenterne,  el.  godt  lag  med  dem, 

Va).  Se  lun.  Vel  et  *hlynni  til  lunn. 
Se  og  lunnende.  Sml.  nisl.  hlyntr 
gunstig  stemt  mot  (til  vb.  hlynna  . 

Lynsk,   lynskja  se  lymsk. 
Lynt  (lunefuld,  fuld  av  nykker,  ogsaa 

lynten  let  at  støte.  Dal).  Vistnok  en 
nylaging  paa  luna,  sml.  da.  lånet. 

Lyr  m  1.  (gadus  pollachius),  gno.  lyrr, 
shet.  lør,  sv.  lyrhlek  (dial.  lyra);  skot. 

(laant)  ly.  Germ.  grf.  *leuhiza-,  avled- 
ning av  Ijos.  Kaldt  saa  efter  sin  lyse 

farve. 

Lyr  m  2.  (mild,  varme,  Har  Vo  .  Vel 
til  ly  under  indvirkning  av  bl  yr;  eller 
av  lura. 

Lyra  /  1.  i  fremstaaende  rynke  el.  fold 
i  huden.  Roms,  gjera  lyra  vride  munden 
til  siderne,  Koms  Gul).  Til  gno.  hlyr 
kind  ?     Se  lyra  2, 

Lyra  /  2.  (øredask,  kindhest.  So,  og- 

saa :  lyring  m  ds.,  So),  sml.  eng.di.  (Kent^, 
lirry  ds.  Er  vel  omgjort  av  1  ø  r  u  n  g 
(s.  d.),  efter  gno.  hlyr  n  kind.  se  lyra vb.   1. 

Lyra  /'  3.  (et  kast  i  ballspil,  Tr  Vester- 
aal  So,  lire  Koms  ,  sv.  di.  lyra,  lira  den 
bue  som  en  ball  el.  kastet  ting  gjør  i 
luften.     Laan  fra  sv.? 

Lyra  /'  4.  sint,  grætten  kvinde,  (Jnl 
o.  11.).  Vel  til  lyra  1.  i^som  fordreier 
ansigtet). 

Lyra  f  5.  ̂ tvilsom  historie,  skrøne, 
Nhl  Vo  Har).  Efter  Ivoss  mulig  egtl. 

«griimisc»  til  lyra  1.)?  Fi'  ̂ ('l  ialfald 
])aaviiket   i   bet.   av   lyrgja. 

Lyra  1.  (lytte  med  orene  og  kinden 
vendt  UHxl  lyden,  Jæ).  Til  gno.  Jilyr  tt 

kind,  ogsaa  :  baug  |)aa  fartøi  (-^/i"///n^//y(/r) 
ags. ///ror  y/,  ght. ////or  ii   kind.      (Jerni. 
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grf.  *hleuza-  med  jirundbet.  <ore>,  sml. 
»;sl.  sluchn  ))i  børinfj;<  ir-  cliias  ore  av 
*cIousid^,  til  idg.  rot  *cZns  høre,  se  lera. 
Sml.  ly  r  odd. 

Lyra  2.  [^-cr,  være  dosig,  gaa  og  dra 
sig,  Shl  Nhl  STr\     Til  luren,  lyren. 

Lyra  3.    -er,  skrone  .     Til  \yTii  f  5. 
Lyre  7H     kjelder-glugge,  Inh    =  ljore. 
Lyren  mat  og  træt,  døsig,  Shl,  ut- 

mattet av  strabas,  væte  og  kulde,  Stjor 

Shl  :  «vaat  aa  lyren»).  Til  luren.  Der- 
til lijreblaiif,  lyrenes  blaut  ̂ gjennemvaat, 

NTr).     Sml.  lungeblaut. 

Lyrg  n  noget  lost  sammensat,  upaa- 
1  idelig.  Nfj  Vo,  lorj  Gul.  I  ør  r)  Tr,  fjas, 
våas,  især  fjasende  kurtise,  Nfj  Snm\  — 
Dertil  lyrgja  gjøre  lost  arbeide,  1.  iJiop 
foie  (strikke,  binde  osv.  lost  sammen, 
Har  Vo  Gul  Stri,  fortælle  upaalidelige 

liistorier  =  lyra.  Har  Vo,  fjase,  spøke, 
smigre,  kjæle,  kurtisere,  Nfj  Sfj  Snm  .  — 
lyryja  f  og  lyrg  m  kjælen,  sott  og  sent 

talende  person,  Nfj',  lyrgja/  løst  sam- 
men hængende,  uredet  masse,  So,  uredet 

k vinde,  sluske.  So),  lyrgjen  løst  sam- 
mensat. særlig  løst  bunden  el.  tvunden, 

Shl  Tr  .  Sml.  gno.  isl.  lyrgr  pandelugg, 
ni^\.  lyrgja  dovenskap,  et  drog,  sh et.  ̂ or^ 
ensbet.  med  lord  blot,  fugtig  dynge, 

lortet  masse  (sml.  sv.  di.  lo7'k  lort).  Vistnok 
til  samme  grundrot  {*lar  som  larka, 
lurk    2.,  le  r  ja,  lort  osv. 

Lyrja  /  stor,  uhaandterlig  og  klodset 
tingest,  OMa,  kvabset,  slåp  og  tung  figur, 
Vo  Xhl  Shl  Har  Kyf  Tel  .  Er  vel  samme 
ord  som  liirja    Ma  ,  s.  d. 

Lyrma  /  tung,  sterkt  vætende  taake, 
Xhl  .     Til   lurmen. 

Ly  rodd  m  (mest  fl.,  et  par  spidse  til- 
skaarne  træstykker  som  er  indfældt  i 
vinkelen  mellem  stavn  og  stavnbord,  No), 
gno.  hly r  baug  paa  fartøi,  se  lyra  vb.  1. 
Sidste  led  er  odd. 

Lysa  (lysne  av  dag,  opklares  om  luft\ 
lyse,  belyse;  oplyse,  kundgjøre  ,  gno.  lysa 
gjøre  lys,  upers.  bli  lyst;  aapenbare,  kund- 

gjøre. sv.  lysa  (di.  ogsaa  klarne  op),  da. 

lyse.  Avledn.  av  Ijos  gevm.  *leuhsia7i); 
ags.  lieæan  skinne  er  vel  derimot  en 

«-avledning  av  ags.  Ueg  m  n  flamme,  lyn 
^=  gno.  poet.  leygr  m  lue  (germ.  *laugi- 
avlydende  til  loge.  —  Dertil  lysa/ 
(lysning,  lysglimt,  Kbg  Tel,  liten  fakkel, 
To  Ri  Hed),  gno.  lysa  /,  lysi  f  lysning, 
sv.  di.  lysa  en  lysning  i  skogen,  el.  mel- 

lem skyer,  glenne.  —  lyse  n  ] .  (lys,  dags- 
lys. Va  Bu,  koma  heim  i  lyse  komme  hjem 

med  dagen,  opletting  i  skyerne,  Ork.  lys- 
glimt, især  nordlys,  RSt  No  o.  fl.  ,  fær. 

lysi  n  lys,  skin,  sv.  di.  lyse  n  nordlys, 
gsv.  i  lysi    i  dagslys  o:  aapenbart  .     Kol- 

lektivum  til  Ijos.  —  lyse  n  2.  tran, 
nord  og  vest,  belysningsmiddel,  Hed  ,  gno. 
lysi  n  belysningsmiddel,  olje,  tran,  sv.  di. 

lysi  n  ds.  (sml.  da.  di.  lysing  ds.).  For- 
melt =  1.  —  lysing  /  (dagning,  lys- 

ning, skin,  gno.  lysing  f  dn.  Se  graa- 
1  y  s  i  n  g. 

Lysing  m  gadus  merluccius;  saa  hos 
æ.  forfattere  (Strøm  o.  fl.  ,  paa  Hel  = 
kviting  .  Sml.  gno.  lysa  f  ga'ius  mer- 

luccius. Kaldt  saa  efter  sine  solvglinsende 
sider  og  huk. 

Lyska  1.  pynte,  ordne,  faa  istand  = 
stella,  ogsaa  pusle,  Snm  .  Til  Iv  d  ska skik. 

Lyska  2.     rense  for  lus  ,  se  luska. 
Lyska  3.  søke,  lete,  Va).  Til  Ijos; 

sml.  subst,  ljoske,  og  vb.  Ijostra.  Ander- 
ledes  jy.  lyske  plukke,  samle,  væMge  og 
vrake  (f.  e.  poteter).  Dette  er  =  lyske 
pille  ut  Ins. 

Lyske  ui  1.  varme,  mild  luft,  Inh  . Til  ly. 

Lyske  m  2.     lysning,  Inh    ==:  ljoske. 
Ly  skjå  lure,  liste  sig  til.  NBh\  Av 

luska  og  1  y  n  s  k  j  a. 
Lysmør  bitte  smaa  klumper  av  ost 

i  fløteskummet  under  kjerningen,  Tel  . 
Se  lya. 

Lysp  brunstig,  Smaa  .  Av  lopsk,  sv. 

lopsk,  da.  løbsk,  fra  nt.  lopsch  =  mnt. 
lopisch  ubændig  om  hest),  hoU.  loopsch 

brunstig  =  nht.  låiifisch,  låujig  vikl,  brun- 
stig.    Til  lau  pa. 

Lyst  /,  sen  gno.  lyst  /,  sv.  lust  msv. 
lyst,  lust),  da.  lyst.  Enten  et  østnord. 
ord  eller  laan  fra  mnt.  lustiet,  gnt.  lust 
=  got.  Instus  m,  ags.  gfris.  lust  m  (eng. 
lust  og  list),  ght.  mht.  lust  f  m  nht. 

Lust .  Se  lost.  Germ.  ''''lustu-,  *lusfi-, 
(^avlydende)  til  roten  *las  i  gr.  .\i.\a{o|uaT 
(av  *lilasjo-)  begjære,  Xdcni  skjøge,  skr. 
lasati  begjære  i  av  *la-ls-),  og  vistnok  og- 

saa lat.  lascivus.  —  lyst  (lysten,  sj.  uten 
i  motsætningen  ulyst),  gno.  lystr  ds.  Til 
lost.  —  lysta,  gno.  lysta  (niik  lystir), 
sv.  lysta,  da.  lyste,  =  ags.  lystan  (eng. 

list),    gnt.  lust  i  an,    ght.  lusten  (nht.    ge  - 
li  i  st  671  . 

Lyster  /  og  Ijøster,  slags  stor  fisk, 
No  .  Sml.  hos  Asl.  Bolt  løftravågr,  nisl. 

leiptr  m,  gen.  -rs,  hval  el.  delfin,  gda, 

(jyske  lov'   lyft  ds.     Dunkelt. 
Lystra  lystre,  lyde)),  da.  lystre,  sv. 

lystra,  ogsaa  :  lytte,  gi  agt;  laan  fra  mnt. 
Ulsteren  lytte,  høre  (holl.  luisteren  lytte, 

lyde'  =  ght.  'hlustrén  els.  lusteren  lytte, 
studse,  tir. /aits^er?^  lytte  lurende  .  Hører 
sammen  med  ags.  Myst  f  hørsel  hlystan 

hore,  eng.  listen  ,  gnt.  Jtlust  f  øre,  hø- 
ring,   lytting,    gno.    hlnst  f   øre     hlnsta 
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Ij^tte)  =  skrt.  p'usti-  lydighet,  avest.  griisti- 
hørsel.     Se  lera  og  lyra  /. 

Lyta  {-ar  og  -er,  vanhelde,  skjæmme, 
være  til  lyte;  laste,  vrake,  forskyte).  gno. 

lyta  (-ft-)  vansire,  skjæmme,  laste,  sml.  sv. 
slå  någun  lytt  til  skade  (gsv.  lytter  ptc. 
vanskapt  .  Avledn.  av  ljot.  —  Dertil 
lyte  n  (lyte.  feilY,  gno.  lyti  n,  sv.  lyte. 
da.  lyde. 

Lyv  11  1.  lindring,  lægedom.  Har  Vo 
Shl,  fem.  So  Shl  Har  Kyf,  hjva  f  Ryf), 

gno.  lyf  n  lægemiddel,  trolldom,  =  ags. 
lyhh  n  gift,  gnt.  lubhi  n  saft,  gift,  ght. 
liippi  n  (mht.  ogsaa  /)  gift,  trylleri,  got. 
i  lubja-leis  giftkyndig.  Samme  ord  er 
ir.  luib  (idg.  *  lubhi-)  urt.  Maaske  besleg- 
tet  med  lauv.  —  lyvd  f  ds.  (Ryf  Røl), 
gno.  isl.  lyf()'  Egtl.  verbalsubstantiv  til 
lyvja  ijindre,  dæmpe  smerte,  læge.  Har, 
ogsaa  overført  :  tugte.  Har  Vo,  lyvjing 
pryl,  Vo),    gno.  isl.   lyf  ja  læge    med  lyf. 

Lae  (mild,  lind,  ikke  kold,  om  luft  og 
ver,  Rbg  Tel  Gbd  Snm  Nam  o.  fl.,  læem 

tøver.  Tel),  gno.  Jdær  ds. ;  ght.  Ido  lun- 
ken (nht.  lau),  mnt.  lauiv.  Se  ly.  Germ. 

*hhhcia-  til  en  germ.  rot  "'hle-u-  som  er 
urbeslegtet  med  lat.  caUre  være  varm, 
lit.  sz)l-ti    bli   varm.     Se  laaka,  læka. 

Læbra  (ææ,  -ar,  tale  med  slåp  mund, 
mat  og  dovent,  Ma,  læbr  n  slik  tale). 

Sml.  slæbra,  slæpra.  Vel  germ.  *(s)lep. 
*yS)léb,  avlydende  til  1  a  v  a  og  1  a  p  a.  Sml. 
1  a  b  r]a  og  1  æ  p  a. 

Lædik  m  ̂ siderum  i  kiste,  lækk  Ød, 
lerik  (sml.  lerk)  Stjør,  ogsaa  assimilert 
lelik  og  dissim.  fielik  Stjør).  Fra  mnt. 
led{d)eke,  se  lerk. 

Lægd  /'(lavhet,  lavtliggende  sted  (nog. st.  Østl)  laagd  ;  terrasse  i  bergside.  So 

Roms),  gno.  lægd  lavhet,  nisl.  ogsaa  lavt- 
liggende sted,  shet.  loivd  i  sidste  betyd- 

ning, sv.  di.  lagd  fordypning  i  terrænget. 

Samme  ord  er  mnt.  legede  f  lavhet,  lavt- 
liggende sted.     Germ.  *légi/j6,  til  laag. 

Læger  n  Uggested,  natteleie,  mest 

om  hvilesteder  i  fjeldmarkerne;  samlings- 
sted, især  inarkeds])lads,  leir  :  i  disse  to 

betydninger  gjennem  tysk),  gno.  legr  ')i 
gravsted;  samleie;  sv.  di.  (Gotl)  legrå  n 

seng,  sv.  lager  ''dyrs)  leie,  leir  (betyd- 
ningsindvirkning  fra  tysk:,  da.  leir  ds.  fi 

gsv.  og  a-,  (la.  licger  ogsaa  lonlig  sam- 
leie, se  legemaal),  =  ags.  leger  n  lig- 

ging,  leie,  gravsted  (eng.  lair  leie  for 
vi  Ide  dyr;,  gfris.  Irgor,  gnt.  legar  n  leie, 
sykeleie,  samleie,  ght.  legar  n,  mht.  leger 
ligging,  sykeleie,  l)eleiring,  leir,  grav  (nht. 
Lager,  med  a  fra  Lage,  tir.  leger  m 
sæterl)eite  ;  got.  ligrs  rn  leie,  seng,  sam- 

leie.    (Jrf.  *legra-   til    ligg  ja. 
Lægervall   >/<?    kiii|»c.  forlegeuhc^t,  Shl 

Nhl  o.  fl.),  da.  leiervold  ds.,  av  æ.  da. 

lægervold  det  at  være  kysten  nær  i  paa- 
landsvind.  «faa  en  lægerval»,  sv.  Idger- 
vall  ds.  (ogsaa  forfald) ;  fra  nt.  UgericaU 
(holl.  lagerival).  Egtl.  «nedsiden»  {leger 
komparativ  av  leg,  holl.  laag,  se  laag), 
det  motsatte,  kysten  paa  luv  side,  kaldes 
nt.  ̂ ipperwall  (holl.  hoogerival). 

Lægja  (sætte  lavere,  nedtrykke.  Tel 
Ha.  gjøre  lavere  ved  at  ta  bort  det  øverste. 
Set),  gno.  lægja  ds.,  sv.  di.  Idia  sænke, 
msv.  lægliia  minske,  stille.  Til  laag. 
Samme  ord  er  lægja  begynde  åt  gaa  lavt 
mot  aftenen  el.  mot  høsten,  om  solen 

(Roms  Inh  Set  Fo),  se  leia.  —  lægje  n  1 . 
(lavt  sted),  sml.  sveits.  Idgi  f  slette,  flat 
beliggenhet. 

Lægje  n  2.  (leie,  mest  i  smstng  ;  rede 
med  unger,  Li),  gno.  lægi  n  sted  hvor 
fartøier  ligger  fortøiet,  sv.  lage,  da.  leie. 

Germ.  *légia-,  nær  beslegtet  med  ght. 
laga,  nht.  Lage,  se  lag. 

Lægje  71  3.  (ved  av  nedfaldne  trær  — - 
laagvid,  Tel).     Avledning  av  laag/. 
Lægna  (bli  lavere,  Set  Li  Tel)  = 

1  a  a  g  n  a  (med  æ  fra  kompar.  lægre,  og fra  lægja). 

Læja  {læa,  st.  vb.),  gno.  hlæja  st.  vb.. 

sv.  og  da.  le,  --==  got.  hlahjan  st.  vb.,  ags. 
hliehhan  (eng.  laugh),  gnt.  hlahari,  ght. 

hlahhan  (nht.  lachen)-,  gfris.  (intensiv) 
hlacka.  Idg.  rot  *klak  :  *kldk.  Man 
sammenstiller  med  *hlah  gr.  yAcooco) 
klukke  (av  *kl6kj-).  Sml.  for  dette 
klukka.  En  siderot  *kleg  i  lit.  klegéfi 
le  høit,  gsl.  klegutati  skraale,  larme,  og 

kanske  gr.  xXco^^cd  skrike,  larme  (*kl6gjo). 
Se  1  o  g  j  a,  1  a  a  1 1. 
Læk  (ulærd,  i  læk  og  lærd),  da.  læg 

(«læg  og  lærd»),  gsv.  leker,  nsv.  i  lek- 
man;  fra  mnt.  lek  ds.  (hvorfra  ogsaa  sen 
gno.  leikr  ds.).  Mnt.  lek  fra  lat.  laicus 
=  gr.  (hos  kirkefædre  og  i  Septuaginta) 
Xaixo^  hørende  til  folket  (Xaoc),  som 

subst,  «ikke  ordinert  medlem  av  menig- 
heten». 
Læka  (bli  mildere,  om  ver.  NBh  Rbg 

o.  fl.,  lækka  Tel).  Til  1  æ.  Sv.  di.  Idkna 
avta(om  uvér),  tø.  Sml.  laaka,  lykka. 
—  Dertil  læka  /  (mildt  ver,  tøver,  Snra 

Ork  Tr  o.  il.,  lække  Tel,  lækka  Ghå,  leek' 
Stjør).     Sml.  gno.  hldJai  ds.     Se   laaka. 

Lækja  /  (liten  rende,  Har  Va  NGbd 
Tel,  lekja  Vo),  fær.  læJcja  rende  som  er 

lagt  i  en  bæk.    Til  leka.     Sml.  leka  /". Lækja,  sv.  Idka,  da.  læge.  Laget  av 

gsv.  Jæki{r),  gda.  læ.ke  (nda.  læge),  som 
er  laan  fra  ags.  l;i'cc  m  læge,  igle  (eng. 
leech  igle)  gfris.  letza,  ght.  Idchi,  got. 

lékcia  ds.  Til  verbet :  lækjar  -=  sv.  Ut- 
kåre (irsv.  hvkiare).     (Jno.  læknir  er  laget 
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til  verbet  læhia,  som  er  laant  fra  ags. 
læcnian,  låcnian  =  ^ot.  lékinon,  gnt. 
Inknon,  ght.  Idchhion.  Got.  lékeis  anses 
for  laant  fra  keit.  (ir.  liaig  læge,  som 

autages  opstaat  av  *lepagi-  egtl  «en  som 
signer»  :  skrt.  lapati  ramse  op,  skvaldre). 
—  Dertil  lækjeblad  (plantago,  lækjings- 
blad  Snm,  lækjeblokka  Jæ  Har,  -hlekkja 
Tel,  se  blokka),  sv.  di.  Inkeblnd,  Idkes- 

blnkk',  lakars-  ds.,  jy.  lægeblad,  i  sv.  og 
no.  ogsaa  groblad,  nisl.  grædisura;  sml. 
bl.  a.  eng.  healing  blade,  tysk  Aderkraut. 
Man  tilla  tidligere  bladene  saarlægende 
kraft. 

Lækker  (lækker,  vakker),  da.  lækker, 
sv.  Idcker,  laan  fra  mnt.  lecker  som  lever 

yppig,  lækkersulten,  lækker  =^  mbt.  nht. 
lecker.  Dette  borer  sammen  med  gnt. 
likkon  slikke,  ags.  liccian  ds.  (eng.  lick), 

ght.  leckoii  (nht  lecken).  Germ.  *likk6n 
er  intensiv  til  germ.  "^lig  1  got.  bi-la>g6n 
slikke.  Idg.  rot  *liqJi  :  lit.  lezfi  slikke, 
gsl.  lizati;  gr.  Xeixco  slikke,  Xixvoc;  læk- 

kersulten, snopende,  lat.  lin go,  ir.  ligim; 
osv.     Sml.  s  1  e  i  k  j  a. 

Læleg  (latterlig,  Nam  Indr),  nis],  hlæi- 
legr.     Til  1  æ  j  a. 
Læm  (slåp,  sløv,  Nfj,  lænien  altfor 

lemfældig,  Shl,  læm  m  slåp  person,  Nfj, 

lærna  f  ds.,  Shl),  læma  (  ar,  bruke  hæn- 
derne  famlende  og  slapt,  Nfj  Har).  Hører 
vel  sammen  med  låmen  (avlydende) 
Læma/ fen  graa  og  smal  sort  flyndre, 

Shl  Eyf).     Vel  til  foreg. 
Læna  {lænna,  bli  mildvér,  bli  tøver, 

Snm  Tel  Ndm  Fo  Nam\  sv,  di.  låna  bli 
mild  (om  vér);  gno.  hldna.  Til  1  æ.  Se 
laana  og   1  æ  k  a. 

Læpa  /  (klodset,  famlende,  baandvalen 
person,  NGbd).  Hører  vel  (avlydende)  til 

1  a  p  a  (germ.  *lép  :  *lap).  Sml.  sv.  di. 
(Dal  lav  lømmel,  drog,  til  sideroten  lab? 
(se  lava).     Sml.  læbra. 

Læra,  gno.  læra,  fra  a^s.  læran.\  sv, 
låra,  åa.lære  vel  fra  mnt.  léren  (gnt.  lérian) 

=■  ght.  léren  (nht.  lehren).  Germ,  *laizian 
sideform  til  got.  laisjan  å^.  Dette  er 
kausativ  til  got.  lais  jeg  vet  (se  1  i  s  t)  . 
Hertil  subst,  læra  /  (dn.  lære,  sv  låra) 
fra  mnt.  lére  f  =  gnt.  ght  léra  f  (nht. 
Lehre).  ags.  lår  f  («-ng  lore).  —  lærd, 
gno.  lærdr  (da  lærd,  sv.  lård).  ptc,  til 
1  æ  r  a  =  ags.  grlæred,  mht.  gelért  gelårt 
(nht.  gelehrt,  gelahrt) 
Læsa  (lukke,  laase,  stænge),  gno.  læsa 

ds.,  sv.  låsa.     Avledn.  av  1  a  a  s. 
Læska  (læske.  egil.  slukke),  sv.  laska, 

da.  læske,  fra  mnt.  Icschen  slukke  —  gnt. 
dlcskjan  ds.,  yht.  lescan,  mht.  Icschen 
laschie  slukke  (nht  loschen):  kausativ 
til  st.  vb,  gnt.  ght.    lescan    slukne    (nht. 

.j.  Grf.  *lek-sk-an  cgtl, 
«bli  slåp»  (se  lake).     Sml.  sløkka. 
Læst  m  (foregivende,  paa  læst  paa 

skrømt,  Østl).  Nylaget  til  verbet  1  a  a- 
t  a  s  t,  præs.  læst. 

Læta/(lyd,tone,skrik,  osv. ;  klynking; 

foregivende,  skingrund,  BSt  Ryf  Dal ;  ube- 
tydelig ting  (noget  «som  skal  hete»  saa, 

Tr  (ogsaa  leeV),  et  grand,  Od;  manerer, 
skik,  Snm  Nfj),  læte  n  (lyd,  tone  osv. 
=  læta,  NGbd  Shl  Har  og  søndenfj.; 
adfærd,  manerer^  Tel  Bu  NGbd),  gno. 

læti  n  ds.,  sv.  di.  låte  n  klang  (i  et  musi- 
kalsk instrument\  rygte;  ght.  gild^i  n 

gebærder.  Kollektiv  til  laat.  (I  da.  : 
lader  manerer  ^^hvorfra  ogsaa  sv.  later), 
flertal  til  laat). 

Læva  {-ar,  kludre,  fuske,  især  om  at 
binde  noget  altfor  løst,  Snm,  læven  skjø- 

desløs i  arbeide,  Snm).  Hører  ve!  til  den 

samme  rot  {*lab  være  slåp),  som  sv,  di, 
(Dal)  låv  drog.     Se  læpa, 

Lsevesja  (altid  grønt  (mose-  el.  græs-) 
dække  over  en  liten,  aldrig  tilfrossen 
kilde,  So,  ogsaa  tidvesja).  Til  1  æ  mild. 
Se  vase. 

Lævja  {-ar,  være  slåp  i  munden  = 
lepja,  lebba,  Kyf  Shl).  Beslegtet  med 
le  b  b  a.     Sml.  læbra. 

Lø  n  (=  «siglelag»,  Hel  Sen).  <'Maa- 
ske  lød,  til  (h)løda»   (Ross). 

Løa  {-ar,  om  sjøen,  gaa  skummende, 
men  uten  brænding,  ogsaa  (sj.)  laua, 

SHel),  østsv.  logd'  stampe  i  sjøgang  (om 
baat  .  Hører  sammen  med  nisl.  leydra 
skumme,  skylle,  shet.  led  brænding  inde 
ved  land ,  nordeng.  lother  plaske  i  vand, 
syde,  boble.  Se  lau  dr.  Samme  ord  er 
sv.  di.  loa  vise  tegn  til  at  ville  kalve, 

da.  di.  lød{d)e  ds.  (egtl.  skumme  i  kjøns- 
delen  . 
Løda  (stable  op,  lægge  lagvis,  BSt 

Ryf  Tel  Agd  Ned  Østl  No,  lade  (f.  e.  et 
gevær,  sml,  lod,  NBh,  faa  til  at  ligge  paa 
et  underlag  (=  loa),  VA^d),  gno.  hlæda 
opstable,  lade  skib,  sv,  di,  loda  løfte  op 
noget  tungt,  —  løda  f  {løa,  opstabling, 
paalæssmg  og  indbringing  av  avgrøde, 
osv.,  ISo  Vo).  Se  lo.  Samme  ord  er 
vel  løda  yløe).  bjelke  med  indhugne  trin 
til  trappeopgang  (Ød). 

Løda  {løa,  lodde,  No)  ældre  form  for 
lodda,  sv.  loda;   fra  nt.,  se  lodda  1. 

Løda  f  (høi-lade,  med  mange  dial, 
fonner;  paa  mange  steder  er  løda  en 
høilade  i  utmarken).  Alle  former  peker 
paa  hlpdu  obl  kas.  av  gno,  hlada  f  ds., 
fær.  loda  (og  lada),  sv.  lada,  da.  lade  ds. 
TU  vb.   lada.     Sml.  lad. 

Løgj  a  1.  (faa  til  at  le.  Tel),  gno.  hlægja 

ds.,  ̂ ot.  vf  hlåhjan  ds.fmed   «grammatisk 



406 Løgja — Løypa 

veksel»).  Kausativ  til  læja.  —  Dertil 
løgje  1,  n  ̂ morskap,  løier,  Tel  Ha  BSt 
(i  Ha  løgju  fl.),  gno.  hlægi  n  hvad  der 
volder  latter,  sv.  loje  ds  ,  da.  løier  (fl.  av 

æ.  da.  løie).  Grf.  ̂ hlågia-,  verbaladj.  til 
læja.  —  Dertil  løgleg  (latterlig,  gno. 
hlæg [i  ligr  ds  ,  sv.  lojlig,  da.  løierlig  om- 

gjort efter  løier,  av  æ.  løilig.  —  løgjen 
(løierlig,  latterlig,  BSt  Tel  o.  fl.),  fær. 
løgin  ds. 

Løgja  2.  {-er,  de,  upers.  om  veret, 
stilles  noget,  Set).  —  Dertil  løgje  n  2. 
(stilhet,  roligere  mellemrum  i  stormvér, 

BSt  No,  løgja  f  ds.,  Kbg;  i  Lofoten  og- 
saa  om  det  roligere  mellemrum  mellem 

to  «baarelag»  eller  rækker  av  store  hav- 
bølger), fær.  løgi  n  i  samme  bet.  som  i 

Lof.,  gno.  lægi  n  (=  logn  viDdstillei. 
Grf.  *l6gia-  til  ligg  ja.  (Et  andet  ord 
er  da.  løie  avta  (om  vinden),  som  bører 
til  da.  løi  (sv.  loj);  dette  er  laan  fra 

mnt.  loi{e)  træg,,  doven,  se  loda).  —  Der- 
til løgt  f  {=  løgje,  Nbl)  og  derav  løgta 

(benytte  en  opholdsstund  til  reise,  Nbl 
(tildels  lykta),  til  at  faa  ind  hoi,  Nhl). 

Løk  m  1.  (bæk,  især  om  en  dyp,  stille- 
rindende ;  ogsaa  pyt  i  en  myr,  Gbd  Ha 
Tel  Ma  Jæ  Sbl  Nfj  Snm  Ndm  Nu  No, 
stille  vik  av  elv,  Gbd,  blank  flek  paa 

kruset  vandflate,  Ndm,  lavtliggende  eng- 
stykke, Sbl),  gno.  lækr  m  langsomt  rin- 

dende  bæk.  Germ.  *l6ki-.  Til  samme  rot 
som  leka.     Se  lok  1. 

Løk  7)1  2.  (navlestreng  paa  et  foster, 
Sbl  Nbl  No),  gno.  lækr  m  ds.  Er  vel  ett 
med   foreg. 

Løkja  (holde  slapt,  1.  klædne  aot  seg 
ha  klærne  slusket  paa  sig,  So),  løkje  n 
(plump,  slåp  og  doven  figur,  drog,  Ndm 
Korns  Snm  Nfj   Nhl  Sbl).     Til  lok  2. 

Løkjen  (kjælen  efter  sin  mor,  Nfj). 
«Til  løk  navlestreng>?  (Ross). 

Løma  /  (en  vældig,  likesom,  overskyg- 
gende el.  truende  figur,  Ma).  Sml.  nisl. 

hniiingr  dølging?  (til  lom  2.). 
Løn  /  (dansk  form),  gno.  laun  n  pl, 

senere  /  sg.  løn,  betaling,  fær.  løn  f  (sv. 
lon,  da.  løn)  =  got.  laun  n  løn,  ags. 
lean  n,  gnt.  ICyn,  n,  ght.  lon  n  m  (nht. 

Lohnj.  Idg.  rot.  *7r/u  i  gr.  dTioXauco  ha 
nytte  av.  lat.  lucruni  gevinst,  fordel,  gsl. 
lovu  jagt,  fangst;  osv. 

Løn  m  flønnetræ,  acer,  søndenfj),  gno. 
lilynr  m,  sv.  lonn,  da.  løn,  =  ags.  hlyn, 
mnt.  lonenliolt  (nnt.  Idne  (av  lime),  derav 

nht.  di.  lenne,  lekne),  (irf.  *hluni-,  sml. 
gsl.  *klenu  ds.  og  gkymr.  kclin  ds. 

Lørja  (pram  til  at  føre  trælast  paa, 
Østl),  bornb.  lorja  slags  (latbiindct  i)iaTii 
cl.   baat. 

Lørung  m  (ørefik,  Sbl  Vol  lnr,   læring. 

Nhl,  paa  Snm  luriimdrei),  nisl.  lo^rungr 
el.  laiidrimgr  ds.,  sv.  di.  ̂ Gotl  Iddrung 
ds.     Sml.  lyra  /  2. 

Lørva  /  (pjalt,  fille,  Hel  Ød  Østl. 
Vel  av  lerva  :  Nam  Ndm  lærv).  Se 
larve. 

Løva  /,  gjennem  da.  løve  (fær.  løva, 
leyva),  fra  mnt.  og  ht.  :  mnt.  léwe  m, 
mht.  leivo  og  louwo  {nht.Loive,Leu).  Til 
grund  for  dette  ligger  lat.  len,  hvorfra 
ogsaa  ags.  léo,  gen.  léo7i,  gno.  leo,  leon  n 
(sv.lejon,  msv.  leon  nif\  fra.  lian  [eng. 
Hon),  l.at.  Zeo,  gr.  Xbcov  ;  stammer  fra  øst, 

ægypt.  lahu;  osv. 
Løvang  m  (bøiet  jernstang,  hvorpaa 

skjøt-blokken  glider,  Har,  levang  Sbl,  kal- 
des i  østl.  sjømandssprog  løigang),  sv.  di. 

Icivang,  lavagn,  da.  levayige,  laant  og  om- 
laget fra  nt.  leiiragen,  leuwagen,  holl. 

luiwagen  (nht.  ogsaa  Leif  ulagen). 
Løvd  /  (haandsbredd,  Jæ  Ma  Tel,  ogsaa 

de  fire  fingres  bredde,  mots.  tommelen, 
Set  BSt  ,  gno.  læfd  f  ds.,  fær.  løgd. 

Subst,  til  et  vb.   *la'fa,  til  love. 
Løya  f  1.  (løje,  en  liten  ferskvands- 

fisk,  cyprinus  alburnus,  Østl,  la^ie  Smaa 
Vestf  Hed,  løve  Dram.),  sv.  loja,  da.  løjer 

(æ.  løge);  bair.  laugen  f  ds.  Grf.  *laugi6n, 
egtl.  «den  lyse»,  til  samme  rot  som  loge 
(sml.  gno.  leygr  lue).  Kaldes  i  ht.  ogsaa 
Weissji.sch  og  Blicke. 

Løya  /  2.  (tint,  bløtt  uldgarn  av  for- 
♦  skjellige  farver,  mest  Flandern-garn,  Tel 
Set,  ogsaa  løye  n  ds..  Tel,  løyegarn  ds.). 
Laan  fra  nt.  loje  garen  garn  som  ikke  er 
sterkt  tvundet,  til  loje  løs,  ikke  fast.  Se 
loda. 

Løyna  (dølge,  skjule,  Kbg  Tel  Ha  Va 
Har  Nbl),  gno.  Icyna  ds.,  gsv.  lima,  som 
svarer  til  got.  laugnjan  negie,  galaugnjan 
være  skjult,  gfris.  leina  holde  hemmelig, 
ags.  liegn{i)an  negte,  gnt.  lognian  (mnt. 

loinen),  ght.  louganen  negte  (nht.  Idug- 
nen).  Avledning  av  germ.  *ZaM/7)id  =  gno. 
?fnm/ benegtelse,  dolgsmaal  {^v.  løn-,  da. 
løn\  =  ght.  longna  f,  longen  m  beneg- 
telse;  sml.  got.  ana-latigns  fordulgt.  Av- 

lydende til  Ijuga.  —  løynd  /  (stilhet, 
hemmelighet,  litet  brukt\  gno.  leynd  f 

skjuling,  hemmelighet,  gsv.  Hindi. —  løynsk 
{lønsk,  snedig,  uiulerfundig,  lumsk.  Ha, 
Smaa  To  Vestf  o.  11.),  glider  sanuncn  med 

1  y  n  s  k. 
Løyp  (villig  til  at  slippe  barken,  om 

tra?r  om   vaaren,  Hel).     Til    llg. 
Løypa  (sætte  i  gang,  faa  til  at  løi)e, 

f.  e.  1.  timher  styrte  tømmer  ned  fra  berg; 
glide  paa  sne  el.  is  (=^  renna),  Kbg  Tel), 
gno.  hlcypa  faa.  til  at  loi)e,  stette  i  gang, 
faa  til  at  llyte;  ride  hurtig  (la  hesten 
løpe,  sml.   ht.  sprengen),  sv.  di.  Hipa  hale 
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ned  tømmer  fra  fjeldet).  Germ.  *hl(mpio7i, 
kau><ativ  til  la  IT  pa.  Specielle  betydnin- 
ijjer :  1.  llække,  rive  av  Ui^ever,  bark\  sv. 
di.  lopa  avskalle  bark,  barke,  ostsv.  ogsaa 
intr.  skalle  av.  Se  laupa.  Her  er  vistnok 
.sammenglidiiing  med  de  under  laup  2, 
iiævnte  ord,  sml.  glit.  louft,  bair.  laiif 

bark,  bair.  låufel  f  barns,  Idufeln  av- 
hamse;  2.  sprænge  (melk)  ved  opheting, 

/.  fiskerusk  tilberede  avfald  ved  lindt  op- 
kok,  ogsaa  om  lind  steking,  saa  halv- 

stekt brod  siges  at  være  «løypt»,  sml. 
nisl.  mjolkin  hleyp}\  trans,  hleypa  mjolk 

sprænge  melk,  sv.  di.  (østsv.)  loyp'  yste, 
(fryks.)  yste  sig;  nordeng.  (laant)  lee])  el. 
leap  varme  noget  hastig,  lindkoke,  lopper 
koke  langsomt,  ogsaa  løpe  sammen  (om 
melk).  Sml.  ht.  gerinnen  løpe  sammen 
om  melk.    Se  videre  løype. 
Løypa/ 1.  (nedstyrtning,  gjera  ei  løypa 

gjøre  en  ulykke,  NBh  Snm,  rendebane, 
klippe  som  man  styrter  tømmer  ned 
over  =  laup,  BSt,  ogsaa  løyp)e  n  Ma  Tel 
Har  So  Nfj,  pas  el.  rende  hvorigjennem 
noget  pleier  at  skride  el.  styrte  frem.  Va, 

ogsaa  loype  n  Ha),  sml.  sveits.  Idufi^^  f 
«Lichtung,  Holzbahn  durch  den  Wald  an 
den  Abhiingen  des  Berges  angelegt,  um 
Stamme  u.  dgl.  nach  Hause  zu  schleifen». 
Til  løypa  vb. 

Løypa  f  2.  (opheting  ved  paahelding 
av  kokende  vand,  ogsaa  saaledes  ophetet 
masse,  Dal,  myrhul  som  ikke  fryser  til, 
Va).     Se  løypa  vb.  i  bet.  2. 

Løypa  /  3.  (flat  kake  av  mel  og  po- 
teter, NGbd,  overført  :  bløtagtig,  sendræg- 

tig  person,  Jæ  Østl,  sendrægtig  arbeider, 
Shl,  ogsaa  vb  løypa  arbeide  sent  og  smaat, 
Shl).     Til  løypa  i  bet.   «halv-steke». 
Løypa  /  4.  (æske,  Shl).  Avledning 

av  laup  2. 

Løype  m  (løpe  =  kjæse,  NGbd  o.  ti., 
løyper  Ha  Tel  La  Had  To  Hed  Vestf, 
løper  Smaa  Hed,  leipar  Sol,  leipiir  Ki\ 
nisl.  hleypir  m  ds.,  da.  løbc  el.  løbemave, 
sv.  lope,  dial,  loper  kalvemave,  serotum. 
Nomen  agentis  til  løypa  (sprænge  melk), 

sml.  eng.  rennet  (dial.  runnet),  mndl.  rin- 
sel,  7'unsel,  renninge  ds.  :  ht.  gernmen 
løpe  sammen  (om  melk).  Eiendommelig 
lydlig  likhet  med  et  ensbetydende,  men 

helt  andet  ord  :  ags.  cieslyhb,  ght.  kdsi- 
luppa  (nu  Kdselnbi,  sammen  sat  av  lyv 
(s.  d.)  og  kjæse,  sml.  nisl.  lyfjagras  = 
hleypisgras,  kæsisgras,  sv.  di.  lopgrås,  nht. 
Labkraut,  eng.  di.  cheese-remiet  (galium 
verum  ,  saa  kaldt  fordi  den  faar  melk  til 
at  briste. 

Løysa,  gno.  leysa  løse,  befri,  betale, 
indløse,  opløse,  slutte  en  sak  (sv.  losa, 
da.  løse)  =  got.  lausjan,  ags.  liesan  (eng. 
release),  gnt.  losian,  ght.  losen  (nht.  losen). 

Avledning  av  laus.  —  Dertil  løysn  / 
(indløsning),  sml.  gno.  lausnf  løsing,  løse- 

penger, betaling,  indløsning,  gsv.  løsn,  got. 
uslauseins  befrielse.  —  løysa  f  (rask  og 
driftig  person,  Li  Ry  f  Shl  Nfj,  løysar  ds., 
Li  Kyf).     Til  løysa  i  bet.  faa  i  gang. 

Løyte  71  (strøk,  strækning,  Vestf  Ød 
Nu,  stund,  omtrentlig  tid,  Ha  Bu  Vestf, 
løte  Smaa,  i  siste  løyti  =  Ut,  NSmaa), 
glider  delvis  sammen  med  leite;  gno. 
hleyti  n  del,  derav  :  tid,  stund,  sv.  di. 
lote  n  del,  stykke  av  noget  (f.  e.  av  aker), 
del  av  tid,  tidspunkt,  omtrentlig  tid, 
stund.    Kollektiv  til  gno.  hlautr,  se  lut. 

Løyva  (tillate,  ikke  meget  brukt),  gno. 

leyfa  ds.  =  got.  uslaubjan  tillate,  ags. 
åliefan,  ght.  irlauben  (nht.  erlauben).  Av- 

ledning av  germ.  *lauba-  :  ags.  léaf  til- 
ladelse,  mnt.  lof,  mht.  loub,  se  lov.  — 
Dertil  løyve  n  (tilladelse),  gno.  leyfi  n  ds. 

M. 

Mad  n  (fiskeyngel,  især  sildeyngel,  Snm 
Nfj  Sfj,  sagspaan,  masse  av  smaa  spaa- 
ner,  Ndm,  sml.  7)iocl,  Ndm).  Til  samme 
rot  som  gno.  niadkr,  se  makk. 
Madra  (sysle  vedholdende  med  liten 

virkning  med  smaat  arbeide,  omtr.  ^= 
masa,  Ma,  ogsaa,  som  masa,  mane),  østsv. 

madår'  gaa  langsomt,  sml.  sv.  di.  madda 
utføre  noget  sent  (Sm  Kl),  maddla  haand- 
valke,  haandtere  meget  (SGotl).  Vistnok 
laan  fra  ut  maddehi.  maddeti,  maddern, 
marren  plage,  omgaaes  klodset  med  (som 
skal  komme  av  niarteln,  egtl.  martre). 

Mage  m,    gno.  magi  m,   sv.  mage,  da. 

mave,  =  ags.  maga  m  (eng.  maiv  mave, 
kraas),  mnt.  mage,  ght.  mago  m  (nht. 
Magen).  Dunkelt.  Mulig  enten  til  lett. 
maks  pung  og  kymr.  niegin  blaasebelg 
(grundbet.  da  «sæk»  eller,  hvis  grundbet. 
var  (mave)aapning,  beslegtet  med  ir.  fnén 
mund  (av  *makno-).  —  magastaup  (el. 
-støyp)  71  sygdom,  hvori  maven  menes  at 
være  snudd  op  ned,  Ød),  sv.  di.  (Viirra) 

magstofft  en  som  har  mavesækken  op- 
nedvendt.  Til  stupa.  —  7naga  seg  (sætte 
maven  frem,  gjøre  sig  mægtig,  Ma  Tel 
(til  mage),  ta  sig  det  makelig,  Ma,  til 
mak).     Sml.  maia  seg. 
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Mager  (mager,  knap,  ringe),  gno.  magr 
mager,  sv.  mager,  da.  mager,  maver,  = 
ags.  mæger  (eng.  meager  stammer  fra 
fra.),  mnt.  mager,  ght.  magar  (nht.  ma- 

ger). Germ.  *magra-  svarer  til  lat,  ma- 
cer  mager,  hvortil  vel  gr.  |aaxp6c;  lang, 
uaxebvoi;  slank. 

Magga  /  (stort,  svært  huiivæsen,  Jæ 
Kyf  Ha  So  Nfj  Ndm  Roms,  litt  makelig 
og  selvgod,  men  behagelig  kviude.  Tel  , 
sv.  di.  magga  fet  og  kvabset  kvinde.  Sml. 
megga,  meggja  som  henføres  til  gno. 
mæbgiir,  som  f  egge  til  fedgar.  Kan  dog 
muligens  ha  noget  indhold  fra  mage, 

sml.  magga  vb.  —  Dertil  maggedysa  f 
(og  -deisa,  SBh,  maggadusa  Dal,  mæ[gge- 
dulse  NGbd  :  stor  og  tyklemmet  kvinde  : 
sml.  dysja  (dyse)  stor,  kraftig,  fyldig 
kvinde,  Har  So  Nhl,  s.  d.),  sv.  di.  7na- 
dusa,  maddus{s  a,  baddusa,  stor  grov- 

lemmet kvinde,  da.  di.  madullike,  jy. 

madusken  grovt  klod><et  fruentimmer. 
Magga  seg  (gjøre  sig  tilgode  med 

mat  og  drikke,  Agd  Tel),  sml.  maggcleg, 

maggeJig  nytende  tilværelsen,  bred,  selv- 
tilfreds og  mukelig  (Ma  Set  Tel),  om- 

trent =  mas{se)leg  (som  hører  sammen 
med  sv.  masa  se  mas).  Kunde  høre 
(med  hypokoristisk  fordobling  til  mak, 
eller  til  maga  seg,  eller  ha  noget  fra 
begge.  Kunde  ogsaa  være  hypokoristisk 
til  m  ag  n  a  s  eg. 
Magna  1.  (styrke,  forfriske,  m.  seg 

raætte  sig.  Ha,  opmande  sig.  Tel^  for- 
drive søvnen  {^=  va  kra  seg),  Gbd  ;  op))yde 

sine  kræfter,  stræve^  Snm  Nfj,  overvielde, 

tyne,  Snm.  magna  av,  avta  i  kræ^fter, 
Kam  Inh),  gno.  magna  styrke  (i  ])rosa 
bare  styrke  ved  trolldom),  magnasf  tilta, 

optræde  med  store  kra-f ter;  ags.  mægefiian 
vinde  styrke;  avledet  av  gno.  megin, 
magn  n  krålt  =  ags.  mægen  n  kraft, 
niiigt,  ght.  magan,  megiji  n,  mht.  ma- 

gen n  m  kraft,  magt,  mæ^ngde.  Grf. 
*)riagana-,  *niaf/ma  ,  besleglet  med  gr. 
p.x\ya\i]  middel.  Til  'Term.rot*ma(7.  semaa. 
Magna  2.  {m.  fiskclioviid  skjære  nak- 

ken fra  hode,  NBli,  mangla  Nhl  Shl). 
Samme  ord  som  1.  (egtl.  «overvælde, 
tyn«  »)• 

Magt  /.  sen  gno.  makt,  meld  f,  gsv. 

nsv.  ')uakl,  da.  magt;  hian  fra  mnt. 
mach  f  f  (fl.  mcchte)  ̂ =  gnt.  ght.  ynnJit 
(nht.  Macht),  ags.  mcahf,  mi  hl  f  (eng. 

migltf),  got.  mahts  f.  Stamme  '"niahii-, 
ved  siden  d(!iav  *hiaJidu-  i  gno  maltr  m 

ds.  \'(nbalsul)stantiv  til  gmn.  rot  *rhag. 
He  m  a  a.  Utenfor  germ  svarer  gsl.  mosll  f 
mai:t. 

Maia  ].  fgaa  makelig  og  noget  selv- 
bchagelig,   me.st  om    fete  folk,  Ma).    «Maa- 

ske  av  maga  segt  (Ko.ss),  s.  d.  Mulig 
er  dog  paavirkning  av  mnt.  moiern  stolt- 
sere,  til  mnt.  moi{e)  smuk,  se  meiast. 

Østsv.  majl'  gaa  langsomt  kunde  kanske 
være  en  sammenglidning  av  et  hit  hø- 

rende vb.  med  mala,  som  i  østsv.  kan 

bety  ds. 
Maia  2.  (pynte  med  løv,  VAgd,  Wilse), 

sv.  maja  ds.,  æ.  da.  maie  ds.  (nu  r]iaie 
sig  ud,  udmaie  pynte  sig  til),  fær, 

meiggja  ds. ;  fra  mnt.  m,eien  =  mht. 
meie7i  pynte  med  raai-løv  (av  mnt.  meige 
pl.  maigrener,  løvgrener  til  at  pynte  op 
med,  nht.  Maie  f,  fra.  maie).  Avledet 
av  maanedsnavnet  mai. 

Mak  n  (mak,  ro,  mest  i  :  i  mak),  sv. 
mak,  da.  mag  ds.  I  mno.  mak  (og  ms  v. 
gda.)  ogsaa  kammer,  avlukke  (sv  di. 
mak  privet).  Laant  fra  mnt.  (ge)mak  n 

ro,  bekvemmelighet,  makelighet,  kam- 
mer, avlukke  =  ght.  gimali  (nht.  Ge- 

mach).  Til  maka.  Et  tilsvarende  adj. 
er  nno.  mak  makelig,  lempelig  (især  om 
vind,  RSt  No),  sv.  di.  mak  ds.,  sen  gno. 
makr  følelig,  passelig;  laant  fra  mnt. 
{ge)mak  forbunden  med,  hørende  til, 
passelig,  bekvem,  ght.  gimah  (nht.  ge- 
marh)  ds 

Maka  1.  (jevne,  gjøre  jevn  og  make- 
lig. Tel  (i  denne  bet.  nærmest  av  adj. 

m  a  k),  bearbeide,  tilrede,  gjøre  m^-k  og 
smidig  :  m.  føterne  komme  sig  avsted, 
Shl  Tel,  ogsaa  overført  :  tilskynde,  op- 

egge,  Tel;  lage,  faa  istand;  være  virk- 
som, Ød;  m.  seg  sagtne,  gjøre  sig  det 

makelig  el.  tilgode.  Tel,  bryste  sig.  Ha), 
gno.  maka  bearbeide,  umake;  paaføre  en 
noget  sv.  maka  jevne,  flytte  litt  paa, 
da.  rtiage  indrette;  laan  fra  mnt.  maken 
gjøre,  bevirke,  bestemme,  bringe  tilveie, 
=^  gnt  makon,  ght.  machon  {nht.  machen\ 

gfris  makia,  ags.  macian  indrette.  be- 
virke (eng  ynake)  Gtundbet.  var  vist- 

nok  «kna  el.  elte  (i  ler».  Idg.  rot  *Wia^  : 
gsl.  mazati  smøre,  gr.  |uayei3c  bjiker, 
luayxc   rz=   judxTpa   bakstetraug,    jLidZ!a  deig. 
Maka  2.  (slite  huden  av  ved  gnidning, 

Tel  Agd,  skomak  skognag,  maga  seg  t:aa 
sig  hudløs.  Tel  Agd),  shet.  ma</  gnage, 

beskadige  ved  slit.  Kiin  nepjx'  ha  noget 
at  gjøre  med  gno.  md  gnid(^  slite,  men 
er  snarere  =  maka  1.  i  en  videre  be- 
tydnin<rsutvikling   iiv    «bearbeide». 
Make  m  1.  (den  ene  av  et  i)ar,  make, 

egtefælle,  likemand),  gno.  maki  vi  like, 
maka  f,  gsv.  viaki  m  (^nsv.  make  m, 
maka  j),  da.  moge,  =  ags  gemaca,  ge- 
mivcvd  den  ene  :iv  et  ])ar,  egtefa-lle  eng. 
malcli,  like),  gnt. //r///a/ro,  ght.  gimadto  m, 

ginidcha  jW^  Substantivert  iiv  (h-t  germ. 
adj.   ̂ f/cmaka-    (se    m  a  kj    sainmenpasset. 
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Dertil  )tiaka  2  i^stille  parvis  saramen, 
nialxa  serj  parre  sig),  sv.  di.  ))ialx(i  parre, 
da.  di.  nmqe\  eng.  to  match. 
Make  m  2.  (tørrelms  for  korn,  Ifel, 

mækje  Nam.  Ifølge  Koss  :  mnkjiim  SJfel 
Nam,  mækjimn  Nam  =  maltkjoln  luh). 
Av  malt  og  kyl»  »• 
Makk  rn  (makk,  insektlarve,  »m/7t  Ostl 

Tr  Mol),  guo  Diadkrds.,  sv.  niatk  ̂ og  mask\ 
d\ii\.  niarkogmakkyhoTnh.madk.  SC.  åa.madk 

nu  maddik  fra  nt ),  =  mnt.  maddik  {med- 

dekc').  Dimin. avgerm. ^mapan- :  ̂ iot.majja  m 
makk,  ags.  mapa,  gnt.  matho,  ght  niado  ))i 
11  hl.    Made).     Lapp.    mato     er    laan    fra 

gno.  *madi.     Til   en    idg.    rot  *mat  «gni 
i  stykker,     brække,     tygge»   :   ir.    maidim 
bryte,  gsl.  motyka  f  hakke,    lat.  mateola 
hakke,  græv,  skrt.  wmf?/a-  harv.   Sml.  skrt. 
matkuna-  væggelus.     Samme    rot    i  mad. 
—  makkejiuga  (spyflue,  Hel),  fær.  makka- 
,fii(ga,  shet.  matlo. 

Makrel  m  {-ee-,  makrel,  i  Shl  fl.  makreel- 
dar),  mno.  (15.  aarh.)  wmÅ:rc/.  sv.  makrill, 

da.  wmÅ*)T/,  =  holl.  makrcel,  eng;,  mackerel, 
fra.  maquereau,  mlat.  macarellus  (1163, 
Flandern).  Vistnok  ett  med  fra  maquereau 
kobler  (eng.  mackerel  kobler,  mndl.  makeréle 

kobler).  Efter  folketroen  følger  makrel- 
len sildestimen  og  forer  hunfiskene  til 

hanfiskene. 

Maksel  m  (skik,  snit,  fayon,  Tr  Li 
Berg  Ned,  ogsaa  mønster,  Tel  Ha),  sv. 
di.  tiiakksel  skapning,  ytre  utseende, 
bornh.  maksel  n.  da.  di.  maksel  form, 
skikkelse.  Laan  fra  nt.  (øfris )  maksel 

ds.  (holl.  ma aksel \  Til  maka.  —  maksla 

'sætte  skik  paa,  Li  Vo  So  Sfj  Tel  Ned, 
arbeide  længe  og  slitsomt  med  det  samme, 
Shl  Har  So  o.  fl.),  sml.  sv.  di.  (fryks.) 
makks  forsøke  paa,  ogsaa  røne  paa,  kræve 
anstrengelse. 

Mal  n  (smaat  avfald  av  halm  el.  høi 

^  mod,  Inh,  indtørket  hestesvette  paa 
sæletøi,  Inh),  sml.  shet.  malabos  avfald 
av  halm.     Til  mala. 

Mala  st.  vb.  (male;  surre  som  en 

molle,  saaledes  «spinde»  (om  kat  ,  dure, 
om  torden.  Nam,  mane.  minde  idelig  om, 
trygle,  Østl,  ogsaa  ymte  om,  Shl  Tr, 
m.  imellom,  lægge  sig  hindrende  i  v  ei  en, 
To  Rom  Odal)  gno.  mala  sr.  vb.  (sv. 

mala,  da.  male)  =■■  got.  malan  st.  vb., 
gnt.  ght.  malan  st.  vb.  (nht.  tnnlen). 

Idg.  rot  *mel  :  lit.  malti,  gsl.  meljq  mléti, 
lat    molo,  gr.  )Liv3AXco,  ir.  melim;  osv. 

Maleld  {malæll  sterkt  frostvér).  Er 
vel  samme  ord  som  østsv.  maleld  «stor 

ild»  i^sml.  «brennande  kaldt»).  Laan  fra 
sv.?     Sml.  m  a  n  e  1  d. 

Malja,  malla  f.  se  mella. 

Mal  ka  (=  mjølka,  Shl  Ry  f  Røl).    Stem- 

mer med  da.  malke  (da.  di.  malk  melki,. 
og  skyldes  vel  dansk  paavirkning.  Se 

m  j  o  1  k  a . 
Mallege  adv.  (malli,  Nam  Inh;  nog. 

steder  manli  vel  for  manglege),  uisL 
marglegr  talrik,  marglega  ofte,  til  gno. 
margr  mangen,  gsv.  marglier,  som 
skulde  svare  til  got.  wmwrt(/s  (se  men  gd) 

og  som  synes  at  ha  faat  sit  r  fra  betyd- 
ningsbeslegtcde  ord  som  gno.  morh  mængde,. 
se  mord  2.  —  mallaata  /  (bare  i  fl. 
■laataa  spektakler,  Fo  Inh,  mallæte  n  ds.. 
Ha,  marlæte  se  være  kaat  og  lystig,  Ha!, 
gno.  isl.  marglæti  n  ustadighet  i  sind, 
letfærdighet.  kaathet,  fær.  «ond  lyst:>, 
sml  shet.  mallodska  skrik  og  skraal  og 

graat,  til  marglåtr  foretai^som  (som  ind- 
later  sig  paa  meget),  letfærdig.  kaat,  vel- 

lystig. Av  marg  og  subst,  lat  {lata),  se 
laat.  —  margli{d)a  (og  manglia,  Tel,, 
mandsterk).     Til   lid   følge.     Se  1  e. 
Malm  n  (erts,  metal,  kjernen  i  en 

ting,  s;;.aledes  (søndenfj.),  om  den  indre 

ved  i  naaletrær),  gno.  malmr  malm,  me- 
tal, sv.  malm  erts,  dial.  kjerneved  i  naale- 

trær (sv.  malm  ogsaa  sand.^lette),  da. 

malm,  =  ags.  mealm  m  sandsten,  kalk- 
jord  (eng.  di.  malm,  maum  ds.),  sml.  got. 
malma  m  sand.  Avlyds^ormer  :  gnt.  ght. 
mht.  melm  m  støv,  sand  (bair.  melm  let 
støv,  hess.  wje^m  m  giovt  støv),  og  øfris. 
nt.  mulm  støv,  støvmel  (holl.  molm), 
nht.  dial.  mulm  støv,  morkenhet  i  træ. 

Germ.  "'malma-,  *nielma-,  *nmlma-,  til 
malan  (se  mala).  Sml.  lit.  melmu  m 
nyresten,  lett.  smelis  sand.  Se  mel, 
mol.   —  malmr  okka  se  rokka. 

Malma  (buldre,  larme  =  mrtrwrt,Nam). 
Vel  av  m  arma  under  ind  virkning  av  mala. 

Malrug  (formodentlig  elymus  arena- 
rius,  Ma).  El.  ar.  kaldes  a.  st.  strand- 

rug, sandrug.  Vistnok  til  mol,  mens 
dens  isl.  navn  melgras  hører  til  mel 
sandbjikke. 

Malspikar  (merlespiker  jernspids  som 
brukes  ved  sj)leising,  No  Shl  malesptkar)^ 
ogsaa  malprim,  Shl),  sv.  mårlspik,  di. 
malspik,  da.  merlepren;  fra  holl.  og  eng.  : 

holl  marlpriem,  eng.  yyiarl  ine -spike.  Til 
holl.  marlen  omliinde  med  en  marling 
(senere  omgjort  til  marlijn)  en  sort  tyndt 
av  to  fine  traader  tvundet  taug,  avl.  av 
mnrrcn,  meren  binde  (mndl.  f  ueren  og 

måren),  av  *marwian  =  ght.  maraicen, 
mht.  meriven  forbinde.  Avij^dende  ags. 
mærels  landtang,  og  nt.  vermooren  (eng. 
moor)  fortøie  (ensbet.  med  holl.  meren). 
Man  sammenstiller  m«d  det  germ.  ord 
lat.  mordri  ophohie,  sinke  og  ir.  maraim 
forblive. 

Malt  n,  gno.  malt  n  (sv.  da.  malt)  =^ 
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ags.  mealt  n  (eng.  malt),  mnt.  malt  n, 
ght.  mah  yi,  nht.  Malz.  (Fra  germ.  laant 
gsl.  mlato  ds  ,  gpreus.  piwa-maltan).  Egtl. 
«det  som  er  blit  opmykt».  Hører  sam- 

men med  adjektivet  ght.  malz  smeltende, 
bløt,  slåp,  nisl.  maltr  bedærvet,  bitter 
av  smak.  Dette  til  germ.  meltan  st.  vb. 
smelte,  gjøre  myk,  se  meita. 
Maltra  hakke  sonder,  knuse,  YNam). 

Sml.  det  avlydende  miltra. 
Mamma,  fær.  mamma,  shet.  mamm,, 

eng.  di.  mam,  osv.  Barneord  for  moder 
i  de  fleste  sprog  :  lat.  mamma,  gr.  )udjLi)Ln], 
Lid^uua^  gsl.  morna;  osv.     Sml.  pappa. 
Mana  mane,  opf ordre,  ogsaa  egge), 

mno.  mana  opfordre,  sy.  mana,  da.  mane; 
fra  mnt.  manen  minde  om,  opfordre, 
kræve  (for  gjæld)  ̂ ^  ght.  manon,  manen 
(nht.  malmen),  ags.  manian  minde  om, 

opfordre.  Germ.  *manén  svarer  til  lat. 
monére  minde  om  noget.  Idg.  rot  *men, 
se  m  n  n  a. 

Maneld  m  (vanskelighet,  prøvelse, 

«komm'  i  m.'>,  Sa  YNam).  Synes  at 
maatte  være  omgjort  av  man  el,  da  nisl. 
har  manjel  n  stadig  vanskelighet.  Til 
e  1.  Første  led  er  uklart.  I  Nam  ogsaa 
«hoi  lae»  (f.  e,  i  gruen  ,  dette  vel  for 
maleld  (saa  i  sv.  di.),  se  mal  eld. 

Mang  adj.,  mno.  mangr  (vel  fra  øst- 
nord.),  fær.  mangur,  gsv.  mangher  (og 
margher),  da.  mangt,  mange,  mangen  (av 

mang  en  ,  -=  got.  manags,  ngs.  manig 
(eng.  many),  gnt.  ght.  manag  (nht.  manch, 
mancher).  Hertil  svarer  gsl.  munogu  me- 
gerj,   og    ir.  menic  hyppig.     Se  mengd. 
Mang  n  (maang,  ingredienser,  stof 

hvorav  noget  lages,  Snm  Nfj).  Fra  nt.  : 
gnt.  gimang,  mht.  gema^ic,  ags.  (gemang 
blanding  (eng.  among  blandt  av  ags.  on 
gemang,  mnt.  {ge)mank  blandt).  Se 
m  e  n  g  j  a. 

Mangl  n  (uro  i  sjøen,  bølgegang,  Nfj), 
sv.  di.  mangel  n  bulder  og  uro  i  maven, 

kolik.  lOr  vel  =-  æ.  da.  mangel  strid,  se 
m  a  n  g  1  a   1 . 
Mangla  1.  (paatale,  kræve,  paastaa  sin 

ret,  Shl  Nhl  Vo),  æ.  da.  mangel  strid, 
mangle  stride,  msv.  mangling;  laan  fra 
mnt.  mangel  strid,  mangelen  stride,  komme 
i  «haatidgemicng»  (sml.  nht.  Handgemengé). 
Til   in  a  n  g,  m  <^  n  g  j  a. 

Mangla  2.  (mangle  f^med  mangletræ), 
rnlle,  presse  (lintøi),  Shl  No  Tr,  m.  hamp 
Snm;,  sv.  mangla,  da.  mangle;  laan  fra 

ninl.  hoil.  mangeleyi  ds.  ̂   mht.  nht. 
mavgeln,  eng.  mangle.  Avledet  av  mnt. 
milt.  mange,  mangel  rulle  til  at  glatte 
tøi  med  Tnht.  Mange,  Mangel).  Det  mnt. 
mht.  ord  Ixdyr  ogsaa  krigsmasUine  til 
al    slynge  stener  nicd  Haant  i  gno.  nKtnga 

ds.).  Dette  fra  mlat.  manganiim  av  gr. 
|udyyavov  slyngemaskine,  egtl.  valse  til 
at  spænde  kastemaskinen  med;  it.  man- 
gayio  ogsaa  «tøipresse»  og  derfra  den 
senere  betydning  i  mnt.  og  mht.  Det 
fremmede  ord  har  ellers  blandet  sig  med 
et  germ.  :  sml.  nht.  di.  mandel  (egtl.  = 
gno.  mgndull  ensbetydende  med  Mangel. 
Se  m  o  n  d  u  1. 
Mangla  3.  opblande,  opsj^æde,  Ryf 

Nfj).  Samme  ord  som  mangla  1.  i  di- 
rekte bet.,  sml.  mnt.  mangelinge  f  sam- 

menblanding.    Se  meng  ja. 

Mangla  4.  =  magna,  bale,  stræve, 
magte,  faa  bugt  med,  Korns,  mængle  Snm). 
Se  magna  1.  og  2.  Omgjort  av  magna, 
uttalt  mangna. 

Manka  ('mangle,  fattes.  Ned  o.  ti.,  alm. 
mankera,.  sv,  mankera  (di.  ogsaa )«anÅ;a\ 
da.  mankere.  Fra  hoU.  mankeeren  fattes, 
som  er  fra.  manqucr.  Dette  av  mlat. 
mancare  forminske,  til  lat.  manens  lem- 
læstet,  kraftløs,  mangelfuld,  hvorfra  og- 

saa ags.  gemancian  forminske,  og  mndl. 
manken. 
Manke  m  (manke),  da.  manke,  i  æ.  da. 

øverste  del  av  hestenakken,  i  samme  bet. 
sv.  manke,  isl.  makki  m  manke.  Germ. 
*mankan-,  hvortil  svarer  kymr,  micng  m 
haar,  manke,  ir.  mong  f  haar.  Hører 
sammen  med  maan. 

Mann  m  (menneske,  mest  i  smstng  ; 
mand),  gno.  madr,  gen.  manns,  sv.  man, 
da.  mand,  =  got.  manna,  ags.  mann  (eng. 
man),  gnt.  ght.  mann  (nht.  Mann).  I 

æ.  germ.,  som  endnu  i  eng.,  ogsaa  «men- 
neske». Germ  *manna- av  en  opr.  stamme 

*man-an-,  nom.  *man-6,  gen.  '-'man-n-iz. 
Av  den  opr.  stamme  got.  ga.  man  n  med- 

menneske =  gno.  man  n  mand  av  hus- 
standen, træl,  trælkvinde.  Beslegtet  er 

skrt.  månii-  og  manus-  m  menneske  (og- 
saa urmennesket,  menneskenes  stamfar), 

og  vel  og  gsl.  mq-.H  menneske,  Maaske 
til  roten  '"'men  tænke,  se  m  u  n  a.  — 
manddoni  (menneskelig  natur,  nunidsmod, 

ædelt  sindelag),  gno.  manndomr  men- 
neskenatur, mands  færd  (sv.  mandom, 

da.  manddom)  =  mnt.  mandom-  mv.nd, 
mandskap. —  mannfolk(mandkjon,  mand- 
folk,  i  Ndm  i)arlolk,  egtefolk),  gno.  man»- 
Jolk  kollektiv  mennesker,  shet.  mann- 

folk mandkjøn,  mandiolk,  da.  niandfolk 
(kollektiv),  sv.  manfolk;  mnt.  manvolk 

niandspersoner,  elsass.  mannervolk  mands- 
l)('rsoner,  enkelt  inands])erson  [wwXi^.ireiher- 
volJi).  —  manna  ibcmnnde;  0])mande, 
m.  seg,  lin  o.  11.,  gifte,  læste  til  mand, 
Tel,  manna  st  1)1  i  til  mand,  bli  dygtig, 

bli  slor  og  sterk;  ogsaa,  om  dyr,  T(>1,  oj)- 
mande  sig,     l)al\    gno.   nKiiina    gjøre    til 
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niaiul.  maiDiasf  bli  til  en  ret  mand,  sv.  di. 
t)ia)ui(i  ptc.  fnldvoksen,  da.  mande  sig  op, 
{he)mand(\  =  ags.  mannian  besætte  med 
iiiandskap,  mnt.  mannen  beniande,  egte, 
ta  en  mand. 

Mannæta  /"  (meduse),  se  marneta. 
Mantel  (^liten  liylde  paa  skorstensmnr, 

Berg  Tr  No,  paa  nog.  st.  omgjort  til 
manflle  n,  efter  fUe)  egentlig  selve  skor- 
stenskappen,  vel  fra  eng.  mantel  kamin- 

mantel  inht.  Mantel},  -=  gno.  (ved  1850' 
mantidl  kappe;  da.  mantel  beskyttende 

l)eklædning  om  en  gjenstand,  i  sjøm.- 
sproget  en  halv  talje  eller  en  tangende 
som  gaar  gjennem  en  enkelt  blok,  kappe 
i  mantelsælx),  sv.  mantel  kappe;  vel  fra 

\\\\\\..  mantel  mf  kappe,  den  ytre  beklæd- 
ning  paa  en  bygning,  omfatningsmur  = 
ght  mantal  (nht.  Mantel),  ags.  mentel 
kappe,  gno.  mgttull  kappe  (alt  ved  9001. 
Ordet  stammer  dels  fra  lat.  mantellum 

kappe,  dels  fra  det  derav  kommende  gfra. 

mantel  kappe,  skorstensmantel  (nfra.  man- 
tean,  eng.  mantle  kappe,  ynantel  kamin- 
manter.  Lat.  mantellum  er  dimin,  av 

))iantum  kort  kappe  (it.  spa.  manto). 
Mar  ni.  (sagmug,  STr).  Sml.  nisl. 

mar  n  knusing.  Til  gno.  merja  knuse, 
se  m  a  ra  2. 

Mar  n  2.  (meget  svak  vind,  Nhl,  mare 
m  ds.,  Sbl  Har).     Se  mara  2. 
Mar  (best),  se  mara  r. 
Mar  m  (sjø,  hav,  bare  i  srastng.),  gno. 

mar  r  m,  fær.  marrur,  =  ags.  mere  m 
indsjø,  dam,  hav,  got.  i  mari-saiws  hav, 
gfris.  mar  ni  grav,  dam,  gnt.  meri,  ght. 
mari,  meri  n  m  hav  (nht.  Meer).  Germ. 

*mari-  n,  svarende  til  lat.  mare  n,  ir. 
muir  n  hav,  sml.  lit.  mares  pl.  strand- 
sjø,  gsl.  morje  n  hav;  og  got.  mare  i  f 
indsjø.  Det  kunde  se  ut  som  om  den 
idg.  bet.  egtl.  var  «myr,  sump»  (se  mor), 
derav  :  indsjø;  sml.  sv.  di.  mar  m  grund 
vik,  hængemyr,  tjern,  fær.  mar  mudder, 
dynd,  da.  di.  mare  myrland,  fær.  marrur 

foruten  'SJø,  vand»  ogsaa  mudder,  dynd, 
marra  f  dynd.  Eller  der  er  i  nord.  blit 
en  sammenglidning  av  mar-r  sjø  og  ord 
til  roten  *me7'  knuse  i  smaat,  sml.  sv.  di. 
ogsaa  mard  hængemyr.  Se  maren,  mor- 

eld. —  marbakke  m  (strandens  skraa- 
ning  mot  dypet),  gno.  fær.  marbakki,  nisl. 
ogsaa  mararbakki,  shet.  marhank.  Ogsaa 

sammensat  med  rein  (s.  d.)  :  ma^rrein  el. 
mærreina  Tel  Bu,  mari-hakke  Snm  Nfj, 
nisl.  marrein,  marreinshakki.  Desuten 
mange  former  opkomne  ved  omtydning 
efter  mol  (gno.  mgl  f),  mel  (gno.  melr), 
mør  grums  o.fl.,  .som  :  molbakke  (Ma),  mol- 
brot  (Ma),  molreina  (So),  mølder-  og  møl- 

let'- (Shl),  malreine  (Ha),  mælrein  (Sigdal), 

mørbakke  (Va),  morbakkc  (Ma),  mørereine 
(Va);  ogsaa  marald  )n  {i^h\),  mar  eld  ebrot  n 
(Har\  bakke  (Shl),  moreldebakke  (Kyf), 

morihUdn-ot  (Har)  —  vistnok  av  opr.  hall 
hekling,  som  er  })lit  til  -ald  efter  de 
mange  ord  som  har  endelsen  ald.  — 
Videre  manæim  m,  manæimbakkji,  -braut, 
manabakkji  (Set);  —  sml.  mannlauk  (So) 
for  marlauk.  —  niarjio  f  (cancer  pulex, 
sjøloppe,  Berg  Tr,  marfiød  n  Snm  (vel 
av  et  kollektiv  -flædi.  sml.  slardi  til  sko-r), 
marjiuqa,  -Jioqo  Hel),  holl  zeerloo,  nht. 
Seeftoh  ds.  Se  flo  2.  Marjiuqa  (Hel) 

stemmer  med  fær.  marfluqa,  shet.  mar- 

jioga  og  marflug;  se  fluga.  —  marhalm 
{maralm,  zostera  marina,  Snm,  skal  ogsaa 
kunne  være  =  martaum  strengetang), 
nisl.  marhålmr  ds.,  jy.  marhalm;  sml.  gnt. 

merigras  «alga».  Noget  andet  er  da.  mare- 
halm, sv.  di.  mar{eMialm  elymns  arenaria, 

strandrug,  nordeng.  mar  ram,  sml.  et  nno. 

navn  sjørug.  —  marlauk  (sjøgræs,  zostera 
marina,  Kyf  Shl  Sfj,  mannlauk  YSo), 
shet.  marlok. —  marmæle  m  (havmand, 
fabelagtig  væsen  (i  folkesagn),  NBh  No, 
i  Nfj  en  liten  vantrivning,  likesaa  i  Gbd  : 

marmelle),  gno.  fær.  marmc?i7iill  ds.;  di- 
min. til  mann,  sml.  ght.  marimanni  n 

sirene,  havfrue,  som  i  mht.  er  blit  mer- 
minne,  mnt.  ds.  (derfra  æ.  da.  niareminde 

og  msv.  marminna  havfrue).  —  *  mar- 
neta {mannada,  meduse),  sv  manet.  Sva- 

rer til  uhi.  Meernessel  (eller  See-)  ds  Se 
ne  ta,  brenn-n  eta,  —  martaum  m  (scy- 
tosiphon  filum,  strenge-tang,  Sfj  =^  mar- 
aal  Kyf  No  og  maralm  Snm),  sml.  nisl. 
marpråor;  tysk  Meerfaden  er  derimot 
zostera  —  marulk  (cottus,  BSt;  lophius, 
No,  mand  og  malur  Ndm),  sv.  marulk 
cottus,  se  ulk;  shet.  w«r?<?  er  lophius  = 
gno.  mgrulfr,  se  ulv.  Egentlig  altsaa 
to  forskjellige  navn.  Et  andet  ord  er 
sv.  di.  marulv  «ohyfsad  person»,  som  er 
bornh.  marul  en  mare  i  mandlig  skik- 

kelse, se  mara  1. 
Mara  fl.  (mare,  nattemare),  gno. 

mara  f,  shet.  mara,  fær.  marra,  sv.  mara, 
da.  mare,  =  ags.  mare  f  (eng.  night-mare, 
mnt.  mare,  nachtmar,  of  ris.  nacldmir{j)e, 
ght.  mara  (nht.  di.  mahr  m).  Sml.  gsl. 
mora  heks;  ir.  mor-{r)igain  ds.  (egtl. 

«mare  dronning»).  Vistnok  til  germ.  *yne.r 
knuse  (knuge).  Se  mara  2.  —  mare- 
kvist  (el.  -kvost  m,  gren  som  slutter  i 
en  klynge  av  sammenvokste  kvister,  Gbd 

Ha  Ndm  Østl,  a.  st.  hiddrelime),  sv.  mar- 
kvist,  -kvast,  mareris,  gno.  mar-hrisla, 

sml.  nht.  di.  Jiexenbese.ii  ds.,  eng.  di.  ivitch's besom.  Floken  tilskrives  maren,  som  rider 
træet.  Sml.  og  da.  marelok,  sv.  martofva, 
marfdta,  mnt.  ynarvlechte, nht.  Mahrflechte, 
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Mahrzopf  ;  en  lloket  lokk  i  bestemanen 
(el  tegn  paa  at  maren  har  ridd  hesten), 
eng.  di.  elflock  ds. 

Mara  /  2.  (skraatliggende  støtte,  kort 
si  ok  med  føtter  nnder  den  ene  ende,  No. 

Dertil  mar-fot,  ma r  stokk,  mar  sula  No), 
gno  (skald.)  mari,  nisl.  mari  m  støtte- 
pæl,  støttebjelke,  shet.  mare,  mer  under- 

lag for  den  jernplate,  hvori  kvernaksens 
tap  dreier  sig;  eng.  di.  mare  støtte  under 
stillas  o.  1.  Vel  avledning  av  gno.  marr 
hfst  (se  marar\     Sml.  lidmor. 

Mara?  {mar{7'),  No,  =  maraata,  No, 
sm:ia  sjødyr  som  fisken  æter,  især  en  slags 
ra^ke).     Vistnok  til  mar  n  1. 
Mara  1.  ; flyte  i  vandskorpen,  flyte 

tungt  el.  med  vanskelighet,  Hel),  gno.  isl. 
mara  flyte  i  vandskorpen.  Til  mar 

sjø. 
Mara  2.  (skubbe  el.  grave  saa  smaat, 

gnide,  gnage,  Nfj  Roms.  være  plagsom 
med  spørring  og  \)<dr\  =^  grava,  være  uro- 

lig, Tel  Set  Nhl  Nfj).  Hører  sammen 
njed  gno.  merja,  se  maren.  Sml.  mora, 
m  u  ra. 

Mara  3.  (glide  smaat  næsten  umerke- 
lig frem,  Hel  Har  Shl  Nhl).  Vistnok  =: 

mara  2.  (egtl.  «gnide»),  men  vel  med 
indhold  ogsaa  fra  mara  1. 

Mara  4.  (løpe  i  brunst,  om  hest,  ellers  : 
sværme  om,  gjøre  støi,  yppe  klammeri, 
Tel).     Til   merr. 
Marande  (overmaade  (forsterkende),  f.  e. 

«m  stor»,  Berg  Ryf,  maraZe^^e  adj.  og  adv. 
vældig,  voldsom,  Shl  Kyf  .  Vistnok  sam- 

menvoksing av  avl.  av  mar  hest  (sml. 
mara-  i  smstng.  som  marabeist  stort, 
svært,  plani])t  dyr,  HSt,  ogsaa  om  person, 
So,  ;=  itiarafant,  Ha)  og  avl.  av  merg 
og  vel  og  av  merja  knuse,  sml.  merje- 
Icg,  myrjcleg. 

Marar  (fl.  til  merr,  KSt,  i  Shl  ogsaa 
:==  Jiestar,  som  a.  st.  i  smstng  med  mar  , 
mara).     Se  merr. 
Maren  (morken,  litt  raatten,  om  træ, 

nordenfj.),  de. til  marna  {n\orkne,  ni  antast 
Snui).  Kgtl.  vistnok  «opiøst  til  støv». 
nisl.  marinn  støtt,  knust,  til  merja  knuse. 

Idg.  rot  *nier  :  gr.  |Liapah(o  gni  istykker, 
i  medium  visne,  lat.  mortarium,  morter; 
ght.  maro,  ags.  mearu  mor,  ir.  nieirJ) 
mør,  bløt,  lit.  marva  tnisktuask;  skrt. 

m/-n(iti  knuse,  gni  istykker,  nmrnd- 
kuust     osv. 

Mari  (forsikringsord  :  jan  mari,  7iei 
mar/,  jan  sanfa  mari,  VAgd  ,  æ  da.  mare 

(IIolh»'rgj,  eng.  (hy)  marrg.  Av  Sanda 
Maria.  -  yttnrinuga  (u>yosoti<,  \^i  mar- 
igle  Shl,  overført  om  skumbohh-r  paa 
gjserende  øl,  So  Shl).  I  tysk  kables  blom- 

st iii    hl.  a.  Jischdugel,   krofenaugrl,    i  sv. 

kattbga.  —  marihand  (orchis  maeulata, 
Gbd  Har  Shl),  sv.  jungfru  Marie  hand, 
da.  mariehaand,  ht.  di.  marienhand  og 
christihand,  holl.  Heve  vrouice  hand.  — 
mariJiane  (sommerfugl,  Snm,  marihøna  f 

Berg  Tr,  muriJiønc  Gbd).  I  da.  er  mari' e)- 
høne  coccinella  ^=  sv.  jungfru  Maria 
håna,  ht.  Marienhdhnchen,  -huhu,  -kdfer, 
-kdfchen.  holl.  onze  Heve  vrouwens  heestjes, 
eng.  lady-bird,  coic,  -fiy,  fra.  hete  å  la 
vierge,  sml.  nno.  marijiy.  —  marikarq^a  f 
(alchemilla  vulgaris  =  kaapegras,  NBh 
No  Tr,  maristakk  Tel,  murisfakk  NGbd), 
nisl.  mariustakkr,  sv.  mariekåpa,  kåpe- 
grds,  da.  vor  frue  kaahe,  mariekaabe,  ht. 
frauenmantel,  marieitmantel  osv.,  eng.  di. 

lady's  mantle.  —  marilykel  (botrychium 
vulgaris,  Tel,  ynøri-  Ha,  muri-  Va,  mu- 
riyiykjel  Gbd).  Sml.  sv.  di.  låsgrds,  nht. 
St.  Peters  Schiissel.  Man  mente  at  ved 

hjælp  av  den  plante  kunde  en  aapne  alle 
laas.  I  Har  betegner  marilykle  m  lo- 

tus corniculatus  =  jomfru  maria  gull- 
sko (Smaa),  da.  di.  marie  taafier,  ht.  di. 

frauenschuhlein,  jungfernschuhe  osv.  — 
marinykleband  (primula  veris.  Bu),  sv. 
jungfru  marie  yiykklar,  hinimelsnykklar, 
da.  mariejiøgle,  osv.,  mnt.  himelslotel,  ht. 
himmelschliissel,  frauenschliissel,  St.  Pe- 

ter sschlussel,  osv.  —  marisko  (cypripe- 

dium  calceolus,  mariskor  Ri  'To  -^  gauke- 
sko,  hanesko  Eker),  sv.  di.  gukkusko(r), 
ht.  di.  frauen  schilhlein,  marieyischuh, 
kukkukschuh,  giiggerschuh,  eng.  ladys 
boots  el,  slippers. 
Mark  n  (merke,  kjendetegn),  gno. 

mark  n  ds.,  sv.  di.  (Dal)  mark  n  ds.,  = 
ags  gemearc  n.  mnt.  mark  n  tegn,  mht. 
tnarc  7i  ds.  P^gtl  «avgrænsning,  bestem- 

melse»,  se  m  a  r  k  y  og  merke. 

Mark  /  (skogsti æM^ning  =  mork.  Ndm, 
i  No  om  de  inderste  fjordbygder;  ut- 

marker, giæsiranger  el.  jordstykker  som 

ligger  utenfor  en  ganrd,  græ^sbevokset 
grund  jord),  gno.  mprk  f  skog,  grænse 
skog,  ubygd  (sv.  da.  mark  dyiket  land, 
gruud)  =  got.  marka  f  merke,  grænse, 

distrikt,  ags  mearc  f  merke,  græ^nse.  di- 
strikt, ende,  gnt.  marka  gr;ense,  distrikt, 

ght.  marca  f  grænse,  grænseland,  skog, 
distrikt  (nht  Mark  f).  (Jrundbet.  grænse, 

grænseskog,  skog  (som  græ^nse  m»lhm 
b.Ngderne).  Bcslegtet  med  lat.  margo 

rand;  \v.  mruig,  hruig  {av  *mrogi-) gvæn>^e, 
landskap,  avest,  mar^^zu-  græ^nse.  Se 
m  o  r  K. 

Mark  /'  2.  (en  viss  vegt,  se  mork  2., 
en  viss  mynt),  gno  ntprk  f  en  viss  vegt 
(8  aurar,  en  vi-^s  pengeenhet  (sv  og  da. 
mark)  --  nmt.  marke,  mht.  mark{e)  f 
halvt     pund      sølv      (nht.     Mark),      mlat. 
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marca  ags.  mare  n  halvt  pund  er  laant 
fra  nord.)-  Er  vel  egtl.  samme  som 
mark  n  og  betegnet  egentlig  strekerne 
el.  merkerne  paa  v(gten,  som  avmerket 
hvert  halvpund. 

Mark  ni  se  ni  a  k  k. 

Marka  1.  i^mcrke,  lægge  merke  til, 
SBh  Va,  ta  hensyn  til,  Gbd),  gno.  marka 
merke,  sætte  merke,  betegne,  lægge 
merke  til,  gsv.  og  sv.  di.  marka,  ags. 
mearcian  tegne,  merke  (eng.  mark),  gnt. 
markon,  glit.  marchon  avgrænse,  bestemme, 
vurdere.     Til  mark  n. 

Marka  2.  samle  kvister  til  kreatu- 
rene. Har  Shl  Kyf,  morka  ds.,  Nhl  Shl\ 

Til  mnrk  fl. 
Markla  arbeide  jevnt  og  smaat,  pusle, 

Nam).  Kunde  se  ut  som  en  sammen- 
voksing av  mjakla,  smak  la  med 

mara.  Men  er  kanske  fra  nt.  markelen 

«ha  hænderne  i,  haandvalke-)  isom  vel 
er  en  forvanskning  av  martelen.^  se 
m  ad  dia). 

Marknad  m.  gno.  marknaDr  og  mar- 
ka()r  m  sted  hvor  der  drives  handel, 

gsv.  marknajjer  fskå.  market),  nsv.  mark- 
nad, da.  marked  (æ.  mark{n)ed),  =  sen 

ags.  marcet  (eng.  market),  gfris.  merked, 
mnt.  market,  gnt.  ght.  markat  (nht. 

Markt).  Fra  gfra.  (picard.~  market  som 
stammer  fra  lat.  mercatus  handel,  mar- 

ked. Formen  marknadr  omgjort  efter 

ordene  paa  -na^r. 
Maria  grave  smaat,  pirke,  kludre, 

Stjor.  mane  =  marma,  Nfj\  Dimin.  til 
mara   1 . 

Marlake  m  bladmave,  3dje  mave  i 
drøvtyggere,  Sfj  Snm  No).  «Maaske  egtl. 
marglake  (den  raangelappede),  jvf.  sv. 
mångfåll  n  ds.  >  (Aasen\  Se  mallege 
og  1  a  k  e. 

Marlauk  se  m  a  r. 

Marm  n  1.  (idelig  susing  og  V)rusing). 
8e  m  ar  m  a  1. 

Marm  }i  2.  (svak  og  vedholdende,  helst 
hinderlig  vind,  Snm).     Vel  til  marma  2. 
Marma  1.  (bruse,  larme,  om  bølger, 

Snm  Jæ  o.  fl.).  Hit  hører  og  bet.  knurre, 
klage  (Snm\  hvorimot  bet.  mane,  plage 
med  bøn  (Nfj  Snm )  vel  maa  henføres  til 
marma  2.  —  Til  denne  rot  nisl.  marra 
knirke,  og  nordsv.  di.  marra  knurre, 
murre.  Sml.  skrt.  niarmara-  vindens 
sus,  og  lit.  marnuilas  stor  bremseart, 
mårva,  mérva   art  bremse.    Sml.  murra. 
Marma  2.  (hakke  el.  knuse  smaat, 

gnide  op.  So  Nfj,  arbeide  smaat  og  jevnt 

=  grava,  mane,  trygle,  Nfj,  m.  seg  id 
slite  sig  ut,  So  Snm).  Til  subst,  marm, 
som  hører  sammen  med  mara  1. 

M  ar  mæle,  marneta(w«rmw<ffa)semar. 

Marna  se  maren. 

Martela  (])uldre,  larme,  arbeide  med 
megen  støi,  Tel,  tumle  i  kaathet,  Shl 
Ha,  i  Shl  marteera  banke,  smerte  i  en 
byld).  Er  vel  mnt.  marielen  (se  m  addla), 
kanske  med  indvirkning  fra  mara  4. 
Marulk  se  m  ar. 

Mas  n,  masa  vb.  1.  sysle  idelig  og 
moisomt,  søndenfj.,  be  idelig,  mane,  NBh 
Tr  No,  snakke,  pludre,  Har  Shl  Jæ),  nisl. 
mas  n,  masa  vb.  snakke,  pludre,  sv.  di. 
mas  u  anstrengelse,  7nasa  drive  paa  med 
iver  og  kraft,  bornh.  masa  slæpe  med, 
ha  travelt;  fær.  mosn  n  staahei,  snak,  tøv. 
Se  masast.     Grundbet.    var    vel   «gni». 
Masa  2.  (male  med  Hamme-figurer,  Ka, 

=  t)iasamaala,  Ha  Va),  æ.  da.  w«se  gjøre 
broget  el.  plettet,  ht.  di.  masen  ds.;  sml. 
sv.  di.  masrimnen  flammet,  om  ved, 
masog  ds.,  ht.  og  nt.  masig  ds.,  nt.  og 
hess.  ogsaa  :  halvfordærvet,  bløt,  noget 
svampet  (om  epler  osv  ,  egtl.  « flekket >). 
Se  under  mosur. 

Masast  (falde  i  søvn,  bli  sansesløs  og 
begynde  at  drømme,  Nhl  So),  sml.  sv. 
di.  masa  i  bet.  dra  sig,  være  lat,  gaa 

langsomt  (Jtl^  !^i  sv.  di.  ogsaa  varme,  op- 
varme,  æte  og  gjøre  sig  tilgode,  se  mosa), 
ags.  dmasod  og  åmarod  bedøvet,  forvirret 

(eng.  amaze).  Germ.  rot  *mas,  kanske 
en  utvidelse  av  idg.  rot  *{s)me  gnide,  smøre. 
Sml.  bulg.  maja  bedøve,  maja  se  nøle, 

stndse  av  idg.  *{s  mo).  Grundbet.  vel 
«gnide»  (derav  «varme»  osv.).  Betyd- 
ningsutviklmgen  kan  ogsaa  være  (like- 

som i  masa)  paa  virket  av  b  a  s  a  i  sine 

forskjellige  betydninger.  —  Hertil  masen 
(utmattet,  Ma),  sv.  di.  masog,    lat,  døsig. 
Mask  n  1.  (smaat  avfald,  især  spaa- 

ner  og  trevler  av  træ,  NBh  Shl\  hænger 
sammen  med  m  a  d  og  med  da.  mase 
knuse,  bornh.  masa,  sml.  tir.  matschen 

knuse,  gmatsch  sammentrykket  masse. 
Hertil  vel  og  sv.  di.  massa  coire. 
Mask  n  2.  (avfald  av  malt,  Sniaa  o.  11. \ 

da.  mask  ds  ,  sv.  di.  ynask  ds.  Beror  vel 
paa  sammenblanding  av  mask  1.  med 
mnt.  mdsch,  øfris.  mask,  som  er  den  fris. 
form  til  egte  mnt.  mesch  malt,  ogsaa 
vørter,  se  meisk  2. 
Maska  buse  frem,  drive  ivrig  paa 

med,  støie,  tumle,  NBh  Shl  Har  Ryf  Jæ 
Gbd  No,  m.  ut  =^  masa  ut  utmatte,  Shl 
So  Tel).     Avledning  av  masa. 
Maskra  (utmatte,  uttrætte,  Li).  Til 

mask  a,  sml.  og  m  e  i  s  k  r  a. 

Masla  (el.  matla?  bruke  egg-redska- 
per  klodset,  hakke,  Inh).  Vel  for  makla 
(el.  maksla).     Se  m  j  a  k  1  a. 
Mass  bare  med  negtelse  «han  æ  kje 

mass     før    dæ»     han    kvir    sig,    værames 
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for,  Nfj,  ogsaa  mask).  Efter  Ross  maaske 
av  «te  massr  (gen.  av  mat),  sml.  kjenna 
seg  te  mass  føle  sig  mæt.  Sml.  dog  fryks. 
mas  stor,  sterk,  dygtig  kar. 
Massing  m  (ogsaa  masing,  nog.  st. 

messing),  sen  gno.  messing  {inersing),  mas- 
sing f  (msv.  nsv.  massing,  da.  messing) 

= -mnt.  missink  (holl.  messing),  mht.  mes- 
sinc  nht.  Messing),  ags.  mæs{t)ling.  En 
kortere  form  er  mht.  messe  (els.  mess  n 
messing);  dette  betyr  ogsaa  metalklump 
=  masse,  og  man  har  derfor  holdt  mes- 

sing for  en  avledn.  av  lat.  massa  masse, 
klnmp  især  metaE,  hvad  der  er  litet 
sandsynlig.  Ordets  oprindelse  er  dunkel. 
Fol.  mosiqdz,  ceeh.  mosaz  stammer  vel 
fra  germ. 

Master  /  (mast,  nog.  st.  ?)msf /),  nisl. 
mastr  n,  fær,  mastur  (og  meistur^  /,  sv. 
ogda.  masf.  Eaan  fra  nt.  :  mnt.  mrts^  stang, 
træ,  mast,  ght.  mht.  mast  ni  spydstang, 
mast  (nht.  Mast),  ags.  mæst  (eng.  mast). 
Ordet  er  gaat  over  i  romansk  :  fra.  mat, 
port.  masta  og  med  r  som  i  nno.  hiastro.^ 
spa.  masta.  Grnndbet.  «stang».  Hertil 

svarer  ir.  matan  klubbe  (av  *mazd-)  og 
vistnok  lat.  målus  mast  av  *mddos  <C 
'^i)iazdos. 

Mastig  (^overvældende  kraftig,  vældig, 
Set,  struttende  av  livsfylde,  ubændig, 
Agd;,  sv.  di.  mastig  frodig  (om  korn), 
æ.  da.  mastig  modig,  mægtig,  sml.  østsv. 

mast'  gjøde.  Hører  (vel  som  laani  sam- 
men med  ght.  masf  fetet,  ght.  iiiht.  mast  n 

for.  feting  (især  med  ekenøtter)  (nht. 

MastJ",  masten  gjøde),  ags.  mæst  m  svine- 
føde  (eke-,  bøkenøtter  (eng.  mast).  Oerm. 
*masta-  svarer  til  idg.  *mazdo-  i  skrt. 
mPdas  n  fett  (av  *mazd-),  mcdana-  feting, 
ir.  måt  svin,  vel  og  gr.  |ua^6c;  bryst  (av 
*mazdo-). 

Maslen?  {mahlin,  meget  stor,  vældig, 
mægtig.  Roms).  Vel  av  mastlen,  sml. 
m astri g  ̂ vanskelig  at  faa  bugt  med, 
Ndm  Tr  .  Er  vel  videredannelse  paa  fore- 
gaaendo,  men  har  ogsaa  noget  i  sig  fra 
masa  fsml.  mastr/gt  møisomt.  Inh,  =^ 
masigtj. 

,  Masting  (i  ina  stings  mjøl,  ̂ \\\,^  koke- 
mjøl,  og  i  mastingsgryta  kokc-gryte,  Nhl). 
Av  niasfiing,  se  mats  ti  a.  Sml.  maggjers- 

mjol  ('>])([  Odj,  se  under  mat;  bornli. 
matlarnrl  fineste  bygmel  («mat  mel»). 

Mastrikla  (korstroll,  asterias,  Nfj).  Av 

*marstikla  (med  oinsat  r),  se  mar-  og 
s  tikl  a  fastcrias,  Inb).  Sml.  lit.  Srcstern, 
holl.  zeesler  ds. 

Mat  m,  nno.  mair  m    Hv.mal,  dix.mad) 

gol.  ivals  m  mat,  na,'ring,  ags.  mete  m 
feng.  meat  kjøl  mat  ,  gul.  mat  og  meti  ut. 
(sinl.   mill.  met  n  svinekjøt),    ght.   iiun,  n 

spise,  maaltid  ' me^^,i-  i  smstn.\  Germ. 
*mati-  til  idg.  rot  *in&d  :  *mad  dryppe 
av  saft,  være  vaat  :  lat.  }nadere  viere  vaat, 

osv.  Sml.  ir.  w^ ess  ekenøtt  av  *m<'d-to-  og 
*maisse  spise  av  *mad-tid,  alb.  man  fete 
(av  '"'madnio);  osv.  Hertil  germ.  masf  se 
mastig  (idg.  *mazd-  av  *madd-).  — 
matgjerd  {madgjær,  maggjer,  mejjær  osv., 
matlaging,  matskik,  kokt  mat,  grøt,  suppe 
el.  kjøt,  Va  Gbd  Ød  Ha  Snm  No,  stof  til 
maaltid,  Shl),  gno,  matgerd,  matargerh 

matlaging,  msv.  matgdrdh  ds.  —  matlang 
(i  forb.  <ei  matlaang  stund  el.  rid»  tid 
som  er  lang  nok  til  at  holde  maaltid  i, 

BSt),  nisl.  matlong  stund.  —  matheming 
fmatskik  =  maihag,  Snm,  mathema  seg 

nære  sig,  Snm).  Se  heming.  —  mat- 
røyta  f  (døgenigt  som  bare  æter  og  ikke 
arbeider,  No),  sv.  di.  matrota  ds.  Til 

røyta  seg.  —  matstia  (lage  mat,  So),  av 
stia  i  bet.  «stelle  i  huset»  (se  stia).  Sml. 

masting.  —  matstova  (masstove,  mas- 
stngn,  mastu,  hus  til  koking,  ildhus, 
Snm  Ork  Inh  No),  mno.  (So)  matstu/a, 

sv.  di.  (Viirm)  masstugg'  badstue. 
Mata  (flytte  lempelig  ved  smaa  frem- 

sky  vinger,  Nfj  Sfj  Vo  Har,  m.  fram  punn 
lempe  ord  i  sin  tale,  Vesteraal  .  P>  vel 
et  nt.  maten  avpasse  lil  mat  maal, 
maate). 

Mauk  n  matvæske,  det  vand  som 

mænges  med  melet,  Nhl  Shl  Ndm  No. 
hvori  noget  skal  kokes  el.  er  kokt,  mnkk 
Snm  Fo,  mok  Hel,  blanding,  røre,  Gbd, 
stof,  Jæ,  oprør  (kok)  i  elv  osv.,  Har  Nam 

Od,  fyrighet,  Shl),  nisLmrtu/t'  n  sammen- 
rørt  mat,  velling,  røre,  sv.  di.  mak  ds. 
Til  samme  rot  som  mjuk.  Samme  avlyd 

i  sveits,  manch  myk,  mat,  morken.  — 
Dertil  mauka  (drive  sterkt  paa,  Sfj 

(m.  paa^,  skyte  sterk  fart  især  under  sei- 
ling, YNam).  Til  mauk  i  bet.  «oprør» 

osv.  Hit  horer  vel  østsv.  mousk'  «nisa 
fram  med  fart,  som  en  bat  pa  sjon». 

Maula  (tygge,  gumle,  Shl  Ja';  æte  no- 
get uten  sul  o.  1.:  grine,  skjende  omtr. 

=-^  muld),  Nhl  So  Kol,  om  kalvens  første 
lyd,  Vo;  falde  fremover  i  noget  bløtt  saa 
man  faar  det  ind  i  alle  aapninger  (æ^ter 
(let),  Va  Vo  Ha,  og.saa  skdn  maule  snjo 
tar  ind  sne  oventil,  Stjor),  nisl.  )naul(( 

tygge  langsomt,  sv.  di.  i^Viirm)  mol'  æte uten  sul.  Horer  sammen  med  bair.  mdiic- 
len,  mduen  drøvtygge,  sveits.  matKirjoi. 

Til  en  rot  *mu  (^se  mul(0,  egtl.  «lukke 

lo])])erne,  mumle»,  sml.  gr.  ,iu'\\\(i)  lukke 
lei)perne,  gumle.     Se  mauska. 
Maur  m  (myre\  gno.  matirr.  sv.  di. 

iiiour,  mor.  Avlydeiule  sv.  myra  /',  da. 
myre  --  mnt.  mfre  (av  mierc,  holl.  micr  , 
nuMig.  luiirc  (eng.  pismirc       da.  y/ssrmyre. 
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sv.  di.  pissnior,  no.  migmnur).  Sml.  gr. 
|Liv>p,Lu\^,  ,uup,uo:;  ds.  De  beslegtede  sprog 
har  ord  med  mer  el.  mindre  lignende 
klang,  saa  det  er  nmnlig  at  se,  hvad 
grundformen  bar  været,  idet  navnet  aapen- 
bart  alt  i  førgermansk  tid  bar  nndergaat 
store  dialektiske  forandringer  gjennem 

omtydning  o.  1.  :  avest!  maoiri-,  ir.  moirbh, 
gsl.  mravija,  \iit.  formlca,  skrt.  ramra-; 
osv.  —  Billedlig  om  en  flittig  arbeider, 
som  i  da.  my  re.  —  I  nisl.  bet.  vianrr 
ogsaa  mit  aearus),  vel  til  maura  myldre, 
saa  lyd-likbeten  med  nno.  maar  vel  er 
tilfældig. 

Maur  (forsagt,  forknyt,  smaalig,  kar- 
rig, Nfj  Snm).  Samme  ord  som  møy  r 

s.  d.  Dertil  maurast  (bli  skjør  el.  sprød, 
Tel,  maura  seg  ds.,  Tel  Set). 
Maura  (arbeide  flittig,  være  i  stadig 

bevægelse,  BSt  Agd  STr;  myldre;  klø, 
krille,  BSt  No  Tr,  om  foten  =  sovna, 
Gbd  Gul  Od;  avvik,  m^ira  Ha  Tel,  mora 
No,  gnage  ivrig  og  til  odelæggelse  for 
græsroten,  Kbg),  sliet,  mør  krille,  pirke, 
smaaverke,  sv.  di.  ))iyra  arbeide  flittig 
(østsv.  mour),  kry,  myldre,  krible,  bornb. 
myra  vrimle.  Til  maur  (muligens  ogsaa 
med  indliold  fra  ord  med  en  ytre  likbet, 
se  mora).  Sml.  dog  ogsaa  lit.  mauroti 
rote  op. 
Maurvætla  1.  pusling,  Kyf  Jæ,  ogsaa 

morvxtla).     Se  mur  væta. 
Mausen  vanskelig  at  faa  bugt  med, 

kontrær,  «mausen  mat»,  «(bard)mausen 
vind»,  Sbl  Kyf  .  Vistnok  egtl.  «haard  at 
tygge^^  og  til  samme  rot  som  maula  og 
m  a  u  s  k  a. 

M  au  ska  (æte  graadig,  ta  munden  rig- 
tig  fuld,  Snm).  Til  samme  rot  som  maula. 

Sml.  sv.  di.  mussa  æte  graadig.  —  Der- 
til mauskra  (æte  langsomt  og  makelig, 

Setl. 

Mausken  (frønnet,  morken,  8o,mausk- 
)ia  morkne,  So,  manshiast  Kyf  Hol),  se 
møys  ken,  mosken. 
Maa  (maa,  kunne\  gno.  mega,  præs. 

ma  kan  (sv.  og  da.  må  præs.,  gsv.  inf. 
magha,  mogha)  =  got.  magan,  præs.  mag, 
kunne,  ags.  mæg  (eng.  may^,  gnt.  mugaih 
mag,  ght.  magan,  mugan  mag  (ubt.  ynd- 
gen  mag).  Grundbet.  var  «formåa»,  derav  : 
«ha  adgang  til  ,  og  derav  igjen  :  «ba  lov 
til».  Betydningen  «være  nødt  til»  bar 
utviklet  sig  senere,  likesom  ved  bt.  mils- 
sen  som  egtl.  betyr  «ba  leiligbet  til». 
Til  germ.  magan  .svarer  gr.  ,uf]xoc  mulig- 

het, middel,  ,ur|/avij  middel,  ir.  do-for- 
magar  forøkes  og  gsl.  mogq  mosti  kunne, 
formåa;  osv.  I  Set  VTel  og  Gbd  med 
ny  bøining  maa  maadde  i  l)et.  ba  raa- 
digbet  over,  formåa. 

Maa  y^-dde,  skrape,  gnide,  forslite,  No, 
maast  slites,  BSt),  gno.  må  opslite,  sv.  di. 
måas  el.  mås  av  (Jtl  Uppl)  forsviude  litt 
efter  litt,  om  smerte  o.  1.,  og  vel  og  sv. 

di.  7nåa  rykke  op  med  rot.  Sandsyn- 
ligvis  av  *mau'm  til  en  rot  *mu  (se mugg). 

Maa  /'  smaa  messingkuler  til  pryd 
f.  e.  paa  et  lok,  Set,  hertil  :  maabeltc 
belte  med  slike  nagler  paa;  m/jaabelte  der- 

imot er  «liv})elte»).     Dunkelt. 
Maafaa  (i  forb.  i  (el.  til)  maafaa  uten 

nytte,  No  Tr  Berg  Ha  Va  To,  vrøvl,  So 
^fara  mæ  maafaa»),  paa  maafaa  paa 
slump,  Ostl\  fra  da.  el.  sv.  :  sv,  på  måfå 
paa  slump,  da.  paa  maa  og  faa  (æ.  paa 

maa  faa^.  Av  maa  i  bet.  «kan»  og  vb. 
faa;  sml.  da.  maaske  =  kanske. 
Maag  ^svigersøn,  datters  mand),  gno. 

magr  besvogret  person,  særlig  svigersøn 
sv.  måg  svigersøn,  æ.  da.  maag  svoger, 
svigersøn)  =  got.  mégs  svigersøn,  ags. 
mæg,  gfris.  méch  slegtning,  gnt.  gbt.  mag 

m.  slegtning.  Germ.  *mcga-  synes  at  staa 
i  avlydsforbold  («vriddhi»)  til  *magu-,  se 
møy.  —  Dertil  viaagenautar  (mænd  hvis 

koner  er  søstre.  Tel).  Er  et  gno.  '^mågii- 
nautar  (dannet  om  mgtunautar  av  *)iiafi- 
genauta-).     Se  naut. 

Maak  m  og  maake  m  (i  de  sydl.  egne, 

=  maasc),  gno.  maki,  sv.  di.  måke,  da. 
maage.  avledn.  (med  det  i  fuglenavn  al- 
mindelige  /c-suffiks)  av  gno.  mår,  fl.  må- 
var,  =  ags.  mæw  eng.  meio),  gnt.  méu 
mnt.  méwe,  holl.  meeuw^,  gbt.  méh  (nht. 

Mowe  fra  nt.).  Germ.  stamme  '^niaihu'a-r 
'''mai{g)iva-  =  et  idg.  *moiqo-,  sml.  skrt. 
mecaka-  mørkeblaa.     Sml.  maase. 
Maaka  (forme  i)aa  noget  med  liten 

virkning,  kludre  med,  Nfj)  Kanske  egtl. 
maka    med  indvirkning    fra  maa  gnide. 

Maal  n  1.  (maal,  tidspunkt,  maaltid\ 
gno.  })iål  71  maal,  tidspunkt,  maaltid  (sv. 
mål,  da.  maal)  =  got.  mel  n  bestemt  tid, 
ags.  mæl  raaal,  tidspunkt,  maaltid  (eng. 
meal),  mnt.  mal  tidspunkt  (boll.  maal 
maaltid),  gbt.  mål  tidspunkt,  maaltid. 
gjestebud  (nht.  Mahl].  Bet.  «maaltid» 
utgaat  fra  «bestemt  tid».  Paa  samme, 

maate  ogsaa  gno.  mål  melketid,  nno.  '\)iaal 
én  gangs  melking  og  den  dere  f  ter  opsatte 

melk,  sv.  di.  yyiål  ds.  Germ.  '^'mé-la-  til 
idg.  rot  *me  maale  :  skrt.  måfi  maaler, 
''''rndti-  maal,  rigtig  erkjendelse  =  gr.  ,u^ti:; 
raad,  plan,  lat.  mettri  maale.  —  maaltid 
(spisetid,  maaltid),  sv.  og  da.  måltid,  sen 
gno.  måltid,  nærmest  fra  mnt.  måltid  = 
gfris.  méltid,  mht.  målzit  (nht.  Maldzeit), 

nordeng.  meltith.  Tautologisk  sammen- 
sætniug,  idet  yiiaal  i  sig  selv  betyr 

spisetid. 
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Maal  n  2.  (tale,  mæle,  sprog,  stemme; 
sak,  anliggende,  Nhl  Tel,  ellers  i  smstng. 
som  giftannaal),  gno,  mål  n  taleevne, 

tale,  stemme,  sprog,  sak,  retssak,  for- 
handling, sv.  mål  stemme,  sak,  dial.  og- 

saa  sprog,  da.  maal  mest  i  smstng.,  = 
got.  mapl  forsamling,  torv,  ags.  mæpel  n 
forsamling,  raadsforsamling,  tale,  og  mæl  n 
tale,  retssak,  strid,  gnt.  mahal  retssted, 
retsforsamling,  ght.  mahnl  retssted,  ret, 
overenskomst  (nht.  i  Mahlstait  retssted 

og  Mahlschatz  medgift).  Germ.  *ma])la- 
med  grundbet.  «forsamling»,  derav  «sak 
som  behandles  i  forsamling»,  «tale», 
«overenskomst».  —  maalføre  n  (egen- 

het i  talen,  dialekt  =  maalfelle,  No  Tr  , 
sv.  målfare  uttale,  stemme.  Avledning 
ixv  gno.  ynålfærr  istand  til  at  tale,  se 

før.  —  ynaallydska  (dialekt,  ogsaa  egen- 
het i  talen  el.  stemmen.  Roms  Snm,  (med 

omtydning  efter  Ijod)  art  av  lyd,  Set), 

gno.  mållyzka  dialekt  (se  lyds  ka).  — 
maaltrost  m  (tnrdus  mnsicus,  Østl), 
øst 8 v.  måltrast,  sml.  rks.  taltrast  og 

sdnyt7'ast. 
Maala  (male),  sen  gno.  mala,  sy.  måla, 

da.  male,  fra  mnt.  malen  male,  tegne 
(gnt.  målén  tegne),  ght.  mdlon,  mdlén 
(nht.  maleri),  gfris.  mélia,  got.  me.ljan 
skrive,  ags.  mælan  tegne,  plette  (i  sidste 

betydning  kunde  det  være  *mailjan,  sml. 
ght.  meil  flek).  Germ.  *mél6n  {-én)  og 
*mélian,  avledn.  av  substantivet  got. 
mela  n  fl.  skrifttegn,  ags.  mæl  n  merke, 
tegn  (eng.  meal),  mnt.  mål  punkt,  tegn, 
ght.  mht.  mal  n  punkt  flek  (nht.  Mal, 
Merkmal)  (gno.  isl.  mal  n  merke,  figur, 
især  indlagt  paa  smedearbeide,  er  vel 

laan).  Idg.  rot  *mel  gjøre  sort,  besudle  : 
lit.  mtlynas  blaa,  mélyné  blaa  flek,  lett. 
mels  sort,  gr.  |Lié\ac;  sort.  |uco\coi]?  blodunder- 
løpet  sted,  skrt.  malind-  smudsig,  sort ;  osv. 
Maalena  (multiplikationstavle,  Snm), 

fra  nt.  :  slosv.  tnaalein  'av  ein  maal  ein 
1  gang  1,  hvormed  tavlen  begynder),  sml. 
fordansket  'med  et  istedenfor  en)  emolét 
el.  mole  f. 

Maan  /'  1.  (man,  nakkehaar  paa  hest, 
man  Østl,  møn  Ha,  mun  Va),  gno.  mgnf 
ds.,  sv.  man  (østsv.  mana  m,)  -  -  ags. 
mann  f  ds.,  gfris.  mana,  mnt.  mane,  ght. 

ynana  f  'nht.  Malme).  (Jrundbetydnin- 
gen  var  hals  el.  nakke,  se  flg.  Dertil 

ord  for  lialsbaand  :  gno.  men  n  (av  *marija-) 
halssmykker  --  ags.  mene  n,  gnt.  meni, 
ght.  meniii,  sml.  ir.  mnince  halskjede  (av 

"monjaho,  lat.  momle;  osv. 

Maan  /'  2.  (den  øverste  fra  dalen  .syn- 
lige aas.  Tel  (Jbd,  man  Ndm,  møn  Ila, 

ntun  Va,  smal  tang<',  som  stikker  ut  i 
«•l\    cl.    vand,    P.ii   Od  .      Samme    ord    som 

forcg.  Sml.  ir.  niuin  av  (*moni-^  bals, 
skrt.  manyd-  nakke.  Vistnok  til  idg. 
*men  springe  frem  :  \vit.  prominere. 
Maana  (glo  ufravendt  paa  en  og  følge 

ham  med  øinene,  Kog  Tr).  Efter  Koss 
mulig  egtl.  «lyse  som  en  fuldmaane». 
Sml.  dog  måa  glo  dumt,  maape  (Hel), 

som  vel  er  *maic6n  av  samme  grundrot 
*mn  som  m  a  a  p  a. 

Maan  ad  m  (maaned),  gno.  mdnadr 
(sv.  månad,  da.  maaned)  =  got.  ménops  m, 
ags.  mona])  (eng.  month),  gnt.  mdnuth, 
ght.  mdnod  (nht.  Monat).  Avledning  av 
maane,  som  opr.  ogsaa  kunde  betyde 
«maaned». 

Maane  (maane,  maaned  fra  ny  maane 
til  anden),  gno.  mani  m  i  begge  bet.  (sv. 

og  da.  måne)  ̂ =--  got.  ména  m  maane. 
ags.  ména  m.  maane,  maaned  (eng.  moon), 
gnt.  ght.  mdno  m  maane,  maaned  (nht. 
Mond).  Hertil  svarer  lit.  ménu,  gen. 

ménesio,  m  maane,  ménesis  m  ogsaa  maa- 
ned, gsl.  mesket  maane,  maaned,  gr.  }xr\\, 

lat.  mensis;  osv.  Germ.  st.  *wmrtn-,  idg. 
*nieves-,  *mens-.  —  maanegard  (ring  om 
maanen),  sv.  mångård,  da.  maanegaard. 
Se  gard.  —  maandag,  gno.  månadagr, 
sv.  måndag,  da.  mandag,  =  ags.  m6n{an)- 
dæg  (eng.  monday),  mnt.  mån{en)dach, 

ght.  månatag  (nht.  Montag).  Oversæt- 
telse  av  lat.  dies  Lunae  (it.  lunedi,  fra. 

I  UTI  di)  =  gr.  i\|Liépa  Ze.\T]vi)c. 
Maapa  (slaa  meningsløst  omkring  sig 

med  noget,  =  fikta,  Jæ  Dal).  Maa  være 
det  da.  maahe  gaj)e  tankeløst  paa,  som 
man  har  git  en  speciel  bet. ;  dette  er 
som  sv.  mopa  laan  fra  nt.  mopen  ds. 
(eng.  mope  gaa  i  ørske),  mht.  muffen 
fordreie  munden  spottende.  Se  under 
muffe. 

Maar  m  (boklus,  træorm,  mit  o.  1.,  Shl, 
Li  (Aasen  :  maare  m  Li  Har),  liten  svak 
figur,  Shl  (maarre),  sml.  m ære).  Germ. 
*mér-  til  germ.  rot  *mer  pulverisere,  se 
mara.     Sml.  mor. 
Maase  m  imaake,  alm.  vest  og  nord, 

maak{e)  syd),  fær.  mdsi,  sv.  mås  og  måse, 

gno.  måsi  som  tilnavn.  Dannet  med  si- 
suffiks,  (som  mange  dyrenavn)  av  gno. 
mdr,  se  m  a  a  k  e. 

Maat  n  (grad,  maate,  lempe;  maal, 
merke,  punkt  hvoreftor  man  avpasser 
noget,  Snm,  maal  til  utmaaling,  Tr  No^ ; 
gno.  måt  n  vurdering,  taksering,  optræder 
vistnok  sent  (IL  aarh.),  men  er  vel 
egte  (subst,  til  meta);  til  dette  svarer 
sen  mht.  m%  n  maal,  maate,  vis  (nht. 

Mass);  det  nno.  ord  er  som  det  tilsva- 
rende sv.  matt  n  i)aavirkel  i  betydning 

av  nt.,  se  maate,  maata. 
Maata/  maal    til   at  utmaale,    uti)or 
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tionere  med  =  maat.  Tel),  æ.  da.  maade 
maal,  kar  at  maale  med,  msv.  mata,  fra 
mnt.  vidte  f  maal,  se  m  a  a  t  e. 
Maata  1.  (avpasse,  avraaale,  No  Tr 

Berg  Gbd;  passe  tiden,  ))i.  fil,  Snm ; 
passe  sammen,  høve,  føie  sig,  Tel  Ork 

P^o),  msv.  mata,  nisl.  måta  tilpasse;  fra 
vunt.  maten  bestemme  niaalet.    Se  maate. 

Maata  2.  (stikke  til  siden,  Ndm),  se 
m  6  t  a. 

Maate  m  (maate,  forhold,  manér,  ved  Tr 
ogsaa  ved  sammenbland,  med  mode)  mode ; 
maatehold,  passende  maal  el.  grad),  sen 
gno.  måti  m  maate,  beskaffenhet,  sv. 
matta  passende  forhold  (msv.  mate,  mata), 

da.  maade;  laan  fra  mnt.  'måte  maal, 
maate,  manér,  passende  forhold,  maate- 

hold =  ght.  md^a,  mht.  md^e  f  maal, 
passelighet,  maate.  Se  maata/.  Til 

germ.  *met  maale,  se  m  e  t  a.  Sml.  lat. 
modus  maal,  maate,  maatehold. 

Maatt  m  styrke,  kræfter,  Snm  Tel, 
sj.).  gno,  mdttr.     Se  magt. 

Maavid  ijnaace,  slags  asal,  sorbus  in- 
termedia,  Li  Rog,  eller  efter  andre  op- 
gaver  crataegus,  Jæ  Dal,  dertil  maabær, 
Li  Ro).  Dnnkelt.  Bærene  av  en  art 
crataegus  heter  paa  Bornh  mjolnehdr,  i 

da.  di.  melbæv,  sml.  mnt.  melboum  cra- 
taegus. 

Me  /  (merke),  se  m  i  d. 
Me  Dl  (feil,  lyte.  Ha  Tel;  overtroisk 

ceremoni,  tryllekunst  (egtl.  merke,  var- 
sel), Gbd  Roms  Stjør  Sel  Gul  Rør  Nød, 

nieor  f  11.,  Inh  ,  sv.  di.  me  overtro,  nisl. 
midl  m  merke.  Se  mid.  --  me  n  (eien- 

dommelighet ved  noget,  gjerne  liten 
feil  el.  skade,  Va  So  VAgd).  Vel  av 
mid,  ensbetydende  med  foregaaende. 

Me  (pron.  1.  p.  fl.,  mi,  my,  osv.,  Snm 
Nfj  mid),  gno.  mit,  1.  pers.  dual.  (i  mno. 
meget  brukt  istedenfor  llertalsformen), 

senere  form  for  vit  (idet  -m  fra  verbets 
utlyd  har  fortrængt  yen  i  det  følg.  pron.) 

■=got.  vit,  agfi.  loit,  sml.lit.  ve-du  ås.  Se  vi. 
Med  (mæ),  gno.  meD  (og  medr  efter 

r/()r),  sv.  da.  med,  =^  got.  mijj,  mid,  ags. 
mid,  gfris.  mith,  gnt.  mid,  ght.  nht.  mit 
(en  længere  form  i  gfris.  mithi,  gnt.  midi, 
ght.  niiti).  Beslegtet  gr.  (uexa  med,  blandt, 
efter;  avest.  'Diat  med,  sml.  skrt.  smat 
sammen,  med.  —  med  hang  ')i  (noget 
som  hænger  ved,  snylted3^r,  Tel),  med- 
hangar  (med  hænger,  eftersnakker),  ensbety- 

dende medJiæar{^yi)  og  me(d)hæa  f{8o), 
rneehee  (Østl),  æ.  da.  medhang  tilhænger, 
parti,  msv.  mådhångiare  ds.,  sv.  di, 
måhd  n  m  paatrængende  ledsager,  dumt 
menneske  ^gotl.  barn  som  holder  sin  mor 

i  kjolen),  ogsaa  mdha,  rks,  uidhd  dum- 
rian, da.  mælue,    bornh.  ds.  uselvstændig 
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stakkar;  -hæ  av  *hdh-j-   til  hauga   (got. hdhan). 

Med  al  adj  (be  varet  i  formen  7}iel-  i 
nogeu  smstng.er  og  i  mange  stedsnavn, 
dertil  subst,  medal  n  i  gen.  me{d)als-, 
Gbd,  og  som  adj.  medels  middels),  gno. 
medal  jiræp.  imellem  (egtl.  ntr.  av  adj.), 
medal-  i  smtng.,  ogsaa  medals-  (gen.), 
bornh.  mal  i  mdlsal  mellemsal  o.  fl. 

Sideform  Diidil-  ds.  (æ.  da.  medel  midte, 

hjælpemiddel,  se  midel).  Germ.  *me- 
dala-  og  *midila-  :  ght.  m.etal,  mitil  adj., 
mht.  mittel  adj.,  Diittel  n  midte  (nht. 
Mittel  middel),  gnt.  middil,  ags.  middel 
midtre,  ntr.  midte  (eng.  middel).  Av 
samme  rot  som  mid.  Sml.  lat.  medulla 

marg  («som  er  i  midten  av  benet»).  — 
melonn  (tiden  fra  pløining  til  slaatt  =^ 
millom  onnom,  ISo  Va,  ogsaa  mel  m  To 

Hed).  Av  ''medal-gnn,  se  onn.  —  mels- 
aas  (=  mønsaas,  Sol  Ød),  Av  *medal- 
dss,  med  s  fra  mdnsaas 
Medan  (meda  Snm  Nfj,  mada,  madar 

Nfj,  mada,  mådd  Inh,  ma,  mar  Ød, 
mean,  men,  mæ  osv.,  konj.  mens,  adv. 
imens\  gno.  medan  {madar  og  mar  vel  av 
gno.  medan  er),  sv.  medan,  da.  medens, 
=  got.  mippanei  mens,  egtl.  «med  det 
at'>  :  -pan  gammel  instrumentalis  av 
pron. -stammen  *pa-  (se  den  og  da  a) ; 
den  relative  partikel  -i  er  tapt  i  gno., 
men  at  den  oprindelig  var  der,  viser  sig 
i  at  det  uth^dende  7i  ikke  er  bortfaldt 
som  i  ])d. 

Meg  (akk.  [og  dat.^  av  1.  pron.),  gno, 
mik  (begynder  i  mno,  ogsaa  at  fortrænge 
dativen)  =  got  mik,  ags.  mec,  gut.  mik, 

ght.  mill  (nht.  mich).  Germ,  *meki  anses 
for  at  svare  til  gr.  é|U8-^'8,  av  pron. -stam- 

men *(e)me  med  tilhængt  uthævende  jjar- 
tikel  -ge.  Forældet  dat.  mer  (Nhl),  me 

(Set)  =  gno,  dat.  méi-,  som  svarer  til 
got.  mis,  ght.  nht.  mir,  gnt.  mi  (holl,  mij, 
ogsaa  for  akk,\  ags.  mé  (eng.  me,  ogsaa 
akk.).     Sml.  deg,  seg. 

Megd  /  (hop,  masse?  Sol),  Vel  fra 
sv,  di.  mdgde  n  følge,  pak.  Samme  ord 
vistnok  i  uttrykket  :  koma  i  fantemegda 

bli  forarmet;  sml.  nisl,  megd  evne,  for- 
mue. Til  mega,  men  vistnok  med  bet^dn. 

efter  u  m  egd  (s.   d). 

Megga  /  (kvinde,  dame  (især  en  som 
vil  vække  opsigt,  Jæ  Tel  Bu  Gbd  Vestf, 

ogsaa  om  hundyr  eller  hunkjøns-ting, 
meggja  Dal  Jæ).  Samme  ord  er  vel  sv, 
di.  migga  gift  kone.  Vistnok  utgaat  fra 
gno.  mædgur  mor  og  datter  som  fegge 
av  fedgar,  og  med  e  fra  fegge,  eller 
gjennem  indvirkning  fra  niegna  o.  1., 
som  har  git  ordet  noget  av  sit  indhold. 

—  Dertil  megga  seg  til  stase  sig  op  (Tel  . 
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Megna  (utvide  sig,  svulme  ut,  vokse, 
Vestf  {mængne),  oftere  megna  seg,  Vi 
Smaa  Inh),  gno.  megnast  vokse,  tilta. 
Til  gno,  megin,  se  m  a  g  n  a. 
Megna  adj.  (egte,  selve,  Inh  So,  ogsaa 

Duiia,  maie  So,  i  Har  meia  om  det  jætte- 
agtig  store),  av  gno.  megin-  (i  smstng.) 
stor-,  hoved-;  ags.  mægen-;  og  maaske  og- 

saa av  gno.  ix(\].megn,  meginn,  se  magn. 
Sml.  flg. 

Meia  1.  [-ar,  tære  sneen  (om  solen  om 
vaaren;,  Roms  Snm),  sv.  di.  meja  ds.,  da. 
di.  m.egne,  meine  ds.,  bornh.  meina  (dette 
ogsaa  :  tø,  om  sneen;  da.  di.  ogsaa  meise 
ds.;  meia  av  mega  (se  maa),  da.  meine 

==  nisl.  megna  formåa  (se  megna).  ■ — 
Dertil  dagmeie  m  (virkningen  av  den 
varmere  og  længere  dag  i  sidste  halvpart 
av  vinteren,  So,  dagsmein  n  Tel),  sv.  di. 
dagsmeja,  dameja  ds.  (kunde  dog  være 
-midja),  hoinh.  daniein, -tneina  f  ds.,  sjæl. 
dagmeien.  Sideformer  ;  dagsmeidd  f  (So 
Tel),  -mædd  (NTel),  -mei fm  (SoTelNfj), 
-møy,  -møyr,  -møye  f  {Snm),  -mee  n  (Hel), 
-meer  n  (Jæ),  -meir  n  (Dal),  -menne  (Ød), 
sml.  sv.  di.  (skå.)  damena;  ogsaa  -milda 
(Bu  Foll  Vestf  NTel),  -midja  ̂ Tr)  =  sv. 
dagsmidja;  -meit  (Tel),  -meim  (Tel  Set) 
kan  ha  samme  betydning.  Oprindelig 

-megin,  -megn  og  -megd,  men  ved  omtyd- 
ning  ogsaa  bragt  over  i  mild,  mei  da, 
meita,  mid.  Til  -meidd  sml.  liande- 
nieidd  f  haandlag,  spor  efter  arbeids- 
maaten  (So)  og  hatidemeie  ds.  (So)  :  vel 

av  -megd,  -megin  (men  sammenglidning 
med  meida),  og  soUnnneidd  f,  -meie  m 
solvirkning  (So  Vo  Sfj  o.  fl.)  ̂=^  solmøyr  f, 
solmøy  f  (Snm,  ø  for  e  ved  indvirkning 
av  m\     Se  meim. 

Meia  2.  (præt.  -a  el.  -dde,  gjøre  svin- 
gende el.  fegtende  bevægelser  =  fikta, 

So  Nfj  Ha,  gjøre  sig  bred  i  fakter  el.  ord. 

So  Vo  o.  fl.).  Se  ra  ei  ga.  Er  vel  i  over- 
fort bruk  fra  da.  meie,  sv.  meja,  som  er 

hian  fra  rant.  mrjen  (holl.  maaijen)  = 
ags.  måwan  (eng.  mow),  ght.  mden  (nht. 

mdhen).  Idg.  rot.  *mé  :  *ma  i  gr.  d|udco 
ds.  —  Ogsaa  i  mei  m  rad  av  meiet  korn 
(Smaa  Osl).  —  1  bet.  «gjøre  sig  bred»  osv. 
er  der  vel  indvirkning  fra  hteia  adj.  adv. 
ovcrvættes  (Har).     Se  ra  egna. 

Meiast  (spakne,  om  ver,  aa{v)meiast, 
(lamøyast,  Snm^.  Vel  fra  nt.  øfris.  sik 
niojeii  klarne,  om  ver,  av  rant.  moi{e) 
smuk.     Sml.  sv.  mojna  ds.     Se  ra  øy. 

Meid  m  (mei,  (slæde-)mci,  m.eig  Sfj, 
meig,  mæg  Ndni  Koras  Snm  Nfj),  gno. 
me/dr  m  træ  ())aa  roten),  stok,  stang, 
slii(lcra(;i,  SX.  med,  mede,  (\i\.  mede.  (iorni. 

*maijja-.  Sml.  laii.méis  \yæ\,  maidii  ])æle 
ned,  \i\i.mida  stolpe  fvel  av  *m^v/^a),  sUrt. 

methi-,  medin-  pæl,  stolpe.  Idg.  rot  ''mi-fh 
og  *mi-dh,  videredannelser  til  *mi  i  skrt. 
mi-no-ti  befæste,  grunde,  bygge. 
Meida  {-meia,  -er,  -dde,  saare,  skade 

paa  legemet,  Tel  Kbg  Li  Dal  l^yf  Ma  Ned 
Nhl,  sætte  spor  el.  merke,  særlig  meie 
upp  ein  veg»  trække  op  vei  ved  at  kjøie 
først,  Tel  Agd,  meidda  upp  ds..  Tel), 

gno.  meida  beskadige,  lemlæste.  Grund- 
betydningen  var  vel  '^forandre»,  got. 
maidjan  forandre,  forfalske,  ags.  gemædd 

gal  (ptc.  av  *mii'dan,  eng.  mad).  Sml. 
lett.  maitåt  beskadige  meget,  ødelægge, 
gcech.  metiti  saare;  skrt.  methati  skade. 

Til  germ.  '''mijj  veksle,  bytte,  forandre, 
se  m  i  s  s. 

Meidd  /'  (stripe,  spor  som  efter  slæ'de el.  hjul,  Ha  Tel  Va  Ned  Ostl  Tr,  meil 
Rom,  mælle  Smaa  Osl  NTel).  Avledning 
av  meida.  Den  avvikende  form  meil 
maa  være  opkommen  ved  falsk  opfatning 
av  dd  (som  opstaat  av  II),  og  viser  at 
overgangen  II  til  dd  før  fandtes  i  flere 

egne  end  den  findes  nu.  En  anden  side- 
form mei  f  (Li  Ma  Ned  Rbg)  skyldes  vel 

sammenblanding  med  -)}iei  i  dagsmei,  se 
meia.  Av  meidd  videre  vb.  meidda  up>p 
(Tel)  =  meida  upp. 

Meidga  /  {meigge,  =  meidd,  Rbg), 
dertil  meidga  {meigge,  følge  en  meidga 

(hjul-,  slæde  spor),  meigge  upp  =  meida 
upp,  Rbg).     En  ̂ -avledning  av  meida. 

Meiga  {-ar,  m.  j^cia  sætte  avsted,  drive 
sterkt  paa,  Sfj,  gaa  aa  meiga  gaa  lang- 

somt og  nikkende  i  knæ^rne,  Hel).  Efter 
Ross  maaske  for  meia  s.  d. 

Meika  (formere,  forøke,  Sol).  Av  meir, 
ved  analogi  av  gno.  smækka  o.  1. 
Meim  m  (merke  el.  spor  av  noget,  især 

optrukken  stripe,  antydning  av  virkning, 
VTel  Li).  Er  vist  opkomraen  bare  ved 
utdragning  av  dags  mei  ni  (hvor  meim 
kan  va^re  dissimileret  av  mein  <i  megin). 
Verbet  yyicinia  avmerke  en  linje,  dra  op 

et  spor  (Tel  Set)  er  avledet  av  meim  un- 
der indvirkning  av  meida  :  meidd.  Et 

oprindelig  *meidm  synes  litet  antagelig 
(sml.  dog  shet.  megem  stripe  av  dagslys, 
især  svindende,  som  Jakobsen  utleder  av et  "'mei dm). 

Mein  n  1.  (men,  skade,  hinder,  for- 
træd),  gno.  mein  n  skade,  hindring  (sv. 

og  da.  men)  =  ags.  man  ondskap,  for- 
brydelse,  gnt.  mc}i  n  falskhet,  ght.  mht. 
mein  m  n  falskhet,  forbrydelse,  misgjer- 

ning, ulykke,  tap.  Germ.  *mai-na-  til 
idg.  rot  */)//"  bytte,  forandre,  forfalske  (se 
meida)  :  lett.  mi-t  bytte,  veksle,  skrt. 
ni-mayatc  bytter  mot.  Til  mein  svarer 
lit.  malnas  m  ombytte,  gsl.  mena  veks- 

ling,   a'ndring,    lat.  mimus    (av    *moi7ios) 
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hverv  (egtl.  det  som  utrettes  til  irjenj2;jæld 

for  noget^. 
Mein  n  2.  (haker  i  laas  og  nokler. 

No?  Xdnr,  nisl.  >>ie/H  )t  ds.,  sml.  da.  »/ry/- 
li/kke  den  del  av  indverket  i  laas  som 
svarer  til  liiil  i  nøkkel,  nno.  uieinloka 
(So  Fo  Tnh  o.  fl.\  .Samme  ord  som  1., 
egtl.    «hindring». 

Mein  adj.  ̂ hinderlig,  fortrædclig,  van- 
skelig, Snm ;  nem,  sikker  i  at  ramme  det 

en  sigter  til,  NBh  Tr,  meint  adv.  til  hin- 
der: sikkert,  behændig.  nøiagtig),  guo. 

meinn  skadelig,  plagende,  smertelig  ̂ ^  ags. 
man,  mænc  falsk,  ond,  gfris.  mén  falsk, 
mnt.  mén,  mei)i  falsk,  bedragersk,  ght. 
mht.  mehi  ds.  Til  mein  1.  —  Dertil 
meineid,  gno.  mei7ieidr  (da.  ogsv.  >)^ewerf) 
=  ags.  nuinéij),  gnt.  ménéth,  ght.  nieineif, 
mht.  ogsaa  em  meiner  eit  (nht.  Meineid). 

—  meinska  f  (/  meinsko  til  hinder.  Ha), 
sml.  fær.  meinskur  fortrædelig,  uvillig, 
ostsv.  miiinsk  uvel,  hanglesyk. 

Meina  1.  (-<7r,  hindre,  skade,  Shl  Tel 
Ned  o.  fl.,  formene,  forbyde,  BSt  o.  fi.), 

gno.  meina,  -ar,  skade,  hindre,  da.  for- 
mene, østsv.  main  skade,  gjøre  ondt.  Av- 

ledninger meinkn  ds.,  og  meinsa  (være  til 
men,  især  tirre.  Har  Shl  Tel).  Til  mein  n. 

Meina  2.  (ar  og  -er,  te,  betænke  sig, 
nøle,  famle,  Had  To  Ei  Kom  Gbd  Ød), 
sv.  di.  mena  være  ubeslutsom  ved  en 

tings  utførelse.  Er  vistnok  samme  ord 

som  1.  (egtl.  «hindre»).  Hit  hører  vel  og- 
saa sv.  di    main  enfoldig. 

Meina  8.  (-er,  te,  mene,  tænke),  sen 
gno.  meina  {-te)  ds.,  sv.  mena,  da.  mene; 
fra  mnt.  mehien,  ménen  mene,  tro,  ha  til 

hensigt,  være  sindet  (gnt.  ménian)  =  ght. 
mht,  meijien  mene,  tænke,  erklære  (nht. 

meinen),  ags.  miinian  mene,  ha  til  hen- 
sigt, tale  om,  klage  over  (eng.  mean). 

Avledet  av  substantivet  :  ght.  meina  f 

tanke,  hensigt,  mening,  gfris.  mene  f  me- 
ning. Sml.  ir.  mfan  f  ønske,  l3^st  (av 

*meind);  g.sl.  méniti  mene. 
Meir  adv.  (i  Rbg  Tel  mei),  og  adj., 

sup.  mest,  gno.  meir  adv.,  meir  i  adj.,  sup. 
mest  adv.,  mesf  r  adj.  {sv.  mer,  mer  a,  mest, 
da.  mer,  mere,  mest)  =  got.  mais  adv., 
maiza  adj.,  sup,  maists,  ags,  md,  mara, 
imést  (eng.  mofe,  most).,  gnt.  mer,  méro, 
mest,  ght.  mér,  méro,  meist  (nht.  mekr, 

meist).  Germ.  *maiz  adv.,  *maiz6,  *maista- 
adj.,  beslegtet  med  ir,  mdo  større;  hører 
efter  betydningen  til  mikill,  formelt  til 

en  idg.  rot  *mé  :  *ma  være  stor,  som  fore- 
ligger i  gno.  mærr  berømt  av  {*mé-r-ia-) 

—--  got.  -mers,  ags,  mære  herlig,  berømt, 
gnt.  mdri,  ght.  mdri  glinsende  (solbelyst), 
bekjendt,  berømt,  kjær  ̂ i  bet.  «glin- 

sende'^    vistnok     et-   andet    ord,     til     rot 

*mer  «straale»)  :  ir.  mur,  )n6r  stor,  gall, 
-muros  i  egennavn,  gr.  éyxectiiucopo:;  spyd- 
berømt.  —  Dertil  nylaget  meiren  noget 
betydelig,  om  person,   Vo\ 

Meis  f  (parus),  sv.  mes,  dial.  maskulin 
(da.  meise  fra  nht.),  gno.  avledn.  mei- 
singr;  svarer  til  ags.  mase  (('ng.  titmouse), 
mnt.  mése,  ght.  meisa  f  (nht.  Meise). 

Sml.  kymr.  mwyalch  trast  (*meisalko-)  og 
mulig  lat.  merula  trast  (hvis  dette  er 

opr.  *misula).  Paa  nog.  st.  paa  Østl,  heter 
den  mesette  m,  sml.  sv.  di.  meshatta  og 

meshatt  (parus  cristatus),  i  ht.  llauhen- 
meise. 

Meis  m  (og  tildels  (i  nord)  fem.,  kløv- 
kurv,  søndenfj.,  Shl  Har  So,  vidjetletning 
el.  traleverk  til  at  bære  byrde  i,  Shl  Rbg 

o,  fl.  =  bakmeis  Tr,  tang-  el.  vidje-net 
til  hoi,  Snm  o.  fi.,  kornets  hylster  paa 
akset,  Gbd  (i  Smaa  meisa  f  ds.),  tynd 
og  svak  person,  Tel  Li),  gno.  meiss.m 
kurv  (liey  meiss  osv.\  shet.  ynesi  netkurv 
av  flettet  stråa  el.  grovt  græs,  sv.  di.  mais 
(nordsv.),  mes  kurv,  bærekurv,  bør  av  72 
stkr.  næver,  (østsv.)  måiso  f  fiskekurv, 
for-sæk  osv.;  mnt.  mése,  meise  maal  for 
tørre  varer,  tønde;  ght.  meisa  f  «sarcina», 
meisi-char  «elitellae»  (kløv-kurv),  sveits. 

yneise''^  f  træ-indretning  til  ryg-bør.  Uten- 
for germ.  svarer  lit.  maiszas  m  hoi-net, 

sml.  lett.  mai/s  sæk. 
Meisa  (anstrenge,  især  presse  frem 

svetten.  Ry  f,  m.  paa  anstrenge  sig,  Snm). 
Er  vel  fremgaat  av  meisk(r)a  under 
sammenblanding  med  meis;  til  meis 
vistnok  i  bet,  «dra  sig,  slæpe»  («meise  aa 

bæra»)  (Ostl  Gul),  sml.  østsv,  mais'  søle, være  sen. 

Meising  m  (tynd,  svak  person,  Rom). 
Er  kanske  gno.  meisingr  (se  meis/) 
under  indvirkning  av  meis  (tynd  og  vek 
person,  mest  i  smstng.,  se  meis  m). 

Meisk  m  1.  (fanden,  No).  Av  meinsk? 
Se  mein  adj. 

Meisk  m  2.  (blanding,  røre;  øl  som 
endnu  ikke  har  gjæret,  Nhl  Va,  slags 
beising  med  tjærevæske.  Va  So,  meisker  f 
mæsket  malt,  Dal),  sv.  di.  mask  blanding, 

røre,  måskiger  ihop-rørt  (f.  e.  om  vand 

med  halvsmeltet  sne,  østsv.  mjdisk'  sludde 
(med  j-indskud).  Delvis  laan  fra  mnt. 
mésch,  meisch  vorter  (ogsaa  méske-ivert), 
mæsket  malt  =  mht.  meisch  m  (nht. 

Maisch  m,  Maische  f  malt  som  er  over- 
heldt  med  hett  vand).     Til  flg. 

Meiska  (mæske,  røre  sammen;  danne 
smaa  h virvler  =  revja,  om  sildestim, 
Shl;  blande  maltet  i  brygging,  beise, 
smøre  lær  over  med  tjærevæske.  Ha  Va, 
Derav  overfort  :  myke,  bøie,  tæmme,  Ryf 

Jæ,  ødsle,  sløse,  Snm,,    nisl.  meiska  mæ- 
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ske,  tilberede,  sv.  maska  (malt),  da. 
mæske;  sml.  nordeng.  meise  blande.  I 
bet.  «mæske  malt»  fra  mnt.  méschen 

blande.  Avledning  til  germ.  *maiska- 
blanding  (se  meis  k ).  Grund verbet  ght. 
miskan  blande  (^nht.  mischen),  mnt.  mi- 
schen,  ags.  miscian  (eng.  mix).  Germ. 

*miskia7i,  *misk6n\  misk-  av  idg.  *mic-sk-, 
sml.  lat.  miscére  blande,  ir.  mescaim  ds., 
lit.  maiszyti  blande,  røre  sammen,  gsl. 
mésiti  kna,  skrt.  meksayati  røre  om. 
Grundroten  *mic  i  skrt.  mi^  rå-  blandet. 
—  Dertil  meisk-ror  m  (mæske-stang,  Tel  ; 

omlaginger  :  ̂ 'jor  Har,  meiskor,  meiskur 
Ha  Vo,  meiskro  Va  So  Snm,  meiskraa  f 

Har,  osv.,  yneiskrøra  f  Shl);  sv.  mask- 
roder  ds.,  eng.  di.  masJirudder.      Se  ror. 

Meiska  seg  (mæske  sig,  gjøre  sig  til- 
gode, Tr),  omlaget  av  da.  mæske  sig,  som 

er  avledet  av  mask  under  indvirkning 
av  ht.  masten,  se  mastig. 

Mei  skrå  (mæske  =  meiska,  Dal  Li  Tel, 

myke  osv.  =  meiska,  Jæ  Dal,  m.  seg  ud  over- 
anstrenge sig, Li).  Til  meiska,  se  meisa. 

Meister,  gno.  uieistari  lærer,  magister, 
lærd,  haand verksmester  (sv.  meistare,  da. 

mester;:;  fra  mnt.  meister, mester  (gnt.  mé- 
star),  gfris.  mdstere  ght.  meistar  (nlit.  Mei 
ster).  Dette  fra  gfra.  maistre  (ufra.  maitre, 
eng.  master),  som  er  lat.  magister  (herfra 
ags.  mægester) ;  lat.  magister  til  magis,  som 
minister  til  minus. 

Meit  /■  1.  (stripe,  linje,  lang  skure,  Tel 
Li,  om  furen  mellera  ryg  og  klinge  paa 

Ijaa,  Li  [meitl  n  ds.,  Set),  spor  ̂ =  meidd, 
Tel).  Hertil  dagsmeit  (dagskjær  =  dags- 
brun.  Tel;  betydn.  «dagmilde»  efter  dags- 
meie  o.  1.;  s.  d.).      Til  meita. 

Meit  /'  2.  (slags  skreppe  el.  ransel,  No). Maa  vel  høre  til  meita  skjære. 

Meita  1.  (er,  -te,  tilskjære,  klippe 
(manen  paa  en  hest).  So  Vo  Har  Shl  Tel 
No,  meit  n  avklippet  mankehaar,  No), 

gno.  meita  {-ti-)  skjære  [tugn,  skegg),  sv. 
di.  (Hs)  meta  skjære  smaat;  til  got.  mai- 
tan  st.  vi),  hugge,  skjæ're,  ght.  mei^^an 
st.  vb.  ds.  ftir.  maiss  (moass)  m  tømmer- 

hugst, stykke  huggen  skog).  Idg.  rot 

*mid,  videredannelse  til  idg.  *{s)mi,  hvor- 
til  gr.   fj^ui-Aii   kniv.      Se   mei  tel. 
Meita  2.  (-ar,  gjøre  sigtende,  stikkende 

bevægelser,  So?  Koms  Ndm  Stjør  (Jul  Kør 

Od,  gjøre  forlK'r(!delse  til,  lage  sig  til, 
sigte,  maale,  i)asse,  Koms  Ndm  Tr  Li, 
sjette  i  lage,  haandtere  et  redskap,  saa 
det  kan  virke,  Set),  sv.  di.  meta  sigte. 
Se  mi  ta  Vislnok  saninu!  ord  som 

m  e  i  t  a  '.i. 
Meita  'A.  (-ar.  Oske  incd  stang,  (ibd 

Ost!,,  sv.  vieta  fostsv.  mdil-  i  snistng.i, 
da.  mede.      Jjetydningcn   (;r  vel    ulgaat  fra 

i 
«gjøre  sigtende,  stikkende  bevægelser»  (se 
meita  2.)  som  jtota  :  «stikke,  støter  — 
«fiske  med  stang-;  og  denne  betydning 
igjen  fra  «klippe,  skjære»,  se  meita  1. 
—  Dertil  meitemakk  (regnorm,  Ma  Vestf 
Smaa  o.  fl.),  sv.  metmask.  Sml.  beite- 
makk. 

Meitel  m  (meisel),  gno.  meitill  m  ds., 
svarende  til  ght.  mei^il  m  (nht.  Meissel, 

hvorfra  sv.  og  da.  meisel).  Grf.  *mai- 
tila-  til  meita.  Dertil  meitla  (hugge 
med  meitel,  meisla  Ha  Tel,-  gjøre  en  fals, 
Tel,  hugge  ubehændig,  So,  drive  sterkt 
paa,  Ha),  nisl.  meitla,  nht.  meisseln. 
Meka  (ee,  -ar,  arbeide  langsomt  og 

med  megen  flid,  gjøre  fint  arbeide.  Tel, 
foreta  vidtløftige  utmaalinger  og  tilpas- 

singer før  arbeidet  paabegyndes,  sigte, 
maale,  tilpasse,  VAgd  Tel  Ned,  pirke, 

pusle.  Tel  Kog  Agd  Sfj).  Hertil  avly- 
dende østsv.  mdik'  være  langsom,  drøse. Hører  vel  helst  sammen  med  mikr. 

Sml.  shet.  meg  klodset  utførelse. 
Mekedag  (onsdag,  mækedagHhl,  yneek- 

dag  BSt,  møkedag  Ma  Ha,  mørkedag  Tel), 
gno.  midinkudagr,  f  ær.  mikudagur.  Vel 
gjennem  tyske  missionærer,  efter  ght. 
mittaivecha  (nht.  Mittivoch),  lat.  media 
hebdomas.     I  Tr  meveka  midten  av  uken. 

Mekja  (gjøre  lempelig,  om  véret  <han 
m.    an  tee»,Nhl).     Avledn.  av  adj.  mak. 

Mekl  n  (smaatærende  væsen.  So),  mekla 

(^-ar),  spise  langsomt  og  smaat,  med  liten 
appetit,  Snm).  Sml.  m  i  k  1  a.  Avlydende 
østsv.  mdikdV  tygge  langsomt  og  med 
vanskelighet. 

Mekra  el.  mækra  {-ar,  bræke,  SolGbd 
Ha  Shl  Ndm  Inh  No,  megra  (og  migra?), 

Jæ  Li),  sv.  di.  mdkra,  -^^  nht.  meckern 
(tir.  meggen,  meggzen,  mht.  mechzen : 
mecke  gjetebukk).  Lydord  som  gr.  |ui\- 
xcto^uai,  lit.  mekénti  bræke,  stamme,  slov. 
meketatt  bneke;  ir.  meil  brækiug  (av 

*mekli-) ;  oi^x.  Semækta.  Sml.  bek  ra. 
—  Dertil  mekregauk  {^^Immregauk,  mæk- 
kergjeit  Tr,  megrejo  Dal),  sml.  osts  v. 
mdkdrbås  ds. 

Mél  n  (mundbit  i  bitsel,  Li  Jæ,  i  Tel 

'))tel  m  ■=  kjevle  til  kid),  gno.  mél  n  mund- 
bit, fær.  (^med  uregelret  ei  (se  under 

mella)),  wie?7  og  me«7a  /  mundbit,  sv.  di. 
mellan-mil  remmen  som  er  fæstet  mellem 

])ar-hestenes  bitsler,  da.  mile  mundbit 
(norde;ng.  skot.  nieldrop  -  gno.  méldropi 
skum  som  falder  fra  mundbitet),  =  ags. 

mipl,  midl  mundbit,  ogsaa  :  aare-strop, 
gut.  kdm-mindil  mundbit,  ght.  (ga-)mindil 
ds.  CJerm.  '^'uieiipila-  saudsynligvis  til 
vu  rot  *men/)  (idg.  '^mentJi)  «tygge»,  se 
m  u  u  n.     Sml.  m  i  1  a  og  h  o  v  u  d  m  æ  1  e. 

Mél   m    1.    (sandbakke,    nie«t  i   TrSt,   i 
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BSt  som  gaardsnavn\  .ujno.  melr  m  sand- 
banke, sandbakke  ^derav  nordeng.  mel  en 

kegleformet  jordhaug),  bornh.  mal  m 
liten  sandbanke  el.  bakke  ved  stranden, 
sml.  jy.  mile  ds.  og  sv.  di.  (Dal)  mjåg  m 
sandras  i  elvbakke,  hoi  elv})akke  (av 

*mjalg).  Germ.  grf.  *melh(i-,  *))ielga-,  se 
mel  2.  Til  en  germ.  rot ''melh  ̂ =  *smelh 
«knuse  fint»  (se  mala).  Hertil  lit.  smu/- 
kus  som  bestaar  av  fine  dele,  lett.  smelkne 
fint  mel,  stov,  smilkts  =  smilts  sand. 

Mel  m  2.  (grus,  jord  at  strø  paa  sne 
=  Diglda,  Snm,  møk  av  sau  el.  gjet,  Sbl 
NBb  Snm  Inh.  Med  samme  bet.  :  myl 
Stjør,  melle  Li  Nhl.  melder  So,  mellr  Ry  f). 
Kunde  være  samme  ord  som  1.,  sml.  sv. 
di.    vestg.)  mjåle  fint  sand,  sandjord. 

Mela  /'  (midtrum,  halvrum  i  en  noget 
stor  færing,  Ndm).  Av  '"'midla  el.  *medla, se  mæl. 

Mela  (bestrø  med  jord  =  m^^^Za,  Snm). 
Til  mel  2. 

Mela  1.  (gni,  valke,  rulle  f.  e.  klær. 
Ha,  forsøke  at  overtale,  bearbeide,  ØTel, 

gni,  utdele  knapt,  Tel  Li).  I  sidste  be- 
tydning vel  =  nisl.  midla  utdele,  som 

igjen  er  mnt.  middelen  dele  i  to  (egtl. 
paa  midten),  se  m  e  d  al.  Hit  vel  og  «meela 

mæ  munn^ee»  bevæge  lepperne  lydløst 
(Ha\  I  første  bet.  kunde  man  tænke 

paa  et  germ.  *menpildn  til  roten  i 
mon  dul. 

Mela  2.  (knevle  lam,  Tel).    Til  mel  1. 
Melde  7i  (smaat  frø  av  græs  el.  ukrudt 

blandt  kornet,  BSt  Tel  Ha  Østi  No,  nog. 
st.  melle,  meil,  iliel  Sa  mennel;  melder  m 
en  ringere  sort  av  korn,  Inh),  sv.  di. 
målder  m  (Hs)  agneblandet  korn,  malder 
pl.  (Dal)  den  daarligste  del  av  kornet, 
«slosåd>,  østs  v.  nialdår  m;  sml.  mullor 
(Vm)  «efterkastet  på  dråsen,  slosåd». 

Hører  til  roten  *mel  (mala),  egtl.  «noget 
fint  el.  knust»   (se  mel  2). 
Melder  m  (el.  meld,  malning,  det 

korn  som  males  paa  én  gang),  gno. 
meldr  m,  shet.  melder  ds.,  fær.  meldur 
ds.,  ogsaa  malstrøm,  hvirvelvind,  sv. 

måld  det  som  males  paa  én  gang  (nord- 
eng. melder  i  samme  betydning) ;  sml. 

bair.  malter  m  det  som  males  paa  én 

gang,  vestfal.  ma/^  /  ds.  Germ.  "'mel  dr  a-, 
*maldra-  til  roten  '"'mel,  se  mala. 
Meldestokk  (chenopodium  album, 

Rbg  Tel  Ha  Gbd  o.  fl.,  ogsaa  :  frøstokk 
Snm,  lortstokk  Snm),  sv.  mdld,  mdll, 
mjolgrds,  molla,  da.  melde.  Samme  navn 
for  den  nær  beslegtede  atriplex  gda. 
mjeld),  mnt.  melde  atriplex,  nht.  {schiss)- 
melde  o.  1.  (chenopodium),  Melde,  dial. 
malten,  molte  (atriplex),  ght.  malta,  meita, 
multa  =  ags.  melde  atriplex.     Eiendom- 

melig for  disse  planter  er  de  melne  blad 
(sml.  de  omtydede  navn  sv.  di.  mjolgrds, 
eng.  di.  meals  for  begge  planter,  saa 
navnet  melde  mulig  hører  til  samme  rot 
som  mjøl.  Beslegtet  er  vel  gr.  (uXitov 
amaranthus  blitum,  en  spinatplante,  av 
*,uX-tT-o-.  Paa  Shet.  meldi  om  spergula 
arvensis. 

Meil  m  (møl,  VTel,  møl-larve,  Set, 

mit,  VTel).  Av  '*mel,  dannet  av  dat. 
sing.  el.  nom.  fl.  av  gno.  mglr,  sml. 
nisl.  melr  ds.,  østsv.  mal  n  (kollektiv) 
møl.     Se  mol. 

Mella  /  (^malje,  Østl  Va  Shl  Snm  o.  fl., 
malja  Shl,  malje  Snm,  mala,  maler  fl. 
Tel  (slags  spænde);  større  metalring  paa 
sæletøi,  Smaa  Gbd,  mæle  Smaa  Ha,  meele 

Smaa  Kom),  sv.  malja  (dial.  ogsaa  bryst- 
spænde),  da.  malle.  Dette  fra  fra.  maille 
maske,  snørehul  (eng.  mail  ringbrynje 
osv.),  som  er  lat.  macula  maske  (i  garn 
o.  1.).  Formerne  meele,  mæle  ved  sam- 
mengliding  med  mila  (saaledes  har  vel 
og  fær.  meil  mundbit  faat  ei  fra  eng. 
mail).     Se  merla. 

Melle^  (i  melle  grand  bitte  liten  smule, 
Set  VAgd  Dal,  midlo-  og  m/jødlo-gran? 
Har),     Vel  til  melde. 

Melonn,   melsaas,  se  medal. 

Melrakke  (hvitræv,  Ha  o.  fl,,  mjøl- 
rakkje  Shl  Vo,  mjøll-  Har  Tel,  mærrakke 
Tel),  gno.  isl.  melrakki  (rakki  hund),  kal- 

des saa,  fordi  den  bor  i  sandmeler  (se 
mel);  nno.  mjøll-  ved  omtydning  (se 
m  j  e  1 1),  fordi  den  er  hvit.  Sv.  fjållråf 
el,  fjdllracka,  ht.  Steinfiichs. 

Meita  1.  (-er,  fordøie,  opløse  i  maven, 
nog.  st.  smelta),  gno.  meita  st.  vb.  for- 

døie; i  fær.  meita  klemme  (et  lem)  for 
haardt,  shet.  melt  ds.  Ags.  meltan  st. 
vb.  smelte,  bli  opløst  el.  fordøiet,  dertil 

kausativ  got.  *gamaltjan  opløse  (i  gamal- 
teins  subst.),  ags.  mieltan  smelte,  opløse, 

fordøie.  Idg.  rot  *{s)meld  (se  smelta): 
gr.  juéXbcD  gjøre  bløt,  smelte,  djuaXbuvoD 
svække;  lat.  mollis  av  *moldvi-,  skrt. 
niardati,  mrdnåti  gnide  op,  mrdu-  bløt, 
mrd- f  ]ere.     Se  molta,  molten. 

Meita  2.  (malte,  tilvirke  malt),  gno. 
meita,  msv.  nsv.  malta  (nordeng.  melt 
ds.)  =  mnt.  melten  (da.  malte  =  nht. 
malzen).  Til  malt.  Hit  hører  vel  og 
(eller  til  meita  1.?)  meita  seg  begynde  at 
spire,  om  korn  i  jorden  (Tr?). 
Melten  (=  molten.  Ned  Tel).  Til 

meita  1.,  se  molten.  Sml.  nisl.  ma^fr 
bedærvet,  sv.  di.  malt  ds.,  ght.  malz 
smeltende,  bløt,  slåp. 

Men,  sv.  man,  da.  men.  Fra  sv.  da., 
hvor  men  fortrængte  det  ældre  æn  fra 
15.  aarh.  av.     Meti  er  sammentrukket  av 
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niedan  og  har  faat  sin  modsætningsbetyd- 
ning  tildels  ved  paavirkning  fra  ut.  (nt. 
tuen,  man  «undtagen,  bare  [men  dat  bare 
at),  men»;  dette  men  er  formodentlig  op- 
staat  av  ican  . 

Mengd/(mængde,  ynengn  Kom  Hed  o.  ti., 
mongn  YNam),  sv.  tnångd.,  da.  mængde, 
^=  ags.  menigdu,  holl.  menigte.  Germ. 

'^'managipo  til  mang.  En  anden  dan- 
nelse er  gno.  mengi  n,  sml.  got.  managei  f 

(ags.  menigo,  gnt.  menigi,  ght.  menegi, 
nht.  Menge). 

Mengja  imænge,  blande),  msv.  mangla, 
nu  md)iga,  da.  menge,  sen  gno.  i  adj. 

-niengjadr,  -mengda'  og  menginn.  Laan  fra 
mnt.  mengen  (gnt.  mengian)  ̂ =  ght.  nht. 
mengen,  ags.  mengan  (eng.  avledn.  mingle) 
blande.  Verbet  er  avledet  av  subst.  {ge\ 

mang  se  mang.  Germ.  *mcng  vistnok 
=  idg.  *menk,  egtl.  «kna»,  sml.  lit.  min- 
kgti  kna,  minklas  deig,  gsl.  maka  mel, 

gr.  fxdccJCD  kna  (av  *mnkjo). 
Menn  (i  ja  menn,  7iei  menn;  giiss  ynenn. 

Tel  Ma  Dal),  sv.  nei  men,  ja  men,  da. 
saa  mæyid;  er  det  gamle  fl.  menn,  egtl. 

forsikring  ved  de  hellige  mænd  (^a.  Itille- 
mænd). 

Menna  \^ar  og  -er,  -7ite,  opmande,  m. 
seg  bryste  sig,  være  stolt,  Har,  i  Ork 
komme  sig,  komme  til  kræfter,  i  Stri 
vokse  sig  for  og  kraftig,  svulme  ut  som 

mel  i  bakning).  Gno.  menna  gjore  dyg- 
tig,  mennast  bli  dygtig,  fær.  meyma  seg 
ogsaa  :  bli  stor  og  sterk.     Avl.  av  mann. 

Menneskja  /  (mange  st.  menneskje  n 

efjter  dansk),  nisl.  menniskja  f,  sv.  men- 
niska,  i\'A.  menneske  n;  laan  fra  gnt.  me^i- 
7iisco  m  =  gfris.  menniska,  ght.  mennisco 
(nht.  Mensch).  Dette  er  vestgerm.  sub- 

st antivering  av  adj.  gno.  mejinskr,  ags, 

mennisc  menneskelig  (som  subst,  n  men- 

nesker), gnt.  ght.  me/iwisc  ds.  Germ.*)»an- 
niska-,  avl.  av  mann,  sml.  skrt.  ma^imya- 
menneskelig,  subst,  menneske,  avl.  av 
manus   menneske. 
Ment  bemandet,  No,  alm.  i  smstiig. 

som  faameni,  fæv.fdmentur),  ^no. -mennr. 
Avl.  (*mannia-)  av  mann. 
Menta  1.  {-ar,  vri,  kryste,  ])earbeide, 

Ha  Tel,  banke,  tilrede  ved  banking,  Gbd, 

tugtc,  pryle,  Cibd,  berede  skind  v(m1  hvit- 
garving  f  mere  alm.),  faa  istand  ved  me- 
gcn  bearbeiding,  Va).  Gno.  menta  berede 
til  pergament,  msv.  nsv.  mdnta  hvitgarve 

(di.  ogsaa  onitydct  til  mdlla,  sml.  faM'. 
meila  kh^mme;  i  østsv.  er  md,nta  ogsaa 
«banke»;.  Maa  være  laan  fra  slavisk, 

.sml.  ru.ss.  syro-mjat'  hvitgarvet  lær  (av 
*menf/-;  syr  raa;,  syro  mjatyiik  hvit  gar- 

ver, lillernsH.  mjatnyk  garver;  til  gsl. 

minq  mrli  tiykUe,   klemme  'russ.   mjal'    ; 

gpreuss.  myni.r  garver.  Ordet  er  ogsaa 
laant  i  mlat.  (Frankr.  i  mantor  garver.  — 
De  andre  bet.  i  nno.  maa  ha  utviklet  sig 
av  «hvitgarve».  —  Dertil  meniar  garver; 
sml.  mlat.  mantor. 

Menta  2.  {-ar,  gjøre  vidtløftige  forbe- 
redelser uten  at  faa  istand,  Tel),  sv.  di. 

mdnta  i  lignende  bet.  Vistnok  })etydnings- 
sammenglidning  av  meina  og  menta  1. 

Mera  (-ee-,  be  gjentagende,  Li  Dal  Jæ 
o.  fl.).     Se  mjera,  mjæra. 
Merd  m  {mær,  mæl,  mør  Hed  Ha, 

mjæ}{e)  Hed,  mjal  Sol;  o.  11".  former,  slags ruse  el.  teine  til  flskefangst  i  elv),  gno. 
merd  f  ds.,  sv.  mjdrde,  gsv.  mærjn  og 

7n\i)ær])ri  (østsv,  mjdfo  f).  Grf.  "'iuer-Jja- 
(*mer-J)ra-)  til  en  idg.  rot  *mer  flette, 
hvortil  ogsaa  russ.  mereza  ruse  (sml.  gr. 

,u8p,u{Q  traad,  )iu]ptvv>o:;  ds.).  —  Dertil  merd- 
støde  (fiskegjærde,  sted  hvor  man  flsker 
med  merd.  Ha),  gno.  merdstædi  ds. 

Merg  m  (marg;  kjeruestof  i  korn),  gno. 
mergr,  sv.vidrg  {g^v.miærgJier],  da.warv, 
.-z=  ags.  mearg  7)i  n  (eng.  ma7'roiVi,  gfris, 
merg  m  n,  gnt.  7)ia7'g  7i,  ght.  7nara)g  m  n 

(nht.  MarÅ;  ?/,.  Germ. '"'mazga-  og  '"'mezga- 
(^gsv.  miærgJier,  sv.  di.  7njdrg)  =  gsl.  iiiozgu 

kjerne,  gpreuss.  musge7io  marg,  idg.  *moz- 
gho- :  og  *mozgo-  i  skrt.  niajja-  marg, 
avest.  7nazga-   kjerne. 
Merga  (om  legemsskader  :  minde  om 

sig  ved  tilbakevendende  ettervirkninger, 
Sfj  Nfj  .  Vistnok  til  merg  («naa  til 
margen»;.  Sml.  sv.  di.  7)iårga  kappes  om 
at  naa  først  til  margen  (i  hugst),  jy.  marve 
omtr.  i  bet.   «jule,  pryle». 

Merglege?  adv.  'mærjele,  sterkt,  vold- 
somt, f.  e.  om  at  sulte,  fryse  osv.,  Ha 

Østl,  ogsaa  yyiærjane).  Vistnok  til  merg 

(cson\  gaar  til  margen>).  Sml.  merg-  for- 
sterkende, som  i  niergfull  bredfuld,  Stjor 

ogsaa  yyiærja  full  døddrukken).  Er  vel 
ogsaa  hendradd  til  mer  ja  knuse,  sml. 

formyyjeleg  ds.,  Shl.  Sml.  og  ma  rande. 
Merka  [ar,  bemerke,  erfare,  gi  agt  paa). 

Er  vel  en  sammenvoksing  av  marka 

og  m  e  r  k  j  a. 
Merke  n  1.  (merke,  grænseskjel-,  gno, 

yjicrki  n  tegn,  merke,  grænseskjel,  fane, 
fiv.m/irke,  da.nuvrke,  Hm\.  agn.  gemierce  n 

gra^nse,  mnt.  holl.  merk  n  tegn.  Avled- 
ning av  m  a  r  k. 

Merke  2.  [me7'kje,  skogfor,  Kyf).  Kol- 
lektiv avledning  av  mork. 

Merke  ;5.  (ai)ium  graveolens\  gno.  i 

ov(Tsa'ttelse  av  Harpestrengs  urte))ok) 
merki  n,  msv.  (Har])estreng)  marki,  da. 
merke  (gda.  mærky),  =  ags.  mer{e)cc  i,eng. 

ynarrh,  ntcrch^,  mnt.  tnerk,  ght.  ynerch, 
ynerk  ilit.  di.  mark,  nierk).  ATuligens  en 
a\l(Mlniiig  av  et  til  gr.  i.^puyo:;  snmj)  (idg. 
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*m^e  rag)  svarende  ord,  hvortil  mnt.  brok 
myr  (sml.  et  tysk  navn  paa  planten : 
Sumpfepjiclr . 
Merkja  sætte  merke  paa,  merke,  lægge 

merke  til),  gno.  merkja  ds.,  sv.  marka, 
da.  mærke.  =  mnt.  holl.  mcrken,  ght.  nlit. 

nierken.  Grf.  '"'markian,  til  mark.  Sml. marka. 

Merla  f  imærla,  rør  til  at  sætte  en 

pind  la-stok'  i,  Kog  INIa  Kbg,  malje  i 
sko,  Ry  r.  «Maaske  av  mella»  Jxoss;; 
sv.  mårla  malje,  øie,  nog.  st.  en  krampe. 

Merr  /  hoppe,  Ød  mar,  ti.  marar  BSt, 
en  vandret  el.  skraat  opad  gaaende  bjelke 
i  stillas  for  tiskefangst,  Gbd  ,  gno.  merr  /, 

sv.  mdrr  ds.,  da.  mær  ^^mest  som  skjelds- 
ord),  =  ags.  miere,  mere  (eng.  mare),  gfris. 
merrie,  mnt.  merie,  ght.  meriha  inht. 

Mdhre).  Grf.  ̂ 'marht,  fem.  til  *itmrha- 
hest  :  gno.  marr  m,  ags.  mearh,  g.ht.niarah. 
Hertil  svarer  gall.  f-iapxav  akk.\  ir.  mare, 
kymr.  march  ds.     Se  mara/  2. 
Mesa  {-ar,  pjatte  lavt,  monotont,  for- 

trolig, smiske,  sladre,  Har  Nhl  .  Sml.  fær. 
mjas  unyttig  sysling,  fjas  og  snakking, 
shet.  mesel  mislykket  resultat,  jy.  mjasse 
arbeide  uten  fremgang,  pjatte,  vaase, 

mjaslevoren  som  idelig  maser  uten  frem- 
gang. Disse  ord  hører  til  masa  (med 

ji'-indskud\  }}iésa  er  vel  tillike  i  form  paa- virket  av  hl  sa.     Se  flg. 

Mesja  el.  meskjai>  =  mesa,  Shl  So 
Vo,  snakke  vidtløftig,  Jæ  Kyf  ISo,  mane, 
trygle,  Rog  So).  Horer  sammen  med  foreg. 
Sml.  sv.  di.  (skå.)  mdskja  vrøvle. 
Meskjen  (lysten,  Shl  Rog  Li,  yneiskjen 

Ha  Yo  Ryf,  slikken,  SBh,  mes{k)jen,  mei- 
skjen  smiskende,  Shl),  sml.  nisl.  umeskinn 

uglad.  Formen  meiskjen  og  bet.  «smi- 
skende» ved  indvirkning  fra  smeiskjen 

(se  og  miska).     Dunkelt. 
Meslen  (smaatærende,  Ma  VAgd).  Vel 

til  me  ta  pille. 
Mest,  se  mei  r.  Dertil  mesta  næsten 

I  NBh  Shl  Har  o.  fl.,  mesfaa  Ndm)  =  fær. 
mestan  ds.  (akk.  mase.  av  mest).  I  VTel 
Set  mestom  ds.  som  er  egtl.  dat.,  sml. 
gno.  mestu  ds.  (dat.  ntr.);  sv.  bornh.  mest 
næsten.  Sml.  eng.  almost  ds.,  ags.  call- 
mæst  ds.,  egtl.   «nærmest  alt  (helt)». 

Meta  {-ee,  pusle,  sysle  med  noget  smaat 
og  sent,  pille,  gnave,  Ha).     Se  mi  ta. 
Meta  (st.  vb.,  men  alm.  svakt  :  met 

matte,  agte,  vurdere),  gno.  tneta  st.  vb. 
bedømme,  vurdere,  gsv.  mæta  st.  vb.,  nsv. 
måta  maale,  stemme  overens  med  (bornh. 
meta  te),  =  got.  mitan  st.  vb.  maale,  ags. 
metan  maale,  vurdere,  anse,  gnt.  metan, 
ght.  mepjttn  st.  vb.  (nht.  messen)  maale. 

Idg.  rot.  '''med  i  gr.  juébojuai  overveie, 
luébtuvoc   skjeppe,    lat.  nieditari  overveie. 

modus  maal,  maate,  modius  skjeppe,  ir. 
))ied  vegtskaal,  midiur  tænker,  overveier; 
osv.     Se  maat. 

Metja  [metkje  burt  skaffe  bort  (ulem- 
per) ved  berøring,  signekunster  o.  I.,  Set, 

drive  ut  med  magt,  Set  Tel).  Synes  at 
være  en  sammenblanding  av  meta  og 
rn /ta  (i  Ha  meeta  signe,  trolle). 

Metjast  (ipf.  mattest,  tviste,  lægge 
skylden  paa  hinanden,  ogsaa  henskyte 
til  hinanden,  idet  hver  unddrar  sig,  Ha, 

i  Gol  metast),  gno.  metast  i  bet.  2.  sml. 
meta  e-n  til  e-s  anse  en  for  ophavsmand 
til,  fær.  meta  anklage,  beskylde  en  for 

noget  (egtl.  «vurdere  en  til  — »),  sv.  di. 
mata  bebreide  en  noget,  sml.  ht.  Einem 
etw.  beimessen  tillægge  en  noget;  nisl,  fær. 
metast  vid  en  kappes  med  en,  sv.  mata 

sig  kappes  (^«maale  sig»).     Se  meta. 
Mett  mæt.  fuld),  gno.  mettr,  sv.  matt, 

da.  mæt  Dertil  metta  (mætte).  Vist- 

nok  ptc.  til  et  germ.  '''matitjan,  avledning 
av  mat  i^sml.  got.  matjan,  ags.  metta7i 
gi  mat.  bespise;  med  anden  bet.  gno. 
metja   lepje  i  sig,  om  hund). 

Mid  adj  (som  er  i  midten,  bare  i  nm 

midje  natt  (Tel,  folkevise)  =  gno.  um 
midja  nett,  æ.  da.  midje  yiatt;  og  ellers 

blot  i  smstng.  mid-  'me-),  desuten  som  adj. 
midt  =  da.  sv.  midt,  gno.  midr  =  got. 

midjis,  ags.  midde  (eng.  mid-  ,  gnt.  middi, 
ght.  mitti  (nht.  mitt).  Germ.  *midja- 
svarer  til  idg.  *medhio-  =  skrt.  madhya-, 
lat.  mediiis,  gr.  \xiGoc,  (av  *|ue9-joc);  sml. 
gsl.  mezda  f  midte  i av  *medjd),  ir.  mide 
midte.  En  anden  avledning  av  samme 

rot  se  me  dal.  —  midafta?i  (^midten  av 
eftermiddagen,  mæræfta,  méræfta  Smaa 
Foll,  mær  a  f  ta  Hel  Nam,  mørafta  Snm 

Sfj,  osv,),  gno.  midr  aptanyi,  sv.  di.  mer- 
aftan;  missaftaa  (Ryf,  missaftaatier)  av 
gno.  midsaptans  skeid ,.  —  middag,  gno. 
middagr,  midr  dagr  (sv.  og  da.  middag)  = 
ags.  middæg  ; eng.  middag],  mnt.  middach, 

ght.  mittitag  mht.  Mittag).  Derav  mid- 
dege  n  (^midten  av  dagen,  Tel),  gno.  mid- 
degi  n  (kollektivdannelse).  ■ —  midfasta 
(midfaste  1,  gno.  midfasta,  gsv.  mipfasta, 
=  ags.  midfæstcn  7i,  mnt.  mid{de)vasten, 
nht.  Mittfasten.  —  midgard  {megar,  mel- 
lemgulvet,  diaphragma,  BSt  Tr  No,  paa 
Ndm  midgavle  n)\  æ.  da.  ynidgærde,  sv. 
mellangdrde  ds.  Se  gard.  Sml.  mnt. 
middelrif  og  middere,  ags.  midiJirif  (eng. 

midriff)  og  mid(Ji)riper  ds.  ( :  ags.  hrif 
krop,  beslegtet  med  lat.  corpus).  ■ —  mid- 
natt  f,  midnætte  n,  gno.  mid  natt,  mid- 
nætti  !  kollektivdannelse),  sv.  midnatt,  = 

ags.  midyiiht  (eng.  midnight),  mnt.  mid- 
nacht  og  middernachi ,  ght.  mittinaht,  ze 

mittern  naht   (nht.  Mitternacht).  —  tnid- 
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sumar,  gno.  midsmnar  (æ.  da.  midsom- 
mer, mesmer  =  ags.  midsumor.  —  mid- 

s&yma  f  strimmel  som  syes  ind  mel- 
lem  overlær  og  saale,  Nhl  o.  fl.,  missæime 

Nfj,  myssæim  Slil  Snm,  osv.\  nisl.  mid- 
seymi  n  ds. 

Mid  n  1.  {me,  midte,  midtpunkt,  Tr 
Snm  Nfj  Li,  alm.  midt  ni  efter  dansk ,, 
gno.  mib  n  midte;  sv.  di.  midd  f  ds., 
ogsaa  midje.  Substantivert  adj.  Se 
mid/,  midja. 

Mid  n  2.  me,  merke,  maal,  rette  maal, 

ogsaa  :  snit,  grep.  So  Vo  V^a  Gl)d  Rom). 
Er  =  1.,  sml.  gno.  mi 6  n  merke,  tegn. 
Se  mid  ./. 

Mid  /"  i^med,  merke  til  at  gjenfinde  et steds  beliggenhet,  især  paa  sjøen  (egtl. 

skjæringspunktet  imidten)  av  to  hinan- 
den  skjærende  linjer,  som  drages  til 
ioinefaldende  enkeltheter  som  fjeldtopper 
el.  lign.),  derav  :  fiskeplads,  som  er  nøie 
bestemt  ved  saadanne  merker),  gno.  mi^  n 
merke,  tegn,  fiskeplads,  fær.  ds.,  bornh. 
mede  merke  osv.,  fiskegrund,  maal,  sigte, 

da.  med  maal  (og  i  øiemed),  dial.  fiske- 
plads, sv.  di.  mej,  me  merke.  Samme 

ord  som  mid  n  1.  2.  —  Dertil  mida  1. 
(ta  med  el.  merke  paa  et  sted,  sigte  til 
noget,  ta  sigte,  Vo  So),  shet.  mid  ds., 
gno.  mida  ta  merke  paa  et  sted,  lægge 

merke  til,  æ.  da.  mede  sigte.  Hertil  mu- 
ligens mnt.  micken  sigte  (av  *midkT). 

Mida  ogsaa  i  bet.  :  tilpasse,  maale,  spe- 
kulere paa  (især  længe  og  uten  resultat), 

Hel  Snm  So  Vo  Shl  Nhl  Har  Kog  Li, 
fremføre  langsomt  (méa),  Shl.  Særlig 
avpasse  med  tømmergaffelen  (mide),  sv. 
di.  meda  passe  stokkene  i  væggen  ind  i 
hverandre  (sammen fældingsrummet  kaldes 
med  f).  Se  m  i  d  e.  Mida  er  og  rokke, 
flytte  litt  paa  (egtl.  for  at  tilpasse.  Ha), 
og  derav  :  gli  langsomt  frem  (Snm  Nfj 
Hel  Nhl  Har  Shl). 

Mida  2.  (mca,  oine,  Har).  Egtl.  = 
mida  1.,  opr.   «ta  mid». 

Mide  m  {mie,  me,  i  Nam  mada,  i  Inh 
Sel  mådå,  i  Ork  Gul  måe,  tømmergaffel, 

hvormed  man  avpasser  kantene  paa  stok- 
kene til  indfælding),  sv.  di.  mede,  meare 

ds.,  sml.  iino.  mid  i  m  merke.  Se  mida  1. 
Dertil  midfar  n  {piejar;  madafar  Nam, 
osv.;  fugen  under  en  stok  i  en  væg),  sv. 
di.  me(d)fah  m  ds.  Egtl.  «sted  hvor 

mide'n  har  gaat?. 
Midel  m  (formue,  eiendom,  I>St  o.  11.), 

nis).  rrnMll  }u  ds.  f  Hald.  i,  hw  medel  (msv. 
middel),  i  form  nordisk,  men  i  betydning 
laan  fru  tysk,  da.  middel  fra  mnt.  mid 
del  n  m  midte,  iMcllcmled,  formidling, 

lija-Ipcmiddcl.  glil.  mitlil,  nilif.  iirillcl 
i\\\\\.  MiUel)       ags.   )n/dd('/  vi   midte  (eng. 

middle).  Substantivert  adj.,  se  under  me 
dal.  —  midelsfolkje  (huldrefolket,  Sfj). 
«Som  er  mellera  menneske  og  troll». 

Midja  /  (midje),  sv.  midja  og  medja, 
da.  midje,  =  ags.  midde  f  midte ;  ght. 
mitti  f  ds.  (nht.  Mitte).  Substantivert 
adj.      Se  mid. 

Midla  (mægle,  litet  brukt),  da.  midle, 
sv.  (fdr)))tedla,  gno.  midla  (ad)  dele  paa 
midten,  avstaa  en  noget,  utjevne,  lempe 
^  ags.  midlian  dele,  mnt.  middelen  dele, 
formidle,  mht.  mittehi  (nht.  vermitteln). 

Germ.  '"'midilon  til  germ.  "'midil a-  (se 
med  al,  midel).     Se  mela. 

Midl  ungs  (mélongs,  middels,  Ha  So 
Tel),  nisl.  midlungs  adv.  maatelig.  Gen. 

av  et  *midhmyr  avledning  av  mid,  sml. 

mcongs  (av  *midjiings)  i  samme  bet.  (Tel ,. 
Samme  ord  er  midling  {meling  ̂ nva  o.  ti., 
mélung  Shl  Ha)  den  mellemste  av  3  el. 

6  (f.  e.  av  tre  brødre),  sml.  mnt.  mid- 
delink  mellemfingeren. 

Miga  st.  vb.  (pisse),  gno.  miga  st.  vb., 
sv.  miga,  da.  mige,  =  ags.  niigan  st.  vb., 
mnt.  migen  (holl.  mijgen).  Idg.  rot 

*miqJi  :  lit,  mezii  mlzti  pisse,  mezu  mezti 
moke,  lett.  mist  pisse,  serb.  mizati  ds. ; 

gr.  o)ai/en'  ds.,  lat.  mingo,  arm.  mizem 
ds.,  avest.  maézaHi  ds.,  skrt.  mehati  la 

dryppe,  meha-  pis.  —  Dertil  mig  n  (pis), 
sv.  di.   meg  m  ds. ;    sml.  mnt.  mige  f  ds. 

—  mige  m  (kjonslem  paa  handyr),  sv.  di. 
mege,  miga  m,  bornh.  mei,  meia  m,  jy. 

{tyre-)mie  ds.,  sml.  skrt.  mehana-  m  penis. 
—  ynigskjel  (=  sandmige  pholas  dactylus, 
Snm).     Til  mige  m. 

Migla  (gjøre  spinkelt  arbeide,  Li).  Se 
m  i  k  1  a.     Sml.  m  i  n  g  1  a. 

Migra  (gjøre  tyndt,  fint  arbeide  {migr  w). 
Tel),  sv.  di.  megra  f  smalt  sted  paa 
ujevnt  spundet  garn ;  nt.  mickeren  spinde 
altfor  fint,  unterharz.  )«2cA;cr//7  fin,  gnidret 
(om  skrift)  og  sveits,  miggerli  liten,  ringe 

person,  miggerig  ringe,  ussel,  sykelig  ut- 
seende. Avlydende  sv.  di.  mdik'  vise  sig 

feig  og  umandig,  v;ere  langsom.  Se  mek  a. 
Germ,  rot  *{s  mik  og  *s}mig  se  smi  kr. 
Mika  «hike  og  mike»,  famle  efter  ord, 

Kbg).  Er  vel  bare  laget  til  hika  efter 
monster  av    (hæ  og  mæ»   o.  1. 

Mikilsbær  (blokkebær,  Smaa,  Li,  mi- 
kjaalshær,  Set).  Sml.  ht.  Michel sblume 
om  colchium  autumnale,  Michehhirne  en 
art  hostjiære  o.   1. 

Mikla  (gjøre  spinkelt  og  svakt  arbeide, 
ø(lela'gg(^  ved  klodset  forsøk  paa  at  gjøre 
det  rigtig  lint,  Vestf,  migla  Li  .  Hører 
sammen   med  migr.     Se  me  ka. 

Mil  /■  mil  ,  sen  gno.  mila  f,  sv.  og  da. 
t}i.il.  ags.  mi/  _/'  leng.  mile),  mnt.  m/ile  f, 
ghi.  mila  f     nht.   Meile).      Stammer    fra 

1 



Mila — Mink 425 

lat.  vulin  {passnuiu)  tuseu  ,skridt\  ller- 
tal  av  mille  1000    it.  miglio,  osv.). 

Mila  /'  (mundbit  i  bitsel  og  ringene 
paa  siden  av  dette,  Korns  {mede),  STr 

{miil'),  Ha  i^milu'f\  Tol  Va\  fær.  meila. 
Se  mel.  Vistnok  forkortet  (fra  stillin- 

gen som  andet  sammensætningsled)  av 
mila;  tneele  v^Roms)  kan  va^re  mein.  Sml. 
haudemælc  ni  (vel  av  -mele  nakkebaand 
paa  bester  kSnm,  =  hovudhiif^  Jiovdemil, 
liovemiln  (,Sbl),  horemfl  (Kyf\ 

Mila  f  (mile,  vedstabel  som  brændes 
til  kul),  sv.  mila  ds.,  da.  mile;  laan  fra 

mnt.  mile{r  =  mbt.  miler  m  nbt.  Mei- 
ler). Da  kulbrænding  bos  germanerne 

stammer  fra  romerne,  er  det  sandsynlig 
at  ordet  er  laant.  Man  bar  tænkt  paa 
lat.  mllinrium  antal  av   1000. 

Mild  (gavmild,  i  smstng.  tilbøielig  til  : 
graatmild  o.  1.,  BSt,  mild,  venlig,  lind), 

gno.  mil  dr  barmbjertig,  naadig,  gav- 
mild (sv.  og  da.  mild)  =  got.  mildeis, 

ags.  milde  mild,  venlig,  barmbjertig  (eng. 
mild),  gnt.  mildi,  gbt.  )}iilti  venlig,  naadig, 
barmbjertig,  gavmild  i  nbt.  mild).  Germ. 

*meldia-  til  idg.  rot.  '"'meldh  (beslegtet  med 
*mel,  se  mala)  :  gr.  ̂ a\%-ax6q  slåp,  bløt, 
mild,  ir.  meldach  bebagelig,  skrt.  mardhati 
bli  kjed,  forsømme  (egtl.   «l)li  slåp»). 

Mi  Hom  \inyljo  Ha,  mjyllo  Shl  Ry  f; 
osv.\  gno.  millum  og  milli  (derav  (fra 
14.  aarb.)  ogsaa  kontaminationsformer 

millim  og  millium),  sv.  mella^i.,  da.  mel- 
leni.  Dat.  fl.  og  ental  av  subst.  *medal, 
*midil  (se  med  al),  med  el.  uten  præp. 
i, å:  i  gno.  ogsaa  {i,d)  medal,midil  (akk.). 
Egentlig  altsaa  «paa  midten  av».  Sml. 
ags.  0)1  hyra  midle  i  deres  midte.  — 
Laant  i  nordeug.  meil,  amell    «imellem». 

Milt  (melkende.  Hel),  se  m  j  e  1 1. 
Milt  /  (den  tykke  muskel  ved  tommel- 

fingeren, Nfj).  Kaldes  i  Har  molkje,  saa  or- 
det er  vel  identisk  med  m  j  elte  flskeraelke 

(kaldt  saa  efter  formen?);  nt.  milfe  ds. 
Milt  m  (penis,  No),  sml.  østsv.  »iz7/a  m 

ds.  bos  barn) ;  -t  er  vel  da  avlednings- 
endelse. 

Milta  (støte  en  i  siden  (milten),  Gbd, 
mjelfe  Ød),  bornb.  tnilta  tilføie  ku  skade 
paa  milten  ved  slag  el,  støt  {]y.  miltslaa), 

sml.  sv.  di.  milter'  ds.  Hit  nno.  miltast 
lammes  av  et  slags  krampe  ved  kalving 
(Snm).     Til  flg. 

Milte  n  (milt,  mjelte  Ød),  gno.  milti  n 
og  mjalH  m,  da.  milt,  sv.  mjålte  (dial. 
ogsaa  milt,  milter  f),  =  ags.  milte  m  f, 
mnt.  milte  /,  gbt.  milzi  n  (nbt.  Milz). 

Oerm.  *meltan-  m  og  '"'meltia-  n.  Maaske 
til  '"^'meltan  (se  melt  a),  saa  grundbetyd- ningen  var  «bløt». 

Miltra    {-ar,    støte    smaat,    knuse,    Set 

Rbg' ;  muligens  bit  sv.  di.  Jryks.)  millter 
arbeide  strengt  >niilfer  å  Jiogg').  Sml. 
fær.  meita  {-ar)  klemme  (et  lem)  altfor 
baardt.     Hører  sammen  med  mala. 

Mimra  mimre,  Jæ  Ma  Rbg  Ned  NTol 

Ri  o.  il.,  snakke  over  sig,  bos  l*ontopi)i- 
dan),  da.  mimre  ds.,  bornb.  mmura  smaa- 
tygge,  gumle,  da.  di.  og  skå.  mimmsa 
bevæge  lepperne  bastig,  og  bare  med  lep- 
perne  røre  foret,  om  best;  sml.  bair.  mem- 
meln,  memmezen  bevæge  lepperne  uav- 
ladelig  (ved  tygging).     Se  m  u  m  m  s  a. 

Mimre-  (forsterkende)  i  mimrcsøt  (alt- 
for søt,  Tel,  ogsaa  imresøt  s.  d.),  -Jljot 

(yderst  glat.  Tel),  granyi  (yderst  tynd. 

Tel),  -smaa  (bitte  smaa,  Tel).  Bruken  av 
mimre  paa  denne  maate  utgik  vel  fra 
mimre-smaa,  som  maa  børe  sammen  med 
mimring  liten  forsvarsløs  stakkar,  pus- 

ling (Ma  Ned  Rbg  Tel),  sml.  da.  di.  mim- 
ring  (Goldings  Diet.)  en  smaatærende  per- 

son, (Motb)  pusling.  Dette  bører  vel  til 
mimra.  , 

Min,  gno.  minn  =  got.  meins,  ags. 
miJi  (eng.  mine.  my),  gnt.  gbt.  min  (nbt. 

mein).  Germ.  '''mina-,  avledet  av  *mi  = 
idg.  *mei,  lokativ  av  stammen  *me  (se 
meg)  med  suffiks  -na-.     Sml.  din,  sin. 
Mina/  ].  (ansigtsmine),  sv.  min,  da. 

mine;  gjennem  \\t.  Miene  fra  fra.  m/??c  ds. 
(bvorfra  ogsaa  eng.  mien). 
Mina/  2.  (grube,  mine),  ̂ w.mina,  da. 

mine;  gjennem  ht.Minc  fra  fra.  mine  ds. 
(bvorfra  ogsaa  eng.  mine). 

Mindre,  minst,  gno.  minni,  minnstr 
=  got.  minnizo,  minnists  (adv.  mins  min- 

dre), gnt.  gbt.  minniro,  minnistio)  (nbt 

minder,  mindest).  Det  germ.  -nn-  er 
sandsynligvis  opstaat  av  -nw-,  saa  at  stam- 

men er*minu-  som  i  ]nt.minuo-,  gr.  juiviuo 
forminske;  uten  -u-;  i  lat.  mmor  mindre, 

gsl.  minij  ds.  Grundroten  *mi  i  gr.  jueicov mindre. 

Mingla  1.  (spare,  nyte  sparsomt,  gi 
sparsomt,  NBh),  sv.  di.  miiigla  maale  ut 
karrig;  sml.  østsv.  mingla  spinde  fint. 
Vel  nasalert  form  av  mi  gla,  ogsaa  med 
bet.-indbold  fra  ord  som  mynskja. 

Mingla  2.  (mygle,  Vo),  se  my  n  gla. 
Mingla  /  1.  (skorpe  av  sjødyr  paa 

klippe  =  rur.  Hel).  Kanske  til  migr.  Egtl. 
«smaat».  Sml.  sv.  di.  mi{n)gla  liten  gjedde. 
Mingla /2.  (iglesyke  paafaar,No).  Vel 

ett  med  foreg.  (efter  leverens  utseende). 
Mink  m  (forminskelse),  minka  (gjøre 

mindre;  bli  mindre),  gno.  minka  gjøre 
mindre,  forringe;  avta  ̂ r=  minkast,  sv.  di. 
minka  gjøre  mindre,  æ.  da.  minkæ  (jy. 
minke  trans,  og  intr.).  Til  mindre.  En 

sidedannelse  er  gsv.  nsv.  minska  formin- 
ske,   da.  minske,    sml.  ags.  mins/an    for- 
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minske,  forminskes,  og  mnt.  minnen  for- 
minske. 

Minna  1.  {-er, -fe,  minde  en  om),  min- 
nast  1.  (mindes,  huske),  gno.  mhuia  minde 
en  om,  omtale,  minnast  huske  (da.  minde, 
miyides,  sv.  minna,  minnas).  Aviedn.  av 
minne. 

Minna  2.  (hamle  en  ))aat,  Rom),  nordsv. 
di.  mimia,  mynda  ds.     Se  mynda. 

Minnast  2.  (kysse,  i  folkevise),  gno. 
minnast,  mynnast,  æ.  da.  minde,  msv. 
minna.  Avledn.  av  munn,  sml.  sv.  di. 
munnas  kysse,  og  mnt.  mundeke  kys. 
Minne  n  1.  (minde),  gno.  minni  n 

erindring,  minde  (sv.  minne,  da.  minde) 

=  got.  gaminjjf  n  ds.  Germ.  *men])ia-, 
sml.  avlydende  got.  qamunds  f  erindring, 
ags.  gemynd  ds. ;  og  lat.  mens  mentis 
tanke,  gsl.  pa-meti  hukommelse,  lit.  at- 
m^intis  erindring,  skrt.  mati-  tanke,  sind. 
Til  idg.  rot  *men  tænke.     Se  muna. 
Minne  n  2.  (samtykke,  sj.),  gno.  (ved 

1350)  miyini  n  ds.,  gsv.  minni  godvilje, 

samtykke,  velbehag,  da.  minde.  Er  vist- 
nok  minne  1.  under  indvirkning  fra 

mnt.  minne  f  kjærlighet,  venskap,  ven- 
skabelig  overenskomst  (gnt.  minna)  = 
ght.  minna  f  kjærlighet,  erindring  (nht. 
(gjenoptat)  Minne).  Dette  er  muligens 

germ.  *mendi6,  ved  siden  av  "metijjia- 
{minne  1.);  hit  hører  ogsaa  gno.  minjar  f 

pl.  {=min7iingar)  minde,  ting  som  gjen- 
kalder  mindet. 

Minnebein  (leggben  paa  sau,  Tel,  bæk- 
kenben,  NGbd).  Gno.  minna  mindre  (ntr.V? 

Mirra  (krille,  klo  i  kroppen,  So  Nfj 
o.ti.,  myrra  Ry  f,  mørre  Foll,  mane,  trygle 
=  mera,  mjera,  mjarra,  So),  shet.  mirr 
krype,  krille,  klø,  smaaverke,  ogsaa  dirre, 
skjælve.  Sml.  shet.  mirl  dirre,  skjælve, 
være  i  stadig  bevægelse  med  kroppen, 
sv.  di.  moria,  myrla  krype,  vrimle,  krille, 
smaaverke,  da.  di.  myrle  krype,  myldre. 
Avlydende  eller  tildels  omlydende,  av 

'"'myrr-)  til  murra.  I  bet.  «mane,  trygle» 
sml.  nt.  mirren  klynke  (om  smaa  barn), 
sv.  di.  mirra  «grata  onodigtvis». 

Mis-  se  mi  ss. 

M i sga rn  n  (notens  midtparti,  Ma,  og- 
saa misskann).  Vistnok  for  midsgarn,  av 

mid-gfirn  (Ro.ssj. 
MIska  smiske,  La,  misken  smiskende). 

O  m  1  a  get  av  *  smiska  ?  Se  s  m  e  i  s  k  j  c  n , 
sml.   mei  skjen. 

Miss  m  (f(Mltagelse,  l)ar(5  i  uttrykket 

i  miss,  i  missen),  gno.  /  (el.  a)  miss  -- 
mnt.  to  mis.  Substantivering  av  adj  : 
ght. missi  forkj(Ml  (mhi.misse  manglende) ; 
got.  misHO  adv.  gjensidig,  se  ymis.  Raa 
Østl  i  mist,  i  miste,  ta  mist,  Nhl  Shl  Ryf 
ta  mista,  Hv.  mi  ste.    Dette  er  egtl.   ptc.  til 

missa.—  Dertil  mis-  fsom  første  led), 
gno.  mis-,  sv.  miss-  ̂ =  got.  missa-,  ags. 
eng.  mis.,  gnt.  mis-,  missi-,  ght.  missa-, 
missi-  (nht.  miss-,  misse-).  Hertil  svarer 
ir.  mis-  (f.  e.  i  miscais  hat).  Germ.  *missa- 
er  f-ptc.  av  idg.  rot  *mith.  egtl.  veksle 
(se  meida).  Betydningsutviklingen  var: 
«veksle,  bytte  —  forandre  —  gjøre  forkjert». 
Sml. skrt.  w^YMs  vekselvis,  mithu  forkjert, 

falsk,  gsl.  mitc,  mitust  vekselvis;  osv.  — 
misfarast  (fare  ilde,  ødelægges,  No,  fare 
om  hinanden  uten  at  møtes,  misfara  fare 
vild,  Ork),  gno.  misfara  fare  ilde,  ags. 
misfaran  fare  ilde.  fare  vild,  mnt.  mis- 
varen  fare  vild,  komme  i  ulykke.  Sml. 

sv.  di.  miskommas  forulykke.  —  misgatra 
seg  (regne  feil,  tale  feil,  Gbd  =  misgita 
gjette  feil,  tale  feil.  Va  o.  fl.).  Sml.  for- 
gatra.  Til  gita.  —  nniskunn  1.  (mi- 
skund,  naade),  gno.  miskunn  f,  da.  sv.  mi- 
skund.  Sid.ste  led  er  germ.  *kunjn-  til 
kun  n  a,  P]gtl.  «ikke-tilregning»,  sml.  gno. 
kunna  og  kenna  i  bet.  tilregne. 

Missa  f  (mangel,  savn  av  noget,  Jæ), 
gno.  missa  f  tap,  savn,  sml.  ags.  miss  n 
tap,  mnt.  ynisse  f  misgjerning;  mht. 
misse  f  feil,  mangel  (sveits,  missi  skade, 
ulykke).     Til  flg. 

Missa  {-te,  miste),  gno.  missa  tape, 
undvære,  savne  ^=  ags.  missan  forfeile, 
undvære  (eng.  miss),  mnt.  ght.  nht.  m?sse?i. 
Avledning  av  miss.  I  gsv.  nsv.  mista 

(da.  miste)  foreligger  vel  en  f-avledn. 
Mist  71  (taake-regn.  Sol,  mist  f  (støv- 

sky. Ving),  mistr  n  taakeregn.  Ha,  sol- 
røk,  Sfj  Nfj,  mistra  smaaregue.  Ha,  mysfre 
Rom),  gno.  mistr  n  taake,  damp,  nisl. 
mistr  støv  i  luften,  taake,  sml.  da.  di. 
mistret  blek,  gusten;  ags.  mist  m  taake 

(eng.  mist),  mnt.  )nist  f  ds.  Av  "Inihst-, 
til  en  idg.  rot  *migh  regne  flnt?  i  lit. 
mygle  taake,  gsl.  mlgla  ds.,  gr.  6,u{y.\)\  ds., 
arm.  meg  ds. ;  skrt.  mcghå-  m  sky.  Her- 

til neppe  ]io\\.  meg  gelen  regne  flnt;  dette 
horer  vistnok  til  mi  ga,  sml.  nno.  mig- 
regn  flnt  og  stille  regn  (,Tr). 

Mit  m  (acarus,  No  Li,  makk  i  kjøt, 
Ma,  larve  av  møl),  shet.  mld  liten  makk 
i  flsk  el.  kjøt,  sv.  di.  mit  m  acarus,  da. 

mid{d)e  ds.,  -—  ags.  mite  f  acarus  (eng. 
mite\  mnt.  mfte  møl,  ght.  mi^a  myg. 

Vistnok  til  den  germ.  rot  *mit  «skjære, 
hugge»   (se  meita  og  flg.). 

Mita  (J)ore  med  en  liten,  spids  ting, 
stikke,  prikke,  stikke  sigt ende,  peke,  i)rove, 

ISo  \'o  Va,  se  meta).  l*]r  vel  avledning 
av  et  ord  for  «spids  ting»  som  horer  til 
llg.,  men  har  faat  i  betydningen  ogsaa 
noget  fra  mida.     Sml.  meita. 

Mittel  m  (et  grand,  (Jbd,  mitj)r  m  ds., 

lioms),   sml.  æ.  da.  mitten  =  smitten  liten 
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smule.  Horer  til  summe  kreds  som  mit. 

Sml.  mnt.  mite  mindste  mynt,  ubetyde- 
lighet. 

Mjaia  mjaue,  tale  lavt.  Set\  I.ydord. 
Sml.   mjaua,   mjarra  o.   11. 

Mjakla  \^mjcekh'.  Sol,  niikle  ()sl,  bruke 
eggredskaper  klodset  og  uten  fremgang, 
hakke,  ISo  Ha  Nu  Ostl,  maki  ds.,  Tr, 
snakke  hakkende  og  trættende.  So  Va\ 
Horer  til  Hg.,  men  glider  sammen  med 
smakla  ogsmukla  (sml.  til  det  sidste 

shet.  mug{(je^l  utfore  et  arbeide  klodRet\ 
Se  flg. 
Mjaksa  omtr.  =^  mjdkhi  i  bet.  1., 

ISo  jSdm  Hel,  nijaksla  ds.,  Ki  Kora,  mjaksa., 
YNam\  Horer  vel  sammen  med  meka. 
Sml.  mjaaka. 
Mjamta  og  mjaunita,  mjaue,  Li  Rog). 

Se  mjaamla  og  jam  a,  jamta. 
Mjarra  knurre,  mukke,  Ha,  mjaue  fint, 

svakt  og  vedholdende,  Kbg,  tale  venlig 
og  vindende,  Set\  Sml.  marma,  mjera. 

Samme  rot  som  murra  (ji-indskud). 
Mjassa  (tale  ustanselig,  litt  søtlig, 

Javt,  hvæsende,  osv.,  Set\  sml.  jy.  mjasle 
gi  en  susende  lyd.  Formodentlig  av 
masa,  med  omforming  til  lydord.  Sml. 
mesa. 

Mjaua  mjaue,  Ma  Ned,  mjauta  mjaue 
sterkt,  Li,  mjaukta  ds.,  Li  Ma  Kbg  Tel, 
mjaumta  ds.,  Røl,  mjå{v)a  So;.  Lydord 
(med  au,  ogsaa  der  hvor  opr.  au  blir  liu, 

du  osv.),  shet.  mjaic,  mjoic  ==-  da.  nijave, 
æ.  da.  ogsaa  mjaunte,  mjaute,  sv.  di. 

mjauv'  (æ.  nsv.  miawa),  mjaula  (^Gotl), 
mjdla  Vg) ;  holl.  mamven,  meng.  mawen 
(eng.  »we?r;  dial.  me^r/  skrike  som  et  litet 

barn  el.  dyr  unge),  nht.  miauen  (di.  mau- 
iven,  bair.  ogsaa  mautzeyi  (=  nno.  mjauta) ; 
fra.  miauler  osv.  Lydord.  Sml.  kines. 
mian  kat;  russ.  mjaukaf  mjaue. 

Mjaa  i^smal,  tynd,  Li  Ma  Ha  Berg  No, 
sidef.  mjaag,  mjo,  mjov,  nijog,  slunken, 
slåp,  mat,  svak  av  kræfter;  mat  av  farve, 
blek,  Kbg),  gno.  mjdr  {mjor,  mær),  gsv. 
mio,  sv.  di,  mio,  miåv,  æ.  da.  mjø  smal, 

slank.  Germ.  *maiwa-,  til  samme  grund- 
rot  {*mi  se  mindre)  som  lit.  mailus  en 
ubetydelighet,  gsl.  m,clukii  liten.  —  Hertil 
mjaana  (bli  smalere,  svinde  iud,  Snm, 

mjona  svinde  hen,  fortørke,  BSt,  mjaak- 
nasi  ds.,  Ma),  sv.  di.  mjona  bli  smalere; 
sml.  nisl.  mjéni  smal  mand,  nno.  mjaan 
(Snm)  vantrivning.  —  mjaak  ka  (gjøre 
smalere,  knipe  ind,  Shl  Ha  o.  fi.,  smalne 
av,  knipes  ind  =  mjaakkast,  Shl),  gno. 
m jekka  =  mjov  a  gjøre  smalere.  Dertil 
videre  mjaakke  m  (smalhet,  smalt  punkt, 

HaVo),  f-æT.mjdkki  (og  mjækki)  smalhet, 
indsnævring,  smal  sti.  —  Vel  og  mjaak 
tynd,    svak    person,  Tel,    mjaakje    ds.?), 

sml.     shet.     »(joget      slunken,     indfalden, 

sykelig. 
Mjaaka  f  sysle  uten  fremgang,  Vo  So), 

sml.  nisl.  mjaka  flytte  noget  med  vanske- 
lighet, mjakast  bevæge  sig  langsomt  og 

vanskelig,  mjak  n  langsom  bevægelse, 
jy.  mjæge  ta  klodset  paa,  bære  sig 
klodset  ad  og  shet.  mf'g  mislykket  utfo 
reise  av  noget,  vel  og  sv.  di.  mjdka  vise 
sig  slåp,  ikke  være  herre  over  kroppen 

(^som  en  drukken;,  rks.  mjdker  uman- 
dig fyr.  Hører  sammen  med  mjakla, 

m  j  a  k  s  a,  m  e  k  a. 
Mjaakta  (mjaue,  Kbg).  Sml. mjaamla 

og  m  j  a  u  k  t  a  (se  m  j  a  u  n). 
Mjaamla  (mjaue;  klynke,  mjå{v)a  ds.. 

So),  sml.  nisl.  mjm)ia  mjaue  (ved  siden 
av  mjåliiia) ;  og  skå.  mjovla  tale  uten 
ophold,  vrøvle  (sammenvoksing  av  mjaue 
og  vrøvle.     Lydord.     Se  mjaua. 

Mjele  m  {mjæla,  slags  fin  sandjord, 

Kom),  sv.  di.  (Vg^  mjdle  fint  sand,  ufrugt- 
bar  sandjord,  mjdla  f  (His)  blanding  av 

sand  og  jord.  Grf.  ''''melJian-,  se  mel  w. Sml.  mjøla.  Sv.  di.  mjdlla  f  løs  fin 
sand  (shet.  mellsand  ds.)  hører  kanske 
til  mjøll. 

Mjell  /  se  mjøll. 

Mjell  (frisk,  i  umjell  sykelig,  øm  i  lem- 
raerne,  Snm,  om  sneen  :  tør,  løs  (mots. 
kram),  BSt  Ryf,  ogsaa  mjøll;  mjelle?i, 
mellen,  mjøllen  ds..  Ork  Ri  Vestf  MaDal, 
mjølven  Shl).  Til  mjøll.  Sml.  nisl. 
mjalli  m  hvithet,  uplettethet;  sv. di. mjdll 
fin,  hvit  (rks.  mjdllhvit);  los,  tør  (om  sne); 

jy.  millerhvid. 
Mjelt  (melkende,  om  ku.  Ha,  milt  ds. 

Hel,  mylkt,  mylt  Va  o.  fi.),  mno.  mjaltr 

melkende,  som  gir  melk.  Germ.  *m.elhta-, 
'■'meZ/if /a-, ptc. -dannelse  til  mjølk.  Samme 
bet.  har  gisl.  adj.  mjolkr  =^=  ags.  mele  (eng. 

milch  ,  mnt.  holl.  Wie/Å'  (nnt.  ogsaa  melkt), 
ght.  melch  ds.  (nht.  di.  mdlch,  milcli).  Se 
mylkt.  Hertil  mjelta  (melke,  Od  Ha, 
milta  Hel,  gjæte  fæet  før  første  melketid 
(kl.  9),  Tel,  hvile  med  fæet  i  melketiden, 

Set\  nisl.  mjalta  melke.  —  mjelte  m  1. 
(melking,  NBh  o.  il.,  Tel  mjølte,  i  Set 
mjalt  f;  melken  av  én  melkning,  Snm, 
tiden  før  morgenmelkningen.  Nu),  gno  isl. 

mjaltir  f  pl.  ds.  (sml.  ir.  hlicht  melk  av 

'"'mig  ti-). 

Mjelte  m  2.  {fiskemelk  =  mjølke  BSt\ 
Svarer  til  mndl.  holl.  eng.  milt  i  samme 
betydning,  som  kanske  er  forskjellig  fra 

ordet  for  milt    og   opstaat   av  '"'DielJdia-. Mjera  (bræke  klynkende  el.  lokkende, 
i  brunst.  Dal,  mane,  trygle  =  mera.  Dal). 
Se  me  ra,  mjarra,  mjæra. 

Mjona  se  mjaa. 

Mjor   7i   (osteberme,  bundfald  av  kokt 
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valle,  Tel  VAgd  Rog  Rol,  i  Ha  mør  n). 

Kanske  av  *mj6d7\  avlydende  til  eng. 
mofJier  berme,  nt.  moder  ds.     Se  mott  2. 

Mjorast  (smuldres  bort  av  skrøpelig- 
het, svinde  umerkelig  hen.  Dal).  «Til 

m jor?>  (Ross).  Eller  avlydende  til  mau- 
ras f?    se  møy  r). 

Mjudd  m  (liten  stump  kniv,  So).  Se 
mudd. 

Mjuk  (myk,  bøielig,  mild),  gno.  mjiikr^ 
sv.  mjuk,  dial.  ogsaa  mild  (om  ver),  da. 

myg  (eng.  meek  fra  nord.).  GtevTii.*}}ieiika-\ 
dertil  avlydende  *muka-  :  got.  i  muka- 
modei  sagtmodighet,  holl.  ymiik  bløt;  og 

^'mauka-  i  sveits,  maiich  blot,  morken. 
Sml.  ir,  mocht  blot.  myk,  mild.  Til  en 

germ.  rot  *mi(k  være  fugtig  (bløt),  idg. 
*mug,  hvortil  lat.  mugil  slimtisk.  Se 
myk  og  mauk.  —  Dertil  mjukna  (bli 
myk,  formildes),  sv.  mjukna  {åial.  mykna). 
Se  myk  ja. 

Mjuka  /  agnbørste,  snerp.  Har 
Shl  Nhl  Ryf  Jæ).  Maa  være  av  adj. 

mjuk. 
Mjøer  m  (spæd,  svak  person,  stymper, 

Li),  wjæren  (spæd  «og  vissen»).  Til  mjaa? 
(Ross). 

Mjæra  (mjaue  smaat  og  indsmigrende, 

Li,  tale  langsomt  og  søtlig,  Li).  Vel  sam- 
menvoksing av  mjaua  og  mera,  mjera, 

mjarra  (og  betydningsindvirkning  fra 
smeren  ?). 

Mjød  m  (mjø;  mjør  (Ha),  mjøyre  (i 
gamle  viser,  Tel),  mjød),  gno,  mjgdr  m 
(sv.  da.  nijod,  i  østsv.  ogsaa  «honning») 
^=  ags.  meodo  (eng.  mead),  gfris.  gnt. 
mede  m,  ii^ii.metu,  mitu  {nht.Met).  (xerm. 

grf.  *medii-  svarende  til  skrt.  *mad]iu  n 
søt  drik,  honning,  gr.  }xéx>-v  rusdrik,  gsl. 
7H,edu  honning,  vin,  ]it.  midiis  Tn]od,  medus 
honning,  ir.  mid,  gen.  medo,  mjød.  Idg. 

*medhu-  honning,  rusdrik  gjort  av  hon- 
ning. —  mjødurt  (spiræa  ulmaria,  Snm, 

myurt  Sfj,  mjurt  Snm,  osv.),  nisl.  mja- 
d(ar)iirt,  sv.  di.  mj6[d)6rt,  miurt,  olgrlls, 
da.  mjødurt  (Harpestr.  miothyrf),  bornh. 
midurt,  ht.  di.  mddesUss,  meckraut  (eng. 
meadworf);  osv.  Har  vistnok  været  brukt 
ved   iuj(jdlaging. 

Mjødd  /■  (midtre,  midtpunkt.  Ha),  av 
^mj<^()Hld  ?  til  m  e  d  a  1. 
Mjødm  /  (hofte,  mjøm,  mjørin,  mjynn, 

tnjiiiM,  mjørm,,  mjerm,,  osv.),  gno.  'tnjodm,  /', 
\fs\ .  miirdhm  f\  sv.  di.  mjiirm,  mjdrm  ds., 

-=  got.  yyddiima  f  nudtv .  (i orm.  "ntedHruof 
substantivert  adj  :  ags.  mederii.e  som  er  i 

midten,  }^{r\H.medeme8i\  }i}\t.metemo  mid- 
(h'ls  fogsaa  millamo,  av  *m/dj(im(i-).  Su- 

perlativ til  g(;rm.  *m/dja-  {sr  m  i  d ),  sml. 
avest.  mabcwm-  ds. ;  nkri.  madhyaju a  ds. 
svarer  til  germ.   ̂ midjama-. 

Mjøkta  (brøle  svakt  og  hæst,  om  spæd 
kalv,   Har).     Se  my  kt  a. 

Mjøl  n  (mel),  gno.  mjgl,  sv.  wyo7,  da. 
mel  (æ.  da.  miel\  =  ags.  melu  n  (eng. 
meal\  gnt.  ght.  mela  (nht.  Mehl).  Germ. 
"meluHi-  til  roten  *mel  (se  mala).  Her- 

til svarer  alb.  mjef  ds.  (av  idg.  *melvo-). 
Avlyd  *muhv-  i  elsass.  mulivig  fin  (om 
muld),  sveits,  (^remw/ft  n  altslags  fint  avfald 

(f.  e.  sagmug).  —  mjølauke  n  fclaviceps 
purpurea,  en  sop  paa  rug  som  gjør  den 

giftig,  Østl  Gbd  Rbg  Har,  ogsaa  mjøl- 
drygje  Ned  Østl.  matauke  Gbd),  sv.  di. 
mjoloka  og  ynjljldryge,  da.  meldrøie.  Til 

auka  og  drygja.  —  mjølbær  ^arcto- 
staphylos  uva  ursi),  sv.  mjolbdr,  da.  tnel- 
hær,  ])ornh.  molnehdr,  ht.  di.  Mehlbeere, 
eng.  mealherry. 

Mjøla  y  (en  fin,  hvit,  melagtig  jordart, 
Od  Rom  Hed).  Hører  vel  nærmest  til 
mjøl.     Sml,  dog  mjele. 
Mjølk/  {mjolk,mjelk  osv.,  melk),  gno. 

mjolk  f.  gsv.  miolk  ;  nsv.  mjolk),  da.  melk 
(æ.  mielk),  =  got.  miluks  f,  ags.  meoloc, 
meolc  i  eng.  milk),  gnt.  miluk,  ght.  miluh 

(nht.  Milch).  Germ.  *meluk-.  Sml.  ir, 
melg  n  melk,  serb.  mlaz  (av  idg.  *molcio-). 
Gsl.  mléko  melk  er  vel  laan  fra  germ. 
Se  mj  øl  ka. 
Mjølka  {-ar,  melke,  trække  melk  av 

yver;  melke,  avgi  melk;  mjølka  (^stl, 
mjelka  BSt,  mjolka  Inh,  molka  Shl  Har 
Jæ,  mokke  VTel  Set,  se  m  a  1  k  a),  gno. 

mjolka  (-ad-)  ds.  og  molka  (nno.  molka), 
sv.  mjolka  (di.  mdlka),  bornh.  molka.  Her- 

til svarer  ags.  meolcian  gi  melk,  mnt. 
melken  sv.  vb.,  gfris.  melka.  Grundverbet 
er  det  st.  vb.  ags.  mclcan  melke,  ght. 
melchan  ds,  (nht.  melken  st.  vb.).  Idg. 

rot  *mel('j)(i  egentlig  «stryke»  :  lit.  milzti 
melke,  gsl.  mlcsfi,  gr.  d|Ufc\yco,  lat.  mulgeo, 

ir.  hlighn  (av  *ml-);  osv.;  skrt.  mrjati, 
mdr^ti  stryke,  viske  av.  Det  samme  av- 
lydstrin  som  gno.  molka  (og  mylkja)  viser 
ags.  molcen  n  tyk  melk,  mnt.  molken  n 
melk  og  det  som  er  laget  av  melk,  mht. 
molchen  n  ds,  (nht.  Molken). 

Mjølke  m  1.  {mjelke,  kjernesaft,  den 
l)løte  kjerne  i  voksende  korn,  VAgd  Sol 

Shl  ( —  skyr  I>St),  i  nøtter,  Osl ;  sæd  i 
hanfisk,  alm.,  i  Roms  mjølk jil;  hanfisk 
(r=  mjølkejhk),  Va  Tel),  nisl.  mjolkvi  m 
fiskemelke,  sv.  mjolke  ds.,  da.  melke;  meng. 

mylke,  mndl.  melcker,  mnt.  nut.  '}uelk  ds., 
nht.  h^iscltmilcli.  Sml.  gæl.  mealg  ds.  og 
lat.  lacfea  ds.     Se  mjelte. 

Mjølke  m  2.  (epilobium,  <Jbd  Nam  --~- 
mjelfegras,  Snm),  gsv.  og  nguln.  mialke, 
wsv.  mjiilke  'mj()lkgrds,  mjolkiirt^  Desuien 
sammensatl-e  navn  :  ellmjolk  {lln\  illmilkje 
iTo),  eiiiiiijolk  (Snaasen\    ainimjølk  (Va  , 
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eldmerkjc  dissimilert^  (Sol  Od),  sv.  di. 
imjolkc,  illernijdlk,  åldermjdlkc,  almoke, 
■moke,  -mi/ke,  -mekke,  osv.,  åUonmdrke, 
ålemdrkc,  eldnidrke,  elgratus,  rdnrjolke, 
rnnijolksgrds,  oinjokje  (Dal  ,  vimjolkc  og 
endnu  flere  forvanskninger.  Kanske  egtl. 

eld-,  sml.  tyske  navn  Fcuerkraut,  Brand- 
f/ras  :  den  er  en  av  de  første  planter  som 
vokser  paa  brandsted  efter  skogbrand. 

Mjøll/  Jet  og  løs  sne,  wje//.  Vestf  Ork, 
paa  Snm  {mjeU)  om  rim  paa  lyng  og  busk ; 
fnug,  fykende  støv,  No,  ogsaa  om  blom- 

sterstøv, Sfj  So),  gno.  mjgll  f  tør  nyfal- 
den  sne,  sv.  mjdU  f  fin  løs  sne.  Grf. 
*melJ6  av  *nieln6  til  samme  rot  som  mjøl. 
Avlydende  sveits,  o.  fl.  uiiill  n  sand,  løs 

jord  (germ.   *))iulnd-). 
Mjølstøl  (w?jos^o/,  sæterplads  noget  nær 

gaarden,  motsat  fjellstøl.  Har  Vo  Shl). 

For  '^Dfedal-?  (Ross).     Sml.  mjodd. 
Mo  m  1.  (flate,  især  tør  og  sandet,  i 

Vestf  fem.,  mag  Tel  Nu,  mon  {-n  egtl. 
artikel),  Kbg  Tel  Ned,  {lyng-)moe,  Shl). 
gno.  mo-r  m  ds.,  sv.  mo  ds.,  sliet,  mui 
dyndet  og  sandet  strækning.  Vel  germ. 

*m6ha-  og  muligens  beslegtet  med  ir.  moin 
(av  *m6kni-)  myr,  torv  (kymr.  maimi  grøn- 

svær), gsl.  mora  sump.     Se  flg. 

Mo  m  2.  (sandjord,  stovjord,  Inh  Stjør", 
nisl.  mor  fet  jord,  torv,  grønsvær,  kraft,  fær. 

mogvur  torvjord;  sml.  sv.  di.  iuo  m  «berg- 
lera»,  j3^moenler-art.  Vel  samme  ord  som  J . 

Mo  m  3.  (fint  støv,  især  solstøv,  Dal 

VAgd  Kbg,  sol-røk,  Sfj  (se  moe,  moa); 
ved  sammenglidning  med  mo  2.  ogsaa 

om  støv  av  torv,  Shl),  nisl.  moda  f  sol- 
røk,  dunst,  damp,  shet.  (toge-)mø  taake- 
dis;  sml.  nordeng.  moo^A  fugtig-varm,  taa- 
ket;  det  samme  heter  ogsaa  smoothy. 

Egtl.  av  et  f  ptc.  til  roten  *(s)mé  «gni 
istykker,  pulverisere» . 

Mo  m  4.  (stoF,  gehalt,  art,  omtr.  =  fo, 
Jæ  Dal,  ogsaa  moa  f  Jæ  Dal  Li  Ryf,  moe  m 
Set  ,  shet.  mii  kjernestof,  især  kjerne  i 
korn.     Se  mo  r  m. 

Mo  n  1.  (fraade,  skum,  Set  Tel,  især 
paa  svin  og  hest,  moa  f  ds.,  Dal  Ma, 
moe  m  (n)  Tel),  fær.  moda  f  skum,  shet. 
mil  skum,  spyt;  nt.  mood  skum  paa  øl. 
Kunde  muligens  være  samme  ord  som 
gno.  modr  (se  mod),  saa  virkningen  hadde 
navn  efter  aarsaken  (egtl.  «oprørthet»  ?). 
Nt.  mood  brukes  ogsaa  om  slimet  suppe 
(av  havre),  eng.  di.  mood  slags  slimet  sop 
paa  gjærende  væsker;  dette  hører  vel  hel- 

ler sammen  med  eng.  ynother  (se  mott). 
Mo  n  2.  (stor  anstrengelse,  yderste 

evne,  i  :  «mo  og  slæp»,  Hel  Sen,  og: 
«av  mo  og  magt»,  NTel  Vestf);  sml.  moe 
(Shl)  :  «hann  va  i  slik  ein  moe»  .  p]n 
dialektisk  bruk  a-v  mod. 

Mo  adj.  (varm,  lummer,  om  luft,  Ha\ 

Sml.  nordeng.  moofh,  muith  Inmmer.  Hø- 
rer vel  til  mo  3.     Sml.  moen. 

Mo-  (i  mohrun  mat  gul,  SRh,  mogul 
ds.,  SBh,  moraud  brunrød,  Shl,  mo-lif 
mat  gulbrun  farve,  Shl  Har),  gno.  mo- 
brunn,  mo-raudr  (shet.  mured),  nisl.  mo- 
litr  adj.  brunlig;  sml.  shet.  mjoget  gul- 

brun. I  Shl.  morøygd  brunøiet,  som  vel 
har  faat  r  fra  moraud.  Vel  til  isl.  mo-r 
torvjord.     Se  m  o  2. 
Moa/  1.  (solrøk,  dunst,  VAgd  Dal  Hel). 

Se  m  o  m  3. 

Moa  /  2.  (stof\  se  mo  m  4. 
Moa/  ;{.  (fraade),  se  mo  w.  1. 
Moa  1.  {ar,  bli  uklar  el.  disig,  for- 

mørkes av  en  støvagtig  sky,  nog.  st. 

moast).  Kunde  være  *m6da,  sml.  nisl. 
moda  solrøk,  se  mo  m  3.,  eller  ogsaa 
svare  til  nisl.  moa  formørkes  av  taake 

(egtl.  støv,  m6r'\ Moa  2.  {-ar,  skumme,  Set).  Til  mo  7i  1. 
Moa  3.  {-ar,  sysle  saa  smaat,  pusle, 

Shl).  Maaske  av  moda  til  ntdd  avfald 
(«rote  i  avfald»),  se  modda. 
Moa  4.  {-ar,  gjøre  mør  ved  tryk  el. 

banking,  tygge  moisomt,  gumle,  spekulere 
paa,  To).  Vel  =  gno.  moa  fordoie  (av 
*m6w-,  avlydende  til  md  (av  *mhv-  ,  se 
m  aa. 

Moa  5.  {-ar,  brøle  som  en  kalv),  shet. 
mø  brøle  svakt,  især  om  kalv,  østsv.  moa 
og  mua  ds. ;  nordeng.  moo  ds. ;  mut.  viooicn, 
of  ris.  muen,  sveits,  miie'^  ])røle  (om  ku). 

Lydord. 
Moa  6.  (anstrenge  sig,  ta  i  :  )}ioa  paa, 

Shl     -=  moda  1.     Sml.  vao  n  2. 
Moast  (løse  sig  op  i  skjæver,  fnug  el. 

støv,  Shl,  m.  hurt).  Enten  til  mod  eller 
til  mo  ))i  3.  Neppe  sammenhæng  med 
gno.  moa  fordøie  (se  m  o  a  4.). 

M  o- ban  n a  (og  mogaa  ( gaa  av  al  sin  magt) 

og  lignende  sammensætninger,  hvor  i)io- 
betegner  haardnakket  vedholdenhet,  mest 
i  Od  og  Smaa).  Vel  til  mod  n,  sml. 
m  o  71  2. 

Mod  n  {modd,  mo,  mø,  m.aa,  smaat  av- 
fald, især  av  høi  og  halm;  mad{d)  Tr  Fin 

{sagmadd),  ma  Tr,  ?»rtr  Værdal;  fiskeyngel 
=  mad,  Shl),  mno.  mod  n  ds.,  nisl.  fær. 
mod,  shet.  mod  smaa  ting,  sv.  di.  mdd 

{mod)  smaat  avfald,  fnug.  Germ.  rot  *muj) 
gnide  istykker  (se  mott).  Sml.  lat.  mii- 
ftVits lemlæstet,  ir.  mut  kort  (av  *mut-n6-?). 
Dertil  moda  knuse  til  avfald,  smuldre 

op,  især  stråa,  Shl  STr  Od  Hel),  sv.  di. 
mdd'  knuse  smaat.     Sml.  moast. 
Mod  n  (sind,  stemning,  l^^st,  Nhl  Sfj 

So  Dal,  mod  (alm.  i  formen  mot),  moro, 

Sfj),  gno.  modr  m  sindsbevægelse,  vrede 
(sv.  og  da.  mod,    sv.  di.  mo  ogsaa  vrede). 
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=  got.  mods  vrede,  ags.  mod  m  sind,  lynde, 
mod,  iver  (eng.  mood  lune,  stemning), 
gnt.  mod.  ght.  muot  m  (nbt.  Mtit).  Bet. 
«mod»  stammer  fra  tysk.  Grundbet.  er 
«bevæget  sind».  Man  antar  en  i  dg.  rot 

*mo  {*nie)  :  *må  med  bet.  «stræbe,  an- 
strenge sig»,  bvortil  germ.  *uiA)-da-  sml. 

gr.  jLifj-vt-c  vrede,  gsl.  bumrjq  vaager.  Se 
adj.  mod  og  møda.-—  Dertil  moa  kjøns- 
drift  (Li). 
Mod  adj.  (træt,  mat,  Hel  Tel  Smaa 

Vestf  VAgd  Nbl  So),  gno.  modr  ds.,  gsv. 
mojjer  oprørt  i  sindet,  utmattet,  da.  mod 
i  Jiu^  =  ags.  méjje  træt,  gnt.  mothl,  ght. 

muodi  (nbt.  miidé).  Germ.  *md-J)a-,  *mo- 
Jna-,  ptc. -dannelse  til  en  germ.  rot  *t)i6 
som  foreligger  i  ght.  muoen  besvære,  plage, 
ærgre  (nbt.  miihen),  boll.  moeijen  V)esvære, 
plage,  got.  i  pte.  afmauips  utmattet.  Germ. 

'"mojayi.  Dertil  og  ght.  muoif  raøie  (mht. 
mileje,  n\\t.Muhé).  låg.  *  mo  i  gr.  luca-Xoc; 
møie,  arbeide,  |uo)-,\vic;  utmattet  av  arbeide, 
mat,  svak,  lat.  moles  anstrengelse,  byrde, 

masse.  Avlyd  *ma  i  gr.  ,uai|Lidco  stræbe 
efter,  og  kanske  ,ua{o)Liai,  beføle,  søke. 
Grundbetydningen  var  vel  «strække  ut 
haanden»,  sml.  lit.  moti  vinke,  kausativ 
modinti  =  lett.  mddU  vinke  med  haan- 

den, skaffe  tilveie;  osv.     Se  møda. 
Moda  (knuse).     Se  mod. 

Moda  1.  fopmuntre,  gi  mod,  litet  bru- 
kelig, moa  seg  ta  mod  til  sig,  Shl,  ophidse 

sig,  Ha,  indta  en  utfordrende  holdning. 

Ha  So  Va  Li^  sv.  di.  mod'  sd  morske  sig. 
Til  mod  n.  Sml.  mnt.  moden  opmuntre, 
gi.mod,  være  el.  btere  sig  modig,  stolt, 
overmodig. 
Moda  2.  (i  moa  seg  gjøre  sig  tilgode, 

kose  sig,  Hel),  sml.  modda  seg  gjøre  sig 
tilgode  med  varme  el.  mat.  Ha).  Vistnok 
et  med  foreg.  under  indvirkning  av  mo 

^varm;  og  m  o  s  e  n.  Sml.  sv.  di. (f ryks.)  niojj 
se  late  sig  og  leve  godt. 
Modd  m  (smaatorsk,  Fo  Ndm,  ogsaa 

))iod'dc).  Enten  nomen  agentis  til  mod- 
da 2.  («den  som  napper  i  taren»)  eller 

likefrem  til  mod  (med  diminutivisk  kon- 
sonantfordobling)  med  bet.  «noget  ganske 
smaat»,  sml.  shet.  moddvit  ganske  smaa 
fisker. 

Modda  1.  (snakke  vedholdende  og 
(læmp(!t,  indholdsløst,  mumle.  So),  sml. 
(æ.)  skot.  modder  mumle.  Se  muttra 
(media  for  tenuis,  analogisk  diniinutiv- 
(Umnelse). 
Modda  2.  (rote  i  h<ji  el.  stråa,  æte  be 

gjæjlig,  om  dyr,  Snm).  Til  mod  (med 
intensiv  konsonantfordobling).  Sml.  nisl. 

moda  nf{.o,  med  stor  matlyst,  f:i'r.  modul 
hekker  mat,  shet.  mogins  hekker  mat  [^(j 
for  f);.      Se   m  y  d  j  a. 

Moden   (smuldret,  Snm  Shlj.    Til  mod. 
Moden  fmoden,  med  mange  dialektiske 

former:  moen,  mdgn,  møyen,  mooven,moo- 
gin  osv.,  Ostl  STr  Ndm  So  Va  (ibd  NTel 
Ma),  da.  moden,  sv.  di.  mod,  modd  og  moi 
(msv.  moen).  Vistnok  en  sammenblanding 
av  *m6d-  og  *  mo  inn  til  gno.  moa  fordøie 
(se  moa  4.),  sv.  di.  mo  seg  modnes.  Sml. 
mogen.  Dertil  modna  (modnes),  da.  mod- 

nes, sml.  sv.  di.  moda  ds.  {-d-  pte. -en- delse). 

Moder  (almindeligst  m(jr),  gno.  modir 
(sv.  og  da.   moder) ags.  médor    (eng. 

mother),  gnt.  modar,  ght.  muoier  (nbt. 
Mutter).  Hertil  svarer  lit.  mote,  gen.  mo- 

ters, hustru  {motyna  mor),  gsl.  mati  mor, 
lat.  mater,  gr.  i^nTi^p ;  osv.  Dannet  med 

idg.  suff.  *-ter  (som  betegner  et  forhold 
mellem  to)paabarneordet  wa,  se  mamma. 
Sml.  fader.  — moder-aaleine  {mode  (jilitte) 
aaleine  Snm,  and.  st.  mo-,  moe-,  mon-, 
mott ,  mooi,  moandes  eismall,  monende 

eismadde),  sv.  moders  allena  (dial.  mos-, 
mod-allena,  æ.  da.  mo{s)alt7ie.  Fra  tysk 
mutter  allein  hvor  mutter  enten  er  for- 

sterkende som  i  })iutternaclxt  (naken  som 

fra  mors  liv)  eller  forkortet  av  det  ens- 
betydende mutter seelenallein  («forlatt  av 

hver  morsjæl»).  I  sveits,  forvansket  til 
mus  seel  allein,  mus  bein  allein. 
Modra/ (galium  boreale,  m6ra,maare, 

maure,  møyre),  gno.  isl.  madra  (i  steds- 
navn), sv.  niåra,  =  ags.  mædere,  mæddre 

(eng.  madder),  mht.  matare,  metere  f. 
Sml.  (?)  serb.  motar  saxifraga.  (Kuss. 
matura  rod  farverot  er  vel  laan  fra  nord., 
likesaa  vel  ir.  madra  galium). 

Mod  sott  f  (mosott,  en  sygdom  med 
stor  mathet,  Ostl),  da,  di.  mo{d)sot  ds., 
bornh.  modsot,  sv.  di.  mossuen  m  (sygdom 
hos  ku,  hvor  haaret  falder  av  og  melken 

stanser),  sml.  shet.  mu  svækkels?,  hen- 
tæ'ring  paa.  kreatur.     Til  mod  mat. 
Modve  m  (muskel,  Har,  især  ved  tom- 

melfingeren. So).  Dissimilert  av  vodve 
eller  med  m  fra  milt  s.  d.  1  Har  ogsaa 
molkje  ds.,  se  milt/. 

Moe  m  (solrøk,  temmelig  alm.,  tynde 
skyer  i  horisonten,  Ha,  dunkelhet  av  regn 
eller  snebyger  i  det  fjerne,  Ork,  moar 
m  pl.  røde  tynde  skyer.  Har  Nhl).  Se 
m  o  m  f^,  m  oa  1. 
Moen  (om  luften,  het,  Gbd,  disig.  So 

Shl  (i  Shl  moden),  fuld  av  røde  skyer, 

Sfj  Snm,  het  rod,  noget  opsvnlmet  i  an- 
sigtet  efter  anstrengelse,  SoSfj  Snm.dosig, 
søvnig, To,  ophidset,  vred,  SmaaOsl,  lysten 
paa,  hidsig  ])aa,  Shl).  Til  moe,  tildels 
in<Ml  indhold  fra  mosen  og  fra  subst, 
ni  o  d   (vrede). 

Mofivel   S(>  m  o  k  o  ])  p. 
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Moga 

Moga  1.  (inf.  til  m  a  a,  VTel  .^et\  nino. 
(ved  1400)  i  fi/rirniO(/(t  formåa  (fra  svensk, 

for  gno.  mc(/a^,  gsv.  ))U)()ha,  gda.  miujæ, 
=  gnt.  mug<ni,  ght.  mxigan  ved  siden  av 
maqan:  muf/aii  er  avlydsform  til  niagaii. 
Moga  2.  {ar,  putte,  stikke  ;ind\  Tel). 

Vistnok  avlydende  til   muga /"  og   vb. 
Moga  3.  (tilskynde,  mane,  drive,  Nfj, 

ogsaa  m.  paa  cin,  muge,  Sfj).  Er  vel 

uttat  av  aamoga  i^paaminde  om,  gjore  op- 
merksom  paa  ̂ Set  Tel  Snm).  aa.  pna 
drive,  skynde  paa,  Set,  aamuge  Sfj,  aa- 
maga.  Ha),  ==  gno.  åmdlga  (og  dmdga 
ved  1340)  gjore  fordring  paa  (til  maal), 
i  Gbd  Od  ogsaa  aamaala  bringe  talen 
hen   ])aa,  gjore  opmerksom  paa. 
Mogen  (^moden,  om  frugt.  Tel  Ha  o.  11.). 

Vistnok  for  *n)oge)i,  gjennem  *})i6gna  som 
er  blit  forkortet  til  mogna.  Sv.  mogen, 
mogna  (msv.  nioghot  og  moen.  Vel 
av  moen  (med  til  vokset  //  som  i  niog  for 
mo  o.  H.).     Se  moden. 

Mogleg  {niogeleg,  moleg,  niauleg),  er 
sen  gno.  nipgnHgr,  fær.  mdguligiir,  som 
vel  er  opkommet  ved  nt.  paavirkning : 
sv.  mojlig,  da.  mulig  (æ.  mugelig),  fra  mnt. 

mogelik  mulig,  billig,  passende,  ht.  mog- 
lich.     Til  nt.  mogen,  se  maa, 

Moj a/ (fyldig,  kraftig  og  litt  grovslagen 
kvinde,  Jæ  So),  sv.  di.  moja  =  gumma. 
En  kjæleforms-avledning  av  moder,  like- 

som mnt.  moie  moster. 

Moka  (maake,  skuffe,  skovle,  «m.  fjo- 
set»  skuffe  møken  ut  av  fjøset,  makika 
Xdm  Fo),  gno.  moka  skuffe,  rense  ved 
skufting,  sv.  måka,  mocka,  (Dal)  mnka, 
da.  muge,  jy.  mage,  bornh.  mogga  skuffe 
ut  møk.  Vistnok  til  mok  n  møk,  i  mok- 
dunge  o.  1.  Se  myk.  Dertil  subst. 
mokstr  m  (skovliug),  nisl.  mokstr  ds. 

Mok-dunge  (og  moke-,  NKh  o.  fl., 
assim.  :  motting  SBh,  metting  Jæ,  mitting 

Ma,  av  myk-d.),  da.  mødding  (av  æ.  da. 
mogdynge).  Meng.  midding  (eng.  midden) 
fra  nord.:  sml.  ags.  miæen-dynge  ds.  Se 
m  y  k. 
Moken  1.  (døsig,  søvnig,  sløv,  Shl  Tel). 

Dertil  måkna  (sløves,  utmattes,  falde  i 
døs,  Tel  Jæ).  Sml.  nisl.  mok  n  let  slum- 

mer, moka  ligge  halvsovende,  blunde,  fær. 
ogsaa  ;  bli  døsig,  slappes,  sygne  hen,  sv. 
di.  moken  træt,  søvnig,  lat.  Enten  til 

adj.  mo  (sml.  mosen),  eller  en  Å"-utvi- 
delse  av  adj.  mod  {*m6(i-k-). 
Moken  2.  (moden,  Jæ-  Dal),  mokna 

(modnes.  Dal).  Er  vel  en  Å:-avledning 
til  moden  {moen).  Sml.  sv.  di.  moken 
morken. 

Mokopp  m  (pulsatilla  vernalis,  Sol 

Hed;  avvik,  mogopp  {mii-)  Oå  Sol,  ogsaa 
mogobhe,    mugiibbe^Øå,    mofivel  Ki),    sml. 
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sv.  (\i.m(>n'])])a,  mosippa  ds.  Til  mo  m? 
(^sml.  dog  liolst.  moderkrut  ds.),  -gopp, 
■gobbe  horer  vel  sammen  med  gau  pia, 
sml.  at  den  i  da.  kaldes  kobjelde,  sv.  ko- 
skdlla. 

Mol  /  1.  (banke  av  smaasten,  isæu- 
stengrunden  i  stranden,  HSt  No  Tel  Agd, 
mal  Smaa  Vestf  Hu,  fast  grusbund  av 
rundagtige  smaasten  under  muldlaget,  Tel 
VAgd),  gno.  mol  f,  fær.  mol  i  bet.  1., 
sv.  di.  mal  f  ds.,  mal  m  stenbunden  og 

grusfyldt  nuirk.  Grf.  *mal6  til  samme 

rot  som  mjøl,  mjell  osv.,  eller  '"'malJiå, se  mel  m.  —  Dertil  molbakke   se  mar-. 
Mol  /  2.  stumper,  smaastykker,  i  No 

om  avfald  av  fisk,  meget  fint  fordelt  masse, 
Østl).  Sml.  nisl.  mol  ii  knusing,  eng. 
di.  moll  stråa  som  er  banket  smaat.  Se 
m  ole. 

Mol  /  3.  (smaa  spredte  skyer,  Inli, 
mol  n  ds.,  Hidr),  da.  di.  mol  regn-  og  torden- 

sky. Hænger  sammen  med  sv.  moln  n 
sky  (se  moln  ast).  Sml,  got.  milhma  m 

sky,  som  hører  til  en  germ.  rot  '"'melk «knuse,  opløse  i  smaa  dele».  Idg.  rot 

*(s)melk,  sml.  lit.  smulkti  l)li  tin,  smilkti 
gi  fra  sig  en  svak  røk,  lett.  smelkne  fint 
mel,  støv.     Se  mel. 

Mol  m  (møl),  gwo.  m^lr,  g.en.malar,  m 
ds.,  sv.  mal  (gsv.  ))ial,  mol),  da.  mol. 

Stamme  ''''malu-,  sml.  got.  malo  f  ds.  En 
avlydsform  er  ght.  mil{i)wa  f  [nht.  Milbc) 

ds.  (av  *mehvi6n),  sml.  mnt.  mele,  melde 
ds.  Utenfor  germ.  svarer  gsl.  moH  ds, 

og  arm.  ml-ukn  væggelus.  Til  roten  *mel, se  m  ala. 

Mola  el.  mulu  f  {mooloo,  mulu,  smule, 

Va  NSTr),  sv.  di.  moln  f  ds.  —  mola 
(smuldre,  brække  i  stykker,  litet  bruke- 

lige gno.  fær.  mola  ds.,  sv.  di.  molas  bli 
til  smuler.     Se  mole. 

Mold  /  (muld),  gno.  mold  f,  sv.  mull 
(dal.  muld  f),  da.  muld,  =  got,  mulda  f 
støv,  ags.  mold  f  jord,  støv  (eng.  moitld), 
gfris.  molde,  øfris.  tnold,  holl.  moude,  ght. 
molta  f,  malt  m  støv,  jord  {sveits,  mult  f, 
bair.  molt  m  f  støv  især  av  muld).  Et 

f  ptc.  til  roten  *mel  (se  mal  a),  sml.  lit. 
miltai  pl.  mel.  —  moldbauk  se  bauk,  i 
sv.  di.  mollsork.  —  mold/oder  {mol/or, 
røtter  av  bregner,  nodfor,  No),  gno.  mold- 

fob}'  (Har).  —  moldgraade  {molgraae  (= 
helgraade,  hel  hunger)  Set  Tel  Ma,  unatur- 

lig hunger,  som  indlinder  sig  like  for 
døden  («før  man  .skal  i  mulden»)),  sml, 
moldtrote  vattersott  hos  gamle  (Shl),  som 

anses  for  tegn  paa  døden,  og  sv.åi.mull- 
måltid  sidste  maaltid  før  døden.  —  mold- 
vond  se  vond. 

Molde  m  (tyk  taakebanke  ved  hav- 
brynet,    som    det    blaaser   koldt    fra,  Nfj, 
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moldebakke  ds.,  Sfj  8nm).  Maa  vel  være 
rotheslegtet  med  inol  3.  (og  formelt  med 
mol  d). 

Mole  )n  (stykke,  stump,  smule),  gno. 
moli  ni  ds.,  sv.  di.  mole  m  ds.  Germ. 

*mulan-  til  roten  *mel  (se  mala),  sml. 
ags.  myl  n  støv,  øfris.  mul,  mol  skjør, 
smuldrende,  holl.  mol  mør,  los.  Se  mol  2. 
Hertil  ogsaa  gno.  mylsna  f  støv,  sml. 
ags.  formolsnian  hensmuldre;  sml.  ogsaa 

sveits,  ynull  n  støv  (av  *mulnå-). 
Mol  kje  ni  (muskel),  se  milt,  mod  ve. 

Molla  /  1.  (menlykke,  gjenger  indven- 
dig  i  laas,  mest  i  fl.,  Tel,  overført  mollor 
moddiir)  knep,  fif,  Kbg  Tel,  ogsaa  :  i 
viser  i  adde  moddo,  paa  ymse  mollo 

paa  forskjellige  maater).  —  Dertil  molla 
(«modde  de  ti»  faa  istand  ved  nogen 
lemping  og  forhandling,  Set,.  Av  mallo, 
nisl.  malln  (og  mella)  menløkke.  Har 
vist  ikke  noget  at  gjøre  med  mella  (som 
i  nisl.  er  glidd  sammen  dermed),  men 
hører  sammen  med  sv.  inall  model,  og 
er  som  dette  laant  fra  nt.  :  øfris.  mall 

model,  form  (ht.  Mall  /),  holl.  mal  m, 
vflam.  })ial,  mol,  malde,  molde  f  ds.  Dette 

fra  romansk  :  spa.  molde  m  form,  støpe- 
form, gfra.  mole  (nfra.  mobile,  eng.  mould). 

Det  roman,  ord  av  lat.  modulus,  dimin. 
til  modus  maal.  —  Av  sv.  7nall  dannes 
sv.  di.  malla  indpasse,  intr.  passe  (sml. 
'-modde  de  ti»). 
Molla/  2.  (kjælenavn  til  pikebarn, Bu^, 

s^^.iM.  molla  «søta  mor>.  ogsaa  fet  kvinde 
(ku,  sau),  se  mulla.  Er  vel  kjæleform 
av  moder,  sml.  eng.  di.  molly,  mull{c)y 
kjæ'leform  til  mor. 

Molma  /'  (mør  og  kornet  masse,  Ha, 
kjerneved  i  træ.  Ha).  Av  malma.  Se 
malm. 

Molna  ('skjørne,  smuldres),  gno.  molna 
ds.  Til  mole.  Sml.  ags.  formolsniav  ds. 
Derimot  sv.  di.  muldna  bli  løs  som  muld, 
da    mnldne  ds.  (til  m  o  1  d). 

Molnast  (overdrages  med  skyer,  Inh, 
molna  ds.,  Stjør,  ;=  molast,  Stjor).  Vel 
fra  sv.  fsv.  di.  molna,  rks.  tnu/na).  Se 
mol   H. 

Molta  /'  ̂ modent  multebær  =  myre- 
bær,  i  So  ogsaa  om  fyhlig  svulmende 
kvinde,  luulla  ds.),  sv. di.  (Viirm  DIsl  (Jittal) 
multer,  måltcr,  mnltebdr,  (Snuil)  lunllbdr, 
jy.  multehatr,  moltebær.     Til  flg. 

Molten  rskjørnot,  mør,  ])løt,  opløst, 
nSl  NTr  No,  indlxiget  fugtig  (om  korn), 
Telj,  nisl,  moliinn  w.v.r  ved  at  raatne,  jy. 

multen  raatten,  trøsket.  Egtl.  pt<*.  til 
meita.  Sml.  hair.  molzcf  kliss-bløt,  og 
Hveits,  tnalz  raatt(^n  (om  frugl)  sv.  di. 
mxilt.  —  Derfil  niftltiia  (bli  mor  og  blot, 
No  o.   fl.;,  Hv.   (li.   iiiii/fiKi   (Is. 

Mon  (omhyggelig,  agtsom,  Smaa  .  Av 
mun,  vel  fra  sv.  mon,  mån  ds.,  di.  ogsaa 

sparsom.  Likesom  et  gno.  *miminn,  til 
mun,  muna. 

Mon  ast  ( vansmegte  av  tørst  el .  sult,  Shl). 
Se  m  6  r  n  a  s  t  (sml.  og  m  j  o  n  a  og  m  æ  n  a). 
Mondul  m  {monnol,  månnål,  svingel 

paa  haand kvern,  No.  avvik,  skak-mungel, 
=  skak-tein,  Hel),  gno.  mgndull  ds.,  sv. 
di.  mo7idel,  mongel  (Dal.  molla  stav  til  at 

røre  med,  av  *m.andla),  da.  di.  munnel, 
kværnmangel  (tildels  sammenblandet  med 
ma7igel,  se  mangla  2.,  omvendt  blir  dette 
i  nht.  di.  mandel).  Sml.  lit.  menturc 

tvare,  gsl.  meta  dreietræ,  skrt.  mantha-  m 
dreiing,  slev  til  at  røre  om  med.  Til 

idg.  rot  *menth  dreie  :  skrt.  manthati 
matJindti  dreie,  røre  om,  gsl.  m^fa  m^sti 
røre  om. 

Mor  n  1.  (muggen  el.  smuldret  masse, 
f.  e.  om  gammel  fisk,  No;  samme  ord  er 
mor  n  2.  {maar)  smaa  led-dyr.  Dal),  nisl. 
tnor  71  smaat  støv,  grums,  mudder,  de 
mindste  insekter,  shet,  mor,  morr,  murr 
bitte  smaa  ting,  bitte  smaa  fisk;  sv.  di. 
mor  n  søndersmuldrede  ting,  høi-avfald, 
mora  slaa  i  smaa  stykker.  Til  en  germ. 
rot  *mer  støte  smaat.     Se  maren. 
Mor  /  (liten  skog,  Ød).  Vel  fra  sv. 

(Dal) mor/  «tåt  skogsdunge,  skog»).  Er 
vel  beslegtet  med  ags.  mor  m  myr,  fjeld 
(eng.  moor),  gnt.  mnt.  mor  m  myr,  ght. 
muor  m  myr,  hav  (tir.  mner  f,  els.  muer  m 
sump,  myr,  nht.  Moor  fra  nt.);  fær.  mora  f 
dynd,  mudder.  En  avledn.  er  gno.  (skald.) 

mærr  f  land  (av  mort),  egtl.  myr-land. 

Se  m  a  r-. Mor  Ul  (stof  i  en  viss  masse,  især  i 
sten,  Nhl,  randmor  rod  og  skjør  ved  i 
furutømmer,  Nfj  Snm).  Sml.  yno  m  4., 
som  vistnok  er  =^  mo  1.;  -r  er  fastvokset 
nominativ-endelse. 

Mor  /'  n  (i  gardmor  f  materialer  til 
gjærde,  som  findes  i  gjærdets  linje,  som 
levende  trær,  hvori  gjærdestænger  lægges, 

Har  (opfattet  som  <:.moder-»),  hagsmor  n 
(og  fem.?)  ruiner  av  gjærde.  Ma).    Uklart. 

Mor  m  (hakkemat,  li  Ma  Dal  Tel  Shl 
Gbd,  morr  Har,  maarr  Jx,  kjøtpølse,  RSt 
Ha  Inh,  mørr  Ndm  Stjør,  morr  Fo),  gno. 

DK/rr  m  fett,  talg,  f:er.  uiorur  m  ds.,  og- 
saa :  spiselige  indvolder;  ags.  mearhge- 

hæcc  pølse,  nfris.  marig.  Germ.  *marhn- 
sml.  gr.  |Lu-|Liapxvc  slags  hakkemat. 

Mora  (arbeide  jevnt  og  smaat  mura, 

krille,  stikke  ---  miira  og  maura  Ilel, 
ulme  {uidrd)  Sol),  sv.  di.  mora  arbeide 
sniiial og  sent,   gaa  langsomt.      Se  mura. 

Morast  (vansmegfe,  mest  av  forst,  Kyf), 
se   niornMvSlX   mon  ast. 

Morcd   n    I.  [mor,  mol   mord,  drap  ,  gno. 
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mord  n  skammelig  el.  lumskt  drap  (sv. 
og  da.  monl^  =  ags.  morp  n  drap,  død, 
gfris.  gnt.  morth  iK  ght.  nht.  mord  n. 
Ved  siden  derav  got.  maurpr  n  ds.,  ags. 

nmrpor  (eng.  murder^.  Sml.  skrt.  mrtd- 
pct.  død,  nirtå-  n  død.  Til  samme  rot 
(med  idg.  suffiks  -ti-)  lat.  mors  død,  lit. 
itrirfis  ds.  Idg.  rot  *mer  do  :  lat.  uiorior 
do,  gsl.  niir((  mréti  ås.,  skrt.  Diriijatc  ds.; 
osv.  —  Dertil  myrda  (mf/ra  VAgd  Rbg, 
i  Har  gjort  til  vii/rja  murde,  Sol  mørje, 
i  Ha  myrja  odelægge\  gno.  myr()a  dræpe 
hemmelig,  sv.  morda,  da.  myrde,  =  ght. 
miirden,  \m\\\.  miirden  og  morden,  mnt. 

morden,  gfris.  morihia  :  germ.  '"'murpian 
og  *murp6n).  Ved  siden  derav  got. 
waurprjan  =  ags.  myr])ran  (eng.  »mr- 
^(T  ,  ght.  murthiren. 

Mord  ><  2.  (mængde,  stor  fangst,  Snm), 
gno.  mord  n  mængde  {mord  fjår),  eng. 
di.  mort  mængde  (fra  no.).  Er  vel  nær 
beslegtet  med  gotl.  mord  n  grovt  grus 
og  ostsv.  murdi  n  avfald,  kvister  og  ris 

i  skogen.  Grf.  *murda-,  en  ptc.-dannelse 
til  roten*mer  «knuse».  Sml.  mori.  Til 

dette  (ensbet.  med  mord'  hører  nisl.moiT( 
morar  af  Jiskum    er  mængde    med  fisk). 
Mord-  {mor-,  mol-,  forsterkende  foran 

verb.,  om  ivrig  og  voldsom  og  haard- 
nakket  vedholdenhet  ved  handlingen,  mest 
Ostl  Tr  No,  i  Rog  og  a.  st.  forvansket 

til  mur-,  myr,  ved  indvirkning  fra  mura, 
myrja,  nog.  st,  paa  Østl  ogsaa  mo-  (av 
mod-,  i  samme  bruk),  sml.  sv.  di.  mof-, 
mor-  forsterkende  foran  adj.  Formodent- 

lig efter  tysk  mønster,  hvor  mords-  (gen. 
av  Mord)  brukes  forsterkende  ved  visse 

ord  {Mordshunger  o.  1.).  Likesom  til- 
fældet  er  ved  mod-  (se  mo  n)  har  der 
ogsaa  av  dette  mord-  dannet  sig  et  selv- 
stændig  ord  {mo}  n)  med  bet.  yderste  an- 

strengelse, yderste  evne  :  ar  mol  og  magt 
Vestf  ,  7næ  stort  mol  (Hel). 

Moreld  (morild,  ogsaa  lignende  lys- 
ning i  fisk  og  raattent  træ  o.  1.;  ogsaa 

smaa  elektriske  gnister  (Rog  Li);  avvik. 
niaureld  SBh,  mureld  Va,  moruæll  (og 

muru-),  ogsaa  lygtemænd.  Ndm,  muru- 
rerme  Ha;,  sml.  nisl.  maureldi  morild  og 
lign.,  gno.  morueldr  morild,  nisl.  ogsaa 
lygtemænd,  fær.  mureldur,  shet.  marelde, 
niaril,  moril  morild  i  sjøen ;  jy.  morild 
(i  sjøen),  marild  lygtemænd,  sv,  mareld, 

bornh.  marill  og  morill.  Neppe  til  mar- 
hav,  snarere  til  den  ordkreds  som  hører 
sammen  med  maren.  Formen  maureld 

er  opkommet  ved  tilknytn.  til  mauren, 
se  maura. 

Moren  (skjørnet,  litt  raatten,  Ork 
Ndm  Shl).  Dertil  Diorna  (smuldre  hen, 
forvitre,     So    Har    Shl    Ndm,     hentæres, 

28  —  Alf  Torp :    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

svinde  hen,  om  folk.  Dal),  gno.  morna 
(=  morkna)  ogsaa  :  svinde  hen  (eng.  di, 
(Yorksh)  murne  «split  up  and  crumble», 
fra  no,\     Avlydende  til  maren, 
Morgon  m,  gno.  morgunn,  morginn, 

myrginn  (nno,  fiert,  mennar,  mønnar,  sv. 

di,  (Dal)  mæ{n)na.r),  sv,  morgon,  da.  mor- 
gen, =  got.  maurgins  m,  ags,  morgen, 

myrgen  (eng.  morrow),  gnt.  ght.  morgan 
(nht.  Morgen).  Sandsynligvis  beslegtet 
med  lit,  hrckszta  præs,  det  blir  dag 

(som  kan  komme  av  *i)irek-)  og  med  lit, 
merkti  blinke  med  øinene.  Idg.  rot 

'''mer{d)k.  —  morgonkvist  {paa  morrakvi- 
stoi,  Ostl,  tidlig  om  morgenen,  ogsaa 
morgonkvisl  f  Rbg),  sv.  på  morgonkvisten 
ds.  Vistnok  av  *tvist-  til  tv^i-  sml,  ht, 
Zwielicht  og  da.  tusmørke.  Se  kvist. 

—  morgonrode  ni  (og  -røde),  sml.  da.  mor- 
genrøde, mnt.  morgenrot  (nht.  Morgen- 

rot).  Se  rode.  —  morgna  seg  {morna, 
bli  fuldt  vaaken,  Ostl,  mønne  seg  Tel, 
magne  se  Gbd  (ved  tilknytning  til 
m  a  g  n  a),  hvile  længe  om  morgenen,  KSt, 
menna  seg),  sv.  mor{g)na  sig  bli  vaaken 
(dial.  md{r)na  sig),  sml.  gno.  morgna 
upers.  bli  morgen. 
Mork  /  1,  (skogmark,  Ha  Va  Gbd 

(nog.  st,  mørk),  hei,  Nu).     Se  mark  1. 
Mork  /  2.  (skog- for,  friske  kvister  til 

fæet.  Har  Shl  Ryf),  Dertil  vb,  morka  og 
marka  (se  marka  2), 

Mork  /  3,  (mark,  \/-2  pd,).  Se  mark  2. 
Mork  n  (huggespaaner,  No,  morke  m 

ds.  Shl).     Se  murk. 
Morke  m  (røre,  masse,  mængde,  ̂ ^ 

myrja,  Ryf  Shl ',  shet.  niorg  sammenrotet 
smudsig  masse.  Til  samme  rot  som 
murk. 
Morken  (frønnet,  mør),  nisl.  morkinn 

(Hald.)  ds.,  shet.  morken,  murken  ds., 
sv.  murken,  dial.  ogsaa  mursken.  Germ, 

rot  *merk  kanske  «trykke  istykker»  (se 
murk  a),  en  utvidelse  av  *mer  (se  m  a- 
ren,  moren),  idg.  *merg,  hvortil  vel 
ir.  meirg  rust  (av  *mergi-).  —  Dertil 
morkna  (skjørne,  smuldre  hen;  svides 
sterkt  (ogsaa  murkna),  Nfj),  gno.  morkna 
visne,  svinde  hen,  sv.  murkna. 

Morkla  (arbeide  med  noget  længe 
og  møisomt  med  litet  resultat,  Hel),  se 
murk  a. 
Moria  (arbeide  smaat,  pirke,  pille, 

Sfj  Nfj),  se  m  urla. 
Morm  m  {-6-,  makk  i  kjøt.  Roms). 

Kunde  høre  sammen  med  mor  n  2. 

Men  er  kanske  heller  av  *modm-  (til 
mod,  mott),  sml.  fær.  mott  mit  i  vind- 
tørket  kjøt. 
Morna  (smuldre  hen),  se  moren, 
M6rna(st)  (ville  forsmegte  =  morast, 
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Dal  Jæ  Kyf,    monasf    ds.,  Sbl).      Kanske 

av  *))i6d)iasf  til  adj.  Diodr,  se  mod. 
Moro  /  (morskap,  i  Sfj  ogsaa  bare 

mo{d)),  sv.  di.  mo7'o  ds.  Av  mod  gemyt, 
og  ro  s.  d.  (sml.  jy.  Jioiiro  ds.,  æ.  da. 
Imgro).  Dertil  vb.  moroa,  sv.  dl.  moro, 
da.  more,  sml.  sv.  roa  sig  og  æ.  da.  roe 
sig  more  sig. 
Morsk  (barsk,  bister),  sv.  morsk  ds. 

(di.  ogsaa  miirsk,  mursken  ds.,  ogsaa  : 
dygtig,  fortræffelig).  Er  vel  laan.  Sml. 
vtiam.  morsch  =  fandens  (^«een  morscbe 
kerel»),  mor  fanden.  I  Sbl  har  morsk 
betydn.  «meget  ivrig  til  at  arbeide»  ved 
tilknytning  til  mordgirug  vild,  bidsig, 
graadig  efter  fangst  el.  fordel  (BSt  Kyf 
DaP,  særl.  som  arbeider  med  vild  energi 
(Sbl  Eoms  Fo  Gni),  sv.  di.  mofgirig. 
Dette  vel  nærmest  fra  nt.  :  mnt.  mort- 

gi7'ich  mordlysten  (nbt.  mordgierig),  sml. 
gno.  mordgjarn. 

Mort  (fisk),  se  murt. 
Morta  (^sitte  mut  og  tver,  NGbd),  se 

m  u  r  t  a. 

Mortel,  murtel  m  (morter),  mno.  mor- 
tél,  morter  n  ds.,  sv.  mortel  (msv.  mor- 
tare),  da,  morter  (æ,  ogsaa  mortel);  laan 
fra  mnt.  morter,  morter  morter,  slags 
kanon  =  ags.  mortere  (eng.  morter),  mbt. 
morter,  mortel  kalk  (nbt.  Mortel  kalk). 
Fra  lat.  mortarium  morter  (til  at  støte 
i),  kalkpande,  kalk  (fra.  mortier). 

Mos  71  (urydde,  røre,  Smaa;  «med- 
delt-). Er  vel  fra  sv.  mos  n  mat  (bær 

osv.),  sammenkokt  til  en  grøt,  gda.  mos, 

■=  ags.  mos  n  føde,  mnt.  mos  n  kokt 
mat,  vellingagtig  mat  (nbt.  Mus  n,  Ge- 
miise).  Germ.  *m6sa-  som  man  antar 
kunde  være  av  "'mof-s-a-,  avlydende  til 
mat,  sml.  ags.  metsian  fore.  Til  bet. 
«urydde»  sml.  at  sveits,  gemilese  ogsaa 
brukes  om  ting  som  er  kastet  om  hver- 
andre. 

Mosa  (m.  seg,  varme  sig,  Har,  gjøre 
sig  det  bebagelig,  Kyf  Har  Sbl  So  Sfj), 
laant  i  nordeng.  moose,  mose  brænde 
langsomt  uten  flamme,  ogsaa  :  raatne, 
m.  about  gaa  sløvt  omkring;  sv.  di.  mosa 
se  gjøre  sig  tilgode  med  drik,  saa  en 
blir  halvt  beruset,  rks.  mosig  beruset. 

—  mosen  (het,  lummer,  kvalm  (om 
luft),  døsig  og  mat  av  varme,  Har,  litt 
het  og  rød  og  opsvulmet  i  ansigtet 
av  anstrengelse  el.  drik,  Nfj  Sfj  So  Sbl 
Ha),  shet.  mo.sf>/ døsig,  mat,  sløv;  valen; 
litt  raatteu,  fordæivet  av  fugtigbet  el. 

varme,  sv.  di.  mos  m  træg,  søvnig  per- 
son, adj.  moset  træg,  bet,  (leginatisk  (se 

ogsaa  mosig  ovenf.");  nordeng.  'mo{o)seg 
halvraatten  (om  frugt),  hinuMei'  og  disig 
(om  vér).      VistnoU    avlydende    til  masa; 

sml.  sv.  di.  mas  træg,  dorsk    person,    o 

masig  het  og  rod  i  ansigtet  (  -  nno.  mo- 
sen).   Eetydningsindvirkning  fra  adj.  mo 

(som  er  rotbeslegtet). 
Mose  m  (mose,  lav;  i  Smaa  Rom  Foll 

ogsaa  myr,  =-  mosemyr),  gno.  mosi  m 
mosevekst,  myr,  gsv.  mos  n  og  mosi  m 
(nsv.  mossa  mose,  mosse  myr),  da.  mos  n 
mosevekst,  mose  myr.  Sml.  ags.  mos  n 
myr  (eng.  moss  mose,  dial.  ogsaa  myr  , 

mnt.  mos  mose,  gbt.  mht.  mos'  n  mose, 
myr  (nTit.  Moos  n  mose,  sveits,  mos  n 
ogsaa  myr,  els.  most,  moscJr  n  ds.).  Germ. 
*musa(n)-,  se  myr.  Sml.  lit.  musai  pl. 
mygl  (paa  sur  melk),  gsl.  mucJiu  mose, 
bulg.  muchiil  myglet;  lat.  muscus  mose. 
Sml.  musk. 

Mosk  n  (=  bos,  rusk.  Hel),  nis\. mosk  n 
avfald,  sv.  di.  mask,  musk  ds.    Se  musk. 
Moske  m  (maske,  avvikende  :  maliske 

Sfj  Snm),  gno.  mgskvi  m  ds.,  msv.  nsv. 
maska,  da.  maske,  =  ags.  max  av  *masc 
(eng.  mesh),  gnt.  maska  f  (nbt.  MascJie). 
Sml.  lit.  mazgas  m  knute.  Germ.  rot 

*))iesh()  «knytte»,  idg.  *mesq  :  lit.  mezgit, 
megsti  knytte. 
Mosken  ;porøs  og  skjør,  litt  morken, 

TelRbg  Kyf  Shl).  Dertil  moskna  (morkne, 
Tel  Kbg  Kyf),  shet.  moskinn  litt  raatten 
(ensbet.  med  mosin,  se  mose  n),  nord- 
fris.  mosker  raatne,  smuldre  hen.  Av 
musken  (kanske  med  o  fra  m  orke  n). 

M  o-sott  se  m  o  d  s  o  1 1. 

Mossa  (suge.  Kom).  Hører  vel  sam- 
men med  sv.  di.  mossa  og  massa  kvinde- 

bryst,  massa  die.  Dette  er  barneord  dan- 
net med  kjæleformens  -ssa  paa  m  a  m  a 

el.  mor. 

Mosse  /'  (hunsau,  Hed).  Er  vel  egtl. 
samme  ord  som  sv.  morsa  kjæleord  til 

mor  (suffiks  -si,  sa  til  kjæleform,  sml. k  u  s  s  e). 

Mostra  (mestre,  kommandere,  mønstre, 

J-la).  Fra  tysk  mast  em  se  m  3'^  n  s  t  r  a, 
m  y  s  t  r  a. 
Mosutt  (mørkstripet  i  ansigtet  om 

sau,  Shl).  Kanske  avlydende  til  germ. 

*mas-  i  gno.  mgsurr,  eller  med  6  fra  sam- 
mensætningerne  med  mo?  dno. mgsurr 
fiammet  træ  (i  utvekst),  sv.  masur  ds., 
=  gnt.  masur  «tuber»,  gbt.  masar  m 
flammet  træ  (nbt.  Maser  ds.,  mht.  maser 

ogsaa  bolle  av  slikt  træ  =  gno.  mgsur- 
holli).  Horer  sammen  med  gbt.  masa, 

mnt.  mase  (lek  i  buden,  air,  og  mnt.  ma- 
set (e)  f  rod  hudllek,  mht.  tnasele  utslæt, 

utvekst.  Samme  grundrot  som  i  gr.  |ii(")|uo£; 
(lek,  skanidek,  og  vel  og  lat.  ma-cula  llek. 
Se  masa  2.  Samme  grundrot  i  maala. 
Se  ogsaa  m  o  t  2. 

M6t  n  1.    (møte;    fuge,   l)d  Tel;     tids- 
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])unkt  ,.se  aarsntof  o.  1.):  pludseliji:  paa- 
koinnien  sygdoni,  kvalme,  ]>St  Snni  No, 
lammelse,  krampe.  BSt  Li  Kyf  Ha  Ndm  : 

opr.  antat  at  voldes  ved  mote  med  dod- 
nin«;  el.  vætte\  gno.  mot  n  mote,  sam- 

menkomst, fuge,  gsv.  mot  u,  ==-■  ags.  ige)- 
mdt  H  mote,  raadsforsamling  (eng.  nioot- 
liall  raadhus);  sml.  gut.  mot  f  (mnt. 

mote  f  møte,  sammenkomst,  mndl.  (ge)- 
moet),  mht.  muo^,  f  møte  i  ridderlig 
kamp).  ]Mulig  at  sammenstille  arm.  mat- 
rini  nærme  sig,  mut  (^av  idg.  *mddo-)  ind- 
gang.  Se  mota.  —  Dertil  præp.  mot, 
imot,  gno.  i  mot  moti),  å  mot  (tnoti),  at 
moti,  ogsaa  bare  mot,  moti,  sv.  (e)mot, 
da.  [iniod ;  sml.  mht.  ze  )iiuo^c  imot.  1 
smstug.  som  forste  led  mot-,  som  alt  i 
gno.  kommer  op  ved  siden  av  det  gamle 

(Uid-  og  gegn  . 
Mot  n  2.  form,  skik,  lag,  mønster, 

Set  Tel,  ogsaa  i  het.  «mode»  vel  ved 
indvirkning  fra  dette  fremmede  ord), 

gno.  vnot  n  stempel,  præg  (^ogsaa  indt- 
mark),  merke,  utseende,  maate  (laan  i 
lapp.  muotto  ansigt\  shet.  7)iud  utydelig 
omrids  av  noget,  msv.  mot  n  form,  stem- 

pel, utseende,  maate,  æ.  da.  mod  mynt- 
præg;  hoU.  moet  f  spor,  merke,  indtryk 
efter  noget,  flek,  ofris.  mot  smudsiiek, 
fris.  mot  hlæktlek,  sml.  ags.  metan  male, 

tegne  (av  *m6tian).  For  nord.  vilde  det 
ligge  nær  åt  anta  enhet  med  mot  1., 
sml.  motmark  og  fra.  contrefait  billede. 
r>etydn.  smudsflek  osv.  kunde  dog  muli- 

gens tyde  paa  sammenhæng  med  roten 

'■'mr  i  maala.  Betydningen  «maate»  vel 
ved  indvirkning  fra  gno.  7)idt,  måti  (saa- 
ledes  har  mot  i  msv.  og  endnu  i  Dal 
bet.  maal,  maaleredskap). 

Mot  n  3.  (alm.  form  for  mod  i  bet. 
kjækhet  . 
Mota  (føle  kvalme,  Sfj),  se  m  6t  1. 

Mota  1.  (putte  =  moga,  især  hemme- 
lig, Tel),  sml.  shet.  moit  pirke,  rake  i, 

være  langsom  og  sløv  i  bevægelser,  mut 
stikke  i  noget,  pirke,  pusle,  arbeide  med 
ringe  fremgang,  gaa  dorsk  og  sløvt.  Sml. 
s  m  o  t  a. 

Mota  2.  (stikke  ganske  litet  frem,  Har). 
Vel  samme  ord  som  foreg. 
Mota  3.  imåtå,  tygge,  Sol).  Hænger 

vel  sammen  med  muttla. 

Motall  (som  gaar  imot,  fortræ'delig, 
HSmaa),  sv.  di.  (fryks.)  motal  ds.  Ny- 

laging paa  m  o  t-. 
Mott  m  1.  (møl,  mit  o.  1.),  gno.  motti  m 

ds.,  fær.  iiiott,  motta  f,  motti  m  mit,  sv. 
mott  (dial.  ogsaa  ynodd),  møl  (dial.  mott 
Heskemit),  =  ags.  moJ)J)e  og  molipe  f 
eng.  moth)  møl,  mnt.  motte,  mutte  (holl. 
mot),  mht.  mutt(e),  mott(e)  ds.  (nht.  Motte). 

(Jerm.  *m,uf)J>(in-.  *muftan-  ixv  roten  *mu// 
gnide  el.  gnage  sonder  i^se  mod\  Til 

den  ensbetydende  rot  *))iaj)  [se  m  a  k  k) 
horer  mht.  sideform  matte  ds. 

Mott  m  2.  (langhaaiet  skimmel,  mygl. 
Tel),  sml.  nisl.  motti  muggenhet  (ogsaa 
(loven  person).  Vistnok  til  en  germ. 

rot  *mut  egtl.  «være  fugtig»?,  idg.  *»mrZ, 
sml.  let.  mudct  bli  skimlet,  mudas  raat- 

ten  tang,  gr.  juuboc;  n  fugtighet,  raatten- 
het,  ir.  muad  sky  (av  *moudo-),  skrt. 
mudira-  m  sky.  Sml.  sv.  di.  muta  smaa- 
regne  (gotl.  muttd),  holl.  mot  fint  regn, 
hair.  motzen  regne  fint.  Ved  siden  herav 

en  germ.  rot  *mup,  *mud  (idg.  *mut)  i 
samme  betydning  :  mnt.  mudde  tyk  søle, 
ofris.  mudden  smaaregne,  eng.  mud  dynd, 
sv.  di.  modd  vaat  og  skidden  sne,  muddog 
kram;  kurhess.  mot  (ddes)  taaket  luft; 

mt.  mot  {-tt)  n  torvjord  (tir.  sveits. 
mott  m  n  torv);  tir.  maudern  bli  surt 

(om  vér),  els.  mudere^^  være  nedslagen, 
(jrrundrot  *mu  (være  fugtig,  smudsig)  i 
germ.  *muj)ra-  :  holl.  modder  m  slam, 
berme,  sen  mht.  vwder  ni  raatnende  le- 

geme, slam,  myrjord  (sveits,  muderig 
skimlet,  taaket) ;  eng.  motJier  berme. 
Sml.  skrt.  mutra-  n  urin,  avest.  muthra- 
smuds.  Til  samme  rot  ir.  mun  urin. 

Sml.  ogsaa  gr.  d-,uti-|ucov  udadlelig. 
Movid  {mo-ve,  ril)es  (alpinum?),  Hel, 

maavi-bær.  Nam),  sv.  di.  må-bær  r.  alp. 

(østsv,  måg-).     Dunkelt. 
Mu  (pleie,  røgte,  passe,  Set).  Vel  ett 

med  mua  (el.  mu,  -ar,  agte,  anse,  vise 
opmerksomhet,  Inh  Hel,  føie,  lyde,  No, 
ogsaa  :  vike,  gi  efter  for,  No).  Muligens 
avlydende  til  got.  maudjan  erindre,  som 
sammenstilles  med  gsl.  mysli  tanke  (som 

da  maatte  være  av  idg.  *madli-tli-)  og 
ir.  smuanaim  tænke  (av  *smoudh-ni6). 
Mudd  m  1.  (lodden  skindkofte,  finne- 

pels,  Tr  No),  nordsv.  mudd  ds.  Fra  lapp. 
muedda  ds. 

Mudd  m.  2.  (liten  kniv.  So  ̂ =  m.judd, 
mutt),  fær.  muddur  m  ds.  og  mudda  f, 
se  m  utel. 

Mudda  (skrape  sammen,  spare,  Ha). 
Til  mod.  Sml.  sv.  di.  muddr  n  over- 

flod paa  gods. 
M  ud  ra  (mumle  =^  mutra,  Tel  Set  VAgd, 

snakke,  sladre,  Shl),  sml.  hair.  maudern 
mumle,  murre  (ogsaa  niutern),  sveits. 
muttere^^  murre  hemmelig,  muttlc'^  ds. 
Se  mutra. 

Muffe  (slåp,  slasket  person.  Od,  i  Tel 

mu/f'  m  sk}'^  forknytt  stakkar,  i  Ha  og 
Har  skjeggjamujf  en  meget  skjegget  fyr), 
mufs  (omtr.  =:  ̂ ?i^,  Kbg,  en  but  og 
tver,  helst  liten  og  tyk  person,  Tel  Jæ), 
dertil  muffa  (gaa  puslende    for    sig  selv, 
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Tel)  og  mufsa  (omtr.  =  muffa,  Kbg,  tygge 
plumpt,  Ød).  Grundbet.  synes  at  være 
«noget  tykt,  plumpt,  slapt  og  klodset». 

Sml.  shet.  mnffi  adj,  med  tæt  fjærbeklæd- 
ning  (som  nno.  skjeggjamuff),  æ.  da. 

muffe  (som  spot-ord),  sv.  di,  muffs  et 
klodset  og  slapt  foretagende,  vb.  miiffsa, 
mufflo  gumle,  mumle,  jy,  miifle  æte 
glupsk;  nbt.  di.  miiffeln  tygge  langsomt; 

eng.  di.  muff  dumrian.  Den  oprindelig- 
ste  bet.  var  kanske  «tyk  (og  hængende) 

mund»  (germ.  *mup  og  i  «foragtform» 

*muff'-)  :  mlit.^>^H,^hængeniund(nlit.Mw//ipZ 
snute),  mht.  muffen  trække  spottende  paa 

muuden  {nht.ynuffen  surmule),  mht.  mw/?- 

fen  ds.  {elii.mupfe'^  rynke  næsen)  =  holl. 
moppen  surmule,  mnt.  mo])en  staa  og  gape 
(hvorfra  sv.  di.  mopa,  da.  maahe).  Dette 

*mup  (intensiv  *ynupp)  og  *muff  er  videre- 
dannelse  av  en  grundrot  *mw,  se  mule. 
Se  flg. 

Muffel  m  (^halvvante,  Set  Tel),  sv.  di. 
muffel  muffe,  moffla  en  lek  hvori  en  vante 

gjemmes  og  søkes;  mndl.  moffel  skind- 
hanske;  fra  fra.  moufle  (mlat.,  9.  aarh., 
muffiila,  opr.  germansk  ord).  Kortere  form 

nnt.  muff'  (derav  nht.  Muff'  m),  holl.  mof 
«pelsverk  til  varming  for  hænderne»  (sv. 

muff',  da.  muffe  ds.,  fra  nt. ;  muff'n  i  Tel 
(folkev.)  er  samme  ord,  men  i  bet.  vel  = 
muffel).  Dette  nygerm.  ord  maa  paa  den 
ene  side  hænge  sammen  med  nt.  (og  ht.) 
inuffen,  muffeln  formumme,  indhylle.  eng. 
muffie  ds.;  dette  maa  vel  egtl.  ha  betydd 
«tilhylle  munden»  (saa  man  bare  kan 
mumle)  og  hænger  sammen  med  de  under 
muffe  behandlede  ord  (sml. holl. mq^e/e;?- 
mumle,  ogsaa  tygge  fremme  i  munden, 
og  ht.  vermummen  til  Mumme  «maske» 
som  hænger  sammen  med  mumle).  Paa 
den  anden  side  har  der  været  sammen- 

blanding med  et  ord  av  anden  rot  :  mnt. 
mouioe  ærme,  især  vidt  nedhænigende, 
gfris.  mowe  (saaledes  betyr  gfra.  moufle 
ogsaa  vidt  ærme,  og  omvendt  æ.  holl. 
mowvc  fremstrakt  underleppe  (fra.  ynoue 
griraace,  eng.  moiv)  :  nholl.  niouw  ærme. 

Dette  ord  for  ærme  (germ.  *niaiv6)  svarer 
til  lit.  uz-mova,  det  som  smyges  paa : 
ranku  (gen,  fl,  av  ranka  haand)  uzmova 
mnffe,  dette  til  maufi  smyge  (paa),  som 
hører  sammen  med  lat.  movere  bevjcge, 
skrt.  mivati  skyve. 

IVIuga  /'  fstor  dynge,  ho]),  f.  e,  av  høi), 
m,uge  m,  ds..  So  Va,  (lok,  nnengde  men- 

nesker, Ila,  i  So  mug  m),  gno.  mngi  m 
mass(%  iiiiengde  (om  hoi,  om  folk),  magr  ni, 
mær)g(le  el.  masse  av  mennesker,  sv.  i 
{alljinoge  ̂ se  aalmuge),  gsv.  mogi,  dial. 
moge  m  kornstak  av  havre,  =  w^H.muga  m 
kornhop  (<'iig.   iiioir).     Hertil    f  med    koiiso 

nantavlydj  ags.  muha  =  muga,  sml,  sv.  di. 
moa  hope  sammen  (gsv.  mogi,  di.  moge, 

er  vel  en  sammenblanding  av  *m()i  (= 
*muJi-)  og  muge),  ght.  7nu-  i  mhwerf 
muldvarp.  Ags.  har  ogsaa  en  tredje  form 
muwa  som  vel  er  dannet  med  et  v-suffiks 

(germ.  *mugivan-).  Til  samme  ordkreds 
hører  vel  ogsaa  ags.  niéagol  sterk,  fast, 
og  sveits,  mugel  tyk,  rundagtig  fyr.  En 

avlyds-form  {"'mug-}  kanske  i  bair.  moger  m 
sammenhopet  gods.  —  Sml.  gr.  juuxon- 
(Heysch)  hop,  dynge  (Persson,  Beitr.  221). 
Se  videre  mukka/.  —  Dertil  muga 
(opdynge,  Tr  o.  fl.,  mygja  ds..  Va);  samme 
ord  er  vel  sv.  di.  m,oga  «knoga»,  arbeide 
ihærdig,  men  sent.     Se  mugga. 

Mugg   VI   n    (myg.    Tel),    sv.  di.  (Dal) 
mugg  m  ds.     Se  m  y. 
Mugg  n  (skimmel  =  mygla,  Ha  o.  fl. 

{mugge  m  ds.,  Smaa  Ød),  taakeregn.  Ned 
Stjør  o.  fl.,  mugga  f  fugtighet.  Ha),  gno. 
mugga  f  taakeregn,  shet.  mugg  ds.,  sv. 
mugg  m  fugtighet,  mugg  m  f  mygl,  da. 
mug  mygl;  eng.  di.  mudge  mudder  hører 
egentlig  hit,  men  er  paavirket  av  mud. 
Med  enkelt  g  :  meng.  mugen  bli  taaket, 

og  æ.  da.  mu[g)en  fugtig,  lummer.  Mugg- 
med  sekundær  intensiv  konsonantfordob- 

ling,  til  en  germ.  rot  *muh,  '^'mug  ̂ =  idg. 
*muk  «være  fugtig»,  hvortil  lat.  m/ucor 
mygl,  niucus  snott,  gr.  |Lit35a  slim,  snott, 
juvxi^c  sop;  serb,  mukljiv  fugtig.  En 

siderot  germ.  *mnk  lidg.  *mug)  i  els, 
mucheren  mygle,  raatne,  muchlig  muggen, 
nht.  mucheln,  milcheln  lugte  muggent; 
hertil  (eller  med  å^å:  =  nord.  gg  i  mugg): 

steir.  mocMg  myglet,  mauke  myglet  lod- 
denhet,  mocken  lugte  muggent  [haix.viau- 
ckeln  ds.),  derm\icke7i  bli  muggen.  —  Sml. 
ir,  mitig  overskyethet,  grættenhet.  Se 
mjuk.  Dertil  mugga  1.  (mugne.  Ha, 
regne  fint,  Ned,  mggge  ds.,  Smaa),  shet. 
mugg  regne  flnt,  sv,  di.  muggas  mugne; 

nordeng.  (laant")  muggle  ds. ;  øfris.  smugen 
være  taaket,  regne  flnt,  er  vel  en  sam- 

menblanding av  et  til  mugga  svarende 
ord  med  smiiken  :  sml.  vestflam.  sniuiken 

være  sterkt  taaket,  støvregne.  —  muggen 
(mange  steder  moggen,  fugtig,  muggen), 
sv.  di.  muggen,  da.  muggen;  eng.  muggy, 

muggish  fugtig  (fra  nord.L  —  mugna 
(og  mogna  bli  muggen),  da.  mugne.  Se 

m  y  g  1  a. Mugg  m  n  (:^  mod,  sagmugg,  Ostl). 

Formodentlig  germ,  *muwuHi-  til  germ, 
rot  *mu,  gnide  (istykker),  se  maa. 
Mugg  71,  [Unnloni,  i  uttrykket  /  mugg 

i  smug,  l>St  No),  dertil  sv.  (og  æ.  da.) 

/  mjuf/g  ds.,  i^\\\\.  i^r\^.  huggcr-nuigger  hem- 
melig, og  ofris.  mogelen  handle  hemme- 

lig og  lislig,  bedrage  i  si)il     whV.mogelv) 
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Oi;  øfris.  nu((/(/i'Ien  ds.  Germ.  rot  *>nug, 
ved. siden  derav  ogsaa  *muk  (^formodent- 

lig av  *mngn-)  i  ght.  mCihhen,  muhhihi 
an  falde  hemmelig  og  lurende,  mht.  ver- 
muchen  skjule,  mht.  miuchel-  hemmelig 
(nht.  Mcudicl-;  els.  much  f  pengegjemme, 
pengekat,  sveits,  mauclte^^  naske  hemme- 

lig) ;  og  *mukk  (av  *mngn-)  i  nht.  mocken 
ligge  skjult,  eng.  di.  mitcli  ds.,  meng. 

micher  tyv  (av  *mykk-),  nt.  mukkeu  skaffe 
hemmelig  tilside.  —  I  samme  bet.  sv.  /  smyg 
=  holl.  ter  smiiig  og  ter  synuik),  da.  i 

smug,  og  sveits,  schmauche"  skjule,  hem- 
melig, stikke  tilside.  Idg.  rot  *{s)mugJi, 

hvortil  iv.forniuigtlie  skjult  og  lat.  muger 
falskspiller  (det  lat.  ord  kan  ha  indvirket 
paa  betydningen  av  nogen  av  de  nævnte 

germ,  ord).  Se  smjuga. — Dertil  mug- 
ga 2.  (gjøre  noget  i  smug,  BSt),  sv.  di. 

mugg  ds.;  øfris.  muggeln  ds.  Hertil 

ogsaa  sv.  di.  muska  ds.  (av  *mugska). 
Mugga  3.  (skrape  sammen,  Shl  Tel 

Vestf  Gbd,  samle  sig  (om  skyer)  til  uvér, 

m.  upp,  Ma  o.  H.).  Til  muga  (med  inten- 
siv fordol)ling  av  konsonanten).  Sml. 

mukka   1 . 

Mugga/  («rauk»  av  to  nek,  Odal  o.  fl.). 
Til  muga  /. 
Mugge  m  1.  se  mugg. 
Mugge  m  2.  (aapen  kande, 

nog.  st.  mugga  f),  sv.  mugg,  da 
=  eng.  mug.  Vistnok  laan  fra 
mir.  mug  krukke. 

Mugla    (furte,  Ma).     Sml.  da. 
furten,  mut.     Føles  kanske  som 

til  mugg,  mygla,    men  hører  vel 
ligheten  til  samme  kreds  som  mukka  og 
mutra  o.  lign. ;  sxsA.  s\.åi.  mugga  gumle. 
Mugna  se  mugg. 
Mukka  /  (masse,  mængde,  stor  hop, 

næsten  alm.),  sv.  di.  mokka  haug  av  no- 
get grøtagtig,  da.  mokke:  mht.  mocke  m 

klump  (bair.  mocken,  mock  m  masse,  klump 
av  deig  o.  1.),  holl.  mokkel  og  iiwggel  tyk 
person,  ht.  di.  mockig,  mockelig,  muckelig 
klumpet,  tyk  og  fet  (sml.  sveits,  mugel 

tyk,  rundagtig  fyr).  Germ.  *mukk-  av 
*mugn-,  til  muga/.  I  sv.  mokka  kan 
vel  og  ligge  et  ord  som  hører  til  en  an- 

den kreds,  se  mauk. —  Dertil  mukka  1. 
sammendynge,  Rbg  o.  fl.).     Sml.  mugga. 
Mukka  2.  (mukke,  knurre  (alm.) ;  mase, 

gnaale,  Hel,  mukk  m  muk,kny),  da.mteA/ce, 
sv.  mucka.  Maaske  laan  fra  mnt.  mucken 

tale  med  halvlukket  mund,  mukke  (holl, 
inokke7i)  =  nht,  mucken  og  muckzen  (ght, 
muckazzen.  Se  my  kt  a.  Til  en  germ, 

lyd-rot  *muk  og  *muh  (mukk-  av  *mukn- 

el.  *mulin-j,  idg.  *mug  og  "'muk  :  gr.  ,ui)'(co 
stønne,  fnyse,  lat.  mugio  })røle,  skrt.  mqjati 
gi    en    lyd    fra   sig;    gr.  |Li\r/.aouax    brøle, 

mugge, 
.  mugge, 

keltisk : 

7}  luggen 

hørende 

i  virke- 

cech.  uiukatl  ds.,  russ.  mycaf  ds.  Utvi- 
delser av  en  lydrot  *mu,  se  m  u  1  e.  Hit 

horer  da  ogsaa  sv,  di.  mugga  gumle  og 
mukkla  tygge  med  møie. 

Mukr  n  (huggespaaner.  Va  o.  fl.),  mukl 
ds.  Kr  vel  av  m  u  r  k  (omsat),  kanske 
under  ind virkning  av  mugg. 

Mul  n  (bitte  litet  avsmuldret  stykke, 
Tel  Set,  myl  ds..  Tel),     Til  myl  ja. 

Mula  (surmule,  furte,  Smaa  o,  fl.,  sitte 
taus  og  tankefuld,  Ha),  sv.  di.  mula,  da. 

mule  ds.,  bornh.  mula  hænge  med  lep- 
perne,  =  øfris.  mnt.  mulen  være  grætten 
og  sint,  ht,  maulcn.  Egtl,  «sætte  trut». 
Til  mule,  —  Dertil  adj.  mulen  (Stjør  , 
sv.  surmulen. 

Muld  ra  (smuldre,  gjøre  til  smuler 
{mulder  n).  So  Shl  Ry  f  Rog  Tel),  .shet, 
molder  smule,  vb.  smuldre  bort.  Se  mole 

og  smola. 
Mule  m  (mule,  leppe  paa  dyr;  bredt  og 

rundt  nes,  No,  munding  paa  pose  el.  sæk, 
Set  Tel  Gbd  Ød  =  (i  Gbd)  munne  m), 
gno.  muli  m  mule,  hoi  og  bred  avrundet 
f jeldmasse,  sv.  og  da.  mule,  =  gfris.  mula,  m, 

mnt.  mul  n,  mule  f -mwiiA  (paa  dyr),  ght, 
mula  f,  mht.  mul  n  ds.  (nht.  Maul  n). 

Hertil  got,  faur-muljan  binde  munden 
til.  Til  en  grundrot  ̂ mu  (lydord  :  lukke 
munden,  gi  lyd  av  halvlukket  mund,  se 
mukka,  m  u  f  f).  Sml,  gr.  |Lit3\XcD  (av 

*muljo)  presse  lepperne  sammen,  mukke, 
æte  som  kvæg  eller  som  gamle  folk,  |ui3XXov 
leppe.  Vel  og  ixvXXoc,  cunnus,  sml.  sv.  di. 
mulla  f  ds.  Sml.  og  lett.  smaule  mule 
(se  smaul).     Se  mula  og  myla. 

Mul  ka  (surmule,  grine,  Shl  Har).  Til 
mule,  likesaa  mulka  i  bet.  avstumpe,  gjøre 
but  (Har),  i  denne  bet.  ogsaa  multa  (Har), 
mulken  but,  stump;  grætten,  Shl;  sml, 
shet,  mul  avrunde  spidsen  av  strømpe- 
foten  (i  strikningen). 

Mulla/  (tætvoksen,  fyldig  kvinde,  Vo). 
Hører  vel  til  mo  11  a,  sml.  sv.  di,  molla 
fet  kvinde.  Sml.  dog  ogsaa  sy. å\. mulla 
cunnus. 

Mulla  (mumle,  tale  sagte  el.  utydelig, 
ogsaa  :  nynne,  BSt  Ha  Ød  o,  fl,,  dertil 
mullebanna  fremmumle  eder.  Hel),  shet, 
mull,  moll  gumle,  tygge,  sv.  di.  mula 
smaasynge,  nynne.  Kunde  være  gno.  muMa 
mumle,  gumle  (se  mutra);  men  ogsaa 

muligens  oprindelig  mull-.,  sml.  nisl.  mul- 
dra  brumme,  jy.  mulre  mumle,  sv.  mullra 
lyde  dumpt  :  gr,  |u,t3X\co  (se  under  mule), 

Mullaug  se  mundlaug. 

Mumla  (bevæge  lepperne  =  mimra, 
Tel,  tygge  plumpt  el.  møisomt,  Østl), 
nisl.  mumla  bevæge  lepperne,  tygge  møi- 

somt, knurre,  shet.  muml  gumle,  mumle, 

sv.  mumla  (dial.  ogsaa  :  gumle,  og  :  for- 
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tære  glubsk),  da. 7)iiimle,  =mnt.  niunimcleji 
gurnle,  mumle,  eng.  ynumhle  ds.,  sveits. 
niummle'^  mumle,  tir.  {mummeln)  i  bet. 
gumle,  bite  ivrig  i,  elsass.  tale  sagte, 
nass.  tale  hemmelig.  I  æ.  da.  ogsaa  mum- 
me  mumle.  Til  lydroten  *mH,  se  mukka. 
Sml.  flg. 
Mumpa  (tygge  i)lumpt,  ta  munden 

for  fuld,  Ostl,'  gumle,  Gbd),  nisl.  (Hald.) mumpa  æie  graadig,  sml.  eng.  di.  mumj) 
mumle,  gumle,  æte  graadig  og  plumpt, 
nt.  mumpelen  mumle,  sveits,  miwipfe» 
stoppe  munden  fuld,  gumle,  bair.  nmm- 
pfen,  mumpfeln,  milm.2)feln  bevæge  lep- 
perne  uavladelig  under  tygging.  Hører 
sammen  med  foreg. 
Mumra  (snøvle,  Tel  Ha,  mumle,  ØTel, 

brumme  svakt  med  lukket  mund.  Ha); 
svab.  munmiercyi  mumle;  sveits,  ninnime- 

re''^  tone  dumpt.    Til  foreg.  og  mumla. 
Mumsa  (tygge  plumpt,  gumle;  tale 

med  mat  i  munden.  Har  Dal  Østl),  sv. 
mumsa  gumle.  Til  mumla.  Sml.l)ornh. 
mømsa  gumle,  skå.  mimsa,  blek.  memsa, 
mjemsa  ds.     Se  mim  r  a. 
Mun  m  (mon,  fornøielse,  lyst,  behag, 

Shl  NBh  Tr  No,  fyr  mun  med  forsæt, 
paa  trods.  Har  Gbd,  ̂ m«  mon  ds.,  Østl ; 
fordel,  hjælp,  mon,  ESt;  grad,  forskjel 
(alm.);  forandring,  tilvekst,  forøkelse, 
BSt  Østl;  midler,  formue,  eiendom,  især 
ting  av  affektionsværdi.  Tel  Set),  gno. 

munr  ni  sind,  sjæl,  lyst,  længsel,  for- 
skjel, grad,  værd/ eiendom,  østsv.  mona  m 

hu,  tanke,  rks.  mån  forskjel,  grad,  nj^tte 
(di^  (Vilrm)  på  mån  med  flid\  æ.  da. 
mon  værd,  fordel,  eiendom  {w\\  bare  i 

fæmon  kvæ^g  som  eiendom  =  ^\\o.  fcmn- 
nir  eiendom,  o^^jordsmon),  -—  got.  nmns  m 
tanke,  vilje,  tilbøielighet,  ags.  inyne  ni 
erindring,  mht.  mun  ni  tanke,  honsigt. 

(Trundbetydningen  er  «sind,  tanke».  ]>e- 
tydningen  «forskjel,  grad»  har  utviklet 
sig  av  «det  som  kan  merkes»  (snil.  da. 
«en  kjende»),  betydningen  «værd,  eien- 

dom» av  «det  som  ligger  en  paa  tanke». 

fJrf.  *mimi-,  til  idg.  *men  tamke,  se 
m  i  II  n  e  og   flg. 
Mun  (ipf.  mwulc.  (om  sandsynlighet), 

ofte  overflødig,  monne,  mnn  veva  =  er 
(vist),  Kog  Shl  Hel,  alm.  som  spørge-ord 
7)nm  fru  ̂ ^  skal  tru),  sv.  bare  i  i])f. 
mdndc,  og  som  spørge-ord  manne,  da. 
mon(ne),  og  som  spørge-ord  mon,  gno. 
munu,  præs.  man,  mun,  agte  (at  gjøre), 
skulle  til  at,  koniiiu'  til  at  (omskrivende 
til  b«'tegn(dse  av  fiiliirumi,  saninic  ord 
er  munn  fpra-s.  ni(ni)  mindes;  got. 
nmnan  mene,  tro,  lia  i  siiuh^,  ville  .  pra's. 
man,  i|)f.  mnnda  «>g  (/(imKnan  miiidcs 
fpræs.   (/(imaii,   ipf.     iiiniid/dd  ,  ;igs.  ;>//(//'/// 

(præs.  ma7i)  tænke,  f/emunan  mindes, 
gnt.  munan  mene,  tænke,  tro.  VerWet 
er  et  pra^terito-præsens  :  maii  svarer  til 
gr.  perf.  ,uK,uo\a  tæ'nker,  har  i  sinde,  sml. 
lat.  niemini  husker.  Inf.  munan  svarer 
formelt  til  lett.  minct,  gsl.  mhijq  mlnHi 

tæ^nke.  Idg.  rot  *men  :  skrt.  manutc,  man- 
yafc  mene,  tro,  ir.  do-muiniur  mener  (av 
*m(>nio),\it.  atminti erindre;  osv.  Se  m  i  n  n  e. 
Muna  {-ar,  faa  forandring,  vokse,  for- 

bedres; skride  frem,  komme  hengere;  for- 

slaa,  gjøre  virkning,  hjæ^lpe),  gno.  muna 
skride  frem,  gjøre  fremgang,  gjøre  for- 

skjel; flytte  noget;  sv.  di.  mana  skride 
frem  (i  østsv.  i  motsat  bet.  :  «avta  grad- 

vis»).    Avledning  av  mun  m. 
Mund  n  (tidspunkt,  stund  da  noget 

pleier  at  indtræffe,  NBh  Tr  No),  fær. 
mund  n  ds.,  gno.  mund  n  tid,  tidspunkt, 
kort  tidsrum,  shet.  mond  ogsaa  lune,  hu- 

mør, gsv.  mnnder  et  visst  maal  av  tid 
el.  rum,  tidspunkt.  Suljstantiv  til  mitnr^a 

(passe  tiden,  isæ^r  om  at  slutte  arbeidet 
for  at  holde  maaltid,  ogsaa  :  lage  mat  til 
et  visst  maaltid,  Ørk  o.  fl.,  stunde,  vente, 
passe  paa  leilighet,  Sum),  gno.  munda 
sigte,  stevne  frem  i  retning  mot  maalet 
=  got.  mundån  rette  sit  blik  jiaa,  agte 

paa.  (lerm.  *mund-  er  vel  at  stille  til 
gr.  uavvK  i  juav^dvco  bli  opmerksom  paa, 

lett.  must  vaakne  (av  *mand-t ).  Idg. 
'^mcn-dli,  sandsynlig  av  *men  sind,  tanke 
(se  mun)  og  *dhc  sætte,  lægge  («hegge 
sin  tanke  paa»).  Paa  samme  maate  ags. 

mynnan  stj^re  sin  kurs  mot  (til   muna). 
Mund  laug  /  (vaskefat,  især  av  mes- 

sing, Set  Tel,  mullaug  So  (Jbd),  gno. 

niundldiiy,  mullaug  f  vaskefat,  gsv.  mul- 
løgh,  'mylløgh,  sv.  di.  mulloga  ds.,  æ.  da 
mullug ,  molling .  Sidste  led  er  laug,  men 
ordet  er  vist  laant  fra  ags.,  saaledes  at 

-laiig  er  kommet  istedenfor  ags.  -le{o)u', 

iags.  muiidleu  m  ds.;  stamme  *-lcu'a- 
til  samme  rot  som  laug).  Første  led  er 
gno.  mund  f  hanna  (se  myndug).  Egil. 
'  haand-tvæt». 

Mune  m  (utkant,  graMise,  især  om 
skogens  nedre  (men  ogsaa  øvre)  grænse. 

\a{^^skogsmune],  i  Slidre  muna  m).  Vist- 
nok  til  muna  (sml.  bet.  «avta  gradvis» 
i  sv.   di.). 

Mungaat  n  (øl,  især  det  lettere,  mat- 
ol,  No),  gno.  mungåt  n  hjemmebrygget 
el.indenlandsk  øl  (ogsaa  skrex et  mangdf), 

gsv.  muugaf  {-giet)  n  øl,  drikkelag  (sv. 
di.  muiigiii  n  øl,  muiigis-maf  gjestebuds- 
mat),  a",  da.  mundt/odl  et  slags  øl  (nu 
«lækkeri»,  i)aa virket  av  miinngod  snud<e- 
lig,  lik(\saa  nno.  (Slil)  munngoff  line  ka 
ker  o.  1..  I'\)r.ste  lcd  er  vistnok  iii  ii  ii 

sind,  aiulct    \<-l   gno. //^^/  til  g('((f  i  bruken 
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e-ni  getzh  af  e-n  en  linder  l)ehag  i  an- 
derledes  guo.  gåf  spise  =  nisl.  geta  ds. 
til  geta  i  bet.   «forsyne  sig»). 
Munk  (mnnk),  gno.  nuoikr,  sv.  og  da. 

7)iu)ik.  I  no.  formodentlig  fra  ags.,  i  sv. 
og  da.  fra  nt.  :  ags.  mimuc,  munc  (eng. 
inonk),  mnt.  monik,  monk  =  ght.  munih 
(nht.  Monch).  Fra  lat.  monachus,  som 
er  laan  fra  gr.  yuna/pc,  ensom  (til  |u6voc 
ene).  I.gtl.  «eneboer».  Ogsaa  i  flere 
overforte  betydninger  :  en  opsat  træ-kegle 
(el.  sten),  som  man  kaster  efter  i  leken 
slaa  munk  (søndenfj.\  sv.  di.  slå  monk 

ds.;  efter  tysk  \\\ ov  Miinch  hrwkes  om  op- 
staaende  tap  el.  stempel,  og  Nonne  om  til- 

svarende hylse  el.  hnlning;  en  som  horer 

med  gift  kone  ̂ Va) ;  sml.  de  mange  mid- 
delald.  fortællinger  om  munkers  ukysk- 
het;  en  tisker  som  kommer  tomhændt 

hjem  (ved  Tr),  østsv.  munk  «lotløs  per- 
son >  (munker  kunde  ikke  arve\  I 

bornh.  og  jy.  ogsaa  om  dunk  (efter  lik- 
heten med  en  tykroavet  munk!  I  no. 

bymaal  munk  el.  munke  om  liten  tyk 
pandekake,  sv.  munk  ds.  (æ,.  da.  muuk{e) 
deigklump,  mel-klul)b),  parallel  i  æ.  da. 
nonne  klump,  klubb,  tysk  di.  fettnunnc. 
Sml.  dog  sveits,  niunggel  m  liten,  tyk 
pandekake,  som  henføres  til  æ.  bair.  munk 
tyk.  opblaast,   opsvulmet. 
Munka  (pryle  op,  Snmh  Kanske  egtl. 

«kastrerer?  Xt.  monniken,  ht.  moncJien, 
it.  monacare  kastrere. 

Munka  /  (hornløs  gjet,  Ho).  Gjen- 
nem  sammenligning  med  den  kronrakede 
munk  ? 

Munn  m,  gno.  munnr,  niu()r  m  (sv. 
munn,  da.  mund)  =  got.  munps  m,  ags. 
mu])  ni  (eng.  moiifh),  gnt.  mfith,  mud, 
mund,  ght.  mund  m  i^nht.  Mund).  (rerni. 

*munpa-.  Vel  til  en  idg.  rot  *menfh 
tygge  :  gr.  judO-uiai  kjæver  (av  *mnth-). 
fActoxa^  mund,  juaodojuai  tj^gge  (av  *mnthj-). 
Sml.  lat.  mandere  tygge.  —  munntol  n 
(rolig  stund  i  sj^gdom  o.  1.,  da  man  ikke 
klynker,  ogsaa  munntole  m,  munntold  f 

Gul  Ndm  o,  11.,  munro  Ma),  da.  mund- 
taal,  bornh.  mujnnføUa  f.  Se  tol.  — 
munnvik  f  (i  Gbd  munnsvik),  nisl,  munyi- 
vik  )i,  da.  mundviq,  sv.  di.  munnsvek. 
Se  vik. 

Munna  (kysse  paa  mund,  NGbd\  sv. 
di.  munna[s)  kysses.  Se  minna  og 
m  u  n  s  a. 

Munsa  (smake  paa,  nippe  til,  BSt  No 
o.  fl.,  tygge  for  barn,  Tel,  munsast  kys- 

ses. Ha).  Sml.  nass.  mundsen  kysse.  Til 
munn.     Dertil  munska  smake  paa(Shl). 

Mur  m,  gno.  mih'r  m  (sv.  og  da.tnur), 
fra  lat.  marus,  likesom  ags.  mur  m,  gnt. 
miir,  ght.  mfira  f  (nht.  Mauer). 

Mura  virke  stille,  jevnt  og  smaat, 
saaledes  :  arbeide  stilfærdig,  pusle,  ])irke; 
ulme;  krille,  prikke  i  kroppen,  Kbg  I>i 
So  Ha),  sv.  di.  mora  ulme  under  asken, 
brænde  uten  ild,  arbeide  smaat  og  trægt. 

gaa  sagte,  grave  i  jorden.  Se  mora, 

m  u  r  k  a  og  m  u  r  r  a.  Koten  er  *mer  pul- 
verisere, se  maren. 

Mura  /'  (potentilla  anserina.  Har),  isl. 
og  fær.  mura,  shet.  mur  rek.  I  nno.  med 
sekundær  forhengelse.  Avlydende  ags. 

mare  f  ds.  Germ.  *mur6n-,  *mar6n-, 
vistnok  til  en  rot  *))ier  glinse  (efter  de 
sølvglinsende  blad)  :  gr.  |Liap|iiaipco  skinne 
og  lat.  mérus  ren.  Efter  en  anden  for- 

klaring (Hesselmann  i  Sv.  Stud.  t.  Ceder- 
schiold)  er  mura  germ.  *murh6n.  Nav- 

net skulde  (idet  røtterne  paa  flere  ste- 
der blev  kokt  til  mat)  være  overført  fra 

den  plante  som  i  ght.  kaldes  mor{a)ha 
daucus  oarota  (nht.  Miihre,  Molirriihe  , 

ags.  moru  ds.  (sv.  niorof  fra  mnt.  mor- 
icortel).  Hertil  svarer  russ.  morkva  ds., 
og  beslegtet  gr.  |3pdxava  pl.  vildtvoksende 

grønsaker. 
Murk  n  1.  (huggespaaner,  smaat  av- 

fald av  træ,  No,  murkl  ds.  So  Ha,  murke  m 
ds.  Shl  Kyf  Røl),  sv.  di.  murkel,  morkel 
morkent  træ,  smaat  avfald  av  spaaner  og 

stikker.  Til  samme  germ.  rot  ̂ merk  som 
morken.     Sml.  mukr. 

Murk  n  2.  (vedholdende  smaat  arbeide, 

pirking,  pusling,  VAgd  Dal);  murka 
(-—  mura,  ogsaa  prikke,  pirke,  Agd  Dal 
Jæ,  gaa  stille  for  sig  selv,  pusle  (i  bet. 
mane,  gnage,  mukke  saa  smaat,  VAgd 
Dal,  er  det  paavirkning  fra  murra  1.), 
arbeide  strævsomt  og  vedholdende,  Shl  \ 

shet.  murk  arbeide  ivrig,  jevnt  og  ved- 
holdende (især  i  noget  smudsig),  morg 

rote  (i  noget  smudsig),  sml.  nisl.  murka 
ta  bort  langsomt,  bortpiné ;  sv.  di  murka 

el.  morka  arbeide  strævsomt  og  vedhol- 
dende, men  langsomt  med,  arbeide  med 

smaat,  klandre  sml.  i  nno.  «mane,  gnage  , 
jy.  morke  krille,  prikke  (i  kroppen) ; 

sml.  sveits,  ̂ niirgge"  slæpe  sig  møisomt 
frem.  Se  mørkla.  Sml.  mura  og 
murk  n. 

Murkatt  i  og  mor-,  maar,  Shl).  Første 
led  er  gno.  mgrdr  ni,  sv.  mård,  da,  maar 
(æ,  da,  mord)  =  ags.  mearjj  m,  mht, 

mart.  Germ,  *marjm-.  Ved  siden  derav 
mnt.  niarder,  ght.  mardar  (nht.  Marder), 

germ.  *niar])ra-.  Dunkelt.  Til  sidste  led sml.  le  katt. 

Murkla  (=  murka,  grava,  Berg  No\ 
Se  murka,  mørkla. 
Murkna  (ulme,  brænde  svakt,  Shl  Kyf, 

morkna,  ds.,  Nfj  o.  fl.,  murkla  ds.,  Shl). 
Sml.  sv.  di,  mora  ulme.     Til  murka. 
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Murla  1.  (^knurre,  brumme,  Snm),  sv. 
di.  moria  ds.     Til  murra  1. 

Murla  2.  (=  mura.  pirke,  Berg,  særlig 
gnage  el.  stikke,  om  verk,  Shl),  jy.  murle 
(«det  murler  i  knæet»),  bornh.  morrla 
(og  mollra)  om  begyndende  verk,  murre. 
Til  m  u  r  a,  m  11  r  r  a  2. 

Mur  pa  (sætte  flabb,  surmule,  Østl, 

murp  m  flabb,  snute),  sml.  sv.  di.  mur- 
vdV  surmule  ;  sveits,  niiøyfe»  fordreie 
munden,  surmule,  skjende,  ogsaa  (for- 
agtelig)  :  tygge,  æte,  bair.  murfeln,  mor- 
feln  gumle,  mumle,  steir.  murfeln  og 
murhehi  tale  utydelig,  mumle  (mht.  mur- 
fen  gnage),  holl.  miirf  f  (vulg.)  flabb, 
snute.  Vistnok  sammenvoksing  av  ord 
som  hører  til  muff  med  murra. 

Murra  1.  (murre,  brumme),  gno.  murra 
ds.,  sv.  morra  (dial.  snurra),  da.  murre, 
-—  mnt.  nht.  miirren  ds.,  skot.  murr 
spinde  (om  kat).  Med  fuld  reduplikation 
ght.  murmtiron,  murmulon  (nht.  murmeln), 
mnt.  murmercn,  murmeleyi  ds.  Videre- 
dannelse  ags.  murcian  klage,  svab.  mur- 
keln  tale  utydelig,  hannov.  murken 

brumme,  sveits,  murchle'^  grynte.  Lyd- 
ord  som  lat.  murmurdre,  gr.  ̂ op|ui3pco 
mumle,  suse,  bruse,  arm.  mf  mf  am  brumme, 
mumle.  —  Med  anden  vokal,  ogsaa  lyd- 
ord,  m  arma  s.  d. 

Murra  2.  (=  mura,  Ndm  Østl),  shet. 
murr  krille,  smaaverke.  Til  muTH  (med 
intensiv  fordobling  el.  ved  indvirkning 
fra  murra  1.). 

Murt  m  (smaaflsk,  især  sei-yngel,  i 
No  ogsaa  om  bittesmaa  ørreter;  en  fersk- 
vandsfisk  cyprinus  rutilus,  Østl),  gno. 
murtr  (som  økenavn),  nisl.  niurta  f, 
murti  m  liten  ørret,  fær.  murtår  bitte 
liten  sei,  shet.  murt  litet  væsen,  pusling, 
særlig  sei  i  dens  første  aar;  sv.  mort 
cyprinus  albinus ;  nordeng.  mort  ung 
laks,  eng.  di.  murt  liten  person  eller 
ting.  Man  luir  sammenstillet  murt  med 
gr.  Ojuapic;  Ojuapiboi;  en  viss  liten  fisk  (vel 

til  rot  *swer  smøre),  men  navnet  synes 
ikke  at  kunne  skilles  fra  nisl.  murtr  adj. 

kort,  avstumpet  og  nt.  murt  f  noget  søn- 
dersmuldret,  mht.  murz  m  kort  avskaa- 

ret  stykke,  stump.  Til  grundroten  '*mer 
se  iri  a  re  n.      Se   (lg. 

Murta  I.  ('væ'r(!  i  uavbrutt  stille  virk- 
somhet. Tel  Kbg  ,  sml.  shet.  murt  pirke 

i  il(l(;n  ;  sveits.  sicJi  murze"'  forrette  møi- 
somt  arbeide  (egtl.  «gni  itu»).  En  utvidet 
form   il  v   in  ura. 

Murta  2.  (furte,  Fo).  Ku  sammen 
blanding  jiv  murpa  og  furta? 
Muru  /  f  knop,  spire,  ])lomsterkno])i)er 

l>;iH  III  ni,  Smaa,  av  mara?,  mora?).  Fov- 
iiicii   er   usikker,   og  ordet    dunkelt. 

Murul  m  (liten  tingest,  pusling, Korns 
Ndm  STr  o.  fl.  {uksemurul),  knivmorul 
liten,  ussel  kniv,  YNam,  en  som  litet 
utretter  med  sit  stadige  arbeide,  en  pir- 

ker, Tel,  ogsaa  hos  Hallager),  sml.  sv. 
di.  murvel  mindre  okse,  kort  og  tyk  kar. 
Til  samme  grundrot  som  murt,  sml. 
ogsaa  nt.  murk  liten,  uanselig  og  vran 
ten  person.     Se  flg. 
Murv  m  (liten,  forknyttet  figur,  pus- 

ling. Tel,  (rbd,  stymper  som  intet  ut- 
retter. Ry  f  o.  fl.).  Dertil  murva  pirke, 

pusle  =  murka.  En  nydannelse  til 
mura. 

Murvæta  /  (liten  magtløs  stakkar, 
Kyf,  oftest  morvæta,  ogsaa  maurvætla, 
morvætla.  Kyf  Jæ),  sml.  shet.  marvii 
vantrivning,  litet  usselt  kreatur.  Sidste 
led  er  gno.  vættr,  se  vette.  Første  led 
hører  vel  sammen  med  m  u  r  v. 

Mus  /,  gno.  mus  f  (sv.  og  da.  tnus) 
==  ags.  mus  (eng.  mouse),  gnt.  ght.  mås  f 
(nht.  Maus).  Sml.  gr.  \~ivq  m,  lat.  mus, 

gsl.  myst  f,  skrt.  mus  f;  osv.  Sandsyn- 
ligvis  til  idg.  "'(s)»^*"^  gnage  (se  maa). 
Sml.  gr.  OjUii;,  OjidvO-o:;  markmus  til  den 
synonyme  rot  *(s)mi.  I  smstng.  lidmus 
betyr  mus  ogsaa  muskel ;  saaledes  ogsaa 
i  gno.  (muskelen  paa  overarmen),  i  æ.  da. 
og  da.  di.  (især  muskelen  ved  tommelen), 
i  ags.,  ght.  (muskelen  paa  overarmen),  i 
gr.  og  lat.  (musculus),  i  gsl.  {mysica  arm, 
egtl.  arramuskel).  Betydningen  kommer 
av  en  viss  likhet  mellem  den  sitrende 

muskel  og  en  løpende  mus.  Ogsaa  be- 
tydningen «cunnus»  foruten  i  sv.  og  no. 

og  tysk  ogsaa  i  gr.  (f-iucj/oc)-  —  Dertil 
musutt  (musgraa,  især  om  hest,  Kbg 
Tel  o.  fl.  ,  og  muse  m,  musa  f  (musgraa 
hest),  tir.  mauset,  mausig  ds.  (om  kjyr). 
—  musskjer  n  (spidsmus,  sorex,  BSt,  ved 
Tr  mus-skjerel).  Sidste  led  til  skjera; 
sml.  ags.  scierfemus  ds.  til  sceorfan 
skjære,  og  ght.  scero  muldvarp  ^nht.  di. 
sclieryyiaus).     Sml.  vand-skjer. 
Musa  (hviske,  Set  Tel,  smaasnakke, 

især  med  sig  selv,  Li).  Se  m  y  s  j  a  og 
m  uss  a. 
Musk  n  1.  i^støv,  støvsky,  uklarhet  i 

luften,  støvregn,  taakeregn,  Shl  Sfj  Set 
o.  (1.,  dunkelhet  i  farve),  muska  1.  (stove, 
ryke,  regne  lint,  Shl  Kbg  o.  il.),  shet. 
m,i(sk,  musker  dis,  let  taake,  muskerin 
lette  regnskyer,  sv.  di.  mtisk  smuds, 
halvmørke,  skygge,  m/uska  smaaregne; 
jy.  musk  taake,  nuiske  støvregne  ;  nt. 
mfiscJi  f  støvregn,  musehi  smaaregne; 

sveits.  m?tS67iC"  ,/"  smiulsllek.  Hit  hører 
ogsaa  da.  musk  mygl.  Se  musken, 

in  øy  sk  en.  idg.  rot  ̂ mus  «være  fug- 
{\il,i>.      Se   m  o  s  (\ 
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Musk  n  2.  (kraft,  stof,  lioms  Tr  Hel). 
Saniine  ord  som  musk  1.  Bot.  «kraft» 
gjennein  indvirkning  fra  must. 
Musk  n  8.  vf^^^gj  skjæver,  smaastum- 

per,  rusk,  Sot  INIa  Ryf  Va,  uordentlig 
masse,  Kv  f  So,  uiusha  f  ds.),  sv.  di. 
musk,  måsJx  skrap,  avfald,  f.  e.  av  høi 
osv.;  eng.  ))msh  stappe,  nordeng.  ogsaa 
feie-rusk.  Se  mosk.  Vistnok  avledn. 

av  en  germ.  rot  *mus  (utvidelse  av  "'mn, 
se  m  a  a")  egtl.  «gni  istykker»,  sml.  sveits. 
gcmUsel  hop  av  spaaner  el.  avfald,  vb. 
miisele"  knuse  smaat,  kløve  smaat,  bair. 
muselii  kløve,  nmsel  m  stok  (som  skal  klo- 

ves op).    Sml.  nisl.  musl  n  hakkemat. 
Muska  2.  (arbeide  kraftig,  drive  sterkt 

paa.  Har  Shl  Xhl  Vo  So,  m.  jyaa;  m.  ihop 
samle  i  en  fart).     Tit  musk  3. 
Muska  3.  klippe  skjegget,  Ha).  Til 

musken  i  bet.   <(ubarberet». 
Muske  m  (duft,  aroma.  Tel).  Dertil 

niuskja  utdunste  lugt,  Stjør\  Sml.  must. 
Vistnok  samme  ord  som  musk  1. 

Musken  (disig,  Ryf  Shl,  uren  i  farven 
^  muskutt,  Nfj  Sfj,  i  Ha  især  :  ubar- 
beret  ,  shet.  niiisket  muggen,  disig,  fugtig, 
skiddengraa,  sv.  di.  musken  disig,  ogsaa: 

surmulende,  jy.  musken  myglet,  steir.  mu- 
scliuj  halvraatten  (se  møys  ken).  Smstng. 

(jraa-  og  svart-musken  (-myskjen)  (sort- 
smusket), sv.  svartmuskirj.  Til  musk  1. 

Sml.  sveits,  niusli  sau  med  sorte  flekker 
paa  hodet  {musleji  smudse  til) ;  minder 
meget  om  mo  sutt  (Shl),  men  maa  dog 

være  rotforskjellig  fra  dette.  Sv.  di.  mu- 
sken i  bet.  «surmulende»  føles  ganske 

vist  som  samme  ord,  men  er  dog  vistnok 
at  sammenstille  med  sveits,  muschig  ds., 

til  vb.  musche''^'  surmule,  brumme,  musche''^ 
være  nedslaat;  dette  hører  til  sveits,  mti- 
scliele'^  gi  fra  sig  dump  lyd,  mumle,  se 
mussa. 

Musla  (arbeide  saa  smaat,  pusle,  pirke 
=  mutla.  Tel  Rbg  Ma  Li,  gaa  omkring 
stille  for  sig  selv,  Ma  Rbg  Tel  o.  fl.;  hit 
mutla  sko  «la  tøffelen  gaa»  (en  lek), 

Ma,  ̂ =  sv.  di.  mussla  sko),  østsv.  muhl' 
*nuissla)  arbeide  langsomt.  Hører  sam- 

men med  musa  (med  sammenglidning 
med  mutla). 

Mussa  (mumle,  mukke,  BSt  Tel;  der- 
til muss  faamælt  taape,  Tel).  Sv.  di.  must 

(d.  e.  mussja)  tale  for  sig  selv.  Se  musa, 
raust  r  a,  mys  ja.  Sml.  nisl.  muskra 
mumle  ^hos  Hald.  miskra,  d.  e.  myskra, 
hviske),  shet.  musker  hviske,  mumle,  sv. 
di.  muska  ikke  sige  sin  mening  like  ut; 
eng.åi.mush  mumlet  lyd,  hvisking;  øfris. 

miisseln  hviske;  sveits,  miisere'"'  hviske, 
musere''^  tale  utydelig,  musle"'  bevæge  lep- 
perne,    musche''^    surmule    (se    musken 

slut.).    Til  den  samme  gruiulrot  ""'mu  (lyd- 
ord")  som  mule  og  m  n  f  f. 

Mussa  /"  (smaasild,  omtrent  saa  stor 
som  brisling,  Nhl  Shl  Ryf).  En  s-avled- 
ning  av  mod  o.  1. 

Must  /  (damp,  taake,  ogsaa  utdunst- 
ning,  lugt.  Va;  nog.  st.  ogsaa  om  kraft, 
næringsstof,  se  musk  3.,  hit  horer  ogsaa 
mustr  n  livsmod,  liv,  So),  shet.  most  taake, 

taakelignende  damp.  Til  samme  grund- 
rot  *mus  som  musk  1.  I  bet.  «kraft» 
osv.  er  der  vel  sammenglidning  med  det 
fremmede  most  saft  :  msv.  moster,  must, 
nsv.  )niist,  most  saft,  gda.  nda.  most;  laan 
fra  mnt.  most,  viitst  {hoW. most),  ̂ ht.  most 

(uht.  Most),  ags.  eng.  must.  Ordet  stam- 
mer fra  lat.  mustum  ugjæret  druesaft  (fra. 

mout),  hvorfra  ogsaa  gsl.  måstu  ds.  Lat. 

mustum  er  opstaat  av  *mud-s-t-  og  hæn- 
ger  sammen  med  gr.  |uuboi;  71  fugtighet. 
Se  mott  2. 

Mustar  n  (sennep,  åkersennep,  sinapis 
arvensis,  Vo  o.  fl.),  gno.  mustardr  sennep, 
æ.  da.  muster,  ==  eng.  mustar d,  holl. 
mostaard,  mht.  mostert,  musthari  (nht. 
Mostricht,  Mostert).  Fra  it.  mostardo  (fra. 

moutard).  som  er  en  avledning  av  lat.  mu- 
stum (se  mus  t),  idet  sennepen  blandes 

med  eddik  el.  frugtsaft. 
Mustra  (hviske,  mumle,  Shl  Har  Ryf, 

smaasnakke  i  et  væk,  gnaale.  So  Vo  Ha, 
knurre,  mukke,  mane  ijnustre,  Sfj  Sol); 
sml.  nt.  must  em  hviske.    Hører  til  musa. 

Muta  1.  (skifte  fjær,  fælde,  Shl  Ryf  Li 
Smaa  o.  fl.,  myta,  Østl  Ma,  mutast  løsne 

el.  opslites,  om  haar.  Ha  Ryf),  gno.  mii- 
tadr  ptc.  nyfjæret,  =^  mnt.  muten  ds., 

ght.  mu^^on,  nht.  maussen  og  sich  mau- 
sern  (dette  av  mht.  mu^ære  jagtfalk  (som 

har  overstaat  mutingen)  ■=  gno.  mutari 
ds.).  Laan  fra  lat.  mfitåre  forandre,  i 
mlat.  ogsaa  «skifte  fjær»,  hvorfra  ogsaa  ags. 
hemutian  bytte  med  (eng.  moult  mute). 

Muta  2.  (skjule,  gjemme,  ogsaa  :  søke 
skjul,  Hel  Inh  Snm  Shl  Har  Vestf  o.  fl., 
især  stikke  sig  bort,  gaa  for  sig  selv,  So, 
furte,  So  Har  Agd,  gi  hemmelige  gaver, 

bestikke.  Tel  Set).  Hertil  muta  /  (løn- 
dora,  i  uttrykket  i  mutaa,  -o  (dat.  pl), 
NBh  Va  Har,  i  smauto  So  (s-  vel  ved  ind- 

virkning fra  forholdet  mugg  :  da.  smug); 
stikpenger,  bestikkelse,  helst  i  flert.,  Tel 
o.  fl.),  gno.  mutiir  fl.  betaling,  godtgjø- 

relse, mæla  å  mutur  gjøre  hemmelighet 
av,  sv.  muta  bestikkelse.  Egtl.  om  en 
hemmelig  betaling.  Hører  sammen  med 
ght.  miita  told  (sydt.  di.  maut),  sml.  got. 

mota  told  (mht.  muo^e  =  bair.  muess 
mollerløn).  Dette  anses  for  laant  fra 

mlat.  muta  avgift,  godtgjørelse,  som  hø- 
rer  til    lat.  miituus  gjensidig.     Usikkert. 
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Muta  j)L  undan  vStikke  tilside,  Tel, 
m.  fram  rykke  ganske  litet  frem,  stikke 
sig  litt  frem,  Snm).  Til  mota,  smota 
(med  litt  indhold  fra  foreg.). 

Mutel  m  Wtew  \^Yi\\,  oite^t  hiivsmutel, 
Shl  NBh,  mutl  Snm,  møtål,  måtdl  Hel), 
shet.  muttel  liten  kniv.  Sml.  m  j  u  d  d, 
mudd,  mutt  {knivnititt  Ndm),  sv.  di. 

måt,  måta,  motta  liten  sløv  kniv,  «kniv- 
måta».  Vistnok  samme  ord  som  mutt 

stump.  Endelsen  -el  kanske  fra  kytel 
(og  likesaa  kanske  enkelt  t). 
Mutla  pille  el.  skjære  med  kniv,  So, 

arbeide  smaat,  pusle,  Nhl  To  (se  musla), 
tygge  sagte  el.  langsomt,  Gbd,  grunde, 
studere  paa,  To,  smuldre,  knuse,  Kyf ). 
Vistnok  flere  ord.  Tildels  avledet  av 
mutel.  Tildels  til  mota,  smota  (se 

mod).  I  bet.  «tygge»  (derav  «grunde 
paa»)  hører  det  vistnok  til  ordgrappen 
mutra,  mutt  (^mund),  sml.  sbet.  motl 
mumle.  ^y.å\.  mutla  ds.  (ogsaa  andre  ord 
for  «mumle»  har  tillike  bet.  «gumle»). 
Til  bet.   'grunde»    sml.  sv.  di.  mutta  ds. 

Mutra  1.  (mumle,  hviske,  BSt),  shet. 
muter  mumle,  sv.  di.  mutra  ds.,  æ.  da. 
mutte  knurre,  brumme;  meng.  muteren, 
nu  mutter  mumle,  sml.  fær.  midla  ds.  og 
holl.  midten  brumme,  være  grætten.  Se 

modda  1.  Germ.  rot  *mut  (el.  mutt?) 
ved  siden  av  *mud  i  gno.  fnudla  mumle 
=  ght.  mutilon  mumle  (elsass.  muttlen 
bræke,  brumme,  murre,  els.  sveits,  w^^t^ 

tere''^  miirre,  være  grætten).  Idg.  rot  *mnt 
sml.  lett.  mute  mund,  lat.  muttire  mukke. 

Videredannet  til  grundroten  ^mu  (se 
mule).  Se  m u 1 1  4.  —  1  betydningen 
«lure,  liste  sig  frem,  fare  med  noget  i 
smug»  (Snm),  «holde  sig  avsides  el.  i 
skjuU  (Ha  So)  er  der  sammenglidning 
med  muta. 

Mutra  2.  (arbeide  el.  virke  saa  smaat, 
Li).     Til  mutla,  mota. 

Mutt  m  1.  (kort  stump  av  stråa  o.  i., 
agner,  ogsaa  fnug,  grand,  Kog  VAgd  Tel), 
shet.  mutt  bitte  liten  ting,  mutti  litet 
væsen ;  sml.  sveits,  mutz  avstumpet,  knap, 
mutz  m  noget  som  er  avstximpet,  kort 
tykt  menneske,  bair.  mutz  avbrukket 
stykke  (de  tyske  ord  kunde  dog  muligens 
være  laget  paa  lat.  mutilus  avstumpet). 

Vistnok  av  germ.   *mudn-  til  mod). 

Mutt  ut  2.  {=  mutel, 'Ndm).    Se  mutel. 
Mutt  m  3.  (og  m/utte  m,  natsommer- 

fiigl,  særlig  møl,  VAgd).  Sv.  di.  mutt  m 
og  mulla  f  mot  og  møl.  Samme  ord 
som   m  o  1 1. 

Mutt  ni  4.  niund,  i  tiltale  til  barn). 
Samme  ord  er  vel  hess.  sveits,  mutz  f 

vulva,  H\.  ([x.muttd,  ([h.  (sml.  h\'.{\\.  mMlla 
ds.,   soMi    liørcr  sammen    med   m.ulc). 

Mutta  1.  (kysse,  barneord,  sv.  mutta 
ds.).  Til  mutt  4.  Hertil  og  mutta 
(skyte  munden  frem,  surmule,  Li,  og  adj. 
mutten  fmut,  surmulende),  sv.  di.  mutta 
surmule,  mumle,  ogsaa  :  tænke,  fundere 
fav  bet.  «*gumle»),  adj.  mutt  og  muttog, 
da.  nnit\  bair.  motzen  sætte  mule,  sur- 

mule, motziq,  mutzig  (ogsaa  sveits.;  sur- 
mulende; eng  di.  mut  furte,  surmule. 

Mutul  ien  som  litet  mngter  el.  utret- 
ter. Sæt  Kyf  Daly.     Vel  til  mota  1. 

My  n  (myg;  avvik,  mytt  Set  Vestf 
VAgd  Nhl  Shl  So  Sfj  (med  fastvokset 
artikel),  mygg,  mugg  Tel),  gno.  my  n,  sv, 
mygg  og  mygga  (dial.  ogsaa  mugg  og  my  , 
da.  myg;  ags.  mycg  f  (eng.  miclge),  gnt. 
muggia  (holl.  mug),  ght.  mucka  (nht. 

Milcke).  Gno.  my  er  germ.  *muja-;  den 
vestgerm.  form  er  germ.  *muunui  lyd- 
utvikling som  i  bryggja) ;  sv.  no.  da.  mygg  n 
ser  ut  som  en  sammenblanding  av  dette 

og  av  ony  n.  Sml.  alb.  mize  flue  (av  *mu 
-\-  alb.  dim.  suff.  -ze).  Vel  lydord  (*mu 
mumle).  En  sideform  med  s  i  gotl.  mausd 

flue  (av  *musa),  flam.  meuzie  myg,  sml. 
gr.  juCna  flue  (av  *mus-)  =  lit.  musé  flue, 
gsl.  mucka  flue,  musica  myg,  lat.  musea 
flue  (sml.  mus-  i  musa  hviske,  s.  d.\  —  my- 
hanke  m  (slags  myg  med  lange  ben, 
møhønke  f  Rom  Smaa,  ogsaa  my  skank 
Ork,  a.  st.  mehank{e),  ogsaa  myliak  med 
indvirkning  fra  hak  hop,  ogsaa  med  be- 

tydning fra  Jiak,  om  en  hop  myg,  Snm), 

sv.  di.  myskank  ds.  Mulig  er  da  -hank 
en  sideform  til  skank.  Sv.  di.  (Dal, 

ogsaa  moykrank  (d.  e.  my-),  sml.  mehenkje- 
krakk  og  -kråkd  meget  stor  myg  (NGbr 
Had)  og  sv.  harkrank  tipula  (^ørestikker), 
tidligere  «myg»,  østs  v.  ogsaa  bare  krank 
myg.  Vistnok  til  adj.  krank  i  den 
ældre  bet.  «spinkel»,  har-  maaske  av  hår. 

My  {-dde,  vrimle  av  smaadyr,  Nhl  Østl), 
sv.  di.  *my[a),  mygga,  mynga,  myla  ds. Til  m  y  myg. 

Mydja  (æte,  rote  i  foret,  Snm,  strø 
«mod»  (mø).  Od).  Hører  sammen  med 
modda  2.  Til  mod.  I  bet.  «vrøvle» 

(Snm)  hører  mydja  til  el.  er  paavirket 
av   m  odda  1 . 

IVIygge  se  m  u  g  g  a    1 . 

IVIygJa  (opdynge),  s(^  muga. 

Mygla  /  (mugg;  mygl  n  ds.,  Gbd  Ma 
o.  11.,  myngla  Vo  ØTel),  vb.  mygla 
(mugne,  myngla,  mingla  Vo  OTel),  gno. 
mygla  f  ds.,  vb.  mygla,  shet.  molg  (av 
mygl)  mugne,  sv.  mogel,  moglas.  Sml. 
•æ.  dn.  m'U{g)en  fugtig,  lummer,  meng.  m?(- 
gen  bli  taaket  (nht.  di.  mangen,  ds.).  Se 
videre  mugg.  Da.  mullen  muggen  (dog 
ikke  om  lugt),  mul  mygl,  anses  alm.  for 

oi)k()mm('l   av  *mugl-.     Dette  er  dog  ikke 



Myk— Mynd 
443 

sikkert.  Sml.  honili.  iiioUiJH  niyj^let.  uioll 

mygl.  Kiiiule  høre  saiumcn  intnl  nt.  nml- 
schen  bli  brune  og  bløte  om  pærer,  sveits. 
molsch  blot,  torraatten  ,om  epler  ,  sral. 

nno.  nif/Iseii'?  niOrsen  morken,  om  ved, 
Smaa).     Til  roten  *mel-. 
Myk/  mok,  i  Xo  Tr  Hnm  niijkr  ,  gno. 

nu/kr  f,  og  myki  >g.  myk  jar)  ds.,  sv.mdk, 
da.  )H0(/  eng.  ))U(ck  laan  fra  nord.).  Hører 
vistnok  til  samme  rot  som  mank  germ. 

*mnk  være  fngtig  el.  bløt\  Se  mjuk  og 
m  o  k  a. 

Myken  (megen),  gno.  mikill  my  kil), 
akk.  mikinn  (sv.  myckcn  (di.  niykal),  da. 
megen)  =  got.  tnikils.  ags.  mfcel  (eng. 
di.  mickh'\  gnt.  mikcU  gbt.  michU,  mht. 
michel  stor.  Dertil  gno.  adv.  wJpA"  meget 
av  *mekn  =  gr.  uKya.  Til  germ.  *})ii- 
kila-  svarer  gr.  UKyaXo-  (|LiKyac  stor) ;  sml. 
lat.  ))i(i(/)U(S,  komp.  adv.  uiagis,  skrt.maj- 
man-  storhet;  osv. 
Mykja  Idotgjore,  gjøre  myk;  ydmyge, 

tugte  banke,  pryle,  BSt),  gno.  mykja 
gjøre  myk.  ms\.  f ormykia.  Til  mjuk. 
Sml.  m  øy  k  j  a. 

Myklast  bli  rørt,  være  næ*r  ved  at 
graate,  Nfj  Snm  Ndm  Inh  No,  mykla  aa 
f/raata.  Har,  begynde  saa  smaat  at  graate, 
i  Ha  mjuklasf;  grue,  bli  bange  for.  Ork 
Fo  Inh  Stjor,  l>lyges,  undse  sig  for,  Ork 

Oå\  sv.  di.  myklas  Jtl),  moklas  bly- 
ges. ]Mulig  to  ord  sammen  f  aldt.  Det 

ene  til  mjuk  germ.  *nieukil6n'^,  det  an- 
det maaske  gno.  mikla  :  e-m  miklar  {e-tt) 

en  undres  over  (egtl.  noget  synes  en  for 
stort)  :  mikla  gjøre  stor,  ophoie  =  got. 
mikilon,  ags.  miclinti,  til  mikill,  se 
myke  n. 

Mykta  (el.  niøkfa  brøle  svakt  =^wyøAfrt, 
Har,  kræve  klynkende,  Ha).  Formelt 
svarer  ght.  muckazzen  (nht.  muckzen),  se 
mukka.     Sml.  lat.  muglre  brøle. 

Myl  n  1.  (huggespaaner,  smaat  avfald 
av  træ  =^  molvid,  Hel.  paa  Snm  myle, 
i  Tel  myl  =  uiul  bitte  litet  stykke), 

(rerm.  '"'mulja-.     Se  mol/  2.,  mul  n. 
Myl  m    saue  møk),  se  mel  3. 

Myla  1.  -^e,  flæpe  hænge  med  lepperue, 
Har  Shl  Kyf  Set,  smile,  NBh  Vo  Snm 

No,  sætte  mulen  frem,  Set,  gi  Ij^d  med 
lukkede  lepper,  Ryf,  mumle,  Set).  Til 
mule.    Dertil  mylen  (surmulende,  Koms). 

Myla  2.  (-te,  slipe  ujevnt,  saa  eggen 
blir  rundagtig  paa  siderne,  BSt  Ha  Tr 
No),  sv.  di.  myla  gjøre  but.  Til  mule, 
sml.  mulka,  gjøre  ])ut. 
Mylda  (bestrø  med  muld,  jevne  åke- 

ren efter  harving  (skjule  kornet  i  mul- 
den), Ndm  Snm  o.  fl.,  i  Sfj  milde,  hyppe 

NGbd,  mikla  ds.,  So  Shl).  gno.  mylda 
dække  med  jord,_fær.  mylda  jevne  aker- 

mulden,     shet.    mold     ds.,     sv.  di.    milda 
grave  i   muld  (om   svin).     Til  mold. 

Mylen  (gruset,  smuldret  el.  smuldrende 

sig,  Tel  Kbg  VAgd  Jæ').  Til  myl,  mol. Se  flg. 

Mylja  mulde,  smuldre,  kiuise,  gni  i 
stykker,  BSt  Rog  Tel),  gno.  viylja  ds.; 
sml.  ght.  mullen  gni  i  stykker,  knuse 
(bair.  miillen);  øfris.  nt.  mulleti  ds.  Det 
tyske  ord  kan  ha  opr.  II.  I  Har  og  Shl 
y)et.  mylja  ogsaa  mumle,  knurre  (kanske 
ved  indvirkning  fra  m  u  1 1  a). 

Mylja  /  i^rore,  masse,  Rog,  myla  ds. 
Shl  ,  sv.  di.  (Viirm)  miillj  f  grumset  væ- 

ske, (østsv."  moljo  hop,  niiongde.  Til 
foreg.  Samme  ord  er  mylja  f  (ret  av 
brækket  flatbrød  med  fett  over,  vest  og 
nord),  sv.  di.  molja  ds.,  da.  di.  mulle; 
mnt.  ))iolje  ds.,  laant  fra  nord. 

Mylkja  (faa  til  at  gi  melk,  trykke  ju- 
ret, BSt  Tel  {=  mjclka  Shl),  mylkjastfaa 

melk  i  juret,  BStj,  gno. mylkja  la  en  faa 
melk,  gi  die,  nisl.  mylkja  melke.  Germ. 
*mulkian,  se  m  j  ø  1  k  a. 

Myl  kt  adj.  (melkende,  som  gir  melk, 
BSt  Va  o.  fl.,  me.?t  uttalt  myllt),  grun- 

der sig  paa  en  ældre  form  '''mylk=^  nisl. 
mylkr  som  gir  melk,  sml.  sveits.  lindmulcJi, 

let  'at  melke.     Se  videre  iTnder  mjelt 
Mylna  /  (maling,  mølle;  mjune,mjone 

i  dere  stedsnavn  i  Tel  Ma),  gno.  mylnaf 
mølle  (mno.  mjulna,  mjuna,  mølna  i 
stedsn.),  sv.  molla  (gsv.  mylna),  da.  mølle 
(æ.  da.  mylne,  mølne),  =  ags.  mylen  (eng. 
mill),  mnt.  ?nolene,  mole,  m.olle  (holl.  yno- 
len,  melden),  ght.  mull,  mulin  f  (nht. 
Mulde].  Fra  senlat.  mollna  =  lat,  mola 
ds.  (til  molere,  se  mala). 

Mylsa  /  (stor  uordentlig  hop,  røre, 
Li  Tel  Ha;.  En  s-avledning  av  myl, 
mylja  o.  1.  I  bet.  tung,  doven  person 
(Tel)  er  der  vel  tilknytning  til  my  Isen. 
Mylsen?  (mørsen,  morken  (om  ved), 

Smaa).  Sml.  nt,  mulschen,  se  under 

mygl  (slut). 
Mylska  (søtost,  blanding  av  ost  og  mel, 

Ostl,  mylsa  ds.  (ved  sammenblanding  med 
foreg. ?),  So  Sfj).  Egtl.  «blanding».  Sml. 
sen  gno.  milska  f  blanding  av  mjød  og 
øl,  gsv.  mylska  ds.  ,sv.  di.  molska  sterkt 
søtt  øl),  jy.  melske  ds.  (gda.  melske,  miol- 
ske)\  sen  gno.  milska.  vb.  blande  =^  ags. 
miliscan  blande  med  honning,  forsøte, 

milisc  honningagtig,  ght.  milsca  «sicera». 
Til  et  germ.  ord  for  honning  :  got.  milip 
=  gr.  \xé\\  n,  gen.  \ié\\xoc„  lat.  mel,  ir. 
mil;  osv.  Betydningen  «masse, mængde» 
(Shl  Har  Snm  No)  kan  være  utgaat  av 
«blanding»,  men  vistnok  under  indvirk- 

ning av  mylsa. 

Mynd  /  (^egenskap,  art,  natur.  Tel  Set, 
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særlig  liemmelighetsfuld  egenskap  (indvirk- 
nin g  fra  di  y  n  j  a  ?),  mynt  M  a  Li  ,  gn o.  mynå 
f  skikkelse,  figur,  billede,  forbillede,  art, 
maate.  Synes  trods  den  sterkt  avvikende 
betydning(egtl.  <^tankebillede»  ?)  at  maatte 
være  =  ags.  gemynd  f  tanke,  erindring, 
se. under  minne  2. 
Mynda  (padle,  Set,  min7ie  ds.,  hamle, 

Rom),  sv.  di.  mynda  og  minna  ro  med 
bakstavnen  fremst,  ostsv.  ogsaa  =  hopa. 
Kanke  egtl.   «sigte  paa».     Til   mund  (?). 

My n dug,  sv.  og  da.  myndig,  fra  mnt. 
mundich  =  mht.  milndec  (nht.  miindig). 

Betyr  egentlig  «som  har  magt»,  avled- 
ning av  germ.  mund  f  «haand»,  over- 
ført «beskyttelse»,  «magt  over»  :  gno. 

mu7id  f  haand,  haandsbredd,  ags.  mund 
haand,  beskyttelse,  formynderskap,  for- 

mynder, ght.  munt  haand,  beskyttelse, 
formynderskap;  ved  siden  derav  gfris. 
mund  m  beskyttelse,  formynderskap,  gno. 

mundr  m  brudgommens  betaling  for  bru- 
den, det  derved  erhvervede  formynder- 
skap over  bruden;  sml.  gsv.  urmyyid 

{omynd)  gave  til  bruden  av  nærmeste 

slegtning,  medgift.  Germ.  *mimdd  er 
beslegtet  med  lat.  manus  f  haand. 

Myngja  {-ngde.,  gjemme  paa  (især  for 
længe  ,  ruge  over,  Li  Ryf  Køl  Har,  grunde 

paa,  Ryf).  Maaske  av  mynja  med  iud- 

virkning  fra  myngla  -—  mygla'} 
Myngla  se  mygla. 
Mynja  /  (egenskap,  art,  især  med 

hensyn  til  indtryk  paa  sindet,  Nfj  Sfj 

YSo  Vo  Har  Shl,  hemmelighetsfulde  ev- 
ner, Nfj  Sfj  So  Har,  tilskikkelse,  især 

om  en  besynderlig  lykke,  Sfj,  mindelse, 
spor  (f.  e.  av  en  sygdom),  Snm  Sfj).  Av 
gno.  minjar  f  pl.  minde,  el.  ting  som 
minder.     Se  minne  2. 

Mynja  {-ar,  ynde,  holde  av,  gjøre  vel 
mot,  forsyne  med  gode  gaver,  Shl  Ivyf 
Røl  Jibg  Tel,  lægge  elsk  paa,  opelske, 
opfostre,  lægge  til  (kreatur),  Røl  Rbg  OTel, 
ha  en  hemmelig  kunst.  Har  Nhl,  7n.  te 
seg  dra  til  sig  ved  elskværdighet,  Shl). 
Svarer  i  form  og  betydning  til  ght.  min- 
nOn,  se  minne  2. 

My n nast  (kysses),  se  min  u  a  s  t. 
Mynne  n  (munding,  heter  tildels  og- 

saa minne-,  gno.  mynni,  minni  n  mun- 
ding, gap,  aapnitiij,  msv.  a-mynne  (østsv. 

minne  elve-munding),  da.  aa-minde,  ̂ = 
ags.  gemype  n  ds.  (ogsaa  ynupa  m),  nt. 

-miinde  i  stcdsiuivn.  (icnn.  '"'{gc-)nmnj)ia-, \  il    ni  (I  II  II. 

Mynskja  (møiiska,  -ar,  tihlohi  i  sinna 
j)ortioner,  .Jæ).  lir  kansko  en  avledning 
til  minder,  sml.  sv.  minska,  {\ii. minske 

og  ags.  m/iisian  fornunskv  mi.nsnng  spar- 
Homhetj.      Sml.   in  i  n  g  1  a. 

Mynster  /■  da.  og  sv.  monster  (æ.  da. 
munster);  fra  mnt.  munster  (hell.  mon- 

ster), som  er  laan  fra  gfra.  monstre  ds. 
(av  lat.  monstrare  vise  (frem);.  Sideform 
i  æ.  da.  muster  =  nht.  Muster  fra  it. 
mostro  ds.  (se  mostraj. 

Mynt  /,  gno,  (ved  1300)  myyit  f  (sv. 
da.  mynt)  =  ags.  nupiet  n  (eng.  mint), 
gnt.  munita  f,  mnt.  mimte  f,  ght.  mu- 
nizza  (nht.  Miinze).  Fra  lat.  monéta 
myntverksted,  mynt. 
Mynta  /  {mentha),  sv.  mynta,  da. 

mynte;  vel  fra  et  æ\  nt.  *milnte  =  minte, 
som  svarer  til  ght  munza  og  minza  (nht. 
Miinze,  Minze),  gnt.  minta,  ags,  minte 
(eng.  mint).  Navnet  er  laant  fra  lat. 

ment(Ji)a  ds.,  som  igjen  er  fra  gr.  junO-a 
(juh'9-1),  (LiivQ-o;;).  Det  germ.  -u-  er  ikke 

op  kl  aret. 
Myr  /  (sump,  myra  ds.,  Hel),  gno. 

YYiyrr  f,  nisl.  fær.  myri,  sv.  myr  og 
myra,  bornh.  myr  (da.  (sj.)  myr).  Grf. 

*meuzi,  avlydende  til  mose.  I  sv.  di. 
avledn.  myrst  (myst)  skogbevokset  myr- 
lænde.  Samme  avlyd  i  ags.  méos  n  mose- 
vekst,  ght.  mios,  mht.  mies  n  ds.  — 
myrehær  (rubus  chamæmorus,  molter, 
alm.  især  i  nord),  sv.  di.  (.Ttl  Dal)  myr- 
bår.  —  myrfivel  (eriophorum  =  fivel,  Va 
Inh  Ma,  a.  st.  myrull,  myr-dun).  nisl. 
myrafifa,  sv.  di.  myrfil;  sml.  ht  di. 

moosflaumen,  moosfedern.  Se  fivel.  — 
myrsev{e)  n  (ganske  liten  kilde  i  en 
myr,  gjerne  omgit  av  et  litet  græsparti, 
Tel,  -sæve  f  YTe\).  Se  sev  2.  Noget 
helt  andet  nisl.  myrsef  seirpus  palustris. 

—  myrsnipa  (scolopax),  gno.  myrisnipa, 
skot.  miresnipe.     Se  snipa. 
Myrda  se  mord. 
Myrja  (murde,  gnide,  skrape  grave, 

arbeide  ivrig,  slæpe,  Shl  Nhl  Rog  Agd 
o.  11.,  arbeide  stille  og  jevnt  =^  mura, 
Nhl  .læ  Dal  Agd  Tel,  mano,  trygle,  Shl, 
knuse,  Set,  m.  i  seg  æte  vedholdende, 

Ryf),  nisl.  myrja  knuse.  Germ,  *murjan. 
Beslegtet  med  mura  og  maren. 

Myrja  f  (masse,  rore,  stor  mængde), 
sv.  di.  morja  røre,  uordnet  blanding. 
Til  foreg.  Baade  i  nno.  og  1  sv.  di.  kan 

myrja  ogsaa  bety  «emraer»  =  eldmyrja 
(sv.  aldmorjd).  Dette  utgaar  fra  eimyrja 

s.  (1.  ved  falsk  deling  '''eim-myrja.  — 
Avl.  myrjen  (uklar,  disig,  Sfj  Nhl  Shl, 
ogsaa  myrreii   Shl,  se  myrra). 

Myrj elegi e)  adv.  (voldsomt  overvæt- 
tes,  Iv.vf  Ivoli.  Til  foreg.  Sml.  merg- 1  e  g  e. 

Myrk,  gno.  myrkr,  sv.  og  da.  mork,  ̂ = 
ags.  micrcc,  gni.  iirirki  ds.  (eng,  mnrky, 

m/r/r// nu»rkla(len  lin  nord).  {ierm.*merk- 
uria-   i\\   en   germ.   rot    '■^'iii.crk       idg.  *iuerg 
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egtl.  «tliniro»  :  lit.  )itirg('ti  llimre,  lett. 
mirgt  blinke.  En  siderot  idg.  *}ni'rk  i 
lit.  merkti  hikke  øinene,  gsl.  mrnku  (av 
*mork-  niorke,  Diruknafi  bli  mork.  — 
myrker  71  vniorke\  gno.  niyrkr  n,  sv. 

viorker.  —  myrkja  ^formørke,  det  nijir- 
kjer  blir  niorkt  ,  gno.  myrkja  og  myrkixi 
gjøre  niorkt,  iipers.  bli  mørkt,  gsv. 

myrkia  ds.  —  myrkna  (mørkne,  for- 
dunkles, m.  ute  overraskes  av  natten, 

BSt),  gno.  myrkna  formørkes,  da.  mørkne, 
sv.  morkna. 

Myrk  [i  uttrykket  ikkje  m,yrk  elder 
mein  ingensomhelst  fortræd,  Agd,  ogsaa 
murk)  bænger  sammen  med  murka  bitte 
liten  rift.  Tel  Set  ogsaa  i  uttrykket  ikkje 
murk  hell  mein  .  Til  murka  pirke.  Sml. 
østsv.  murkor   pl.    skrap,  smuler,    avfald. 

Myrr  n  skum  og  smaa  b virvler  over 
en  fiskestim,  Kyf  Jæ,  ogsaa  murr  Rog), 

myrra  {-ar,  danne  smaa  hvirvler,  Kyf, 
krille,  mane,  Ryf),  sml.  sliet,  mirr  dirring, 
krilling,  skjæl  vende  og  bølgende  bevægelse 
i  luften.     Til  murra  og  mi  r  ra. 

Myrra  /'  disig  og  noget  fugtig  luft, Jæ  Ryf,  taake,  Li).  Til  samme  rot  som 

m3'rja  rr  sekundær  intensiv  fordob- 
ling); sml.  sbet.  mur  meget  tæt  suefok, 

nisl.  my  r  ja  støvregn. 
Mysa  /  (valle;  ogsaa  første  kjerne- 

væske  i  korn,  Sfj  ,  gno.  mysa  f,  sv.  di. 
misa,  mcsu,  miisu,  rks.  i  mcs-ost  (dial. 
mes-smor.  mos-smor)  =  nno.  mysesmør 
(mysebrim,  Gbd.  o.  fl.^.  Man  stiller  ordet 
til  skrt.  d-miksd  osteklump  som  skiller 
sig  ut  av  melken.  Da  maatte  den  germ. 

grf.  være  *tmhsvd?i;  vel  til  en  idg.  rot 
*mics  blande  (skrt.  mekmyati  røre  om). 
Se  mei  ska. 

Mysa  1.  (er,  sitte  stille  og  tilbake- 
holden i  sin  krok,  lure,  Ma  Set,  «liumlen 

myser»  viser  tegn  til  blorasterklaser,  Rbg, 
m.  etter  snuse  efter,  lure  paa,  Tel,  m.  seg 
burt  gjemme  sig  bort,  Ryf\  Samme  ord 
som  mysa  fange  mus  (Rbg  Tel  Ha) ;  mnt. 
musen  fange  mus,  stjæle,  bt.  mausen 
stjæle,  bair.  ogsaa  :  gaa  langsomt  og  stilt, 

snike,  liste,  sveits,  muse»'  fange  mus,  rote 
efter  i  hemmelighet,  arbeide  langsomt; 
sml.  sv.åi.musla  stjæle.  Til  mus.  Sml. 

ogsaa  skrt.  mumåti,m6sati  stjæle.  —  Her- 
til dimin.  mysla  (gaa  stille  og  taus  for 

sig  selv,  pusle,  Jæ  Tel),  sv.  di.  myssla 
pusle  i  hemmelighet  med,  rapse.  Sml. 

sveits,  musle'"'  arbeide  makelig,  rapse; 
miisiy  stille. 
Mysa  2.  plire  med  øinene,  Østl),  sml. 

bornh.  mysa  træ^kke  paa  næsen  (være  stolt 
og  indbildsk),  sv.  mysa  smile  (venlig). 

Samme  rot  "'mus  i  gr.  juodoD  lukke  og 
lukke  sig  !om  øiue  og  mund),  sml.  sveits. 

musJe^'  bevæge  lopperne,  se  mysja;    til 

grundroten  mu-  i   mule  osv. 
Mysja  {tnuste,  hviske,  Har  Vo  So  Tel). 

Germ.  *mHSJan,  se  musa,  mussa. 
Mysja  {-ar,  tætte  med  mose,  BSt  Jæ 

Ha  Gbd  ,    sv.  di.  mysja  ds.     Til    mose. 
Myska  og  mysk  f  i^asperula,  Østl),  sv. 

myska,  da.  myske,  mysker,  niysike;  laan 
fra  mnt.  museke,  moseke  {mosch,  meusch, 
mdscli  MecklenburgX  i  ht.  di.  meserich, 
m,eiserich,  [ivald)meister  osv.  Vistnok 
dimin.  avledn.  av  mose. 

Myskja  ( utdunste  sterkt,  lugte  sterkt. 
Gul  Stjor,  snuse,  vére,  Sel,  myske  n 
sterk  lugt.  Sel).     Til  muske, 

Mysla  se  mysa  1. 

Mysling  (stakkar,  stymper,  So  Vo  Slil 
Har  Ryf  Jæ  Dal,  musling  Sfj,  mysla  Tel), 
gno.  myslingr  stakkar,  egtl.  liten  mus, 
dimin.  til  mus.  I  Tel  møslijig  (øø),  om- 
tydet  efter  mø  el  eg  svak,  kraftløs,  ussel, 
som  er  avledning  av  m  0  a. 

Myss  yn  (kys,  Nam  STr  Rom  Vi),  sv.  di. 

yviuss  ds.,  fær.  mussa  kysse  (som  kjæle- 
orda; eng.  di.  j;^nss  mund,  i  tale  til  barn. 

Se  mussa.  Til  grundordet  m?t  (se  mule), 
sml.  mutt. 

Myssa?  {møøss ,  utslitt  og  værdiløst 
klædningsstykke,  Ndm  STr  Nam,  ogsaa 
(daarlig)  hue),  sv.  mdssa  hue.  Fra  mnt. 
mutze,  musse,  malmuse  korhætte,  hue, 
mndl.  Mutse,a{Jt)mutse  ds.,  sen  mht.  mutze, 

mutze  ds.  [nht.  Mutze).  Dette  er  mlat.  al- 
Diucium  et  plagg  som  bedækker  skuldre 
og  hode,  for  geistlige  (it.  mozetta  . 

Mystr  n  (møstr,  =  mistr,  Nfj).  Kan 
være  av  mistr,  men  mulig  og  et  opr. 

*mystr  (til  must).  Sml.  shet.  møst  tæt, 
taakelignende  damp  (=  most  . 

Mystra  knurre,  mane,  Sfj,  se  mustra, 
kommandere,  drive  frem  =  mostra,  Set, 
mystre  paa  hesten),  sml.  bornh.  myjnstra 
frembringe  en  smekkende  lyd  med  mun- 
den,  uaar  man  vil  kjæle  for  smaabarn  el. 
anspore  hest  :  myjnstra  (el.  mystra)  pd 
hdstana,  ogsaa  mønstra  i  bet.  mønstre,  og 
tvinge  en  til  at  gjøre  sin  pligt.  Vel  en 

sammenglidning  av  et  ord  som  hører  sam- 
men med  musa,  mustra  og  det  tyske 

mustern  (mønstre),  se  mostra. 
Myta  1.  (fælde  fjær),  se  muta  1. 
Myta  2,  i-er,  liste,  snike;  skjule,  holde 

i  skjul,  m.  seg  liste  sig  bort,  No  NBh  Ha 
Tel),  sml.  sv.  di.  myten  som  gjemmer  sig 
bort  skamfuld.     Til  muta  2. 

Myta/  {gjæra  m/yte  spidse  lepperne  idet 
kinderne  suges  ind,  NGbd).    Til  mutt  1. 
Mækja  /  (slank  og  kraftig,  livfuld 

ung  k vinde,  Jæ  Ryf  Dal).  «Maaske  ett 
med  mækje  sverdlilje»  (Ross).  Eller  til 
mjaa?    sml.  mjaak. 
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Mækje  m  (sverdlilje,  Jæ,  mæikj'  f  Fo, 
mækjer  Shl),  fær.  megja  el.  medgja  ds. 
Til  gno.  mækir  sverd  =  got.  niékeis  ds., 
ags.  niéce    laan   fra  gnt.  ,  gnt.  maki  ni. 
Msekta  -ar,  l)ræke,  MaLi);  steir.  me- 

cketzen  bræke  ofte,  tir.  meggzen  ds.  Se 
mekra. 

IVIsel  n  (øieblik,  tidspunkt,  Nhl,  kvile- 
stund, opholdsstund,  Hel),  gno.  mél  n 

tidspunkt,  tidsrum;  av  *me()/ ,  se  medal. 
Paa  samme  maate  niivla  f  (midt  rum  i 

baat,  Ndm)  av  *meMa. 
Mæla  1.  'er,  maale),  gno.  mæla,  sv.  di. 

mala  maale.      Avledning  av  maal   1. 
Mæla  2.  (er,  tale),  gno.  mæla  ds.  sv. 

niiila,  da.  W2cTZe;  =  got  maJjUan  tale,  ags. 
mæplan  (og  majjelian)  ds.,  ght.  malialen 
tale,  tilsige,  love,  forlove,  formæle  (nht. 
feDHahlen),  uiahalon  stevne  for  retten. 

Til  maal  2,     (Grf.  '"'majdlan). Mæle  n  (mæle,  stemme,  tale),  gno. 
gsv.  mæli  n,  nsv.  i  eftermdle,  genmåle, 
da.  mæle.  Avledning  (kollektiv)  av 
maal  2. 

Mæle  m  (maal,  kornmaal,  del  av  en 
tende),  gno.  mælir  m  ds.  =^  ags.  mæle  m 
{mele)  drikke-bolle.  Grf.  *mclia-  til 
maal   1.     Sml.  got.  mela  m   «modius». 
Mæna  (tære,  svække,  faa  til  at  svinde 

ind,  Snm,  mænast  vantrives,  svækkes. 
Snm  Nfj).     Til  mjaa.     Sml.  mjaana. 
Mære  m  (mit  =  mrmr,  Kyf  Røl),  mære  n 

(liten    vantrivning,  Shl).     Til  maar. 
Mæt  (ypperlig,  som  har  noget  værd), 

gno.  mætr  anselig,  værdifuld  =  ags.  ge- 
mæte  passende,  mht.  gemæze  ds.  (ags. 
mæte  ringe,  daarlig,  mnt.  mate  ds.,  egtl. 
"maatelig»,  sml.  lat.  modicus).  Mæt  er 
verbaladj.  til  me  ta,  det  vestgerm.  ord 
heller  avledning  av  substantivet  (se  maat). 

Møeta  (-er,  agte,  anse,  sætte  pris  paa, 
lense,  skjøtte  om),  sml.  gno.  niætast  gjøre 

sig  kostbar.      Avledn.  av  mæ>t. 
Mø  (dde,  i  forbindelse  m.  malt  gnide 

og  jevne  maltet  under  tørring.  Ha,  {m4a) 
skyve  et  slagtedyr  frem  og  tilbake  før 
slagtningen  for  at  fremme  l)lodomlo])et, 

møra  ds.,  So  .  Av  gno.  mæda  trætt(^  (se 
møda;?  Sml.  nisl.  mæDir  å  som  siges 
om  steder,  hvor  vinden  staar  paa,  eller 
andet    som   maa  laah^  megen  gnidning. 

Møa  /'  fstakkar,  som  er  andre  høi- 
lig   lil     ))esvier,  So    K*yf    .he  '{'cl  Ila 

I 

Av 
m  0  d  il. 

Møda  {(Ide, 
m<ri)a  ntmatte. 

mbda,         ght. 

ntinatle;  nhulige),  gno. 

l)(!svære,  umake,  sv.  ihe  - 
miiodeii    (nht.     ermuden, 

sveits,  mlicde"   falde  til  besva-r,  med  bøn 
ner  o.  I.).     (iCTm.  *^m()f)ian   til   adj.  mod. 
.Sml.  ags.  méfyian  bli    traM,     nnit.  moden, 
ds.,   Hvcils.    iniiede"    ]ivil<'-   m(. 

Møda  /  (møie),  gno.  ma'<)a,  sv.  niiida 
Substantiv  til  adj.  mod     (da,    møie,    fra 

nnt.  maie  =•  ht.  Miihe,  se  m  o  d ,. 
Mødra  {møra,  slippe  lammene  ut  til 

sine  mødre,  Sfj  Shl  Snm  No  o.  ti.,  mot- 
sat  avmødrai,  gno.  m(i'dra  {-af)-),  u])ers. 

(e-m)  faa  mor.  (ierm.  '''modrion,  el.  *mo- 
dernion  til  gno.  *m(i'(ierni. 

Møl  (skikket  til  at  male,  færdig  til  at 
sættes,  om  kvern,  overført  :  oplagt  til, 
til))øielig  til,Tr;  molt  ds.  i  begge  bet.,  Snm 

o.  fl.).  Verbaladj.  til  mala.  —  mø/ vanske- 
lig at  magte,  strid  (Sfj)  er  vel  samme  ord 

egtl.  godt  oplagt;.  —  Dertil  møie  bekvem- 
het  til  at  male,  en  kverns  beskaffenhet,  Tr 
Snm,  lune,  humor,  Snm  GbdOrk  o.  fl.). 

Mølutt  (om  haar  og  skjeg,  spraglet, 
meleret,  Ma).  Kanske  til  m  o  1  (møl) 
«med  farve  som  mol»? 

Møna  /  (rygmarg.  Har  Nhl  Vo  YSo, 
møne  [mørne  :,0å),  nisl.  m<i'naf,  fær.mønaf 
ds.,  shet.  møni.     Til  møne  takryg. 
Møne  n  (møning,  takryg,  ogsaa  gavl 

el.  hjørne  paa  takryggen;  ogsaa  rygning 
paa  andre  ting,  Set),  gno.  matnir  m,  sv. 

di.  mon  n  (østsv.  måyi'  svakt  mase),  æ'. 
da  møn  (jy.  i  mønfjad  o.  1.),  nu  møn- 
ning.  Grf.  *mdnia-  i*m6na7i)  til  idg. 
rot  *men  rage  frem,  se  maan.  —  Der- 

til møna  (forsyne  med  møne,  ogsaa  m. 
seg  upp  løfte  sig,  danne  likesom  mening), 
gno.  mæna  forsyne   med    møne,  rage  op. 

Mør  n  (berme,  mudder,  ogsaa  om  bund- 
falden  ost  ̂ =  y.yjor.  Ha),  møra  f  (mudder, 
dynd,  bløt  grund  i  våndet,  Ryf  Rbg  Tel 
Ha  Va  Gbd  Had,  ynøyra  ds.,  Set  NTel 
To,  møre  n,  grus,  ganske  smaa  dele,  Tel). 
Vistnok  sammenfald  av  *vnæra  =  nisl. 
mæra  (in  del  av  noget,  partikel  (besleg- 

tet  med  mor,  til  rot  *mer  pulverisere, 
se  maren)  og  *megr-,  til  samme  rot 
som  møy  r    I  bet.  «ost»  er  mør  av  mjor. 
Mørbakke  se  marbakke. 

Møta  møte,  hindre,  komme  til  et 

møte),  gno.  mæta  (sv.  ynota,  da.  møde)  = 
got.  gamotjan  møte,  ags.  {ge)métan  (eng. 
meet),  gfris.  méta,  }x,nt.m6tian.  Til  mot. 
—  møte  ')!,  gno.  imrfl  n  (sv.  mote,  da. 
møde).     Avledning  av  mot. 

Møy  /■  (pike,  me),  gno.  meg,  akk.  til 
nom.  mær  f  (sv.  og  da.  mii,  æ.  da.  maar 
— ^  gno.  mær);  got.  maivi  f  ds.  (Jrf. 
*nia{g)wt,  fem.  til  got.  )nagus  m  ung 
mand,  tjener  =  gno.  mpgr  m  søn,  ung 
inaud,  ags.  magu  m  barn,  s(yn,  (ung) 
mand,  kriger,  tjener,  gfiis.  mach  barn, 

gnt.  maga  m  gut,  ght.  i  maga  zogo  op- 
drager.  (i(U'm.  *magu-,  sandsynligvis  til 
^'nutgan  fornuui  (se  m  a  a\  saa  grund- 
betviiningen  kanske  var  <' voksen  gut». 

Sml.     i  f.      niufi   IjeiuM-,     kv  mr.     mau     ('av 
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*mngu^.  En  anden  fem. -dannelse  er  uot. 
magq/JS  mo,  a^s.  mivffv p  pike,  mø  eng. 
niaidi,  gnt.  nuujatli  mo,  tjenerinde,  ijlit. 
mufjad  ds.  ̂ nht.  Magd). 
Møy  mo/,  spak,  Snm\  Se  me  i  ast. 

Sv.  nioj  smuk  (om  veretj  i  sjo-spro«>et, 
mojna  vb.  Fra  nt.  lioll.  :  mndl.  mooy 
pen,  smuk,  mnt.  m6i[e)  ds.  (boll.  mooi, 
efris.  )«oi,  nt.  tnoie);  derav  vb.  moien  : 
ofris.  «dat  wér  moid  sik  upi>.  Germ. 

grf.  *))ini(-jn-.     Dunkelt. 
Møykja  1.  (fortynde,  spæde,  blande 

med  t3'nd  væske,  Tel  Od  o.  fl.,  læske, 
gi  drikke,  So).     Avledning  av  mauk. 
Møykja  2.  vt>lotgjore,  gjøre  mykere, 

formilde,  Rbg  Tel  Gbd  Mn  Jæ\  sv.  di. 

i  Viirm)  mok'  myke  op  ved  arbeide,  østsv. 
moyk'  {gsv.  mokia).  GrL  *mnukian,  fakti- 
tiv  til  mjuk.  Bet.  gjøre  sig  til  gode 

[møgkje  se,  To,  ̂ =r.  meiska  seg)  ved  ind- 
virkning  fra  meiska,  som  foruden  «myke» 
ogsaa  har  denne  bet. 
Møyr  ;^mør,  skjør,  om  kjøt,  fisk,  frugt 

o.  1. ;  om  sne  :^  mjell.  Tel),  gno.  meyrr 
skjør.  Sml.  man  ra  st,  Ser  ut  som  et  opr. 
*niauria-,  som  kanske  kunde  stilles  sam- 

men med  gr.  uaCipoc,  duaiipo:;  svak,  til  rot 

*mn  gni  istykker  (se  maa).  Til  møyr  sva- 
rer sv.  Dwr  gotl.  nioyr)  og  da.  mør,  som 

i  gda.  dog  ogsaa  bar  sideformen  nijor. 
Denne  sidste  er  kansko  et  andet  ord, 

germ.  *merwa-  til  roten  *mer  se  maren. 
Avlydsform  *i)iariva-  i  ags.  mcrtrH  fin,  mør, 
gbt.  maro  ds.  (tir.  mar),  og  *m)iru;  i)a-  i 
mndl.  miirire,  gbt.  »«?(>•«;/  uht.iuiirbe  mor, 
tir.  umr  træt,  utmattet  av  anstrengelse). 

Sml.  ir.  uieirh  blot  av  *mer-vi-.  —  Dertil 
moynid  morne. 

Møys  ken  (morken.  Ha",  møyskna 
(morkne,  Ha).  Se  mausken,  mauskna. 
Sml.  avlydende  sv.  di.  fgotl.)  musken  raat- 
ten,  ormstukken,  bornh.  muskijn  især  om 
skogepler,  naar  de  ser  ut  som  de  var 
raatne  uten  at  være  det;  steir.  ninsch, 
muschig  raatten,  morken.  Hører  sammen 
med  da.  uiusk  mygl,  sml.  lit.  miisal  fi. 
Se  m  u  s  k.  Jy.  niøsk  overmoden,  især  om 
epler,  syrlig,  om  smaken  av  epler,  er  vel 

en  sammenglidning  av  musken  og  *mølsk, 
sml.  sv.  di.  (Hlsi  mølsk  om  syrlighet  i 
epler,  sveits,  molsch  bløt,  fronnet,  tør- 
raatten  (om  epler).  Ogsaa  melsch  (els.  ds. 
raatten-bløt,    morken, 
til  melt  a. 

Vel    av  *mult-sk-. 

N. 

Na  n  (ubygge,  motbydelighet,  avsky  som 

utseende  vækker,  Shl).  Maaske  av  *nad 
til  en  germ.  rot  *{g  nad  gnage  (se  nådd 
og  flg.),  sml.  eng.  di.  nag  sur,  ubehagelig 
avsmak  til  naga  gnage. 

Na  (karrig,  Shl  Ry  f,  rask  (til  at  finde 
sin  fordel),  «om  sig»,  So).  Vistnok  til 

'^nad  gnage  (se  foreg.).  Av  bet.  «grisk» er  at  forklare  den  forsterkende  bruk  ved 

vb.  og  adj.  (Shl  Kyf  Snm)  :  naglo,  nastira 
(=:  ni-),  nakald  osv.     Sml.  nådig. 
Nabb  ))i  knag,  nagle,  temmelig  alm., 

nabbe  No  Tr,  tjorepæl,  nabbe  fremstaa- 
ende  bergknatt.  Tel  (=  knabb  og  nobb), 
fremspringende  odde,  Sol),  gno.  nabbi  m 
og  ngbb  f  bergknatt,  nisl.  nabbi  knort, 
shet.  nabb  knold,  fremspring,  angelspids, 
sv.  di.  nabb  livas  spids,  pinde,  odde, 
bornh.  nabb  liten  stump,  jy.  nabbe  om 
den  ytterste  spids  av  «Grenen»  (Skagen); 
eng.  di.  nab  fjeldspids.  Hører  etymolo- 

gisk sammen  med  nebb,  blander  sig  med 
knabbe. 

Nabba  (æte  raskt,  Tel,  gjelde  mindre 
dyr,  G))d).  I  Tel  av  knabba,  saa  vel 
og  i  Gbd.  Til  bet.  «gjelde»  sml.  shet. 
nakka  ds.    egtl.   «slaa,  støte»), 
Nabbast  (=  nappast,  Snm),  sv.  di. 

nabba  o^^nabbas  brytes  med  nogen,  tviste; 

eng.  di.  nab  nappe,  slaa.  Se  n  a  p  p  a  s  t 

og  k  n  a  b  b  a  s  t. 
Nabla  (rapse,  Li),  eng.  di.  nab  ds. 

Til  nappa. 

Nådd  m  (liten  spids  el,  kile,  sj.;  liten 

fisk,  isæ^r  smaatorsk,  Snm),  gno.  naddr 
liten  pig,  pil,  fær.  naddi  pig,  shet.  naddi 
liten  torsk,  sv,  di.  nådd  mindre  id  (leu- 
ciscus),  se  nådde,  fremfot  hos  sæl,  finger. 
Se  snadd. 
Nådde  m  (han  av  røyr,  salmo  alpinus, 

Dal,  han  av  krabbe,  Ma).     Se  foreg. 
Nådig  luærig, karrig, Ryf,  {^=  7ia),  nadog 

grisk,  nærig.  Dal),  sv.  di,  (Bhl)  nadog 
arbeidsom.  Se  na,  næden  og  sml.  natig. 

Nad  r  w  (langt  d,  godt  sted  at  ty  til, 
tilflugtssted,  So).  «Minder  om  gno.  nadir 
pl.  (omsorg,  beskyttelse  osv.)»  Ross.  Se 
n  a  a  d  e. 

Nadr  m  n?  (smule,  grand,  Har  Shl 
Nhl).  Til  samme  rot  som  nådd,  nådig. 
Sml.  sv.  di.  gnatt  fnug,  gnatta  smule, 

grand. Nadra  (bæve,  ryste,  av  svakhet,  el. op- 
hidselse,  Tel,  nodrur  pl.  bæving,  skjæl- 
ving).  Av  natra  (Ross),  nisl.  notra  ryste, 

bæve  (av  kulde),  gno.  ngtra  klapre  = 
gngtra,  se  gnadra.  Steir.  nottelen  gjøre 
skjælvende  bevægelser  hører  ikke  hit. 
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Nafsa  ^snappe  efter,  BSt  Ha  Vestf  o.  11., 

gnage,  tygge,  BSt,  særlig  æte  med  smat- 
tende lyd,  Ha  Vestf  Tel  Ma  o.  fl.  =  snafsa, 

nappe  litt  av  gangen,  Har),  sv.  di.  naffsa 

nappe,  snappe  efter,  smaastjæle;  s-avledn. 
til  nappa. 
Nag  71  (gnag),  7iaga  vb.  (VTel),  isl. 

naga  =  gnaga,  nag  n;  ght.  nagan,  mht. 
någen  st.  vb.  (nht.  någen  sv.  vb.;  derfra 
da.  nage,  nag),  ofris,  någen  gnage,  bite 

av.  Idg.  rot  *{s)naqli.  Man  sammenligner 
gsl.  nozl  kniv,  niza  bore  ind.  Sml.  gnaga 
og  snaga.     Se  flg. 

Nagg  m  (gnaging;  feil,  mén  paa  lege- 
met, Jæ  o.  fl.,  sting,  gnag,  NTel  Li,  nag, 

anger,  hat  =  agg),  nagga  (gnage,  æte, 

græsse,  Ork,  plage,'  ærgre;  smerte,  gjøre 
ondt,  Bn  o.  fl.),  nisl.  nagga  gnage,  gnide, 
knurre,  kives,  shet.  nagg  overhænge, 

trygle,  plage,  sv.  di.  nagga  gnage,  av- 
gnage, tirre,  naggas  kives,  nagg  n  avbitt 

stykke;  nag,  misnøie;  eng.  di.  (laan  fra 

no.^)  nag  snappe,  bite,  finde  feil.  Intensiv- 
dannelse  til  naga. 

Nagge  m  slump,  spids,  liten  lærflikk 
paa  saale,  NBh,  liten  tætvoksen  net 
flgur,  Ød  Nhl,  liten  vær,  hos  Jenssen), 
nagg  og  naggestein  spids  sten  som  staar 
op  av  jorden,  Ha),  nisl.  naggr  liten  skarp 
sten  el.  bergspids,  sv.  di.  nagg  avbitt 
stykke.     Til  foreg.     Sml.  snage. 

Nagl  yn  (negl,  nog.  st.  fem.;  blink- 
^  hinde  i  oiet  paa  dyr  (efter  formen),  So 

Set  Ma  Gbd),  gno.  7iagl  m,  sv.  nagel,  da. 
negl,  =  ags.  nægel  m  (eng.  nail),  gfris. 
neil,  gnt.  ght.  nagal  (holl.  nagel,  nht. 

Nagel).  G  erm.  *nagala-  =  idg.  ''''nogJio-lo-. Beslegtet  gr.  ovv>2,  gen.  ovn/oc,  negl,  lat. 
ungvis  ds.,  ungula  hov,  lit.  nagas  negl, 
klo,  gsl.  noga  fot,  ir.  ingen  negl.  Idg. 

"^onogh-,  *nogJi-.  Til  bet.  «hinde  osv.» 
sml.  sveits,  nagel  betændelse  i  øiets 

bindehud,  især  hos  gjet  og  sau.  —  naglc- 
fara  (undersøke  nøi(^  opfattet  som  :  se 
om  naglerne  sitter),  sv.  nageJfara  ds. 

Vistnok  stryke  henover  med  neglen.  — 
naglerot,  gno.  isl.  naglsrot,  da.  neglerod, 
sv.  nagelrof;  mht.  og  ht.  di.  nagehvurz 

(nht.  Nagelumrzel).  —  naglesprekk  {^^ 
naglebit,  Foll  Vestf,  noiilespræng  Smaa, 
naglcsprrft  ds.,  Ma  Vo  Had,  naglasprettaf 
So  ,  bornli.  naj/sjyr/ijng  ds.  1  sv.  di.  er 

nag(Us])rdng  og  -sprafta  d(M-iiu<)t  «løs 
skind-llik  ved  negleroten»,  likcsaa  eng. 
di.  nail-springs,  da.  neglespring  sygdom 
i  n(?gl('ii  som  l)lir  skjør  og  falder  av.  — 
naglclrong  f  ni  negl  gror  ind  i  kjøt- 

tet, Ndm  (ibd),  sv.  nageUnhig  ds.  Til 
Irengjn.      Sml.   ht.  di.   liagcJzuuing  ds. 

Na^la    I .   SC   n  <■  g  1  a. 
Nagla   2.   (gjøre    snuial     aibcidc,   pirUc 

i =  nig/a,  nagla,   Tel,.     Til     naga     egtl 
gnage.     Sv.  di.  nagla  flngre,  rapse  er  vel 
samme  ord  (sml.  dog  negla). 

Nagle  ni,  gno.  nagli,  msv.  og  gda. 
naglile  (sv.  nagel,  dial.  nagla  m),  da.  nagle. 
Egtl.  negl,  klo  (msv.  ogsaa  i  bet.  negl,, 
se  nagl,  som  i  vestgerm.  ogsaa  har  bet. 
«nagle^>  (nht.  Nagel,  eng.  nail).  —  naglefast, 
gno.  nagl(a)fastr,  sv.  og  da.  nagelfast  = 
nht.  nagel  f  est  egtl.  fæstet  (til  væggen) 
med  nagler. 

Naken,  gno,  isl.  nakinn  {=  nøkkvidr), 
gsv.  nakin,  sv.  naken,  æ.  da.  någen.  Grf. 
*nakina-,  som  maa  gaa  tilbake  iiaa  et 
ældre  *nakna-  av  *nakuma-  =  skrt.  nagnd- 
naken.  Vokalen  ø  i  da.  nogen  skyldes 
sideformen  gno.  nøkkvidr  {nøktr),  gsv. 

nakvidher,  nakudher,  nakotter,  ̂ ^  got. 
naqajjs,  ags.  nacod  (eng.  yiaked),  gfris. 
7iaked,  m\\t.naket,^\\i.  nacknt,  nachnt  (\)ht. 
nackt,  nackend).  Dette  svarer  til  lat. 

nudus  ds.  av  '"'nog'^edho-.  Sml.  ir.  nocht 
(av  *nogHo-)  og  gsl.  7iagh  ds.  (av  *ndgo-), 
lit.  nagas  ds. 

Nakk  m  (berg-knold,  NBh  Snm  No), 
æ.  da.  7iakke  berg-kam,  sv.  di.  nakka  f 
liten  enkeltstaaende  tue.  Til  nakke. 

Hertil  nakkehær  (slags  jordbær,  fragaria 
collina,  Ostl). 

Nakk  i  uttrykket  «fara  i  nakk  og 
nur»  {nau7\  tian,  7iaug)  velte,  vri  sig  til 
alle  sider  (Snm  So  Shl\  ogsaa  «liggja», 
«fara  i  n.  og  n.>,  tumle  sansesløs  (So), 

«v era  i  n.  og  n.  ette-»,  løpe  stundesløs 
om  efter  (Ryf).  Hører  vel  til  nagga, 

som  nur  til  nu7'a. 
Nakka  1.  (jevne  el.  beklippe  i  kan- 

terne, se  nakke,  smuldre  med  en  liten 

plog,  jevne  pløiet  aker  med  let  ompløi- 
ning,  To). 

Nakka  2.  (pryle,  Shl  Gni).  Enten  = 
shet.  nakk  slaa,  hugge,  støte  med  raskt 

slag,  sml.  sv.  knakka:  eller  «ta  i  nak- 
ken», sml.  l)ornh.  nakka  tugte,  banke, 

østsv.  flakka  lugge,  nordeng.  to  neck  slaa 
en  i  nakken. 
Nakke  m  (nakke;  stump  el.  avhugget 

stykke,  isier  av  torlisk,  som  er  jevnet  i 
kanterne,  mest  fl.;  krok,  hake  ̂ ^  nokke, 
Inh),  gno.  hfiakki  og  Jmakkr  nakke,  sv. 
7ia(ke.  Avlydende  ags.  Jinecca  ni  (eng. 
neck),  gfris.  Jniekka,  mnt.  7ieckc  (holl. 
nek),  hvortil  mht  genicke  [\\\\t.  Gcfiick) 
ds.  Man  stiller  ordet  sammen  med  ir. 

cnocc  haug,  høide,  idg.  *kuogn6-.  Kanske 
til  en  rot  med  grundbet.  «hoie»,  hvortil 
kanske    gr.  xvconaco  slumre.      Senekkja. 
Naltra  (^hugge  usikkert  el.  smaat, 

hakke,  I  la\  sml.  østsv.  iialso  f  ̂^  hacka» 
(lavt  kort  i  kortspil).     Sml.   ku  altra. 

Nåmen   ( folelseslos,  Ilel.    Senumen. 
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Namn  )i  nam,  uahn  ,  ̂ no.  tuifn,  sv. 
namn.  du.  varn.  (Jno.  nafti  er  dannet 

til  flert.  n<^fn  =  got.  H.  namna,  isteden- 
for *7i(())ia  =  got.  iiavio  71,  ags.  nania  ni 

(eng.  name^,  gfris.  nåma,  norna,  gnt.  ght. 
namo  m  holl.  naani,  nht.  iV^ame).  Germ. 
stamme  *naman-,  sml.  skrt.  nCiman-  ds., 
lat.  nonien,  gr.  ovojLia;  osv.  —  nauingje- 
ten  til  gno.  //e/r?  omtale,  sml.  gno.  ågætr 
berømt  og  nafnkunnr,  nafnkunnigr,  nmt. 

nauikundich.  ags.  namacuj).  —  namne  ni 
(navne,  i  fem.  namna.  Har),  gno.  nafni  m, 

nafna  f.  med  tapt  forstavelse  //e-  «sam- 
men», =  ght.  ginanino  (mht.  genanne, 

gnayine  ds.,  nht.  di.  knann,  knånn  far), 
mnt.  gcnannc.  ds.  (holl.  genant).  —  namna 
(sætte  navn  paa)  ̂ =  ags.  namnian  kalde 
ved  navn.     8e  n  e  m  n  a. 

Nanna  tilrede,  ordne,  stelle,  pynte, 
Hel,  sml.  godnannen  blid  (ironisk  brukt), 
Hel);  gno.  nennin  strævsom.    Se  nenna. 

Nape  (bergknold  som  stikker  frem  av 
en  flate,  Set).     Se  knape. 

Nappa  1.  (plukke, pille  =  ?i«^jjj9«,  nappe, 
rykke,  snappe  efter,  Østl,  nappast  drages, 
slaas,  Ostl),  shet.  napp  nappe,  snappe, 
msv.  nappa  klemme,  nappe,  plukke,  nsv. 
snappe,  gripe,  dial.  ogsaa  plukke,  samle, 
da.  nappe;  eng.  di.  Jaan^  nap  gripe, 

rapse.  Germ.  *  knapp-  av  idg.  *knebh  (se 
nava)  :  lit.  knchti  knipe  let,  knebénti 
plukke,  pille,  lett.  kndbt  ds. ;  gr.  xvécpaXXov 
lu,  xvdnKo  kradse  (op  toiet),  xvdcpo^  karde. 

Idg.  ̂ 'knebh,  *knebh  :  *knabh.  —  Dertil 
napp  n  (nopper,  floss  paa  klær,  No  Tr 
Berg  Hao.  fl.),  eng.  na2)ås.:  sml.gr.  xvdcpoc. 

Av  et  idg.  "knap  kommer  vel  ir.  cnae 
{*knapio-) « vellus » .  Sml.  n  o  p  p,  se  nupp  a. 
—  Vb.  nappa    2.  (besætte  med  nopper). 

Nara  1.  (blaase,  lufte  kjølig,  Kbg  Tel 
Nu,  nave  m  jevn  kjølig  vind,  sno),  sv. 
di.  (og  rks.)  nara  vb.  ds.,  nare  m.  Sml. 
shet.  n{j)arfj  sterk  og  fortrædelig  vind. 
Se  g  n  e  r  r  a  og  snæra. 

Nara  2.    sultefore),  se  næra. 
Narglast  (raundhugges,  Christie).  Egtl. 

«gnage»  se  n  a  r  v  a)  :  sv.  di.  nargla  gnage 
smaat  av,  skjære  med  sløv  kniv,  narga 
ds.,  stadig  smaaskjende,  smaatrætte,  shet. 
7ij]arg  altid  snakke  om  det  samme,  sta- 

dig knurre  og  brumme.  Til  grundroten 

^[gmer  se  gnerka.  Beslegtet  bair.  nir- 
keln  skjære  med  sløv  kniv,  og  7i6rgeln 
tale  utydelig  især  gjennem  næsen,  sveits. 

norggele^^  tale  utydelig,  tale  uten  nytte 
frem  og  tilbake,  skjende  over  smaating, 
nerggele'^  gi  sig  av  med  smaating.  Sml. 
nurgla  og  nurk.  Sml.  og  øfris.  nur- 

ken knurre,  brumme  og  mnt.  nurren  ds., 
mht.  narren,  nerren,  mnt.  narren  knurre, 
se  n  a  r  r. 

29  —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 

Narleg  uhyggelig,  umenneskelig.  Tel). 
Kanske  til  nara,  sml.  kaldgust  o.  1. 

Narr  7i  (noget  som  er  til  nar;  nar, 
taape;,  narra  {^drille,  lokke  ;  narre,  skuffe), 
fær.  narr  n  ds.,  vb.  narra,  sv.  7iarr, 
narra,  da.  nar,  narre.  Laan  fra  nht. 

iVarr  (ght.  yiarro  taape,  gjek)  ̂ =  mnt. 
narre  ds.  Egtl.  vistnok  «en  som  vaaser 
el.  pludrer».  Hører  til  mht.  narren, 

nerren  knurre,  mnt.  nai^ren  {gnarren), 
hvortil  med  s-  mht.  snanxn  surre,  skval- 

dre. Se  foreg.  Hertil  ogsaa  meng.  nyr- 
nen  recitere,  sv.  di.  norna,  nyrna  med- 

dele hemmelig. 

Narva  1.  (gnage,  æte,  BSt).  Sml. 

g  n  a  r  v  a. 
Narva  2.  (bearbeide  lær  over  et  rib- 

bet og  rutet  jern-  el.  træstykke.  Dal  Jæ 
Ry  f,  «setja  narve  paa  lær»)  fra  da.  narve 
bearbeide  narven  paa  huder,  sætte  narv 
paa,  til  narv  haarsiden  paa  lær,  sv.  narf, 
som  er  laan  fra  mnt.  nar{iv)e  haarsiden 
paa  lær  (holl.  nerf ,,  sveits.  7iarbe  ds. 
Kaldt  saa  efter  de  arr-lignende  fordyp- 

ninger, samme  ord  som  mht.  nar[w)e, 

ght.  nariva  (nht.  Na7'be)  arr.  Grundbet. 
er   '  sammentrækning»     (hvorav    sammen- 
trækning    el.     arrinjr     av     saar^ Germ. 

*7iartv6,  sml.  adjektivet  *narwa-  i  ags. 
7iearo  (eng.  narrow)  snæver,  gnt.  7iaro 

(holl.  7iaa7^),  gno.  *ng7T  og  *7iJQrr  i  Ngr- 
vasund  (Njgr-).  Idg.  rot  (s)ner,  se  snar 
subst,  og  nor.  Sml.  flg.  —  Dertil  nar- 
vutt  (om  hud  :  knudret,  arret,  Kog,  narutt 

Gul,  ved  sammenblanding  :  knai^aat  ds., 
Tydal). 

Narve   1.  (tverslaa),  se  norve. 
Narve  2.  (arve,  alsine,  Gbd),  sv.  di. 

7iarv,  nay^ve  ds.  Av  arve  med  et  foran- 
sat  n,  som  ikke  sjelden  forekommer. 

Nasa  /  (næse),  se  nos.  —  iiasebora  f 
(næsebor),  msv.  ndsabora  (nsv.  ndsborr ,, 
da.  7iæsebor.  Se  bora/.  —  nasefisk  (den 
første  fisk  som  fanges,  Østl,  -fiskje  fiske, 
som  begynder  godt,  men  snart  hører  op,  BSt 

Osl),  jy.  næsefisk  ds.  —  7iæsevis  (flink  til 
at  si^ørre,  nysgjerrig,  paatrængende,  næse- 
vis),  da.  7iæsvis,  sv.  ndsvis  (di.  7idsavis); 
fra  mnt.  neseivis  (holl.  neusivijs),  nht. 
7iaseiceis  (mht.  7iasewlsé}.  Egtl.  «med  fin 
næse»  om  hund),  sml.  lat.  nasutns  som 
har  fin  næse,  spotsk,  næsevis. 

Nasa  (lugte  til,  mest  om  dyr,  ogsaa  : 
speide,  snuse,  vise  stor  nysgjerrighet), 

nisl.  nasa  lugte  til,  sv.  di.  nasa  ds.,  og- 
saa søke  efter;  sml.  sveits.  7idsle'^  stikke 

næsen  i  alt,    snuse  efter.     Til  nos. 

Nask  (graadig,  grisk,  hidsig,  No  So 
Shl,  rask,  behændig,  NBh,  bittert  kold, 
NBh?),  nisl.  naskr  flink,  behændig  (Vigf. 

hnask7'),     fier.    naskur  næsevis,     paatræn- 
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gende.  Horer  nærmest  sammen  med  n  a, 
n  a  t  i  ij.     Se  flg. 
Naska  1.  (faa  i  orden  i  en  fart.  ]vyf, 

gjøre  sig  det  behagelig,  Tel,  naskeleg 
hyggelig,  koselig,  Tel).  Til  nask.  Sml. 
n  aten. 

Naska  2.  (æte,  tygge,  smaske,  Ha  o.  ti., 
æte  tit  og  Iltet  av  gangen.  Tel,  snappe, 
rapse,  stjæle  mat  osv.,  BSt),  ̂ \.åi.7iaska 
smaagnage,  snaske,  æte  langsomt,  da  di. 
naske  gnage,  fortære,  rapse;  mwt. naschen 
æte  slikkeri  ^nnt.  især  om  at  æte  frugt), 
ght.  nascmi,  mht.  naschen  ds.,  ogsaa 
drive  vellyst  (^nht.  nasche^i).  Hører  vist 
sammen  med  got.  hnasqus  bløt,  fin,  ags. 
Jinesce  bløt,  bløtagtig,  kjælen  (eng.  nesh). 

Grnndbet.  av  germ.  *]inas  var  vel  «skrape 
i  stykker,  knuse»,  sml.  skrt.  kl-knasa-  m 
dele  av  knust  korn,  sand;  lett.  knoslt 
plukke  med  nebbet  i  fjærene.     Se  dg. 

Nasla  (æte  smaat  og  med  en  næselyd, 
æte  som  en  kat,  gnage  sagte^  Li  Ma  Nfj, 

rapse,  Li).  Til  foreg.  (kanske  med  hen- 
draging  til  nos  for  næselydens  vedkom- 

mende); sml.  sveits.  nascJile''^  æte  hastig, 
steir.  nascheln  tygge  smattende. 

Nasleie  n  (et  elendig,  plagsomt  kræ, 
Nfj).     Første  led  dunkelt. 
Nastra  (knurre,  være  bister,  Har, 

klynke,  om  smaa  barn,  Snm  =  kjastra, 
So).  Sml.  gnastra.  Dertil  nasfren 
(vranten_,  bister.  Har). 

Nate  m  (fuge,  sammenfælding  i  planke- 
verk,  Shl  o.  fl.,  nov,  laft,  Ned).  Dertil 
vb.  nata  fælde  sammen.  Ogsaa  not  f 
høA^let  rende  i  bjelke  til  indfælding  (Østl 
Tr  Ma).  Begge  former  er,  likesom  da. 
naacl  (æ.  da.,  hos  Moth,  not^,  sv.  7iåt, 

laan  fra  mnt.  7idt  {-d-)  f  som,  sammen- 
føining  (holl.  naad)  =  ght.  nat  (nht. 

Naht).  Germ.  *nr-di-,  verbalsubst.  til 
ght.  ndjen  (nht.  nlihen,  holl.  naaien)  sy; 
se  n  a  a  1. 

Nate-  og  nat-  (i  smstng.  av  not.  Tel 

K'bg  Hai-  Gbd  o.  fi.),  gno.  nata-,  nat-,  for 
J/nota-,  hnot-.  —  nateskrikja,  sv.  nott- 
skrika,  di.  nutaskrdkjo  (da.  nøddekrage). 
Sml.  nht.    H ol zschr eiker. 

Naten  fbehændig,  rask,  Snm  Sfj  So, 
rask  til  sin  fordel  -  n  a,  Hel  Tr,  liv- 
fuld,  energisk,  Nfj  o.  fl.,  avledygtig  om 
handyr,  ISo^,  natig  (link  til  at  passe  sit 
snit,  kraftig  og  smidig,  energisk,  Ma  Li 
Jæ    Ivbg    Shl,     næuig,     grisk  nådig), 
nisl.  naiinn  duelig,  tæhændig,  energisk 

^Hald.),  omhyggelig  (l><)rk.j,  fær.  natin 
nærig,  shet.  nati  liten  og  net,  rask,  flink, 
karrig,  njerig,  nisk,  sv.  <li.  nalelig  litcai, 

net,  reinslig,  passelig,  maat<'lig;  eng.  di. 
(huinj /vr<//y/  nef,   jx-n,   Hink,  rask.  Him- 

til  ogsaa    natende    forsterkende    ('«hvas») 

n.  kald,  (Snm),  sml.  nat  r.  Hører  sam- 

men med  skå.  nåda  (av  '''nata;  gnage. Til  samme  rot  som   nådd. 

Nåtla,  natta  (banke  sagte,  liyf,,  shet. 

nåtl  hakke,  pikke,  pirke,  snerte;  nord- 
eng.  nattle  (ogsaa  skrevet  knattle)  frem- 

bringe raslende  el.  let  klaprende  lyd, 
ogsaa  gnage  smaat  paa.  Av  k  nat  la, 
knatta?  El.  sml.  nisl.  gnotra,  se 
n  a  d  r  a. 

Natr  (liten  sammentrængt  og  livfuld, 
energisk,  kraftig,  hvass,  Ndm,  om  vind 
som  kommer  i  hvasse  støt.  Sel  Nød,  op- 
farende,  Ød).  Dertil  natrende  =  na- 

tende. Til  naten.  Anderledes  nisl. 

hnettilegr  rund,  fast,  rask,  behændig  til linbttr). 

Natren  (ujevn,  knudret,  om  hud,  = 
narutt,  Fo,  om  vind  =^  natr,  Fo  Ndm). 
Til  foreg.    1  første  bet.  omgjort  av  7iotren? 

Natt  /  [nott,  nat),  gno.  natt,  nott  f, 
sv.  natt,  =  got.  nahts,  ags.  neaJtt,  mht 
(eng.  night],  gnt.  ght.  naht  (nht.  Nacht). 

Germ.  stamme  "'naht-  =  idg.  '^nokt-  :  skrt. 
7iåkti-,  ndkta-  osv.,  lat.  nox  noctis,  noctu, 

lit.  naktls,  gsLnostt;  osv.  —  }iertil  natta 
(overnatte;  notta  Tel,  i  Crbd  )ietta  seg 
om  fugl  :  sætte  sig  for  natten),  gno.  natta 
ta  hvile  for  natten;  sml.  ht.  ilhernachten. 
—  natteknarr  (natravn,  caprimulgus, 
Ki),  kveldhiarr  ds.  (Ostrs,  nattramn  ds., 
gno.  nåtthrafn,  sv.  di.  natiramn,  rks. 
nattskcirra  (dial.  -skddro,  msv.  natskdda) 
og  dial.  nattskåva  (msv.  natskdva),  da. 
natravn,  ags.  nihthræfn  (eng.  nightraveny 

di.  nigldcroui),  gnt.  nahtram  (unt.  nacht- 
ran-e),    ght.    nahtrahan    (nht.  Nachtrahe). 
—  knarr  til  -knarra  knirke.  De  sven- 

ske navn  er  vel  forvanskninger  av  rks. 

natskrdfva  (skrdfva  skraale).  —  nattvaka 
(maaltrost,  Ork  Inh,  natvnku),  sv.  nrttt- 
vaka  ds.  Kaldt  saa  fordi  den  synger 

sent  om  kvelden.  —  nattverd  {nattvoly 
nattor,  nattval,  yiattvær,  nettvær  (Tel), 

osv.),  gno.  ndttverdr,  sv.  nattvard,  da.  nad- 
ver.     Se  dagverd. 

Natt  m  (bergknold,  VTel  Set  Ha).  Av 
k  n  a  1 1.     Se  net  t. 

Nau  /■  (fnug  av  hudskjæl  og  smuds 
som  falder  av  ulden  under  spinding  og 

væving,  mest  i  smstng.  .s'a?t>mrt,  Tel  Odal  . 
Maaske  *nai(d  til  nua  gni,  se  nu.  Sml. 

n  j  od  a. 
Naua  l.(sole  tid  bort,  nole,  l\{\,),n((i(e  m 

(en  soler,  Ha.  et  litet  svakt,  daarlig  foret 
liusdyr,  Ha).  Vistnok  samnuMihorende  med 
7ma.  Sml.  gnaul  en  gnier  [^ijov),  (inaiir 

(Stri\ 
Naua  2. (aiigrii)e, anstrenge, skade, Smaiv 

o.  11.,  n.  srfi  vuM-e  ivrig  i  arbeide,  Nfj 

Sfj,    ujiers.' knijx',   holde   liaardi,   Nfj    Shl, 




